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PROPtóETÀ   LETTERARIA 


Tutti  i  diritti  riservati 


Tip.  Fratelli  Treves. 


PREFAZIONE. 


"  Bravo!  ProfessorCf  Ella^  che  ci  ha  dato  il  migliore  dei  dizionarii 
francesi  italiani,  perchè  non  pubblica  un  Dizionario  inglese-italiano, 
compilato  con  lo  stesso  sistema?  Ella,  certo,  non  ignora  che  manca 
in  Italia,  in  Inghilterra  e  negli  Stati  Uniti,  un  Dizionario  per  uso 
delle  tre  nazioni,  compilato  non  solo  con  spirito  moderno,  e  tale  da 
soddisfare  i  bisogni  délV  età  che  corre,  ma  che,  al  prezzo  modesto, 
alla  comodità  del  formato,  aggiunga  pure  il  pregio  di  contenere  V  im- 
mensa mole  linguistica  sparsa  in  dizionarii  troppo  grossi  o  troppo  co- 
stosi. Lo  faccia  Lei  codesto  NnoTO  Dizionario^  lo  faccia  Lei  "  (cosi, 
da  molto  tempo,  mi  scrivevano  scolari  e  professori). 

Convinto  dell'urgenza  di  presentare  agli  studiosi  dei  tre  paesi  un 
Dizionario  che  rispondesse  alPuni versale  desiderio,  incoraggiato  dal  gran 
favore  col  quale  fa  accolto  il  mio  Nuovo  Dizionario  Francese-Italiano, 
e  gentilmente  invitato  dagli  egregi  editori  signori  Fratelli  Treves  ad 
occuparmi  d'un  tal  lavoro,  benché  lieve  non  fosse  la  responsabilità  che 
mi  assumevo,  pure  di  buon  grado  accettai,  sperando  di  poter  con  ciò 
giovare  in  qualche  modo  al  progresso  dell'importante  studio  dell'inglese. 

PIANO  DELL'OPERA. 

l^omendatura.  —  Qui  pure,  come  nel  Dizionario  francese,  per- 
venni a  registrare,  grazie  alla  compattezza  dell'edizione,  pressoché  tutte 
le  parole  dei  reputati  dizionarii  di  Webster,  Walker,  Worcester,  Spiers, 
Nuttual,  Elwal,  aggiungendo,  al  luogo  loro,  i  vocaboli  scientifici,  tecnici, 
commerciali,  militari,  marinareschi,  alarti  e  mestieri,  ed  i  neologismi 
legittimati  dall'uso.  Il  sistema  chiarissimo  di  raggruppare  o  di  classifi- 
care ogni  derivato  sotto  il  vocabolo  radicale  o  primitivo  (guadagnando 
cosi  uno  spazio  preziosissimo),  mi  permise  d'introdurre  un  gran  numero 
di  importanti  vocaboli,  tra  gli  altri  i  nomi  composti,  generalmente  om- 
messi  dai  lessicografi.  Gli  è  cosi,  che  una  grande  quantità  di  voci  da 
me  raccolte  non  si  incontrano  manco  nei  grandi  dizionarii.  Per  como- 
dità dello  studioso,  nella  nomenclatura,  V  infinito  del  verbo  é  sempre 
preceduto  dalla  particella  to, 

Proniuizia  flgrurata.  —  La  più  grave  difficoltà  per  chi  impara 
r  inglese  è  la  pronuncia.  Chi  se  ne  intende  un  po',  sa  quali  siano  gli 
ostacoli  che  continuamente  si  affacciano  n  eli 'insegnarlo,  perché  sola 
retta  pronunzia  è  quella  degli  Inglesi  stessi,  o  d'un  buon  maestro.  Ciò 
dipende  perchè  numerose  parole  inglesi  non  hanno  suoni  corrispondenti 
a  quelli  della  nostra  lingua.  Eiuscii,  per  altro,  e  con  non  lieve  fatica, 
ad  indicarla  nel  più  approssinìalivo  modo  possibile.  Vi  segnai  tutte  le 
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gradazioni  foniche  e  quelle  degli  accenti.  I  due  suoni  aspro  e  dolce  del  th 
sono  chiaramente  distinti.  Per  maggior  comodità  dello  studioso,  do  qui 
uno  specchietto  dei  suoni  convenzionali  adottati  nella  pronunzia  figurata. 


a  snona  a   (quasi  e)  come  in  above 

(à-bewv). 
à  suona  à  come  in  lànce  (làns). 
&        „     é        „       bàte  (bét). 
a        „     e        „       àdagre  (à-dedff). 
ae      „     e        „       aégrls  (é-gis). 
ae      „     ì         „       aera  (i-rà). 
ai       „     é         „       airless  (ér-les). 
ali     „     òl       „  .     cali  (còl), 
ao      „     eo      „       aòrta  (eór-tà). 
ar      „     èiiT     „       8Ù8rar(sciù-ghéur). 
au      „     ò         „       aaotion(òc-scet«n). 
an      „     ó         „       cause  (cós). 
ay     „     é        „       day  (de  —  l'y  ha 

un  suono  quasi  impercettibile). 
ce  suona  se  come  in  còUnle  (sèl-iul). 
eh      „     e        „        ehrism  (cris). 
eh      „     ci        „        oh&f(ciàf). 
eh      „     te  (duro)  come  in  àroh  (arto). 
oi       „     si  come  in  oingrle  (slngl). 
Aff     n     dg:  (duro)  come  in  Jua^e- 

shlp  (gétedflT-scip). 
ò  suona  è  come  in  net  (net), 
é      „      1        „        oéreal  (sl-ri-al). 
e      „      èu  (davanti  IV  finale)  come  in 

asper  (as-pmr). 
e  suona  eu  (nelle  parole  terminate  da 

re,   preceduto  da  una  consonante) 

come  in  àiflrre  (é-gheur). 
òa  suona  è  come  in  lead  (led), 
éa      „      !         „       méat  (mit). 
ée      n      i     (prolungato)     come     in 

ohéese  (cis). 
ei  suona  ài  come  in  eider  (àid-ét^r). 
ól      „     é        „        éiffhty  (é-tl). 
éi      „     i        „         wèir(uirì. 
eu     „     lu       „        Europe  (lù-rop). 
ew    „     lù       „        few  fflù). 
ey     „     i         „         key  (ki). 
éy     „      é        „         whéy  (uè  —Vy 

ha  un  suono  quasi  impercettibile). 
fS  suona  dff  (foi-te  davanti  e,  «,  y)  come 

in  griffot  (dvi-gheut). 
gre  suona  ghe  (duro)  come  in  gròtter 

(ghèt-tfwr).  [ghid-X.l 

gri  snona  ghi  (duro)  come  in  ffiddy] 
grh      „      f  come  in  laugrher  (là-fèur). 
grh  è  muta  come  in  oaugrht  (còt). 
h   suona   h  (se   è  aspirata)   come    in 

hàpp^  (^àp-pXj. 
1  snona  ài  come  m  finer  (fàin-èur). 
1      „      a-eu  (davanti  la  sillaba  finale 

re)  come  in  fire  (fà-èur). 
i  suona  1  come  in  flngrer  (fin-ghéur). 
i     ,      CM  (davanti  Vr  finale)  come 

in  sir  (ssèur). 
ie  suona  !  come  in  shield  (scild). 
J       „       dg  (gè,  gi,  forte)  come  in  Jàk 

(giàk),  Jib  (gib). 


k  suona  k  come  in  kéen  (kin). 

k  è  muta  nelle  parole  nelle  quali  pre- 
cede l' n  come  in  knife  (naif). 

ngr  suona  n^  (il  g  ò  sfuggente)  come 
in  grèttinff  (ghèt-in^). 

ng;  suona  ng  (il  g  aspro)  come  in  ringp 
(ring). 

ò  suona  ò  (aperto)  come  in  lord  (lord). 

ó      „     6  (chiuso)       j,       tdne  (tón). 

6      „     ù  come  in  prove  (prùv). 

ó       „     èu      „        són  (sèun). 

óa    „     ó        „        oóal  (cól). 

oo  „  ù  (prolungato)  come  in  lam- 
poon (lam-pAn). 

oo  suona  o  come  in  door  (dò-or). 

oo      „      èu      „        flood  (flèt^d). 

ou      „      ó       „        póult  (pòlt). 

ou  „  6  (prolungato)  come  in  móvm 
(morn). 

ou  suona  u  come  in  wottnd  (uùnd). 

òu      „      au      „        lòud  (land). 

óu      „      6U      „        porous  (i)ór-«us). 

óu      „      èu      „        róuffh  (réuf). 

6w     "      6        „        16w(16). 

òw     „      àn      .        nòw  (nan). 

ph     "      f        „        phial  (fài-al). 

r  n  r  (quando  si  fa  appena  senti- 
re) come  in  kioker  (kl-kéur). 

s  suona  s  (quando  è  dolce)  come  in 
ohóse  (ciùs). 

s  suona  ss  come  in  resuplne  (ri-ssia- 
pàin). 

s  suona  se  (dolce)  davanti  le  finali  ia^ 
ion  (scia,  scie,  scieu)  come  in 
asoònsion  (a-scèn-scèun). 

t  suona  se  (davanti  ta,  ion)  come  in 
martial  (màr-scial),  proportion 
(pro-por-scewn). 

th  suona  th  (dolce)  come  in  thòre 
(thèr). 

th  suona  th  (sibilante)  come  in  ther- 
mometer (^^m-mò-mi-tèur). 

ù       .       iù  come  in  mute  (miùt). 

tt       „       u        „        rttral  (i^i-xal). 

n       „       eu.  on  èu  come  in  but  (beut). 

w  „  u  (davanti  a  vocale)  come  in 
wéigrht  (net). 

wh  suona  ^n  (con  l' h  aspirata)  come 
in  where  (^uèr). 

z  suona  gs  (dolce)  come  in  example 
(egsampl). 

z  suona  cs  (duro)  come  in  dexterous 
(dècs-ter-ews). 

y      „     i  come  in  srùle  (iùl). 

y      „     ài  come  in  sky  (skài). 

y  „  X  (quasi  e,  in  fine  di  parola) 
come  in  body  (bò-dX). 

z  suona  z  (quando  è  dolce)  come  ia 
size  (sàiz). 
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dassiflcazione  dei  significati.  —  Alla  traduzione  naturale  d'ogni 
parola,  quando  può  essere  voltata  in  variì  modi,  feci  seguire  i  sinonimi. 
Vengono  poscia  i  diversi  significati  scientifidf  tecnici,  commerciali,  di 
arti  e  mestieri,  il  linguaggio  figurato,  indicandone  ovunque  V  uso  con 
appositi  segni  abbreviativi. 

Yoci  dell' nso  toscano  e  vocaboli  antiquati*  —  Oltre  le  parole 
della  lingua  parlata^  la  nomenclatura  italiana  contiene  le  più  impor- 
tanti  voci  della  lingua  fmri  d'uso,  la  cui  esatta  traduzione,  appunto 
perchè  defunte,  riuscirà  gradita  agli  stranieri  che  leggono  i  nostri 
antichi  scrittori.  Come  poi  la  toscaìiità  è  miniera  perenne  per  i  buon- 
gustai, credetti  rèndere  il  mio  lavoro  più  accetto  col  segnare  il  fiore 
della  lingua  parlata  toscana. 

Esempii  e  locnzioni*  —  Per  meglio  chiarire  la  traduzione  di  molte 
parole,  aggiunsi  numerosi  esempii,  e  registrai  le  più  importanti  locuzioni 
inglesi,  accuratamente  distinte  in  familiari,  figurate,  popolari,  e  segnata- 
mente le  verbali,  che  hanno  un  ufficio  così  esteso  nell'idioma  inglese. 

I^omi  proprii.  —  Per  dare  a  quest'opera  un  carattere  d'utilità  ge- 
nerale, aggiunsi  un  dizionarietto  di  nomi  proprii,  sì  personali,  che  sto- 
rìci,  geografici  e  mitologici. 

Abbreviazioni  d'uso  generale*  —  L'inglese,  popolo  pratico  per 
eccellenza,  vuol  sempre  guadagnar  tempo  in  tutto  ;  ne  deriva  che  egli 
scrive,  soprascrive  ed  abbrevia.  In  nessuna  lingua  esistono  tante  abbre- 
viazioni come  nell'inglese.  Ritenni  quindi  di  pratica  utilità  il  porre  alla 
fine  del  volume  un  elenco  delle  aòbreviazioni  piit  in  uso. 

Chiudendo,  sento  il  dovere  di  ringraziare  i  miei  editori,  così  me- 
ritamente celebri,  i  quali  volsero  alla  pubblicazione  di  questo  Dizio- 
nario tutta  l'operosità  e  le  cure  loro. 

Bingrazio  pure  i  compositori  per  la  loro  permanente  attenzione,  ed 
in  particolar  modo  cito  il  bravo  e  coscienzioso  correttore  Mattioli,  che 
pi  fu  sempre  largo  de'  suoi  consigli.  Anzi,  devo  soggiungere  che  "  se 
il  Dizionario  presente  potrà  essere  un  giorno  un  titolo  d'onore  per  me. 
gran  parte  la  dovrò  a  lui." 

Milano,  novembre  1891. 

B.  Mblzi. 


SEGNI  ED  ABBREVIAZIONI. 


ahhr 


ag.  .  .  . 
ag.2g.  . 
(agr.).  . 
falg.).  . 
(a  mm.). 
(anat.J  . 
f' a  raid.) 
(arch.) . 
(arit.)  . 
(art.).  . 
(arti  gì.) 
(astr.)  . 
av.  .  .  . 
rbot.)  .  . 
(C.)  .  .  . 
(chim.) . 
(chir.)  , 
(com.)  . 
comp.  . 
cong. .  . 
contr.  . 
feed.)  . 
f- 


(fam.)  . 
(farm.) . 
ftg.  .  .  . 

(ni)  . . 

(fort.)  . 
f.pl.  .  . 
(fis.)  .  . 
(fisiol.) . 
(geog.)  . 
(geol.)  . 
(gemn.). 
(giur.)  . 
(gram.), 
inter. .  . 


(iron.)  . 
(Lav.).  . 
(I.  fam.). 
(l.fig.)  . 
(leg.)  .  . 
(let.)  .  . 
(log.)  .  . 
(mar.)  . 
(mat.)  . 


abbreviazione, 
aggettivo. 

aggettivo  due  generi, 
agricoltura, 
algebra. 

amministrazione, 
anatomia, 
araldica, 
architettura, 
aritmetica, 
arti  e  mestieri, 
ai-tiglieria. 
astronomia, 
avverbio, 
botanica, 
cucina, 
chimica, 
chirurgia, 
-commercio, 
comparativo, 
congiunzione, 
contrazione, 
ecclesiastico, 
femminile, 
familiare, 
farmacia. 

figurato,  0  figuratamente, 
filosofia, 
fortificazione, 
femminile  plurale, 
fisica, 
fisiologia, 
geografia, 
geologia, 
geometria, 
giurisprudenza, 
grammatica, 
interiezione, 
ironicamente, 
locuzione  avverbiale, 
locuzione  famigliare, 
locuzione  figurata, 
legislazione, 
letteratura, 
logica, 
marina, 
matematica. 


(mec).  . 
(med.)  . 
(metal.) 
(mil.).  . 
(min.)  . 
(mit.),  . 
(mus.)  . 

n 

(neol.)  . 
part.  .  . 
pers.  .  . 
p.p..  .  . 
p.pr.  .  . 

(PO . . . 

(patol.). 
pi.  .  .  . 
(poes.)  . 
(poi.)  .  . 
(pop.).  . 
poss.  .  . 
prep.  .  . 
proìi. .  . 
Prov. .  . 

r 

(ret.)  .  . 
rem.   .  . 


(sehere.) 
(scult.) . 
s.2g.  .  . 

o«/«     •     •     • 

s.m.    .  . 


s.pl.   .  .  . 

st 

(st.nat.)  . 
(str.fer.) . 
(st.rom.). 
superi. .  . 
(T.) .... 
(teol.).  .  . 
(tip.)  .  .  . 
(triv.).  .  . 
V 


v.a.  . 
(vet.) 
v.n.. 
v.r.  . 


meccanica. 

medicina. 

metallurgia. 

militare. 

mineralogia. 

mitologia. 

musica. 

neutro. 

neologismo. 

particella. 

personale. 

participio  passato. 

participio  presente. 

pittura. 

patologia. 

plurale. 

poesia. 

politica. 

popolare. 

possessivo. 

preposizione. 

pronome. 

proverbio. 

riflessivo. 

rettorica. 

remoto. 

sostantivo. 

scherzevolmente. 

scultura. 

sostantivo  due  generi. 

sostantivo  femminile. 

sostantivo  maschile. 

sostantivo  plurale. 

storia. 

storia  naturale. 

strade  ferrate. 

storia  romana. 

superlativo. 

teatro. 

teologia. 

tipografia. 

triviale. 

vedi. 

verbo  attivo. 

veterinaria. 

verbo  neutro. 

verbo  riflessivo. 


:  indica  l'esempio  ch'è  in  carattere  corsivo. 

;  indica  una  leggera  differenza  di  significato  tra  una  parola  e  l'altra. 
=  separa  la  radice  comune  a  tutte  le  parole  inglesi  del  medesimo  articolo  dalla 
de.mienza  formata  dalle  diverse  terminazioni.  Esempio:  Work=shop,  Officina. 

—  sostituisce  la  radice  delle  parole  inglesi  che  precedono  il  segno  =.  Esempio: 

Wl8t=fWj  ag.  Serio.  1|  'fnlly  (Wistfully),  av.  Attentamente. 
*  indica  l'arcaismo  inglese. 
11  separa:   1.°  Le  parole  che   fanno  parte  d'uno  stesso  articolo;  2.<*  I.  diversi 

significati. 

—  sostituisce,  negli  esempii  e  nelle  locuzioni^  la  parola  inglese  od  italiana  elio 

figura  in  testa  d'un  articolo.  Esempio  :  Action,  5.  Azione.  |1  A  good  —,  Una 
buona  — .  ||  (art.)  Movimento:  To  be  in  —,  Essere  in  — . 


NUOVO  DIZIONARIO 

INGLESE-ITALIANO. 


A  (e,  à,  a),  9.  A.  In  inglese,  l'a  ha  cin- 
que snoni  ben  distinti  :  à  apeito,  come 
in  far  (far)  ;  a  breve,  come  in  cat  (cat)  ; 
é  lunga,  come  in  place  (plés)  ;  e  semi- 
aperta, come  in  fare  (f er)  ;  ò,  come  in 
ali  (òl).  Il  fmus.)  La. 

A,  art.ind.  2g.  Un,  uno  ;  una,  un'.  ||  Da- 
vanti ad  una  parola  cominciante  con 
vocale  0  con  h  muta,  si  cambia  in  an  : 
An  accord,  Un  accordo  ;  An  heir,  Un 
erede.  \\  prep.  Per:  So  much  a  tveek, 
Tanto  per  settimana.  I|  (Contrazione  di 
at)  In,  a.:  To  be  a-&ed5.  Essere  in  letto,  o 

.  a  letto.ll  1  am  Brwalking,  Io  passeggio. 

Àbaoa,  s,  (st.nat.)  Abaca. 

Abaolst  (à-ba-ssist),  s.m.  Abbacbista. 

Abàok,  av.  (mar.)  Al  vento,  in  panna: 
To  lay  —  a  saily  Mettere  una  vela  al 
vento.  Il  The  main  top-sail  is  taken  —, 
La  vela  di  gabbia  è  messa  in  panna. 
'I  *Dietro,  di  dietro  ;  a  rovescio. 

Abacus,  «.  Pallottoliera.  |I  (arch.)  Abaco. 

Abàft,  av.  (m,ar.)  A  poppa,  indietro, 
all'indietro:  Tìie  mizzen  mast  hangs 
—,  La  mezzana  pende  a  poppa. 

to  Ab&llenate,  v,  a.  (leg.)  Abalienare. 

Abalienàtlon,  s.  Abalienazione. 

to  Abandon  (toj^  (à-bàn-dewn),  v.a.  Ab- 
bandonare, jl  Lasciare,  desistere  ;  rinun- 
ciare. Il  To  àbaiidon  one's  self,  v.r.  Ab- 
bandonarsi, lasciarsi  andare;  darsi  a. 

Abandoned  (-det^nd),  ag.  e  p.p.  Abban- 
donato. Il  Riprovato.  ||  An  —  wretch. 
Uno  scellerato,  un  libertino,  un  vizioso. 

Abandon;=ée  (-onii),  s.2g.  (leg.)  Abban- 
ilonatario.  ||  — er,  s.^.  Abbandonatore. 

AbàndonlnflT,  o  Abandon,  s.  Abban- 
donatezza;  abbandono. 

Abandonment,  s.  Abbandono. 

Abartloal&tion,  s.  Abarticolazione. 

to  Ab&se  (à-bés).  v.a.  Abbassare.  ||  fig. 
Diminuire;  umiliare.  ||  Avvilire. 

Dtz.  ingl.'itdU. 


Abasement  (à-bés-ment),  s.  Abbassa- 
mento.i|  ^^r.  Umiliazione.,' Avvilimento. 

to  Abash  (à-bàsh),  v.a.  Confondere,  scon- 
certare, abbattere.  [Rimaner  — .1 

Abashed,  p.  p.  Confuso  :  To  stand  — ,] 

Abashment,  s.  Confusione,  vergogna. 

Abàsingr  (à-bés-in^),  s.  Abbassamento. 

Abatable  (à-hét-àbl),  ag.  Abbattibile.  || 
Diminuibile.  []  (leg.)  Annullabile. 

to  Abate  (à-bet),  v.a.  Diminuire,  inde- 
bolire. Il  (com.)  Defalcare;  detrarre.  I| 
(leg.)  Annullare.  ||  fig.  Abbattere,  jl  Al- 
leviare, calmare.  ||  Rallentare  (il  pas- 
so, ec).  Il  Diminuire  (lo  zelo  ,ec.).  t|  ♦Av- 
vilire.l|  v.n.  Diminuire.  |i  ^leg.)  Diventar 
nullo.  Il  fig.  Calmarsi.  i|  Indebolirsi. 

Abatement  (à-bét-ment),  s.  Diminu- 
zione, indebolimento.  ||  (cmn.)  Ribasso, 
sconto,  defalco.  ||  (leg.)  Annullazione. 
jl  fig.  Abbattimento,  spossatezza.  Ij 
Alleviamento.  ||  Raffreddamento  (di 
zelo,  ec.).!I  Attenuazione.  !|  Placamento. 

Ab&ter  (à-bét-eur),  s.2g.  Defalcatore. 

Ab&tlngr,  s.  Ribasso,  diminuzione. 

Àbatls,  s.  (mil.)  Atterramento. 

Abàlized  (a-bét-àizd),  ag.  (fort.)  Mu- 
nito d'opere  di  difesa. 

*Abàwed  (à-bàu-ed),   ag.   Stupefatto,! 

Abb,  8.  Lana  filata.  f sbalordito. J 

Àbbaoy  (àb-bà-ssiì,  s.  Abbazia. 

Abb&tlal  (-é-scial),  ag.  Abbaziale. 

Abbé  (àb-be),  s.m.  Abate. 

Abbess,  s.f.  Badessa,  abbadessa. 

Àbbey  (à-bi),  s.  Abbazia,  badia. 

Àbbot.  s.m.  Abate,  [j  Lay — ,  Abateseco- 
lare.  (|  —  hibber.  Grasso  come  un  frate. 

Àbbotshlp,  s.  Ufficio  o  dignità  di  abate. 

to  Abbreviate  (ab-brl-vi-et),t'.a.  Abbre- 
viare, raccorciare,  ridurre.       [zione.l 

Abbreviation  (-é-scettn),  s.  Abbrevia-! 

Abbréviator  (-e-teur),  s.2g.  Abbrevia  ] 

Abbréviatory,  ag.  Abbreviativo.  Ttore.  | 


•«•«■k^NMa 


ABB  — 

Abbreviature  (-cietir),  5.  Abbreviatura, 
abbreviazione.  ||  Compendio,  sunto. 

ABO   (é  bi  ssi),  5.  A  B  C,  Abbicci. 

Àbdioant,  s.2g.  Abdicante,  riuunziante. 

to  Abdicate  (-ket),  v.a.  e  n.  Abdicare. 
I  Dimettersi,  rassegnare  le  dimissioni. 

I  Rinunciare  a.  fl  (leg.)  Diseredare. 
Abdication  (-é-scetm),  s.  Abdicazione. 
Àbdioative  (-e-tiv),  ag»  Abdicativo. 
Àbditory  (àb-di-toTl),  5.  Nascondiglio. 
Abdomen,  s.  Addome. 
Abdómin=al,  — ons^  ag.  Addominale, 
to  Abdùce,  v.a.  Togliere;  sviare,  separa-] 
to  Abdùct,  v.a.  Portar  via;  rapire.  fre.J 
Abduction  (-dèt^c-scetm),  s.  Rapimento. 

II  Allontanamento.  |1  (anat)  Abduzio«ie. 
Abdùotcr  {-àèucrteux)^  s.  Abduttore, 
to  *Abear  (àbér),  v.a.  Comportarsi. 
Abecedarian   (à-bi-ssi-dé-riàn),  s.2g. 

Persona  che  insegna  l'abbiccì.  ||  Fan- 
ciullo che  impara  l'abbicci. 

Abecedary  (à-bi-ssì-da-ii),  ag.2g.  Ch'è 
ancora  all'abbiccì.    '  ser  —.1 

Abéd  (à-béd),  av.  A  letto:  To  he  —,  Es-] 

j^béle,  0  Abel-tree,  s.  Pioppo  bianco. 

Abelmosk,  s.  (hot.)  Ambretta. 

Abòrrance,  Abòrrancy,  o  Aberra- 
tion, s.  Aberrazione.  ||  En-ore  ;  sbaglio. 

Aberrant  (from),  ag.  Errante. 

Abét  (à-bét),  s.  Aiuto.  ||  Provocazione. 

to  Abet,  V.  a.  Aiutare  ;  incoraggiare.  || 
Appoggiare.  H  Provocare,  eccitare. 

Abett=er,  -or,  s.  Appoggio.  ||  (iron.) 
Fautore,  provocatore.  ||  Complice. 

Abéttinff,  s.  Incoraggiamento.  !|  Pro- 
vocazione. II  Aiuto. 

Abeyance  (à-bé-ians),  s.  Riversione.  || 
Giacenza  :  Lands  in  —,  Terre  giacenti. 

to  Abhór  (ab-/iór),  v.a.  Abonire,  dete- 
stare, odiare,  aver  in  orrore,  o  in  odio. 

Abb4^rrence  (ab-/iór-rens),  o  Abhór- 
rency,  s.  Aborrimento.  1|  Esecrazione. 
Il  Orroi-e:  To  hold  in  —,  Aver  in  — . 

Abh6rr=ent,  ag.  Odioso  ;  ripugnante.  || 
Preso  d'on-ore.  (j  — ently.  av.  Odiosa- 
mente ;  con  ripugnanza.  ||  Con  orrore. 

Abhórr=er  (of)^  s.2g.  Abomtore;  ne- 
mico giurato  di...  H— iny,  s.  Odio;  av- 
vei-sione.  (|  Oggetto  d'orrore. 

to  Abide  (à-bàid),  v.ir.  (im.er.  Abode), 
Aspettare.  (|  Sopportare,  soffrire.  I|  Sot- 
tomettersi. Il  v.n.  Dimorare,  restare, 
abitare.  ||  Rimanere:  —  &y,  —  fedele  a; 
mantenere.  ||  fig.  Restare,  pei-severare. 

*Abider,  s.2g.  Abitante.  ||  *Campione. 

Abiding;  (a-bàid-inp),  ag.  Costante  ;  sta- 
bile. Il  s.  Soggiorno,  dimora.  H  Stabilità. 

Abidinirly*  dv.  Permanentemente. 

Abiflpail  (àb-i-ghel),  s.f.  Servetta. 

Ability f  s.  Capacità.  ||  Potere  ;  facoltà. 
Il  Abilità,  destrezza.  ||  Beni,  sostanza, 
mezzi  (pecuniarii),  rendite.  \\pl.  Abili- 
ties, Sapere,  talento,  scienza.  ||  To  the 
hest  of  my  —,  Come  meglio  potrò. 


—  ABO 

Ab  intestate,  ag.  Ab  intestato. 

to  Abirritate  (ab-ir-ri-tet),  v.a.  (med.) 
Debilitai-e.  [bilitazione. 

Abirritation  (-é-sceun),  s.  (med.)  De- 

Abject  (àb-gectj,  ag.  Abbietto,  vile.  | 
s.2g.  Individuo  abbietto;  disperato.  | 
— edneaa.  —ion,  s.  Abbiezione,  viltà. 

A1]Jectly  (-gect-ll),  av.  Abbiettamente. 

Abjectnesa,  s.  Abbiettitudine. 

to  A1]Jùdicate,  v.a.  leg.  Reiettare. 

AtiiJnaic&tion  (-é-scetm)j  s.  Reiezione. 

to  *AMQir<kte,  v.a.  Togliere  il  giogo. 

AtilJiiration  (ab-giur-é-scettn),  Abjur- 
ing, o  A1]Jnrement,  s.  Abiurazioue. 

Atil)  oratory,  ag.  Abiui-atorio. 

to  A1]Jùre  (abrgiùr),  v.a.  Abiurare. 

AtilJùrer  (ab<-giùr-mr),  s.  Abiuratore. 

to  Ablàetate  (ab-làct>-et).  v.a.  Slattare. 

Ablactation,  s.  (med.)  Ablattazione. 

Ablation  (-é-sceun),  s.  Ablazione. 

Ablaqneàtion,  s.  (agr.)  Scalzamento. 

Ablative  (-tiv),  s.  Ablativo.       [fuoco.] 

Ablaze  (à-bléz),  ag.  Sopraeccitato  ;  in] 

Able  (ébl),  ag.  Capace,  abile,  buono, 
esperto.  1|  Adatto.  f|  Vigoroso,  robusto. 
Il  To  he  —,  Potere;  esser  in  grado. 

Able-bddied,  ag.  Robusto.  ||  (mar.)  — 
seaman,  Marinaio  effettivo,  timoniere. 

Ableness,  s.  Capacità.  ||  Potere. 

Ablnent,  ag.  (med.)  Abluente.  detersivo. 

Ablution  <a-bliù-sc6tm),  s.  Abluzione. 

Ably,  av.  Abilmente,  destramente. 

to  AbneiTftte  (àb-ni-ghet),  v.n.  Abnegare. 

AbneiT&ticn  (-é-sceun),  s.  Abnegazione. 

Abnormal,  ag.  Anormale. 

Aboard,  av.  A  bordo.  ||  To  fall  —  of. 
Investire.  ||  To  take  —,  Imbarcare. 

Abode,  p.p.  di  to  Abide.  \\  s.  Soggiorno, 
dimora,  residenza:  To  take  up  qne^s 
—,  Stabilire  la  propria  residenza. 

^Abódingp  (à-bó-ain.^),  5.  Pronostico. 

to  Abolish,  v.a.  Abolire,  {j  Annientare^ 
distruggere.  j|  Estinguere  (gli  odii). 

Abòliahable  (-àblì,  a^.  Abolibile. 

Abòliaher,  s.m.  Abolitore.        fzione.] 

Abolishment,  0  Abolition,  s.  Aboli-J 

Abolitionism,  s.  Abolizionismo. 

Abolitionist,  s.2g.  Abolizionista. 

Abòmln=able,  ag.  Abominevole,  abo- 
minando. Il  —ableness,  s.  Abomina^ 
tezza.  Il  -ably,  av.  Abominevolmente. 

to  Abominate  (-in-et),  v.a.  Abominare. 

Abomination  (-é-sc6ttn),  s.  Abomina-j 

Abcriglnc^lf  ag.  Aborigeno.      [zìone.J 

Abori^nes,  s.pl.  Aborigeni. 

Abòrt=ion,  s.  Aborto.  ||  Sconciatura.  || 
-ivo  (a-bèttr-tiv),  ag.  Abortivo.  I|  ^. 
Fallito.  !|  Impotente.  []  -ively,  av.  Pre- 
maturamente. Il  — iveness,5.  Aborto. 
Il  -ioide  (-sàia),  s.2g.  Aborticida. 

to  Aboond  (à-bàund),  v.n.  Abbondare. 

Abont  (à-bàut),  av.  Circa,  all' incirca^ 
press' a  poco.  Il  Intorno,  attorno  at- 
torno, il  AU'ingiro.  |!  Ali  —,  Ovunque. 


ABO 


—  3  — 


ABU 


Ahout, prep.  Vicino  a,  pi-esso...,!)  Verso, 
sopra.  II  Attorno  a.  ||  Circa:  —  three 
years  ago,  Circa  tre  anni  fa.  ||  Ri- 
spetto a,  in  merito  a,  quanto  a:  —  that, 
Sa  ciò,  a  questo  proposito. 
Above  (à-bèMV),  av.  In  alto;  in  su  ;  lassù, 
lassù  in  alto  ;  in  cima,  lassù  in  cima  ; 
più  in  su.  Il  Al  di  sopra.  [|Quì  soi)ra.  || 
(lav.)  —  board,  Lealmente,  carte  in  ta- 
vola. \\— ground,  Quaggiù  sulla  terra. 
?7jp—,  Lassù.  Il  Above-cited,  Predetto. 
Above-mentioned,  Sullodato,  succitato. 

Above  {a.-hèu\),prep.  Su,  sopra.  ||  Al  di 
sopra;  al  di  là.  {|  Per  di  sopra,  oltre.  || 
Più  di  :  ~  ten,  Più  di  dieci.  ||  —ali. 
Prima  di  tutto.  ||  Superiore  a. 

to  Abr&de,  v.a.  Logorare  ;  rodere. 

Abr&sion  (a-bré-sjewn),  s.  Abrasione. 

Abròaet  (e-brèst),  av.  Di  fianco.  ||  In- 
sieme; sulla  medesima  linea. 

to  Abridg^e  (à-bridg;),  v.a.  Raccorciare; 
abbreviare.  ||  fig.  Restringere.  ||  To- 
gliere, jl  To  —  one's  self  of.  Privarsi  di. 

Ahridger  (-gèiér),  s.2g.  Abbreviatore. 

Abridgment  (à-brldgp-ment),  5.  Sunto, 
sommario  (d'un'opera).  Ij  Compendio  (di 
storia).  Il  Abbreviamento  ;  diminuzione  ; 
riduzione.  ||  Privazióne. 

Abràaoh  (à-l)ròto),  ag.  Ai>erto  ;  sturato  ; 
spillato.  Il  To  set  —,  Spillare  ;  aprire. 
'(  ^-  Spargere.  [Anticipazione.] 

Abrdaolunent,  s.  Accaparramento.  |i| 

Abroad  (a-bròd),  av.  Fuori  ;  al  di  fuori. 

Il  All'estero  :  To  go  —,  Andar  all'estero  ; 

uscire.  Il  Lontano;  assente.  ||  Whatnews 

—?,  Che  notizie  vi  sono  in  città?  i|  To 

,  walk  —,  Andar  a  passeggiare. 

Abipog-able,  ag.  Abrogabile. 

to  Abrogate  (-ghet),  v.a.  'Abrogare. 

Abrog&tloii  (é-sc6t«n),  s.  Abrogazione. 

Abrogative  (-ghé-tiv),  ag.  Abrogativo. 

Abrupt,  a^.  Scosceso.  ||  Ronchioso.  |j  fig. 
Brusco.  Il  Sconnesso  (stile).  ||  s.  Abisso. 

Abruption,  s.  Separazione  (subitanea). 

Abruptly,  av.  Bruscamente. 

Abruptness,  s.  Asperità  ;  durezza.  ||  fig. 
Scortesia.  ||  Asprezza.  Ij  Sconnessione. 

Absoess  (àb-8sess),  s.  Ascesso. 

to  Absoind  (ab-ssìnd),  v.a.  Tagliare  ;  to- 

.  gliere  ;  portar  via;,  troncare,  mozzare. 

Absoiss  (àb-ssiss),  s.  (geom.)  Ascissa. 

Absoisslon  (ab-ssì-sjeun),  s.  Tronca- 
mento. Il  (chir.)  Escisione. 

to  Absoònd,  v.n.  Nascondersi;  fuggire. 

Absconder,  s.2g.  Fuggiasco,  fuggi-] 

Absodndlng-,  s.  Fuga.  [tivo.J 

Absence,  Absentment,  s.  Assenza. 

Absent,  ag.  Assente.  ||  fig.  Distratto.  || 
77ie  absent  ones.  Gli  assenti.  (|  The 
absent  one.  La  persona  assente. 

to  Absònt,  v.a.  Assentare.  |[  To  absent 
one^s  self  from.  Assentarsi. 

Absentee  (ab-sent-ii),  s.2g.  Assente. 

Absènter,  s.2g.  Chi  si  assenta. 


Absently,  av.  Distrattamente. 

Absinthe  (àb-ssinf/t),  s.  Assenzio. 

Absinthlan  (-sin-f/ii-àn),  ag.  D'assenzio. 

to  Absinthlate  (-^^i-et),  v*  Assenziare. 

Absolute  (àb-sol-iut),  ag.  Assoluto. 

Absolutely,  av.  Assolutamente. 

Absoluteness  (àb-sol-iut-ness),  s.  Asso- 
lutezza. Ij  Dispotismo.  Il  Potere  assoluto. 

Absolfttlon  (-liù-sceun),  s.  Assoluzione. 

Absolutism  (-1ÌU-),  s.  Assolutismo.' 

Absolutist  (-1ÌU-)  s.2g.  Assolutista. 

Absolutory  (-iu-to-rì),  ag.  Assolutorio. 

Absòlvatory  (-to-rl),  ag.  Assolutorio. 

to  Absòlv=e,  v.a.  Assolvere.  Ij  fig.  Svin- 
colare. Il  — er,  s.2g.  Assolutore,  trice. 

to  Absorb  (ab-ssórb),  v.a.  Assorbire. 

Absorbability,  s.  Assorbibilità. 

Absorbable  (-àbl),  ag.  Assorbibile. 

Absorbent,  ag.  e  s.  Assorbente^ 

Absòrpt,  p.p.  Assorbito  ;  assorto. 

Absorption  (scetm),  s.  Assorbimento. 

Absorptive  (-ssòr-tiv),  ag.  Assorbitivo. 

to  Abstain  (ab-stén),  v.n.  Astenersi. 

Abstaining  (-stén-ìn^),  s.  Astensione. 

Abstemious  (ab-sti-mi<?t<s),  a^.  Aste^ 
mio.  Il  Sobrio;  frugale.  ||  Astinente. 

Abstémiously(-ens-l][),at'.Sobriamente. 

Abstemiousness  i-eiis-},  s.  Sobrietà. 

Abstention  {-aceun),  s.  Astensione. 

to  Abstòrge  (ab-stérdg),  v.a.  Astergere. 

Abstòrgent,  Abstersive,  ag.  Aster- 
gente, astersivo. 
.bstòrsion,  s.  Astersione. 
.bstinence  (àb-sti-nens),  s.  Astinenza. 
.bstlnent,  ag.  Astinente,  sobrio. 

Abstòrted,  ag.  Estorto. 

Abstract,  ag.  Astratto.  ||  s.  Sunto,  com- 
pendio. (1  (com.)  —  of  account,  Estratto 
di  conto.  Il  (fil.)  Astrazione.  [1  fig.  Rias- 
sunto. Il  In  the  —,  Astrattamente. 

to  Abstract  (from),  v.a.  AstraiTe,  fare 
astrazione  da.  ||  SottraiTe.  f|  Separare, 
staccare.  H  (chim.)  Estrarre,  jj  To  ab- 
stract into,  Riassumere. 

Abstracted,  ag.  e  p.p.  Sottratto.  || 
Separato.  ([Purificato. 

Abstràcted=ly,  av.  Astrattamente.  || 
Distrattamente.  Il  -ness,  s.  Astrattezza. 

Abstraction  (ab-stràc-sccttn),  s.  Astra- 
zione. Il  Distrazione.  ||  Furto,  sottrazio- 
ne: rapimento.  H  Distacco  (dal  mondo). 
I!  (chim,.)  Estrazione. 

Abstractive,  ag.  Astrattivo. 

Abstractively,  av.  Astrattivamente. 

Abstractly,  av.  Astrattamente. 

Abstràctness,  s.  Astrattezza. 

Abstrùs-e  (ab-striùs),  ag.  Astruso.H  Na- 
scosto, y  -ely,  av.  Astrusamente. 

Abstrùseness,  s.  Astrusaggine. 

Abstrusity  (-striù-si-tl),  s.  Astrusità. 

Absurd  (ab-ss^trd),  ag.  Assurdo. 


Absnrd^ity,  o  -ness,  s. 

Abundance   (à-bmn-dans),   s. 
danza.  [|  Folla  (di  persone). 


Assurdità. 
Abbon^ 
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Abundant  (with^  in),  (à-bèt«u-daiit),  ag. 
Abbondante.  |)  Ampio. 

Abundantly,  av.  Abbondantemente. 

Abuse  (a-biùs),  s.  Abuso.  ||  Ingiuria. 

to  Abuse  (à-biù8),  v.a.  Abusare.  |1  Ingiu- 
riare. II  Maltrattare.  ||  Sparlare.  ||  In- 
gannare. Il  fig.  Abbassare. 

AbÙ8=«r(à-biù-8èur),  s.2g.  Chi  abusa.  || 
Insultatore.  Il  Raggiratore.  ||  — Ive,  ag^ 
Abusivo.  Il  Ingiurioso.  ||  -Ively,  av. 
Abusivamente.   ||   Ingiuriosamente. 

Abùslveness,  s.  Ingiuria.  {|  Insolenza. 

to  Abut  (against,  upon)j  (à-b^wt),  v.n. 
Fai-  capo,  condurre,  fimre.  ||  Sboccare. 

Abutment  (à-bèttt-ment),  s.  Arco  di 
appoggio.  Il  Palafitta.  ||  Incastratura. 

Abuttal,  s.  Limite,  confine,  capo. 

Abyss,  Abysm  (à-biss,  àbism),  Abisso. 

to  Abvolate  (àb-vo-let),  v.a.  Volar  via. 

Ao&oia  (arké-soìà),  s.  Acacia. 

Aoadòm=ian,  s.2g.  Membro  d^ Accade- 
mia. II  Studente  d' Accademia  o  d' Uni- 
versità. 11  —lo,  0  — loal,  ag.  Accademico. 
D  Classico,  universitario. 

Aoadémlo,  s.  Accademico.  ||  Studente 
d'Accademia,  o  di  Università. 

Aoadémloally,  av.  Accademicamente. 

Aoadémioals,  s.  Costume  universitario. 

Aoademiolan,  s.2g.  Accademico  (mem- 
bro d'un'Accademia).  I|  Letterato. 

Aoàdemlst,  s.2g.  Accademico. 

Academy,  s.  Accademia.  ||  Scuola  :  Mi- 
litary —,  —  militare.  ||  Collegio,  con- 
vitto, istituto  (d' educazione)  :  —  for 
young  gentlemen,  Collegio  maschile. 

Àoajon,  8.  Acagiù,  magogano. 

Aoànthns  {-thatiss),  s.  (boi.)  Acanto. 

Aoàrldes,  s.  (st.nat.)  Acaridi. 

Àoarns  (à-ka-r«tis),  s.  (st.nat.)  Acaro. 

Aoatalòpsy,  s*  Incomprensibilità. 

Aoatalòptlo,  o^.  Incomprensibile. 

to  Accède  (to),  (ak-ssidì,  v.n.  Accedere. 

to  Accelerate  (ak-ssé-ler-et),  v.a.  Ac- 
celerare. [Accelerato.] 

Accelerated  (ak-ssé-ler-eted),  ag.ep.p.] 

Accelerating,  or  Accelerative,  ag. 
Accelerativo. 

Acceleràticn,  s.  Acceleramento. 

Accelerator,  s.  Acceleratore. 

Accéleratcry,  ag.  Acceleratorio. 

to  *Accénd  (ak-ssènd),  v.a.  Accendere. 

Accendibility,  s.  Accendibilità. 

Accòndible  (ak-ssènd-),  ag.  Accendibile. 

*Accònsion  (ak-ssèn-scet«n),  s.  Acceu- 

Accent  (àk-ssent),  s.  Accento,    [sione. 

to  Accònt  (ak-ssènt),  v.a.  Accentare.  | 
To  be  accented.  Accentuarsi. 

to  Accòntnate  (ak-ssènt-ciu-et),  v.  a. 
Accentuare  (collocar  bene  gli  accenti). 

Accento&tlcn,  s.  Accentuazione. 

to  Accòpt  (ak-ssèpt),  v.a.  Accettare.  || 
Gradire;  accogliere,   jj  Consentii*e. 

Acceptability,  o  AcceptÀbleness, 
s.  Accettabilità,  ammissibilità. 


Acceptable  (ak-ssèpt-àbl),  ag.  Acc^et- 
tabile.  Il  Piacevole,  gi'ato;  gradevole. 

Accòptably,  av.  Accettevolmente. 

Acceptance  (ak-ssépt-anss),  s.  Accet- 
tazione. Il  Accoglienza  ;  ricevimento.  i| 
Consenso  ;  approvazione.  H  (com.)  Ac- 
cettazione :  ]^on  — ,  Mancanza  d' — . 
Il  (gram.)  Accettazione. 

Accept=ant,  — er,  — cr,  s.  Accettante. 

Acceptation  (ak-ssept-é-sceun),  s.  Ac- 
cettazione. Il  Ricevimento; accoglienza. 
Il  Approvazione.  IJ  (grain.)  Accezione. 

Accòpt=er  (ak-ssèpt-éur),  s.  *2g.  Accet- 
tatore.  ||  —ion,  s.  Accettazione. 

Acceptive,  ag.  Pronto  ad  accettare. 

Accòptor,  8.2g.  (com.)  Accettante. 

Access  (ak-ssèss]j  s.  Accesso  ;  adito,  i] 
Vicinanza.  ||  Udienza.  |J  Ammissione, 
entrata:  To  have  free  —  to....,  Aver 
l'entrata  libera....  ||  Aumento,  giunta. 
11  Soprappiù.  Il  (med.)  Accesso. 

Accessibility,  s.  Accessibilità. 

Accòssible  (to),  ag.  Accessibile. 

Aocòsslcn  (ak-ssè-sceun),  s.  Acces- 
sione, adesione.  ||  Accesso.  ||  Aumento. 
Il  Acquisto.  Q  Presa  di  possesso. 

Aocéssional,  ag.  Addizionale. 

Access=òrial,  ag.  Accessorio.  ||  Com- 
plice. Il  -crily,  0  -arily,  av.  Ac- 
cessoriamente. Il  — oriness,  s.  Acces- 
sorietà. Jl  —cry,  — ary  (to),  a^g.  Acces- 
sorio. Il  Complice,  partecipante  :  To  be 
accessory.  Partecipare,  condividere.  I| 
s.  Accessorio.  |1  Complice.  H  Promotore. 

Accidence  (ak-ssi-dens),  s.  Trattatene 

.  elementare  di  grammatica. 

Accident  (àk-ssi-dent) ,  s.  Accidente, 
caso.  Il  Mere  — ,  quite  an  — ,  Un  puro 
caso ,  per  pui'o  caso.  ||  Disgrazia.  || 
(assicurazione  mar.)  Smistro. 

Accidònt=al,  ag.  Accidentale,  fortui- 
to ;  accessorio.  ||  (art.)  Accidente.  !| 
— ality,  0  — alness,  s.  Accidentalità. 

Accidentally,  av.  Accidentalmente. 

Acoidèntiary,  ag.  Accidenziario. 

Accidions  (ak-ssi-di6uss),  ag.  Accidioso. 

Accidity  (ak-ssi-di-tl),  s.  Accidia. 

Accidionsly,  av.  Accidiosamente. 

Accinct  (àk-ssinct),  ag.  Accinto. 

Acclaim  (ac-clém),  s.  Acclamazione. 

to  Acclaim  (ac-clém),  v.n.  Acclamare. 

to  Acclamate  (-et),  v.a.  Acclamare. 

Acolam&tion,  s.  Acclamazione. 

Acclàmatory,  ag.  Acclamatorio. 

to  Acclim=ate  (-et),  o  -atlze  (-à-tàiz), 
v.a.  Acclimare.  li  — Àtement  (-ét-ment  ), 
s,  Acclimamento.  ||  -àtion  (-é-sceunj, 
0  — atiz&tion,  s.  Acclimazione. 

Acclivity  (ac-cli-vi-tX),  s.  Acclività. 

*Acolivca8  (ac-cU-vatts),  ag.  Acclive. 

to  Aco^l,  v.n.  Muoversi.  ||  Ripiegare. 

Acoolàde  (ac-co-léd),  s.  Abbracciata. 

Accòmmodable,  ag.  Accomodabile. 

Aocòiaiaodate,  ag.  Adatto,  atto. 
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to  Aooòttmodate  (to),  (-mo-det),  t\  a. 
Accomodare  ;  adattare  ;  conformare.  || 
fig.  Accomodare;  metter  d'accordo; 
riconciliai'e.  i|  To  — «^'^/t...,  Provvedere 
di...  Il  Ricevere,  albergare.  |]  Obbligare. 
I  To  —  one^s  self  to,  Conformarsi  a. 
1  v.n.  Accomodarsi  ;  assoggettarsi. 

Aooòiiimod=ateness ,  s.  Attitudine; 
idoneità,  j]  — atlaff  (-Bt-ìng),  o  -«tive 
(e-tiv),  ag.  Comodo,  \\fig,  Sei-vizievole. 

Accommod^àtlon  (-6-sc€un),  s.  Acco- 
modamento ;  adattamento  ;  aggiusta- 
mento. Il  Comodità  ;  benessere  ;  agio, 
agi.  Il  Alloggio,  dimora.  ||  Facilità,  uti- 
lità, servizio.  Il  ^com.^  Pi-estito.  ||  — itili, 
Biglietto  di  comodo,  o  di  favore.  || 
-ator  (-et-eMr),  s.2g.  Accomodatore. 

Acodmpan=ier,  s.2g.  Compagno,  com- 
pagna. Il  — iment,  s.  Accompagnamen- 
to. Il  -1st,  s.2g.  Accompagnatore,  trice. 

to  Aooòmpany  (to)  v.  a.  Accompagna- 
re. Il  v.n.  Associarsi,  unirsi. 

AcoèmpUo=0,  s.  2g.  Complice.  |{  Socio  ; 
fautore.  ||  — Ity,  — eship,  s.  Complicità. 

to  AooòmpUsii,  V.  a.  Compiere,  com- 
pire, ultimare,  j]  Realizzare,  mettere  in 
esecuzione.  ||  Equipaggiare,  allestire. 

Acoèmpllshable ,  ag.  Compibile.  || 
Realizzabile. 

AocdmpUshed,  ag.  Compito  ;  distinto. 

Accomplishment ,  s.  Compimento  ; 
realizzazione.  |{  Compitezza!  ||  Qualità, 
dote,  talento.  ||  Accomplishments,  s. pi. 
Arti  dilettevoli. 

Aooómpt  (ac-càunt),  s.  Conto  ;  memoria. 

Aoodrd  (ac-còrd),  s.  Accord  :  With  one 
—,  Di  comun  — .  ||  Pace  ;  armonia.  || 
Consenso,  i  Of  one's  own  —,  Sponta- 
neamente; e,  flg.y  Di  sua  piena  sod- 
disfazione ;  di  sua  spontanea  volontà. 

to  Aooàrd  (to),  v.a.  Accordare,  conce- 
dere. Il  To  accord  with.  Far  accordare. 
Il  v.n.  To  accord  in,  Essere  d'accordo. 

Aoodrd=able  (-àbl),  ag.  Accordabile.  || 
Gradevole.  ||  —ance,  o  — ancy,  s.  Ac- 
cordo. i|  Consenso.  |J  Conformità.  |1  In  — 
with,  In  conformità,  confoi-memente. 

Accordant  (^tr/^^^,  ag.  Corrispondente, 
conforme  a,  in  conformità,  conforme- 
mente. }|  fig.  All'  unisono.  ||  -ly^  av. 
Conformemente.  [aiuto.] 

Aocòrder  (ac-còrd-èur),  s.  Assistente,] 

AooòrdlniT»  ag.v.  Conforme.jl  (mus.)  Ar- 
monioso. Il  (l.cong.)  —  as,  Secondo  che. 
Il  —  to.  Secondo,  dietro,  a  seconda,  giu- 
sta; confoiinemente  a.    [formemente.l 

Aocòrdln^ly^at'.  In  conseguenza,  con-J 

Aooòrdlon,  s.  Organetto. 

to  Aooòxporate  (-et),  v.a:  Incorporare. 

to  Aoodst,  v.a.  Accostare  ;  rivolgere.  | 
Parlare  a.  [Affabile. 

Aoodstable  (-àbl),  ag.  Accostabile.  || 

Aoooàohement,  s.  (neol.)  Parto. 

Aoootioheiir,  s.m»  Ostetrico  (medico). 


Account  (ac-càunt),  s.  Conto;  compu- 
to ;  stima  (periziai  ||  Lista,  enumera- 
zione, novero.  ||  Peso,  valore,  impor- 
tanza. Il  Causa,  ragione,  rapporto  ;  ri- 

,  guardo.  ||  Caso,  considerazione.  |i  Conto, 
ragione,  spiegazione.  ||  Racconto,  sto- 
ria, relazione.  ||  Profìtto,  partito.  ||  Rap- 
porto, esposizione.  [|  Notizie.  ||  (com.) 
Conteggio,  contabilità,  computisteria. 
Il  Conto  :  —  current,  Conto  con*ente.  |! 
—  hook,  Registro,  libro  di  conti.  ||  — 
sales,  Conto  di  vendite.  1|  For  —>,  Per 
conto.  Il  Joint  —,  o  on  mutual  — , 
Conto  a  metà.  ||  In  new  — ,  A  conto 
nuovo.  Il  By  all  accounts,  Da  quanto 
dicono  tutti.  Il  By  your  —,  Da  quanto 
Ella  dice.  ||  Ow  — ,  A  conto.  ||  Of  no  —, 
Senza  importanza.  |j  On  all  accounts. 
Per  tutte  le  ragioni.  ||  On  —  of,  In 
causa  di.  ||  On  my  —,  Per  riguardo 
mio  ;  in  causa  mia.  |j  On  no  — ,  Per 
nulla  al  mondo.  ||  On  that  —,  Per  ciò, 
epperò.  ||  On  the  public  — ,  Nell'inte- 
resse pubblico.  Il  To  call  to  — ,  Chie- 
der conto.  Il  To  keep  —s.  Tenere  i  libri. 
Il  (Prov.)  Short  accounts  make  long 
friends,  Patti  chiari  e  amicizia  lunga. 

to  Account  (as)  (ac-càtmt),  v.a.  Ri- 
sguardare,  considerare,  tenere  per.  \\ 
Contare.  |1  v.n.  To  account  for,  Essere 
responsabile,  render  conto.  ||  Rendersi 
conto.  [Responsabilità.] 

Aooount=abiIlty,   o    -ableness,  ^.J 

Accountable,  ag.  Responsabile. 

Accountably,  av.  Responsabilmente. 

Accèuntant  (ac-cài«nt-ant),  s.  Ragio- 
niere, computista,  agente.  ||  Aritmeti- 
co. Il  —  -general.  Ragioniere  capo. 

Accountantship,  s.  Ragionierato. 

to  Accoùple,  V.  a.  Accoppiare,  unire. 

to  Accoutre  (ac-cù-tettr),  v.a.  Vestire. 
Il  (mil.)  Equipaggiare. 

Accoutrement,  s.  Vestimento.  ||  Orna- 
mento. Il  (mil.)  Equipaggiamento. 

to  Accredit,  v.a.  Accreditare. 

Accreditation,  s.  Accreditamento. 

Accréscenoe,  s.  Accrescimento. 

Accrescent,  ag.v.  Crescente. 

Accretion,  s.  Aumento.  [scitivo 

Accretive,  ag.   Aumentativo  ;  accie 

to  Accroach  (àc-crótc),  v.a.  Uncinare. 

to  Accrue  (from,  to),  (ac-crii),  v.n.  Ac- 
crescere. II  Procedere.  ||  Risultarne. 

Accùmbent,  ag.  Semi-coricato  (a  ta- 
vola). Il  Appoggiato  (sui  gomiti). 

to  Accnmul=ate  (ac-chiù-miul-et),  v.a. 
Accumulare.  ||  Ammucchiare,  accata- 
stare. Il  — àtion,  s.  Accumulazione,  ac- 
cumulamento. Il  Ammasso,  mucchio,  ac- 
catastamento. Il  — ative,  ag.  Accumu- 
lativo.  Il  —ator,  s.  Accumulatore. 

Accuracy  (  àc-chiu-rà-ssi  ),  o  Àccu- 
rateness  (àc-chiu-ret-nes),  s.  Accu- 
ratezza. Il  Correttezza;  esattezza. 
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Aooiir3=ate  (àc-chiu-ret),  ag.  Accurato. 
Il  Giusto,  esatto.  ||  --ately,  av.  Accu- 
ratamente. Il  Esattan^ente. 

to  Aooùrse  (ac-kéurs),  v.a.  Maledire. 

Aooùrsed,  o  Aoonrst,  ag.  Esecrabile. 

Aooùsable  (-chiùs-àbl),  ag.  Accusabile. 

Aoons^àtlon  (àc-cbiu-sé-scét^n),  s.  Ac- 
cusa. O  — attve,  ag.  e  s.  Accusativo.  || 
— atòrial,  o  — atory,  ag»  Accusatoiio. 
Il  — atorlally,  av.  Accusatoriamente. 

Aooùse  (àc-chiùs),  s.  Accusa. 

to  Aooùae  (o/*,  vnth),  v.  a.  Accusare, 
mettere  in  istato  d'accusa.  ||  To  accuse 
one^s  selfy  v.r.  Accusarsi,      [cusato,  a.l 

Aooàsed  (ac-chiù8d),  p.p.  e  s.2g.  Ac-J 

AooÙ8er(ac-chìù8<ei«r),5.2^.Accusatore. 

to  Aooùstom  (ac-kèz«s-tom),  v.a.  Avvez- 
zare, abituare.  1|  v.n.  ♦Coabitare. 

*Acoa8tom=able,  ag.  Awezzabile.  || 
♦Abituale,  ordinario,  consueto,  comu- 
ne. Il  —ably,  av.  Abitualmente.  || 
♦—ance,  s.  Abitudine.  ||  *Costumanza. 

Aooà8tom=arlly,  av.  Abitualmente.  || 
— ary,  ag.  Abituale.  ||  -od,  ag.  ep.p.  Abi- 
tuato :  To  he  —,  Esser  — .  Il  Abituale, 
usuale.  Il  — edne88,  s.  Familiarità. 

Aoe  (és),  s.  Asse  (^alle  carte,  ecc.)  ||  fig. 
Nulla;  briciolo,  [j  Affatto  affatto. 

Aoéphalons  (à-ssé-fà-leus),  ag.  Acefalo. 

AoéphalQs  (à-ssé-fà-let^s),  s.  Acefalo. 

Aoer  (à-ssèitr).  s.  (hot.)  Acero. 

Aoeraoeoas  (-é-sceus),  ag.  Aceroso. 

Aoòrb  (à-sséwrb),  ag.  Acerbo  ;  acre. 

to  Aoòrbate  (à-ssmr-bet),  v.a.  Inacer- 
bire, inagrire. 

Aoòrbltude  (a-ssèur-bi-tiud),  s.  Acer- 
bezza, acrezza.  I|  fig.  Acerbezza. 

Aoòrblty  (a-ssèttr-bi-tl),  s.  Acerbità  ; 
acrità.  ||  fi^.  Acerbità,  severità. 

Aoérides,  s.pl.  (farm.)  Aceridi. 

Aoaroae  (à-sse-ròs),  ag.  Acuto, 

to  ♦Aoòrvate,  v.a.  Acervare.         [za.l 

Aoòaoenoy  (à-ssès-sen-ssl),  s.  Acescen-J 

Aoòsoent  (à-ssès-sent),  ag.  Acescente. 

Acetabulum  (à-ssi-tà-biu-lèt^m),  s.  Am- 
pollina per  aceto.  ||  (anat.)  Acetabolo. 

Aoet&rioa8  (à-ssi-té-rietts),  a<7.  Acetario. 

Aoet=ate,  s.  Acetato.  ||  —lo,  ag.  Aceti- 
co. Il  — Iflo&tlon,  8.  Acetificazione. 

to  Aoétlty  (à-ssi-ti-fai),  v.  a.  Acetifi- 
care,  inacetire.  ||  v.n.  Inacetirsi. 

Aoetimeter,  s.  Acetimetro. 

Aoetimetry,  s.  Acetimetria. 

Aoetlte  (à-ssi-tit),  s.  Acetite. 

♦Aoetòalty  (a-ssi-tò-si-tl),  s.  Acetosità. 

Aoétous  (à-ssi-tews),  ag.  Acetoso. 

Aobe  (ék),  s.  Dolore,  male. 

to  Aohe  (ék),  v.n.  Far  male  a,  dolere. 
Aver  male  a,  soffrire.  |j  fig.  Soffrire. 
To  acìie  for...^  Vagheggiare,  mirare  ai 

Aohiev=able  (àt-cìv-àbl),  ag.  Pratica- 
bile, effettuabile,  fattibile.  ||  -able- 
11688,  8.  Effettuabilità.  ||  —ance,  s.  Fi- 
nitura, ultimazione,  ultima  mano. 


to  Achieve  {àt-civ),  v.a.  Compiere,  ul- 
timare, dar  l'ultima  mano,  finire.  || 
Gruadaguare  ;  acquistare  ;  ottenere. 

Achievement  (at-clv-ment),  s.  Compi- 
mento; esecuzione;  eflfettuamento.  || 
Gesta,  fatto  illustre,  azione  lodevole. 
Il  Impresa.  ||  (arald.\  Scudo.  ||  fig.  Ope- 
ra ;  mandato.  ||  Acquisto. 

Achiever  (àt-cìv-ct*r),  8.2g.  Esecutore. 

Achillèa  (à-chil-lià)  s.  (hot.)  Achillea. 

Achlnff  (ék-in^),  ag.  Doloroso.  ||  Indo- 
lenzito, addolorato.  ||  fig.  Afflitto,  ac- 

,  corate.  ||  s.  Dolore,  sofferenza. 

tohne  (àk-ni),  s.  Schiuma.  ||  Fumo. 
chor  (ék-èwr),  8.  (med.)  Tigna. 

Achromatic,  ag.  Acromatico. 

Achromatioity,  s.  Acromaticità. 

Achrómatlam,  s.  Acromatismo. 

Aohromatizàtlon,5.Acromatizzazione. 

to  Achromatize,  v.n.  Acromatizzare. 

Aciculefcrm,  ag.  Aghifoime. 

Acid  (à-ssid),  ag.  e  s.  Acido. 

Acidiforoa8  {-eus),  ag.  Acidifero. 

Aoidifiablo  (-abl),  ag.  Acidificabile. 

Aoldlflcàtion  (-é-scet/n),  s.  Acidifica-] 

Acidifler,  s.  Acidificatore.         fzione.J 

to  Acidify  (a-ssì-di-fài),  v.a.  Acidificare. 

Acidity,  Acidne88,  s.  Acidità. 

to  Acidnlate  (-diul-et),  v.a,  Acidulare. 

Aoidnlons  (à-ssi-diul-eus),  ag.  Acidulo. 

Aoinàceon8  (à-ssi-né-sceiis),  ag.  Aci-j 

Aciniform,  ag.  Aciniforme.        [noso.J 

Aoincae,  Aolnoue,  ag.  Acinoso. 

Àcinna  (à-ssi-ne//s),  s.  Acino. 

to  Acknòwlodflre  (ak-nò-lidgp),  v.a. 
Riconoscere.  I|  Confessare  ;  convenire. 
Il  To  acknowledge  a  letter^  Accusar 
ricevimento  d'una  lettera. 

Aknòwledgrer  (ak-nò-lidgp-èur),  s.  Hico- 
noscitore.  Ij  (leg.)  Convenuto. 

AoknòwledgrinflT  (ak-nò-lidgp-in^),  a^. 
Riconoscente,  ||  Gradevole. 

Acknòwlodflrment  (ak-nò-lidff-ment), 
8.  Riconoscimento.  ||  Confessione.  1|  Con- 
cessione, consenso.  [|  Prova  di  ricono- 
scenza. Il  Accusa  di  ricevimento  (d'una 
lettera)  ||  s.pl.  Ringi-aziamentì. 

Acme  (ak-mi),  s.  Culmine,  cima.  ||  (med.) 
Colmo;  crisi.  ||  Apogeo,  apice,  colmo. 

Acne  (àe-ni),  s.  (med.)  Acne,  brezze. 

j^col=yte,  — yth,  o  — othiet,  s.  Acolito. 

Aconito  (àc-on-àit),  s.  (hot.)  Aconito. 

Acónltino,  s.  (chim.)  Aconitina. 

Aoor  (é-kèt*r),  5.  Acidità  dello  stomaco. 

Aoorn  (é-kdm),  s.  Ghianda  (di  quercia). 

tp  Acorn,  v.n.  Raccogliere  ghiande. 

Àoorus  (à-co-rews),  s.  (hot.)  Acoro. 

Aootylédon,  .5.  Acotiledone. 

Aootylédonon8  (-eus),a^.  Acotiledone. 

Acoa8tio,  -al  (à-càus-tic),  a/;.  Acustico. 

Aoonetioian  (-tl-scianì,  s.  Acustico. 

Acoa8tio8  (à-càns-tics),  s.  Acustica. 

to  Acquaint  (ac-quént),  v.a.  Informa* 
re;  far  sapere,  annunciare.  ||  Avvisare; 
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rendere  edotto.  1|  To  acguaint  one*8 
self  with...  ^  Mettersi  al  corrente  di...; 
prendere  informazioni  sa... 

Aoqn&intable  (ac^nént-iibl),  ag.  kn- 
nnnciabile,  comnnicabile. 

AcqniUntanoe  (-anss),  s.  Cognizione, 
conoscenza,  i  Conoscenza,  persona  di 
conoscenza.  |  Intimità.  ||  To  ìiave  — 
^cith.  Conoscere,  o  aver  cognizione. 

Aoqnaintanoeshlp,  s.  Conoscintezza. 

Aoqn&lnted  (ac-quént-ed),  p.  p.  Cono- 
sciuto. Il  Familiare.  ||  (l.fam.)  To  be 
acquainted  with.  Conoscere  ;  sapere  ; 
esser  al  fatto,  o  al  corrente  di.  |I  Inten- 
dersene. Il  To  be  acqtMinted  with  one 
another^  Conoscersi.  (|  To  become  ac- 
quainted with.  Far  la  conoscenza  di. 

AoqvàlBtedaesfl,  s.  Conoscintezza. 

Acquòst,  8.  Acquisto,  acquisizione. 

to  Aoqvlésoe,  v.n.  Aderire,  consentire. 
i|  Sottomettei-si.  H  ♦Acquiescere. 

Acqnlòso=enoe  (ac-qni-èss-enss)  o—en- 
07,  3,  Acquiescenza,  adesione,  con- 
senso. B  Sommissione.  ||  -«nt,  ag.  Con- 
senziente. Il  Facile,  compiacente. 

to  Aoqniet  (ac-quàit),  v.a.  Acquietare. 

Aoqn&abiUty  (ac-quair-a-bl-li-tl) ,  s. 
Acqnistabilità.  [bile. 

Acquirable  (-quàir-abl),  ag.  Acquista- 
to Aeqnire  (ac-^uàir),  v.a.  Acquistare  ; 
ottenere;  acquisire;  acquistarsi. 

Acquired  (ac-qnàird),  ag.  e  p.p.  Ac- 
quistato; ottenuto;  acquisito. 

Acqair=emeiit  (ac-quàir-ment),  — ingp, 
s.  Acquisizione,  acquisto.  ||  Istruzione, 
.talento;  cognizioni.  t|  — er,  s.  Acqui-] 

^Acquisite,  ag.  Acquisito.         [rente.] 

Acqnisitioii,  s.  Acquisizione. 

Aoqiii8ltlv=ej  ag.  Acquisitivo.  Il  -ely, 
av.  Acquisitivamente.  [|  —enee»,  *. 
Acquisitevolezza.  ||  — Ity^  .9.  Acquisiti-] 

Aoqnisitor,  s.2.g.  Acquisitore,     (vita.) 

to  Aojqnit  (ac-quit),  v.  a.  Saldare  ;  pa- 
gare' debiti  ;  quitanzare.  ||  Francarsi  ; 
liberare.  ||  Sgravare  ;  sciogliere  ;  svin- 
colare; dare  scarico*  tener  sciolto  e 
liberato.  |j  (leg.)  Assolvere.  J|  To  acquit 
one^s  self  ofy  Liberarsi,  francaci.  1] 
Esser  jpari.  ||  Sgi-avarsi,  svincolarsi, 
esimersi.  |{  Comportarsi.  ||  Giustificarsi. 

Acquitment,  Acquittal,  .9.  Liberamen- 
to,  sgravio;  scarico.jj  (leg.)  Assoluzione. 

Aoqnittanoe  (ac-qult-tanss),  s.  Saldo, 
pagamento.  ||  Quitanza,  ricevuta,  [re. 

tp  Acràze,  v.a.  Fracassare.  ||  Ammattì-] 

Acre  (ék-cur),  a.  Acro,  iugero  (4671  m.q.)!' 
-4ge,«.  Contenenza,  capacità.  ||  Agri-] 

Acred,  ag.  D'acro,  fondiario,  fmensura.  ] 

Aorld  (à-crid),  ag.  Acre,  acro.  [|  fig.  Acre. 

Acridity,  Àorldness,  s.  Acrìtà. 

AcrlmAnions  (-ni-eus),  ag.  Acrìmoni- 
co,  acrimonioso  ;  acre.  ||  -ly,  av.  Acre- 
mente. Il  -neee,  o  Acrimony,  s.  Acri- 
monia, acrìtà.  \flg.  Acrimonia. 


Àorlty,  Àorltude,  .9.  Acrità,  agrezza. 

Acrobat,  .9.2^.  Acrobata.  [lìa.] 

Aorògrraphy  (a-crò-grà-fl),  s.  Acrogra-J 

Àorolith,  s.  Aerolite. 

Acromion,  s.  (anat.ì  Acromio. 

Acro=monoirriknimAtlo,  ag.  e  .9.  Acro- 
monogi-ammatico.l'  -nycal,  ag.  (astr.) 
Acronico.  ||— pódlnm,  .9.  ('«^«aY.)  Acro- 
podio.  Il  -polle,  s.  Acropoli. 

Aeróse  av.  Per  travei-so.  ||  In  croce. 

Aeróse,  prep.  Attraverso,  per  traverso, 
obbliquameute.  |!  Dall'altra  parte  di.  1' 
—  the  idea^  Nell'idea.  ||  —  tlie  river. 
Sul  flume.  Il  —  the  toxcn.  Per  la  città. 
Il  —  him,  Contro  lui.  ||  To  come  —, 
Attraversare,  travei-sare.  [j  Incontrare. 

Acròstio,  ag.  e  s.  Acrostico. 

Aoròstlcally,  av.  Acrosticamente. 

Acrotérium,  s.  (arch.)  Acroterio. 

Aorótlo,  ag.  Acrotice. 

Acrotlsm,  s.  Acrotismo. 

Act  (act),  .9.  Atto,  fatto,  azione:  rser- 
cizio.  Il  Lavoro;  compimento.  ||  Atto 
(parlamentare, ecc.)  ;i  Legge,  jl  Atto,  do- 
cumento, titolo.  1;  (T.)  Atto.  U  In  the 
very  act,  Nell'atto  stesso. 

to  Act,  v.a.  Fare,  compiere,  espgnire 
(ordini).  ||  fig,  e  (T.)  Fare,  o  rappresen- 
tare la  parte  di...  ||  Rappresentare  un 
di-amma,  ecc.  |1  To  act  as.  Funzionare. 

to  Act^  r. 91.  Fare,  agire;  funzionare; 
esercitare,  essere  in  esercizio.  I|  Com- 
portarsi, condursi,  agire.  ||  (T.)  Rap- 
presentare (una  parte)  ;  recitare.  ||  To 
act  as,  Servire.  |!  To  act  up.  Agire  se- 
condo.!., confonnarsi  a...  ||  Comspon- 
dere  (ad  un'aspettativa).  ||  Soddisfare. 
|I  To  act  upon,  Operare,  agire. 

Acting  (àkt-in^),  ag.v.  Attivo;  funzio- 
nante, che  agisce,  operante.  I|  In  atti- 
vità. Il  Di  servizio  (ufficiale,  guardia, 
ecc.)  Il  —manager.  Direttore  generale. 
11  (coìn.)  —  partner.  Socio  gerente. 
Gerente.  II  (mec.)  A....  effetto.  ||  s.  Azio- 
ne. Il  Finta.  Il  (T.)  Azione,  modo  dì  re- 
citare, 0  di  rappresentare. 

Action  (àk-scet^u),  s.  Azione,  fatto,  at- 
to. Il  Gesto,  gesticolazione.  [  Gesta,  atto 
segnalato,  azione  lodevole.  I|  Effetto.  ' 
Azione,  opera:  A  good  —,  Una  buona 
— .  Il  (art.)  Movimento  :  To  be  in  — .  Es- 
sere in  —,  0  in  azione,  ji  (leg.)  Processo, 
causa,  lite,  procedura,  atti  (processua- 
li): Civil  — ,  Processo,  0  causa  civile. 
11  To  bnng  an  —  against.  Intentare 
un  processo,  citare  (in  giudizio).  '  Cri- 
minal —,  Procedura  criminale.  .1  fmar. 
e  mil.)  Combattimento,  battaglia:  Na- 
val —,  —  navale  ;  To  get  into  — , 
Prender  parte  al  —,  0  alla  — . 

Actionable  (  àk-scei/n-àbl  ),  ag.  Pro- 
cessabile, intentabile.  [nista.) 

Aotlonary  (àk-sc«(n-a-rl),  s.lg.  Azio-J 

to  *Àctlvatè,  v.a.  Attivare,  attuare. 
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Active  (àk-tiv),  ag.  Attivo.  ||  Laborio- 
so; occupato,  affaccendato.  |)  Lesto, 
,  agile.  Il  Diligente  ;  vigilante. 

Actively,  av.  Attivamente. 

Activity,  Àotiveness,  s.  Attività. 

4Lotle8S.  ag.  Insipido,  senza  spìrito. 

Actor  (ak-t«ur),  s,  m.  Attore.  ||  (leg.) 
Attore,  querelante.  ||  (T.)  Attore,  ai*ti- 

^  sta,  commediante,  recitante. 

Actress,  s,f.  Attrice,  artista. 

Actual  (àkt-ciu-al),  ag.  Reale  ;  vero  ; 
attuale  ;  positivo  ;  certo.  1|  — Ity,  — ness, 
s.  Realtà;  certezza;  attualità,  [j  — ìz- 
at>le,  ag.  Realizzable:  attuabile. 

to  Actualize,  v.a.  Realizzare. 

Aotnally,av.  Realmente;  positivamente. 

Actuary  (akt-ciu-à-rl),  a.  Attuario. 

to  Actuate  (àkt-ciu-et),  v.  a.  Attuare  ; 
mettere  in  azione  ;  fare  ;  effettuare.  || 
Agire  sopra.  ||  Guidare  ;  muovere  ;  tra- 
scinare, (f  fpoe.9.j  Acuire.  [zione.l 

Actuation  (akt-cin-é-scetm),  s.  Attna-J 

Actnòsity  (akt-ciu-ò-si-tl),  8.  Attuosità. 

io  *Aonate,  (à-chiu-et),  v.a.  Acuire. 

Acuity  (a-chiù-i-tJCÌ,  s.  Acuità.        fre.l 

to  Aculeate  (à-chiù-li-et),  v.a.  Aculea-J 

Acùle=ate,  -ated,  ag.  Aculeato. 

Acùleus  (à-chiù'li-etis),  s.  Aculeo. 

Acumen  (a-chiù-men),  s.  Acume. 

Acnmenicity,  s.  Acuminatezza. 

Acuminiate  (à-chiù-min-et),  ag.  Acu- 
minato. Il  To  —,  v.a.  Acuminare.  ||  v.n. 
Terminare  in  punta  ;  innalzarsi  a  guisa 
di  cono.  Il  — àÙcn,  s.  Acuminazione. 

Acàmincus  (-éus),  ag.  Acuminato. 

Acupunture  {-toìeur)^  s.  Agopuntura. 

Acu8  (é-kiet<s),  8.  (chtr.)  Ago  setone. 

Acutànirnlar,  ag.  Acutangolo. 

Acute  (à-chiùt),  ag.  Acuto,  puntato, 
aguzzo,  sottile.  ||  Delicato^  vivo  (senti- 
mento, ecc.)  Il  Acuto,  vivo,  violento 
(dolore,  ecc.)  j  Fine  (udito).  |  Acuto, 
penetmnte  (suono,  voce).  ||  Penetrante 
(sguardo).  ||  (geom.  e  gram.)  Acuto  : 
AcMife-an^Zecf,  A  angoli  acuti,  \\flg.  Acu- 
to, penetrante,  pungente,  fine,  sottile. 

to  Acute  v.n.  Render  1'  accento  acuto. 

Acùte=ly  (à-chiùt-lX),  av.  Acutamente  ; 
in  punta.  ||  fig.  Acutamente.  ||  — ness, 
s.  Acutezza.  |Ì  Punta.  ||  Acutezza  (di  do- 
lore, di  vista,  d'udito,  di  suono).  ||  Vi- 
vacità (di  sentimento).  ||  Finezza,  pe- 
netrazione, perspicacia  (di  giudizio). 
Il  Finezza,  sottigliezza,  acutezza  (d'ar-l 

Adàctyl.  ag.  Adattilo.  [gomento.j 

Adage  (a-dedff),  8.  Adagio. 

Adà^c,  av.  e  s.  Adagio. 

Adamant,  8.  (poes.)  Adamante,  dia- 
mante. Il  Calamita.  ||  FeiTO,  o  acciaio. 

Adamantéan,  Adamantine,  ag.  Ada-I 

Adàmic,  ag.  Adamico.  [mantino.J 

to  Adapt,  v.a.  Adattare,  applicare. 

Adaptability.  .9.  Adattabilità. 

Adaptable  (-àbl),  ag»  Adattabile. 


Adapt=àticn,  — icn,  s.  Adattamento. 
Il  — edness,  8.  Adattevolezza.  ||  — er, 
s.2g.  Adattatore.  ||  — ivity,  8.  Adatti-j 

Adàye  (à-dés),  av.  Ora,  adesso.     [vità.J 

to  Add  (to),  (ad),  v.a.  (arit.)  Sommare. 
Il  Unire.  ||  v.n.  Aggiungere. 

Addendum,  s.  Appendice,  aggiunta. 

Adder,  8.  Biscia.  ||  —fly,  s.  (st.nat.)  Da- 
migella. Il  Adder^s  wort^  Bistorta. 

Addìbility,  8.  Aggiungibilità. 

Addible,  ag.  Aggiungibile. 

to  Addict  cne'8  uelt  (to),  v.r.  Darsi, 
abbandonarsi.  ||  Consacrarsi,  dedicarsi. 

Addicted  (to),  ag.  Dedito  a,  dato  a. 

Addictedness,  Addiction,  s.  Inclina- 
zione, tendenza,  propensione,  gusto. 

Additament.  8.  Aggiunta. 

Addition  (aa-di-scet<n) ,  s.  Addizione 
(somma):  —  smtw.  Regola  d'— .  ||  Ac- 
quisto. Il  Aumento,  soprapiriù.  |I  (leg.) 
Titolo.  Il  In  —  to,  In  più,  oltre  a.  |]  In 
—  to  which,  Aggiunga  a  codesto. 

Additional,  ag.  Addizionale.  ||  Nuovo. 
Il  —  expen8e8,  Nuove  spese.  Il  8.  Ad- 
dizione, [in  più.] 

Additionally,   av.  Addizionalmente;] 

Additive,  ag.  Aggiungibile. 

Additcry,  ag.  Che  aggiunge. 

Addle  (adi),  ag.  Non  gallato  (uovo).  |l 
/ig.  Sterile;  vuoto,  vano.  H^.  Gromma 
(tartaro).  ||  —  headed,  —  pated,  Stor- 
dì;©, sventato;  e,  s.,  Fanallino. 

to  Addle,  V.  a.  Marcire,  imputridire.  || 
.  v.n.  Guadagnare,  crescere.  ||  Isterilire. 

Addled,  ag.  e  p.  p.  Marcio,  putrido. 

to  Addòrse  (ad-dòrs),  r.a.  Addossare. 

Addròee  (ad-drès),  s.  Indirizzo,  reca- 
pito; soprascritta.  ||  Dedica.  J|  Maniera. 
Il  Richiesta,  supplica,  petizione,  j)  Di- 
scorso. Il  Destrezza.  ||  Accesso.  |i  Acco- 
glienza. Il  Addr eases,  s.pl.  Omaggi,  l] 
Coite;  domanda  in  matrimonio.  ||  To 
pay  one^s  addresses  to,  Far  la  corte 
a,  chiedere  in  matrimonio. 

to  Address,  v.a.  Indirizzare,  rivolge- 
re. Il  Indirizzarsi  a,  rivolgersi  a,  par- 
lare ;  aiTingare  ;  apostrofare.  ||  Metter 
l'indirizzo  (sopra  una  lettei-a,  ecc.)  i| 
Dedicare.  ||  Far  la  corte  ;  cercar  in  ma- 
trimonio. Il  Pi'eparare.  ||  Prepararsi, 
accingersi.  |1  Inviare;  rinviare. 

Addressed,  p.v.  Indirizzato;  rivolto. 

Addressee,  s.2g.  Destinatario. 

Addròsser,  s.2g.  Postulante,  petente. 

to  Adduce  (ad-diùs),  v.a.  Addurre  (ra- 
gioni). II  Citare  (un'  autorità).  ||  Alle- 
gare (fatti).  Il  Produrre  (testimoni!). 

Addùc=ible,  ag.  Adducibile.  |l  Citabile. 
Il  Allegabile.  |[  — tion,  8.  Adduzione.  || 
Citazione.  ||  Allegazione.  ||  Produzione. 

Addùctive,  ag.  Addnttivo. 

Adductor,  s.  (anat.)  Adduttore. 

to  Addùlce  (ad-diùls),  v.a.  Addolcire. 

Ademption  (a-dèm-sceun)  s.  Adenzione. 


ADE 


—  0  — 


ADM 


Adenitis,  s.  (med.)  Adenite. 

Adopt  (in),  ag.  e.5.  Adetto,  iniziato.  |t 

,  Perito,  abile. 

Adeqii=aoy,  o  -ateness,  s.  Adegua- 
mento. II  —ate,  ag.  Adeguato,  propor- 
zionale. Il  Sufficiente,  completo.  ||  Capa- 

,  ce,  all'altezza.  ||  Competente  (giudice). 

Adequately,  av.  Adeguatamente. 

to  Adhere  (a-dìr),  v.n.  Aderire.  ||  Ac- 
cordarsi, esser  favorevole. 

Adliér=enoe  (a-dìr-ens),  — ency,  s.  Ade- 
renza, adesione,  jj  fig.   Attaccamento. 

A^ér=ent,  ag.  Aderente,  attaccato.  |l 
Incollato.  Il  s.  Aderente,  jl -ently,  av. 
Aderentemente,  [j  — er,  a.^g.  Aderente. 

Adhesion  (a-di-sjetm),  8.  Adesione. 

Adhesive  (a-dì-sivj,  ag.  Adesivo,  ade- 
rente ;  attaccaticcio,  jj  Viscoso. 

Adhesiveness,  8.  Adesività.  |l  Viscosità. 

to  Adhibit,  r.a.  Applicare,  usare. 

Adiàntnm,  s.  (hot.)  Adiante. 

Adieù  (à-diù),  av.  e  s.  Addio. 

Adipooere,  ^s^  Adipocera. 

Adipose ,   Adipous,  ag.  Adiposo. 

Adii,  s.  Galleria  (di  miniera). 

A^aoenoe,  Ad^aoency,  s.  Adiacenza. 

Ac^&oent  (ad-ge-ssent),  ag.  Adiacente. 
Il  Contiguo  ;  accanto.  ||  s.  Vicino. 

to  Adjòct  (ad-gèct),  v.a.  Aggiungere. 

A^òotion,  s.  Aggiunta. 

Àcyeotival,  ag.  Come  un  aggettivo. 

A^eotive,  ag.  e  s.  Aggettivo. 

A^eotively,  av.  Aggettivamente. 

to  A^òin  (àd-giòin),  v.  a.  Aggiungere, 
congiungere.  ||  v.n.  Confinare,  toccare, 
essere  contiguo. 

A^òiningr  (ad-giòin-in^),  ag.  Aderente. 

to  A^oùm  (ad-gi^rn),  v.a.  Aggior- 
nare, rimettere,  rinviare.  ||  v.n.  Ag- 
giornarsi, li  Ritirarsi.  fvio. 

Adjonmment,  5.  Aggiornamento,  rìn- 

to  A^ndir®  (ad-gièwdg),  v.a.  Conferire. 
Il  Aggiudicare.  |1  Giudicare,  sentenzia- 
re, decretare;  condannare. 

A^ùc^grinent,  s.  Aggiudicazione.  || 
Giudizio,  sentenza,  decreto  ;  condanna. 

to  A^ùdloate  (ad>giù-di-ket),  v.a.  e  n. 
Aggiudicare.  ||  —  upon.  Giudicare. 

A^ndio&tion  (ad-giu-di'-ké-sce7in),  o 
A^ùd^lngp,  8.  Aggiudicazione.  ||  Giu- 
dizio; sentenza;  condanna.         [dice.] 

Adjudicator,  s,  Aggiudicatore.  ||  Gìu-J 

*to  AdJufTCkte,  v.a.  Soggiogare. 

Adjùnot  (ad-giètmct) ,  ag.  Aggiunto, 
unito.  B  s.  Accessorio.  ||  Aggiunto. 

A4)iinot=lon  (ad-gièwnc-scewn),  s.  Ag- 
giunzione, aggiunta.  ||  -ivo,  ag.  Ag- 
giuntivo. Il  s,  Aggiuntore.  I|  Addizione. 
1!  — ively,  av.  Aggiuntivamente. 

A^Jùnotly,  av.  Unitamente  a. 

A^nràtion  (-é-scèwn),  s.  Scongiuro. 

to  Adjure  (ad-giùr),  v.a,  Scon^urare. 

to  Adjjùst  (ad-gèwst),  v.  a.  Aggiustare. 
Il  Accomodare.  i|  Saldare. 


Adjùst=able,  ag.  Aggiustabile.  |j— ag^e, 
s.  Aggiustatura.  [|  -er,  s.  Aggiustatore. 

A^ùstment  (-g€t<st-ment),  s.  Aggiu- 
stamento.  ||  Accomodamento.  I|  Saldo. 

A.^ntaffe  (àd-giut-edgr),  s.  Aggiunta. 

A^utanoy  (àd-giut-an-ssi),  s.  Arreda- 

,  mento,  ordine.  ||  Funzioni  d'aiutante. 

Adjutant  (àd-giut-ant),  s.  (mil.)  Aiu- 

,  tante.  ||  fig.  Soccorso. 

AcUnvant,   ag.   Soccorribile ,  utile. 
(med.)  8.  Adiuvante,  aiuto.        [gine 

to  Admàrgrinate,  v.a.  Segnare  sul  mar  , 

to  Admeasure  (-mé-sjur),r.a.  Misurare! 

Adinéasur=er,  8.  Misuratore.  !|  — àtion, 
8.  Misuratura.  H  Uguagliamento. 

Admeasurement  (-mé-sjur-ment),  s. 
Misura,  misurazione.  ||  (leg.)  Divisione. 

*Adminiole,  8.  Amminicolo. 

Administ=erial,  ag.  Amministrativo 
(potere).  |I  —rable,a(7.  Amministrabile. 

to  ^Administrate,  v.a.  Amministrare. 

to  Administer,  v.a.  Amministrare.  |! 
Dare,  fornire.  I|  Governare.  ||  Dispen- 
sare. II  Applicare  la  legge.  I|  To  —  an 
oath,  Far  prestare  giuramento.  |1  v.n. 
To  —  a,  Provvedere,  contribuire,  sov- 
venire. llYZe.Q'.j  Amministrare,  gerire. 

Administr=àtion,  8.  Amministrazione. 
Il  — ative,  ag.  Amministrativo.  ||  — ati- 
vely,  av.  Amministrativamente. 

Administrator,  8.  Amministratore. 

Administratorship,  8.  Qualità,  ufficio 
d'amministratore.  j|  Gerenza. 

Administratrix,  s.  Amministratrice. 

Admir ability,  s.  Ammira bilità. 

Admirable  (-àbl),  ag.  Ammirabile. 

^dmirableness,  s.  Natura  ammirabile. 

Admirably,  av.  Ammirabilmente. 

Admiral,  s.  Ammiraglio.  I|  (mar.)  Nave 
ammiraglia.  ||  Lord  High — ,Grand'am- 
miraglio.  II  —  of  the  fleet.  Comandante 
in  capo  della  fiotta.  ||  —ship,  s.  Ammi- 
ragliato (ufficio  e  dignità  d'ammira- 
glio). Il  — ty,  8.  Ammiragliato  (dicastero 
superiore  delle  cose  di  marina).  ||  First 
Lord  of  the  Admiralty,  Ministro  della 
marina,  Presidente  del  Consiglio  del- 
l'ammiragliato. 

Admiration  (-é-scenn),  .9.  Ammirazio- 
ne, stupore.  Il  To  — ,  A  meraviglia. 

to  A^bnire  (ad-màir),  v.a.  Ammirare. 
Il  Meravigliarsi  di.  ||r.w.  Stupirsi. 

Admir=er  (-mài-reur),s.25f.Ammiratore. 
Il  Adoratore.  |]  — inff,  ag.v.  Ammirativo. 

Admirinerly»  av.  Con  ammirazione. 

Admissibility,  8.  Ammissibilità. 

Admissible,  ag.  Ammissibile. 

Admissibly,  av.  Ammissibilmente. 

Admission  (ad-mi-scettn),  s.  Ammissio- 
ne. Il  fig.  Concessione.  1|  Confessione 
(d'una  colpa).  |!  —  to,  Accesso.  [|  —  fee, 
—  money.  Diritto  d'entrata.  ||  Free  —, 
Entrata  libera.  Il  To  give  —,  Ammet- 
tere; lasciar  entrare. 
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to  Admit,  V.  a.  Ammettere,  ricevere  ; 
lasciar  entrare.  f|  fig.  Ammettere.  || 
Comportare;  concedere,  accordare. 

Admittance  (-ans),  s.  Ammissione,  en- 
trata, accesso,  ingresso  :  No  —,  È  vie- 
tato l' ingi-esso.  Il  fìff.  Concessione. 

Admitt=ed»  p.p.  Ammesso.  ||  To  he  —, 
Ammettersi.  ||  — ible,  ag.  Ammissìbile. 

to  Admiz,  v.a.  Mescolare. 

Admixt=ion,  — nre.  s.  Mescolanza,  [re.] 

to  Admonish,  v.a.  Ammonire. || Avverti- J 

Admònlsher,  s.  Ammonitore  ;  mentore. 

Admonishment,  s.  Ammonimento,  av- 
vertimento, insegnamento. 

Admonit=ion  (i-sceun),  s.  Ammonizio- 
ne, avvertimento.  ||  — ive,  a^.  Ammo- 
nitorio. Il  — ory,  ag.  Ammonitorio. 

Admortization,  ^9.  Ammortamento. 

to  Admóve  (ad-mùv),  v.a.  Avvicinarsi. 

Adó  (à-dù),  s.  Fatica,  difficoltà,  stento. 
Il  Imbarazzo  ;  disturbo.  1|  Cerimonia.  |( 
Rumore,  baccano:  Much  —  about 
nothing,  MoHo  —  per  nulla. 

Adolésoenoe  (-lé-ssens),  s.  Adolescenza. 

Adolésoent,  ag.  e  s.  Adolescente. 

AdóniS)  s.m.  Adone. 

to  Adonlze  (à-do-nàiz),  v.n.  Azzimarsi. 

to  Adopt,  v,a.  Adottare. 

Adòpt=able,  ag.  Adottabile.  ||  —ed,  ag. 
Adottivo.  Il  p.p.  Adottato.  Il  — edly, 

,  s.2g. 


av.  Adottivamente.  ||  — er,  s.2g.  Adot- 
tante. Il  (chini.)  Recipiente.  ||  -ion,  s. 
Adozione.  ||  — 5ve,  ag.  Adottivo. 

A4or=ability,  s.  Adorabìlità.  ||  -able, 
ag.  Adorabile.  ||  —ableness,  s.  Natura 
adorabile.  ||  —ably,  av.  Adorabilmente. 

Adoration,  s.  Adorazione. 

to  Adóre  (à-dor),  v.a.  Adorare. 

Adorer,  s.2g.  Adoratore,  trice. 

Adórinffly,  av.  Con  adorazione. 

to  Adòrn  (with),  (a-dòrn),  v.a.  Ador- 
nare. Il  To  —  one's  self.  Adornarsi. 

Adòrn=:ment,  — ingr,  s.  Adornamento. 

Adòwn  (à-dàun),  av.  Giù,  abbasso. 

Adragpant,  s.  Adragante  (gomma). 

Adrift  (à-drift),  (l.av.)  Alla  deriva.  |1 
fig.  Senza  scopo. 

Adroit  (à-dróit),  ag.  Destro,  j]  — ly,  av. 
Destramente.  |]  — ness,  s.  Destrezza,] 

Adry  (a-drài),  ag.  Assetato,     [abilità.] 

tdsoititious,  ag.  Supplementare. 
dsoript,  ag.  Astretto. 

Adstriotion  (-stric-scct*n),  s.  Astrizione. 

to  Adulate  (à-diil-let),  v.a.  Adulare. 

Adnl=6tion  (a-diu-lé-sceun),  s.  Adula- 
zione. I|  ♦—at  or,  s.  Adulatore.       [rio. 

Adulatory  (àd-iu-là-to-rS),  ag.Adnia.to- 

Adùlt  (à-dèt*lt),  ag.  e  s.  Adulto. 

Addlterable  (à-déul-tet«r-àbl),  ag.  A- 
dnlt-erabile. 

Adulterant,  .9.  Adulteratore. 

Adulterate  (à-déKl-tet^r-et),  ag.  Adul- 
terato, falsificato,  fatturato.  ||  fig.  Cor- 
rotto. Il  Adultero. 


to  Adulterate  (àdètfl-tettr-et),  v.a.  A- 
dulterare,  falsificare.  ||  fig.  Corrompe- 
re. Il  v.n.  Commettere  un  adulterio. 

Adùlter=ately,  av.  Adulteratamente. 
ij  — ateness,  — ation,  s.  Adulterazione, 
ialsiflcazione.il  — àtor,  s.  Adulteratore, 
falsificatore.  ||  — er,  s.  Adultero. ||  —ess, 
s.f.  Adultera.  ||  -ine,  ag.  e  s.  Adulte- 
rino. Il  — inity,  s.  Adulterinità.    [terio.] 

to  ^Adulterize,  v.n.  Commettere  adul-j 

Adulterous,  ag.  Adultero,  adulterino. 
Il  fig.  Adulterato,  corrotto. 

Adnlterously,  av.  Adulteramente. 

Adultery  (à-dèul-t^u-rX),  s.  Adulterio. 

Addltness,  s.  Stato  adulto. 

Adùmbr=able  (  a-deVm-brabl  ) ,  ag. 
Adombrabile.  |]  — ant,  s.  Adombrante. 

to  Adumbrate,  v.a.  Adombrare. 

Adnmbr&tion,  s.  Adombramento. 

Adùnoity  (a-déun-ssi-tX),  s.  Aduncità. 

Adìnoons  (a-dèunk-euss),  ag.  Adunco. 

Adùst  (à-dèust),  Adàsted,  ag.  Adusto. 
Il  fig.  Ardente.  ||  — lon,  s.  Adustione. 

Advànoe  (ad-vàns),  s.  Avanzamento, 
movimento  in  avanti;  marcia,  cam- 
mino, progresso.  ||  Aumento,  lialzo.  || 
Anticipazione  ;  —  money.  Danaro  an- 
ticipato. Il  In  — ,  Anticipatamente. 

to  AdTànoe  (ad-vàns),  v.  a.  Avanzare, 
portar  innanzi;  spingere.  ||  Promuovere. 
.  [I  Perfezionare.  ||  Favorire.  ||  Mettere 
innanzi  (dottrine,  ecc.)  ||  Nobilitare  (la 
propria  professione).  ||  Aumentare  (prez- 
zi). Il  Anticipare.  \[v.n.  Avanzare,  avan- 
zai'si  ;  avvicinarsi  ;  portarsi  innanzi.  || 
Salire  (in  grado).  ||  fig.  To  —  2?i,  Pro- 
gredire, far  progressi;  perfezionarsi. 

Advancement  (ad-vàns-ment) ,  8.  A- 
vanzamento.  ||  Rialzo.  ||  fig.  Progresso, 
perfezionamento . 

Advànoer  (-vànss-éwr),  s.  Anticipatore." 

AdTànolnfTf  ag.v.  Che  s' avanza. 

AdTànoive,  ag.  Che  tende  ad  avanzarsi. 

Advantage  (ad-vànt-edgr),  s.  Vantag- 
gio, profitto  ;  utilità,  convenienza,  li 
Superiorità.  ||  To  take  —,  Pi'ofittare, 
metter  a  profitto  ;  abusare  di. 

to  Advantage,  v.a.  Vantaggiare,  pro- 
fittare, servire  a,  favorire. 

Advàntaffed,  ag.  Favorito. 

AdTantà8r«=onB  (ad-van-té-g6t(s),  a/7. 
Vantaggioso.  ||  — onsly,  av.  Vanta)^- 
giosamente.  ||  — ousness,  s.  Vantaggio. 

to  Advene  (ad-vin),  v.n.  Accedere. 

Advent,  s.  Avvento. 

Adventitious  (-ti-sceus),  ag.  Avventi^ 
zio.  Il  — ly,  av.  Avventiziamente. 

Advònture  (ad-vènt-ciet«r),  s.  Avven- 
tura. Il  Impresa  (avventurata).  ||  Inci- 
dente. Ij  Accidente.  i|  Caso.  ||  (coni.) 
Paccotiglia,  merce  di  scai-to. 

to  Advònture  (to),  (ad-vènt-cietnr),  v.a. 
Avventurare,  rischiare,  porre  a  rei>en- 
taglio.  Il  v.ìi.  Avventurarsi. 
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Advèntnreflil,  ag.  Avventuroso. 

A<lFéiitiir=«r  (ad-vènt-ciar-èur),  8.2g. 
Avventuriere,  a.  ||  — OQS,  -esome,  ag. 
Avventuroso,  arrìschlevole. 

AdvòflLtiiroii8=l3r,   av.     Avventurosa- 
.  mente.  \\  -ness,  s.  Arrìschievolezza. 

Adverb,  s.  Avverbio. 

Adverbial,  ag.  Avverbiale. 

Advòrblaliy,  av.  Avverbialmente. 

Advèrsable,  ag.  Avverso,  contrario. 

Adver8=&riOQS  (-é-ri-ewsK  ag.  Avver- 
sario, avverso,  (j  -ary,  s.2^.  Avversa-] 

Adversative,  ag.  Avversativo.     [rio.J 

Adverse,  ag.  Avverso,  contrario. 

Adver8e=ly,  av.  Avversamente.  1| 
-ness,  8.  Avversione  ;  natura  avversa. 

Advòrslty  (ad-vér-ssi-tS),  5.  Avversità. 

to  Advert,  v.  n.  Avvertire,  fare  atten- 
zione. Il  Parlare  di...,  alludere  a... 

Advòrt=enoe  (-vèrt-ens),  — enoy,  s.  Av- 
vertenza (attenzione).  ||  — ent,  ag.  At- 
tento. Il  -mitly,  av.  Av  vertentemente. 

to  Advertise  (ad-ver-tàis),  v.a.  Avver- 
tire (avvisare).  |)  Annunziare,  far  fare 
degli  annunzii,  pubblicare  un  annunzio. 

Advertisement  (ad-vèr-tais-ment) ,  s. 
Avviso  (al  lettore),  jj  Avvertimento, 
avvertenza,  [j  Affisso,  cartellone.  ||  An- 
nanzio  (nei  giornali). 

Advertiser  (-tàis-énr),  s.  Avvisatore, 
annunciatore,  jj  Giornale  d'annunzii. 

Advioe  (ad-vàis),  s.  Avviso:  Without 
—,  Mancanza  d' — .  ||  Without  further 
—,  Senz'  altro  — .  [|  As  per  --  /rowi. 
Secondo  — .  \\  Notizia.  ||  Consiglio.  i|  To 
take  medical  — ,  Consultar  un  medico. 

Advioe-boat,  s.  ('mar .J  Avviso,  con-iera. 

Adidsable  (a!ìd-vàis-àbl),  ag.  Consiglia- 
bile; opportuno,  acconcio.  Il  Savio. 

Advlsableness,  Advisability,  s.  Op- 
portunità, convenevolezza. 

Advisably,  av.  Opportunamente. 

to  Advise  (ad-vàis),  v.a.  Avvisare,  pre- 
venire, annunciare,  avvertire.  ||  To  — 
to,  Avvisare,  consigliare,  raccoman- 
dare. Il  V,  n.  Riflettere  (sul  da  farsi), 
deliberare,  fl  To  —  with.  Consultare. 

Advised  (ad-vàisd),  ag.  Sagace,  gindi- 
dizioso.  Il  flg.  Sagace^  accorto.  ||  111  —, 
Stordito.  Il  p.p.  Avvisato.  ||  Be  —,  Se- 
guite il  mio  consiglio.  ||  — ly,  av.  Sa- 
gacemente, con  arte;  apposta. 

Advlsedness  (-vàis-).  s.  Sagacità,  giu- 
dizio; avvedutezza.  ||  Deliberatezza. 

Adviser  (-vàis^r),  s.  Consigliere. 

Advising  (ad-vàis-),  s.  Consiglio,  av-1 

Advisory,  ag.  Consigliante.        [viso.J 

Advocacy  (àd-vo-cà-ssK),  s.  Difesa. 

Advocate  (àd-vo-ket),  s.  Avvocato,  le- 
gale. Il  fig.  Avvocato,  difensore.  ||  — 
foTy  Partigiano.  ||  Judge  — ,  Relatore. 
Il  Lord  —,  Pi'ocurator  generale. 

to  Àdvooate  (àd-vo-ket),  v.a.  e  n.  Di- 
fendere, 0  patrocinare  una  causa. 


Advocateship,  s.  Avvocatura. 

AdvocAtloii  (ad-vo-ké-sceun),  s.  Dife- 
sa, patrocinio  (d'ana  causa). 

Advowee  (ad-vau-1),  8.  Collatore,  jj 
Causidico. 

Advowson,  s.  Collazione.  ||  Presbìtero. 


Adsmamy  (à-di-na-ml),  8.  (med.)  Adì-| 
Àdze  (adz),  8.  Mannaia.  [namia  J 

Aégris  (6-gis),  8.  Egida. 


Aéfflogrue  (é-glog),  8.  Egloga. 

Aeolian,  ag.  Eolico  :  —  harp.  Arpa] 

Aeólio  (iò-lic),  ag.  Eolico.         [eolica.] 

Aenéld  (i-néid),  «.  (poes.)  Eneide. 

Aera  (i-ra),  s.  Era.  [rare 

to  Aerate  (é-eur-et),  v.a.  Dar  aria,  ae 

AerAted,  ag.  Gasoso.  \\p.p.  Aerato. 

Aeration  (e-et«r-é-scet<n),  s.  Aerazione. 

AerAtor  {9-euY-é-teuT),  8.  Aeratore. 

Aéreally  (e-ir-i-al-ll),  ar.  Aereamente. 

Aerial  (e-ì-ri-al),  ag.  Aereo. 

Aérial-post,  s.  Aeroposta. 

Aérie,  Aéry,  Airle  (e-ri,  0  i-ri),  .9.  Nido 
d'uccello  rapaceli /?,9.  Nidiata.];  Aquile. 

Aeriferous  (e-ei«r-i-fM«r-),  ag.  Aerifero. 

Aerllloàtlon  (e-eur-),  8.  Aerificazione. 

Aerifbrm  (é-ew-ri-),  ag.  Aeriforme. 

to  Aerify,  (e-éu-ri-fài),  v.a.  Aerificare. 

Aerògnrc^pliyf  s»  Aerografia. 

Aérobies,  s.  pi.  (8t.nat.)  Aerobi. 

Aero=dynàmic,  ag.  Aerodinamico.  11 
—dynamics,  8,-  Aerodinamica.  ||  — lo- 
fflst,  8.  Aerologo.  ||  — loffy,  8.  Aero- 
logia. Il  —lite  (é-e«-ro-làit),  s.  Aerolite. 

Aerò=meter,  8.  Aerometro.  ||— metry, 
8.  Aerometria.  ||  — nant  (-nòt),  s.  Aero- 
nauta. Il  — nautic  (-nòtic),  —nautical, 
ag.  Aeronautico.  |1  — nantics.  8.  Aero- 
nautica. Il  — phobe,  8.  Aerorobo. 

Aerc=phóbla,  5.  Aerofobia.  ||  — phite, 
8.  (hot.)  Aeronte.  ||  -scope,  s.  Aerosco- 
po.  |l  — stat,  «.  Aerostato.  ||  -static, 
ag.  Aerostatico.  ||  —statics,  .v.  Aero- 
statica. Il  -station,  5.  Aerostazione. 

Aerotherapentic ,  s.  Aeroterapia. 

Aerù=flrlnons(i-riù-gin-ei«s),  ag.  Che  ha 
il  verdei-ame  (rugginoso).  !|  -ffb,  5. Ver  ' 

Aery  (i-rl),  ag.  (poes.)  Aereo,    [derame 

Aery-liiT^t,  s.  Chiarezza  dell'aria. 

Aesthetic  (es-^^é-tic),  ag.  Estetico. 

Aesthetics  (es-^/ié-tics),  s.  Estetica. 

Aéstival  (é-sti-val),  ag.  Estivo. 

*Aéstnary  (i-stiu-a-rl),  s.  Passo,  stretto 
(di  mare).  ||  ♦Pertugio.  ||  *Stufa. 

Aetltes,  .9.  (min.)  Aetite. 

Afàr  (à-fàr),  av.   Lontano,   lungi,   da 
lontano.  ||  —  off,  0  from  —,  Lontano, 
,  distante  ;  da  lontano. 

Affable  (àf-fàbl),  ag.  Affabile. 

ÀffiEkbleness,  Afflability,  s.  Affabilità. 

Affìably,  av.  Affabilmente. 

AfDabrous  (àf-fà-bret<s),  ag.  Perfetto. 
Afl&ir  (af-fér),  s.  Affare  :  Public  affairs. 

Affari  pubblici.  ||.Faccenda,  negozio. 
Affòct  (af-fèct),  8.  Affetto,  affezione. 
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to  Afféot  (bPf  with),  (af-féct),  v.  a.  Af- 
fettare. II  Commuovere.  ||  Attaccare  (la 
salute).  Il  Nuocere  (agli  interessi).  |i  In- 
debolire (le  facoltà).  ||  Interessare  (l'o- 
nore). (I  To  affect  one's  self,  Affettare  ; 
fingere.  ||  Pretendere,  jj  Soffrire. 

Afléotàtion  (-é-scettn),  s.  Affettazione. 

Affected  (hy,  vnth),  ag.  e  p.p.  Affetto. 
Il  Affettato,  ricercato,  sdolcinato.  ||  Com- 
mosso. Il  —  to,  Disposto,  il  —  with,  Am- 
malato. Il  — ly,  av.  Affettatamente. 

Affòotedness,  s.  Affettazione,  leziosag-1 

AfléotlbiUty,  s.  AffettibiUtà.       [gine.J 

AÈòot=àngj  ag.v.  Commovente  ;  eccitan- 
te. Il  — Ingrly*  -lously,  av.  Commo- 
ventemente. Il  —ton,  s.  Affezione,  affet- 
to, amore;  attaccamento.  |i  Passione, 
sentimento.  ||  Proprietà  (dei  campi). 

Affòotlonate  (af-fèc-sceun-et),  ag.  Affe- 
zionato, affettuoso  ;  amorevole. 

Affòotionate=ly,  av.  Affezionatamente. 
Il  — noss,  s.  Amorevolezza,  tenerezza. 

Affòotloned  (to),  (af-fèc-sceuTid),  ag. 
Disposto.  Il  *Affettuoso.  |1  *Affetto. 

Affòot=ive,  ag.  Affettivo.  ||  — Ively.  av. 
Affettivamente.il  *— uòslty,  5.  Affettuo- 
sità. ||*— nous  (-ciu-et*s),  ag.  Affettuoso. 

Affettuòso,  ag.  (mus.)  Affettuoso. 

Affiance  (af-fài-ans),  s.  Fiducia.  ||  Spon- 
to Affiance,  V.a.  Fidanzare.         [sali. 

*Afadàtion,  s.  Giuramento  reciproco 

AfiBdàvit.  s.  Affidavit.         [di  fedeltà. 

Affied  (af-fàid),  p.p.  Fidanzato. 

Affiliable,  ag.  Affigliabile. 

to  Affiliate  (to),  (af-fì-li-et),  v.a.  Affi- 
gliare. Il  Adottare.  I]  Affigliolare. 

AfiBli&tlon  (af-fi-lì-é-sceun),  s.  Affiglia- 
.  zione.  Il  Adozione,  adottazione. 

Àflhnaflpe  (àf-fi-nedff),  s.  Affinatura. 

Affined  (af-fàind),  ag.  Affine,  parente. 

Affinitatively,  av.  Per  mezzo  d'affinità. 

Affinity,  s.  Affinità.  [confermare.] 

to   Affirm  (af-férm),  v.  a.  Affermare  ;J 

Affirin=:able,  ag.  Affermabile.  ||  -àtlcn, 
0  —ance,  s.  Affermazione  ;  conferma. 
Il  — ative,  ag.  Affermativo  ;  positivo.  |t 
s.  Affennativa.  ||  -ativelyj  0  —ably, 
av.  Affermativamente  ;  positivamente. 

Affirmer  (af-férm-ewr),  s.2g.  Afferma-] 

Af&z,  5.  (gram.)  Affisso.       [tore,  trice. J 

to  Amz  (io),  v.a.  Apporre  (un  suggello). 
1!  Aggiungere,  attaccare. 

AfiPixion  (af-fic-sceten),  s.  Aggiunzione. 

Affixture,  s.  Aggiuntatura. 

Afflàtion  (af-flé-scet«n),  s.  Soffio. 

Afflatus,  s.  Afflato,  ispirazione  divina. 

to  Afflict,  v.a.  Affliggere,  tormentare. 

Afflict=ea,  p.p.  Afflitto.  ||  — edness,  s. 
Afflizione,  tormento,  dolore. 

Afflict=er,  9.2g.  Tormentatore.  ||  -inff, 
ag.v.  Affliggente.  1|  s.  Afflizione.  ||  -ingr- 
ly.  0  -ively,  av.  Afflittivamente.    . 

Affliction  (-scettn),  s.  Afflizione.  [|  Cala- 
mità. Il  Dolore.  ||  Sventura.  ||  Dispiacere. 


Afflictive,  a^.. Afflittivo. 

Afflflence,  0  Afflttency  (à-flu-ens,  o 

.  -en-ssl),  s.  Affluenza.  |J  Opulenza. 

Afiflfi=ent,  ag.  Bieco,  abbondante.  |1  Opu- 
lento. Il  (med.)  Affluente.  J|  (l./lg  )  In  — 
circumstances,  Ricchissimo.  ||  s.  Af- 
fluente. Il  — ently.  av.  Riccamente,  ab- 
bondantemente. Il  '^— entness,  s.  Opu 
lenza.  f  Affluenza. 

Afflux  (àf-fle«x),  -Icn,  s.  Afflusso.  i|  fig. 

to  Afford,  v.a.  Offlire,  dare,  accordare, 
concedere.  ||  Pi-eceduto  da  can,  oppure 
da  could,  traducesi  per:  Permettere, 
poter  permettersi,  aver  la  facoltà  di... 

to  Afforest,  v.a.  Imboschire. 

Afforestation,  s.  Imboschimento. 

to  Affranchise  (af-fràn-cis),  v.a.  Fran- 
care, affrancare. 

Affranchisement  (-cis-),  s.  Francatura. 

Afl^&y  (af-fré),  Aflk'&srment,  s.  Rissa  ; 
tumulto;  tafferuglio.  ||  ♦Paura. 

to  *Affrày  (af-fré),  v.a.  Far  paura. 

to  Atttéìgìkt  (af-frét),  v.a.  Noleggiare. 

Affréiflphter  (af-frét-etir),^.  Noleggiato-] 

Affreightment  (-frét-),^.  Noleggio,  [re.] 

Affriffht  (af-fràit),  s.  Spavento,  paui-a. 

to  Affrigrnt  (af-fràit),  v.  a.  Spaventare. 

AfE^ig^htedly,  av.  Spaventat-amente. 

to  Aflìriffhten  (-fràit-en),  v.a.  Atteriire. 

Aflìriffhter  (af-fràit-ewr),  5.  Spavento, 
spauracchio  (parlando  di  persona). 

♦Aff^ifffatfùl,  ag.  Spaventevole. 

AfRrónt  (a-fréunt),  s.  Affronto,  insulto, 
offesa.  II  To  take  —  at,  Offendersi  di... 

to  Affront,  v.a.  Insultare,  offendere, 
fare  un  affronto  a...  |]  ♦Incontrare. 

Affrónt=er  (di-fiéunt-èur),  s.2g.  Insulta- 
tore, offensore.  ||  — inff,  ag.v.  Insultan- 
te, offensivo,  ingiurioso.  ||  —ivo,  ag. 
Insultante,  offensivo  ;  urtante.  ||  ♦— ive- 

,  ness,  s.  Spiacevolezza;  urto,     [tura.] 

Afftaagrc  (àf-iu-edg),  s.  Diritto  di  legna-J 

to  AflÙse  (af-fiùs),  v.a.  Versare. 

AffÙslon  (af-fiiì-sjetm),  s.  Versamento. 

to  ♦Afly  (af-fài),  v.a.  Fidanzare. 

Afleld  (à-fild),  av.  Nei  campi.  ||  (mil.) 
In  campagna. 

Aflre  (à-fài  eur),  ag.  Bruciante,  in  fuoco. 

Aflàt  (à-flàt),  av.  A  livello. 

Afloat  (à-flòt),  av.  Galleggiante.  |! 
(l.mar.)  To  get  a  ship  afloat,  Disin- 
cagliare una  nave.  ||  fig.  In  moto,  in 
azione.  ||  Conosciuto,  diffuso,  sparso. 

Afoot  (à-fùt),  av.  A  piedi.  [|  (mil.)  In 
marcia.  ||  fig.  In  moto,  in  azione. 

Afòre  (à-fòr),  av.  Precedentemente.  || 
Più  alto,  davanti,  \\prep.  Prima,  avan- 
ti, davanti,  innanzi.  ||  fig.  Piuttosto,  || 

Afòrcff^inflr,  ag.  Precedente. 

Afdre=hand,  av.  Anticipatamente.  ]| 
-mentioned,  -named,  0  -said, 
ag.  Predetto,  suddetto,  precitato.  |1 
— thouffht,  ag.  Premeditato.  {|  —time, 
av.  Tempo  fa,  altre  volte,  anticamente. 
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Aflràid  (à-fréd),  ag.  Spaventato  ;  timido, 
pauroso. {(  Non  osando,  temendo,  avendo 
paura.  ||  Don't  5e— ,  Non  abbiate  paura. 

Afròsh,  av.  Da  capo,  di  nuovo. 

Afirit,  s.  Cattivo  genio. 

Afrónt  (à-&-éf«nt),  av.  Di  fronte. 

4ft  (àft),  av.  Air  indietro,  dietro» 

4fteii  (àfn},  at*.  Spesso. 

After  (àf-t€Mr),  ag.  Futuro  :  After  state, 
Stato  — .  Il  Ulteriore,  susseguente,  suc- 
cessivo. Il  Posteriore:  —  act,  —  part, 

.  Atto,  parte  — .  i|  — most.  Il  jpiù  indietro. 

After,  av.  Dopo;  poi,  poscia;  in  segui- 
to.  Il  The  day  after,  IT  giorno  dopo. 

After,  cong.  Dopo  :  —  which,  —  di  che. 

After,  prep.  Dopo,  dietro,  in  seguito  a  : 
One  after  another.  Uno  dopo  (o  dietro) 
l'altro.  Il  Alla:  After  the  French  fa- 
shion, —  francese.  ||  Da,  dietro  (un  mo- 
dello, ecc.)  Il  Per  :  —  one^s  name,  Per 
il  suo  nome.  {|  After  ali,  Alla  fine  dei 
fini  ;  in  sostanza  ;  per  altro.  ||  Year 
after  year,  D'anno  in  anno.  |l  To  he  —, 
Rassomigliare.  ||  To  go  —,  Andar  die- 
tro, seguire.  |]  To  look  —,  Cercare, 
aver  cuia  di.  1|  WB.  After  è  usato  co- 
me prefisso  in  numerosi  vocaboli:  ec- 
co i  principali  :  After-ages,  s.pl.  L'av- 
venire, i  secoli  futuri.  Il  After-birth,  s. 
Placenta.  |I  After-clap,  s.  Avvenimento 
inaspettato.  Ij  After-cost,  s.  Sopraspesa, 
sopraccosto.  |i  After-course,  s.  Corsa  fu- 
tura. Il  After-crop,  s.  Secondo  raccolto. 
l!  After-dinner,  s.  Dopo  pranzo.  |l  After- 
game,  s.  Rivincita,  spediente.  ||  After 
grass,  s.  Resto  ;  secondo  raccolio  d'er- 
ba. Il  After-guard,  s.  (mar.)  Guardia  di 
poppa,  li  After-hope,  s.  Speranza  futu- 
ra. Il  After-hours,  5.  Le  ore  successive  ; 
l'avvenire.  |1  After-life,  s.  La  vita  futu- 
ra ;  il  resto  dei  nostri  giorni.  ||  After- 
livers,  s.  I  posteri.  ||  After-living, s.  Av- 
venire, giorni  futuri.  ||  After-love,  s.  Se- 
condo 9.moTe.\\After-nap,  s.  Siesta. ||A/^ 
ter-noon,  s.  Dopo  mezzogiorno.  ||  After- 
part,  s.  Ultima  parte.  ||  After-piece,  s. 
(T.)  Farsa.  ||  After-proof  s.  Prova  ul- 
teriore. Il  After-reckoning,  s.  Revisio- 
ne di  conti  ;  conto  nuovo.  ||  Nuovo  di- 
sastro. Il  After-taste,  s.  Sapore  spiace- 

.  vole.  Il  After-wit,  s.  Mente  tarda. 
Afterward,  o  Afterwards,  av.  Dopo, 

poi,  poscia,  in  seguito.  ||  Più  tardi. 
Aftmost,  ag.  Ultimo  ;  in  coda. 
Ag^àln  (à-ghén),  av.  Ancora,  ancora  una 
volta;  una  seconda  volta,  di  nuovo  : 
As  much  — ,   Ancora  altrettanto.  1 
D'altra  parte,  d'altronde.  I|  Di  più.  | 
Parimente.  ||  Per  contro.  ||  (l.fam.)  — 
and  —,  A  parecchie  riprese,  spesso.  ! 
As  big   —,   Più  grosso  il  doppio,   j 
Once  —,  Una  volta  di  più.  |j  To  and 
—,  Da  parte  e  d'altra  ;  qua  e  là.  If  To 
come  —,  Ritornare,  tornar  indietio. 


Affàlnst  (à-ghénst),  prep.  Contro. 
Contro,  all'incontro.  ||  Contrario  a. 
In  faccia  a,  dirimpetto;  contiguo. 
Presso,  verso  :  —  the  end  of,  Verso  là 
fine  di.  |1  —  the  grain,  A  contrappelo; 
,  e,  fig.,  A  malincuore. 

Ài^llooh,  s.  Legno  d'aloe. 

Àg^amlst  (àg-à-mist),  s.2g.  Celibe. 

Ag^ap»  (à-gà-pl),  s.pl.  Agape. 

Ag&pe  (à-ghép),  ag.  Con  la  bocca  aperta. 

Àffaphlte,  s.  (min.)  Agafite. 

Ag^Tìo  (à-gà-ric),  s.  Agarico.  |]  Esca. 

AgeLXiouB,  s.  (st.nat.)  Agarico. 

AlT^te  (a-ghét),  av.  Andante,  sulla  via. 

Affate  (àrgat),  s.  (min.)  Agata. 

jlffatiferoufl,  ag.  Agatifero. 

Affatlzed  ((à-gàt-àizd),  ag.  Agatato. 

Affaty  (à-gà-tl),  ag.  D'agata. 

to  '^AflT&ze  (a-ghéz),  v.a.  Intontire.  || 
Far  rimanere  stupito. 

Affé  (édgr),  s.  Età  :  Tender  —,  Tenera 
— .  Il  What  is  your  —?,  Che  —  avete? 
|l  Anni  :  To  he  thirty  years  of  —, 
Aver  trent'anni.  ||  Age  worn.  Logoro 
dagli  anni.  ||  Vecchiaia  :  It  is  a  good 
old  —,  È  una  bella  —,  o  età.  ||  Durata 
della  vita.  j[  Full  —,  s.  Adolescenza.  || 
Middle  — ,  s.  Età  di  mezzo.  1|  Nonage, 
Infanzia.  |1  (l.av.)  From  —  to  —,  D'età 
in  età.  I|  Ages  and  ages,  Dei  secoli  di 
secoli.  Il  (l.fam.)  In  this  —,  Oggi,  il  To 
he  of  — ,  Esser  maggiorenne  ;  esser  in 
età.  Il  To  he  under  —,  Esser  minoren- 
ne. Il  To  come  of—,  Raggiungere  l'età 
maggiorenne. 

to  Affé  (édflp),  v.a.  e  71.  Invecchiare. 

Affed  (édffd),  ag.  Vecchio,  attempato, 
inoltrato  negli  anni.  ||  Che  ha  l'età  di  : 
Ten  years  —,  Che  ha  dieci  anni.  || 
The  aged,  I  vecchi. 

Agenoy  (é-gen-ssi'),  s.  Causa,  azione, 
lavoro,  effetto.  |]  Intromissione,  inter- 
posizione ;  intermediario  ;  via  ;  dire- 
zione. Il  (com.)  Agenzia:  —  business, 
—  d*  affari.  |J  —  office,  Agenzia  generale. 

Affonda  s.  Agenda,  stracci  afoglio. 

Agpent  (é-gent),  5.  Agente,  fattore.  Ijf com.^ 
Agente,  uomo  d' affari  ;  +ministro.  I| 
-ship,  s.  Agenzia.  ||  —  victualler,  Diret- 
tore dei  viveri  ;  ispettore  dell'  annona. 

to  Afffflómerate  (ag-gló-meur-et),  v.a. 
Agglomerare.  ||  v.n.  Agglomeiursi. 

AfffflomerAtlon(ag-gló-met(r-é-scet«u), 
s.  Agglomerazione-.  [nante. 

Afffflùttnant  (-gliù-),  ag.  e  s.  Aggluti- 

to  Afffflùtlnate  (ag-glù-ti-net),  v.a.  Ag 
glutinare.  I|  v.n.  Agglutinarsi. 

Afffflutln=atloii  (-giiu-),  s.  Agglutina- 
zione. Il  -ative,  ag.  Agglutinativo. 

Awrandizable,  ag.  Ingi-andibile. 

to  Affffrandlze  (àg-gran-dàiz),  v.a.  In- 
grandire. Il  v.n.  Ingrandirsi. 

Agrffràndlzement(ag-gTànd-àiz-ment), 
s.  Ingrandimento.  ||  Esaltazione. 
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Ag^tfràndlzer,  s,2g.  Ingranditore. 

to  Af^grraTate  (-et),  v. a.  Aggravare. 

ÀffgravsatlnflT  (-«t-ingr),  ag.v.  Aggra- 
vante. II  (pop.)  vessatorio,  seccante.  || 
-4tlon ,  s,  Aggravazione ,  aggrava- 
mento.  II  Esagerazione;  e, /am.,  Frangia. 

Affffregrate  !(àg-gri-ghet),  s.  Aggrega- 
zione, riunione,  accozzamento.  ||  Ag- 
gregato. Il  Somma  delle  parti  ||  (l.fam.) 
Jn  the  —,  Neir  insieme. 

to  AfTflrr^ffate,  v.a.  Aggregare,  rinnire. 

Àer|rre8r=ately,  ar.  Aggi-egatamente.  || 
-^atlon  (-e-scewn),  s.  Aggregazione, 
riunione.  ||  -atlve,  ag.  Aggregativo. 

to  ILtSKténn,  v.n.  Aggi-edire,  assalire. 

Agrgrrèss=Ion  (ag-gres-scewn),  s.  Aggres- 
sione. Il  -Ive,  ag.  Aggressivo. 

Afrsrròssiveness,  s.  Aggressività. 

Affffréssor,  s.  Aggressore. 

Affarrievanoe,  s.  Danno  ;  gi'avame. 

to  Affgrrieve  (ag-grìv),  v.a.  Affliggere. 
Il  Molestare.  1|  Ledere.  |[  Offendere. 

AgTflrriovodf  «fl'-  e  p.p.  Afflitto.  ||  Leso. 

to  Aflrerroùp  (ag-grùp),  v.a.  (art.)  Ag- 
gruppare. [Stupefatto.] 

Agfhàst  (at).t  (a-gàst),  ag.  Atterrito.  !|  J 

Affile  (àd-gij),  ag.  Agile. 

Affillty,  0  Afflleness,  s.  Agilità. 

Afflo  (éd-gio),  s.  (com.)  Aggio,  cambio. 

Affiotaffe(éd-giot-edff),  s.  Aggiotaggio. 

Affistment,  s.  Pascolatura.  ||  Argiue. 

Àffltable  (àd-git-àbi),  ag.  Agitabile. 

to  Affilate  (àd-gi-tet),  v.a.  Agitare.  t| 
^fig.  Agitare;   discutere;  esaminare. 

Àfflt=atecly  ag.  e  p.p.  Agitato.  ||  To  he 

agitated,  Agitarsi.  1]  Turbarsi.il  --atlon, 

5,  Agitazione.  ||  Discussione  ;  esame,  il 

Moto.  Il  Deliberazione.  ||  —atlve,  ag. 

.  Agitativo.  Il  --ator,  s.  Agitatore. 

Àfflet  (à-glet),  s.  Aquilino. 

Àffnall  (àg-nel),  s.  Panariccio. 

Affnate  (àg-net),  ag.  e  8.  (leg.)  Agnato. 

Affnàtlo  (ag-nét-ic),  ag.  (leg.)  Agnatizio. 

Agiiàtlon  (ag-né-sccwn),  s.  (leg.)  Agna- 
zione, [zione.l 

*Affiiitlon  (ag-ni-sc€un),  s.  (T.)  Agni-J 

Affnómen,  s.  Soprannome,  cognome. 

to  Affnómlnate,  v.a.  Soprannominare. 

Affnomln&tion,  s.  Soprannome.  ||  Pa- 
.  ranomasia. 

Àgniis  oastua,  s.  (hot.)  Agnocasto. 

Affò  (à-gó),  av.  Fa  :  Three  days  —,  Tre 
giorni  fa.  ||  A  little  —,  Poco  fa.  ||  Ixìng 
—,  Tempo  fa,  già  da  molto  tempo. 

Affòff  (to),  (a-gòg).  In  fregola,  in  uzzolo. 

Affólnff  (a-gó-in^),  p.pr.  Andante,  par- 
tente; in  azione;  m  moto:  To  set  — , 
,  Mettere  in  —  ;  avviare,  istradare. 

Affon=l8m,  s.  Pugilato.  ||  —1st,  — Istes, 
s.  Pugilatore.  ||  (poesia)  Agonista. 

Affpnlstlos,  s.pl.  Pugilato. 

to  Affonlze  (à-gon-àiz),  v.a.  Torturare; 
far  soffrire.  ||  v.n.  Agonizzare.  [|  flg. 
Soffrire  atrocemente. 


AffonlzlBff,  ag.v.  Agonizzante.  ||  Ago- 
m'zìng-pain,  Di  dolori  tremendi;  e,/?^., 

,  Dolore  straziante. 

Affonlzlnffly,  v.a.  Straziantemente. 

Affony  (à-go-nX),  s.  Agonia;  angoscia. 

Affoùtl  (à-gù-ti),  s.  (st.nat.)  Aguti. 

Affr&rlan  (à-gre-rian),  ag.  Agrario. 

Affràrlanlsm,  s.  Agraiianismo.  [zare.l 

to  Affràrlanlze  (-àiz),  v.n.  Agrarìaniz-J 

to  Affrée  (à-gi-ì),  v.a.  Metter  d'accordo. 

to  Affrée,  v.n.  Intendersi,  accordarsi, 
esser  d'accordo.  ||  To  —  about...,  for..., 
in...,  on...,  Convenire,  rimaner  d'ac- 
cordo (su...),  accordarsi,  o  esser  d'ac- 
cordo (con).  Il  To  bring  to  —,  to  make 
—,  Metter  d'accordo.  ||  To  —  to....  Ac- 
cettare, acconsentire  (a),  concedere, 
aderire  (a).  [|  To  —  together,  Affiatarsi, 
accordarsi,  andar  o  esser  d'accordo.  |( 
To  —  tvithjASaxBi,  confarsi,  esser  buo- 
no (per).  0  Esser  del  medesimo  parere. 

Affréeable  (à-gri-àbl),  ag.  Gradevole^ 
piacevole;  grato,  ameno;  gioviale.  1| 
—  to...,  tvith...,  A  norma  (di),  confor- 
me (a);  adatto;  convenevole,  acconcio. 
Il  (l.fam.)  lam  —,  Son  disposto  a  farlo  ; 
non  ci  vedo  nessuna  difficoltà.  ||  av. 
Conformemente.  ||  —ness,  o  Affree- 
abillty,  s.  Piacevolezza; amenità;  gio- 
vialità.!! Conformità.  Il  Convenevolezza. 

Affréeably  (with),  (à-gi-ì-à-bli[),av.Gra- 
devolmente,  piacevolmente.  ||  —  to,  A 
norma  di, conforme  a, conformemente  a. 

Affrèed  (à-grìd),  ag.  e  p.p.  di  to  Agree, 
Inteso,  accordato,  convenuto;  concesso. 
Il  Agreed!,  Siamo  d'accordo  !,  sta  bene  ! 

Affréelnffly,  av.  Conformemente  a. 

Affreement  (à-grì-ment),  s.  Convenzio- 
ne, patto,  stipulazione,  accordo,  intel- 
ligenza. Il  Contratto  (atto).  I|  Rapporto  ; 
armonia,  concerto;  rassomiglianza, 
conformità.  ||  Consenso,  adesione.  ||  Bt/ 
mutuai  —,  Di  comune  accordo. 

Affròstloal,  Affròstlo,  ag.  Agreste. 

Affrioollst,.  5.  Agronomo.       [coltore.1 

Affrlonltor  (à-gri-kèiel-téur),  s.  Agri-J 

Affrlcùlt=nral  (a-gri-kèwlt-ciur-al),  ag. 
Agricolo.  Il  The  —  art.  L'agronomia, 
![  — nre,  s.  Agricoltuia.  ||  — nrlst,  «, 
Agi'onomo.  Il  Affittaiolo.  fnia.ì 

Agrimony  (-mett-nJC).  s.  (hot.)  Agrimo-J 

Affrlot  (é-griot),  s.  (hot.)  Agriotta. 

Affrònomy  (a-giò-no-mX)  s.  Agronomia. 

Affrophons,  ag.  (agr.)  Incolto. 

AgrroQnd  (ft-gi'àund),  av.  (mar.)  Inca- 
gliato, arrenato,  in  secco.  H  fig.  Inca- 
gliato. Il  To  be  —,  Essere  incagliato.  I| 
To  run  —,  Incagliare. 

Affue  (é-ghiu),  s.  Febbre  intermittente. 

AffQeflt,  9.  Accesso  di  febbre. 

Affuepowder,  s.  Febbrifugo. 

Affuestrnok,  ag.  Febbricitante  ;  e,  flg,^ 
Raccapricciante. 

AffQe-tree,  a.  (hot.)  Sassofrasso. 
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to  Ag^ie  (é-ghiu),  v.a.  Rabbrividire. 

Affvish  (e-ghiu-ish),  ag.  Febbricitante. 

Agnlshness.  s.  Stato  febbrile. 

Ah  I ,  inter.  Ah  ! ,  ahi  ! ,  deh  ! ,  ahimè  ! 

Ahà  (à-^),  inter.  Ah,  bene  ;  ben  gli  sta  ! 

Ahéad  (a-ftéd),  av.  Avanti,  innanzi,  in 
testa.  \  Go  —!,  Avanti!  [)  —  of,  Pitì 
avanti  di.  R  To  be  —  o/".  Aver  oltre- 
passato. Il  2\)  get  —  of,  Oh>r epassare. 
Il  To  go  -— ,  Inoltrarsi. 

*AJielsrht  (à-^it),  Ahlfflt»  civ.  In  alto. 

Aheml  ^à-Àem),  inter.  Cospetto! 

Ahold  (a*/tóld)^  av.  Vicino  al  vento. 

Ahòy  (A-hòi),  inter,  (mar.)  Olà  ! 

Ahnll  {9,-heuì),  av.  A  secco  (senza  vele). 

Ahàsal,  8.  Sulfnro  d'arsenico. 

Àia.  (6d),  s.  Aiuto,  soccorso;  assistenza. 
11  Balzello.  J  Aiuto  (persor^a).  ||  In  aid 
of.  Per  assistere. 

to  Aid  (ed),  v.a.  Aiutare.  ||  To  aid  each 
other,  Aintarsi  l' un  l' altro. 

*Aldano0  (éd-ans),  s.  Aiuto,  appoggio. 

Àld-de-oamp  (éd-de-kon^),  a.  Aiutante] 

Aider  (é-d^r),  s.2g.  Aiuto,    [di  campo.] 

Àldlngr  (éd-in^),  ag.v.  Aiutante. 

Aidless  (éd-less),  ag.  Senza  aiuto. 

Algremore,  s.  Carbone  pesto  per  la 
fabbrica  della  polvere  da  fuoco. 

Algre  (é-gheur),  s.  Corrente,  flusso. 

Alyret,  Aigrette  (é-gret),  s.  Pennino. 
!|  Pennacchio.  ||  (st.nat.)  Gazza  bianca. 

Ali  (él),  Ailment,  s.  Male  leggero,  pic- 
cola indisposizione. 

lo  Ail  (él),  v.a.  Far  male  a,  tormentare, 
incomodare  :  What  ails  him?.  Cos'ha? 
!|  v.n.  Dolere,  esser  ammalato. 

AlUng  (él-inj7),  ag.  Indisposto. 

Aim  (éin)^  s.  Mira,  segno,  punto  di  mira. 
il  lig.  Fine,  disegno,  vista,  intenzione. 
!l  (]olpo.  li  To  take  aim.  Mirare. 

to  Aim  (at),  (ém),  v.a.  Prender  di  mira  ; 
dirigere,  lanciare.  ||  fig.  Mirare,  aspi- 
rare. ||r.n.  Mirare,  prender  di  mira. 
Aiming  <ém-in^),  s.  Atto  del  mirare. 
A^m^less,  ag. ,  — lessy ,  av.  Senza  scopo. 
Air  (ér),  s.  Aria:   In  the  open  —,  Ai- 
Tana  aperta.  ||  Brezzolina,  vento  ;  va- 
pore. Il  Aria,  cera,  aspetto,  apparenza, 
lare,  contegno:   To  show  airs,  Affet- 
tare, prendere  un  fare,  o  certe  arie, 
assumere  un  contegno,  ecc.  |1  Smorfia. 
'\('nus.)  Aria,  arietta.  ||  fig.  Pubblicità, 
to  Air  (ér),  v.a.  Aerare,  dar  aria  a.  || 
Mettere  all'aria;  sciorinare.  H  Seccare. 
Air-...,  prefisso^  Aereo,  d'aria.  |]  In  aria. 
Il  Air^bag,  s.  Vescica  natatona.  ||  Air- 
halloon,  Pallone  areostatico.y  Air-built 
castles,  s.pl.  Castelli  in  Ispagna.  p  Air- 
condenser,  Condensatore  ad  aria.  |i  Air- 
escape,  s.  Valvola  ad  aria.  I|  Air-ex- 
hauster, s.  Ventilatore.  I|  Air-poise,  s. 
Aerometro.  ||  Air-pump,  s.  Macchina 
pneumatica.  (|  Air-shaft,  s.  (min.)  Spi- 
raglio, pozzo  di  miniera.  ||  Air-store, 


s.  Calorifero.  ||  Air-thread.  s.  Bava, 
filamento.  ||  Air-tight,  ag.  Impermea- 
bile all'aria,  fi  Air-trap,  s.  (mec.)  Ven- 
tilatore. Il  Air-vessel,  s.  Serbatoio 
d'aria;  e,  hot.,  Trachea. 

Alrer  {é-reur),  s.  Aeratore. 

Airey,  Alry,  5.  Vedi  Aerie.  . 

Airily  (é-ri-li),  av.  Agilmente,  legger- 
mente. Il  fig.  Gaiamente. 

Airiness  (é-ri-ness),5.  Situazione  areata; 
qualità  ariosa.  \[fig.  Agilità,  leggerez- 
za.  Il  Gaiezza,  vivacità,  brio. 

Airing  (ér-in^),  s.  Aeramento,  aerazio- 
ne, aria.  H  Sciorinamento.  ||  Giro,  pas- 
seggiata (per  prender  aria).  ||  Asciuga- 
mento al  fuoco  (biancheria). 

Airless  (ér-les),  ag.  Senz'aria. 

Airling,  s.  Piacevolone.  |]  Spensierato. 

Alry  (é-rl),  ag.  Aereo;  aerato*  arioso. 
Il  In  pien'aria.  ||  fig.  Aereo;  leggero; 
vano  ;  vuoto.  1|  Svelto,  snello  ;  allegro, 
brioso.  Il  Airy-fiying,  o  Airy-light, 
Leggero  come  l'aria. 

Aisle  (àil),  s.  Navata. 

Alt  (et),  s.  Isolotto. 

Ajàr  (à-giàr),  av.  Socchiuso. 

Ajatage,  s.  Tubo  per  zampillo  d'acqua. 

to  Ake  (ék),  v.n.  Dolere,  far  male. 

Akimbo,  av.  Appoggiato  sulle  anche. 

Aldn,  ag.  Parente,  congiunto;  affine.  || 
Somigliante.  ||  s.  (poesia)  Sorella. 

Alabast=er  {-èut),  ag.  Alabastrino.  || 
s.  Alabastro.  |i  —rite,  a.  Alabastri  te. 

Alàok!,  Alàok  a-day,  inter.  Ohimè'l 

^Alàorions  (-i-et(s),  ag.  Alacre;  ardente. 

Alàoriously  (-i-ens-ll),  av.  Alacremente. 

Alàkrity  (à-là-cri-tX),  s.  Alacrità. 

Alamort,  ag.  Accasciato,  triste. 

Aland  (e-làhd),  av.  A  terra. 

j^lant,  s.  (arald.)  Alano. 

Alar  (à-lar),  ag.  Alare. 

Alarm,  s.  Allarme.  ||  — beli,  s.  Campa- 
na dello  stormo.  [|  — clock.,  s.  Sveglia- 
toio.  Il  —  -gun,  s.  Cannone  d'allarme. 
Il  —  -post,  s.  Punto  di  ritrovo.  I|  — 
-watch,  s.  Svegliarino.         [l'allarme.] 

to  Alarm,  v.a.  Allarmare.  |[  fig.   Dar] 

Alàrm=ed,  p.p.  Allarmato.  0  To  be—, 
AUarmai-si.  {j  -Ing,  ag.  Allarmante. 

Alarmingly,  av.  In  modo  allarmante. 

Alarmist,  s.2g.  Allarmista. 

Alàs!  (à-làs),  inter.  Ohimè.  []  Alas  the 
,  day!,  Triste  giorno! 

Aiate,  (à-let),  Alàted,  ag.  Alato. 

Alb,  Alba,  s.  Camice. 

Alb&ta  (al-bé-tà).  s.  Argentone. 

Albatross,  s.  (st.nat.)  Albatro. 

Albeit  (òl-bi-it),  cong.  Benché,  sebbene. 

Albésoent  (al-bé-sseunt),  ag.  Albiccio. 

Albinism  (àl-bi-nism) ,  s.  Albinismo. 

Albino  (al-bài-no),  Albinos,  s.  Albino. 

Albion,  s.  (poes.)  Albione. 

Albugineons ,  Albnginons  (al-bìn- 
gia-eus),  ag.  Albuginoso. 


ALB  —  16  — 

Albùffo  (al-biù-go),  s.  Albugine. 

Àlbnm  (òl-bètMu),  s.  Album. 

Albumen  (al-biù-men),  s.  Albume. 

AlbùnUn=oicl  (al-biù-min-oid),  ag.  e  s. 
Albuminoide.  |{  -ùria,  s.  Albuminuria. 

Albùmlnons  (-bìù-),  ag.  Albuminoso. 

Àlbnrn  (àl-bei*rn),  s.  (hot)  Alburno. 

AloÀio  (al-ké-ik),  ag.  Alcaico." 

Alo&id  (al-kéd),  Alcalde,  s.  Alcade. 

Aloédo  (al-si-do),  s.  (st.nat.)  Alcione. 

Alohém=4o,  — ioal  (-ké-),  ag.  Alchimico. 
||— ioally,  av.  Alchimicamente.']— ist,  s. 
Alchimista.  i|~Ì8tioal,  ag.  Alchimisti- 

tp  Alchemize,  v.a.  Alchimizzare,  [co. 

Àlohemy  (àl-ke-ml),  s.  Alchimia. 

Alcohcl  (àl-co-hol),  s.  Alcool. 

Àlooholate  (àl-co-hol-et),  s.  Alcoolato. 

Alochòllc  (al-co-hòl-ic),  ag.  Alcoolico. 

Àlochclism,  s.  Alcoolismo.    fzazione.1 

Alqchcliz6Uon  (-é-sc€un),  s.  Alcooliz-J 

to  Alccholize,  v.a.  Alcoolizzare. 

Alochòmeter,  s.  Alcoometro. 

Àlcoran.  o  Alkóraii,  s*  Alcoran. 

Alcòve  (al-cóv),  5.  Alcova.  ||  Nicchia.  \\ 

,  Pergolato  ;  frascheto. 

Aider  (òl-dèwr),  a.  (hot.)  Ontano.  |i  Al- 

.  der-ploty  s.  Ontaneto. 

Alderman  (òl-dèur-man),  s.  Alderman- 
no  (assessore  aggiunto,  prosindaco).  || 

,  (fam.)  Birra. 

Àldermancy,  s.  Aldermanato  (assesso- 

,  rato,  prosindacato). 

Aldern  (òl-dettrn),  ag.  Fatto  d'ontano. 

Ale  (él),  s.  Birrone  (bin-a  forte).  (|  Pale- 
ale^  s.  Birra  bianca  (birrone  di  prima 
qualità). 

Ale-bench,  s.  Banco  da  birraria.  !|  Ale- 
6rei(;er,  5.  Birraio.  ll  Ale-lrrewery.s.  Bir- 
raria, fabbrica  di  birrone.  i|  Ale-conner, 
s.  Ispettore  delle  birrarie.  ||  Alefed^ 
Nutrito  di  birrone.  ||  Ale-Jioof,  s.  (bot.) 
Edera  terrestre.  ||  Ale-house,  s.  Birra- 

,  ria.  Il  Ale-house  keeper,  s.  Birraio. 

Aleatcry  (àl-i-e-to-rl),  ag.  Aleatorio. 

Alee  (à-lì),  av.  (mar.)  Sottovento. 

Alenar  (à-li-gar),  s.  Aceto  di  birra. 

Alemànnic,  ag.  Allemannico. 

Alòmbio,  s.  Lambicco. 

Alòrt,  ag.  Vigilante,  vivo.  [I  Agile,  il  s. 
All'erta,  allarme.  ||  On  the  —,  All'erta. 

Alertness,  s.  Vigilanza,  vivacità. 

Alexandrine,  ag.  e  .9.  Alessandrino. 

Alga  (àl-ga),  Alg;»,  s.  (bot.)  Alga. 

Algpaly  (àl-ga-l'i),  s.  (chir.)  Tenta. 

Algpazòl,  s.  (st.nat.)  Gazzella. 

Àlgebra  (àld-gi-brà),  s.  Algebra. 

Algebraic  (ald-gi-bréic),  -al,  ag.  Alge- 
brico. Il  —ally,  av.  Algebricamente. 

Algebraist  (ald-gi-bré-ist),  s.  Algebri-] 

*Algid  (àl-gid),  ag.  Algido.  [sta.! 

Algidity  (al-gì-di-tX),  s.  Algidità. 

*Algcr  (àl-gor),  s.  (med.)  Algore. 

4.1gor=ithm,  -Ism,  s.fmat.)  Algoritmo. 

Algoas  (àl-ghei(s},  ag.  Algoso. 
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Alias  (é-li-as),  av.  Alias,  jj  Detto,  detto 
altriménti.  II  s.  Altro  nome.  j|  (leg.)  Se- 
conda ordinanza. 
tlibi  (àM-bì),  s.  Alibi. 
lidade  (à-li-ded),  s.  Alidada. 

Alien  (é-lien),  ag.  Alieno,  estraneo.  || 
fiP'  —  from.  Estraneo,  contrario.  ||  s. 
f'orestiero.  I|  Alien-law,  Legge  sugli 
stranieri.  ||  Alien-plant,  Pianta  esotica. 

Alien=ability  (e-lien-à-bi-li-tl),  s.  Alie- 
nabilità. Il  —able,  ag.  Alienabile.  || 
-age,  -ism,  s.  (leg.)  Qualità  d' uno 
straniero.  ||  —ate,  ag.  Alieno,  estraneo, 
lontano  da,  alienato.  ||  s.2g.  Straniero. 

to  Allenate,  v.a.  (leg.)  Alienare.  Jj  fig. 
Alienare,  allontanare.  I|  Alienarsi. 

Alien=àtion  (e-lien-é-sceun),  s.  (leg.  e 
med.)  Alienazione:  —  of  mind,  — 
Tnentale.ll  — ator  (-e-tet«r)  s.  Allenatore. 

to  Aliène  (e-li-in),  v.a.  (leg.)  Alienare. 

Alienee  (e-lie-nX),  s.  (leg.)  Alienatario. 

Alléncr  (e-lié-neur),  s.  Alienante. 

'^Allfe,  av.  Sulla  mia  vita. 

Aliferous  (à-lif-eur-et^),  ag.  Alato. 

Aliform,  ag.  Aliforme. 

Alight  (e-làìt),  Alit,  ag.  Acceso. 

to  Alight  (oTì,  upon),  v.n.  Smontare, 
scendere.  Ij  Piombare,  precipitarsi. 

to  Align  (à-làin),  v.a.  Allineare. 

Alignement,  s.  Allineamento. 

Alike  (à-làik),  ag.  Pari,  ugnale,  simile. 
Il  —  to,  Lo  stesso  per.  (|  To  be  much 
—,  Rassomigliarai  assai.  ||  av.  Pari- 
mente, ugualmente,  del  pari. 

Alihemlnded.  ag.  Unanime. 

Aliment,  s.  Alimento,  jj  —al,  ag.  Ali- 
mentare, nutritivo.  I|  —ally,  av.  Ali- 
mentalmente.  |i  — ariness,  a.  Alimen- 
tarietà.  {|  — ary,  ag.  Alimentario,  fl  — à- 
ticn  (é-sc6un),  s.  Alimentazione. 

Aliméntlveness,  a.  Alimentività. 

Alimònicns  {-nì-euB),  ag.  Nutritivo. 

Alimony  (-men^nl),  a.  Pensione  alimen- 

Àliped,  ag.  Alipede.  ftaria 

'  llqnant,  ag.  (mat.)  Non  snmmultiplo. 
liquet,  ag.  ('maf./ Aliquoto. 
llsh  (é-lish),  ag.  Birroso. 

Alive  (à-làiv),  ag.  Vivo,  vivente,  in  vi- 
ta, al  mondo.  ||  Not  a  aoul  —,  Manco 
un'anima  viva.  ||  Vivace.  I|  Sulla  terra. 
Il  flg.  Sensibile.  |1  Animato,  ardente.  j| 
Certificate  of  being  — ,  Fede  di  vita. 

Alizarine,  a.  (chim.)  Alizarina. 

Alk,  a.  Becco  tagliente. 

Alkal=òscency  (-li-ssen-ss!0,  .9.  Alcale- 
scenza. Il  — òscent,  ag.  Alcalescente. 

Alka=li,  a.  Alcali.  U  to  -lify,  v.a.  Alcali- 
ficare.  ||  — liQdng,  ag.v.  Alcalifieante. 
Il  -limeter,  a.  AJcalimetro.  Il  -line, 
-licns,  ag.  e  a.  Alcalico,  alcalino. 

Alkalinity,  a.  Alcalinità. 

Alkaliz&ticn,  a.  Alcalizzazìone. 

to  Alkalize  (àl-cà-làiz),  v.  a.  Alcaliz-1 

Àlkf^lOld,  ag.  e  a.  Alcaloide.       [zare.J 


:1 


AUMkintl,  s.  (but)  CblehinBeri. 
Alkémas  (a1-kér-mis).  s.  Akberi 

AU(«1),  ag.  Tutto    tutta.  Uilli,  t 

All  men,  Tutti gl)  uoniiui.JI  Ogni:  All 
inm,  Ogni  aomo.  ||  Intero.  I  All  of  us. 
Tatti  noi.  Il  Above  all,  Soprattutto.  H 
After  aff.  Dopa  tatto,  insomma,  infine 
iufine.  Il  Either  ali  or  nothing,  Giotto 

0  niente.  {|  Tor  all  that,  Nulìameno.  I| 
For  goad  and  all,  AITattc,  per  sempre. 

hUlòì)  at:  Tatto;  —  eyes,  Tutt'occhi. 
II  --  dirty,  —  sncido.  ||  Affatto  :  All 
l'Ioni,  — Ba1a;(Hi]o  soletto.  ||  Perfetta- 
icent«,  assolutamente,  in  tutto,  per 
tutta.  D  All  at  once,  Tatt«  ad  un  tratto. 
Il  At  all,  AtTattOj  punto.  Jj  All  agree- 
obit,  Piacevolissimo.  |  Allbiit,  Efccet- 
10,  faorch*:  All  btit  him,  Tutti  —  Ini. 

1  Qnaai  :  All  but  ruinea,  —  rovinato. 
i[  Allhandaakoy!,  (mar.)  Tatti  in  co- 
prntaljAii  iheletier!.  Tanto  meglio! 

'  Sol  at  all.  Manco  per  sf^no.  ||  Noth- 
i«g  at  all,  Niente  affatto. 

All  (61),  prefisso.  Tutto,  affatto,  perfet- 
tamente, completamente.  inBnilam«n- 
te;  Ali  aecomplixhed.  Compitissimo. 
i  Di  tatti,  per  tutti. 

Ali  (tìl|,  s.  il  tatto.  Ogni  cosa.  ||  Tntto.  |t 
Tutti,  tutte   (pers.l  :  They  where  all 

.there,  VI  eran  tntli.  ||  All  that.  Tutto! 

Allah  (il-la),  s.  Allah.  [ciA  clie.l 

All-altaK,  nv.  Lunghesso.  ||  Ovunque. 

AllanUla,  a.  (anat.)  Allantoide. 

■Alliy  faUt),  s.  (met.)  Lega.  ||  (P.) 
'Sraoi^mento.  [Allegare,  | 

to  Auày  (aMt),  v.a.  Calmare.  ]  (mttj 

AUàjar  (-lé-mr),  j.  Mitigatore;  lenitivo. 

AIl^bMtHac  (òl-bèr-inp),  ag.  Che  pro- 
dace  tntto.  If — bMintMU  (-bla-ti-eiis), 
a^.BellisBimo  jj — I>»BUtina(-b&ant'), 


AUM^AOntt-éMmi,  s.  Alleviamento, 


,  —  I,  -«tiv«,  ag.  Irfnitiv-. 

Àll»7  (ìl-11),  >.  Allea,  y  Viale  (di  GJar- 
dino).||  Vicolo. 'IBiiiid-oHey,  Angiporto. 

All-mola-dàj  (Cil-falB-d«),  s.  Il  1°  aprile. 

JUl-tttTftTlnr  (-ghlv-),  ag.  Che  jM-rdona 
tutto.  Il  AU^bura  (fura),  a,  (Jai^joiiE. 
Il  (giuoco)  Imperiale.  ||  fli/.  Olusta  mi- 
Bura.l|All-aiTor(-ghiv-r!iir),s.  11  .Som- 
mo Ilene.  ||  AU-kooA  (-gud|,  ag.  Infl- 

.   nitamente  buono.  ||  Fonte  d'ogni  bene. 

AU-halII  (-bel),  iìiler.  ^atntel 

All-aUtow  (-bàlio),  AU-aMlowa- 
OBìJI,  All-KàUow-mas,  g.  L'Ognls- 
.santi'.  Il  All-hMl  (-hil),  «.  (hot.)  Rcliia- 
rea.  ||  AU-hmllnf  (-bil-ìng),  ag.  Ole 
guarisce  tutto.  |l  AJl-klM  (-hftind), 
Gentilissimo,  pieno  di  bontà.  ||  Ali- 

—  ^ 


A1114o*«n*  (-é-scnis),  aa.  Àglii 

'  ■-lài-ans),  t.  Alleami 

id),  ag.  ep.p.  Alleati 


AUtod  (al-là 


federato.  .  _ 

tenze  alleate. 
AlUe*  (al-lòiai,  a.jii.  ah 
to  'ÀUlcat*  (al-ligh-4t), 


("rati'lBtatii.j 
■pi.  Alleati,  confetlc-l 
-■    '■■  Legare. 


d'alligazione.  [gatore.l 

ÀlUcattir  (-a-lmir),  s.  (Kt.nat.)  Alli-j 

All.JAdvingr  lrg>éniw-iB.g),  ag.  <Jbe  giu- 
dica tutto.  D  Allattai,  ag.  (riustissinio. 

taAUlffii(al-làin),v.a.AlUneiire.    r>o-l 

AUlcninaut  (■t&in-ment),  «.  Alllneameu- 

Alliaton  lal-li-^cunl,  a.  OollMone,  nrio. 

AlUtorAUim  (-il-Kniiil,*.  AIUteiBKioiie. 

Allitnatlve  (-a-tiv),  ag.  Alllteralivo. 

AlUDm  (sl-Ii-eHm).  s.  (lot.)  Aglio. 

All-IAvliiB,  ag.  D'amoi-e  infinito. 

All-mirural,  ag.  Misericordiosissimo, 

to  Allogate  (-et),  i-.«.  Allogare,  asse, 
gnare.  ||  (leg.)  Approvore  un  conio. 

AllooàtloB,  s.  Allogazione,  assegno,  '| 
(leg.)  Approiazìone  d'un  conto. 

Allooàtioii  (-cbii)-9c#tin),s.Alloeu2ione. 

AUòdr^dal,  àg.  Allodiale.  ]  -lally,  ar. 
Allodialmente,  ||  — lum,  s.  Allodio. 

Allóncs,  3.  Lunga.  ||  (scherma)  Kotla, 

Altdl^th^lo  (al-lo-pà-tii  ' 


AlUtaient,  3.  Distribuzione,  spartiuo- 

to  AllIow(al-lau),u.o.'HiconOBCere,  am- 
mettere (uua  verità,  ecc).  ||  Assegnare, 
accordare  (una  somma,  eco,).  ||  Permet- 
tere, lasciare,  ||  Aliavi  me....  Permet- 
tetemi,.. Il  Antorizzare,  accordare,  {| 
C«)n»,j  Accordar  nno  sconto,  una  provri- 
gione;diffalcare.||  ro  — /or, Tener  con- 
to di,  I  70  — one's  sei/" loie,  Lasciarai. 
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JLllow^able  (al-làn-àbl),  ag.  Ammissi- 
bile, il  Assegnabile.  ||  Accordabile.  1|  Per- 
messo, lecito.  Il  Legittimo.  Il  — ableneas, 
8,  Ammissibilità.  Il  Legittimità. 1 1  -«bly, 
ctg.  Ammissibilmente.  ||  Legittimamen- 
te. Il  -«noe,  s.  Riconoscimento,  am- 
missione (d'un  fatto,  ecc.).  ||  Assegno 
(d'una  somma).  ||  Gratificazione,  pen- 
sione; rendita.  [|  Permesso.  I|  Autoriz- 
zazione. Il  Porzione;  razione  (di  vive- 
ri, ecc.).  Il  Danaro  da  saccoccia.  ||  (com.) 
Abbono;  provvigione;  sconto,  diffalco. 
fig.  Concessione,  indulgenza;  scusa. 
The  monthly  — ,  La  mesata.  ||  The 
weekly  — ,  La  settimana.  ||  To  make 
—  for^  Compatire,  esser  indulgente. 

to  Allowanoe,  v.a.  Metter  alla  ragione. 

Allòy,  Allòyagre,  s.  (m£t.)  Lega:  With- 
out — ,  Senza  lega,  puro.  ||  fig.  Lega. 

to  Allòy  (al-lòì),  v.a.  (m^t.)  Allegare. 
Il  fig.  Corrompere  ;  altei*are.l|  Nuocere  a. 

All-powerful  (òl-pàuer-),  ag.  Onnipo- 
tente. Il  All-rftllnff  (òl-rùUn^),  ag.  Ohe 
governa  tutto.  ||  All-Salnts-day,  s. 
L'Ognissanti.  Q  All-aéeinff  (-si-in^), 
ag.  Che  vede  tutto.  ||  All-shàkinfr 
(-scék-),  ag.  Che  scuote  tutto.  ||  All- 
ahùnned  (-sceund),  ag.  Evitato  da 
tutti.  Il  All-8oal8-Aày  (-sòia-),  s.  Il 
giorno  dei  morti.  ||  All-aploe  (-spàis), 
s.  Coccola  di  pimento. 

AU-anfRolent,  ag.  Atto  a  tutto. 

All-auifiotenoy,  s.  Attitudine  a  tutto. 

to  Allùde  (to)f  (al-liùd),  v.n.  Alludere. 

Alluminàtlon,  s.  Miniatura. 

Allùmlnor  (-liù-),  s.2g.  Miniaturista.. 

to  Allure  (to),  (al-liùr),  v.a.  Attran-e.  |1 
Attrarre,  allettare,  sedurre.  j|  Indurre. 

Allùr^emeiit,  s.  Allettamento,  adesca- 
mento. Il  — er,  s.2g.  Allettatore,  trice; 
tentatore.  ||  —Ingj  ag.v.  Allettante,  se- 
ducente, attraente,  lusinghiero:  Not 
very  alluring^  Poco  — .  ||  s.  Allettativa, 
attrattiva,  lusinga;  vezzo.  ||  "ìngly, 
av.  Attraentemente;  lusinghevolmente. 

AllùringrnoBa,  s.  Attrattiva,  vezzo. 

Allùalon  (al-lìù-sjettn),  s.  Allusione. 

AllÙ8=ive,  — ory,  ag.  Allusivo,  allu- 
dente. Il  — Ively,  av.  Allusivamente.  || 
— iveneaa,  s.  —  offftyle,  Stile  allusivo. 

Alluvial  (al-liù-vi-al),  ag.  Alluvionale. 

Allàv=lon.  — lum  (-liù-),  s.  Alluvione. 

AU-'wiae  (òl-uàia),  ag.  Saviissimo,  sa- 
pientissimo. Il  All-worthy  (òl-uet^r- 
thì),  ag.  Degnissimo.  [leato.l 

Ally,  ;9.  Parente,  congiunto,  affine.  ||  Al-J 

to  Ally  (al-lài),  v.a.  Unire  (per  matri- 
monio), imparentare  ;  impalmare.  |I  Col- 
legare, far  alleanza,  [j  v.n.  Unirai;  im- 
parentarsi. Il  Collegarsi,  confederarsi. 

AlmA)  Almee  (àl-mà,  ài-mi),  s.  Almea. 

Àlm&dy,  s.  Bastimento  indiano. 

Àlmciffost,  s.  Almagesto. 

Almanao  (òl-mà-nac),  s.  Almanacco. 


AlmlflTlitlneaa  (òl-mài-ti-ues),  s.  Onni- 
potenza (divina).  .-         [tente.l 
Aimigrhty  (òl-mài-tl)  ag.  e  s.  Onnipo-J 
Almond  (à-meund),  s.  Mandorla:  Brak- 
ed — ,  —  sgusciata.  ||  Burnt  almonds. 
Mandorle  tostate.  ||  —  tree,  s.  (hot.) 
,  Mandorlo.  |{  —  willow,  s.  Salice  bianco. 
Almonda,  s.pl.  fanat.j  Amigdali.    [re.  | 
Àlmoner  (al-mcwn-ettr),  *.  Elemosinie-j 
Almonry  ì-meun-rl),  s.  Elemosinierato. 

tlmoat  (òì-most),  av.  Quasi,  presso  che. 
Ima  (ama),  Alma-ffivinflr*  s.  Elemo- 
sina, carità.  ||  Alma-box,  s.  Cassetta 
delle  elemosine,  tronco  di  beneficenza. 

Alma-deed,  s.  Òpera  di  carità. 

Alma-ffiver,  s.2g.  Persona  caritatevole. 

Alma-houae  (àms-/iàus),  s.  Ospizio  (pei 
poveri),  casa  di  ricovero. 

Alma-man  (ama-man),  s.  Indigente. 

Àliutgre  (àln-edgr),  s.  Aunatura. 

Aloe  (à-lo),  Aloea  (à-loa),  s.  Aloe. 

Aloétio,  Aloétloal,  ag.  Aloetico. 

Alòft  (à-Iòft),  av.  in  aria,  in  alto.  ]{ 
(mar.)  Su,  sopra,  in  alto. 

Alóne  (à-ldn),  o^.  Solo,  sola,  soli,  sole  ; 
soletto  :  Ali  —,  quite  —.Solo,  soletto.  !| 
To  let  —,  0  to  leave  — ,  Lasciar  stare,  o 
lasciar  tranq[uillo  (uno);  finirla;  non 
toccare,  non  ingerirsi  in...  ||  Let  him 
—  for  that,  Lasciate  fare  a  lui.  |1  Let 
well  — ,  II  meglio  è  nemico  del  bene. 
II  av.  Solo,  solamente,  da  solo  a  solo. 

=^Alónely  (a-lón-ll),  av.  Solamente. 

Alòngr  (a-lòng),  av.  Lungo;  lunghesso; 
avanti.  H  In  causa  di.  (|  (mar.)  Accosto, 
accanto,  bordo  a  borao.  ||  Ali  — ,  Per 
tutto  il  tempo,  sempre,  rasente,  du- 
rante; durante  tutto  il...  o  la...;  dal 
principio  alla  fine,  durante  tutto  il 
tempo.  Il  Come  along!,  Via,  andiamo!, 
venite  via,  sa! 

AlònsT^ahòre,  av.  (mar.)  Lungo  la  co- 
sta. Il  -aide,  av.  (mar.)  Accanto,  acco- 
sto: Alongside  of  each  other,  Bordo 
a  bordo,  lungo  il  bordo. 

Alònff  with,  av.  Con,  unitamente  a. 

Aloof  (à-lùf),  av.  A  distanza,  lontano, 
lungi,  alla  larga  ;  da  lontano.  ||  (mar.) 
All'  orza,  al  vento. 

Aloofneaa  (à-lùf-ness),  s.  Distanza. 

Alóaa,  .9.  (si.nat.)  Aiosa,  agone. 

Aloud  (à-làud),  av.  Ad  alta  voce,  alta- 
mente, forte. 

Alòw  (à-ló) ,  av.  Ben  basso,  rasente 
terra.  I|  (mar.)  A  basso. 

Alp,  s.  Monte,  alpe.  ||  Alps,  pi.  Alpi. 

tAlpaoa  (al-pà-cà).  s.  Alpaca. 
Ipénatook,  s.  Alpenstock. 
Ipha  (àl-fà),  s.  Alfa. 
Alphabet,  s.   Alfabeto.  ||   To  —,  v.a. 
Mettere  in  ordine  alfabetico.  ||  — Àrian, 
s.  Abbicci.  Il  —lo,  -loal,  ag.  Alfabetico. 
Il  — ioally,  av.  Alfabeticamente. 
Alpine,  ag.  Alpino,  alpestre,  alpigiano. 
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Ali^latem,  s.  Alpinism. 

Alptniat,  s.2g.  Alpinista. 

Already  (òl-ré-djE),  av.  Già,  di  già. 

Also  (òl-so),  av.  e  cong.  Pure,  anche, 
altresì,  eziandio.  [s.  (mil.)  Alt.] 

Alt  (alt),  ag.  e  s.  (mus.)  Alto,  acuto.J 

to  Alt,  v.a,  (m-'l.)  Fare  alt,  fermarsi. 

Aitar  (òl-tèt*r),  s.  Altare;  e,  (poesia). 
Ara.  Il  High  aitar.  Aitar  maggiore.  |1 
—agre,  s.  Oblazione.  |j  —piece.  Pala. 

io  Alter  (to),  (òl-tèj«r),  v.a.  Alterare; 
cambiare,  mutai'e.  I|  Cambiare  (di  pa- 
rei-e,  ecc.).  j]  Correggere,  ritoccare.  || 
v.n.  Cambiare,  cambiarsi. 

Alter=ability ,  -ableness  (òl-teur-),  s. 
Alterabilità.  H  -able,  ag.  Alterabile, 
cambiabile.  0  Varìabile.  ||  -^nt,  ag.v. 
Alterante.  i|  Variante,  jj  -àtlon  (-é- 
sceun),  s.  Alterazione;  cambiamento. 
il  Variazione.  ||  -atlve  (-e-tiv),  ag.  e 
8.  (fned.)  Alterativo.  [care.] 

to  Altercate  (àl-tewr-ket),  v.n.  Alter-J 

^tere&tion  s.  Altercazione,  alterco. 

Altered  (òl-t«terd),  ag.  e  p.p.  Alterato. 

*Altèrn  (-tètmi),  ag.  Alterno,  reciproco. 

Alternai,  ag.  Alterativo. 

Alternate  (-et),  ag.  Alterno,  alternan- 
te; successivo;  reciproco,  scambievole. 
Il  (geom.)  Alterno,  |f  av.  Alternamente. 

to  Alternate  (al-tèur-net),  v.a.  Alter- 
nare. Il  Avvicendare.  ||  v.n.  Alterna- 
re, esser  alterno.  ||  Succedersi. 

Altemat=el3r  (-et-lX),  av.  Alternamen- 
te, alternatamente,  vicendevolmente. 
Il  — eness,  s.  Alternanza.  U  —ion  (-é- 
scett»),  8.  Alternazione.  |  — ive,  ag. 
Alternativo,  scambievole.  |  s.  Alterna- 
tiva, li  — Ively,  av.  Alternativamente. 

Altòmativeneas,  s.  Alternatività. 

*Altèmlty  (al-t^r-ni-tX)  s.  Alteniità. 

Altbèa  '(al-^Ai-sl),  a.  (hot)  Altea. 

Àlthouffll  (òl-thó),  Altho,  cong.  Ben- 
ché, sebbene,  quantunque;  ancorché. 

Altimetry  (al-ti-mi-trX),  s.  Altimetria. 

*Altisonant,  ag.  Altisonante. 

AJtltade  (-tiud),  s.  Altitudine^  altezza. 

Altltudinarian.  ag.  Altitudinare. 

Alto,  8.  (mus.)  Alto,  acuto,  {j  Contralto. 

AltOfT^ther  (òl-tu-gné-t]ié?«r),  av.  Inte- 
ramente, affatto;  contemporaneamente,] 

altorilièvo,  s.  AltO'rìlievo.    [insieme.] 

Alnde  (à-lind),  s.  Alluda,  bazzana. 

^ndel  (à-lind-el),  8.  (chim.)  AUndelIo. 

Alnm  (à-leum),  Alomen,  s.  Allume: 
Rock  — ,  —  ai  rocca. 

to  Àlam  (à-let<m),  v.a.  Alluminare. 

Alumed,  ag.  e  p.p.  Alluminato. 

Alùmin=a  (à-liù-).  Alùmine,  s.  Allu- 
mina. Il  -Àtion  (-é-sceMn),  s.  Allumi- 
nazione,  n  — iferous,  ag.  Alluminifero. 

AlùmlngTf  s.  Ali  amin  atura. 

Alvm=iniiini,  8.  Alluminio.  (|  — inouB, 
8.  Alluminoso.  ||  -48]i,  ag.  Allnmoso. 

Ai*||ny|i^ff  (a-léumn-eus),  8.  Alunno. 


Àlnm=pit,  8.  Allumiera.  ||  —  work«, 
*.  Allumiera  (fabbrica  d'allume). 

AlnnitjB,  8.  Alunìte  (allume  di  rocca). 

Alntàtion  8.  Concia  (del  cuoio). 

Alveary  (àl-vi-à-ri),  s.  Alveare. 

Alve=olar,  — olary, . ag.  Alveolare. 

Alveole  (àl-vi-ol),  Alveolus,  .9.  Al-] 

Alvine,  ag.  (nied.)  Alvino.         [veolo.J 

Ali  way  8  (òl-ues),  av.  Sempre. 

Am,  1*  pers.  sing.  ind.  di  to  be.  Essere. 

Amability  (a-mà-bi-li-tì*),  s.  Amabilità. 

Amadou  (a-mà-dù),  s.  Esca.       TTutto.] 

Amàin  (à-mén),  dv.  Con  forza.  |J  (mar.^\ 

Amàlvam,  Amàlfr&mftf  s.  Amalp:ama. 

to  Amalflram=ate  (-et),  v.a.  Amalga- 
mare. Il  v.n.  Amalgamarsi.  |1  — àtion 
(-é-scctm),  8.  Amalgamazione. 

Aòianuòneis  (-niu-èn-sis),  .9.  Amanuense. 

Amaranth,  s.  (hot.)  Amaranto.  |j  -ine, 
ag.  Amarantino.  [|  fig.  Imperituro. 

Amarànthua,  s.  (hot.)  Amaranto. 

*Amàrulent,  ag.  Amarulento. 

Amaryllis,  s.  (hot.)  Amarilli. 

Amàss,  Amassment,  a.  Ammasso. 

to  Amàss,  v.a.  Ammassare,  accumulare. 

Amat=éar,  s.  Amatore,  dilettante.  |,  — 
shipy  s.  Qualità  d'amatore.  \\  -ive, 
a^.  Amativo.  |!  — iveness,^.  Amatività. 

Amatòrial,  Amatèrions,  Amatory, 
ag.  Amatorio,  amoroso,  erotico. 

Amanròsis,  s.  (med.)  Amaurosi. 

Am&z=a  (à-méz),  -ement,  -edness, 
8.  Stupore,  sorpresa,  meraviglia.  ||  Con- 
fusione. Il  Sgomento;  tenore. 

to  Amàze  (à-méz),  v.a.  Stupire,  sor- 
prendere. Il  Confondere.  ||  Sgomentare. 

Am&z=ed,  ag.  e  p.p.  Stu^)ito,  sorpreso. 
Il  To  he  amazed y  Stupirsi.  ||  — adly, 
av.  Confusamente.  Il  — ingTi  ag.  Sorpren- 
dente, meraviglioso.  ||  Spaventevole. 

Amàziuffly?  av.  Sorprendentemente. 

Amazon  (à-mà-zetin),  s.f.  Amazzone. 

Amazonian,  ag.  D'amazzone. 

Ambàsres  (am-bé-gis)  s.  pi.  Ambagi/ 

*Amba88&de,  8.  Ambasciata. 

Ambassador  (-à-detir)  ^<?.  Ambasciatore. 

Ambassadress,  s.  Ambasciatrice. 

Amber  (àm-b<'t<r),   ag.  D'ambra.  I]  s.\ 

io  Amber,  v.a.  Ambrare.         [Ambra.] 

Amber«ris,  s.  Ambra  grìgia. 

Ambi=aòzter,  ag.  e  s.  Ambidestro.  |I 
fig.  Uomo  a  due  facce.  ||  -dexterity, 
— dòztrousness,  .9.  Ambidesterìtà.  |f 
fig.  Doppiezza.  ||  — dòxtrons,  ag.  Àm- 
bidestro.  [1  fig.  Doppio  ;  scaltro. 

Ambient  (àm-bient).  .<?.  Ambiente. 

Ambisrù=ity  (am-bi-ghii\-i-tif),  — ous- 
ness  (-ghiù-ews-nes),  s.  Ambiguità. 

AxnbisruouB  (-ghiu-etis),  o^.  Ambiguo. 

AmbiflTUoasly,  av.  Ambiguamente. 

Ambiloqftotts  (bi-Io-ku-et^s),  ag.  Am-] 

Ambit,  8.  Ambito,  giro.         [biloquio.J 

Ambitton  (-bl-sceunì,  s.  Ambizione. 

to  Ambition,  v.a.  Ambire,  agognare. 
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Ambitlonless,  ag.  Senza  ambizione. 

Ambitious  (-bi-sc<»is),  ag.  Ambizioso: 
An  —  man,  ecc.,  Un  —.  |[  The  — ,  Gli 
ambiziosi.  ||  — ly,  av.  Ambiziosamente. 

.  II  — ness,  8,  Ambiziosaggine. 

Ambitus  (am-bi-teus),  s.  Ambito. 

Amble,  s.  Ambio,  portante.  ||  to  Amble, 
r.«.  Ambiare.  ||  fig.  Sgambettare. 

Ambl=er,  s.  Cavallo  che  va  l'ambio.  |! 
— IngTv  ag.  Ambiante,  portante.  ||  fig. 
Dai  piedi  leggeri.  ||  Airibling-nag ^  s. 
Ghinea.  ||  — ingrly?  clv.  Ambiamente. 

Amblótlp,  ag.  Abortivo.. 

Ambo,  Ambon,  s.  (arch.)  Ambone. 

Ambreate  (àm-bri-et).  s.  Ambrato. 

Ambròsia  (am-bró-sjià),  8.  Ambrosia. 

Ambrosial,  ag.  D'ambrosia. 

AmbrÒ8Ìan,a9.  D'ambrosia.  II  Ambrosia. 

Àmbry  (àm-bri),  s.  Cassetta  (delle  ele- 
mosine). Il  Credenza.  [trac' 

Ambsàóe  (em-sés),  8.  Ambassl  (tric- 

Àmbulanoe  (àm-bial-ans),  s.  Ambulan- 

Anibnlant,  ag.v.  Ambulante.  [za. 

to  Ambulate  (àm-bin-let),  v.n.  Amba- 

.^mbulator,  8.  Girandolone.        [lare. 

Ambulatory,  ag.  e  8.  Ambulatorio. 

Àmbury  (àm-biu-rX),  5.  Foruncolo.    «* 

Ambusoàde  (am-bet(s-kéd),  Àmbush 
(àm-bnsh),  *Ambnsliment,  s.  Imbo- 
scata, agguato.  Il  fig.  Insidia,  tranello. 

to  Àmbush  (-bush),  to  *Ambnso&de, 
v.a.  Imboscare.  ||  v.n.  Imboscarsi. 

Ambùstion,  8.  (chir.)  Ambustìone. 

J^meer,  Amir  (a-mlr),  s.  Emiro. 

Amel,  8.  Smalto.  [rabile.l 

Ameliorable  (-ml-lior-àbl),  ag.  Miglio-J 

to  Ameliorate  (cUmi-lior-et),  v.a.  e  n. 
Migliorare.  ||  Migliorarsi.  ["mento.] 

Amelioration  (-é-scettn),  s.  Migliora-J 

Amenability,  Aménableness,  s.  Re- 
sponsabilità. 

Amenable  (for)y  ag.  Responsabile;  te- 
nuto. Il  Competente.  ||  (leg.)  Punibile. 

Amenably,  ai\  Responsabilmente. 

to  Amònd  (of),  (à-ménd),  v.a.  Emenda- 
re, ammendare,  migliorare.  J  Accomo- 
dare. Il  v.n.  Emendarsi  ;  farsi  migliore. 

Amònd=able,  ag.  Emendabile.  [|  Ripa- 
rabile. Il  -atory,  ag.  Emendatorio. 

Amònde  (a-mènd),  8.  Emenda,  ammen- 
da: To  make  honourable  — ,  Far  —  ono- 
revole. Il  Ammenda,  multa. 

Amònd=er,  8.  Rifonnatore.  ||  -infir*  s. 
Emendamento.  |I  -ment  (in,  tip.  to), 
8.  Emendamento.  |1  Riforma.  |j  Miglio- 
ramento (in  salute). 

Amònds  (à-mànds),  8.  Ammenda;  com- 
penso; risarcimento,  indennizzo.  ||  To 
make  —  /or,  Risarcire,  compensare.  || 
fig.  Riparare  (un  errore). 

Amènity  (à-mèn-i-tì),  8.  Amenità. 

to  Amòroe  (in^  for),  (à-mèrs),  v.a.  Con- 
dannare ad  un'ammenda.  ||.  To  —  of^ 
Privare,  jj  To  —  icitfi,  Punire. 


Amòroeable  (àmèrs-àbl),  ag.  Ammen- 
■    dabile,  passibile  di  multa.  * 
Amèroement,  Amòroiament(à-met£r- 

ssi-à-ment),  s.  Ammenda,  multa. 

Amòrioanism,  8.  Americanismo. 

to  Amòrioanize,  v.a.  Americanizzare. 

,  Il  v.n.  Americanizzarsi. 

Amess,  8.  Mozzetta. 

Amethyst  (à-mi-^7iist),  8.  Ametista. 

Amhàrlo,  ag.  e  8.  Amarico. 

Ami=ability,  Àmiableness,  8.  Ama- 
bilità; avvenenza.  ||  —able,  ag.  Ama- 
bile; avvenente.  ||  Gradevole.  ||  —ably, 

,  ag.  Amabilmente.  |I  Gradevolmente.    . 

Amianth,  Amianthus,  s.  Amianto. 

Amio=ability,  Àmioableness,  .9.  A- 
michevolezza.  ||  —able,  ag.  Amiche- 
vole. II  All'amichevole.  ||  —ably.  av. 

,  Amichevolmente.  |l  All'amichevole. 

Amioe  (à-mis),  Amiot,  8.  Ammitto. 

Amid,  Amidst,  av.  In  mezzo.  ||  prep.} 

Annidine,  8.  (chim.)  Amidina.      [Fra.J 

Amidships,  av.  (mar.)  A  mezza  nave. 

Amiss,  ag.  Falso,  errato  ;  cattivo  ;  scon- 
venevole. Il  Indisposto.  Il  av.  Male.  |]  Er- 
roneamente. II  A  male:  To  take  it  — , 
Aver  — .  Il  Di  male  :  Something  — .  Qual- 
che cosa  — .  Il  Ingiustamente.  ||  Per- 

,  duto:  To  go  —,  Andar  perduto. 

Àmity  (à-mi-tX),  s.  Amicizia. 

Ammòn=ia,  8.  Ammoniaca.  ||  — iao,  —lo, 
ag.  Ammoniaco:  Ammoniac  gum,  o 
8alt,  Gomma  o  sale  — .  |I  —iao,  8.  Sale 
ammoniaco.  |I  — iaoal,  ag.  Ammonia- 
cale, ammoniaco,  [j  —ite,  s.  (min.)  Am- 
monite. Il  — inm,  8.  (chim.)  Ammonio. 

ammunition,  .9.  (mil.)  Munizioni. 

Amnesty  (àm-ni-stX),  s.  Amnistia.  ||  To 
pardon  ly  — ,  Amnistiare. 

Amnioolist,  8.2g.  Rivierasco. 

ÀmnioBf  8.  (anat.)  Amnion. 

Amnios,  8.  (anat.)  Amnio. 

Amniotic,  ag.  Amniotico. 

Amòmum  (-mmm),  8.  (hot.)  Amomo. 

AmóngTf  o  Amònsrst  (à-mmng,  a- 
mèwngst),  prep.  Tra,  fra.  ||  In  mezzo  a. 
Il  Presso...  Il  From  —,  D'infra. 

Amorósa,  s.  Frasca;  cortigiana. 

Amoróso,   ag.  Tenero,  affezionato.    || 

.  8.  Innamorato. 

Àmor^ous,  ag.  Amoroso,  affettuoso.  I( 
Innamorato.  ||  — ously,  av.  Amorosa- 
mente. Il  Affettuosamente.  ||— ousness, 
8.  Amorevolezza;  tenerezza.       [smo.l 

Amòrphism  (iC-mòr-fìsm),  8.  Amorfi- J 

Amorphous,  ag.  Amorfo. 

Amòrphy,  8.  Amorfìa. 

Amòi't  (à-mòrt),  ag.  Tristo,  abbattuto. 

Amortiz=&tion  {-'é-sceun).  -ement,  .9. 
Ammortizzazione,  ammortizzamento.  j| 
Alienazione  o  trasferta  in  manomorta. 

to  Amortize,  v.a.  Ammoi'tizzai'e.  |)  Alie- 
nare, 0  trasferire  in  manomorta. 

Amotion  (à-mò-scQt<n),  8.  Rimozione.  ' 
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Amount  (à-màuut),  s.  Ammontare,  mon- 
tante, importo,  totale,  somma  (totale). 
Il  To  the  —  of,  Fino  alla  eoncoiTenza 
di.  Il  fig.  Somma.  ||  Frutto  (degli  sforzi). 

to  Amonnt  (to),  v.n.  Ammontare,  impor- 
tare, ascendere.  I|  fig.  To  —  to,  Costare. 

Amoiintliiff,  ag.v.  Ammontante. 

Amonr  (à-mùr),  a.  Amoreggiamento. 

tp  Amove  (à-mùv),  v.a.  Rimuovere. 

Àmper  (àra-pèur),  s.  Flemmone. 

Amphlarthròsls  (am-fi-),  <9.  Anfiartrosi. 

Ampliib=ia,  s.pl.  (st.nat.)  Anflbii.  i| 
-ian.  s.  Anfibio.  \\  — lous,  uff.  Anfibio. 

Amphibionaness,  s.  Anfibiità. 

Amphibolòsr=io ,  — ioal  (am-fi-),  ag. 
Anfibologico.  ||  — loally,  av.  Anflbolo- 

,  gicamente.  [|  — y,  s.  Anfibologia. 

Amphlbraoh  (àm-fi-),  s.  Anfibraco. 

Amphioty=ònio  (am-fic-ti-ò-uic),  ag. 
Anfizionico.  ||  — ons,  s.  Anfizioni. 

Amphi=80ian8,  ~soil  (am-f i-si-ài),  s.pL 
(geog.)  Anfisci.  ||  —theatre,  s.  Anfitea- 
tro. Il  — theà.trloal,  ag.  Aufiteatrale. 
Il  —trite,  s.  (mit.  e  poesia)  Anfitrite. 

,  Il  -tryon,  s.  (mit.  e  fig.)  Anfitrione. 

Amphora  (àm-fet^-rà),  s.  Anfora. 

Amphoral  (àm-feu-ràl),  ag.  Anforale. 

Ampie  (àmpi),  ag.  Ampio,  largo.  ||  Spa- 
zioso, vasto,  esteso  (luogo).  ||  — ness, 
5.  Ampiezza.  ||  Spaziosità,  vastità. 

*Amplexàtlon  (-é-seeun),  s.  Amplesso. 

to  Ampliate  (àm-pli-et),  v.a.  Ampliare. 

Ampl^^tlon  (-é-sceun),  s.  Ampliazio- 
ne.  Il  — atlve,  ag.  Ampliativo. 

AmpUftoàtloii,  8.  Amplificazione. 

ÀmplUloatlve,  ag.  Amplificativo. 

AmpUfier,  s.2g.  Amplificatore. 

to  Amplify  (-pli-fài),  v.a.  Amplificare. 

.  Il  Diffondersi,  estendersi.  Ij  Esagerare. 

Amplitude  (-tiud),  s.  Ampiezza,  esten- 

,  sione,  gi-andezza.  jj  (^o^^r.)  Amplitudine. 

Amply  (àm-plX),  av.  Ampiamente. 

Ampulla,  Ampàl,  s.  (med.)  Ampolla. 

AmpuUàoeous  (-scet^s),  ag.  Ampolloso. 

to  Amputate  (-piut-et),  v.a.  Amputare. 

Amputation,  s.  Amputazione. 

Amt  (abbr.  di  Amount),  s.  Ammontare. 

Amùck  (a-mmk),  (vocab.  indiano),  .9. 
Uccisione.  j|  To  run  amuck,  Correre 

,  come  un  pazzo. 

Amulet  (àm-iu-let),  8.  Amuleto. 

Amùroous  (à-mntrk-etts),  ag.  Feccioso.  ] 

Amùsable  (à-miùs-àbl),  ag.  Divertibile. 

to  Amùse  (with),  (à-miùs),  v.a.  Diver- 
tire, dilettare.  |j  v.n.  Riflettere,  medi- 
tare. Il  To  —  one's  self,  Divertirsi. 

AmÙ8=ement  (à-miùs-ment),  s.  Diver- 
timento ;  passatempo  ;  gusto.  ||  — er, 
s.2g.  Persona  divertente.  Il  — InST*  — Ive, 
ag.  Divertente,  dilettevole;  mceto.  |1 
-togrly»  — Ively,  av.  Piacevolmente. 

Amys^dalate,  ag.  Di  mandorle.  ||  s. 
Emulsione  di  mandorle. 

Amygdaloid,  s.  (min.)  Amigdaloide. 


Amypdalns,  s.  (hot.)  Mandorlo. 

Amyl&oeons  (-é-sceus),  ag.  Amilaceo. 

Àmyllne,  a.  (chim.)  Amilina. 

Amylnm  (k-mi-ìèum),  s.  Amilo. 

An  (an),  art.  indet.  Uno,  una. 

*An,  cong.  Se  ;  ove.  J|  Come  se.  ||  An^t 
please  you,  Non  vi  dispiaccia. 

Ana  (é-nà),  av.  In  quantità  eguale. 

Anabàptlsm,  s.  Anabattismo. 

Anabàpt=l8t,  ag.  e  s.  Anabattista.  i| 
-ietlo,  — istloal,  ag.  Anabattistico. 

Anaoàrdlum,  s.  (hot.)  Anacardo. 

Anàohorlte  (-ko-j,  s.  Anacoreta. 

Anaohròn;=lo,  — istlo,  ag.  Anaeronico, 
anacronìstico.  Il  —lem,  s'.  Anacronismo. 

Anaoreóntlo  (à-na-kri-ón-tic),  ag.  Ana- 
creontico. Il  s.  Anacreontica. 

Anaolàstlos,  s.  (fis.)  Diottrica. 

Anssmla  (à-ni-mi-à),  s.  Anemia. 

An8B8thé=8la  (an-es-^/ii-sjià),  s.(med.) 

.  Anestesia.  ||  — tlo,  ag.  e  *.  Anestetico. 

Anasrlsrph,  ,.9.  (arcìu)  Anaglifo. 

Anasrog'e,  Anafrog'y,  s.  Anagogia. 

Ana8r^8r=lo,  — loal,  ag.  Anagogico. 

Ana=g:ram,  s.  Anagramma.  ||  — g^rftm- 
màtlo,  ag.  Anagrammatico. 

Anag^àmmatlet,  s.  Anagrammatista. 

tp  Anaflrràmmatize,  v.a.  Anagramma-I 

t'  nasrraph,  s.  Anagrafe.  [tizzare.| 

nal  (à-nal),  ag.  Anal. 

Ana=lòota,  -leot8,  s.pl.  ffil.)  Analetti. 

Analèotlo,  ag.  (fil.)  Analettico. 

Analòpey,  s.  (med.)  Analessia. 

Analòptlo,  ag.  e  s.  (med.)  Analettico. 

Analòff^oal,a^.  Analogico.  ||  — loally, 
av.  Analogicamente.  I|  — loalneee,  s. 
Analogia.  |j  — ou8,  ag.  Analogo. 

Anàlosrouely,  av.  Analogamente. 

Analosrue  (à-nà-log),  s.  Cosa  analoga. 

Anàlosry  (à-nà-lo-gX),  s.  Analogia. 

Anàly=8l8  (à-nà-li-sis),  s.  Analisi.  |1  — st, 
s.  Analista.  ||  —tlo,  — tloal,  ag.  Anali- 
tico. II  — tloally,  av.  Analiticamente.  || 
— tlo8,  s.  Analìtica.  1|  — zable,  ag.  Ana- 
lizzabile. Il  — zableneee,  s.  Analizza- 
biiità.  Il  — z&tlon,  s.  Analizzazioue. 

to  Analyze  (àn-à-làie},  v.a.  Analizzare. 

Analyzer  (àn-à-làis-ettr),  s.  Analizza-] 

Anamòrphosle,  s.  Anamorfosi,    ftore.] 

Ananl,  inter.  Neh,  eh!;  che  ne  dite? 

Anànae  (àn-é-nas),  s.  Ananasso. 

Ananàsea  (an-à-nàs-sà),  s.  Ananasso. 

Ànapeet,  s.  (poes.)  Anapesto. 

Anapòetlo,  ag.  (poes.)  Anapestico. 

Anaphora,  s.  (ret.)  Anafora. 

tnàroh=io(-kic),  —loal,  ag.  Anarchico. 
,  narchlem  (-kism),  s.  Anarchismo. 
Àn^trchlet,  *Ànaroh,  s.  Anarchista. 
to  Ànarohise,  v.a.  Anarchizzare. 
Ànarohy  (à-nar-kl),  s.  Anarchia. 
Anaeàroa,  s,  (patol.)  Anasarca. 
Anaetàltlo,  ag.  (med.)  Anastaltico. 
Ana8tàtlo,  ag.  (art)  Anastatic. 
Anastomàtlo,  àg.  Anastomatico. 
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to  Anàstomlze,  v.r.  Anastomizzarsi. 

Anastomosis,  s.  (anat.J  Anastomosi. 

Aiià8tro=phe,  -phy,  s.  (ret.)  Anastrofe. 

Aiiàthem=a  (an-à-£^i-mà),  s.  Anatema. 
Il  ^tloal,  ag.  D'anatema.  ||  -«tism, 
-atizàtion,  s.  Anatematìzzazione. 

to  Anathematize,  v.a.  Anatematizzare. 

Anàthematlzer.  s.  Anatematizzatore. 

Anatocism,  s.  Anatocismo. 

Anatòm=lo,  — ioal,  a/7.  Anatomico.  || 
— ioally,  av.  Anatomicamente.  ||  —ist, 
s.  Anatomista,  anatomico.         [zare.l 

to  Anatomize  (-màiz),  v.a.  Anatomiz-J 

Anatomy,  5.  Anatomia:  Comparative—, 
—  comparata,  jj  ftg.  Anatomia,  analisi. 

Anoest=or  (àn-ses-tèt«r),  .9.  Antenato  ; 
avo.  jl  — ress.  s.  Ava.  |I  —orlai,  — ral, 
ag.  Avito,   degli  antenati.  ||  — ry,  s. 
,  Antenati,  schiatta,  prosapia,  razza. 

Ànohilops  (àn-ki-lops),  s.  Anchilope. 

Anchor  (àn-kettr),  s.  (mar.)  Àncora: 
Sea  —,  —  di  fuori.  ||  Ebb  —,  —  di  ri- 
flusso. Il  Spare  — ,  —  di  riserva.  ||  The 
best  bmcer  — ,  La  seconda  — .  ||  Tìie 
small  bower  — ,  La  terza  — .  ||  To  cast 
—,  to  drop  — ,  Gettar  l' àncora,  dar 
fondo.  Il  To  be  at  — .  Essere  all'ancora. 

to  Anchor  (àn-keitr),  v.a.  e  n.  Ancora- 
,  re,  gettar  l'ancora.  (|  Impiantarsi. 

Anchor=able  (àn-keur-àbl),  ag.  Anco- 
rabile.  i|  -^flr^,  s.  Ancoraggi^^  ||  Dazio 
d'ancoraggio.  ||  —ed,  p.p.  Ancorato. 

Anchorless  (-ko-),  s.  Eremita  (donna), 
monaca.  ||  —et,  —ite,  Anàohorlte,  s. 
Anacoreta.  ||  — etical,  ag.  Anacoretica. 

Anchòvy  (an-ció-vi),  ag.  Con  le  acciu- 
ghe. Il  s.  Acciuga.  Il  Anchovy  sauce, 
,  s.  Acciugata.  fsato.l 

Anohylosed  (àn-ki-losd),  ag.  Anchilo-J 

Anchylosis  (an-ki-ló-sis),  s.  Anchilosi. 

Ancient  (én-scent),  ag.  e  s.  Antico,  an- 
ziano ;  vecchio.  ||  *Insegna.  I|  — ly,  av. 
Anticamente.  ||  — ness.  s.  Antichità, 
anzianità;  vecchiezza.  ||  — ry,  s.  Antico 
casato.  Il  (iron.)  Vecchiume. 

Ancillary,  ag.  Servente,  subordinato. 

And  (and),  cong.  E,  ed.  ||  (l.cong.)  By 
and  by,  Adesso  adesso  ;  or  ora.  |  Poor- 
er and  poorer,  Sempre  più  povero.  I| 
Worse  and  worse,  Di  male  in  peggio. 

Andante,  ag.  e  s.  (mus.)  Andante. 

Andantino,  s.  (mus.)  Andantino. 

Andiron  (  and-ài-enrn  ) ,  s.  Alare.  || 
Small  —,  Capriola. 

Andròffin=al,  — ons,  ag.  Androgino. 

A-ndtò=ginej  — ^ynus,  s.  Androgino. 

Android  (àn-droid),  s.  Androide. 

Andromeda,  s.  (astr.)  Andromeda. 

Andròphagpi,  s.pl.  Androfagi. 

~Lndròtomy,  s.  Androtomia. 
Lneodct=al,  —io,  -ioal,  ag.  Aneddo-1 
ineodote,  s.  Aneddoto.  [tico.J 

ineodctist,  s.2g.  Aneddotista. 

Anelèotrio,  ag,  (fès.)  Anelettrico; 


Anémio,  ag.  Anemico. 

Anemó^aphy,  s.  Anemografia. 

Anemometer,  s.  Anemometro. 

Anemone,  Anòmony  (a-nè-mo-ni),  s, 
(bot.)  Anemone,  anemolo. 

Anemoscope,  s.  Anemoscopio. 

Anemy  (àu-i-ml),  s.  Anemia. 

An-ènd,  av.  (mar.)  Sul  pimto  ;  perpen- 
dicolarmente, [cernente.] 

Anént,  vrep.  Dirimpetto.  [|  Circa,  con-J 

^.neroid  (à-ni-roid),  s.  Aneroide. 

Anet,  -hum,  s.  (boi.)  Aneto,      (risma,  j 

Anenrism  (àn-iu-rism),  s.  (med.)  Aneu-J 

Aneurismal,  ag.  (med.)  Aneurismatico. 

Anew  (Srniù),  ag.  Di  nuovo,  da  capo, 
(ri...):  To  begin  —,  Ricominciare. 

Anfiràot=nca8,  -uose  (an-fr  àk-ciu6i/s), 
ag.  Anfrattuoso.  ||  -uousness,  *-uds- 
ity,  5.  Anfrattuosita. 

^Anfiràctnre,  s.  Tortuosità. 

*JLagtirià,tìon,  s.  Angheria. 

Ansrel  (én-gel),  ag.  Angelico,  d'angelo. 
Il  5.  Angelo:  Guardian— ,  — custode, 
•Messaggero.  ||  The  angeVs  salute,  La 
salutazione  angelica. 

Anffotet,  s.  Angeletto  (moneta  inglese). 

Anflrel'flsh,  s.  (st.nat.)  Pesce  angelo. 

Ang'òl^ic,  —ioal,  ag.  Angelico.  ||  -ica, 
s.  (bot.)  Angelica.  |I  — ioally,  av.  An- 
gelicamente. Il  -Icalness,  s.  Natui-a 
angelica.  ||  — ot,  Angelotto. 

tnflrel-shot,  s.  (artiì.)  Palla  ramata. 
nsrelns  (àn-gel-e«<s),  .v.  Ave-Maria. 
4>nflrel-water,  s.  Actiua  di  Portogallo. 
Angrer  (àn-ghetn-)  s.  Collera,  ira,  stizza, 
to  Àìigrer  (àn-ghewr),  v.a.  Far  andare 

in  collera,  adirare,  stizzire,  irritare. 
^ngrerly,  av.  Iratamente. 
Ansrherness  (àn-gh6ta'-ness),  s.  Collera. 
Angrina  (an-giài-nà),  s.  (med.)  Angina. 
Anffinous,  ag.  (med.)  Anginoso. 
Anffiò=ffraphy,  s.  Angiogi-afìa.  ||  — lo- 

fry,  s.  (anat.)  Angiologia.  ||  —scope, 

s.  Angioscopio.  I|  — spermy,  s.  Angio- 
,  spermia.  ||  — tomy,  s.  Angiotomia. 
Ansrle  (àngl),  s.  Angolo,  canto.  {]  (geom.) 

Angolo.  Il  Lenza.  ||  Angle  rody  Canna 

da  pesca, 
to  AnflTle  (àngl),  v.a.  Allettare.  |}  r.«. 

To  angle  for,  Pescar  con  l'amo.  |j  flg, 
.  Procurare  d'attirare. 
Ansrled  (àngld),  ag.  e  p.p.  Ad  angoli. 

tnflrler,  s.2g.  Pescatore  (con  l'amo).  , 
.  nglican,  ag.  e  s.  Anglicano. 
ÀnflTlioanism,  .9.  Anglicanismo. 
Angrlioism,  s.  Anglicismo, 
to  Ànsrlio=ize,  -ify,  v.a.  Tnglesìzzare. 
Àngrlingr  (-Slin^)>  *•  Pesca  con  l'amo. 
Angrlo,  prefisso,  Anglo. 
Anflrlomàn=la,  s.  Anglomania.  ||  — iac, 

— iaoal,  ag.  e  s.  Anglomane. 
Ànffor  (àn-ghet£r),  s.  Dolore  intenso. 
^ngÒTB,,  ag.  D'Angora.  ^mente.l 

Anj^ily,   av.  Iratamente;   sdegnosa-] 
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^^Ji^yf  <^9'  ^  collera:  An  —  man,  Un 
uomo  — .  Il  Adirato,  impermalito,  stiz- 
zito. H  Collerico,  iracoudo.  |j  To  be  —, 
to  get  — ,  to  grow  — ,  Adirarsi,  andar 
in  collera.  l|  To  feel  —,  IiTitarsi.  jl  To 
make  — ,  Far  andar  in  collera,  stizzire. 
AngrtiiUiform,  ag.  Anguilliforme. 

An^vlah  s.  Angoscia,  tormento. 

A]isriil=ar  (àn-ghiu-lar),  ag.  Angolare. 
i|  -àrily,  — amess,  s.  Angolarità.  tl 
-arly,  av.  Angolarmente.  ||  *^-at«d, 
ag.  Angolato.  ||  —ose,  '*'— oas,  ag.  An- 
goloso, li  *— dsity,  s.  Angolosità. 

An8rust=ato  (-ghéust-et),  o  *AnffA8t, 
ag.  Angusto.  Q  — neas,  s.  Angustia. 

AiiLliel4tion,  s.  (med.)  Anelazione. 

Anhydrous,  ag.  (chim.)  Anidro. 

Anis^hts,  av.  Di  notte,  di  nottetempo. 

Anil,  s.  (hot.)  Anile.  ||  Ànlle,  ag.  Anile. 

Aniline  (àn-i-lin),  s.  Anilina. 

Anility  (àn-i-li-tX),  s.  Anilità, 

Anlmable  (à-nim  àbl),  ag.  Animabile. 

Animadversion  (  a-ni-mad-vèr-sceun  ), 
s.  Animavversione.  ||  Censura. 

to  Animadvert,  v.a.  Censurare. 

Anlmadvèrter,  s.  Critico,  censore. 

Animai,  ag.  e  8.  Animale. 

Anlmàl==oiila  (-kin-là),  s.pl.  Animal- 
culi.  Il  — onlar  (-kinl-^wr),*  ag.  Animal- 
culare.  ||  —cole  (-kinl),  8.  Animalcule.  1| 
— oiillsm,^.  Anìmalcuiismo.  ||  — oullst, 
Anìmalculista.  |i  — ish,  ag.  Animalesco. 
I'  — Ity,  s.  Animalità.  |i  -Izàtlon  (-iz- 
é-scettn),  s.  Anìmalizzazione. 

to  Anlmallze  (-àiz),  v.a.  Animalizzare. 

Ànlmally,  av.  Animalescamente. 

Ànlmal-Palnter,  s.  (P.)  Animalista. 

Animate  (-et),  ag.  Animato. 

to  Animate  (-et),  v.a.  Animare. 

Ànlmat=ed  (-et-ed),  ag.  e  p.p.  Animato. 
Il  To  become  —,  Animarsi.  ||  — Ingr* 
ag.  Animante;  vivo.  Il  Incoraggiante. 
Il  — Ingriyi  CLv.  Animatamente.  ||  —ion, 

,  s.  Animazione.  |I  — Ive,  ag.  Animativo. 

Animator  (-e-tettr),  s.2gi  Animatore. 

Anlm=^tta,  s,  Animetta.  [j  —ine,  s. 
.  (chim.)  Animina.  ||  — ism,  s.  Animismo. 

Anim=lst,  8.2g.  Animista,  jj  *— ose,  ag. 
Animoso.  ||  — òslty,  .9.  Animosità. 

Animus,  s.  Animo,  mente,  intenzione. 

Anlse  (àn-is),  s.  (hot.)  Anice,  anace. 

Aniseed  (àn-i-sid),  s.  Anici,  semi  di] 

Anisette,  s.  Anisette.  [anici.] 

Anker  (àn-k^m),  s.  Quartaio. 

Ankl=e  (ànkl),  s.  Caviglia.  !|  AnkleAìone, 
Noce  del  piede.  ||  Ankle-deep,  Sino  alla 

,  caviglia.  \\  —et,  s.  Anello.  ||  Cavigl ietta. 

Anlace  (àn-Ies),  s.  Daga,  spada  corta. 

Annal,  s.  (eccl.)  Anniversario. 

Annalist,  s.2g.  Annalista. 

Annalistic,  ag.  Annalistico. 

to  Ànnalise  (-à.iz),  v.a.  Registrare  con- 
formemente agli  anni,  consegnare  ne- 
gli annali. 


Annals  (àn-uals),  s.pl.  Annali. 

Annata,  s.pl.  (leg. eccl.)  Annata. 

to  Anneal  (àu-nil),  v.a.  (art.)  Ricocere. 
Il  Purificare4l  Temperare. Ij  /?.9.  Provare. 

Anneallnff  (-nil-in^/),  s.  (art.)  Ricotta. 

Annèotant,  ag.  Annesso,  connesso. 

Annèl=ida,  -ides,  s.pl.  Anellidi. 

Annèlldan,  s.  Verme  (terrestre). 

Annex  (an-nècs),  s.  Annesso. 

to  Annex  (toj,  v.a.  Unire,  attaccare, 
congiungere.  ||  Annettere  (un  paese). 

Annex=àtlon,  — lon.  o  — ment,  s.  An- 
nessione. Il  -atlonlst,  .9.  Annessioni- 
sta, li  -ible,  ag.  Annessibile.  ||  -ed, 
ag.  e  p.p.  Annesso  ;  qui  unito. 

Annlliil=able  (an-nài-hil-àbl),  ag.  An- 
nichilibile.  Jl  -ate,  ag.  Annichilito. 

to  Annihilate,  v.a.  Annichilire. 

AnnUill=àtion  (-é-sceun),  s.  Annichi- 
lazione. Il  -ator,  s.2g.  Disti-uttore. 

Annlvòrsarily,  av.  Anniversariamente. 

Anniversary,  ag.  Annno,  annuale.  || 
8.  Anniversario. 

Annomlnàtion,  s.  Allitterazione. 

Ani&óna,  s.  Annona.  [sare.l 

to  Annotate  (-et),  v.a.  Annotare,  chio-J 

Annot=àtlon  (-é-scetin),  s.  Annotazio- 
ne ;  chiosa.  ||  — àtionist,  o  -ator  (-e- 
teuv),  s.  2g.  Annotatore.  ||  -atory, 
ag.  Contenente  annotazioni. 

AnnàtinoQs  (-tin-eus),  ag.  Annotino. 

to  Annonnoe  (au'-nàuns),  r.a.  Annun- 
ciare. Il  Pronunciare  (una  sentenza),  jj 
To  —  one's  self,  Annunciarsi. 

AnnoQnc=ement  (an-nànns-ment),  s. 
Annuncio;  dichiarazione;  proclama.  l| 
Affisso,  avviso;  bando.  ||  — er,  s.2g.  An- 
nunciatore ;  banditore. 

to  Annòy  (at),  (an-nòi),  v.a.  Annoiare, 
toimentare,  seccare,  imjjortunare,  in- 
comodare, dar  fastidio;  impacciare. 

Anndy=anoe  (an-nòi-ans),  Annòy,  s. 
Noia,  toiinento,  seccatura,  incomodo, 
fastidio,  impaccio,  uggia.  ||  To  give  — , 
Dar  fastidio,  seccare.  |1  —or,  s.2g.  Sec- 
catore ;  seccatirapani  (fam.J  ||  — ingp, 

,  ag.v.  Noioso,  seccante,  fastidioso. 

Annv=al  (àn-nin-al),  ag.  Annuo,  an- 
nuale, annuario.  ||  s.  Annuale.  ||  (lof.) 
Pianta  annuale.  |j  — alist,  s.2g.  Annua- 
lista.   Il   —ally,    av.    Annualmente. 

Annuary   (àn-niu-à-ri),  s.  Annuario: 

,  Scientific  — ,  —  scientitìco. 

Ànnnent  (àn-niu-ent),  ag.  Annuente. 

Annuitant  (-niù-i-),  s.2g.  Annuitante. 

Annuity  (-niiì-i-),  s.  Annuita,  annualità  ; 
assegno  (annuale),  ||  Rendita  (annuale)  : 
Contingent  — ,  —  o  pensione  vitalizia. 
I!  Government  —,  Rendita  sullo  Stato. 
li  Interminable  — ,  Rendita  pei-petua. 

to  Annnl  (an-np?tl),  v.a.  Annullare. 

ÀnnQl=ar  (-niul-ar),  — ary,  ag.  Anulare 
Il  —arly,  av.  Anularmente.  ||  —ate,  ag. 
Aneliate.  ||  — ated,  —ose,  ag.  Anelloso. 
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^nnnlàtion  (-é-scéun),  s.  Annulazione. 

Annulet,  s,  (arald.)  Anelletto. 

Annullable,  ag.  Annullabile. 

Annulling',  o  Annulment,  s.  Annul- 
lamento, annullazione.        [noverare.] 

to  Annumerate  (-nìù-mir-et),  r.a.  An-J 

Annumeràtlon  (-é-scetm),  s.  Annove- 
ramento.  fnunciare.1 

to  Annunciate  (-nèun-sci-et),  v.a.  An-| 

Annnnoi=àtion  (-é-sc6un),  s.  Annun- 
ciazione. Il  — ator,  s.  Annunciatore. 

Annnnolatory,  a^.  Annunciatorio. 

Anodyne  (àn-o-dàin),  ag.  e  s.  Anodino. 

AnodynouB  (-nodài-neus),  ag.  Anodino. 

lo  Anoint  (à-noint),  v.a.  Ungere  (di 
olio,  ecc.).  Il  Consacrare  (preti,  ecc.).  !| 
Incoronare  (re,  ecc.).  ||  ftg.  Bastonare. 

Anointed  (à-noint-ed),  ag.  e  p.p.  Unto: 
The  Lord's  —,  L'Unto  del  Signore. 

Anointer,  s.  Consacratore.  |1  Untore. 

Anoint=inflr,  — ment,  s.  Unzione,  ungi- 
mento.jj  Consacrazione  (d'un  prete,  ec). 
Il  Incoronazione  (di  re,  ecc.). 

Anòmal=Ì8m,  s.  Anomalismo.  Il  — istio, 
— istioal,  ag.  (astr.)  Anomalistico.  1| 
— istioally,  av.  Anomalisticamente. 

Anomalous,  ag.  Anomalo. 

Anomalously,  av.  Anomalmente. 

Anòmalousness,  s.  Anomalità. 

Anomaly  (à-nòm-à-lX),  s.  Anomalìa. 

Anòn,  av.  Fra  poco.  H  Talvolta,  ti  Fjver 
and  —,  Ogni  tanto.  |!  inter.  Eh!,  neh! 

Anonymous,  ag.  e  s.  Anonimo. 

Andn3rmon8ly,  av.  Anonimamente. 

Anònsrmousness,  s.  Anouimità. 

Andrmal  (à-nòr-mal),  ag.  Anonnale. 

Anormàlity,  s.  Anormalità. 

Another  (an-èit-th^ttr),  ag.  e  pron. 
Altro,  un  altro  :  —  pen.  Un'altra  pen- 
na. Il  Ancora  uno:  Give  ine  — ,  Date- 
mene — .  Il  Oìie  —,  L'un  l'altro  :  They 
detest  one  — ,  Si  detestano  — .  ||  fl.av.j 
In  quite  —  way,  Diveraamente.  |1  Jnst 

,  such  —,  Uno  affatto  eguale. 

Anserine,  ag.  Anserina  (pelle). 

Answer  (àn-ss€2«r),  s.  Risposta  ;  riscon- 
tro, replica.  ||  Confutazione.  H  Soluzio- 
ne (d'un  problema). 

to  Answer  (àn-ssé«r),  v.a.  Rispondere: 
To  —  a  letter,  —  ad  una  lettera.  |  Ri- 
scontrare, replicare.  ||  Confutare.  |  Ri- 
solvere, sciogliere  (un  problema).  |  Ri- 
spondere, soddisfare,  bastare  a.  [|  Ri- 
spondere, compiere.  ||  Pagare,  scontare, 
espiare  (colpe,  ecc.)  J  Rispondere,  cor- 
rispondere, essere  in  rapporto. 

to  Ànsturer,  v.ìi.  Rispondere  (far  rispo- 
sta).'! Rispondere,  replicare.il  Discutere. 
Il  Rispondere,  ragionare.  !|  Rispondere, 
^  garantire.  ||  Corrispondere,  riuscire. 

Anstiirer=able  (àn-sseur-àbl),  ag.  Cui  si 
può  rispondere,  replicabile.  ||  Discutì- 
bile. (1  Ragioiiabile.  Il  Responsabile,  ga- 
rante. Il  Corrispondente;  in  rapporto. 


Convenevole.  ||  Conforme  a.  |j  -able- 
,  s,  Replicabilità.  >|  Discutibilità. 
Il  Ragionevolezza.  1|  Responsabilità.  || 
Convenevolezza.  1|  -ably,  av.  Respon- 
sabilmente. Il  — er,  s.2flr.  Garante.  ||  Av- 
versario. Il  ftron.^ Ragionatore,  dottore. 
11  '-inflT,  ag.  Simpatico,  addicevole,  che 
risponde  a.  ||  —less,  ag.  Senea  risposta. 

Ant  (ant),  s.  Formica. 

A'n't,  Ain't,  contraz.  di  Am  not,  Non 
sono^,  non  siamo,  essi  non  sono. 

Antagonism,  s.  Antagonismo. 

Antàgron=Ì8t,  ag.  e  s.  Antagonista.  J 
— istio,  — islloal,  ag.  Antagonistico. 
Il  —istioally,  av.  Antagonisticamente. 

to  AntàsTonuce,  v.n.  Contestare. 

'*'Antàgrony,  s.  Contestazione. 

Anldblgrio,  ag.  e  s.  Antalgico. 

Antàrotio,  ag.  Antartico. 

Ant-bear,  s.  (st.nat  )  Formichiere. 

Ante  (àn-ti),  prep.  Anti. 

Anteàot,  s»  Atto  anteriore. 

Ant-eater,  s.  (st.nat.)  Formicaleone. 

Anteoedàneous  (  an-ti-ssi-dé-ni-eiis  ) , 
ag.  Antecedaneo.  fdere.l 

to  *Anteoéde  (an-ti-ssid),  v.a.  Pi'ece-j 

Ante=oédenoe  (-ssid-ens),  — oédenoy 
(-ssi-den-ssX),  5.  Anteriorità,  precedenza. 
Il  (astr.)  Ailtecedenza.  ||  — oédent,  ag. 
es.  Antecedente.  Il  —  to,  Anterioi'e,' o 
prima  di.  ||  — oédently,   av.  Anteee- 

,  dentemente.  ||  — oéssor,  s.  Antecessore. 

Anteohamber,  s.  Anticamera. 

Antéoians,  s.pl.  (geog.)  Antisci. 

Anteoùrsor,  s.  Precursore. 

Antedate,  s.  Antidata. 

to  Antedate,  v.a.  Antidatare.  H  fig.  An- 
ticipare su.  Il  Far  pregustare. 

4>ntedilùvlan,  ag.  e  s.  Antidiluviano* 

Antelope,  s.  (st.nat.)  Antilope. 

Antemeridian,  ag.  Antimeridiano. 

Antemùndane,  ag.  Antimondano. 

Antemàral,  s.  (fort.)  Antimnro. 

Anténna,  .9.  (st.nat.)  Antenna. 

Ante=nùptial  (-nètep-scìal),  ag.  Antinii- 
,  zìale.  Il  — pàsohal,  ag.  Antipasqnalp. 

Ante=penult  (àn-ti-pi-netdt),  s.  Anti- 
penultima. Il  -penultimate  (-pi-nèiel- 
ti-met),  ag.  Antipenultimo. 

to  l'Antepone,  v.a.  Antepoire. 

Ànteport  (àn-ti-port),  s.  Antiporta. 

Anteposition,  s.  (gram.)  Anteposizioue. 

Anterior  (an-ti-ri-ettr),  ag.  Anteriore. 

Anteriority  (-tl-ri-or-),  s.  Anteriorità. 

Anteriorly,  av.  Anteriormente. 

Anteroom  (rum),  s.  Anticamera. 

Antesaloon  (-sa-lùn),  s.  Antisala. 

Anthelmintio  {-th-),  ag.  e  s.  Antelmin-I 

^nthem  (àn-^/tem),  s.  Antifona.    [tico.J 

^^ther  {ò,n-thèux),  s.  (hot.)  Antera. 

Ant-hill,  Ànt-hiUook,  s.  Formicaio. 

Anthològioal  {-th-),  ag.  Antologico. 

Anthòlogry  (an-^/iò-lo-gl),  .*?.  Antologia. 
il  (hot.)  Flora  (d'un  paese). 
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Anthony's  Fire  (àn-to-nìs  fé.i-eìit),  s. 
,  (med.)  Fuoco  di  S.  Antonio. 
Anthra^oite   (àn-^^ra-ssit) ,  s.  (min.) 
,  Antracite.  |j  — oitid.  ag.  Antraci tico. 
Anthrax  (àn-i^racs),  5.  fpa^o^  J  Antrace. 
Anthropò=jcraphy  {-th-)^  8.  Antropo- 
gi-afia.  II  — lò^rloal,  ag.  Antropologico. 
II  -loglst,  s.  Antropologo.  ||  -logryi 
s.  Antropologia.  j|  — mòrphlsm,  s.  An- 
tropomorfismo. II  ~mòrphons,  ag.  An- 
tropomorfo. |]  — phagrous,  ag.  Antropo- 
fago. ]|  — phagruff,  s.  Antropofago. 
Anthropòpliagry,  s.  Antropofagia. 
Anti  (ànti),  prep.  Anti. 
Antiàold  (anti-à-ssid),  s.  Antiacido. 
Antiades  (an-tài-à-dis),  s.fl.  Tonsille. 
Anti=aphrodl8laoal(àn-ti-à-fro-di-sài- 
à-cal),  ag.  e  s.  Antiafrodisiaco.  ||  — asth- 
màtlo  (-ast-mà-tic),  ag.  e  s.  Antiasraati- 
eo.  Il  —billons,  ag.  Antibilioso.  I|  -brà- 
.  ohial  (-biù-kial),  ag.  Antibrachiale. 
Antie  (àn-tic),  a^.  Buffonesco,  grottesco. 
I|  s.  Buffone.  l|  Burla.  |[  Zannata,     [dio.] 
Antioàrdlam  (-càr-diet^mì,  s.  Anticar-J 
Autl^oatàrrhal,  ag.  e  s.  Aiitìcatarrale. 
Il  -oàtholio  (-cà-^/io-lic),  ag.  e  s.  An- 
ticattolico. Il  — oànstlo,  ag.  e  s.  (med.) 
Anticaustico.  ||  —ohólerlo  (có-le-ric), 
.  ag.  e  s.  Anticolerico. 
Antlohresia  (-cri-sis),  s.  (leg.)  Anticresi. 
Auti==ohrist   (-cràist),  s.   Anticristo,  ij 
-Christian  (-crist-),  ag.  Anticristiano. 
Anticipant,  ag.  Anticipante;  previdente, 
to  Aniìoipa'te  (an-tì-ssi-pot),  v.a.  Anti- 
cipar©. Il  Prevedere;  precedere.  ||  Pi-e- 
gustare  (gioie,  ecc.).  ||  Antisoffrire.  ||  To 
—  from,.,  Prevedere,  subodorare. 
Antlolp=atlon  (-ssi-pé-scet^n),  s.  Anti- 
cipazione.   H  Prevenzione.  ||  Pregusta- 
mento. Il  Previsione,  presentimento,  (j 
li  -ative,  — atory,  ag'.  Anticipatorio. 
I|  -ator  (-o-te«<r),  5.2/7.  Anticipatore. 
Antlolimaz,  s.  Gradazione  a  rovescio. 
Antioly,    av.   In  modo  antico,  il  Grot- 
tescamente, fzionale.l 
Antlconstitùtional.  ag.  Anticostitu-] 
Anticor  (-kettr),  s.  (anat.)  Anticuore. 
J^ntloosmétio,  ag.  e  s.  Anticosmetico. 
Àutloonrt  (-kèurt),  ag.  Ostile  alla  corte. 
Antl=dotal,   -dotical,   0   -dótary, 
ag.  Antidotico.  ||  -^dótally,  0  — dótio- 
aìly,  ag.  Antidoticamente. 
4iitldot4rlum,  s.  Dispensario. 
Antidote,  s.  Antidoto.^ 
to  Antidote,  v.a.  Amministrare  un  an- 
tidoto, frico. 
Antidyaentério,  ag,  e  s.  Antidissente- 
Antiemétio,  ag.  e  s.  Cmec?.j  Antiemetico 
4Atlepiléptio,  ag.  e  8.  (med.)  Antiepi-l 
Antlfiioe  (-fes),  5.  Antifaccia.    flettico.J 
Antifebrile,  ag.  e  8.  (med.)  Febbrifugo. 
Antiféderal,  ag.  e  s.  Antifederale. 
Antigalàotio,  ag,fis.  (m^d.)  Antiga-1 
4^ffoatalj  a^.  Antigottoso,  [lattico.] 


Antigraph,  s.  Antigrafo. 

Antihypnòtlo,  ag.  e  s.  Antiipnotico. 

Antlhystèrio,  ag.  e  s.  (med.)  Antiiste-] 

Antimacassar,  s.  Schienale.       [rico.J 

Antiministérial,  ag.  Antiministeriale. 
Il  — ist,  s.  Antiministerialista. 

Antimonàrohio ,  Antimonàrohioal 
(-àrk-ic,  -àrk-ical),a5r.  Antimonarchico. 

Antimonàrohlst,  s.  Antimonarchista. 

Anti=mònial,  ag.  Antimoniale.  ||  — nid- 
niate,  s,  Antimoniato.  ||  — mònic, 
— mònious  (-raò-ni-et(s),  ag.  Antimo- 
nioso.  Il  — mony,  s.  (min.)  Antimonio. 

Antimùsical,  ag.  Antimnsicale. 

Antinephritio,  ag.  e  s.  (med.)  Anti- 
Antinomy,  s.  Antinomia.      [nefritico. 

Antiodontàlg^o ,  ag.  Antiodontalgico. 

Antipàpal,  ag.  Antipapale. 

Antipapistical,  ag.  Antipapista. 

Anti=pathétio,  — pàthétioal  (-^/i-), 
ag.  Antipatico.  ||  — p&thfo  {-th-)^  ag. 
Opposto,  contrario,  avverso. 

Antipàthist  {-th')  s.  Antipatico;  nemico. 

Antipathy  (-f/i.-)  s.  Antipatia. 

Ànti=phon,  s.  Antifona.  ||  -phonal,  ag» 
Antifonale.  |[Antifonario.  ||  — phonary, 
s.  Antifonario.  ||  —phony,  s.  Antifonia. 

Antiphrasis,  s.  (ret.)  Antifrasi. 

Antiphràstio,  ag.  Antifrasticó. 

Anti=podaI,  a^.  Degli  antipodi.  i|—pode, 
s.  Antipodo.  Il  — podes,  s.pl.  Antipodi. 

Antipoison,  8.  Contitivveleno. 

Àntipope,  8.  Antipapa.        • 

Anti=qaàrian,  ag.  D'antiquaiio.  iJ  -9.  An- 
tiquario. Il  Antiquarian-study.,  s.  Anti- 
quaria. Il  — quàry,  s.  Antiquario. 

Antiqnàrianism,  s.  Antiquarianism. 

to  Antiquate  (-ku-et),  v.a.  Antiquare. 

Antiquated  (-ku-et-ed),  ag.  e  p.p.  An- 
tiquato. Il  An  —  thing,  Un'  anticaglia. 

*Ànti=quatednes8,  — quation  (-ku-é- 
scetm),  s.  Antichezza,  arcaicità. 

Anti=que  (-tik),  ag.  Antico,  vetusto,   j 

All'antica.  |]  s.  Antichità.  ||  Anticaglia. 

|I   Oggetto  (d'arte)  antico.  ||  — que^ 

(-ik-lìl),   av.  All'antica.   ||  -queness 

,  ^tik-nes),  s.  Antichezza.  arcaicità. 

.  Ànti=4|Ui8t,  8.  Antichista.  ||  -quity 
(-ìk-ui-tX),  8.  Antichità,  vetustà.  \\s.pL 
Antiquities,  Ruderi,  rovine  antiche. 

Antisoians  (antìscians),  o  Antisoii 
(an-ti-ssi-ài),  8.pl.  (geog.)  Antisci. 

Antiscorbutic,  ag.  e  5.  Antiscorbutico. 

Antisòptic,  ag.  e  ,9.  Antisettico. 

Antislàvary,  ag.  Antischiavista. 

Antisocial  (-sò-sciàl),  ag.  Antisociale. 

Antispasis,  s.  (med.)  Antispasi.   [dico 

Antispasmodic,  a/7.f7»iecf.jAntispasmo 

Anti=stroph  (-trof  ),  s.  Antistrofa.  | ,  — sy- 
philitica!, ag.  e  s.  Antisifìlitico. 

'Antithesia  (an-ti-^^e-sis),  s.  Antitesi. 

Anti=thétic,  — thétioal  (-th-),  ag.  An< 
,  titetico.  Il  -thétioally  (-th-),  av.  Perl 

ÀnUtype  (-tàip),  s.  Antitipo^  [antitesi.] 
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Antivàooinlst,  s.  Àntìvaccmìsta. 
Antivarlolous,  ag.  Antivaioloso. 

tntlvenéreal,  ag.  (med.)  Antivenereo. 
ntlers  (antl-èttrs),  5.  Palchi,  nodi,  0 
pugnali  (delle  coma  del  cervo). 

Ant-llke    (ant-Iàik),  ag.  Come  la  for- 
mica. II  fig.  Laborioso.  fnoraasia.] 

Antonomàsia  (-é-sjia),  s.  (ret.)  Anto-J 

Antro  (àn-te«r),  s.  Antro,  caverna. 

Anns  (é-nens),  s.  (anat.)  Ano. 

Anyll,  s.  Incudine.  Ij  fig.  Cantiere. 

to  Anvil,  v.a.  Lavorar  con  l'incudine. 

Anvll-blook|  8.  Ceppo  d'incudine. 

Anvìlled  ag.  Incudinato. 

Anxiety  (anc-sài-ì-ti),  Anzionsness, 
s.  Ansietà,  inquietudine.  ||  —  /br,  Sol- 
lecitudine, premura,  affanno,  (t  —  to, 
.  Desiderio,  brama. 

Anxious  (about),  (ànc-scews),  ag.  An- 
sioso, inquieto,  preoccupato;  distur- 
bato: VonH  be  —  about  me.  Non  si 
disturbi  per  me.  ||  —  far.  Sollecito.  || 
—  to,  Desideroso,  bramoso.  ||  To  be  not 
rery  —  to^  Non  reputare ,  non  far 
,  caso  di... .  [mente.] 

Anxiously  (ànc-scetes-lX),  av.  Ansiosa-J 

Any  (é-nit),  ag.  e  pì-on.  Del,  dello,  della, 
dei,  delle  :  Have  you  any  gloves.  Ave- 
te dei  guanti.  \\  Nessuno,  nessuna  : 
Without  any  exception,  Senza  nes- 
suna eccezione.  ||  Qualunque  :  Come  at 
any  time.  Venite  a  —  ora.  ||  Ogni: 
Any  man  who...,  —  uomo  che...  \\ 
Qualcuno,  taluno,  alcuni.  ||  Chicchessia. 
Il  Qualche.  ||  Tutto.  ||  Ne  :  Jf  you  have 
any,  Se  ne  avete.  ||  Any  body,  any 
one,  Qualcuno,  taluno,  alcuni  :  Jfany 
one  speaks,  Se  qualcuno  parla.  ||  Chiun- 
que, chicchessia.  ||  Tutti:  Any  one  can 
do  that.  Tutti  possono  farlo.  ||  Was 
there  any  one  there?,  Cera  gente? 

Any  better,  (Lav.)  Meglio. 

Anyhow  (é-ni(-hàu),  av.  In  ogni  caso. 
Il  In  qualsiasi  modo. 

Anythingr  {é-rd-thìng),  pron.  Qualche 
cosa,  alcuna  cosa,  qualche...  ||  Tutto  ciò 
che  :  --  you  please,  —  voiTete. 

Ansrwliòre  (é-ni-huér),  av.  Dovunque, 
dove  che  sia  ;  in  qualche  luogo.  ||  In 
nessun  luogo. 

Anywise  (é-nX-huàis),  av.    In    qual- 
,  siasi  modo.  ||  In  nessun  modo,    [giore. 

Anjns^órse  (é-nl-liuéttrs),  (Lav.)  Peg- 

Aònian  (e-ò-nian),  ag.  (poes.)  Aonio. 

Aorist  (éo-rist),  s.  (gram.)  Aoristo. 

Aòrta  (e-òrta),  s.  (anat.)  Aorta. 

Aòrtio  (e-òr-tic),  ag.  (anat.)  Aortico. 

Apàoe  (à-pés),  av.  Presto,  velocemente  ; 

,  a  vista  d'occhio  :  a  passi  concitati. 

ApaflTOsre,  ApagróflryT  s.  (ret.)  Apagoge. 

Apart  (from),  (à-part),  av.  Da  parte,  in 
disparte,  da  canto,  da  banda;  alla  lar- 
ga; separatamente;  lungi;  lontano,  jj 
Eccettuato,  fuorché. 


Apartment,  s.  Stanza  ;  camera  (grande). 

Apartments,  s.  (suit  of  apartments), 
(suit  of  rooms,  set  of  rooms),  Appar- 
tamento. II  Small  —,  Appartameutinp. 

Apa=HJiétio,-tliétÌoal  (-th-),  ag.  Apa-l 

Apathist  i'thist),  s.  Apatista.      [tico.j 

Apathistloal  {-th-),  ag.  Apatistico. 

Apathistioally  (-th-),  av.  Apatistica-l 

Apathy  (-thi),  s.  Apatia.  [mente.  | 

Ape  (ép).  s.  Scimia  (maschio  e  femmi- 
na). Il  Ape-baboon,  s.  Babbuino,  ma- 
caco. Il  Barhary-ape,  s.  Bertuccia.  I| 
Dog-ape,  Scimiotto  (maschio). 

to  Ape  (ép),  v.a.  Scimiottare.      [punta.] 

Apeak,  Apeek  (à-pic),   av.  Fatto  aj 

Apòllons  (à-pél-lews),  ag.  Senza  pelle, 

Aper  (é-péwr),  s.2g.  Imitatore,  tnce. 

Aperient  (à-pi-rient),  Apòrltive  (à-pè- 
ri-tiv),  ag.  e  s.  Aperiente,  aperitivo. 

*Apòrc  (à-2?ewrt),  ag.  Aperto,  evidente, 

*Apòrtly,  av.  Apertamente. 

Aperture,  s.  Apertura.  ||  Finestra. 

Apery,  s.  Imitazione  (affettata,). 

Apex  (é-pecs),  s.  Apice,  sommità. 

Aphsaresis  (à-fé-ri-ssis),  s.  Aferesi. 

APl^éllon  (à-fi-li-ewn),  s.  (astr.)  Afeleo. 

Aphonous  (à-fo-nct(s),  ag.  Afono. 

Aphony  (à-fo-nX),  s.  (med.)  Afonia. 

Aphor=lsm  (à-fo-rism),  s.  Aforismo.  || 
— Ismàtio,  ag.  Aforismatico.  ||  — ismio, 
ag.  Aforismico.  ||  —1st,  s.  Aforista. 

Aphor=istio,  -istioal,  ag.  Aforistico. 

Aphoristloally,  av.  Aforisticamente. 

Aphrodisiao,  —al,  ag.  e  s.  Afrodisiaco. 

Aphrodite  (à-fro-dàit),  s.  Afrodite. 

tphthae  (kUhì),  s.  (med.)  Afte. 
phthous  (M-th-eua),  ag.  Aftoso. 

Api  (é-pi),  8.  (bot.)  Mela  appiola. 

Api=àrian,  ag.  Apiario.  [J  -^rlst,  .«?. 
Apiario,  apicultore.  ||  — ary,  s.  Apiaio, 
apiario,  jl  — oal,  ag.  Apiale,  apiario. 

Apioùlture,  s.  Apicultura. 

Apieoe  (à-pis),  s.  Pezzo,  capo.  ||  pers. 
A  testa  ;  per  uno  ;  ciascuno. 

Apis  (é-pis),  s.  Api.  Il  (st.nat.)  Ape. 

Apish  (é-pish),  ag.  Scimiesco.  ]|  Infa- 
tuato. Il  — ly,  av.  Da  scimia.  j|  Con  fa- 
tuità. Il  -ness,  s.  Scimieria.  ||  Fatuità. 

Apit-pat  (àpit-pat),  av.  Con  palpiti. 

Apium  (é-pi-eMm),  s.  (bot.)  Appio,  prez- 
zemolo, flisse.l 

Apòoalypse  (à-pó-cà-lips),  s.  Apoca-J 

Apooal=yptio,  -yptlcal,  ag.  Apoca- 
littico. Il  -yptioally,  av.  Apocalitti- 
-camente. 

Apòcope,  Apòoopy,  s.(gram.)  A^pocopt^, 

Apòoryph=a  (-cri-fa),  s.  Libri  apocrifi. 
Il  -al,  ag.  Apocrifo.  ||  -ally,  av.  Apo- 

,  crifamente.  ||  — alness,  s.  Apocrifità. 

Apodal,  ag.  (st.tiat.)  Apodo. 

Apode  (à-pod),  s.  (st.nat.)  Apodo. 

Apodiot=io,  -ioal,  ag.  Apodittico. 

Apodictioally,  av.  Apoditticamente. 

Àpp^^ee  (à-po-gi),  s.  (astr.)  Apogeo, 
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ApolOffét=4o,  -loal,  ag.  Apologetico.  I) 
-ioaUy,  av.  Apologeticamente. 

Apologist,  s.  Apologista. 

to  Apdlogrise  (^iàùB),  v.n.  Apologizzare. 

Àpologrue  (àp-o4og),  s.  Apologo. 

Apology  (à-pò-lo-g2),  s.  Apologia. 

4poiieiiré8ia(-nin-rò-sis),s.Aponearosi. 

Apo=phtesrm,— thegrin,  s»  Apoftegma. 

Apophysis,  s.  (aiiat.)  Apofisi. 

Apo=plòotio,  — plèotloal,  ag.  Apo- 
plettico :  —  stroke.  Colpo  — .  ||  s.  Apo- 
plettico. II  —piezed,  ag.  Colpito  d'apo- 
plessia. Il  — plexy,  5.  Apoplessia  :  Ful- 
minant — ,  —  fulminante. 

Apostasy  (àrpòs-tà-ssi),  9.  Apostasia. 

Apostate  (à-pòs-tet),  ag,  e  s.  Apostata. 

to  Apostate  (à-pòs-tet),  v.n.  Apostatare. 

to  Apostatile  (-tà-t^iz),v.n.  Apostatare. 

to  Apòstemate  (-et),  v.n.  Impostemire. 

Apostemàtion,  s.  Apostemazione. 

Aposteme,  s,  (patol.)  Apostema. 

ApòstU  (à-pò-stil),  s.  Postilla. 

Apòstle  (à-pòsl),  s.  Apostolo.  ||  —ship, 
0  Apostolato,  8.  Apostolato. 

Apost61=io,  — ioal,  ag.  Apostolico,  jf 
-ioally.  av,.  Ap^stcdieamente.  ({ -4eal- 
aess,  — loity,  s.  Apostolicità. 

Apostrophe  (-strof),  s.  (gram.)  Apo- 
sti'ofo.  Il  (ret.)  Apostrofe.  ||  (gram.)  To 
put  an  — ,  Apostrofare. 

Apostròphio,  ag.  Apostrofico.     [fare.] 

to  Apòstropnljse  (-fàiz),  v.a.  Apostro-J 

ApothÀoa  (a-po-f/ii-ca.),  s.  Farmacia. 

Apòtheoary  (-f/ti-ca-rX),  s.  Fannacista, 
speziale,  {j  UÀQiciale  di  sanità.  An  — '« 
shop,  Farmacia,  spezieria.  |J  An  —'5 
trade,  La  farmacia. 

to  Apothògrm&tize  (a-po-f^èg-ma-tàiz), 
v.n.  Apoftegnaatizzare. 

Apotheosis  (a-po-^/ù  o-sis),  s.  Apoteosi. 

Apozem,  .9.  (med.)  Aposema. 

to  Appai  (ap-pòl),  v.a.  Spaventare,  at- 
terrire. Il  v.n.  Sgomentarsi,  spaventarsi. 

Appàl=ling  {ap-pòl-in<7).  ag.  Spavente- 
vole. I|  -ling'ly,  av.  Spàventevolmente. 

Appàlment  (ap-pòl-ment),  s.  Spavento. 

Appanage   (-edg),  s.  Appannaggio,  jj 

,  To  endow  with  an  — ,  Appannaggiare. 

Appanagist,  s.  Appannagista. 

Apparatus  (ap-pà-ré-te?*s),  s.  (anat.) 
Apparato.jl  Corredo.!|Cc^m.,c^i>.,  ecc.) 
Apparecchio. 

Apparel,  s.  Vestimenti,  abiti.  [I  Addob- 
bi. I  Paramenti  sacerdotali.  ||  (mar.) 
Equipaggiamento,  armamento.  ||  Appa- 
recchi. Il  (mil.)  Apparels,  s.  pi.  Costu- 
me. \\  Allestimento.  |j  Ornamento. 

to  Apparel  (with,  in),  v.  a.  Vestire.  || 
Addobbare.  ||  Ornare.  ||  (mar.)  Equipag- 
giare. Il  (mil.)  Apparecchiare. 

*App4r=enoe,  — enoy.  s.  Apparenza. 

AppiSlr=eiit  (ap-pé-rent),  a^g.  Apparente 
(non  reale).  (|  Evidente,  visibile,  chiaro. 
Il  Presuntivo  ;  The  heir  —,  L'erede  — ^ 


Il  To  be  —,  Parere,  comparire  ;  essere 
visibile.  Il  — ently,  av.Apparentemente. 

Appar=itioii,  s.  Apparizione,  comparsa. 
Il  —iter,  «.2gr.  Apparitore  ;  messo. 

to  *Appày  (ap-pé),  v.a.  Appagare. 

Appeal  (from,  to),  (ap-pil),  s.  Appello, 
ricorso.  ||  fig.  Appello,  preghiera. 

to  Appeal  (for),  (ap-pll),  v.n.  Chiedere 
(a).  Il  To  —  to,  0  to  —  from.  Appellar- 
sene ;  prendere  come  testimonio,  far 
giudice  ;  stare,  0  starsene  (al  giudizio). 

Appéal=able,  ag.  Appellabile.  [|  — ant, 
s.2g.  Appellante.  |j  — er,  s.2g.  Suppli- 
cante, petente.  ||  (leg.)  Appellante. 

Appealing,  ag.v.  Supplicante. 

Appéalingly,  av.  Appellabilmente. 

to  Appear  (ap-pìr),  v.n.  Apparire,  pre- 
sentai'si,  mostrarsi,  sembrare,  parere. 
Il  Comparire  (davanti  al  giudice). 

Appéar=anoe  (ap-pir-ans),  s.  Appari- 
zione, comparsa,  apparita.  ||  Apparen- 
za, aspetto^  cera,  sembianza,  aria  :  Of 
a  fine  —,  Di  bell'aspetto.  ||  For  —  sake, 
Per  salvare  le  apparenze.  I|  Vista:  At 
first  — ,  A  prima  vista.  ||  fig.  Appa- 
r^iza.  Il  Apimrizione,  visione.  ||  First 
— ,  Esordio.  Il  To  make  one's  first  —, 
Esordire,  jj  — er,  s.2g.  Comparitore  (co- 
lui, 0  colei  che  comparisce).  ||  — ing,  s. 
Apparenza  ;  comparsa.  ||  Apparire. 

Appéas=able  ag.  Calmabile.  ||  Pacifi- 
cabile, li  — ableness,  s.  Quietezza. 

to  Appease  (  ap-pis  ),  v.  a.  Calmare, 
acquietare.  ||  Pacificare. 

Appéas=ed  (ap-pìsd),  ag.  e  p.p.  Cal- 
mato. Il  To  he  —,  Calmarsi.  ||  — ement, 
s.  Acquietamento.  ||  Pacificamento.  'I 
— er,  *.2^.  Pacificatore,  trice;  paciere. 
Il  — ing,  —ivo,  ag.  Calmante,  lenitivo. 
Il  — ively,  av.  In  modo  acquietante. 

Appòll=ant,  s.2g.  Appellante.  ||  --àtion 
(-é-scei4n),  s.  Appellazione,  nome,  deno- 
minazione. Il  — ative,  ag.  Appellativo  ; 
comune.  ||  s.  Nome  comune.  ||  fig.  No- 
me. H  — atively,  av.  Appellativamente. 

Appòllatory,  ag.  Appellatorio. 

Appellee  (-li),  s.2g.  (leg.)  Appellato. 

Appellor,  s.2g.  (leg.)  Appellante. 

to  Append,  v.a.  Appendere,  sospendere, 
apporre,  aggiungere. 

Appònd=age  (-edg),  s.  Aggiunta,  ap- 
pendice, annesso.  I|  fig.  Appannag- 
gio, Il  —ance,  — anoy,  ag.  Annes- 
so, aggiunto;  appeso.  ||  — ant,  — ent, 
ag.  e  s.  Annesso,  aggiunto,  appeso,  ac- 
cessorio. Il  —iole,  s.  Appendicolo,  pic- 
cola aggiunta.  ||  — ix,  s.  Appendice. 

Appènse,  ag.  Appeso.  [terna.] 

Apperoòption,  s.  Consapevolezza  iu-j 

to  Appertain  (to),  (-tén),  v.n.  Appar- 
tenere. Il  Riferirsi;  convenirsi. 

Appòrtenanoe  (ap-pèrt-nans),  s.  Perti- 
nenza, aggiunto.  Il  To  —,  r.a.  Avere 
come  aggiunto. 
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*Appòrtlnent  (ap-pèr-ti-nent),  ag.  Ap- 
partenente. Il  s.  Accessorio. 

to  Appéte,  v.n.  Richiedere,  cercare. 

Àppet=8noe  (-pi-tens),  — enoy,  s.  Ap- 
petito (sensuale).  ||  Appetenza,  deside- 
rio, brama.  Q  — ent,  ag.  Avido,  appe- 
tente. Il  — Ibillty,  8.  Appetibilità.. 

Àppetlble,  ag.  Appetibile. 

Appetite  (àp-pi-tàit),  s.  Appetito.  |I  ^5^. 
Appetito,  avidità,  brama,  sete.  |1  (med.) 
Ckznine  —,  Fame  canina. 

to  Appetite  (àp-pi-tàit),  v.a.  Deside- 
rare, agognare. 

^Appetition,  s.  Appetizione. 

*APPetitlous,  ag.  Appetitoso. 

*Appetltlve,  ag.  Appetitivo. 

to  Appetlze  (àp-pi-tàiz),  v.a.  Appetire. 

ÀPPOtizer  (àp-pi-tàiz-e^r),  s.  Appetì-^ 

Appetlzlnsr,  ag.  Appetitoso.       [tivo. 

to  Applaud  (ap-plòd),  v.a.  Applaudire 

Applàuder  (ap-plòd-),  s.2g.  Applaudi-] 

Applause,  s.  Applauso,  plauso.    [tore.J 

Applausive,  ag.  Applausivo. 

Apple  (àpi),  s.  Mela.  t|  Pupilla  (dell'oc- 
chio). Il  —  -core,  s.  Torso  di  mela. 

Apple-grrove,  s.  Pometo.  ||— -peel,  5. 
Buccia  di  mela.  || sauce,  s.  Con- 
serva di  mele,  ti  —  -tree,  *.  (boi.)  Melo. 

Appliance,  s.  Applicazioae ;  mezzo;  ri- 

,  medio.  ||  Appliances,  s.pl.  Apparecchi. 

Appllo=able  (-àbl),  Appllable  (-plài- 
àbl),  ag.  Applicabile.  ||  — ableness, 
-ability,  s.  Applicabilità.  ||  -ably, 
av.  Applicabilmente.  |j  — ant  (for),  s. 
Postulante,  petente,  chieditorc.  |1  (com.) 
Applicante.  ||  (leg.)  Attore.  ||  -ate,  ag. 
Ap^plicato.  Il  8.  (geom.)  Applicata. 

to  *Appllcate,  v.a.  Applicare. 

Applio=àtion  (-é-scetin),  s.  Applica- 
zione. II  To  give  —  to,  Applicarsi  a.  j| 
Applicatezza,  cura,  assiduità.  ||  Doman- 
da, ricorso,  supplica.  H  On  —  to,  Ri- 
volgendosi a.  Il  — ative,  ag.  Applica- 
tivo. II  — atory,  ag.  Applicatorio. 

Appller  (àp-plài-è«tr),  s.2g.  Applicatore. 

to  Apply  (ap-plài),  v.a.  Applicare.  i| 
Porre.  I|  Dirigere,  rivolgere  (voti,  ecc.), 
indirizzare,  ij  Ricon-ere.  ||  Impiegare. 
I!  Dedicare,  consacrare.  ||  To  —  one^s 
self,  Applicarsi;  dedicarsi.  ||  v.n.  Ap- 
plicarsi, aver  rapporto,  j!  To  —  to,  for, 
,  Rivolgersi  a,  dirigei-si  a.  ||  Convenire, 
adattarsi.  |[  Riferirsi.  ftui-a.] 

Appcgrgriatura,  s.  (mus.)  Appoggia-J 

Appoint  (ap-pòint),  s.  (com.)  Appronto, 
importare  netto. 

to  Appoint  (ap-pòint),  v.a.  Fissare,  sta- 
bilire (un  giorno,  somme,  limiti).  |f  Pre- 
scrivere, decretare,  ordinare.  |j  Nomi 
nare.  ||  Assegnare  (un  lavoro,  ecc.). 
Dare  un  appuntamento  per  affari. 
(mil.)  Equipaggiare.  ||  v.7i.  Decretare.' 

Appòintable  (-àbl),  ag.  Fissabile.  || 
Prescrivibile. 


Appòint=ed,  ag.  6p.p>  Fissato.  ||  Deere- 
tato.  Il  Nominato.  ||  Magnificently  —, 
In  tenuta  magnilica.  t|— ee,  s.  Funziona- 
rio nominato.  t|  — er^  s.2g.  Stipulatore. 

Appointment,  s.  Fissazione;  designa- 
zione ;  scelta.  ||  Stipulazione.  ||  Impiego  : 
To  solicit  an  —,  Chiedere  un  " — .  ||  Pre- 
scrizione, decreto,  ordine,  ordinanza. 
Nomina  (ad  un  impiego).  ||  Assegno. 
Salario,  stipendio.  Jj  Appuntamento. 
Convegno,  posta  :  To  make  an  — ,  Fis- 
sare un  convegno.  ||  (mil.)  Equipag- 
giamento. 

to  Apportion  (ap-pòr-seewn),  v.a.  Di- 
stribuire, scompartire.il  fig.  Assegnare. 
Il  *— ateness,  s.  Giusta  proporzione. 

Appòrtioner,  s.2g.  Distributore,  trice. 

Apportionment,  s.  Distribuzione,  spar- 
timento;  riparto. 

to  ^Appóse  (ap-pós),  v.a.  Interrogare. 

APP^ser  (-pós-èt<r),  s.  Interrogatore. 

Apposite  (to),  ag.  Apposito,  convene- 
.  vole,  adatto,  acconcio,  opportuno. 

Apposite=ly,  av.  A  proposito,  accon- 
ciamente ;  a  taglio.  ||  — ness,  s.  Oppor- 
tunità, convenevolezza,  giustezza. 

Apposition  (-i-scet/n),  s.  Apposizione. 

Appraisal  (ap-pi-és-al),  5.  Estimo. 

to  Appraise,  v.a.  Stimare,  valutare. 

Appraisement  (ap-prés-ment),  s.  Sti- 
ma, valutazione,  estimo,  perizia. 

Appraiser,  s.2g.  Stimatore,  trice.  !| 
Commissario  stimatore.  ||  (leg.)  Perito. 

Appreciable  (ap-pri-sci^àbl),  ag.  Ap- 
prezzabile. Il  Stimabile,  valutabile. 

to  Appreciate  (ap-pri-sciet),  v.n.  Ap- 
prezzare. Il  Stimare,  valutare.  ||  v.n. 
Aumentar  di  valore. 

Appreciation  (ap-pri-sci-é-scewn),  .<?. 
Apprezzamento.  |1  Stima,  valutazione. 
Il  Aumento  di  valore. 

Appréciat=ive,  ag.  Apprezzativo.  ■{ 
-ively,  av.  Con  apjjrezzamento. 

to  Apprehend  (ap-prì-Aénd),  v.a.  e  n. 
Prendere,  cogliere.  ||  An-estare  (un  ac- 
cusato). Il  fig.  Temere.  ||  Capire.  |J  Cre- 
dere, supporre;  pensare,  immaginare. 
Il  Cogliere,  concepire  (con  la  mente). 

Apprehèns=ible  (ap-pri-hèn-sibl),  ar/, 
Prendibile.  |[  Arrestabile.  ||  fig.  Temi- 
bile. Il  Capibile.  ||  Immaginabile.  ||  Con- 
cepibile. Il  —ion.  s.  Presa.  ||  An*esto 
(d'un  accusato).  |I  fig.  Intelligenza,  pen- 
siero. Il  Timore,  apprensione.  |i  Creden- 
za, pensiero,  immaginazione.  ||  Parere  : 
In  my  — .A  —  mio.  ||  Concepimento, 
concetto.  II  — ive,  ag.  Apprensivo,  ti- 
mido. Il  Perspicace.  ||  Percettivo.  || 
—ively,  av.  Timidamente.  ||  Perspica- 
cemente. Il  Concepibilmente.  |I  — ive- 
ness,  s.  Timidezza.  Il  Perspicacia. 

Appròntice  (-tis),  s.2g.  Apprendista.  |( 
Scrivano,  copista.  ||  (mar.)  Novizio. 

to  Apprèntioe,  v.a«  Metter  a  mestiere. 
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Appròntioealilp,  s.  Tirocinio  :  To  serve 
one* 8  — ,  Fare  11  — .  ||  (mar,)  Noviziato. 

to  Apprise,  o  to  Apprize  (ap-prais), 
r.a.  Informare,  avvertire,  prevenire; 
dire,  far  sapere.  [valiitare,] 

to  Apprize  (ap-pràiz),  v.a.  Stimare,] 

Apprizement,  s.  Stima,  valutazione. 

Apprizer,  s.  Stimatore,  perito. 

Appróaoh  (ap-próto),  s.  Avvicinamen- 
to, accostamento.  ||  Accesso.  ||  Viale 
(d'nn  castello).  ||  (mat.)  Approssima- 
zione. Il  fig.  Passo,  luvvicinamento.  || 
Approaches^  pi.  Adiacenze,  dintoiiii, 
vicinanze.  ||  (ìnil.)  Approcci. 

to  Approach  (ap-próto),  v.a.  Avvici- 
nare, accostare.  ||  i\n.  Avviciii£t.re.  || 
fmil.)  Approcciare.  ||  Avvicinarsi.  || 
frinii.)  Approcciarsi.  ||  fiff.  Avvicinare. 

Appròaoh=able  (  ap-próto-iabl  ) ,  ag. 
Avvicinabile,  accessibile.  ||  — ableness, 
.«?.  Awicinabilità.  ||  — ingr,  (-in^),  ag.v. 
Approssimante,  prossimo. 

Appróaohless,  ag.  Inaccessibile. 

*Appróaohment,  s.  Avvicinamento. 

Approbate  (-et),  ag.  Approvato,    [to.l 

to  Approbate,  v.a.  Provare  (il  novizia-J 

Approb=àtlon  (-é-scettn)^  s.  Approva- 
zione: To  nod  — ,  Chinar  la  testa  in 
segno  di  —.jl  Prova,  noviziato.!!— a  ti  ve, 
— atory,  ag.  Approvativo.  ||  Provativo. 

to  ^Appropinquate,  v.n,  Appropin-1 

Appropinqnlty.  5.  Vicinanza,  [qnarsi.j 

Appropriable  (aprpró-pri-àbl),  ag.  Ap- 
propriabile. Il  Adattabile. 

Appropriate  (-et),  ag.  Appropriato, 
proprio,  adatto,  acconcio,  convenevole. 

to  Apprópri=ate,  v.a.  Appropriare  ; 
adattare.  [|  Destinare  ad  un  certo  uso. 
t!  Appropriarsi,  far  proprio.  ||  Alienare 
un  benefizio.  ||  — ately,  av.  Appropria- 
tamente, acconciamente.  |  -ateness, 
.9.  Acconcezza,  proprietà.  { -ation  (-é- 
sceim),  s.  Appropriazione.  ||  Applica- 
zione, destinazione.  ||  Assegno.  ||  Im- 
piego. If  — ative,  ag.  Appropriativo.  |I 
— ator,  s.2g,  Appropriatore,  trice. 

Appróv=able  (àbl),  ag.  Approvabile. 
i!  —al,  s.  Approvazione,  sanzione. 

to  Approve  (ap-prùv),  v.a.  e  n.  Appro- 
vare. Il  Gradire.  j|  Provare.  [J  (leg.)  De- 
nunciare (i  propril  complici). 

Appróv=ed  (ap-priìvd),  ag.  Approvato, 
provato.]!  Stimato.!!  Gradito.!!  — ement, 
s.  Miglioramento ,  approvazione .  !  !  (agr.) 
Dissodamento.  ||  — er,  8.2g.  Approva- 
tore,  trice.  ||  (leg.)  Denunciatore.  !| 
— Iner»  ag.v.  Approvativo.  ||  -ingrlj)  av. 
Con  approvazione;  approvatamente. 

Approximate  (-etj,  ag.  Approssimati- 
vo. Il  fig.  Approssimante,  consimile. 

to  Approximate  (-et),  v.a.  Approssi- 
mare, accostare.  ||  v.n.  Approssimarsi. 

Appròxim=«tel9;,  -atively  (-a-tiv-U*), 
ar.  Approssimativamente. 


Approxim-àtion  {-é-sceun),  s.  Appros- 
simazione. Il  dg.  Ravvicinamento.  \\ 
—ative  (-a-tiv),  ag.  Approssimativo. 

Appùl8=e  (ap-pèt*]s),  s.  Cozzo,  li  (astr.) 
Ap^ulso.  Il  —ion,  s.  Cozzo,  urto. 

Appùlsive,  ag.  Battibile. 

Appùrten=anoe  (ap-pèttr-tin-ans),  *  Ap- 
pòrtainment,  *Appèrtenenoe,  5. 
Appartenenza,  pertinenza,  dipendenza, 
attenenza;  accessorio.  ||— ant,  ag.  Ap- 
partenente,  pertinente,  dipendente. 

Aprioot    (é.-pri-cot) ,    s.    Albicocca.    ! 
tree,  s.  (boi.)  Albicocco.      [d'— . 

Aprii  (é-pril),  s.  Aprile:  —  fool,  Pesce 

Apron  (é-prewn).  s.  Grembiale.  |I  Para 
fango.  I!  Spoi-to  (di  finestra),  i!  Graticcio 
(di  bacino). I!  (artil.)  Becchetto.!!  (mar). 
Contraruota  di  prua.  H  — 8tringr«  v9.  Cor- 
done di  grembiale;  e,  fig..  Gonnelle. 

Aproned  (é-prè«nd),  ag.  Col  grembiale. 

Apropos  (a-pro-pó),  av.  A  proposito. 

Àpais  (àp-ssis),  s.  (arch.)  Abside.  |[ 
(astr.)  Apside.  H  Reliquario. 

Apt  (apt),  ag.  Atto,  adatto,  acconcio, 
idoneo. Il  Giusto,  proprio  (vocabolo,  ec). 
!!  Pronto  ;  intelligente.  |1  Soggetto, 
esposto.  Il  Proclive,  inclinato. 

Apterons,  ag.  (st.nat.)  Aptero. 

Aptitud=e  (àp-ti-tiud),  s.  Attitudine,  ta- 
lento uaturale.  ||  Disposizione,  propen- 
sione.  !|  —inai,  ag.  Che  ha  attitudine. 

Apt=ly  (àpt-li)j  av.  Attamente,  adatta- 
mente, acconciamente.  ||  — ness,  s.  At- 
tezza,  adattezza,  acconcezza,  idoneità. 
1!  Giustezza,  proprietà  (di  vocaboli).  I! 
Intelligenza,  perspicacia.  I|  Docilità,  ji 
Attitudine,  disposizione,  tendenza. 

Apyrons  (à-pàir-etes),  ag.  (chim.)  Ayivo. 

Àqaa=fortÌ8  (ék-uà-for-tìs),  s.  Acqua- 
forte. Il  —marina,  s.  (min.)  Acquama- 
rina.!! — régri&f  s.  Acquaregia.j!  — rlum, 
8.  Acquario.  ||  — rius,  s.  (astr.)  Acqua- 
rio. Il  — tio,  — tioal,  ag.  Acquatico. 

*Aqiia=tile,  ag.  Acquatile.  ||  —tint,  s. 
Acquatinta.  f|  — vitee,  s.  Acquavite. 

Aqneduct  (àk-ui-dèt<ct),  s.  Acquedotto. 

Aqae=ons  (ék-ui-et«s),  ag.  Acqueo,  ac- 
quoso.  0  — ovsness,   Àqnòslty   (a- 

.  ku-òs-i-ti),  s.  Acquosità. 

Aqnil=ine  (à-kui-làin) ,  ag.  Aquilino 
(naso).  Il  D'aquila.  !|  —on,  s.  Aquilone. 

"'Aquòse  (a-ku-6s),  ag.  Acquoso. 

Àrab  (à-rab),  Arabian  (à-ré-bian),  ag. 

,  e  5.  Arabo. 

Àrab=e8que  (-esk),  ag.  Arabesco.  H  s. 
Rabesco,  arabesco.  ||  —io,  — ioal,  ag. 
Arabo,  arabico.  ||  s.  Arabo  (lingua). 

Aràb=Ìoally,  av.  Arabicamente. 'I—ism, 
s.  Arabismo.  ||  -ist,  s.  Arabista. 

Arabie  (àr-àbl),  ag.  Ai'abile,  aratorio* 

Àraby  (à-rà-bX),  s.  (poesia)  Arabia. 

Àraohis  (àr-à-kis),  s.  (hot.)  Arachide. 

Aràchnida,  s.pl.  (st.ìiat.)  Aracnidi. 

Aràohnoid,  s,  (anat.)  Aracnoide. 
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AràneovB,  ag.  Simile  a  ragnatele. 

Ar=Àtlon  (ar-é-sceitn),  s.   Arazione.  ij 
~4tor  (-é-tewr),  5.   Aratore,  agiicol- 
.  tore.  II  *— atory,  ag.  Aratorio. 

Arballst  (àr-baMst),  s.  Balestra,    fre.l 

Arballster  (àr-ba-list-eur),  .9.  Balestrie-J 

4Lr biter  (àr-bit-mr),  8.  Arbitro. 

Arbltr=abl8  (àr-bi-tràbl),  -ary,  ag. 
Arbiti-abile.  ||  *— agr©!  fi-  (com.)  Arbi- 
traggio. II  —al,  ag.  Arbitrale. 

Arbitrament,  .9.  Arbitrio.  ||  (leg.)  Sen- 
,  tenza  arbitrale,  arbitrato. 

Àrbitr=arily,  *— ably.  ag.  Arbiti-aria- 
mente.jl— ariness,  s.  Arbitrarietà,  l'ar- 
bitrario. Il  —ary,  ag.  Arbitrario,     fre  " 

to  Arbitrate  (àr-bi-tret),  v.a.  Arbitra 

Arbitr=àtlon  (-é-sceun),  s.  Arbitrio. 
(com.)  Arbitraggio.  ||  (leg.)  Arbitrato. 
Il  By  —,  Arbitralmente.  ||  -ator,  s. 
Àrbitro.  ||  -ess,  -atrix,  s.f.  Arbitra. 

Arbor  (ar-bewr),  s,  (mec.)  AJbero. 

Arbór=80U8  (ar-bó-ri-et<s),  ag.  Arboreo. 
[|  — òsoenoe.  s.  Arborescenza.  ||  — éso- 
ent,  ag.  Arborescente.  ||  —et,  s.  (poe- 
sia) Arbusto.  Il  — étam,  s.  Arboreto. 

Ar bor=ioàltar e  (  'ar-bor-i-kètdt-ciiir  ) , 
s.  Arboricoltura.  ||  — iform,  ag.  Arbo- 
r  if  orme.  |]  — ist,  s.  Arborista. 

Arl^orizàtion,  s.  Arborizzazìone. 

to  Arborize,  v.a.  Arborizzare. 

À^borous,  ag.  Arboroso. 

Arbour,  s.  Frascheto,  pergolato. 

Arbusole  (àr-busl),  s.  Arboscello. 

Arbùstive  (ar-b^«st-iv),  ag.  Coperto 
d'arbusti.  [vigneto.] 

Arbùstnm  (ar-b^tts-tewm),  s.  Frutteto,) 

Arbute  (àr-biut),  -tree,  s.  (hot.)  Cor- 
bezzolo. Il  —berry,  ,s.  Corbezzola. 

Aro  (are),  s.  (geom.)  Arco. 

Arca  (àr-ca),  .9.  Arca. 

Aro&de  (ar-kéd),  s.  Arcata,  Tolta. 

Aroàd=ed,  ag.  Arcato.  ||—ian,  s.  Arcade. 

Aroàdik  (ar-ké-dic),  ag.  Arcadico. 

*Aroàne  (ar-kén),  ag.  Arcano. 

AToànnm  (ar-ké-netèm),  s.  Arcano. 

Arch  (arto),  ag.  Astuto,  furbo,  mali- 
zioso :  To  look  —,  Guardar  con  occhio 
— ,  Il  Spiritoso.  Wprep.  Arci...,  archi...  : 
Arch-héresy  fark-hé-ri-sX),  Arcieresia. 
Il  (iron.)  Arci...,  archi...,  primo,  capo, 
di  prima  riga,  matricolato. 

Aron  (arto),  s.  Arco:  THumphal  — , 
—  trionfale.  ||  Arcata,  volta.  ||  Volta, 
arco  (di  ponte).  ||  (geom.)  Arco. 

to  Arch  (arto),  v.a.  Archeggiare,  inar- 
care, fabbricare  a  volta;  centinare.  il 
(arch.)  Voltare.  ||  fig.  Arrotondare.  || 
«;.n.  Archeggiare,  foi-mar  volta  ;  incur- 
varsi. Il  Costruire  delle  volte. 

Arcli=»olÒ8rian  (ar-ke-o-lò-giàn),  — eo- 
lòjTian,  — seòloiplBt,  s.  Archeologo.  || 
-^seolòsrio,  ag.  Archeologico.  ||  — sbò- 
loflry,  — eòloiryi  s.  Archeologia. 

Aron=aio  (-ké-ic),  — àioal,  ag.  Arcaico. 


,  Arohaism  (àr-ke-ism),  s.  Arcaismo. 

Arob=àn8rel  (-én-gcl),  .9.  Arcangelo.  ]{ 
— anfl^èlio  (-«in-gè-lic),  ag.  Arcangelico. 

Aroh-beaoon,  s.  Faro  principale. 

Arobbishop,  s.  Arcivescovo. 

Arohbishoprio,  s.  Arcivescovado. 

Arohohàmberlain,  s.  Arciciamberlauo. 

Arohohànoellor,  s.  Arcicancellieie. 

Arohdeàoon  (-dikn),  s.  Arcidiacono.  |l 
— ry,  —ship,  .9.  Arcidiaconato. 

Arohdlooeae,  s.  Arcidiocesi. 

Aroh=dùoal  (-diù-cal),  ag.  Arciducale. 
Il  — dùoliess  (-d<?t<-cess),  .9.  Arciduches- 
sa. Il  — dùohy  (-dc'tt-ci),  .9.  Arciducato 
(teiTitorio).  Il  — dùke  (-diùc),  s.  Arci- 
auca.  Il  -dùkedom  (-diùk-dom),  s.  Ar- 
ciducato (dignità). 

Arohéal  (ark-l-al),  ag.  Arcale. 

Arohed  (àrc-ed),  s.  Arcato,  curvo,  cur-. 

.  vato.  Il  —  hrou\  Sopracciglia  inarcata. 

Aroher  (àrc-èwr),  *.  Arciere. 

Arob=eres8,  s.  Tiratrice  d'arco;  e, 
poes.,  Cacciatrice.  ||  — ery.  s.  Arte  di  ti- 
rar l'arco.  Il  Tiro  all'arco,  jj  -^grounds, 

,  —  match^  —  meeting y  Tiro  all'arco. 

Arohes-Oonrt,  s.  Corte  d'appello  ec- 
clesiastica. 

Arohe=type,  s.  Archetipo.  J| —typical 
(-tàip-ic-al),  — tsrpal,  ag.  Archetipico. 

Archfiend,  s.  Capo  dei  demonii. 

Arohhead,  s.  {arch.)  Testa  di  volta. 

Archidiàoonal,  ag.  Arcidiaconale. 

Arohiepisoopacy,ArohiepÌ80opate, 
a.  Arcivescovato.  ' 

Archiepiscopal,  ag.  Arcivescovile. 

Archimandrite,  s.m.  Archimandrita. 

Archimedean,   ag.   D'Archimede:   — 

,  screw ^  Vit-e  — .  \  \\  s.  Arco. 

ArohinsT  (àrc-in^),  ag.v.  Archeggiante. 

Arohi=pelàgrio,  ag.  D'arcipelago.  | 
— pòlagc  (ar-ki-pèl-à-go),  s.  Arcipelago! 

Architect  (àr-ki-tect),  s.  Architetto.  || 
-ivo,  a^,  Architettivo.  ||  — dnio,  — ur- 
al,  ag.  Architettonico.  ||  -ònioSj  s. 
s.  Architettonico.  (1  —uro,  s.  Architet- 
tura :  Pointed  architecture,  —  gotica. 

Architrave  (àr-ki-trev),  s.  Arcluti-ave. 

Arohl=val,  ag.  Archiviale.  |1  — ves,  s.jìì. 
Archivio,  archivii.il— vist,  «.Archivista. 

Archivolt.  s.  (arch.)  Archivolto. 

Àrchlike  (artc-làik),  a^f.  Arcato,  ad  arco. 

Archly  (àrto-11),  ag.  Astutamente. 

Archmàrshal,  s.  Àrcimaresciallo. 

Archness,  s.  Astuzia,  accortezza  ;  ma-1 

Arohon  (àr-con),  s.  Arconte.       [iizia.j 

t'  rchonship  (àr-con-scip).  c9.  Arcontato. 
roh-pieoe  (àrto-pìs),.9.  (  a rcA.;  Curva-i 
rohpriest  (-prist),  .9.  Arciprete,  [tura.j 
Archstòne,  s.  (arch.)  Spigolo. 
Archtréasnrer,  s.  Arcitesoriere. 
^LTchway  (-uè),  s.  Passaggio  ai'cato. 
Aroh=way8    (  àrto-uée  ) ,    Archwise 

(àrto-uàia),  ag.  Ad  arco,  a  vòlta. 
Archy  (àr-cX),  ag»  Arcato^  cunato^ 
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àcot&tioB  (-é-sceun),  5. 

Àretlo  (àre-tic),  o^.  Àrtico. 

Arotiucws  (-tiù-r«iisì.  s.  (astr.)  Aitoro. 

ÀTO«=«te  (àr-kiii-«ti,  ag.  Arcato,  car- 
dato. '}  —iAÈam,  8.  Ai-caaaone,  car\ità. 

Àre«]ialist(àr-kio-ba-IistK  9.  Balestra. 
%  s.  Balestriere, 
(àr-dià),  8.  ^st.itatJ  Ardea. 
'làr-deii-ssl),  ÀrdeataasB,  s. 
Ardore,  ardenza.  ['  — mt,  a^.  e  «.  Ar- 
,  dente.  I)  Ardent  spirits.  Liquori  alcoo- 

Ardemtly,  av.  Ardentemente.        Hici. 

4xdovr  <àr-detir),  9.  Ardore,  'scabroso, 
(àrd  ia-«iisK  ag.  e  s.  Ardao  ; 
K,  s.  Arduità,  scabrosità. 
{àx}y  pres.  ind.  p/.  di  io  6e  (essere), 
Siamo,  siete,  sono. 

Ar«=a  (é-iià),  s.  Area,  soperfice.  j'  Cor- 
te, i  Spazio,  i  Arena  ;  cinta.  |  Sotto 
piano.  Q  Atrio.  Q  -al,  ag.  Areale,  d'area. 

Aratfk  (arrìk),  av.  Coperto  di  sudore. 

Ar^flU^tlMi,  s.  Prosciagamento. 

to  Areiy  (à-ri-f&i),  va.  Prosciugare. 

Aréii=a  <a-ri-nà),  s.  Arena.  H  — r 
(-é-ficeiis),  -4rloiui,  ~0V8,  —!»■•,  o^. 
Arenoso,  arenaceo,  arenmo.  ]{ -4tion 
(-é-sc6un),  s.  (chir,)  Arenazione. 

JLrénalow  (a-ri-nin-l^us),  a{/.  Renoso. 
i|  fmed.)  Calcoloso. 

Aréol=«,  s.  (anat.)  Areola,  il  -«r,  ag, 
Areolai-e.  (|  —àtioii,  s.  Areolazìone. 
5.  Areometro. 
r,  s.  Areometria. 

Ara^paglst,  s.  Areopagista. 

Ar«ò=p«site,  s,  Areopagita.  !  — pagriUt 
s,  Areoi)ago.  fAretnsa. 

Aretliùaa  (a-ri-^Aiu-sa),  s.  Cbot.  e  7m7.y 

ÀVffftl  <àr-gal),  s.  Tartaro  (greggio). 

Arflpent  (àr-gent),  ag.  D'argento,  ri- 
splendente. Il  (arcUd.)  Argento. 

Ara^eBt=al,  ag.  D'argento.  {{  -4tl<m 
{-é-scetoì),  s.  Inargentatala,  jj  — ifi»r- 
ons,  ag.  Argentifero,  jj  —ina,  .9.  (st. 
nat.)  Argentino.  ||  —lue,  ag.  Argen- 
tino, argenteo.  |j  s.  (min.)  Argentina. 

Argrontite,  s.  (min.)  Argenti  te. 

Àrsrll  (àr-gil),  s.  Aigilla. 

Arslll=4oeou8  (ar-giHé-scetis),  -ons 
i-éits).  ag.  Argilloso,  argillaceo. 

ArgUUferoiui,  ag.  Argillifero. 

ÀrffilUte,  s.  (min.)  Argillite. 

Àrflrim=aiit  (àr),  s.  (st.)  Argonanta.  .! 
-«iita  (-ò-ta),  s.  {st.nat.)  Nantilo. 

ArfTonàvtic,  ag.  Argonaut ico.    TArgo.] 

iJLriTosy,  s.  Nave  mercantile.  J|  fpoes.)\ 

Arffiiable  (àr-ghin-àbì),  ag.  Aignibile. 

toArffve  (àr-ghia),  v.a.  Arguire,  argo- 
mentare, desumere,  inferire.  ||  Patroci- 
nare (una  causa).  |j  Provare,  dimostra- 
re, li  To  —  from,  Conchiudere.  |i  To  — 
iniOf  Persuadere,  indurre,  convincere. 
11  To  —  out  of,  Dissuadere. 

to  Àxgn0  (àr-ghiu)  (with),v.n.  Discu- 
tere, ragionare.  )1  (iron.)  Rispondere. 


—  ai  — 


AKM 


làr-ghiu-ètirK  s.  Argomenta- 
tore, l  "ùkg,  8.  Ragionamento.  ]{  Dì- 
scoaàone  :  In  — ,  Nella  —. 

Arsvment  tàr-^iu-ment),  5.  Argo- 
gomento.  I,  Controversia,  j  Motivo,  ra- 
gione, movente.  \^  Prova.  •;  Sommario. 
-al,  ag,  Argomentoso.  I|  •nitiom, 
.«f.  Argomentazione,  -atlve,  ag.  Ar- 
gomeutatìvo.  5.  Argomentatore.  | 
— atlvely,  ar.  Dimosti-ativamente. 

to  *Ar4:«mentìze  «-àizi.  r.n.  Argo-] 
(àr-gheusi.  s.  Arso.  ,mentaiT.) 
it=4tlon  4ar-ghiat-4-scf^m),  5.  Ca- 
viilazione.  ■,  *— a,  ag.  Arguto. 

JLrla  (é-riài.  .9.  <mtìs.)  Aria. 

Arlaa  (é-riani,  ag.  e  .v.  Aliano,  il  ^ni, 
s,  Arianismo.  Is.  Aildità.  | 

ÀrM  (à-rid  ),  ag,  e  5.  Arido.  — ^Ity,  — nem,  | 

Àrles  (é-ri-i8),  s.  fastr.f  Ariete. 

Ariétta  < à-ri-ètta »,  s.  imris.)  Arietta. 

Arlybt  (à-ràitK  at*.  Bene,  rettamente. 

to  Arise  (à-ràis).  lig,  Le\arsi.  alzarsi; 
salire,  sorgere,  y  fig.  Levarsi,  jj  Solle- 
varsi. 1  Innalzare,  sorgere,  prorompe- 
re, i  Nascere:  sopra^-Nenìre ;  presen- 
tarsi. Il  Provenire,  derivare. 

Arisen  <à-risn).  p.p.  di  to  arise,  Le- 

,  vato,  alzato,  ecc. 

Àrlstareh  (àr-is-tark).  9.  Aiìstarco. 

Arlstarcliy(àr-is-tar-kli,5.  Aiistarchla. 

Ari8tòer=aoy,  -«tioalness,  s.  Ari- 
stocrazia. ,1  "^Xy  8,  Aristocratico.  H 
— àtio,  ^tioal,  ag.  Aristocratico.  | 
— àtloally,  ar.  Arisi  ocra ticamente. 

Aristoplfcudo  (-fà-uic  ),  ag.  Aristo^uico. 

Arl8totèl=ian  (àr-is-to-ti-li-àn),  ag.^s. 
Aristotelico.  |1  -lanism,  s,  Aristotelia- 
nismo.  r  —io,  ag.  Aristotelico. 

Aritlunet=io  (à-ri//i-me-tic),  5.  Arimine- 
tica.  li  -lo,  — loal,  ag.  Arìmmetico.  ,| 
— ioally,  rtt'.  Arirani eticamente. 

^rlthmetielan,  s.  Aiìinmetico. 

Ark  (àrk),  s.  Arca  :  yoah's  —,  —  di  Noè. 

Arm  (ànn), .«?.  Braccio:  —  in  —,  A  brac- 
cetto, ij  Alma.  II  ibot.)  Ramo.  ||  (meo 
Ai-raatara.  il  fig.  Braccio,  potere.  ,j 
(ì.fìg.)  At  ann^s  length,  A  distanza. 

to  Àrm  (àrm),  v.a.  Armare  ;  munire.  !| 
v.n.  Annarsi;  munirsi.  ||  To  arm  ones 
self  Amiarsi. 

Armadillo,  .9.  (st.nat.)  Annadillo,  tatù. 

Armament  (àr-),  ,9.  (mar.  e  mil.ì  Ar- 
mamento. Il  Coìto  equipaggiato  per  la 

,  gueiTa. 

Armature  (àr-ma-cie^a*) ,  s.  Armatura. 

Arni-bone,  .9.  (anat.)  Omero. 

Arm-ohair  (àrm-cèr),  s.  Poltrona. 

Armed  (àrmd),  ag.ep.p,  Aimato:  — 
at  all  points,  Armato  da  capo  a'  piedi. 
Il  Light  —,  Armato  alla  leggei'a.  i| 
....  armed^  Dalle  braccia  ...  :  Long 
armed.  Dalle   biaccia   lunghe.  ||  One 

,  —  maUy  Monco. 

Armfùl,  s.  Slacciata. 
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Armhole,  Armpit,  s.  Ascella.  ||  Giro 
(della  manica). 

Àrmìget  (àr-mi-gèt^r),  s.  Armìgero. 

Àrmlfforous  (-ger-eus),  ag.  Armìgero. 

Armill=ay  s.  Armilla.  IJ  -ary,  aff,  Ar- 

,  miliare  :  —  sphere,  Sfera  armillare. 

Àrmlnff  (àr-mm^),  s.  Armamento. 

Armipotenoe,  s.  Armipotenza. 

Armipotent,  ag.  Armipotente. 

Armisonant,  ag.  Armisonante. 

Àrmlstioe  (àr-mis-tìs),  s.  Armistizio. 

Armless,  ag.  Inerme.  ||  Senza  bracpìa. 

Àrmlet,  s.  Bracciolino.  ||  Braccialotto. 

Arm=orer,  — onrer  {kT-meti-rèuT),  s. 
Annaiolo  ;  fabbricante  d'aiinature.  jt 
—Orlai,  ag.  Gentilizio:  —  ensigns, 
Anne  gentilizia,  stemma.  ||  With  — 
heatings.  Portante  lo  stemma,  blaso- 

,  nato.  Il  *--orlst,  s.2g.  Blasonista. 

Armory,  Armoury  Vàr-me^^-rX),  s.  Ar- 
senale, fabbrìca  d'ainni.  ||  Aimeiia  ;  ar- 
mamentario. Il  Armatura.  l|  Armi.  ||  Ar- 
me, stemma,  scudo  gentilizio.  ||  Cono- 
scenza dell'araldica. 

Armour,  s.  Aiinatura:  To  huckle  one^s 

.  —,  Indossare  1'—.  ||  —  bearer,  Scudiero. 

Àrmourlngrs,  s.  (mar.)  Pavese,      [sa.] 

Armozeen  (-mo-sin),  s.  Seta  nera  (gros-| 

Arms  (arms),  s.pl.  di  Arm  (braccio), 
braccia  :  With  open  — ,  A  —  aperte. 

,  i|  (mec.)  Braccia  (della  bilancia). 

Arms,  s.pl.  Armi.  1|  Fire  — ,  —  da  fuo- 
co. Il  Man  at  —,  Uomo  d'anne  ;  e,  ant., 
Gendarme.  |1  To  rifie  in  —,  Prender  le 

,  — .  Il  To  annsff  All'anni!  \\fig.  Armi. 

Arms  (arms),  s.pl.  Stemma,  arme  gen- 

.  tilizla.  Il  Armamento;  equipaggiamento. 

Àrmy  (àrmX),  s.  Esercito  ;  oste.  ||  Arme 
(servizio,  mestiere  delle  armi).  ||  — 
corpSt  Corpo  d'armata.  ||  flg.  Folla. 

Arn=atto,   —otto,   s.   Oriana  (albero, 

,  frutto,  e  tinta  che  se  ne  estrae). 

Àrnloa  (àr-ni-ca),  s.  Arnica. 

Àrsats  (àr-netfts),  s.  Erba  alta  tagliata. 

Aróm=a,  s.  Aroma.  ||  —alito,  s.  (min.) 
Aromalìte.  |[— àtio,  — àtioal,  — atous, 
ag.  Aromatico.  ||  — àtios  s.pl.  Aromi. 

Aromatlzàtion,  s.  Aromatizzazione. 

to  Aromatize  (-àiz),  v.a.  Aromatizzare. 

Aróse,  «055.  r.  di  ame,  Alzai,  sorsi,  ecc. 

ArOuna  (a-ràund),  av.  Attorno,  intor- 
no, all'intorno.  [|  prep.  Attorno  a.  |i  Ali 
—  here.  In  giro  ;  intomo  intonio. 

to  Arouse  (a-ràus),  v.a.  Ridestare  ;  ecci-l 

Arów  (à-ró),  av.  In  illa,  in  ordine.  [tare.J 

Aroyntl  (à-roint),  inter.  Indietro! 

to  Arpeggiate.  v.a.  (mus.)  Ai*peggiare. 

Arpéggio,  8.  (mus.)  Ai*peggio. 

Arpent  (àr-pent),  s,  lugero.         [cato.l 

Àrqflated  (àr-cu-e-ted),  ag.ep.p.  Ar-| 

Ar4)lle=busade  (ar-cui-bet«-sed),  .9.  Ar- 
chibugiata.  ||  -buse  (-b^us),  s.  Archi- 
bugio.!!—busier  (-b^*s-ir),  s.  Archibu-l 

Arraok,  s.  Arac  (liquore).  [gìere.J 


to  Arràijgn  (ar-rp'n),  v.  a.  Accusare  j 
mettere  in  accusa,  j,  Prepara  re  una  causa. 

Arraignment  (ar-rén-ment),  s.  Accusa. 

to  Arrange  (ar-réndg).  v.a.  Aggiusta- 
re, accomodare.  ||  Assettare,  metter  in 
ordine.  ||  v.n.  Aggiustarsi. 

Arràng=ement  (ar-réndg^-ment),  s.  Ag- 
giustamento, accomodamento,  compo- 
nimento. Il  Assettamento.  ||  To  make  an 
—  tvith...,  0  To  come  to  an  — ,  Inten- 
dersi con...,  accomodarsi  con...  ||  —or, 
s.2g.  Aggiustatore,  trice.  ||  Ordinatore. 

Àrrant,  ag.  Famigerato,  di  prima  riga. 

.  I!  —lyi  «V-  Notoriamente,  spudorata-] 

Arras,  s.  Arazzo.  [mente.] 

Array  (ar-ré),  s.  Corteo.  |1  Apparato, 
spiegamento,  mostra.  {|  Abbigliamento, 
oniamento;  splendore.  [|  (leg.)  I  giu- 
rati. Il  Quadro  (di  giurati).  !|  (mil.)  Or- 
dine, schiera. 

to  ArrÀy  (ar-réj,  v.  a.  Ornare.  I|  Schie- 
rare, metter  in  ordine  ;  spiegare.  1| 
(leg.)  Far  l'appello. 

*Arrear  (ar-rir),  av.  Indietro. 

Arrear  (ar-rir),  s.  AiTetrato.  ||  (mil.) 
Retroguardia.  ||  Arrears,  s.pl.  Arre- 
trati :  In  — ,  In  arretrato. 

Arrearage  (-ri-redg),  .?.  Arretrato. 

Arròst,  s.  Arresto  :  Under  — ,  In  —  , 
e,  mt7.,  Agli  arresti.  ||  Fermata,  sosta. 
I!  Sospensione  (di  giudizio). 

to  Arrest,  v.  a.  Arrestare.  II  Fermare, 
iìssare  (rattenzione).  ||  Sospendere  (un 
giudizio). 

Arrestàtlon  (-é-sceun),  s.  An*esto. 

Arrestment,  .9.  Arresto. 

Arrét,  s.  (leg.)  Sentenza,  decreto. 

to  Arride  (ar-ràid),  v.a.  Anldere.  || 
BefFai*si. 

Arrière  (ar-rièr),  s.  (mil.)  Retroguardia. 

Arris,  8.  (arch.)  Angolo  vivo. 

Arrivai  (ar-ràiv-al),  s.  Arrivo,  venuta. 
II  (com.  e  m^ar.)  Arrivo. 

lo  Arrivo,  v.n.  Arrivare,  giungere. 

Àrrog=anoe,  -anoy,  -antness,  .9. 
Arroganza.  ||  —ant,  — atlve,  ag.  Arro- 
gante. || —antly,  av.  An-ogantemeute. 

to  Arrogate  (àr-ro-ghet),  v.n.  Aito- 
rogarsi. 

Arrogàtion  {-é~s(teiin),  s.  Pretesa  (ar- 
,  rogante).  I|  (leg.)  An-ogazione. 

Arrow  (àr-ro),  s.  Freccia  :  —  head.  Te- 
sta di  — ;  e,  hot..  Sagittaria.  [|  —  ìiea(ì^ 
ed,  Cuneifoiine  (lettera,  ecc*):  e,  hot.., 

,  Sagittate. 

Arrowy  (àr-ro-I),  ag.  Di  freccia.  I|  fìff. 
Acuto  (come  freccia).  I|  Rapido  (come 
freccia). 

trse  (ars),  s.  Culo  (d'animale). 
rsenal  (ar-si-nal),  s.  Arsenale. 
Arsén^al   (ar-si-nial),  — ioal,  ag.  Ar^ 
senicale.  |1  —late,  s.  Àrseniato.  ||  —lo, 
— ious,  ag.  Arsenioso.  ||  —io,  s.  Arse^ 
nico.  Il  —ite,  s,  (chim.)  Arseuite. 
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Arson  (àr-son),  s.  Delitto  d'incendiario. 

Art  (art),  s.  Arte.  |[  (leg.)  Fautore.  || 
The  arts  and  mamfactures,  L' indu- 
dnstria.  |1  TJie  fine  arts^  Le  belle  arti. 
Jl  The  liberali  o  polite  arts.  Le  arti 
liberali.  |I  T?ie  mechanical  arts,  o  the 
.  useful  arts,  Le  arti  industriali. 

Art  (thou  art),  2*  pers.  dell'  tini.  pres. 
di  to  be,  Tu  sei. 

Artemisia  (ar-ti-mài-sià),  s.  Artemisia. 

Artéri=al  (-ti-rial),  s.  Arterioso,  arteria- 
le. Il  -allsàtlon,  s,  Arterializzazione. 

to  Artérlallze,  v.  a.  Arterializzare. 

Arteriótomy,  s.  (chir.ì  Arteriotomia. 

Artery  (ar-tew-rith  s.  Arteria. 

Artesian  (ar-ti-snan),  ag.  Artesiano. 

ArtfU  (àrt-fol),  ag.  Fatto  con  arte.  IJ 

.  Artificioso,  astuto.  ||  Abile,  destro. 

Artichoke,  s,  (hot.)  Carciofo:  Jerusa- 

.  lem  —,  Topinambur,  tartufo   bianco. 

Artide,  s.  Articolo  :  Leading  —,  —  di 
fondo.  Il  Clausola,  condizione,  punto, 
capo,  ecc.  jj  Articles,  pi.  Articoli.  ||  Con- 
dizioni, n  Regolamenti.  ||  Articles  of 
war,  Codice  militare. 

to  Àrtiele,  v.a.  EspoiTe.  esprimere  per 
articoli,  per  particolari.  |(  Obbligare,  co- 
stringere con  clausole,  condizioni,  ecc. 
il  To  —  against.  Articolare.  ||  Accusare. 
To  —  to.  Allogare,  collocare  (uno)  pres- 
so un  avvocato,  od  un  faimacista.  || 

.  v.n.  Stipulare,  pattuire. 

Articled,  p.p.  Espresso.  ||  Allogato,  || 
--  clerk,  s.  Scrivano  (d'avvocato,  ecc.). 
Il  —  pupil,  s.2g.  Stuaente,  studentessa 
in  farmacia.  ||  Allieva  maestra. 

Artionl=ar  (ar-ti-kiu-lar),  ag.  Artico- 
lare. Il  — arly,  av.  Articolarmente. 

Articulate  (-et),  ag.  Articolato. 

to  Artionlate  (-leti,  v.a.  e  n.  Articolare 
(pronunciare).  ||  (st.  nat.)  Articolarsi. 

ArtioQl=atea  (ar-ti-kiu-let-ed),  ag.,p.p. 
e  s.  Articolato.  ||  — ately,  av.  Articolo 
per  articolo.  ||  Articolatamente.  ||  — ate- 
ness,  9.  Articolatezza.  ||  ^tion  (-é- 

.  sceun),  s.  Articolazione. 

Artifice  (àr-ti-fis),  s.  Artificio. 

Artificer  (-ssèt*r),  s.  Artefice.  i|  Fabbri- 
cante. Il  Artista.  Il  fig.  Fabbro. 

Artlf[c=ial,  —Iona,  ag.  Artificiale.  l|  Fin- 
to, fìttizio.ll  -lally,  av.  Artificialmente. 
ll-iàUty,  — lalness,  s.  Artificialità. 

to  Artlfiolalize,  v.a,  Artificializzare. 

Artillerist,  s.  Artiglierista. 

Artillery  (ar-til-lew-rSO,  s.  Artiglieria  : 
Battering  —,  —  d'assedio.  H  Field  —, 
light  —,  —  da  campagna.  ||  Flying  —, 
—  volante.  ||  Foot  —,  Ai'tigliena  a  pie- 
di. ||  Heavy  —,  Grossa  — .  ||  Horse  —, 
Artiglieria  a  cavallo. 

Artilleryman,  s.  Artigliere. 

Art=48an  (àr-ti-san),  5.^  Artigiano,  ar- 
tefice, artiere.  ||  -48t,  s.2g.  Artista, 

Art=istio,  -istloal,  ag.  Artistico. 

Diz,  ingl.-ital. 


Artistioally.  av.  Artisticamente: 

Artless  (àrt-les),  ag.  Ingenuo,  semplice. 
—  of.  Ignorante  di;  poco  abile  in, 
— ly,  av.  Ingenuamente;  senz'arte.  || 
— ness,  s.  Ingenuità;  naturalezza. 

Àrt=ly,  av.  Artisticamente,  con  arte.  || 
Artificiosamente,  astutamente.  ||  Abil- 
mente. Il  —ness,  s.  Arte,  abilità,  de- 
strezza. Il  (iron.)  Artifizio,  astuzia. 

Artocàrpus,  s.  Albero  del  pane. 

Arts  (arts),  s.pl.  Arti. 

JLrts-man,  s.  Artista. 

4.rt  spun  (art  spcun),  a<7. Fatto  con  arte. 

Art-ùnlon,  s.  Società  d'mcoraggiamento 

.  delle  Belle  Arti. 

Arum  (à-rewm),  s*  (hot.)  Aro. 

Arundin=&oeous  (-é-sceus),  ag.  (hot.) 
Arundinaceo.  ||  — eous,  ag.  Arundineo. 

Arùspex,  Arùspice,  s,  Aiiispice. 

Arvel,  Arvll,  s.  Funerale. 

As  (as),  av.  Come:  Do  as  Ido,  Fate  — 
me.  Il  As  if,  —  se.-ll  Quale.  ||  Mentre  ;  As 
we  were  writing,  —  scrivevamo.  (|  Da; 
a  titolo  di  ;  in  qualità  di  :  As  a  friend. 
Da  amico.  ||  Secondo.  ||  Se:  As  you  love 
your  life^  Se  vi  è  cara  la  vita.  ||  Sic- 
come. J  Ciò  che,  quanto  :  Do  as  I  hid 
you,  Fate  ciò  che  vi  dico.  ||  Benché.  || 
Per:  Known  as  a  brave  man,  Cono- 
nosciuto  per  bravo.  ||  In:  As  a  token 
of.  In  segno  di.  ||  As...  as,  Tanto... 
quanto,  così...  come:  As  able  as  you, 
Tanto  capace  quanto  voi.  |I  As  far  as. 
Fino  a.  Il  As  for,  as  to.  Quanto  a, 
per...  II  As  it  were.  Per  cosi  dire.  ||  As 
often  as,  Sempre  che,  ogni  volta  che. 
Il  As...  so.  Come,  cosi,  come  pure.  || 
As  soon  as.  Appena  (che),  tosto  (che), 
subito  (che).  ||  As  yet,  Ancora,  per  anco. 

As  (as),  cong.  Come,  menti'e,  intanto. 
Il  Giacché,  poiché.  ||  Secondo,  a  secon- 
da :  As  poets  say.  Secondo  i  poeti.  || 
A  misuiu  che,  man  mano  che. 

Asàrum  (à-sé-reum),  s,  (hot.)  Asaro. 

Asbòstos,  s.  (min.)  Asbesto,  amianto. 

Àsoarls,  s.  (st.nat.)  Ascaride. 

to  Ascònd  (as-sènd),  v.a.  Ascendere, 
salire,  far  l'ascensione;  valicare.  ||  Ri- 
salire (un  fiume).  ||  v,n.  To  —  to,  Sa- 
lire, innalzarsi.  {]  fig.  Innalzarsi,  per- 
venire. Il  fig.  Risalire  (a  un'epoca). 

Ascònd=able  (as-sènd-àbl),  ag.  Ascen- 
dibile.  II  — ant,  ag.  Ascendente.  0  fig» 
Superiore.  ||  s.  Ascendente,  infiuenza.  |] 
(art.)  Ascendente.  Q  -enoy,  s.  Ascen- 
dente, influenza,  autorità.  {|  Superiori- 
tà, sopravvento. 

AsoòncUnff}  ag,  (astr.)  Ascendente. 

Asoònslon  (as-sèn-sceun) ,  s.  Ascensio- 
ne (salita).  Il  (eccl.)  The  Ascension  day, 
L'Ascensione. 

Asoòns=lonal,  -Ive,  ag.  Ascensionale. 

Asoènslonlst,  s.2g,  Ascensionista. 

Asoènsor,  s.  Ascensore. 
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Asoònt  (as-sènt),  s.  Ascensione  (azione). 
il  Salita:  Steep  —,  —  ripida.  ||  Pendio: 
Easy  —,  Dolce  — .  ||  Erta,  costa. 

to  Ascertain  (as-ser-tén),  t\a.  Assicu- 
l'arsi,  accertarsi  ;  sapere.  i|  Constatare, 
verificare  (un  fatto ,  ecc.).  I|  Fissare, 
deteraiinare. 

A8oert&ln=able  ^-ser-tén-àbl),  ag. 
Accertabile.  H  Verificabile,  fi  -er,  s.2g. 
Verificatore. Il -ment,  s.  Accertamento. 
|l  Certezza.  |j  Regola  certa. 

A8oét=lo  (as-sétic),  ag.  Ascetico.  |l 
s.  Asceta.  H  — lolsm  (as-se-ii-ssisnij,  s. 
Asceticismo. 

A8o=lte8  (as-sài-tis),  s.  (patol.)  Ascite. 

Asoitlo,  —al,  ag.  Ascitico. 

Asoltitloiui,  ag.  Sapplementare. 

Asoléplad,  s.  (poes.)  Asclepiadeo. 

Asoléplas,  s.  (hot.)  Asclepiade. 

Asorlbable  (as-cràib-àbl),  ag.  Ascri- 
vibile. 

to  Ascribe  (as-cràib)»  v.a.  Ascrìvere. 

Ascription  (-sceun),  s.  Attribuzione. 

Asòzual,  a«7.  Senza  sesso. 

Àsh,  ag.  Di  frassino.  H*.  Frassino  (legno). 

Ash,  s.  Cenere. 

Asb&med  (à-scémd),  ag.  Vergognoso, 
confuso.  Il  To  he  —,  to  fell  —  of,  o  to, 
Esser  —,  aver  vergogna  ;  arrossire  ; 
non  osare. 

Asbàmedly,  av.  Vergognosamente. 

Ash-boz,  Ash-pan,  s.  Porta-cenere. 

Ash-hole,  Ash-tube,  s.  Condotto  della] 

Àsh-còlonr,  s.  Color  cenere,    [cenere.] 

Ash-oòloured,  ag.  Cenerino,  ceneric- 
cio, cenerognolo. 

A-shòlf;  av.  (mar.)  Sopra  uno  scoglio. 

Àshen  (àshn),  ag.  In  legno  di  frassmo. 
Il  Di  color  cenerino. 

Àshes  (à-scis),  s.pl.  Ceneri:  To  sleqa 
,  in  its  — ,,  Covare  sotto  le  — . 

Ashlar,   Ashler,  s.  Concio. 

Ashore  (a-sciòr),  av.  A  teiTa.  ||  Sulla 
riva.  Il  Incagliato.  ||  To  get  — ,  to  go  —, 
Sbarcare,  prender  terra.  l|  To  run  —, 
Incagliare,  gettar  sulla  costa.  ||  Far] 

4^sh-tree,  s.  (hot.)  Frassino.      [costa.] 

Ash-Wédnesday,  s.  Mercoledì  delle 
ceneri. 

Àshy  (àsci)j  ag.  Cenerino.  Il  Ceneroso. 
Il  Ridotto  m  cenere,  j]  fig.  Pallido. 

Aside  (à-sàid),  av.  A  parte,  da  parte, 
da  banda  :  To  draw  —,  Tirar  — .  | 
Solo,  a  parte  (parlando).  1|  —  from,  In 
disparte  :  To  stand  —  /row.  Starsi  in 
disparte.  ||  prep.  Accanto  a.  ||  To  lay 
— ,  to  put  — ,  to  set  — ,  Metter  da  par- 
te; allontanare;  e,  f'Zep'.j,  Annullare.  |J 
To  turn  —,  Voltare,  deviare  ;  voltarsi 

,  da  parte,  o  altrove.  [nesco.] 

Asinine  (à-si-nàin),  ag.  Asinino,  asi-] 

to  Ask  (ask),  v.  a.  Chiedere ,  doman- 
dare: Ask  your  mother,  Domandate  a 
vostra  madre,  jj  InteiTogare,  far  una 


domanda.  |i  Chiedere,  esigere,  p  Fare  le 
pubblicazioni  matrimoniali.  l|  To  ask 
about.  Informarsi  di,  interrogare  su.|[ 
To  ask  for,  Domandare  (un  prezzo,  ec). 
Il  To  ask  for,  o  of,  Chiedere  (qualche 
cosa).  Il  To  ask  to.  Chiedere,  doman- 
dare; sollecitare,  supplicare;  invitare. 
Il  To  ask  back  again.  Ridomandare, 
richiedere.  U  Ask  him  in,  Pregatelo, 
invitatelo  ad  entrare. 

to  Ask  (after),  v.n.  Domandare,  cercare 
(qualcuno,  o  qualche  cosa).  ||  Chiedere 
01  parlare  a.  ||  Domandar  notizie,  in- 
formarsi. Il  To  ask  for,  Domandar 
(qualcuno,  o  qualche  cosa).  ||  To  ask 
of,  Domandare,  chiedere.  ||  (pop.)  To 
ask  about,  Mandar  uno  al  diavolo. 

Askance  (as-càns),  Askànt.  av.  Ob- 
bliquamente,  in  isbieco.  I|  (iron.)  In 
,  cagnesco. 

Àsker  (àsk-mr),  s.2g.  Domandante  ;  sol- 
lecitatore. Il  InteiTOgatore. 

Asli^ew  (à-schiù),  ag.  Bieco,  torto,  guer- 
cio (occhio).  Il  av.  A,  di,  o  per  traver- 
so, biecamente. 

Asklngr,  ag.v.  Chiedente.  ||  s.  Richiesta, 
domanda.  ||  Petizione. 

Aslant,  av.  Obbliquamente,  da  un  lato. 
il  prep.  A,  di,  o  per  traverso. 

Asleep  (à-sslìp),  ag.  e  av.  Addormentato, 
che  dorme.  [|  To  he  — ^  Dormire,  y  2'o 
fall  — ,  Addonnentarsi. 

Aslope,  av.  A  sghembo;  in  pendio. 

Asóak,  ag.  Macerato,  ammollito. 

Asp,  s.  Aspide.  tl  (hot)  Tremula. 

Aspàragrln,  s.  (chim.)  Sparagina. 

Aspàrag^ns  (as-pàr-a-gueiis),  s.  Spara-] 

Àspoct,  s.  Aspetto  ;  apparenza,    fgio.  ) 

Aspen,  ag.  Di  tremula.  I|  fig.  Tremante. 
Il  s.  Tremula.  ||  —  tree,  (hot.)  Tremula. 

Asperity,  s.  Asperità. 

to  Aspòrse,  v.  a.  Aspergere.  (|  fig.  To 
—  by,  0  with.  Calunniare,  dififamare. 

Aspòrs=er  (as-pèrs-èwr),  5.2^'.  Calun- 
niatore, difl'amatore.  |]  -lon,  s.  Asper- 
sione. Il  fig.  Calunnia.  |[  -Ive,  — ory, 
ag.  Aspersivo.  ||  fig.  Calunnioso. 

Aspèrslvely,  av.  Aspersivamente.  || 
fig.  Calunniosamente. 

Asphalt,  — um,  -us  (as-fàlt-eus),  s. 
Asfalto.  Il  —le,  ag.  Asfaltico. 

Asphodel  (às-fo-del),  s.  (hot.)  Asfodelo. 

to  Azphsrxiate  (as-fic-si-et),  v.a.  Asfis- 
siare. 

Azph=3rzy  (as-fic-sX),  -srxia,  s.  Asfis- 
sia. Il  To  destroy  one^s  selfhy  —,  Asfis- 
siarsi.  Il  — yzied,  ag.  Asfissiato. 

Asplc,  s.  (artil.)  Colubrina.  ||  (st.nat.) 
Aspide. 

Aspirant  (as-pàir-ant),  ag.  Ambizioso. 

.  Il  s.2g.  —  after,  Aspirante;  candidato. 

Aspirate  (-et),  s.  Lettera  aspirata.  j| 
Mente  rozza. 

to  Aspirate  (-et),  v.a,  e  n.  Aspirare. 
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Aspirated  (-et-ed),  ^.p.  Aspirato. 
Asplritton,  s.  Aspirazione.  ||  Slancio. 

II  Soft  aspiration^  Mente  quieta. 
Aspiratory,  ag.  Aspiratorio. 
to  Aspire  (as-pair),  v.a.  e  n.  Aspirare. 

I  Agognare.  H  Svincolarsi,  slanciarsi. 
Aspir=8d  (as-pàird),  p.p.  Aspirato.  || 

*-emeiit,  s.  Aspiramento.  |1  — er  (as- 
pkir-etir),  s,2g.  Aspirante.  {(  — Ingr,  ag. 
Ambizioso.  []  s.  Aspirazione.  ||  Slancio. 

Aspirlngrly»  av.  Ambiziosamente. 

Asportation  (-é-sc6im),  s.  Asportazione. 

Asquint  (à-sqoint),  av.  A,  di,  o  per 
traverso;  losco.  (|  fig.   Poco  attenta- 

.  mente. 

Ass  (ass),  5.  Asino,  somaro.  ||  Asina  : 
Ass'' 8  milk.  Latte  d'— .  ||  fig.  Asino.  H 
JackasSj  Asinelio.  H  Site  ass^  Asina.  || 
Wild  asSy  Onagro.  |]  Young  ass^  Ass^s 
foaly  Asinelio,  l  Ass-driver ^  s.^.  Asi- 
naio. 11  Ass-like,  ag.  Asinesco.  ||  Ass^s 
skin,  s.  Pelle  d'asino. 

Assafbétlda.  (-fl-ti-dà),  s.  Assafetida. 

Assag^ay  (às-sà-ghé),  s.  Zagaglia. 

to  Assali  (with),  (as-sél),  v.a.  Assalire. 

II  fig.  Criticare.  [1  Colmare  d' ingiurie. 
As8&ll=able  (as-sél-àbl),  ag.  Assalibile; 

espugnabile.  |]  — ant,  — er,  ^.  Assalito- 
re; aggressore. 

Assailment,  s.  Assalto,  attacco. 

Assassin,  s.  Assassino.  (|  Sicario. 

io  Assassin,  v.a.  Assassinare,  uccidere. 

to  Assassinate  (as-sàs-sin-et),  v.a.  e 
n.  Assassinare  (con  sorpresa). 

Assas8Ìn=&tlon  (-é-sceun),  s.  Assassi- 
nio, l  ->àtor,  s.  Assassino. 

*Assàs8lnoas,  ag.  Micidiale. 

Assault  (as-sòlt),  s.  Assalto  ;  attacco. 
il  Attacco  ;  colpo.  |1  —  and  battery,  Vie 
di  fatto. 

to  Assànlt  (with),  (as-sòlt),  v.a.  As- 
salire, attaccare. 

Assànltsable  (as-sòlt-àbl),  ag.  Assali- 
bile,  attaccabile.  |(  — er,  s.2g.  Assalito- 
re, aggi-essore.  [|  — In^,  s.  Assalto. 

Ass&y  (as-sé),  8.  Saggio,  prova;  esame. 
li  Sforzo.  Il  (amm.)  Verifica.  ||  (chim. 
èTnet.)  Saggio. 

to  Assay  (as-sé),  v.  a.  Saggiare.  ||  fig. 
Metter  alla  prova.  ||  Applicare.  j|  v.n. 
Provare  ;  procurare. 

A8s&y=rer  (as-sé-ièt*r),  s.2g.  Saggiatore, 
trice.  Il  — ingr,  s.  (met.)  ^ggio. 

Assémblagre  (as-sèm-bledgr),  s.  Assem- 
blea, riunione.  Il  Unione. 

to  Assemble,  v.a.  Riunire,  adunare.  1| 
v.n.  Riunirsi,  adunarsi. 

ABBòmbl=er  (-èttr),  s.  2g.  Riunitore, 
convocatore.  |i  Membro.  1|  — Ing,  s.  Riu- 
nione: assembramento  ;  capannello. 

Assembly  (-blS),  5. Assemblea,  riunione. 
il  —  room,  Circolo. 

Assent,  8,  Consenso.  ||  With  one^s  —,  Di 
comune  accordo, 


to  Assent,  v.n.  Consentire,  acconsen- 
tire. ^To  —  to.  Riconoscere. 

A8sènt=er  (-èur),  s.2g.  Consentitore.  || 
«ingr,  -lent,  -ive,  ag.  Assenziente. 

Assòntlngrly,  av.  Assenzientemente. 

Àsser,  ag.  Assicella;  travicello. 

to  Assert  (as-sèrt),  v.a.  Asserire,  af- 
fermare. Il  Sostenere;  rivendicare  (dei 
diritti). 

Assèrt^lon  (as-sèr-scet«n),  s.  Asserzio- 
ne, asserto.  f|  Rivendicazione,  difesa.  Ij 
*— Ive,  -ory,  ag.  Assertorio,  afferma- 
tivo. Il  —or,  8.  Assertore.  ||  Difensore. 

to  Assess,  v.a.  Tassare,  imporre,  ri- 
partire (le  imposte).  |1  Censire.  U  Fissa- 
re (i  danni  ed  interessi). 

Assess=able  (as-sès-sàbl),  ag.  Tassa- 
bile, iinponibile  ;  censibile.  [j  —ed,  ag. 
e  p.p.  Tassato.  U  Assessed  taxes,  Im- 
poste indirette.  ||  — lonary,  -orlai,  ag. 
Assessoriale.  |i  — ment,  s.  Tassa,  impo- 
sta; censo;  riparto  (delle  imposte). 

Assessor,  s.  Aiuto,  assistente,  consi- 

,  gUere  aggiunto.  ||  Agente  delle  tasse. 

Assets,  s.pl.  Attivo,  asse  patrimoniale. 

to  Asseverate  (as-sé-vir-et),  o  to  *  As- 
sé  ver,  v.a.  Asseverare. 

Asseveration,  s.  Asseverazione. 

Ass-bead  (às-hed),  s.  Stupido. 

tp  AssibUate  (-et),  v.a.  Sibilare. 

Àssldent,  ag.  (med.)  Concomitante. 

Assldù=lty  (-diù-i-tV),  — ousness,  s. 
Assiduità.  Il  -ons,  ag.  Assiduo. 

Assiduously,  av.  Assiduamente. 

Assign  (as-sàin),  s.  Procuratore;  dele- 
gato. Il  Assigns,  s.pl.  Aventi  causa. 

to  Assigrn  (as-sàin),  v.a.  Assegnare.  || 
Designare.  ||  Delegare.  ||  Determinare, 
fissare  (un  giorno,  ecc.).  ||  Accampare, 
allegare.  ||  Accertare  (errori).  ||  (leg.) 
Nominare  (un  consiglio).  ||  Trasferire, 
cedere  (beni,,  mandati,  ecc.) 

Asslffnable  (as-sàin-àbl),  ag.  Assegna- 
bile. Il  Fissabile.  I|  Trasferibile. 

Àssl9n=at,  s.  Assegnato.  |  — &tlon 
(-é-sceun),  s.  Assegnazione.  |  Designa- 
zione. H  Convegno,  appuntamento. 

Assl8rn=ee  (as-si-ni),  s.  (leg.)  Procura- 
tore.  Il   Cessionario.   ||  Mandatario. 
Curatore,  sindaco  (d'un  fallimento). 
Officiai  — ,   Giudice  commissario  de 
fallimento.  ||  — er,  s.2g.  Mandante.  | 
Cedente.  ||  —ment,  s.  Assegnamento, 
assegno   (di  denaro,  ecc.).  ||  Nomina. 
Il  Trasferta,  cessione  (di  beni,  ecc.).  || 
Fissazione  (d'un  giorno).  II  -or,  s.2g, 
(leg.)  Cedente;  mandante. 

Asslmllabillty,  s.  Assimilabilità, 

Assimilable,  ag.  Assimilabile. 

to  Assimilate  (-et),  v.a.  Assimilare.  || 
v.n.  Assimilarsi. 

Asslmll=àtlon  (-é-sceun),  s:  Assimilar 
zione.Jl-atlve  (-etiv),  ag.  Assinailativo. 

Asaisor  (as-sàis-eur),  s.  Giurato, 
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to  Assisti  v.a.  Assistere,  aiutare.  ||  v.n. 
Assistere  (presenziare).  ||  To  —  in,  to 

—  tOy  Aiutare  a.  ||  To  —  each  other j 
Aiutarsi  Tun  l'altro. 

A8sÌ8t=anoe  (as-sist-ans),  s.  Assisten- 
za, aiuto.  Il  (leg.)  Braccio  forte.  J|  -ant, 
ag.v.  Assistente.  ||  Ausiliare  ;  di  rinfor- 
zo. (1  s.2g.  Astante.  ||  Assistente,  aiuto, 
aggiunto.  Il  -antly,  av.  Ausiliariamen- 
te.  Il  — er,  sJ2g,  Assistente  ;  soccorritore, 
trice.  Il  —less,  av.  Senza  assistenza. 

Assize  (as-sàiz),  s.  Calmiere,  tariffa: 

—  of  breadf  —  del  pane.  ||  Assisa,  re- 
golamento pei  pesi  e  misure. 

Assize,  s.s,,  Assizes  (as-sài-zes).  s.pl. 
Assise,  Assisie,  o  Coi-te  d'Assise.  ||  Ses- 
sione d'Assisie. 

to  Assize  (as-sàiz),  v.a.  Calmedrare, 
fissare  prezzi,  pesi  e  misure  (di  der- 
rate alimentari). 

Asslzement,  «.Verifica  di  pesi  e  misure. 

Assizer,  s.  Verificatore:  —of  weights 
and  measures,  —  di  pesi  e  misure. 

Assool=abilit5r  (-sci-a-bi-li-tX),  -able- 
ness,  s.  Associabilita.  []  —able,  ag.  As- 
sociabile. Il  -ably,  av.  Socievolmente. 

Assóoiate  (as-só-sci-et),  ag.  Alleato, 
confederato  ;  unito.  ||  sJig.  Socio,  asso- 
ciato. I!  Complice. 

to  Associate  (to,  with),  (as-só-sci-et), 
v.a.  Associare  ;  combinare  ;  collegare. 
Il  To  —  with  one's  self.  Associarsi,  far 
società.  Il  v.n.  To  —  with.  Associarsi, 
allearsi.  ||  Bazzicare,  frequentare. 

Associated  (assó-sci-et-ed),  ag.Qp.p. 
Associato.  Il  Confederato. 

Assooiàtion^  s.  Associazione.  ||  Confe- 
derazione di  Stati. 

AssoolÀtioiial,  ag.  D'associazione. 

Associative,  ag.  Associativo. 

tssóciator,  s.  Confederato.  ||  *Socio. 
sscnance  (às-so-nans),  s.  Assonanza. 

Assonant,  ag.  Assonante. 

to  Assort  (as-sòrt)j  (unth),  v.a.  Assor- 
tire. Il  v.n.  Convenii'e  ;  affarsi. 

Assortment  (-òrt-),  s.  Assortimento. 

to  Assnàgre  (as-suedgr),  v.  a.  Calmare, 
lenii*e,miti^re.  ||  Alleggerire  (un peso). 
Il  v.n.  Diminuire,  calmarsi. 

Assaàff=ement  (as-suédgr-ment),  s.  Al- 
leviamento. Il  — er,  s.  Calmante,  leniti- 
vo. Il  — insT,  ag.v.  Calmante. 

Assuàsive  (as-su-é-siv),  ag.  Lenitivo. 

*Assaefàotion,  s.  Assuefazione. 

Assnetnde  (às-sui-tiud),  s.  Abitudine, 
uso.  [bile.] 

Assùmable  (as-siùm-àbl),  ag.  Assumi-) 

to  Assùme  (as-siùm),  v.  a.  Assumere 
(una  responsabilità).  ||  Assumere,  o 
prendere  (un'aria).  ||  Attribuirsi;  ap- 
propriarsi. Il  Supporre.  |J  Ammettere.  || 
Affettare  ;  fingere.  |J  Rivestire  (forme, 
apparenze,  ecc.).  ||  (iron.)  Arrogarsi.  || 
V.n»  Presumere  tròppo  di  sé  stesso. 


Assùmine  (as-siù-min^),  ag.  Presuntuo- 
so, arrogante.  ||  p.pr.  Assumente.  ||  s. 
Presunzione,  arroganza. 

Assumpsit,  s.  (legT)  Promessa  verbale. 

AssAmpt=4on  (as-sèump-sceun),  s.  As- 
sunzione, assunto.  ||  Atto  d' anogarsi  ; 
presunzione.  ||  Supposizione.  ||  (eccl.) 
Assunzione,  Assunta.  ||  — Ive,  ag.  As- 
suntivo.  Il  -ively,  av,  Assuntivamente. 

Assùr=able  (à-sciùr-àbl),  a^.  Assicu- 
rabile. Il  -ance,  s.  Assicurazione.  |I  As- 
surance office.  Ufficio  d'— .  Il  Certezza. 
Il  Arditezza;  intrepidità.  ||  Fermezza. 

to  Assure  (à-sciùr),  v.a.  Assicurare.  || 
Rassicurare^  incoraggiare. 

Assùr=ed  (à-scìùrd),  ag.  Cei-to,  sicu- 
ro: Rest  —,  Siate  — .  if  Ardito.  \\  p.p. 
Assicurato.  ||  — edly,  av.  Certamente, 
sicuramente.  ||  — ecUiess,  s.  Certezza. 

Assurer,  s.2g.  Assicui-atore,  trice. 

Astaous  (às-tà'ket«s),  s.  Astaco. 

Astelsm,  s.  (ret.)  Asteismo. 

Àster  (à-stèur),  s.  (hot.)  Aster,  asterò. 

^Lstéria  (a-sti-rià),  s.  (st.nat.J  Asteria. 

Asterisk,  s.  Asterisco.     •  -•  [indietro.] 

Astòm  (à-stèrn),  av.(mar.)  A  poppa,] 

Astercid,  s.  (astr.)  Asteroide. 

Astbma  (àst-mà),  s.  Asma.  ^«^   [tico.l 

Asthmatic  (ast-mà-tic),  a>g.  e  s.  Asma-] 

Astir  (à-stèur),  ag.  Attivo.  ||  av.  Sos- 
sopra. 

Astonied,  ag.  Stupito  ;  meravigliato. 

to  Astonish,  v.a.  Stupire;  meraviglia- 
re* sorprendere. 

Astonished  (as-tò-nishd),  ag.  e  p.p. 
Stupito,  meravigliato^  sorpreso. 

Astòni8h=lnflr  (as-tò-ni-scin^),a^.v.  Sor- 
prendente ,  meraviglioso  ;  straordina- 
rio. Il  — infflyf  ai'-  Sorprendentemente  ; 
mei'avigliosamente.  p  — ingrness,  s. 
Straordinarietà.  ||  -ment,  s.  Sorpresa, 
stupore,  meraviglia;  squasso. 

to  Astound  (as-tàund),  v.a.  Stupire, 
sbalordire;  stordire. Jj  Spaventare. 

Astòand=4n8r,  ag.v.  Stupendo;  sbalor- 
ditivo. I|  — mentj  s.  Sbalordimento. 

Astraddle  (à-stradl),  av.  A  cavalcioni. 

Astragal,  s.  (arch.)  Astragalo. 

Astràg^alus,  s.  (anat.  e  hot.)  Astragalo. 

Astrai,  ag.  Astrale. 

Astray  (à-stré),  av.  Sviato,  traviato.  || 
To  go  — ,  SmaiTirsi,  fuorviare.  H  To 
go  —  from,  Traviare  da,  allontanarsi 
da.  Il  To  lead  —,  Smarrire,  perdere.  || 
To  lead  —  from.  Fuorviare,  sviare  da. 

to  Astriot,  v.a.  Astringere.  ||  Costringere. 

Astriot==ive,  — ory,  ag.  Astrittivo. 

Astride  (à-stràid),  av.  A  cavalcioni. 

to  Astringe,  v.a.  Astringere;  stringere. 

Astrinff=enoy,  s.  Astringenza  ;  stringi^ 
mento.  ||  — ent,  ag.  e  s.  Astringente. 

^Lstringently,  av.  Serratamente. 

Astrolabe,  s.  Astrolabio. 

Astrdloyer,  s.  Astrologo. 
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Astrològr=lo,  — loal,  ag.  Astrologico. 

AstrolòfTioally,  av.  Astrolo^icamente. 

to  Astrologriz9  (a-strò-lo-gi&ìz),  v,a. 
Astrologare. 

Astròlosry  (a-strò-lo-gX),  s.  Astrologia. 

Astrò=nomer,  s.  Astronoino.||  — nòmlo, 
— ntoiloal,  ag.  Astronomico.  ||  — nò- 
mloaUy,  av.  Astronomicamente. 

to  Astrònomlze  (a-strò-nom-àiz),  v.n. 
Studiar  astronomia. 

Astronomy,  s.  Astronomìa,    [pettito.l 

A8tràt(à-stret«t),a^.  Gonfio,  tioafio;  im-J 

Astute  (as-tiùt),  ag.  Astuto. 

Astutely  (as-tiùt-IX),  av.  Astutamente. 

Astuteness,  s.  Astutezza. 

Asànder  (sUsétm-det«r),  av.  In  due  parti. 
sepai*atamente.  1  (pers.)  Separato.  || 
(art,)  s.  Spazio.  (|  To  fall  —,  Rompersi. 

Asylmn  (à-sài-let^m),  s.  Asilo,  spedale, 
casa  di  ricovero  ;  pio  istituto  :  —  for 
the  hlindy  Istituto  dei  ciechi.  ||  Orphan 
—,  Orfanotrofio. 

Asyaunétral,  ag.  Senza  simmetria. 

Àssmiptote,  s,  fgeom.)  Asintoto. 

At,  prep.  A,  ad.  J|  Da.  ||  In  :  I  am  at  Na- 
ples, Sono  in  Napoli.  1]  In  casa,  a  casa 
(da,  dal,  dallo,  dalla,  dai,  dagli,  dalle)  : 
Sìie  is  not  at  the  physician^ s,  Non  è 
in  casa  del  medico,  o  dal  medico.  || 
Presso,  vicino  a.  J|  Dietro.  ||  Contro,  so- 
pra, ti  (toc.  av.)  At  ally  Punto,  in  nes- 
snn  modo,  H  At  hand,  Vicino.  Il  At  least, 
Almeno.  ||  At  once,  Subito,  alla  prima. 
Il  At  sea.  Sul  mare.  I|  inter.  AV  em  !. 
Addosso!,  dagli,  dagli! 

Atasrltan  (à-ta-gan),  s.  latagan. 

Àtaman  (à-tà-man),  s.  Etmanno. 

Atai&nt,  av.  (mar.)  In  piedi  (albero). 

Atavism,  8.  Atavismo. 

Ate  (et),  p.rem.  di  to  eat  (mangiare). 

Atèllans,  s.pl.  (st.)  Atellane. 

Atheism  (é-^M-ism),  s.  Ateismo,  [ateo.] 

Atheist  ié-thi-i8t)f  ag.  e  s.2g.  Ateista,] 

Athei8t=io,  — Ioal,  ag.  Ateo,  ateistico. 

Atheistloally,  av.  Ateisticamente. 

Atheistloalness,  s.  Ateità. 

to  Athelze  {e-thi-eiz),  v.n.  Professar 
l'ateismo. 

AthensBnm  (a-^^i~ni-eum),  s.  Ateneo. 

^Atheons  {é-thi-eus),  ag.  Ateo. 

AthiTSt  (à-^^èterst),  ag.  Assetato  ;  si-I 

Athlete  {kth-Mi),  s.  Atleta,    [tibondo.j 

A.thlétio  (af/^-16-tic),  a^.  Atletico. 

Athletically,  av.  Atleticamente. 

Athv^rt  (àf  A-uàrt),  av.  eprep.  A,  di,  o 
per  traverso.  Il  A  torto.||  Vessantemente. 

Atilt,  av.  Sollevato,  alzato  di  dietro 
(barile,  ecc.).  |(  Con  la  lancia  In  resta. 
Il  fèg.  Sulla  difensiva.  |J  To  run  — , 
Giostrare,  rompere  una  lancia. 

Atlmy,  s.  Disonore. 

Atlaiit=éan(a-tlan-ti-an),  ag.  D'atlante, 
d'atlantide.  |f  — os,  s.pl.  (arch.)  Atlanti. 
Atlàatides,  s.pl.  Atlantìdì,  Pleiadi. 


Atlantis,  s,  (arch.)  Atlante. 
Àtlas  (à-tlas),  s.  Atlante. 
Atmospher=e  (àt-mos-fir),  ag.  Atmo- 

tsfera.  {I  »io,  —ioal,  ag.  Atmosferico. 
toll  (à-tol),  s.  Atollo. 
tom  {kt-eum).  s.  Atomo.  ||  —io,  —ioal, 
.  ag.  Atomico.  ||  — ioity,  s.  Atomicità. 
Atomism,  s.  Atomismo. 
Atomlst,  s.  Atomista, 
to  Atomize  (-eum-àiz),  v.a.  Atomizzare, 
to  Atóne  (à-tón),  v.  a.  Conciliare.  ||  To 

—  with,  Espiare.  |j  v.n.  Convenire  ;  ac- 
cordarsi. Il  fig.  Compensare,  riparare. 

Atonement,  s.  Conciliazione,  ij  Espia- 
zione. Il  fèg.  Compenso.  ||  Sacri/ice  of—, 
Sacrificio  espiatorio. 

Atoner,  s.  Conciliatore.  ||  Espiatore. 

Atonie  ag.  (gram,  e  med.)  Atonico. 

AtóninflTv  (^g-  Conciliativo.  I|  Espiativo. 

Àtony  (àt-o-nl),  s.  {med.)  Atonia. 

Atdp,  av.  In  cima,  sulla  sommità. 

AtraDÌl=&rian  (at-rà-bil-é-rìan),  — ia- 
'y»  o>9-  Atrabiliare.  ||  -àrions  (-é-ri- 
et*8),  —ions,  ag.  Atrabiliario. 

Atràbil=is,  -arionsness,  s.  Umore 
atrabiliare,  ipocondria. 

Atramònt=al,-àoeons,-ons,  ag.  Ne- 
ro :  d'inchiostro,  nero  come  inchiostro. 

Atrip  (à-trlp),  av.  (mar.)  Issato.  ||  Ghin- 

.  data,  staccata  (àncora). 

Atrium  (à-tri-enm),  s.  Atrio. 

Atróoions  (à-trò-sceus),  ag.  Atroce. 

Atróoionsly,  av.  Atrocemente. 

Atróoi=ou8ness,  — ty,  s.  Atrocità. 

Atropa,  s.  (hot.)  Atropa. 

atrophied,  ag.  Atrofizzato. 

Atrophine,  s.  (chim.)  Atrofina.    [zare.l 

to  Àtrophize  (à-tro-fàlz),  v.a.  Atrofiz-J 

Atrophous,  fà-tro-fétts),  ag.  Atrofico. 

Atrophy  (à-tro-fX),  s.  Atrofia. 

ttropinia.  Atropine,  s.  (chim.)  Atro-] 
trous  (à-trei(s),  ag.  Atro.  [pina.J 
to  Attàoh  (-tato),  v.a.  Attaccare,  unire. 
Il  To  —  up,  Arrestare,  catturare.  |1  (leg.) 
Staggire,  sequestrare  (beni,  ecc.).  Il  To 

—  one^s  self.  Attaccarsi.  ||  Affezionarsi. 
Attachable,  ag.  Attaccabile. 
Attaché,  s.  Addetto  (d'ambasciata). 
Attàch=ed  (at-tàtcd),  ag.  Affezionato  ; 

devoto.  Il  p.p.  Attaccato.  I|  -ment,  ."?. 
Attaccamento;  affetto.  |j  (leg.)  Arre- 
sto. U  Sequestro,  staggimento. 

AttàoK  (at-tàc),  s.  Attacco,  assalto. 

to  Attack,  v.a.  Attaccare,  assalire. 

Attackable  (at-tàc-abl),  ag.  Attacca- 
bile, assalibile. 

Attàoker,  s.2g.  Assalitore,  aggi-essore. 

to  Attain  (at-tén),  v.n.  Ottenere,  con- 
seguire^ pervenire  a,  arrivare  a.  ||  fig. 
Pervenire  a  ;  raggiungere  l'altezza  di. 

Attéin?=able  (at-tén-àbl),  ag.  Ottenibile, 
conseguibile.  I|  -ableness,  -ability, 
s.  Conseguibilità.  I|  — der,  s.  Corruzio- 
ne, Infezione.  ||  (leg.)  Morte  civile. 
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Att&lnment  (at-tén-ment),  s.  Otteni- 
mento, conseguimento.  ||  Colpo,  por- 
tata. Il  Acquisto.  Il  Cognizioni. 

Att&int  (at-tént)  ag.  Reo.  ||  s.  Macchia, 
taccia,  disonore.  ||  (le(^.)  Condanna; 
morte  civile.  ||  (vet.)  Colpo. 

to  Attaint  (at-tént)  v.a.  Ledere,  intac- 
care; disonorare.  ||  Corrompere,  infet- 
tare. Il  (leg.)  Condannare  (per  fellonia, 
per  tradimento).  ||  Riconoscere  per  reo  ; 
privare  dei  diritti  civili. 

Attàlnt=ed  (at-tén-ted),  ag.ep.p.  Mac- 
chiato, tacciato.  Il  Con-otto,  infetto.  |1 
(leg.J  Reo.  ||  — ment,  s.  Macchia  (dln- 
famia).  ||  CoiTnzione.  ||  (leg.)  Reità. 

Attàlntore  (at-tén-cieur),  s.  Macchia 

.  (d'infamia).  ||  Ostacolo.  ||  Censura  legale. 

Artar,  s.  Essenza  di  rose. 

to  Attòmper  (at-tèmp-èur),  v.a.  Tem- 
perare; diluire.  [luimento.] 

Attòmperment,  s.  Temperamento  ;  di-J 

Attòmpt,  s.  Tentativo  ;  prova  ;  saggio  ; 
esperimento.  ||  Sforzo.  ||  —upon,  At- 
tacco. Il  Attentato. 

to  Attempt,  v.a.  Tentare  ;  provare  ;  pro- 
varsi, cercare.  ||  Tentare  (al  male).||  At- 
tentare (alla  vita). 

Attempt=abillty,  s.  Attentabilità.  || 
—able,  ag.  Tentabile.  ||  Attentabile. 

Attòmpter,  s.2g.  Tentatore,  trice. 

to  Attend  (at-tènd),  v.a.  Attendere,  ac- 
cudire; compiere  (ai  propri  doveri).  Il 
Assistere,  curare  (un  malato,  ecc.).  || 
Obbedire  (a  degli  ordini).  J|  Assistere 
(ad  una  riunione,  ecc.).  |1  Seguire  (un 
corso).  Il  Dare  lezioni.  ||  rrender  lezioni. 
H  Intervenire  (ad  un'adunanza,  ecc.).  || 
Esser  al  seivizio  di.  |]  Accompagnare, 
scoitare.  ||  Ingenerare.  ||  Aspettarsi. 

to  Attend  (at-tènd),  v.n.  Attendere,  ba- 
dare, far  attenzìone.jl  Attendere,  aspet- 
tare. Il  To  —  aty  on,  upon.  Servire.  || 
To  —  to,  Aver  riguardo,  badare  a.  || 
Ascoltare,  seguire.  ||  Provvedere  (ai 
bisogni,  ecc.). Il  Accudire  a  ;  disimpegna- 
re ;  occuparsi  di  ;  darsi  a.  ||  To  —  upon, 
Presentarsi  (davanti).  ||  Assistere,  pre- 
senziare. Il  Esser  di  servizio.  |]  Recarsi. 

Attònd=anoe  (at-tèn-dans),  3.  Servizio  : 
To  he  in  — ,  Essere  di  — .  Q  Cure,  pre- 
stazioni (d'un  medico).  ||  Assistenza.  || 
SeiTitori,  servitù.  ||  —  at.  Assistenza 

rresenza),  inteiTento.UCura,  assiduità. 
—  <o,  Attenzione.  ||  Lady  in  — ,  Dama 
onore.  ||  — ant,  ag.  Accompagnante, 
dipendente,  seguente.  ||  s.  Sei-vitore, 
servo,  domestico^  insemente.  IjAiuto  ; 
assistente.il  Seguiteli  Cliente. ||  Female 
attendant,  Cameriera.  1|  fig.  Compagno, 
compagna.  ||  pi.  Attendants,  Astanti.  \ 
Servi,  servitù.  ||  -Ingr,  -ant,  ag.  Atten- 
*Attònt,  ag.  Attento,  intento,  [dente. 
Attentates  (at-tènt-tets),  s.pl.  (leg.) 
Atti  (dopo  la  sentenza). 


Attention  (at-tèn-scet«n),  5.  Attenzione  ! 
To  pay  —,  Far  — .  ||  inter.  Attenzione! 
Il  (mil.)  Attenti  !  |]  pi.  Attenzioni,  cure, 
riguardi:  To  he  ali  attentions  to. 
Colmar  uno  di  riguardi. 

Attònt=lve  {to),  ag.  Attento  ;  intento  a. 
Il  Ufficioso;  sollecito;  assiduo  (pres- 
so...); pieno  di  riguardi  (per).  |I  You 
are  not  —,  Ella  non  m'ascolta.  |!  — Ive- 
l7f  ~ly*  ^v-  Attentamente;  assidua- 
mente. Il  Con  cura.  ||  — Iveness,  s.  At- 
tenzione. Il  Sollecitudine  ;  assiduità. 

Atténnant  (at-tén-iu-ant) ,  Attenn&t- 
Inff  (-ten-iu-é-tin^),  a^.  Àssottigliante, 
terminante  in  punta.  j|  (leg.  e  med.)  At- 
tenuante, diluente.  ||  s.  (med.)  Atte- 
nuante, diluente. 

Atténu=ate{  -ated,  ag.  Assottigliato  ; 
terminato  in  punta.  (|  Tenue.  ||  Fino 
(filo,  ecc.).  Il  Dimagrato.  ||  (med.)  Atte- 
nuato. Il  --àtlon  (-é-scenn),  s.  Assotti- 
gliamento. Il  (med.)  Attenuazione. 

to  Attenuate  (at-tén-iu-et),  v.a.  Assot- 
tigliare; terminar  in  punta.  ||  (med.) 
.  Attenuare,  diluire. 

Atter  (àt-teur),  s.  Materia  coiTOtta. 

Atteràtlon,  s.  Logoramento,  consumo. 

to  Attest,  v.a.  Attestare. 

Atte8t=&uon  (-é-sceun),  s.  Attestazio- 
ne. Il  -et,  -or,  s.  Testimonio. 

^Lttòstlve,  ag.  Attestativo. 

Attlo,  Àttloal,  ag.  Attico.  ||  Attic  salts. 
,  Sali  attici.  [Attico  1 

Attlo,  s.  Soffitta,  sottotetto,  p  (arch.)\ 

Attlolsm  (àt-ti-ssism),  s.  Atticismo. 

to  Attlolze  (àt-ti-sàizj.  v.a.  Atticizzare. 

Attiro  (at-tàir).  Attires,  Attiring:, 
s.pl.  Abbigliamento  ;  vestiti,  abiti.  1] 
Ornamenti,  acconciatura;  decorazione. 
Il  Apparecchio.  ||  Palchi  (del  cervo). 

to  Attiro  (in),  (at-tàir),  v.a.  Abbigliare. 
[I  Ornare,  acconciare. 

Attltado  (àt-tì-tiud),  s.  Attitudine,  po- 
situra. Il  Atteggiamento. 

Attitudinale  ag.  Attitudinale. 

to  Attitudinize  (at-ti-tiù-di-nàiz),  v.n. 
Atteggiarsi  con  affettazione,  posare. 

AttóUont,  ag.  Sollevante. 

Attorney  (at-tèur-nX),  s.  Avvocato;  le- 
gale. Il  Procui'atore  :  —  general,  —  ge- 
nerale. Il  Patrocinatore,  causidico.  || 
(leg.)  Mandatario.  ||  —  at  law.  Procu- 
ratore, causidico.  Il  —  for  the  crown. 
Procuratore  del  re.  ||  —  generalship, 
Procura  generale,  ufficio,  carica  di  pro- 
curator generale.  ||  —ship,  s.  Ufficio, 
carica  di  procuratore.  ||  Letter  of  — , 
power  of  —.Procura,  mandato  di  pro- 
cum.  |l  flg.  Procura. 

to  Attraot  (at-tràct)  v.a.  Attrarre.  H 
V.  n.  To  attract  each  other,  Attrarsi. 

Attraotabillty,  Attràotlvonoss,  s. 
Atti-attività. 

Attràotody  ag.  e  p.p.  Attratto. 
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Attràòt:=ioal,  -luff»  -Ive,  ag.  Attrat- 
tivo. H  fig.  Attraente,  fl -Inffly,  av.  At- 
trattivamente. []  iig.  Attraentemente. 

Attraction  (-àc-sce//n),  8,  (astr.  e  fis.) 
Attrazione.  ||  fig.  Attrattiva;  vezzo. 

Attràotor,  s.  Attiratore.  ||  Calamita. 

Àttrahent  (àt-tra-^ent)  s.  Attraente. 

Attributable  (at-tri-bm-tabl),  ag.  At- 
tribuibile; imputabile. 

Attribute  (at-tri-biut),  5.  Attributo. 

to  Àttribnie  (àt-tri-biut),  v.a.  Attri- 
buire: imputare.  H  Ascrivere. 

Attrlbnt=lon  (at-tri-biù-sceun))  s.  At- 
tribuzione. |]  — ive,  ag.  Attributivo.  || 
5.  Attributo. 

Attrite  (at-tràit),  ag.  Logoro.  |i  fig.  Con- 
trito. []  -ness,  s.  Logoramento. 

Attrition,  s.  Attrizione.  ||  (fis.)  Attrito. 

to  Attune  (at-tiùn),  v.a.  Accordare,  af- 
fiatare, rendere  intonato. 

Atwiat  (a-tuist)  ag.  Bieco. 

.Aubin  (ò-bin),  s.  (vet)  Traino. 

Aubnm(ò-bet<rn),  ag.  Castagno  (chiaro). 

Ànotlon  (òo-sceun),  s.  Incanto,  asta: 
£i/  —,  All'  — .  Il  —  hy  inch  of  candle^ 
—  all'estinzione  delle  candele.  |i  Dutch 
— ,  Aggiudicazione  con  ribasso.  ||  — 
roorn^  Sala  di  vendite  pùbbliche. 

to  Auotion  (òc-sceini),  v.a.  Vendere  al- 
,  Tasta,  all'incanto. 

Àuotlon=ary  (òc-scetm-à-rX),  ag.  Di 
vendita  all'asta.  ||  — eer,  s.  Commissa- 
sarìo  stimatore.  ||  Stimatore,  incanta- 
tore, [dere  all'incauto. 

to  Auctioneer  (òc-sceun-ir),  r.a.Ven- 

AudÀolous  (ò-àé-aceuB),  ag.  Audace. 

Aud&olou8=ly,  av.  Audacemente.  || 
,  — ness,  Audacity,  s.  Audacia. 

Audible  (ò-dibl),  ag.  Fatto  ad  alta  voce, 
udibile:  intelligibile.  |j  To  he  —,  Ca- 
,  pirsi  ;  larsi  sentire. 

Audibl=y  (òd-i-bll),  av.  Ad  alta  voce,  di- 
stintamente, in  modo  da  esser  inteso. 
.  Il  -eneBB,  Audibility,  s.  Udibilità. 

Audience  (ò-diens),  s.  Udienza:  — 
chamber,  Sala  d'  — .  Il  Uditorio.  ||  At- 
tenzione. Il  —  court,  Tribunale  eccle- 
,  siastico. 

Audit  (ò-dit),  5.  Verificazione,  revisio- 
ne (di  conti).  Il  Conto  finale.  ||  Udienza. 

to  Audit  (ò-dit),  v.a.  Verificare,  rive- 
.  dere  (conti).  l|  v.n.  Rìcai)itolare. 

Audit-house,  s.  Sacrestia. 

Audit-ofllce,  8.  Corte  dei  conti. 

*4>iii^tion  iò-di-sceuìi),  s.  Udienza. 

*Àv<U^vo  (ò-di-tiv),  ag.  Auditivo. 

Auditor  (ò-di-tet«r),  s.  Uditore. 

Auditorship,  s.  Uditorato. 

Auditory  {ò-óì-teu-rì),  ag.  Uditorio.  Ij 
8.  Uditorio.  Il  Sala  d' udienza  (d' un 
tribunale). 

Anditress,  s.f.  Uditrice.  uditoressa. 

4.uger  (ò-ghèur)  s.  Trivella;  succhiello. 

Angrlit  (òt),  8.  Qualche  cosa. 


Au|rment  (òg-ment),  s.  Aumento. 

to  Auflrmònt  (og-mènt),  v.a.  Aumenta- 
re, accrescere.  ||  v.n.  Aumentarsi. 

Auémònt=able,  ag.  Aumentabile.  || 
— ation,  8.  Aumento,  accrescimento. 
Il  — ative,  ag.  Aumentativo;  acci-esci- 

,  tivo.  Il  — er,  s.2g.  Aumentatore,  trice. 

AuflTur  (ò-gnet<r),  -er,  8.  (st.)  Auguro. 

to  Aufl^ur  (ò-ghewr),  v.n.  Augurare,  pre- 
dire, pronosticare.  ||  fig.  To  — for,  Pre- 
sagire.  ||  v.n.  Augurare,  congetturare. 

Augrur^al  (ò-ghiur-al),  -ial,  ag.  Au-] 

to  Augurate,  v.n.  Presagire.  Jgui-ale.| 

Aug^r=àtion,  s.  Augurio,  divinazione. 
II  — ingr,  ag.  Che  scandaglia  l'avvenire. 

Augrursnip,  s.  Ufficio  d'augure. 

Augrury  (ò-ghiu-ri),  8.  Pronostico,  pre- 

,  sagio.  Il  (st.)  Augurio  ;  auspicio. 

Auffust  (ò-gheust),  a^.  Augusto.  ||  s. 
Agosto.  Il  —an,  a^.  (st.)  Augustale.  || 
Di  Augusta.  Il  —hi,  — inian,  ag.  e  s. 
Agostiniano.  ||  —ine,  ag.  e  s.  Agosti- 

•  niana.  |1  — ly,  av.  Augustamente. 

Augrùstness,  s.  Maestà. 

Aulic  (ò-lic),  ag.  Aulico. 

Aunt  (ànt),  s.  Zia.  ||  Great-aiint,  Prozia. 

Aura  (ò-i  a), 5.  Esalazione.  ||  (poes.)  Ani'a.. 

Aural,  ag.  Aereo.  ||  Auricolare. 

Aur=ated,  — eate,  ag.  Aurato,  aureo.  >! 
s.  (chim.)  Oro  fulminante. 

Aurélia  (ò-rl-li-à),  s.  (st.nat.)  Aurelia. 

Aurèola  (ò-ri-o-là),  s.  Aureola. 

Aurio  (ò-ric),  ag.  Aurico.H -le,  spanai.) 
Auricola.  Il  — ular,  ag.  Auricolare. 

Auriferous  (ò-ri-n-re«*s),  ag.  Aurifero. 

AuriflcÀtlon,  s.  Aurificazione. 

Auriflo,  ag.  Àurifico. 

^Lurigra  (ò-ri-gà),  s.  (astr.)  Auriga. 

turist  (ò-rist)  s.  Aurista. 
uroclis  (ò-rocs),  (st.nat.)  Oroc. 

Auròra  (ò-ró-rà),  s.  {astr.  e  mit.)  Au- 
rora. Il  (hot.)  Ranuncolo. 
turóral  (ò-ró-ral),  ag.  Aurorale. 
urulent  (ò-riu-lent),  ag.  Di  color  d'oro. 

to  Auscultate  (òs-k6t«l-tet),  v.a.  e  n. 
(med.)  Ascoltare. 

Auscultàt=ion  (-é-scet«n),  8.  (med.)  A- 
scoltazione.  ||  —cry,  ag.  Ascoltatorio. 

j^usònio  (ò-sò-nic),  ag.  Ausonico. 

Auspez  (ò-specs),  s.  (st.)  Auspice. 

to  Auspicate  (òs-pi-ket),  v.a.  Auspi- 
care.  ^fig.  Inaugurare. 

Auspic=e  (ò-spis),  .9.  Auspicio,  auspizìo. 
Il  —ial,  ag.  Auspicale.  ||  — ious,  ag.  Au- 
spicato; propizio;  d'un  buon  augurio. 
IJ  — icusly^   av.  Auspicalmente,  sotto 

,  reliei  auspicii.  |I  — iousness,  s.  Felici] 

Auster  (òs-trwr),  8.  Austro,  [auspicii.j 

Austère  (ò-stìr),  ag.  Austero. 

Austerely,  av.  Austeramente. 

Austéreness,  Austerity,  s.  Austerità. 

Austral  (òs-tral),  ag.  Australe. 

to  Australize,  v.n.  Tendere  al  mezzo- 
giorno. 
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Anthòntlo  (ò-thèn-tic),  -al,  ag.  Au- 
tentico. Il  —  testimony,  s.  Autentica. 
Il  —ally,  — ly,  av.  Autenticamente. 

to  Authòntloate  {ò-thèn-ti-kei),  v.a. 
Autenticare. 

Aathentlo=àtloii  (ò-^/ien-ti-ké-scet^n), 
s.  Autenticazione.  ||  — Ity,  -alness, 
,  — ness,  s.  Autenticità. 

Author  (ò-thèur),  s.  Autore.  ||  -ess,  s. 
Autrice.  ||  —lai,  ag.  Di,  o  da  autore,  [j 
— Itative,  ag.  Autoritario.  ||  Autore- 
vole. Il  — itatlvely,  av.  Autoritaria- 
mente. Il  Autorevolmente.  ||  — itative- 
ness,  s.  Autorevolezza.  ||  Aria,  tono 
autorevole.  ||  —ity,  s.  Autorità  :  To  le 
an  authority,  Fare  autorità.  ||  Influen- 
za, ascendente.  ||  fig.  Sorgente. 

Anthorlzàtion,  s..  Autorizzazione. 

to  Authorize  (ò-^^eur-àiz),  v.a.  Auto- 
rizzare. Il  Sanzionare.  ||  Accreditare 
.  (una  notizia,  ecc.). 

Aiithor=ized  {ò-theuT&ixed),  ag.  e  p.p. 
Autoi*izzato.  Il  —less,  ag.  Senza  auto- 
.  tore.  Il  -llngr,  5.  Autorello. 

Authorship,  s.  Qualità  d'  autore. 

Auto=blÒ8rrapher  (ò-to-),  s.  Autobio- 
gi*afo.||— biòfirraphy,  s.  Autobiografìa. 

Autòohthone,  s.  Autoctono. 

Autò=oraoy,  s.  Autocrazia.  ||  — crat, 
s.m.  Autocrate,  Autocrata.  ||  — oràtio, 
— oràtioal,  a^.  Autocratico.  ||  — oràt- 
loaliy,  av.  Autocraticamente. 

Autòoratrlz,  s.f.  Autocrata. 

Auto-da-fò  (ò-to-de-fé),  s.  Auto-da-fé. 

Autogenesis,  s.  Autogenesi. 

io  Àutofirraph,  v.a.  Autografare. 

Autograph  (ò-to-gi-af),  s.  Autogi-afo. 

Antofirr^ph--=io,— loal,  ag.  Autografico. 

tutògrraphy,  s.  Autografìa. 
utomat=h,  s.  Automate.  ||  —io,  — loal, 
— ous,  ag.  Automatico.  ||  — loally,  ar. 
Automaticamente.  ||  -Ism,  s.  Automa- 
tismo. Il  —on,  s.  Automa. 

Antònom,  s.  Autonomo.  ||  —1st,  s.2g. 
Autonomista.  ||  —io,  -ous,  ag.  Autono- 
mo. Il  — y,  s.  Autonomia. 

Autopsy  (o-tòp-ssl),  s.  Autopsia. 

Autumn  (ò-teumn),  s.  Autunno. 

Autànnal,  ag.  Autunnale. 

Auxiliaries  (òg-sì-li-à-ris),  s.pl.  Mili- 
zie ausiliarie. 

Auxiliary.  Auxiliar,  ag.  Ausiliare.  || 
(gram.)  Ausiliare  (verbo).  ||  s.  Ausilia- 
re, aiuto. 

Av&il  (a-vél),  s.  Profitto,  utilità,  van- 
taggio. Il  Servizio.  ||  Of  what  — •  is?, 
A  che  serve  ?  ||  To  he  of  no  —,  Non  ser- 
vir a  nulla.  ||  To  no  —,  Inutilmente. 

to  Avail  (à-vél),  v.a.  Profittare  a.  ser- 
vire a,  giovare  a,  esser  utile  a.  |I  Aiu- 
tare a,  favorire.  ||  v.n.  Profittare,  esser 
Utile  ;  prevalere  ;  servire  a  qualcuno. 
H  To  —  one's  self  (of),  v.r.  Profittare 
di,  servirsi  di  ;  utilizzare,  far  servire. 


Av&il==able  (to),  (à-vél-abl),  aa.  Pro- 
fittevole, utile.  Il  —  for,  Valevole  ;  ser- 
vibile. Il  (leg.)  Valido.  J  — ableness, 
-ability.  8.  Utilità;  efllcacia.  ||  (leg.J 
Validità.  Il  —ably,  av.  Pi*ofittevolmen- 
,  te.  Il  (leg.)  Validamente. 

Avalanoh  (à-và-Ianto),  s.  Valanga. 

Avario=e  (à-và-ris),5.  Avarizia. |j—ious, 
ag.  Avaro.  ||  — iously,  av.  Avaramente. 
Il  — iousness,  .9.  Spilorceria,  avarizia. 

Avàst!  (à-vàst),  iìiter.  (mar.)  Ferma 
Il  Basta  !  [indietro  ! 

Avaunt  (a-vònt),  inter.  Via!  ;  vattene  1  ; 

Ave  (é-vi).  Ave  Mary,  s.  Ave  Maria. 

AvenaoeouSf  ag.  Avenaceo. 

to  Avòn^e  (à-vèndgf),  v.a.  Vendicare.  \\ 
To  —  one^s  self,  v.r.  Vendicarsi. 

Avòngr=ement  (à-vèndgr-ment),  s.  Ven- 
dicazione.  ||  — er,  s.2g.  Vendicatore, 
trice.  Il  -eress,  s.f  Vendicatrice. 

Avòngùig,  ag.  m.  Vendicatore.  ||  ag.  f. 
,  Vendicatrice. 

Avens  (àv-ens),  s.  (hot.)  Erba  benedetta. 

*Avènture  (a-vèn-ciewr),  s.  Accidente. 

Avenue  (à-vi-niu),  s.  Viale. 

to  Aver  (à-V6Mr),  v.a.  Affennare. 

Averaffe  (àv-ewr-edgf),  ag.  Medio.  ||  s. 
Media,  mercuriale.  ||  Giusto  mezzo, 
mezzo  termine  :  ragguaglio.  ||  (com,  e 
mar.)  Avaria.  |(  On  an  —,  In  media. 

to  Àveragfe  (av-ewr-edgf),  v.a.  Prendere 
la  media.  ||  (com,  mar.)  Disti-ibuire  in 
parti  eguali.  |1  v.n.  Aver  in  media; 
formar  una  media  di. 

Averment  (à-vèr-ment),  s.  Afférmazio- 
ne. Il  (leg.)  Attestazione,  prova. 

Avòrnian  (à-vér-nian),  ag.  D'avemo. 

Avòrs=able  (à-vèrs-àbl),  ag.  Awersa- 
bile.  Il  — ant,  ag.  Che  mostra  il  dorso. 

Aversàtion,  s.  Ripugnanza. 

Avòrs=e  (à-vèrs),  ag.  Avverso,  contra- 
rio; nemico  di;  che  ripugna.  ||  — ely, 
av.  Avversamente.  ||  — eness,  —ion,  s. 
Avversione,  contrarietà;  ripugnanza. 

to  Avòrt  (à-vèrt),  v.a.  Sviare,  stornare, 
allontanare.  ||  v.n.  Sviarsi,  distoglierai. 

Aviary  (é-vi-à-rS),  s.  Uccelliera. 

Avid  (à-vid),  ag.  Avido. 

Avidity  (à-\'l-di-tX),  s.  Avidità. 

to  *Avocate,  v.a.  Stornare,  rimuovere. 

Avooàtion,  s.  Storno.  ||  Occupazione: 
affare,  mestiere  avventizio. 

to  Avoid  (à-vòid)  v.a.  Evitare.  ||  Annul- 
lare. Il  Sfuggire,  uscire  da.  ||  v.n.  To  — 
out  of,  Ritirare.]]  Ritenersi,  trattenersi. 

Avoidable  (à-vòid-àbl),  ag.  Evitabile. 

Avòld=anoe,5.Evitazione,  fuga,  scam- 

ED.  Il  Annullazione.  ||  Vacanza  (d'un 
enencio).  ||  —less,  ag.  Inevitabile. 
Avoirdupois-^^eifl^ht,  s.  Peso  inglese 

equivalente  a  chilog.  0,453. 
to  Avoùoh  (à-vàuto),  v.a.  Affermare,  di- 
chiarare. Il  To  avouch  for,  Giustificare  ; 
sostenere,  j]  Allegare. 
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Avoiie]i»4kble  (à-vaù-cìàbi),  ag.  Affer- 
mabile. Il  -ment  (à-vaùto-ment),  s. 
Dichiarazione,  testimonianza. 
to  Atow  (a-Tatì),  v.a.  Confessare  ;  di- 
chiarare apei-tamente:  affermare. 
Avow:=4ible  (à-vaù-àbl),  ag.  Confessa- 
bile;  affermabile.  Il -ftl|  s.  Confessione, 
dichiarazione;   anermazione.  [|  -ant, 
s.m.  Giustificatore.  ||  —ed.  ag^  Confes- 
sato. (I  Manifesto,  aperto.  ||  — edly,  av. 
Da  confessione  sua  propria;  aperta- 
mente. J—er,  s.2^.  Dichiaratore,  trice. 
Avnlsed  (à-vètdsd),  ag.  e  p.p.  Avulso. 
Avulsion  (à-véwl-scetm),  5.  Avversione. 
Avùnonlar  (à-vèMn-chiu-lar),  ag.  Di  zio. 
to  Aw6lt  (a-uét),  v.  a.  e  n.  Attende- 
re, aspettare.  fgliato.  ||  Sensibile.] 
Aw&ke  (à-uék),a^.  Sveglio,  desto,  sve-J 
to  Awàke,  to  À^^&ken,  v.a.  Svegliare, 
lisvegliare^  destare;  aprir  gli  occhi.  || 
v.n.  Svegliarsi,  risvegliarsi. 
Awàk=ed  (à-nékd).  Awoke,  p.p.  Sve- 
gliato. Il  — ener,  s.2g.  Svegliatore,  tri- 
ce. |l -enlnar,  ag,  Svegliante.  H  s.  Ri- 
sveglio.     .  [  Il  Arbitrato.] 
Aw&rd  (à-uàrd),  8.  Sentenza,  giudizio.) 
to  Award,  v.a.  Aggiudicare,  accorda- 
re. Il  v.n.  Giudicare,  decretare. 
Awarder  (à-uàrd-èur),  8.  Arbitro. 
Awàre  (à-uèr),  ag.  Informato,  preve- 
nuto ;  avveduto.  ||  Vigilante.  ||  Al  cor- 
rente. Il  Osservatore. ||  To  he— of., Cono- 
scere, sapere.  Il  Accorgerai  di.  I|  Be  —  of 
pickpockets,  Guardatevi  dai  borsaiuoli. 
Awày  (à-ué),   av.  Via:  Go  —,  Andate 
via.  Il  Lontano.  ]1  Lungi,  jj  fi.  av.)  — 
from^  Via,  assente,  fuori.  JI  Partiamo I  ; 
partite  !  ;  su  !  ;  via!  ||  —  with  him.,  Con- 
ducetelo via.  Il  Eat  — /,  Su,  via,  man- 
giate! Il  —  tvith  you!,  Via  di  qua!; 
partite  ! 
Awe  (ò)j  8.  Timore,  paura,  teri'ore  ;  ti- 
more rispettoso.  ||  Awe-commanding, 
Awe-compelling y  ag.  Maestoso,  impo- 
nente.  Il    Atoe-strickeny    Awe-struck 
(with)y  ag.  Colpito  da  terrore.  ||  To 
keep  in  —,  Tenere  a  segno.  ||  To  8tand 
in  —,  Stare  con  soggezione, 
to  Awe  (ò).  v.a.  Imporre,  incutere  ri- 
spetto 0  timore.  ||  Far  stare  a  segno, 
far  tremare. 
Aweary  (à-uì-rX),  ag.  Stanco,     [vento.] 
Awéather  (a-ué-théur),  av.  (m^r.)  AlJ 
4wélgh  (à-ué),  av.  (mar.)  Pendente. 
Awflil  (ò-ful),  a^.  Imponente,  maesto- 
so. ||  Formidabile,  tremendo;  terribile, 
spaventevole.  ||  Pieno  di  rispetto. 
AwsftiUy,  av.  Terribilmente;  spavente- 
volmente.  |1  — fttlness,  s.  Imponenza; 
carattere  terribile.  ||  TeiTore.  Ij  Paura. 


Awhile  (a-uàll),  av.  Un  momento,  un 
istante;  un  pezzo,  qualche  tempo. 

Awkward  (òk-uèurd),  cm.  Goffo,  ma- 
laccorto. Il  Inelegante.  ||  Scortese.  ||  flg. 
Inetto;  imbarazzato.  Il  JPerverso.  ||  Con- 
trario (vento,  ecc.).  Il  Pericoloso  (col- 
po, ecc.).  Il  Disgraziato  (avvenimen- 
to, ecc.).  li  — ly.  av.  Goffamente,  ma- 
laccoi-tainente.  fi  Scortesemente.  ||  In 
una  posizione  imbarazzante.  ||  — ness, 
Goffaggine,  disadattezza  ;  insipienza. 
Il  Scortesia.  Il  Difficoltà;  imbarazzo. 

A.'wX  (òl),  8.  Lesina,  punteruolo. 

Awl-bira,  8.  (st.nat.)  Picchio  verde. 

Awless  (òl-es),  ag.  Intrepido.  |1  (iron.) 
Insolente.  ||  Senza  timore. 

twl-m&ker  (òl-mék-èur),  3.  Lesinalo. 
wn  (òn),  8.  Barba  (di  spica).  [I  -ingr, 

8.  Tettuccio,  li  Tenda  (per  bastimento). 
Awnless  (òn-les),  ag.  Senza  barba. 
Awòke  (à-uòk),  passato  remoto  di  to 

awake  (svegliare),  Svegliai,  ecc. 
A^^òrklng*,  ag.  Lavoratore,  laborioso. 
Awry  (à-rài),  ag.  Storto,   bieco.  ||  av. 

A,  di,  0  per  traverso. 
Aze  (acs),  s.  Scure,  accetta  ;  ascia.  ||  Exe- 

cutioner^s  axe,  Mannaia.  U  Pick-axe, 

8.  Piccone, 
to  *Aze,  v.a.  Chiedere. 
Aze-helve,  s.  Manico  di  scure. 
4zlal  (àc-ssial),  ag.  Dell'asse. 
Azil,  Axilla,  8.  (anat.)  Ascella. 
Azillar,  Axillary   (àc-ssil-là-rX),  ag. 
,  Ascellare. 

Axiom  (àc-sc6t«m),  s.  Assioma. 
Axiom=atio,  — àtloal,  a/7.  Assiomatico. 
Axis  (àc-ssis),   (pi.  Axes),  s.  Asse.   1| 
.  Cerebral  —,  Midolla  spinale. 
Axle  (àcsl),  8.  Assile.  i|  (mec.)  Sala,  asse. 
,  Il  Girellone. 

Àxletree,  s.  Asse,  sala  della  ruota. 
Ay^  Aye  (é-i),  av.   Si,  certo,  già;  già 

già;  certamente.il  Sempre:  For  aye, 

Per  — .  Il  —  indeed  I,  Si  !  ;  davvero  ! 
Ayah,  8.  Serva  indiana. 
Aye  (é-i),  s.  Sì.  (j  Sempre. 
Ayry  (é-rX),  s.  Nido  d'aquila. 
Azalea  (à-zé-li-à),  s.  (hot.)  Azalea. 
Àzarole  (àz-à-rol),  s.  Lazzeruola. 
Àzarole-tree,  s.  (hot.)  Lazzei-uolo. 
Azimuth  {kz-i-mèuth),  s.  AzzimuUo. 
Azóte  (à-zót),  s.  Azoto. 
Azótlo  (à-zó-tic),  af.  Azotico, 
to  Azotize  (à-zo-tàiz),  v.a.  Azotare. 
Àznre  (à-sjet«r),  s.  Azzurro,  azzurrino, 

celeste;  turchino.  ||  s.  Azzurro. 
Azured  (à-sjeurd),  ag.  Azzurrino. 
Azure  stone,  s.  Lapislazzulo. 
^Àzyme,  s.  Azzimo. 
Azymous  (kz-i-mèus),  ag.  Azzimo. 
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B  (hi),  5. 2»  lettera  dell'alfabeto  inglese. 
Il  (mus.)  Sì.  Il  B  naturai,  Bequadro.  !| 
B  fiat,  Bemolle. 

Bàa,  Baàlngr  (bà,  bà-éin^),  s.  Belato. 

to  Baa  (bà),  v.n.  Belare. 

Babble   (bàbl),   s.  Ciarla,  chiacchiera. 

to  Babble  (bàbl),  v.a.  Dìvolgare,  spac- 
ciare, dire.  Il  v.n.  Ciarlare,  chiacchie- 
rare, jj  Moimorare  (parlando  d' un  ru- 
scello). 

Bàbbl^ement  (bàbl-ment),  s.  Ciarla- 
mento.  ||  — er  (bàbl-èwr),  8.2g,  Ciarlone, 
chiacchierone.  ||  -Inv,  ag.  Ciarliero.  || 
Mormorante  (ruscello).  If  s.  Chiacchie- 
rìo. Il  Mormorio. 

Bàbe  (béb),  s.2g.  Bambino,  bambina. 

Bàbel  (bé-bel),  s.  Babele. 

Bàbery  (bé-bew-rX),  s.  Ninnoli. 

Bàblsh  (bé-bish),  ag.  Bambinesco. 

Bàblshly,  av.  Bambinescamente. 

Bàblshness,  s.  Bambineria. 

Baboon  (ba-bùn),  s.  Babbuino. 

Baby  (be-bì),  s.2g.  Bambino,  bambi- 
na. Il  Giocatolo,  poppatola.  ||  Baby's 
clothes,  Baby-linen,  Baby-things,  s. 
Fasce,  pannolini.  ||  — hood^  s.  Infanzia. 

B&byhonse,  s.  Negozio  di  giocatoli. 

Babyish,  ag.  Bambinesco,  infantile. 

B&byism,  s.  Infanzia. 

Baby=lónlaii,  ag.  Babelico.  ||  s.  Astro- 
logo.  II  — lónlsh,  —Iònio,  Org.  Babelico. 

8ào  (bàc),  s.  Tino. 

Bàooa  (bàc-cà),  s.  (bot.)  Bacca. 

Baooalànreate,  s.  Baccalaureato. 

Bàoo=ate,  — ated,  ag.  Che  porta  bacche. 

Bàoohan=al,  ag.  Ubbriaco.  ||  s.  Ubbria- 
cone.  Il  —alia,  —ale,  s.pl.   Baccanali. 

Baochan&lian,  ag.  Bacchico.  ||  s.  Sa- 
cerdote di  Bacco.  D  flg.  Ubbriaco. 

to  Baoobanallze,  v.n.  Far  baccano. 

Bàoch=ant,  s.m.  Sacerdote  di  Bacco. 
Il  fig.  Ubbriaco.  ||  »ànte,  s.f.  Bac- 
cante. Il  fig.  Ubbriaca. 

Bàoohio,  Bàoohioal  (bàk-kik,  -al),  ag. 
Bacchico.  [chi  co.] 

Baoohins  (bac-cài-eus).  s.  (poes.)  Bac-| 

Baooi=feron8  (bak-ssì-n-ret^s),  ag.  Bac- 
cifero. Il  — vorons,  ag.  Baccivoro. 

Bachelor  {hk-ceì-èiiT),  s.  Baccelliere. 
Scapolo,  celibe  :  Old  — ,  Vecchio  — . 
— *5  button,  s.  (bot.)  Fiordaliso. 

Bachelor=ÌBm,  ^ship,  s.  Baccalau- 
reato. [I  Celibato.  [Lontano.] 

Bàok  (bàc),  ag.  Dietro,  di  dietro,  jj] 

Bàok,  av.  Dietro,  di  dietro.  ||  Indietro  : 
To  go  —,  Andar  — .  ||  Di  ritomo:  To 
be  —,  to  get  —,  Esser  —  ;  ritornare.  || 


In  ritorno,  jl  Ancora,  di  nuovo.  ||  Fa  : 
A  few  days  —.Alcuni  giorni  fa.  li 
Retro:  —  door,  feetroporta. 

Bàok!  (bàc),  inter.  Indietro! 

Bàok,  s.  Dosso,  dorso,  schiena.  ||  Il  di 
dietro  :  At  the  —  of,  Sul  di  dietro.  |i 
Behind  my  —,  Dietro  di  me.  ||  Schie- 
nale (d' una  sedia).  [1  Rovescio  (della 
mano).  I|  Fondo,  sfondo  (d'una  scena, 
d'una  carrozza,  ecc.).  ||  Lombo  (di  co- 
niglio, di  lepre).  ||  (mil.)  Retroguardia . 

to  Bàok  (bàc),  v.a.  e  n.  Montar  su  ;  mon- 
tar a  cavallo.  ||  Trarre  indietro;  indie- 
treggiare, li  Far  indietreggiare,  far  rin- 
culare, li  Scrivere  sul  dorso  di;  contro- 
firmare un  documento.  t|  Scommettere 
per  (alle  corse).  ||  (mar.)  Mascherare, 
bracciare  (le  vele).  ||  Impennellare  (l'an- 
cora), fj  flg.  Appoggiare,  sostenere. 

to  Bàokbite  (bàc-bàit),  v.a.  Sparlare. 

Bàok=blter  (bàc-bàit-èttr),  s^.  Mal- 
dicente. Il  -bitingr,  ag.  Maldicente.  || 
s.  Maldicenza. 

Bàokbitingly,  av.  Con  maldicenza. 

Bàok=blow  (bàk-blò),  .9.  Manrovescio.  l< 
-board,  s.  (mar.)  Schienale.  |l  — bone, 
s.  Spina  (dorsale).  ||  fig.  Midolla  delle 
ossa.  Il  —comb,  s.  Pettine  da  ciffone. 

Bàokoourt,  s.  Retrocorte. 

Bàoked  (bàkdì,  ag.  Al  dorso...,  che  ha 
la  schiena...  ||  Broad  —,  Dalle  spalle 
larghe. 

to  Bàoken  (bàcn),  v.a.  Ritardare. 

Bàoker  (bàk-èttr),  s.  Scommettitore.  \\ 
(arch.)  Appoggio,  sostegno. 

Bàokfriend,  s.  Falso  amico. 

Bàok=9ammon,  s.  Sbaraglino,  tric-ti*a(! . 
WBackgammon  6oard,5.Tavogliere  (del 
tric-trac).  ||  -gpround,  s.  Retro  parte.  || 
Oscurità.  Il  —handed,  ag.  Rovescione. 
Il  Da  destra  a  sinistra  (scrittura).  |i 
fig.  Sleale.  I|  -house,  s.  Retrocasa. 

Baokingr  (bàk-in/;),  s.  Rinculamento. 

Bàokman,  s.m.  Colono  (d'una  foresta 
non  reclamata  in  un  paese  nuovo). 

Bàok=parlonr,  s.  Retrobottega  ;  retro - 
salottino.  Il  — pleoe,  s.  Schienale  (d'ar- 
matursi)*  Il  —shop,  s.  Retrobottega. 

Bàokslde  (bàk-ssàid),  s.  Deretano. 

to  BàoksUde  (bàk-slàid),  v.n.  Declina- 
re. Il  Apostatare. 

Bàok=slider  (bàk-slàid-éur),  s.2g.  Apo- 
stata. Il  -slidlngr,  .9.  Declinazione.  || 
Apostasia.  ||. -staff,  s.  Quarto  di  cir- 
colo. Il  -stairs,  s.  Retroscala,  scala 
segreta,  [j  -stays,  s.  (mar.)  Patei*assi, 
gallobani.  ||  -stitoh,^.  Punto  indietro. 
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Bàeksword,  s.  Spadone.  1|  Bastone  (di 
bastonista,  ecc.). 

Bàoktriok,  s.  Retroattacco. 

Backward  (bàk-uèurd),  ag.  Lento  ;  pi- 
gro; ch'è  indietro.  ||  Svogliato.  H  rer- 
plesso.  Il  Tardivo  (frutto,  ecc.).  ||  Tardo 
(ingegno,  ecc.);  nltimo.  ||  In  ritardo 
(nel  lavoro,  negli  studii,  ecc.).  I|  Re- 
trogrado; e,  (fam.),  Codino. 

Bàokurard,  Backwards,  av.  Indietro, 
addietro,  all'indietro.  jl  Verso  il  didie- 
tro. Il  Sul  didietro.  ||  Nel,  o  pel  passato. 
|[  Al,  o  di  rovescio.  ||  In  senso  inverso, 
a  ritroso.  i|  —  and  forwards,  Moto  di 
va  e  vieni:  avanti  ed  indietro. 

Bàolc=wardàtlony  s.  (com.)  Concessio- 
ne. Il  — \irardly  (bàk-uèur-dH),  av.  Mal- 
volentieri, a  malincuore.  I|  — ^^ardness 
(in,  to),  s.  Lentezza.  ||  Ripugnanza.  || 
Svogliatezza.  ||  Perplessità.  ||  Tardività 
(di  frutta).  ||  Ritardo  (di  stagione). 

Backiproods,  8.  pi.  Foreste  (non  re- 
clamate in  un  paese  nuovo). 

to  Bàokwctùnd  (bàk-uùnd),  v.a.  Bat- 
tere, ferire  di  dietro. 

BÀcon  (bécn),  s.  Pi-osciutto.  ||  Lardo. 

Bàotridiiim  (bac-tri-di-èum),  s.  Bac- 
terìde. 

Bàcnle  (bà-chiul),  3.  (fort.)  Bacula. 

Bàd  (bèd),  ag.  Cattivo;  malvagio. ||  Tri- 
ste, brutto.  Il  Vizioso.  ||  Malsano,  no- 
civo, li  Gran  (parlando  di  mal  di  testa). 
Il  Ammalato.  ||  av.  Male,  molto,  troppo  : 
That  is  too  —J  Quest'è  troppo.  ||  Bad^s 
the  best,  H  migliore  non  vai  nulla. 

Bade,  remoto  di  to  bid  (comandare), 
Comandai,  comandasti,  ecc. 

Badare  (bèdff),  s.  Medaglia  (da  fatto- 
rino), if  Croce,  stella  (d'ordme  eque- 
stre). Il  insegna,  distintivo,  segrib  (d'uf- 
ficio, ecc.).  |l  (mar.)  Lancia,  scialuppa. 
Il  (mil.)  Gallone.  ||  fig.  Segno  ;  prova  ; 
attestato  ;  simbolo. 

to  Bàdffe,  v,a.  Marcare,  segnare. 

BàdflTOless  (bèdff-les),  ag.  Senza  segno. 

Bàd^er  (bèd-g^r),  s,  {st,nat.)  Tasso. 

to  Bàdflrer  (bèd-gèt«r)^  v.a.  Tormentare  ; 
molestare.  {|  Inseguire. 

BàdUtne,  8,  (bot.)  Anice  stellato. 

BadiflT^on,  s.  Intonaco. 

Badin&gre,  s.  Scherzo,  bui'la. 

Bàdly  (bèd-U),  av.  Male,  malamente.  || 
Badly  off.  Povero,  spiantato.  ||  fig. 
Disgraziato. 

Badness  (bèd-ness),  s.  Cattiveria.  Q  Cat- 
tiva qnaÙtà,  cattivo  stato. 

BàlTetas,  Baftas,  -9.  Mussolina  liscia. 

to  BàfSe  (bàfl),  v.a.  Sventare  ;  sconcer- 
tare ;  eludere.  ||  Sottraci  a. 

Bàfll^er  (of),  (bàfl-éwr),  5.2^'.  Sconcer- 
tatore. 0  — ìasTi  8,  Sconcerto.  ||  Sventa- 
mento.  H  (m^r,)  Venticello. 

Bàff  (bàg),  s.  Sacco  :  Bag  of  money, 
Sacco  dì  denaro.  Q  Sacchetto.  ||  Sacca  ; 


bisaccia.  ||  Sacco  (da  notte,  o  da  viag- 
gio). Il  Sacchetto  odoroso.  ||  Borsa.  || 
(com.)  Balla  (di  cotone). 

to  Bàff,  t'.  a.  Insaccare.  ||  Caricare.  || 
Gonliare  (gli  occhi).  ||  Far  bilia,  [j  Ucci- 
dere (selvaggina).  i|  v.n.  Gonfiarsi. 

Bagrasse,  s.  Canna  da  zucchero  dopo 
l'estrazione  del  sugo. 

Bacatone  (ba-gà-tèl),  s.  Bagattella. 

Bàffflr=agre  (bà-ghedgr),  s.  Bagaglio.  || 
Bagascia.  ||  (mil.)  Treno  ;  apparecchio, 
apprestamento.  || -ingr,  s.  Tela  da  sac- 
co. Il  Insaccatura.  [giatore. 

Bàflniuui  (bàg-man;),  s.  Commesso  viag- 

Bàffulo,  3.  Stabilimento   di  bagni.   | 
Bordello. 

Bagpipe  (bàg-pàip),  5.  Cornamusa,  piva. 

Bagpiper,  s.^g.  Suonatore  di  cornamusa . 

Bagvòtte  (ba-ghèt),  s.  (arch.)  Tondino. 

Bah!  (bah),  inter.  Ohibò! 

B&ll  (bel),  8,  Garante;  To  he—,  to  find 
—,  Esser  —,  portarsi  — .  ff  Cauzione.  || 
Libertà  contro  cauzione:  To  admit—, 
Metter  in  — .  ||  Limite,  separazione. 

to  Bàli  (bel),  v.a.  Far  garanzia.  ||  Met- 
ter in  libertà  contro  cauzione. 

Bailable  (bél-àbl),  ag,  Garantibile. 

Bàll=boiid,  8,  Cauzione.  ||  — ee,  8.2g. 
Depositario  d'oggetti  dati  in  garanzia. 

B&il=er,  -or,  s.2g.  (leg.)  Depositante. 

Bàiley,  s.  Prigione.  ||  The  Old  —,  Via, 
prigione  e  Corte  d'assisie  a  Londra. 

Bàllie  (bé-15C),  s.  Pretore  (in  Iscozia). 

Bailiff  (bé-lif),  8,  Agente  (di  Polizia). 
Il  Maggiordomo.  ||  Fattore.  ||  Ispettore 
della  navigazione.  ||  Bailiff^  s  man, 
Assistente  d'usciere. 

Bàllingr  (bél-in.(7),  s.  Cauzione. 

Bailiwick,  8,  Giuiisdizione  del  Pretore 
(in  Iscozia). 

Bailment,  s.  Consegna  (d'oggetti  avuti 
in  custodia). 

Bàllpleoe,  s.  Ricevuta  (di  un  deposito). 

Bàiram  (bé-ràm),  s.  Bairamme. 

Bàit  (bét),  8,  Esca,  lusinga.  \  Pasto, 
rinfresco  (per  cavallo). 

to  Bàit  (bét),  v,a.  Adescare  ;  Insìngare. 
Bersagliare.  ||  Rinfrescare  (cavalli). 
v.n.  Fermarsi  per  rinfrescarsi.  || 
Batter  le  ali. 

Bàitingr  (bét-in^),  s.  Rinfresco,  rifocìl- 
lamento.  ||  Esca,  lusinga.  ||  Bxill-bait- 
ing.  Combattimento  di  tori  con  cani. 

B&ize  (béz),  8.  Baietta:  Green  —,  — 
verde  ;  tappeto  verde. 

Bajadòre,  s.f.  Baiadera. 

to  Bàke  (bék),  v.a.  e  n.  Far  pane.  ||  Co- 
cere,  far  cocere  (al  forno),  jj  Seccare; 
calcinare,  [j  Goccisi.  |ì  Indurire. 

Bàked  (békd),  ag.  e  p.p.  Cotto  al  forno. 
Il  —meats,  s.  Vivanda  cotta  al  forno. 

Bake-house,  Bàkery,  s.  Forno  (da 
pane).  ||  Prestino.  ||  Pi-estineria,  pa- 
netteria. 


— •^- 


BAK 


44 


BAL 


Bàker  (bék-èt^r),  s.2g.  Prestinaio,  panet- 
tiere. |I  Baker^s  /breman,  Maestro  impa- 
statore.  ||  Baker^a  man,  Lavorante  pre- 
stinaio. Il  Baker*s  shop,  Baker^s  trade, 
Prestineria,  panetteria;  prestino. 

Bàklngr  (bék-in^),  s.  Cottura,  cotta  (al 
forno).  Il  Cotta  (di  mattoni).  ||  Infor- 
nata (di  pane). 

Balance  (bà-laiis),  s.  Bilancia.  ||  Bilan- 
cia, equilibrio. Il  Bilanciere  (d'orologio). 
Il  (com.)  Bilancio,  pareggio.  ||  —  of  ac- 
count, Saldo  di  conto.  ||  —  against,  o 
—  in  favour,  Bilancio  d' entrata,  o 
d'uscita.  Il  To  lose  one's  —,  Perdere 
l'equilibrio. 

to  Balanoe,  v.a.  e  n.  Pesare  (con  bi- 
lancia). 11  Bilanciare.  ||  (com.)  To  —  ac- 
counts, Saldare,  pareggiare  conti,  far 
il  bilancio  dei  conti.  ||  fig.  Pesare. 

Bàlanoe-beam,  s.  Bilanciere. 

Balanced  (bà-lansd),  ag.  e  p.p.  Bilan- 
ciato. Il  Well  —,  Ben  equilibrato. 

Bàlanoe=makery  s.  Bilancialo.  ||  — 
-sheot,  s.  (com.)  Bilancio,  pareggio 
(di  conti).  Il welfflit,  5.  Contrap- 
peso. |l  —  -^^heel,  s.  Bilanciere. 

BalanclnfiT»  s.  Bilanciamento.  |[  —  pole, 
s.  Contrappeso  (dei  funambuli). 

Balanite,  s.  (min.)  Balanite.       [bino. 

Bàlass,  -rnby,  s.  (min.)  Baiaselo  (ru- 

Balàustlne  (bà-lòs-tin),  s.  (hot.)  Melo- 
grano selvatico. 

Bàloony  (bàl-co-ni),  s.  Balcone,  terraz- 
zino. Il  (mar.)  Galleria  di  poppa. 

Bàld  (bold),  ag.  Calvo.  ||  Spelato.  ||  fig. 
Nudo.  Il  Disadorno.  ||  Sprezzabile.  ||  Sec- 
20,  triviale  (stile).  ||  Senza  foglie. 

Bàldaohln  (bòl-dà-kin),  s.  Baldacchino. 

Balderdash  (bòld-éi^r-dash),  s.  Guaz- 
zabuglio. Il  Frottole. 

to  Balderdash,  v.a.  Mescolare,  o  adul- 
terare liquori. 

Bàld-head,  s.  Calvo,  testa  calva. 

Bàld-headed,  Bàld-pated,  ag.  Calvo, 
con  la  testa  pelata.  [ramentQ.1 

Baldly  (bòl-dlX),  av.  Nudamente,  pove-| 

Bàldmony  (bòld-m6t«-ni),  s.  Genziana. 

Baldness,  s.  Calvizie.jl  fig.  Insulsaggine. 

Bàld-pate,  ag.  Calvo,  pelato.  ||  Privo 
di  verzura.  ||  s.  Zucca,  testa  pelata,  o 
calva.  [  Il  (poes.)  Cinta.] 

Bàldriok(bòl-dric),  s.  Balteo,  bodriere.J 

BÀle  (bel),  s.  Balla.  ||  Fuoco  d'allarme. 

to  Bàie,  v.a.  Abballare,  fi  Vuotar  l'acqua 
(da  una  barca  con  secchio  od  altro). 

Baleen  (be-lin),  s.  Barbiglio  (di  balena). 

Bàle-flre  (bél-fài-eur),  5.  Fuocosegnale. 

B&le=ftil  (bél-ful),  ag.  Funesto;  peri- 
coloso. Il  Accorato.  ||  — ftilly,  av.  Fune- 
stamente. Il  -fulness,  s.  Accoratezza. 

Balistes,  s.  (st.nat.)  Balista. 

Balize  (bà-liz),  s.  Gavitello. 

Bàlk  (bòk),  s.  Trave.  ||  (agr.)  Dorso, 
rialzo.  Il  fig.  Disinganno. 


to  Bàlk  I  V.  a.  Deludere ,  frxisti*ai-e , 
disingannare.  H  Sventare,  impedire. 

Bàlk=ed  (bòkd),  p.p.  Deluso.  ||  Sven- 
tato. Il—*'»  s.  (jt?e5caj Avvisatore,  spia. 

Bàli  (bòi),  5.  Palla  (da  cannone,  da  fa- 
cile, da  biliardo,  jer  votare,  ecc.)  \\ 
Ballotta.  Il  Globo,  [j  Pallone.  ||  Gomitolo. 
Il  Pupilla  (dell'occhio).  i|  Pallottola,  ij 
Pallottolina  (di  carne).        [del  piede. 

Bàli  (bòi),  s.  Palma  (della  mano).||  Pianta 

Bàli  (bòi),  s.  Ballo  ;  festa  da  ballo,  j 
Dress-hall,  s.  Ballo  di  gala.  ||  Fancy- 
ball,  s.  Ballo  in  costume.  ||  Masked- 
hall,  s.  Ballo  in  maschera. 

to  Bàli  (bòi),  v.n.  Appallottolarsi. 

Ballad  (ballad),  s.  Ballata. 

Bàllad=er,  -ist,  s.2g.  Scrittore,  scrit- 
trice, 0  cantante  di  ballate. 

Bàllad-maker,  0  Ballad- writer,  s. 
2g.  Autore,  autrice  di  ballate. 

Bàllad-slnfirer,  s.  Cantante  di  roman- 
ze. Il  Cantante  di  strada. 

Ballast  (bàl-last),  s.  Zavon>a,  stiva.  I| 
(str.fer.)  Ballas.  ||  (l.tnar.)  In  —,  In 
zavorra,  senza  carico.  ||  —  boat,  ballast 
lighter,  s.  (mar.)  ZavoiTatore. 

to  Ballast,  V.  a.  Inghiaiare.  ||  (mar.) 
Zavorrare,  stivare.  ||  fig.  Consolidare. 

Bàllast=agre  (bàl-las-tedff),  s.  Diritto 
di  zavorratura.  ||  -Ingr,  s.  Inghiaia- 
mento.  ||  (mar.)  Zavorratura. 

Ballet  (bàl-let),  s.(T.)  Ballo:  The  bal- 
lets of  Manzotti,  I  balli  di  Manzotti. 
Il  Balletto.ll  Ballet-master,  s.  Direttoréi 

Ballista,  s.  Balista.  fdei  balli.] 

Ballister,  Balister,  s.  Balestra. 

Ballistics,  s.pl.  Balistica. 

Bàllium,  s.  (ant.fort.)  Baluardo. 

Balloon  (ba-lùn),  s.  Pallone.  ||  Pallone 
(aretìfitatico).  1|  (arch.)  Palla,  globo. 

Balloon=ery,  -ingr,  s.  Areonautica. 

Balloonist,  s.2g.  Pallonaio,  fabbricante 
di  palloni.  ||  Areonauta. 

Ballot  (bàl-ettt),  5.  Palla,  pallottolina 
(per  votare).  |f  Scrutinio;  By  —,  Allo 
— .  Il  Voto  (atto  del  votare),  jj  Second 
—,  Ballottaggio. 

to  Ballot,  V.n.  Ballottare.  [zione. 

*Ballotàtion   (é-scet^n),   s.  Ballotta- 

Bàllot-boz,  s.  Urna,  bossolo  dello  scru- 

Bàllotingr,  s.  Ballottamento       [tinio. 

Bàll-room,  s.  Sala  da  ballo.  . 

Bàli-ticket,  s.  Biglietto  da  ballo. 

Bàlm  (barn),  s.  Balsamo. 

Bàlm,  Bàlm-mint,  s.  (hot.)  Cedronella. 

to  Bàlm  (barn),  v.a.  Ungere,  0  bagnare 
con  balsamo.  ||  fèg.  Calmare. 

Bàlm-breathinfff  aO'  Fragiante. 

Bàlml=ly  (bàm-i-11),  av.  Balsamica- 
mente. I  fig.  Dolcemente.  ||  — ness,  s. 
Dolcezza,  soffio  balsamico.       (Dolce.) 

Bàlmy  (bàm-ì),  ag.  Balsamico.  |[  fèg,\ 

Balneal  (bàl-ni-ml),  ag.  Balneano. 

*Bàlneary  (bàl-ni-à-rX),  ag.  Balnearìo. 
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Bàlaenm,  9.  Bagno.  ||  Vaso.  H  Nave; 
BUotade  (bàl-o-ted),  s.  Ballottata.' 
Balsam  (bòI-S6um),  s.  Balsamo.  ||  (hot.) 
Balsamina.  ||— io,— loal,a^.  Balsamico. 
Balsàmloaliy,  av.  Balsamicamente. 
Balsamiférous.  ag.  Balsamifero. 
Balsamine,  s.  (hot.)  Balsamina. 
Bàlsam-tree,  s.  (hot.)  Balsamino. 
Bàlnster  (bàJ-eus-ter),  s.  Balaustro. 
B&lnstered,  ag.  Balaustrato. 
Balustrade  (bàl-et«s-tred),  8.  Balau-I 
Barn,  s.  Inganno.  [strata.] 

Bamboo  (bam-bù),  s.  (hot.)  Bambù. 
to  Bamboozle  (bam-bùzl),  v.a.  (triv.) 

Minchionare,  ingannare. 
Bamboozier    (  bam-bùz-lèur  ) ,    s.  2g. 
(triv.)  Minchionatore;  ingannatore. 

Ban,  s.  Bando  (annunzio  pubblico)  :  To 
publish  the  hans^  Fare  le  pubblica- 
zioni matrimoniali.  ||  Bando  (interdi- 
zione): Under  the  ban  of,  Al  bando 
di.  I  Scomunica. 

to  Ban,  v.a.  Maledire.  ||  Interdire. 

Banana  (bà-nà-nà],  s.  Banano.  ||  —  tree, 
s.  (hot.)  Albero  aei  banani. 

Banco,  s.  Banco.  ||  (leg.)  Sittings  in 
haneo.  Sedi  riunite. 

Band,  s.  Benda,  strìscia,  lista.  ]|  Fascia 
(per  ferite,  ecc.)-  Il  Cordone  (da  cappel- 
lo). ||  Legame,  vincolo.  ||  Fasciola  (d'ec- 
clesiastico, ecc.).  Il  fig.  Vincolo,  catena. 

B&nd,  s.  (mus.)  Banda;  musica.  ||  Or- 
chestra: With  a  full  —,  A  grande  — .  |! 
Mnsica  (di  reggimento). 

to  Band,  v.a.  Legare,  bendare  ;  fascia- 
re. \\  Unire.  ||  v.n.  Riunire,  associare. 
'I  To  hand  together.  Collegarsi. 

Bàndagre  (bàn-^edfl^),  5.  Benda;  fascia. 
,1  Fasciatura.  ||  Suspensory  —,  Sospen- 
sorio, brachiere. 

to  Bandage,  v.a.  Bendare,  fasciare. 

B&ndafflst,  o  Bàndagre-maker,  s. 
Ortopedico,  brachieraio. 

B&ndanna,  s.  Fular  indiano. 

Bàndbox  (bànd-bocs),  s.  Scatola  di  car- 
tone, cappelliera  di  cartone,  ecc. 

Bandelet,  s.  (arch.)  Bandella,  listello. 

Bàndlt  (ban-dit),  s.  Bandito,  brigante. 

B&ndlet.  8.  Amuleto. 

Band-master,  s.  Capobanda. 

Bàndogr,  s.  Mastino.  [tracolla.] 

Bandoleer  (ban-do-lìr),  s.  Bandoliera,] 

Bandàre,  s,  (mus.)  Mandola. 

Bàndrol,  8.  Banderuola. 

Bandsman,  s.  Bandista. 

B&ndy  (bàn-dX),  s.  Randello  adunco.  || 
Giuoco  alla  palla. 

to  Bàndy  (bàn-dX),  v.a.  Palleggiare, 
rinviarsi  (la  palla,  le  accuse,  ecc.).  || 
Rimandare  (dall'uno  all'alti'o).  ||  Scam- 
biare (parole,  ecc.).  f|  v-n.  Contendersi. 

Bàndy-legr,  s»  Gamba  storta. 

Bàndy-IegTired,  ag.  Storto,  sbilenco; 
dalle  gambe  storte.  |j  s.  Storpio. 


Bine"  (ben),  s.  Veleno.  ||  fig.  Sventura, 

a,  flagello.  Il  Rovina,  perdita. 

to  Bàne  (ben),  v.a.  Avvelenare. 

B&ne=fU,  ag.  Velenoso;  pestifero,  n 
fig.  Funesto.  ||  -ftilly,  av.  Pernicio- 
samente. Il  -ftilness,  s.  Natura  fune- 
sta; azione  pestifera. 

Banewort,  s.  (hot.)  Solano,  belladonna. 

Bàngr!,  inter.  Pinf!,  panf!  [porta.] 

Bànar,  s.  Botta,   colpo.  ||  Rumore  (di) 

to  Banff,  v.a.  Battere,  bastonare;  mal- 
trattare. (I  Chiudere  (nimorosamente 
una  porta).  ||  fig.  Trasmodare.  ||  v.r. 
To  hang  to.  Chiudersi  con  rumore. 

Bàngrlnff,  ag.  (triv.)  Smisurato. 

Bànlan,  s.  Baniano  (negoziante  india- 
no). Ij  Veste  da  camera  (a  guisa  dei 
Baniani).  ||  Fico  d'India.  (J  Banian- 
day,  s.  (mar.)  Giorno  di  magro.  || 
Banian-tree,  s.  (hot.)  Baniano 

to  Banish,  v.a.  Bandire,  esiliare.  I]  flg. 
Bandire,  cacciare. 

Banishment,   s.   Bandp;  esilio. 

Bànisher  (bàn-i-scèur),  5.2^7.  Esiliatore. 

Banister,  s.  Balaustro  ;  grata. 

Bài^o,  s.  Bangio  (chitarra  dei  negri). 

Bànk,  s.  Monticene  (di  fiori,  d'erba,  ecc.) 
II. Sponda,  riva,  argine  (di  fiume,  di  ca- 
nale, ecc.)  jl  Terrato.  ||  Ghiaiata,  rin- 
terro. Il  (fort.)  Banchetta;  poggetto.  || 
(leg.)  Tutte  le  camere  riunite.  ||  (mar.) 
Banco  (di  ghiaccio,  ecc.)  ||  Steep-bank, 
8.  Argine,  arginatui-a. 

Bànk,  s.  (com.)  Banca  :  Popular  hank, 
Banca  popolare.  ||  Discount  hank,  Ban- 
-  ca  di  sconto.  ||  Joivt-stock-hank,  Banca 
cooperativa.  Ì|"  Saxnngs-hank,  Cassa  di 
risparmio.  ||  Banco:  liaples-Bank,  Ban- 
co di  Napoli.  Il  (giuoco)  Banco:  To  keep 
the  hank.  Far  banco. 

to  Bànk^  v.a.  Arginare.  |j  v.n.  To  hank 
with.  Deporre  danaro  in  una  banca. 
II  Aver  per  banchiere. 

Bankable,  ag.  (com.)  Scontabile. 

Bank-bill,  s.  Biglietto  di  banca. 

Banker  (bàn-hèur),  .<r.  Banchiere.  || 
(mar.)  Nave  baccalaia.  |i  Banker^s 
hook,  s.  Libretto  di  banca. 

Bànk-hoUday,  s.  Festa  legale. 

Banking  (bàn-kint/),  ag.  Di  banca,  ban- 
cario :  —  house,  Casa  bancarìa.  \\  s.\ 

Bank-note,  s.  Banconota.         [Banca.] 

Bànk-post,  s.  Specie  di  carta  da  lettera. 

Bankrupt  (bànk-rewpt),  ag.  Fallito,  obe- 
rato, in  fallimento.  ||  Fraudolente,  dolo- 
so. Il  fig.  Rovinato.  ||  s.  Fallito,  obei-ato. 
I  (iron.)  Bancarottiere,  ||  fig.  Rovinato. 

I  —'5  certificate,  Concordato.  |1  To  be- 
come a  — ,  Fallire;  e,  iron..  Far  ban- 
carotta. (I  To  he  made  a  —,  Esser  di- 
chiarato in  fallimento. 

to  Bankrupt,  v.a.  Far  fallire,  far  di- 
chiarare in  lallimento.  ||  fig.  Rovinare. 

II  v.n.  Fallire;  e,  iron.,  Far  bancarotta. 
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Bànkrnptoy  (bànk-rèt<pt-ssX),  s.  Falli- 
mento ;  e,  tron.,  Bancarotta  :  Frau- 
dolent  —,  —  fraudolente.  ||Commw5zow 
of  —,  Sindacato  di  -, 

Bànk-stook,  s.  Danaro  in  banca.    | 
Azioni  di  banca.  [dardo. 

Banner  (bàn-nèur),  s.  Vessillo,  sten- 

Bànner=ed  (bàn-nèt«rd),  ag.  (mar.^ 
Pavesato.  [|  —et,  s.  Banderese,  vessil-1 

Bànnook,  s.  Focaccia  d'avena.    [lifero.J 

Bànns,  s.  pi.  Bandi  (matrìmoniali). 

Banquet  (bàn-qaet) ,  s.  Banchetto, 
convito. 

io  Banquet  (bàn-qnet),  v.a.  Dare  ban- 
chetti, convitare.  ||  v.n.  Banchettare. 

Banqueter  (bàn-quet-Pt^r),  s.2g.  Ban- 
chettante. Il  Anfitrione.  |1  Convitato. 

Banqueting  (bàn-qnet-in^),  s.  Banchet- 
tamento.  ||  —  hall^  —  room.  Sala  dei 
banchetti. 

Banquette  (ban-kèt),  s.  Banchina.  || 
(equit.)  Stanghetta.  ||  (fort.)  Banchina. 

Bànshee  (bàn-sci),  s.  Fata  (in  Irlanda). 

Bàntam,  s.  Gallo  di  Bantam. 

Bànter  (bànt-mr),  Banterlngr,  s.  Bef- 
fa; canzonatura. 

to  Bànter,  v.a.  Beffare;  canzonare. 

Bànterer,  s.2g.  Burlone. 

B&ntllngr,  8.  Marmocchio.  ||  Bamboccio. 

Bànyan  (bàn-ian),  s.  (hot.)  Banano. 

Baobab  (béo-bàb),  s.  (hot.)  Baobab. 

Baptism,  8.  Battesimo. 

Baptismal,  ag.  Battesimale. 

Baptist,  s.  Battista.  t|  Battezzatore, 
trice.  Il  Anabattista. 

Baptistery,  s.  Battistero. 

Bàptist=io,  — ical,  ag.  Battesimale.    - 

Baptizable  (  bapt-àiz-àbl  ),  ag.  Bat- 
tezzabile. 

to  Baptize  (bapt-àiz),  v.a.  Battezzare. 

Baptiz=ed  (bapt-àizd),  ag.  e  p.p.  Bat- 
tezzato. Il  — er,5.2<7.  Battezzatore,  trice. 

Bar  (bar),  s.  Barra,  sbarra;  stanga, 
spranga.  ]|  Chiusa  (di  iìumi,  ecc.).  || 
Sbarra  (di  tribunale).  |]  (giuoco)  Barra. 
Il  (mar.)  Secca,  scoglio.  ||  (mus.)  Battu- 
ta. Il  fig.  Foro,  avvocatura.  H  Barriera. 

Bar  (bar),  s.  Mescita,  botteghino. ||  Banco 
(d'osteria,  di  binraria,  ecc.).  |1  Birraria. 

to  Bar  (bar),  v.a.  Sbarrare;  stangare, 
sprangare.  \\Jlg'  Proibire;  impedire,  jj 
Opporsi.  Il  To  har  froìn,  Allontanare^ 
eccettuare.  ||  (leg.)  Prescrivere.  I|  To 
har  out,  Escludere. 

Baralypton,  s.  (gram.)  Baralitton. 

Bàrb  (bàrb),  s.  Barbero,  jj  Piccione.  || 
Barba  (di  freccia,  ecc.).  ||  Punta  (d'amo). 
Il  Spina.  Il  Barda.  ||  fig.  Punta. 

to  Barb  (bàrb),  v.a.  Bardare.  II  Armare 
una  freccia.  ||  *Fare  la  barba. 

Bàrb=aoan,  -ioan,  s.ffort.)  Barbacane. 

Barbàr=ian  (bar-bé-ri-an),  ag.  e  s.  Bar- 
baro. Il  Barbaresco.  1  -io,  ag.  Stranie- 
ro. Il  Incivile.  Il  Barbaro. 


Barbarism,  s.  (gram.)  Barbarismo. 

Barbarity,  Barbarism,  s.  Barbaria; 
crudeltà;  inciviltà. 

to  Barbarize  (bàr-bàr-àiz),  v,a.  Render 
barbaro.  ||  v.n.  (gravi.)  Barbarizzare. 

Bàrbar^ous  (bàr-bàr  et<s),  ag.  Barbaro. 
Il  Barbero,  jl  — ously,  av.  Barbara- 
mente. Il  Barbarescamente. 

Bàrbarousness,  8.  Barbaria. 

Bàrbary  (bàr-bà-rX),  8.  Barbero. 

Barbate  (bàr-bet),  ag.  Barbato.  1  (hot) 
Spigato. 

Barbe  (bàrb),  s.  Barda.  ||  (artil.)  Bar- 
ba :  To  fire  in  harhe,  Batter  in  barba. 

Bàrbeone  (bàr-bi-chiu),  s.  Maiale  ar- 
rostito intero. 

to  Barbecue  v.  a.  Far  arrostire  (un 
animale)  per  intero. 

Bàrbed  (bàrbd),  ag,  e  p.p.  Dentato, 
dentellato.  I|  Uncinato  (come  l'amo).  !| 
(arald)  Barbateli  fig.  Acuto.  ||  —with, 
Armato,  [j  Bardato  di  ferro  (cà-vallo). 

Barbel  (bàrbi),  s.  (st.nat.)  Barbio; 
barbone.  ||  (vet.)  Barbetta. 

'Bar ber  (bàrb-èt*r),  s.  Barbiere.  I|  (mil.) 
Bar  bier  otto.  Ij  Barher^s  shop,  Barberia. 

to  Bàrber  (bàrb-éur),  v.a.  Radere  la 
barba  e  pettinare  i  capelli. 

Barbèra  (wine),  s.  Barbera  (vino). 

Bàrberess,  s.  Barbero  (femmina). 

Bàrber-mongrer,  s.  Bellimbusto. 

Barberry  (bàrb-errì),  8.  Berbero.  !|  s. 
(hot),  Barherry-tree,  Berbero. 

Bàrbes,  Barbies  (bàr-blz),  s^pl.  (vet.) 
Barbe. 

Bàrbet  (bàr-bet),  s.  Barbino  (cane). 

Barbétte  (bar-bét),  s.  (fort.)  Barbetta. 

Bàrbotine,  s.  Barbotina. 

Barcarolle  (bàr-cà-rol),  s.  Barcarola. 

Bar-oópper,  s.  Rame  non  raffinato. 

Bàrd  (bàrd),  s.  (st.)  Bardo  (poeta  cel- 
tico). 11  *Barda. 

to  Bàrd  (bàrd),  v.a.  Bardare. 

Bàrded  (bàrded),  ag.  e  p.p:  Bardato 

Bàrdio  (bàr-dic),  Bàrdish,  ag.  (st.) 
Bardico. 

Bàrdism  (bàr-dism),  s.(st.)  Sardismo. 

Bare  (ber),  ag.  Nudo  ;  scoperto.  |1  Spo- 
gliato (albero).  |1  Magro;  mingherlino. 
11  Semplice,  solo,  [j  Raso,  spelato,  sprov- 
visto. Il  Logoro,  usato  (vestito).  IJ  (mar.) 
A  secco.  11^^.  Povero;  ignudo.  ||  Bare 
of  clothes.  Male  in  arnese.  (1  Bare  of 
money,  Al  verde.  ||  The  hare  truth. 
La  pura  verità.  ||  To  lay  hare,  Nudare, 
scoprire.  ||  Rivelare,  esporre.  |1  (chir.) 
Metter  a  nudo  (un  asso). 

to  Bare  (ber),  v.a.  Nudare,  jl  Scoprire, 
esporre.  ||  v.  n.  Scoprirsi  (il  j)etto,  la 
testa).  Il  To  hare  of,  Spogliarsi. 

Bàre-baok,  av.  A  nudo. 

Bàre-backed  (bèr-bàcd)  av.  A  bisdosso. 

Bare-bone  (bèr-bón),  s.  Scheletro  (per- 
sona scarna). 
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Bàre^boned  (-bond),  ag.  Scheletrito, 
scarno,  pelle  ed  ossa.  ||  -faced,  ag. 
A  faccia  scoperta.  1|  (iron.)  Sfacciato  ; 
spudorato.  ||  — fooedly,  av,  A  viso 
aperto.  D  Sfacciatamente. 

Bàre&cedness,  8.  Sfacciataggine. 

Barefoot,  Barefooted,  ag.  Scalzo. 

B&rége  (oàr-ésj),  s.  Barese. 

Bàre=ffnawn  (bèr-nòn),  o  —picked,  ag. 
Roso  sino  all'osso.  ||  —handed,  ag. 
Con  le  mani  scarne.  ||  —headed,  ag. 
Col  capo  scoperto ,  senza  cappello  ; 
giù  il  cappello,  li  — léfTflrod,  ag.  Con  le 
gambe  nude,  fl  — ly»  av.  Poveramente. 
Il  Semplicemente.  ||  Appena,  appena; 
giusto  giusto,  li  -nòcked,  ag.  Col  collo 
nudo.  Il  — nesB,  s.  Nudità.  ||  Magiezza. 
ij  Povertà.  Il  -ribbed,  ag.  Scarno, 
magro,  stecchito,  pelle  ed  ossa. 

B&ret,  s.  BeiTetta  (cardinalizia). 

Bàrewom  (bér-uet^rn),  ag.  Logoro. 

Bàrfùl,  ag.  Pieno  di  ostacoli. 

Bàrs^aln  (bàr-gbin),  8.  Contratto,  mer- 
cato, patto,  accordo,  convenzione.  || 
Affare  :  (Capital  —,  —  d'oro,  affarone. 
'I  Occasione,  buon  affare.  ||  Into  the  — , 
Soprammercato. 

to  Bar  grain  (for),  (bàr-ghìn),  v.n.  Con- 
trattare; esser  in  contratto;  pattuire. 
!  fig.  Convenire. 

B&r^n=ée  (bar-ghe-nì),  s.2g.  (leg.) 
Acquirente.  |1  -er,  s.2g.  (leg.)  Vendi- 
tore, trice.  Il  — InflT)  s.  Contrattazione. 

Barge  (bàrfr)>  8.  Barcone;  scialando.  || 
(mar.  e  mil.)  Scialuppa. 

Bàrgreman,  Bàrgro>^»  s.  Battelliere. 

Barg^emàster,  s.  Padrone  (d'uno  scia- 

Bargro'wn,5.  Toga  (d'un  legale),  [landò. 

BariUet,  s.  Bariletto  (d'oriolo),     [ghe. 

Bàriron  (bàr-ai-etern),  s.  Rame  in  ver- 

Baritono,  s.  (miis.)  Baritono. 

Bàrinm  (bé-ri-^'iem),  8.  (min.)  Bario. 

Bàrk;  Barque  (bàrk),  8.  Scorza,  cor- 
teccia. Il  Latrato.  ||  (farm.)  China.  |1 
(mar.)  Barco,  brigantino  a  palo. 

to  Bàrk  (bàrk),  v.a.  Scorzare,  scortec- 
ciare. Il  To  hark  about,  Coprire.  ||  To 
hark  (at),  v.n.  Abbaiare  (contro). 

Bàrkbared,  ag.  Scorteeciato. 

Barkeeper,  8.  Conduttore  d'una  mesci- 
ta, d'una  birraria.  ||  Banchiere  (d'alber- 
go).!] Garzone  da  banco  (d'una  mescita). 

Bàrk=er  (bàrk-èt*r),  s.^g.  Scorteccia- 
tore.  Il  Abbaiatore.  ||  — ery,  *.  Concia. 

Bàrk=ingr»  s.  Scortecciamento.  ||  Abba- 
iamento. Il  —lese,  ag.  Senza  scorza. 

Bàrk=man,  8.  Marinaio.  ||  —  -mill,  s. 
Molino  da  concia.  ||  —  -pit,  8.  Fossa 
da  concia.  ||  —  -tree,  s.  (hot.)  China. 

Bàrky  (bàr-kX),  ag.  Di  scorza. 

Barley  (bàr-li),  s.  Orzo.  ||  Great  —,  8. 
Spelta.  Il  Hulled  — ,  s.  Orzo  mondato. 
1'  Malted  —,  s.  Orzo  preparato,  fl  Pearl 
Barley i  8.  Orzo  periato. 


Bàrleybird,  s.  (st.nat.)  Verdone. 
Bàrley=cake,   8.  Foccacia  d'orzo.  || 

—  -corn,  8.  Grano  d'orzo.  I|  — meal, 
8.  Farina  d'orzo.  || BUg9,T,  s.  Zuc- 
chero d' orzo.  I|  —  -water,  s.  Tisana] 

Bàrm,  8.  Lievito.  [d'orao.] 

Bàrmaid,  8.f.  Banchiera  (d'un  albergo, 
d'una  mescita,  d'una  binaria). 

Barman,.  5.771.  Garzone  da  banco. 

Barmàster,  8.  Ispettore  delle  miniere. 

Bàrmy,  ag.  Che  contiene  lievito. 

Barn  (barn),  s.  Granaio.  |j  Capanna. 

to  Barn,  v.a.  Porre  nel  granaio. 

Barnabite,  8.  Barnabita. 

Bàrnade  (bàr-nàcl),  8.  (mar.)  Ostrica 
da  carena.  ||  (st.nat.)  Bernacla. 

Bibrnacles,  s.jjI.  Occhiali,  {j  Morse  (da 
vetraio,  da  maniscalco). 

Biirn-door,  s.  Porta  di  granaio.  ||  Barn- 
door-fowls,  8.  Polli  e  galline. 

Bàrn-floor,  s,  (agr.)  Aia. 

B&rn-owL  s.  (st.nat.)  Gufo. 

B&rn-yard,  8.  (agr.)  Corte,  cortile. 

Biirolite,  8.  (min.)  JBarolite. 

Baròlosry,  s.  Barologia. 

Barometer,  s.  Barometro. 

Baromòtrical,  ag.  Barometrico. 

B&ron  (bàr-r'tm),  8.  Barone.  ||  —afre,  s. 
Baronato.  ||  Assemblea  di  baroni,  jl 
-ess,  8.  Baronessa.  |]  -et,  a.  Baronet- 
to. Il  -etafTA)  8.  Ceto  dei  baronetti. 

Baronetcy,  s.  Dignità  di  baronetto. 

Baronial,  ag.  Baronale. 

Barónially,  av.  Baronescamente. 

Bàrony  (bàr-èttn-x),  s.  Baronia. 

Biiroscope,  s.  Baroscopio,     [roccino.l 

Baroaohe  (bà-rush),  s.  Baroccio.  ||  Bi-J 

B&rracan,  s.  Barracano. 

Barrack  (bàr-rak),  s.  Baracca,  barac- 
cone. Ij  (mil.)  Caserma.  ||  Caserma  di 
cavalleria.  |j  —  -màster,  s.  Quartier- 
mastro. Il  Field  barracks.  8.  Baracconi 
d'accampamento.  ||  To  put  into  — ,  Ac- 
casermare, [africano.' 

Bàrracoon    (bàr-rà-cun),    8.    Fortino 

Biìrragre  (bàr-redgr),  s.  Tessuto  di  tela 

Bàrras,  s.  Ragia.  [a  fiori. 

Bàrrat=or  (bàr-ràt-è«r),  s.  Beccalite. 
Il  (com.)  Barattiere.  ||  — rous,  ag.  Col- 
pevole di  baratteria.  ||  — rously,  av. 
Da  barattiere.  |1  — ry,  8.  Baratteria. 

Barrel  (bàr-el),5.Barile.||  Canna  ^d'aima 
da  fuoco).  Il  Bariglione.  ||  Barile  (per 
aringhe).  ||  Cannetta  (da  penna).  ||  Cassa 
(di  tamburo).  |1  Cilindro  (d'organo).  || 
Tamburo  (d'orologio,  di  rivoltella,  ecc.). 
Il  (mar.)  Campana  (dell'argano).  ||  Bar- 
ra (del  timone). 

to  Barrel  (bàr-el),  v.a.  Imbarilale. 

Barrelled  (bàr-reìd),  ag.  e  p.p.  Imba- 
rilato, imbottato,  m  barile.  J  Double 

—  gun,  Fucile  a  due  canne.  [ria.] 
Bàrrel-or^an,  s.  Organetto  (di  Barbe-J 
B&rren  (bàr-en),  ag.  Sterile;  arido. 
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Barren=4y,  av.  Sterilmente;  alida- 
mente. Il  — né88,  s.  Sterilità;  aridità. 

Barrlo&de  (bar-i-kéd),  s.  Barricata, 
asserragliamento.  ||  Sbarramento.  11 
(mar.)  Battagliele. 

to  Barrlo&de  (bar-i-kéd),  v.a.  Barrica- 

•  re,  asseii'agliare.  ||  Sbarrare.  ||  (mar.) 
Bastingare.  ||  v.r.  To  harricaae  one^s 
self,  Banicarsi. 

Barrio&dinsr,  s.  Asserragliamento.  || 
(mar.)  Bastingaggio. 

Barrier  (bàr-i-èi/x),  s.  Barriera.  1|  Bar- 
ricata. Il  Spalto.  Il  Ostruzione.  ||  Limite. 

BàrrlnsT-out,  s.  Espulsione  (d' un  pre- 
fetto, 0  d'un  maestro,  per  opera  dei 
convittori  d'un  collegio). 

B&rriBter,  5.  Avvocato  (patrocinante). 

Bibrrov7  (bà-ro),  s.  Barella.  ||  Poggio. 
y  Tumulo.  Il  Verro.  Il  Wheel-  —,  Carriola. 

Bars©  (bars),  s.  (st.nat.)  Pesce  persico. 

Bar-shot y  s.  Manubrio. 

Bàrt,  s.  abbrev.  di  Baronet,  Baronetto. 

Barter  (bàrt-èt«r),  s.  Cambio,  bai  atto: 
By  — ,  In  — .  Il  Commercio  dei  cambii. 
Il  (arit.)  Regola  di  cambio. 

to  Barter  (bàrt-éttr),  v.a.  Cambiare, 
barattare.  U  v.  n.  Far  un  cambio  ;  far 
il  commercio  dei  cambii.  [tore.l 

Bàrterer  (bàrt-ewr-èMr),  s.2g.  Baratta-J 

Bar=yta  (bà-rài-tà),  -yte,  s.  Barite. 

Barytes,  s.  Solfato  di  barite. 

Barsrtio  (bà-rài-tic),  ag,  Baritico, 

Barsrtone,  s,  (mus.)  Baritono. 

B&sal  (bé-sal),  ag.  Della  base. 

Bas&lt  (bà-sòlt),  s.  (min.)  Basalto. 

Bas&ltio  (ba-sòl-tic),  ag.  Basaltico. 

Basibltine  (bà-sòl-tm),  s.  Basaltina. 

Basoale,  s.  Basculla,  pesa.  ||  Altalena. 
Il  Bilico  (d'un  ponte  levatoio). 

Bascule-bridgre,  s.  Ponte  levatoio. 

Base  (bés),  ag.  Basso,  inferiore  (di  po- 
sto). Il  Basso  (suono,  voce).  |1  Illegitti- 
mo. Il  (met.)  Di  cattiva  lega.  ||  fig.  Bas- 
so, vile.  Il  Ignobile,  infame. 

BÀse  (bés),  s.  Base;  fondamento.  ||  Ba- 
se, basamento,  zoccolo;  piedestallo.  || 
Barriera.  ||  Gualdrappa.  |I  (chini.)  Base. 
II  (giuoco)  Barra.  ||  (mus.)  Basso. 

to  Base  (bés),  v.a.  Basare. 

B&se-ballmatoh,  s.  Giuoco  della  palla. 

B&se-born,  ag.  Illegittimo. 

Bàse-clif,  s.  (mus.)  Chiave  di  fa. 

B&se-oonnter,  s.  (mus.)  Basso  profon- 
do. Il  —  -estate,  s.  Bassezza.  ||  Nascita 
Slebea.  |l  —less,  ag.  Senza  base. 
-sely  (bés-lX),  av.  Ssnza  base. 

B&sement  (bés-ment),  s.  Basamento. 
Il  Pian  terreno. 

Base=iiiinded,  ag.  Dall'animo  basso.  |I 
mindedness,  s.  Bassezza  di  cuore. 

B&seness    (bés-nes),    s.   Bassezza.    | 
Gravità  (di  suono).  ||  Illegittimità  (di 
nascita). 

B&ser  (bé-sètir),  ag.  Più  basso. 


B&eest  (bé>se^t),  ag.  e  5.  Il  più  basso. 

Bàse-stringr,  0  Bass,  s.  (mus.)  Basso. 

B&se-vlol,  s.  (mus.)  Basso  di  viola,  vio- 
loncello. Il  —  -voice,  s.  (mus.)  Basso. 

Basbàu  (bà-sciò),  s.  Pascià. 

Bibsh=fùl  (bàsh-ful),  ag.  Vergognoso, 
timido.  Il  Modesto.  [|  —fully,  av.  Vergo- 
gnosamente, timidamente.  ||  Modesta- 
mente. Il  — fUlness,  s.  Vergogna,  timi- 
dità, verecondia.  ||  Modestia. 

Bàsbless,  ag.  Sfacciato. 

B&sic  (bé-sic),  ag.  (chim.)  A  base  di. 
Il  s.  Basico. 

Basi=city  (be-sl-ssi-tX),  s.fchim.)  Ba- 
sicità. Il  -flo&tion,  s.  Basificazìone. 

to  B&sify,  v.a.  (chim.)  Basificare. 

Basisronous,  s.  Basigeno. 

Basii  (bà-sil),  s.  (art")  Ugnatura  ;  biet- 
ta. Il  Bazzana.  ||  (boi.)  Basilico. 

to  Basil  (bà-sil),  v,a.  Ugnare. 

Bàsil=ar,  — ary,  ag.  (anat.)  BasiUare. 

Bàsil=ic,  — ioal,  ag.  Basilicale.  I|  -ioa, 
—io,  s.  Basìlica.  ||  Gran  sala,  salone. 

Basilioon,  s,  (farm.)  Basilicon. 

Basilisk,  €.  (stnat.)  Basilisco. 

BÀsin  (bésn),  s.  Bacino.  ||  Bacile.  |!  Va- 
sca. Il  Catino,  catinella.  ||  Scodella.  {! 
Scodellata  (di  latte).  ||  (geog.)  Bacino. 

BÀsin-stand,  s.  Portacatino. 

Basis  (bé-ssis),  s.  Base,  fondamento.  || 
(mil.)  Base:  Basis  of  operations,  Ba- 
se d'operazioni. 

to  Bask  (bask),  v.a.  Scaldare;  esporre 
(davanti  al  fuoco,  al  sole).  ||  v.n.  Scal- 
darsi, esporsi,  sdraiarsi  (al  sole,  da- 
vanti al  fuoco). 

B&sket  (bàs-ket),  s.  Canestro,  cesto,  ce- 
sta ;  sporta  ;  paniere  :  —  full,  —  pieno. 
Gerla.  ||  Zana,  cestina  (di  selvaggina). 
Imperiale  (d'omnibus),  ecc.).  |i  Hand- 
ìasket,  s.  Sportella. 

to  Basket,  v.a.  Metter  in  un  cesto,  ecc. 

Bibsket-bandle,  s.  Manico  di  paniere. 
Il  Bibsket-hilt,  s.  Guardamano  (di 
spada).  Il  Basket-maker,  s.  Panie- 
raio. Il  Babsket-makinflTf  Bàsket- 
iRTork,  s.  Arte,  fabbrica  del  panieraio. 
ij  (mil.)  Viminata,  graticciata. 

Basket-iRToman,  s.  Mercante  di  cesti. 
Il  Zanaiola. 

Baskins  (bàsk-in^),  s.  Lo  scaldarsi  al 
sole,  od  al  fuoco. 

Bas-relief  (bà-ri-lif),  s.  Bassoiilievo. 

Bàss  (bés),  ag.  e  s.  (mus.)  Basso:  Deep 
bass,  Basso  profondo.  {|  First  bass, 
Primo  basso  assoluto. 

Blkss  (bàs),  s.  Stuoia  (di  tiglio  ameri- 
cano). Il  (bot.)  Tiglio  (americano),  j! 
(st.nat.)  Varietà  di  pesce  persico. 

to  B&ss  (bés),  v.n.  Suonare  in  chiave  dij 

Basset,  s.  (giuoco)  Bassetta.    [basso] 

to  Basset  (bàs-set),  v.n.  (geol.)  Risalire. 

Bassòtto,  s.  (mus  )  Bassetto. 

B&ssinet,  s.  Culla  di  giunco. 
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BàMoek,  s.  Stuoia. 
Baa80on(bàs-sùn),  s.  (mus.J  Trombone. 
Bassoonist,  s.  (mus.)  Trombonista. 
Basso-relievo,  Bass-relief,  s.  Basso] 
Bass-viol,  s.  Basso  di  viola,     [rilievo.] 
Bast,  s,  Libbro  ;  fane,  o  stoia  di  tìglio. 
Bastard,  ag.  e  s.  Bastardo,  illegittimo. 
to  B&stardize  (bàs-tar-dàiz),  v. ri.  Im- 
bastai'dire.  ||  Dichiarar  bastardo,   [me.] 
Bastardy,  s.  Bastardaggine; bastarda- j 
to  Baste  (best),  v.a.  Battere,  bastona- 
re. ||  (arti)  Imbastire.  ||  (cue.)  Spruzza- 
re (l'arrosto). 
Bastile  (bàs-til),  s.  Bastig:lia. 
Bastin=àde,  — àdo  (bàs-ti-néd,  -édo), 

s.  Bastonata  (flagellazione), 
to  Bastiaàde,  to  Bastinàoo,  v.a.  Ba- 
stonare (flagellare). 
Bàstinff  (bés-tin^),  s.  Bastonatara  (fla- 
gellazione). Il  (arti)  Imbastitura. 
Bàstien  (bàs-ti-etm),  s.  Bastione.  |i  *Ba- 

stita.  Il  -ed,  ag.  Bastionato. 
Basto  (bés-to),  s.  (giuoco)  Basto. 
*BàBton,  s.  Bastone,  mazza. 
Bàsyle  (bà-sil),  s.  (chim.)  Basile. 
Bàt,  8.  Basto.  |[  Mazzeranga.  ||  Battitoio. 
1  Maglio  (da  giuocar  alla  palla).  ||  (geol.) 
Schisto.  jj  (st.nat.)  Pipistrello. 
Bàtable  (bé-tàbl),  ag.  Contestabile. 
Batatas  (bà-té-tas),  a.  (hot.)  Batata. 
Bàtoh  (bàto),  s.  Cotta  (di  pane,  ecc.). 
B&te  (bét),  s.  Contesa.  ||  Diminuzione. 
to  B6te  (bét),  v.a.  Diminuire.  ||  Mozzare. 
Il  Contendere,  jj  Eccettuare.  U  (com.) 
Defalcare. 
B&t-fov7ler,  8.  (caccia)  Fmgnolatore. 
B&t-fowlinfTf  ^'  Caccia  col  fiiignolo. 
Bàth  {\ìò.th)y  8.  Bagno:  Hot  hath,  Ba- 
gno caldo.  Il  Tinozza.  ||  Vasca.  ||  Salt- 
water hath,  Bagno  di  mare.  |j  Shotver 
hath.  Doccia. 
Bàth-oan,  s.  Secchio  (di  stagno),    [mo.] 
Bàth-ohair,  8.  Carrozzella  (per  infer-] 
to  Bàthe  (bé^A),  v.a.  Bagnare.  |}  v.n. 

Bagnarsi.  ||  fig.  Bagnare,  inafliare. 
Bàther  (bef/i-èur),  s.2g.  Bagnante.  || 

s.f.  Tuflfolina. 
BàthinfT  (y^éth-mg),  s.  Bagni  :  —  estah' 
lishmenty  Stabilimento  di  — .  ||  Bagna- 
tura. Il  —  -flfo'wn,  8.  Accappatoio  da 
bagno.  [iola.] 

Bàth-keeper,  s,2g.  Bagnaiolo,  bagna-J 
Bàth-machine,  s.  CaiTetta-bagno. 
Bàt-horse,  a.  Cavallo  da  soma. 
Bàth-plaoe,  s.  Pesto  per  bagnarsi. 
Bàth-post,  8.  Specie  di  carta  da  lettera. 
Bàth-room,  s.  Sala  da  bagno. 
Bàth-tvb,  8.  Vasca  (per  bagno). 
Bàttn^r  (bé-tin^r),  prep.  Eccetto,  salvo,] 
Bàtlet,  8.  Battipanni.  [fuorché.] 

Bàt-man,  s.  (mil.)  Conduttore. 
Batoon  (bà-tùn),  B&ton  (bàt-èun),  .9. 
Bastone  da  maresciallo.  |]  (arch.)  Ba- 
stone, toro.  Il  (arti)  Bastone. 

Diz.  inglAtaL 


Bàt'fl  man,  s.  Giaocatore  al  pallama-] 

Batr&ohia,  a.  Batrachia.  [glio.j 

Batr&=oliian,  ag.  e  a,  Batraco.  ||  — oho- 
myomaoliy,  a.  Batracomiomachìa. 

Bàttal=ia.  a.  Corpo  d'armata.  ||  Ordine 
di  battaglia.  ||  —ion,  a.  Battaglione.  || 
— ioned,  ag.  (mil.)  Formato  in  batta- 
glioni. Il  ♦-ions,  ad.  Battagliero. 

Bibtteller  (bàt>lèf<r),  a.  Studente  inde- 
bitato (nel  Collegio  di  Oxford). 

Bàtten  (bàtn),  a.  Assicella,  tavoletta. 

to  Bàtten,  v,a.  Fertilizzare,  ingi-assare. 

to  Bàtten,  v.n.  Ingrassare,  ingrassarsi. 
Il  (mar.)  Chiudere  (con  assicelle). 

Batter  (oàt-èur),  *.  (cue.)  Ripieno. 

to  Bàtter  (bàt-èMr),  v.  a.  (arti)  Fare 
incavi  sull'argenteria.  ||  (artil.)  Bat- 
tere, battere  in  breccia;  atteiTare. 
fig.  Rompere,  rovinare.  ||  Logorare. 
To  hatter  eggs,  Sbattere  uova.  ||  v.n. 
(arti)  Curvare.  ||  To  hatter  down.  Ful- 
minare, rovesciare. 

Bàtter=ed  (bàt-è«rd),  ag,  e  p.p.  (artil.) 
Battuto,  atterrato.  ||  fig.  Rovinato. 
Logoro.  Il  —  e/7<7,  a.  Uovo  sbattuto. 
— er,  a.  Battitore,  trice  ;  smantellatore. 

Bàtterinsr»  s.  11  battere.  ||  (artil.)  Il 
batter  in  breccia  ;  il  battere  o  l'atter- 
ramento di  fortezze,  ecc. 

Bàtterinsr=Pioo9«  s.  Cannone  di  grosso 
calibro.!]  — ram,  «.  Ariete.  |1  —-train, 
s.  Artiglierie  da  assedio. 

Bàtter-puddinsTi  s.  Focaccia  con  uova. 

Bàttery  (bàt-eu-rX),  a.  Batteria.  ||  fia. 
Pila  elettrica.  ||  (leg  )  Aggi*essione. 

BàttinflT  (bàt-in^),  a.  Ovatta. 

Bàttish  (bàt-ish),  ag   Nottolesco. 

Battle  (bàtl),  a.  Battaglia:  —  field,  ^ 
ground,  Campo  di  — .  ||  —  piece,  Qua- 
dro di  — .  Il  Pitched  —,  sham  —,  — 
campale,  flnta  — .  ||  Combattimento.  || 
Corpo  di  battaglia.  ||  In  —  array. 
Schierato. 

to  Battle  (ivith),  (bàtl),  v.n.  Combattere, 
pugnare,  battagliare;  lottare  contro,  jj 
To  —  it  out,  Resistere  sino  alla  fine. 

Bàttle-army,  a.  Ordine  di  battaglia. 

Bàttle-axe,  a.  Azza.  ||  Francie  hattle- 
axe.  a.  (ant.mil.)  Francisca. 

Bàttledoor  (bàtl-do-or),  a.  Racchetta. 

Battlement  (bàtj-ment),  a.  (fort.)  Merlo. 
Il  Bastione.  ||  -ed,  ag.  (fort.)  Merlato. 

Battlingr»  •*?•  Combattimento,  pugna; 
lotta;  conflitto. 

BattòloflTist,  8.2g.  Battola,  battolone. 

to  Battologrize,  v.a.  Battolare. 

Battòlosry»  s.  Battologia. 

Bàttnre,  a.  Rialzo  (di  fiume). 

Battuta,  a.  (mua.)  Battuta. 

Bàtz,  a.  Bezzo.  [stello;  manata.] 

Bàvln,  ag.  Leggero.  ||  a.  Fascina,  fa-j 

Bàwble  (bòbl),  a.  Bagattella.  ||  Bazze- 
cola. Il  Gioiellino.  ||  Sonaglio.  ||  Maretta. 

Bav/blingTf  ag.  Da  nulla. 
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*Bàw-oook,  5.  Bolo;  bellimbusto. 

Bàwd  (bòd),  5.2^.  Mezzano,  mezzana, 
mffiano,  ruffiana. 

to  Bàwd  (bòd),  v.a.  Bruttare,  sporcare. 
Il  v.n.  Ruffianare,  ruffianeggiare. 

BaiRrd=1>orii,  ag.  Pi'oveniente  da  una 
ruffiana.  |j  — lly,  av.  Oscenamente. 

Bàwd=liie88,  s.  Oscenità.  ||  Lascivia.  |! 
— rlok,  8.  Bodriere.  ||  — ry,  s.  Ruffiane- 
rìa, prosegenitismo.  ||  ^ship,  s.  Ruf- 
fianato. Il  — y,  ag.  Osceno.  ||  Lascivo. 

Bibwdy-hoQ86y  5.  Lupanare^  postribolo. 

Bawl  (bòi),  s.  Grido.  ||  Schiamazzo. 

to  BibiRrl  (bòi),  v.a.  Proclamare  ad  alta 
voce. Il  Vociare.  ||  vm.  Gridare,  strillare, 
sbraitare.  ||  To  bawl  after,  for,  Chia- 
mare rumorosamente.  |]  To  bawl  about, 
to  bawl  out,  Gridare  ovunque. 

Bàwl^er,  5.2^.  Schiamazzone,  strillone. 
y  "iugf  8.  Gridio  ;  schiamazzo  ;  clamore. 

Bà'wn  (Dòn),  8.  Cinta;  fortificazione. 

Bàv78ln  (bosu),  s.  Bazzana.  ||  (st.nat.) 
Tasso. 

Bay  (bé),  ag,  e  8.  Baio  :  Briuht  —,  Baio 
chiaro.  |]  Dapple  — ,  Baio  pomellato. 

Bay  (bé),  5.  Abbaiamento,  latrato.  ||  Ul- 
timi estremi  (cui  è  ridotto  un  cervo)  : 
To  be  at  bay.  Essere  agli  — .  ||  To  keep 
at  bay.  Tener  in  iscacco. 

Bay  (bé),  8.  (arch.)  Nascondiglio.  ||  Aper- 
tura, ti  Bay  of  joists,  s.  Travata. 

Bay  (bé),  s.  (bot.)  Bacca:  Bay-berry, 
Bacca  d'alloro.  ||  (bot.)  Lauro,  alloro. 
Il  Bay-cherry,  Bay-laurei,  s.  (bot.) 
.Lauro  ceraso.  ||  Bay-tree,  s.  Lauro. 

Bay  (bé),  s.  Chiusa,  travata.  ||  (geog.) 
Baia,  rada,  seno  (di  mare);  golfo. 

to  B&y  (bé),  v.a.  Abbaiare.  ||  Inseguire, 
cacciare.  j|  v.n.  Abbaiare  (dietro). 

B&yadeer  (bé-ià-dìr;i,  s.  Baiadera. 

B&yal  (bé-ial),  8.  Baiale  (cotone). 

B&yard  (bé-iard),  s.  Baio  (cavallo).  ' 

B&yardly,  ag.  Cieco.  ||  Stupido. 

BàyinflT  (bé-in^),  s.  Abbaiamento. 

B&yonet  (bé-io-net),  s.  Baionetta.  l|  At 
the  —'8  point,  Alla  baionetta. 

to  Bayonet,  v.a.  Ferire  a  colpi  di  baio- 
netta. Il  fig.  Obbligare  con  le  baionette. 

Bàyonet-belt,  s.  Porta  baionetta. 

B&y-8alt  (bé-sòlt),  s.  Sale  nero,  o  ma- 
rino, [sporgente.] 

Bay-window  (bé-uìn-do),  s.  Finestra] 

Bày-yarn  (bé-iarn),  s.  Filo  di  lana. 

Bazàr,  Bazaar  (ba-zàr),  s.  Bazar. 

Bdellium  (dél-lièum),  s.  (bot.)  BdelUo. 

to  Bo  (bi)^  v.n.  e  aus.  Essere:  To  he 
rich,  —  ricco.  ||  Stare:  To  be  weIl,Sia.Y 
bene.  ||  Trovarsi.  |1  Aver  (fame,  sete, 
caldo,  ecc.)  :  To  be  hungry.  Aver  fame. 
Il  Avere  (nel  senso  di  età):  To  be  two 
years  ola,  —  due  anni.  ||  Fare  (bello, 
cattivo,  ecc.,  parlando  del  tempo,  ecc.). 
|l  Importare,  fare  :  What  is  that  to  me  ?, 
Cosa  m'importa?  ||  Be  it  so!,  Sia! 


Beaoh  (bito),  8.  (mar.)  Spiaggia,-TÌYà, 
lido.  II  Ciottolo  marino. 

Beaohod,  ag.  Ciottoloso.  ||  Battuto 
daUe  onde.  ||  (mar.)  Incagliato. 

Beaoby  (bl-cX),  ag.  Che  ha  una  spiaggia. 

Beaoon  (bicn).  s.  Segnale,  fanale.  || 
(m^r.)  Faro.  ||  Gavitello. 

to  Beaoon  (bicn),  v.a.  Accendere  (se- 
gnali, fanali);  illuminare.  ||  (mar.)  Col- 
locar gavitelli. 

Beaoon^agro  (bi-con-edfr)>  s.  Gavitel- 
laggio.  Il  —ed,  ag.  Munito  di  fanale,  ecc. 

Bead  (bid),  s.  Grano' (di  corona,  di  col- 
lana, ecc.),  avemaria.  ||  Corona  (del  ro- 
sario). Il  Perlina  (di  vetro).  ||  (met.)  Bol- 
la, globulo.  Il  fig.  Goccia  (di  rugiada, 
di  sudore).  ||  Goral  leads.  Grani  di  co- 
rallo. Il  Glass  beads,  Conterie.  ||  String 
of  beads,  Vezzo  di  perle.  Ij  Rosario. 

to  Bead  (bid),  v.n.  Far  perle. 

Beadhoase,  s.  Pio  ricovero. 

Beadle  (bidl),  s.  Portinaio,  bidello  (di 
chiesa).  t|  Messo.  [le.] 

Bead-maker,  s.2g.  Fabbricante  di  per-] 

Beadsman,  s.  Monaco.  ||  Intercessore. 

Beagle  (bigi),  s.  Cane  da  leva  ;  bassotto. 

Beak  (bik),  s.  Becco.  ||  Bicornia.  ||  (mar.) 
Sperone,  rostro.  ||  fig,  (pop.)  Maigistra- 

to  Beak,  v.a.  Prender  col  becco,    [to. 

Beaked  (bikd),  ag^  Beccuto.  ||  A  picco 

Beaker  (bik-èur),  s.  Coppa.  ||  ^Ciotola. 

Beak-fùll  8.  Beccata.  |]  Imbeccata. 

Beak-iron  (bik-ài-èurn),  s.  Bicornia. 

Beai  (bil),  s.  Pustola,  bolla. 

to  Beai,  v.n.  Impostemire. 

Beam  (bim),  s.  Raggio  (di  luce,  di  sole); 
splendore.  |J  Trave,  jj  Stilo  (di  bilancia). 
Il  Timone  (di  cari'ozza).  i!  Corna  (di 
ceiTO).|l  Treno  (d'aratro).  |1  Battente  {ài 
campana).  ||  (art.)  Subbio.  ||  (mar.)  Tra- 
versa. Il  Verga  (d'ancora).  ||  (mec.)  Bi- 
lanciere. Il  Small  beam,  Travetta.  ||  Oii 
its  beam  ends.  Sul  lato. 

to  Beam  (with),  (bim),  v.a.  Dardeggia- 
re. II  v.n.  Brillare  ;  sfavillare.  ||  To  beam 
out,  Apparir  raggiante.    [Lato,  fianco. 

Beam-ends  (bim-ènds),   s.pl.  (mar.) 

Beamingr  (bim-in^),  ag.  Raggiante.  | 
8.  Irraggiamento.  [dorè.] 

Beamless,  ag.  Cupo,  tetro,  senza  splen-j 

Beam-tree  (bim-tri),  s.  (bot.)  Loto. 

Beamy  (bim-i),  ag.  Radiante,  fulgido. 
Il  Massiccio.  Il  Ramoso  (cervo). 

Bean  (bin),  s.  Fava  :  Horse  bean,  —  ca- 
vallina. Il  Fagiolo.  Ij  French  beans,  Fa- 
giolini. 

Bear  (ber),  s.  Oi*so.  ||  (astr.)  Orsa  (mag- 
giore,, minore).  Il  fig.  Orso.  0  Ribassista 
(alla  Borsa).  |]  She-bear,  s.  Orsa. 

to  Bear  (ber),  v.a.  Portare.  ||  Sostenere, 
sopportare,  ||  Pollare,  fare  (un'amba- 
sciata). Il  Portare,  trasportare;  condur- 
re; condur  via  (qualcuno).  ||  Portale, 
avere  (affetto,  ecc.).  [j  Portare,  dare. 
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produrre  (frutta,  ecc.).  il  Avere  (influen- 
za, ecc.).  J  Aver  (un  valore,  un  aspet- 
to, ecc.).  D  Avere,  godere  (una  reputa- 
zione, ecc.).  Il  Avere,  sostenere,  rappre- 
sentare (una  parte,  ecc.).  ||  Ammettere, 
compoi'tare  (un  significato,  ecc.).  ||  Sop- 
portare, tollei-are  (qualcuno  o  qualche 
cosa).  Il  Resistere  alla  fatica.  ||  Tener 
com])agnia.  ||  Essere  (a  un  prezzo).  || 
Metter  al  mondo,  dar  i  natali  ;  parto- 
rire; generare.  ||  Poi-tare;  figliare  (par- 
lando d'animali).  ||  Ottenere  (il  pre- 
mio, ecc.).  Il  Rinchiudere.  ||  Nascondere; 
ricettare.  ||  To  hear  a  hand,  Dar  una 
mano,  aiutare.  ||  To  bear  along,  o  o^, 
Trascinare,  portar  via.  ||  To  bear  an- 
other aspect^  Cambiar  faccia  o  aspetto. 
Il  To  bear  away,  o  off,  Condur  via, 
ti*ascinare,  portar  via  (uno).  ||  Scampa- 
re, ritirare  (da  un  pericolo).  Ì|  To  bear 
back,  Ottenere,  vincere,  guadagnare. 
Il  Far  indietreggiare.  ||  To  bear  dovm, 
Schiacciare;  aggravare.  ||  Abbattere, 
rovesciare.  ||  Soffocare  (la  verità).  |  To 
bear  forward,  Spingere  innanzi,  j  To 
bear  hard.  Averla  con  uno.  ||  To  bear 
on,  Eccitare.  ||  To  bear  one's  self,  Com- 
portarsi. Il  To  bear  out,  Difendere,  so- 
stenere. Il  Giustificare;  confermare. 
To  bear  sway.  Regnare,  dominare. 
To  bear  through,  Dirigere,  condurre 
Il  Portai'  attraverso;  far  attraversare.  || 
sostenere  uno.  jj  To  bear  up.  Sollevare  ; 
soppoi-tare;  sostenere.  ||  Portar  (in  aria). 
ti  To  bear  toith,  SoppDrtai-si  (recipro- 
camente). Il  Esser  indulgente  per... 

to  Bear,  v,n.  Portare,  pesare,  appog- 
giare. Il  Poi*taTe,  indicare.  |1  Aver  pa- 
zienza. 1  Soffrire,  sopportare.  |j  (mar,) 
Veleggiare,  ||  fi^.  Fruttare;  produn*e. 
Il  Rinscire.  jj  To  bear  away,  o  off, 
(mar.)  Allontanarsi.  ||  To  bear  back. 
Indietreggiare.  (|  To  bear  down  upon, 
Awicinai-si  a.  1|  To  bear  hard  upon. 
Maltrattare.  ||  To  bear  in  with,  Entrar 
in  porto;  correre  (sulla  terra),  j  To 
bear  like..,.  Comportarsi  come...  i  To 
bear  onward,  Portarsi  innanzi.  |  To 
bear  out,  o  to  bear  against.  Resistere, 
difenderei.  ||  Sporgere  (parlando  di  mu- 
ro, ecc.).  Il  To  bear  up.  Tener  fermo  ;  e, 
(mar.),  Veleggiare  ;  poggiare  ;  investi- 
re. Il  To  bear  upon,  o  on.  Avanzarsi 
sopra;  portarsi,  sopra.  ||  Riterìrsi  a;  e, 
(artil.l  Tirare  sopra.  ||  To  bear  wit- 
ness. Fare  testimonianza. 

Bearable  (bèr-abl)^  ag.  Portabile.  || 
Sopportabile;  soffnbile. 

Bear-balttnfiTf  ^*  Combattimento  d'orsi. 

Bear-bind,  s.  (hot,)  Vilucchio. 
I  S^r's  cnb,  Boar's  whelp,  s.  Orsatto. 

»eftrd(bìrd),5.  Barba.  «Raggio  (di  co- 
meta). Ij  Beard  of^  an  arrow^  Punta, 
penna  d'ana  freccia. 


to  Beard  (bird),  r.a.  Fornire  di  barba.  1| 
Prender,  o  tirare  per  la  bai'ba.  0  Sfidare. 

Beardboy,  s.  Sbarbatello. 

Bearded  (bir-ded),  a^.  Barbuto.  ||  Den- 
tata, pennuta  (freccia). 

Beardless,  ag.  Senza  barba;  imberbe. 

Beardlessness,  s.  Mancanza  di  barba. 

Bear-driver^  s.  Menatore  d'orsi. 

Bearer  (ber  cut),  s.2g.  Portatore,  trice; 
latore.  ||  Porta....  ||  (arch.)  Sostegno. 

Bear-berd,  s.  Custode  d^oi-si. 

Bear-hant,  s.  Caccia  all'orso. 

Bearlngr  (bér-in.9),  ag.v.  Portante.  (|  s. 
1  portare.  |i  II  sopportare  ;  tolleranza. 

I  Patimento  ;  angoscia.  ||  Rapporto,  re- 
azione. Il  Portamento,  contegno  ;  anda- 
tura ;  aspetto.  ||  Aspetto  (d'un  affare). 

II  (agr.)  Rendita,  frutta.  ||  (arald.)  Ar- 
me, y  (arch.)  Sostegno;  sporto.  ||  (geol. 
e  niar.)  Giacimento  ;  direzione.  IJ  (mat) 
Dii-ezione.  |{  (mec.)  Appoggio.  ||  Cusci- 
netto. Il  fig.  Condotta. 

Bearingr-blook,  s.  (art.)  Sostegno. 

Bearin^-neok,  s.  Girellone;  orecchio- 
ne. Il  — -sArfikoe,  s.  Punto  d'appoggio. 

Bearish  (bèr-ish),  Bear  like,  ag.  D'or- 
so, da  orso,  come  un  orso.  ||  Rozzo. 

Bearn  (bèrn),  s.  Bambino. 

Bear's-ffroftse,  s.  Grasso  d'orso. 

Bear-skln  (bèr-skìn),  s.  Pelle  d'orso. 

Beast  (bist),  s.  Bestia,  bruto,  animale. 
Il  Beast  of  burden.  Bestia  da  soma. 

Bea8t=4e  (bi-sti),  s.  Bestiola.  ||  -like, 
ag.  Bestiale  ;  da  bestia.  ||  — liness,  9. 
Bestialità.  ||  Sporcizia.  ||  — Ijr,  ag.  Be- 
stiale. Il  Sporco.  Il  av.  Bestialmente. 

Beat  (bit),  s.  Battimento.  ||  Colpo  (di 
tamburo).  ||  Battito  (del  polso,  ecc.).  || 
Pista.  Il  (mil.)  Ronda.  ||  (mus.)  Battuta. 

to  Beat  (bit),  v.a.  Battere;  bastonare; 
percuotere.  ||  Battere,  urtarsi  contro.  || 
Battersi  (il  petto,  ecc.).  ||  Pestare,  stri' 
tolare.  ||  Abbaccniare.  ||  Aprirsi  (una 
via,  ecc.)  Il  (mar.)  Soi-passare  in  velo- 
cità. Il  fig.  Battere,  vincere.  ||  To  beat 
about.  Rompersi  la  testa.  ||  To  —  back. 
Cacciare,  respingere.  ||  To  —  down. 
Abbattere.  ||  Far  ribassare  (i  prezzi).  !j 
Mercantare.  |1  /^.  Abbattere.  ||  To  — 
in,  Sfondare.  1|  Far  entrare.  |]  To  —  in- 
to. Far  entrare  nella  mente.  ||  To  — 
off.  Respingere.  ||  To  —  out.  Togliere 
dalla  testa.  |j  Far  uscire.  ||  To  —  up. 
Battere.  1|  Risvegliare. 

to  Beat,  V.  n.  Battere,  palpitare.  ||  Agi- 
tare (nella  mente).  |1  Agitarsi.  ||  To  — 
about,  Cercare  (ovunque).  |1  Riflettere. 
Il  (mar.)  Bordeggiare.  ||  To  —  oiì,  o 
upon.  Battersi  ;  rompersi  contro.  || 
fig.  Battere.  ||  Piombare.  |l  To  —  to 
arms,  (mil.)  Suonar  a  raccolta.  [|  To  — 
up  for,  Reclutare. 

Beaten  (bitn),  ag.  e  p.p.  Battuto.  ||  fig. 
Ripetuto.  Il  To  get  —,  Farai  battere. 
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Heater,  s.  Battitore.  ||  (mec>)  Mazze- 
ranga. Il  Follatoio. 

Beater  up.  8.  (caccia)  Bracchiere. 

Beatific  (bi-à-ti-fic),  -al,  ag.  Beatifico. 

Beatifloally,  av.  Beatificamente. 

Beatlflc&tlon,  s.  Beatificazione. 

to  Beatify  (bi-à-ti-fài),  v.a.  Beatificare. 

Beatlngr  (bit-in^),  ag.  v.  Battente.  |1  8. 
Battimento.  ||  Bastonata,  botta,  colpo  ; 
con-ezione.  ||  (fam.)  Carico  di  legnate. 
Il  Battito  (del  cuore,  ecc.). 

Beàtltade  (bi-à-ti-tind),  s.  Beatitudine. 

Beau  (bó),  pi.  Beaux  (bòa),  s.  (neoL) 
Bello  ;  elegante  ;  parigino  ;  bellimbusto. 

Beanfet  (bó-fé),  s.  (neol.)  Credenza. 

Beaulsh  (bó-ish),  ag.  Attillato. 

Beanslllp,  s.  Bellimbusteria. 

Beauteous  {hm-tì-eu%).ag.(poes.}  Bel- 
lo ;  vago.  Il  — ly,  av.  Bellamente  ;  stu- 
fiendamente.  |j  — ness,  s.  (poes.)  Bel- 
ezza,  beltà;  vaghezza. 

Beaùtl=fier  (biù-ti-fai-èttr) ,'  8.2g.  Ab- 
bellitore,  trice.  Ij  -ftil,  ag.  Bello,  bel- 
la; vago,  leggiadro  ;  stupendo,  magnifi- 
co. ||  The  beautiful,  s.  Il  bello,  jj  -ftilly, 
av.  Bellamente;  leggiadramente,  ecc. 

BeaùtlfalnesB,  s.  Bellezza,  vaghezza. 

to  Beautify  (biù-ti-fài),  v.a.  Abbellire. 
Il  OiTiare.  \\  v.n.  Abbellirsi.  1|  Ornarsi. 

Beantl=^n9  (-faring),  s.  Abbellimen- 
to. Il  -less,  ag.  Senza  bellezza. 

Beauty  (biù-tX),  s.  Bellezza,  beltà;  va- 
ghezza. IJ  fig.  Vezzo.    .         [bellezza.] 

Beauty-beamlnfTf   ^d"*  Che  difi'ondej 

Beaut7-epot,  s.  Keo. 

Beaver  (bi-vèur),  ag.  Di  castoro,  jj  s. 
Castoro.  ||  Visiera. 

Bsoafioo,  8.  (st.nat.)  Beccafico. 

to  BecàLoi  (bi-càm),  v.  a.  Calmare.  || 
(mar.)  Tagliare  il  vento. 

Becalmed  (bi-càmd),  ag.  Calmo. 

BeoàlmlnpT)  s.  Acquietamento. 

Became,  imperf.  e  rem.  di  to  hecome. 

Because  (bi-còz),  cong.  Perchè,  per- 
ciocché ;  causa,  in  causa  di. 

Bechamel,  s.  Sjpecìe  di  salsa. 

Bechance  (bi-ciàns),  av.  Pei'  caso. 

to  Bechance,  v.n.  Accadere. 

to  Beohiirm  (bi-chàrm),  v.a.  Invaghire. 

Béchlc  (bi-kic),  ag.  Becchico. 

Béck,  Béckcn,  8.  Cenno,  segno  (col 
capo,  0  col  dito).  ||  Ruscello.  |i  Serba- 
toio (di  tintoria). 

to  Béck,  0  to  Béckcn,  v.  a.  Far  se- 
gno a  ;  chiamare  (con  un  segno  della 
testa,  ecc.)  |j  v.n.  Accennare,  far  cen- 
no. Il  To  —  away,  Far  segno  di  partire. 

io  Beclcud  (bi-claud),  v.a.  Oscurare.  | 
Annuvolare.  [Diventato. 

Become,  p.p.  di  to  hecome  (diventare), 

to  Become,  v.a.  Convenire,  afi'arsi,  ad- 
dirsi, esser  degno,  jj  Aver  buona,  o  cat- 
tiva grazia,  jj  Star  bene  (parlando  di 
vestito).  Il  v.n.  Diventare,  divenire. 


BecòmlncTf  ag.  Convenevole,  dicevole. 
I|  Grazioso,  decente,  che  sta  bene  (par- 
lando di  vestito).  Il  -ly,  av.  Convener 
volmente.  |]  Decentemente  ;  con  giazia, 

Becòmingrùess,  s.  Creanza,  convenien- 
za. Il  Gi*azia;  decenza. 

to  Becriple,  v.a.  Storpiare. 

to  Becàrl  (bi-kèurl),  v.a.  Arricciare. 

Bèd,  5.  Letto  :  To  take  to  one^s  bed, 
Mettersi  a  letto.  |}  Letto,  strato.  I|  From 
bed  and  board.  Di  corpo  e  beni. 

to  Bèd,  v.a.  Metter  in  letto.  ||  Alloggia- 
re. Il  Condividere  il  letto,  dormire  con. 
Il  Stratificare.  ||  Piantare.  |i  v.n.  Cori- 
carsi. 1}  Coabitare.  1|  To  hed  itself,  Col- 
locarai,  cacciarsi^  ficcarsi.  ||  To  bring 
to  bed,  Assistere  una  partorìente. 

to  Bedabble,  v.  a.  Bagnare.  jJ  luzac 
cherare.  [rare. 

to  BedibgrflTle  (bi-dàgl),  v.a,  Inzacche- 

to  Bedàrken  (bi-dàrk-en),'V.a.  Oscurare. 

to  Bedibsh,  v.n.  Bagnare.  Jj  Spruzzare. 

to  Bedaub  (bi-dòb),  v.  a.  Macchiare. 
Scarabocchiare. 

to  Bedazzle  (bi-dàzl),  v.a.  Abbagliare. 

BedàzzllnflTf  8.  Abbagliamento. 

Bèd-chamber,  s.  Camera  da  letto,  i 
Lord  of  the  —,  Gentiluomo  di  camera. 

Bèd-clothes,  s.  pi.  Lenzuola,  coperte 
(da  letto). 

Bedded,  ag.  Coricato,  jj  Double  bedded 
room,  Camera  a  due  ietti. 

Bèdder  (bèd-èttr),  Bedètter,  8.  Ma- 
cina inferiore  d'un  mulino  ad  olio. 

BèddlnflT  (bèd-in^),  8.  Lettiera.  Ij  Letto 
(apparecchio  intero  del  letto),  fi  Letto 
(d'un  animale).  H  Biancheria  da  letto. 

to  Bedeck  (bi-dèk),  v.a.  Ornare  ;  abbel- 
lire; decorare. 

Bèdchouse  (bid-Mus),  s.  Spedale. 

Bédel  (bi-del),  8.  Bidello. 

to  Bedevil  (oi-dèvl),  v.  a.  Guastare.  |\ 
Indiavolare.  ||  Maltrattare. 

to  Bedew  (bi-diù),  v.a.  Inaifiare. 

Bèdfellcw,  8.2g.  Compagno  di  Ietto. 

.Bed=£rame,  8.  Lettiera.  ||  — hangrlnSTS» 
8.  Cortinaggio  da  letto.  [scare.] 

to  Bedim  (bi-dim),  v.a.  Oscurare,  offii-| 

to  Bedizen  (bi-dàizn),  v.a.  Oniare. 

Bòdlam  (bèd-leum),  8.2g.  Matto,  pazzo. 
Il  Manicomio.  ||  —ite,  8.2g.  Matto,  paz- 
zo. Il  —like,  av.  Da  matto. 

Bed=linen  (bed-làin-en),  5.  Tela  da  len- 
zuolo. Il  —maker,  8.  Fabbricante  di 
letti.  Il  Cameriera  (che  fa  i  letti). 

Bèdmatc,  s.2g.  Compagno  dì  letto. 

Bédpresscr,  8.2g.  Dormiglione. 

to  Bedràgrarle  (bi-di-àgl),  v.a.  TnzaC' 
cherare  (l'estremità  d'un  vestito). 

to  Bedrènch,  v.a.  Bagnare.  Ij  Abb^ 
vei-are. 

Bòd=rid,  Bèd-ridden,  ag.  Obbligati 
a  letto.  Il  -room,  8.  Camera  da  letta 

to  Bedròp,  v.a.  Inafflare.  ||  Cospargere 
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.«w-ì^.  «  „ ,  «.Vite  da  lettiera.  ||  -side, 
s.  Sponda  del  letto.  I|  -stead,  s.  Cac- 
cetta.  Ij  Lettiera,  (j  -Hitraw,  s.  Paglie- 
riccio. Il  — swerver,  s.2g.  Sposo,  sposa 
infedele.  |[— tine,  s.  Ora,  tempo  di  co- 
ricarsi. [  Il  fig»  Macchiare.] 
to  BedànflT  (bid-èung),  v,a.  Letamare.] 
to  Bedàflt  (bid-èust),  v.a.  Impolverare. 
Bedward  (bed-nèurd),  at'.Verso  il  letto. 
Il  Prima  di  riposarsi.  [lire.] 
to  Bedwarf  (bid-nètirf  ),  v.a.  Impicco-J 
to  Bedye  (bi-dài),  v.  a.  Tingere. 
Bee  (bì),  5.  (st.nat.)  Ape,  pecchia.  || 
Qiteen-bee,  8.  (st.nat.)  Regina-madre. 

Beech  (bite),  s.  Faggio  (legno).  ||  -en, 
ag.  Di  faggio.  ||  —  -martin,  s.  (st.nat.) 
Faina.  ||  — ,  -mast,  —  -nut,  s.  Fag- 
gioia,  n  —  -oil,  s.  Olio  di  faggiola. 

Beeoh-tree,  s.  (boi.)  Faggio. 

Beeohy  (bì-cl),  ag.  Di  fag^o. 

Bee-eater  (bì-lt-ettr),  s.  Picchiabovi. 

Beef  (Mf),  s.  Manzo,  bove;  carne  (di 
bove).  H  Boiled  —,  Lesso,  bollito,  man- 
zo a  lesso.  Q  Roast  —,  Manzo  aiTOsto.^ 

Beefeater,  s.  (scherz.)  Veterano  cu- 
stode di  eoifizii  governativi  (a  Londra). 

Bee-flower  (bt-flàu-è««r),  s.  Orchidc 

BeefBteack  (bif-stèh),  s.  Bistecca. 

Beef-witted  (-iiìt-ed),  ag.  Scimunito. 

Bee-carden,  See-house,  s.  Àrniaio. 

Beehive  (bf-A'àiv),  .9.  Arnia,  alveare. 

Beélsebnb  (bì-il-zi-bmb),  s.  Belzebù. 

Bee-master,  s.2g.  Apicultore,  trìce. 

Been,  p.p.  di  to  be  (essere),  Stato. 

Beer  (bir),  s,  Birra  :  Small  —,  —  leg- 
gera. Il  Strong  — ,  —  forte,  birrone. 

Beer=barrel,  s.  Barile  di  birra.  ||  —  en- 
gine, 0  —  pump,  s.  Pompa  di  birra. 

Beer-nonse,  Beer-shop,  s.  BiiTaria. 

Beeriness  (bi-ri-ness),  s.  Ubbriachezza. 

Beer-money,  s.  Mancia. 

Beeswax  (bi-is-uòcs),  s.  Cera. 

Beet  (bit),  s.  (hot.)  Bietola. 

Beetle  (bitl),  .9.  Màglio.  ||  Mazzeranga,  jj 
Battipalo.  Il  (st.nat.)  Scarafaggio,  sca- 
rabeo. Il  Blind  — ,  s.  (st.nat.)  Melolonta. 
il  Bom  — ,  stag  — ,  *.  Cervo  volante. 

0  Beetle  (bitl),  v.a.  Strapiombare. 

Beetle-bro^^éd  (-brand),  ag.  Dalle  folte 
ciglia.  Il  Beetle-brows,  Ciglia  folte. 

Beetle-headed,  ag.  Stupido. 

Beétradish,  Beétrave,  Beetroot, 
8.  (hot:)  Barbabietola.  [5<'^^-l 

Beeves  (bivs),  (pi.  di  beefj  bue),  s.  Buoi,] 

to  Bef&l  (bi-fòl),  o  to  BefhU,  v.n.  Ac- 
cadere, avvenire.  fAccaduto." 

Befallen,  p.p.  di  to  befUll  (accadere), 

BefUlinsr»  s.  Avvenimento.         [dere. 

BefòlL  imp.  e  rem.  di  to  befall  (acca- 

to BeCit  (bi-fit),  v.a.  Convenire;  addirsi. 

Befittinsr»  ag.v.  Convenevole;  addice-] 

to  Beflàtter,  v.a.  Adulare.  [vole.J 

to  Beflour  (bi  flànr),  v.a.  Infarinare. 

to  Beflow^r  (-flàu-eur),  v,a.  Chiazzare. 


to  Bef6am  v.a.  Copiire  dì  schiuma. 

to  Befòflr  (bi-fogl,  v.a.  Annebbiare. 

to  Befool  (bi-fùl),  V.  a.  Agir  da  matto. 
Il  To  befool  one^a  stlf^  Farsi  illusioni. 

Beftoe  (bi-fòr)^  av.  e  jtrep.  Prima; 
avanti,  innanzi  ;  davanti  \  in  presenza 
di  ;  sotto  gli  occhi  di.  ||  Primieramente; 
già,  precedentemente.  ||  Anticipata- 
mente. Il  cono.  Anziché  ;  piuttosto  che. 

Befòre=oited,  —mentioned,  ag.  Suc- 
citato. Il  —hand,  av.  Anticipatamente. 
Il  To  be  beforeìiand  with,  Prevenire. 

Befor etimo,  av.  Avanti  tempo.  |  Tempo 
fa;  anticamente;  altre  volte. 

to  *BefÒrtnne,  v.a.  Accadere. 

to  Befoul  (bi-iaul),  v.a.  Sporcare. 

to  Befrèokle,  v.a.  Maccbiare.||Chiazzare. 

to  Befriend,  v.  a.  Aiutare  ;  favorire  ; 
essere,  0  mostrarsi  amico  di.  ||  To  — 
one  anotìier,  Aiutarsi  reciprocamente. 

Befriòndment,  s.  Aiuto. 

to  Beftingre  (bi-fiindgr),  v.a.  Frangiare. 

to  Bef&r  (bi-fùr),  v.a.  Impellicciare. 

Befùrred,  ag.  e  p.p.  Impellicciato. 

to  BèfT»  V.  a.  Domandare,  chiedere  :  To 
beg  leave,  —  il  permesso.  |[  Supplica- 
re, pregare.  ||  Mendicare  (la  vita,  il 
pane).  ||  To  beg  to....  Aver  l'onore  di... 
I|  v.n.  Mendicare,  chieder  Telemosina. 
il  To  beg  for,  Sollecitare,     [mindare.] 

Began,  imp.  e  rem.  di  to  begin  (co-J 

to  Begrèt,  v.a.  Generare;  procreare. 

Begrétter,  s.2g.  (poes.)  Genitore,  autore. 

Bògrg^able  (bèg-àbl),  ag.  Domandabile. 

BògrsTA'r  (bè-ghènr),  s.2g.  Accattone,  pi- 
tocco, povero.  Il  — brat,  s.2g.  Ragazzo 
che  chirde  l'elemosina. 

to  ^ògga.Tf  v.a.  Ridune  alla  mendicità  ; 
mandar  all'ospedale.  ||  fig.  Impoverire. 
Il  To  beggar  description,  Non  poter 
descriversi. 

BÒ98rA''lln«ss»  s.  Mendicità;  povertà. 

Bèffsrar=ly,  aa.  Mendico,  povero.  ||  fig. 
Miserabile;  vile.  ||  av.  Miserabilmente; 
vilmente.  |j  —man,  s.m.,  —woman,  s.f. 
Mendicante,  pitocco. 

HèggtLTj,  s.  Mendicità;   indigenza.  | 
flg.  Miseria.  [sto, 

Mégged,  p.p.  di  to  beg  (chiedere),  Chie- 

Hòggìng  (bègh-in^),  ag.v.  Mendicante  : 
—  friar.  Frate  — .  ||  s.  Accattonaggio, 
mendicità.  [co  importuno.] 

BoflThàrd  (bi-gàrd),  s.  Beghino.  ||  Pìtoc-j 

to  Boffin  (bi-ghin),  v.a.  Cominciare,  in- 
cominciare, principiare.  ||  Mettersi  (a 
fare  qualche  cosa).  ||  Esordire.  ||  To 
begin  over  again.  Ricominciare. 

Be^nn=er,  s.2g.  Principiante.  ||  Esor- 
diente. I  —ìng,  s.  Principio.  IJ  Esordio. 
Il  To  make  a  beginning,  Principiare; 
esordire.  [Assediare.] 

to  Begird  (bi-ghèurd),  v.a.  Cingere.  ||| 

to  Begloom  (bi-prlùm),  v.n.  Offuscare. 

to  Be^&w  (bi-nò),  v.a.  Mordere, 
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Beffane  I,  inter.  Vattene!;  via  di  qua! 

Begrònla,  s.  (hot.)  Begonia. 

Begot,  Begr^tten,  p.p.Qrem.  di  to  beget 
(generare),  Generato,  ecc.        [grasso." 

to  Beffrease  (bi-gris),  v,a.  Ungere  di 

to  Beffrime  (bi-gràim),  v.a.  Sporcare. 

to  BegrAdgre  (-ètedg),  v.a.  Portar  invi- 
dia a.  Il  Rifiutare,  [l  Dar  malvolentieri. 

to  Begroile  (bi-gàìl),  v.a.  Ingannare; 
sedurre.  |l  Far  passare  (il  tempo,  la  no- 
ia, ecc.)  Il  Strappar  (lagrime,  ecc.) 

Begrullement,  s.  Inganno. 

Begrvller,  s.2g.  Ingannatore;  seduttore. 

BesralUngr,  ag.  Seducente.  I|  s.  Inganno. 

Beffoin  (be-ghin),  s.m.  Beghino.  ||  Cuffia 
(da  bambino). 

Beffoine  (be-ghin),  s.f.  Beghina. 

to  BegrÀm  (bi-gh^m),  vm.  Ingommare. 

Begrùn  (bi-ghéMn),  p.p.  e  rem.  di  to 
begin  (cominciare),  Cominciato,  ecc. 

Behalf  {hi-hà,f)f  s.  Profitto,  vantaggio. 
Il  Favore ,  pro.  ||  In  —  of^  on  —  of^ 
Nell'interesse  di. 

to  Beh&ve  (bi-/iév),  v.a.  e  n.  o  to  Ba- 
bave  one's  self,  v.r.  Agire,  proce- 
dere, portarsi,  comportarsi. 

Beh&ved  (bi-^évd),  p.p.  Comportato. 
Il  in  —,  Malcreato.  ||  Well  —,  Ben- 
creato}  cortese,  costumato. 

Beh&vlonr,  s.  Portamento,  condotta.  || 
Good  —,  Certificato  di  buoni  costumi. 

to  Behead  (bi-^ed),  v.a.  Decapitare. 

Beheading,  s.  Decapitazione. 

Behòld(bi-/ièld),^.p.  ere7}i.dito  behold. 

Behest  (bi-/fcèst),  s.  (poes.)  Comando.  ■ 

Behind  (bi-/iàind),  av.  e  ^rep.  Dietro; 
di  dietro;  indietro;  addietro;  all' in- 
dietro; per  di  dietro.  ||  Dopo.  ||  In  ri- 
tardo: To  be  —  time^  Essere  — .  ||  In 
groppa  (a  cavallo).  ||  flg.  Inferiore;  al 
disotto  di  :  Not  to  be  —,  Non  essere  — . 

Behindhand,  ag.  e  av.  Indietro  ;  in  ri- 
tardo; in  arretrato;  tardivo,      [date! 
(ehóld!  (bi-/iold),  inter.  Ecco!,  guar-^ 

to  Behold,  v.a.  Vedere,  scorgere.  1|  v.n. 
Mirare,  guardare. 

Behóld=en,  ag,  e  p,p.  Obbligato;  de- 
bitore. Il  ;— er,  s.2g.  Spettatore. 

Beholding,  s.  Vista;  sguardo. 

Behóney  (bi-Ziett-nX),  v.a.  Melare. 

Behoof  (bi-Mf),  0  Behoove,  s.  Van- 
taggio. ||  *-able,  afl'.  Conveniente,  utile. 

to  Behoove  (bi-Mv),  o  to  Behove, 
v.a.  e  n.  Convenire,  occorrere,  impor- 
tare ;  accadere.  ||  Esser  proprio,  o  atto  a. 

Behóoveftil,  ag.  Utile  ;  profittevole. 

to  BehoiRTl  (bi-Ztaul),  v.n.  Urlare  dietro  a. 

Being  (bi-in.7),  ag.  Presente,  attuale.  || 
In  —,  Esistente,  vigente;  in  vigore; 
in  vita.  Il  cong.  Poiché,  giacché,  posto 
che.  II  (ger.)  Essendo.  I|  s.  Essere;  esi- 
stenza, [f  Presenza.  ||  Creatura.  ||  To  call 
into  — ,  Chiamar  alla  vita. 

*to  BeiJÀde  (bi-géd),  v.a.  Spossare. 


to  Bcjéwel  (bi-gi-ael),  v,a.  Coprir  di 
gioielli.  [dere.l 

to  Bejùmhle  (bi-gèumbl),  v.a.  Coufon-J 
to  Bekisa,  v.a.  Salutare.  |l  Baciare, 
to  Bekn&ve,  v.n.  Dar  del  furfante, 
to  Belabour  (bi-lé-bèi/r),  v.a.  Bastonare, 
to  Belàoe  (bi-lés),  v.n.  Coprir  di  trine, 
to  Belàm,  V.  a.  Battere, 
to  Bel&te  (bi-lét),  v.a.  Ritardare. 
Bel&ted,  ag.  ep.p.  Sorpreso  dalla  notte. 
II  — ness,  s.  Tarditezza.  ||  Ripugnanza, 
to  Belày  (bi-lé),  v.a.  Fermare.  ||  Attac- 
care. I]  Assediare.  |J  (mar.)  Attaccare 
(una  gomena). 
Bèloh  (bèlto),  s.  Rutto,  eruttazione, 
to  Bòloh,  v.a.  e  n.  Ruttare,  eruttare.  || 
Vomitare.  I|  To  belch  out.,  Vomitare, 
eruttare.  .   [  ||  Vomito. 

Bòlohing  (-cin^),  s.  Rutto,  eruttazione. 
Bòldam,  s.f.  Vecchia.  |j  Strega,    (diare. 
to  Beleaguer  (bi-li-ghèter),  v.a.  Asse- 
Beléaguerer,  s.  Assediante. 
to   Belée   (bi-lì),  v.a.   (mar.)  Metter 

sottovento. 
Beléed  (bi-lid),  ag.  e  p.p.  (mar.)  Messo 
sottovento.  1|  fig.  Respinto.  ||  Disgustato. 
Belònmite,  s.  (min.)  Belemnite. 
Bèlfry  (bél-frlt),  s.  Campanile. 
Bélial  (bi-li-al),  s.  Cattivo, 
to  Belibel,  v.a.  Diffamare.  ||  Criticare.' 
to  Belie  (bi-lài),  v.  a.  Smentire.  \\  Ca- 
lunniare. 
Belief  (bi-lif  ),  s.  Credenza,  fede.  [|  Opi- 
nione. Il  Simbolo  (degli  Apostoli).  {|  To 
make  belief,  Far  sembianza. 
Believable  (bi-liv-abl),  ag.  Credìbile, 
to  Believe  (bi-liv),  v.a.  e  n.  Credere  (a, 
0  in),  prestar  fede.  ||  I  —  5o,  Credo  di 
sì.  Il  To  —  one^s  self,  v.n.  Credersi. 
Believ=er  (bi-liv-èitr),  s.2g.  Credente  ; 
fedele.  I|  -ing,  ag.v.  Credente.  ||  s.  Cre- 
denza. Il  — ingly,  av.  Con  fede, 
to  Belight,  v.a.  Illuminare. 
Bellke  (bì-làik),  av.  Probabilmente, 
to  Belime  (bi-làim),  v.a.  Invischiare,  jj 

(agr.)  Calcinare. 
Bòli,  s.  Campana.  II  Campanello.  ]{  Sona- 
glio. II  (arch.)  Vaso.  ||  (l.fig.)  To  bear 
the  —,  Primeggiare.  ||  (o  Bòli,  v.a. 
Attaccare  il  sonaglio  a...;  e,  fig..  Esser 
il  primo  a...  I|  v.n.  Crescere,  o  fiorire 
in  forma  di  campana.  ||  Bramire. 
Belladònna,  s.  (bot.)  Belladonna. 
Bólle  (bel),  s.  Bella,  bella  donna.  ||  Bel- 
lezza, [campanelli. 1 
Bòlled  (bèld),  p.p.  Portante  sonagli,  o| 
Belle=lettres,  s.pl.  Lettere,  Belle  let- 
tere. II  — lòttrist,  s.2g.  Persona  ver- 
sata nelle  Belle  lettere. 
Bòll-ftisbioned,  ag.  A  campana. 
BòU-flower,  s.  (hot.)  Campanella. 
Bòll-founder,  s.  Fonditore  di  campane. 
Bòll-foundery,5.  Fonderìa  di  campane. 
Bòll-glass,  s.  Campana  di  giardino. 
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Bell-hanger,  s.  Metti-campanelli. 

BelUoése,  ag.  Bellicoso. 

BòIUed  (bél-Iid),  ag.  Con  pancia.  |l  Big 
helliedj  Panciuto. 

to  Belligerate,  v.n.  MuoTer  guerra. 

Belligrerent,  ag.  e  s.  Belligerante. 

Bòlllnsr  (bè-lin^),  s.  Bramito. 

BèUmsn,  s.  Campanaro.  (]  Banditore. 

Bòli-metal,  s.  Bronzo  (da  campana). 

BéU-moath,  s.  (art.)  Slargamento. 

BòU-monthed,  ag.  Slargato. 

to  Bellow  (bè-lo),  v.n.  Mugghiare,  mug- 
gire. If  fig.  Sbraitare  ;  mugghiare. 

Bèllowlngr»  s.  Muggito. 

BÒU0W8  (bé-l08),  s.  Soffietto;  mantice.  || 
Ventilatore.  ||  A  pair  of—,  Un  soffietto. 

Bòllpepper,  s.  (hot.)  Peperone  rosso. 

Bòll;=piUl,  s.  Cordone  dì  campanello.  || 
— shaped,  ag.ln  campana.  |l— turret, 
s.  Campaniletto.  I|  —ulne,  ag.  Brutale. 

Bèlly  (bèl-lJt),  s.  Pancia,  ventre.  1|  Pan- 
cia (di  liuto).  Il  (mar.)  Cavo  (di  vela). 
Il  fig.  Seno. 

to  Belly,  t7.a.  Gonfiare,  riempire,  [j  v.n. 
Bramire,  j)  Curvai-e  (muro).  0  (mar.) 
Gonfiarsi  (vela). 

Bòlly=ache  (bél-«-ek),  s.  Colica.  || 
— ^band,  s.  Sottopancia.  ||  — ^bòund, 
ag.  Stitico.  || oheer,  s.  Baldoria. 

Bèlly=ohttrl,  s.  Ingordo.  U ftil,  s. 

Sazietà.  ||  —  -pinched,  ag.  Affamato. 

Bòlly=8lave,  s.  Schiavo  del  suo  ven- 
tre, fj timber,  5.  (pop.)  Cibaria. 

Bòlly-worm^  s.  Verme  intestinale. 

to  BelònflT  (bi-lònfl'),  v.n.  Appartenere.  || 
fig.  Appartenere,  concernere,  spettare. 

Belòn^htflTy  CLg-  Appartenente.  |1  s.pl. 
Parenti.  ||  Dipendenze.  ||  Ciò  che  si 
possiede. 

Beldved  (bi-lèt«vd),  ag.  Amato,  caro, 
diletto.  (1  s.  Diletto,  carissimo. 

Beló^7  (oi-ló),  av,  e  prep.  Sotto  ;  al  di 
sotto;  qua  sotto;  giù,  in  giù;  più  in 
giù;  più  innanzi;  quaggiù. 

Bòlswagf^er,  s.  Libertino. 

Belt,  s.  Cintura  (da  uomo).  ||  Cinturino. 
Il  (asir.)  Fascia,  fj  (ìtiec.)  Coreggia. 

to  Bolt,  v.a.  Cingere;  attaccare. 

Bèltingr»  s.  Cintura. 

Bòlt-maker,  s.  Cinturaio. 

Belvedére  (bel-vi-dir),  s.  Belvedere. 

to  Bemàd,  v.  a.  Far  ammattire. 

to  Bemàsk,  v.a.  Mascherare^ 

to  Bem&ze  (bi-méz),  v.a.  Confondere. 

to  Bemingrle,  v,a.  Mischiare,  mescolare. 

to  Bemire  (bi-màir),  v.a.  Infangare. 

Bemlrement,  s.  Infangamento. 

to  Bemoan  (bi-món),v.a.  Compiangere. || 
To  bemoan  one^s  self^  v.r.  Lamentarsi. 

Bemóan=^r  (bi-món-èt«r),  s.2g.  Piagnu- 
colone. Il  — insTy  s.  Lamento. 

toBemoisten  (bi^moisn),  v.n.  Umettare. 

Bémol,  s.  (mus.)  Bemolle.  fgere.l 

to  Bemovm  (bi-móm)^  v.a.  Rimpian-i 


to  Bemonth  (bi-màn^/i),  v.a.  Gridare. 

to  Bemùddle  (bi-mètidl),  v.a.  Con- 
fondere, [care.] 

to  Bemùffle  (bi-mèufl),  v.  a.  Imbacuc-J 

to  Bemùse  (bi-miùs),  v.n.  Incantare. 

Bemused  (-miùsd),  ag.  e  p.p.  Incantato. 

Ben,  s.(hot.)  Ben:  Ben-oil,  Olio  di  ben. 

Bònch  (béntc),  8.  Banco;  panca.  i| 
Scranna,  scanno,  sedile.  ||  Banco  (da 
falegname).  Ij  Berma.  ||  Punto  di  riscon- 
tro. Il  King^Sy  Queen^s  benché  Regia 
Corte  (tribunale  inglese).  ||  Treasury 
benches,  Banchi  ministeriali. 

to  Bènoh  (bèute),  v.a.  Munire  di  banchi. 
Il  v.n.  Aver  sede,  risiedere. ||  Impancai'si. 

Bònoh-mark,  s.  Segno;  caposaldo. 

Bònoher  (bèn-cét«r),  s.  Giudice.  |j  Mem- 
bro (del  Collegio  degli  avvocati). 

to  Bend,  v.a.  Curvare  ;  piegare.  ||  Chi- 
nare (la  testa,  il  corpo,  ecc.).  ||  Getta- 
re, fissare  (lo  sguardo).  ||  Inarcare  (le 
ciglia).  Il  Tendere  (una  rete,  un  arco). 
Il  Applicare  (la  mente).  ||  fig.  Piegare  ; 
sottomettere  ;  assoggettare. 

Bond,  Bòndingr,  s.  Cui-vatura  ;  piega- 
tura ;  flessione.  ||  Inclinazione  ;  declivio. 
Il  Giro  ;  sinuosità  ;  gombito  (di  fiume, 
ecc.).  Il  Sguardo.  |l  (arald.)  Banda.  || 
(mar.)  Nodo.  ||  To  bend  rounds  Ricur- 
vare. Il  To  bend  one's  self,  Chinarsi.  || 
[j  V.  n.  Curvarsi,  piegarsi.  ||  CJliinarsi.  || 
Inclinare.  ||  Rendere,  jj  Girare,  jj  fig. 
Curvarsi;  sottomettersi  ;  assoggettarsi. 
Il  To  bend  down.  Chinarsi. 

Bònd=ablej  ag.  Piegabile;  curvabile. 
y  -er,  s.  Piegatore.  ||  -let.  s.  Fascetta. 

Bendy  (bèn-dX),  s.  (arald.)  Banda. 

Bène,  s.  Sesamo  orientale. 

Benéath  (bi-nith),  av.  Giù,  abbasso.  || 
prep.'  Sotto,  di  sotto,  al  di  sotto. 

*Bénediot,  s.  Ammogliato. 

Bene=diotine,  ag.  e  s.  Benedettino.  || 
— diotion,  s.  Benedizione.  ||  — diotive, 
ag.  Benedettivo.jl— fàotien  (-fac-scewn), 
s.  Beneficio.  ||  — JEàctor,  s.7n.  Benefat- 
tore. Il  -fàctress,  s.f.  Benefattrice.  !| 
— floe  (-fis),  s.  Beneficio  (ecclesiastico). 
Il  Beneficato.  ||  -floed  (-fisd),  ag.  Be- 
neficiato. Il  — floenoe  (-fissens),  s.  Be- 
neficenza. Il  — flcent  (-fi-ssent),  ag.  Be- 
nefico ;  generoso.  1|  -floently  (-fi-ssent- 
II),  av.  Beneficamente,  jj  -floiaire, 
s.2g.  (T.)  Beneficiato.  ||  -floial  (-fi- 
scial),  ag.  Beneficioso,  utile,  vantag- 
gioso. Il  (eccl.)  Beneficiale.  ||  — flcially, 
av.  Utilmente.  ||  — floialness,  s.  Utili- 
tà; vantaggio,  [j  -fioiary,  ag.  e  s. 
Feudatario.  1|  ag.  e  s.  Beneficiato.  || 
(eccl.)  Beneficiario. 

Benefit,  s.  Beneficio.  |1  (leg.)  Beneficio.  |i 
(T.)  Beneficiata.  ||  fig.  Utilità  ;  profitto  ; 
vantaggio:  For  the  ^  of  A  —  dì. 

to  Benefit,  v.a.  Giovare,  far  bene  a.  |i 
v.n.  Profittare,  fare  il  suo  pro. 
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Bòneflt=nlarlit,  s,  (T.)  Beneficiata.  ||  — 
-society,  s.  Società  di  matno  soccorso, 
to  Benòt  (with),  v.a.  Circondare. 
Benevolence  (be-né-vo-lens),  5.  Benevo- 
lenza. Il  Beneftcenza.  ||  Dono  gratuito. 
Bené'=Tolent,  ag.  Benevole,  benevolo. 
Il  Benefico;  buono.  ||  —volenUj,  av. 
Benevolmente.  |  Con  bontà. 
Bengralée  (ben-ga-li),  s.  Bengalino. 
Bònflral-liflThts,  s.  Fuochi  del  Bengala. 
Bèngaly  (bèn-ga-lX),  s.  (st.nat)  Bengali, 
to  Benlsrbt  (bi-nàit),  v.  a.  Ottenebrare. 
Benlgrbted,  ag.  Immerso  nelle  tenebre. 

Il  Sorpreso  dalla  notte. 
Benign  (bi-nàin),  ag.  Benigno  ;  bene- 
volo ;  favorevole.  i|  -ant,  ag.  Benevolo. 
Benigrn=ity,  Benlgnness,  s.  Benigni- 
tà; dolcezza.  ||  -ly,  av.  Benignamente. 
Bònison,  s.  (poes.)  Benedizione. 
Benjamin  (bèn-già-min),  s.  Beniamino. 
Il  (hot.)  Belzoino.  |J  (fam.)  Soprabito. 
Bònt,  ag.  q  p.p.  di  to  ììend  (curvare), 

Curvato.  ||  flg.  Propenso.  ||  Risoluto. 
Bònt,  s.  Curva;  curvatura;  flessione.  || 
Forza,  slancio.  ||  ;^^.  Piega;  direzione. 
Il  China;  disjjosizione.  ||  Sommissione, 
to  Benumb  (bi-nèwm),  v.a.  Aggranchire. 
Benamb=eane88,  s.  Aggranchiatura; 
torpore.  ||  — ment,  s.  Aggranchimento. 
Bònz=ine,  s.  (chim.)  Benzina.  ||  — oate, 
5.  Benzoato.  ||  — oio,  ag.  Benzoico.  || 
— oin,  «.Belzuiuo.  ||  —cine,  s.  Benzoina. 
to  Bep&int  (bi-pént),  v.a.  Colorire, 
to  Bepèpper  (bi-pèp-pèt*r),  v.a.  Pepare, 
to  Bepincb  (bi-pinto),  v.a.  Pizzicare, 
to  Beplàster,  v.a.  Ingessare.  ||  fig.  Im- 
bellettare, 
to  Bepov7der  (bi-pàud-èitr),  v.  a.  Im- 
polverare. Il  Incipriare, 
to  Bepràlse  (bi-prés),  v.a.  LodaV  trop- 
po, incensare.  [testamento.' 
to  Beqnéatb  (bi-quì^/t),  v.a.  Legai*e  per 
Be4aeatb=er,  s.2g.  Testatore,  trice.  | 
— ment,  Bequest,  s. Lascito;  eredità, 
to  Beqnóte,  v.a.  Citar  sovente, 
to  Ber&te  (bi-rét),  v.a.  Ingiuriare, 
to  Ber&ttle,  v.a.  Far  chiasso,    [gliere.1 
to  Bereave  (bi-riv),  v.a.  Privare;  to-J 
Bereavement,  s.  Privazione;  perdita. 
Bereaver  (bi-riv-eur),  s.  Rapitore. 
Berèft,  ag.  Privato;  spogliato. 
Berenice's  hair,  &.  Chioma  di  Berenice. 
Bèrgramot  (bèi*r-gà-mot),  «.Bergamotto, 
to  Berbyme  (bi-ràim),  v.a.  Metter  in] 
Berlin,  s.  Berlina.  [rima.J 
Bèrme,  s.  Berma. 

Bòrnardine  (-nèwr-din),  s.  Beimardino. 
Berried,  ag.  A  bacche.  ||  Pieno  d'ova 

(pesce). 
Bòrry  (bèr-ii),  s.  (hot)  Grano  (di  caffè). 
'    Il  Bacca.  ||  Semenza  (di  sambuco). 
Bertb  (bèr^/t),  s.  (mar.)  Impiego  ;  posto. 
Il  Cabina.  ||  Luogo  d'ancoraggio.  ||  fig. 
Nido,  posto. 


to  Berth  (bèrife),  v.a.  (mar.)  Distribuire 
i  posti.  Il  Amarrare. 

Bòryl  (bèr-il),  s,  (min.)  Berillo. 

BesÀyle  (bi-sél),  s.  Bisavo. 

to  Besoàtter,  v.a.  Disperdere. 

to  Bescréen  (bi-scrinì,  v.a.  Nascondere. 

to  Beseech  (bi-ssito),  v.a.  Supplicare. 

Beseech=er,  s.2g.  Supplicante.  1]  — ingr, 
ag.v.  Supplicante. Il  5.  Supplica,  fl  — ing- 
ly,  av.  Snpplicantemente. 

to  Beseem  (bi-ssim),  v.a.  Affarsi. 

Be8eem=in9,  s.  Grazia  ;  vezzo,  {j  sing- 
ly, av.  Ammodo-.  ||  -ly,  ag.  Confacente. 

to  Besòt  (bi-ssèt),  v.a.  Circondare;  ri^ 
durre  alle  strette.  ||  /?5'.  Assediare.  ||  Or 

Besèt,  ag.  Circondato  ;  stretto,    [naie. 

Besòttinsr»  ag.v.  Stringente.  ||  Ali  —, 
s.  Afi'annone.  ||  His  —  sen,  Il  suo  di- 
fetto abituale. 

to  Beshrew  (bish-rù),  v.a.  Maledire. 

Besbr ended,  ag.  Maledetto. 

Beside  (bi-ssàid),  Besides,  av.  D'al< 
tronde.  ||  Di  più,  inoltre.  ||  Il  resto.  || 
prep.  Accanto,  vicino  a, presso.  |j  Oltre: 

—  thaty  —  che.  ||  Eccetto,  fuorché.  Ij  fig. 
Estraneo  a;  all' infuori  di.  ||  Fuori  di 
(sé,  ecc.).  Il  —  reckoning y  Senza  contare. 

to  Besiéffe  (bi-ssidfr),  v.a.  Assediare. 

Besiesred,  p.p.  e  s.  Assediato. 

Besie^ement  (-ssidgr-)  s.  Assedio. 

Besie8r=er,  s.  Assediante.  ||  -iny,  ag. 
Assediante.  ||  s,.  Assedio.       .  [sirena.] 

to  Besiren,  va.  Attrarre  come  uuaj 

to  Beslaver,  Beslobber,  Beslùbber 
(bi-slèftb-eur),  v.a.  Imbavare. 

to  Beslime  (bis-làim),  v.a.  Macchiare. 

to  Besmear,  v.n.  Imbrattare.  ||  Spor- 
care, tingere  (di  sangue).  [rare.] 

to  Besmirch  (bis-mettrtc),  i;.a.Procu-| 

to  Besmóke,  v.a.  Afi'umicare. 

to  Besmùt,  v.n.  Annerire  (con  fuliggine). 

to  Besnùff,  v.a.  Imbrattar  di  tabacco. 

Besnàfféd,  ag.  Sporco  di  tabacco. 

Bésom,  s.  Scopa.  ||  to  Bésom,  Scopare. 

to  Besòt  (bi-ssòt),  v.a.  Istupidire.  ||  To 

—  one's  self.  Abbrutirsi.  |I  Infatuarsi. 
Besotted,  ag.  e  p.p.  Istupidito. 
Besòtted=ly,     av.    Stupidamente.    | 

-ness,  s.  Stupidaggine.        [beseech. 

Besought  (bi-ssót),  p.p.  0  rem.  di  to 

to  Bespangle,  v.a.  Cospargere. 

to  Bespàttem,  v.a.  Inzaccherare.  ||  fig. 
Calunniare. 

to  Bespeak  (bi-spik),  v.a.  Annunciare. 
Il  Rivolgersi  a.  ||  Prevenire.  |}  Ordinare 
(un  pranzo,  ecc.).  ||  Ritenere  (un  po- 
sto, ecc.).  Il  Far  fare. 

Bespeaker,  s.2g.  Ordinatore. 

to  Bespòckle  (bi-spèkl),  v.a.  Macchiare. 

to  Bespice,  v.a.  Condire  con  spezie. 

to  Bespdt,  v.a.  Macchiare.  ||  Infangare. 

to  Bespread,  v.a.  Coprire.  ||  Seminare. 
Il  Tendere.  f spargere.] 

to  besprinkle,  v.a.  Spruzzare,  ||  Co-i 
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to  Bespurt,  v.a.  Aspergere. 

to  Bespatter,  v.a.  Sputar  sopra. 

Best,  ag.  Migliore,  il  migliore,  il  me- 
glio; ottimo.  Il  A^  hestj  Alla  meglio.  || 
av.  Meglio.  ||  s.  Il  meglio;  il  meglio 
possibile;  ciò  che  c'è  di  meglio. 

to  Bestàln  (bi-stén),  v.a.  Macchiare. 

Bestiai,  ag.  Bestiale.  ||  -ity,  s.  Bestia-] 

to  Bestlalize,  v.a.  Abbrutire,      [lità.j 

Bestially,  av.  Bestialmente. 

Bestiarius,  s.  (st.J  Bestiario. 

to  Bestiok,  v.a.  Appiccare  (con  chiodi). 

to  Bestir  (bist-èur),  v.a.  Esercitare  ;  ri- 
muovere. (J  To  hestir  one^s  selfj  v.r. 
Ingegnarsi. 

to  Bestow  (on,  upon)  (bis-tó),  v.a.  Ap- 
plicare.||  Accomodare;  collocare.  ||  Dare; 
accordare;  conferire;  concedere. 

Bestów=al,  — ment,  s.  Applicazione.  || 
Accomodamento.  |)  Dono.  ||  Conferimen- 
to. Il  -er,  s.2g.  Donatore.  ||  Conferitore. 

BestowlnsTf  s.  Dono.  ||  (leg.)  Donazione. 

to  Bestràddle,  v.a.  Scavalcare.  ||  In-Ì 

Bestrang^ht,  ag.  Pazzo.         [forcare.] 

to  Bestrev7  (bis-trù),  v.a.  Sparpagliare. 

to  Bestride  (bis-tràid),  v.a.  Accaval- 
ciare. Il  Cavalcare:  Jj  Stare  a  cavalcione. 
!|  Valicare  (la  soglia). 

to  Bestùd,  v.a.  Guarnire  di  borchie. 

Bòt,  8.  Scommessa. 

to  Bòt,  v.a.  Scommettere. 

to  Betàsr,  v.a.  Gallonare. 

to  Betàil,  v.a.  Munire  di  manico. 

to  Bet£ke  (bi-ték),  v.a.  Ricon-ere.  ||  To 

—  one^s  selfj  v.r.  Appigliarsi  a.  ||  Diri- 
gersi. II  Aver  ricorso  a.  [[  Darsi. 

to  Beteem  (bi-tim),  v.a.  Produrre. 
Bètel,  8.  (lot.)  Betel. 
to  Bethink  (hi-think),  v.a.  Ricordarsi.  || 
t'.w.  Considerare,  riflettere.!]  Ideare.ij  To 

—  one's  8elf,  v.r.  Ricordarsi.  ||  Pensare. 

to  Bethùmp  (hì-thèumpj^v.a.  Bastonare. 

to  Betide  (bi-tàid),  v.a.  Predire.  Ij  Ac- 
cadere a.  il  v.n.  Accadere,  avvenire. 

Betime,  Betimes  (bi-tàims),  av.  Per 
tempo.  Il  A  tempo.  |1  Presto.  ||  Innanzi 
tutto.  rgire.i 

to  Betoken,  v.a.  Significare.  ||  Presa-J 

Betokening,  s.  Presagio. 

Betòn  (bi-tetm),  s.  Cemento  (idraulico). 

to  Betonane,  v.a.  Soffocare  (a  parole). 

to  Betòss,  v.a.  Traballare;  scuotere. 

to  Betrày  (bi-tré),  v.a.  Tradire.  ||  De- 
nunciare; palesare.  1|  Mostrare.  ()  /ig. 
Far  cadere  (in  errore,  ecc.).  ||  To  be- 
tray one*s  self",  v.r.  Tradirsi. 

Betr&y=al,  -ingr,  s.  Tradimento. 

Betrayer,  s.2g.  Traditore.  [|  Denuncia- 
tore. Il  Perfido.  Il  Indizio. 

to  Betrim,  v.a.  Ornare  ;  abbellire. 

to  Betroth,  v.a.  Fidanzare. 

Betròth=al,  —ingt  -ment,  s.  Sponsali. 

Betrothed,  ag.  Fidanzato.  H  The  be- 
trothed, I  promessi  sposi. 


Betrùstment,  s.  Fiducia, 

Bòtter  (bèt-tèt*r),  ag.  (comp.  dì  good). 
Migliore.  ||  Ali  the  —,  Tanto  meglio. 
Il  To  he  —,  Esser  meglio.  ||  Star  me- 
glio. Ij  Valer  meglio  ;  esser  migliore,  o 
superiore.  ||  To  grow  better^  Star  me- 
glio; e,  fig.,  Con-eggersi;  farsi  mi- 
gliore. Il  To  look  —,  Aver  miglior  cera. 
U  To  make  —,  Migliorare. 

Bòtter,  av.  (comp.  di  well),  Meglio.  ||  — 
o/f,  Meglio  ;  più  felice  ;  più  ricco.  ||  You 
had  —  go,  Fareste  bene  d'andarvene. 

Bòtter,  s.  Miglioramento;  vantaggio; 
il  meglio.  Il  Superiore  :  Your  betters, 

I  vostri  superiori.  ||  Ali  for  the  —, 
Tutto  pel  meglio.  |1  To  get  the  —  of, 
Superare,  sorpassare, 

to  Bòtter,  v.a.  Migliorare,  avanzare. 
Bòtteringr-honse,  s.  Istituto  pei  discoli. 
Bottinar  (bèt-tin^),  s.  Scommessa. 
Bòtter  (bèt-tor),  s.  Scommettitore. 
Betty  (bét-tX),  s.  Mulinello.  [dine.] 

Betùmbled  (bit-èumbld),  ag.  In  aìsor-j 
Between  (bi-tuin),  prep.  Tra,  fra. 
BetiRreen,  s.  Intervallo. 
Betw^t  (bit^uicst),  prep.  Tra,  fra. 
Bòvel  {hè\\),'ag.  A  sghembo,  a  cuneo. 
Bòvel,  s.  (art.)  Falsa  squadra, 
to  Bòvel,  v.a.  Tagliare  a  sghembo. 
Bòvellingr»  (iff-  A  sghembo,  a  cuneo. 
BÒTellingTf  s.  Ugnatura.  [|  Bietta. 
Bòveraffe  (bèv-ewr-edff),  s.  Beverag- 

fio.  Il  Bevanda, 
vy  (bè-vJf),  s.  StoiTOO  (d'uccelli).  Ij 

Crocchio  (d'amici),  jj  Branco  (d'animali), 
to  BeiRr&il  (bi-uél),  v.a.  Rimpiangere; 

deplorare.  ||  v.n.  Lamentarsi. 
Bewàil=er,  s.2g.  Piagnucolone.  ||  -ingr» 

s.  Piagnisteo,  lamentazione, 
to  Bev7àre,  v.n.  Guardarsi,  star  all'erta, 
to  Beweep  (bi-uip),  v.a.  e  n.  Piangere, 
to  Bewòt  (bi-uèt),  v.a.  Umettare, 
to  Bewilder,  v.a.  Sviare.  ||  Imbrogliare. 

II  Sbalordire.  ||  Disorientare. 

Bewildered,  ag.  e  p.p.  Sbalordito. 

to  Bewitch  (bi-ulto),  v.a.  Affascinare. 

Bewitoh=er,  s.2g.  Affascinatore.  ||  Stre- 
gone. Il  -ery,  s.  Fascino.  1|  Stregheria. 
Il  -IngTf  og.v.  Incantevole  ;  seducente. 

Bewitchingrl7,  av.  Incantevolmente. 
Bewitchment,  s.  Fascino.  ||  Malìa. 
Bey  (bé),  s.  Bey. 
Beyond  (bi-iònd),  av.  Laggiù.  f|  prep. 

Di  là,  al  di  là  di  ;  oltre;  al  di  sopra  di. 
Bezant  (bi-zànt),  s.  (st.)  Bisanto. 
Bòzel,  Bòzil,  s.  Castone  (d'anello). 
Bòzoar  (bi-zor),  s.  (farm.)  Bezzuan-o. 

Il  (st.nat.)  Belzuar. 
Biàngrul=ate  (bi-àn-ghiu-let),  ~ated, 

— ons  (-et<s),  ag.  Di  due  angoli. 
Bias  (bài-as),  ag.  In  sghembo,  j]  av.  Di, 

0  per  traverso.  ||   s.  Sghembo.  ||  China. 

Il  Inclinazione.  ||  Pregiudizio.  Ij  Scopo, 
to  Bìas,  v.a.  Inclipare.  ||  Influire. 
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Bla«-clrawlii9}  s.  Parzialità.  H  Preven-I 

Bib,  8»  Bavaglino.  [zione.J 

to  Bib,  v,a,  Centellare,  sorsare. 

Bib&oions  (bài-bé-sceus),  ag.  Bibace. 

Bible  (bài-bl),  s.  Bibbia. 

Bibler,  *Bibber,  s.2g.  Bevitore,  beone. 

Biblical  (blb-li-cal),  ag.  Bibblico. 

Bibliò=flrraplier,  s.  Bibliografo.||-srrà- 
pbio,  -frrapbioal.  ag.  Bibliografico. 
il  -grraphsr,  8.  Bibliografia.  ||  -latrjr, 
8.  Bibliolatria.  I|  — logry,  s.  Bibliologia. 
II  —mania  (-me-nià),  s.  Bibliomania. 

Bibliom&niao,  Bibliomaniaoal,  ag. 
Bibliomane. 

BiblidphillBt,  8.  Bibliofilo. 

Biblist,  8.  Bibblista. 

Bibulous  (bi-biul-etts),  ag.  Spugnoso. 

Bicarbonate,  s.  (chini.)  Bicarbonato. 

Bloe,  Bise  (bais),  8.  (P.)  Vaio. 

Biceps  (bai-sseps),  8.  Bicipite. 

Bioipit=al,  — ous,  ag.  Bicipite,    [gare 

to  Bioker  (bik-éur),  v.n.  Azzuffarsi  ;  liti- 

Bicker=er  (blk-et«r-èttr),  s.  Rissoso  ; 
beccante.  [|  -ingr»  8.  Rissa  ;  contesa. 

Bickem,  8.  Bicornia. 

Bioom  (bài-corn),  -ons,  ag.  Bicorne. 

Bioorporal,  ag.  À  dae  corpi. 

Bicyole  (bài-ssicl),  8.  Biciclo. 

Bid,  8.  Asta,  incanto.  ||  to  Bid,  v.a.  Co- 
mandare, ij  Dire  (addio).  ||  Imitare.  || 
Offrire.  ||  To  Ud  for,  v.n.  Rincarare. 

Bidder,  8.  Offerente:  Tìie  highest  — , 
Il  maggior  — . 

Biddinsr»^»  Comando.  ||  Invito.  ||  Offerta. 

to  Bide  (bàid),  v.a.  Sopportare.  ||  Aspet- 
tare. Il  v.n.  Dimorare.  ||  Rimanere. 

Bident=al  (bài-),  —ate,  -àted,  ag.  Bi- 

Bidòt,  8.  Bidetto.  [dentato. 

""Bidinflr  (bàid-in<7),  8.  Dimora;  soggior- 

Bidon  (bi-dmn),  8.  Bidone.  fno. 

Biennial  (bài-èn-ni-al),  ag.  Biennale.  I 
fbot.)  Bienne.  (|  — ly,  av.  Ogni  due  anni. 

Bier  (bi-ewr),  8.  Bara.  ||  Lettiga. 

Biferous,  ag.  Bivoltino. 

Bifld  (bài-fid),  -àted,  ag.  Bifido. 

Bifold  (bài-fold),  ag.  Doppio. 

Biform  (bài-form),  ag.  Bironne. 

Bifirented  (bài-frònt-ed),  ag.  Bifronte. 

Biftiroate  (bài-feier-ket),  Biftaro&ted, 
Biftaroons,  ag.  Biforcato,    [forcarsi.] 

to  Biforcate,  v.a.  Biforcare.  ||  v.n.  Bi-J 

Biftiroàtion  {-é-sceun),  s.  Biforcazione. 

Biy.  ag.  Grosso  ;  spesso.  ||  Gravida  (don- 
na), il  Pregna  (femmina  d'animale).  1| 
fig.  Altezzoso  ;  arrogante.  I|  Spaccone. 
Pieno  (di  speranza,  d'orgoglio,  ecc.). 


Il  To  grow  big,  Ingrossare. 
lif 


Bigramist,  8.2g.  Bìgamo,  bigama. 
Bigramy,  8.  Bigamia. 
Bigr^roon,  s.  Ciriegia  duracina. 
Biff-bellied,  ag.  Panciuto. 
BiflTflTin,  8.  Cufiletta.  ||  Brocca. 
Bigrbt  (bàit),  .9.  Piccola  baia.  ||  Pezzo] 
Biffly,  av.  Fieramente.        [d'adnglia.J 


BiflrnesB,  8.  Grossezza,  grandezza. 

BiflTot,  8.2g.  Bigotto,  bigotta. 

Bicrot=ed,  ag.2g.  Bigotto.  |[  — edly,  av. 
Bigottamente.  \\  -ry,  5.  Bigottismo. 

Biff-scandinflTf  ag'  Sonoro. 

Bigr-wigr,  9.  Parruccone  (giudice  ingle- 
se)- Il  7^9'  Maggiorente. 

BiJ  entry  (bi-giu-trX),  8.  Minuteria. 

Bilander,  s.  (mar.)  Balandra.     [rale.1 

Bilateral  (bài-làt-ei<r-al),  ag.  Bilate-J 

Bilberry,  8,  (hot.)  Mirtillo,  mortella. 

Bilbo,  8.  Draghinassa. 

Bilboes  (bil-bos),  s.pl.  (mar.)  Ceppi. 

Bile  (bail),  s.  Bile.  [aoco.l 

Bile-onot  (bàil-dèuct),  s.  (anat.j  Cole-j 

Bilgre  (bilgr),  8.  (mari)  Sentina. 

to  Bilgr^i  v.n.  (mar.)  Far  acqua  al  fondo. 

Biliary,  ag.  Biliano.  fgue.i 

Bllinflrn=al  (bài-),  -ous,  ag.2g.  Bilin-J 

Bilious  (bi-li-eus),  ag.  Bilioso. 

Bilk.  8.  Truffa;  scrocco. 

to  BUk,  v.a.  Truffare;  scroccare. 

Biliteral  (bài-),  ag.  Biletterale. 

Bill,  8.  Conto,  nota.  |[  Memoria.  ||  An- 
nunzio, affisso.  Il  Appigionasi.  (|  Cai-tel- 
lone  (per  spettacoli,  ecc.).  ||  Lista,  ;  conto 
(da  trattoria,  ecc.).  H  (amm.)  Disegno 
di  legge.  Jl  Rapporto.  ||  CZe/r-/ Istanza.  || 
(med.)  Ricetta.  ||  (com.)  Fattura.  ||  Bi- 
glietto, effetto,  tratta;  Bills  and  ac- 
ceptances, Effetti  in  portafoglio.  ||  Bill 
of  exchange,  Cambiale.  J  Bill  of  cre- 
dit. Lettera  di  credito.  ||  Bill  of  healthy 
Patente  di  sanità.  ||  Bill  of  indictment^ 
Atto  d'accusa.  l|  Bill  Of  lading,  Polizza 
di  carico.  1|  Bill  of  parcels.  Fattura.  || 
Bills  of  mortality  ,RegÌ3ti'o  mortuario. 
I|  Stick  no  hills.'È  vietata  l'affissione. 

Bill,  8.  Becco.ll  Falcetto.ll  Ascia  (d'armi). 

to  Bill,  v.a.  Affiggere  avvisi.  ||  v.n. 
Darsi  beccate.  ||  Carezzarsi,  baciarsi. 

Bill-book,  8.  Scadenziere.  ||  Bill- 
broker,  8.  Sensale  di  cambio.  ||  Bill- 
brokeraffOi  s.  Senseria  di  cambio. 

Billed,  ag.  Foniito  di  becco;  beccuto. 

Billet,  s.  Bono  d'alloggio.  ||  Ceppo  (da 
bruciare).  [|  Verga  d'oro.  [bono. 

to  Billet,  v.a.  Alloggiare  (soldati)  con 

Billiard  (bil-ièurd),  ag.  Di  biliardo.  1 
—ball,  8.  Palla.  ||  —one,  s.  Stecca.  | 
—marker,  s.  Marcatore.  [|  —room,  s. 
Sala  da  biliardo.  f  giuoco.] 

Billiards  (bil-ieurds),  s.pl.  Biliardo] 

Billiard-table,  s.  Biliardo  (tavola). 

Billingr»  s.  Carezzamento. 

Billingrsflrate,  s.  Mercato  del  pesce.  |j 
—  language,  Parlare  da  pesci  Vendola. 

Billon  (bil-iet«n),  8.  Biglione. 

Billov7  (bi-lo),  s.  Onda,  flutto,  maroso. 

to  Billo^ir,  v.?i.  Fluttuare,  ondeggiare. 

Billowy  (bi-lo-X),  ag.  Fluttuoso. 

Bilob='ate,  — ated,  —ed,  ag.'  Bilobato. 

Blmensal,  Bimestrial,  ag.  Bimensile. 

Bimanons  (bài-men-eus),  ag.  Bimano. 
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Bin,  s.  Madia. 

Binary  (bài-nà-rX),  ag,  e  8.  Binario. 

Bind  (bàìnd),  s.  Gambo  (di  luppolo).  l| 

Onin.)  Schisto.  |J  (rmis.)  Legatura. 
to  Bind,  v.a.  Legare;  attaccare.  ||  Le- 
gare (libri).  U  Incateoare.  Q  Orlare  (scar- 
pe). [J  Fasciare  (la  testa,  ecc.).  ||  fig.  Le- 
gare. (I  Assoggettare.  {|  To  hind  down, 
Obbligare.  |J  To  hind  in,  Rinchiudere. 
T  To  hind  out,  Metter  a  mestiere.  |1 
To  hind  with.  Avvolgere. 

to  Bindy  v,n.  Contrarsi;  indurire.  ||  To 
hind  one^s  self,  v.r.  Obbligarsi. 

Bind=er  (bàind-èttr),  s.  Legatore.  ||  Le- 
gatura. |ì  —orsr,  s.  Legatoria. 

Bmdln^  (bàind-ini;),  ag.  Obbligatorio,  il 
«.Fasciatura.  1|  Legamento.  ||  Legatura. 
Il  Copertina  (d'un  libro).  ||  Orlatura. 

Bmdweed,  s.  (hot.)  Vilucchio. 

Bxnff»  8.  Macchio.  [colo.] 

Binnaolo,  s.  (rnay.)  Chiesuola;  abita-J 

Binoole,  s.  Binocolo. 

Binomial,  s.  (alq.)  Binomio,     [nome. 

BinomlnouB  (bai-no-min-<>t^s),  ag.  Bi- 

Binozlde  (bài-noc-ssid),  8.  Biossido. 

Biògraph=er, .9.  Biografo.  |1  -lc,-loal, 
ag.  Biografico.  ||  — loally,  av.  Biogra- 
ficamente. Il  — y,  8.  Biografia. 

Biòlogry,  s.  Biologia. 

BiparoiM  (bi-pàr-«t«s),  ag.  Bipare. 

Bipartito  (bi-par-tàit),  ag.  Bipartito. 

Bipartitlon  (-i-scetm),  8.  Bipartizione. 

Biped,  s.  Bipede.  |j  —al,  ag.  Bipede. 

Bpétalons  (bài-p6-tàl-ef«s),  ag.  Bipe-| 

BìquadUrate,  s.  Quarta  potenza.    [talo.J 

Biroh  (bètfrto),  Birohen,  ag.  Di  be- 
tulla. |l  s.  Verga.  |1  (hot.)  Betulla. 

Bird  (bèurd),  s.  Uccello.  |1  —  cock,  — 
mascnio.  |1  —  hen,  —  femmina.  ||  —  of 
Paradise^  s.  Uccello  del  Paradiso,  jl 
fi' fig)  To  kill  two  hirds  with  one 
scolte,  Prender  due  colombi  ad  una  fava. 

to  Bird  (bèurd),  v.n.  Uccellare. 

Blrdbolt,  8.  Freccia. 

Birdsoa^e,  s.  Gabbia  d'uccello.  []  — 
-oall,  8.  Richiamo.  ||  —  -oatober, 
Btrder,  Blrdman,  8.  Uccellatore. 

Bird-oatohlnflT,  8.  Caccia  agli  uccelli. 

Bird-fiknoler,  s.  Venditore  d'uccelli. 

Birdlnar  (bètir-ding),  s.  Uccellagione. 

Blrd=llme,  s.  Vischio.  |l  —  -orf^an,  s. 
Organetto  (serinetta).  i|  Bird's  eye, 
A  volo  d'uccello.  ||  Bird's  foot,  s.  Or- 
nitopo.  {]  — snest,  s.  Nido  d'uccelli. 

to  Blrdsnest,  v.a.  Snidare. 

Bird-wltted,  ag.  Cervellino. 

Bireme,  s.  Bireme.  [mazzare. 

to  Birr,  to  Birl,  v.n.  Far  baccano,  schia- 

Birt  (bétirt),  (st.nat.)  Rombo. 

Birth  i^ìèuTth),  3.  Nascita:  By—,  Di  — . 
Il  Parto.  |)  Bambino.  ||  Piccolo  (degli 
animali),  (j  fig.  Parto;  prodotto. 

Birth-day,  s.  Giorno  natalizio. 

Blrth-plaoe,  s.  Luogo  natio. 


Blrth-riflrht,  s.  Diritto  di  primogenitura. 

Blrtb-slii,  8.  Peccato  originale. 

Bis,  av.  Bis.  Il  -annual,  8.  Biannuale. 

Blsonlt  (bis-kit),  8.  Biscotto,  biscottino. 
Il  Hard  —,  8€a  —,  Biscotto  di  mare. 

to  Blseot,  v.a.  (geom.)  Dividere  in  due. 

Blseotlon  (bài-ssec-sceun),  s.  Dissezione. 

Bisez=oii8,  -«al,  ag.  (hot.)  Bisessuale. 

Bishop, 5.  Vescovo. Il  Matto  (agli  scacchi). 

to  Bishop,  v.a.  Cresimare. 

Bishoply,  ccg.  Vescovile,  episcopale. 

Bishoprlo,  a.  Diocesi,  giurisdizione  di 
un  vescovo. 

Bishop's  palaoe,  s.  Vescovado. 

BUmiith  {\ìì^-meuth),  8.  Bismuto. 

Blson  (bài-son),  8.  (st.nat.)  Bisonte. 

Blssòxtlle,  ag.  e  s.  Bisestile. 

Bisson,  ag.  Cieco. 

Bistort  (bist-èttrt),  8.  Bistorta. 

Bistoury  (blst-ett-rX),  8.  Bisturi. 

Bistre  (blst-éur),  a.  Bistro. 

Bisnloons  (bài-ssètilk-eus),  ag.  Bisulco. 

Bit,  8.  Morso,  freno.  ||  Pezzo,  tozzo;  un 
po',  un  pezzettino.!  Verga  (di  succhiel- 
lo). Il  Every  hit  of  it,  Tutto  intero.  || 
Not  a  hit  of  it.  Niente  affatto. 

Bit,  p.p.  e  rem.  di  to  hite  (mordere). 
Morso.  Il  to  Bit,  v.a.  Imbrigliare. 

Bitoh  (bito),  8.  Cagna.  |j  fig.  Sgualdrina. 

Bite  (bàit),  s.  Morso,  dentata,  morsica^ 
tura.  Il  Taglio.  ||  Boccone.  ||  Inganno. 

to  Bite,  v.a.  Mordere;  morsicare.  ||  Ta- 
gliare; ferire.  ||  Gelare  (i  piedi,  ecc.). 
I  Bruciare  (piante,  ecc.).  j|  fig.  Mordere. 
i  Ingannare.  ||  To  hite  one' 8  nails.  Ro- 
dersi le  unghie.  |1  To  hite  one's  tongue, 
Mordersi  la  lingua.  ||  v.n.  Mordere.  j| 
fig.  Cocere,  far  male. 

Bitter  (bàit-èttr),  8.2g.  Morditore.  ||  fig. 
Ingannatore.  Il —Ingr»  ag.v.  Mordente; 
piccante  ;  acre.  ||  — Ingrlyi  civ.  Causti- j 

Bitless,  ag.  Senza  morso.     [camente.| 

Bltmonth  {hii-màxLth),  s.  Morso. 

Bitten  (bitn),  p.p.  di  to  hite  (mordere). 
Morso.  Il  To  get  hitten,  Farsi  mordere. 

Bitter  (bit-tènr),  ag.  Amaro;  acre.  || 
Pungente  (freddo).  ||  Rigido  (inverno). 
IJ  fig.  Amaro;  penoso.  1|  Accanito.  ||  .s. 
Bitter,  il  fig.  Amarezza.  ||  to  Bitter, 
v.a.  Far  amaro.  ||  Amareggiare. 

Bitter-apple,  s.  Coloquintide. 

Bitterish,  ag.  Amarognolo. 

Bitterly,  av.  Amaramente.  ||  Crudel- 
mente. Il  Animosamente. 

Bittern,  s.  (st.nat.)  Tai-abuso. 

Bitterness,  s.  Amarezza;  acrità.  ||  Ri- 
gidezza (invenio).  ||  Asprezza  (carat- 
tere). Il  fig.  Amarezza.  ||  Animosità.  1| 
Accanimento. 

Bitter-salt,  s.  (farm.)  Sal  inglese. 

Bitter-8V7eet,  s.  (hot.)  Dulcamara. 

Bitter-wort  s,  (hot.)  Genziana  gialla. 

Bltts,  s.pl.  (mar.)  Bitte. 

Bltumèd  (bi-tiu-mèd),  ag.  Bituminato.^ 
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Bitàmen  (bi-tiù-men),  s.  Bitnme. 

to  Bitaiiiln=ate,  — ize,  v.a.  Bituminare. 
.    Bitùmlniferoas,  ag.  Bituminifero. 

Bitaiiiliiiz4tion,  8.  Bituminizzazione. 

Bitùmlnons,  ag.  Bituminoso. 

BlvalT=e  (bài-valv),-iilar,  ag.  Bivalve. 

Blvàsoiilar,  ag.  Bivascolare. 

Bivloas  (bi-vi-ews),  ag.  Bivio. 

Bivouao  (bi-vuac),  s.  (mil.)  Bivacco. 

to  Bivouao,  v.n.  Bivaccare. 

Blàb,  Blà.bber  s.2g.  Chiacchierone. 

to  Blàb,  v.a.  Divolgare;  ridire.  ||  v.n. 
Cianciare,  chiacchierare. 

to  Blabber,  v.n.  Fischiare,  il  Balbettare. 

Blàbblngr,  s.  Ciancia,  chiacchieramento. 

Blibok,  ag.  Nero.  ||  Oscuro;  fosco.  || 
Ali  black  and  hlue^  Livido,  tutto  am- 
maccato. Il  To  grow  blacky  Annerire. 
Il  To  look  black  upon,  Guardar  con 
atto  minaccioso.  ||  s.  Nero,  color  nero. 
Il  Oscurità,  tenebre.  ||  Lutto  (veste).  || 
Fuliggine.  ||  to  BlàoK,  v.a.  Annerire. 
Il  Lustrare  (scarpe). 
•     Blàokamoor,  s.2g.  Negro;  moretto. 

Black-ball,  s.  Palla  nera.  ||  Lucido  (per 
scarpe). Il  to  —,v.a.  Bocciare.jj  Annerire. 

Bl&ok=beetle,  s.  Scarabeo.  ||  —berry, 
s.  Mora  (del  rovo).  ||  -bird,  s.  (st.nat.) 
Merlo.  Il  —board,  s.  Tavola  nera.  || 
—book,  s.  Libro  nero.  i|  —  -busb,  s. 
Rovo.  Il  — oattle,  s.  Bestiame  vaccino. 

Il ooat,  s.  (fam.)  Prete.  1|  — oook, 

—  -guaine,  s.  Gallo  di  montagna. 

to  Blàoken,  v.a.  Annerire  ;  oscurare.  || 
fig.  Diffamare.  ||  v.n.  Annerirsi. 

Blaok=ener,  s.2g.  Diffamatore,  trice.  || 
-ey,  s.  Moretto  ;  nero.  1|  — eyed,  ag. 

Dagli  occhi  neri.  j| fìrlar,  s.  Frate 

predicatore.  |I  -sruard,  ag.  Ignobile; 
vile.  Il  s.  Mascalzone;  figuro.  ||  Bricco- 
ne. |l  — srnardlsm,  s.  Gaglioffaggine.  || 
-—  -noie,  8.  Prigione.  ||  — ingr*  s.  Lu- 
cido (per  scarpe),  j]  — isli,  ag.  Nericcio. 

Blàok^lead,  s.  Piombaggine.  ||  — legr, 
s.  Baro,  greco.  ||  —  -letter,  8.  Carat- 
teri gotici,  fi  -ly,  av.  In  nero.  ||  fig.  In 
nero. Il  — neb,  s.  Cornacchia.  ||  — ness, 

8.  Nerezza.  ||  Oscurità.  || pencil,  s. 

Matita.  Il  —  -puddinflp,  s.  Sanguinac- 
cio.||  — rust,  8.  Ruggine.]!  — sheep, 
8.  Figuro.  Il sboe,  s.  Lustrascarpe. 

Bl&oksmith  (blàk-smi^^),  8.  Fabbro. 

Blàck-thorn,  8.  Prugno  selvatico. 

Bladder  (blàd-èwr),  8.  Vescica.  1|  (boi.) 
Vescichetta.  ||  (med.)  Pustola. 

to  Bladder,  v.a.  Gonfiare. 

Blàddered,  ag.  Gonfio;  enfiato. 

Blàdder-nnttree,  8.  (bot.J  Solano. 

Bladdery  (blàd-eur-ì),  ag.  Vescicolare. 

Bl&de  (bléd),  s.  Spada,  lama.  [1  Gambo 
(di  frumento).  ||  Stelo  (d'erba).  (|  Palma 
(del  remo).  ||  fig.  Giovialone.  !|  Bravo. 

to  Blade,  v.a.  Metter  una  lama. 

91&de-bone,  8.  (anat.j  Scapola. 


Blàded  (blé-ded),  ag.  A  lama.  |I  Che 
comincia  a  spuntare  (grano). 

BlÀln  (blén),  8.  Tumore;  pustola. 

Blàke  (blék),  ag.  Di  color  giallo. 

Blàm=able  (blem-àbl),  Blàmefnl,  ag. 
Biasimevole.  ||  — ableness,  s.  Biasi- 
mevolezza.  ||  Colpa. 

Bl&mably,  av.  Biasintevolmente. 

Blàme  (blém),  8.  Biasimo.  {{  Colpa;  de- 
litto. Il  Rimprovero. 

to  Blàme,  v.a.  Biasimare.  |j  Incolpare.  Ij 
Censurare.  I|  Rimproverare.  ||  To  alarne 
one'8  self  for,  v.r.  Rimproverarsi. 

Blameless,  ag.  Irreprensìbile. 

Blàmolessly,  av.  Irreprensibilmente. 

Blàmelessness,  s.^  Irreprensibilità. 

Bl&mer,  8.2g.  Biasimatore;  censore. 

BlàmeiRTorthiness,  8.  Demerito. 

Bl&meiRrorthy,  ag.  Demeritorio. 

to  Blanch  (blànto),  v.a.  Imbismcare.  || 
Impallidire.  ||  Pelare  (frutta).  ||  Sbac- 
cellare. Il  Lasciar  in  bianco.  |j  v.n.  In- 
canutire. Il  Evadere. 

Blànoher,  8.2g.  Imbiancatore. 

BlànchlnsTf  ag.  Imbiancante,  fi  (poes.) 
Venerato.  |!  8.  Imbiancatura. 

Blànd,  ag.  Blando,  dolce,  piacevole. 

to  Blandish,  v.a.  Blandire  ;  lusingare. 

Blàndish=er,  s.  2g.  Accarezzatore.  | 
— ingr,  ag.v.  Blanditivo;  lusinghiero.  | 
— injr,  -ment,  8.  Blandimento.  ||^— ly, 
av.  Blandamente.  ||  — ness,  s.  Dolcezza. 

Blank,  ag.  Bianco  :  In  —,  In  — .  ||  Pal- 
lido, smorto  (viso).  ||  Facoltativo  (cre- 
dito). 1]  (arch.)  Finto.  ||  (poes.)  Sciolto 
(verso).  Il  fig.  Triste  ;  sconcertato.  ||  s. 
Bianco  ;  vuoto  ;  lacuna.  ||  Pagina  bianca. 
Il  Mira,  bianco  (del  bersaglio).  ||  Bianco 
(domino).  ||  Bianco  (lotto). 

to  Blank,  v.a.  Confondere.  ||  Cancellare. 

Blànk-cartridg^e,  s.  Cartuccia  a  salve. 

Blanket,  ^.Coperta  (di  Iana).||to  Blank- 
et, v.a.  Coprire  (con  coperta  di  lana). 

Blankly  (blàn-cll),  av.  Confusamente, 

Blànkness,  s.  Confusione.  ||  Pallore. 

Blàre  (blér,  bler,  blàr),  s.  Ruggito. 

to  BlÀre,  v.n.  Ruggire. 

Blarney,  s.  Piaggìamento. 

to  Blarney,  v.a.  Piaggiare  ;  incensare. 

to  Blaspheme  (-fìm),  v.a.  Bestemmiare. 

Blasphém=er,  s.2g.  Bestemmiatore.  || 
— oas  (-eus),  ag.  Bestemmiatorio. 

Blasphemy,  s.  Bestemmia. 

Blast,  8.  Soffio  ;  vento  ;  colpo  di  vento. 
Il  Esplosione.  [|  (agr.)  Golpe. 

to  Blast,  v.a.  Bruciare.  ||  Distruggei-e. 
Il  Fulminare.  ||  Svergognare.  |1  (min.) 
Far  saltare. 

Blàst-engrine,  s.  Macchina  **  nfiante. 

Blaster,  s.  Distruttore.  ||  Dìfi'amatore. 

Blàst-farnace,  s.  Alto  forno. 

Blasting",  ag.v.  Bruciante.  ||  Distruttivo 

Blàstpipe,  8.  Tubo  di  scappamento. 

to  Blotter,  v.a^  Schl^mazz9.re, 
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Blàtterer,  8.2g,  Schiamazzatore,  trice. 

BlàtterinfTf  s.  Schiamazzo,  cagnara. 

Bl&y  (blé),  8,  (st.nat.)  Argentino. 

Blàze,  s.  Fiamma;  luce.  |Ì  Splendore. 

to  Bl&ze  (bléz),  v.a.  Divulgare.  |(  Far 
brillare.  ||  v.n.  Avvampare.  ||  Splendere. 

Blàzingr  (blé-zin),  ag.  Fiammeggiante. 

Blazon  (blézn),  s.  Blasone.  Ij  Mostra.  || 
Abbellimento.  1|  Divulgamento. 

to  Blazon,  v.a.  Blasonare.  |j  Brillare.  || 
Far  mostra.  ||  Abbellire.  ||  Divulgare. 

Bl&zonry  (ble-zon-rX),  s.  Araldica. 

*Blea  Ibli),  s,  (hot.)  Alburno. 

Bleaolì  (blito),  v.a.  e  n.  Candeggiare. 

Bleaoh=er  (blì-oèMr),  s.2g.  Candeggia- 
toi-e.  Il  — ingr»  s.  Candeggìamento,  can- 
deggio. IJ works,  s.  Candeggeria. 

Bleak  (blik),  ag.  Glaciale,  freddo.H-ish, 
ag.  Semifreddo.  Il  -ly,  av.  Freddamen- 
te. Il— nesB,  8.  Freddezza;  squallore^ 


Blear  (blìr),  —ed,  ag.  Cisposo.  ||  -ed- 

ne88,-5.  Cispa.  (|  — eyed,  ag.  Cisposo. 
Bleat  (blit),  8.  Belato,  belamento. 
to  Bleat,  v.n.  Belare. 
Bleatingr.  ag.v.  Belante.  |J  8.  Belato. 
Blob,  8.  vescichetta.  I|  Bolla  .(d'aria).  || 

Enfiatura. 
Blòbby,  ag.  Pieno  di  vescichette,    fre.l 
Bleed  (blid),  v.a.  Salassare.  ||  Sanguina- j 
Bleedlngr  (bli-din^),  s.  Salasso. 
Blèmlab,  5.  Macchia;  difetto,    [scare, 
to  Blòmish,  v.a.  Svergognare.  ||  Oifu- 
to  Blènd,.v.a.  Mescolare,  fondere.  ||  v.n. 

Fondersi.  I|  To  —  with,  Confondersi  con. 
Blènde  (blènd),  8.  (min.)  Blenda. 
BlòndingTf  s.  Mescolanza,  fusione. 
Blennorrhoéa,  8.  Blenorrea,      [rire.ì 
to  B1Ò88  v.a.  Benedire.  ||  Dotare,  favo-J 
Blòeeed  (blèst),  ag.  Beato,  benedetto, 

santo;  felice.  ||  —  he  Godi,  Sia  lodato 

Iddio.  Il  The  —,  I  beati. 
Blò88ed=ly,  av.  Beatamente;   felice- 

mente.ll  — ness,  8.  Beatitudine;  felicità. 
Blòseer,  8,2g.  Beneditore,  trìce. 
BlòsslngTf  8.  Benedizione;  felicità.  |! 

Grazia;  beneficio.  jDono. 
Blight  (blàit),  8.  Abbruciacchiatura.  || 

(agr.)  Golpe.  |1  fig.  Macchia, 
to  Bllffht,  v.a.  Abbruciacchiare.  ||  (agr.) 

Ingolpare.  ||  fig.  Macchiare. 
Blind  (blàind),  ag.  Cieco.  |[  A  —  man^ 

Un  cieco.  ||  The  —,  I  ciechi.!}  —  of  one 

eye,  Monocolo.]]  Stone—,  Affatto  cieco; 

cieco  come  una  talpa.]]/^^.  Cieco;  oscuro. 
Blind  8.  Persiana.  ||  Blinda.  ||  Occhiaia 

(di  cavallo).  ||  fig.  Velo.  ||  Allettativa. 
Blind,  -agro,  8.  (fort)  Blindatura, 
to  Blind,  v.a.  Accecare.  ||  Oscurare.  || 

Eclissare.  ||  Blindare.  |1  fig.  Abbagliare. 
Blind-alley,  8.  Vicolo  cieco. 
Blindfóld,  ag.  Con  gli  occhi  bendati, 
to  Blindfold,  v.a.  Bendare  gli  occhi  a. 
BlindlesB,  a^.  Senza  persiane. 
Blindly  (blàind-U),  av.  Ciecamente. 


Ulindman's  bnff,  8.  Mosca  cieca. 

Blindnese,  8.  Cecità.  ||  Ignoranza. 

Blinde  (blàinds),  8.pl.  (fort.)  Blinde. 

Blink,  8.  Colpo  d^occhio.  |]  to  Blink, 
v.a.  Tralasciare.  ||  v.n.  Ammiccare; 
sbirciare.  ||  Rischiarar  male.  ||  — ard^ 

-er,  8.  Losco.  ||  Occhiaia.  I| eyed, 

ag.  Dalla  vista  debole.  ||  Losco. 

Blinkinsr,  s.  Ammiccamento. 

B1Ì88,  — folnees,  s.  Beatitudine;  feli- 
cità. Il  -fai,  ag.  Beato  ;  felicissimo.  || 
— ftally,  av.  Beatamente  ;  felicemente. 

Blieter,  s.  Vescichetta,  bolla.  |1  (med.) 
Vescicante.  I|  to  Blieter,  v.  a.  Pro- 
durre vesciche.  ||  v.n.  Coprirsi  di  ve- 
scichette. Il  Metter  un  vescicante. 

Blieter-beetle,  —  -fly,  8.  Cantaride. 

Blithe  (hìàìth),  -tal,  -eome,  ag.  Gaio, 
allegro.  ||  — ly,  av.  Allegramente. 

Blithe=ne88,  -8omene88,5.  Allegria. 

Blóat  (blót),  ag.  Gonfio. 

to  Blóat,  v.a.  Gonfiare.  ]]  v.n.  Gonfiarsi. 

Blóat=ed,  ag.  Gonfio.  Il  Paffuto.  ||  -ed- 
nees,  8.  Gonfiezza.  ||  Paffutezza. 

Blóater,  8.  Aringa  affumicata. 

Blob,  — er,  s.  Vescichetta.  ||  Bolla  d'aria. 

Blòbber-lip,  s.  Labbro  grosso. 

Blòok,  8.  Ceppo.  Il  Masso,  blocco  (di 
marmo,  ecc.).  IJ^Òstacolo.  ]]  Isola  (di 
case).  Il  (mar.)  Bozzello.  ]|  (mec.)  Pu- 
leggia. I  (mil.)  Abitazione  d'ufficiale. 
Il  fig.  Scimunito. 

to  Blòok  np,  v.a.  Sbarrare,  ostruire; 
murare  (una  porta).  ||  (mil.)  Bloccare. 

Blook&de  (blo-kéd),  s.  Blocco. 

to  Blookàde,  v.a.  Bloccare. 

Bldok=head  (blòk-/ièd),  s.  Tanghero.  )| 
-headiem,  8.  Stupidità.  ||  -headly, 
av.  Stupidamente.  ])  — honee,  s.  (fort.) 
Fortino.  ||  -ieh,  ag.  Stupido.  Il  -Ishly, 
av.  Stupidamente.  ||  -lahneee,  s.  Stu-' 

Blòoklike,  av.  Stupidamente,    [pidità. 

Bldok=pavement,  s.  Pavimento  di  le 
gno.  Il  — pavlnff,  s.  Pavimentazione 
di  legno.  || wood,  s.  Ceppo. 

Blónd,  ag.  e  8.  Biondo,  bionda. 

Blónd,  —  -laoe,  s.  Blonda  (merletto). 

Blood  (blewd),  ag.  Di  sangue  ;  dal  san- 
gue. Il  8.  Sangue.  |]  fìg.  Sangue,  razza, 
famiglia.  ||  Elegante;  bravo.  IJ  Testa 
calda.  Il  (l.fig.)  In  cold—,  A  sangue 
freddo.  ||  Till  the  —  runs.  Al  primo 
sangue.  ||  To  let  —,  v.n.  Sanguinare. 
I]  to  Blood,  V.  a.  Insanguinare.  l|  Sa- 
lassare. H  Sanguinare. 

Blood=bolted,  -etained,  ag.  Insan- 
guinato. Il  —ed,  ag.  Cold-blooded,  Im- 
Sassibile.  \\  Hot-hìooded^aì  sangue  ar- 
ente.ll  White-blooded,  Di  sangue  bian- 
co. ]|  —  -brother,  s.  Fratello  carnale. 
Il  -ipalltiness,  5.  Delitto  di  sangue.  |1  — 
-horee,  8.  Cavallo  puro  sangue.  ||  — 
-honnd,  8.  Segugio.  ||  — ily,  av.  Sangui- 
nosamente. Il  — ineee,  8,  Sanguinarìetà. 
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Blood=le88,  ag.  Esangue.  j|  Di  sangue 
puro.  Il  Pallido.  ||  fig.  Molle.  H  -less- 
ly,  av.  Senza  spargimento  di  sangue'. 

Blood=letter,  s.  Flebotomo.  ||  -lett- 
InflTf  s.  Salasso.  ||  -like,  ag.  Come  il 
sangue.  |I  — shed,  -shèddlnar,  s.  Spar- 
gimento di  sangue.  || shedder^  s. 

Assassino.  ||  — sliot  eye,  Occhio  iniet- 
tato di  sangue.  || suoker,  s.  Suc- 
chiasangue. [I  Sanguisuga.  ||  Vampiro. 

Blood-vessei,  s.  Vaso  sanguigno. 

Blood-woody  s.  Campeggio. 

Bloody  (yìieurdl),  ag.  Sanguinante.!!  San 
guinario.  |I  To—,v.n.(iìied.)  Sanguina- 

Bloody-flnz,  s.  Flusso  di  sangue,    [re. 

Bloom  (blum),  s.  Fiore.  ||  Fioritura.  | 
Vellutato.  11  (met.)  Scea.  ||  flg.  Fiore, 
splendore.  [Rifiorire.] 

to  Bloom,  v.n.  Fiorire.  H  To  —  again, \ 

Blooming,  ag.  Fiorito.  ||  Fiorente. 

Bloomingrly»  civ.  Fioritamente. 

BloomlesB,  ag.  Senza  bottoni. 

Bloomy,  ag.  Pieno  di- bottoni,  fiorito. 

Blossom,  a.  Fiore  (d'albero  fruttifero). 

to  Blossom,  v.n.  Fiorire;  sbocciare. 

BlóssomlngTy  s.  Fioritura. 

Blòt,  s.  Cancellatura.  |j  Sgorbio.  ||  fig. 
Macchia.  ||  Discorso  sconnesso. 

to  Blòt,  v.a.  Cancellare.  ||  Sgorbiare.  \\ 
v.n.  Assorbire.  II  fig.  Macchiare. 

Blotch  (blòtc),  s.  Pnstula;  enfiatura. 

to  Blòtoh,  VM.  Coprir  di  pustole. 

Blòtoli=ed,  -y,  ag.  Bitorzoluto. 

Blotter  (blòt-tèttr),  s.  Brogliasso. 

BlòttingTf  s.  Scorbio.  ||  — book,  5.  Car- 
tella. Il  —  -paper,  s.  Carta  sciugante. 

Blouse  (blàus),  s.  Camiciotto. 

Blow  (bló),  s.  Colpo;  A  —with,  Un  — 
di  11  Puntura. Il  Fiore;  fioritura.)]  Suono 
(del  corno).  |1  (mar.)  Vento.  |I  fig.  Colpo. 
Il  To  come  to  hlo^os,  Venir  alle  mani. 

to  Blow,  v.a.  Soffiare  ;  suonare  (il  cor- 
no, ecc.).  |[  Gonfiare.  H  Soffiar  il  naso. 
I  Far  fionre.  []  Condurre  (il  vento).  I| 
jruastare;  macchiare.  ||  fig.  Spargere. 
I  To  —  away,  Dissipare;  portar  via. 
j  To  —  down.  Abbattere.  ÌTo  —  off, 
7ar  cadere.  ||  To  —  out,  Gonfiare.  || 
Spegnere  (una  candela).  |I  To  —  over, 
Spingere.  0  To  —  up.  Soffiare.  |1  Far 
saltare.  ||  /jpoj».j  Sgridare. ||  To  — upon, 
Divolgare.  |1  Discreditare. 

to  Blow,  v.n.  Trafelare,  ansare.  |I  Sof- 
fiare. 1  Rimbombare.  |I  Fiorire;  sboc- 
ciare. 1  To  —  hard,  o  to  —  high,  Tirar 
gran  vento.  ||  To  —  over,  Passare,  dis- 
siparsi. Il  To  —  upf  Scoppiare.  ||  To  — 
with.  Suonar  (il  corno,  ecc.). 

Blówér  (hìò-èuT).  s.  Soffiatore.  H  Placca. 

Blów-hole,  s.  Sfiatatoio. 

BlówingTi  s.  Soffiamento.  ||  Sbuccia- 
mento.  \\  Suono  (del  corno,  ecc.). 

Blown  (bI6n),  ag.  e  p.p.  di  to  blow  (sof- 
fiare), Soffiato.  |]  Sbocciato.  ||  Gonfiato. 


Blów-off-pipe,  s.  Cannello  d'estrazione. 

Blów-pipe,  8.  (art.)  Cannello. 

Blów-valve,  s.  Chiusino. 

Blowze  (blànz),  ag.  e  s.f.  Rubiconda. 

Blowz=ed,  — y,  ag.  Rubicondo;  colo- 
rito. Il  Abbronzato. 

Blabber  (blét*b-èwr),  s.  Spermaceti. 

to  Blubber,  v.a.  Gonfiare.  ||  v.n.  Gon- 
fiarsi (piangendo).  1|  Piangere  dirotta- 
mente, [gnucolamento.l 

BlùbberinflTf  s.  Piagnucolone.  |1  Pia-J 

Blttohers  (blù-cmrs),  s.pl.  Stivaletti. 

Blùdgreon  (blèt«d-gètm),  s.  Randello.  || 
Bacchio  impiombato. 

Blue  (bliù,  0  blu),  ag.  Blu,  celeste.  H  Az- 
zurro :  Berlin  —.  —  di  BerKno.  )|  Tur- 
chino. Il  Livido.  Il  flg.  Triste.  |1  Scon- 
certato :  To  he  —,  Esser  — . 

to  Blue,  v.a,  e  n.  Tingere  in  blu. 

Blùe=beard,  s.  Barba  blu.  ||  —  -beli, 
8.  Campanula.  [|  —  -bird,  s.  (st.nat.j 
Cutrettola.  |1  — bonnet,  s.  (hot.)  Cen- 
taurea.  ||  —  -book,  s.  Libro  azzurro. 

Blùe-botUe,  8.  (hot.)  Fioraliso.  ||  (st. 
nat.)  Mosca  turchina. 

Blùely  (bliù-U,  o  blu-li),  av.  Dì  color  blu. 

Blùeness  (bliù-  o  blu-ness),  s.  Azzurrità. 

BlnestòokingTi  s.  Donna  saccente. 

Bluff  (blèi*f),  ag.  Grosso.  U  Scortese; 
brusco.  Il  Fiero.  ||  Scosceso.  1|  8.  (mar.) 
Grossa.  ||  Promontorio  a  picco. 

Blùflhess,  8.  Scortesia. 

Blùisb  (bliù-ish,  0  blù-ish),  ag.  Azzurro- 
gnolo. It  — ness,  8.  Tinta  azzurrognola, 
color  azzurrino.  [rore.l 

Blander  (blèttnd-èt/r),  s.  Sbaglio.  [|  Er-| 

to  Blunder,  v.  a.  Sbagliare  ;  prender 
un  granchio.  |1  To  —  ahout.  Impanta- 
narsi. Il  To  —  out.  Dire  a  caso. 

Blùnder=biiss,  s.  Trombone.  H  — er,  s. 
Confusionario.  ||  —bead,  8.  Balordo. 

BlùnderinsTf  ag-  Balordo. 

Blànderingly,  av.  Balordamente. 

Blùnt  (hìèuììt),  ag.  Spuntato.  ||  —  in- 
8trum€nt,  Strumento  contundente.  || 
fig.  Brusco.  |1  Ottuso. 

to  Blùnt,  v.a.  Spuntare,  smussare. 

Blùnt=inflrt  8.  Smussamente.  ||  — Ij^,  av. 
Bruscamente.  ||  —ness,  8.  Ottusità. 

Blùr  ^hìeuT),  8.  Macchia. 

to  Blur,  v.a.  Macchiare.  ||  Sfigurare. 

to  Blùrt,  v.a.  Strafalciare.  ||  To  —  at, 
Sdegnare. 

Blùsh  (blèitsh),  8.  Rossore.  ||  Rosso. 

to  Blùsb,  v.n.  Arrossire. 

BlÙ8h=lngr,  ag.  Rosseggiante.  {]  8.  Ros- 
sore. II  Con  rossore.  ||  -less,  ag.  Spu- 
dorato. Il ^pink,  8.  Garofano  rosso. 

Blùshy  (blèt^sct),  ag.  Rossigno. 

Bluster  ihìéust-èHT),  -inar,  8.  Baccano. 
Il  Turbolenza.  ||  Temporale.  ||  fig.  Fan- 
faronata, [il  fanfarone.] 

to  Bluster,  v.n.  Strepitare.  Il  fig.  Far] 

Blusterer,  s.  Chiassone.il  /{^.Fanfarone. 
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Blàstering,  ag.  Chiassoso.  ||/S(7.Spacco-| 
Bòa,  s.  Boa  (animale  e  pelliccia).  [ne.J 
Bò^  (bór),  s.  Verro.  |l  Wild  —,  Cignale. 

Il  Young  wild  —,  Óignaletto. 
Board  (bórd),  s.  Asse.  ||  Tavola:  —  and 
lodging,  —  e  alloggio.  ||  Pensione,  doz- 
zina, ff  Tavola  nera;  cartello.  j|  Car- 
tone: In  boards,  Cartonato.  ||  (mar.) 
Asse.  Il  Bordo:  On  —  ship,  A  —  della 
nave.  ||  Bordata.  ||  Ponte.  ||  (T.)  Palco 
scenico.  |J  fig,  Corte.l|  Consiglio.  I|  Comi- 
tato. IJ  Amoiinistrazione.  II  —  of  trade^ 
Ministero  del  commercio, 
to  Board,  v.a.  Intavolare.  H  Mettere,  o 
prendere  (in  pensione).  ||  (mar.)  Inve- 
stire, abbordare.  H  v.n.  Stare  a  dozzina. 
Boarder   (bord-éur),  s.  2g.   Pensiona- 
rlo, dozzinante.  ||  Convittore  :  Day  —, 
Mezzo  convittore.  ||  Educanda. 
Bóardlngr,  ^*  Pensione.  (I  (mar.)  Inve- 
stimento, abbordaggio.  |I  — house,  s. 
Pensione,  casa  di  pensione,  dozzina. 
Bóardlnar-sohcol ,   s.  Collegio;   con- 
vitto ;  collegio-convitto. 
Bóar-hnnt,  s.  Caccia  al  cinghiale. 
Bóarlsh,  ag.  Maialesco.  Il  Rozzo. 
Bóar-room,  s.  Sala  di  consiglio. 
Bóar-spear,  s.  Spiedo  (da  caccia). 
Bóast  (bóst),  8.  Gloria.  ||  (iron.)  Vanto, 
to  Bóast,  v,a.  Vantare.  ||  (scul.)  Sboz- 
zare. I  v.n.  Vantarsi. 
Boaster  (hòst-èur),  s.2g.  Spaccone. 
Bóa8t=flBi,  "Ukg,  ag.  Spacconesco. 
BóasisfUness,  — lnsr>  s.  Spacconeria. 
Bóasttngrlyf  av.  Da  spaccone. 
Bóastliig'-tool,  s.  (scul.)  Abbozzatolo. 
Bdastless,  ao-  Senza  spacconeria. 
Boat  (hot),  5.  'Barca.  ||  Battello:  Life  —, 
—  di  salvamento.  Q  Lancia.  H  Piroscafo. 
I!  (mar.)  Scialuppa.  I|  Steam-boat^  Va- 
pore, battello  a  vapore  ;  vaporiera,  fl  to 
B6at,  v.a.  Trasportare  in  barca.  H  v.n. 
Barchettare.  Il  To  —  it,  Andar  in  barca. 
B6at=able,  «17.  Navigabile,  fl -In^,  s. 
Barchettaggio.  ||  —man,  s.  Barcaiolo. 
Bóat-rope,  s.  (mar.)  Gomenetta. 
Biats^rain,  s.  (mar.)  Nostromo. 
Bob,  s.  Orecchino.  H  Ritornello.  I|  Ghian- 
da. )i  Verme.  ||  Scampanata.  1|  Scellino 
(L.  1.23).  II  Parrucca  (a  nodi), 
to  Bob,  v.a.  Fare  un  inchino.  I|  Alzare 
e  abbassare  rapidamente  la  testa.  || 
v.n.  Penzolare;  dondolarsi.  ||  To  bob 
for,  Pescare  (con  la  lenza). 
Bobbin,  s.  Rocchetto. 
Bdbstay  (bòb-sté),  s.  Barbozza. 
Bòbtail  (bòb-tél),  8.  Coda  raccorciata.] 
Bócal,  s.  Barattolo.  MI  Gentaglia.] 

Bóoaslne  (bó-ca-ssin),  s.  JBoccassino. 
to  Bóde  (bod),  v.a.  Presagire.  |t  To  bode 
well,  o  ill,  Esser  di  buono,  0  di  cattivo 
angnrio. 
Bòdement  (bdd-ment),  s.  Presagio. 
Bódloe,  8.  Vita  (giubbetto  da  donna). 


...  Bòdled  (bò-did),  ag.  Dal  corpo... 

Bòd=lle8s,  ag.  Incorporeo.  ||  -lly,  ag. 
Corporeo  ;  fisico.  ||  av.  Corporalmente. 
Il  fig.  Intero.  I|  -inff»  ag.  Pieno  di  tri- 
sti presentimenti.  |1  s.  Presentimento. 

Bòdkln  (bòd-kin),  s.  Punteruolo.  H  Infi- 
lacappio.  Il  Arricciatore. 

Bòdle,  s.  Soldo. 

Body  (bò-d'i),  .9.  Corpo;  persona;  per- 
sonaggio. Il  Massa.  [\  (fisiol.)  Fisico.  || 
(mil.)  Corpo  :  —guard,  Guardia  del  —  ; 
e,  fig..  Salvaguardia.  ||  Dead  —,  Cada- 
vere. Il  to  Body,  v.a.  Corporificare.  || 
To  —  forth,  Plasmare. 

Bòdy-olothes,  s.pl.  Gualdrappa. 

Bòdy-pdlitio,  6.  Nazione  politica. 

BòSTf  s.  Torbiera.  ||  Maremma.  |1  -trot- 
ter, s.2g.  Maremmano.  I|  fig.  Scalzaca-1 

to  BoflT»  v.a.  Infangare.  [ue.J 

to  BòSTSTls  (bògl),  v.n.  Esitare. 

BòsTSTler  (bogl-èwr),  s.  Tentennone. 

BosrsrUuflT»  s.  Esitanza;  paura. 

Bòarary  (bòg-gW),  ag.  paludoso. 

Bósrle  (bógl),  8.  Spettro,  spirito. 

Bògry  (bò-gX),  s.  Orco;  bau. 

Bòli,  9.  Foruncolo,  Agnolo.  1  Vescichetta. 

to  Bòli,  v.a.  Lessare;  far  bollire.  |i  (art.) 
Cuocere.  ||  v.n.  Bollire.  ||  fig.  To  boil 
away,  Consumarsi.  ||  To  boil  over.  An- 
dar in  furia.  ||  To  boil  with,  Bollire. 

Boiled  (bòild),  ag.  e  p.p.  Bollito.||  Boiled 
beef,  boiled  meat,^.  Bollito,  lesso,  bove. 

Bòiler  J  8.  Caldaia.  ||  Boiler  plates,  Vì&c- 
che  di  ferro  per  caldaia. 

Bòll=ery,  s.  Salina.  |I  -Ingr,  ag.v.  Bol- 
lente. Il  s.  Bollimento;  ebollizione. 

Boisterous  (bòi-steu-reus),  ag.  Furioso; 
violento.  |l  Rumoroso.  ||  -ly,  av.  Furio- 
samente. Il  Rumorosamente.  ||  — ness, 
s.  Furia;  violenza.  I|  Rumore, 

Bólary,  ag.  Bolare. 

Bold,  ag.  Baldo.  I|  Erto.  ||  Ardito:  To 
grow  — ,  Farsi  — .  Ij  The  bold,  Gli  au- 
daci. Il  Sfacciato.  1|  To  make  — ,  Osare. 

Bóld=ly,  av.  Arditamente.  II  — ness,  s. 
Arditezza.  I|  (iron.)  Sfacciataggine. 

Bòle,  8.  Bolo.  Il  Misura  di  sei  moggi.  || 
(bot.)  Tronco.  ||  Stelo,  gambo  (di  lino.) 

Boletus  (bo-lét-ms),  s.  (8t.nat.)Bo\%io. 

Bólis  (pi.  Bolides),  s.  Bolide.  ||  Archi- 
penzolo.  Il  (mar.)  Scandaglio. 

Boll,  s.  (bot.)  Pericarpio. 

to  Boll,  v.n.  Tallire. 

Bolster  (bòl-stèttr),  s.  Capezzale.  || 
(chir.)  Compressa,  cuscino. 

to  Bolster,  v.a.  Metter  un  capezzale 
sotto  la  testa.  I|  fig.  Gonfiare. 

Bolster er,  s.  Difensore.  ||  Appoggio. 

Bólsterlngr*  s.  Sostegno. 

Bólt,  8.  Catenaccio.  |1  Stanghetta.  I|  Bu- 
lone;  chiavarda;  caviglia  (di  ferro).  || 
Ferri  (ai  piedi).  |1  Buratto.  |I  Freccia. 
'  Fulmine.  H  (mar.)  Orlatura  (di  vela). 
Bed'bolt,  s.  Vit«  da  letto. 
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to  Bólty  v.a.  Chiudere  con  catenaccio. 
II  Incavigliare.  ||  Abburattare.  H  Ingol- 
lare. Il  Lasciarsi  sfuggire  una  parola. 
fig.  Abburattare,  il  v.n.  To  holt  out, 
*render  il  volo.  I|  Slanciarsi.  |{  Toglier 
la  mano.  ||  fèg.  Apostatare. 
Bolter  (bólt-ètir),  s.  Buratto. 

Bolting,  s.  Abburattatura.  || oloth, 

s.  Stamigna.  U  — hutoh,  s.  Frullone.  || 

—  -maohlne.  s.  Staccio  (a  macchina). 
Bólt-lron,  s.  (art.)  Ribaditoio. 
Bólt-rope,  s.  (mar.)  Ralinga. 
Bólus  (bol-éits),  s.  (farm.)  Bolo. 
Bómb  (bèumb),  s.  Bomba. 

to  Bómb,  v.n.  Rimbombare. 

Bombard,  s.  Bombardamento.  ||  (mil.) 
Bombarda.  ||  To  —,  v.a.  Bombardare.  || 
— er,  s.  Bombardatore.  ||  — ler,  s.  Bom- 
bardiere. Il  — ment,  s.  Bombardamento. 

Bombast,  —io,  ag.  Ampolloso. 

Bombast,  — ry,  s.  Ampollosità. 

Bombazine  (bèum-bà-zin),  s.  Aleppino. 

Bómb-proof  (béiem-pruf),  ag.  A  prova 
di  bomba. 

Bómbyz  (bèi^m-bics),  s.  Bombice. 

Bóna-flde  (bó-nà-fai-di),  ag.  e  av.  Di 
buona  fede. 

Bond,  ag.  Schiavo.  ||  s.  Nodo,  legame. 
Il  Guinzaglio,  ti  (amm.)  Obbligazioni: 

—  -holder,  Portatore  di  obbligazioni. 
Il  Bono  (del  tesoro).  ||  Magazzeno  gene- 
rale, porto  franco  •fi  fig.  Legame,  [j  Cau- 
zione. Il  Patto.  Il  Impegno,  obbligo.  | 
Prigione,  ferri.  f porto  franco. 

to  Bond,  v.a.  Metter  in  deposito,  o  in 

Bòndagre  (bòn-dedgr),  s.  Schiavitù;  ser- 
vitù; prigionia.  ||  —  of,  Obbligo  di. 

Bonded,  ag.  In  deposito  (generale),  ò 
in  porto  fi-anco.  ||  Garantito. 

Bonded,  o  Bonding:- war  ehouse,  s. 
Magazzino  generale,  porto  franco. 

Bòndmald,  s.f.  Giovane  schiava. 

Bònd=man,  —servant,  —slave,  .f.m. 
Schiavo.  Il  — servloe,  s.  Schiavitù. 

Bònd=8man,  s.  m.  Schiavo.  ||  (gitir.) 
Mallevadore..||  — swomau,  —woman, 
s.f.  Schiava. 

Bòne  (bón),  s.  Osso.  ||  Stecca  (di  fascet- 
ta). Il  Bone  offish,  o  Fish-bone,  Spina, 
resta,  \ìs(iSi.]\Bones,pl.  Ossa  (dei  morti). 

to  Bòne,  v.a.  Disossare.  ||  Metter  stec- 
che (ad  una  fascetta). 

Bóne-blaok,  s.  Nero  fumo. 

Bóned  (bòna),  ag.  Ossuto. 

Bóne-earth,  s.  Fosfato  di  calce. 

Bóne-less  (bon-les),  ag.  Senza  ossa. 

Bonfire  (bon-fài-èwr),  s.  Falò. 

Bonito,  s.  (st.nat.)  Sgombro. 

Bonnet,  s.  Berretta.  ||  Cappello,  cappel- 
lino (per  donna). Il/^wiar.^  Vela  da  caccia. 

to  Bonnet,  v.a.  e  n.  Ficcarsi  il  cap -> elio 
sino  agli  occhi.  ||  Togliersi  il  cappello. 

bònnet-boz,  s.  Cappelliera  (per  donna). 

Bònnet-m6ker,  s.  Modista,  crestaia. 


Bònnet-sail,  s.  (mar.)  Coltellaccio. 

Bònnitass,  s.  Bella  ragazza. 

Bònnily,  av.  Graziosamente. 

Bònny,  ag.  Bello,  grazioso.  ||  Paffuto. 

Bònus  (bón-èt«s)»  s.  (amm.)  Avanzo.  i| 
Premio.  (|  Regalia. 

Bóny  (bó-nJf),  ag.  Scarno.  j|  Ossuto.  |l 
Liscoso.  Il  —  -Joint,  3.  (anat.J  Falange. 

Bónze,  s.  Bonzo. 

Booby  (bù-bi*),  ag.  e  s.  Sciocco. 

Boobyisb  (bù-bi-ish),  ag.  Sciocco. 

Booddhism  (bùd-ism),  s.  Buddismo. 

Booddhist  (bùd-ìst),  s.  Buddista. 

Book  (buk),  8.  Libro:  —  in  boards,— 
cartonato.  ||  Registro.  ||  Canto  d'un  poe- 
ma. Il  Libretto  (di  Cassa  di  risparmio)! 
Il  Quinterno.  ||  Day-book,  s.  Giornale. 

to  Book,  v.a.  Registrare.  ||  Inscrivere. 
Il  Prender  anticipatamente  il  posto. 

Bòok=binder,  s.  Legatore,  [j  — bind- 
ery, s.  Legatoria.  || bindingr,  ^s. 

Legatura.  ||  —  -oase,  s.  Libreria  (mo- 
bile). Il  -fui,  -ish,  ag.  Studioso.  |I  Pe- 
dante. Il  -ingr,  8.  Registrazione  (di 
pacchi,  ecc.). 

Bookingr-offioe,  s.  Ufficio  di  vetture 
pubbliche.  ||  Ufficio  di  trasporto. 

Book=ishnes8,  s.  Passione  pei  libri, 
per  lo  studio.  ||  -^keeper,  s.2g.  Con- 
tabile, ragioniere.  || keepingr,  «'•'• 

Contabilità, ragioneria.  ||  —-learned, 
ag.  e  s.  Erudito.  ||  —  -learningr,  s. 
Erudizione.  ||  —  -louse,  s.  Tarlo. 

Book=màker,  s.  Abbbraccione  di  libri. 
Il  Tenitore  di  scommesse  (alle  corse). 

Book=man,  s.  Dotto.  |(  —  -market, 
s.  Commercio  librario.  ||  —  -mate,  s. 
Compagno  di  studii.  j|  —  -muslin,  .«?. 
Organdi.  ||  — sale^  s.  Vendita  di  libri. 

Book=seller,  s.  Libraio:  Bookseììer 
and  publisher,  s.  Libraio-editore,  ||  -— 

-shelf,  s.  Libreria  (mobile).t| shop, 

s.  Libreria  (bottega).  Ij  —  -trade,  — 
-selllnff,  s.  Libreria  (commercio). 

Book-writingr,  s.  Mestiere  d'autore. 

Boom  n)ùm),  s:  Rimbombo,  tuono.  H 
(mar.).  Boma,  asta,  puntello,  bastone 
di  co..tìllaccio.  Il  Catena  (di  porto). 

to  Boom^  s.  Rimbombare,  tuonare  ;  ru- 
moreggiare. Il  To  boom  along,  Vogare 
rapidamente. 

Boominpr  (bùm-in^),  s.  Rimbombo. 

Boon  (bùn),  ag.  Buono.  ||  Allegro.  ||  Be- 
nefico. Il  s.  (poes.)  Dono  ;  favore. 

Boor  (bùr),  s.  Agi-icoltore.  ||  fig.  Rustico. 

Boor=ish,  ag.  Rozzo.  ||  -ishiy,  av. 
Rozzamente.  ||  -ishness,  s.  Rozzezza. 

to  Boose  (bus),  v.n.  Sbevazzare. 

Boot  (but),  s.  Stivale:  Dress  boots,  Sti- 
vali verniciati.  ||  Parafango,  jl  Cassone 
(di  caiTOzza).  ||  Half—,  Stivaletto.  \\ 
In  boots,  Stivalato.  ||  Riding  boots, 
Stivali  alla  scudiera.  ||  Top  boots,  Sti- 
vali alla  rivolta. 
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Boot,  5.  Gaadagno,  profitto.  ||  Bottino.  || 
♦Otro  l|  (l,av.)  To  toot,  Soprammercato. 

\Q  Boot,  VM,  Stivalare.  if  Fornire  sti- 
Tali.  II  I'.n.  Servire  a  ;  giovare. 

Booted  (bùt-ed),  ag*  Stivalato. 

Booth  (bn^A),  s.  Baracca  ;  capanna. 

Boothes  (bu^^es),  a.  (astr.)  Boote. 

Boot-hook,  Booi-Jaok.  s.  Cavastivali. 

BootUdn,  8.  Stivaletto.  ||  Mezzo  guanto. 

Bootleg,  s.  Tromba  (dì  stivale). 

Boot=less,  ag.  (poes.)  Vano,  inutile.  || 
-lessly,  a  V.  Vanamente,  inutilmente. 

Bootlessness,  s.  Inutilità. 

Boot-maker,  s.2g.  Stivalaio. 

Boots  (buts),  5.  Lustrino  (d'un  albergo). 

Boot-store,  s.  Stivaleria. 

Boot-tree,  s.  Gambale.  [Barare.] 

Booty  (bù-tX),  s.  Bottino.  ||  To  play  — ,J 

to  Booze  (bux),  v.n.  Ubbriacarsi. 
Boozy  (bù-zK),  Bonzy,  ag.  Ubbriaco. 
Bopeep,  s.  Bau,  mosca  cieca. 
Bor=&cÌo,  ag.  Boracico.  |1  -age,  5.  Bor- 
raggine. Il  -ax,  s.  Borace. 
Border  (bòrd-èwr),  s.  Orlatura.  ||  Orlo. 

il  Limite;  frontiera,  confini. 
to  Border,  v.a.  Orlare.  U  To  —  on,  o 

«pon,t;.«. Confinare. Il  fig.  Ritrarre;  ra-] 
Borderer,  s.2g.  Confinante.    [sentare.J 
Bordering,  ag.v.  Limitrofo. 
Bére  (bór),  s.  Foro,  buco.  ||  Ruggito.  |I 

(art.)  Foratoio.  |l  Scandaglio.  ||  Calibro. 

llSpilletto.  Il  Trivella.  Il  fig.  Seccatore.  || 

Seccatura.  ||  Such  a  —,  Cosi  seccante. 

1!  p.p.  di  to  hear  (portare),  Portato. 
to  Bòre,  v.a.  e  »i.  Forare.  ||  Scandaglia- 

^^'  Il  fi^*  Seccare.  [s.  Borea.] 

Bor=eal  (bo-ri-al),  ag.  Boreale.  ||  -eas,] 
Bor^edom,  ^.  Seccatura.  ||  -er,  s.  Fo- 
ratore. Il  Trivella.  |i  Scandaglio. 
B^rtngr,  s.  Foratura.  ||  Scandaglio. 
Bòrn,  p.p.  di  to  bear  (nascere),  Nato. 

'i  To  be  bom.  Nascere. 
Boron  (bò-ron),  s.  (chim.)  Boro. 
Bòrong»h  (bew-ró),  8.  Borgo.  ||  Collegio 

elettorale.   ||   Borongrli-mongrer,    s. 

Mercante  di  voti.  [stito.] 

to  Btorow  (bò-ro),  v.a.  Prender  a  pre-| 
Bòrrow^=ed,  ag.  Imprestato.  ||  Fittizio; 

finto.  ^  -er,  s.  Imprestatore. 
BòrrowinsT,  s^  Il  prender  a  prestito. 
B^ag^e  (bòs-ked8r)t  s.  Boschetto. 
Bosh,  8.  Abbozzo.  ||  (fam.)  Inezia  ! 
Bósky  (bò8-ki),  ag.  Imboccato,  boscoso. 
Bosom  (bù-seitm),  ag.  Intimo.  ||  s.  Seno  ; 

grembo,  Q  —  of  a  shirty  Sparato  d'una 

camicia.  \fig.  Nascondere.] 

^  Bósom,  v.a.  Chiudere  nel  cuore.  ||  J 
Boss,  s.  Gobba,  ||  (sUnat.)  Bisonte. 
Bòssage  (bòs-sadgr),  s.  Bozzo. 
Bot,  s.  Vermicello. 
Botàn=4o,  — ioal,  ag.  Botanico,  (j  -lo- 

^y,  av.  Botanicamente.  ||  —let,  s. 

Botanico.  |)  to  Botanize,  v.n.  Erbo- 
rare. || -Izinsr,  s.  Erborìzzazione. 

I>iz.  ingl.'ital. 


Botany,  s.  Botanica. 

Bòtck  (boto),  s.  Foruncoletto  ;  pustola. 
11  Difetto.  Il  fig.  Rattoppatura. 

to  Bòtoh,  v.a.  Rattoj^pare.  ||  Coprir  di 
foruncoli.  Il  fig.  Spicciare  (un  lavoro). 

Bòtoli=er  (bòt-cèi*r),  5.25^.  Acciarpone; 
guastamestieri.  ||  — ingr»  s.  Rattoppa- 
tura. Il  -Ingrly»  av.  Malamente.  ||  — y, 
ag.  Rappezzato.  ||  Coperto  di  foruncoli. 

Both  (bo^A),  ag.  e  i?re».  Ambo;  ambe: 
On  —  sides f  D'ambo  le  parti,  jl  Ambe- 
due, entrambi;  entrambe;  tutti  due; 
tutte  due  ;  l'un  l'altro,  Tun  l'altra.  || 
—  alike^  L'uno  come  l'altro,  l|  cong. 
E,  sì,  sia  :  —  rich  and  poor,  E  i  ric- 
chi ed  i  poveri.  |[  Ad  un  tempo. 

Bother  {bòtJìrèut),  s.  Seccatura.  |{  to 
Bother,  v.a.  Imbarazzare.  ||  (fam.) 
Seccare,  fl  -4tion  (-é-scettn),  s.  Secca- 
tura ;  e,  inter.,  Ma  che  vada  all'inferno  ! 

Bottle  (boti),  8.  Bottiglia  ;  fiasco,  ||  Boc- 
cetta. Il  Fastello  (di  fieno). 

to  Bottle,  v.a.  Imbottigliare  ;  infiascare. 

Bòttle-oase,^.  Cantina. 

Bòttle-oork,  s.  Turacciolo  (di  sughero). 

Bottled,  ag.  Imbottigliato. 

Bòttle=8ronrd,  8.(bot.)Z\icQ8i.  \\  -nose, 
s.  Nasone.  |I  — sorew,  s.  Cava  turac- 
ciolo. Il  — tlt,  8.  (st.nat.)  Cincia  codona. 

Bottling  (bòt-lin^),  s.  Imbottigliatura* 

Bottom  (bòt-eumk^^.  In  basso;  agU 
estremi.  ^^/"^ 

Bottom,  s.  Fondo  :  From  top  to  —,  Da 
cima  a  fondo.  ||  Basso  (la  parte  più 
bassa),  estremità.  H  Bozzolo.  ||  Dereta^ 
no.|l  Gomitolo.il  Vallata.  ||  (mar.)  Nave. 
Il  Carena.  ||  fig.  Base;  fondamento.  || 
Estremità.  ||  Inneutral  bottomSy^o\^ 
bandiera  neutra. 

to  Bottom,  v.a.  Basare.  ||  Metter  un 
fondo  a.  ||  Impagliare  (sedie,  ecc.).  || 
fig.  Fondare,  far  assegnamento.  ||  v.n. 
Fondarsi.  |1  Avvolgere. 

Bòttom^ed  (bòt-eumd),  ag.  Basato.  || 
Col  fondo...  Il  Double  —,  A  doppio 
fondo.  Il  -leas,  ag.  Senza  fondo. 

Bottomry,  ag.  (inar.)  Alla  grossa  avv 
ventura.  ||  8.  Pi-estito,  contratto  alla 
grossa  avventura. 

Bongre  (bùdgr),  s.  Provvisione;  viveri. 

to  Bongre,  v.n.  Gonfiarsi. 

Bonsrli  (bau),  s.  Ramo.  ||  -pot,  s.  Mazzo. 

Bought  (bdt),  p.p.  e  rem,  di  to  bui/ 
(comprare),  Comprato. 

Boulder  (bòld-èur),  s.  Ciottolo  marino. 

Boultln  (bòl-tin),  s.  Quarto  di  circolo. 

Bounoe  (bàuns),  s.  Salto;  balzo.  |j  Colpo, 
rumore.  ||  Menzogna.  ||  Sballonata. 

to  Bounoe,  v.n.  Balzare;  lanciarsi.  || 
Scoppiare.  I|  Strepitare.  ||  Sballare. 

Bounoer  (bàuns-ét«r),  8.2g,  Bugiardo.  || 
Fanfarone.  Il  Persona  grossa.  ||  Menzo- 
gna. Il  s.m.  Soldato  indiano  al  servizio 

.    dell'  Inghilterra, 
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Boimolngr»  0,9'  Grosso;  vigoroso. 

Bounoinsriyy  av.  Strepitosamente.  |1  Bu- 
giardamente. Il  Da  fanfarone. 

Bonnd  (bàund),  ag.  Legato  (libro).  || 
Obbligato.  Il  (mar.)  In  partenza  (per), 
con  destinazione  a.  ||  jig.  Rattenuto. 
Il  Destinato.  ||  p.p.  e  rem.  di  to  hind 
(legare),  Legato.  ||  s.  Salto,  balzo  :  At 
a  —,  Con  un  — .  ||  Slancio.  0  Limite, 
confine  :  To  keep  within  hounds^  Non 
uscir  dai  limiti. 

to  Bound,  v.a.  Limitare;  restringere. 
Il  v.n.  Saltare;  rimbalzare.  Ij  Trasalire. 

Beund=ary  (bàun-dà-rX),  s.  Limite,  ter- 
mine. Il  -on,  ag.  Obbligato  ;  tenuto. 

Boiind=er,  s.2g.  Limitatore.  |i  -lesa, 
ag.  Illimitato.  Il  -lessness,  s.  Infinità. 

Bound-stone,  s.  Termine. 

Bounteous  (bàun-ti-etts),  Bonntlfnl, 
ag.  Liberale,  generoso;  benefico. 

Bountly,  av.  Generosamente. 

Bonntness,  s.  Liberalità.  ||  Beneficenza. 

Bounty  (bàun-tX),  s.  Generosità.  |j  Dono 
(reale),  fj  (com.)  Premio. 

Bouquet  (bu-ké),  s.  Mazzo  (di  fiori). 

Bourbonlsm,  s.  Borbonismo. 

Bourgroois,  s,  (tip.)  Garamoncino. 

Bourn  (burn),  s.  Ruscello.  ||  Termine. 

Bournless.  ag.  Illimitato. 

to  Bouse  (bus),  v.a.  Ingoiare.  ||  v.n. 
(pop.)  Sbevazzar©. 

Bousy  (btì-sX),  ag.  Ubbriaco. 

Bout  (bàut),  s.  Prova.  ||  Lotta.  |[  Assalto. 
Il  (pop.)  Volta,  fiata.  Il  Drinking  —,  Be-l 

Bovey-ooal,  s.  (min.)  Lignite.    [vuta.J 

Bovine  (bó-vàin),  ag.  Bovino. 

Bow  (bau),  s.  Saluto,  inchino.  [}  (mar.) 
Prua.  (1  On  tìie  ì>ow^  Pel  traverso. 

Bow  (bó),  s.  Arco.  |l  Arcione.  ||  Archetto 
(di  violino).  Il  Nodo  (di  cravatta). 

to  Bow  (down) J  (bó).  v.a.  Cuivare;  chi- 
nare (la  testa,  ecc.).  |1  Piegare  (il  gi- 
nocchio). Il  fig.  Far  piegare.  ||  v.n.  Sa- 
lutare; far  un  inchino,  inchinarsi.  !| 
To  how  low,  Prosternarsi.  |I  To  how 
to  each  other.,  Salutarsi. 

Bow=bent,  <-edy  ag.  Curvato  ;  arcato. 

Bow-ohase,  s.  (mar.)  Cannone  di  cac-l 

9ow-dye,  ^.  Tinta  scarlatta.        [cia.J 

to  Bowel,  v.a.  Sventrare;  sbudellare. 

Bowels  (bàu-els).  5.27/.  Viscere  ;  budella. 

Bower  (bàu-ewr),  s.  Frascheto.  |I  Ri- 
tiro campestre.  ||  Spogliatoio  (per  si- 
gnora). Il  Soggiorno.  ||  (ma/r,)  Ancora 
di  posta.  Il  to  Bower,  v.a.  Chiudere 
(con  frascheto).  ||  v.n.  Soggiornare. 

Bowery,  ag.  Ombreggiato. 

Bowie-knlJTe,  s.  Coltello  catalano. 

Bówl  (bòi),  5.  Scodella.  |l  Bacino.  ||  Vaso. 
Il  Boccia.  Il  Giuoco  delle  boccie. 

to  Bówl,  v.a.  Appallottare.  l|  v.n.  Gio- 
car alle  boccie.  ||  (mar.)  Vogare  rapi- 

.  dament€.  ||  fig.  To  howl  off^  Abbando- 
nar l'impresa;  piantar  li  tutto. 


B6wlder  (stone)  (bóld-èt*r),  s.  (Ciottolo. 
Il  (geol.)  Masso  erratico. 

Bow-lèarSTod,  ag.  Dalle  gambe  ercoline. 

Bówl=er  (ból-èwr,  bàul-èwr),  s.2g.  Gio- 
catore di  boccie.  t]  —ess,  ag.  Senz'arco. 

Bówl=fttl,  s.  Scodellata.  ||  -ine,  s. 
(mar.)  Bolina.  ||  -ingr,  s.  Gioco  delle 
boccie.  Il  —man,  s.  Arciere. 

Bowlnet,  s.  Nassa  (per  gamberi). 

to  Bowse  (bós),  v.n.  (mar.)  Alare. 

Bowshot,  s.  Tiro  d'arco. 

Bowsprit,  s.  (mar.)  Bompresso. 

BowstringTf  s.  Corda  (d'arco). 

to  Bowstringr?  v*a>  Strangolare. 

Bow-window,  s.  Finestra  inginocchiata 

Bow-wow,  5.  Latrato.  |i  (fam.)  Té  tè. 

Bowyer ,  «.Fabbricante  d'archi.||  Arciere. 

Box  (bòcs),  s.  Scatola.  ||  Cassa.  ||  Bos- 
solo. Il  Cassetta  (delle  lettere,  della  li- 
mosina, di  carrozza,  ecc.).  ||  Valigia.  ;| 
Stallo.  ||  Casetta  (di  campagna).  H  Stan- 
zetta (di  una  trattoria,  ecc.).  ||  Corpo  (di 
pompa).]!  Mozzo  (di  ruota).  ||  (T.)  Palco. 
Il  (tip.)  Cassettino.  ||  Christmas-hox ,  s. 
Strenne.  ||  Strong-hox^  s.  Cassa  forte. 

Box,  s.  Pugilato.  Il  Pagno  ;  schiafl'o  ;  caz- 
zotto.ll  Regalo.JI  (hot.)  Bosso.||Di  bosso. 

to  Box,  v.a.  Schiafl'eggiare.  |j  Battere.  IJ 
Inscatolare;  chiudere  (in  cassette,  ecc.). 
Il  v.n.  Far  a  pugni  ;  cazzottare  (pop.).  \\ 
(mar.)  To  hox-hatil^  Virare  in  |)oppa. 

Box-ooat,  s.  Pastrano  (da  cocchiere). 

Bòxen  (bòcsn),  ag.  Di  bosso.  ||  Boxer, 
.*i.2g.  Pugnatore.  (]  BòxinsTi  s.  Pugilato. 
I  Bòx-keeper,  s.  (giuoco)  Puntatore. 

I  (T.)  Apriporte.  |1  Box-maker,  s.  Cas- 
settaio.  0  Bòx-matoh,  s.  Pugilato; 
partita  a  pugni.  ||  Bòx-nigrbt,  s.  Stren- 
ne. Il  Box-tloket,  s.  (T.)  Tessera  di 
palco.  IJ  Box-tree,  s.  (hot.)  Bosso. 

Boy  (bòi),  8.  Ragazzo,  fanciullo,  giova- 
netto. Il  Scolaro. J  Blind  hoy.  Giovane 
cieco.  Il  (mar.)  óahin-hoy,  Mozzo. 

Bòy=ar  [bòi-àr),  s.  Boiardo.  |l  —hood, 
s.  Fanciullezza.  ||  — ish,  ag.  Fanciulle- 
sco. Il  — Ishly,  a^f.  Fanciullescamente. 

Bòsrlshness,  Bosrlsm,  s.  Fanciullag- 
gine. Il  Boy's  triok,  s.  Ragazzata. 

Bràoe  (brés),  s.  Fasciatura.  ||  Cintura.  j| 
Paio.  Il  Straccale.  ||  Benda  (di  tamburo). 
Cignone  (di  vettura).  ||  (mar.)  Braccio. 
(mec.)  Catena.  |I  (tip.)  Grappa. 
Bràoe  v.a.  Fasciare.  ||  Cingere.  |j  Le- 
gare. Il  Stringere.  ||  Fortificare.  ||  Benda- 
re (un  tamburo).  ||  Tendere  (una  corda). 

II  (mar.)  Bracciare.  ||  fig.  Dar  del  tono. 
Bràoelet  (brés-let),  s.  Braccialetto. 
Bràoer  (bré-ssèur),  s.  Fascia.  ||  Benda. 
Bràoh,  Braohe  (oràk),  s.  Bracco. 
Brachial  (brà-kial),  ag.  Bracchiale. 
Bràoingr  (bré-ssin^),  ag.v.  Fortificante. 
Brack,  s.  Breccia.  ||  Rottura.  ||  Sale. 
Bràok==et,  s.  (arch.)  Peduccio,  j]  (tip.) 

Gancio. Il  Grappa. |i  -ish,  ag.  Salmastro. 
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BràokishnesB,  s.  Salsezza. 
Brad,  s.  Punta.  |)  —  -«wl,  s.  Punzone. 
Brkg,  s.  Tanto,  iattanza;  fanfaronata. 
\\  fig.  Orgoglio.  |I  to  Bragr»  v.n.  Van- 
tarsi.  [)  -K^xt,  -arer  (brag-ghewr),  ag. 
e  5.  Spaccone  ;  vanaglorioso.  ||  — gftngTy 
ag.v.  Sballante,  ti  s.  Vanto  ;  fanfarona- 
ta. Il  -glni^ly,  av.  Da  fanfarone. 

Brabmln,  Br&ohman,  s.  Bramino. 

Bràid  (bréd),  ag.  Astuto.  1|  s.  Treccia.  1| 
Laccetto. 

to  Briidy  v.a.  Intrecciare.  ||  Guarnir  di 
laccetti.  Il  fig.  Rimproverare.      [vele.] 

BràllB  (bréls),  s.  (mar.)  Cordaggi  delle] 

to  Brail  up,  v.a.  Imbrogliar  le  vele. 

Br&ln  (brén),  s.  Cei-vello  ;  cervella.  ||  fig. 
Te^ta,  giudizio.  ||  to  Brain,  v.  a.  Far 
saltar  le  cervella.  ||  Romper  la  testa  a. 

Bràin^ed  (brénd),  ag.  Dalla  testa...  || 
— fever,  s.  Febbre  cerebrale.  ||  —ish, 
ag.  Violento.  |1  —less,  s.  Senza  cer- 
vello, senza  testa.  ||  — ^pàn,  8.  Cranio. 

Br&ln=8iok,  ag.  Tocco  nel  cervello.  || 
Corto  (d'intelligenza).  |{  — siokly,  av. 

Senza  testa.  U eiokneBS,  a.  Frene- 

tichezza  ;  follia.  |j  Storditaggine.  |]  fig. 
Debolezza  di  mente. 

Br&ke  (brék),  8.  Madia,  jj  Briglione.  || 
Breck,  break  (carrozza). ||  ("o^r.l  Erpice. 
Il  Macchia;  fitto.  ||  (art.)  Oavailatura.  || 
(hot.)  Felce.  ||  (mar.)  Manovella  della 
pompa.  ]|  (mec.)  Freno. 

Brakesman,  s.  Frenatore. 

Br&ke-wheel,  8.  Ruota  d'ingranaggio. 

Bràk=i8h,  — y,  ag.  Pieno  di  rovi. 

Bramble,  8.  K.ovo.||  (st.nat.)  Fringuello. 

Bràmble-berry,  s.  Mora  prugnuola. 

Bràmble-busli,  s.  Rovereto. 

BràmbU=ed,  — y,  ag.  Pieno  di  rovi. 

Bràn,  s.  Crusca. 

Branch.  8.  Ramo,  j]  fig.  Ramo  ;  dirama- 
zione. Il  Smistamento,  j]  Succursale. 

to  Branch,  v.a.  Dividere  in  rami.  ||  v.n. 
Ramificare.  ||  fig.  Ramificarsi.  I|  Esten- 
dersi. Il  To  branch  o/f,  Ramincarsi. 

Branched  (bi*àntod),  ag.  Ramoso.  |j  — 
velvet,  Velluto  a  fogliami. 

Brànohingr»  aa.  Ramificante.  ||  s.  Ra- 
mificazione, (i  Smistamento:  —  station, 
Stazione  di  — .  II  —  house^  Succui-sale. 
Il  Diramazione. 

Branchless,  ag.  Senza  rami. 

Brànohy  (bràn-cX),  ag.  Ramoso. 

Brand,  s.  Tizzone.  |f  fig.  Fiaccola.  || 
Brando,  y  Infamia;  marchio  d'infamia. 
Il  (com.)  Marca,  {j  Marca  a  fuoco. 

to  Br&nd,  v.a.  Marchiare  i  rei  con  ferro 
infocato.  Il  (com.)  Marcare  a  fuoco.  | 
fig.  Svergognare.  [tica. 

Bràndffoose  (br&nd-gùs),  s.  Oca  selva- 

Brànd-iron,  s.  Marchio. 

Brandish,  8.  Brandimento. 

to  Brandish,  v.a.  Brandire. 

Bràndiiher,  s,  Brauditore. 


Brand-new,  ag.  Nuovo  fiammante. 

Brandy  (bràn-dX),  s.  Acquavite. 

Brànffle  (bràngl),  8.  Contrasto;  disputa. 

to  Brangrle,  v.a.  Contrastare;  rissare. 

Branny,  ag.  Cruscoso. 

Brass,  ag.  D'ottone.  ||  fig.  Sfacciato.  || 
8.  Ottone.  Il  (poes.)  Bronzo.  ||  fig.  Sfac- 
ciatezza. Il  — vlsagred,  ag.  Sfacciato. 

Bra8s=ware,  8.  Ottonami.  ||  — wire,  s. 
Filo  d'ottone.  |J  — work,  8,  Ottoname. 

Brassy,  ag.  D'Ottone,  [j  fig.  Sfacciato. 

Bràt,  8.  Marmocchio. 

Bràtohet,  s.  Cane  braeeo. 

Brave  (brév),  ag.  e  8.  Bravo;  corag- 
gioso. I)  (fam.)  Attillato.  ||  Bravata.  ||  to 
Brave,  v.  a.  Sfidare.  ||  -ly,  av.  Bra- 
vamente. Ij  -ry,  -ness,  s.  Bravura.  || 
Splendore.  ||  Attillatezza. 

Bravo  I  inter.  Bravo.  ||  5.  Bravo. 

Bràw  (bró),  ag.  Bravo.  ||  Attillato. 

Br&wl  (bròl),  8.  Rissa.  ||  to  Br&wl.  v.a. 
Cacciar  via.  ||  v.n.  Rissare.  I|  Sbraitare, 

Bràwl=er,  8.  Sbraitone.  ||  —ing,  ag» 
Sbraitone.  ||  s.  Rissa.  ||  Schiamazzo. 

Bràwn  (bròn),  8.  Ven-o.  fl  Muscolo.  || 
Braccio.  ||  Forza  muscolare.  |1  Carne 
soda.  Il  -er,  8.  Porcelletto,  cignaletto 
(ripieno).  ||  ^Iness,  8.  Muscolosità  ;  ro- 

"durito.l 


rito.l 
fig.ln-\ 
Braga, 


bustezza. 

BràiRrny  (brò-nJt),  a^.  Carnuto.  | 

Brày  (bré),  5.  Raglio. Il  Strepito, 
trincea.  I|  to  Brày.  v.a.  StritolareT  |Ì 
v.n.  Ragliare.  ||  Ecneggiare. 

Brày=er,  s.2g.  Sbraitone.  |1  Tritatore. 
Il  (tip.)  Macinello.  |j  -ingr,  ag.v.  Ru- 
moroso. II  8.  Raglio.  Il  Rumore. 

to  Bràze  (bréz),  v.a.  Saldare  (coU'ot- 
tone).  Il  Coprire  d'ottone.  |I  fig.  Indurire. 

Brazen  (bré-zen),  ag.  Di  ottone.  ||  Sfac- 
ciato. Il  to  Brazen,  v.n.  Far  lo  sfac- 
ciato. Il  fig.  Indurirsi. 

Bràzenness,  8.  Sfacciataggine. 

Bràzler,  8.  Calderaio.  ||  Bracere. 

Brazil-wood,  8.  Legno  del  Brasile. 

Breach  (brito),  8,  Apertura.  ||  Rottura. 
Il  (mil.J  Breccia.il  fig.  Violazione  ;  atten- 
tato; infrazione.  ||  Abuso  (di  fiducia). 

Brèaa  (brèd),  8.  Pane:  New  —,  —  bian- 
co. D  fig.  Pane,  vitto.  || ^basket,  s. 

Paniere.  ||  —  -chipper,  s.  Garzone 
fornaio.  ||  —less,  ag.  Senza  pane. 

Brèadth  (brèd^/i),  8.  Larghezza.  j|  Telo. 

Break  (brék),  8.  Rottura.  j|  Apertura; 
breccia.  ||  Pausa  ;  lacuna  ;  interruzione. 
Il  Alba.  I  Gola,  vallata.  [[  Break  (car- 
rozza). Il  (arch.)  Incavatura.  ||  (tip.) 
Capoverso.  |1  Lineetta  (— ). 

to  Break  (brék),  v.a.  Rompere:  spez- 
zare; spaccare;  sfracellare;  infrange- 
re; fratturare;  fracassare.  ||  Violare 
(leggi,  ecc.).  Il  Mancar  (alla  parola).  || 
Interrompere  (il  sonno).  ||  Tramortire. 
Il  Licenziare.  i|  (com.)  Fallire.  ||  (mil.) 
Revocare.  ||  fig.  Rompere.  ||  Domai'e,  1| 
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Logorare;  rovinare.  |1  Aprirsi  (una  via). 
II  Straziare.  ||  To  —  down.  Rovesciare  ; 
sfondare;  e,  fig..  Rompere;  distruggere. 
Il  To  —  in,  Rompere  ;  sfondare.  |}  Ad- 
destrare (un  cavallo).  ||  To  —  off,  Rom- 
pere; interi'ompere.ll  To  —  open.  Rom- 
pere ;  sfondare.  ||  Dissuggellare.  ||  To  — 
through.  Rompere  ;  sfondare.  ||  Violare. 
Il  Sormontare.  ||  Passare  a  traverso.  || 
To  —  up,  Rompere;  demolire.  ||  Spez- 
zettare. Il  Sgelare;  e,  fig.,  Levare  (un 
campo,  una  seduta).  ||  Congedare.  || 
Sciogliere  (un'assemblea). 

to  Break,  v.n.  Rompere,  rompersi  ;  sfra- 
cellarsi. Il  Nascere,  spuntare  (il  giorno). 
Il  Venir  a  suppurazione.  ||  Mutarsi  (vo- 
ce). Il  Logorarsi  (salute).  j|  (com.)  Fal- 
lire. Il  (mil.)  Sbandarsi.  [|  fig.  Dissipai-si. 
Il  Indebolirsi.  J|  To  —  away.  Svinco- 
larsi ;  e,  fig..  Svanire.  ||  To  —  down, 
Ribaltare,  jj  Sviare.  ||  Cadere  (cavallo). 
Il  Logorarsi  (salute).  ||  Scoppiare  (pian- 
to). Il  Fermarsi  ad  un  tratto.  ||  fig.  Fal- 
lire. Il  To  —  in,  0  into,  Irrompere  ;  in- 
vadere; penetrare.  ||  To  —  in,  upon. 
Piombare  su...;  scagliarsi  su...  ||  Inter- 
rompere. Il  To  —  OMf ,  Mettersi  ;  abban- 
donarsi a.  Il  Dichiararsi.  ||  (med.)  Co- 
prirsi di  bottoni.  Il  Scoppiare;  uscire 
(eruzione).  ||  fig.  Farsi  strada.  ||  To  — 
loose.  Sfuggire  (alla  prigionia).  ||  To  — 
off.  Ritirarsi.  I|  Fermarsi  di  botto.  ||  To 
—  u^.  Separarsi.  ||  Insorgere.  [|  Rischia- 
rarsi j  addolcirsi  (tempo).  ||  Cominciar 
le  ferie.  ||  fig.  Scompame.  ||  To  —  with, 
Farla  finita  (con  uno).  ||  Spiegarsi  con. 

Bréak=able  (brék-àbl),  ag.  Spezzabile. 
Il  —agro  (-odgr),  s.  Rottura;  spezzamen- 
to ;  spaccatura.  I|  (com.)  Rottura.  ||  -er, 
s.2g.  Spezzatore.  Il  Violatore.  ||  Maiica- 
tor  (di  parola).  ||  Revocatore.  ||  (mar.) 
Barue. Il  Frangente,  scoglio.JI  Cavallone. 

Breakfast,  s.  Colazione.         [lazione.1 

to  Breakfast  (brék-fèust),  v.ìi.  Far  co-J 

Bréakfàstlngr*  s.  Il  far  colazione. 

Bréakingr  (brék-in^),  s.  Rottura;  spez- 
zatura, spaccatura.  |j  Sfracellamento  ; 
frattura.  1 1  (com.)  Fallimento.  1 1  —  down , 
s.  Ribaltamento.  1]  —  in,  s.  In'uzione. 
Il  Addestratura (d'un  cavallo).  ||  —info, 
o  open,  s.  Effrazione.  ||  —  out,  s.  Scop- 
pio. 1]  (ìned.)  Eruzione.  l|  —  up,  s.  Sgelo. 
Il  Dissoluzione.  ||  Chiusura  (d'una  se- 
duta). Il  Entrata  (in  ferie). 

Breakneck,  s.  Rompicollo. 

Bréaksliare,  s.  (vet.)  Dian'ea. 

Bréak-stone,  s.  (hot.)  Sassifraga. 

Breakwater,  s.  Gettata,  diga. 

Bréam  (brim),  s.  (st.nat.)  Reina. 

to  Bréam,  v.a,  (mar.)  Scaldare. 


Bròast  (brèst),  s.  Petto,  seno, 
coscienza. Il  Mammella;  poppa.] 
co  (di  pollo).  H  Rovescio  (d'un 
Il  Fianco  (d'un  bastimento). 


Cuore; 
Stoma- 
vestito)^ 


to  Bròast,  v.a.  Affrontare;  resistere. 

Bròastcollar,  s.  Cinghia.||  Breast-deep. 
Breast-high,  Sino  al  petto.      [petto.] 

Breasted,  ag.  Broad ,  Dal  largo] 

Bròastplate,  s.  Pettorale,  corazza. 

Brèast'work,  s.  Parapetto.  ||  (mar.) 
Frontale. 

Bròath  (hxtth),  s.  Fiato.  |]  Respiro.  || 
Sospiio.  II  f^.  Soffio.  Il  Motto. 

Bréath=able  (brif/i^àbl),  ag.  Respira- 
bile. Il  — ness,  8.  Respii-abilità. 

to  Breatke  {hiìth),  v.a.  Respirare.  \\  Esa- 
lare. [I  Spirare.  I|  Tener  in  moto,  l  Dar 
aria.  ||  (chir.)  Aprire  una  vena.  l|  (mus.) 
Soffiare.  ||  fig.  Sospirare. Jl  Soffiare.  H  In- 
spirare. Il  To  —  after,  Bramare.  U  To 
— /"or </i,  Esalare.  1  v.n.  Respirare;  vi- 
vere. Il  Riprender  nato. 

Breath=er  (brith-ét^r),  s.2g.  Respira- 
tore, respiratrice.  H  fig.  Inspiratore. 

Breaikftil,  ag.  Respirante.  Q  Odorante. 

Breathing^  {hrith-mg),  ag.v.  Respiran- 
te; vivente.  ||  Esalante.  ||  s.  Respiro; 
respirazione.  ||  fig.  e  gram.  Aspirazio- 
ne. Jl  Pausa,  riposo.  ||  —  -hole,  s.  Spi- 
raglio. Il  — ^place,  s.  Fermata;  tappa. 
II time,  s.  Riposo  ;  tempo  per  respi- 
rare. Il world,  8.  Mondo  dei  vivi. 

Breatk=less,  ag.  Sfiatato,  ansante.  I| 
Esanime,  morto.  ||  Mortale.  ||  Calmo. 

Breathlessness,  s.  Mancanza  di  lena. 

Brèooia,  s.  (min.)  Breccia. 

Brèd,  ag.,  rem.  e  p.p.  di  to  breed  (al- 
levare), Allevato.  ||  lU-bred,  Malcreato. 
Il  Well-bred,  Ben  educato;  gentile. 

Bròd-sore,  s.  Panereccio. 

Breeoh  (brito),  s.  Culatta  (di  fucile,  ecc.). 
Il  Deretano.  |[  to  Breeoh,  v.a.  Metter 
i  calzoni  (ad  uno).  ||  (fam.)  Staffilare. 

Breeoh-band,  s.  Straccale. 

Breeohes,  s.pl.  Calzoni,  brache. 

BreeohlngTf  s.  Straccale.  ||  Staffilata.  || 
(mar  )  Braga  d'incasso  (del  cannone). 

Breeoh-loader,  s.  Arma  a  retrocarica. 

Breeoh'pooket,  s.  Tasca  di  calzoni. 

Breed  (brid),  s.  Razza. 

to  Breed,  v.a.  Allevare,  educare,  jl  De- 
stinare a...  Il  Fare  (i  denti).  ||  fig.  Gene- 
rare, produrre.  ||  v.n.  Nascere,  venire. 
II  Moltiplicai-si.  jl  fig.  Aumentarsi. 

Breed-bate,  s.  Accattabrighe. 

Breeder  (brid-eur),  s.  Allevatore  (di  be- 
stiame, ecc.).  Il  Riproduttore,  riprodut- 
trice (animale).  ||  Madre  (cavalla).  I| 
Buona  covatrice.  ||  fig.  Causa. 

BreedlngTf  ag.v.  Producente.  ||  Fecondo. 
Il  —  woman,  s.  Donna  incinta,  jj  s. 
Cibo,  vitto.  Il  Allevamento  (d'animali). 
Il  Generazione.  ||  Educazione  ;  garbo.  || 
Creanza:  Bad  —,  ill  —,  Mala  creanza; 
sgarbatezza. 

Breese  (bris),  Breeze,  s.  Tafano. 

Breeze  (oriz),  5.6rezzo1ina.lIRis8a;alter- 
co.li  -lesa,  s.  Senza  un  soffio  (di  vento). 
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Breexy  (bri-xX),  <ig.  Fresco.  i[  Esposto 

al  vento. 
Brephotrophy,  8.  Brefotrofio,    [telli.] 
Brétbren  (brém-em),  s.pl.  (eccl.)  Fra-J 

Brève  (brìv),  s,  (mus.J  Breve. 

Brevòt  (bri-vèt),  ag,  (mil.)  Che  ha  ot- 
tenuto un  brevetto.  Q  8.  Brevetto,  pri- 
vilegio. Il  to  Brevet,  v,a.  (mil.)  no- 
minar a  brevetto. 

BrévU=ary  (brl-vi-à-rl),  s.  Breviario.  || 
Compendio.  ||  —ate,  s.  Sunto.  U  Causa 
(d'avvocato).  0  to  Brévlate  (bri-vi-et), 
v.a.  Abbreviare.  ||  -atiire,  s.  Abbre- 
viazione. Il  — er,  5.  (tip.)  Testino,    fne.l 

Brevity  (brè-vi-tl),  8.  Brevità,  concisio-J 

Brew  (brù),  Brewagre  (brù-edgr))  8. 
Mescolanza  (di  liquidi). 

to  Bre^ir  (brù),  v.a.  Far  la  birrajj  Me- 
scolare. Il  fio.  Tramare.  |]  v.n.  Far  la 
birra.  ||  fig.  Prepararsi,  tramarsi. 

Bre«r=er  (brù-èt«r),  s,2g.  Bij^raio.  || 
-ery^  —house,  8.  Bin'aria.  ||  -InflTf 
8.  Mescolamento.  |i  Fabbricazione  della 
bii*ra.||  Birra  fatta  in  una  volta.jl  (mar.) 
Tempo  minaccioso.  |i  —is,  s.  Panata. 

Bribe  (bràib),  8.  Regalo  (per  corrom- 
pere). (I  To  take  a  —,  Lasciarsi  cor- 
rompere (dai  regali).  ||  to  Bribe,  v.a. 
Subornare.  |[  Persuadere;  attrarre. 

Briber,  8.  Suoomatore. 

Brib^^ery,  -iMig,.8.  Subornamento. 

Briok  (brlk),  ag.  Di  mattone  *  a  mat- 
toni. Il  8.  Mattone.  ||  (fam.)  Bravo  ra- 
gazzo; brav'nomo.  Il  to  Brick,  v.a. 
Ammattonare,  mattonare,  jj  Costruire 
in  mattoni.  |1  —  -bat,  8.  Pezzo  di  mat- 
toni. Il  —  -olay,  —  -earth,  8.  Terra 
da  mattone.  ||  —  -field,  8.  Mattonaia. 

Briok?=kiln,  8.  Fornace  da  mattoni.  || 
—  -layer,  s.  Muratore.  ||  —  -maker, 
8.  Mattoniero.  j]  —  -making,  8.  Fab- 
bricazione di  mattoni.  ||  —  -wall,  8. 
Muro  (di  mattoni).  ||  -work,  8.  Mat- 
tonamento.  j|  Muratura  (di  mattoni). 

Bridal  (brài-),  ag.  Nuziale.  Q  Sposalizio. 

Bride  (bràid),  8.  Sposa,  fidanzata.  |]  The 
bride  a/nd  bridegroom^  8.  Gli  sposi.  || 
To  become  a  bride^  Maritarsi.  ||  — bed, 
8.  Letto  nuziale.  ||  — noom,  8.  Sposo. 
Il  -m&ld,  8.  Damigella  d'onore  (della 
sposa). g-man,  5.  Garzone  d'onore. 
Bridewell,  8.  Riformatorio;  istituto, 

casa  correzionale. 
Bridge,  8.  Ponte  :  Swing  bridge^  Ponte 
girante,  jj  Ponte  (di  violino).  ||  Rialto 
(del  naso).  ||  (artil.)  Alzo, 
to  Bridge,  v.a.  Gettar  un  ponte  su. 
Bridle,  8.  Briglia.  |j  (inar.)  Cavo,  gome- 
na-li w-  Freno:  ritegno, 
to  Bridle,  v.a.  Imbrigliare.  H  fig.  Do- 
mare. M  v.n.  To  bridle  up,  Insuperbirsi. 
Bridle-hand,  8.  Mano  sinistra. 
Bridler  (bràidl-^r)  s.2g.  Domatore. 
Brìdle-rela,  8.  Brìglia.  ||  Redine. 


Bridon  (brài-don),  8.  (equit.)  Filetto. 

Brief,  a^.  Breve  ;  corto  ;  conciso  ;  laco- 
nico. Il  Effimero.  B  8.  Compendio.  t|  In- 
carto. Il  Causa  (d'avvocato).  ||  Breve 
(del  Papa).  |]  (leg.)  Citazione  •  precetto. 
Il  (mu8.)  Breve.  |]  In  —,  Alle  corte.  || 
—less,   ag.  Senza  causa  (avvocato). 

Brie£=ly,  av.  Brevemente,  y—ness,  8. 
Brevità  ;  concisione.  [canina.] 

Brier,  Briar,  s.  Rovo;  pruno,  il  Rosa] 

Briery,  ag.  Pieno  di  rovi.  |j  s.  Roveto. 

Brigr*  8.  (mar.)  Brigantino. 

Briffàde  (brì-ghéd),  8.  (mil.)  Brigata. 
Il  To  —,  v.a.  Formare  in  brigata.  .|| 
— maJor,  8.  Capo  di  stato  maggiore. 

Brigadier,  8.  Brigadiere.  ||  -and,  8. 
Brigante.  |i  — andagrs,  8.  Brigantaggio. 

Brigrantine,  8.  (mar.)  Brigantino. 

Brigrht  (bràit),  a^.  Lucido;  brillante, 
fulgido,  risplendente.  ||  Liscio.  J  Lim- 
pido. Il  Chiaro,  evidente.  ||  Glorioso.  || 
To  be  bright,  Brillare. 

to  Brighten  (up),  (bràitn),  v.  a.  Far 
brillare;  riscldarare.  ||  Animare;  ral- 
legrare. Il  v.n.  Brillare;  diventar  bril- 
lante. Il  Animarsi.  ||  Rischiara i-si. 

Bri8rht=ly  (bràìt-11),  av.  Brillantemen- 
te ;  splendidamente.  ||  — ness,  8.  Splen- 
dore, n  Spicco.  Il  Rasserenamento  (del 
viso).  Il  Vivacità  (di  mente).  ||  Lustro. 

Brill.  8.  (st.nat.yRomho. 

Brilli=anoy,  8.  Splendore.  ||  Lucidezza. 
Il -ant.  ag.  Brillante.  ||  -antly,  av. 
Brillantemente.  Il  -antness,  8.  Splen- 
didezza. J  Lucidezza.  ||  Chiarezza. 

Brim,  8.  Orlo.  ||  Margine.  Il  Sponda.  || 
Spiaggia.  [1  Colmo  :  cima.  ||  Tesa  (del 
cappello).  Il  to  Brim,  v.a.  Colmare.  || 
v.n.  Esser  pieno  fino  all'orlo.  ||  —fui, 
— ming,  ag.  Ricolmo,  colmo.  ||  fig. 
Pieno,  colmo.  ||  —less,  ag.  Senza  orlo, 
'o  margine.  ||  -mer,  s.  Tazza  piena. 

Brimstone,  s.  Zolfo:  —  in  fiower, 
Fiori  di  — .  Il  —  in  rolls,  —  in  canna. 

Brims  tony,  aj^r.  Di  zolfo. 

Brinded,  Brindled,  ag.  Brizzolato; 
chiazzato.  ||  Rigato. 

Brindle,  8.  Brizzolatura.  I|  Rigatura. 

Brine  (bràin),  8.  Salamoia.  ||  (poes.)  Mare. 
Il  fig.  Lagrime  amare. 

to  Brine,  v.a.  Bagnare  nella  salamoia. 

Brine-pan,  Brine-pit,  s.  Salina. 

Brine-springr»  s.  Sorgente  salata. 

to  Bringr*  V.  a.  Portare.  ||  Recare.  1} 
Trarre,  trarre  seco.  ||  Condurre;  me- 
nare. Il  Ridurre;  ricondurre  (alla  ra- 
gione, ecc.).  Il  Attirare  (una  disgrazia). 
Il  Fruttare;  valere  ;  procurare.  Il  Metter 
al  corrente,  al  mondo,  ecc.  ||  Inten- 
tar (un  processo),  muover  (lite).  Il  fig. 
Indurre;  persuadere.  |I  To  —  aoout. 
Causare;  recare.  ||  Fare;  eseguire,  jj 
Riuscire;  spuntarla. |I  To  —  again,  Ri* 
condurre.  If  Portare  (qualche  cosa).  || 
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Richiamare  (alla  vita).  [1  fig.  Far  rien- 
trare. Il  To  -—  away^  Oondur  via.  ||  Por- 
tar via.  Il  To  —  backj  Ricondurre  ;  ri- 
portare; portar  indietro.  ||  Richiamare. 
5^  To  —  down,  Ahhattere  :  abbassare.  Ij 
Far  discendere.  {|  fig.  Indebolire.  ||  Ri- 
dniTe.  Il  Umiliare  ;  dar  sulle  corna.  || 
Far  ribassare  (il  prezzo).  l|  To  —  forth^ 
Produrre.  ||  Metter  al  mondo.  H  To  — 
forward,  ProduiTe.  ]|  Recare.  1|  Far 
avanzare.  ||  Metter  innanzi  (una  pro- 
posta, ecc.).  Il  (com.)  Riportare.  |]  To  — 
fiome,  RiconduiTe.  ||  Portare.  ||  To  — 
in.  IntroduiTe:  far  entrare.  ||  Portare. 
I  Proporre.  Il  Eleggere;  far  nominare. 

I  Allegare,  citare.  j|  Fruttare.  ||  Render 
un  verdetto,  dichiarar  colpevole.  ||  To 
—  low,  Aflfrangere.  ||  Umiliare.  |1  To  — 
off.  Liberare,  cavar  d'impaccio.  ||  Giu- 
stificare. Il  Far  assolvere.  |f  Ottenere  (un 
premio).  Il  To  —  on,  Recare;  causare.  || 
Accompagnare.  ||  To  —  out,  Produrre; 
far  valere.  ||Far  uscire,  portar  fuori.  |I 
To  —  over,  Trasportare.il  Passare  (sul- 
l'acqua) ;  portare  (da  oltremare).  ||  flg. 
Attrarre;  guadagnare.il  To  —  through. 
Cavar  d'impaccio.  |I  Far  traveraare.  || 
To  —  to  bed.  Coricare,  metter  in  letto. 

II  To  —  together.  Riunire  ;  metter  d'ac- 
cordo. IJ  Ravvicinare.  ||  Metter  in  rela- 
zione. Il  To  —  to  pass,  Portare,  recare. 
Il  Eseguire,  effettuare.  |1  To  —  to  per- 
fection. Perfezionare.  ||  To  —  under, 
Sottomettere,  assoggettare.  ||  To  —up. 
Portar  su,  l|  Far  salire.  I|  Chiudere.  |Ì 
Introdun'e  (una  moda,  ecc.).  ||  Ritirare. 
Il  Educare.  |1  (mar.)  Ancorare,     [trice 

MringBT  (brin-ghèur),  s.2g.  Portatore 
Brinish,  Briny,  ag.  Salmastro. 
Brink,  s.  Orlo,  \\fig.  Tendenza.  ||  Vigìlia. 
Brisk,  ag.  Vivace;  svegliato.  ||  Svelto; 

vispo.  Il  Frizzante.  ||  to  Brisk,  v.  a. 

Animare.  J|  v.n.  Animarsi  ;  rianimarsi. 
Bri8k=et,  s.  Petto  (di  bove).  ||  -ly,  av. 

Vivamente.  ||  Frizzantemente.jl  -ness, 

8.  Vivacità;  svegliatezza.  ||  Sveltezza. 
Bristle  (brlsl),  s.  Setola, 
to  Bristle  (up),  v.a.  Setolare  (dello  spa- 

.  _v     .         ^  ij  ^^^  Setolarsi  (dello  spa- 


;] 


go); 

gp); 


rizzare, 
rizzarsi. 


fig.  Andar  in  collera. 

Bristly  (bris-tli),  ag.  Setoloso.  []  Irto. 

Britannia,  s.  Argento  inglese. 

Britànnio,  ag.  Britannico. 

Britoh  (brlto),  s.  Culatta  (di  cannone). 

toBrlte,  toBrlflrkt(brìt),  v.?i.  Sgranarsi. 

British,  ag.  Britannico,  inglese.  ||  *Bre- 
tone.  Il  The  British,  Gl'Inglesi,     [lità.j 

Brittle,  a^.  Fragile.  ||  -ness,  s.  Fragi-J 

Brlze  (bràiz),  s.  (st.nat.)  Tafano. 

Bròaoh  (bròlo),  s.  Spiedo.  [|  to  Broach, 
v.a.  Infilzare  collo  spiedo  ;  schidionare. 
Il  Spillare  (una  botte).  ||  (art.)  Digros- 
sare. |[  fig.  Por  mano  a;  intavolare  (un 

■  negozio,  ecc.).  ||  Versare  (sangue). 


Bròacher  (brò-cèt^r),  s.^g.  Inspieda- 
tore.  Il  Autore,  [j  Spiedo. 

Bròad  (bròd),  ag.  Largo: faced, 

Dalla  taccia  larga.  ||  Esteso;  vasto: 
grande.  ||  fig.  Pieno  ;  chiaro  (giorno),  il 
Ben  pronunciato.  ||  Rozzo.  ||  Broad- 
piece,  s.  Moneta  d'oro  (L.  30  circa).  1| 
To  grow  broad,  Allargarsi. 

Brdadoast,  av.  Da  lontano.  ||  s.  Derelit- 
to. Il  (agr.)  Per  aria;  e,  fig.,  A  caso. 

Bròadoloth,  s.  Panno  fino.       [garsi. 

to  Broaden,  v.a.  Allargare.  I|  v.n.  AUar- 

Bròad^ish  (bròd-isb),  ag.  Larghetto.  I 
— ly,  av.  Largamente.  [1  Chiaiamente.  j 
— ness,  s.  Larghezza,  y  — shoulder- 
ed, ag.  Dalle  spalle  larghe.  || ->side, 
5.  Fianco  (d'animale).  ||  (mar.)  aordàta. 
Il  Fianco.  ||  Scarica.  ||  (tip.)  Foglio 
(stampato).  ||  Broadside  on,  ag.  (mar.) 
Ormeggiato.  0  -avrord,  s.  Spadone.  l| 
Sciabola  (di  cavalleria).  ||  —wise,  av. 
In  largo,  n  Secondo  la  larghezza. 

Brooàa=e  (-kéd),  s.  Broccato.  ||  —ed,  ag. 
Vestito  di  oroccato.  ||  Lavorato  (stoffa). 

Bróoagre,  Brókagre,  s.  Senseria. 

Bròoooll,  s.pl.  Broccoli. 

Bròok  (bròk),  s.  (st.nat.)  Tasso. 

Bròok,  Brocket,  s.  (st.nat.)  Cerviatto. 

Brógrue  (bròg),  s.  Brache.  |j  Sorta  di 
scai*pa  scozzese  mvida.  [|  Accento  spic-1 

Bròil  (bròil),  s.  Rissa.  H  Tumulto    [cato.  j 

to  Bròil,  v.a.  Arrostire  (sulla  gratìcola). 
Il  Bruciare. ||t'.«.  Andar  arrosto. ||  Ardere. 

Broiled,  ag.  e  p.p.  Arrostito.  ||  Broiled 
meat,  s.  Braciola.  [nario.l 

Broiler,  s.  Graticola.  J]  fig.  Confusio-J 

Broke,  p.p.  e  rem.  di  to  break  (rom- 
pere), Rotto. 

to  Broke  (brók),  v.n.  Mercanteggiare. 

Broken  (brókn),  ag.  Rotto;  spezzato;  ;i 
Interrotto  (sonno,  frase,  ecc.).  ||  Cattivo 
(idioma).  H  Ineguale  (terreno).  ||  Spro- 
fondato (sentiero,  via).  ||  Sconclusiona- 
to. ||  fig.  Kotto  ;  accorato.  ||  —  meat,  ^ 
victuals,  Resti.  I|  — backed,  ag.  Che 
ha  la  schiena  rotta.  ||  —  down,  Rotto  ; 
decrepito,  j  (vet.)  Attrappito.  ||  fig.  Sco- 
raggiato. I  — ly,  av.  A  pezzi.  ||  Irrego- 
larmente. |-ness,  s.  Irregolarità. 

Bróken-winded,  ag,  (vet.)  Bolso. 

Broker  (bròk-èur),  s.2g.  Rigattiere. 
(com.)  Sensale.  ||  -agre,  s.  Senserìa. 
Mestiere  del  sensale. 

Bróms:e  (brdm).  s.  (chim.)  Bromo.  ||  —lo, 
ag.  Bromìco.  ||  — ide,  s.  Bromuro. 

Bronchi  (brdn-kì),  —a.  a^.  Bronchiale. 

Bronchial,  ag.  Bronchiale. 

Bronchitis,  s.  (med.)  Bronchite. 

Bróncooele  (bròn-co-ssil),^.  (pat)'Broji- 
cocele  (gozzo). 

Broncòtomy,  s.  (chir.)  Broncotomia. 

Bronze  (brònz),  ag.  Di  bronzo. ||  s.  Bron- 
zo, n  to  Bronze,  v.a.  Abbronzare,  y 
fig.  induiire.  {|  Nascondere. 
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Btòiudnv,  8.  Àbbronzatnra. 
Brooch  (bróto),  s.  Spillone.  ||  Spillo  (a 
medaglione).  U  Gioiello.  |1  (P,)  Chia- 
roscuro, 
to  Broooh,  v.a.  Ornare  di  gioielli. 
Brood  (brad),  s.  Covata  (di  pulcini).  || 
Razza  (d'animali).  [|  fèg.  Razza,  stirpe. 
(I  Covata.  Il  Pi'odotto. 
io  Brood,  v.a.  Nutrire,  prediligere.  H 
v.ii.  Tq  —  (m,  Covare.  ||  fig.  Dominare. 
Il  jTo  —  over.  Meditare;  pensare  a.  || 
To  —  upoHj  Fecondare.  0  flff-  Covare, 
prepararsi.  ||  Maturare  (un  progetto). 
Broodingr»  aff'  Covante.  J|  —  hen,  s. 

Chioccia.  Il  —  time,  s.  Covatura. 
Brook  (bruk),  s.  Ruscello.  ||  to  Brook, 
v.a.  e  «.  (poes.J  Tollerare;  soffrire; 
ingoiare.  ||  —let,  s.  Ruscelletto. 
Broom  (brum),  s.  Scopa  (di  ginestra): 
—  stickj  Manico  di  — .  ||  (boi.)  Gine- 
stra. Il  -y,  ag.  Pieno  di  ginestre. 
Bróse  (broB),  s.  Minestra  di  tritello. 

Brótb  ihròth),  s.  Brodo.  ||  fig.  (fam.) 
Perla.  ||  Jelly  — ,  Consumato,  brodone. 
Il  Thin  broth.  Brodo  leggero. 

Brdthel  (brò-thel), house,  s.  Po- 
stribolo, lupanare,  bordello,  casa  inno- 
minabile. Il  — er,  s.  (triv.)  Puttaniere. 

Brother  (brèwth-èwr),  s.  Fratello.  l|  Con- 
fratello; collega;  camerata.  ||  —  in 
armSj  Commilitone,  compagno  d'armi. 
Il  —  -in-laWf  Cognato.  ||  —  of  the  half 
hloodj  s.  Fratello  uterino,  o  consan- 
guineo. Il  —  of  the  whole  blood.,  Fra- 
tello germano.  ||  —hood,  8.  Fratellanza, 
amor  fraterno.  ||  Fraternità.  ||  Confra- 
ternita. Il  —less,  ag.  Senza  fratello. 

Brdther-like,  ag.  Fraterno. 

Brither=liness,9.  Amor  fratemo.||— ly, 
ag.  Fi-atemo.  ||  av.  Fraternamente. 

Brong^ham,  s.  Cupè  (carrozza). 

Brdoght  (bròt),  p.p.  e  rem.  di  to  bring, 
(portare),  Portato.  (|  Recato.  ||  Ridotto. 

Bràw  (bràu),  s.  Viso;  apparenza,  fiso- 
nomia.  ||  Fronte.  ||  Ciglio.  J|  Cima  :  som- 
mità, y  Orlo  (di  precipizio,  ecc.). 

to  Bròw,  v.a.  Dominare. 

to  Browbeat;,  v.a.  Sconcertare.  {|  Guar- 
dare con  cipiglio;  intimidire. 

Brow-beaten  (bràu-bìtn).  p.p.  Scon- 
certato. Il  — beatingTy  s.  Tono  imperio- 
so. Il  Tentativo  d' intimidazione. 

Browbound.  ag.  Coronato. 

•..  Browed  (bràud),  ag.  Dalla  fronte... 

Brdwn  (brànn),  ag.  Bruno.  |j  Fosco; 
oscuro.  Il  Grigio.  P  Bigio.  ||  fig.  Oscuro  ; 
profondo.  ||  — -  bess^  8.  Fucile  di  mu- 
nizione, il  —  bread,  8.  Pane  di  muni- 
zione. Jl—  paper,  s.  Carta  d'imballag- 
gio, g  To  make  —,  Abbrunire,  brunire. 

BròwB,  8.  Bruno.  ||  (cue*)  Rosolato, 
carne  abbmstita. 

to  BrdwB,  v.a.  Abbrunire. 

BriwneBB,  8.  Branezza;  color  bruno. 
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BròwB=ie  (bràu-ni),  s.  Folletto.  U  -Ingr, 
8.  Brunitura.  |l  — Ish,  -y,  ag.  Brunetto. 

Brò'wse  (bràus),  -wood,  s.  (boi.)  Fron- 
dame;  pollone.  ||  to  Browse  v.a.  e  n. 
Spollonare.  ||  Pascersi  di  polloni, 

Browsingr»  8.  Spollonamento. 

Bruise  (brùs),  s.   Ammaccatura;   con- 
tusione. Il  to  Br  Also,  v.a.  Ammaccare. 
Il  Schiacciare.  ||  Pestare;  stritolare,  j 
(art.)  Far  incavi.  {|  v.n.  Ammaccarsi.  | 
Pestarsi.  ||  (tip.)  Sbavezzare. 

Br&lSf=ed,  ag.  e  p.p.  Ammaccato  ;  pe- 
sto :  —  ali  over,  Tutto  — .  ||  (tip.)  Sba- 
vezzato.  ||  -or,  s.?^.  Pugillatore,  trice. 

Brttit  (brut),  8.  Voce  (diceria),    ff erare. 1 

to  Brttit  aboat,  v.a.  Divolgare;  voci-J 

Brttmal  (brù-mal),  ag.  Brumale. 

Bruuòtte  (bru-nèt),  s.f.  Bruna  ;  brunetta. 

Brùnt  (brèwnt),  s.  Ijrto;  scontro.]  {Slancio. 

Bràsh  (br^ush),  9.  Spazzola;  spazzetta; 
scopetta,  il  Fitto,  macchia;  prunaia.  || 
(mil.)  Scaramuccia;  avvisaglia.  ||  (P.) 
Pennello.  ||  to  Brush,  v.  a.  Spazzola- 
re ;  spazzettare.  ||  Sfiorare.  ||  (P.)  Pen- 
nellare. Il  To  —  away,  o  to  —  off",  Sco- 
pare. Il  Provare.  ||  Scuotere.  ||  Spazzar 
via.  Il  ifig.  To  —  over,  Sfiorare,  jl  To  — 
up,  Dar  una  spazzolata;  e,  fig.i  Rive- 
dere; lisciare.  Il  v.n.  To  — off,  Andar- 
sene. Il  To  —  over.  Passare,  o  toccare 
rapidamente. 

Brùshingr  (bréu-scin^),  8.  Spazzolata. 

Brùshmaker,  8.  Spazzolaro. 

Brùsh'wood,  s.  Roveto;  boscaglia. 

Brushy  (brèw-scl).  ag.  Setoloso.  \\  Ispido. 

Brtttal,  ag.  Brutale:  A  —  fell(yu), \}omQ\ 

BrtttaUty,  8,  Brutalità.  [brutale.] 

to  Brtttalize  (brù-tal-àiz),  v.a.  Abbru- 
tire ;  imbestiare.  ||  v.n.  Abbrutirsi, 

Brtitally,  av.  Brutalmente. 

Brttte  (bi-ùt),  a^.  Bruto;  selvatico;  be- 
stiale. Il  fig.  Brutale.  I|  Rozzo.  ||  s.  Bruto. 

to  Brtttify  (brù-ti-fài),  v.a.  Abbrutire. 
Il  Render  brutale. 

Brtttish.  ag.  Brutale;  bestiale.  ||  fig. 
Rozzo.  Il  Ignorante.  ||  -ly,  av.  Brutal- 
mente ;  bestialmente.  0  — ness,  s.  Bra-I 

Brtttism,  8.  Abbrutimento.        ftalità.J 

Bryony  (brài-o-nX),  s.  (bot.)  Brionia. 

Bubble  (bèt^bl),  8.  Minchione.  ||  Bolla 
(d'aria).  ||  Sbuffo  (stoffa).  U  (com.)  Frode. 
Il  fig.  Chimera. 

to  Bubble,  V.  a.  Minchionare  «  imbro- 
gliare. Il  To  —  up^  Fare  sbuffi.  ||  v.n. 
Far  bolle;  gorgogliare;  mormorare. 

Bubbler  (béubl-éur),  8.  Imbroglione. 

BubbllnflTf  ag.v.  Gorgogliante.  ||  Mor- 
morante. Il  8.  Gorgoglio. 

Bùbby  (bèub-bl),  8.  (triv.)  Mammella. 

Bùbo  (bi^-bo),  8.  Bubone,  tincone. 

Bùooal  (bèi<c-cal),  ag.  Boccale. 

Bnooaneer  (bèuc-ca-nir),  ^.Bucaniere, 
affumicatore.  Il  Cacciatore  americano  di 
buoi  selvaggi.!)  (st.)  Pirata  delle  Antille.' 
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to  Buooaneer,  v.n.  Coraeggiare  (I'A^ 
merica). 

B^ooiii=a  (bèuc-ssi-nà),  s.  (st.)  Buccina. 
Il  — ator,  8.  (anat,  e  ant.  mus.)  Buc- 
cinatore.  U  — um,  5.  (8t,nat.)  Buccino. 

BÙOOO  (b^tec-co),  s.  (st.nat.)  Becco,  ca- 
prone. [Bucentoro. 

Bnoèntaur  (biu-ssèut-or),  s.  (st.nat,) 

Bucephalus  (bia-ssé-fai-i^^s),  s.  (st., 
Bucefalo. 

Bùok  {bèuk),  s.  Bucato,  lisciva.  ||  Ele- 
gante, parigino.  |I  Giovialone.  ||  Impe- 
tuoso. Il  (st.nat.)  Daino.  |l  Maschio  (cer- 
vo, coniglio,  lepi-e,  ecc.).  ||  to  Bnok, 
v.a.  Far  il  bucato.  ||  t'.n.  Esser  in  frega 
(animali).  ||  (eguit.)  Far  il  repellone. 

Buok-basket,  s.  Paniere  (da  bianche- 
ria sporca). 

Buok-olotk,  s.  Oeneracciolo. 

Bùok=er  {hèttk-eur),  s.  (st.nat)  Marsui- 
no. Il  —et,  s.  Secchio,  secchia.  ||  Bacino 
(della  ruota).  ||-etfttl ,  «.Secchio  (pieno). 

BùoklBff  (bèuk-in/7Ì,  s.  Bucato. 

Bùoklsh,  a^.  Attillato.  ||  Gioviale. 

Bùoklsm,  s.  Attillatura.  ||  Gio\àalità. 

Bóokle  (bèukl),  s.  Fibbia.  ||  Fermaglio. 
IJ  Riccio  (di  capelli).  )|  to  Bàokle,  v.a. 
Affibbiare.  ||  Arricciar  (capelli).  ||  v.n. 
Affibbiarsi,  jj  Piegare:  piegarsi;  cur- 
varsi. Il  Applicarsi  a.  |l  To  —  b«,  Ad- 
dossare. ||  To  —  upj  Affibbiare;  chiu- 
dere. Il  Rimboccare  (i  calzoni).  ||  To  — 
vntht  Aizzare.  *|l  Battersi. 

Bùokler  (bèt«kl-6t«r),  s.  Afflbbiatore.  || 
Scudo.  Il  io  Bùokler.  v.a.  Fare  scudo. 

Bùokmasty  8.  (hot.)  Faggiola. 

Bàokra  (bèttk-rà),  5.  Uomo  bianco;  par 
drone  (presso  i  negri). 

Bàokram  (bèuk-ram),  ag.  Di  bugrane. 
Il  Rigido,  duro  (come  la  bugrane).  j|  8. 
Bugrane  (tessuto  di  tela). 

to  Bnokram,  v.a.  Imbugranare. 

Bùok=8horn  (bewk-sciorn),  s.  (hot.)  Gra- 
migna. Il  —  -shot,  8.  (caccia)  Goccio- 
lètti.  Il  -skin,  8.  Daino  (pelle).  ||  —stali, 
s.  Rete  (per  cervo,  ecc.).  ||  —thorn,  s. 
(hot.)  Frugnolino,  fl  —  -washing:,  s. 
Bucato.  Il —wheat,  *.  (hot.)  Saggina. 

BUoòllo  (biu-còl-ic),  ag.  Buccolico.  ||  s. 
Poeta  buccolico.  ||  (poes,)  Buccolica. 

Bùd  (bét«d),  8.  (hot.)  Gemma;  germo- 
glio. Il  Bottone  (di  fiore).  [|  fig.  Germe. 

to  Bùd,  v.a.  Innestare  a  bocciolo.  ||  v.n. 
Germogliare.  ||  Sbocciare.  ||  /S^r.  Nascere. 

Bttddhism  (bùd-dism),  s.  Buddismo. 

Bttddhist  (bùd-dist),  s.2g.  Buddista. 

Bùddingr  (bèt«d-din/7),  s.  Germogliazione. 
Il  Innesto  a  bocciolo. 

to  Bàddle  (bét*dl),  v.a.  (min.)  Lavare. 
Bùdre  (bèudgr),  ag.  Duro;  rìgido.  0  s. 

Pelle  d'agnello.  ||  Mariolo, 
to  Bùdgre,  v.n.  Muoversi. 
B^flTot  (bèwd-getv,  8.  Bolgia.  ||  Provvi- 
gione. Il  (amm.)  Bilancio. 


Bùdlet  (bèudl-et),  s.  Bottoncino. 

Bùff  {hèui),  8,  Bufalo  (cuoio,  pelle). 
Color  camoscio.  ||  Farsetto  di  cuoio. 
Soldato  scozzese. 

to  Bùff,  v.n.  Schiaffeggiare. 

Bàflàlo  (béwf-fà-lo),  s.  (st.nat.)  Buffalo. 

Buffer  {hèuMèur},  s.  Cocchiume  ;  stop- 
paccio. Il  Cuscino  da  urto. 

Buffet  (b^f-fet),  8.  Pugno;  schiaffo. 

BufMt  (hèuMé),  s.  Credenza. 

to  Buffet  (béitf-fèt),  ,v.a.  Dar'  pugni  o 
schiaffi  ;  schiaffeggiare. 

Bùffetiugr»  8.  Colpo;  percossa. 

BùflBngr-apparàtus,  s,  (art.)  Apparec- 
chio di  molle  a  cuscini.  [stone.] 

Bàffle-headed,  ag.  Stupido.  {]  s.  Te-J 

Buffoon  (bèuf-fùnh  ag.  Buffone,  buffo- 
nesco. Il  — ery,  8.  Buffoneria,  buffonata. 

Bufifoonlsh,  ag.  Buffonesco. 

Bùffy  (bmf-fl),  ag.  Cotennoso. 

Bàgr  (bèug),  8.  Cimice.  |j  —bear,  ao.  Spa- 
ventevole. Il  8,  Spauracchio  ;  oemna. 

Bùgrcry  (b^g-ghX),  ag.  Pieno  di  cimici. 
I|  8.  Carrozzino  (scoperto). 

Bngrle  (biùgl),  8.  Perla  (di  vetro).  ||  Bos- 
solo (di  corno).  ||  C6o^.;  Bugola.  \\(mt48.) 
Flicorno.  ||  Tromba. 

Bùgrle-horn.  8.  Como  da  caccia. 

Bùgrlor,  8.  (mil.)  Trombettiere. 

Bùgrloss  (biù-glos),  8.  (hot.)  Buglossa. 

Bùhl  (biùl).  8.  Boule  (mobile). 

Build  (.blla),  8.  Fabbrica;  costruzione, 
to  Build,  v.a.  Fabbricare  ;  costruire.  || 
fig.  Costruiie.ll  Fondare.||  v.n.  Costruìi-e 
Oiidi).  [I  Fondarsi,  basarsi.  ||  To  —  up, 
Costruire.  ||  Murare  (una  porta,  ecc.).  |ì 
fig.  Edificare.  ||  -er,  8.2g.  Fabbricato- 
re; costruttore;  capo-mastro;  impre- 
sario costruttore.  ||  fig.  Costruttore. 

Building,  8.  Fabbnca,  fabbricato  ;  edi- 
ficio. Jl  Costruzione.  [Fabbricato.! 

Built  (bilt),  p.p.  di  to  huild  (fabbricare),) 

Bùlb  (hèulh),  8.  Bulbo.  |1  (fis.)  Bacino. 

Bulbiferous  (heul-),  ag.  Bulbifero. 

Bàlbous.  ag.  Bulboso. 

Bàlbul  (bèul-hèuì),  8.  Usignuolo. 

Bùlffe  (bèuldgr),  s.  Ventre  (di  botte). 

to  Bùlgre,  v.n.  Curvare,  far  ventre.  |j 
(mar.)  Crepare.  ||  To  hulge  in.  Starci. 

Bulimy  (biù-li-mX),  s.  (pat.)  Bulimia. 

Bulk  (bèulk),  8.  Massa,  volume,  mole.  |] 
Grossezza  ;  corpo  ;  corpulenza.  ||  Spor- 
genza. Il  (m^r.)  Tonnellaggio.  ||  Carico. 

Bulkhead  (bèt^lk-Aèd),  s.  Tramezzo. 

Bùlkiness,  s.  Mole;  massa*  grossezza. 

Bulky  (bèul-kl),  ag.  Grande;   volumi- 
noso. Il  Corpulento. 
Bttll  (bùi),  8.  Toro.  Il  Bestialità;  spro- 
posito. Il  Bolla  (papale).  ||  fscJierz.)  John 
Bull  ((jriovanm  Toro),  Un  inglese,  gli 
inglesi  ;  l' Inghilten-a. 
Bttlla,  8.  (med.)  Vescichetta,     [gnolo.l 
Bttllaoe-tree  (bi)l-les-trì),  s.fbotT)  Pru-J 
Bfillary  (bùl-la-rl),  s,  Bollarìo. 
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Bitll=l>Altinsr»  —  -fiflTbt,  s.  Combatti' 
mento  dì  tori  (con  cani).  J  —  -begrATitr, 

s.  Spanracchio.  fi oalf,  s.  Torello; 

e,  fig.,  Sciocco.  \\  ^ogr,  s.  Alano. 
Bttllen  (bèul-Ien),  s.  Lisca  (di  lino). 
Bfillet  (bàl-let),  s.  Palla  (da  armi  da  rao- 
BUletlii  (bùl-li-tin),  s.  Bollettino,     [co.. 
BiUl=&oed.  Uff,  Dalla  faccia  taurina.  | 
-finoh,  5.  (st.nat.)  Ciufolotto.  (|  — ^fly, 
—  -bee,  s.  Tafano.  ||  — firoflTf  s.  Rana. 

Bfill=liead ,  s.  Bestione.  I|  (st.  nat.) 
Ghiozzo.  0  —  -headed,  ag.  Ostinato. 

Bfllllilde,  s.  Pelle  di  bove. 

BtilUon  (bùl-liet«n),  s.  Oro,  o  argento] 

BfiUlsli,  ag.  Sciocco.  [in  verghe.] 

Bflllook,  s,  Manzetto. 

Bftll-shot,  8.  FncUata. 

BflUy  (bùl-U),  s.  Mangiamenti.  ||  Brutale. 

to  Bttlly,  v.a.  Minacciare.  ||  Far  l'uomo 
addosso  (ad  uno).  ||  v.n.  Far  il  mangia- 
menti, [da  mangiamenti.] 

Bftll3rlB|f,  8.  Intimidazione;  minaccia] 

Bfilmsh,  8.  (hot.)  Giunco. 

Bfilse  (bùls),  8.  Mucchietto  di  diamanti. 

Bftlwark  (bnl-u^rk),  8.  Bastione  ;  spal- 
to. J  Baluardo.  |j  (mar.)  Parapetto. 

to  Btilwark,  v,n.  Munir  di  baluardi. 

Barn  (bèt*m),  8.  (triv.)  Deretano. 

to  Bum,  v.n.  Rumoreggiare. 

Btun-bfuliff,  8.  Assistente  d'usciere. 

Bàmble-bee  (bèumbl-bi),  s.  Calabrone. 

Bàmboat,  8,  Battello  da  provvi^oni. 

Bùmp  (b^mp),  8.  Urto;  colpo.  (|  Protu- 
beranza, jl  to  B'ùmp,  v.a,  urtare  ;  bat- 
tere. Il  VM,  Strepitare. 

Bumper  (b^*mp-cur),  8.  Bicchiere  pie- 
no, 11  (T.)  Teatrone. 

BómpÙn  (bèum-kin),  8,  Zoticone.  || 
-ly,  av.  Zoticamente.  [tuoso.l 

Bimptlons  (bèump-ti-eus),  ag.  Presnn-J 

BOB,  B^in,5.Panetto,  o  ciambella  dolce. 

Biaoh  (bennto),  8.  Mucchietto.  I|  Gobba. 

Mazzo  (di  chiavi,  di  fiori,  di  legumi). 

'  Grappolo  (d'uva  spina).  ||  Nodo  (di 

nastri).  ||  Ciuffo  (di  penne,  di  capelli). 

Bóach-baoked,  ag.  Gobbo. 

Bonehiness,  s.  (hot.)  Cestimento. 

Bónohy  (béun-cX),  ag.  In  grappoli.  [|  In 
ciocche.  Il  (min.)  Per  mncchietti. 

Bundle  (bèttudl),  s.  Pacco;  pacchetto; 
fagotto;  fardello.  Il  Fascio.  Il  Fastello 
(di  fieno,  ecc.).  J  Bundle  ofwood^  s. 
Fascina,  y  Fastelletto  di  legno  sminuz- 
zato. Il  to  Bundle,  v.a.  Impaccare;  im- 
pacchettare. Il  Legare  in  fascio.  ||  To  — 
in,  Far  entrare.  ||  To  —  out^  (triv.) 
Cacciar  di  casa.  ||  Partire  ;  far  fagotto. 
I'  Entrare  confusamente.  ||  To  —  off", 
0  up,  Far  fagotto. 

«iny  (hèung),  s.  Cocchiume,  zaffo  ;  tu- 
racciolo. Il  (artil.)  Stoppaccio. 

to  Bùag^y  v.a.  Turare  una  botte  (col 
cocchiume).  ||  v.n.  Lavorar  grossola- 
namente. Il  To  bung  up.  Guastare. 


Bdagr-bórer,  8.  Succhiello  (de'  bottai). 

Bùngr-bóle.  8.  Buco  (della  botte). 

Bùngrle  (beungl),  8.  Lavoro  mal  fatto. 
Il  fam.y  Assassinio.  {|  Sbaglio,     [zare.j 

to  Bùngrle,  v.a.  Lavorar  male,  strapaz-] 

Btiiiflrl=er,  s.  Guastamestieri;  e,  /a?»., 
Assassino.  J|  — Ingr*  ag-  Mal  fatto  ;  sciu- 
pato. Il  Malaccorto.  1]  -ingr  (-Inffly), 

■    av.  Grossolanamente;  da  ciabattino. 

Bunion,  Bùnyon  (b6t<n-ion),  s.  Protu- 
beranza, soprosso  al  pollice  dei  piedi. 

BÀnknm  (beimk-èum),  s.  Chiacchiera; 
canzonatura;  scherzo,  (j  Pel  proprio 
santo  (interesse  peisoiiale). 

B&nt  (bètmt),  8.  Fondo  (della  vela),  p  to 
Btint,  v.n.  Gonfiarsi  (come  le  vele). 

Bùnt=er  (bèwnt-^tr),  8.f.  Cenciaiola.  || 
-Ingr,  5.  (mar.)  Stamigna.  \\(st.nat.) 
Calandra.  ||  -lines,  «.('mar.^  Funicelle. 

Buóy  (buoi,  bue),  8.  (mar.)  Gavitello, 
boa.  Il  to  Bnòy  (up),  v.a.  Far  galleg- 
giare. II  fig.  Sostenere.  ||  v.n.  Galleg- 
giare. Il  fig.  Farsi  strada. 

Bnòy^noe  (buòi-ans),  -ancy,  s.  Gal- 
leggiabilità. Il  fig.  Brio,  elasticità  (di 
mente).  ||  — ant,  ag.  Galleggiante.  ||  fig. 
Energico.  ||  Brioso.  ||  Che  non  si  lascia 
abbattere,  ||  — antly,  av.  Leggermente. 
Il  fig.  Briosamente. 

Bar  (beur),  s.  Mallo.  ||  Camera  interna. 
Il  Resta  (di  lancia).  ||  (boi.)  Bardana. 

Barbolt  (bet^r-bolt),  s.  Freccia  spuntata. 

Burbot  (bet*r-bot),  s.  (st.nat.)  Barbio. 

Burden  (bettrdn),  s.  Peso.  |J  Carico:  A 
—  to,  A  carico  di.  |1  Fardello.  ||  Ritor- 
nello. D  (mar.)  Tonnellaggio  ;  portata. 
I!  As  an  additional  — ,  Per  sopracca- 
rico. D  to  Burden  (with),  v.a.  Caricare  ; 
sopraccaricare.  ||  Aggravare. 

Bàrden=8ome,  ag.  Pesante;  oneroso. 
Il  Incomodo.  ||  — somely,  av.  Pesan- 
temente, jl  Incomodamente.  ||  — some- 
ness,  8.  Peso  ;  onere.  ||  Incomodo. 

Burdock  (h&tir-dok),  s.  (bot.)  Lappola. 

Bureau  (biù-ro,  bin-ró),  8.  Studio,  uffi- 
cio. Il  -oraoy,  s.  (ned.)  Burocrazia- 

Bureaucrat,  s.  (neol.)  Burocrata. 

Bureaucratic,  ag.  (neol.)  Burocratico. 

Bàrgr  (beurg),  s  Città  murata. 

Burgraflre  (bèur-ghed»),  s.  Tenuta  (di- 

Sendente  da  un  feudo). 
rgreAct  (bewr-gà-net),  s.  Borgognotta. 

Bùripess  (bè«r-ges),  s.  Borghese.  |1  Cit- 
tadino. Il  Membro  del  Parlam.  inglese 
(eletto  da  un  borgo).  ||  Magistrato  (d'un 
borgo).  Il  -skip,  s.  Cittadinanza.  |1  Qua- 
lità d'un  magistrato  (d'un  borgo),  o 
d'un  membro  del  Parlamento  inglese 
(eletto  da  un  borgo). 

Burgrgrrave  (bèur-grev),  s.  Burgravio. 

Bùrgrgrravlate,  s.  Burgraviato. 

Bùrgrk  (bewrg),  s.  Borgo  ;  borgata.|l  Par- 
liamentary — ,  Città  che,  per  mezzo 
di  rappresentanti  propri!,  o  per  mezzo 
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d'altri,  si  fa  rappresentare  nel  Parla- 
mento inglese.  |1  -«r,  s.  Borghese  ;  cit> 
tadino.  n  — ershlp,  s.  Cittadinanza,  di- 
ritto di  borghesìa.  |]  —holder,  s.  Capo- 
dieci.  Il  — ist,  -aly  ag.  Borgate. 

Bùrgrlar  (he«*r-glar),  s.  (leg.)  Scassina- 
tore (nottuiTio).  Il  — ious,  ag.  DI  scas- 
sinamento  (notturno).  ||  — lonsly,  av.  Dì 
notte  con  scassinamento.  |[— y,  8.  (leg.) 
Fnrto  notturno  con  scassinamento. 

Bùraromaster  (bèur-go-mast-éur) ,  o 
Bùrfflimaster,  s.  Borgomastro.  || 
(st.nat.J  Gabbiano. 

Bùrsundy,  s.  Vino  di  Borgogna. 

Burlai  (bèr-ial),  s.  Seppellimento.  ||  Fu- 
nerale, mortorio.  |1  (leg.)  Inumazione. 

Bùrial-ffround,  s.  Cimitero. 

Barlal-plaoe,  $.  Sepoltura,  tomba. 

Burlal-servloe,  s.  Servizio  funebre. 

Bùrlal-vanlt,  s.  Tomba.  [chino.] 

Barter  (bè-ri-èur),  «,  Seppellitore,  bec-| 

Burin  (biur-in),  s.  Bulino. 

to  Bùrk  (beMrk),  v.a.  Soffocare,    [trice.] 

Bùrker  (hèurk-èuv),  s.2g.  Soffocatore,] 

Bùrklsm  (bèurk-ism),  s.  Soffocazione. 

Bàri  (bewrl),  s.  Nodetto  (nel  filo). 

to  Bàri,  v.a.  Gualcare. 

Bàrler,  s.  Gualchieraio. 

Burlèsque  (beur-lèsk),  ag.  e  s.  Burle- 
sco. 0  to  Burlèsque,  v.  a.  Mettere  in 
burla;  parodiare. 

Barletta  (bèur-let-tà),  s.  (T.)  Burletta. 

BàrUness  (Mur-li-ness),  s.  Corpolenza. 
|l  Massa.  Il  Fanfaronata.  [mento.] 

BurUngr  (oewr-lin^'),  s.  (art,)  Gualca-] 

Bàrly  (bewr-U),  ag.  Grande  e  grosso  ; 
robusto.  Il  Forte,  jj  fig.  Furioso. 

Barn  (béwrn),  s.  Abbruciamento  ;  scot- 
tamento ;  arsione.  H  to  Barn,  v.a.  Bru- 
ciare, abbruciare  ;  ardere.  ||  Scottare.  || 
(art.)  Cuocere  ;  calcinare.  \\To  —  down, 
0  up,  Bruciare  interamente;  incen- 
diare. Il  To  —  to  ashes.  Ridurre  in  ce- 
nere. Il  /ig.  Accanirsi.  |[  v.n.  Bruciare  ; 
ardere.  ||  Brillare  ;  avvampare.  ||  To  — 
away,  o  out,  Consumarsi;  spegnersi.  || 
To  —  one's  fingers.  Scottarsi  le  dita. 
Il  To  —  one's  self,  v.r.  Bruciarsi.  ||  To 
—  toith,  Esser  in  fuoco. 

Bàrner  (bè?*m-€Mr),  *.  2g.  Abbruciato- 
re  ;  inceudiatore.  ||  Becco  (di  lampada). 

Bàrnet  (bèt*rn-et},  s.  (hot.)  Pimpmella. 

Bàrnlngr  (bèwm-m^'),  ag.v.  Abbruoian- 
te;  ardente.  ||  Rovente.  ||  Scottante.  || 
fig.  Vivo  ;  estremo.  ||  s.pl.  —  coals,  Bra- 
ce. Il  5.  Incendio,  arsione.  ||  Abbrucia- 
tura.  Il  Scottatura.  U  Bruciaticcio.  || 
(art.)  Cotta  ;  cottura,  [j  fig.  Fuoco. 

Bàrnlsh  (bèttrn-ish),  s.  Brunito  ;  bru- 
nitura. Il  Liscio;  lustro. 

to  Bàrnlsh,  v.a.  Brunire.  ||  Lisciare. 

Bàrntsli=er,  s.2g.  Brunitore,  trice.  || 
(a/rt.)  Brunitoio.  ||  -IngTf  s.  Brunitura. 

8àmoose(bèur-nus),9.  Mantello  arabo,  l 


Bàmt  (bèurnt),  p.p.  di  to  hum  (bru- 
ciare), Bruciato:  To  he  —  to  death. 
Esser  —  vivo  ;  perire  nelle  fiamme. 

Bàmt-oflérlnff,  s.  Olocausto. 

Bàrr  (bewr),  s.  Cesello.  ||  Anello.  H  Lobo 
(dell'orecchio).  |j  Pronuncia  dura.  j|  Pro- 
nuncia vibrata  del  r.  ||  (hot.)  Bardana. 

Barrel  (bmr-rel).  s.  Pera  roggia.  j| 
—fly,  s.  Tafano.  |(  -shot,  s.  Mitraglia. 

Bàrrow  {hèur-ió),  s.  Tana,  covo  (di 
coniglio,  ecc.).  Ij  to  Bàrro'ur,  v.n.  Farsi 
una  tana.  ||  Intanarsi.  ||  fig.  Ficcarsi. 

Bàrsar  (b^ur-sar),  s.  Economo  (d' un 
collegio,  ecc.).  |1  Borsista  (allievo). 

Bur8ar=ship,  s.  Economato.  |  — y,  s. 
Economato.  ||  Borsa  (posto  gratuito). 

Bàrst  (bgurst),  s.  Scopaio,  esplosione. 
Il  Fulmine.  ||  flg.  Slancio.  ||  Eccesso. 

to  Bàrst,  v.a.  Rompere  (catene,  ecc.) 
Il  Crepare,  far  scoppiare,  fl  Scoppiare, 
rompersi  (un  vaso).  ||  Sfondare. 

to  Bàrst,  v.n.  Scoppiare,  esplodere  ;  spac- 
carsi ;  aprirsi.  ||  fig.  Spezzarsi,  fl  To  — 
asunder,  Spezzarsi.  ||  To  —  from, 
Uscire  improvvisamente.  |i  To  —  into, 
Precipitarsi.  ||  To  —  on,  o  upon,  Sal- 
tare a  ;  venir  a  colpire,  jj  To  —  out. 
Scoppiare  ;  prorompere.  {[  Spandersi.  || 
To  —  with,  Morir  dal  ridere  ;  crepar 
dalla  voglia  ;  prorompere  in  lagrime. 

BàrsttnflT  (beur-stin^),  s.  Esplosione. 

Bàrt  (bewrt),  s.  (st.nat.J  Lima. 

Burthen,  v.  Burden.      [Paranchino.] 

Barton  (bei*r-ton),5.Cordaggio.||  (mar.)] 

to  Bàry  (bè-rX)»  v.  a.  Seppellire  ;  sot- 
terrare ;  interrare.  ||  fig.  Seppellire,  i; 
Immergere.  ||  To  —  one's  self,  Seppel- 
^elllrsi,  farsi  seppellire. 

Bursrlngr  {hè-ri-ing),  s.  Seppellimento. 
Vedi  Burial. 

Bus,  Buss  {heus),  {aJ)hr.  di  Omnibus), 
s.  Omnibus. 

Bùsby  (bei*s-M),  s.  (mil.)  Kolbac. 

Bttsh(bush),  8.  Arboscello.  Il  Bosco  bas- 
so. Il  Cespuglio  (d'arboscelli).  [1  Ramo,  i 
Segno,  segnale  (di  sughero).  ||  Insegna 
(frasca):  Oood  wine  needs  no  hush. 
Buon  vino  non  ha  bisogno  d'insegna. 
(caccia)  Coda  di  volpe.  1  fmecJ  Gorbia 
Il  (Ifìg-)  To  go  ahout  the  —,  Pigliare 
lunga;  menar  il  cane  per  l'aia. 

to  Bush,  v.n.  Farsi  folto.  ||  Ingrossarsi. 

Btishel  (bù-scel),  s.  Staio. 

Bttshel  (bù-scel),  s.  Mozzo  (della  ruota). 

Bttshet  (bù-scet),  s.  Bosco. 

Bttshiness  (bùshi-nes),  s.  Foltezza. 

Bttshman,  s.  Cacciatore  (di  boschi).  |i 
Colono  (di  boschi). 

Bttsh-ranffer,  s.  Galeotto  evaso;  va- 
gabondo, fspuglioso.j 

Btish=y  (bù-scX),  -Ingr,  ag.  Folto.  0  Ce-J 

Bàsied  (bi-sied),  ag.  Affaccendato. 

Bàsiless  (bi-si-Ies),  ag.  Sfaccendato 

Bàsily  (bl-si-13t),  av.  Attivamente. 
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BàsinesB  (bfs-nes),  s.  Affare  :  It  is  not 
my  —,  Non  è  —  mio.  U  Affari  :  How 
is  —  ?,  Come  vanno  gli  — ?  [t  Negozio; 
faccenda,  fl  Occupazione,  lavoro.  {|  Biso- 
giia.  Il  Commercio  :  Line  of  — ,  (ì  enere 
di  — .  Il  Mestiere  ;  professione.  ||  Fatto  : 
Tu  send  any  one  about  his  — ,  Mandar 
lino  pei  fatti  suoi.  ||  Clientela  (di  ban- 
ebiere).  ||  Bottega;  [magazzeno,  nego- 
zio: To  buy  a  — ,  Comprar  un  — .  || 
Extensive  — ,  Affaroni. 

Businesslike ,  ag.  Serio,  pratico.  || 
D'affari,  jj  Regolare. 

Brisk  (beusk),  8.  Stecca  (di  busto). 

to  Bàsk,  v.n.  Esser  attivo. 

BósUn  (betis-kln),  s.  Stivaletto,  li  Bor- 
zacchino.  ||  (T.)  Coturno.  ||  -ea,  ag. 
Calzato  di  stivaletti,  o  di  borzacchini. 
|i  (T.j  Calzato  di  coturni.         [glioso.l 

Bùsky  (bfMS-kl),  ag.  Boscoso,  cespu-J 

Boss  (bètts),  s.  Omnibus.  ||  (mar.)  Bat- 
tello da  pesca.  ||  (triv.)  Bacio. 

to  Bliss,  v,a.  (tì-iv.)  Baciare. 

Bust  (betist),  s.  Busto. 

Bustard  {heu9t-aTd),8.(st.nat.)  Ottarda. 

Bnstl=e  (bsMsl),  s.  Scompiglio;  tram- 
busto. Il  Tumulto.  Il  to  Bastie  (about), 
v.a.  Confondere.  |1  Sfaccendare.  ||  v.  n. 
Industriarsi  ;  darai  attorno.  ||  — er,  s.2g. 
Persona  attiva.  ||  (iron.)  Affannone; 
faccendiere,  [j  — ingr,  ag.  Affaccendato. 

BAsy  (bl-sl),  a^.  Affaccendato.  ||  Fretto- 
loso. Il  Occupato  ;  attivo.  ||  —  street,  Via 
ingombra.  |[  (iron.)  Ufficioso. 

to  Bàsy  (about),  v.a.  Occupare,  impie- 
gare; dar  da  fare.  ||  To  —  one^s  self.  v.r. 
Occuparai.  jj  (iron.)  Intrigarsi.  ||  Busy- 
body, *.  Intrigante;  faccendiere. 

But  (bèut),  cong.  Ma.  ||  Senza:  But 
for  you,  Senza  di  Voi.  |j  Senza  che...  || 
Fuorché;  eccetto;  ali 'infuori  di.  ||  liot 
hut  that...,  Se  non  che...  (j  Se...  non... 
I!  But  yet,  Però,  tuttavia,  [j  av.  Solo, 
solamente:  But  one,  Uno  — .  |j  Non... 
che:  He  has  but  this  one,  Non  ha  che 
questo.  Il  (Lav.)  But..*  little.  Guari...  |1 
But  nou\..,  Un  momento  fa...  ||  Not 
hut  that....  Non  che... 

But,  s.  Ma.  Il  Estremità,  capo,  cima. 

Bótoher  {heut-cèur),  s.m.  Macellaio, 
beccaio.  (1  to  Bùtoker,  v.a.  Macellare. 

Batoker=bhrd,  ».  (st.nat.)  Gazza  ma- 
rina. Il  —  -krom,  8.  (bot.)  Pugnitopo. 

Bùtokerliness,  s.  Crudeltà. 

Bàtoker=ly  (b<?wt-ccMr-lÌ[),  ag.  Crudele  ; 
sanguinario,  jj  —'5  boy,  s.  Garzone  da 
macellaio.  ||  — '«  nieat,  s.  Carne  macel- 
lata. Il  —'5  shop,  8.  Macelleria  (bottega). 

Bùtokery  (hèut-cèu-rì),  s.  Macelleria, 
beccheria.  {)  fig.  Macello,  strage. 

Bàtler  (bèutl-^?fr),  s.  Cantiniere;  cre- 
denziere. Il  Maggiordomo.  (I  Chief  —, 
».  Coppiere,  fl  —skip,  8.  Credenzierato. 
"*' 8.  Bottiglierìa.  ||  Dispensa. 


Bùtment  (b^//t-ment),  s.  (fori.)  Con- 
trafforte; barbacane. 

Bùtt  (b^ttt),  s.  Mira.  1|  Bersaglio.  (1  Estre- 
mità. Il  Botte  (di  «UO  litri),  j]  Montieello 
(di  terra),  jj  Grossa  estremità.  ||  (mar.) 
Perno,  chiavarda.  ||  (scherma)  Botta.  |l 
fig.  Zimbello.  1|  Full  butt,  Testa  in  giù! 

to  Bùtt,  v.a.  Urtare  con  la  testa.  ||  Coz- 

Bùtt-end,  s.  Calcio  (di  fucile),     izaro. 

Butter  {hèui-èur),  s.  Burro,  butirro. 

to  Butter,  v.a.  Imburrare,  unger  di 
burro.  ||  Condir  con  burro. 

Bntter=kóat,  — disk,  s.  Vaso  da  bur- 
ro. Il  —bar,  8.  (bot.)  Tignamica.  ||  —ed, 
ag.  e  p.p.  Condito,  unto  (con  burro). 

Bùtter^cap,  —  -flower,  s.  (hot.)  Bot- 
tone d'oro  ;  ranuncolo.  H dairy,  .9; 

Cascina,  fabbrica  di  burro.  [| deal- 
er, 8.  Negoziante  di  biino.  ||  —  -fln- 
grers,  —  -flnffered,  s.  Rozzetta.  |{ 
fi,g.  Sbercia.  ||  Cencio  molle.  ||  -fly,  s. 
(st.nat.)  Parpaglione.  ||  -Is,  s.  Inca- 
stro (di  maniscalco).  |1 man,  f.  Fab- 
bricante di  burro.  ||  —  -milk,  s.  Siero 
(di  latte).  [] ^nat,  s.  (bot.)  Noce  d'A- 
merica. Il  —  -saaoe,  s.  Salsa  bianca. 

Bùtter-'wort,  s.  (bot.)  Grassetta. 

Buttery  (bèttt-et<r-X),  ag.  Butirroso.  |! 
8.  Dispensa. 

Bùttock  (b^ut-ok),  s.  Natica  ;  deretano. 
|I  Coscia  (di  manzo).  ||  Culo  (d'una  nave). 

Button  (bèut-on),  s.  Bottone.  ||  to  But- 
ton, v.a.  Abbottonare.  ||  —ed,  ag.  e 
p.p.  Abbottonato:  Close  buttoned,  — 
sino  in  cima;  e,  fig.,  Abbottonato. 

Batton-kole,  s.  Bottoniera.  ||  Occhiello. 

Bùtton-kook,  s.  Uncino. 

Bntton-maker,  s.  Bottoniere,     [rica.l 

Bntton-wood,  s,  (bot.)  Platano  d'Ame-J 

Buttress  (bèwt-tros),  s.  Contrafforte.]!  to 
Buttress,  v.a.  Sostenere  (con  pilastro). 

Bóxom  (hèuk-aeum),  ag.  Àv  3nente  ;  al- 
legro; libero;  licenzioso;  leggero. 

Baxom=ly.  av.  Allegramente  ;  licenzio- 
samente. Il  -ness,  s.  Allegria;  piace- 
volezza; indole  licenziosa. 

to  Bay  (bài),  v.a.  e  ?i.  Comprare,  com- 
perare; acquistare,  far  acquisto.  ||  To 
buy  ba^k,  Ricomperare,  riscattare.  !|  To 
buy  up,  Incettare,  comprar  in  massa. 

Bùy=er  (bài-pter),  s.2f/.  Compratore,  ac- 
quirente. Il  —Ingr,  o.g.v.  Comprante.  |1 
8.  Compera,  compra;  acquisto. 

Buzz  {heuz},  Bùzzlngr,  s.  Ronzio.  || 
fig.  Susurrio. 

to  Buzz,  v.n.  Ronzare.  ||  fig.  Susurrar^. 
To  buzz  abroad,  Spargere. 

Buzzard  (beu-zard),  s.  (st.nat.)  Boz- 
zagro. Il  Bald ,  Falco  pescatore. 

Buzzer  (bm-zèwr),  s.2g.  Susurratore. 

By  (bài),  av.  I^esso,  vicino,  accanto,  jj 
Là,  presente.  ||  He  is  by,  Egli  è  là,  o 
presente.  ||  By  and  by,  (Lav.)  Adessoj 
adesso;  quanto  prima. 
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By,  prep.  A  :  By  this  time,  A  quest'ora. 
[\  Al,  alla,  ecc.  :  By  the  pound,  Alia 
libbra.  |1  Con  :  By  this  means^  Con  que- 
sto mezzo.  II  Da  :  Loved  hy  him^  Amato 
da  lui.  Il  Da  qui  a...:  By  to-morrow, 
—  domani.  H  Di  :  By  much,  Di  molto. 
I|  Dietro,  secondo.  |f  Durante  (nel,  nel- 
la, ecc.):  By  day,  —  il  giorno.  |l  In: 
Year  hy  year.  D'anno  in  anno.  ||  In 
possesso  di.  ||  Per:  By  sea,  Per  mare. 
il  Su  :  Three  yards  hy  five.  Tre  iarde 
su  cinque,  ti  Verso. 

By,  Bye.  s.  Via  indiretta,  nascosta.  j| 
(l.prep,)  By  the  hye,  hy  the  way,  A 
taglio,  a  proposito  ;  di  volo.  ||  Tra  noi. 

By-blow,  s.  Colpo  improvviso. 

By-by,  o  Oood-by,  8,  Addio.  |j  (fam.) 
Letto;  ninna  nanna. 

By-oomer,  s.  Sfondo;  canto  segreto. 

By-depòndanoe,  s.  Accessorio. 

By-endy  s.  Vantaggio  proprio.  ^ 

By-9one,  By-past,  ag.  Passtrto. 

By-Interest,  s.  Interesse  particolare. 

Bylander,  s.  (mar.)  Balaudra. 

By-lane,  s.  Vicolo,  viuzza  deserta. 

By-law,  8.  Legge  locale,  legge  partico- 
lare; regolamento;  statuto. 


By-matter,  8.  Accessorio. 

By-name,  8.  Soprannome;  nomignolo. 

to  By-name,  v.a.  Soprannominare. 

By-pasaagrOf  s.  Passaggio  privato. 

By-path,  s.  Strada  solitaria^  scostata. 

By-place,  s.  Luogo  recondito,  appar- 
tato, li  By-profit8,  8,pl.  Casuale. 

By-purpose,  s.  Disegno  segi'eto. 

Bsrre,  s.  Staila. 

By-respèct,  s.  Intenzione  occulta. 

By-road,  By-way,  s.  Scorciatoia  ;  trai 

By-room,  s.  Spogliatoio.  [versa.] 

By-speeoh,  s.  Digressione. 

Bysslne  (bàis-sin),  ag.  Fatto  con  tela 
finissima  o  con  seta. 

Byssns,  s.  (hot.)  Bisso. 

By-st&nder,  s.  Spettatore,  astante. 

By-8treet,  s.  Via  fuor  di  mano. 

By-tùmlnff,  s.  Stradella  (corta). 

By-walk,  8.  Passeggiata  discosta. 

By-wash,  8.  Tubo  derivativo.. 

By-wiew,  8.  Scopo  interessato. 

By-wipe,  8,  Colpo  di  lingua. 

Bsr-wora,  s.  Pai'ola  del  gergo.  ||  Zim- 
bello. J|  Favola. 

Byzant  (bài-zant),  8.  Bisante  (moneta). 

Byxantsian,  -ine,  ag,  Bisautino. 


C 


O  (si),  8,  Terza  lettera  dell'alfabeto  iu- 

flese.  Il  (mus.)  Do  ;  chiave  di  Do. 
b,  s.  Cab  (ahhrev.  di  Cabriolet). 

Òabàl  (carbàl),  s.  Cabala.  ||  Complotto. 

to  Oabàl,  v.n.  Cabalare,  j]  Intrigare.  || 
Far  complotto. 

Oàbal=a  (cà-bà-là),  Oabàl,  s.  Cabala. 
il  -ist,  5.  Cabalista.  |]  -istlo,  -istioal, 
ag.  Cabalistico.  |1  — ler,  s.  Cabalone, 
imbroglione.  ||  -line,  ag.  Cavallino. 

Gabbale  (càb-bedgr).  s.  (hot.)  Cavolo. 
Il  Ritaglio  (di  sarto).  ||  v.a.  Rubare  (sulla 
stoffa).  Il  v.n.  Cestire.  || head,  s. 


volo.  Il— -stump,  s.  Toi-so  di  cavolo. 

Oàbin,  8.  Capanna.  ||  Stanzetta.||  Cabina. 

to  Cabin,  v.a.  Chiudere  (in  una  capan- 
na). Il  v.n.  Stare,  vivere  (in  una  stan-1 

Càbin-boy,  s.  (mar.)  Mozzo.     Jzetta.J 

Cabinet,  s.  Gabinetto.  ||  Stipo,  stipetto. 
Il  to  Cabinet,  v.a.  Chiudere  (m  un 
gabinetto,  in  uno  stipo).  ||  —  -ooonoil, 
8.  Gabinetto,  consiglio  dei  Ministri. 

C&binet-maker,  s.  Stipettaio. 

C&binet-work,  s.  Stipetteria. 

Cable  (kébl),  s.  (mar.)  Gomena,  cavo. 

to  Cable,  v.a.  (arch.)  Ornare  dì  sca- 
nalature. Il  Attaccar  con  una  gomena. 


Cablet,  8.  (mar.)  Gomenetta. 

Càb-man,  s.  Cocchiere  (d'un  cab). 

Caboose  (cà-bus),  s.  (mar.)  Cucina. 

Cabotage  (cà-bot-edg),  8.  (mar.)  Ca- 
botaggio. 

Cabriolet,  s.  Biroccino  (caò,  veicolo  in- 
glese, coperto,  a  due  o  quattro  ruote, 
dove  il  cocchiere  sta  seduto  di  dietro). 

Càb-stand,  s.  Stazione  di  carrozze. 

Cao&o  (cà-ké-o),  8.  Cacao. 

Caoào-bntter,  s.  Burro  di  cacao. 

Caoào-tree,  s.  (hot.)  Albero  del  cacao. 

Càobalot,  8.  Balena  maschio. 

Caohèotio  (ca-kéc-tic),  ag.  Cachetico. 

Caohexy  (ca-kèc-ssX),  s.  Cachessia. 

Caohinnàtion,  s.  Cachinno. 

Caohoa  (ca-sciù),  s.  Casciu. 

to  Càok,  v.n.  Cacare,  andar  di  corpo. 

Càokl=e  (càkl).  — ingTi  8,  Chioccio.  1| 
Grido  (d'oca).  ||  fig.  Chiacchierio.  I|  tò 
Càokle .  V.  n.  Chiocciare.  ||  Griaare 
(dell'oca).  I|  fig.  Chiacchierare. 

Caoo=ohymy  (cà-co-chi-mX),  s.  (nied.) 
Cacochimia.  ||  — grrapby,  8.  Cacografia. 

Caoo=pliónio,  — phonons,  ap.  Caco- 
fonico. I|  —phony,  8.  Cacofonia. 

Càotns  (ckc-teus),  8.  (hotj  Cacto. 

Càd,  8.  Sotto-cocchiere.  (I  Conduttore  di] 

Cadastral,  ag.  Catastale,     [omnibus.] 

Cadaver  (cA-dév-éur).  8»  Cadavere. 
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OAdàvwouB  (cardàT-èt«r-eu8),  o  Oadà- 

▼erio,  ag.  Cadaveroso,  cadaverico. 
ChdiiBf  s.  Passamano. 
C&ddow  (càdHlo),  s.  Cornacchia. 
Oàddy  (eàd-dl),  s.  Scatola  da  tè. 
C&de  (kéd),'  ag.  Addomesticato  ;  man- 
SDeto.  Il  s.  Barile  (d'aringhe). 
Cide-lamb,  s.  Agnello  favorito. 
Cid6Bo=e,  -y,  s.  Oadenaa.  ||  Caduta;  de- 
clivio. Il  to  Oadenoe,  v.a.  Cadenzare. 

Càdent  (ké-dent),  ag.  Cadente. 

Cadèt  (ciirdèt),  s.  Cadetto,  secondoge- 
nito. Il  (mil.)  Cadetto.  ||  Allievo  (d'una 
scQola  militare). 

Cadétship,  s.  Diploma  di  cadetto. 

Cadew(ke-diù),  s.  Passamano.  [|  s.  Paco 
della  paglia. 

Cadger  (càd-gèur),  s.2g.  Rivendugliolo. 

Cadi,  s.  Cadi.  [Cadmio.] 

Cidmlnni   (càd-mi-èwm) ,    «.    (chini.)] 

Càdre  (càdr),  s.  (mil.)  Quadro.  ||  Stato 
maggiore  (d'un  reggimento). 

Cadùoeiu  (cardiù-ssi-«t^) ,  s.  Caduceo. 

Cadùolty,  s.  Caducità. 

Cadùooiu  (cà-diùk-eus),  ag.  Caduce. 

Caeal  (ssék-al),  ag.  (anat)  Cecale. 

Oaomn  (ssék-cwm),  s.  (anat)  Cieco. 

OftsarlBm  (ssé-sarrishi),  s.  Cesarismo. 

Oftanra  (se-zà-rà),  s.  Cesura. 

Caféio  (cirfi-ic),  ag.  Caffeico. 

Csfélne  (ca-fi-m),  s.  Caffeina. 

Caftan,  8.  Cafetano. 

Càg,  8.  Barile  (per  aringhe). 

C&ge  (kédflr),  8,  Gabbia. 

to  Cà|re,  v.a.  Ingabbiare,  metter  in 
gabbia;  e,  ffam.).,  Incarcerare. 

Cahier  (carie),  s.  Quinterno. 

Cilmaoan,  a.  Caimacano. 

Cainea,  s.  (hot.)  Cainca. 

C&lqne,  Càio  (ké-ic),  s.  Caìcco. 

Cairn  (kém),  s.  Tumulo. 

C&lsson  (ké-S8ùn),  s.  (artil.)  Cassone. 

Càitiir(ké-tif),  ag.  Servile.  ||  8.  Furfante. 

to  Ofljóle  (cad-giól),  v.  a.  Adulare. 

Cajóler  (cad-giòl-éur),  s.2g.  Adulatore. 

Oajòl^ery,  -Inff,  — emont,  s.  Adula- 
zione; moine,  carezza,  lisciatura. 

Càke(kék), 5.  Pasta:  oifella;  focaccia; 
schiacciata.  ||  Panello.  I|  Pezzo  (di  sa- 
pone). Il  Forma  (di  cera),  n  Tavoletta 
(di  cioccolatta).  {]  Matena  incrostata. 

to  Oike,  V,  a.  Indurire  ;  incrostare.  | 
v.n.  Indurirsi;  incrostarsi,  [j  Coagu- 

Càke-ihop,  s.  Offelleria.  [larsi. 

OiUiigf  (kek-in^),  s.  Incrostazione. 

Càlabar,  s.  (chim.)  Calabaro. 

Oilabash,  s.  Zucca  (bottiglia). 

Calàde  (cal-éd).  s.  Calata. 

Càlamary,  s.  (st.nat)  Calamaio. 

Càlambour,  s.  Legno  variopinto, 

Calamiferons,  ag.  Cannifero. 

OàUniino,  8.  (min.)  Qiallamina. 

S*^lMBÌiit,  8.  (hot.)  Calamenta. 

CiOuiita  (cal-armàit),  s.  Calamita. 


Oalàm=ttoiiB,  a^.  Calamitoso.  ||  Sfor- 
tunato. Il  -ItOQSly,  av.  Calamitosa- 
mente.' Il  -Itonsness,  8.  Sfortuna,  di- 
sgrazia. Il  — Ity,  s.  Calamità. 

OàlamiiB,  8.  (bot.)  Calamo. 

Calandra  (cà-làn-drà),  s.  Calandra. 

Calandre  (carlàndr),  s.  (st.nat.)  Tonchio. 

Calàsb  (ca-Iàsh),  8.  Calesse. 

Càloar,  s.  (chim.)  Fornello  (per  calci- 
nazione). Il  — eons,  ag.  Calcareo. 

Càloareonaness,  8.  Calcareità. 

Càloodott  (càl-ssid-etni),  8.  Calcedone. 

Càloodoniiis,  8.  (min.)  Calcedonio. 

Caloes  (càl-ssis),  s.pl.  (min.)  Scorìo. 

Càloio  (càl-ssic),  ag.  Calcico. 

Caloifbrona,  ag.  Che  produce  calce. 

C&lolnable  (-ssin-àbl),  ag.  Calcinabile. 

to  Calcinate,  to  Calcine,  v.a.  Calci 
nare.  [j  (art)  Abbrustolire.  |1  r.^i.Cal- 

Caloinatory.  s.  Calcinatorìo.    [cinarsi.j 

Calcinar  (càf-ssin-èter),  s.  Calciuatore. 

to  Calcitrate,  v.n.  Dar  calci. 

Calcium  (càl-ssi-etem),  a.  (min.)  Calcio. 

Calcòsrraphy,  s.  Calcogi'afla. 

Calc-tnff,  8.  Tufo  calcare. 

Càlcal=able  (càl-kiul  àbl),  ag.  Calcola- 
bile. 1]  to  Càlonlate,  v.a.  Calcolare.  H 
v.n.  Contare.  ||  fig.  Adattare;  fare.  || 
— &ted,  ag.  e  p.p.  Calcolato.  l|  Contato. 
Il  fig.  Adatto;  idoneo.  || -étlnjr,  -at- 
ive,  ag.  Calcolatore.  ||  — àtion  (-é- 
sceun),  8.  Calcolo.  ||  -atcr,  s.  2g.  Cal- 
colatore. Il  — atcry,  ag.  Di  calcolo. 

Calcolose  (càl-chinl-oi|),  Calculous, 
ag.  (pat.)  Calcoloso. 

Càlcalns,  s.  (mat.  e  med.)  Calcolo. 

Caldron  (cól-dretm),  8.  (art.)  Caldaia. 

Caledonian,  gig.  e  8.  Caleaone,  scoz- 
zese, [facente.] 

Calefécient  (cà-le-fé-scent),  ag.  Cale-J 

Calefàot=ion,  8.  Calefazione.  ||  -ive, 
ag.  Calefattivo.  |]  -or,  *.  Calefattore. 
Il  — ory,  ag.  Calefattorio.  ||  to  Calef^, 
v.a.  Riscaldare.  |l  v.n.  Riscaldarsi. 

Calendar  (càl-ena-ét«r),  8.  Calendario. 
Il  to  C&lendar,  v.a  Registrare  (in  un 
calendario).  ||  -lai,  o  Calòndrioal, 
ag.  Appartenente  a  calendario. 

C&lena=er  (càl-end-eur),  8.  (art.)  Ci- 
lindratore.  ||  (mec.)  Cilindro,  mangano. 

to  Calender,  v.a.  (art.)  Cilindrare. 

Calendering,  s.  Cilindratura. 

C&lends  (càT-ends),  8.  Calende:  When 
the  Greek  —  arrive,  Alle  —  greche. 

Calenture  (càl-en-ciewr),  5.  Calentura. 

Caléscence  (calè-ssens),  s.  Calescenza. 

Oàlf  (càf)  (pi.  Calves),  s.  Vitello.  |1  Pol- 
paccio. Il  Cerviatto.  J  fig.  Balordo. 

Calf-skin,  s.  Vitello  (pelle). 

Caliber,  Càlibro,  s.  Calibro. 

Càlice  (càl-is),  8.  Calice. 

Calicò,  8.  Calicò  :  —  printer,  s.  Stampa- 
tore di  — .  U  Printed  —,  Indiana  (tela). 
I  Càliduot,  8.  Calorifero. 
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Oallgr&tlon,  s.  Caligine.  ||  fig,  Osenrità. 

Oaligrlnoiis,  ag.  Gadiginoso. 

Oaligrinousness,  s.  Caligine. 

Calipers,  s.pl.  Cfompasso  da-  calibrare. 

O&Uph  (kelif),  5.  Califfo. 

Caliphate  (kól-if-et),  s.  Califfato. 

Calisthenics,  s.pl.  Ginnastica. 

to  Calk  (calk),  v.a.  Ricalcare. 

to  Calk  (còk),  v.a.  Ferrare  a  ghiaccio. 
II  (mar.)  Calafatare. 

Calker  (còk-èt^r),  s.  Calafato. 

Calkin  (còk-in),  s.  Rampone. 

Calkingr,  8.  (mar.)  Calafataggio. 

Calkingr  (càlk-ing'j,  s.  Calco,     [cornia.l 

Calkingr-iron  (còk-in (y-àiewm),  s.  Bi-J 

Call  (còl),  s.  Appello  :  At  a  —,  Al  pri- 
mo — .  (I  Chiamata.  ||  Appello  nominale. 
Il  Ordine.  ||  Fischio,  [j  (eccl.)  Nomina.  || 
(mar.)  Fischio.  ||  (mil.)  Appello  ;  radu- 
nanza. Il  fig.  Appello,  voce.  ||  Invito.  || 
Vocazione.  J|  Cali  of  the  House,  Ap- 
pello nominale  (presso  il  Pari.**  ingl.). 

to  Call  (còl),  v.a.  Chiamare.  ||  Appellare, 
nominare.  ||  Riunire  ;  convocare.  ||  Far 
venire  uno,  mandarlo  a  chiamare.  || 

.  Risvegliare.  ||  Annunciare  ;  proclamare. 
Il  Appellarsi  a;  invocare,  prender  a 
testimonio.  ||  Intimare.  ||  To  —  aloud, 
Esclamare.  ||  To  —  aside,  Chiamar  in 
disparte.  ||  To  —  away,  Chiamare.  1| 

.  fig.  Incomodare.  I|  Sviare.  ||  To  —  back, 
Richiamare,  far  tornar  indietro,  jj  fig. 
Revocare.  H  To  —  dio ww, Chiamare  (ab- 
basso, giù)  ;  far  scendere.  ||  To  —  for. 
Domandare,  chiedere,  far  venire.  |  Ve- 
nir a  chiedere,  venir  a  prendere.  |  2'o 

—  forth,  Chiamare.  [|  Produrre,  far  na- 
scere. Il  To  —  i7i,  Chiamare,  far  venire. 
Il  Far  entrare.  ||  Riunire.  ||  Ritirare 
(dalla  circolazione).  ||  To  —  off,  Richia- 
mare. [I  Stornare,  disturbare  (da  un  la- 
voro). Il  Sviare  (l'attenzione,  ecc.ì.  |I  To 

—  otit,  Chiamar  (ad  alta  voce);  far 
usci  re  ;  sfidare.  ||  To  —  over,  Far  l'ap- 
pìllo  di.  0  To  —  together.  Riunire, 
convocare.  |[  To  —  to  mind,  Richiamare 
all  a  memoria.  1|  To  —  upj  Chiamar  (di 
sopra,  su]  ;  far  salire.  ||  Discutere.  |I  Ri- 
destare, lar  nascere  (un'idea). 

to  Call,  v.n.  Chiamare.  |1  To  —  after,  o 
to  —  to.  Chiamare  ad  alta  voce.  H  To 

—  aty  Passare  (da...,  o  presso...);  pre- 
sentarsi (da,..)  ;  andar  a  vedere.  ||  To  — 
in,  Entrar  un  momento.  ||  To  —  in 
question,  Metter  in  dubbio.  ||  To  —•  on, 
to  —  upony  Andar  a  vedere  j  passare 
a,  0  da.  Il  Rivolgersi  a.  I|  Esigere  da. 
Il  Scongiurare;  intimare. 

Callbird,  s.  (caccia)  Allettaìolo. 

Cali-boy  (còl-bòi),  s.  (T.)  Avvisatore. 

Called  (cold),  ag.  e  p.p.  di  to  call  (chia- 
mare). Chiamato,  nominato:  To  5e  — , 
Esser  —,  chiamarsi,  aver  nome.  ||  To 
le  -^  after i  Portar  il  nome  dì. 


C&Uer  (còMèur),  s.2^.  Chiamatore. 

CàlUd,  ag.  Callido. 

Callidity,  s.  Callidità. 

Calli|fraph=er,  — ist,  s.  Calligrafo. 

Calligrràpbio,  -al,  ag.  Calligrafico. 

Calligrraphy,  s.  Calligrafia. 

Calling  (còl-lin^),  n.v.  Chiamante.  ||  8. 
Appello  ;  chiamata.  ||  Vocazione.  l|  Me- 
stiere ;  professione.  ||  *Nome. 

Callosity,  s.  Callosità. 

C&llons  (càl-leus),  ag.  Calloso.  |1  ^o- 
Incallito.  11  To  grow  — ,  Indurirsi. 

Callously,  av.  Callosamente,   [sibilità. 

Callousness,  s.  Callosità,  ij  fig.  Insen- 

Càllo\ir  (callo),  ag.  Senza  penne,  nado. 

Càllns  (càl-l6t(s),  s.  Callo. 

Calm  (cam),  ag.  Calmo.  H  s.  Calma.  !! 
To  grow  — ,  Calmarsi.  ||  to  Calm,  v.a. 
Calmare.  ||  — er,  s.  2g.  Calmatore.  i 
(med.)  Calmante.  Il— injT,  ag.es.  Cal- 
mante. Il  — ly,  av.  Con  calma. 

Calmness  (cam-),  s.  Calma.       [ciato. 

Càlmy  (càm-1),  ag.  Calmo.  0  Abbonac- 

Càlomel,  s.  Calomelano. 

Calòr=io,  s.  Calorico.  ||  -Ifer,  s.  Calo- 
rifero. Il  -ilio,  ag.  Calorifico. 

Calorimeter,  s.  Calorìmetro. 

Calòtte  (càl-òt),  s.  Calotta. 

Càlthrop,  Caltrop,  s.  (hot.)  Tribolo. 
Il  (mil.)  Trabocchetto. 

Calumet,  s.  Pipa  indiana. 

to  Calùmni=ate  (càl-ewm-ni-et),  v.a.  e 
n.  Calunniare.  Il  — àtion  (-é-sceten),  s.  Ca- 
lunnia. Il  — ator  {-ét-èur),  s.2g.  Calun- 
niatore. Il  — ous,— atory,  ag.  Calunnio- 
so. Il  — ously,  av.  Calunniosamente.  1 
— ousness,  «. Indole, natura  calunniosa. 

Calumny  (càl-èi^m-nì),  s.  Calunnia. 

C&lvary  (càl-vàr-i),  s.  Calvario. 

to  Calve  (càv),  v.n.  Figliare,  vitelli. 

to  Càlver  (càv-èur),  v.a.  Tagliare  a 

C&lvinism,  s.  Calvinismo.  [fette. 

Càlvinist,  s.2g.  Calvinista. 

Calvin=istio,  — istical,  ag.  Calvinista. 

Càlz  (càics),  5.  Calce. 

Calycanthus,  s.  (hot.)  Calicanto. 

Càlyx  (cài-ics),  s.  (hot.)  Calice. 

Cam,  s.  Raggio.  |j  (mec.)  Scorpione. 

Caméieu  (càm-é-ieu),  s.  Cammeo. 

Caméil  (càm-él),  s.  Camaglio. 

C&mber  (càmb-èMr),  — ing,  s.  Curvatura 
(in  arco).  ||  to  Camber^  v.a.  Curvare 

Cambiai,  ag.  Del  cambio.       [in  arco. 

Cambist,  s.  Cambista. 

Cambistry,  a.  Cambio  (scienza). 

Càmbogre  (càm-bodgr),  s.  Gommagutta. 

Càmboose  (càm-bùs),  s.  (mar.)  Cucina. 

Càmbrel,  s.  Uncino  (da  macello). 

Càmbrio  (kém-bric),  s.  Batista  (tela). 

C&me  (kém),  rem.  di  to  come  (venire), 
Venhi,  ecc.  ||  s.  Piombo  da  vetraio. 

Càmel,  s.  (st.nat.)  Cammello.  |1  She- 
camél,  s.  Caramella.  fmello  ' 

C&mel-backed,  ag.  A  dosso  di  cam- 
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Oàmel-bird,  s.  Strozzo. 
Cfunel-driver,  s.  Cammelliere. 
CméUiA  (ca-mél-lià),  s.  (hot.)  Camelia. 
Càmelopard,  s,  (st.nat.)  Giraffa. 
Càrneo  (càrinio),  8.  Cammeo. 
Càmera  (càrmi-ra),5.  Soffitto  arcato. 
Csmeralistlo,  ag.  Finanziario. 
Cameralistlos,  s.  Finanza  (scienza). 
Camera-obsonra     (càrmi-ra-obs-chià- 
ti},  s.  (fis.)  Camera  oscura. 
to  Càmer=ate  (cà-mir-et),  v*a.  (arch.) 

Arcare.  ({  -ated,  ag.  Arcato. 
Cuneràtioii,  s.  Arco;  vòlta. 
Cunerlinffo,  s.  Camerlingo. 
Oàmle^  s.  Cambellotto.  ||  — ed»  ag.  Ve- 
nato. {]  -teen,  —to,  s.  Cambellotto  fino. 
Càmion  (kém-ìon),  s.  Barracolo. 
Càmmoo,  Oàmmook,  s.  (hot.)  Anonide. 
Oamomild  (ca-mo-màil),  8,  Camomilla. 
Camp,  s.  Campo  ;  Manoeuvring  —,  —  di 
manovi'e.  (|  to  O&mp,  v,a.  è  n.  Accam- 
pare.  |j  Accamparsi. 
Oamp&lffB  (cam-pén),  s.  Canipagna.  || 
io  OampAiflrUf  V.  n.  (mil.)  Fare  una 
campagna.  []  — er,  s.m.  Reduce. 
Campàntform,  ag.  Campaniforme. 
Campanile,  8.  Campanile. 
Camp&niila,  s.  Campanula. 
Camp-bedstead,  s.  Letto  di  campo. 
Camp-boy,  s.  Scalzacane.  [stre.l 

Camp=ò8tral,  — òatrian,  ag.  Campe-J 
Oamp-fòllo^nrers,  8,pl.  Sbrancati.  . 
Càmphene  (càm-nn),  s.  Canfìno. 
Camphor  (càm-for),  Di  canfora.  ||  s. 
Canfora.  f|  -4te,  — àted,  ag.  Canforato. 
toCàmphorate  (-for-et),t;.a.  Canforare. 
Càmphor-tree,  s.  (hot.)  Lauro  canfora. 
Camping^,  8.  Accampamento. 
Càmp-meetlngr»  s.  Predica. 
Càmp-stool,  8,  Sedia  pieghevole. 
Can,*. Boccale.  ||  Borraccia.Jl  Ampollina. 
to  Can^  V.  ausiliare  difettivo  (pres.  e 

flit,  di  to  be  able),  Potere,  sapere. 
CànaUn.  8.  Cannetta. 
Canài  (cà-nàl),  s.  Canale. 
Canalioalate,  ag.  Scanellato. 
Canalizable,  ag.  Canalizzabile. 
Canalization,  s.  Canalizzazione. 
to  Canalize,  v.a.  Canalizzare. 
Canary  (ca-né-rX),  s.  Canarino  (giano, 
legno,  uccello,  ecc.).  1|  Hen — ,  Canarina. 
Oàaoei  (càn-ssel),  8.  Cancellatura,  jj  II 

cancellare.  ||  (art.)  Cartone. 
to  Cànoel,  v.a.  Cancellare.  ||  Liberarsi. 
''  (art.)  Legare  con  cartone.  ||  (leg.) 
Rescindere.  ]\fig'  Cancellare. 
Cànoell=ated,  ag.  e  p.p.  Cancellato.  Il 
-&tlon  (-é-sceun),  s.  Cancellazione.  |{ 
-Ing,  8.  Cancellamento.  |f  (arit.)  Sop- 
pressione. Il  (leg.)  Rescissione. 
Cancer  (càn-ssèiÉr),  8,  (astr.  e  pat.) 

Cancro.  |1  (st.nat.)  Granchio, 
to  Oànoèrate,  v.a.  Incancherire. 
Oaaoer&tlon,  s,  lucauolierameuto. 


Oànoerone,  ag.  Cancroso. 

cfSS^fJSS*"**"»  f.-  ^^^  cancroso. 

SnSIiSf"'  afl-.  Cancriforme.     fbro.l 

ttSd-it*'"?  (-tbreum),  8.  Candelai 

^iS^  '  JLi'^  Candente.  |J  IncandJ 

nl«JKS*!^  ?iS5f.^.*-  Incandescenza. 
Candid,  ag.  Cantìad;  ^^^^^^  „  j^,  rj: 

ziale,  equo  (giudice,  ecc.).      "  -»™par- 

Oàndidate  (-et),  s.  Candidato  :  2  u.,^  , 
—  for,  Portarsi  — .  jJ  Pretenden^^**^ 

Oàndidateship,  8.  Candidatura. 

Oàndidly,  av.  Candidamente. 

Oàndldness,  8.  Candidezza. 

O&ndied  (càn-did),  ag.  e  p.p.  Candito. 

Oàndle  (candì),  8.  Candela:  Waor-  —, 
--  di  céra.]]  (poes.)  Fiaccola. ||  — liffht, 
8.  Luce  di  candela.  \\  Cader  del  giorno. 
Il  >mas  (day),  8.  Candelara.J  -stick, 
8.  Candeliere.  j|  —stuff,  8.  Sevo  (per 
far  candele).  IJ --  -viraster,  s.  Liberti- 
no. Il wiok,  *.  Stoppino  di  candela. 

Oàndour  (cànd-èt^r),  s.  Candore. 

Oàndy  (càn-di),  s.  Zucchero  candito.  |(  to 
Càndy,  v.a.  Candire.  ||  v.n.  Solidificar- 
si. I  fio.  Gelare.  U  -ingr,  8.  Canditura. 

O&ne  (kén),  s.  Canna  :  Sugar  —,  —  da 
zucchero.  ||  Giunco.  ||  Mazza,  bastone. 

to  Oàne,  v.a.  Bastonare. 

OanéUa  (ca-nél-là),  s.  Canella. 

O&ne-mill.  s.  Fabbrica  di  zucchero. 

Oanésoent,  ag.  Biancheggiante. 

Oanionl=a  (càn-1-chiul-à),  -e,  Canicola. 

Oanioular,  ag.  Canicolare. 

Canine  (càn-àiu),  ag.  Canino. 

C&ningr  (kéu-in^),  s.  Bastonata. 

Canister,  8.  Scatola  da  té. 

Cànlster-shot,  s.  Mitraglia. 

Canker  (cànk-èur),  8.  Ulcera.  ||  (hot.) 
Rosa  selvatica.  \\  fig.  Piaga.  H  to  Càn-> 
ker,  v.a.  Corrodere.  ||  fig.  Rodere.  [] 
Macchiare.  ||  v.n.  Ulcerarsi.  ||  /?7.  Cor- 
rompersi. Il  -ed,  ag.  Ulcerato.  ||  Male- 
fico. Il  -Ingr,  — ons,  -y,  ag.  Ulceroso  ; 
cancrenoso.  |j  Roditore. 

Cànker-worm,  8.  Verme  (roditore). 

C&nnablne,  ag.  Canapino. 

C&nneqnin,  8.  Cotone  bianco  (indiano). 

O&nnibal,  ag.  e  8.  Cannibale. 

C&nnlbalism,  s.  Cannibalismo. 

C&nnlbally,  av.  Cannìbalmente. 

Cannon  8.  Cannone.  |J  Carambola. 

Cannon==&de  (-ed),  8.  Cannonata.  ||  to 
Cannon&de,  v.  a.  Cannoneggiare.  || 
v.n.  Tirarsi  cannonate.  []  -àdlngr,  s. 
Cannoneggiamento.  ||  -eer,  — ler,  8. 

Cannoniere.  {| shot,  8.  Cannonata. 

Il  Palla  da  cannone.  ||  Tiro  di  cannone. 

Cannot,  Can't,  invece  di  Can  not. 

Cànnula  (càn-niul-à),  s.  Cannula. 

C&nnnlar,  ag.  Cannulare. 

Cànny  fcàn-nX),  ag.  (triv.)  Astuto  ;  fino. 

Canòe  (ca)i-ù),  8.  Canoa,  piroga. 

Canon,  8.  Canone.  ||  s.m.  Canonico. 

Cànoness,  s.f.  Canonichessa. 


CAN 
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Oandn^loal,  ag.  Canonico.  |I  -loally, 
av.  Canonicamente.||  -loals,  8jpl.  Ahiti 
sacerdotali.  H  -ioate,  -ry,  -ship,  s. 


] 


CAP 


,iHil.)  Piastrella.  |1  (mar,)  Cappelletto. 
(mec.)  Cappello,  f  Coperchio.]]  To  set 


Canonicato.  J -1st, 5.  Canonista.  II -ix. 'f  f^  -s  n  a-      **•„«• 

àtion(-ài-x^'-8c«wi),i?.Canonizz^iJ?,  ^Sf,*  ^^^  «^'  ^^^^^  ^^  cattivarsi. 


to  O&nonize  (-ait^aitt,. 

Oftnòm^^'JJWii'r  i^.fl-  UailSnizzare. 

Oàv^^M^^»  Legge  canonica. 

*   i0Sb  (carnòp-e«8),  s.  (astr.)  Canopo. 

8.  Baldacchino.  ||  fig.  Volta. 
O&noipy,  v.a.  Coprire  (con  baldac- 
chino), [noro.^ 
Canorous  (cà-nór-ews),  ag.  (mus,)  Ca- 
O&nt,  a^.  Volgare.JI  Affettato. ||  Obliquo.| 
Di  gergo.  }j  5.  Urto.  |t  Asta.jl  Patriotismo 
esagerato.  |l  Gergo.  ||  Parlare  furbesco, 
0  ipocrita.  |j  (arch.)  Angolo  tronco, 
to  Oant,  V.  a.  Urtare.  ||  Rovesciare.  || 
Vendere  alPasta.  I|  v.n.  Parlar  in  gergo. 
II  Parlar  affettatamente.  ||  Fare  l'ipo- 
crita. Il  ♦Parlar  nel  naso. 
Oant&nkerous,  ag.  (triv.)  Stizzoso. 
Cantata,  s.  (mus.)  Cantata. 
Canteen  (can-tin),  s.  (mil.)  Cantina. 
Cànter  (cant-èi*r),  s.  Ipocrita.  ||  Piccolo 

faloppo:  To  —  away,  Andare  al  — . 
_    nthar=ls  (pi.  -Ides),  s.  Cantaride. 
Oàntlole  (cànt-icl),  s.  Cantica.  ||  (eccl.) 
Cantico  dei  Cantici.  ||  (poes.)  Canto. 


Cantilevers,  s.pl.  (arch.)  Modiglioni.'  Oaplll&lre  (corpil-lèr),  s.  Capiller. 


to  Cantinate  (càn-til-let),  v.a,  Cante 
rellare.  tl  Recitare  in  musica. 

Oant=lllàtlon,  s.  Canticchiata.  ||  Can- 
tilena. Il  -Ingr,  ag.  Ipocrita.  ||  Nasale 
(voce).  ||  s.  Gergo.  t|  Parlar  affettato.  || 
Ipocrisia.  II  -Ingrly,  av.  Con  gergo  af- 
fettato. Jl  Ipocritamente. 

Càntle  (canti),  *C&ntlet,  s.  Pezzo; 
frammento.  ||  to  C&ntle,  v.a.  Spezzet-I 

Canto,  s.  (poes.)  Canto.  [tare.J 

C&nton,  s.  (geog.)  Cantone.  I|  Circonda- 
rio. Il  to  Canton,  T.a.  Dìviaere  in  can- 
toni, 0  in  circondarli.  ||  (mil.)  Acquar- 
tierare, [riale.l 

Cantonal,  ag.  Cantonale.  ||  Circonda-] 

to  Oantonlze,  v.a.  Dividere  in  cantoni. 

Cantonment,  s,  (mil.)  Acquartiera- 
mento, [chi.] 

Cànt-wlse,  av.  (arch.)  Ad  angoli  tron-J 

Cànty,  ag.  (pop.)  Contento;  ilare. 

Canvas,  ag.  Dì  canavaccio.  ||  s.  Cansr 
vaccio.  Il  (mar.)  Vele.  ||  fig.  Tela. 

C&nvass,  s.  Esame,  discussione.  ||  Bro- 
glio (elettorale),  [j  to  C&nvass,  v.a. 
Esaminare  ;  discutere.  |I  Brigare  (voti). 
Il  Lanciare  (merci  sul  mercato). 

Canvass=er,  s.2g.  Agente  elettorale.  || 
-Ingr.  s.  Esame.  ||  Broglio  (di  voti). 

C&ny  (ké-nX),  ag.  Di  canna.  [J  Pieno  dì] 

C&nzonet,  s.  Canzonetta.         [canne.] 

Caoùtohoiio  (cùt-ciuc),  s.  Cauccii). 

Càp,  s.  Berretto;  ben'etta:  .Night  — , 
—  da  notte.  U  Berrettino.  ||  Cuffia.  ||  Cap- 

Sello  (cardinalizio).  ||  Capsula  (per  armi 
a  fuoco).  D  (archj  Incoronamento.  1| 


to  Cap,  v.a.  Coprire  il  capo  (con  ber- 
retto, cuffia,  ecc.).  ||  Ricoprire.  ||  v.n. 
To  cap  to,  Levarsi  (il  cappello,  ecc.) 
Il  /X^r.  Incoronare. 

CapabiUty  (ke-pà-bll-i-tl).  Capable- 
ness,  8.  Capacità;  idoneità. 

C&pable,  ag.  Capace.  ||  Suscettibile. 

Cap&olons  (ca-pe-sc«tis),  ag.  Vasto,  spa- 
zioso. Q  — ly,  av.  Vastamente. 

Capàolovsness,  s.  Vastità,  ampiezza. 

to  Capacitate  (cà-pà-ssi-tet),  v.a.  Far 
capace. 

Capaoltv  (ca-pà-ssi-tX),  s.  Capacità. 

Cap-a-pie  (cap-a-pl),  av.  Da  capo  a  piedi. 

Cap&rlson  (ca-pà-n-sseun),5.  Gualdrap- 
pa. Il  to  Cap&rlson,  v.a.  Ingualdrap- 
pare. Il  flg.  vestire  pomposamente. 

Cape  (kep),  5.  Bavero.  I|  (geog.)  Capo. 

Capòlla  (ca-pèl-là),  8.  (a^tr.)  Capra. 

Càpellet,  8.  (vet.)  Capelletto. 

Caper  (kép-èt<r),  s.  Capriola.  ||  Cappero. 
Il  fig.  Pazzia.  ||  to  C&per,  v.n.  Far  ca- 

griole.  Il  —  -bush,  —  -tree,  s.  (hot.) 
àppero.  Il  — Ingr,  s.  Capriola,    [resto.] 
C&plas  (kép-ias),  s.  (leg.)  Mandato  d'ai-j 


Caplll=àrlty,  — arlness,  8.  Capillarità. 

Capill=ary,  — aoeoQs.  ag.  Capillare. 

Capital,  ag.  Capitale.  ||  Maiascola  (letr 
teia).  Il  fig.  Capitale.  I|  (fam.)  Famoso. 
Il  Eccellente.  Jl  s.  Capitale.  Ij  Lettera 
maiuscola.  |I  (arch.)  Capitello. 

Càpltal=l8t,  s.2g.  Capitalista.  |j  — Iza- 
tlon  (-ài-zé-sceun),  s.  Capitalizzazione. 

to  Capitalize,  v.a.  Capitalizzare. 

C&pltally,  av.  Pena  la  vita. 

Caplt=àtlon  (ca-pit-é-sceun),  s.  Censi- 
mento. Il  (amm.)  Capitazione,  testatico. 

Càpitol,  s.  Parlamento  (Stati  Uniti).  || 
(st.)  Campidoglio. 

C&pltol=lan,  —Ine,  ag.  Capitolino. 

C&plt=iilar,  -nlary,  ag.  e  s.  Capito- 
lare. IJ  -nlarly.  av.  Capitolarmente. 

to  Capital=ate  (ca-plt-iul-et),  v.n.  Ca- 
pitolare. Il  — àtlon,  8.  Capitolazione. 

Capitnlator,  s.  Capitolatore. 

C&pon  (képn),  s.  Cappone. 

to  Càponlze,  v.a.  Capponare,    [niera.] 

Caponnlòre  (ca-pf!tm-niér),  s.  Capon-J 

Capót,  8.  (giuoco)  Capotto. 

to  Capót,  v.a.  Far  capotto. 

Capote  (ca-pót),  a.  Capotto,     [monaco.] 

Caponon  (ca-piìto),  s.  Cappuccio  (da) 

Caprio-e  (ca-pris),*.  Capriccio.  |I  — lons, 
ag.  Capriccioso.  |j  — lonsness,  s.  Ca- 
pricciosità, [to,  ecc.] 

Capped  (càpt),  ag.  Coperto  (di  beretr] 

Càprloorn,  s.  (astr.)  Capricorno. 

C&prlne  (cà^prin),  ag.  Caprino. 

Capriòle  (ca-pri-ól),  s.  Capriola. 

to  Capsize  (cap-ssàiz).r.ii.  Capovolgersi. 


CAP 
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Capstan,  0&p«tem,  s.  (mar,)  Argano. 
Oàpsolar  (càp-ssiu-lar),   Oàpsnlary, 

ag.  Cassulai'e. 
Càpsule  (càp-ssi-nl),  s.  Cassala. 
Captain  (càjhtin),  s.  Capitano  ;  Foot  — , 

—  di  fanteria.  |1  Horse  —,  —  di  caval- 
leria, fl  Post  —,  —  di  vascello.  ||  Sea  —, 

—  di  mare.  ||  — cy,  s.  Capitanato. 
Captainship,  s.   Capitanato.  ||  Capita- 
neria. Il  fig.  Talento  di  capitano. 

Càpti=on.  s.  Arresto,  cattura.  ||  — OQS, 
ag.  Cavilloso.  ||  -oiisly,  av.  Cavilio- 
samente. Il  "onsness,  s.  Cavillosità. 
to  Captivate  (càp-tiv-et),  v.a.  Far  pri- 
gioniero. Il  fig.  Cattivare,  cattivarsi. 
Càptiv=atlngr,  ag.v.  Attraente;  sedu- 
cente. Il  -àtlon,  s.  Cattura.  j|  fig.  lì 
cattivare,  il  cattivarsi. 
Càptlv=e  (eàp-tiv>,  a^.  e  s.  Prigioniero; 
♦captivo.  [|  -Ity,  s.  Cattività,  prigionia. 

Càptor  (càpt-^MP),  s.  Chi  fa  prigioniero. 
Il  (mar.)  Catturatore. 

Capture  (càpt'Ccwr),  s.  Cattura;  presa. 

to  Capture,  v.a.  Catturare. 

Càpaohla  (càp-iu-scin),  s»2g.  Cappucci- 
no. Il  Cappuccio. 

Capnt  (càp-ewt),  s.  Capo,  testa. 

Càr  (car),  s.  Carro.  ||  Carretta.  {|  (mil.) 
Can-iaggio.  ||  (str.fer.)  Carrozza. 

Cirabin=^e  (car-arbàin),  Garbine,  s. 
Carabina.  ||  — eer,  s.  (mil.)  Carabiniere. 

Càraok,  s.  (mar.)  Caracca.    [Caracollo.] 

Caraooie, 5. ScsJa  a  chiocciola. Il  (equit)\ 

w  Càraoole,  v.n»  Caracollare. 

^ramel,  s.  Caramella. 

Carapace,  s.  Guscio  della  testuggine. 

Càrat,  8.  Carato. 

Caravan,  s.  Carovana.         [serraglio.] 

Caranvatt=sary,  -aera,  s.  Carovan-J 

Caravel,  Oàrvel,  s.  (mar.)  Caravella. 

Caraway  (càr-a-ue),  s.  (hot.)  Carvi. 

Carbon,  s,Jchim.)  Carbonio.  ||  -ade, 
s.  Carbonata.  ||  — arlsm,  8,  Carbonari- 
smo. Il  -aro,  8.  Carbonaro.  ||  -ate,  s. 
Carbonato.  J  -lo,  -aoeons,  ag.  Car- 
bonico. [| -Iferous,  ag.  Carbonifero. 

Carbonization,  s.  Carbonizzazione. 

to  Carbonize  (car-bèwn-àiz),  v.a.  Car- 
bonizzare, fnoso.ì 

carbonoua  (càr-bcMH-eus),  ag.  Carbo-J 

Car-borne,  ag.  Portato  sopra  un  carro. 

wboy,  s.  Damigiana. 

carbnnoUe  (càr-bèuncl),  a.  (med.)  An- 
S^.ace.  II  (min.)  Rubino.  ||  -ed,  ag. 
Bitorzolato.  ||  (min.)  Ornato  di  rubini. 

OarbUret  (càrb-iu-ret),  s.  Carburo. 

Càrbnretted,  ag.  Carburato. 

gj'oan,  *.  Gogna. 

woanet,  s.  Collana,  vezzo. 

vareass,  *.  Carcassa,  carcame. 

carcinòma,  s.  (pat.)  Carcinoma. 
M^*'  *•  Cartoncino.  |l  Tessera.  ||  Lista. 
"  Biglietto.  0  ImJiriazo.  fl  C!arta(dagiuoT 
to,  geografica),  jj  (mar.)  Carta,  rosa  dei 

■Dtó.  ingioiai. 


venti.  B  (mec.)  Cardo,  pettine.  B  —  o/" 
term^,  s.  Listino.  |j  Court  —,  Figura.  |[ 
Marked  —,  Carta  segnata.  ||  Pattern --^ 
Campionario. Il  Playing  cards,  Carte(da 
giuoco).  Il  Visiting  —,  Biglietto  di  visita. 

to  OkTa,v.a.(mec.)  Cardare,  pettinare. 
Il  v.n.  Giuocar  alle  carte. 

Cardamlne,  s.  (hot.)  Crescione. 

Cardamom  (-èum),  s.  (hot)  Cardamomo. 

Cardboard,  s.  Cartone. 

C&rd=oa8e,  -raok,  s.  Portabiglietti. 

Càrdea  (càr-di-à),  s.  (anat.j  Cardia. 

Càrd=ensrln,  -gin,  *.  (mec.)  Cardatrice. 

Carder  (-èwr),  s.2g.  Cardatore.  ||  Gioca- 
tore (di  carte).  |1  (mec.)  Cardo,  [giuoco.] 

Card-likotory,  s.  Fabbrìca  di  carte  daj 

Cardiao,  —al,  ag.  (anat.)  Cardiaco. 

Càjrdlnal,  ag.  e  8.  Cardinale. 

C^rdlnal=ate,  -ship,  s.  Cardinalato. 

Càrd:==ln8r,  ag.v.  Da  cardare.  ||  s.  Carte. 

Il  (mec.)  Cardatura.  || maker,  *. 

Cartaio,  jj  Fabbricante  di  carte  da  giuo- 
co. ]|  Fabbricante  di  cardi. 

Cardoon  (-fin)  s.  (hot.)  Cardo. 

Càrd-room,  s.  Sala  da  giuoco. 

Càrd-table,  8.  Tavoliere. 

Care  (ker),  s.  Cura;  attenzione;  pen- 
siero ;  inquietudine.  ||  Sollecitudine  ;  di- 
ligenza. Il  Full  of  care,  Impensierito. 
Il  To  take  care,  Badare,  curare,  fare 
attenzione  ;  vigilare  ;  guardare  a...  |] 
To  take  care  not  to,  Guardarsi,  darsi 
pensiero,  fare  attenzione,  jj  Care  of 
Mr.  A.,  Presso  il  signor  A. 

to  Care,  v.a.  e  n.   Curare,  aver  cura.  || 
Darsi  pensiero,  o  briga  ;  occuparsi  ;  cu- 
rarsi. Il  Stimare.  ||  I  donH  care,  Non. 
me  ne  importa  niente. 

Càre-orazed,  ag.  Pazzo  dal  dolore. 

to  Careen  (ca-rin),  v.a.  (mar.)  Carena- 
re. Il  v.n.  Piegarsi  da  una  banda. 

Careen  (ca-rìn),  s.  (mar.)  Carena. 

Careenlnsr  (cS.-rin4n^),  s.  Carenaggio. 

Career  (-ir),  5.  Carriera.  ||  Corsa.  ||  Corso. 

to  Career,  v.n.  Correre  velocemente. 

C&reftal  (kér-ful),  ag.  Accurato  ;  attento. 
Il  Diligente  ;  esatto.  ||  Prudente.  |j  Solle- 
cito, it  Impensierito  ;  preoccupato. 

Càre=nilly,  av.  Accuratamente,  ecc.  j' 
Sollecitamente,  ecc.  ||  — fùlnessj  s.  Ac-  ^ 
curatezza.  ||  Sollecitudine.  ||  Preoccupa-  ' 
zione.  Il  — ^kllllngr,  s.  Scacciapensieri. 
Il  -less,  ag.  Trascurato  ;  spensierato.  || 
Negligente.  ||  Noncurante;  neghittoso. 
Carelessness,  s.  Trascuratezza  1|  Spen- 
sieratezza; noncuranza. 
Carelessly,  av.  Trascuratamente  ;  spen- 
sieratamente ;  come  vien  viene. 
Caròss  (csirrès),  s.  Carezza.  ||  to  Caròss, 
v.a.  Accarezzare.  1|  — Ingr,  ag.  Carezze- 
vole ;  tenero.  ||  — Ingly,  av.  Carezze- 
volmente, [noscritto.l 
Caret  (kér-et),  s.  Chiamata  (a)  (nel  ma-J 
Cargo,  8.  (mar.)  Carico. 
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Oàrloatar^e  (cà-ri-ca-tiar),  «.  Caricatu- 
ra. U  to  Oàrloatvre,  v,a.  Fare  una  cfir 
ricatnra.  fl  flg.  Metter  in  ridicolo.  | 
— Ist,  8.2g.  Caricaturista.  [Carie. 

Oàri»«B  (ké-ri-is),  -4slty,  s.  (patol.) 

Carillon  (cÀ-ril-léun).  8.  Cariglione. 

Oàrlole  (càrrìol),  s.  Biroccino. 

O&rloQfl  (ké-rì-et«s),  ag.  Carioso. 

*Oàrko,  8.  Cura  ;  ansietà.  ||  to  Oàrke, 
V.  a.  Inquietare.  |j  v.  n.  Tormentarsi. 

Ckrìdngf  ag.v.  Tormentante. 

Oàrl=o  (cari),  s.  Villano  ;  zoticone.  ||  fig. 
Uomo  robusto.  ||  —Ine.  s.  Carlino  (mo- 
neta). [|  — ingrSy  s.pl.  (mar.)  Paramez-1 

Oàrman,  s.  Carrettiere.  [zali.J 

Oàrmellte,  ag,  e  8.  Carmelitano. 

Oàrminatlve,  ag,  e  s.  Carminativo. 

Oàrmlno  (càr-màin),  8,  Carmino. 

Céxn=a,ge  (càm-edgr),  8.  Carneficina, 
strage,  macello.  Il  —al,  ag.  Carnale.  |Ì 
-àUty,  8,  Carnalità.  J|  -ally,  av.  Car- 
nalmente.ll  — &tlon  (-é-sceun),  8.  Carna- 
gione. Il  (hot.)  Garofano  rosso.  |l  -élian, 
8.  Corniola  (pietra).  ||  -eons,  ag.  Car- 
noso. Il  — Ifbz,  8.  Carnefice. 

Oamilioàtlon,  8.  Carnificazione. 

to  OàrniQr  (-fai),  v.a.  e  n.  Far  carne. 

Oàrnival,  5.  Carnevale. 

Oartt=ivorov8,  ag.  Carnivoro.  P  —ose, 

•   ag.  Carnoso.  |j  -òsity,  8.  Carnosità. 

Oàrny  (càr-nl),  «.2^.  Adulatore. 

io  Oàrny,  v.a.  Adulare,  lisciare. 

O&rob  (kér-ob),  8.  (boi.)  Carruba. 

Oàrob-tree,  8,  (boi.)  Cai*rubo. 

Carol, 8.  Carola;  canzone  (allegra):  inno. 
Il  Chri8tina8  —,  Pastorella.  Jj  to  Carol, 
v.a,  e  n.  Cantare;  gorgheggiare.  || 
— llngr*  8.  Inno,  canto  (di  devozione). 

to  Càrom,  v.n.  Carambolare. 

Càromely  8.  Caramella.  [rotide.l 

Carotid,  ag.  (anat.)  Carotideo.  |j  s.  Ca-| 

Carousal  (car-àu-sal),  8.  Banchetto; 
festa;  orgia. 

Carovse  (car-àus),  8.  Bevuta,      [zare.1 

to  Caronse.  v.n.  Gozzovigliare  ;  sbevaz-J 

CaroQser  (càr-àn-sèur),  s.  Beone. 

Càrp,  s.  Caxpione.  ||  to  Càrp,  v.a.  e  ?i. 
Criticare;  cavillare;  trovar  da  ridire. 

Carpenter  (càr-pent-éur),  8.  Carpen- 
tiere, legnaiuolo:  Sìdp  —,  —  di  ma- 
rina. Il  —  and  joiner.  Falegname. 

Càrpent=serin8r,  — rv,  8.  Mestiere  del 
carpentiere  o  del  falegname. 

C&rper  (càrp-éur),  s.2g.  Criticone. 

C&rpet,  8.  Tappeto  ;  soppedaneo.  Il  Wil- 
ton — ,  8.  Mocchetta.  ||  to  CMtrpet 
(with),  v.a.  Coprire  con  tappeto  ;  tap- 
pezzare. Il  —  -bag^y  8.  Sacco  da  viag- 
gio. Il  —  -bagrarer,  8.  Avventuriere  po- 
litico. Il  -iug.  9.  Tappeti.  0  Tappezzeria. 

Càrpet=linl8rnt,  8.  Cavaliere  da  salotto. 
Il  —  -móngrer,  8.  Negoziante  di  tappeti. 

Carpingr,  a^.v.  Criticante.  ||  Critico.  1| 
Stizzoso.  Il  s.  Cavillo  ;  crìtica  minuziosa. 


Càrplnffly,  av.  Caviliosamente. 

Càrpns  (eàrp-eus),  s.  (anat.)  Carpo. 

Càrrlable  f  cài^ri-àbl),  ag.  Trasportabile. 

CàrrlaflT^  (càr-ridgr),  ag.  Da,  o  per  car- 
rozza: —  'hor8e.  8.  Cavallo  — . 

Càrriagre,  s.  Porco,  trasporto  ;  spese  di 
porto.  Il  Carrozza,  vettura:  —  and  four, 

—  a  quattro  cavalli.  J  Vagone  :  — bed, 

—  letto.  Jl  (artil.)  Afnisto.  ||  (mil.)  Tre- 
no, carnaggio.  ||  fig.  Portamento;  an- 
datura ;  aria.  ||  Andamento.  ||  Condotta. 
Il  —  free.  Franco  di  porto.  ||  Open  —, 
Carrozza  scoperta. 

Càrriagre-maker,  s.  Carrozziere. 

Càrrtage-road,  8.  Stmda  carrozzabile. 

Carrier  (càr-rì-èwr),  s.  Portatore,  la- 
tore; messaggero.  ||  Vetturale.  ||  Car- 
rettiere. Il  Spedizioniere.  |I  Piccione 
viaggiatore. 

Càrrlon,  ag.  Vorace.  ||  s.  Carogna. 

C&rrlon-orow,  s.  Corvo. 

Càrronade,  8.  (artil.)  Carronada. 

Carrot,  s.  Carota. 

Càrroty  (càr-rct<-tl),  ag.  Color  carota. 

to  Carry  (càr-rif),  v.a.  e  n.  Portare.  || 
Trasportare.  ||  ConduiTe;  menare.  || 
Sopportare  ;  sostenere.  U  Condurre  (pri- 
gioniero). Il  (mil.)  Espugnare.  ||  fig.  Por- 
tare, trascinare,  menare,  condurre.  || 
To  —  about,  Portar  (addosso,  attor- 
no, ecc.).  Il  Condurre  ovunque.  I|  To  — 
along.  Trascinare;  strappare,  fl  To  — 
away, 0  off,  Togliere;  portar  via.  |i  Con- 
dur  via  (uno).  ||  Ottenere  (premii,  ecc.). 
Il  fig.  Trascinare.  ||  To  —  back,  Ripor- 
tare, n  Portarsi  indietro  (col  tempo), 
risalire.  ||  To  —  forward.  Riportare. 
Il  To  —  into,  Implicare.  ||  To  —  it  high, 
Impettirsi,  farla  da  grande.  ||  To  —  on, 
Spingere.  ||  Condurre  (una  faccenda).  || 
Intrattenere  (una  corrispondenza,  ecc.). 
Il  Continuare  (un  commercio),  fi  To  — 
one^s  self,  v.r.  Diportarsi,  contenersi. 
Il  To  —  out,  Portar  fuori.  ||  Metter  in 
pratica.  |  Compiere.  |l  To  —  over,  Ri- 
portare. I  Trasportare  (dal  lato  oppo- 
sto). Il  To  —  through,  Condurre  a  buon 
fine.  Il  Cavar  d'impaccio.  ||  To  —  up, 
Portar  su.  ]|  Risalire  (il  tempo,  ecc.). 

Càrrylngr,  s.  Porto  :  —  arms,  —  d'armi. 

Càrry-tale,  s.2g.  Delatore. 

Càrt,  s:  CaiTetta  ;  carretto.  |1  Camione. 
Il  Carrettone.  |(  to  Càrt.  v.a.  Traspor- 
tare (con  earn,  ecc.).  ||  —agre,  -Ing, 
8.  Porto;  trasporto;  condotta. 

Carte-bl&nohe  (cart-blèunto),  s.  fig. 
Carta  bianca 

Cartel,  8.  Sfida;  cartello  (di  sfida).  JI  — 
0  C&rtel-sbip,  s.  Nave  parlamentaria. 

Càrter  {-éut),  s.  Carrettiere,      [siano.] 

Cartesian  (car-tl-sjan),  ag.  e  s.  Carte-] 

C&rthamns  (càrf /i-àm-eus),  s.  Cartamo. 

Carthusian  (car^Mù-sjan),  ag.  e  s.  Cer- 
tosino. Il  —  convent,  8.  Certosa. 
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CàrtllAve  (càr-til-edy),  s.  Cartilagine. 
OàrttlftslBovs,  ag.  Gartilagiiioso. 
C4rt=aoad,  *ftil,  s.  Carrettata.  Ij  -oon, 
8»  ScatoJa  (di  cartone).  Q  (P.)  Cartone. 
Càrtowoh,  ».  (aareh.  e  artil.)  Cartoccio. 

i|  (mil.)  Giberna. 
Cartridge  (càr-tridiT),  s.  (artil.)  Car- 
toccio. (I  (nùl.)  Cartuccia:  Blank  — , 

—  da  salve.  || ^boz,  s.  Giberna. 

Càrt=rópo,  s.  Corda  grossa.  || mt, 

s.  Rotaia.  ||  miliary,  s.  Album  di  ri-j 
Càrt-wrigrht,  s.  Carradore.  [cordi.] 
to  Carro  (càrv),  v.a.  Incidere  ;  scolpire, 
cesellare;  intagliare.  (|  Tagliare,  trin- 
ciare (a  tavola).  ||  To  —  out.  Tagliare, 
j  Farsi  (un  nome,  ecc.).  ||  Aprirsi  (una 
via,  ecc.). 

CÀnrer  (càrv-èur),  8.  Incisore  ;  sculto- 
re; cesellatore;  intagliatore.  |1  Trinciar 
tore.  Il  fig.  Disjpensatore. 

Carving,  a.  Incisione;  scultura;  oesel- 
latnra;  intaglio.  [|  Trinciatura. 

Caryatides  (car-t-àt-i-dis),  a.  Cariatide. 

Caso&de  (cas-kéd),  5.  Cascata. 

Case  (kés),  a.  Cassa.  ||  Scatola.  ||  Astuc- 
cio. Il  Fodero.  {I  Guaina.  Il  (art.)  Cassa. 
!|  (ch^,)  Busta. 

Case,  a.  Caso:  Put  the  — .  Dato  il  — .  || 
Posto,  situazione)  luogo.  {[  Stato  (di  sa- 
late). (I  (lag.)  Processo  ;  causa.  ||  Affare  ; 
questione.  |j  Cosa:  That  being  the  case. 
La  cosa  essendo  cosi. 

to  Oàse,  v.a.  Incassai*e.  ||  Chiudere.  || 
fig.  Rivestire.  ||  v.n.  fig.  To  case  upon, 
Arguire. 

to  Oasebarden,  v.a.  (met.)  Temprare 
(in  pacchetti).  t|  flg.  Indurire. 

OaselOy  ag.  Caseico. 

Caseine  (càrsi-in),  a.  Caseina. 

Oàseknlfe  (kés-nàif),  a.  Trinciante^ 

Càsemaa,  a»  (tip.)  Compositore. 

Casemate  (-met),  a.  (mil.)  Casamatta. 

Casement,  s.  Finestra  (a  gangheri). 

Càseona  {k.é-mi-eus)y  ag.  Cacioso. 

Càsem,  a.  Qasenna. 

Càse-shet.  a.  Mitraglia. 

Cash,  a.  Banaro  (contante),  contante, 
numerario;  fondo  di  cassa.  ||  (com.) 
Gassa.  0  For  — ,  A  contanti.  ||  Jn  —,  In, 
0  a  danaro,  a  pronta  cassa.  iJ  Out  of—, 
À  corto  di  quattrini. 

to  Oaab,  v.a.  Pagare.  ||  Cambiare  (un 
biglietto  di  banca).  (|  (com.)  Scontare. 

Càsaaoooimt,  a.  (com.)  Acconto. 

CàAboeky  a.  Libro  di  cassa. 

Càshbox,  a.  Cassetta.  fgano.l 

Cashevr  (nut),  a.  (hot.)  Noce  di  raago-J 

Cashier.  Xasn-keeper,  s.  Cassiere. 

to  OasUer,  v.a.  Cassare.  ||  Licenziare. 

Càslimera  (cà.sh-mir),  a.  Cassemiro. 

Otelkoo  (ca-scifi),  a.  Caucciù. 

Casina  (ca-si-no},  a.  Gasino. 

Casing  (ké-sinor),  a.  Rivestimento  ;  in- 
volucro. Il  JCaoicotto. 


O&sk,  a.  Botte;  fusto;  barile. 

Oàsket,  a.  Cassetta.  |j  Cofanetto,    [ta.] 

to  O&skety  v.a.  Chiudere  (in  una  casset-J 

Oàsane  (case),  Oask,  a.  Elmo. 

to  *0a8s,  v.a.  Cassare. 

Oass&tlon  (-é-sc€t(n),  a.  Cassazione. 

Cassava,  Oassàda,  a.  (hot.)  Cassava. 

Oàsserole,  s.  Casseruola. 

Càssia  (cà-sci-à),  s.  (hot.)  Cassia. 

Oàsslmer  (càs-si-mir),  s.  Casimiro. 

CàsBook,  8.  Casacca  (da  ecclesiastico). 

Càssonade  (càs-son-ed),  a.  Cassonada. 

Cassowary  (càs-so-na-rX),  a.  Cascar. 

Cast,  ag.  Fuso  ;  gettato.  ||  a.  Getto  ;  ti- 
ro, tirata  ;  colpo,  j  Sguardo  ;  occhiata. 
Il  Tinta:  riflesso.  |  Impronta.  |]  Forma, 
stampo.JI  Figura  (in  gesso,  ecc.).J|  (m^t.) 
Getto,  fusione.  ||  (T.)  Distribuzione  (di 
parti).!]  fig-  Tiro,  colpo.  {|  Forma,  espres- 
sione. (I  Genere  ;  tempra.  ||  Modo. 

to  Cast  (cast),  v.a.  Gettare;  lanciare; 
tirare  ;  buttare,  j]  AtteiTare,  vincere,  jj 
Perdere  (i  denti,  ecc.).  ()  Cambiare  (la 
pelle,  ecc.).  jj  Contare;  e,  fig..  Conside- 
rare. Il  Fondere;  modellare;  e,  fig..  Mo- 
dellare. Il  Rinviare  un  domestico;  e,/fflr., 
Sprezzare;  scartare.  |l  Esalare  (un  odo- 
re, ecc.).  II  Portare  (il  frutto).  |1  Estran  e 
a  sorte.  ||  Tracciare  (una  figura).  ||  To 

—  about,  Spargere.  ||  Riflettere.  ||  Gii'ar 
(lo  sguardo).  ||  To  —  against.  Rimpro- 
verare. Il  To  —  aside,  Gettar  da  parte. 
Il  To  —  away,  Gettar  via  ;  sciupare  ; 
e,  fi,g.,  Bandire.  H  Perdersi.  ||  To  he  — 
away,  Esser  gettato  (sulla  costa).  ||  To 

—  back,  Gettar  indietro,  ^fig»  Rinvia- 
re. Il  To  —  by.  Smettere,  jl  To  —  down. 
Gettar  giù  ;  precipitare.  [1  jìg.  Abbattere. 
Il  To  —  forth.  Gettar  mori.  ||  Dardeg- 
giare. Il  Esalare  (odori).  ||  To  —  off,  La- 
sciare, rigettare.  ||  Licenziare.  ||  Scuo- 
tei-e  (il  giogo,  ecc.).  ||  (mar.)  Disormeg- 
giare, mollare  (una  corda).  ||  Sciogliere 
(un  cannone).  H  To  —  out,  Cacciare.  Jl 
To  —  up,  Computare.  ||  Sommare,  far 
conti,  p  Esalare  (odori).  {|  Vomitare.  |l 
Costruire  (trincee,  alzate,  ecc.). 

to  Cast,  v.n.  Pensare.  ||  Restringersi.  || 
(art.)  Modellarsi.  ||  To  —  about  for, 
Cercare  ovunque.  |j  To  —  a  shoe,  Sfer- 
rarsi. Ij  To  —  one'a  self,  v.r.  Gettarsi  ; 
precipitarsi. 

Castanets,  a.  Castagnette. 

Castaway  (càst-iirue),  ag.  Perduto  ; 
abbandonato.  ||  —  sailor,  Marinaio  de- 
gi'adato,  0  condannato.  t|  s.  Reprobo; 
rifiuto.  Il  Naufrago.  ||  Esule.  |]  Derelitto. 

Caste  (cast),  a.  Casta. 

Càstell«an,  s.  Castellano.  ||  ~any,  a. 
Castellania.  ||  — ated,  ag.  Tonito. 

Caster  {ckat-èur),  s.zg.  Gettatore,  tirar 
tore.  D  Atterratore.  ||  Fonditore  ;  model- 
latore. Il  Calcolatore;  contista.  0  Astro- 
logo. H  Girella.  ||  Oliatore,  j)  Ampolline. 
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to  O&stlgrate  (càs-ti-ghet),  v.  a.  Casti-] 

Oàstigràtion,  8.  Castigo.  [^arej 

Oastiiràtor,  s.2g.  Castigatore,  trice.  ' 

O&stlnff  (cast-in^),  aff.v.  Preponderante. 
Il  s.  Getto.  Il  Computo.  (I  Cambiamento 
(dà  pelle,  ecc.).  ||  ^mar.J  Deriva.  |j  (met.) 
Getto  ;  fusione.  ||  (T.)  Distribuzione  (di 
parti).  Il net,  s.  Ritrecine. 

Oast-iron,  ag.  Di  ghisa.  ||  s.  Ghisa. 

O&stle  (cassi),  s.  Castello.  |  Torre  (a^li 
scacchi).  Il  Castles-ìmilding ^  Castelli  in 
aria.  |  to  Oàstle,  v.a.  Munire  di  ca- 
stelli. Il  v.n.  Roecare  (àgli  scacchi). 

O&stor,  s.  Castoro.  ||  ~eam  (-i-^um),  s. 
Castorio.  ||  ~ine,  (-àin),  s.  Castorina. 

Oàstor-oll,  s.  Olio  di  ricino. 

to  Castrate  (cà-stret),  v.a.  Castrare. 

Oastr&tlen  (-é-sceun),  s.  Ca^razione. 

Oàstrel,  s.  (st.nat.)  Gheppio. 

Casual  (cà-sjnal),  ag.  Casuale.  ||  — ly, 
av.  Casualmente.  ||  ~Ì8m,  s.  Casuali- 
smo. |]  — ness,  s.  Casualità.  ||  ~ty,  s. 
8.  Casualità.  ||  Accidente.  ||  Sinistro.  || 
(mil.)  Perdita  d'uomini. 

Oàsiilst  (cà-sji-uist),  8.  Casuista  :  To  — , 
Fare  il  —.  0  —lo,  — loal,  ag,  Casuistico. 

Càsnlstly,  av.  Casuisticamente. 

Oàsnlstry,  s.  Casuistica. 

Oàt,  8.  Gatto,  gatta.  ||  (mar.)  Stafiftle. 

Cataohrésls,  8.  (vet.)  Catacresi. 

C&taclysm,  8.  Cataclisma. 

O&taoomb,  8.  Catacomba. 

Oata=fàloo,  — fàlque,  s.  Catafalco. 

O&talepsy,  s.  (med.)  Catalessi. 

Cataleptic,  ag.  e  8.  (m^d.)  Catalettico. 

Catalogane  (cà-ta-log),  8.  Catalogo. 

to  Càtaloflrne,  v.a.  Catalogare.  |]  Fonie 
in  catalogo. 

OatÀlysls  (c£-tà^1i-sìs),  s.  Catalisi. 

Cata=màran,  8.  Zattera.  ||  Megera.  || 
Dragone.  |]  ~monnt,  — mountain,  8. 
Gatto  selvatico.  U  — phraot,  s.  Arma- 
tura. ||  —plasm,  8.  Cataplasma.  Il  — pnlt, 
s.  Catapulta.  ||  — raot,  8.  Cataratta. 

Catarrh  (càrtàr),  8.  Catarro.  ||  —al,  ag. 
Catarrale.  ||  -ens,  ag.  Catarroso. 

Cat&strophe  (ca-tàs-trof),».  Catastrofe. 

Catoal  (cat-còl),  8.  Fischietto. 

O&toli    (càto),  8.   Presa;  fermo;   cat- 
tura; bottino;  e.  /Um.,  Affarone.  ||  Un- 
cino. llScattino.  Il  Fusto.  ||  Va^o  ricor- 
do. Il  Pesca  (pesce  preso).  I|  Ritornello, 
to  Catch,  v.a.  Cogliere,  acchiappare; 
afferrare;  pigliare*  buscare.  H  Catturare. 
1  Raggiungere.  ||  Colpire  (la  vista,  ecc). 
(  fig.  Sorprendere.  ||  Buscare  (una  ma- 
,  attia,  ecc.).  Il  Premere  (sul  cuore).  |I  To 
—  af ,  Attaccarsi  a.  ||  To  —  hold  of^  Im- 
pugnare. Il  To  —  out^  Scoprire.  Il  To  — 
up.  Afferrare.  ||  v.n.  Cogliere,  prende- 
re. Il  Attaccarsi.  ||  Esser  contagioso. 
Càtcnable  (càto-iàbl),  ag.  Pigliabile. 
Catcher  (-c^r)  s.2g.  Prenditore.  ||  Rete. 
Oàtohinar,  ag.  Contagioso.  Q  8.  Presa. 


Càtch=^enny,  8.  Libello  senzA  valoi'6. 
Il  Modo  per  guadagnar  denaro.  1 1  — ircrd, 
5.  Richiamo.  ||  — ^7crk,  s.  Pubblicità, 
soffietto  ^reclame). 

Catech=étioal,— istical,afl'.Catechisti' 
co.  Il  -Ism,  8.  Catechismo.  |h-lst,—lzer, 
8.  Catechista.  ||  io  Catechize,  v.a.  Ca- 
techizzare.||  — izing,  s.  Catechizzazione. 

Catechumen  (-iùm-en)  s.  Catecumeno. 

CateflT^rical,  a^.  Categorico. 

Categròrically,  av.  Categoricamente. 

Càtegrory  (càt-i-go-rl),  8.  Categoria. 

to  Catenate  (càt-iu-et),  v.a.  Incatena- 
re. Il  Concatenare.  ftenazione.l 

Catenation  (càt-in-éH9c«un),  s.  Conca-] 

to  C&ter  (két-èur),  v.n.  Provvedere. 

C&terer  (két-€i«r-èur),  s.2g.  Provvedi-) 

Caterpillar,  s.  Bruco.  [tore.J 

to  C&terwanl,  v.n.  Miagolare. 

Càterwanliuflr,  s.  Miagolamento. 

Catfish,  8.  (st.nat.)  Gatto  marino. 

Càtprnt,  8.  Tela  da  ricamo.  ||  Minugia. 

Cathartic,  ag.  e  8.  (med.)  Catartico. 

Cathead  (cat-héd),  s.  (mar.)  Grua. 

Cathedra  (ca-thi-drà),  8.  Cattedra. 

Cathedral,  8.  Cattedrale.  [tere. 

Catheter  {cÀthrit-ètir),  s.  (chir.)  Cate- 

Càthcllc  {ckt?ir\  ag.  e  s.  Cattolico.  | 
—ism,  8.  Cattolicismo.  Il  — ity,  -ness, 
8.  Cattolicità.  0  -ly,  av.  Cattolicamente. 

CatiUnàrian  (-ér-ian),  s.  Catilinaria. 

C&tUn,  8.  (hot.)  Pannocchia. 

CàtUke  (càt-làik),  ag.  Come  un  gatto. 

Catòp=ter,  -trcn,  s.  Telescopio  catot- 
trico.  II  -trio,  -trical,  ag.  Catottrico. 

Catoptrics,  8.  Catottrica. 

C&t=pa\ir,  8.  Zampa  di  gatto.  |)  To  be 
any  one* 8  —,  Cavar  le  castagne  dal  fuo- 
co per  uno.  ||  -pipe.  s.  Fischietto. 

Càt=seye,  s.  Belloccnio.  ||  -sfcot,  8. 
(hot.)  Edera.  ||  — sUn,  s.  Pelle  di  gat- 
to. Il  — 's  paw,  s.  Zimbello.  J  (mar.) 
Brezzolina.  ||  -stick,  8.  Calcio,  fj  —sup, 
— ohup,  Salsa  con  funghi  sotto  aceto. 

Càt-thyme,  s.  (hot.)  Gattaria. 

Cattle  (càti),  8.  Bestiame:  —  -ahouì, 
Esposizione  di  — .  ||  Armenti.  ||  Tiro.  || 
Bestie:  Black  —,  —  bovine.]| — hou3e, 
—  -shed,  Stalla  (del  be^itiame). 

Caucus,  8.  Riunione  pubb.  (in  America). 

Caudine  (cód-in),  ag.  Caudino. 

Caudle  (codi),  8.  Vino  caldo  (zuccherato). 

to  Caudle,  v.a.  Fare  una  bevanda  calda 
(con  zucchero). 

Cauf  (cof),  8.  Tinozza  (per  pesce  vivo). 

Càugrht  (cot),  p.p.  e  rem.  di  to  catch. 

Cauk  (cok),  8.  (min.)  Marcassita. 

Cani  (col),  s.  Reticella. 

CaulinoYirer,  s.  Cavolfiore. 

to  Caulk  (cólk),  v.a.  Calafatare. 

Caulker  (c61k-ét*r),  8.  (mar.)  Calafato. 

Caus=al  (co-sai),  ag.  Causale.  ||  — àlily, 
8.  Causalità.  ||  -ative,  ap.  Causante. 

Cause  (cos),  s.  Causa,  cagione  ;  motivo. 
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to  Canse,  v.a,  Cansare,  cagionare. 

Causeless  (cós-les),  ag.  Senza  causa. 

Causelessness,  s.  Assenza  di  causa. 

Causelessly,  av.  Senza  causd. 

Causer  (cós-éur),  s.  Causa,  autore. 

Caiise=y.  — ^nray,  s.  Strada  (selciata). 

Caustic  (cós-tic),  —al,  ag,  e  s.  Caustico. 
Il  Pietra  infernale,  (j  (geom.)  Caustica. 

Canstioally,  av.  Causticamente. 

Canstioity  (cós-ti-ssi-tX),  s.  Causticità. 

*Caatelons  (cót-il-ei«s),  ag.  Cauto. 

Caaterìz&tion  (cot-er-à.i-sé~sceun),  s. 
Cauterizzazione. 

to  Cauterize  (-àiz),  v.a.  Cauterizzare. 

Caaterizlusr,  ag.v.  Cauterizzante.  ||  s. 
Cauterizzazione. 

Cautery  (cót-erX),  s.  Cauterio. 

Cantioii  (có-sceun),  s.  Cauzione.  ||  Cau- 
tela. Il  Consiglio.  U  to  Oantlon,  v.  a. 
Prevenire ,  avvertire  ;  jpremuniie. 

Cautionary,  ag.  Cauzionale. 

Cautioner,  s.  Cauzionano,  mallevadore. 

Cautious  (có-scét^),  ag.  Cauto.  |]  -^ly, 
av.  Cautamente.  Ij  — ness,  s.  Cautela. 

Cavaloàde  (-kéd),  s.  Cavalcata. 

Cavalier  (-lìr),  ag.  Cavalleresco.  ||  s. 
Cavaliere.  1|— ly,  av.  Cavallerescamente. 
Cavalry  (ca-val-rl),  s.  Cavalleria. 
Cavatina,  s.  (mus.)  Cavatina. 
Cave  (kév),  s.  Caverna,  grotta.  |j  Cavi- 
tà. Il  Sotterraneo,  jj  to  Cave,  v.a.  Sca- 

A  are.  ||  v,n.  Abitare  una  caverna. 
Caveat  (ké-vi-at),  s.  (leg.)  Avvertenza. 

Il  Opposizione.  ||  Dichiarazione  d'inven- 
zione (negli  Stati  Uniti), 
to  Oàveat,  v.n.  Entrar  in  una  caverna. 
Càvondisn,  s.  Cavendish  (tabacco). 
Oàvern,  s.  Caverna.  ||  —ed,  — ous,  ag. 

Cavernoso.  [|  Che  abita  le  caverne. 
CàvesBon  (cav-es-scwn),  s.  Cavezzone. 
Cavl&re  (ca-vi-ér),  s.  Caviale. 
Càvll,  s.  Cavillo, 
to  C&vil,  v.n.  Cavillai'e. 
Oàvlll=:er,   s.2g.  Cavillatore.  ||  -ingr, 

—ous,  ag.  Cavilloso.  ||  -Ing,  s.  Cavil- 
lo, li  — Injg^Iy,  -ously,  àv.  Caviliosa- 
mente. |i  — ousness,  s.  Cavillosità. 
CàvlniT  (kóv-ing'),  s.  (min.)  Caduta. 
Cavity  (cà-vi-tl),  s.  Cavità. 
Caw  (co),  Ca\irlngr,  s.  Gracchiamento, 
to  Ca^  v.n.  Gracchiare. 
C&yenne  (ké-en),  s.  Pepe  di  Caienna. 
Cayman  (ké-man),  s.  (st.nat.)  Caimano. 
^izlo  (kó-sic),  s.  Cacico. 

to  Cease  (sis),  v.a.  e  n.  Cessare. 

Ceaseless  (sis-les),  ag.  Incessante. 

^easelessly,  av.  Incessantemente. 

Ceasing,  ag.v.  Cessante.  ||  s.  Cessazione. 

Jéolty  (sé-ssi-tl,  sl-ssi-tl),  s.  Cecità. 

^oograpb  (sé-co-graf),  s.  Cecografo. 

JJ*dar  (si-dar),  s.  (hot.)  Cedro. 
sèdani  (sl-dar,  si-dam),  ag.  Di  legno] 
ip  Cède  (£td),  v.a.  Cedere.       fdi  cedro.] 
^«dilla  (ai-oil-la),  s.  Cedillià. 


Oedr&t  (sl-drét).  Oedra,  s.  Cedro  (al< 
bero  e  imtto).  [|  Candied-cedrat  peeì, 
s.  Cedrato  (il  frutto  candito).  Q  Ice- 
cedrai,  8.  Cedrato  (il  gelato). 

Oédria  (sl-dri-à),  s.  Cedria. 

Cedrine  (si-dràin),  ag.  Cedrino. 

Cedronèlla,  «.fòo/.j  Cedronella,  cedrina. 

to  Ceil  (sii),  v.a.  Soffittare. 

Celling  (sil-in^r),  s.  Soffitto.  ||  (mar,) 
Veringole. 

Celntnre  (sènt-iur),  s.  Cintura. 

Célatnre  ^sél-àto-eur),  s.  Intaglio. 

Celebrant  (sél-i-brant),  8.  Celebrante. 

to  Celebrate  (sél-i-bret),  v.a.  Celebra- 
re. ||  Lodare. 

Célebr=ated,  ag.  Celebre.  ||  — àtion, 
(-é-sceun),  s.  Celebrazione.  ||  -ator 
(-et-èwr),  s.  Celebratore.  ||  Panegiristi^. 
.  Il  -ity,  — atedness,  8,  Celebrità. 

Celerity  (si-lèr-i-tX),  s.  Celerità. 

Còlery  (sel-i-rl),  s.  (hot.)  Sedano. 

Celestial  (si-lèst-),  ag.  Celeste,  celestia- 
le. II  s.  Celeste.  |1  — ly,  av.  Celestialmente. 

Celestine  (-àin),  8.  Celestino  (frate). 

Céllao  (sil-iac)^  ag.  (anat.)  Celiaco. 

Célibaoy  (sél-i-bà-ssl),  s.  Celibato. 

Célib=ate,  -atist,  ag.  e  s.  Celibe. 

Còli  (sèi),  8,  Cella,  j]  Cellula  ;  alveolo.  || 
CaseUa.  ||  Capannuccia. 

Collar  (sèl-ar).  s.  Cantina;  celliei^e.  || 
—agre,  s.  Cantine.  Il  Immagazzinamento. 
Il  Magazzinaggio  (spesa).  ||  — er^  —man, 
Céllerer,  s.  Cantiniere,  bottigliere. 

Cellaròt.  s.  Cantina  (da  trasporto)^ 

Céllarist,  8.  Cantiniere  (d'un  «omento). 

Cellular  (sèl-liu-lar),  ag.  CeDulare. 

Cèllule  (sèl-liul),  s.  CeUula. 

Cellulóse  Csel-let^lós),  s.  Cellulosa. 

Còltio  (kel-tic),  ag.  Celtico. 

Còltis,  s.  (hot.)  Bagolaro,  loto. 

Cement  (sém-ent),  8,  Cemento.  ||  fig.  Ce- 
mento, if  to  Cement,  v.  a.  Cementare. 
Il  V.  n.  Cementarsi  ;  assodarsi. 

Cèment&tion,  s.  Cementazione. 

Ceménter,  8.  2g,  Cementatore.  |l  /ig. 
Legame.  Irio-Ì 

Cemént=inflr,  — itious,  ag.  Cementato-] 

Cemetery  (sèm-i-ter-Jt),  s.  Cimitero. 

Cenobite  (se-no-bàit),  s.  Cenobita. 

Cònotaph  (sè-no-taf),  8,  Cenotafio. 

to  *Cènse  (sens),  v.  a.  Incensare  ;  pro- 
fumare. 

Cònser  (séns-èur),  s.  Turibolo,  incen- 
siere. Il  —bearer,  s.  Turiferario. 

Censor  (sèns-è«r),  s.  Cewsore. 

Censòr=ial,  -ian,  Aj?.  Censorio.  ||-ious, 
ag.  Censorio.]]  fig.  Caustico.  ||  -iously, 
—like,  av.  Da  censore.  ||  — iousness,  s. 
Disposizione  alla  censura;  severità. 

Censorship,  s.  Censura. 

Cònsual  (sén-sciu-al),  ag.  Ceusuale. 

Còìlsur=able  (sèn-sciur-àbl),  ag.  Cen- 
surabile. Il  -ableness,  .<?.  Censurabili- 
tà.]j-ably,  av.  Censurabilmeute. 
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Oèn8=iire  (sènnsciur),  s.  Censnra  ;  biasi- 
mo. Il  to  Oónsnre,  v.n.  Censurare; 
biaBimare.  {]  v,n.  Emettere  un  parere. 

Oònsnrer,  s.2g.  Censore;  biasimatore. 

Oènsnrlnir,  s.  Censura;  rimprovero. 

Oònsns  (sèn-sceus),  s.  Censo.  ||  Censi- 
mento :  To  take  the  censttSy  Fare  il 
censimento;  censire. 

Oènt  (sent),  s.  Cento.  ||  Soldo  (americar 
no),  lì  Three  per  cent»  Tre  per  cento. 

Oèntaur  (sènt-or),  s.  Centauro. 

Centaury  (sènt-o-rf),  5.  (bot.)  Centaurea. 

Oentenàr=ian  (sènt-in-é-ri-an),  ag.es. 
Centenaiio.  ||  — Iona,  ag.  Centenario. 

Centenary  (sènt-in-e-rlQ,  a^.  e  5.  Cen- 
tenario (cent'anni).  ||  Centina. 

Centennial,  ag.  Secolare. 

Centesimal  (sent-ès-),  ag.  Centesimale. 
Il  s.  Centesimo  (il  100°). 

Centl=8rrade  (sèn-ti-gred),  ag.  e  s.  Cen- 
tigrado. Il  —gram,  s.  Centigramma.  |1 
—litre,  s.  Centilitro.  ||  -me,  5.  Cen- 
tesimo (moneta).  |1  —meter,  s.  Centi- 
metro. Il  -pede,  5.  (st.  nai.)  Cento- 
Cónte  (sèn-to),  3.  Centone.        [gambe. 

Central  (sèn-ti'al),  ag.  Centrale. 

Centralism,  s.  Centralismo. 

Centralist,  s.  Centralista. 

Centr&llty,  s.  Centralità. 

Centralization,  s.  Centralizzazione. 

to  Centralize  (-aiz),  v.a.  Centralizzare. 

Centrally  (sènt-tral-li) ,   av.  Central- 

Còntre  (sènt-èttr),  s.  Centro,    [mente.. 

to  Centre,  v.a.  Concentrare.  ||  Porre 
nel  centro.  |]  v.n.  Concentrarsi.  ||  Esser 

Sosto  nel  centro. 
ntrlng^,  s.  (arch.)  Centina. 
Cèntrlo,  -al,  (sèn-),  a^.  Centrico. 
Còntrloally,  av.  Centricamente. 
Còntrlo=alness,  -Ity,  s.  Centricità. 
Centriftigral  (sèn-),  ag.  Centrifugo. 
Centripetal  (sèn-),  ag.  Centripeto. 
Còntnmvlr  (sèn-),  s.  Centumviro. 
Cònta=ple,  s.  Centuplo.  |[to  Centuple, 

to  Centuplicate  (sènt-m-pli-ket),t;.a. 

Centuplicare.  |j  — rlon,  s.  Centurione. 
Còntury,  s.  Secolo.  ||  (st.)  Centuria. 
Cép]ial=al8ry  (sé-fa-lal-gX),   8.   (med.) 

Cefalalgia.  ||  -lo,  ag.  Cefalico.  ||  -itis, 

8,  (med.)  Cefalite.  ||  -ous.  ag.  Cefalo. 
Ceraoeous  (ser-é-sc6us),  Cereons,  ag. 

Cereo.  [ceramica.] 

Cer&mlo,  ag.  Ceramico  :  —  art,  ArteJ 
Cer&stes  (ser-),  s.  (st.nat.)  Cerasta. 
Cerate  (si-re t),  8.  Cerotto. 
Ceràted  (si-ret-ed),  ag.  Incerato. 
Cerberéan  (ser-be-ri-an),  a<7.  Cerbereo. 
Còrberus  (sèr-ber-etts),  s.  Cerbero, 
to  Cére  (sir),  v.a.  Incerare. 
Cereal  (si-ri-al),  s.  Cereale. 
Cerebral  (sé-ri-bral),  ag.  Cerebrale. 
Cerebrum,  s.  (anat.)  Cerebro. 
Cére-«loth  (siY-c^oth),  s.  Incerato. 
Cerement  (sir-),  s.  Tela  incerata. 
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Cerem6ni=al  (sèr-),  ag.  Cerimoniale.  !| 
Estemo  (culto).  JI  s.  Cerimoniale,  fl  -al- 
ly, av.  Con  grande  cerimonia. 

Ceremonious,  ag.  Cerimonioso. 

Ceremoniously,  at^.Cerimoniosamente. 

Ceremònlousness,  s.  Cerimoniosità. 

Ceremony,  s.  Cerimonia.  ||  Complimento. 

Cèrf  (serf),  s.  Servo,  schiavo. 

Certain  (sèt<r-tin),  ag.  Certo  ;  sicuro.  |1 
Fisso  (giorno,  ecc.)  ||  Un  certo...,  un 
tale....  II  pi.  Certi,  alcuni.  1|  — ly,  av. 
Certamente.  |1  Senza  fallo.  ||  — ness, 
Certitude,  8.  Certezza.  l|  — ty,  s.  Cer- 
tezza; cosa  certa.  |ì  II  certo. 

Cèrtes  (sèur-tis),  av.  (poes.)  Certo. 

Certiflo=ate  (ser-ti-fl-ket),  s.  Certitìca- 
to,  attestato.  t|  — &tlon,  s.  Accerta- 

Certlfied,  p.p.  Accertato.        [mento.. 

to  Certify  (-fai),  v.a.  Certificare. 

Còrtltude  (sèur-ti-tiud) ,  s.  Certezza. 

Cerfllean  (si-rù-li-an),  ag  Ceruleo. 

Cerflmen  (si-rùm-en),  8.  Cerume. 

Certlminous,  ag.  Ceruminoso. 

Còrtlse  (si-rùs),  s.  Cerussa. 

Còrvloal  (sèttr-vic-al),  ag.  Cervicale. 

Còrvlx  (scwr-vics),  8.  Cervice,    [sarec] 

Cesarean  (si-sér-ian),  ag.  (chir.)  Ce-J 

Céspitous  (ses-pit-6us),  a^.  Zolloso. 

*Cess,  8.  Tassa.  |1  to  *CesB,  v.a.  Tassare. 

Ce8s=&tlon  (ses-sé-scenn),  s.  Cessazio- 
ne. Il  Sospensione  (d'armi).  ||  — er,  a. 
Cedente.  i|  — ibility,  8.  Cedibilità. 

Còssible  (sses-ibl),  ag.  Cedibile. 

Cession  (sè-scetm),  s.  Cessione. 

Cessionary  (sè-ì,  ag.  e  s.  Cessionario. 

CòsBor  (sè-sseur),  s.  Tassatore. 

Cesspool  (sés-pui),  8.  Smaltitoio. 

Cost  (sèst),  8.  Cintura  (per  signora). 

Còstus  (sè-steus),  8.  Cesto,  cinto  (dì 
Venere).  [Cetaceo.] 

Cetào=ean  (si-té-scian),-eons,  ag.  e  s.\ 

Cétus  (sit-ews),  8.  (astr.)  Ceto,  balena. 

Chad  (sciàd),  8.  (st.nat.)  Cheppia. 

Chàfe  (céf),  s.  Calore,  if  Rabbia.  ||  Pas- 
sione. Il  to  Chàfe,  V.  a.  Scaldare  (fre- 
gando) :  fregare,  stropicciare.  ||  Irrita- 
re. Il  Schernire.  ||  Logorare.  ||  Ragliare. 
Ij  V.  n.  Rompersi  (le  onde,  ecc.).  [j  Ra- 
gnarsi.  JI /?5r.  Irritarsi;  scaldarsi,  fgio.] 

Chafer  (cé-fèwr),  s.  (st.nat)  Searafag-J 

Ch&ff  (ciaf),  8.  Pagliuola,  pula.  |I  Paglia 
trinciata.  |1  fig.  Scarto;  rifiuto.  I|  Chiac- 
chiera. Il  to  Chàff.  v.a.  Canzonare. 

Chàff-outter,  Ch&iT-engrlne,  8.  Trin- 
ciapaglia. 

Ch&ffer  (ciàf-fèwr),  s.  Merce,  merci. 

to  Ch&flFèr,  v.  a.  Ricomprare.  ||  Barat- 
tare. II  v.n.  Mercanteggiare  ;  contratta- 
re ;  stiracchiare. 

Chàffer=er  {-èuv-èìir),  s.2g.  Mercanta- 
tore.  Il  — ingr,  s.  Contrattazione;  mer- 
canteggiamento ;  stiracchiamento. 

Chaffinch  (ciàf-finto),  s.  Fringuello. 

Chàffless  (ciàfOis),  ag.  Senza  pula. 
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Ohàfly  (ciàf-fl),  ag.  Paglioso. 
Oliàfliig  (céf-in^).  8.  Scaldamento.  H  Ir- 
ritazione. S  —  -dish,  s.  Scaldavivande. 
Cluifl^réen  (scìa-grin),  s.  Zigrino. 
Oha^in  (scia-grin),  s.  Stizza,  dispia- 
cere; affanno. 
to  Cbagrin*  v.  a.  Stizzire  ;  affannare. 
Ch&ln  (cén),  s.  Catena.  ||  Trama.  ||  Catene; 
ItrnAfig,  Concatenanrento  ;  seguito. 

to  ObuB,  v.a.  Incatenare. 

Ohiln-brldgre,  s.  Ponte  sospeso. 

Ohiinluff,  s,  Incatenamento. 

Obàinless,  ag.  Senza  catena. 

Chiin-pimip,  s.  Tromba  grande  e  d  oppia. 

Cbàln-shot.  s.  £ombe  incatenate. 

Cbàlr!  (cér),  inter,  (nelle  sedute),  Al- 
l' ordine  ! 

Cbàlr,  8.  Sedia.  ||  Seggio  (presidenziale). 
'I  Portantina.  1}  Cattedra.  {[Biroccino.  || 
Presidente  ;  presidenza  :  Mr.  M,  in  the 
—,  Sotto  la  —  del  sig.  M.  ||  (8tr.fer.) 
Cuscinetto.  H  fig.  Seggio  (presidente).  || 
The  chair  is  taken  ^  La  seduta  è  aper- 
ta. II  Bath^hair^  8.  Carrozzella  da 
ammalato.  ||  Easy-chair,  Seggiolone 
(a  sdraio,  con  cuscini). 

to  Chàlr,  v.a.  Portai-  in  trionfo,  portar 
in  sedia  gestatoria. 

Cb&lr^^maker,  s.2g.  Seggiolaio.  |l -man, 
s.  Prendente.  |(  Portatore  (di  sedie,  ecc.) 

Cbàirmanslilp,  s.  Presidenza. 

Cbàir-mender,  s.  Rimpagliatore. 

Chaise  (sees),  s.  Calesse  ;  bii'occino.  II 
Carrozza  da  nolo.  I)  —  -bouse,  s.  Ri- 
messa (per  carrozze}. 

Chàloeaony,  s.  (min.)  Calcedonia. 

Chaloóffrapner  (cai-),  s.  Calcografo. 

Chaloósrraph3r  (cai-),  s.  Calcografia. 

Cbald&io  (cal-déic),  Ohaldéan,  ag. 
Caldeo,  caldaico. 

CbalAée  (cai-di),  ag,  e  8.  Caldeo. 

Chàldroa  (ciàl-dreun),  s.  Misura  di  car- 
bone di  13  ettolitri. 

Chalet  (ciàl-é),  s.  Cascina  (svizzera). 

ChiUoe  (ciàl-is),  s.  Calice  ;  coppa. 

ChàUoed  (ciàl-ÌBd),  ag.  A  calice. 

Chalk  (ciòk),  8.  Creta,  gesso«  U  Matita. 
Il  io  Ohalk,  v.a.  Scrivere  con  gesso. 
li  fagr.)  Marnare.  ||  — luess,  8.  Natura 
cretosa.  j|  —  -pit,  s.  Cava  di  creta. 

Chalky  (ciò-M),  ag.  Cretoso. 

ChàUeBflre  (ciàl-lendgr),  s.  Sfida,  car- 
tello rdi  sfida)  ;  provocazione.  ||  Ap 


pelle,  i  Pretesa.  Il  Rigetto  (d'un  giura- 
to), lì  fmil.)  Chi  va  là  f  il  to  OhUlengre, 
v.a.  Sfidare  ;  provocare  (a  duello).  ||  Ac- 
casare. Il  Reclamare.  0  Intimare.  ||  (leg.) 
Hifìutare  (un  giurato).  ||  (mil.)  Fermare 
(col  ehi  va  la?).  \\  fig.  Eccitare. 

ChàUen^rer  (ciàl-len-gèttr),  8.  Sfidato- 
re;  provocatore.  II  Accusatore.  |I  Preten- 
dente. I  Chi  rifiuta  un  giui'ato. 

Chalybeate  (ca-lì-bì-ot),  ag.  Calibeato. 

Chamàdo  (sciam-éd),  s.(mil.)  Chiamata. 


Ohàmber  (cémb-èur),  s.  Camera,  stan- 
za. Il  Gabinetto.  Il  Studio  (d'un  legale).  || 
to  Ob&mber,  v.a.  Chiudere  (in  una 
stanza).  |]  —  -oounoU,  s.  Consiglio  se- 
greto. Il  —  -oonnsel,  s.  Avvocato  con- 
sulente. U  — er,  8.  Cameriere.  ||  Cameri- 
sta, li  fig.  Libertino.  ||  -lain,  a.  Ciam- 
bellano, i  Camerlingo.  ||  —  -mald,  ^ 
Cameriera.  ||  —  -pot,  8.  Urinale. 

Oh&mbrel,  8.  Garretto  (di  cavallo). 

Ohaméleon  (cà-mil-i-),  8.  Camaleonte. 

to  Obaméleonlze  (cà-mil-i-eun-àix),  i*.a. 
Cambiar  di  colore  come  il  camaleonte. 

Oh&mfor  (ciàm-feur),  8,  Smentatura. 

to  Ohàmfer,  v.a.  Smentare.  ||  Scanalare. 

ObàmoU  (scià-mòa,  scia-mòi),  a,  (st* 
nat.)  Camoscio. 

to  Ohamp  (ciàmp),i;.a.  Rodere  (il  fi'eno). 

Ohamp&srne  (sciam-pén),  8.  Sciampa- 
gna (vino)  :  tced  —,  —  al  ghiaccio. 

Ohamp&lsrn  (én),  ag.  Di  pianura; 
aperto,  raso  (paese).  ||  8,  Paese  di  pia- 
nura; campagna  aperta. 

Ohàmper  (ciàmp-mr),  8.  Rosicchiante. 

Ohàmpered  (-ètad^,  a^.  Squadrato. 

Ohàmplon  (ciàm-pi-mn),  s.  Campione. 

to  Champion,  v.a.  Sfidare  (alla  lotta). 

Championship,  8.  Campionato. 

Ch&noe  (cìàns),  ag.  Fortuito,  casuale. 
Il  Raccogliticcio.  ||  av.  Per  caso. 

Cl&ànoe,  8.  Caso;  sorte;  azzardo;  ven- 
tura. Il  Accidente.  ||  Occasione;  ojppor- 
tunità.ll  Never  by  any  —,  Mai  e  poi  mai. 

to  Chànoe,  v.n.  Accadere;  succedere, 
avvenire.  ||  Trovarsi  per  caso. 

Ch&noeablo  (ciàn-ssàbl),  ag.  Acciden-1 

Chànoe-ohlld,  s.  Trovatello.      ftale.j 

Chànoe-oomer,  s.  Sopravveniente  (nuo- 
vo capitato). 

Chànoe=hit, stroke,  8.  Caso,  colpo 

del  caso.  || medley,  jr.  Rissa  san- 
guinosa. Jl  Omicidio  involontario* 

Ch&noel  (ciàn-ssel),  s.  Santuario. 

Chànoellor  (ciàn-sseMètir),  s.  Cancel- 
liere :  Th£  Lord  High  —,  Il  gran  — . 

Chànoery  (ciàn-sse-rK),  s.  Cancelleria. 

Chànor=e  (sciànk-éur),  s.  Ulcera  (ve- 
nerea). Il  — ons,  ag.  Ulceroso. 

Ch&ndelier  (sciàn-di-lirj,  s.  Lustro, 
lumiera.  ||  Lampadario. 

Ch&ndler  (ciàndl-èur),  8.  Candelaio. 
Il  Dettagliante.  (1  Negoziante  di....  || 
(ìnar.)  Ship  —,  Fornitore. 

Chandlery  (ciàndl-€M-rX),  s.  Pizzicheria. 

Ch&nfrin,  Chànflron,  s.  Frontale. 

Ch&nffo  (céndgr),  8.  Cambiamento;  va- 
riazione; vicissitudini;  vicende.  ||  Al- 
terazione. Il  Sonerie  diverse.  ||  (com.) 
Cambio  :  lig  tlie  —,  Al  — .  I)  Borsa  : 
On  — ,  Alla  — .  Il  Spezzati,  spiccioli. 

to  Ch&ng^e,  v.  a.  Cambiare  ;  variare.  | 
Scambiare.  ||  Permutare.  ||  Convertire,  j 
Alterare.  I|  v.n.  Cambiare;  variare.  | 
Cambiai'si;  mutarsi. 
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01iàn8re=able,  -fui,  ChansriaSTi  ag- 

Cambiabile ,  varìabile  ;   incostante.   || 
— ablenesBj  -ftilness^  —ability,  s. 

Cambiabilìta,  mutabilità;  incostanza. 
Il  —ably,  —fully,  av.  Instabilmente. 
Onàngeless,  ag.  Immutabile. 
Oh&ngellnff,   s.   Infante  sostituito.  || 

Stolto.  Il  fiq.   Banderuola. 
Oh&ngrer  (céng-mr),  s.2g.  Cambiatore. 

Il  Cambiavalute. 
Ohànnel  (ciàn-nel),  5.  Canale.  ||  (arch.) 
Scanalatura.  |i  fig.  Canale,  tramite.  || 
Direzione  ;  corso.  ||  to  Ch&nnel,  v.a. 
Scanalare.  ||  —ed,  p.p.  Scanalato. 
Ohansonnòttd,  s.  Canzonetta. 
Ohànt  (ciànt),  -ingr,  s.  Canto,  canto 
fermo.  ||  to  Ohànt,  v.  a.  Cantare  (ce- 
lebrare col  canto).  ||  — er,  s.2g.  Cantore. 
Il  -ioleer,  5.^Gallo.  |I  -resa,  s.f.  Can 
tatrice.  ||  Corista.  ||  — ry,  s.  Cappella, 
Oh&o8  (ké-os),  s.  Caos.  [oratorio 

Oh&otlOj  Ohaoslike,  ag.  Caotico. 
Ohàp  (ciàp,  ciòp),  3.  Screpolatura.  1| 
Fessura.  ||  Mascella,  ganascia.  I|  s.m. 
Trafficante.  ||  Ragazzo.  ||  Individuo,  tì- 
zio. Il  Ny  little  —,  Carino.  ||  Old  — ', 
Caro  mio!  ||  to  Chap,  v.a.  Screpolare. 
Il  Fendere.  ||  v.a.  Screpolarsi. 
Ohàpe  (cép),  s.  Fei-maglio.  ||  Puntale. 

Ohàpel  (ciàpl),  s.  Cappella  : master^ 

Maestro  di  — .  ||  (tip.)  Il  personale  di 
tipografia.  ||  Coscienza.   ||  —ess,    ag. 
Senza  fermaglio.  |1  -ry,  5.  Cappellania. 
Chaperon  (ciàp-er-èwn),  s.  Cappuccio. 
Il  fig.  Mammana.  ||  to  Chaperon,  v.a. 
Incappucciare.  |I  fig.  Far  da  mammana. 
Ch&p=fallen,  ag.  Costernato,  ji  -iter, 
s.  (leg.)  Capi  d'accusa.  |I  —lain,  s.  Cap- 
pellano ;    elemosiniere.    ||     -lainoy, 
— lainship,  s.  Cappellanato.  |1  —less, 
ag.  Smunto,  scarno.  ||  —let,  s.  Ghir- 
landa. Il  Cappelletta.  ||  Rosario. 
Chàp=man,   s.  Compratore.   ||  — ped, 
— Py?  «fl[-  «  PP'  Screpolato.       [fauci.] 
Oh&ps  (ciàps),  s.pl.  Bocca  (d'animale),) 
Chapter  (ciàpt-e'ttr),  s.  Capitolo. 
Chàpter-honse,  s.  Capitolo. 
Ohàr,  Chàre  (ciàr),  s.  Lavoro  (a  gior- 
nata in  casa  d'altri).  ||  to  Chàr,  Ch&re 
(ciàr),  V.  n.  Far  i  servizii  ;  lavorare  (a 
giornata  in  casa  d' altri). 
to  Char  (ciòr).  v.a.  Carbonizzare;  anne- 
rire (con  carbone).  ||  Tagliare  (la  pietra). 
Char-à-bano,  s.  Calesse  (a  banchi,  con 

quattro  ruote). 
Chàraoter  (càr-act-èttr),  .9.  Carattere. 
■  Persona.  ||  Riputazione.  ||  Onorabilità. 
Certificato.  ||  Informazioni.  I|  (T.j  Par- 
te ;  personaggio.  ||  fig.  Carattere  ;  de- 
scrizione. Il  (fam.)  Tipo,  originale.  I|  to 
Chàraoter,  v.a.  Caratterizzare.  i|  fig. 
Stampare,  imprimere;  incidere.  !!  — istio, 
— istioal,  ag.  Caratteristico.  ||  —istio, 
5.  Carattere  ;  caratteristici. 


Charaoteristioally,  ap.  Caratteristi- 
camente. 

to  Chàraoterlze,  v.  a.  Caratterizzare. 

Ch&raoterless  (càr-),  ag.  Senza  carat-l 

Ch&raotery,  a.  Linguaggio.       [tere.j 

Charade  (scia-réd),  s.  Sciarada. 

Chàrooal  (ciàr-col),  s.  Carbone  di  legno. 

Ohàrooal=bnrner,  —dealer,  s.  Car- 
bonaio. |[  —oven,  s.  Carboniera. 

Chàrd  (ciard),  s.  (hot.)  Cardo. 

Ohkrge  (ciàrgr),  s.  Carico,  peso.  [|  Ca- 
rico, pensiero,  cura,  jj  Carico,  spese.  1] 
Carico,  accusa.  ||  Caiica,  ufficio.  ||  Inca- 
rico; incombenza.  Il  Prezzo  :  Customary 
—,  Solito  —.|J Conto;  dare.  ([  (eccl.)  Man- 
damento. J  (mil.)  Caiìca.  ||  Custodia, 
guardia  :  In  the  — -  o/.  Sotto  la  —  di. 

to  Ch&rgre,  v.a.  Caricare.  |[ Prescrivere; 
imporre.  I|  Affidare  ;  incaricare,  incom- 
benzare.  Il  Imputare.  I|  Intimare.  ||  Ac- 
cusare. Il  TO  —  for.  Contare,  metter  iu 
conto,  0  in  fattura,  prender  (un  prez- 
zo), far  pagare.  ||  To  —  each  other, 
Accusarsi  reciprocamente.  ||  To— one's 
self,  v.r.  Incaricai-si.  U  Pi-ender  a  cari- 
co. Il  v.n.  Assalire,  attaccare. 

Chàrge^able  (cìàr-gebl),  ag.  Carica- 
bile. Il  Imputabile.  ||  Imponibile.  ||  Gra- 
vato di  oneri.  ||  Fattui-abile.  ||  —  upon, 
Imputabile  a.  ||  —  with,  Accusabile  di. 
Il  -ableness,  s.  Carezza  (prezzo  alto). 

Chàrgreably,  av.  Con  grandi  spese. 

Chàrgre^ttl,  ag.  Dispendioso. 

Chàrgeless,  ag.  Senza  spese. 

Charger,  s.  Coppa.  ||  Piatto  (grande),  jj 
Cavallo  di  battaglia.  I|  (leg.)  Attore. 

Chàri=ly,  av.  Scrupolosamente.  ,1  Cau- 
tamente. Il  Economicamente.  H  -ness, 
s.  Scrupolo.  Il  Cautela.  ||  Economìa. 

Ch&rlngr,  s.  Lavoro  (d'un'operaia). 

Chariot  (ciàr-iot),  s.  CaiTo.  ||  Cupè  ;  bi- 
roccio. I'  (st.)  Coechio. 

to  Ch&riot,  v.a.  Ti^aspoi-tare  (con  cane). 

Ch&rioteer.  s.  Carrettiere. 

ChariotéerÌn|r,  s.  Trasporto. 

Charitable  (ciàr-),  ag.  Caritatevole. 

Charitableness,  s.  Caritatevolezza. 

Ch&ritabl^,  av.  Caritatevolmente. 

Charity  (cià-),  ag.  Gratuito;  di  carità; 
a  profitto  dei  poveri.  ||  s.  Carità,  i!  Ele- 
mosina. Il  Legato  pio.  1|  Opera  di  carità. 

Charlatan  (sciar-),  s.  Ciarlatano. 

Charlatàn=ic,-ioalj  ag.  Ciarlatanesco. 

Charlatanism,  s.  Ciarlatanismo. 

Charlatanry,  s.  Ciarlataneria. 

OhtkTle^ a''W9.Ìn,s.(astr.)  Carro  di  Boote. 

Chàrm  (ciài-m),  s.  Incantesimo,  intan- 
to. Il  Fascino  ;  attrattiva,  vaghezza.  I 
Piacevolezza,  leggiadria.  ||  (poes.)  Car- 
me. Il  to  Ch&rm,  v.a.  Incantare  ;  affa- 
scinare ;  ammaliare,  jj  Piacere.  Il  Inva- 
ghire. IJ  To  —  away.  Dissipare.  ||  -er, 
8.2g.  Mago,  maga,  j}  fig.  Incantatore, tri- 
ce; affascinatore.  [{  Parlatore  felicQ, 
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Ohàm^lnff,  ag.v.  Incantevole,  affasci- 
nante, fj  Pieusevole  ;  vezzoso  ;  clie  inna- 
mora. || -inflrljr,  av.  In  modo  incante^ 
vole;  con  fascino.  Il  Fiacevolmente. 
Obàrmingness,  s.  Fascino  ;  ammalia- 
mento.  ||  Piacevolezza. 

Obàrmless^  ag.  Insulso  :  senza  fascino. 

Oliàrms  (ciarms),  s,pl.  (fam.)  Gingilli. 

Obàmel  (ciàr-nel),  ag.  Dì  carnaio; 
pieno  d'ossa. 

Ohàmel-honse,  9.  Ossario.>||  Carnaio. 

Ohàrry,  Ob&rred  (ciàrd),  ag.  Carbo- 
nizzato; bruciato.  I|  Annerito. 

Chart  (ciàrt),  s.  Carta  marina,    [taceo.1 

Chart^oeous  (ciart-é-sc«t<s),  ag.  Car-J 

Charter  (ciàrt-èt^r),  s.  Carta  (costitu- 
zionale). Il  Statuto.  Il  Patente.  ||  ftp.  Pii- 
vilegio.  Il  to  Charter,  v.a.  Dare  la  Car- 
ta, lo  Statuto.  Il  Garantire  con  lettere 
patenti.  ||  fig.  Privilegiare.  |[  (piar.) 
Noleggiare.  1)  —ed,  ag.  e  p.  Privilegia- 
to.ll  (mar.)  Noleggiato.  ||  — er,  s.  (mar.) 
Noleggiatore.  1|  —party,  s.  (mar.)  Con- 
tratto di  noleggio. 

Chartism  (ciàr-),  5.  (neol.)  Cartismo. 

Chàrtlst  (ciàr-),  s.  (iieol.)  Cartista. 

Charwoman,  s.  Operaia  (alla  giornata). 

Chàry  (cé-rl),  ag.  Cauto.  I|  Economo. 

Chàsable  (cés-àbl),  ag.  Cacciabile. 

Chàae  (cés),  s.  Caccia  (inseguimento). 
Il  Caccia  ^selvaggina).  ||  (msc.)  Scana- 
latura, il  (tip.)  Telaio.  |1  fig.  Preda.  || 
Scopo. 

to  Chàse,  V.  a.  Cacciare  (inseguire).  || 
Dar  la  caccia  (incalzare).  ||  (art.)  Ce- 
sellare. Il  Incastrare.  |]  fig.  Scacciare. 

Chàse-ffun,  8.  Fucile  da  caccia. 

Oh&ser,  a.  Cacciatore.  ||  Cesellatore. 

Chasing  (cé-Bin^),  s.  Caccia.  ||  Cesella- 
tm-a.  il  (mar.)  Nave  da  caccia. 

Ohà8m(cà8m),  s.  Fessura;  spaccatura. 
il  Burrone;  precipizio.  |1  fi^.  Lacuna. 

Chàsmed,  On&Bmy,  ag.  Pieno  di  fes- 
sai'e,  di  precipizii. 

Chàst^e  (cést).  ag.  Casto,  jj  —  style,, 
Stile  purgato,  fj  — ely.  av.  Castamente. 
Il  Puramente  ;  pnrgaiamente. 

to  Chasten  (céssn),  v.a.  Castigare  (cor- 
reggere). Il  Metter  a  prova. 

Chà8ten=er,  8.2g.  Castigatore,  trice.  || 
-ess,  s.  Castità.  ||  Purezza  (di  lin- 
gua, ecc.).  Il  — inff,  8.  Castigo,    [casto.] 

Ch&ste-tree  (cést-triì,  s.  (hot.)  Agno-] 

Chastisable  (-ài-sàbl),  ag.  Castigabile. 

to  Chastise  (ciast-àis),  v.a.  Castigare,' 

Chastisement,  a.  Castigo.      [punire. 

Chastìser  (-ài-sèur),  s.2g.  Castigatore. 

Chastity  (cià-sti-tl),  a.  Castità. 

Chasuble  (cià-siubl).  a.  (eecl.)  Pianeta. 

Ohàt  (ciàt),  a.  Chiaccniei'a ;  parlantina; 
chiacchierio. 

io  Chat,  v.n.  Chiacchierare  ;  cianciare. 

Chàtellany  (scìartèl-),  a,  Castellania. 

Chattels  (ciàtls),  a.pL  Beni  mobili* 


:] 


Oliàtter  (ciàt-t«ur),  -iugr,  a.  Chiacchie» 
ra  ;  ciancia,  chiaccliierio.  Ji  Stiidore  (di 
denti).  Il  to  Ohàtter,  v.n.  Chiacchie- 
rare; cianciare;  squacherare;  ciara- 
mellare. |l  GaiTire  (gazza,  ecc.).  ||  Stri- 
dere (i  denti).  Il  — er, box,  a.^Àg. 

Chiacchierone  ;  ciancione  ;  mulino  a 
vento.  Il  Ohàtty  (ciàt-tY),  ag.  Ciarlie- 
ro ;  linguacciuto. 

01iàt^7ood  (ciàt-uud),  a.  Cespugli. 

to  Obaw  (ciò),  o  Obew  (ciU),  v.a.  Ma- 
sticare. "1  (fam.)  Ciccare. 

Oha\irdron  (ciò-dréun),  a.  Viscere. 

Ohéap  (cip),  ag.eav.  Buon  mercato,  a 
buon  patto.  Il  fig.  Di  poco  valore.  || 
Doa  — -,  A  vii  prezzo. 

to  Cheapen  (cipn),  v.  a.  Contrattare, 
far  buon  mercato  ;  stiracchiare  sul 
prezzo.  Il  Diminuire  il  prezzo  di....  || 
pg.  Screditare. 

Onéap=ener  (clpn-«ur),  a.2g.  Contrat- 
tatore ;  stiraccMatore.  |j  — er,  av.  Meno 
caro,  a  miglior  mercato.  ||  -est,  ag. 
Il  meno  caro.  ||  — ly,  av.  A  buon  prez- 
zo, il  — ness,  a.  Buon  mercato. 

Cheat  (cìt),  a.  Imbroglione,  camorrista, 
briccone.  |J  .Truffatore.  ||  Baro.  ||  Ingan- 
no ;  furberia  ;  camorra  ;  bricconata  ; 
corbellatura.  ||  Truffa.  ||  Bareria. 

to  Cheat,  V.  a.  Imbrogliare  ;  far  il  ca- 
morrista. Il  Truffare.  ||  Barare. 

Chéat=able,  ag.  Imbrogliabile.  |{  — er, 
a.  Imbroglione;  briccone.  ||  — ery,  «. 
Imbroglio  ;  frode.  ||  -ingr,  ag.  v.  De- 
fraudante, jl  a.  Imbroglio;  camorra-  bric- 
conata. Il  -ingrly,  av.  Da  imbroglione. 

Chòok  (cèk),  a.  Freno  ;  repressione.  || 
Rimprovero.  Il  Controllo.  I|  Marca.  ||  Bol- 
lettino (di  bagaglio).  ||  Tela  quadrettar 
a.  Il  (com.)  Mandato,  assegno  bancario. 
I  (giuoco)  Scacco.  ||  (T.)  Contromarca. 

I  fig.  Scacco;  smacco.  ||  to  Chòok. 
v.a.  Frenare  ;  reprimere.  |I  Arrestare.  || 
Rimproverare.  Il  Contr  or  are.  ||  Marcale. 

II  (giuoco)  Dare  scacco  a.  ||  To  —  o/f, 
Verificare.  ||  v.n.  Fermaisi.  |1  Esitare. 
Il  To  —  with,,  Opporsi,  contrariare,  ij 
To  —  one  'a  aelf^  v.  r.  Contenersi. 

Chòok-book,  a.  Libretto  degli  assegni. 

Chòok=er,  — ered,  ag.  A  scacchi. 

Chòoker  (cèk-pwr),  a.2g.  Veditore,  con- 
trollore, verificatore.  i|  Scacchiere. 

to  Chòoker,  v.a.  Rigare.  ||  fig.  Fare  a 
scacchi;  sprizzare;  screziare. 

Chòoker s,  a.  pi.  (giuoco)  Dama. 

Chòoker\irork,  a.  Tarsia,  intarsiatura. 

Chòok=les8.  ag.  Sfrenato.  ||  Incon- 
trollabile. Il  Violento.  Il mate,  a. 

Scacco-matto.  ||  to  Chòok-m&te,  v.a. 
Dare  scacco-matto.  ||  —  -stringa,  a. 
Cordone.  Il  — taker,  a.  Veditore,  con- 
trollore. Il  (T.)  Ricevitore  di  contro- 
marche. Il  —  -taker's  of&oe,  a.  Con- 
trollo, verifica. 
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Chéek  (cik),  s.  Gnancia,  gota.  f|  (mec.) 
Coscia.  i|  — ed,a^.Guanciato.  ||  ....cheek- 
edy  Dalle  guance 

Ohéek-poiioh,  s.  (st.nat.)  Tasca,  borsa. 

Ohéek-teeth,  s.  Denti  molarì. 

to  Ohéep  (cip),  V.  n.  Pigolare. 

Ohéer  (cìr),  s,  Allegiia.  ||  Coraggio:  To 
le  of  good  — ,  Prender  — .  [|  Tratta- 
mento; festino.  Il  Applauso;  viva! ,  ev- 
viva!; bravo!  jj  *Cera,  aspetto.  ||  —- 
tip!,  Animo!  ||  to  Ohéer  (up),v.a. 
Rallegi-are.  ||  Incoraggiare.  ||  Applaudi- 
re. J  v.n.  Rallegrarsi.  (|  Gridare  evviva  ! 
\\To  —  up,  Farsi  animo.  ||  — er,  s.2g. 
Rallegratore,trice,  ecc.  ||  — fnl,— ly,  ag. 
Allegro  ;  contento  ;  lieto  ;  di  buon 
umore.  ||  Animato  ;  ridente.  ||  —folly, 
av.  Allegramente;  lietamente.  ||  Con 
piacere;  volontieri.  ||  — fulness,  — 1- 
ness,  8.  Allegria,  allegrezza;  conten- 
tezza. Il  -lly,  -ly,  -Ingrly,  av.  Alle- 
gramente. Il  Coraggiosamente.  ||  inter. 
Volontieri  !  ||  — Ing,  ag.v.  Rallegrante. 
Il  Incoraggiante  ;  consolante.  ||  s.  Ev- 
viva ;  applauso.  |1  —less,  s.  Tristo. 

Ohéery  (cìrX),  ag.  Allegro;  lieto. 

Ohéese  (cis),  s.  Formaggio,  cacio: 
Dutch  —,  —  d'Olanda.  ||  Rich  —,  — 
grasso.  Il  Soft  — ^  —  dolce.  ||  — o«ke, 
s.  Tortelletta  di  cacio.  |1  — owrds,  *. 
Latte  i-appreso.  ||  —  -mongrer,  s.  Foi- 

maggiaio.  || parlngr,  ».  Crosta  di 

formaggio.  || rennet,  s.  Caglio. 

Ohéese-vat,  s.  Forma  (da  fare  il  cacio). 

01iéese-\irattle,  s.  Stecca  da  cacio. 

Ohéesy  (cf-sX),  ag.  Cacioso.  [za.] 

Ohéeta  (ci-tà),  Obetah,  s.  (st.nat.)  Lon*J 

Oheiropter  (ke-i-),  s.  Cheirottero. 

Oheirothérlnm  (ke-i-),  s.  Chiroterio. 

Ohelónla  (kel-),  s.pl.  (st.nat.)  Chelonii. 

Ohòmlo  (kèm-ic),  —al,  ag.  Chimico. 

Ohòmloally,  av.  Chimicamente. 

Obòmloals,  s.pl.  Prodotti  chimici. 

Ohemls=e  (sce-mis),  s.  Camicia  (da  don- 
na). Il  Incamiciatura.  ||  —ette,  s,  Cami-1 

Ohònust  (kèm-ist),  s.  Chimico,    [cettaj 

Chemistry  (kèm-is-trX),  s.  Chimica. 

OheniUe,  s.  Ciniglia. 

Ohòrlf  (scè-rif),  s.  Sceriffo. 

to  Ohòrish  (cèr-ish),  v.  a.  Amare  tene- 
ramente. II  flg.  Proteggere  ;  aver  cura 
di.  Il  Accarezzare  (un'idea,  ecc.). 

Ohèrishiugr,  s.  Cure  (amorevoli).  {|  Soc- 
corso. Il  Incoraggiamento. 

Ohòrlshlngrly,  av.  Con  cui-e  amorose. 

Oheroot,  s.  Varietà  di  sigaro. 

Ohòrry  (cèr-ri),  s.  Ciliegia.  ||  —  -bay, 

—  -lanrel,  s.  (hot.)  Lauroceraso.   i| 

—  -brandy,  s.  Ciliege  nell'acquavite. 
Ohòrry-obeeked,  s.  Dalle  guance  rosee. 
Ohòrry-stone,  s.  Nocciolo  di  ciliegia. 
Ohòrry-tree,  s.  (hot.)  Ciliegio. 
tJhèrryr-wine,  .-?.  Vino  di  ciliegie. 
Ohòrt  (cèrt),  s.  Selce. 


Ohèrty  (cér-tl),  ag.  Selcioso. 

Ohòrnb  (cèr-èub),  s.  Cherubino. 

Oberùbio  (cèr-ùb-ic),  Oheràbln,  ag. 
Di  cherubino. 

Ohervll  (cèur-vil),  s.  (hot.)  Cerfoglio. 

Obòss  (cès),  8.  Scacchi. 

OhèsB-apple,  a.  (hot.)  Sorbo. 

Obòss-board,  s.  Scacchiere. 

Obòss-man,  s.  Pedina. 

Ohòss-player,  s.  Giocatore  di  scacchi. 

Obòss-tree,  s.  (mar.)  Gancio  d'amura. 

Ohòssom  (cès-séum),  s.  Terra  vegetale. 

Ohòst  (cèst) ,  s.  Cassa  (cassa  forte)  ; 
scrigno  ;  forziere.  ||  (anat.)  Casso,  to- 
race. Il  Petto.  Il  (coni.)  Cassa  (d' indaco, 
di  thè,  ecc.).  1|  (mil.)  Cassone.  t|  —  of 
drawers,  s.  Cassettone.  ||  Iron  — ,  s. 
Cassa  forte. 

Obòsted  (cès-ted),  ag.  Che  ha  il  petto... 
Il  Broad  —,  Largo  di  petto  ;  pettoruto. 

Ohòstniit  (cèst-nèut),  a^f.  e  s.  Castagno, 
castagnino  (colore).  ||  Sauro  :  —  horse. 
Cavallo  — .  Il  s.  Castagna  ;  marrone. 

Obòstnut-flrrev^t  s.  Castagneto.  ||  — 
-tree,  s.  (hot.)  Castagno;  maiTone: 
Horse  chestnut,  —  d' India.  ||  Horse 
chestnut-tree,  s.  (hot.)  Ippocastano. 

Cheval-de-frlse,  (pi.  Chevaux-de-fri- 
se),  s.  (fort.)  Cavallo  di  Frisia. 

Obev&l-arlass  (scevàl-),  s.  Specchio 
mobile.  ftilnomo.l 

Obevalier  (see- va-lir),  «.Cavaliere  (gen-J 

Obòveril,  s.  Capretto  (animale  e  pelle). 

Ohòvron  (scè-vron),  s.  (arald.)  Capro- 
ne, cavalletto  d'  arme.  |]  (arch.)  Tra- 
vicello. 

Ohòvroned,  ag.  (arald.)  Capriolato. 

Ohevrotàln  (sce-vro-tén),  s.  Capriolo. 

Obew  (ciù,  clu),  8.  Cicca,  moccicone. 

to  Obe^  V.  a.  Ciccare.  0  Masticare.  || 
/ig.  Meditare. 

Cbewingr,  8.  Cicca. J|  Masticazione. 

Obioàne  (ci-kén),  Oblo&nery,  s.  Ca- 
villo, sofisticherìa,  rigiro. 

to  Obioàne,  v.n.  Cavillare. 

Obioàner,  s.2g.  Cavillatore;  litigone. 

Obiooory  (cicKìO-rlt),  s.  Cicorea. 

Obiok,  -lingr,  8.  Pulcino;  poUastrino. 

Obiokabiddy,  s»  (fam.)  Gallina. 

Obicken  (cik-en),  8.  Pollastiti;  pollar 
strello.  Il  fig.  Bambina. 

Obioken-bearted,  ag.  Pauroso. 

Obiokenpea,  s.  (hot.)  Cece. 

Obioken-pox,  s.  (nied.)  Morviglione. 

Obiokenweed.  s.  (hot.)  Ana^Uide. 

Obid  (ciàid),  Obidden,  p.p.  di  to  chìds 
(sgridare),  Sgridato. 

Obide  (ciàid),  s.  Brontolio. 

to  Obide,  v.a.  Sgridare,  strapazzare. 
Il  To  —  with,  Brontolare,  lagnarsi  con. 

Oblder  (ciàid-ét<r),  s.2g.  Brontolone. 

Obld;^ngr,  8.  Brontolamento.  ||  Strapaz- 
zata. Il  wingly,  av.  Brontolando.  |) 
Strapazzando. 
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Chief  (cif),  ag.  Principale ,  primario, 
primo;  in  capo.  j|  8,  Capo. }{ Socio  prin- 
cipale. J  Parte  principale,  jj  The  chief 
men  of  the  city^  I  maggiorenti,  i  pri- 
marii  cittadini.  |J  —  -Jvstloe,  a.  Pnmo 
presidente,  primo  giudice.  |1  -less,  s. 
Senza  capo.  \  — ly,  av.  Principalmente. 

C]iief=taln^  s.  Capo  (popolo,  di  tribù, 
dell'opposizione),  conduttore,  ecc.'  || 
Comandante  militare.  |l  -talnoy,  a. 
Comando  militare  (sede). 

01ilef=talnslilp.  — dom,  s.  Dignità  di 
capo.  {}  (mil.)  Generalato,  capitanato. 

OhUfoniiiere  (scif-),  a.  Stipetto. 

OhUblàln  (cU-blén),  a.  Gelone. 

to  Ohilbliin,  v.a,  e  n.  Fax  venire  i  ge- 
loni. 0  To  he  chilhlained.  Aver  i  geloni. 

Oàlld  (ciàild),  8.2g.  Ragazzo;  figliolo; 
fi^o  ;  fanciullo  ;  bimbo,  jl  From  a  —, 
Sino  dair  infanzia.  |)  to  OliUd,  v.n. 
Aver  un  figlio.  ||  -bearing',  a.  Dolori 
di  parto.  []  Gravidanza.  ||  Il  far  figlioli. 

Childbed,  a.  Puerperio,  li  Letto  della 
partoriente.  ||  In  child-bed j  Di  parto. 

Chlldbirtii,  8.  Parto,  il  partorire. 

Childeniuui-Aay,  a.  Festa  degli  In- 
nocenti. 

Cliild=hood  (ciàild-/iud),  a.  Infanzia; 
fanciullezza.  {]  — ish,  ag.  Fanciullesco  ; 
puerile.  ||  — Ishly,  av.  Fanciullesca- 
mente. 0  — lelinese,  a.  Infanzia.  ||  fiff. 
Ragazzata  ;  puerilità  ;  bambinaggine. 

Cldldless,  agf.  Senza  figlioli. 

Childlike,  agr-  Da  ragazzo. 

CUldren  (cil-dren),  a.  pi.  Ragazzi  ;  fi- 
glioli. Il  Figliolanza. 

Chili  (cil),  ag.  Freddo  ;  ghiacciato  ;  tre- 
mante (dal  freddo).  \\s.  Freddo  ;  fred- 
dezza; brivido.  Il  to  Ohill,  v.a.  Abbri- 
Tidire.  Il  To  chill  tvith.  Ghiacciare  ; 
raffreddai*e.J]  v.n.  Ghiacciarsi. 

ChilUaess,  Ohillnese,  a.  Freddo  ;  bri- 
vido ;  sensazione  di  freddo. 

ChilUaflr,  Off'V.  Ghiacciante;  glaciale. 

Chilly  (cil-U),  ag.  Freddo  ;  ghiacciato. 
'I  Freddoloso. 

Chliii=e  (ciàim),  -Inflr,  a,  Cariglione: 
scampanio.  |)  Consonanza;  accordo.  || 
Rima;  ritmo. J]  to  Oblme,  v.a.  Far 
scampanare.  |[  Far  accordare;  far  echeg- 
giare (armoniosamente).  |l  v.n.  Scam- 
panare ;  suonar  le  campane  a  festa.  | 
Accordarsi.  ||  Rimare,  j]  To  —  in.  Far 

Chimèra  (ki-mi-rsl),  a.  Chimera,    [coro. 

Chiaiérloal,  ag.  Qhimerico. 

Cldmérlcaliy,  av.  Chimericamente. 

^drnney  (cim-nlQ,  a.  Camino,  focolare. 

Wnmey-dootor,  a.  Fumista. 

Ohiai]iey=4iie,  — ^neck,  a.  Gola  del  ca- 
nùno.  Il  — grlasB,  a.  Caminiera.  ||  — or- 
Bamenta,  a.pl.  Ornamento,  guarnitura 

di  camino.  || ^pieee,  s.  Camino.  | 

Cornice  del  camino.     [Spazzacamino. 

wiii]iiaey=B'weep«    —  -s'weeper^    a,. 
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Ohimpansee,  a,  (at.nat.)  Chimpanzó. 

ObinTcln),  a.  Mento. 

Obina  (cui-nà),  a.  Porcellana  (di  Chi- 
na). 0  (geog.)  China.  [rita.l 

Omna-aster,  a.  (hot)  Regina  Uarghe-J 

Oblna-man,  a.  Stovigliaio. 

Oblna-shop,  a.  Negozio  di  porcellana. 

Oblna-ware,  a.  Porcellana,  stoviglie. 

Obln-^loth,  a.  Bavaglino. 

Ohln-«oii8rb,  a.  Tosse  canina. 

Oblne  (ciàin),  a.  Schiena.  Ij  to  Ohlae, 
v.a.  Dilombare,  rompere  la  schiera. 

Ohiak  (cink),  a.  Fessura,  fesso  ;  crepac-. 
ciò.  Il  Tintinno  (delle  monete). 

to  Ohink,  v.a.  Spaccare,  fendere.  ||  Far 
suonare  (monete).  ||  v.  n.  Spaccarsi  ; 
fendersi:  screpolarci]  Suonare  (monete). 

Ohinky  (cin-kl),  ag.  Fesso  ;  screpolato. 

Chintz  (cintz),  a.  Indiana  (tela  dii)ìnta  i 

Chip,  —pingr.  a.  Scheggia.  ||  Truciolo. 
Rastiatura  ai  pane.  ||  Scantonatura. 
fig.  Frammento.  ||  to  Chip  (cip),  v.a. 
Scheggiare.  ||  Truciolare.  U  Rastiare 
(pane).  ||  Scantonare.  ||  v.n.  Rompersi.  || 
Scantonarsi.  ||  —  -aze.  a.  Azza. 

Chippy  (cip-pX),  ag.  Scheggioso. 

Chlroflrraph  (cài-),  a.  Chirografo. 

Chirograph^er,  a.  Scrittore  di  chiro< 
gi-afi.  Il  -io,  — ioal,  ag.  Chirografico. 

Chiro=8rrapliy  (cài-),  a.  Chirografia.  || 
-losryf  s.  Chirologia.  ||  -manoy,  a. 
Chiromanzia.  ||  — podist,  a.  Pedicure. 

Chirp  (chmrj)),  -ingr,  a.  Cinguettìo, 
pigolio,  garrito  (degli  uccelli),  jj  Strido 
(del  gnllo,  ecc.).  j!  jfig.  Grido  allegro. 

to  Chirp,  to  Chirk  up,  to  Chirrup, 
v.a.  Rallegi'are,  animare.  {(  v.n.  Cin- 
guettare, pigolare,  garrire.  ||  Stridere 
(degli  insetti). 

Chisel  (cisl),  a.  Cesello.  ||  Scalpello. 

to  Chisel,  V.  a.  Cesellare.  1|  Scalpellare. 
Il  Intagliare. 

Chit  (cit),  a.  Rampollo.  ||  /?.<?•  Marmoc- 
chio ;  bimbo,  bimba  ;  bambino,  ecc.  || 
(fam.)  Lentiggine. 

to  Chit,  v.n.  Germogliare. 

Chitohat,  a.  Ciancia;  cicalio. 

Chitterliiiars,  a.pl.  Sanguinaccio. 

Chivalr=4o  (sci-),  -ovs,  ag.  Cavallere- 
sco. Il  — onsly,  av.  Cavallerescamente. 

Chivalry  (sci-),  a.  Cavallerìa  (cortesia). 

Chives  (ciài-ves),  a.pl.  Cipolline. 

Chlàmys,  a.  Clamide. 

Chloral,  a.  (chim.)  Cloralio. 

Chlór=ate,  a.  Clorato.  ||  —io,  a>g.  Cio- 
nco. Il  — ide,  s.  Cloruro,  il  -idrio,  ag. 
Cloridrico.  ||  -ine,  a.  Cloro. 

Chloriodine  ,  Chloriòdio-aoid ,  a. 
Acido  cloriodico.  [ritico.l 

Chlor=lte,  a.  Clorite.  ||  — itio,  a^.  Clo-J 

Chlóros=form,  a.  Cloroformio.  ||  to  Chlo- 
roform, v.a.  Cloroformizzare.  Il  -form- 
izàtion.  .9.  Cloroformizzazione.  Il  —sia, 
aùmed.j  Clorosi.  U  -tio,  ag.  Clorotico. 
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Obòoa  (ció-ca),  s.  Ciocciolata  con  caffè. 

Ob6ok  (cìók),  8.  (mar.)  Gala,  calanca. 

ChòokfuU,  ag.  Pieno  come  on  novo. 

Cli^oolate  (ció-col-et),  8.  Cioccolata. 

Cli6oolate-aealer,  s.2g.  Cioccolattiere. 

Cbóoolate-mlll,  s.  Frullo. 

C]i6oolate-pot,  s.  Cioccolattiera. 

Obòloe  (ciòis),  ag.  Scelto.  |  Di  prima 
qualità  :  —  spirits.  Spiriti  — .  I|  Elet- 
to :  —  spirit,  —  ingegno.  ||  Prudente 
(nella  scelta,  ecc.).  fl  —  article,  Fior  di 
roba.  Il  s.  Scelta  ;  fiore  ;  meglio  ;  ele- 
zione ;  il  meglio,  il  migliore.  ||  -lesa, 
ag.  Senza  poter  scegliere.  |]  -ly,  av. 
Con  buona  scelta.  |1  Accuratamente. 

Oliòloeness  (ciòis-nes),  s.  Sceltezza. 

Oholr  (qu-ài-éttr),  s.  Coro. 

Chóke  (ciók),  s.  Fieno,  pelo  del  carciofo. 

to  Cbóke,  v.a.  Soffocare.  ||  Strangolare. 
I  Ingorgare,  ostruire.  ||  v.n.  Soffocare. 
I  Ostruirsi. 

Cboke-damp,  s.  Ària  viziata. 

Choke-damp-pear,  s.  Pera  strozzatola. 

Oboke-fal;  ag.  Zeppo,  pieno  zeppo. 

Choker  (ciók-èt^r),  s.2g.  Soffocatore.  |j 
Ostruttore.  ||  Argomento  strozzatore. 

ChóktnflT  (ciók-in^),  s.  Soffocamento.  l| 
Strozzatura.  t|  Ingorgo  ;  ostruzione. 

Chòler  (kòl-èur),  s.  Collera  ;  bile  ;  ira. 

Cholera  (kò-li-rà),  s.  Colèra. 

Chólera-patlent,  s.  Coleroso. 

Chòler=io,  ag.  Collerico.  ||  — Icly,  av. 
Iratamente.  ||  — icness,  s.  Iracondia. 

Cholerine,  s.  Colerina. 

to  Choose  (ciùs),  v.  a.  Scegliere  ;  elpg- 
jgere.  ||  v.n.  Scegliere  ;  volere  :  Jf  you 
— ,  Se  volete.  |1  To  -—  rather.  Preferi- 
re, amar  meglio;  esser  più  caro;  gradire. 

Chooser  (ciù-séur),  s.2g.  Sceglitore. 

Choosing:  (ciù-sin^),  s.  Scelta. 

Chop  (cióp),  8.  Costoletta,  braciola  (di 
castrato).  |  Fetta  ;  tocco.  ||  ftg.  Imboc- 
catura. Il  to  Chop,  v.a.  Sminuzzare. 
Tritare.  ||  Scambiare.  ||  Contrattare. 
Spaccare  (legna).  ||  Screpolare  (pelle). 
To  —  logic,  Ragionare.  ||  To  —  off. 
Affettare,  tagliare  (a  fette).  ||  To  —  up, 
Sminuzzai'e.  Il  Divorare.  0  to  Chop,  v.n. 
Agire  lesto.  \\  Discutere.  ||  Cambiare 
(del  vento).  ||  (marj  Far  maretta,  jj  To 
—  at.  Afferrare.  Il  To  —  with.  Colpire. 

Chòpfallen,  ag.  Costernato  ;  sfiduciato. 

Chòp-honse.  s.  Trattoria. 

Chopper  (ciop-pcwr),  s.  2g.  Sminuzza- 
tore.  Il  Spaceatore.  ||  Coltellaccio. 

Chòpperinjgr,  ag.  Tarchiato;  grosso.  |t 
(mar.)  Agitato.  I|  — block,  s.  Ceppo;  ta- 
gliere. Il  — ktìife,s. Coltellaccio.  ||  Man- 
naia. J|  8.  Sminuzzamento,  ji  Spaccamen- 
to.  Il  Scambio  ;  baratto.  ||  Discussione. 

Chòppy  (cìòp-pX),  8.  Screpolato. 

Chops  (ciòps),  s.pl.  Bocca  (d'animale). 
Il  (triv.j  Bocca;  mascelle;  ganasce. 

Cnòpstiok,  8.  Bastoncino  (chiuese). 


Choral  (còr-al),  ag.  Corale  :  —  society, 
Società  —.  Il  In  coro.  |J  -Ist,  «.  Canto- 
re. IL  -ly,  av.  In  coro. 

Chord  (còrd),  s.  Corda  (di  strumento). 
Il  (geom.)  Corda.  {|  to  Chòrd,rt;.a.  Met- 
ter corde  (ad  uno  strumento). 

Chorea  (kor-i-à),  8.  (pat.)  Corea. 

Choregrrapher  (kor-),  s.  Coreografo. 

ChoregTàph=io ,  -loal,  ag.  Coreo- 
grafico, [mente.  I 

Choregrràphloally,  av.  Coreografica-J 

Chorògrraphy,  s.  Coreografia. 

Choria]nb=lo  (kor-),  -ns,  s.  Coriambo. 

Chórlst  (kói-ist),  s.2g.  Corista. 

Chorister,  s.  2q.  Corista.  |j  Cantore.  H 
Cantore  (uccello). 

Choròflrrapher  (kor-),  s.  Corografo. 

Chorògrraphy  (kor-),  s.  Corografia. 

Choroid  (kor-oid),  s.  (anat.)  Coroide. 

Chorus  (kór-gMs),s.  Coro,  fl  /X^f.  Concerto. 

Chórus-singrer,  8.2g.  Corista. 

Chose  (scios),  s.  (leg.)  Proprietà,  cosa. 

Chosen,  p.^.  di  to  choose  (scegliere), 
Scelto. 

Chougrh  (ccttf),  8.  (st.nat.)  Gracchia. 

Chonse  (ciàus),  s.  Minchione.  |I  Inganno. 

to  Chons,  v.a.  (pop.)  Minchionare. 

Ohrestómathy,  s.  Crestomazia. 

Chrism  (crìsm),  s.  Crisma  (oliosjinto). 

Chrismal,  ag.  Cresimale. 

Christ  (cràist),  5.  Cristo. 

to  Christen  (crisn),  v.a.  Battezzare.  || 
To  —  after.  Dar  il  nome  di... 

Christendom,  s.  Cristianità. 

Christening  (crisn-in^),  %  Battesimo. 

Christian,  ag.  e  s.  Cristiano.  (|  —  name. 
Nome  di  battesimo.  ||  — ism^  s.  Cristia- 
nesimo. Il  — ity,  5.  Cristianità. 

to  Christianize,  v.a.  Fare  cristiano. 

Christian=llke^  ap.  Di,  o  da  cristiano. 
Il  — ly,  av.  Cristianamente.  |j  — ness, 
8.  Professione  di  cristianesimo. 

Christmas  (crist-méus),  s.  Natale ,  fe- 
ste natalizie.  ||  — box.  s.  Strenna,  re- 
galo di  Natale.  ||  —  -tide,  —  -time, 
.9.  Natale  (epoca,  stagione). 

Chróm=a  (cró-mà),  s.  (mus.)  Croma.  [ 
—ate,  s.  (chim.)  Cromato.  ||  — àtic, 
ag.  Cromatico.  |1  -àtios^  s.  Cromatica. 

Chrómatism,  s.  Cromatismo. 

to  ChromatiÉe,  v.a.  Cromatizzare. 

Chromatòloffy,  s.  Cromatologia. 

Chrómatsrpe,  s.  Cromatipo. 

Chróm=e,-iam  (crom-i-éwm),  s.  (min.)\ 

Chrómlo,  ag.  Cromico.  'Ci"omio.| 

Chromolithò8rraph=do,  ag.  Cromoli- 
tografico. Il  — y,  8.  Cromolitografia. 

Chromotsrpògrraphy  (-tài),  s.  Cromo- 
tipografia. 

Chrònio,  —al,  ag.  (m^d.)  Cronico.  ) 
—ity,  8.  Cronicità.   |  —le,  s.  Cionaca. 

to  Chròniole.  v.  a.  Registrare  in  una 
cronaca.  ||  ftg.  Celebrare;  raccontare. 

Chrònioler^  s.  2g,  Cronista. 
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OìiT6&oc=grram ,    s.    Oronogramma.    || 
-irr^minatlst,  s.  Cronogrammatìsta. 
0]irÓBO=»8rraplier,  Cronografo.  l|  — gra- 
phy,  s.  Cronograiia.  ||  -logrer,  -le- 
gist, s.  Cronologo.  l|  -lòg^o,  -lògr- 
loal,  ag.  Cronologico.  ||  -logically, 
av.  Cronologicamente. 
Chroii*=loary,*.  Cronologia.  |i  -meter, 
5.  Cronometro.  l[  — métrie,  -métrloal, 
ag.  Ci'onometrico. 
Chronòsoope,  s^  Cronoscopio. 
Chry=8alid  (cri-ssa-lid),  ag,  Crisalideo, 
ninfeo.  ||  — saUs,  s.  Crisalide.  \\  -sa  \- 
^hemami  s.  (hot.)  Crìsantemu. 

ChrysoooUa,  s.  (min.)  Crisocolla. 

Chrysolite  (-àit),  s.  (min.)  Crisolito. 

Cbnb,  Ohùb-flsh,^.  (sLnai.)  Capitone. 

Cbóbby,  Obàbbed,  Oh&b-obeeked, 
ag.  Paffuto,  guancinto;  pienotto. 

Chàck  (ceuk),  s.  Chi<)ccio.  jj  fio-  Getto.  H 
Piccolo  sergozzone.  Il  Piccolo  rumore. 
Il  PoUo;  pollastrella.  |]  to  Obùok,  v.a. 
Chiamare  (chiocciando).  ||  Accarezzare 
sotto  il  mento.  !|  Gettare  ;  lanciare.  H 
v.n.  Chiocciare.  (|  Sogghignare. 

to  Chuckle  (cèi*kl),  v.a.  en.  Chiocciare.  || 
Chiamare  (chiocciando).  H  Sogghignare. 

Chóokle-head,  s.  Balordo;  stupido. 

Chùokle-headed,  ag.  Balordo. 

Chàoklinff  (c^kl-in^r),  «.  Chioccio.  1| 
ng.  Sogghigno. 

*Ohiiff  (cèuf),  s.  Zoticone.  ||  *-lly,  av. 
Zoticamente.  ||  *— Iness,  s.  Zotichezza. 

*phùfly,  ag.  Zotico. 

Chnm  (cewm),  s.  Camerata,  compagno. 

to  Ohom,  v.n.  Esser  camerata. 

Cbomp,  Ohànk,  s.  Tronco  dì  legno. 

Cbónlqr  (cèun-kX)  ag.  Corto  e  pesante. 

Charon  (cAtrto),  ag.  Di  chiesa,  della 
chiesa,  ecclesiastico.  ||  s.  Chiesa  ;  tem- 
pio- fl  flg.  Uffizio ,  Servizio  divino,  jj 
Established  — ,  Religione  dominante. 

to  Chàroh,  v.  a.  Andare  in  chiesa.  || 
To  —  a  woman.  Benedire  una  donna 
(dopo  il  parto). 

Chórcli=attlre,  s.  Abiti  sacerdotali.  |1 
— burlai,  «.Ufficio  dei  morti.  ||  -dom, 
«Clericalismo.  Il  Autorità  ecclesiastica. 

Chàro]i=9oliisry  s.  Devoto  ;  sorcio  di 
cMesa.  ||  —  -s^ovemement,  —  -mie, 
Governo  ecclesiastico.  Il-lnìf,  s.  L'an- 
dare in  santo,  purificazione.  || law^ 

s.  Diritto  canonico.  Ij  —  -like,  ag.  Di 
chiesa;  ecclesiastico.  |  [  Pretesco.  [  |-man, 
9.  Uomo  di  chiesa  ;  partigiano  della 
Chiesa  inglese,  jj  Ecclesiastico.  || — ^mi- 
litant, 8.  Chiesa  militante.  || ^pre- 

forment,  s.  Benefìzio  ecclesiastico.  ||  — 
-servloe, s.  Uffizio  divino  (con  canto).  1| 
Liturgia.  ||  —ship.  s.  Chiesa  (ente).  |]  — 
-warden,  s.  FaDbriciere,  santese.  || 
Anziano  (d*un  concistoro  protestante). 

Ohàroh-yard,  8,  Cimitero.  H  — yard 
cough,  8.  Tosse  che  puzzar  da  morto. 


Ohi  ri  (ceurl),  5.  Scalzacane.  |f  Villand. 

,   Il  Spilorcio.  Il  — Ì8h,  aff.  Rozzo;  scor- 

'   tese.  Il  Taccagno.  Il  Ribelle  (cosa). 

Clhùrl=i8hljfi  av.  Rozzamente.  H  — isli- 
ness,  8.  Rozzezza;  modi  burberi. 

Chirn  (cèiern),  s.  Zangola. 

to  OhArn,  v.a.  Zangolare.  (|  fig.  agitare. 

Chùrningr,  .s\  Zangolatura. 

Chylaoeons  (kai-lé-ficews),  ag,  Chilaceo. 

Chyle  (kàii),  s.  (fisici.)  Chilo. 

Ohylif=Àetion    (kàil),    -ioÀtion,   s. 

',    Chiliflcazione.  ||  -àotlve,  ag.  Chiliflca- 

.   tivo.  II  -erous  (-er-èt^s),  ag.  Chilifero. 

to  Chylify  (kàil-i-fài),  v.a.  Chilificare. 

Chylous  (kàil-ét^s),  s.  ag,  Chiloso. 

Chjrme  (kàim),  *.  (fisiol.f  Chimo. 

ChymifloÀtloiì,  s.  Chimificazione. 

to  Chymify  (ki-mi-fài),  v.a.  Chimificare. 

Chymoas  (kàim-et^s),  ag.  Chimoso. 

Clbàrious  (8i-bé-ri-€7<s),  ag.  Nutriente. 

Cibol  (sib-^til),  8.  Cipolletta. 

Cibórinm  (si-bó-ri-eitm),  s.  Ciborio. 

Clo&da  (si-Ké-dà),  s.  Cicala. 

Cioatr=ioe  (si-cà-tris),  -ix,  s.  Cicatrice. 

Cioatrisant  (si-),  s.  Cicatrizzante. 

to  Cioatrize  (si-cà-tràis),  v.a.  Cicatriz- 
zare. Il  v.n.  Cicatrizzarsi. 

Cioatrijsàtioiì,  s.  Cicatrizzazione. 

Cioely  (sis-ljt),  s.  (hot.)  Cerfoglio. 

Cioeróne,  s.  Cicerone  (guida). 

Cioeronian,  ag.  Ciceroniano. 

Ciohor&oeons  (si-kor-é-scei*s),  ag.  Ci-| 

Ciohory  (cl-kor-jt),  s.  Cicorea.    [coreo.J 

Oioisbeo,  s.  Cicisbeo. 

Cioùta  (si-kii\-tà),  s.  (hot.)  Cicuta. 

Cider  (sàid-et(r),  s.  Sidro.  |f  — ist.  -man, 
Negoziante,  fabbricante  di  sìaro. 

Ciergre  (sirda*),  s.  Cero. 

Ciff^'  (sig-àrj,  8.  Sigaro.  ||  -ette,  s.  Si- 
garetta. || —ixroman,  s.  Sigaraia. 

Ciliary  (si-li-ji-rl),  ag.  Ciliare. 

Cimbal  (sim-bal),  s.  (C.)  Tirabala. 

Cimeter  (sim-it-ettr) ,  s.  Scimitarra. 

Cimiss  (sai-mis),  s.  Cimice. 

Cimmerian,  ag.  Cimmeriano,  oscuro.  ' 

Cinohón=a  (sin-),  s.  (hot.)  China,  china- 
china.  Il  — àoeous,  ag.  Chinoso. 

Cincture  (sink-ti-èur),  s.  Cintui-a. 

Cinotured  (sliik-ti-èMrd),  ag.  Cinto. 

Cinder  (sind-èitr),  s.  Cenere  (del  car- 
bon fossile).  Il  Bragie  estinte. 

Cinderella,  s.  Cenerentola. 

Cindery,  Cindrons,  ag.  Ceneroso. 

Cinefàotion,  s.  Incenerazione. 

Ciner^àoeoas,  —eons,  ag.  Cenereo.  |) 
—ària,  .9.  (boi.)  Ceneraria.  ||  — ary,  ag. 
Cenerario.  ||  -àtion  (-e-soewn),  s,  In- 
cenerazione.  ||  Cremazione.  ||  — eous 
(-e-ews),  -itious  (-l-scet*s),  a^r.  Cinereo. 

Cittsrle  (singl),  8.  Cinghia  (da  cavallo), 
straccale. 

Cinnabar  (sin-),  s.  Cinabro,  vermiglio-  ' 
ne.  0  (hot.)  Sangue  di  drago,     [nella.] 

Cinnamon  (sin-),  8,  Cinnamomo,  can-l 
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OianaiiKm-tree,  s.  (hot.)  Cannella.  i| 
Clove  —,  Cannella  garofanata. 

Cinque  (sinq),  s.  Cinque  (ai  dadi). 

Clnqne-Ports,  s.  Cinque  Porti. 

Ointer  (Bint-eur),  8.  (arch.)  Centina. 

Olon  (sà-ion),  s.  Pollone.  ||  (anat.)  Ugola. 

Clpber  (8àif-^t«r),  s.  Cifra.  1|  (arit.)  Ze- 
ro. [I  fig.  Zero,  nulla.  ||  to  Oipher,  v.a. 
Scrivere  in  cifre.  ||  v.n.  Conteggiare. 

Cipherlngr  (sàif-i^ttr-in^),  s.  Conteggio. 

Cipolln,  ag.  e  s.  Cipollino  (marmo). 

Cippns  (sip-peus),  s.  Cippo. 

Ciroean  (slr-ssi-an),  ag.  Circeo. 

Oiroònslan  (-ssen-sci-an),  ag.  Circense. 

to  Cirolnate,  v.a.  Girare  in  circolo. 

Clroln&tlon,  s.  Movimento  circolare. 

Cirole  (séurcl),  s.  Cerchio  ;  circolo.  || 
(hot.)  Viticchio.  II  fig.  Orbe.  ||  Diadema. 
II  Rigiro  (di  parole),  jj  Circonlocuzione. 

to  Qirole,  v.a,  Cercluare,  accerchiare, 
circondai-e  ;  cingere.  ||  v.  n.  Girare  ; 
muovere  in  giro. 

CMrol=«d  (séurkld),  ag.  Circolare.  ||  — 
ttnthf  Cinto.  |{  — ec,5.  Cerchietto  ;  anello. 

OirolnfT*  ag.  Circolare,  rotondo  ;  at- 
tomiante,  girante. 

Oirouit  (8«tr-kit),  s.  Circuito,  giro,  cir- 
conferenza, contomo.  ||  fig.  Giro.  ||  Cer- 
chio, circolo.  Il  Cinta.  ||  Circonlocuzio- 
ne. Il  Rigiro  ;  ambagi.  ||  (geog.)  Distret- 
to, circondario.  Il  to  Cirouìt,  v.a.  Gi- 
i-are  (attorno),  far  il  giro  di....  ||  v.n. 
Girar  circolarmente,  far  un  circuito. 

Oiroiiit=eer,  — er,  s.  2g.  Che  si  muove 
circolarmente.  ||  Viaggiatore,  giudice 
che  visita  un  distretto,  un  circondano. 

01roiiit=ion  (sètir-kiu-l-scei«n^,  s.  Cir- 
cuizione. Il  — ous,  ag.  Indiretto  ;  disco- 
sto, fuor  di  mano;  vago.  ||  — onsly, 
av.  Indirettamente;  vagamente. 

Oiroiil=able  (862«r-kiul-àbl),  ag.  Circo- 
labile.  II  -^r,  ag.  e  s.  Circolare. 

Ctroulàrtty  (sèt^r-kiul-),  s.  Circolarità. 

Circularly,  av.  Circolarmente. 

to  Circuiate  (sèur-kiul-et),  v.  a.  Far 
circolare  ;  metter  in  circolazione  ;  pro- 
pagare. Il  v.  n.  Circolare. 

Cu:oiil=atln8r  (sèitr-kiul-et-in^),  ag.v. 
Circolante  :  —  library y  Biblioteca  —  ; 
gabinetto  di  lettura.  ||  (arit.)  Periodi- 
co. Il  —  faedium^  Moneta,  denarOj  carta 
circolante.  ||  -àtlon,  s.  Circolazione.  || 
Valori  in  circolazione.  ||  Paper  —,  Carta 
moneta.  ||  — atlve,  a^j.  Circolante,  cir- 
colntivo.  Il  — ator^  «.Dispensa-annunzii. 
Il  —%toTj,  ag.  Circolatorio,     [biente.l 

Oiroiuiìànibient(séur-keum-),a^.  Am-J 

to  Ciroumolse  (-sài8),t'.a.  Circoncidere. 

Cironnusoiser  (sènr-keum-ssi-séur),  s. 
Circoncisore.  |]  — oision  (si-sjeun),  s. 
Circoncisione. 

to  Oiroiundùot,  v.a.  Contravvenire. 

Ciroàmferenoe,  a.  Circonferenza,    fla.] 

Clsoiimferéntor,  a.  Grafometro,  busso-]  i 


Oirosmflez,  a^.  e  a.  (gram.)  Cii'conflesso. 

to  Oiromnflez,  to  Cironmfieot,  v.a. 
Porre  l'accento  circonflesso. 

Clroumllòzion,  a.  Circonflessione. 

Cironmflttent,  ag.  Circonfluente. 

to  Cironmfùse  (sèur-ketem-fiua),  v.a. 
Spargere  intorno. 

to  Ciroùmfftrate  (-et),  v.n.  Aggirare. 

Cironmglration  (-gir-é-sc6un,  s.  Mo- 
vimento aggirante,  aggiramenti. 

Ciroun^&oent,  ag.  Circonvicino. 

Clroumlooùtlon,  a.  Circonlocuzione. 

Cironmlóoutory,  ag.  Circonlocutorìo. 

Clroam=mùred,  ag.  Cinto  da  mura,  j 
—navigrable,  ag.  Circumnavigabile.  • 

to  Clroomnàvigrate,  v.a.  Circumnavi- 
gare, fare  il  giro  del  mondo  (per  acqua). 

ClronmnavigrÀtion,  a.  Circumnaviga- 
zione, [tore.] 

Clroomnàviffator,  a,  Circumnaviga-J 

Cironmplioatlon,  a.  Circomplicazione. 

Ciroumpólar,  ag.  Circompolare. 

Cironmsorlbable  (-scràib-àbl),  ag.  Cir- 
coscrivibile, [sciivere.j 

to  CiroumBoribe  (-scràib),  l'.a.  Circo-] 

Clroa]ii=8oriptlble ,  ag,  Circoscrìvi- 
bile.  Il  -soription,  a.  Circoscrizione. 
Il  -soriptive,  ag.  Circoscrittivo.  || 
-soriptively,av.Circoscrittivamente. 

Ciroiim=8peot,-speotive,  ag.  Circo- 
spetto. Il  to  Cironmspeot,  v.a.  Esa- 
minare cautamente.  ||  — spòotlon, 
— spòotness,  a.  Circospezione. 

Ciroumspòotly,  Clrouinspòotively, 
av.  Circospettamente. 

Ciroumstanoe,  a.  Circostanza:  Miti- 
gatory —,  —  attenuante.  jJ  Ragguaglio, 
particolare.  ||  Atto  coraggioso.  |]  Con- 
dizione; afl'ari.  ||  to  Ciroamstanoe 
(sèttr-kettm-stans),  v.  a.  Mettere  nella 
circostanza,  nella  situazione.  [|  r.  ». 
Trovarsi  nella  circostanza. 

Oiroomstanoedj  ag.ep.p.  Circostan- 
ziato ;  ragguagliato.  ||  Messo  nella  cir- 
costanza, [mente.] 

Cironmatanoedly,  av.  Cìrcostanziata-J 

Ciroiim=stitiìtial  (-sciai),  ag.  Circo- 
stanziale. ||  Incidentale.  Ij  — stantiality, 
a.  Circostanzialità.  ||  — stàntlally,  av. 
Circostanzialmente.  U  Incidentalmente. 

Ciroumstàntials,  a.  pi.  Ragguagli. 

to  Clronmstikiitlate  (-sci-ét),  v.a.  Cir- 
costanziare, ragguagliare.  [neo.] 

Clronmterràneous,  ag.  Circonterra-j 

to  Ciroum vallate  (se*ta*-k6t/m-vàl-et), 
v.a.  (fort.)  Circonvallare. 

Cironmvallàtlon,  a.  Circonvallazione. 

to  Clroamvont,  v.a.  Circonvenire. 

Oironmvòntlon,  a.  Circonvenzione. 

Ctronmvèntlve,  ag.  Cii'conventivo  ;  in- 
gannevole. 

to  Olroumvèst,  v.a.  Circonvestire. 

Clronrnvolùtion,  a.  Circonvoluzione. 

to  OlronmvòlTe,  v.a.  Circonvolgere. 
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(HroM  (aèurk-eus)f  s.  Circo. 

Olnhósls  (sir-),  s.  (pat.)  Cirrosi. 

drriferons  {'tèur-eus),  ag.  Cirrifero. 

CfiT|ii>nn  (sir-),  ag.  Cirriforme. 

Oirriped  (sir-),  s.  (st.  nat.)  Cirripede. 

Cirms  (sir-rct^s),  s.  Cirro. 

Olflsoifl  (sis-so-id),  s.  (geom.)  Cissoide. 

*(«st  (sist),  s.  Cisto. 

Cistèroian,  ag.  Cistercense  (monaco). 

Oisteni  (sist-èt^m),  s.  Cisterna. 

est  (sit),  s.  (iron)  Cittadino,  borghese. 

Citable  (sàit-àbl),  ag.  Citabile. 

Citadel  (sit-a-del),  s.  Cittadella. 

Citation  (sàit-é-scetm),  Oltatlonal,  s. 
Citazione.  ||  Allegazione. 

Gitàtory  (ssàit-ét-etMi),  ag.  Citatorio. 

to  Cite  (sàit),  v.a.  Citare.  (1  Ingiungere. 

Cltep  (sàit-mr),  s.  2g.  Citatore,  fl  (leg.) 
Attore,  citante. 

Cithara  (si-f/ia-ra),  a.  Citara. 

Cithern  (ai-them),  s.  Cetra. 

Oitioism  (si-ti-ssism),  s.  Oittadinismo. 

Citled  (si-tied),  a^.  Coperto  di  città. 

Citizen  (si-tisn),  ag.  e  8.2g.  Cittadino, 
borghese,  fl  Fellow  —,  s.  2g.  Concitta- 
dino. D like,  Da  boi^hese. 

to  Citlzenhse,  v.  a.  Far  cittadino. 

Citizenship,  s.  Cittadinanza. 

Citrate  (si-tret),  s.  (chim.)  Citrate. 

Cltr=éne  (si-trin),  s.  Citrina.  ||  -io,  ag. 
Citrico.  ]|  —ine  (-àin),  ag.  Citrino. 

Citron  (sitr-ewn),  s.  Cedi'o.  U  Preserved 
—,  Agro  di  cedro.  ||  Citron-tree,  s.  (hot.) 
Cedro.  [|  Citron-tcater,  JAme-water,  s. 
Acqna  cedrata.  |[  —ella,  s.  (chim.)  Ce-1 

Citml  (sitr-eul),  s.  (hot.)  Zucca.  [drina.J 

Cittern  (sit-teum),  Oithem,  8.  Cetra. 

Ci^  (sl-u),  o^.  Cittadinesco,  della  cit- 
tà, urbano.  j|  s.  Città.  ||  —  -oonrt,  s. 
Consiglio  municipale  (negli  Stati  Uniti). 

Cives  (sài-ves),  s.pl.  Porri,  cipolline. 

Civet,  8.  Zibetto  (animale  e  oaore). 

Civetoat,  8.  (st.nat.)  Gatto  muschiato. 

Civlo  (sl-vic),  ag.  Civico. 

Wvil  (si-vii),  ag.  Civile  :  —  list.  Lista 
—•  Il  fig»  Civile,  cortese,  ammodo. 

Civilian,  8.  Borghese.  \  Civilista  ;  giu- 
reconsulto. Il  Studente  in  legge. 

Civll=i»t,  s.  Civilista.  Il  -Ity,  s.  Civiltà. 
i'  fig.  Civiltà,  gentilezza,  cortesia. 

CiviUz=able  (si-vi-lài-sàbl),  ag.  Civi- 
lizzabile.  !|  — &tloii,  8.  Civilizzazione, 
to  CHvlUxe  (-àia)^  v.  a.  Civilizzare. 
-ed,  ag.  e  p.p.  Civilizzato.  ||  Incivili- 
to. 1}  To  ììecome  — ,  Civilizzarsi.  ||  — er, 
B.'ìg.  Civilizzatore,  trice,  fl  -InsTf  ag.v. 
Civilizzante,  civilizzatore,     ftilmente.l 

CiviUy  (sl-vil-lX),  av.  Civilmente.  H  Gen-J 

Civismi  (si-vism),  s.  Civismo. 

Wiok,  8.  Chiocco.  Il  Nottola  (di  mulino). 
Ijjjff.  Chiacchierio. 

to  Olàok,  v.a.  Far  chioccare.  \fig.  Bat- 
tolare; chiacchierare.  ||  v.n.  Chioccare. 

vlàoker,  s,  Tentennella. 


Clàokinsr»  8.  Chiocco.  |I  fig.  Chiaccherìo. 

Clàok-TalTe,  8.  Animella. 

Olàd,  p.p.  e  rem,  di-  to  clotìie  (rive- 
stire). Rivestito.  Il  (m/ir.)  Corazzato. 

Claim  (clém),  8.  Reclamo  ;  esigenza  : 
pretesa;  rivendicazione;  richiesta.  || 
Appello.  Il  Titolo,  diritto. 

to  Claim,  v.a.  Reclamare;  esigere;  pre- 
tendere ;  rivendicare  ;  ricMedere.  |1 
Chiamare.  ||  v.n.  An*ogarsi  ;  attribuii-si. 

Clàlm=able  (clém-àbl),  ag.  Reclama- 
bile,  ecc.  |I  -ant,  ag.  Chiedente.  ||  -ant, 
— er,  s.  Reclamante;  pretendente. 

ClairvòjEanoe,  s.  Chiaroveggenza. 

Clairvoyant,  ag.  e  s.  Chiaroveggente. 

to  Clàm,  v.a.  Invischiare.  ||  Ingorgare. 
Il  To  —  upon,  v.n.  Attaccai-si. 

Clamant  (clém-ant),  ag.  Imploi-ante. 

to  Cl&mber  (up),  (clàmb-ènr),  v.n.  Ar- 
rampicare,  inerpicarsi.  |1  Valicare» 

to  Clamm,  v.a.  Privar  del  vitto. 

Cliunminess,  8.  Yiscosità.v  «  ;; 

Clammy  (clàm-mX),  ag.  Viscoso.  ||  Fred- 
do (sudore).  I|  Madida  (fronte,  mano).  \\ 
Impastata  (bocca). 

Cl&moroas  (-etts),  ag.  Clamoroso. 

Clamorously,  av.  Clamorosamente. 

Clàmorousness,  s.  Clamorosità. 

Clamour  (clàm-et<r),  s.  Clamore  ;  chias- 
so ;  cagnara.J  to  Clamour,  v.a.  Stor- 
dire. Il  v.n.  Far  chiasso  ;  gridare  ;  vo- 
ci ai-e.  Il  fig.  Abbaiare. 

Clàmp,  8.  Rampone.  |l  Incastro.  ]|  Piat- 
tabanda.  I  Fornata  (di  mattoni).  |{  Passo 
pesante.  |  (mar.)  Rampicone. 

to  Clàmp,  V.  a.  Incastrare  ;  fissare.  |I 
Camminare  pesantemente. 

Clan,  s.  Clan  (tribù).  Il  fig.  Combriccola. 

Clandestine,  ag.  Clandestino. 

Clandestinely,  av.  Clandestinamente. 

Clàndestlneness,  s.  Clandestinità. 

Clàngr,  -our,  s.  Clangore,  strido. ||  Grido 
acuto.  Il  Strombettata.  |[ Squillo.  ||  Tin- 
tinnio (d'armi).  |l  to  Clangr,  v.  a.  Far 
echeggiare.!!  v.n.  Echeggiare.  ||—orou8, 
— ous,  ag.  Stridente.  ||  Chiassoso. 

Clànk,  8.  Rumore  ;  tintinnio.  j|  Cigolìo. 

to  Clànk,  v,n.  Tintinnire.  []  Cigolare. 

Clanship,  8.  Associazione  per  clans. 

Clansman,  s. Membro  d'un  clan  (Scozia). 

Clàp,  5.  Botta;  urtone.  I|  Colpo:  At  one 
—,  D'un  — .  Il  Sbattimento.  ||  Battimano 
(applauso).  Il  Scoppio  (di  tuono).  ||  Le- 
gname (da  doghe).  ||  (med.)  Gonorrea. 

to  Clàp,  v.a.  Battere  le  mani  (applau- 
dire). Il  Battere  (con  la  mano  distesa). 
Il  Battere  le  ali.  |  Urtare;  spingere.  Ij 
Toccare  dolcemente.  ||  Sbattere  (una 
porta,  ecc.).  ||  To  —  into.  Ficcare.  ||  To 

—  on.  Mettere,  aggiungere.  Il  To  —  to. 
Portare  a...,  applicare  a....  ||  To  —  up, 
Chiudere,  stangare. 

to  Clàp,  v.n.  Battere.  H  Sbattere.  ||  To 

—  to.  Batter  le  mani.  ||  Mettersi  a... 
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Olàp-board,  s.  Asse 

Clapnet,  s.  Rete  (per  ncGellare). 


Clapper'  (clàp-pét*r),  s.  Applauditore 
(pagato).  Il  Battente  (dì  mulino).  |l  Bat- 
tacchio  (di  campana).  1|  Battente  (della 


porta).  Il  (pop.)  Lingua.         [Sgridare.] 
to   Clàpper-olaw,   v.a.   Chioccare.  ||J 
Clàpplngr,  s.  Battimano;  applausi. 
Clàp-trap,  ag.  D'eifetto;  seducente.  || 

s.  Reclame;  soffietto;  raggiro. 
Clàrenoe,  s.  Sorta  di  caiTozza  scoperta. 
Clàre-obsoùre,  s.  (P.)  Chiaroscuro. 
Clàret,  s.  Claretto  (vino). 
Clariflo&tlon,  s.  Chiarificazione, 
to  Clarify  (cla-ri-fài),  v.a.  Chiarificare. 

Lfig,  Istruire.  ||  v.  n.  Chiarificarsi. 
rlnet,  s.  Cmws.^  Clarinetto. 

Clarino,  5.  (mus.J  Clarino. 

Clarion,  s.  (mil.  e  mus.)  Chiarina. 

Clarity,  3,  Chiarezza,  splendore. 

Clàrty  (clàr-tl),  ag.  Fangoso,  sudicio. 

Clàry  (cló-rX),5.  (bot.)  Schiarea,  ormino. 

Clash.  ClàshlngT)  s.  Cozzo  ;  urto  ;  scon- 
tro. Il  Rumore;  scroscio.  ||  Contrasto. 

to  Cl&sh.  v.a.  Urtare,  cozzare  (con  ru- 
more). Il  fìg.  Urtare ,  contrastare.  || 
v.n.  Scrosciare.  ||  To  —  against.  Ur- 
tarsi, opporsi  ;  contraddirsi. 

Clàshlngr  (clà-scin^),  ag.v.  Scrosciante. 
li  Contràrio,  opposto  ;  contraddicente. 

Clàsp,  8.  Fermaglio,  fibbia;  gancio.  || 
fig.  Amplesso  ;  stretta.  ||  to  Clàsp, 
v.a.  Affibbiare  ;  agganciare.  ||  Stringe- 
re; abbracciare.  |]  Avviticchiare;  con- 
giungere (le  mam).  ||  -er,  s.  Viticcio. 

Cl&spingr.  ag.  Avviticehiante. 

Clàsp-knife,  s.  Coltello  a  serramanico. 

Clàsp-nails,  s.pl.  Chiodi  senza  testa. 

Class,  9.  Classe.  ||  Classe,  corso.  ||  Ceto: 
The  middle  classes,  Il  —  medio. 

to  Class,  v.a.  Classare,  classificare. 

Clàssible,  ag.  Classificabile. 

ClàsB=io,  — ioal,  ag.  Classico.  ||  -io,  9. 
Classico.  Il  — loally.  av.  Classicamente. 

Clàssioism  (-ssism),  s.  Classicismo. 

Clàssloist,  s.  Classicista. 

Classifloàtion,  s.  CHasdificazioìtie. 

to  ClàssiQr  (-fai),  v.a.  Classificare. 

Clàssis,  s.  Ordine.  ||  Convenzione. 

Classman,  s.  Studente  universitario. 

Clatter  (clàt-tèwr),  5.  Chiasso,  cagnai*a. 

to  Clatter,  v.a.  Far  rimbombare.  [|  v.n. 
Strepitare.  ||  Rimbombare.  [J  Tremare 
(vetri).  Il  fig.  Cianciare. 

Clàtter=er,  s.  2g.  Chiassone.  |f  -Ingr» 
ag.  Rumore  (confuso),  baccano. 

Claudioant,  ag.  Claudicante. 

to  Clandioate,  v.a.  Claudicare. 

Clandioàtion,  s.  Claudicazione. 

Clause  (clos),  .9.  Clausola.  ||  Membro  di] 

Clatistral,  ag.  Claustrale.  [frase,] 

Clausular,  ag.  Clausolare. 

Clausure,  s.  Clausura.  [carsi.! 

Clave  (clév),  rem.  di  to  cleave  (attac-l 


Clàver  (cléx-ètir),  s.  Diverbio.  ||  Chiasso. 

Clàvi!=ary  (clé-vi-à-rX),  s.  (mus.)  Ta- 
stiera. Il  -onord  (-cord),  s.  Clavicem- 
balo. Il  -ole,  9.  (amai.)  Clavicola. 

Clavioular  (-kiul-ar),  ag.  Clavicolare. 

Clavigrer,  s.  Clavigero. 

Clàvus  (clév-ews),  5.  (hot.)  Sperone.  || 
(med.)  Foruncolo. 

Cla^ir  (ciò),  s.  Artiglio,  unghia  ;  zampa. 
Il  Branca  (di  gambero,  ecc.).  ||  Arti- 
gliata, zampata.  []  (art.)  Barletto.  H  to 
Claw,  v.a.  Aggi'afiure.  ||  Gi-affiare.  || 
To  —  off,  (mar.)  Guadagnare  il  largo. 
Il  fig.  Censurare.  ||  —ed,  ag.  Armato  di 
artigli.  Il  —less,  ag.  Senza  unghie. 

Clày  (clé),  ag.  D'argilla,  cretoso.  []  s. 
Argilla,  creta  ;  marna.  ||  fig.  Limo, 
fango.  Il  Baked  —,  Terra  cotta.  |l  Mn 
— ,  Argilla  refrattaria.  ||  Potters  —, 
Terra  da  stoviglie. 

to  Clày,  v.a.  Intonacar  d'argilla.  Il  Con- 
cimare con  la  marna.  ||  (art.)  Raffinare 
(zucchero,  ecc.)  con  argilla. 

Clày=ey  (clé-i),  -ish,  ag.  Argilloso.  || 
— ingTf  9.  (art.)  Raffineria  (dello  zuc- 
chero, ecc.).  Il  —more,  9.  Spadone  scoz- 
zese. Il  —  -pit,  9.  Cava  d'ai'gilla. 

CléadinsT  (clid-in^),  9.  (mec.)  Camicia. 

Clean  (cTln),  ag.  Netto,  pulito,  lindo.  1| 
Puro,  schietto.  [|  Liscio,  terso,  (j  Mondo. 
Il  fig.  Puro,  netto;  immune,  jj  Abile.  |1 
Fatto  bene.  ||  av.  Affatto,  interamente  ; 
assolutamente.  |]  — -  off',  Bene,  con  ono- 
re. Il  to  Clean,  v.a.  Nettare,  pulire, 
lavare.  ||  Mondare.  Il  Purificare.  ]]  — er, 
s.2g.  Pulitore,  ecc.  ||  -Ingr,  ag.  Pulizìa, 
pulitura ,  nettamento.  |1  Purgatura  ; 
spurgo.  Il  — liness,  9.  Pulitezza,  puli- 
zia. Il  -ly,  ag.  Netto,  pulito,  jj  fìg.  Puro, 
innocente.  |1  Abile.  ||  av.  Pulitamente. 
Il  fig.  Innocentemente.  ||  Abilmente. 

Cleanness,  9.  Pulitezza,  nettezza.  || 
fig.  Nettezza,  eleganza.  ||  Innocenza. 

Clòansable  (clìns-àbl),  Cléansible, 
ag.  Purgabile. 

to  Cleanse  (clìns),  v.a.  Purificare,  pur- 
gare. Il  Pulire.  Il  Guai-ire.  Il  (art.)  Curare. 

Cleanser  (clins-è«r),  s.2g:  Pulitore.  i| 

.    (art.)  Curatore.  ||  (med.)  Astergente. 

Cleansing:  (clins-in^),  ag.  Che  pulisce  ; 
purificante.  |I  (med.)  Astergente,  [j  .9. 
Pulitura.  Il  Purificazione. 

iCléar  (dir),  ag.  Chiaro,  limpido,  lam- 
pante, netto,  trasparente  ;  puro  ;  se- 
reno. Il  Scevro,  immune.  ||  Libero,  svin- 
colato. I|  Saldato,  quitanzato  ;  liberato. 
Il  Pagato,  regolato  (conto),  il  Ljqnido, 
netto  (guadagno).  ||  (amm.)  Esente  (da 

;   tasse,  ecc.).  {|  (mar.)  Sano  (litorale).  || 

;  fig.  (jhiaro,  manifesto,  evidente;  net- 

)  to.  I]  Perspicace.  ||  Innocente  ;  iiTepren- 
sibile.  Il  To  get—  of,  Allontanarsi  da. 

Clear,  av.  Chiaro,  chiaramente.  ||  Netto, 

>  affatto,  completamente. 
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to  Clear,  v.a.  Chiarire,  nettare  ;  purifi- 
care; rasserenare.  ||  Sbarazzare.  ||  Li- 
berare, svincolai'e  (una  proprietà).  1| 
Saldare,  qnitanzare;  liberare.]!  Pagai'e, 
regolare,  liquidare  (conti).  ||  Aver  un 
guadagno  netto,  una  rendita  netta.  || 
Passare,  attraversare  (saltando).  (}  Dis- 


sodai'e  (una  terra). 


Far  sgombrare. 


(amm.)  Pagare  ;  sdoganare  ;  svincola- 
re. )|/?^.  Chiarire.  |  Giustificare;  ven- 
dicare. [|  Assolvere.  |(  To  —  up,  Chiari- 
re ;  mettere  in  chiaro,  {j  Accomodare  ; 
pulire.  I  To  —  away,  Sgombrare  ;  por- 
tar via.  Il  To  —  the  table,  Sj^recchiare. 

to  Clear,  v.n.  Chiarire;  chiarirsi;  i-as- 
serenarsi.  ||  Liberarsi.  ||  Purgarsi.  ||  To 
-  up,  Chiarirsi.  I|  Dissiparsi. 

Cléar=age  (clir-edar),  s.  Trasporto  ;  ri- 
mozione. Il  -ance,  5.  Disimpegno,  di- 
sbrigo. Il  Sgombro.  ||  (amm.)  Quitanza, 
ricevuta;  bolletta,  jj  (mar.)  Patente 
doganale.  ||  -ed,  ag.  Nettato,  pulito, 
sbarazzato,  ecc.  j]  (mar.)  Scaricato.  || 
Che  ha  ottenuto  le  patenti. 

Clearer,  s.2g.  Rischiaratore,  trice. 

Clearheaded,  ag.  Intelligente,  sagace. 

Cléarlne,  ag.v.  Rischiarante.  ||  Giustifi- 
cante. I  8.  Schiarimento.  ||  Giustifica- 
zione. [(  Presa  (di  merci).  H  Tetra  dibo- 
scata (da  coltivaci).  ||  (agr.)  Disso- 
damento. Il  (com.)  Pagamento.  ||  Saldo  ; 
qoitanza.  [|  Storno.  [sazione.' 

Cléarlng-hovse,  s,  Sfonza  di  compen- 

Cléarly  (cllr-lX),  av.  Chiaramente.  ( 
Completamente.  ||  Onestamente. 

Cléar=4ieii,  s.  Chiaro,  chiarezza.  ||  Luce. 
'  Trasparenza,  fl  Serenità.  |j  Purezza  ; 
schiettezza. Il /^.  Chiarezza;  nettezza. 
{  Sincerità.  [|  — seelnsT}  — sighted, 
tig.  Perspicace.  H  —  -slflrhtedness,  s. 
Perspicacità  ;  penetrazione. 

to  Clearstoroli,  v.a.  Inamidare. 

^éarstarcher,  s.  Lavandaia  (di  fino). 

Cléarstarohlttg,  s.  Bucato  (di  fino). 

Cleat(cm),fi.Lanmia.  |l  Caviglio.  1|  (mar.) 
Gancio.  [(Tacco.  ||  Galoscia.  |]  Cono. 

to  Cleat,  v.a.  Armare  (con  lamina). 

CUavable,  ag.  (art.)  CUvabile. 

wwavage,  s.  (art.)  Clivamento  (fendi- 
'Jiento).  Il  (min.)  Interstizio. 

to  Cleave  (eliv),  v.  a.  (art.)  Clivare 
'fendere).  ||  v.  n.  Clivarsi  (fendersi).  || 
Spaccarsi.  ||  Attaccarsi. 

««aver  (clìv-éitr),  s.  Fonditore.  [|  Col- 
tellaccio, jj  Wood-eleaver,  Spaccalegna. 

gwera  (eliv-èurs),  s.  (hot)  Presame. 

JleJ.  (cléf),  a.  (mus.)  Chiave. 

«left  (cièft),  p.p.  e  rem.  di  to  cleave 
Jj^hvare,  fendere,  ecc.).  |1  s.  Fessura.  | 
i^repolafcura.  || footed,  Dal  piede 

JjJmatU,  s.  Cbot.)  Clematide,    [fesso. 

wèmeaoy  (clèm-en-ssX),  a.  Clemenza. 

JJ'JJttit,  ag.  Clemente. 

vieaeatly,  aw.  €!lementemente.     - 

^.  ingU'itaU 


Olèpsydra  (clèp-ssi-dra),  s.  Clessidra. 

Olèrflry  (dèr-gl),  a.  Clero. 

OlòrsrynAn»  s.  Prete,  ecclesiastico. 

Clèrlo,  Olènoal,  ag.  Clericale. 

Clerically,  av.  Clericalmente. 

Olerk  (clèrk,  clàrk),  a.  Contabile.  {]  Scrì- 
vano, scritturale,  copista.  ||  Impiegato, 
commesso.  ||  Segretario  (municipale),  jl 
Cancelliere,  protocollista  (al  tribunale).' 
Il  Sacristano.  jj  Addetto  (al  ministero 
degli  esteri).  |j  (ant)  Chierico  ;  dottore. 
II  Articled  —,  a.  Praticante  (presso  un 
avvocato).  ||  Head  — ,  m<inaging  —,  s. 
(amm.)  Capo  ufficio.  j|  (com.)  Procura- 
tore; primo  commesso.  |j  (leg.)  Primo 
scritturale.  ||  Junior—,  a.  Secondo  scrit- 
turale ;  giovine  di  studio,  j  Writing' 
clerk,  a.  Scrivano. 

Clerk=le88,  ag.  Ignorante,  jj  ^llke 
(-làik),  ag.  Da  scrivano.  ||  — ly,  ag.  e 
av.  Da  scrivano.  ||  —ship,  a.  Segreta- 
riato: posto  d'impiego,  di  scrìvano, 
ecc.  Il  chiericato  (dottrina,  scienza). 

Olèver  (clèv-èur),  ag.  Capace,  abile, 
intelligente,  destro  j  svelto.  [|  Convene- 
vole. Il  Cortese,  servizievole.  ||  Benfatto 
(uomo).  Il  The  clever  onea.  La  gente 


capace.  ||  — ly,  av.  Abilmente,  intelli- 
gentemente. Il  Maestrevolmente.  ){  Con 
disinvoltura. 

Clòverness,  a.  Capacità,  abilità  ;  mae- 
stria; destrezza.  ||  Disinvoltura. 

Olew,  Clue  (cliù),  a.  Filo  (per  guidare). 
Il  Gomitolo  (di  refe).  |l  (mar.)  Punta 
di  vela.  ||  fig.  Guida,  aii*ezione. 

to  Cle^  v.a.  Ripiegare,  rimboccare.  || 
To  —  up,  (mar.)  Imbrogliare  (le  vele). 

Clew=8raniet8,  s.pl.  (mar.)  Imbrogli 
(delle  vele  basse).  ||  -linea,  a.pl.  (mar.) 
Imbrogli  (delle  vele  di  gabbia). 

Click  (clik),  a.  Saliscendi  (di  porta).  l| 
Scricchiolio.  [|  Moto  di  tic-tac. 

to  Click,  v.a.  Aggrànfare;  affeiTare. 
(tip.)  Calcolare   (la  composizione). 
v.n.  Fare  tic-tac  ;  scricchiolare. 

Click,  -ingr,  a.  Scricchiolio  ;  tintinno.  || 
Moto  di  tic-tac.  ||  (tip.)  Calcolo  (della 
composizione).  I|  -er^  a.  Strillone  (da 
rigattiere,  ecc.).  |I  (tip.)  Impaginatore. 

Client  (clài-ent),  a.2g.  Dipendente.  || 
Cliente  d'avvocato.  ||  —al,  a^.  Dipen- 
dente. Il  -ed,  ag.  Cne  ha  clienti. 

Clientahip,  a.  Dipendenza.  Jl  Clientela. 

Cliff,  5.  Balza;  rupe  (scoscesa),  fl  (mar.) 
Berga.  U  (mua.)  Chiave. 

Cliiiy,  ag.  Scosceso  ;  dirupato. 

Climàcter,  -ic,  ag.  e  a.  Climaterico. 

Climate  (clài-met),  a.  Clima. 

to  *Cllmate,  v.n.  Àcclimare. 

Clim=àtic,  -àtlcal.  ag.  Climatico. 

Climàtion  (-é-sceun),  a.  Acclimazione, 

to  Climatize  (-àia)»  v.  a.  Àcclimare. 

Olimatòlcgryf  a.  Clllmatologia. 

OUmaz  (dài-macs),  a.  (ret.)  Gradazione. 
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to  Climb  (claim),  v.a.  An*ampicare;  sa- 
lir*. II  Valicare.  Il  To  —  over,  Scalare. 
Il  to  Olimb  up,  v.n.  AiTampicare, 
salir».  II  Arrampicarsi. 

011mb=able  (clàimb-àbl),  ag.  Salibile.  || 
Scalabile.  ||  -er  (-èut),  s.  2g.  An-ampi- 
catore,  trice.  |1  (hot.)  Pianta  rampicante. 
Il  (st.nat.)  Rampicante.  Il  — Ingr,  s.  Ar- 
rampicamento,  salita.  ||  Scalata. 

OUm»  (claim),  s.  (poes.)  Clima. 

Clinch  (cllnto),  s.  Uncino.  ||  Bisticcio  ; 

.  frizzo.  Il  Ribadimento.  ||  toClinoh,  v.a. 
Stringere  :  chiudere  (la  mano).  ||  Riba- 
dire (un  chiodo).  ||  fig.  Conferaiare. 

Clincher,  s.  Rampone.  ||  Argomento  ir- 
refragabile. Il  fi^.  Ribaditore. 

to  Clingr  (cliog),  v.a.  Attaccare,  appen- 
dere. Il  Asciugare,  seccare.  ||  v.n.  Attac- 
carsi; avvinghiarsi. 

Clinffy  (clin-gjt),  ag.  Tenace,  viscoso. 

Clinic,  Clinical,  ag.  Clinico. 

Clink,  -Inff,  s.  Scricchiolio.  ||  Tintinnio 
(di  campana).  Il  to  Clink,  v.a.  Far  ri- 
suonare.  Il  v.n.  Risuonàre;  tintinnare. 
|l  Cozzare  (bicchieri).  ||  —ant,  ag.  Scin- 
tillante. Il  — er,  s.  Mattone  molto  cotto. 

Clip,  *.  Tosatura.  |)  (art)  U livella.  ||  to 
Clip,  v.a.  Tosare,  tondere.  [[  Ritaglia- 

.  re.  |T  Abbracciare.  ||  Stoi*piare  (una  lin- 
gua),  li  Mangiare  (la  metà  delle  pa- 

-  rolè).  Il  —per,  ~s.  Tosatore  (d'animaii). 
Il  Barbiere.  \((mar.)  Veliero  celere. 

Cuppingr,  s.  Tosatura.  ||  Ritagliatum. 

Clips,  s.pl.  Tanaglie. 

Clique  (cllkj,  s.  Consorteria,  cricca. 

Cliquish  (cllk-ish),  ag.  Consortesco. 

Clivlty  (cll-vi-tX),  s.  Pendio. 

Cloaca  (clo-é-ca),  s.  Cloaca. 

Clóak.  s.  Mantello.  ||  fig.  Velo,  masche- 
ra. Il  io  Clóak,  v.a.  Mantellare.  |1  fig. 
Velare,  mascherare,  ammantare. 

Clóakbagr,  s.  Valigia,  sacco  da  notte.  || 
— edly,  ai'.  Sotto  il  velo,  copertamente. 

Clóak-pin,  s.  Portamantello. 

Clóak-room,  s.  (str.fer.)  Consegna. 

Clock,  s.  Orologio  (da  torre).J|  Pendola: 
Chimney  —,  parlour  — ,  Pendola.  1| 
Fiore,  mandorla  (di  calze).  ||  to  Clock, 
v.a.  e  n.  Chiocciare.  Q  —  -beli,  s.  Tim- 
bro, soneria,  campanello.  |]  —  -grlass, 
.9.  Campana  di  vetro  (per  pendola). 

Clock-maker,  s.  Orologiaio.  ||  — mak- 
ing:, s.  Orologeria.  J  —  -work,  s. 
Opera  ben  aggiustata.  |]  Movimento  d'o- 
rologio. Il  fig.  Cosa  esattissima.  [|  Dutch 
—,  s.  Cuculo,  n  O'clock,  8.  Ora  :  Wìmt 
—  is  it?,  0  WhaVs  —?,  Che  ora  è? 

Clód,  s.  Zolla.  Il  Grumo.  ||  Massa;  mon- 
ticello.  Il  fig.  Scimunito.  ||  Argilla. 

to  Clód,  v.n.  Raggrumarsi. 

ClódcUness,  .9.  Grumosità. 

Clóddy,  ag.  Zolloso. 

Clód-hopper,  8.  Villano  ;  rustico. 

Cttódpate,  Clódpoll,  s.  Scimunito. 


Clódpated,  ag.  Scimunito,  sciocco.  ^ 

Clógr,  s.  Pastoia.  ]]  Zoccolo.  ||  Galoscia. 
Wfig.  Ostacolo,  intoppo. 

to  Clògr,  V.  a.  Impastoiare.  |[  fig.  Imba- 
razzare ;  ingombrare.  |{  Caricare.  |]  v.n. 
Ingombrarsi,  attaccarsi. 

ClÒ8r=^ed,  aff.  Impastoiato.  ||  fig.  Ingom- 
bro ;  impedito.  |j  — grlness,  s.  Ostmtti- 
vità.  Il  — grlngr.  s.  Ostruzione.. 

Clòggj,  ag.  Imbaiuzzante. 

Cloister j  9.  Chiostro.  ||  to  Cloister, 
v.a.  Chiudere  in  un  chiostro. 

Clòisteral,  ag.  Claustrale.  {)  Romito. 

Cloistress,  s.  Monaca.  [mente. 

to  Clomp,   v.n.  Camminare  pesante- 

Clóse  (clós),  ag.  Chiuso,  ben  chiuso; 
rinchiuso.  ||  Rinchiuso  (odore).  ||  Serra- 
to, solido,  compatto,  fitto  (tessuto,  ecc.). 
Il  Stringato  (stile).  ||  Pesante:  soffo- 
cante (aria).  ||  Sorvegliato  (prigionie- 
ro). Il  Fedele,  esatta  (traduzione,  ecc.). 
Il  Vicino  a,  contiguo;  rasente;  corpo 
a  corpo.  Il  Avaro.  ||  Stretto:  —  alley, 
Vicolo—.  |l  fig.  Stretto,  intimo.  ||  Segie- 
to,  nascosto.  ||  Abbottonato;  riservato. 
Il  Serio,  contegnoso.  ||  Accanito  ;  vivo  : 
—  contest^  Viva  lotta.  ||  —  tongued^ 
Riservato,  abbottonato. 

Close,  av.  Vicino,  accanto,  accosto  ;  vi- 
cino affatto;  rasente,  jj  Stretto:  Write 
—,  Scrivete  — .  ||  Strettamente  ;  intima- 
mente; serratamente.  ||  Quatto,  quatto* 
segretamente.  Il  —  at  /iand,  vicinissi- 
mo. Il  —  'handed^  Strettamente  unito. 
Il  In  fila  serrata.  ||  — bodied^  Calzante. 
Il  —  &2/j  —  to^  Vicinissimo  a.  ||  — 
-couched.  Nascosto.  ||  -—  -set.,  Tarchiato. 

Close  (clós),  5.  Chiuso,  recinto;  stec- 
cato. Il  Chiuso.  Il  Podere,  orto.  I|  Vicolo. 

Close,  s.  Chiusura  ;  chiusa.  ||  Lotta  corpo 
a  corpo.  Il  (mus.)  Cadenza.  ||  fig.  Con- 
clusione ;  fine.  ||  Cader  del  gioiiio. 

to  Close  (clós),  v.a.  Chiudere,  conchin- 
dere,  metter  fine  a.  ||  Rinchiudere,  ser- 
rare. Il  Chiudere,  cingere,  assiepare.  '| 
Cicatrizzare.  ||  (com.)  To  —  accounts^ 
Saldare  conti.  |1  To  -—  in.  Chiudere, 
cingere,  assiepare.  H  To  —  up.  Chiu- 
dere eiTOeticamente,  turare. 

to  Close  (clósj,  v.n.  Finire,  chiudersi. 
il  Cicatrizzarsi.  ||  Combaciare  ;  saldarsi. 
Il  Afferrarsi  corpo  a  corpo.  1)  To  — 
again,  Richiudersi,  riunirsi,  jj  To  — 
with,  Prendere  corpo  a  corpo.  ||  fig. 
Accordarsi;  combinare. 

Clóse=ly,  av.  Strettamente  ;  da  vicino. 
Il  Esattamente.  ||  Attentamente.  |]  Se- 
gretamente. Il  -man,  s.  Sornione. 

Closeness,  s.  Chiusura.  ||  Riservatezza. 
Il  Ristrettezza.  ||  Compattezza,  solidità. 
Il  Prossimità.  ||  Afa.  I|  fig.  Affinità.  l| 
Esattezza.  ||  Economìa. 

Clóserelated,  s.  Parenti. prossimi. 

Clóse-stool,  s.  Seggétta. 
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Closet  (cló-set),  $.  Camerino.  ||  Gabi- 
netto, studiolo.  I]  Armadio  ;  armadio  (a 
maro).  ||  Water  —,  5.  Cesso,  ritirata.  || 
to  Olóset,  v.a.  Chiudere  (iu  un  came- 
rino, ecc.).  Il  v.n.  Chiudersi  (in  un  ga- 
binetto, ecc.).  Il  — Ingr»  s.  Intrighi. 

Close-tonffued,  a^.  Riservato;  cauto. 

01Ó8=ingr>  Off»  Finale,  ultimo,  jj  s.  Chiu- 
sui-a;  conclusione  ;  fine.  f|  (com.)  Saldo, 
chiusura.  |j  —are,  s.  Chiusura.  ||  Cinta  ; 
chiudenda;  siepe.  |l  Involto,  involucro. 
Il  fig.  Fine,  conclusione. 

Cldt,  s.  Grumo.  ||  Zolla. 

to  Oiòt,  V.  n.  Raggrumarsi,  coagularsi. 

Olotblrd,  s.  (st.nat.)  Ortolano. 

Clòtb  (clòi/i),  ag.  Di  panno,  jl  s.  Panno. 
I!  Tela:  Glazed  —,  oil  —,  —  incerata.  || 
Tessuto,  stoffe,  (di  lana,  ecc.)  :  Twilled 
—j  —  a  spina.  ||  Tovaglia,  fl  Copertone 
(di-vettui-a).  ||  flg.  Professione  ;  sottana; 
toga,  jj  Bound  in  —,  Legato  in  tela.||  In 
—,  Di  panno,  ecc.,  di  percallino  inglese. 

to  Olótlie  {cAòth),  v.a.  Vestire  (abbi- 
gliare). Il  Rivestire,  coprire  di  panni.  || 
Vestirsi.  ||  ftg.  Vestire,  ornare.  ||  v.n. 
Vestii*e,  portar  panni. 

Clothes  (Cloe),  s.pl.  Abiti,  vestiti: 
Ready-made  — ,  —  fatti.  ||  Vesti,  ve- 
stimenta.  ||  Roba,  panni.  ||  Arredi.  I 
Baby  in  long  — ,  Bambino  in  fasce,  j 
Bed — ,  Coperte  (da  letto).  ||  — horses, 
s.  Cavalletto.  ||  —  -pegr,  s  Portaman- 
tello.  Il  —  -press,  s.  Armadio. 

C16th=ler  {doth-i-eur)  ^  s.  Pannaiolo, 
fabbricante  di  panni.  i|  Tailor  and  —, 
Mercante-sarto.  |]  — Ing)  s.  Vestiti. 

Clòth-sall,  s.  (mar.)  Tela  da  vela. 

Clóth-trade  (clo^/i-tred),  s.  Drapperìa. 

Clotted,  ag.  Aggrumato;  coagulato. 

Clotty  (clòt-tX),  ag.  Grumoso. 

Cloud  (clàud),  s.  Nube,  nuvolo,  nuvola. 
Moerro.  {|  Vena,  macchia  (del  marmo) 
Cloud-kissing y  Che  tocca  le  nuvole. 

Cloud,  v.a.  Annuvolare,  offuscare,  co- 
prire (di  nubi).  Il  (art.)  Moerrare.  Jj 
Marezzare  (marmi).  I|  fig.  Oscurare  ;  dif- 
famare, jj  v.n.  Annuvolarsi  ;  offuscarsi. 

Cloud=ea,  a^.  e  p.p.  Annuvolato  ;  offu- 
scato ;  fosco.  Il  — tly,  av.  Oscuramente. 

Cloudiness,  s.  Offuscatezza,  oscurità. 

Cloudless,  ag.  Senza  nuvole. 

Cloudlet,  s.  Nuvoletta. 

Cloudy  (clàu-dJ),  ag.  Nuvoloso,  carico 
0  coperto  (di  nuvole);  oscuro,  fosco.  || 
Torbido  (vino).  ||  Venato  (marmo). 

Clough  (ciuf),  8.  Burrone.  (1  Berga.  Ij 
(mm.)  Dedazione  di  due  libbre  per  % 

01out(clàut),5.  Chiodo.  ||  Strofinaccio.  || 
Panmcello.  (|  Rotella  (d'assile).||  Scapac- 
cione. Il  to  Olout.  v.a.  Dare  scapaccio- 
ni. Il  Rattoppare,  [l  To  —  up^  Involgere 
va.  uno  straccio.  ||  Ammassare  (confusa- 
mente). Il  —ed,  ag.  e  p.  p.  Rattoppato. 
Il  Con  grossi  chiodi,  jj  Coagulato  (latte). 


016ve(clóv),  rem.  aito  cleave  (spaccarsi). 

Clóve,  s.  Garofano.  |j  Spicchio  (d'a- 
glio, ecc.).  Il  Peso  di  quattro  chilogram- 
mi. IJ  — bark,  s.  Cannella  garofanata. 

01óve=8rUlyflower,  — pink,  s.  Garo- 
fano (fiore).  |[  — ^tree,  s.  Garofano  (al- 
bero). Il  —  hitch,  Nodo  composto. 

Cloven  (clóvn),  p.p.  di  to  cleave  (fen- 
dere), Fesso  :  — footed,  Dal  piede  — . 

Clóv=er  (clóv-èur),  s.  (hot.)  Trifoglio.  |J 
(l.fig.)  To  be,  o  to  live  in  —,  Star  be. 
none.  |]  —ed,  ag.  Coperto  di  trifoglio. 

Oloivn  (clàun),  s.  Villano,  mascalzone. 
Il  (T.)  Pagliaccio.  [|  -Ish,  ag.  Zotico, 
rozzo  ;  grossolano.  ||  -ishly,  av.  Rozza- 
mente ;  grossolanamente.  \\  — Ishness, 
s.  Rozzezza;  grossolanità. 

to  Clòy  (clòi),  v.a.  Inchiodare.  [[Forare. 
Il  Ostruire.  ||  To  —  with,  Satollare. 

Clòyless,  ag.  Che  non  sazia. 

Olòyment,  s.  Sazietà. 

Club  (clcMD),  s.  Circolo  :  Philologic  —, 

—  filologico.  Il  Casino  :  Merchants^  —, 

—  dei  negozianti.  ||  Quota  ;  parte  ;  scot- 
to. Il  Mazza,  clava.  |J  Randello.  ||  Fiore 
(alle  carte).  U  to  Club  (together),  v.a. 
Tassare,  quotarsi;  contribuire  (la  sua 
parte),  pagare  un  tanto  per  ciascuno  ; 
far  una  sola  borsa.  ||  Pagare  lo  scotto. 

Clubbed,  Clùbblsh,  ag.  Pesante. 

Clubber,  Clùbblst,  s.  Membro  di  ui^ 
circolo. 

Clùbs=flBt,  s.  Pugno  enorme,  fj fbot, 

s.  Piede  storto.  (|  —  -headed,  ag.  Te- 
stuto.  Il  —  -house,  s.  Circolo,  casino. 

Clùbla^  s.  Legge  del  bastone. 

01ùb=man,  s.  Membro  d'un  circolo.  ||  — 
-moss,  s.  (hot.)  Licopodio.  ||  — room, 
s.  Sala  del  circolo.  ||  —  -sh&ped,  ag. 
In  forma  di  mazza,  di  clava. 

to  Clùok  (clèttk),  v.a.  Chiocciare.  |I  v.n. 
Chiamare  chiocciando. 

Clùokingr  (clà^k-in^),  s.  Chioccio. 

Clùmp  (clewmp),  s.  Blocco  (di  legno,  ecc.). 
Il  Gruppo  (d'alberi,  ecc.).  1|  Truppa  (di 
lancien).  ||  Argilla  indurita. 

Clumsily  (clewm-si-llt),  av.  Rozzamen- 
te ;  grossolanamente  ;  malamente. 

Clumsiness,  s.  Rozzezza.  ||  Disadattag- 
gine,  inettezza.  ||  Buaggine. 

Clnmsy  (clèum-sX),  ag.  Rozzo.  ||  Disa- 
datto. Il  Inetto.  Il  Malaccorto,  goffo. 

Clùnoh  (clét^nto),  s.  Argilla  indurita. 

Cluster  (clèttst-ét<r),  s.  Capannello.  || 
Grappolo.  l|  Sciame  (d'api).  ||  Branco 
(d'animalij.jj  Gruppo  (d'alberi).  j|  Riccio 
(di  capelli).  ||  Nucleo  (di  stelle). 

to  Cluster,  r.a.  Raggruppare.  ||  v.«.  For- 
marsi in  grappoli.  ||  fig.  Raggrupparsi. 

Clùsteringty,  av.  A  grappoli. 

Clustery,  ag.  Crescente  m  grappoli. 

Clùtoh  (clèwto),  8.  Artiglio  ;  serra  ;  stret- 
ta. Il  to  Clùtoh,  v.a.  Afferi'are  ;  serra- 
re. Il  Chiudere  (la  mano). 
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Clutter  i-èuT).  s.  Baccano,  schiamazzo. 
Il  Rovistio.  ||  to  Clutter,  v.  a.  Qua- 
gliare. Il  Rovistare.  i|  v-ri.  Schiamazzare. 

Clyster  (clist-cur),  s.  Clistere,  lavativo. 

to*Clysterlze,  v.a.  Apptlicar  un  clistere. 

Co,  particella.  Co-  (insieme,  unitamen- 
te). Il  (com.)  Compagno,  C',  compagnia. 

Cóach  (còte),  s.  Carrozza,  vettura: 
Hackney  —,  —  da  nolo.  ||  Legno.  |J  Di- 
ligenza. Il  Ripetitore  (per  un  esame).  || 
(mar.)  Camera.  ||  to  Coacli,  Condurre, 
trasportare  (in  caiTozza).  [|  v.n.  Scar- 
rozzare, andar  in  carrozza,  in  le- 
gno, ecc.  Il  —  -box,  s.  Sedile  (del  coc- 
chiere). Il door,  s.  Sportello.  1|  —fui, 

8.  Carrozza  (piena),  y  — hire,  9.  Spese 
di  carrozza.]!  —  -house,  s.  Rimessa. 
Il  —man,  s.  Cocchiere.  Il  —  -stand,  s. 
Stazione  (di  caiTozze).  l)  —  -wrònoh, 
s.  Chiave  inglese.  1|  Stage  —,  Diligenza. 

Coàot=ed  (co-àct-ed),  ag.  (Coatto,  for- 
zato. Il  — lon,  8.  Coazione.  ||  — Ive,  ag.  ^ 
Coattivo,  cooperatore.  t|  — Ively,  av. 
Coattivamente, 

Coad=^nment  (-giu-ment),  s.  Coadiuva- 
mento  (assistenza  mutua).  {]  -Jntant, 
— Jntor  (-giut-ant,  -giut-or),  s.  Colla- 
boratore. [If'ccc^j  Coadiutore.  i|— Jutor- 
ship,  8.  (jollaborazione.  ||  (eccl.)  Coa- 
diutorato.  ||  — Jntress,  — Jntrlx,  s.  Col- 
laboratrice. Il  — Jnvanoy  (-giu-van-ssl), 
s,  Coadìuvazjone. 

Coa8ral=ability  (coa-ghiul-),  s.  Coagu- 
labilità. Il  —able,  ag.  Coagulabile.  |1  to 
Coàgrnlate  (coà-ghinl-et),  v.a.  Coagu- 
lare. II  v.n.  Coagularsi.jl  — atlon,  $.  Coa- 
gulazione. Il  — atlve,  av.  Coagulativo. 

Coaffnlam,  s.  Caglio,  presame. 

Oóal  (cól),  s.  Carbone.  |J  Carbon  fossile. 

Il hasin,  Bacino  carbonifero.  ||  ~ 

-hedj  Strato  di  carbone.   I| dust. 

Carbone  polverizzato.  I|  to  Cóal,  v.a. 
Carbonizzare.  j|  v.n.  Prender  carbone. 

Cóalery,  s.  Cava  di  carbon  fossile. 

to  Coalèsoe  (co-àl-és),  v.  n.  Unirsi. 

Ooal=òsoenoe,  s.  Coalescenza.  ||  flg. 
Coalizione.  ||  -flsh,  s.  Merluzzo.  1|  — 
-hole,  s.  Carbonaia.  ||  (mar.)  Sentina 

pel  carbone.  || hood,  s.  (st.nat.) 

Fringuello  marino.  ||  -itlon,  s.  Coali- 
zione. Il  -itlonlst,  8.  Coalizionista. 

Coally  (co-al-lài),  s.  Coalleato. 

Cóal=mine, pit,  s.  Miniera  di  car- 
bon fossile,  jj mining^  Estrazione 

del  carbon  fossile.  ||  — ship,  8.  Nave 
carbonaia.  ||  —  -stone,  5.  (min.)  An- 
tracite. Il  —  -store,  8»  Deposito  di 

carbon  fossile.  || work,  8.  Cava 

di  carbon  fossile.  [sile.l 

Cóaly  (có-H),  ag.  Ricco  di  carbon  fos-J 

Coaptation  (-é-scetm),  8.  Coaptazione. 

Coarse  (córs),  ag.  Grossolano,  ruvido. 
Il  flg.  Rozzo,  malnato,  scortese.  H  — ly, 
av.  Grossolanamente.  ||/{^.  Rozzamente. 


Coarseness,  s.  Ruvidezza.  ||  fig.  Roz^- 
zezza;  scortesia.  [mere.] 

to  Ooassùme  (co-as-siùm),  v.a.  Coassu-J 
Cóast  (cost),  8.  Costa,  costiera,  riviera, 
litorale.  ||  to  Cóast,  v.a.  Costeggiare. 
Coaster,  8.  Costeggiai  ore.  ||  (mar.)  Ba- 
stimento per  cabotaggio.. 
Cóast-flTiMrd,  8.  Guarda-coste.  [taggio 
CóastlngTi  CLg-  Costeggiatore.  ||  s.  Cabo 
Coastwise,  av.  Lungo  la  costa. 
Cóat  (cdt),  8.  Vestito,  abito  (da  uomo). 
Il  Gonnella.  ||  Arma  (gentilizia).  |  Invo- 
lucro, tunica  (dell'occhio,  ecc.).  |  Into- 
naco, strato  (di  pittura,  ecc.).  j|  Stem- 
ma. Il  Pelame,  mantello  (d'animale).  {| 
Squama  (di  pesce).  ||  Penname  (d'uc- 
cello). Il  Pelle  (di  serpente).  ||  Dress  — , 
tail  —,  Vestito  nero.  ||  Great  —,  over 
—,  Soprabito.  ||  Waist  —,  Panciotto. 
Il  to  Oòat,  v.a.  Vestire,  metter  un  ve- 
stito a.  Il  Rivestire.  ||  Intonacare.  ||  In- 


canuciare. 

stiti,  ecc.). 

to  Cóax  (cdcs 


— Ingr,  *.  Panno  (per  ve- 

Intonaco.  ||  Strato.       [re.) 

, ,  v.a.  Accarezzare  ;  blandi-J 

Cóaox=èr  (cécs-éwr),  8.2g.  Adulatore, 
trice.  Il  -Ingr,  ag.v.  Adulatorio.  ||  s. 
Moine.  Il  -ingrly,  av.  Leziosamente. 

Còb,  ag.  (camp.)  Grosso,  capo  di... 

Còb,  8.  Spilorcio.  ||  Ridetto.  T|  Aringa.  || 
Ragno.  O  Gabbiano.  ||  Garofano.  ||  Noc- 
ciolo. Il  Cesto.  Il  Pannocchia.  ||  Fango. 

to  Còb,  v.a.  Battere.  |l  Rompere. 

Cobàll  (co-bél),  s.  Condeiussore. 

Cobalt,  s.  (min.)  Cobalto. 

Cobble,  8.  Lavoro  mal  fatto. 

to  Cdbble,  v.a.  Rattoppare.  ||  Spicciare. 

Cobbler,  s.  Ciabattino,  guastamestieri. 

CobbUngT)  s.  Acciarpatura. 

Cobweb,  ag.  Di  tela  di  ragno.  ||  s.  Ra^ 

f  natelo.  |)  -bed,  ag.  Pieno  di  ragna-1 
oa  (có-cà).  8.  (hot.)  Coca.  [teli.] 

Cóoagpne,  Cookasme,  s.  Cuccagna. 

Cóooyz  (cóc-ssics),  s.  Coccige. 

Cóohlneal  (co-ci-nil),  s.  Cocciniglia. 

Cóoklea  (coc-li-à),  s,  (anat)  Coclea. 

Cóokle&riform,  ag.  Spirale. 

Còok  (còk),  8.  Gallo.  |j  Banderuola.  || 
Canto  del  gallo.  ||  Chiave  (di  fonta-, 
na,  ecc.).  ||  Forma  (di  cappello).  ||  Cane, 
(di  fucile).  Il  Ago  (di  bilancia).  0  Cocca 
di  freccia.  I|  flg.  Primo  del  villaggio. 

to  Còok,  v.a.  Drizzare,  rilevare.  T|  Rim- 
boccare. Il  Ammiccare.  [|  Alzare  (il  cane 
d'un  fucile,  ecc.).  ||  Ammonticchiare 
(fieno,  ecc.).  I|  Dar  fonna  (ad  un  cap- 
pello, ecc.).  Il  v.n.  Addestrar  galli.  It 
Pavoneggiai-si. 

Cook&de.(cok-éd),  s.  Coccarda. 

Cookatoo,  8.  (st.nat.)  Coecatoo. 

Cookatrloe  (-àis)j  s.  Basilisco. 

Cóok-boat,  8.  Scialuppa. 

Còok-bralned,  ag.  Stordito. 

Cóokohafer,  s.  Melolonta. 

Cóok-orowliiff,  s.  Cauto  di  gallo. 
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Oódced  hat,  s.  Cappello  a  tre  punte. 

to  Oòoker  (còk-éur),  v.a.  Carezzare. 

CÒok^rel,  s.  Galletto.  Jj  -et,  «.  Bol- 
letta di  transito.  ||  — flsrnt,  s.  Combat- 
timento di  galli,  li  —horse,  ag.  A  ca- 
vallo, (j  "ìngf  s.  Indulgenza. 

Cookie  (còki),  s.  Bucardia,  niccliio  ma- 
rino. U  (hot.)  Loglio.  Il  fig.  Guscio  di 

noce.  Il  Cuore,  focolare.  j|  to  Cookie, 

v.a.  Raggrinzare,  iucre8])are.  ||  v.n. 

Ra^rinzarsi.  ||  Accartocciarsi. 
Oòokleshell,  8.  Conchiglia,  nicchio. 
Oòoklestairs,  s.  Scala  a  chiocciola. 
Oòokloft,  s.  Soffitta,  piccionaia. 
Oòckney  (-ni),  s.  Gonzo  (di  Londra); 

cncco.  Il  (iron.)  Londinese.  ||  to  Oòok- 

nejty  (-fii),  v.a.  Cambiare  in  gonzo. 
Còokneylsh  (-ni-ish),  ag.  Di  gonzo. 
CòcknoylBm^  s.  Baloccaggine.  ||  Gergo, 

modi  volgari  d' un  gonzo  di  Londra. 
Oòok=9lt,  s.  Arena  (per  combattimento 

dei  galli).  Il  (mar.)  Ospedale.  ||  Sala  del 

consiglio.  Il  — roaoh,  s.  (st.nat.)  Blatta. 
Oòok'B  oosab,  s.  Cresta  di  gallo;  e,  fig.. 

Zerbinotto,  parigino,  lecchino. 
Cockshead  (-Aèd),  s.  (hot.)  Trifoglio. 
Còokshy,  s.  Scopo.  |}  Giocatolo. 
Cdcksnre  (-sciar),  ag.  Sicurissimo. 
Cèokswaln,  8.  Capitano  di  scialuppa. 
Còooa  (có-co),  s.  Cacao  (fruHo  e  albero). 

Il  Cocco  (frutto  e  albero).  ||  —  -nnt,  8. 

Noce  di  cocco.  t|  —  -nnt  tree,  s.  Cocco 

(albero).  0  —  -tree,  8,  Cacao  (albero). 
CooooB  (co-ctln),  8,  Bozzolo. 
Ciotlble  (còct-ibl),  ag.  Cuocibile. 
Còotlon  (còc-sceun),  8.  Cozione. 
Còd,  9.  Guscio,  baccello.  ||  Guanciale.  [| 

(anat.)  Scroto. 
Cid,  Oodflsli,  8.  Merluzzo. 
Ciflded.  ag.  Che  ha  guscio  (legumi), 
to  Godale  (codi),  v.  a.  Far  cuocere  a 

fuoco  lento.  ||  fig.  Carezzare. 
Còde  (cód),  s.  (leg.)  Codice. 
Codeine  (co-di-in),  s.  Codeina. 
Oòdez  (có-decs),  8.  Codice. 
Codrllshery,  s.  Pesca  del  merluzzo.  || 

Cod  liver  oil.  Olio  di  fegato  di  merluzzo. 
Códffer,  8.  Spilorcio.  ||  (pop.)  Fantoccio. 
CódIoU  (có-<li-S8il).  8.  Codicillo. 
CodioUlary  (-ssil-),  ag.  Codicillare. 
Codifloàtion  (-é-sceun  ),  8.  Codificazione. 
Códiller  (cd-tti-fài-èur),  s.  Compilatore 

di  codici.  [dice.] 

to  Oódify  (-fai),  v.a.  Compilare  un  co-J 
Cidllngr,  s.  Mela  (da  lessare).  ||  Mer- 

lozzo  piccolo. 
Cod-pieee  (-pis),  8.  Linguetta. 
Coefioienoy  (-i-scen-ssX),  8.  CoeiBcenza. 
CoeAolent  (-i-scent),  s.  Coefflcente. 
Coeflielently,  av.  Coefficentemente. 
Ooéliao  (ci-li-ac),  ag.  Celiaco. 
Ooèmvtlon  (-scewn),  s.  Incettamento. 
Coéqnal,(co-i-quòl),  ag.  Coeguale. 
OoeqnUlty  (-e-qudl-i-tl),  s.  Coegualità. 


to  Ooèree  (co-^urs),  v.a.  Reprimere.  |{ 
To  —  intOf  Forzare. 

Coérolble  (co-èt«r-ssibl),  ag.  Coercibile. 

Ooérolbleness  (-èicr-ssi-),  «.Coercibilità. 

Coercion  (-ètir-scèun),  8.  Coercizione. 

Coéroive  (^wr-ssiv),  ag.  Coercitivo. 

Coéroively,  av.  Coercitivamente. 

Coessèntlai  (-sciai),  a^.  Coessenziale. 

Ooessentlàlity,  s.  Coessenzialità. 

Coet&neons  {-é-nì-eus),  ag.  Coetaneo. 

Ooetèm=al,  ag.  Coetemo.  ||  -ally,  ar. 
Coetemamente.  |l  -Ity,  s.  Coeteniità. 

Ooéval  (co-l-val),  ag.  Coevo.  ||  Contem- 
poraneo. 

Ooezèontor  (-iut-or),  8.  Coesecutore. 

Ooezèontrlx  (-iut-rics),  8.  Coesecntrice. 

to  Coexist  (co-ec-8Ì8t)  v.n.  Coesistere. 

Coezistenoe,  8.  Coesistenza. 

Coexistent,  ag.  Coesistente. 

to  Coextòncl,  v.n.  Coestendersi. 

Coextònsion,  8.  Coestensione. 

Coffee  (còf-11),  8.  Caffè  : onp.  Tazza 

da  — .  Il  Cup  of — ,  Tazza  di  — .  [|  — 
-house,  ~  -room,  8.  Caffè  (bottega). 
y  — ^honse-keeper,  — man^  s.  Caf- 
fettiere. Il  —  -mill,  8.  Macinino  (da 
caffè).  Il  —  -pot,  8.  Caffettiera. 

Còilée-tree,  8.  Caffè  (albero). 

Còilée-^iraster,  8.  Tostino  (da  caffè). 

Cò£fér  (còf-féur),  8.  Cassa,  forziere.  || 
Conca  (di  chiusa).  ||  (ardi,  e  mil.)  Cas- 
settone. Il  to  Còflbr,  v.a.  Metter  nella 
cassa.  Il  fig.  Tesoreggiare. 

Cofferer,  8.  Tesoriere  (dello  Stato). 

Coffin,  8.  Bara,  cataletto.  ||  Zoccolo  (di 
cavallo).  Il  Cartoccio  (di  carta). 

to  Coffin,  v.a.  Deporre  (il  morto)  in  una 
bara.  ||  fi^.  Rinchiudere. 

Còffinless,  ag.  Senza  bara.      Tvi  neri.] 

Còffie,  Canfle,  s.  Compagnia  di  sehia-| 

CògTf  ag.  Dentato.  ||  .s.  Dente  (di  ruota). 
Il  fig.  Scaltrezza.  ||  to  Cògr,  v.a.  Ca- 
rezzare; lusingare.  ||  Dentellare  (una 
i*uota).  Il  To  —  upon,  Imporre.  ||  fèg. 
Gabbare,  f]  v.n.  Mentire.  ||  Far  moine. 

Cdfl^enoy  (-sX),  s.  Potere  convincitivo, 
forza  morale,  [j  — ent,  ag.  Potente,  con- 
vincente ;  calzante.  Il  — ently,  av.  Po- 
tentemente ;  in  modo  calzante. 

CdgTffed,  ag.  Dentato,  intagliato. 

CòggBT  (cò-geur),  s.2g.  Adulatore. 

Cdgrgrery  (cò-gèw-rjt),  s.  Inganno  ;  tiro. 

Cògrareringr,  8.  Moine. 

Cóffit^able  (-àbl),  ag.  Escogitabile.  1| 
to  Cógrltate  (-et),  v.n.  Escogitare, 
meditare.  ||  — àtlon  (-é-scet/n),  s.  Esco- 
gitazione. Il  — ative,  ag.  Escogitativo. 

Coni=ate  (cóg-net),  ag.  (leg.)  Cognato. 
Wfig.  Analogo,  affine,  i-àtion  (é-scenn), 
8.  (leg.}  Cognazione  (parentela).  ||  fig. 
Analogia.  ||  — ition  (-l-sceun),  ».  Cogni- 
zione. Il  -Itlve,  ag.  Conoscitivo. 

Cògrnizable  (còg-ni-sabl),  ag.  Conosci- 
bile. Il  (leg.)  Del  dominio  di. 
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Odsrniz=anoe,  s.  Ricognizione.  (J  Cono- 
scenza, li  Contezza.  |1  Segno  (distintivo). 
Il  (^9')  Giuiisdizione.  ||  -ant,  ag.  Con- 
sapevole, edotto.  Il  (leg.)  Competente, 
to  Ooffnlse  (còg-nàis),  v.a.  Esser  edotto. 
Cògrnizee  (còg-ni-si),  s.  (leg.)  Attore. 
Còflrnlzor  (cdg-ni-sèt«r),  s.  Convenuto. 
OoKnómen  (cog-nó-men),  s.  Cognome, 
to  Cogrnomlnate,  v.a.  Cognominare. 
Cogrnomin&tlon,  8.  Cognome  (appelIa-1 
Oogrnòsolbile,  ag.  Conoscibile.    [tiyo.J 
Oogruàrdian,  s.  (leg.)  Contutore. 
io  Oobabit  (co-/ià-bit),  v.  n.  Coabitare. 
Cohabitant  (-hk-)^  s.2g.  Coabitante. 
Oohabitàtion  {-Ha.-)  s.  Coabitazione. 
Cohòlr  (co-èr).  s.m.  Coerede.  ||  —ess, 
s.f.  Coerede.  ||  to  Oohòre  (co-Mr),  v.n. 
Aderire.  ||  fig.  Concordare. 
Coliér=enoe  (co-Mr-ens),  -enoy  (-ssX), 
s.  Coerenza.  ||  fig.  Coerenza.  ||  — ent,  ag. 
Coerente.  ||  — ently,  av.  Coerentemente. 
Oolies=ibillty  (co-M-),  s.  (fis.)  Coesibi- 
lità.  0  -tble.aor.  (fis.)  Coeaihile.  H  -lon, 
s.  Coesione.  ||  fig.  Coerenza.  ||  — ive,  ag. 
Coesivo  ;  aderente.  ||  — tvely,  av.  Coe- 
sivamente. Il  — Iveness,  s.  Coesività. 
to  Cóhobate  (-ho-het),  v.a.  Ridistillare. 
Cohobàtloiì  (-ho-hé-),  s.  Ridistillazione. 
Cohort  (có-/iort),  s.  Coorte. 
Colf,  s.  Berretto.  |I  Cuffia.  ||  to  Coif,  v.a. 

Coprir  il  capo  con  berretto,  ecc. 
Coifed,  ag.  Coperto  con  berretto,  ecc. 
Coigrno  (coin),  Coin,  s.  Canto,  cantone. 
CoiI,  s.  Rotolo  di  corda.  ||  Spira  (di  scia- 
pe). I    (mar.)  Aduglia.  ||  flg.  Involu- 
cro. I    Baccano.  ||  to  Coil,  v.a.  Rav- 
volgere. Il  (mar.)  Adugliare.  ||  v.n.  Rav- 
volgersi, ij  Colled  up,  ag.  Ravvolto. 
I!  (mar.)  Adugliato. 
Coin,  s.  Moneta;  denaro.  ||  Cantone,  can- 
tonata, angolo.  Il  Cuneo  (di  legno).  1| 
(arch.)  Dado  (di  colonna).  ||  fig.  Pre- 
mio. Il  to  Coin,  V.  a.  Coniare  ;  mone- 
tare ;  battere  moneta.  ||  Stringere,  ser- 
rare con  cunei.  ||  fig.  Inventare. 
Coinagre,  s.  Moneta,  danaro.  ||  Moneta- 
zione. Il  Monetaggio.  1|  fig.  Invenzione, 
to  Coinolde  (-ssàid),  v.n.  Coincidere. 
Coinoidenoe  (ssi-dens),  s.  Coincidenza. 
Coinoldent  (-ssi-dent),  ag.  Coincidente. 

Il  Coincident  with.  D'accordo  con. 
Ooin=er  (coin-mr),  s.  Monetario.  H /X^^. 
Inventore.  Il— Ingr,  Monetazione.  ||  Coin- 
ing-engine,Coining-pr  ess,  Torchio  mo-1 
Coition  (col-scetm),  s.  Coito.    [netario.J 
to  Cojoin  (co-gioin),  v.a.  Congiungere. 
Còke,  s.  Cok.  ||  to  C6ke,  v.a.  Ridurre] 
Colander  (-èur),  s.  Colatoio,    fin  cok.J 
Colature  (cól-à-tiur),  s.  Colatura. 
Cóld,  ag.  Freddo.  0  fig.  Freddo  ;  indif- 
ferente. Il  Insulso.  Il  — hearted.  Insen- 
sibile. Il served,  Servito  freddo  ;  e, 

fig..  Noioso.  Il  To  catch  — .  Prender 
freddo,  ||  Prendersi  un'infreddatura.  1| 


To  grow  —,  Raffreddarsi.  ||  *.>Freddo, 
Il  Raffreddamento.  |l  Brivido.  ||  Raffred- 
dore, infreddatura.  ||  —blooded,  ag.  In- 
sensibile, flemmatico.  ||  — oream  (krim), 
s.  Coldcream.  ||  — ish,  ag.  Freddino. 

Coldly  (cóld-ll),  av.  Freddamente. 

Coldness,  8.  Freddezza,  freddo. 

Cóle,  s.  Cavolo.  j|-^eort.  Cavolo  verzotto, 

Coledptera,  s.  pi.  (st.  nat.)  Coleotteri. 

Coleòpteran,  s.  Coleottero. 

Coleopterous,  ag.  Coleottero. 

Colossèo  (-SS1),  8.  (leg.)  Coafflttuario. 

CòUbri,  8.  (st.nat.j  Colibrì.      [Colica.] 

Còlio,-al,a5'.Cw€6?.;Colico.Ji  Collo,  s.\ 

Coliseum  (co-li-si-éum),  s.  Colosseo. 

Collaborator  (-et-),  s.  Collaboratore. 

Collapse,  8.  Sprofondamento;  ravvici- 
namento. Il  fig.  Accasciamento. 

to  Collapse,  v.n.  Sprofondare,  cadere  ; 
rawicinai-si.  ||  fig,  Accasciarai. 

Cdllar  (còl-léwr),  s.  Collare.  ||  Colletto, 
bavero.  ||  Collarino,  baverina.  ||  (arch.j 
Cintura.  ||  to  Collar,  v.  a.  Metter  un 
collare  a.  ||  Prendere  pel  collo.  |I  To 
collar  each  other.  Prendersi  pel  collo  ; 
accapigliai-si.  i|  —bone,  s.  Clavicola. 

to  Collate  (-et),  v.a.  Collazionare.  ||  Con- 
ferire (un  grado).  I]  To  —  to.  Nominare. 

Collateral  {-eur-sA),  ag.  Collaterale.  || 
Laterale.  ||  Indiretto.  ||  Parallela  (linea). 
Il  (giur.)  Sussidiario.  ||  s.  (giur.)  Colla- 
terale. Il  — ly,  av.  CoUeratei-almente.  |I 
Lateralmente.  II  Indirettamente.||  (giur.) 
Sussidiariamente.  ||  — ness,  s.  Paren- 
tela fra  collaterali. 

Collation  (-é-sceun),  s.  Collazione  ;  ri- 
scontro. Il  Dono.  Il  Merenda,  spuntino. 

to  Collation,  v.n.  Far  merenda^ 

Collàtive  (col-létiv),  a^.  CoUativo. 

CoU&tor  (col-lét-éf^r),  s.2g.  Collatore, 
trice  ;  coUazionatore,  trice. 

to  Collaud  (col-lòd),  v.a.  Collaudare. 

Colléagrue  (-lig),  s.  Collega.  ||  Socio,  j 
to  Colléagrue,  v.a.  Collegare,  unire.  | 
—ship,  ^.Colleganza  (d*u  fficio).||  Società. 

Còlleot,  8.  (eccl.)  Colletta.  I|  to  Col- 
loot,  V.  a.  Riunire,  raccogliere  '  far 
una  collezione,  od  una  raccolta.  i[  Far 
il  raccolto  di.  ||  Conchiudere,  [j  Ri- 
scuotere. Il  fig.  Racco^liei'e,  riunire.  || 
v.n.  Raccogliersi,  riunirsi.  ||  Jb  —  one's 
self,  v.r.  Riaversi.  ||  — àneous  (-é-ni- 
etia),  ag.  Raccogliticcio.  |]  —ed,  ag.  e 
p.p.  Raccolto,  riunito.  |[  fig.  Calmo, 
raccolto.  I|  — edly,  av.  Collettivamente. 
Il  fig.  Con  calma.  ||  -edness,  s.  Cal- 
ma, raccoglimento  ;  posatezza. 

Collòot=ion  (-lèc-sc«un),  s.  Collezione; 
raccolta.  ||  Accolta,  riunione  (di  perso- 
ne). Il  Colletta,  questua.  |1  Incasso.  |[  Ri- 
scossione, esazione.  ||  —ive,  ag.  Collet- 
tivo. Il  s.  Nome  collettivo.  (}  — ively.at;. 
Collettivamente.  H— iveness». 9.  Collet- 
tività. Il  -ivism,  8.  Collettivismo. 
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Oollèotor  {-€ur)j  s.  GoUezionista.  Q  Rac- 
coglitore. H  Compflatore.  p  Esattore. 
CoUéotorsnlp  (-èur),  s.  Ricevitoria. 
OdUeer=e  (còMedir)i  s.  Collegio  :  —  of 
hoarders^  —  convitto.  l|  Convitto,  scuo- 
la: --  of  day -scholars  j  —  d'esterni.  || 
Collegio,  società,  facoltà  (corpo  dotto). 
Il  Accademia  (di  medicina).  |j  —lai, 
-late,  ag.  Collegiale.  ||  — ian,  s.  Col- 
legiale (stadente).  |l  Membro  d'un  col-] 

CòUet,  s.  Castone  (d'anello).       [legio.j 

Collétio,  ag.  Incollante. 

to  Collide,  v.n.  (mec.)  Collidersi. 

Collier  (còMi-èt«r),  s.  Negoziante  di 
carbone.  {[Minatore.  |i  Cmar.j Bastimen- 
to  da  caroone. 

Colliery,  s.  Miniera  di  carbon  fossile. 

Colllmatlon  (-é-seeun),  8.  Collimazione. 

Colliquàtion,  s.  (meà.)  CoUiquazione. 

Collision  (-sjetin),  5.  Collisione.  ||  To 
come  into  —,  Urtarsi  reciprocamente  ; 
e,  fffiar.),  Investirsi. 

Collocate  (còl-lo-ket),  ag.  Collocato. 

to  Collocate,  v.  n»  Collocare. 

CoUooàtlon  (-ké-sceun),  s.  Collocazione, 
collocamento.  [|  Posizione. 

Collodion,  s.  Collodio. 

to  Oollógiie,  v.a,  Ti'amare. 

Còllop,  s.  Braciola,  fetta  (di  carne).  || 
ffam,)  Pochino. 

CoUòqaial,  ag»  Di  colloquio,  di  con- 
versazione. Il  — Ism,  s.  Espressione  fa- 
miliare. Il  to  Oollóqnlalixe,  v.a.  Fare 
coUoquii.  Il  — ly,  av.  Familiarmente. 

CòUoqaist,  s.  òhi  parla  in  un  dialogo. 

Colloquy  (-qnX),  s.  Colloquio,     fzione.] 

*Colliiotàtlon  (-é-sceun),  s.  Collutta-J 

to  Collùde  (col-iùd),  v.n.  Colludere. 

CeUà8=ion  (-iù-),  Oollùdlngr,  a.  Collu- 
sione. |l  -ive,  ag.  Collusivo.  |I  — ively, 
at'.  Collusivamente.  |]  -dveness,  s.  Col- 
lasività.  Il  — ory,  ag.  Collusorio. 

CoUùvleB  (col-liù-vi-is),  s.pL  Colluvie. 

CòUy  (còl-lì),  s.  Fuliggine. 

to  Oìlly,  V.  a.  Annerire. 

OoUyrlvm  (-i-ri-eum),  s.  Collirio,    [da.l 

Célooynth  (-aainth),  s.  (hot.)  Coloquinti-J 

Cològae-water,  8.  Acqua  di  Colonia. 

Colon  (còì-èun),  s.  (anat.)  Colon,  (i 
<(fram.)  Due  punti  (:).  ||  Semi  —,  Puntò 
e  virgola  (;). 

Colonel  (kèwr-nel),  s.  Colonnello.  ||  -oy, 
-ship,  8.  Gl'ade  di  colonnello. 

Colòasdal,  ag.  Coloniale.  H  -ist,  s.  Co- 
lono, il  -Izàtion,  "ìzìag,  s.  Coloniz- 
zazione. Il  — Iz&tlonlBt,  s.  Colonizza- 
zionista.  |l  to  Colonize,  v.a.  Coloniz- 
jMire.  Il -ixor,  8.  Colonizzatore. 

Oolonn&de  (-ed),  s.  Colonnata. 

Colony  (cò-lo-nl),  s.  Colonia. 

Colophon  (-fon),  — y,  8.  Colofonia. 

Ooloquintida.  8.  (hot)  Coloquintida. 

Coloration  (-é-sccwn),  s.  Colorazione. 
li  Colorito.  Il  —ilio,  ag.  Colorante. 


Oolòa»=al,  ag.  Colossale.  ||  -eaa,  ag. 
Colossale,  gigantesco.  ||  — éam  (-l-ei«m), 
8.  Colosseo.  Il— US  ('Ct<s),  s.  Colosso. 

Oolòstrnm  (-eum),  a.  (nied.)  Colostro. 

Colour  (kèul-èuT),  s.  Colore.  ||  Colorito  ; 
carnagione.  ||  (rtiar.)  Bandiera.  ||  (P.j 
Colorito.  Il  fig.  Colore,  pretesto,  appa- 
renza. Il  Bandiera.  H  Segno,  distintivo. 
Il  Oil  colours^  Colori  ad  olio. 

to  Cdloor,  v.a.  Colorare,  colorire  ;  pin- 
gere  ;  tingere.  ||  Lumeggiare.  |]  fìg.  Co- 
lorire ;  palliare  ;  dar  un'  apparenza.  {| 
v.n.  Diventar  rosso.  ||  Arrossire. 

Còloar=4kble  (kèul-éur-àbl),  ag.  Spe* 
cioso,  apparente.  |j  Plausibile.  |j  — able- 
ness,  s.  Speciosità.  {|  -«bly,  av.  Spe- 
ciosamente. Il  Plausibilmente.  ||  «-ed, 
ag.  e  p.p.  Colorito,  colorato;  tinto,  ij 
Lumeggiato.  [|  -ingr,  8.  Coloramento, 
Il  Lumeggiamento.  |t  (P.)  Colorito.  [{ 
kg.  Colore  ;  pretesto  ;  apparenza. 

Colorist,  s.  Colorista,  oolorìtore,  trice. 

CdloarlesBj  ag.  Senza  colore,  incoloro. 


Il  fig.  Pallido. 


Cólonr-man,  s.  Negoziante  di  colori. 

Oólt,  9.  Puledro.  ||  fig.  Sbarbatello.  || 
WHh  Cult,  Pregna  (cavalla). 

to  Colt,  v.n.  Matteggiare. 

Colter  (c61t-è«r),  s.  Voraero  (d'aratro). 

Cóltish,  ag,  Pazzei'ello. 

Colt's  foot,  s.  (hot.)  Tussillaggine. 

Cdlt's-tootn,  s,  (vet.)  Dente  di  latte. 

Colubrine,  ag.  Di  serpe,  astuto. 

Colùmba  (-6um-bà),  s.  (farm.)  Colombo. 

Colùmbary  (-e^im-bà-rX),  s.  (Colombaio. 

Columbine  (-àin),  ag.  Colombino,  can- 
giante. Il  s.  Colombina  (concime). 

Column,  s.  Colonna.  ||  — ar,  ag.  Formato 
a  colonne.  ||  —ed,  ag.  Colonnato. 

Colùre  (col-iùr),  s.  (astr.)  Coluro. 

Còlza  (col-zà),  s,  (hot.)  Ravizzone. 

Còma  (có-raà),  s.  (astr.)  Chioma  (dello 
comete).  ||  (med.)  Coma. 

Cómat=e  (-et),  s.  Camerata,  compagno. 
Il  TOSO,  — ous,  ag.  (med.)  Comatoso. 

C6mb,  s.  Pettine:  Large-toothed  —,  — 
rado;  Small-toothed  — , —  fitto,  petti- 
nella.  |i  Cardo,  scardasso.  ||  Cresta  (di 
gallo).  Il  Favo  (di  miele).  ||  Striglia  (per 
cavallo).  Il  Valle  stretta.  ||  Misura  di  cir- 
ca 40  litri.  Il  to  Cómb,  v.a.  Pettinare. 
Il  Cardare,  scardassare.  ||  Strigliare  (un 
cavallo).  Il  To  —  one^s  head,  Pettinai  si. 

Combat,  s.  Combattimento.  Q  to  Com- 
bat, v.a.  e  n.  Combattere.  ||  —able,  ag. 
Combattìbile.  ||  — ant,  —or,  s.  Conibat- 
tente;  campione.  ||  —ivo,  — ant^  ag. 
Bellicoso.  Il  — iveness,  s.  Combattività. 

C6mb-oase  (com-kés),  s,  Pettiniera. 

Comber  (-^r),  s.2g.  (Cardatore,  trice. 

Combin=able  (-àin-àbl),  ag.  Combina- 
bile, y  -àtlon  (-é-scéun),  s.  Combina- 
zione. Il  Lega,  alleanza,  coalizione. 

Pombinative  (-àtiv),  ag.  Unitivo. 
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to  Combine  (-àin),  v.  a.  Combinare.  || 
Unire,  legare.  |]  v.n.  Gombinare.||  Unirsi. 

Oombmed,  ag.ep.p.  Combinato.  I  Uni-1 

Oomblner,  8,2g.  Combinatore.        [to.] 

Odmblnsr  (cóm-ingr),  8,  Pettinatura. 

.Oòmblngr-olothy  s.  Accappatoio. 

Oémblnerless ,   ag.   Senza  pettine.    | 
Senza  cresta.  [paio. 

Oómb-maker  (còm-mé-kèur),  s.  Petti- 

OombAst  {eom-beust),  ag.  Combusto.  | 
— Ibillty,  — Ibleness,  s.  Combustibi- 
lità. Il  — ible,  ag.  e  s.  Combustibile. 

Oombùstlon  (-bmst),  s.  Combustione. 

Odine  (kèum),  inter.  Andiamo!,  su!  || 

—  ont,  Su  !  ;  via  !  ;  svelto  !  ;  andiamo 
dunque  !  :  su,  coraggio  ! 

to  Cóme  (kèum),  v.n.  Venire.  ||  Giunge 
re,  pervenire  a.  ||  Avvenire,  accadere.  1 
Provenire,  derivare;  trarre  origine.  | 
Affacciarsi.   ||  Acciuffarsi;  azzuffarsi. 
Il  To  —  a^outj  Accadere.  H  Circonda- 
re. Il  Cambiai'e.  |j  Virare  di  bordo.  || 
To  —  after,  Venir  dopo,  seguire,  suc- 
cedere a  ;  succedersi.  ||  To  —  again^ 
Ritoìnare.  jj  To  —  along,  Venirsene. 
To  —  a,sunder,  Staccarsi,  rompersi. 
To  —  atj  Ottenere,  procurarsi.  |(  Arri 
vare  a,  raggiungere.  ||  To  —  away,\er- 
nirsene  via,  partire.  ||  To  —  back,  Ri- 
venire, ritornare,  tornar  indietro.  ||  To 

—  between.  Intervenire.  ||  Te  —  down, 
Venir  giù,  scendere.  ||  Sborsare.  ||  To  — 
for,  Venire  a  cercare,  o  a  prendere.  |1 
To  —  forth,  Uscire,  avanzarsi  ;  com- 
parire. Il  To  —  fortvard,  Presentaisi, 
n  To  —  in,  Entrare.  ||  Accadere.  ||  In- 
trodursi (un  uso,  ecc.).  ||  To  —  in  for. 
Aver  una  parte  di.  ||  To  —  into,  Veni- 
i*e  (in  mente).  ||  Entrare  (in,  dentro).  |j 
Consentire.  ||  Ereditare  da.  ||  Gettarsi 
in.  Il  To  —  in  to.  Venir  in  aiuto  ;  ve- 
nir a  trovare.  ||  To  —  of.  Venire  da, 
prevenire.  ||  To  —  off,  Andarsene.  || 
Uscirne  ;  cavarsela.  |1  Staccarsi,  li  Aver 


luogo.  Il  Accadere, 
venire;  accadere. 


To  —  on,  Soprav- 
Avanzarsi,  progre- 


dire. Il  Attaccare,  reclamare  a.  ||  Pren- 
dere (freddo,  paura).  ||  To  —  otit,  Usci- 
re. J  Comparire.  |1  Esordire.  |[  Scoprirsi. 
Il  Spiccare  (colori).  ||  Togliere  (mac- 
chie, ecc.).  Il  To  —  otit  with.  Dire,  de- 
cidersi a  parlare.  ||  To  —  over.  Passare, 
attraversare.  ||  Traboccare.  ||  To  — 
rotmd,  Circonvenire  ;  far  il  giro.  |I  Con- 
sentire. Il  Cambiare.  ||  Ristabilirsi.  ||  To 

—  to,  Esser  ridotto  a.  H  Elevarsi  a.  j] 
To  —  to  nothing,  Finir  in  nulla.  ||  To 

—  up,  Salire.  ||  To  —  upon.  Sopravve- 
nire. Il  Sorprendere  ;  gettarsi  su. 

Comedian  (co-mi-dian),  s.  Commedio- 
grafo. Il  Commediante.  ||  Comico. 

Odmedy  (cò-mi-dX),  a.  Commedia. 

Comeliness  (kèum-),  s.  Bellezza,  av- 
venenza; grazia.  1|  Opportunità. 


Comely  (k«um-U)«  ag.  Bello,  avvenente. 
Il  Grazioso.  ||  Decente.  ||  Opportuno.  ||  at'. 
(rraziosamente,  ecc.  [sfatta.! 

Còme-off  [kèum-),  s.  Scappatoia.  ||  Di-j 

Corner  (kèwn^èuT),  s.  Venuto,  arriva- 
to. Il  To  ail  comers,  A  chicchessia. 

Còmet,  s.  Cometa. 

Còmetary,  ag.  Cometario. 

Còmflt  (kèum-M),  s.  Confetto. 

to  Còmflt,  V.  a.  Confettare. 

Cómfltnre  (két<m-fit-iur),  s.  Confeìtura. 

Comfort  (kéum-),  s.  Conforto.  ||  Alle- 
viamento. Il  Incoraggiamento.  ||  Felici- 
tà. Il  Confoilabile.  J  Agiatezza  ;  benes- 
sere; agi;  comodità.  ||  to  Cmnfort, 
V.  a.  Confortare.  ||  Alleviare.  |j  Incorag- 
giare ;  racconsolare.  {|  -able,  ag.  Con- 
fortevole. [I  AUeviativo.  |1  Incoraggian- 


te; consolante. 
Agiato,  comodo. 


I  Felice,  contento. 
I  Soddisfacente  ;  suffi- 
cente.  ||  -ableness,  s.  Agiatezza.  |< 
—ably,  av.  Comodamente  ;  a  suo  co- 
modo ;  a  bell'agio.  ||  -er,  3.2g.  Confor- 
tatore, consolatore.  ||  Coperta  calda.  |, 
Ciarpa.  ||  — Ingr*  ag»  Confortevole.  |Ì 
-less,  ag.  Senza  conforto.  ||  Inconso- 
labile. Il  Tristo.  II  -lessly,  av.  Scoii- 
fortevolmente.  ||  -lessness,  8.  Scon- 
forto. Il  —resa,  s.f.  Confortatrice. 

Còmlo,  -al,  ag.  Comico.  ||  -ally,  at*. 
Comicamente.  ||  — ness,  s.  Comicità. 

Còmlngr  {kèum-iiìg),  a</:v.  Venente,  pros- 
simo, futuro.  Il  —,  Sir,  Eccomi;  coman- 
di, signore.  H  s.  Arrivo,  venuta.  ||  Avvi- 
cinamento. Il  Coming  in,  Entrata.  [|  In- 
troduzione. Il  Entrata  (rendita). 

Còmma,  s.  Virgola.  ||  Inverted  commas, 
Virgolette  marginali. 

Command,  s.  Comando,  ordine.  ||  Vista, 
veduta  (sopra  un  luogo).  ||  Freno,  pa- 
dronanza. Il  Prepondei-anza.  ||  (mil.) 
Officer  in  — ,  Umeiale  comandante.  ' 
At  — -,  A  mia  (tua,  ecc.)  disposizione. 
Il  to  Commiknd,  v.a.  Comandare,  or- 
dinare. Il  Dominare;  aver  una  vista  sn... 
II  Disporre  dì...  ||  To  —  silence.  Imporre 
silenzio.  I|  To  —  one's  self,  v.r.  Domi- 
narsi. Il  — ant,  s.  (mil.)  Comandante.  I| 
— er,  s.  Comandante:  —  in  chief ^  —in  ca- 
po. Il  Commendatore.  ]|  Mazzapicchio.  ,| 
(mAir.)  Capitano  (di  fregata).  ||  Master 
and  —,  Capitano  di  corvetta.  |I  — ery, 
«.Commenda.  ||  — Inir*  ag'V.  Coman- 
dante. Il  Dominante.  ||  Autorevole  (to- 
no, ecc.).  Il  fig.  Imponente.  ||  -lnsrly« 
av.  Autorevolmente,  ecc.  I|  — ment,  s. 
Clomandamento.  |l  — ress,  s.  Sovrana. 

Còmmatlsm,  s.  Concisione. 

Comméasvrable ,  ag.  Commisnrabile. 

Commòmorable,  ag.  Commemorabile. 

to  Commemorate,  v.a.  Commemorare. 

Commemoration  (-ò-scet«n),  s.  Com- 
memorazione. Il  -«tlTe,  —a tory,  ag^ 
Commemorativo. 
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to  Oommènoe  (-ens),  r.a.e  n,  Comin- 
ciare.H  Diventare. ||  Ottenere  una  laurea. 

Commenoement  (-ens-ment),  8.  Comin- 
ciamento,  principio. 

to  Commend,  v.a.  Commendare.  ||  Kac- 
comandare.  ||  Confidare.  (|  Richiamare 
alla  memoria  di.       . 

CommèiidU=able,  ag.  2g.  Commenda- 
bile, comnuendevole.  |]  -«bleness,  s. 
Commendabilità.  ]]  —ably  (-àblJO,  av. 
Commendevolmente.  J]  -àtlon  (-é- 
sc€un),  s.  Commendatizia.  |1  Lode. 

Commend=àtlonB,  s.pL  Complimenti, 
ossequii.  ||  -Atory,a/7.  Commendatizio. 

I  Di  lode.  11  (eccl.)  Commendatario.  ] 
-er,  s.  Panegirista.  ||  -ìngij,  av.  Con 

*OommÒBBal,  s.  Commensale,     [lode.. 

Oommen8iir=abillty  (-ssiur-).  -«ble- 
ness.  s.  Commensurabilità.  |J  -able, 
ag.  Cfommensurabile.  ||  -ate  (-et),  ag. 
Commensurato,  (j  to  CommènBorate, 
VM.  Commensurare.  ||  — ately,  av.  Com- 
mensuratamente  esatto.  ||  — atlon  (-é- 
sccun),  s.  Proporzione. 

Comment,  s.  Commento.  [{  to  Com- 
ment, to  Commentate,  v.a.  Com- 
mentare. 11  — ary,  s.  Commentario.  || 
-atlve,  ag.  Commentativo.  |1  — ator, 
-er,  s.  Commentatore.  |1  — itious  (-1- 
sceus),  ag.  Immaginario. 

Commerce  (-èters),  s.  Commercio. 

to  *Oòmmeroe,  v.n.  Commerciare.  ||  fig. 
e,  (poes.k  Aver  commercio. 

Commercial,  ag.  Commerciale.  ||  Com- 
merciante, mercantile  (città,  ecc.). 

Commòroially,  av.  Commercialmente. 

CommlfT'&tion  (-é-sc6tm),  s.  Emigra 
zìone.  [zione. 

Comminàtion  (-é-sc^nn),  5.  Commina- 

Comminatory,  ag.  Comminatorio. 

to  Comminarlo»  v.a.  Mescolare. 

Commin=nlble  (-niu-ibl),  ag.  Polveriz- 
zabile, ti  to  Oomminiite  (-iùt),  v.a. 
Polverizzare.  |j  — ùtion  (-iù-scetin),  s. 
Polverizzazione. 

CommÌ8er=able.  ag.  Commiserabile.  { 
to  Commiseraie,  v.a.  Commiserare.  | 
-àtion  (-é-sc€tm),  s.  Commiserazione. 

II  ^ative,  — atinsTi  ag-  Commiserevole. 
Il-atively,  av.  Commiserevolmente. 

Commi88=Àrial  (-é-ri-al),  ag.  Commis- 
sariale. Il  — àriat  (-é-rì-at)^  o  Commis- 
saryalup,  s.  Commissariato.  H  (mil.) 
Intendenza  militare.  ||  —ary,  s.  Com- 
missario. Il  (mil.)  Intendente  militare. 

Commission  (-ml-BC«un),  s.  Commis- 
sione. IJ  (com.)  Commissione,  provvi- 
gione. Il  (mar.)  Patente  (di  corso).  1| 
(mil)  Grado  (d'ufficiale).  Il  To  be  in 
the  —,  Esser  magistrato.  |]  To  put  a 
ship  in  —,  Armai'e  una  nave  da  guerra. 
H  to  Conunission,  v.a.  Commettere, 
dar  commissione.  ||  Incaricare.  1|  — 
*affenoy,  s.  Casa  di  commissione. 


Commi88Ìott?=ed,  ag.ep.p.  Commesso. 
Incaricato.  ||  — er,  s.  Commissionario. 
Membro  d'una  commissione.  ||  Ispetto- 
re. Il  Giudice  commissario.  ||  Resident 

—  of  the  navy.  Prefetto  marittimo.  |l 
Commissioners,  s.pl.  La  commissione. 

Commission-meronant,  s.  Negozian- 
te commissionario. 

Commissure  (-sciur),  s.  Commessura. 

to  Commit,  v.a.  Commettere.  J|  Affidare, 
consegnare.  1|  Mandar  in  prigione.  Q  Im- 
pegnare, legare.  ||  Compromettere.  1|  To 

—  o»e'.9  self,  v.r.  Rimettersi.  ||  Impe- 
gnarsi. Il  Compromettersi. 

Commitment,  s.  Incarceramento  |  man- 
dato d'arresto.  ||  Rinvio  d'una  petizione. 

Committ=al,  s.  Commissione.  ||  Incar- 
ceramento ;  mandato  d'arresto.  ||  Impe- 
gno. Il  — ee  (-i),  s.  Comitato:  Stand- 
ing — ,  —  permanente.  ||  Commissione  ; 
ufficio.  I]  — er,  8.  Autore,  reo,  delin- 
quente, n  — ible,  ag.  Commettibile. 

to  Commix,  v.a.  Mischiare.  ||  v.n.  Unire. 

Commixtion,  s.  Miscuglio. 

Commixture  (-iur),  s.  Mescolamento. 

Commòde  (com-mòd),  .9.  Canterano. 

Commodious  (-di-eies),  ag.  Comodo.  || 
Conveniente.  |1  Piacevole.  ||  — ly,  av.  Co- 
modamente, ecc.  11  — nesB,  s.  Comodità. 
11  Convenienza,  ecc. 

Commodity,  s.  Merce,  derrata.  ||  Van- 
taggio. J  *Comodità. 

Còmmod(ore,  s.  (mar.)  Commodoro. 

Common  {-éun),  ag.  Comune  :  —  sense. 
Senso  — .  Il  Ordinario,  generale.  |1  — 
price,  Prezzo  corrente.  ||  (mil.)  —  sol- 
dier,  Soldato  semplice.  1|  (mus.)  A  due 
tempi.  Il  s,  TeiTe,  pascoli  comunali.  |1 
Landa.  H  to  Cdmmon,  v.n.  Condivi- 
dere, vivere  in  comune;  mangiar  in- 
sieme. Il  Aver  diritto  di  vaga  pastura. 

Còmmon=able  (-éz^n-abl),  ag.  Tenuto 
in  comune,  y  -a8re(-ed8r),  s.  Diritto  di 
godere  in  comune.  ||  — alty,  s.  Popolo, 
moltitudine,  pubblico,  volgo.  H  Plebeità. 
1  —  -oounoil,  s.  Consiglio  comunale. 
I  —  -oounoil  man,  s.  Consigliere  mu- 
nicipale. Il  —  -orier,  s.  Banditore  pub- 


blico. 


— er,  s. 


Plebeo,  non  nobile. 


!l 


Membro  della  Camera  dei  Comuni 
Studente  di  2*  ci.  dell' Univ.  d'Oxford: 

Còmmon=hall.  s.  Palazzo  municipale. 
Il  — ition,  s.  (giur.)  Comminazione.  || 
— itlve,  — Itróy,  ag.  Commonitorio.  1|  — 
-kisslngTy  8.  Amico  di  tutti.  ||  -ly,  av. 
Comunemente.  || measure,  s.  Divi- 
sore comune.  |1  — ness,  s.  Comunanza. 
[I  Ripetizione  frequente.  |1  Trivialità. 

Common=plaoe,  ag.  Comune,  volgare. 
[1  5.  Luogo  comune.  ||  -plaoebook,  8, 
zibaldone,  album  letterario. 

Cdmmon-pleas  (the  Court  of),  8.  La 
corte  dei  processi,  delle  udienze  (West- 
minster). 
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Common^=weal,  s.  La  cosa  pubblica  ; 

10  Stato.  Il  —  -wealth,  s.  Repubblica. 
Commons  (còm-meuns),  s.pL  Comuni. 

11  Camera  dei  Comuni.  (|  Popolino.  U  Tar 
vola  :  Short  — ,  —  magra,  vita  magra. 

Oòmmor=anoe  (-ansi,  — anoy  fau-ssIQ, 
s.  Domicilio.  Il  — ant,  ag.  Domiciliato. 

Commotion  (-sceun),  a.  Commozione. 

to  Commóve.  v.a,  (poet.)  Commuovere. 

Communal  (-iùn-),  ag.  Comunale. 

Oommùne  (-lùn),  s.  Comune.  i|  Intima 
società,  jl  (eccl.)  Comunione. 

to  Commune,  v.a.  Conferire,  intratte- 
nersi. Il  Comunicarsi. 

Commnnlo=abiUty  (-iun-),  s.  Comuni- 
cabilità. Il  -«ble,  ag.  ComunicabUe.  || 
Socievole.  ||  — ant,  s.2g.  Comunicante. 

to  Commùnloate,  v.a.  Comunicare,  far 
sapere.  ||  v.n.  Comunicare,  carteggiare, 
aver  relazione.  |I  Intrattenersi.  |(  Comu- 
nicarseli Aver  corrispondenza,  riuscire. 
Il  Comunicarsi  (ricever  la  comunione). 

Oommanlo=àtlon  (-é-sceun^,  s.  Comu- 
nicazione, li  Evil  —5,  Cattive  compa- 
gnie. Il  —atlve,  ag.  Comunicativo.  || 
Socievole.  ||  -atively,  av.  Comunica- 
tivamente. Il  -«tiveness,  s.  Comuni- 
catività. Il  -ator,  s.  Comunicatore. 

Commùnlngr  (-iùn-in^),  s.  Comunione. 

Communion,  s.  Comunione  (di  fede), 
jl  Relazione,  commercio,  rapporto.  || 
(eccl.)  Comunione.  || onp,  s.  Cali- 
ce. |[  — prayer,  —  -servloe,  s.  Co- 

.  munione.  ||  —  -table,  s.  Altare. 

Communism,  s.  Comunismo. 

Communist,  s.  Comunista. 

Community  (-iùn-itX),  ;9.  Comunità. 

Commut==ability  (-iu-),  s.  Commutabi- 
lità. Il  —able  (-abl),  ag.  Commutabile. 
il  — étion  (-é-scewn),  *.  Commutazione.  || 
Cambio,  cambiamento.  ||—ati  ve  (-e-tiv), 
ag.  Commutativo.il  to  Commute  Mùt), 
v.a.  Commutare.  ||  fig.  Cambiare.  ||  v.n. 
Sostituire.  ||  — ual  (-iual),  ag.  Mutuo. 

Compàotj  ag.  Compatto  ;  unito.  ||  Strin- 
gente (discorso).  (I  —  of,  Composto. 

Compaot,  s.  Patto,  convenzione.  ||  to 
Compàot,  V.  a.  Rendere  compatto , 
consolidare  :  unire  insieme.  ||  —ed,  ag, 
e  p.  p.  Consolidato  ;  unito  insieme. 

Compàot=ion,  -ness,  s.  Compattezza. 
Il  — ly,  av.  Compattamente.        [nare.l 

to  Compàgrinate  (-et),  v.a.  Compagi-j 

Companion  (-i-ewn),  s.  Compagno,  com- 
pagna ;  camerata.  ||  Signora,  o  signorina 
di  compagnia.  ||  (mar.)  Copertura  della 
scala.  II -able  (-àbl),  ag.  Compagnevole. 
II -ably,  av.  Socievolmente.  ||  -less, 
ag.  Senza  compagno,  solo.  ||  —ship, 
s.  Compagnevolezza.  ||  Compagnia. 

Company  (kèwm-pà-nX),  s.  Compagnia. 
Il  Società:  —  limited,  —  anonima. 
Joint-stock  — ,  —  in  accomandita. 
Visite  :  To  receive  — ,  Ricever  — . 


Invitati.  Il  Gente  :  To  see  —,  Veder—-  to 
see  no  —,  Non  veder  nessuno.  i|  Croc- 
chio (di  persone).!!  Branco  (d'animali). 
"  ^'^'^c?  (^.''^^.^^j^)-  Il /com.;  Compa- 
gnia; C*»;  C'.  Il  (m/ir.)  EquipaggioVll 
Conserva.||rm?7.;  Compagnia.  Il  To  part 

.  —,  Separarsi.  Il /2flr.  Non  esser  d'accordo. 

to  company,  v.a.  Accompagnare.  ||  v.n. 
Aver  relazioni,  fl  Aver  relazione. 

comparable  (-abl),  ag.  Comparabile. 

Comparably  (-ab»),  av.  In  confronto. 

comparative,  ag.  e  s.  Comparativo. 

comparatively,  a?;.Comparativamente. 

Compàr==e  (-ér),  -ison  (-i-ssewn),  s.  Pa- 
ragone, comparazione,  jj  to  Comp&re, 
v.a.  Paragonare,  comparai-e.  ||  v.n.  Es- 
ser  paragonato.  H-inff,  s.  Paragone. 

to  Compart,  v.a.  Compartire. 

Compàrt=iment,  s.  Scompartimento; 
riparto.  ||  -ition,  s.  Comparto,  divi 
sione.  Il  -ment,  s.  Compartimento. 
-ner,  s.2g.  Compartecipatore  ;  socio. 
-iiership,  s.  Compartecipazione. 

compass  (kèum-),  s.  Circonferenza,  cer- 
chio, circuito,  giro  ;  cinta.  H  Estensione, 
spazio.  Il  (mar.J  Bussola.  ||  to  Com- 
pass, V.  a.  Circondare,  accerchiare, 
circuire,  girare;  cintare.  ||  Rinchiudere. 
Il  Riserrare.  ||  fig.  Abbracciare.  ||  Otte- 
nere. Il /Zefir.)  Completare.  ||  -able,  ag. 
Circondabile.||  -es  (-is),  s.pl.  Compasso. 

Compassion  (-scmn),  s.  Compassione. 

Compasslon=ate  (-et),  ag.  Compassio- 
nevole. Il  to  Compassionate,  vm. 
Compassionare;  compatire.  H  -ately 
(-et-11),  av.  Compassionevolmente. 

Compat=ibility,  -ibleness,  s.  Com- 
patibilità. Il  -ible,  ag.  Compatibile. 

Compatibly,  av.  Compatibilmente. 

Compatriot  (-é-triot),  s.  Compatriota. 

to  Compear  (-lar),  v.n.  (leg.)  Comparire. 

Compeer  (ir),  s.  Eguale,  socio,  compa- 
gno. II  Compare.  I|  To  —,  Esser  pari. 

to  Compòl,  v.a.  Costringere,  compel- 
lere.  J  fig.  Incatenare.  ||  Riunire. 

Compòll==able  (-àbl),  ag.  Costringibile. 
Il  -ation  (-é-scewn),  s.  Designazione. 

CompòUer,  s.  Chi  costringe. 

Oompènd,  s.  Compendio. 

«Compendious  (-iet^),  ag.  Compendio- 
so. Il  -ly  (-11),  av.  Compendiosamente. 

Compòndiousness,  s.  Compendiosita. 

Compendium  (-eum),  s.  Compendio. 

to  Compensate  (-et),  v.a.  Compensare, 
risarcire.  |I  v.n.  Risarcirsi,  rifarsi. 

Compens=àtion  (-é-scewn),  s.  Compen- 
sazione. Il  -ative,  -atory  (-à-tiv,  -à- 
to-rlf),  ag.  Compensativo. 

to  Compete  (-it),  v.n.  Competere.  ||  Ga- 
reggiare, rivaleggiare.  ||  Contendere. 

Còmpetenoe  (-i-tens),  Còmpetenoy 
(-en-ssl),  s.  Competenza.  |I  n  bastevole. 

Competent,  ag.  Competente.  H  Idoneo. 
Il  Bastevole.  |1  Appartenente  a. 
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Còmpet=ently,  av.  Competentemente. 
li  Bastevolmente.  ||  -ition  (-i-sceun}, 
s.  Concorrenza,  gara;  concorso.  |[  Ri- 
valità; briga.  ||-ltive,  ag.  Emulo,  ri- 
vale. Il  -itor,  s.2g.  Competitore,  trice  ; 
candidato,  concorrente.  ||  Rivale. 

Cómpetltress,  s.f.  Competitrìce. 

Oompil=àtlon  (-àil-é-scsttn),  s.  Compi- 
lazione. 0  to  Compile  (-àil),  v.a.  Com- 
pilare. Il  -er,  s.2g.  Compilatore,  trice. 

Complào=enoe  (-é-ssens),  — enoy  (-en- 
ssi),  s.  Compiacenza.  ||  Gioia,  diletto. 

Oompl&oent  (-é-ssent),  ag.  Compiacente. 

Compl&oently,  av.  Compiacentemente. 

to  Compl&ln  (-éiO,  v.n.  Lagnarsi,  la- 
mentarsi. Il  v.a.  ♦Compiangere. 

6ompl&ln=able  (-én-àbl),  ag.  Querulo. 
Il  -ont,  s.  Querelante.  ||  -or  (-èt*r),  s.2g. 
Lagnatore  ;  piagnucolone.  ||  —ing,  ag.v. 
Lamentoso.  ||  s.  Lagnanza,  lamento.  || 
-ingrly»  av.  Lamentevolmente. 

Oomplaiiit  (-ént),  s.  Lagnanza,  lamento, 
querimonia.  ||  Male,  malattìa.  ||  (leg.) 
Querela:  To  make  a  —  of,  Sporgere 
querela;  accusare,  lagnarsi  di. 

Complaisàaoe  (-sans),  8.  Compiacenza. 

Complaisant,  ag.  Compiacente. 

Cómplalsantly,  av.  Cortesemente. 

toComplànate  (-én-et),  v.a.  Livellare. 

Complement  (-i-ment),  5.  Compimento, 
perfezione.  ||  OrnamentoT  finimento; 
guarnizione.  ||  Complemento.  ||  (mar.) 
Equipaggio  intero.  Jl  (mil.)  Completo, 
attiraglio.  ||  (l.fig.)  To  have  its  full  —, 
Esserci  tutto,  o  tutti;  non  mancar  nulla. 

Còmplemental,  ag.  Di  complemento. 

Complementary,  ag.  Complementario. 

Complète  (-it),  ag.  Completo.  J|  Al  col- 
mo, i;  Provetto.  Il  to  Complete,  v.a. 
Completare  ;  finire.  0  fig.  Compiere;  col- 
mare. D  -book,  s.  (mar.)  Ruolo  del- 
l'equipaggio. Il  — ly,  av.  Completamen- 
te. Il  -ness,  s.  Completezza,  perfezione. 

OomplétlnflTf  s.  Compimento. 

Compl=ótion  (-i-scewn),  s.  Compimento, 
adempimento.  ||  Completezza,  perfezio- 
ne; colmo.  Il  (mil.)  Complemento.  || 
-;étive  (-i-tiv),  -étory,  ag.  Comple- 
tivo. Il  --étory,  ag,  (eccl.)  Compieta. 

Complex  (-ecs),  ag.  Complesso.  [|  s.  To- 
tale, somma  complessiva;  riunione.  || 
il  -ed,  ag.  Complesso.  ||  -edness,  s. 
Complessità.  ||  —ion,  s.  Complessione, 
costituzione,  temperamento.  ||  Colorito; 
caraagione.  1|  fig.    Colore,   aspetto. 

Complèzlen=al,  -ary,  ag.  Costituzio- 
nale. Il  Della  carnagione,  [j  -ally,  av. 
m  costituzione.  ||  -ed,  ag.  Comples- 
sionato. Il  Dall'aspetto...  |]  Dalla  cai- 
nagione...:  To  he  well  complexioned, 
Aver  una  bella  carnagione. 

Complexity,    Cómplezness,    Com- 

-JJ«»Mre  (-CMr),  s.  Complessità. 

complexly,  av.  Complessivamente. 


Complianoe  (-ài-ans),  s.  Compiacenza, 
condiscendenza.  ||  Consenso.  ||  Sommis- 
sione. 11  In  —  with^  Conformemente. 

Compl=iant,  -lable  (-àiant,  -àiàbl),  ag. 
Compiacente ,  arrendevole.  ||  Flessi- 
bile. Il  fig.  Docile.  ||  -iantly  (-ài-ant-lS), 
av.  Compiacentemente. 

Complicate  (-et),  ag.  Complicato.  ||  to 
Complicate,  v.a.  Complicare.  ||  In- 
trecciare. Il  — ly,  av.  Complicatamente. 

Compllo=atene88,  s.  Complicatezza.  || 
— àtion,  — aoy,  s.  Complicazione. 

Complicity  (-ssi-tX),  s.  Complicità. 

Compiler,  s.2g.  Persona  compiacente. 

Compliment,  s.  Complimento.  ||  Regalo, 
presente.  1|  Best  —s.  Tanti  complimenti. 
Il  to  Compliment,  v  a.  e  n.  Complimen- 
tare, far  complimenti.  |i  —al,  ag.  Com- 
plimentoso. Il  -ally,  av.  Complimen- 
tosamente. Il  -alness,  s.  Complimen- 
tosità.  Il  — ary,  ag.  Complimentoso. - 

Complimenter,  s.2g.  Complimentoso. 

Compiine,  s.  (eccl.)  Compieta. 

Oomplùvinm  (-iù-vi-ewm),  s.  Cisterna. 

to  Comply  (com-plài),  v.  n.  Condiscen- 
dere, prestarsi.  ||  Conformarsi;  com- 
piere (formalità,  ecc.). 

Component,  ag.  Componente. 

to  Comport,  v.n.  Accordarsi,  addirsi.  || 
To  —  one^s  self,  Comportarsi. 

Compórtable.  ag.2g.  Dicevole  ;  proprio. 

to  Compóse  (-òse),  v.  a.  Comporre,  j] 
Calmare,  j]  Disporre.  ||  CompoiTe  (il  vi- 
so, ecc.).  Il  To  —  one's  self,  v.r.  Ria- 
versi :  calmarsi. 

Composed  (-ósd),  ag.ep.p.  Composto; 
calmo  ;  serio.  ||  — ly,  av.  Compostamen- 
te. Il  — ness,  s.  Compostezza. 

Compós=er  (-ó-sèttr),  s.2g.  Composito- 
re. Il  Paciere.  ||  — ingr,  ag.v.  Di  compo- 
sizione. IjCalmante.  ||  Composing-rule, 
s.  (tip.)  Filetto.  Il  Com^osing-stickf'  s. 
Compositoio.  Il  —ite  (-àit),  ag.  Compo- 
sto. Il  (arch.)  Composito. 

Composition  (-i-sceten),  s.  Composizio- 
ne. Il  —itor  (-it-è«r),  s.  (tip.)  Compo- 
sitore. [Il  Mescolanza.] 

Compost,  ag.  Composto.  ||  s.  Concime.] 

to  Compost;  v.a.  Concimare,  letamare. 

Compósnre  {-ó-sjèur),  s.  Calma,  posa- 
tezza ;  tranquillità.  I|  Composizione. 

Compound  (-àund),  ag.  Composto;  mi- 
sto. II  s.  Composto.  |[  to  Compound, 
v.a.  Comporre  j  conciliare.  ||  Combina- 
re. Il  v.n.  Aggiustarsi.  ||  Convenire.  || 
—able,  ag.  Componibile.  ||  — er,  s.2g. 
Componitore,  intermediario  ;  paciere. 
Conciliatore.  H  Preparatore,  [prendere.] 

to  Comprehònd  (-pri-^ènd),  v.a.  Com-J 

Comprehòns=ible  (-prì-),  ag.  Comj^ren- 
sibile.  Il  — ibleness,  s.  Comprensibilità, 
Il  -ibly,  av.  Comprensibilmente. 

Comprehension  i-i-eun)^  s.  Compren- 
sione. U  Santo.  11  Capacità,  portata. 
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Oomprehònsive ,  ag.  Comprensivo.  || 
Capace;  esteso.  |i  Intelligente. 

Oomprenèns^Tely,  av.  Comprensiva- 
mente. Il  Estesamente.  ||  —iveness,  s. 
Comprcnsività.  |1  Capacità  ;  estensione. 

Compress,  s.  (chir.)  Compressa.  ||  to 
Oompròss,  v.a.  Comprimere.  ||  — Ibi- 
llty,  -ibleness,  8.  Compressibilità. 

Oompròssible,  ag.  Compressibile. 

Oompròss=ion,  — nre,  s.  Compressione. 

Compròssive,  ag.  Compressivo. 

Odmprint,  s.  Pirateria  letteraria. 

Comprlsal  (-ài-sai),  s.  Comprendimento. 

to  Comprise  (-àis),  v.a.  Comprendere. 

Compromise  (-àis),  s.  Compromesso. 

to  Compromise  (-àis),  v.a.  Compro- 
mettere, comporre,  fare  un  compro- 
messo. Il  v.n.  Aggiustarsi,  venir  ad  un 
compromesso.  H  To  —  one's  self,  Com- 
promettersi. Il  To  get  compromised, 
Esser  compromesso.  [impegnare." 

to  Cómpromit,  v.a.  Compromettere; 

to  Compt  (càunt),  v.a.  Contare. 

Comptróll,  8.  Controllo. 

Comptroller,  s.  Controllore.      [sione. 

Compulsion   {-èuì-aceuiì).   s.  Compul-j 

Compùls=lve,  — ory,  — auve,  — atory, 
ag.  Compulsivo,  coercitivo. 

Compùls=lTely,  -orlly,  av.  Forzata- 
mente. Il  -4Teness,  s.  Compulsività. 

Compùnot=ion  (-pèunc-sc6zm),  s.  Com- 
punzione. Il  —ions,  a>g.  Compunto.  || 
— lonsly,  av.  Compuntamente. 

Computable  (-iùt-àbl),  ag.  Computabile. 

Compnt&tion  (-é-scetin),  s.  Computo. 

to  Compute  (-iùt),  v.a.  Computare. 

Compùt=er,  — ist,  s.  Computista. 

Comrade  (kèwm-red),  s.  Camerata.  || 
—ship,  s.  Amicizia  di  camerata. 

Con,  av.  e  s.  Contro:  Pro  and  —,  Pro 
e  — .  Il  to  Con,  v.a.  Ricercare,  esami- 
nare. Il  Esser  grato  a.  ||  Imparare  a 
mente.  i|  (mar.)  Governare.  ||*Conoscere. 

io  Conoàmerate  (-et),  v.a.  Centinare. 

Conoamer&tion  (-é-scetm),  s.  Centina. 

to  Concatenate  (-et),  v.a.  Concatenare. 

Concatenation,  s.  Concatenazione. 

Cono=av&tion  (-é-sceun),  s.  Scavamen- 
to, il  -ave  (-év),  -àvous  (-é-vews),  ag. 
Concavo  ;  cavo.  Il  —ave,  s.  Volta. 

Cdno=aveness,  -avity,  s.  Concavità. 

to  Conceal  (-ssil),  v.a.  Nascondere,  ce- 
lare. Il  Tacere.  Ij  Dissimulare.  ||  (giur.) 
Ricettare.  ||  fig.  Ricettare.  ||  To  conceal 
one's  self,  v.r.  Nascondersi. 

Conoéalable  (con-ssll-àbl),  ag.  Celabile. 

Conoéal=edly,  av.  Celatamente.  ||  — ed- 
ness,  s.  Celatezza.  ||  — er,  s.2g.  Nascon- 
ditore. Il  (giur.)  Ricettatore.  ||  —ìng, 
s.  Celamento.  ||  (giur.)  Ricettazione. 

Concealment,  s.  Nascondimento.  ||  Se- 
greto ;  nascondiglio.  |  In  — -,  Nascosto. 

to  Concède  (-ssid),  v.a.  Concedere  ;  ac- 
cordare. Il  v.n.  Fare  delle  concessioni. 


Conceit  ("Ssit),  s.  Concetto,  coneezicme. 
Il  Opinione.  ||  Intelligen2a.  |l  Immagi- 
nazione. Il  Affettazione.  ||  Amor  pro- 
prio. Il  (ret.)  Concetto,  concettino.  ||  to 
Conceit,  v.a.  Concepire,  immaginare. 
il  v.n.  Immaginarsi.  ||  —ed,  ag.  Vani- 
toso. Il  Affettato.  Il  -edly,  av.  Vanito- 
samente. Il  Affettatamente. 

Concéitedness,  5.  Vanità.  l|  Affettazione. 

Conoòitless,  ag.  Sciocco,  stolto. 

Conoéiv=able  (-sìv-àbl),  aj^.Concepibile. 
Il  —ably,  av.  Concepibilmente.  |1  to 
Conceive  (-sìv),  v.a.  Concepire.  ||  v.n. 
Concepire,  capire  ;  farsi  un  concetto.  i| 
Credere,  jj  -infr»  s.  Concepimento. 

Concònt  (-ssènt),  s.  (poes.)  Concento. 

to  Concentrate  (^t),  v.a.  Concentrare. 
Il  v.n.  Concenti-arai. 

Concentr=Àtion  (-é-sceun),  s.  Concen- 
trazione. Il  -ative,  ag.  Concentrativo. 

to  Concentre  (con-ssènt-èwr),  v.  a.  Con- 
centrare. 

Conoòntr=ic,  — ioal,  ag.  Concentrico. 

Conceptibility,  s.  Concettibilità. 

Ccnoòpt=ible,  ag.  Concepibile.  {|  —ion, 
s.  Concezione.  ||  — ive,  ag.  Concettivo. 

Ccnoòrn  (-ssèurn),  s.  Affare,  faccenda, 
interesse.  ||  Importanza.  ||  Premura  ;  in- 
quietudine.jl  (com.)  Casa..||  toOonoèm 
v.a.  Concernere,  riguardare.  jJ  Interes- 
sare ;  importare  a.  ||  To  —^at,  for.  Te- 
mere per;  inquietarsi.  ||  To  —  in,  Im- 
pegnai-si.  ||  To  — -  one's  self  Ingerirsi. 

Concòrn=ed,  a^.  e  p.p.  Interessato  :  Tìie 
parties  — -,  Le  parti  interessate,  fj  Pre- 
muroso. Il  Inquieto.  ||  -edly,  av.  Pre- 
murosamente. Il  —inflTy  prep.  Concer- 
nente, circa  a.  ||  —meni,  s.  Affare,  inte- 
resse. II  Importiànza.  ||  Emozione.  ||'Cura. 

Concert  (-sseit),  s.  Concerto.  U  to  Con- 
cert, v.a.  Concertare.  ||  -ina,  s.  Fisar- 
monica. Il  —ion,  — ment,  s.  Accordo. 

Concòrto,  s.  (mus.)  Concerto. 

Concession  {-aè-scetm),  s.  Concessione. 
Il  -aire  (-ér),  5.  Concessionario.  Ij— ary, 
ag.  Concesso.  1|  — ist,  s.  Concessionista. 

Concòssive  (-ssè-ssiv),  ag.  Concessivo. 

Conch  (conk),  s.  Conchiglia. 

Conchoid,  s.  (geom.)  Concoide. 

Conchòlogry,  s.  Couchiologia. 

Conchyliaceous,  ag.  Conchiliaceo. 

Conoili=able  (con-ssi-li-àbl),  ag.  Con- 
ciliabile. Il  s.  Conciliabolo.  [re.] 

to  Conciliate  (-ssl-li-et),  v.a.  Concilia-J 

Conciliation  (-ssil-),  s.  Conciliazione. 

Concili=atinff,  -ative,  — atory,  ag. 
Conciliativo,  fi  — ator,  s.  Conciliatore. 

Cóncionative,  a^.  Concionativo. 

Concise  (-ssàis),  ag.  Conciso.  U  — ly,  av. 
Concisamente.  ||  — ness,  s.  Concisione. 

Concision  (-1-sjet^n),  s.  Escisione. 

Oonoitàtion  (-é-sc6un),  s.  Concitazione. 

Conoitizen  (-isn),  s.  Concittadino. 

Conclave  ((cóncl-ev),  s.  Conclave. 
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CónoUvist  (-ev-ist),  s.  Conclavista. 
to  OoBolùde  (-ìùd).  v.a.  Conchiudere.  |] 
(leg.)  Escludere  drappello.  |j  v.n.  Con- 
chiadere.  Q  Terminarsi.  |j  To  conclude, 
in  conclusion.  In  conclnsione. 
Conolùd^ent  (-ià-),  ag.  Concludente 
-tog,  ag.v.  Conclusionale;  finale. 
-Ingly,  av.  Concludentemente. 
CoBolÙB^don  (-iù-sj6un),  8.  Conclusione. 
il  -iva.  -ory,  ag.  Conclusivo,  conclu- 
dente. |f-ively,  av.  Conclusivamente. 
ConolÙ8lv«iies8,  s.  Conclusività. 
to  CoBoòot,  v.a.  Tramale.  ||  (ftsiol.) 
♦Concuocere. 
Coiioòot=loii  (-sceun),  s.  Concepimento 

(d'un  piano).  ||  (fisiol.)  *Concozione. 
Conoòotlve,  ag.  (flsioL)  Concottivo. 
Conoòmltsanoe,  -anoy  ^ans,  -ansi),  s. 
Concomitanza.!]— aiktya^.Concomitante. 
I  HMtly,  av.  Concomitantemente. 

Cònoord,  s.  Concordia.  |i  (gram,  e  nius,) 
Accordo.  0  to  *0^oord,  v.a.  Concor- 
dare, fi  v.n.  ♦Accordarsi,  {j  -able,  ag. 
Concordabile.  |]  —ably,  av.  Concorda 
bilmente.  U  — anoe,  8.  Concordanza. 
-anoy,  s.  Concordanza,  accordo. 
-ant,  ag.  Concordante.  0  (miis.)  Ar 
monioso.  |j  -antly,  av.  Concordemen- 
te. 8  -ftt,  8.  Concordato.  ||  -Ut,  s.  Ac- 
cordista.  [Punto  di  contatto.] 

Cónoonrse  (cóng-córs),  s.  Concorso.  ||| 

Cóiior=ement,  — esoenoe  s.  Concre- 
zione. Il  -esoible,  ag,  Concrescibile. 

ConorÓBolTo,  a^.  Concrescitivo. 

Concrete  (-£t).  ag.  Concreto.  ||  Solido. 
Coagulato.  \  s.  Concreto.  ||  Concrezio- 
ne. Il  Composto.  |]  Cemento  (idraulico). 

toCÓBorete,  v.a.  Concretare,  render 
concreto.  Q  Solidificare.  |1  v.n.  Concre- 
tarsi, j  Concrezionarsi. 

Cònoretely,  av.  Concretamente. 

Cònoreteness,  s.  Concretezza.  ||  Soli- 
diflcazione. 

OonorétloB  f-i-sccun),  s.  Concrezione. 

Conerétlaaal,  ag.  Concrezionale. 

OonorétlTo,  ag.  Concretivo. 

Coaorétlvely,  av.  Concretivamente. 

ConoùUik=aoy  (-chiù-bi-na-ssX),  s.  Con- 
cubinanza.  ||  — a^e,  8.  Concubinato. 

Ooaoùblnal,  ag.  Concubinale. 

Conoùblaary.  ag.  e  8.  Concubinario. 

Conoàbiaa  (-lù-bàin),  8.  Concubina. 

to  CoDoAloate  (-kot),  v.a.  Conculcare. 

Coaeipisoaenoe  (-iù-pi-ssens),  8.  Con- 
cupiscenza. P  -«nt,  ag.  Concuptiscente. 

Coaovpiséible,  a^.  Concupiscibile. 

to  Coaoir  (con-kéwr),  v.n.  incontrarsi, 
Munirsi.  \  To  —  in,  Concorrere  ;  con- 
cordare, aderire.  ||  To  —  in,  Condivi- 
dere. B  To  —  in,  o  with,  Accordarsi. 

Vonoàn=enoe,  ^enoy  (-èttr-rens,  -en- 
^»))  s.  Concorso,  cooperazione.  |1  Con- 
sfMo;  approvazione,  ^(leg.)  Unione.  || 
In  —  tffitkj  Congiuntamente  a. 


Oonotirrent,  ag.  Conconente,  simul- 
taneo, che  concorre  al  medesimo  effetr 
to.  Il  —  consent,  Consenso  unanime.  || 
— ly,  av.  Congiuntamente,  di  pari  ^asso. 

Oonoùrrentness,  s.  Simultaneità. 

OonoùrrinsTi  ag.v.  Adesivo.  ||  Unente. 

to  Oonoùss  (con-két<s),  v.a.  Scuotere. 

Oonoùs8=ion,  s.  Concussione.  ||  Scossa  ; 
urto.  Il  — ive.  ag.  Concussivo. 

to  Condemn  (-èm),  v.a.  Condannare. 

Oondémn=able  (-àbl),  ag.  Condanna- 
bile. Il  — àtion  (-é-scewn),  s.  Condanna. 

Oondòmnatory,  ag.  Condannatorio. 

Oondòmned,  ag.  Condannato. 

Oondòmnedly,  av.  Per  condanna. 

Condemnor,  s.2ff.  Condannatore,  giu- 
dice. Il  fig.  Critico. 

Oonden8=abillty  (-i-li-tX),  s.  Conden- 
sabilità. Il  -able,  ag.  Condensabile.  || 
—ate,  ag.  Condensato.  ||  to  Condona- 
ate,  v.a.  Condensare,  ||  v.n.  Conden- 
sarsi, n  — àtlon  (-é-8cetm),  s.  Conden- 
sazione. Il  — ative,  ag.  Condensativo. 

Condòn8=e,a^.  Denso.  ||  to  Condènse. 
v.a.  Condensare.  ||  v.n.  Condensarsi.  || 
fig.  SeiTare.  ||  — er,  s.  Condensatore. 

Condòns=lnff,  ag.v.  Condensante. IJCon- 
densing-engine^  s.  (mec.)  Condensato- 
re. Il  — Ity,  s.  Condensazione,  densità, 

to  Condesoònd  (-ssènd),  v.  n.  Condi- 
scendere ;  degnarsi. 

Conde8oònd=enoe  (-ssénd-ens),  — in^, 
8.  Condiscendenza.  ||  -Ingr,  ag.  v.  Con- 
discendente. IJ  Cortese.  ||  -Inffly,  av. 
Condiscendentemente.  [ferenza.j 

Condescension  (-i-ssén-scetm),  s.  De-] 

Condlgrn  (-àin),  fl^.  Condegno,  meritato. 

Condigrnly,  av.  Condegnamente,  ecc. 

Condlflrness  (-àin-es),  s.  Merìtevolezza. 

Condiment,  s.  Condimento. 

Condisoiple  f-àipl),  s.  Condiscepolo. 

to  Condite  (con-dàit),  v.a.  Condire. 

Condition  (-i-sceun).  d.  Condizione,  jj 
(amm.)  Capitolato  (d'oneri).  |I  to  Con- 
dition, v.a.  Stipulare.  D  -al,  ag.  Con- 
dizionale. Il  -ally,  av.  Condizional- 
mente, condizionatamente.  Q  — ed^  ag. 
e  p.p.  Condizionato.  |I  Concio  ;  finito.  || 
Well  — ,  In  buono  stato,  ben  preparato. 

Cónditory,  s.  Ripostiglio. 

Condolatory,  ag.  Di  condoglianza. 

to  Condole  (-61),  v.a.  Deplorare;  far 
condoglianze.  ||  v.  n.   Condolersi. 

Condólement  (-ól-ment),  s.  Condoglian- 
za. Il  Dispiacere,  dolore. 

Condolence,  s.  Condoglianza.  [|  Sim- 
patia, fglianza.l 

OondólinflTT  8.  Espressione  di  condo-J 

Condón=able  (-àbl),  ag.  Condonabile. 
1[  —àtion  (-é-scewn),  a.  Condonazione. 

to  Condone  (cond-ón),  v.a.  Condonare. 

Còndor,  «.  (st.nat.)  Condore. 

to  Conduce  (-iùs),  v.  n.  Contribuire, 
giovare.  |]  v.a.  Condurre,  guidare. 
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Oondùo=ible  (-iù-ssìbl),  ag.  Che  con- 
tribuisce;  giovevole.  ||  — Ibleness,  s. 
Utilità.  Il  -Ibly,  av.  Utilmente.  |j  -ive, 
ag.  Atto,  acconcio,  che  contribuisce. 

Oondùoiveness ,  s.  Attitudine  ;  pro- 
prietà, di  contribuire. 

Conduct  (cònd-ettct),  s.  Condotta.  ||  Di- 
rezione. H  Procedere.  ||  Scorta.  ||  Salva- 
condotto. Il  to  Conduct  v.a.  ConduiTe. 


fig.  Guidare. 
Tar  discendere. 
Condaot=lbillty 


I. 


To  —y  to  —  down, 
To  —  up,  Far  salire. 
(-eMC-ti-biJ-i-tX),  s.  Con- 


duttibìlità.  Il  — iblo,  ag.  Conduttibile. 

Condnot=lnff,  ag.  Conducente,  condut- 
tore. Il  — lon,  s.  (fis.)  Conducibilità. 

Condùct=or,  s.  Conduttore  (di  lavori, 
ecc.).  Il  Direttore,  capo.  ||  Guida.  ||  (fis.) 
Conduttore.  ||  Parafulmine.  ||  — ress, 
s.f.  Condottiera.  |1  Direttrice. 

Cdndult,  s.  Condotto  ;  tubo.  ||  Fontana. 
Il  (arch.)  Passaggio  secreto. 

Condyle  (còn-dil),  s.  (anat.)  Condilo. 

Cóne  (con),  s.  Cono. 

Con&bul=ar  (-iul-ar),  ag.  Confabulare. 
Il  to  Confabulate  (-iul-ét),  v.n.  Con- 
fabulare. 11  — àticn,  s.  Confabulazione. 

Cònfeot^  s.  Confetto.  ||  Frutto  confettato. 

to  Confect,  v.a.  Confettare.  ||  Formare, 
confezionare. 

Confòoticn  (-èc-sc^im),  s.  Confezione. 

Confetto  ;  confettura.  |1  fig.  Riunione. 

-or,   s.2g.  Confettiere.  I|  — ery,  s. 

Confetteria.  1|  Dolci,  chicche.  j|  *Confet-] 

Confòctor,  s.  (st  )  Bestiario.      [tiere.J 

Confòotory  (-ori),  ag.  Confettorio. 

Ccnféder=ac3r(-àssì),— àtion(-é-sce7{n), 
s.  Confederazione.  ||  (iron.)  Lega,  cric- 
ca. Il  —ate,  ag.  e  5.  Confederato.  H  to 
Conf odorate,  v.n.  Confederarsi.  || 
— àtion,  —àtlngr»  s.  Confederazione. 

to  Confòr,  v.a.  Conferire  (accordare, 
dare).  I[  Confrontare.  ||  v.n.  Conferire 
(ragionare). 

Conference  (-ensj,  s.  Conferenza. 

Cdnfererer  {-èiiT),  s.2g.  Conferitore. 

Cònferlng,  s.  Il  conferire.       [fessarsi. 

to  Confess,  v.a.  Confessare.  ||  v.n.  Con- 

6onfòss=edly  (-ed-lit),  a v. Apertamente; 
per  confessione  di  tutti.  ||  — lon,  s. 
Confessione.  I|  — lonal,  s.  Confessiona- 
le. Il  — lonary,  ag.  e  s.  Confessionale. 

Conf òsslonlst ,  s.  Confessionista. 

Confè88=or,  — lonallst,  s.  Confessore. 

Confòssorship,  s.  Confessorato. 

Confidant,  Confident,  s.  Coniidente. 

Confidante,  s.  f.  Coslìdente  (amica). 

to  Confìde  (-àid),  v.a.  Confidare.  ||  v.n. 
Confidarsi ,  fidarsi  ;  contare. 

Cónfid=enoe  (-ens),  s.  Confidenza:  In 
— ,  In  — .  Il  Fiducia.  ||  Sicurtà.  {|  — ent, 
ag.  Fiducioso,  certo,  sicuro.  ||  s.  Con- 
fldente.JI— èntlal,  a^'.  Confidenziale. 
— òntially,  av.  Confidenzialmente. 
-ently,  -ingly,  av.  Confidentemente" 


senza  dubitare. i|-ins,  ag.  v.  Fidente.'] 
— inff ,  — ingrness,  s.  Fiducia,  sicurezza. 

ConfiflTur&tlon  s.  Configurazione. 

to  Confisrnre  (-i-ghiur),i;.a.  Configuiare. 

Conf  Inable  (-àin-àbl),  ag.  Confinabile. 

Confine  (-àin),  s.  Confine,  frontiera. 

to  Confine,  v.a.  Confinare,  limitare. 
Il  Restringere.  ||  Imprigionare ,  rin- 
chiudere. Il  Relegare.  ||  Obbligare  (a  let- 
to, ecc.).  Il  To  —  on,  to  —  vnth,  v.n. 
Confinare,  esser  contiguo.  ||  To  —  one's 
self.  v.r.  Confinarsi.  f|  Limitarsi. 

Conf  ine=d,  ag.  e  p.p.  Confinato.  t|  Rin- 
chiuso. Il  Ristretto.  ||  -less,  ag.  Illi- 
mitato. Il  — ment,  s.  Confinamento. 
Il  Imprìgionamento  ;  detenzione;  reclu- 
sione: Solitary  —,  —  cellulare.  |1 
(med.)  Parto.  I|  fig.  Vita  ritirata. 

Confiner,  s.  Confinante;  frontista. 

Confinity,  s.  Confinità;  vicinanza. 

to  Confirm  (con-fettrm),  s.  Confermare. 

Confirm=able,  ag.  Confermabile.  J 
— àtion  (-é-scettn),  s.  Confermazione, 
confenna.  |1  — ative,  — atory,  ag.  Con- 
fermativo. Il  -ed,  p.p.  Confermato.  | 
— edly,  av.  Confermatamente.  ||  — ed- 
ness,  s.  Stato  fisso.  ||  — ee,  s.  Confer- 
matario.  |1  -or,  —or,  s.  Confennatore. 

Confirming,  ag.v.  Confermante. 

ConfÌsc=able  (-àbl),  ag.  Confiscabile. 
11  -ate,  ag.  Confiscato.  ||  to  Confis- 
cate (-la-ket),v.a.  Confiscare.  ||  -àtion 
(-é-scewn),  *.  Confisca.  |j  — ator,  s.2g. 
Confiscatore.  ||  — atory,  a^.  Confiscato-' 

Confiàs^rant,  ag.  Conflagrante,     [rio. 

Confiasrró.tion  (-é-scenn),  s.  Incendio. 
Il  fig.  Conflagrazione. 

Conflàgrrative ,  ag.  Conflagrativo. 

Cónfilct,  s.  Conflitto. 

to  Cónfilct,  v.n.  Lottare.  |1  fig.  Trovarsi 
in  contraddizione. 

Confiictingr,  ag.  In  conflitto,  contrario. 

Cònfi=uence  (-iu-ens),  — nx  (-èucs),  s. 
Affluenza.concorso.llfg'eog'.j  Confluenza. 
Il  — nent,  ag.  Confiuente.  ||  s.  Aflaùeute. 

*Conf6rm,  ag.  Conforme.  ||  to  Conform, 
v.a.  Conformare,  fl  v.n.  Conformarsi. 

Confórm=:able,  —ate,  ag.  Conforme. 

Conformableness,  s.  Conformevolezza. 

Confórm=ably,  «^.Conforme,  confonne- 
mente.  ||  —ate,  ag.  Conforme,  jj  — àtlon 
(-é-scewn),  s.  Conformazione. 

Confórm=er,  — ist,  s.  Conformista. 

Conformity,  s.  Confoimità. 

to  Confound  (conf-àund),  v,  a.  Confon- 
dere. Il  Dissipare,  sprecare. 

Confounded  (conf-àund-ed),  ag.  Sfega- 
tato, ultra.  Il  p.p.  Confuso,  ecc. 

Confoundedly,  av.  Sfegatatamente. 

Confoundedness,  s.  Confusione. 

Confraternity,  s.  Confraternita. 

to  Confricate  (-et),  v.a.  Confricare. 

Confric&tion  (-é-sceun),  s.  Confricazìo 

Confrier  (-ài-èttr),  s.  Confratello,    [ne 
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to  Confrtet  (-freunt),  v.a.  Confrontare, 
il  Affrontare.  1|  Fronteggiare.  I|/f^.  Guar- 
dar in  faccia.  [fronto.l 
Coufiront&tioii  (-«tmt-é-sceun),  s.  Gon-J 
to  ConfVise  (-ins),  v. a.  Confondere. 
Conf&sed  (-iùsd),  ng.  e  p.  p.  Confuso. 

Oonf&sedly,  av.  Confusamente. 

Confftsedneas,  s.  Confusione. 

Oonfhsion,  8.  Confusione  ;  scompiglio  ; 
imbarazzo.  1]  /iff.  Rovina.  (I  Onta. 

Confutable  (-lùtabl),  a^.  Confutabile. 

Confutation  (-é-sceun),  s.  Confutazione. 

to  Coniate  (con-fiùt),  v.a.  Confutare. 

Cònge  (-gi),  8.  (arch.)  Guscio.  ||  ♦Com- 
miato. Il  to  Cònge,  v.n.  Congedarsi. 

to  Congeal  (-gii),  v.a.  Congelare,  gelare. 
;|  fig.  Agghiacciare.  ||  v.n.  Congelarsi. 

Congéalable,  ag.  Congelabile.  [zione.l 

CoBgéal=ment,  -àtion,  s.  Congela-J 

Congée  (con-gi),  8.  Riso  bollito. 

Congener  (còn-gi-nèttr),  Oon^enèrio 
Congònerons,  ag.  Congenere. 

Congenial  (-gln-ial),  ag.  Congeniale.  || 
Analogo.  ||  Simpatico.  ||  Dell'  indole  di. 

Congeniàl=lty,  —ness,  s.  Congenia- 
lità. I  Analogia  d'indole.  ||  Simpatia. 

Congònit=e  —al,  ag.  Congenito. 

Congeon,  s.  Nano,  caramogio. 

Cinger  (-ghèur)  5.  (st.  7iat.)  Grongo. 

Congeries  (con-gl-ri-ia),  s.  Congerie. 

to  Oongòst,  v.a.  Ammassare.  ||  (med.) 
Congestionare.  ||  -ion,  s.  Ammassa- 
mento. Il  (med.)  Congestione. 

Congestive,  ag.  (med.)  Congestivo. 

Conglób=ate  (-et),  ag.  Conglobato.  || 
11^  to  Conglobate,  to  *Oonglobe,  v.a. 
Conglobare.  ||  — &uon  8.  Conglobazio- 
ne. Il  to  Oonsrl^bnlate  (-inl-et),  v.a. 
Conglobularsi.  |j  Aggomitolarsi. 

Conglomeriate  (-et),  ag.  e  s.  Conglo- 
merato. Il  to  Oonfflómerate,  v.a.  Con- 
glomerare. 0  — àtlon  (-é-8c«un),  5.  Con- 
glomerazione. 

Conglàtinant  (-iùt-),  ag.  e  8.  Congluti- 
nante. Il  to  Conglutinate  (-iùt-in-et), 
v.a.  Conglutinare.  ||  v.n.  Conglutinarsi. 

Conglntin=4tion  (-é-sceun),  s.  Conglu- 
tinazione. Il  — ator,  8.  Conglutinante. 

Oongé,  ConsTon  (con-gù),  s.  Tè  congo. 

to  Oongràtnlate  (-iul-et),  v.a.  e  n.  Fe- 
licitare, complimentare,  congratularsi. 

CongratvUltlon  (-é-sceun),  8.  Con- 
gratulazione, mirallegro.  ||  -atory,  ag. 
Congratulatorio.  [ciprocamente.j 

to  Oongreet  (-gilt),  v.n.  Salutarsi  re-J 

Céngreg^=able  (-ig-abl),  ag,  Aggrega- 
bile.  Il  to  Congregate  (-i-ghet),  v.a. 
Congregare.tl r.n. Congregarsi.  |— ation 
(-é-sccwn),  8.  Congregazione.  (Riunio- 
ne. Il  -àtlonal,  ag.  Congregazionale. 
Il -àtionalist.  s,  Congregazionalista. 

Congress,  8.  Congresso.  If  Incontro.  || 
Mon,  8.  Congresso.  ||  -ional.  a^.  Di 
congresso-ll-ive,  ag.  Che  viene  insieme. 


Oéngreve  (-iv),  8.  Zolfanello  fosforico. 
Il  T-  -rooket,  8.  Razzo  alla  Congrève. 

to  *Còngrne  (-grin),  v.a.  Congruire. 

Còngni=enoe,  -enoy  (cón-gru-en-ssX), 
8.  Congruenza.  {|  — ent,  ag.  Congruente. 
Il  -ity,  8.  Congruità.  ||  — ous,  ag.  Con- 
gruo. Il  — ously,  av.  Congruentemente. 

Conio,  -al,  ag.  Conico.  ||  -ally,  av. 
Conicamente.  (]  -alness,  s.  Comcità. 

Cteios,  8.pl.  (geom.)  Sezioni  coniche. 

Conifer»  (-feur-à),  «.  pi.  (boi.)  Conifere. 

Coniferous,  ag.  Conifero. 

Coniform,  o^.  Coniforme. 

Coi^òetar=al  (gècMur-al),  ag.  Conget 
turale.  ||  —ally,  av.  Congettui-almeute. 

Conjèotnre  (gèct-iur),  s.  Congettura. 

to  Ooi^lòotnre,  v.a.  Congetturare. 

to  Conjoin  (-gioin),  v.a.  Congiungere.  || 
fig.  Legare.  ||  v.n.  Congiungersi,  jj  jlg, 
Legai-si,  allearsi. 

Conjoint  ag.  Congiunto,  unito,  n  -ly, 
av.  Congiuntamente;  unitamente. 

CòiOiig=Al  (giu-gal),  ag.  Coniugale.  || 
—ally,  av.  Coniugalmente.  ||  to  Con- 
jugate (-giu-ghet),  v.a.  Coniugare,  j] 
— àtion  (-e-scewn),  s.  Coniugazione. 

Conjunct,  (con-g^*nct},  ag.  Congiunto. 

Coi\)ùnotion,  s.  Congiunzione. 

CoiUunot=itra,  s.  (anat.)  Congiuntiva. 
Il  -ivo,  ag.  Congiuntivo.  ||  (gram.)  Con- 
giuntivo. Il  -ly,  av.  Congiuntamente. 

CoiO&noture  (-gièunct-i-et^r),  8»  Con- 
giuntura. [I  Unione. 

Co^Jilr=&tion  (ketm-gìur-é-sc6tm),  s. 
Congiui-a.  Il  Scongiuro.  ||  to  Coqjilre 
(con-giùr),  v.a.  Scongiurare,  j]  Esorciz- 
zare. Il  to  Conjure  (kcun-giet*r),  v.a» 
Ammaliare.  ||  To  —  up^  Evocare.  ||  Con- 
giurare. Il  V.7Ì,  Usare  arti  magiche. 

ConJflrer,  Co^Jttror  (con-giùr-eur),  s. 
Scongiuratore.  ||  Congiuiuto. 

CéiOurer  (kèun-giéur-euri,  8.  Amma- 
lia tore,  stregone,  mago,  strega,  ecc.  || 
Prestigiatore. 

Coi^urertricks,  8.  Giuochi  di  prestigio. 

Colouring,  8.  Magia,  ammaliamento. 

Connàte  (con-nét),  ag.  Connato. 

Connaturai  (-àt-iur-al),  aa.  Connatu- 
rale. Il  — ly,  av.  Connaturalmente. 

to  Connéot,  v.  a.  Connettere,  fl  (mec.) 
Collegare,  riunire. 

Connòot=ecl, ag.  ^p.p.  Connesso:  To  he 
—  with^  Esser  —,  esser  in  relazione 
con  ;  riferirsi  a.  ||  — edly,  av.  Connet- 
tivamente. Il  -in^,  ag.v.  Connettivo. 
(mec.)  Di  comunicazione,  riunitivo. 
—ion.  Connexion,  8.  Connessione. 
Unione,  congiunzione;  legame.  I|  Rela^ 
zione.  rapporto.  ||  Continuazione  (di 
idee).  Il  Clientela.  ||  Parente,  congiunto; 
amico.  Il  (mec.)  Riunione.  f|  -ivo,  ag. 
Connettivo.  ||  (anat.  e  hot.)  Connettivo. 
li  (gram,.)  Unione.  F  — ively,  av.  Unita-I 

Connòxity,  s.  Couuessità.        [mente.] 
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to  Ooimlve  (at).,  (-Àiv),  v.  n.  Far  vista 
di  non  vedere,  chiudere  gli  occhi. 

Oonniv^anoe  (-ài-vans),  — enoy  (-en- 
fisi), s.  Connivenza.  {]  -ent,  — InsTi  0'9' 
Connivente.  ||  — er,  s.2g.  Connivente. 

Oonnoissenr  (-nè-scinr),  s.2g.  Conosci- 
tore. Il  —ship,  s.  Giudizio  di  conosci- 1 

to  Oonnóte,  v.a.  Denotare.  [tore.J 

Connubial  (-iu-),  ag.  Coniugale. 

Oònny  (còn-nX),  ag.  (triv.J  Scaltro,  fino. 

Oonold,— al,  ag.  Conoidale.  ||  s.  Conoide. 

to  Conquer  (còn-kéur),  v.a.  Conquista- 
re. Il  Vincere,  trionfare. 

Conquerable,  ag:  Conquistabile. 

Odnqneress,  s.  Conquistatrice. 

Cònqneringly,  av.  Da  conquistatore. 

Conqueror,  8.  Conquistatore.  ||  Vinci-] 

Cdn^nest,  s.  Conquista.  [tore.J 

Con8an8rQÌn=eon8  {-ìeus),  — lalj  ag. 
Consanguineo.  Il  — ity,  a.  Consangxunità. 

Cònsolenoe  (còn-scens),  s.  Coscienza. 

Consoièntioiis  (-sci-èn-sceus),  ag.  Co- 
scienzioso. 0  —ly,  av.  Coscienziosamen- 
te. Il  — ness,  8.  Coscienziosità. 

Ctoaoion=able  (-sceun-àbi),  ag.  Ragio- 
nevole. Il  — ableness,  s.  Ragionevo- 
lezza. Il  —ably,  av.  Ragionevolmente. 

Cònsoions  (còn-sc€tis),  ag.  Conscio. 

Cdnaoionsly,  av.  Consapevolmente. 

Consolonsness,  s.  Consapevolezza. 

Cònsoript,  ag.  e  s.  Coscritto. 

Consoription  (-Ip-scetm),  s.  Coscrizione. 

to  Consecrate  (-si-cret),  v.a.  Consa- 
crare. Il  Canonizzare  (un  santo). 

Gonseor&ted,  ag.  e  p.  p.  Consacrato. 
Il  Canonizzato  (santo). 

Conseoràtion  (-é-sceun),  s.  Consacra- 
zione. Il  Canonizzazione  (d'  un  santo). 

Conséorator,  s.2g.  Consacratore,  con- 
sacrante. 

Conseoàt^ion  (-iù-scetm),  s.  Consecu- 
zione, seguito,  lì  — Ive,  ag.  Consecutivo. 
Il  — Ively,  av.  Consecutivamente. 

Consent,  s.  Consenso,  consentimento. 
Il  (Prov.)  Silence  gives  —,  Chi  tace 
consente.  ||  to  Consent,  v.n.  Consen- 
tire. Il  — àneons  (-é-ni-etts),  ag.  Con- 
sentaneo. Il  -àneonsly  (-é-ni-eus-liC), 
av.  Consentanesimente.  {]  — er,  8, 2g. 
Consenziente.  ||  -ient,  ag.  Consenzien- 
te. Il  -ing,  8,  Consenso. 

Cónseqn=enoe  (-qu-ens),  s.  Conseguen- 
za. Il  Impoi*tanza,  rilievo.  ||  — ent,  ag. 
Conseguente.  ||  s.  (mat.)  Conseguente. 
Il  — ònrtial  (-èn-scial),  ag.  Conseguente, 
risultante.  ||  fig.  D' importanza  ;  arro- 
gante. Il  — èntially,  av.  Conseguente- 
mente. Il  fig.  Con  tono  d' importanza. 

Conseqn=òntialnes8,  s.  Giustezza  di 
ragionamento.  ||  — ently,  av.  Conse- 
guentemente, per  conseguenza. 

Oonsòrv=able  (-éurv-àbl),  ag.  Conser- 
vabile. Il  -Ation  (-é-sc€un),  s.  Conser- 
vazione. Il  -ative,  ag.  Conservativo. 


C6nserv=ator,  -atlve,  8. 2g.  Conser- 
vatore, Il  — ator^,  aa.  Conservativo. 
[1  3.  SeiTa  (per  pifiuite).  |  fig.  Deposito. 

Conserv^e  (-«urv),  s.  Conserva,  con- 
fettura. Il  to  Consèrve,  v.a.  Conser- 
vare. II  Confettare,  far  consei-ve.  fl  — er, 
s.2g.  Conservatore.  ||  Confettiere. 

to  Consider,  v,  a.  e  tt.  Considerare. 

Consider^sable  (-ét^r-àbl),  ag.  Consi- 
derevole. 0  —ableness,  s.  Considera- 
bilità. Il  -ably,  av.  Considerevol- 
mente. Il  —ate,  ag.  Considerato.  i| 
Amabile.  ||  Sensibile.  ||  -ately,  av. 
Consideratamente.  ||  — ateness,  5.  Con- 
sideratezza. Il  — àtion,  s.  Considerazio- 
ne. Il  Motivo.  Il  Compenso.  ||  Riguardi.  || 
— er,  s.2g.  Pensatore.  ||  — inff;  ag.  Con- 
siderante. II  av.  Tutto  considerato.  || 
cong.  Visto,  atteso,  stante.  ||  prep.  Vi- 
sto, considerando,  atteso.  ||  s.  Dubbio, 
riflessione,  esitazione. 

to  Consign  (-àin),  v.a.  Consegnare,  af- 
fidare, n  Deporre  (nella  tomba).  I|  Desti- 
nare (ad  uno  scopo).  Il  v.n.  Consentire; 
sottomettersi. 

ConslffUr^ed,  ag.  e  p.p.  Consegnato.  || 
Depositato.  ||  — ee  (-1),  s.  Consegnata- 
rio. Il  — er,  -or,  s.  Consegnante,  con- 
segnatore. Il  (com.)  Mittente. 

Conslgrnment  (-sàin-),  s.  Consegna.  || 
Lettera  di  consegna.  ||  Deposito  :  To 
the  —  of...,  In  —  presso.... 

Consimilar,  ag.  Consimile.  [za.l 

ConsimiUtùde,  (-iùd),  s.  Consomighan-J 

to  Consist,  v.n.  Consistere.  ||  To  —  of, 
Esistere.  ||  To  —  loith,  Accordarsi.  || 
Aver  consistenza. 

Consist=enoe,  —enoy  (-ens,-en-ssi),  s. 
Consistenza.  ||  Sostanza.  ||  fìg.  Consi- 
stenza; costanza,  conformità;  coeren- 
za. Il  -ent,  ag.  Consistente.  ||  fig.  — 
with,  Costante,  conforme  a  ;  coerente. 

Consistently,  av.  Consistentemente,  j] 
Il  fig.  —  with,  Costantemente,  ecc. 

Consistórial,  ag.  Concistoriale. 

Consistory,  s.  Concistoro. 

Consóoi=ate  (-sci-àt),  s.  Socio.  ||  to  Con- 
sociate (-sci-et),  v.a.  Associare.  ||  v.n. 
Associarsi.  {|  — àtion,  s.  Associazione. 

Consòlable  (-àbl),  ag.  Consolabile. 

Consol&tiou  (-é-sceun),  s.  Consolazione. 

Consol=àtor,  — er,  s.2g.  Consolatore. 

Consolatory,  ConsolingTy  ag.  Conso- 
lante, consolatore. 

Consòie,  8.  (arch.)  Mensola:  modiglione. 

to  Consóle,  v.a.  Consolare. 

Consdlid=ant,  ag.  e  s.  Consolidante.  || 
to  Consolidate,  v.a.  Consolidai'e.||v.». 
Consolidai*si.  ||  Riunire.  ||  — ated,  ag.  e 
p.  p.  Consolidato  :  The  3  per  cent  — 
annuities,  Il  3  per  cento  — . 

Consolidation  (-é-sceun),  s.  Consoli- 
dazione, [solidati.l 

Consols,  Oonsóols  (-sols),  s.pl.  Con-J 
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CóiLn>ii;=aiioe,  -anoyy  s.  Consonanza, 
annonia.  j}  -ant,  ag.  Consonante,  con- 
corde, conforme,  f  s.  (gram.)  Conso- 
nante. Il  -antly,  av.  Concordemente. 
li  Conformement«,  ecc.  ]|  — antness,  s. 
Consonanza,'  armonia.  ||  Consistenza. 
Cònsonons  (-eus),  ag.  Consono. 
Oànsort,  8. 2g.  Consorte.  ||  Compaio, 
compagna.  |1  Socio.  ||  (mar.)  Nave  di  ri- 
sela. Il  to  Consort  (loitn),  v.a.  Uni- 
re, accoppiare,  sposare.  ||  v.  n.  Asso- 
ciarsi. Il  Bazzicare.  ||  Accompagnare. 

Oònsortshlp,  s.  Compagnia,  società. 

Conspèotns  i-etts),  s.  Cospetto. 

Conspionous  i-i-kin-eus),  ag.  Cospicuo. 
Il  -ly,  av.  Cospicuamente.  H  — ness, 
Oonsploulty,  s.  Cospicuità. 

Conspir^acy,  -^tlon(-à-ss]t,-é-sceunÌ2 
s.  Cospirazione.  0  fìg-  Concorso  (ai 
canse|.  ||  -ator,  — er,  s.2g.  Cospirato- 
re, trice;  congiurato.  t|  to  Conspire 
(air),  v.a.  Cospirare,  congiurare.  II 
r.n.  Cospirare ,  concon-ere.  ||  (poes.) 
Riunirsi.  [dente.] 

OonspirlnflT,  ag-  v.  Cospirante.  |j  Ten-J 

Conspirln^Iy,  av.  Per  cospirazione. 

Cànatable  (keun-stèlbl),  s.  Guardia  (ur- 
bana, municipale),  agente,  vigile,  que- 
starino,  poliziotto.  Il  Governatore  (della 
Torre  di  Londra).  j|  (st.)  Contestabile. 
I!  Head  —.  Commissario.  |I  The  Lord 
High  —,  Il  gran  Contestabile.  ||  Con- 
stabless,  s.f.  Moglie  del  Contestabile. 

Cònatanoy  (-an-ssSQ)  s.  Costanza. 

Constant,  ag.  Costante,  jj  Consistente. 

Constantly,  av.  Costantemente. 

Cteatat.  8.  Certificato. 

to  Constellate,  v.  a.  Unire  in  un  solo 
splendore.  |1  v.n.  Risplendere  insieme. 

Constellation,  s.  Costellazione. 

CoBstemàtion  (-é-scettn),  s.  Coster- 
nazione. 

to  CÓBstipate  (-et),  v.  a.  Costipare.  I| 
(med.)  Render  stitico. 

Constipation  (-é>sceun),  s.  Costipa- 
mento. Il  (med.)  Stitichezza. 

Oonstitusenoy  (-iu-en-ssX) ,  s.  Costi- 
nente.  |I  Elettori,  collegio  elettorale. 
I  -ant,  ag.  Costituente.  I|  s.  Elettore. 
r  Corrispondente.  ||  Parte  costituente. 

to  Cònstitnte  (-iut),  v.a.  Costituire. 

Constitàtion  (-iù-sccwn),  s.  Costituzio- 
ne. H  Carattere  (morale).  ||— al,  ap.  Co- 
stituzionale. J  s.  Passeggiata  abituale. 
'"  -alist,  8.  Costituzionalista.  |]  -ally, 
at- .  Costituzionalmente.  ||  Per  tempera- 
mento. Jj  -ed,  ag.  D*una  costituzione... 

Constltfttlve  (-itìt-iv),  ag.  Costitutivo. 

to  Constrain  (-én).  v.  a.  Oostiingere.  || 
Legare,  imprigionare.  ||  Bloccare. 

Constràlnp^^Ue  (-fibl),  ag.  Costringi- 
bile.  J  Imprigionabile.  jJ  -ad,  ag.  e  p.p. 
Costretto.  Il  Impacciato. 

Coastr&lnedly,  av.  Per  foi-za. 

J>Ì2.  ingh-itaì. 


Oonstr&lnt  (con-strént),  s.  Costringi- 
mento. Il  Soggezione. 

to  Constriot,  v.a.  Restringere. 

Constriot=lon  (-ic-sceun),  «..  Costri- 
zione. I  —or,  s.  (anat.)  Costrittore,  jj 
(st.nat.)  Costrittore  (serpente). 

to  Consnringre  (-infr))  i^'.  a.  Stringere, 
comprimere,  riseiTare. 

Constringrent,  ag.  Costringente. 

to  Construct  (-cwct),  v.a.  Costrurre. 

Constrnot=ion  (-èifc-sce7«n),  .<?.  Costru- 
zione, struttura.  ||  fig.  Interpretazione. 
Il  Toputa  —  oìij  Intei*pretare. 

Constràotlve,  ag.  Induttivo 

Constrnotively,  av.  Induttivamente. 

to  Construe  (cons-trù),  v.a.  Tradurre; 
spiegare  (a  viva  voce).  |  \fig.  Interpretare. 

to  Càn8tnprate(-iu-i>ret),t;.a.  Stuprare. 

to  Consnbsist  (-èub-sist),  v.n.  Coesistei-e. 

Consnbstàntl=al  (cons-èt<b-stan-scial), 
—ate,  ag.  Consustanziale.  |1  — àlity,  s. 
Consustanzialità.  ||  —ally,  av.  Consu- 
stanzialmente. IJ  to  Consnbstàntlate, 
v.a.  Consustanziare.ll-àtlon  (-é-scewn; , 
8.  Consustanziazione. 

Cdnsnetade(-sui-tiud),  s.  Consuetudine. 

Consul  (con-sèttl),  s.  Console. 

Odn8ul=ar,  ag.  Consolare.  1|  —ate,  s. 
Consolato  (residenza,  giurisdizione). 

Consulship,  8.  Consolato  (dignità). , 

♦Consult  (còn-sèttlt),  s.  Consulto.  I|  (poés.) 
Consiglio.  Il  to  Consult,  v.a.  Consul- 
tare ;  cercare.  ||  Discutere.  |1  v.n.  Con- 
sultare (fare consulto).  |J  — àtlon,  s.  Con- 
sulto, consultazione.  ||  (med.)  Consulto. 
Il  — ative,  —ivo,  ag.  Consultivo,  con- 
sultativo. Il  — er,  s.2g.  Consultatore, 
trice.  Il  Cliente  (di  medico,  d'avvocato). 

Con8Ùm=able  (-iùm-àbl),  ag.  Consu- 
mabile. Il  to  Consume  (-i'ùm),  v.a. 
Consumare.  ||  r.n.  Consumarsi.  ||  Logo- 
i-arsi.  jl-er,  s.2g.  Consumatore,  trice. 

OonsùminsT»  ag.  Consumativo. 

Oonsàmm<=ate  (-st^mmet),  ag.  Fini- 
to, provetto;  esimio.  ||  (iron.)  Matrico- 
lato. Il  to  Oonsdmmate,  v.a.  Couhu- 
mare,  finire.  ||  -ately,  av.  Perfetta- 
mente, completamente.  |j  —àtlon  (-é- 
scewn),  8.  Consumazione,  consumo. 

Con8Ùmpt=ion  (-sèt^m-sc^un),  s.  Con- 
sumo (di  deiTate.  ecc.).  ||  Sciupio,  per- 
dita (di  tempo).  )|  Distruzione.  I|  (med.) 
Consunzione,  tisi.  ||  —ivo,  ag.  Consun- 
tivo. II  (med.)  Consuntivo,  tisico,  etico. 

Oonsùmptiveness,  8.  Tisichezza. 

Cóntaot,  8.  Contatto. 

Oontàflr=lon  (-é-geun),  s.  Contagio,  jj 
Emanazione.  Il —lous,  ag.  Contagioso. 

Contàgrlousness,  s.  Contagiosità. 

to  Contain  (-én),  v.a.  Contenere.  ||  r.??. 
Contenersi,  jj  -able,  ag.  Contenibile. 

Oontàln;=er.  —ant,  s.  Contenente. 

Contaminate  (-et),  ag.  Contaminato. 

to  Contaminate,  v.  a.  Contaminare. 
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C9iit»mliUbtloa»  s.  GQntftDùHAzioiie. 

to  Oontèmn  (-tèm),  v.a.  Sprezzare. 

Oontènu^er  (-tèm-n^r),  s.2a.  Spruzza- 
tore, tnce.  [Temperare,] 

to  Ooiit^mper,  —ate  {-èur,  -et),  v.  a.\ 

to  Oontèmplate  (-et)^  v.a.  Contempla- 
re; considerare.  0  Divisare,  proporsi 
di.  Il  To  —  oriy  v.n.  Meditare. 

Oontempl=&tlon  (-é-scetm),  s.  Con- 
templazione. II  Pi'Ogetto.  Il  — ative,  ag. 
Contemplativo.  ||  Pensieroso.  ||  -^live- 
ly,  av.  Contemplativamente,  t]  — ator, 
s.2/7.  Contemplatore,  trice. 

Oonteinpor=«ietty,  — àriness,  -à- 
neonsness,  s.  Contemporaneità. 

eontempor=àneQn8  (-én-i-et«s),  -ary, 
ag,  e  s.  Contemporaneo.  ||  Confratello 
(giornale).  Jl -àneously,  av.  Contem- 
poraneamente. 

Oontòmpt,  s.  Sprezzo.  Il  0;ffesa.  ||  (lea.J  Di- 
sobbedienza. Il  — tMe,  ag.  Sprezzabile.  || 
||-tbleneQ8, 9.  Spregevolezza.  ||  -ibly, 
av,  Sprezzevolmente.  U  ~iioas,  ag. 
Sprezzante.  ||  -novsly,  av.  Sprezzan- 
temente, n  — nousiiesa,  s.  Sprezzo. 

to  09ntèn4y  v.a.  e  n.  Contendere,  con- 
trastare. Il  To  —  toithf  Combattere,  [j 
Disputare  ;  contendersi. 

Oontcn&A=eiit,  — er,  s.  Contendente,  an- 
tagonista. Il  Campione.  |)  -^Inff,  ag.  v. 
Contendente;  rivale. 

Oontént,  ag.  Contento,  pago,  j]  —  with, 
Sommesso,  j]  s.  Contento,  contentezza. 
I  Contenuto  ;  capacità.  t|  Tonnellaggio. 
H  to  QQiitònt,  v.a.  Contentare,  appa- 
gare; soddisfare.  |t  —ed,  ag.  e  p.p. 
Contento,  pago.J  Easily  —,  Di  facile 
contentatura.  ](  rt  be  •—  withj  Conten- 
tarsi di.  Il  -edly,  av.  Contentatamente. 

Oontentedneqs»  s.  Contentezza. 

Oontèntl^oii  (-èn-scetmì,  «.Contenzione. 
[I  Discordia.  I  Sforzo.  |[— ousl-sci-eitó), 
0^.  Contenzioso,  jl  Accattabiighe. 

Oontòntioiisly»  av.  Contenziosamente. 

Oontèntloasnes^,  9.  Umore  rissoso. 

Oontòntleas»  ag,  incontentabile. 

Oentèntment,  s.  Contentezza. 

Oontònts.  s,pl.  Contenuto.  U  Indice.  || 
Votanti  (per).  |1  Non  —,  Votanti  contro. 

Oontòrmìii=al,  -ons,  ag.  Confinante. 

OontermJtimte,  ag.  Contermine. 

Oò&test,  s.  Contestazione,  contesa.  || 
Alterco.  ||  Lotta.  |{  to  Oontèat,  v,a. 
Contestare,  contendei'e.  j)  Altercare.  || 
To  —  with,  Disputare,  j]  v,n.  Conten- 
dersi. [1  —able,  ag.  Contestabile. 
8ontò8tablenos9s  s.  Contestabilità. 
ontestàtion  (-é-scenn),  s.  Contesta- 
zione. Il  (Icff')  Prova  testimoniale. 

Odntezt  (-teest),  $.  Contesto.  (1  Contes- 
suto, ti  to  Oentèzt ,  v.  a.  Contessere. 

Ooiitk«x=ural,a^.Di  contesto.  Jl  -luref^. 
Tessitura,  struttura. J]  fig,  Concaten»* 
zione.  il  -nred,  ag.  Contessuto. 


Oo«tlCDAtt<uA>  ^*  (<i''ch,)  Travatura. 

Contlyaity  (-ghiiì-i-tX),  Oontlcrvoas- 
neas  (-i-gu-eus-nes),  $,  Contiguità. 

Oentl9ii=oii8  (-£us),  ag.  Contiguo.  || 
— onsly,  av.  Contiguamente  ;  da  vicino. 

Odntinenoe,  OdntUieney  (-ens,  -en- 
sat),  8.  Continenza. 

Oòntlneat,  ag.  Continente.  {|  s.  (geog.) 
Continente.  ||  -al,   ag.  Continentale. 

gonttnèntally,  av.  Continentalmente. 
ontm8r=eiioe, -enoy  C-gens,  -genssi), 
— entaess,  s.  Contingenza  ;  eventua- 
lità. Il  — ent,  ag.  e  6-.  Contingente. 

Oontinirentl^f  av.  Casualmente. 

Continn^al  (-lu-al  ),ag,C  ontinuo.|  l-aUy , 
Continuamente.  (]  — alnesa,  s.  Conti- 
nuità. Il  Ripetizione,  j]  -ance,  s.  Conti- 
nuanza,continuazione.  ||  Perpetuazione. 
Il  Soggiorno.  |j  (leg.)  Rinvio,  fl  -àtion 
(-é-sceun),  s.  Continuazione.  [|  -citor, 
— er,  s.2g.  Continuatore,  trice. 

to  Oentimie  (-in-iu),  v.a.  e  n.  Continua- 
re. |l  Prolungare.  ||  Conservare.  ||  Dura- 
re. |i  Dimorare. 

Oontiaii^ed  (-In-iud),  *-eiui  (-eus). 
—ate  (-et),  ag.  Contìnuo.  {}  -edly, 
-onaly,  av.  Continuamente,  (j  — inir, 
ag.v.  Continuante.  I|  -Ity,  5.  Continuità. 

to  Oentdrt,  v.a.  Contorcere.l|Contornai-e. 

Contortion  (-sceun),  s.  Contorsione.  |  ] 

Contour,  s.  Contorno.       [Lussazione.] 

Centra.  pre27.  Contro,  contra. 

Contraband,  ag.  Di  contrabbando.  || 
s.  Contrabbando.  |]  to  Cdntraliaad, 
v.  a.  Far  il  contrabbando. 

Céntrabandlat,  s.  Contrabbandiere. 

Contrabàaao,  s,  (mus.)  Contrabasso. 

C^ntraet,  s.  Contratto.  \\(amm.)  Offei-ta, 
accollo  ;  appalto.  ||  to  Oontraot,  v.a. 
Contrarre.  Il  Raggi'inzare.  |I  Fidanzare. 
Il  Contrattare.  ||  v.n.  Contrarsi.  ||  To  — 
for,  Trattare  (con  uno).  H  Imprendere 
(lavori).  Il  (amm.)  Appaltare,  accollare. 
Il  To  —  to,  Impegnarsi.  {|  — edneas,  s. 
Ristrettezza.  |l -lbUity,-iUty,  s.  Con- 
trattilità. Il  -iiile,-ile,  ag.  Contrattile. 

Contràet=lon,  s.  Contrazione.  |i— or,.9. 
Contraente.  |1  (amm.)  Accollatario,  ap- 
paltatore, impresario,  fomitoi'e. 

Contradanoe,  s.  Contraddanza. 

to  Contradict,  v,a.  Contraddire.  ||  To 
—  one's  self,  to  —  each  other.  Con- 
traddirsi. 

Contradiet=er,  s.  2g.  Contradditore.  " 
—ion,  s.  Contraddizione.  ||  —Iona,  ag. 
Contradditorio.  |1  Pieno  di  contraddi- 
zioni. Il  — iouaneaa,  s.  Spirito  di  con- 
traddizione. Il  -orily,  av.  Contraddi- 
toriamente. Il  — orineaa,  s.  Contraddi- 
torietà. Il  — ory,  ag.  Contradditorio. 

ContradSatinot,  ag.  Contraddistinto. 

Contradiatinotton,  8.  Opposizione,  con- 
trasto. Il  to  Coiitradwi|i|:vt«l^  vui. 
Contraadistinguere. 
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Ontràlta,  s.  (mus.)  Contralto. 
Oo»tM=«ère  (-miài),  s.  Contromuro. 
Il  -yosittoB,  s,  Co&ti'appo8izioB«.  l| 
-piuitlst,  8.  (mu9.)  CoBtrappuntista. 
'I  -riety  (-lùi-e-tf),  -riness,  s.  Coe- 
tmieti.  I  -lily,  — liousXy,  av.  Al 
coDtrario;  contrariamente.  ||  — rlons, 
ag.  Contrario,  difficile.  Il  -riwlsa,  av. 
Am,  a]  contrario,  i  Altrimenti.  |j  Vice- 
versa. Il  Ih  senso  cònti'ario. 
Contrary  (a-ri),  ag.  Contrario,  oppo- 
sto. 0  av.  Contrariamente.  ||  s.  Contra- 
rio: Qttite  the  —,  Tutt'al  — .  Il  Opposto. 
Céatrast,  s.  Contrasto.  ||  to  Contrast, 
r.a.  Contrastare.  ||  v.n.  Fare  contrasto. 
toCoatravéne  (-Sn),  i;.a.Contravvenire. 
Contravéaer,  s.  Contravventore,  tiice. 
Oontraviatieii,  9.  Contravvenzione. 
Contrib=ùtabl«  (-iùt-abl),  ag.  Contri- 
baibile.  1}  — àtar^,  ag,  Contnbntario. 

to  Oentribnte  (-lat) ,  v.  a.  e  n.  Contri- 
bnii-e.  Il  Sottoscrìvere  (in  azioni,  ecc.). 
Ff  Scrivere  (in  un  giornale,  ecc.)' 

C!o]itril»=àtion  (<iù-sc€t«n),  s.  Contrìba- 
zione.  Il  Sottoscrizione  (in  azioni,  ecc.). 
Il  Articolo  (in  un  giornale,  ecc.). 

Contributive,  ag.  Contributivo. 

Contributor,  s,  2g.  Contribuente.  ||  So- 
scrittore  (in  azioni,  ecc.).  ||  Cidlabora- 
tore  (d'un  giornale,  ecc.). 

Coatr4te  (<àit),  ag.  Contrito.  ||  -itely, 
or.  Contritamente.  ||  — iteness,  s.  Con- 
trizione. Il  -itlon  (-i-scetm),  s.  Tiita- 
mtBto,  ìH /Ig.  Contiizione. 

GoatrlTablo  (-àiv-àbl),  ag.  Inventabile. 
li  Congegnabìle. 

CoBtrivKBOo,  9.  Invenzione.  ||  Mezzo, 
trovato,  spediente.  I|  (niec.)  Congegno. 

to  Contrnro  (-àiv),  v.a.  Inventare,  idea- 
re. Jl  (iron..)  Macchinare.  Il  (arch.)  Apri- 
re (un  passaggio^  ecc.).  }|  2Y)  ~  to,  v.n. 
Trovar  mezzo  di,  riuscire  a.  ||  Inge- 
gnarsi per.  Il  Congiurare. 

Contrived  (-àivd),  p.p.  Inventato,  jj 
m  —,  Mal  ideato,  mal  concepito. 

Contriver,  9.2g.  Autore,  inventore. 

Oontrél,— ment,  9.  CwitroUo,  verifica. 
Il  ftg.  Controllo,  freno,  j)  Autorità,  in- 
flnenza.  ||  to  Oootrél,  v.a.  Controlla- 
re ;  verificare.  0  /^.  Frenare.  ||  Coman- 
dare a^  dirìgere,  j}  -lable.  ag.  Con- 
trollabile. H  —ter,  9.  Controllore,  veri- 
ficatore. B  fig.  Arbitro,  padrone,  jj-ler- 
■fcip,  8.  Controlleria,  verifica. 

Ovitroverse  (-«wrs),  s.  Controversia. 

Controversial,  ag.  Di  controversia. 

Controversialist,  9.  Controversista. 

Controversy  (-cwr-ssX),  8.  Controversia. 

to  Oólitrovert  (-eurt>,  v.  a.  Controver- 

.t«e»||-**i  ag.  e  p.p.  Controverso. 

ControvertlbUtty,^.  Controvertibilità. 

Controvtetlble,  ag.  Controvertibile. 

CoBtrovèrt=er ,  -tst,  9,  Controversista. 

ContrftsioB  (-iil-fij«4B),  8.  Compressione. 


Oontnm&olovs  (-iam-é-sc«t«s>,  ag.  Ca^ 
parblo.  U  (leg.)  Contumace. 

0ontiim4elo«B»ly,  av.  Caparbiamente, 
Il  (le^.)  In  contumacia.  ||  «ness,  «.  Ca- 
parbietà. Il  (leg.)  Contumacia. 

Oentttinaoy  (con-tium-a-ssJC),  3.  Ostiuar 
zione.  Il  (leg.)  Contumacia. 

Oontnmelious  (còu-tiu-ml-li-eus>,  ag. 
Contumelioso.  [mente.! 

Oontnmélioiisly,    av.  Contumeliosa- J 

OontnméliQiisnesB,  Oòntomely,  s. 
Contumelia. 

to  Contùse  (-iùs),  v.a.  Ammaccare, 
produrre  contusioni. 

Contusion  (-iù-sjVtm),  s.  Contnsiono. 

Conùnfbmm,  8.  Frizzo  triviale. 

Convalésoenoe ,  Convalésoenoy 
(-ens,  -en-ssX).  «.  Convalescenza. 

Convalésoent.  ag.  e  9,  Convalescente. 

Conv4n=able  (-in-èibl),  oo.Convocabile. 
Il  (leg.)  Citabile.  ||  to  Convene,  v.a. 
Convenire,  convocare.  |i  (leg.)  Citare. 
Il  v.n.  Riunirsi. 

Convener,  5.  Convocatore  (d'  un*  adu- 
nanza). Il  Presidente  (d'un  comitato). 

Convéni^enoe,  «enoy  (in-ìena,  -in- 
ien-ssXKs.  Convenienza.  ||  Convenevolez- 
za. Il  Comodità;  comodo.  ||  — ent,  ag. 
Conveniente.  ||  Convenevole.  l|  Comod^ó. 
Il  -ently,  av.  Convenientemente,  ecc. 

Convent,  9.  Convento. 

Cenvèntlole,  9.  Conventicola. 

Convention  (  -én-sceun  ),  9.  Conven- 
zione. Il  Riunione  (di  cose).  |{  -al,  Org. 
Convenzionale.  ||  -ality,  s.  Convenzio- 
nalità. Il  —ally,  av.  Convenzionalmen- 
te. Il  — er,  9.  Convenzionale.       ftuale.1 

Conventual  (-in-al),  ag.  e  9.  Conven-J 

to  Convèrge  (-et^rgf),  v.n.  Convergere. 

Convèrffonoe  (-èui-gens)j  Convòr- 
grenoy,  5.  Convergenza. 

Convèr8r=ent, -ingr,  ag.  Convergente. 

Convérs^able  (-eurs-àbl),  ag.  Tratta- 
bile ;  socievole,  il  -ableness,  8.  Socie- 
volezza. Il  —ably,  av.  Trattabilmente. 
Il  -ant,  ag.  Familiare,  versato. 
— àtion  (-é-sceun),  9.  Convei-sazione. 
Familiarità  ;  commercio  (sociale). 
Esperienza.  ||  Condotta,  procedere.  |)' 
(leg.)  Criminal—^  Adulterio.  ;|  — àtion- 
al,  ag.  Di  conversazione.  |1  — àtion- 
alist,  — àtionist,  9.  Parlatore  (felice). 

Convèrsaative ,  ag.  Conversatìvo.   |) 


tj  —azióne,  9.  Circolo,  conversazione. 
Converse  (with),  (-et^rs),  s.  Colloquio, 


convegno,  conversazione.  |J  Commercio, 
familiarità;  relazione.  Il  s.  (logica)  Con- 
versa. Il  to  Convòrse  (with),  v.n.  Con- 
versare, intrattenersi,  discorrere.  )| 
Fi*equentare  ;  esser  familiai-e  (con). 
Cónverssoly,  av.  Reciprocamente.  || 
k,  9.  Conversione  ;  convertimento. 


Convert,  9.2g.  Convertito.  ||  Frate  con- 
verso. D  —ed,  ag.  e  p.p.  Convertito, 
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Converter.  5.2<7.  Convertitore. 

Oonvòrtlbility,  8»  Convertibilità. 

Convertible,  ag.  Convertibile. 

Cenvèrtibly,  av.  Convertibilmente. 

Convex,  ag.  e  8.  Convesso.  ||  -ed,  ag. 
e  p.p.  Convesso.  |{  — Ity,  — ness,  s.  Con- 
vessità. Il  — ly,  av.  Convessamente. 

to  Convey  (ve),  v.a.  Trasportare,  con- 
duiTP,  portare.  |1  Trasmettere.  ||  fig.  Da- 
re. Il  v.n.  Sottrante.  ||  To  —•  one's  selfy 
Trasnoi-tai'si.  ||  Introdursi. 

Convey=able  (-vè-àbl),  ag.  Trasporta- 
bile. Il  — anoe,  s.  Trasporto,  mezzo  di 
trasporto,  vettura,  cavalcatura,  barca. 
Il  (leg.)  Cessione.  ||  fig.  Trasmissione  ; 
via,  tramite.  ||  — anoer,  s.  Notaio. 

ConvòyanoingTi  s.  Notariato. 

Convòyer,  s.  Portatore,  latore  ;  mitten- 
te ;  spedizioniere.  ||  Prestidigitatore. 

Cònvlot,  ag.  Convinto,  reo.  ||  s.  Con- 
dannato, prìgioniero.  ||  Forzato.  ||  to 
Convioc,  V.  a.  Condannare,  dichiarar 
colpevole,  convincere  (di  delitto)  ;  pro- 
vare. Il  Condannare  (alle  spese).  |)  —ed, 
ag.  e  p.p.  Dichiarato,  convinto  (colpe- 
vole), n  —ion,  s.  Convinzione.  ||  Reità. 

to  Convinoe  (con-vlns),  v.a.  Convincere. 
Il  Vincere,  trionfare  da. 

Convino=ed  (-insd),  ag.  e  p.p.  Convin- 
to. Il  — ibie,  ag.  Convincibile,  persua- 
devole.  0  — ement,  s.  Convincimento. 
— in&r,  ag.  v.  Convincente,  persuasivo. 

Convmoingrly,  av. Convincentemente.  || 
— ingrness,  s.  Pei'suasiva. 

*Convivlal,  ag.  Festevole,  gioviale. 

*Convivial=Ì8t,  s.  Giovialone.  |1  *-lty, 
8.  Giovialità,  socievolezza. 

to  Cónvooate  (-et),  to  Convoke  (-ók), 
v.a.  Convocare.  [zione. 

Convoo&tlon  (-é-scewn),  s.  Convoca-J 

Convolution  (-iù-scettn),  s.  Convolu- 
zione.  [gere.l 

to  Convolve,  v.  a.  Convolveve,  avvol-J 

Convolvulus  (-viul-etts),  s.  Convolvolo. 

Convoy  (cón-voi),  s.  (mar.  e  mil.)  Con- 
voglio. Il  Scorta.  Il  (mar.)  Nave  di  scor- 
ta. II  fig.  Scorta. 

to  Convoy,  v.a.  Convogliare,  scortare. 

to  Convulse  (-ewls),  v.a.  Scuotere  ;  pro- 
duiTe  convulsioni.  ||  Tremare  (dalla  col- 
lera). Il  Contorcersi  (dal  dolore,  ecc.). 

Convvl8=ed  (-eulsd),  ag.  Convulso.  |j 
— lon,  8.  Convulsione.  1|  — ionary,  ag. 
Convulsionario.  ||  —Ivo,  ag.  Convulsi- 
vo. Il  — Ively,  av.  Convulsivamente. 

Cóny  (kewn-lt),  s.  Coniglio.  ||  fig.  Min- 
chione. Il  —  -\7ool,  .<?.  Pelo  di  coniglio. 

to  Coo  (ctì),  v.n.  Tubare. 

Coolngr  (cu-in^),  s.  Tubamento. 

Cook  (cuk),  s.2g.  Cuoco,  cuoca.  |]  Head 
— ,  3.  Capo  cuoco.  Il  Wom^n  —,  s. 
Cuoca.  Il  to  Cook,  v.a.  Cucinare,  far 
cuocere  ;  ammanire.  ||  v.n.  Cucinare, 
far  la  cucina.  |j  Cuocere. 


Cookery,  $.  Cucina,  arte  culinaria.  |] 
Cookery-book,   Manuale  del  cuoco. 

Ooeìt=4ngf  s.  Cucina,  arte  culinaria.  ]| 
Cuocitura.  ||  —  -maid,  s.  Cuoca 

Cook=4nan,  s.  Cuoco.  ||  ~  -room,  s. 
(mar.)  Cucina.  ||  — 's  shop,  8.  Ro- 
sticciere. Il  Trattore. 

Cool  (cui),  ag.  e  8.  Fresco.  ||  Leggero 
(vestito),  il  fig.  Fi*eddo  ;  calmo.  ||  JDisin- 
volto.  Il  ;9.  Fresco,  frescura.  ||  to  Cool, 
v.a.  Rinfrescare,  raffreddare,  j]  v.n. 
Rinfrescarsi  ;  raffreddarsi.  I|  fig.  Raf- 
freddarsi. Il  —or,  8.  Rinfrescante,  refri- 
gerante. Il  — inff,  ag.v.  Rinfrescante.  |; 
8.  Raffreddamento.  ||  — ish,  ag.  Freschi- 
nò.  Il  -ly,  av.  Frescamente.  Ifig,  Fred- 
damente. Il  — ness,  8.  Fresco,  rreschezza 
||  fig.  Freddezza,  calma;  sangue  fred 
QO.  Il  (fam.)  Disinvoltura. 

Cooly,  Coolie  (cùl-i),  8»  Facchino  (in- 
diano), [liggine. 

Coom  (cum),  8.  Unto  (delle  ruote).  ||  Fu- 

Coomb  (cumb),  s.  Misui'a  di  circa  40 

Coen  (cùn),  8.  Topolino.  jlitri.^ 

Coojp  (cup),  8,  Barile.  ||  Baroccio.  f|  Stia. 

to  Coop  (up),  V.  a.  Stiare,  ingabbiare. 
Il  Rinchiudere 

Cooper,  8.  Bottaio. 

Cooperalo*  8.  Arte,  bottega  del  bottaio. 

to  Co-òperata  (-et),  v.n.  Cooperare. 

Co-oper=àtion  (-é-sc€Mn),  s.  Coopera- 
zione. Il  — atlve,  ag.  Cooperativo.  |; 
— ator,  s.lg.  Cooperatore,  trice. 

Coopar=ingr,  — ary,  8.  Affari  del  bottaio. 

Co-ordln=ate  (-àt),  ag.  Coordinato.  ,' 
to  Co-órdlnate  (-et),  v.a.  Coordinare. 
— ately,  av.  Coordinatamente.  ||-4tion, 
— ateness,  8.  Coordinazione. 

Coot  (cut),  8.  (st.nat.)  Smergo. 

*Còp,  8.  Rocchetto.  ||  Cima. 

Copàiba  (-pi-ba),  8.  (farm.)  Coppan. 

Cópal,  8.  Copale. 

Copàr=oenary,-oeny(-sse-nX),5.  Indi- 
viso. Il  — oener,  s.2g.  Comproprietario. 

Copartner,  8.2g.  Socio,  compagno. 

Copartnership,  8.  Compartecipazione  : 
Private  —,  Società  in  — .  ||  Associa- 
zione, società,  flettivo.j 

Copartnery,  8.  Società  in  nome  col-| 

Còpe  (cóp),  8.  Cappuccio.  J|  Pianeta  (di 
prete).  ||  fig.  Volta.  |l  to  Cope,  v.a.  Te- 
ner testa  (ad  uno).  ||  Coprire,  incap- 
5ucciare,  formare  volta.  ||  Contendere. 
(arch.)  Far  la  schiena  ad  un  moro.  \\ 
jO  —  with,  v.n.  Lottare.  ||  Incontrare. 

Cópeok,  s.  Copecco. 

Cópestone,  8.  Incoronamento. 

Copier  (có-pi-€Mr),  Cópsrist  (co-pi-ist),l 

Copine,  8.  Comignolo.         f«.  Copista.] 

Copious  (có-pi-et^),  ag.  Copioso.  ||  fig. 
Abbondante.  I|  — ly,  av.  Copiosanaente. 
Il  ;^^.  Abbondantemente.  -If  —ness,  s. 
Copia,  dovizia.  |{  fig.  Abbondanza. 

Còpped  (còpt),  ag»  Conico,  puntato. 
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Copper  (còp^pèur),  ag.  Di  rame.  i|  s,  Rar 
me.  Il  Bigiione.  (1  Caldaia.  ||  Coppers^ 
s.pl.  Haini.  Q  Soldone.  ||  Batteria  di  en- 
ema, fl  -as,  s.  (chim.)   Copparosa.  || 
—  -«olii,  s.  Moneta  di  rame,  j}  —  -oo- 
loiired(-keul-èurd),  Color  di  rame. 
Odpperlslk,  Coppery,  ag.  Di  rame. 
Copperplate,  s.  Lastra  di  rame,  i  Inci- 
sione in  rame. 
Coppersmith,  s.  Calderaio. 
Còpper-workB,  5.  Fonderìa  di  rame. 
Còppie*  (-is),  Oòpse,  s.  Bosco  ceduo. 
Còppled,  ctg.  Conico,  puntato. 
to  Còpse  (còps),  l'.a.  Conservare  in  bo- 
sco ceduo. 

Còpsewood  (còps-vùd),  s.  Bosco  ceduo. 

Còpsy  (cdp-ssJT),  ag.  Contenente  boschi' 

Còptio,  ag.  e  s.  Copto,  cofto.      [cedui. 

Cópid=«  (-iul-aì,  s.  (gram,)  Copula.  | 
to  Còpvlate  (-inl-et),  v.  a.  Accop])ìa- 
re.  (I  *Copulare,  0  v.  n.  Accoppiarsi.  || 
-4tion  f-e-scewn).  s.  Copula,  ([-atlve, 
ag.  Copulativo.  ||  s.  Copulativa. 

Copy  fcò-pX),  s.  Copia:  A  trvs  —,  — 
conforme,  [j  Esemplare  (d'opera).  |{  Mo- 
dello (di  scrittura).  j|  to  Copy,  v.a.  Co- 
piare. Ifig,  Copiare,  imitare.  |J  Seguire 
^'esempio).  ||  To  —  ott/,  Copiare,  tra- 
scrivere, jj book,  8.  Quaderno. 

Copyhold,  s.  Fitto  semplice. 

Còpy=holder,  s.  Fittaiolo.  ||  -riffht,  s. 
Proprietà  lettei*aria;  diritti  d'autore. 
j  (com.)  Diritto  di  brevetto. 

Copsriiiff  (-i-in.«7),  s.  Copiatura. 

Cdpyingr  machine,  s.  Copialettere. 

to  Coqnòt  (eo-kèt),  v.n.  Civettare. 

Coquòt=ry,  — tishness  (-tish-nes),  s. 
Civetteria.  |j  —te,  s.  Civetta  (donna). 

Coquettish,  ag.  Da  civetta. 

Coqnèttishely,  av.  Con  civetterìa. 

Coraole,  s.  Barca  (di  vimini). 

Córal,  ag.  Di  corallo.  ||  s.  Corallo.  ||  So- 
rariio  (di  corallo).  |1  —  -flshinflTT  *• 
Pesca  del  coiullo.  II  — liferons,  aa.  Co- 
rallifero. |{  -line,  s.  Corallina. 

Córal-reef,  s.  Banco  di  corallo. 

Còral-tree,  s.  Albero  del  corallo. 

Còrb,  s.  Scorba.  ||  —an,  a.  Cassetta  (della 
limosina).  [|  — eil  (-11),  s.  (fort.)  Gab- 
bione. Il  — el,  s.  Canestro. 

C^d,  9.  Corda.  j|  to  Còrd,  v.a.  Incordare. 

CàrdaiTOi  9.  Cordame. 

Cordelier  (-é-lir),  s.  Francescano. 

Còrd^m4ker  (-mék-èt^r),  s.  Funaiolo. 

C6rdial,  ag.  Cordiale.  ||  a.  Cordiale,  eli- 
sir, g  fig.  Consolazione.  ||  -ity,  -ness, 
s.  Cordialità.  ||  — ly,  av.  Cordialmente. 

Cèrdon  (còrd-èt«n),  *.  Cordone. 

Cordovan,  Oòrdwain,  a.  Cordovano. 

*0èrdwainer,  s.  Calzolaio. 

C*rdnr©y  (-iur-asi),  *.  Varietà  di  velluto. 

Cére  (c6r)j  a.  Torso  (di  fratta,  ecc.).  || 
fart.)  Anima.  ||  Spina.  ||  fig.  Cuore,  imo. 

Céred(c6rd),  ag,  A!]umarinatQ.||Mondato. 


Ooreliffloniat,  a.  Correligionai-io. 

Oòr^  a.  Baraccone.  ||  Cestina,  jj  (min.) 
Paniera. 

Oori&eeens  (-é-sci-«us),  ag.  Coriaceo. 

Coriander,  a.  (hot.)  Coriandro. 

Ooriànder-seed,  a.  Coriandolo. 

Corinthian  (-in-^/iian),  ag.  e  a.  (arch.) 
Corìntio.  Il  ftp.  Dissoluto. 

Co-rival  (rài-val),  a.  Competitore.  |l  Co« 
rivalry,  Co-rivalship,  a.  Rivalità. 

Cork,  a.  Sughero.  ||  Turacciolo.  ||  Zaffo. 
Il  to  Còrk^  V.  a.  Turare  (bottiglie).  || 
Guarnire  di  sughero.  ||  Ferrare  a  ghiac- 
cio. 0  Pungere.  ||  —  -cutter,  a.  Fabbrì- 
cante  di  turaccioli,  il  —ed,  ag,  e  p.p. 
Turato.  ||  Che  sente  u  sughero. 

Oòrkiness,  a.  Vivacità,  leggerezza. 

Oòrk-plaoe  a.  Spillone. 

CStek-8orew(-scru),  a.  Cavaturaccioli. 

C^rk-tree,  a.  Sughero  (albero). 

Odrky  (còr-kH),  ag.  Di  sughero. 

Cormorant^  a.  (at.nat.)  Smergo. 

Oèrn,  ag.  Di  grano.  ||  5.  Grano.  ||  Gl'ano- 
turco.  Il  Cereali  ;  semenze.  |j  Callo.  ||  lo 
Odrn,  v.a.  Abbiadare.  ||  Salare  (carne). 
Il  RiduiTC  in  gl'ani.  ||  Inebbriare.  ||  — 
-ohàndler  (-ciàndl-eur),  —  -dealer 
(-dil-mr),  —  -factor  (-fàct-éur),  — 
-mòrohant,  a.  Negoziante  in  grani.  || 
—  -cookie,  —  -poppy,  —  -rose,  a. 
Papavero  selvatico.  {|  —  -crake,  a. 
Re  delle  quaglie.  IJ  —  -cutter  (-kèttt- 
tèwr),  a.  Callista.  ||  —  -drill,  a.  Semi- 
natoio. II  Soft-corn,  a.  Occhio  di  pernice. 

Còrnea  (corn-ià),  a.  (anat)  Cornea. 

Cornear,  a.  Spica  di  giano. 

Cornei,  a.  Corniola.  ||  (hot.)  Corniolo. 

Cornelian  (-ìl-ian),  a.  (min.)  Cornalina. 

Corneous  (-i-euB),  ag.  Corneo,  calloso. 

Corner  (-cur),  ag.  Di  cantone.  I|  a.  Can- 
tone, canto,  angolo,  cantonata. 

Cornered,  ag.  Angolare. 

Còmerwlse  (-uàis),  av.  Angolarmente. 

Cdmer-stone,  a.  Pietra  angolare. 

Cornet,  a.  Cornetta.  ||  (mil.)  Cornetta.  || 
(vet.)  Cornetto.  ||  -oy,  a.  (mil.)  Grado 
di  cornetta.  ||  —ter,  a.2g.  Coiiiettista. 

Còm^flaflTv  a.(bot.)  Ghiaggiolo.jl — floor, 
a.  Aia.  Il  — flour,  a.  Fior  di  farina.  i| 
-flower  (-flàu-èur),  a.  (hot.)  Fioraliso. 

Càmice  (còrn-is),  a.  Cornicione. 

Camicie  (-icl),  a.  Cornetto.  ||  Cetriolino. 

Corniflc,  ag.  Cornifero,  cornuto. 

Còm-market,  a.  Mercato  del  grano.  || 
Listino,  prezzo  del  grano. 

Còm=meal,  a.  Farina  di  grano.  ||  — 
-merchant,  .9.  Negoziante  in  grano. 

C^m-mlU,  a.  Molino. 

Cornopean,  a.  (mus.)  Cornetto. 

Còrnpipe,  a.  Cannello. 

Còm=salad,  a.  (hot.)  Lattughina. 
-sheaf  (-scif),  a.  Covone  (di  grano). 
-stalk  (-stòk),  a.  Gambo  di  grano. 
-trade  (-tred),  a.  Commercio  di  grani. 
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Oomu-Amiiiòiils,  s.  Corno  di  Ammone. 

Oomacópia  (-iu-cd-pi-a),  s.  Gornncopia. 

to  Cornute  (-iùt),  v.n.  Bender  cornato. 

Oòm-van,  8.  Vagliatore. 

Corn-weevil,  s.  (si.nat.)  Pantemolo. 

Corny  (eòr-nl),  ag.  Di  corno,  j]  Di  grano. 

Ctool,  Corolla,  s.  (hot.)  Corolla. 

Corollary  (c6-rol-la-rlO,  8.  Corollario. 

Oorón=a,  s,  (astr,  e  hot.)  Corona.  1|  —al, 
Uff.  e  *.  Coronale.  ||  — ary,  ag.  Corona- 
no. Ij  — àtion  (-é-sc€wn),  s.  Incorona- 
zione. |]  —or.  s.  Coroner.  ||  —et,  s.  Co- 
rona igentilizia).  |j  — eted,  ag.  Coro- 
nato. Il  —old,  s.  (anat.)  Coronoide. 

Corporal,  ag.  Corporale.  1|  s.  (mil.)  Ca- 
porale. Il  —BjS.feccl.)  Corporale.  ||  — ity, 
s.  Corporalità.  H  — ly,  av.  Corporalmen- 
te. Il  —ship,  s.  Caporalato. 

C6rpor=3ate,  ag.  Costituito  (corpo).  || 
—body,  s.  Corpoi-azione.  ||  -ately,  av. 
Corporatamente.  ]|  — àtlon  (-é-scewn), 
s.  Corporazione  ;  ente.  H  Corpo  munici- 
pale, di  stato,  ecc.  ||  — eal  (-i-al),  ag. 
Corporeo.  ||  — ealist  (-i-al-ist),  s.  Mate- 
rialista. (I  — eally,  av.  Corporalmente. 
Il  -élty  (-i-i-tl),  -eality,  s.  Corporeità. 

to  Corporis  (-fai),  v.a.  Dar  corpo. 

Corposant,  s.  (mar.)  Fuoco  di  S.  Elmo. 

Corps  (còrs),  s.  (mil.)  Corpo.       [vere.] 

Corpse  (corps),  s.  Cori'o  (morto),  cada-J 

Còrpal=enoe  (-iu-lens),  — ensy,  5.Cor- 
prdenza.  [|  — ent,  ag.  Corpulento. 

Còrpus-Christi,  s.  Corpus  Domini. 

CdrpU8o=le  (-èusl),  s.  Corpuscolo.  |l 
— nlar  (-iul-),  ag.  Corpuscolare.  j|  — ul- 
àrian  (-iul-ér-ian),  ag.  Corpuscolarista. 

Corròot,  ag.  Coiretto.  (j  Giusto.  |j  Buono. 
I!  Ammodo.  Ij  Is  it  correct  to  say...., 
E  ben  detto  il  dire...  fj  to  Correct,  r.a. 
Correggere.  ||  Riparare  (un  errore).  |1  To 
— owe's  self,  v.r.  CoiTeggersi.  ||  —ion,  s. 
CoiTezione.  jj  — ional,  ag.  Correziona- 
le. II  —toner,  $.  Detenuto.  ||  -tve,  ag. 
Cori'ettivo.  [J  — ly,  av.  CoiTettamente. 
Il  — ness,  s.  Correttezza.  ||  Giustezza. 

Corrector,  s.  Con-ettore.  [con.] 

toCorrel&te(-il-ét),  v.n.  Aver  relazione] 

Correlation  (-il-é-scet<n),CorrélattTe- 
ness,  8.  Correlazione. 

Correlative,  ag.  e  s.  Coirelativo. 

Corrélatively,  av.  Correlativamente. 

to  Correspond,  v.n.  Con'ispondere,  ri- 
spondere, riferirsi.  |i  Corteggiare. 

Corrospònd=enoe,  — enoy  (-ens,  -en- 
ssJf),  s.  Conispondenza.  ||  Buoni  rap- 
porti. Il  —ent,  ag.  e  s.  Corrispondente. 
j   — ently,   av.   CoiTispondentemente. 

I  — ingTt  ag.v.  Corrispondente  :  —  clerk, 
Impiegato  che  tiene  la  conispondenza. 

Correspònsive,  ag.  Conispettivo. 
Corridor,  $.  Conidoio. 
Córrlfirible  (-gibl),  ag.  Coneggibile. 
Corróbor=4int,   ag.  e  s.  CoiToborante. 

II  —ate,  ag.  Corroborato,  confermato. 


to  Corroborate,  v.a.  Corroborare  ;  con- 
fermare. 

Corroboration  (-^sceun),  8,  Coito- 
borazione  ;  conferma.  ||  -ative,  ag. 
Corroboi*ativo.  [Rodere.] 

to  Corróde  (-6d>,  v.a.  CoiTodere.  ||  tlg.\ 

Corród=ible,  ag.  Con*odibile.  ]|  — ia^, 
—ent,  ag.  v.  Corrodente,  fl  flg.  Rodito- 
re. [1  s.  CoiTodimento,  con'osione. 

Corrosion  (-ó-sjcwn),  s.  Corrosione. 

Corrosive,  a^.  e  s.  Corrosivo. 

Corròsiveness,  s.  Corrosività. 

Córrngrant  (-iug-),  ag.  Corrugante. 

Cóirrasr^ate,  ag.  Rugoso,  aggrinzato. 
Il  to  Còrrngrate  (-iu-ghet),  v.a.  Corru- 
gare, aggrinzare.  {|  -àtion  (-é-eccMU), 
8,  Corrugazione,  corrugamenti. 

Corrupt  (-èwpt),  -ed,  ag.  Corrotto,  n 
to  Corrupt,  v. a.  CoiTompere.  {j  v.n. 
Corrompersi,  [j  -or,  s.  2g.  Corruttore, 
trice.  {I  — ibility,  -ibleness,  5.  Cor- 
ruttibilità. Il  -ible,  ap.  Corruttibile.  IJ 
— ibly,  av.  Con'uttibilmente.  |j  — Ingr, 
-ivo,  ag.  CoiTuttivo.  jj  —ion,  s.  Oonru- 
zione.  ti  —less, a^. Incorruttibile.  1|— ly, 
av.  Corrottamente.  f|  —ness,  s.  Comit- 
tela.  Il  — ress,  s.  Conuttrice. 

Cors&ir  (cors-ér),  8.  Corsaro. 

Còrse  (còrs),  s.  (poes.)  Cadavere,  salma. 

Corselet  (còr-slet).  s.  Corsaletto. 

Corset,  s.  Busto,  mscetta. 

Corset-maker,  s.2g.  Bustaia,  fascettaia. 

Còrtegre  (cór-tegf),  s.  Corteggio. 

Cortes  (còr-tis),  s.  Cortes. 

Cortex,  8.  Corteccia. 

Còrtio-ate,  -ated,  ag.  Simile  alla  cor- 
teccia, fornito  di  coi-teccia. 

Córtioal,  ag.  Di  corteccia. 

Corundum  (-rètm),  s.  (min.)  Corindone. 

Corùso=ant  (-rè«s),  ag.  Corruscante.  |i 
to  Corùsoate  (-rèus-ket),  v.n.  Corru- 
scare. Il  — àtion  (-é-sc€Mn),  s.  Corrusca- 
zione. Il  fìg.  Lampo. 

Còrvet,  Corvétte,  s.  (mar.J  Corvetta. 

Corvine  (còr-vin),  ag.  Corvino. 

Còrvus  (còrv-CMS),  s.  (astr.)  Corvo. 

Coryphens  (co-n-fi-ctts),  s.  Corifeo. 

Coryza  (co-rài-sa),  s.  Coriza. 

Coséoant  (-slc-antj.  s.  (geotn.)  Cosecante. 

Coseyly  (-ssi-lS),  Cosily,  av.  Piacevol- 
mente, comodamente.  ||  Caldamente. 

Cosine  (co-ssàin),  s.  (geom.)  Coseno. 

Cosmétlo,  ag.  e  s.  Cosmetico. 

Còsmio,  Còsmioal,  ag.  Cosmico. 

Cosmò=^nist  (cos-),  s.  Cosmogonista. 
Il  -ffony,  s.  Cosmogonia,  fl  — arrapher, 
s.  Cosmografo.il  -8rraphio,-9rapblo- 
al,  ag.  Cosmografico.  I|  -ffrapliy,  .<?. 
Cosmografia.  |I  — loylst,  s.  Cosmolofro. 
Il  -logry,  8.  Cosmologia.  ||  -polite, 
— pòlitan,  ag.  es.  Cosmopolita. 

Cosmopolitism,  s.  Cosmopolitismo. 

Cosmoràma  (-or-à-mà),  s.  Oosmorama. 

Cosmoràmlo,  ag.  CosmoraAiico. 
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Oòtsaok,  8.  Cosacco. 

Oàst,  8.  Costo,  prezzo  :  At  eoiBi  ^*ce, 
Al  prezzo  di  costo ,  al  prezzo  di  fab- 
brica. K  Spesa.  :  At  n  smali  cost,  Con 
poca  — .  li  Spese  :  At  his  —,  A  sue  — . 

to  Cost,  v.a,  e  n.  Costare. 

Costai,  ag.  (anat.)  Costale. 

*Cdstatd,  5.  Testa.  \(fam.)  Testa. 

CòstermoBfftsr,  s,  Frattivendolo  am- 
bulante. 

Costive,  ag,  Stitìco.  J]  fìg.  Nascosto. 

Cistlveiiess,  s.  Stitichezza. 

Costless,  CLQ.  Senza  spese. 

CòstUness,  s.  Carezza;  dispendio. 

Costly,  fl^.  Costoso,  cai-o.  ||  Ricco,  pre- 
zioso, sontuoso  ;  opulento. 

Costume  (còst-inm),  8,  Costume. 

Costumed  (-inind),  <ig.  Vestito  da. 

C6-snirerer.  s.  Compagno  di  dolore. 

Co-sùrety  (-flcinr-),  s.  Cofldeinssione. 

Cósy Jcó-sl),  ag»  Piacevole,  li  Buono. 

Còt,  d^te  (cdt),  8,  Capanna,  abituro. 
Calla,  il  Battello.  D  Ditale  (di  pelle). 
Pecorile.IlfmarJ  Amaca  a  fondo  quadro. 

Cotànir^nt,  s»  (geom.)  Cotangente. 

Cotènaat,  s.  Coinquilino,  coaffittuale. 

Coterie  (-cótil),  s.  Cricca,  brigata. 

Cotidal,  ag.  Di  maree  simultanee. 

Ootilltm  (-lion),  8,  Cotiglione.    [molle.] 

Cotquean  (-quin),  s.  Domino  ;  cencio] 

Cotrustee  \-eus-tì)y  s.  Cocuratore. 

Oitswold  (cots-nold),  s.  Pecorìle. 

Càttag^e  (còt-ed|r)i  s.  Rustico.  Q  Casetta 
(di  campagna).  ||  Capanna. 

Oòttai^e-boy,  s.  Gontadìnello. 

Còttagre-glrl,  s,  Contadinella. 

Oòtt=a8:er  (-e^èur),  -ar,  -er,  5.  Villino. 

Oòtter  (còt-èur),  s.  (mec)  Chiavetta. 

CMton  (còtn),  ag.  Di  cotone,  fl  Cotoni- 
fero.  Il  8.  Cotone.  Il  to  Odttou,  v.n.  Ac- 
cotonarsi. 11  (fam.J  Accordarsi.|]  -oloth, 
s.  Tela  di  cotone.  Q  -oheok,  -ffooda, 

-stttib,  8.  Cotonine.  |] ffebrlo,  s, 

s.  Tessuto  di  cotone.  ||  —  -factory, 
*.  Filatura  di  cotone.  Ji  — •  -mill,  — 
-spianili^,  8.  Cotonificio. 

Wtten=oii8  (-ews),  — y,  ag.  Cotonoso. 

O^ttonquiitiiigr  1  8.  Cotoncino  inglese. 

Càttott-velvet,  5.  Velluto  di  cotone. 

CAttonyam,  s.  Filo  di  cotone. 

Còttentrool,  «.  Ovatta.  ^Printed  — , 
«.Inddana.  ]|  Sewing—,  s.  Filo  dì  Scozia. 

Cotyledon  (-lid-CMn),  s.(hot)  Cotiledone. 

Couoh  (càuto),  5.  Letto.  ||  Canapé.  ||  Stra- 
to, intonaco.))  Macchio  d'orzo,  j]  Covo.  !| 
Cuccia.  II  to  Conch,  v.a.  Coricare,  ada- 
giare, stendere.  ||  Esprimere,  mettere  (in 
iscritto).  Il  Mettere  in  i*esta  (una  lancia). 
11  (chir.)  Levare  una  cateratta.  ||  !Zb  — 
wider,  Nascondere,  ti  To  —  with.  Co- 
prire. Il  to  Cciicli,  v.n.  Coricarsi.  ||  Ac- 
quattarsi. Il  Arrampicarsi.  I|  To—dotim, 

^PieRarSi.  fdormirè.1 

wokée  (cau-ct),  s.  H  coricaisi.  IL  DJ 


Oonohflrraaii  (càuto),  s.  (hot)  OtuniffiSk 
Oottohlii^  (càuc-ìBO'),  8.  Il  cotlcare.  )| 

Genuflessione,  fi  fygr.)  da;rchiKtat».  || 

(chir.)  Abbassamento. 
OcugrlK  (còf),  8.  Tosse.J  to  O^ttgl^  v.n. 

Tossire.  H  To  cough,  Espettorare.  H  -««rf 

ag.  Tossitoi-e.  f]  -lugr»  s.  Tossimentè. 
Oould  (cùd).  imperf.  e  cond.  di  tan* 
Oóulter  (cóit-éttr).  s.  (agr.)  Colti'O. 
Ooimoil  (càun-ssil),  s.  Consiglio:  Ca- 

binet  —,  —  dei  ministri,  fl  Privy  —, 

—  di  Stato.  I)  Order  in  —.Decreto  l'eale. 

Oonncillcr  (càuns-),  8.  Consigliere. 

OcitBsel  (càun-ssel),  s.  Consìglio,  avvi- 
so, li  Prudenza,  pi-evidenza,  fl  Secreto.  i| 
Disegno.J  Avvocato,  gli  avvocati  d'una 
causa.  Il  Óhamber  —,  Avvocato  consu- 
lente. I)  The  Queen's^—,  11  Ministero 
pubblico  ;  avvocato  fiscale.  ||  To  hold 

—  ivith,  Ascoltare  i  consigli  di....; 
consultarsi  con....  ||  to  Ocimsel,  ij.a. 
Consigliare.  ||  To  —  against,  Sconsi- 
gliare. }j  —  -keeper,  2.2g.  Confidente. 

Ck^niisel-keepingr,  ag.  Discreto. 

Counsellor  (caun-ssel-lèur),  s.  Consi* 
gliere,  avvocato.  |i  Privy  —,  8.  Consi- 
gliere di  Stato. 

Cennsellorahip,  s.  Consiglierato. 

Count  (càunt),  s.  Conto.  |1  CSaldolo.  K  Nu- 
mero. Il  (arald.)  Conte.  I|  (leg.)  Motivo. 
Il  Carico,  capo  (d'accusai.  ||  ftg.  Conto, 
caso.  Il  to  Count,  v.a.  Contare,  calco- 
lai-e.  \  To  —  a^ain.  Ricontare,  y  fig. 
Contare,  reputare.  B  To  —  up.  Somma- 
re. Ij  to  Count,  v.n.  Conteggiare.  |'J 
(leg.)  Arringare.  iJ  To  —  upon,  Far 
assegnamento  sopra. 

Counten=able  (cànnt-en-abl),  -ance, 

•  (^ans),  s.  Cera,  aspetto,  faccia,  volto, 
sembiante,  aria.  ||  Oont'Cgno,  portamen- 
to, fare.  ||  flg.  Appoggio,  favore,  iuco- 
raggiamento.  H  (l.fig.)  To  keep  one's 
—,  Mantenersi  seno.  |]  to  Counten- 
ance, v.a.  Incoraggiare,  favorire.  || 
Approvare.  l|  Fingere.  ||  -anood,  ag. 
Dalla  fiaccia...,  col  volto....  ||^— anoer 
(-annssèMt),  s.2g.  Fautore. J  ratrono. 

Counter  (càunt-éur),  av.  Contra,  con- 
tro, all'opposto,  contrariamente.  ||  To 
run  — ,  Urtarsi  ;  andar  contro  ;  oppor- 
si a.  Il  5.  Conteggiatore  ;  calcolatore.  1| 
Gettone.  |j  Banco  (di  bottega).  R  Petto 

.  (di  cavallo),  jj  (mar.)  Volta.  ||  (ìnec.) 
Contatore.  ||  (mus.)  Contralto.  [(  (eomp.) 
Contro,  contra,  contr*. 

to  Counteract  (càunt-eur-act),  v.a.  Con- 
trariare ;  attraversare  ;  contrapporre. 

Counter=&ctlon  {-etiT-éc-sceun),  s.  An- 
tagonismo, opposizione.  ||  -active,  ag. 
Contr'attivo.  (j  — -approaehes.^.p^. 
Contr'approcci.  O  -balance  (-balans), 
8.  Contrappeso.  Il  Compenso. 

to  Countoroalanec,  v.a.  Controblltin- 
ciare.  j  Compensare. 


OouitBr-lniff,  s.  Ripercoiuui. 

to  OouitATbiitt  (càaut-^lr-b«»f)^ 

Ripercuotere;  respiiiKere. 
Oonntar-iMiBter  (-càsC-èur),  t.   Como 

(li  cifre.  Il  -ohan^a  (-candg),  s.  Si 


rent  (-k^iv-ì,  ag.  In  aenao  coiitiario. 
|l  e.  Controcorrente.  ||  — deeC  l-did|, 
8.  Controlettara.  li  ~  -4rftli>  (-drén),  ». 
«.  Contra,ffosso.   !|  to  OonnterdraiW 

<-dTO|,  v.a.  Ricaltare.  H sTideuae, 

s.  Controprova.  Il -f Bit  (-fit),  ag.  Con- 
tTatrMto.  Il  Falso,  preteso,  [  Simulato. 

Is.  Contraffazione.  j|  Impostura,  n  to 
annterfblt,  v.a.  Contiaflare.  ||  Fin- 
gere. Il -Mt«r  (-fit-Atrl,  s.  Contraffa- 
tnre,  falsario,  ||  A;,  Imitatore.  | -ftlt- 
■-■-■-■■■■  .ContiaffasionB.  i-feit- 
'    ,   av.    Falsamente.    || 

, ,  i.  Madre  (di  registro). 

-  -flirt,  s.  Contrafforte.  Il  —  -In- 
I.  ConlxoBS- 

-  ,. .-'  (-gièiimp- 

eur),  s.  nroti.)  CommesBO  (in  t«lene|. 
Il-Bwnd,  s.Controiiline,  |;  toOonntar- 
mond,  v.a,  Oontromand are. [l  Opponi  a. 
Il— mArab  (-marto).».  Contromarcia.  | 
toOaiuiteriiiaTa&,r-n.Contramarcia- 


l^l-fìt-innjiA.Contial 
tngìy,  -ataj,  av. 
-Ml.-Btook,  s.  Uad 


■UTKiioo  (in-scjm'-ana),  . 


:a  Óonnter- 


■Js, ..  ^ 

'.  Controproposizioue 
opposto .  Il  fmil.)  Contromarcia.  |  [-^nt 


BcAtr),«.  Contropressione.  ||  — priueot 
(-project),  s.  Controprogetto.  ||  — 
-pr»of  (  -piTìf),  a.  Conttopro*  a.  |  [-Boarp, 
i.  Controscarpa.  ||  to  Coontersoarp, 
v.a.  Farei ■  '    "        -'■•■' 

to  Ooimten 

to  Ooontaci . . 

Coonterseonrlty,  s. 

Counter^slgn  (-tisiLln) 

Il  fraiU  Parola  d'ordf  ...   _  ._ 

aititi,  v.a.  Contrassegnare.  ||  Contro- 
firmare. Il aiviutnre  (-sig-nat-iur), 

3.  Contrassfgno  ;  controfirma. 


0  Ooiuiter>liik,  v.a.  Paliazare. 

9aaiit»ri4tatemeiit  (-stet-ment), 
Controrapporto.  Q  ~  -atròke  (-stró 
s.  CODlraccolpo.  ||  Replica.  ||  -aw 
(-sue),  s.  Contro  indnenza.  1  —  -t«a 
s.  Gnsto  falso- 1|  —  -traor,  s.  Conti 
to-  Il  -tMe  (-taid),  s.  Contromarea 

time  (.tiim),  3.  (eguit)  Contr 

tempo.  Il  —  -tnm,  s.  Incidente  imi 
^rsto.  Il -T»ll,  s.  Contrappeso  "ni 
lenza,  l  to  Coaiit«rv*,U  (-eX), 
—'-■-^'-^^— -ll-TtswC-viu 


Con- 


OoBiitoTWstcìit    (-net),    s.    Contraivi 

to  Oeontenrork,  i>.  n.  Oppoisi. 

Oaanteas  (càunt'es),  s.  Contessa. 

n«i»¥iHn y-hnn ««  (càim-tino-Aane),  t. 
StndioTbanco.  [1  Cassa. 

OoaDtless  (caunt-),  ag.  InnomereTolp. 

0<raiitTlfle4  <kèua-tn-tàid),  ag.  Cua- 
pagnuolo. 

Opnntry  (téun-trl),  ag.  Paesano.  |  Ru- 
rale, campestre,  raiitico.  ||  Contadine- 
sco. Il  Provinciale.  f|  Della  campagna,  i 
K.  Paese;  regione;  contrada;  plaga.  | 
Provincia  :  Jii  th«  —,  In  — .  ||  Camjw- 
ena  :  — house.  Casetta  di  ~.  ||  Campi  : 
dei  campi.  ||  Patria,  paese 

,    ..    Contradanza-    Il 

~f BntleMBa ,  a.  Possidente,  o  si- 
Hignorediprovincia.l  —  -giti  (-ghnirl  ), 

lua,   s.   Contadinella.  ||  —  Udr 

(-l«-dll,  s.    Signora    di    provincU.  ;| 

\inciale.  Il  Compaesano,  coinpatriolta. 

Il pwwlo  (-pfpl],  ».  Villici.  Il  Pi-o- 

vineiali.  ||  —  -aMt  (-siti,  ».  Cftalello. 
Il town  (-taun),  s.  Città  di  pro- 
vincia. [1  -worna,!!  i-uu-man),  ».  Conta- 
dina; paesana.  ||  Provinciale.  ||  Coin- 
paesana.  [e.  Oapoluogo-I 

aoiintr(caan-tl),  s.  Contea.  || — town,| 

0<iii]!A=«  (lie«pl  ),  s-  Coppia.paio.  |  [  (ardi .) 
Ascialone.  ||  to  Oonplv,  v.a.  Adop- 
piare, appaiare.  |  To  —  with.  Unire; 

"■""*"Te.  I;  r.»i.  acc*""-'" — -"■ -^ — 

naant,  — Ing, 

OoBplat  (keupl-ét),  » 
ecc.)  Il  Coppia. 

<Unr»s«   (kfui'-adg),  $.  Coraggio. 

OAurkffeona,  ag.  Coraggioso. 


ìonrae  (cói-st,  a.  (5orsa.  ||  Corso. j|  Ippo- 
dromo. ||  C^riiera,  cammino.  |l  Ordine. 
Il  Via,  partito  (da  ptendeiw.  ì  Paeso  ; 
condotta.  I  Modo  di  vivero.  ||  Portata, 
seiTÌzio  (a  tavola),  ||  Forma,  creanza- 
li  (areh.)  Fila  (di  pietre).  Wleom.ì  Cor- 
so, Il  (mar.)  Rotta,  ]  (msc.)  Strato 
orizzontale,  ||  (med.)  Mestrui.  1|  In 
ine  —,  In  tempo  utile,  ||  III  tourses, 
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Vite  disordinata.  |]  ThaVs  a  thing  of 
-,Ya  da  sé;  si  capisce.  )|  Of  oonrso, 
av.  Senza  dubbio,  naturabnente,  ben 
inteso.  {I  to  Course,  v.a.  Correre  (la 
lepre).  ||  fig.  Far  correre.  [|  v.n.  Cor- 
rere, percorrere  ;  incalzare. 

Coiir8=er  (córs-éur),  8.  Corridore  ;  cor- 
siero. |]  fig.  Pai-olaio.jl  -es,  s.pl.  (mar.) 
Vele  basse.  (]  — Inff,  s.  Caccia. 

Court  (còrt),  ag.  Di  corte,  della  corte. 

Court,  s.  Corte  (reggia).  ||  Corte:  —  ofas- 
sms,  —  d'assise,  jf  Tiibunale  ;  aula  ;  le- 
gislatura. Il  Corte,  cortile,  [j  to  Court, 
v.a.  Corteggiare,  far  la  corte;  chie* 
dere  (in  matrimonio).  i|  fig.  Ricercare, 
desiderare.  ||  —  -oupboard,  s.  Cre- 
denza. Il day,  s.  Giorno  di  ricevi- 
mento; e,  (leg.),   Giorno  d'udienza. 

Court-dress,  s.  Abito  di  corte.  [|  Toga. 

Coart>=eoii8  (kèur-ti-eus),  ag.  Cortese. 
ll-eou8ly,av.  Cortesemente. ||  -eons- 
ness,  8.  Cortesia.  ||  — er,  s.  Cortigia- 
no. Il  Spasimante.  Il  -esan,  s.f.  Corti- 
giana. I)  -esanship,  s.  Cortigianerìa. 

Courtesy  (kèur-ti-sl),  a.  Cortesia. 

Courtesy  (kèwrti-sX),  9.  Saluto,  riveren- 
za (di  donna).  ||  to  Courtesy,  v.a.  Ri- 
verire, far  la  riverenza. 

Còurt^band  (cdrt-hand),  8.  Spedizione, 
copia  (autentica).  |1  -honse,  8.  Palaz- 
zo di  giustizia.  Il  — ler,  s.  Cortigiano. 

Cònrt-Iady,  5.  Dama  di  corte.  ||  — 
-like,  ag.  Di  corte;  cortigiano.  1| «Al- 
ness, 9.  Eleganza,  grazia,  tono,  gen- 
tilezza (della  corte).  ||-  -ly,  ag.  Corti- 
giano, cortigianesco.  ||  Cortese.  {|  Adu- 
latore. Ij martial,  8.  (mil.)  Corte 

marziale.  ||  —  -nlffht,  8.  Circolo  alla 
corte.jl  —  -plaster,  8.  Taffetà  inglese. 

Còurt-shift,  8.  Astuzia  politica. 

Odurtslilp.  8.  Corte  (corteggiamento). 

Cousin  (kéMsn),  8.2g.  Cngino,  cugina. 

Oonsinship,  8.  Parentela. 

Ooùssinet  (cas-)  8.  (arch.)  Peduccio. 

O^e  (keuv),  8.  Volta.  ||  Riparo.  ||  Baia. 

to  Cdve,  v.a.  (arch.)  Voltare. 

Covenant  (kmv-),  8.  Contratto  ;  patto. 
il  Fatto.  Il  (teol.)  Alleanza.  ||  to  Oóve- 
naat,  v.a.  Contrattare;  stipulare.  || 
To  —  for.  Convenire.  Il  To  —  <o,  Im- 
pegnarsi, [j  -ee,   8.   (leg.)   Creditore 

er,  s.'lg.  8.  (leg.) 


convenzionale:  |J 

Ctntraente.  ||  (si.)  Presbiteriano. 
CArsnt-grarden  (keuv-ent-),  s.  Nome 

d'nn  mercato,  d'una  piazza  e  d'an 

teatro  a  Londra. 
Còvsntry    (kèi«v-en-trl),   s.   Coventry 

'città).  II/J^.AI  bando  ;  in  quarantena. 
Cover  (kéuv-ètir),  8.  Coperta.  ||  Coperto. 

i  Involto.  Il  Gualdrappa.  ||  Copertina.  || 

Busta  (di  lettera).  Ij  Piego,  plico.  |1  Po- 

8ata.{|  Campana  (di  veti'o).||  Tana,  covo. 

Wfarch.)  Ricopiimento.  ||  jftg.  Coperto, 

riparo.  llHaschera,  velo,dissimuIazione. 


Il  Table  —,  Tappeto  da  tavola.  ||  0-av.) 
Under  —,  Al  coperto,  fi  Under  the  — 
ofj  Al  riparo  di  ;  protetto  da. 

to  Cover,  v.a.  Coprire.  ||  Covare  (uova). 
Il  To  —  hy,  Comprendere  (in  una  leg- 
ge, ecc.).  Il  To  —  from.  Nascondere.  || 
To  —  over,  rounds  up,  Coprire,  na- 
scondere.||  — inff,^.  Coperta,  copertura. 
Il  Riparo.  Il  Vestiti,  abiti.  ||  —let,  8.  Co- 
pripiedi. I|  Coperta  (da  letto). 

Covert  (kewv-eurt),  ag.  Coperto  ;  al  ripa- 
ro. U  /X^'.  Coperto,  nascosto. Il  (^Z«^.; Sotto 
l'autorità  0  la  protezione  maritale.  || 
8.  Ritiro.  Il  Nascondiglio.  ||  Macchia; 
boschetto.  j|  Folto  (d'un  bosco).  ||  — 
baron,  8.  Donna  maritata.  Il  — ly,  av. 
Copertamente,  segretamente.  ||  —ness, 
8.  Segretezza.  ||  -uro,  a.  Riparo,  di- 
fesa ,  protezione  ;  asilo.  {|  (leg.)  Stato 
di  donna  dipendente  dal  manto. 

Còvert-w&y  (-uè),  a.  Strada  copeila. 

to  Cóvet  (kèuv-),  v.a.  Agognare,  brama<  e. 

Cévet=able  (kèt«v-et-àbl),  ag.  Brama- 
bile.  Il— ed,  ag.  e  p.p.  Bramato;  am- 
bito ;  desiderato.  ||  — ons,  ag.  Bramoso, 
avido;  avaro;  ingordo. 

Covetously,  av.  Bramosamente  ;  ava- 
ramente *  avidamente,  ecc.||— onsness, 
8.  Cupidigia;  avarizia;  avidità. 

Cóvey  (kéuv-e),  s.  Covata.  ||  Stormo  di 
uccelli.  Il  ftp.  Banda,  covata. 

Cèvln  (c6v-in),  a,  (leg.)  Collusione. 

Cóvlnsr  (c6v-in^),  s.  (arch.)  Curvatura 
(d'una  vòlta).  [te. 

Covinone,  Cóvenons,  ag.  Fraudolen- 

Co\7  (càó,  càu),  a.  Vacca.  ||  Cornice,  ta 
vola  (di  camino). 

to  Cow,  v.a.  Intimidire  ;  abbattere. 

Cow=ard  (càu-eurd),  s.  Codardo,  pau- 
roso; vile;  vigliacco.  Il boy,  s.  Gio- 
vine vaccaro.  || brawl,  a.  Ranz 

delle  vacche.  U  -ardioe,  -ardliness, 
-ardness,  s.  Codardia  ;  paura  ;  viltà  ; 
vigliaccheria.  ||  — ardly,  av.  Codarda- 
mente, ecc.  Il  —  -oatoher,  s.  (str.fer.) 
Cacciapietre.  ||  —  -dungr,  a.  Bovina. 

to  Có^^er  (càu-ewr),  v.n.  Tremare  (dalla 
paura).  ||  Rannicchiarsi.  ||  Abbassarsi. 

Cow=feeder  (-f  id-èttr),  — keeper  (-kip- 
èttr),  -man,  a.  Allevatore  (di  bestiame). 

Co\7-herd  {-heurd),  8.2g.  Vaccaro. 

Co^^-hlde  (-Mid),  a.  Pelle  di  vacca. 

Co\7-house,  a.  Vaccheria. 

Co  wish  (càu-ish),  ag.  Timido. 

Co^irl  (càul),  a.  Cappuccio.  ||  Fumaiolo 
(di  camino).  ||  To  take  the  —,  Farsi 
monaco.  Ij  —ed,  ag.  Incappucciato. 

Co^ir-leech  (-lito),  a.  Veterinario. 

Co\7-pox,  a.  (vet.)  Vaccino. 

Cow-shot,  a.  Colombaccio. 

Cowslip,  8.  (hot.)  Tasso  barbasso. 

Còx^oomb  (-c6m),  s.  Zerbino,  vane- 
rello. Il  Marota.  ||  (hot.)  Cresta  di  gallo. 
Il  (fam.)  Testa.  i|  -oombry,^.  Fatuità. 
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Oòzoomloftl,  Oòzoombly,  ag.  Fatuo. 

I)  Impertineiite. 

Còzoòmloally,  ov.  Con  fataità. 

Ooy  (cdi,  cani),  ag,  Modesto  ;  riservato. 
Il  Schifiltoso,  ti  to  Ooy,  v.a.  Sednnre, 
carezzare.  ||  to  Ooy,  v.n.  Fare  lo  schi- 
filtoso, 0  la  schifiltosa.  |l  Mostrarsi  ri- 
servato. Il  —Uh,  ag.  Modesto.  {|  Schifil- 
toso. Il  Scnizzinoso.  ||  -ly,  av.  Modesta- 
mente. Il  Schìfiltosamente.  ||  -ness,  s. 
Modestia.  ||  Schifiltà.  [cugina.] 

Oòc  (k^tm),  contr.  di  cousin^  s.  Cugino,] 

to  Oòsen  (k^usn),  v.  a.  Gabbare. 

Oòcensagre  (kétMn-edy),  8.  Imbroglio, 
inganno.  ||  — imr,  s.  Imbroglione. 

Oòzlly,  av.  Piacevolmente. 

Oózy,  ag.  Piacevole,  buono. 

Orab,  ag.  Aspro,  acido.  ||  s.  Gambero,  jl 
Granchio  marino.  ||  Mela  selvatica.  Ì| 
fastr.)  Cancro.  |j  (mec.)  Argano.  ||  fig. 
Persona  intrattabile.  [tico.l 

Orab-AiNPl^-tree,  s.  (hot.)  Melo  selva- j 

Grabbed,  a^.  Aspro.  Ij  fig.  Bisbetico  ; 
intrattabile.  |i  Duro,  difficile,  spinoso. 
li  Raggriochìato.  [|  — ly,  av.  Aspi-a- 
mente.  ||  fig.   Bisbeticamente,   ecc. 

Oràbbedness,  s.  Asprezza.  {]  fig.  In- 
trattabilità, fi  Difficoltà. 

Crabber,  s.  {st.nat.)  Topo  acquatico. 

Oràbby  (cràb-bl),  ag.  Difficile. 

Oràb-tree  (-tii),  8.  Melo  selvatico, 

Oràok,  ag.  Famoso.  ||  Favorito  (caval- 
lo, ecc.).  Il  D' impressione  (discorso).  |1 
(inter.)  Crac.  ||  8.  SpaccatuiTi  ;  crepa- 
iura:  fessura.  ||  Screpolatura. ||  Rottura. 
Pelo,  fesso.  ||  Detonazione;  scoppio. 
Chiocco.  Il  Scroscio.  t|  Batter  d'occhio. 
(fam.)  Chiacchiera.  ||  Chiacchierata. 
Smargiassata.  ||  fi^.  Spaccamonti.  jl 
Cei*vello  balzano.  ||  Caduta,  passo  falso! 
Il  Fallimento,  catastrofe,  capitombolo  ; 
sfacelo;  caduta.  ||  to  Crack,  v.a.  Spac- 
care; fendere,  jj  Screpolare.  Il  Incri- 
nare (vasi,  ecc.).  ||  Rompere.  }|  Esplo- 
dere, far  scoppiare.  ||  Fai*  chioccare.  || 
Far  scricchiolare  (le  dita).  J  fi^.  Vuo- 
tare, rompere  (una  bottiglia).  H  Far 
girar  la  testa.  |f  Fare  uno  scherzo. 

to  Crack,  V.  n.  Spaccarsi ,  fendersi.  1| 
Screpolarsi.  ||  Incrinarsi.  \\  Rompersi. 
li  Esplodere,  scoppiare.  ||  Sciicchiola- 
re.  Il  fig.  Sballare. 

Crack-brained,  ag.  SceiTellato. 

Cràck=ed  (cràkt),  ag.  e  p.p.  Spaccato. 
Il  Fesso,  ecc.  H  — er,  s.  Rompi...,  schiac- 
cia...: Nut-cracker,  s.  Rompinoci.  || 
Salterello,  razzo.  ||  (mar.)  Biscotto.  |i 
fig.  Spaccamonti. 

OracklniTf  ag.v.  Crepitante.  {|  s.  Spac- 
camento.  ||  Scoppio.  ||  Scricchiolamento. 

to  Crackle  (cràkl),  v.v.  Scoppiettare. 

Oràck=llBK  (-lin<7),  s.  Scoppiettio,  cre- 
pitazione.l  Carne  rosolata.  ||  —nel,  s. 
Buffetto,  il  -eman,  s.  Ladro, 


Cradle  (crédi),  s.  Cuna,  colla  :  — labe, 
Bambina  in  — .  f|  (agr.)  Falce.  Q  (chir.) 
Stacca.  |{  (mar.)  Letto  (per  varare  un 
bastimento).  ||  (mec.)  Galleggiante.  H  to 
Cradle,  v.a.  Cullare.  ||  Ficcarsi.  I|(a^r.j 
Falciare.  ||  —  -elothee,  s.  Lettiera. 

Cradles,  s.pl.  (mar.)  Letti  bilicati. 

CràdlinflT  (créd-lin^),5  (arch.)  Armatura. 

Oràft,  8.  Mestiere,  professione,  fl  Arte, 
abilità.  Il  C^Von.^  Astuzia.  IJ  (^mar.j  Legno, 
naviglio.  Il  '-41y,  av.  Astutamente. 

Craftiness,  8.  Astuzia. 

Craftsman,  s.  Artefice. 

Cràftsmaster,  8.  Artefice  esperto. 

Cràfly  (cràf-tX),  ag.  Astuto,  fino,  fl  Abile. 

Crafty  love,  8.  Amore  interessato. 

Cràflr»  s.  Rupe,  balza.  ||  -K^d,  — yy,  «fl'- 
Dirupato,  scosceso.  ||  — ^r^dness,  -0- 
ness,  8.  Natura  sassosa;  scoscesità. 

Cr4ke  (d'eli),  s.  (st.nat.)  Rallo. 

Cram,  s.  Conoscenze  generali. 

to  Cram,  v.n.  Impinzare  (la  mente).  || 
Preparare  per  un  esame.  |i  To  —  dotr«. 
Ficcare,  ammassai^e.lJTo  —toith.  Riem- 
pire ;  satollare.  |j  To  —  with,  v.n.  Im- 
pinzarsi, far  una  scorpacciata. 

Cràmbo,  s.  Cestello  (giuoco). 

Crammed,  ag.  e  p.p.  Ficcato.  ||  Pinzo.] 

Cràmmer,  8.  Ripetitore.  [zeppo.] 

CriimmlncTi  s.  Studìi  pesanti. 

Cr&mp,  ag.  Difficile.  ||  s.  (med.)  Gran- 
chio. Il  (mec.)  Rampicene,  graffio.  ||  fig. 
Ostacolo.  Il  to  Cràmp,  v.a.  Ingran- 
chire. Il  Aggrappare,  uncinare.  |f  fig. 
Imbarazzare,  inceppare;  ingranchire 
(la  mente).  ||  Porre  alle  sti*ette. 

Cramped,  ag.  Ingranchito.  1]  Bislenco. 

Cràmp-flsh,  j7.  (st.  nat.)  Toipedine. 

Cràmp-iron  (-ài-èttrn),  8.  Rampone. 

Cràmpoon  (cràm-pùn),  s.  Rampone. 

Cranberry,  8.  Mortella.  (rei 

to  Crànch  (crànsh),  v.a.  Si^anocchia-] 

Cràne  (cren),  8.  Sifone.  ||  (m^c.)  Gru.  ij 
Dentiera.  ||  (8t.nat.)  Gru. 

Crànesbill  (créns-),  s.  (hot.)  Geranio. 
il  (chir.)  Pinzette.  {logico.] 

Cranlologloal  (cre-nio-),  ag.  Cranio-] 

Oraniòlosrlst,  s.  Craniologista. 

Cranlòloflry»  8.  Craniologia. 

Cranium  (cré-ni^eum),  8.  Cranio. 

Crànk,  ag.  Robusto.  Il  Allegro.  ||  Storto. 
Il  8.  Manubrio,  manovella,  (j  Leva.  !| 
Tacca.  |i  Giro.  ||  Bisticcio. 

to  Crànk,  to  Crànkle,  v.  a.  Rendere 
tortuoso,  li  Piegare,  torcere,  ritorcere. 
Il  V.  71.  Serpeggiare. 

Crànk^arm,  8.  Manubrio.  |[  -«ess,  s. 
Vigore.  Il  --  -pin,  s.  (mec.)  Girellone. 

Crannied  (-id),  ag.  Screpolato;  fesso. 

Cranny,   8.  Screpolatura;  crepaccio;! 

Crap,  8.  (hot.)  Loglio.  [fessura.] 

Cràpe  (crép),  s.  Velo  (da  lutto). 

to  Cràpe,  v.a.  Increspare. 

Cràpnl=«  (piu-la),  -enee,  s.  Crapula. 


•I 
I 

J 

i 


CETA 


—  123  — 


CRE 


Otàpvleons  (-ràl-etes),  ag.  Crapuloso. 
Oruli,  8.  Seroscio.  il  Strepito.  |1  fig.  Sfa- 
celo ;  catastrofe.  {|  to  Oràsh,  v. a.  Scro- 
sciare ||  Conquassare,  flv.w.  Rimbom- 
bare, n  -^IT;  8.  Seroscio.  Q  Fracasso. 

Oràslfl  (cré-ssis),  s.  Crasi. 

Cri«sitade  (-itia),  s.  Malacreanza. 

CràtolieB  (-cess),  s.pl.  (vet.)  Crepacci. 

Orate  (crét),  s.  Scorba  ;  paniera. 

Cràtwp  (crét-««r),  s.  Cratere. 

Cràuioli  (crànsh),  v.a.  e  n.  Sgretolare. 

Cravàt,  8.  Cravatta. 

to  Oràve  (crév),  v.n.  Chiedere,  fl  Sol- 
lecitare. Il  Bramare. 

Cràvi=eii  (crévn),  ag.  Vile.  \  s.  Vigliac- 
co. Il  Uomo  scoreggiato,  j)  Gallo  vinto. 
Il  to  Oràven,  v.a.  Inflacchii'e ,  invi- 
gliacchire. Il  -er,  s.  Postulante.  |1  Cre- 
oitore  importuno. 

Oràviaif,  ag.v.  Insaziabile.  H  s.  Do- 
manda. H  Brama. 

Craw  (ero),  s.  Gozzo  (degli  uccelli). 

Oraw-BBh,  s.  Gambero. 

Crawl  (cròi),  s.  Andatura  strascicante. 
jjChiusa  (per  conservare  pesci).  ||  to 
Ora^;^,  v.n.  Strascinarsi,  strisciare. 
|]  Insinuarsi.  D  Raccapricciare  ;  aver  la 
pelle  d'oca,  if  — er,  s.  Rettile. 

Cràjon  (cré-ewn),  s.  Matita.  ||  Pastello, 

to  Crayon,  v.a.  Abbozzare;  disegnare 
con  la  matita. 

to  Oràse  (créa),  v.a.  Schiacciare,  [j  Ma- 
cinare, li  Far  ammattire. 

Cr4z»ed  (crésd),  ag.  e  p.p.  Matto.  1] 
Sventato.  ||  — edness,  -Ineas,  s.  De- 
crepitezza. Il  Sfacelo.  Il  Follia. 

Cr&zily  (cré-8Ì-lX),  av.  Insensatamente. 

Crixy  (crésX),  ag.  Decrepito,  rotto.  || 
Folle.  D  Rovinato  (edificio,  bastimento). 

to  Creale  (crìk),  v.a.  Far  gridare. l|r.«. 
Scricchiolare.  Il  Cantare  (cicala). 

CréaUag'.  s.  Grido.  ||  Scricchiolìo. 

Créam  (cnm),  ^.  Crema.  ||  (chim.)  Latte. 
Mg.  Fiore.  H  —  of  tartar,  Cremor  di 
tartaro.  |}  to  Oream,  v.a.  Spannare.  || 
v.n.  Ci^rirsi  di  crema.  ||  Spumeggiare 
(vino),  i  fig.  Coprirsi. 

Créaiii-ooloiir«a,  a^.*  Crema  (colore). 

Créam-faoedy  ag.  Pallido. 

Creamy,  ag.  Di  crema.  ||  fig.  Sdolcinato. 

Crease  (crìa),  s.  Piega,  gi-inza. 

to  Crease,  v.a-  Spiegazzare. 

^0  Create  (cri-ét),  v,  a.  Creare. 

Creàt=ed  (cri-éted)  ag.  e  p.p.  Creato. 
lì  -**ac»  8.  Creazione.  |j  —ion,  s.  Crea- 
tone; creato,  ti  Specie,  natura,  regno  : 
Vegetable  creation.  Regno  vegetale.  || 
-ive,  ag.  Creativo,  creatore.  ||  -Ive- 
nesB ,  s.  Potenza  creatrice,  fl  —or , 
s.  Creatore.  [{  — resa,  s.  Creatrice. 

Creatore  (crlt-iur),  s.  Creatura,  essere, 
ente.  ||  Poor  creature^  Povera  donna. 
I  Povero  piccino,  o  piccina:  povera 
bestia,  fl  JJgly  creature.  Bestione. 


Orédenoe  (cri-dens),  s.  Credenza  (fède). 

Orédenda,  s.pl.  Articoli  di  fede. 

Orédent,  ag.  Credulo;  credibile. 

Orédentlals  (cré-den-scials),  s.pl.  Cre- 
denziali. [Iitft.1 

Ored^Mlity,  -iblenoss,  s.  Credibi-J 

Credible  (cré-dibl),  ag.  Credibile. 

Credibly,  av.  Credibilmente. 

Orèdlt,  s.  Credenza,  fede.  1|  Ci^edito 
(onore,  influenza).  H  (com.)  Credito: 
Blank  — ,  —  in  bianco. ||  — side,  Avei'e. 
Il  DéHt  and  —,  Dare  e  avere.  {|  To 
carry,  to  place,  to  the  —,  Accredi- 
tare. Il  (l.fl^.)  To  bring  into  —,  Metter 
in  onore.  ||  To  give  —  to.  Dar  credito 
a  ;  prestar  fede  a.  fl  To  take  the  —  of. 
Farsi  onore  di.  jj  to  Credit,  v.a.  Cre- 
dere. IJ  Far  onore  a.  I|  (com.)  Accredi- 
tare. Il  Far  credito  a.  [fede.1 

Creditable,  ag.  Onorevole;  degno  di] 

Orèdltableness,  «.Carattere  onoi-evole. 

Creditably,  av.  Onorevolmente. 

Creditor,  s.2g.  Creditore. 

Credùl=lty  (-iùl-),  -onsness,  5.  Cre- 
dulità. Il  — ous,  ag.  Credulo. 

CredùlOQsly,  av.  Con  credulità. 

Creed  (crid),  s.  Credenza;  credo. 

Creek  (crik),  5.  Alba.  I|  Ruscello.  II  Molla 
(di  serratura).  ||  (mar.)  Seno,  cala. 

Créeky  (crìk-i),  ag.  Sinuoso. 

Creel  (crii),  .9.  Scorba. 

to  Creep  (crip),  v.n.  Strisciare;  trasci- 
narsi. Il  Avanzarsi  lentamente.  H  Fic- 
carsi dentro.  [|  Arrampicarsi  (piante). 
Il  fig.  Insinuarsi.  |1  Umiliarsi,  il  To  — 
dotcn,  in,  up,  Scendere,  entrare,  sa- 
lire (dolcemente). 

Creeper  (crip-èt*r),  s.  Rettile.  [1  (hot.) 
Pianta  rampicante.  J]  (fam.)  Portano- 
tizie.  Il hole,  s.  Scappatoia. 

Créeplii|r  (crip-in^),  ag.v.  Strisciante. 
Il  Rampicante.  ||  Lento.  ||  fig.  Striscian- 
te; servile.  ||  s.  Servilità. 

Créeplnyly,  av.  Strisciataraente. 

Cremation  (-é-scetm),  s.  Cremazione. 

Crén^s^ate  (crin-et),  -ed,  ag.  Merlato. 

Crenature  (crin-et-iur),  s.  Merlatura. 

to  Crénelate  (crin-let),  v.a.  Merlare. 

Creole  (cri-ól),  s.2g.  Creolo,  creola. 

Creosote  (cri-o-ssòt),  s.  Creosoto. 

to  Crepitate  (-et),  v.n.  Crepitare. 

Crepitation  (-é-scerm),  s.  Crepitazione. 

Crépon  (crl-pewn),  s.  Crespone. 

Crept,  p.p.  e  rem.  di  to  cre.ej)  (strisciare). 

Crepùsonlar  fcri-petts-chiul-ar),  Cre- 
piisoulons  (cri-petes-chiul-etfs),  ag. 
Crepuscolare. 

Crepùsole,CrepÙ8eiiIe,  s.  Crepuscolo. 

Cresoèndo,  ag.  e  s.  (mns.)  Crescendo. 

Cròsoent  (crès-sent),  ag.  Crescente.  |I 
8.  Luna  nuova;  mezza  luna. 

to  Crèsoent,  v.a.  Formar  mezzaluna. 

Crèss,  ff.  (hot.)  Crescione. 

Cresset,  s.  Lampada;  fanale. 
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Or  èst,  8.  Cimiero.  ||  Saggello  gentilizio. 
l'i  Iniziali  (su  carta  da  lettera).  |1  Cre- 
sta (di  gallo,  ecc.).  (|  Ciuffetto  (d'uc- 
cello, ecc.).  Il  fig.  Testa;  cima;  orgo- 
glio. 11  to  Oròst,  v.a.  Dominare.  ||  Scre- 
ziare. ||  —ed,  ag.ep.p.  Dal  cimiero... 
Il  Impennacchiato. 

OrÒBt=fìEkllen  (-fol-len),  ag.  Dalla  cresta 
bassa.  ||  fig.  Sfiduciato.  [beo.] 

Orèst-leBS,a^.  Senza  cresta.  ||  fig,  Ple-J 

OròBt-tìles,  s.pl.  Tegole  da  tetto. 

Oret&oeous  (cri-té-scens),  ag.  Cretaceo. 

Orétin  (crit-in),  s.  Cretino. 

Orétlnlam,  s.  Cretinismo. 

Orétlsm,  s.  Falsità;  inganno. 

Orévasse,  s.  Crepaccio  (nei  gliiacci). 

Oròvice  (crèv-is),  s.  Crepaccio. 

to  Oròvloe,  v.a.  Screpolare. 

OreD7  (crù),  p.p.  e  rem.  di  to  crow  (gra- 
cidare). Il  s.  £anda ,  frotta  ;  ciurma- 
glia, jj  (mar.)  Equipaggio,  ciurma. 

Orewel  (cru-el),  s.  Gomitolo  di  lana. 

Orlb,  s.  Crivello.  |]  Mangiatoia.  ||  Stalla. 
IJPresepio.  ||  Madia.  [|  Capanna,  ij  Culla. 

to  Oribji'.a.  Rinchiudere.il  (fam.)  Carpire. 

Oribble  (cribl),  s.  Crivello.  ||  Vagliatura. 

to  Oribble,  v.a.  Crivellarei. 

Orlbràtlon  (-é-scet<n)  s.  Cribrazione. 

Oriok,  5.  Scricchiolio.  ||  (med.)  Gran- 
chio. Il  Torticollo. 

Orioker,   s.  Giuocatore  di   crichet. 

Orloket,  s.  Grillo.  ||  Sgabello,  jj  Crichet 
(giuoco  alla  palla).  [dare 

Oried  (cràit),  p.p.^rem.  di  to  cry  (gri 

Orier  (crài-èur),  s.2g.  Gridatore,  strillo 

Orime  (cràim),  s.  Crimine,  delitto,  [ne. 

Orimeftil  (cràim-fnl),  ag.  Criminale. 

Orimelees  (cràim-les),  ag.  Innocente. 

Orimlnal,  ag.  Criminale,  delittuoso.  || 
—  conversation.^  Adulterio.  ||  s.  fìeo, 
delinquente. 

Orlmln=àllty, -alness,  s.  Criminalità. 

Orimlnally,  av.  Criminalmente. 

t^o  Oriminate,  v.a.  Incriminare. 

Orlmin&tlon,  s.  Incriminazione. 

Orimln=ative,  — atory,  ag.  Criminale. 

Orimp,  ag.  Friabile.  |f  Contratto.  ||  Ar- 
ricciato. Il  fig.  Incoerente.  |1  s.  Agente, 
(ingaggiatore  di  marinai,  o  soldati),  jj 
Crimp  (giuoco). 

to  Orimp,  v.a.  Increspare,  jj  Arricciare, 
contrarre,  ritirare.  ||  Ingaggiare. 

Orimplnff-iron,  Orimpinff-pin,  s.  Ar- 
ricciatore.  ||  Orimplnir  machine,  s. 
Macchina  da  increspare. 

to  Orimple  (crimpl),  v.  a.  Pieghettare. 

Orimson  (crimsn),  ag.  Chermisino.  || 
fig.  Rosso.  Il  s.  Chermisi.  ||  fi.g.  Rossore. 

to  Crimson,  v.a.  Tingere  in  chermisi. 
Il  V.  71.  Diventare  chermisi. 

Orinated  (cràin-eted),  ag.  Crinato. 

Orinonm  (crin-keitm),  .v.'  Granchio. 

Oringre  (crindff),  s.  Scappellata,  rive- 
renza servile. 


to  Orinir^,  V.  n.  Strisciare,  abbassarsi. 
Il  Adulare  bassamente. 

OringreliniT*  Orin^rer,  s.  Adulatore. 

Oringlnsr»  a^«  Strisciante,  abbietto; 
servile.  Il  a.  Scappellata,  bassa  servilità. 

Orlnigrerons  (-6us),  ag.  Peloso. 

Orinkle  (crincl),  s.  Ondulazione,  ruga, 
sinuosità. 

to  Orinkle,  v.a.  Rendere  tortuoso  ;  cor- 
rugare. Il  v.n.  Cui-varsi;  sei^ieggiare. 

OrinoUne  (crin-ol-in),  s.  Crinoline. 

Orinosity.  s.  Pelosità. 

Orippl^e  (cripl),  -ed,  2g.  Storno  ;  zop- 
po. II  Impotente.  ||  Infermo,  jj  Crippled- 
shipy  s.  Nave  disarmata,  avariata. 

to  Cripple,  v.  a.  Storpiare,  inzoppare  ; 
attrappire.  |l  Render  infermo,  impoten- 
te. 11  (mar.)  Avariare.  ||  Disarmare.  I| 
Metter  fuori  di  combattimento.  ||  fi{/. 
Paralizzare. 

Crisis  (crài-ssis),  Cp^.  Crises),  8.  Crisi. 

Crisp,  Crispy,  ag.  Sinuoso.  ||  Friabile. 
II  Croccante.  H  Crespo,  ricciuto,  jj  Sma- 
gliante (vino).  Il  to  Crisp,  v.a.  Incre- 
spare, arricciare.  [|  Render  croccante. 
Il  v.n.  Incresparsi,  arricciarsi  ;  ondu-j 

Crisped,  ag.  Ricciuto.  flare.j 

Orisper  (cris-p^t^r),  s.  Increspatore. 

Crispin,  s.  Calzolaio. 

Crisping:,  s.  Increspamento.  |[  —  -iron 
(-ai-ewrn),  —  -pin,  s.  Calamistro. 

Crispness,  s.  Increspatezza.lj  Friabilità. 

Criss-oross,  s.  Croce  (segno),  (j  Criss- 
cross-roiv,  s.  Alfabeto.  ||  fig.  Principio. 

Cristate  (crist-et),  ag.  Crestato. 

Criterion  (crài-ti-ri-e«n),  s.  Criterio. 

Critlo,  ag.  Critico.  |J  8.f.  Dissertazione 
critica.  ||  s.ni.  Critico,  censore.  ||  —al, 
ag.  Critico.  Il  Esatto.  I|  Giudizioso.  I| 
—ally,  av.  Criticamente.  ||  In  una  po- 
sizione critica.  Il  Esattamente.  I|  Oppor- 
tunamente. II  — alness,  s.  Carattere 
critico.  Il  Esattezza,  ecc.  ||  —aster,  .9. 
Criticastro.  I|  -ism  (-ism),  *.  Critici- 
smo. II  Esame  critico.  ||  — Izable  (-ài- 
sàbl),  ag.  Criticabile.  JI  Esaminabile. 

to  Criticize  (-ssàis),  v.a.  Criticare. 

Critique  (cri-tic),  s.  Critica. 

Cróak  (crók),  — ^Ingr,  s.  Gracidamento. 
Il  Gracchiamento.  JI  fi  fi.  Grugnito.  || 
Gracchiamento.  I|  Predizione  sinistra. 
Il  to  Cróak,  v.n.  Gracidare.  |I  Grac- 
chiare. H  fig.  Allarmare.  (1  — er,  s.  Grac- 
chiatore.ll  fig.  Borbottone.  1|  Allarmista. 

Crock  (cròk),  s.  Brocca,  vaso  (di  ten-a)  ; 
terrina.  H  Fuliggine.  !|  — ery,  .9.  Ten-a- 
glia,  vasellame  ;  maiolica.  I|  Crockery- 
ware.  Oggetti  di  maiolica. 

Crocodile  (-il,  o  -àil),  s.  (st.nat.)  Cocco> 
drillo.  [rano.l 

Cróous  (-kews),  s.  (hot.)  Croco,  zaffe-] 

Croft,  s.  Praticello.  Ij  Chiuso. 

Oroises,  s.pl.  (ut.)  Crociati. 

Orómleoh,  s.  Monumento  druidico. 
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Orine  (crón),  s.  Pecora  vecchia.  1|  Vec- 
odìa  brontoloua. 

Oróny  (crón-X),  5.  Compare  ;  comare.  || 
Amico  (veccliio)  ;  vecchia  conoscenza. 

Orook  (crùk),  s.  Forca.  ||  Uncino;  raffio. 
Il  Pastorale,  fl  Rocco.  ||  Curva  ;  giro.  || 
to  Orooky  v,a.  Curvare;  aduncare; 
sciare;  far  servire.  ||  v.n.  Esser  curvo; 

curvarsi.  1| back,  s.  Gobba.  ||  — 

-backed,  .9.  Gobbo.  ||  —ed,  ag.  e  p.p. 
Carvo;  adunco.  ||  Storto,  [j  Difforme 
(di  statura),  j]  Sinuoso,  tortuoso.  ||  flg. 
Perverso.  ||  To  grow  crooked,  Sformar- 
si. Il  -edly,  av.  Stortamente.  ||  Tortuo- 
samente. Il  — edness,  s.  Curvatura.||  For- 
ma adunca.  H  Natura  tortuosa.  ||  Diffor- 
mità (di  statura).  ||  fig.  Perversità. 

to  Orooken  (crù-ken),  v.a.  Incurvare. 

Ctooh-leggBd,  ag.  Dalle  gambe  storte. 

Crook-tkeok,  s.  Zucca  (vuota). 

Oròp,  s.  Cima,  testa.  ||  Messe,  raccolta. 
Il  Gozzo  (d'uccello).  ||  fig.  Raccolta.  |1 
Green  crops.  Foraggi.  |1  to  Crop,  v.a. 
Scimare,  jf  Tosare.  ||  Scodare  (un  ca- 
vallo). |]  Cogliere  (frutta).  ||  Mietere.  || 
Pascolare.  |1  Strameggiare.  ||  (agr.)  Se- 
minare. Il  v.n.  Produrre,  esser  frutti- 
fero. J  To  —  up,  Aumentare  ;  nascere. 

Oròp-rall,  s.  Pancia  piena. 

Cròp-ont  (-àut),  s.  Conguaglio. 

OròppinsT-ont,  s.  Accrescimento. 

Cr68ler(cró-8jeMr),  s.  Pastorale.  |t  (astr.) 
Ci'oce  del  Sud.  jl  -ed,  ag.  Che  ha  di- 
ritto di  portar  il  pastorale. 

OrÓBs,  ag,  Obbliquo,  trasversale;  con- 
trario; incrociato.  ||  firg.  Contrario,  op- 
posto, jl  Bisbetico,  sgarbato  ;  stucche- 
vole; fastidioso;  brontolone.  ||  Incro- 
ciato (matrimonio,  razza).  ||  av.  Di  o 
per  traverso,  trasversalmente. 

Chròss,  s.  Croce.  ||  Incrociamento  (di 
razze).  ||  (art.)  Squadra.  |I  fig.  Croce, 
pena.  Q  io  Cross,  v.a.  Incrociare,  met- 
ter per  traverso.  (|  Segnare  con  una 
croce.  Il  Cancellare.il  Attraversare,  var- 
care, traghettare.  ||  Incrociare  (razze). 
li  fig-  Contrastare;  contraddire;  nuo- 
cere a;  sventare.  ||  v.n.  Esser  posto  in 
croce,  esser  messo  per  traverso.  ||  In- 
crocicchiarsi (strade,  ecc.J.  ||  Dirigersi. 
Il  Attravei-sai'e,  passare.  |j  To  —  with, 
Essere  contrario. 

Cr68s=bar,  s.  Traversa,  jj  (tnar.)  Tra- 
versino. Il  —  -barred,  ag.  Sbarrato. 

OrÓBS-basB-shot,  s.  Palla  ramata. 

Cr6Bs=beam,  ^.Tra versa.  |I  — bearer, 
s.  Porta  croce.  Q  —  -bill,  s.  Doman- 
da riconvenzionale.  || bite  (-bàit), 

s.  Inganno,  jj  to  Oròss-bite,  v.a.  In- 
gannare. (I bow  (-bó),  s.  Balestra. 

OròBB=bower,  — bow-man  (-bó-man), 
8.  Balestraio.  0  —  -breed  (-brìd),  s. 
Hazza  incrociata.  |[  —  -breedln^Tf 
(-brid-inp),  s.  Incrociamento  di  razze. 


to  Cross-out,  v.a.  TagMar  per  traverso. 

Oròss-ezamlnàtion  (-é-sc6un),  s.  Con- 
troesame.  |1  f/e^'.;  Interrogatorio  in  con- 
tradditorio. Il  to  Oròss-ezamine,  v.a. 
(leg.)  Interrogare  in  contradditorio. 

Cròss-f  ire  (-fài-mr),  «.Fuoco  incrociato. 

OròssflowUigr  (-flau-in^),  a^.  Opposto. 

OrÒBslniTy  s.  Incrociamento.  |1  Traver- 
sata. Il  Segno  di  croce.  ||  (str.  fer.)  Cam- 
biamento di  via.  Il  — sweeper  (-suip- 
èur),  s.  Spazzino. 

OrÒBs-jack-yard,  s.  (mar.)  Pennone 
di  mezzana.  [crociate.] 

Oròss-legrsred,  ag.  Con  le  gambe  in-J 

Oròsslet,  s.  Crocetta. 

OrÒ88=ly,  av.  Di  traverso.  ||  fi^.  Bisbe- 
ticamente. Il  — ness,  s.  Intei-sezione.  || 
fig.  Cattivo  umore  ;  spirito  di  contrad- 
dizione. Il  —  -^ateh  (-pato),  s.  Bor- 
bottone. Il  — ^piece  (-pis),  8.  Traversa. 
Il  (mar.)  Traversino.  ||  — ^post,^.  Ser- 
vizio di  corrispondenza.  I| pur- 
poses (-pèwr-poss),  s.  Giuoco  degli 
spropositi.  Il  to  Oross-questloB,  v.a. 
(leg.)  Controesaminare.  |[ — ^road  (-ród  ), 
—  -'way  (-uè),  s.  Scorciatoia.  ||  Crocic- 
chio. Il sili,  s.  Cuscinetto.  ||  (mec.j 

Albero  traversale.  I| wind  (-uind), 

s.  Vento  di  costa. 

Oròss=wlse  (-uàis),  -ways  (-ués),  av. 
In  croce.  ||  Per  traverso. 

Oròtoli(cròto),5.Forca  (d'albero).  ||(^?)iar.^ 
Forcacelo.  ||  -ed,  ag.  Forcuto,  bifor- 
cuto. Il  -et,  s.  (arch.)  Puntello.  ||  (chir. 


e  tip.)  Gancio. 
/Xflf.  Ghiribizzo. 


(mus.)  Semiminima. 
— ety,  ag.  Capriccioso. 


Cròton,  s.  (hot.)  Crotone. 

to  Orouch  (cràutc),  v.n.  Strisciare.  \\ 
Accovacciarsi.  ||  Acquattarsi.  |1  Proster- 
narsi (a  guisa  dei  cani). 

Orouohlngr(cràu-cin(7),  s.  Strisciamento. 
Il  Prosternazione. 

Oronp  (crop),  s.  Groppa,  groppone,  [j 
(med.)  Crup.  ||  -ade  (-ed),  s.  Groppata. 

Croupier,  s.  Gruppiere.  ||  Vice-presi- 
dente (in  Iscozia). 

Crów  (ero),  3.  Canto  (del  gallo),  jj  Que- 
stione (per  lana  caprina).  ||  (art  )  Leva. 
\\(st.n.)  Coivo. 'I  Cornacchia.il to  Crów, 
v.n.  Cantare  (vittoria),  ringalluzzirsi. 

Cròw-bar,  s.  Stanga,  leva. 

Crowd  (cràud),  s.  Folla.  ||  (fam.)  Calca, 
moltitudine,  volgo.  ||  In  crowds,  In 
folla.  IJ  to  Crowd,  v.a.  Affollare  ;  riem- 
pire; ingombrare.  ||  To  —  in,  Entrar 
m  folla.  Il  To  -^  into.  Incalzare;  far 
entrare;  serrare.  ||  to  Crowd,  v.i). 
Affollarsi,  accalcarsi.  |I  Presentarsi  in 
folla.  Il  Aprirsi  una  strada.  Jl  To  —  in, 
out,  to.  Entrare,  uscire  (in  folla). 

CrÒD7ded,  ag.  Affollato  :  pieno  di  gente. 

Cròwdlnsr  (cràud-in/7),  s.  Folla,  calca. 

Cròw-foot,  .9.  ^&0F.;  Ranuncolo.  K  (mar.) 
Pie  di  porco.  )|  (mil.)  Trabocchetto. 


Otiwtng  (<si&-iagì,  t.  Canto  (del  gslln). 
■"-" '  ■-  '  -'iS.Spaoiacohio. 

.ll8oito.il  Capo, 

Dels  di  h.  6.25).  U  Forma  (d'un  eappel- 
!oM  ("«cd.J  Ohierioa, 

Dire.  II  flp.  Incoronare,  colmavL. 
OrAwnet  (oràon-ct),  s.  Corona. 
OrAwnlDg',  aj.B.  Piu  alt«,  eie  incorona, 
OlòwB-Iuid,  s.  Demanio. 
Or&waleaa,  a;.  Senza  corona. 
Ortlm^oMoe,  —  -aide,  s.   Frocnra 

d«l  re;    tribunale.    |!   —  -prisoa,   s. 

Principe    ereditario.   ||    ~-  -mir,  — 

-whaal,  3.  Rnota  dl  riscontro. 
toOroyii(CHiin),ii.«.Grida[a(dBl  cervo). 
Ortiokat  {eiéu-txtì,  a.  Colombaccio. 
OrSolal  (crii-sci-aJ).  oo.  Seveio,  rieo- 

roso.  11  Fatt^  a  croce. 
OrSotbU  (crù-Bsibl),  s.  Crogiolo. 
OrfioK^ar  (cra-Mir-ètirl,  s.  (T>d(.>  Cro- 

cifera.  ||  -aiona,  off.  (hot.)  Crocifei'o. 

K  -i»S,  ag.  Crocifisao.  i  — lar,  S-  nmri- 

u^toie.  1  -Iz^  3.  CrodflBso.  ||  ' 


1,  ag.  Crocifoime.         [(rere.l 

o  Orttalfy  (cra-sai-tàl),  v.a.  Ci'ocil)!;-] 
Ortl4a(cnidl,(($.  Crudo.  ||  Acerbo,  aspro. 

SHbI  digerito.  H^^.  Confaso;  infoime. 
IndigBfllo.  y  Poco   iBtiuilo.  )  Vana 
9peiauza).  |{  -ly,  av.   Crodsmente.  '-] 
■      int«,  ecc.  [  fig.  Confusamente, 
I  indigesto,  n ->•■>,  Crtkdl- 
«r,  3.  urudazza,  urudità.  ||  Aeeibezza. 
OrSal  (cniel),  ag.  Crudele.  ||  -4y,  ai: 
Crudelmente.  II  -.ty,  -iisaa,  s.  Cru- 
deltà. Hfieff.;  Sevizie. 
Orfiat  (cnlet),  ».  Ampollina.  U  Oliatore. 
OrHat-Btand,  9.  Ampolline. 
Orfiiaa,  Oifiaa  (crùa),  s.  Boccetta. 
Orftls=a  (crOs),  s.  Orocleia.jlto  (hrUaa, 
v.n.  (mar.)  IncraciSTe.  |  -a»,  s.  (mar.) 
Incrociatoteli  -tnB,  ag.v.  Incrociaute  : 
Cruising  station.  Crociera.  "  ""■   — 


Sbriciofa-.  ^  _._...._ 
darre  in  polvere.  \[ 
franale.  |i  fig.  Dividere.  ([Rompere.  Jl 


1.  I  Rompere,  stritolare;  ri 

polvere,  l  Far  crollare  ;  fai 

■°~   "•■"' —   1  Rompere.  J| 

ibla  (away). 


Sbriciolarsi;  sgretolarsi, 
'  Crollare.  ||  Ridursi  )n  polvere. 
(cr(Hm-mI),  ag.  Midolioso. 
... .     _.     «- ,.yjto,  I  Fra- 


Baggrmzarsi.  ||  Sciuparsi. 

~~~ «(cr-Stm-pliiif;),» 

^ulo^,  l'.a.  : 


»  —  CDB 

Orflor  (tn-eta),  s.  (mtd.)  Ornare. 

OiAvpar(crèup-pèur),s.  Groppa,  g;TDp-l 

OrtnO,  aO'  (anat.)  Crarale.      |piera,J 

Orhmki»  (crn-Bséd),  *.  Crociata. 

to  Orttaàda,  r.a.  Far  una  crociata, 

OrttaàllBT  (cnl-séd-èur),  a.  Crociato. 

Ontae  (crùs),  s.  Tazza.  ||  Fiala. 

OrQaat  (ciù-ssel),  s.  Crogiolo. 

Oràsh  icr^Tisb),  s.  Orlo;  collisione.  H 
Calca,  folla.  |  to  OrAsk,  v.a.  Urtare. 
Il  Scblacciai'e,trìtnrare.  ll/if? .  Sdilaccia- 
re.  Il  Annientare.  Il  i'.n.Schlaci:Ìarsi;am- 
maccarsi.  ||  -InB'.  ag.v.  Schiacciante. 
Il  s.  Schiacciamento.  ||  Triturazione, 

Oriat  (crèust),  s.  Cresta.  |  Corteccia,  || 
to  OrOBt,  v.a.  luci'oatare.  |j  v.«.  la- 
croatai'si.  E  -àaaaa,  -àoaona,  Cio- 
Crofltuto.  U  Stonoto. 


Wp.p.  Iiicroalato.  U^lTi  i 


ridando  a  squai- 
.  Qiìdare.  jlPiaii- 
Screditare.  ì  To 


.  i.  I  Ufi- 

SI  usuitnuii.  iDinsco,  InTbero.! 

OlitS  (crcU8t-I),  Off.  Crostoso.  H  /ig.\ 
OrAteh  (cripto),  s.  Gruccia,  jj  To  go  Oil 

crutches.  Camminar  con  le  er-occe. 
to  Orttah.  ,:.a.  SosfKiietB. 
Ory  (e 

ciajjolij  tó  Ory, 

gere.  ||  3b  cty  aow...  out 

cry  one's  eats  out.  Piangere  a 
lagrime.  ||  To  —  up.  Vantare,  poi 

to  Ory,  VM.  Oridarà,  strillare. 1]  1 
mare.  ||  3b  ct^ /tor.  Gridare,  imploralo. 
Il  To  cry  om*.  Gridare,  votiai'e.  l  lb 
—  ,._ii.   *«  -„.  jh_  ÉBclamare. 

O  ag.t.  Gridante.   [| 

O  uà. 

O  Ì.  Secreto,  occiilto. 

O  ',  s.  Crittogama. 

O  IB,  ag.  Criticamo. 

O  ittogamia,        [fia.l 

C  ii-fi'),  9.  Crittogra- 

O  stallo.  N  s.  Crisfillo. 

C  Unì,  OB.  CristaDiDO. 

O  i-tiibl),  ag.  Cristal- 

..   _ IB  (-ii-aé-sceunl, ,«. 

Cristallizzazione.  ||  to  Oryatellixa 
(■Aia),  v.a.  an.  Crialallizaaxe.  J  v.". 
Cristallizzarsi.  ||  ^.xlnrT  ag.v.  Cristal- 
lizzaj)te.  n  s.  Cristallizzazione. 

OryatalUgTftMy.  $.  Ccistallogxafin. 

OAb  (k^b),  j!.Piccino  delle  belve  (leon- 
cino, volpicino,  orsacchio,  ecc.). 

to_  OAb,  v.a.  e  n.  Partorire,  figliare  (pai- 


0  delle 

Oùbatiua  (chiil-bà-tinr),  3.  Cubatura. 
Oùbe  (chiitb)  s.  Cubo, 
te  Oùba,  v.a.  Cubare. 
CHilMb  (cbiù-beb),  o.  fboi.)  Cubebe. 
O&be-roat,  s.  Radice  cubica.       [bico.l 
Caboto  (chiùb-ic),  -loal,  ag.  Cubo,  cu-l 
OùMtnna,  ag.  Cubiforme. 
Oùb-lt,  3.  Cubito.  U  -itftl,  ag.  Cubitale, 


OoDombs 


cue  —  ! 

OiaksU  (k^k-old),  s.  (bot.)  Bu;cUiia.  || 

ftep.)  Becco,  cornuto. 
'0  Usluia,  11,  u-  (pop.)  Far  le  corna. 
G&okoldly,  ag.  Effemminato,  molle. 
CiokolduB,  s.  Como,  fuso  torto. 
Olflkoa  (ca-cD),  s.  (st.nat.)  CdcdIo. 
Clokao-bnit,  s.  (boi.)  Bottoucino  d'oro. 
Oflshaa-Sowar  (.flàD-èHr),  s.  (bat.)  Cu- 

ibmitja  (creflcìoue).  [erba  saetta-] 

CHokoD^lnt,  -nijàtle,  s.  (bot.)  AroJ 
•^-~"~*—    '--m-lièid-elj,   05.   Inoap- 

tnbsr(chiù.kéuni.beiir),  s.  Cetrio-J 
vMu-^t  (chlù-kè((r.bit),  s.  (boi.)  Cu. 

Ononibltiasoita  i-é-aixus),  ag.  e  e.  Cu-\ 
Oid  (kéud).  £.  Cicca.)  Bolo  alìmentarB. 
Il  Primo  ventrieolo.  Il  To  cftew  the  cud, 
Heditare.  ||  -h«>r  (-ber),  s.  Orìcelk 
(«O&ddla   (k^tdl),   v.a.    Ciogìolare. 

l'.U.  AcCOSCiUHi. 

Oóddv  (kàtd.dD.  s.  IferlazzD.  ||  r^iio; 
Cecina,  I Cabine,  camere  (per  gli  a. 


M  OAted.  v.a.  Bastonare.  ||  t!sccbiare. 

OAdCaUlDBi  s.  Sas  tonata. 

04»  (chia),  3.  Slecca  (di  biliardo).  || 
Coda  (di  perrncca).  ||  Umore,  «sire, 
vtBR,  Il  Uotlvo.  I  Parola  d' ordine,  f. 
Saegerimento,  imbeccata.  Ì(T.)  Parte. 

Oi»(k«rf),  s.  Paramano.  ||  Polsino.  || 
Pd^o,  Bchiaffo,  pacca.  ||  to  CÙIT,  r.a, 
Scluiffeggiare.  |  f.n.  Far  i  pugni. 

Onao  (  chili  f-ic),  ag.  Cnfleo. 

Oalriu,  B.  Corazza. 

Caltasaiar  (-as-slr).  3.  Corazziere. 

CUali,  OUbm  (e^-ia),  s.  Cosciale. 

CUuaca  (chiOI-ir.adK),  s.  Pei-sicaria, 

Callaary  (chidl-i-nii-rn,  os-  Callnario. 
P  —  htrbt,  s.pl.  Erbaegt.        Igliere.l 

loOÉU  (Wall,  v.a.  Cogliere.  1 /in.  See- 

OtUn«ar  (kéul-Und-llir),».  Coliitólo. 

OUl*r(k«id'léul'),«.20.  CoElitoie,  trice. 

CiUlOB  (kAd-li-fcm),  9.  Bir^nte.  ||  (bot.) 
Oichide.  Il  '^incluone.  Il— Ir.  ag.  Vile. 

OàlUi  (kéut-liiB},  s.  (arch.)  Scaualatu- 
n.  {^  Grondaia.  ||  (aie.)  'Sugo  spre- 


Ci^  (kèuVìl),  s 
-■---■  e.||-im 


Cult  (k^lt),  ».  Calto.||  OUtn,  ».  Coltro. 

OiUUirabls  (k^lt.).  ag.  Coltivabile. 

to  Oùmvat*,  to  OAltlua  (k^l-U-ar), 
r.o.   Coltivare. 

Onltiv&tioB  (-é'Scetui),  g.  Coltivazione, 

OnltlT&tor,  a.lg.  Coltivatore,  cultore. 

OnlvBt  (kftilv-fttr),  *.  Colombo.  |j  — 
-lioaaa,  s.  Colombaia.  ||  -dna,  s.  Co. 
lubrina.  (terianeo.l 

O&tTait  (k^lv.é((rt|,  9.  Condotto  sot.j 

to  OAm&er  Ikèiimb-^ur),  r.o.  Imbaraz- 
zare; ingombrare.  ||  Sopraccaricare. 

OAmbaraoma,  OAmbrons  (kéiimbr- 
euà),  ag.  Imbarazzante,  iucomodo  ;  pe- 
Eaute.  Il— ly,  av.  In  modo  incomodo.  || 
^taaa,  >,  linbai-Bzza;  incomodità  :  peao. 

Oàmbranoa  (k^mbr.ans),  e.  Imbaraz- 
zo; ingombro;  peso. 

CUinln(k^um-),  s.  (boi.)  Comino,    [lare.l 


(ttfl.mial-vt),  v.a 
■  'uhiil-minl-ativ),  as 
ktlon  (-i-acetm),  3 


OAmoIatlvalT,  ai',  Cnmnlativameute. 
Oùnelfomi  (cbm-ni-l-),  Oftnakl,  Oùna- 
Kted,  OAnantlo,  ag.  Cuneiforme. 
,j  ,.   [in.njnji^  ^g^  Abile,  destro, 

«orto;  sagace.  ||».  Abilità, 
AstDitia,  accortezza;  saga- 
li.  Abilmente.  IJAccortamea- 

.    „     I,  s.  Destrezza.  ||  Finezza. 

Oùp  (kèfipl,  s.  Coppa,  fì  Tazza.  {|  Bnsao- 

.JCoiipetla,  ventosa.llfiff. 

-'-■•■—-■—*-  Il  Calice  (di 


I  |kè«p|,  , 
.to.  Il  rmm 


,  Tavola;  banc 

Here). Ilio  Oàp,  r.a.  Dar  da  bew  a. 

imed.j  Ventosare. 
.p  and  bau,  e.  Bllboqné. 
Oiip-bauar  (kéiep-'bèi-èuT),  s.  Coppier 
CHbbterd  (-bAi-dj,  s.  Credenza.  ||  Armi 
dio.  Il  Vassoio,  guantiera.  ||  to  (Hii 

Oàpal  (chidinTl,  s.  (chim.)  Coppella. 


j».  Coppeflazii 


OiipeIàtlan(-é,sc 

Onpftll  (hètcp-ful),  a.  la^za  ^piena;. 
Otpld  (chiil-pid).  s.  Cupido. 
Onpldlty  (chin-pt-di-ll],  .«.  Cnpidità, 
OApala  (cbiù-po-liil,  a.  Cupola.  ||  Conei'. 

oBio  (di  fornello). 
OAppeJS  (kmpdl,  ag.  In  forma  di  coppa. 
OApper  (kdupp^iw),  s.  Ventosafore. 
Oùpparlngr,  s.  Tenlosatnra.        [losn.] 
(Hippliiff-Kl»iB  (kAip-pin^-),   «.  Veii-j 
CApraona  (chiil-pri-eua),  ag.  Cnpreo, 
Oùr  (k^ur),  a.  Uastino.  U  Botolo.  |[  /ìy. 

Screanzato. 
OnrabUltr  (obinr-fib-),  a.  Curabilità. 
OùiaUa  Icbiùr-abll.  ag.  Curabile. 
OAra^oa  (cbin-ra-ssó),  s.  Cnrassó. 
Oàraojr   (  chiilr-ii-ssl  ) ,    OùrateaUp, 

Oftratorshlp,  s.  Cara.  ||  Curatela. 
Curata  (tti  ìilr-at),  ».  Curato.  Il  Vicario. 
Oftr=attva,  ag.  Curativo.  ||  ~«t«r,  s.m ., 

-«trlx,  B.f.  Curatore,  trice. 


CUR 


12S  — 


crs 


Curb  (kèurb),  5.Barbazzale.||Freno.|IOi'lo 
(di  marciapiede,  d' un  pozzo).  [I  (vet.) 
Giarda.  I|  fig.  Freno.  ||  to  Curb,  v.a. 
Metter  il  barbazzale  a;  frenare  (un 

cavallo).  ||  fìg.  Frenare.!! ohaln,  $, 

Barbazzale.  ||  — inff»  s.  Freno. 

Oùr bless,  ag.  Senza  freno. 

Cùrch,  Oourohe  (kèiirto),  8.  Fusto. 

Onroùllo  (kèt^r-chiiìl-io),  s.  Punteruolo. 

Oùronma  (kèur-chiu-mà),  s.  Curcuma. 

Card,  Curds  (kèurds),  s.  Giuncata. 

to  Ctird,  V.  a.  Quagliare.  ||  to  Curdle 
(kèwrdl),  V.  a.  Quagliare.  1|  r.  n.  Qua- 
gliarsi, il  Coagularsi.  |1  fig.  Ghiacciare 
(il  sangue).  [gliato.' 

Curdled  (kèwrdld),  Cùrd^,  ag.  Qua- 

Cùre  (chiùr)j  s.  Cura  (medicamento).  | 
Cura  (d'anime).  ||  Guarigione.  I|  Rime- 
dio. 0  Past  —,  Incurabile.  U  fig.  Irre- 
parabile, li  to  Cure,  v.a.  e  n.  Curare. 
Il  Guarire,  sanare.  ||  Rimediare.  I|  Sala- 
re; affumicare  (carne,  pesce).])  Mari- 
nare (pesce).  Il  Conservare  (legumi),  j] 
Cured  (chiùrd).  ag.  e  p.p.  Curato.  |i 
Guarito,  ecc.||  Cureless (chiùr-les), ag. 
Incurabile.  Il  Cùrer  (chiùr-cwr),  s.  Cu- 
rante (medico).  ||  Salatore,  ecc. 

Cùrfew  (kèwr-fiu), beli,  s.  Copri-] 

Cùria  (chiù-ri-à),  s.  Curia.  f fuoco.] 

Cnrialistlo(-iu-ri-al-ls-),apr.Curialìstico. 

Curing:  (chiùr-in^r"),  s.  Guarigione.  ||  Insa- 
latura dei  pesci.  Il  Tar^.^  Raffinatura. Il  — 
-house  (-^àus),  s.  Raffineria  (locale). 

Curiosity  (chiu-ri-ò-ssi-tX),  s.  Curiosità. 
Vaghezza  di  sapere.  |i  Ricercatezza. 
Delicatezza  (d'un  lavoro). 

Curious  (chiù-ri-ews),  ag.  Curioso.  H  Ri- 
cercato, accurato.  ||  Delicato  (lavoro). 
Il  fig.  Delicato;  schizzinoso. ||  BizzaiTo, 
curioso.  Il  -ly,  av.  Curiosamente,  jj  Ac- 
curatamente, ecc. 

Cùriousness  (chiù-ri-),  .9.  Ricercatezza. 

Curi  (kèwrl),  .<?.  Riccio.  |1  Kega,  curva, 
ondulazione.il Buffata;  soffio.||to  Curi, 
v.a.AiTicciare.  ||  Innanellare.  ||  Attorci- 
gliare. Il  Corrugare.  ||  Increspare  (le  on- 
de). Il  To  curl  itself  rounds  Intralciare. 
Il  v.n.  Arricciare,  arricciarsi.  I|  Av^'ol- 
gersi  ;  attorcigliarsi.  H  Incresparsi  (on- 
de). Il  —ed,  ag.  Riccio,  ricciuto.  ||  In- 
crespato. Il  p.p.  Arricciato.  |J  To  nave 
one's  hair  curled^  Farsi  arricciare  i  ca-1 

C&rlew  (kéwr-liu),  s.  Chiurlo,     [pelli.] 

Curling:  (k^^rl-ing),  ag.  Riccio. 

Cùrlin&:-lron  (-ài-èwrn),  8.  Arricciatore. 

Cdrl-paper,  8.  Cartuccia  (pei  capelli). 

Cùrly  (kmr-lX),  ag.  Riccio.  |f — headed^ 
Che  ha  i  capelli  ricci. 

Cnrmùd8:eon  (kéur-mèud-genn),  s.  2g. 
Spilorcio.  Il— ly,  a^.  Avarissimo. 

Currant  (k^*wr-rant),  s.  Uva  spina,  ri- 
bes. Il  Uva  di  Corinto.  ||  Zibibbo. IJJBiacA; 
currants.  Ribes  nero. 

Cùrrant-busoh,  — tree,  s.  (hot.)  Ribes. 


Cùrrant^loaf,  s.  Pane  con  zibibbo. 

Cùrrenoy  (kèur-ren-ssS),  s.  Corso.  |j  Cir- 
colazione (monetaria  o  cartacea).  || 
Voci,  dicerie. 

Current  (kètir-rent),  ag.  Corrente.  B  To 
he  —,  to  pass  —,  Aver  corso.  ||  s.  Cor- 
rente (d'acqua,  d'aria,  ecc.).  ||  fig.  Cor- 
rente.  Il   — ly,   av.   Correntemente. 

Cùrrentness,  s,  Con-entezza  ;  scoiTe- 
V  olezza,  corso  libero. 

Carriole  (kèur-ricl),  s.  Bii'occio. 

Curriculum,  s.  Corso  (di  studii). 

Carrier  (kèur-ri-èur),  s.  Conciatore. 

Currish  (kétir-rish),  a^.  Ringhioso,  ca- 

fnoso.  Il  — ly,  av.  Ringhiosamente. 
rrishness,  s.  Ringhiosità. 

Curry  (kèur-rX),  s.  Riso  all'  indiana. 

to  Curry,  v.a.  Strigliare.  ||  Conciare 
(cuoio).  Il  To  curry  xvith^  Cattivate  (la 
benevolenza). 

CArry=oomb,  s.  Striglia,  stre^ghia.  || 
-ing:,  8.  Strigliatura.il  Concia  (di  cuoio). 

Cùrse  (kèt«rs).  Cursing:,  s.  Maledizione; 
esecrazione.  ||  Imprecazione.  ||  A  —  on, 
Maledizione  a. 

to  Ctirse,  v.a.  Maledii'e;  esecrare.  (|  Im 
precare.  ||  fig.  To  curse  withy  Aiflig- 
gere.  ||  to  Curse,  v.n.  Bestemmiare. 

Cursed  (kèur-ssed),  ag.  e  p.p.  Male- 
detto.  II  — ly,  av.  Maledettamente. 

C&rsedness,  s.  Maledizione. 

Cnrser  (kèwrs-èwr),  8.2g.  Maleditore. 
II  Bestemmiatore. 

Curs=ive  (kettr-siv),  ag.  Corsivo,  cor- 
rente. Il  -orlly,  av.  Rapidamente;  di 
volo.  Il  -oriness,  8.  Rapidità.  ||  fig.  Ca- 
rattere supei-ficiale. 

Cursory,  ag.  Rapido.  ||  fig.  Superficiale. 

Cùrt  (kèwrt).  ag.  Corto. 

to  Curtail  (kèt«rt-él),  v.a.  Raccorciare. 
Il  fig.  Restringere.  [ciamento. 

Curt=àilin8:,   -ailment,   s,   Raccor- 

C&rtain  (kèm'-tin),  s.  Cortina,  tenda,  j 
(fm't.)  Antemurale,  riparo.  Ì(T.J  Si- 
pario ;  e,  fig.,  Quinte.  ||  to  Curtain, 
v.n.  Incortinare.  |1  fig.  Avvolgere,  f]  — 
-leoture,  s.  Sfuriata  (della  moglie  al 
maiito).  Il  -less,  a^^.  Senza  cortine. 

Cùrtain-rod,  s.  Ferro  da  tenda. 

Cùrtal  (kèt«rt-al),  ag.  Corto.  ||  Cortaldo. 

C&rtly  (k^ttr-tli),  av.  Brevemente. 

CÀrtness  (kèt«rt-nes),  s.  Brevità. 

Curùle  (chiur-iùl),  ag.  Cnrule  (sedia). 

C6rv=ate  (kèurv-et),  — ated,  —ed, 
C&rve,  ag.  Curvo,  curvato.  ||  -àtion, 
— ature,  s.   Cui'vatura;  cuiTità. 

Curve  (keurv'),  8.  Curva. 

to  C&rve,  v.a.  CuiTare;  incurvare. 

Oùrvedness  (k^t^r-ved-nes),  s.  Curvità. 

Curvòt  (kèwr-vèt),  s.  Corvetta;  caprio- 
la. Il  fig.  Scappata. 

to  Curvòt,  v.n.  CoiTcttare.     (vilineo.l 

Curvilin=eal  (k^ttr-),  — ear,  ag.  Cur-j 

Cttshat  (cù-sciat),  s.  Palombo. 
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Cftsbloa  (cù-sceun),  s.  Cascino  ;  cosci- 
netto.  Il  to  Oflshioii,  V.  n.  Mtmire  di 
cuscini.  l\  Far  sedere  sopra  cascini. 
Càsp,  «.Como  (di  mezzalana).  ||  Caspide. 
CÓ8pld=ate,  -ated,  ag.  Cuspidale. 
(Mstard  (kéus-),  8.  Berlingozzo  ;  crema. 
CostócUan  (kèus-tó-dian),  s.  Custode. 
Oiistody(két«s-),  s. Prigione.  H  Custodia; 
guardia,  p  In  safe  —,  In  luogo  sicuro. 
Costoni  (kettst-etim),  s.  Costume,  co- 
stumanza; uso,  usanza,  abitudine,  con- 
suetudine. Il  Moda.  Il  Gabella  ;  impo- 
sta; balzello.  I|  Dazio  :  —  and  excise j 
—  d' entrata  e  di  consumo.  |1  Tassa, 
spesa  (di  dogana).  |1  (com.)  Clientela.  || 
(leg.)  Diritto  osoale.  ||  to  Custom,  v.n. 
Abitoare.  ||  -able,  ag.  Imponibile  ;  da- 
ziabile  ;  che  paga  dazio  o  dogana.  || 
'I  -arily,  av.  Abitualmente.  ||  -arl- 
ness,  s.  Abitudine.  ||  -ary,  ag.  Abi- 
tuale; ordinario,  fl  (leg.)  Usuale.  ||  s. 
Raccolta  delle  usanze  d' un  paese. 
Onstom-duty,  s.  Spese  doganali. 
Cnstomed,  ag.  Abituato;  avvezzo. 
Cóstomer,  s.  Cliente,  avventore. 
CAstom-honsey  5.  Dogana  (locale).  || 
To  pass  goods  through  the  —,  Sdoga- 
nare merci,  (j  —  ofAoer,  s.  Doganiere. 
Cutoma  (kèt«st-€Mms),  s.  Dogana  (am- 
ministrazione). Il  Board  of  —,  Com- 
missarii  di  dogana. 
Cnt  (kéttt),  p.p.  Tagliato  ;  reciso. 
Cut  (kètrt),  8.  Taglio,  tagliata,  taglia- 
mento.  ||  Ferita,  botta,  colpo.  ||  Taglio, 
scampolo.  (|  Scorciatoia.  ||  Canale.  ||  In- 
cisione; stampa.  ||  Legno  (inciso),  in- 
taglio; tacca.  Il  Razza  (di  gente).  ||  Ma- 
tassa. Il  Cavallo  castrato.  ||  (str.fer.) 
Fossa.  Il  /ig.  Dentata.  |j  Figura,  forma, 
taglia.  Il  to  CWit,  v.a.  Tagliare  ;  reci- 
dere; trinciare  ;  mozzare.  ||  Fendere.  || 
Tagliarsi  (le  unghie).  ||  Metter  denti.  Ì| 
fig.  Pungere,  fl  Commuovere.  ||  Aver  Pa- 
ria di.  B  Sconoscere.  IJ  To  ctit  away,  Ta- 
gliare; tor  via.  il  To  cut  down,  Taglia^ 
re,  abbattere.  ||  Falciare. J|  Scollare  (una 
veste).  Il  Far  tacere.  0  To  cut  off,  Ta- 
gliare. Il  (chir.)  Tagliare,  amputare.  || 
T^o  cut  off  from.  Impedire.  ||  Esclude- 
re, li  (mil.)  Tagbare.  ji  To  cut  out,  Ta- 
gliare; tnnciare,  firastagliare.  ||  Levar 
(un  pezzo).  Q  fiff.  Diversificare.  B  Aprirsi 
una  strada.  ||  To  cut  out  from,  mpe- 
dire.  0  Eacladere.  ||  Sorpassare.  ||  (mar.) 
Catturare.  )l  fig.  Soppiantare  uno.  ||  To 
cut  short,  Tag^liar  corto  a,  abbrevia- 
re- D  To  cut  up,  Tagliar  a  pezzi  ;  tri- 
tore.-J  Sradicare.  |j  (chir.)  Disseccare. 
'  (mU.)  Maltrattare.  {{  fig.  Abbattere  ; 
affliggere.  |j  Criticare.  |  Scalzare. 
to  Cttt,  v.n.  Tagliare,  tagliarsi*  ||  Fonder- 
si. Il  Penetrare.  |  Spuntar  i  denti.  ||  Ta- 
gliarsi (cavallo).  H  To  cup  up,  Trin- 
ciarsi. \  FrastagliaTSi. 

Dij.  ingl.'ital. 


Ovtàaeoiia  (kia-tén-i-et<s),  ag.  Cutaneo. 

Oùt-a'way,  s.  Abito  da  caccia.   J^nese.l 

Oùtoh  (kéuto),  s.  Catecù  (terra  giappo-J 

Oùtlole  (chiùt-ici),  s,  Cutìcula. 

Oùtlonlar  (chiùt-),  ag.  Cuticulare. 

Oùt?=lass  (kèt£t-),  s.  Coltellaccio;  squai- 
cina.ll  Scimitarra.  Il— ler,  5.  Coltellinaio. 

Oùtlery  (kèutl-ewil),  s.  Coltelleria. 

Outlet  (ketit-),  s.  Costoletta  (di  vitello). 

OÀt-purse  (kètet-pèurs),  s.  Borsaiuolo. 

Gùta  (kcMts-),  s.pl.  Buschette  (giuoco). 

Getter  (k<?Mt-téur),  s.  2g.  Tagliatore, 
trice.  Il  Disseccatore.  ||  Dente  incisivo. 
Il  Ascia.  Il  Trapano.  ||  (mar.)  Cutter. 

Oiit=throat,   8.   Brigante.  ||  —throat 

«laoe,  s.  mdo  d'assassini.  ||  Biscazza. 
ttlnsr  (kèwt-),  ag.v.  Tagliente.  ||  In- 
cisivo. I|  Mordace  ;  pungente.  ||  s.  Ta- 
glio. I|  Intaglio,  intaccatura,  tacca.  || 
Ritaglio.  Il  Fossisi  ;  scavo  ;  trìncea.  ||  Sti- 
lata. II  Capriola.  ||  Riverenza.  ||  (agr.) 
Barbatella.  ||  —  of,  Amputazione.  f| 
(mil.)  Espugnazione. 

OnttinsT  out,  s.  (mar.)  Cattura,  presa. 
Il  —  of  teeth,  Dentizione. 

OAttle  (kéwtl),  s.  (st.nat.)  Seppia. 

Gntty-stool  (kèut-tX-stuD,  s.  Selletta. 

Oùt- water  (kewt-uòt-éwr),  s.  Pigna  (di 
ponte)  ;  sperone  ;  spartiacque.  |t  (mar.j 
Tagliamare.  ||  (st.  nat.)  Pinguino. 

Cuvette,  s.  (fort.)  Cuvetta. 

Gwt,  vedi  Hnndredwelgrht. 

GyaB=ate  (ssài-an-et),  s.  (chim.)  Ciana- 
to. Il— lo,  ag.  Cianico.  ||  — id,  s.  Cianu- 
ro. Il  -offen,  s.  Cianogeno. 

Cyolamen(ssi-clà-men),  s.(hot.)  Ciclame. 

Gyol=e  (sàlci),  s.  (astr.)  Ciclo.  ||  —lo, 
— ioal,  ag.  Ciclico.  |j  —old,  s.  Cicloide. 

Oyolone  (ssài-clou),  s.  Ciclone. 

Oyolope  (ssài-clop),  s.  Ciclope. 

Cyolopndla  (ssài-),  s.  Enciclopedia. 

Oyolop=éaii(s8ài-),  -io,  ag.  Ciclopico. 

Cylinder  (ssil-in-d^t^r),  s.  Cilindro. 

Oylindrio  (ssil-),-al,  ag.  Cilindrico. 

Cyma  (ssi-),  -^titfm,  s.  (arch.)  Cimasa. 

Cymbal  (sim-),  s.  (mus.)  Piatto.  ||  Cim- 
balo.  IJ player,  s.  (mus.)  Piattista. 

Oynlo  (ssin-),  -al,  ag.  Cinico.  ||  Cynio, 
*.  Cinico.  Il  —ally,  av.  Cinicamente. 

CyiiÌo=alnesB,  — ism,  s.  Cinismo. 

Csmoanre  (ssài-no-sjur),  s.  (astr.)  Ci- 
nosura.  ||  fig.  Centro,  punto  di  mira. 

Osrpress  (ssài-pres),  ag.  Di  cipresso.  |{ 
s.  Cipresso.  U  — ^tree^  s.  (hot.)  Cipres 

80.  Il wood,  8.  Cipresso  (legno).  ' 

Bosco  di  cipressi.  [Cipro. 

Cyprus  (ssipr-e^ts),  s.  Velo.  ||  Vino  di 

Cyst  (ssist),  Cystis,  .«.  (patol.j  Cisti. 

Cystio  (ssis-tic).  ag.  Cistico. 

Cystitis  (ssist-àit-is),  8.  (tned.)  Cistite. 

Cystotomy  (ssis-tò-),  s.  Cistotomia. 

Cytisfts  (Ssi-ti-scins),  8.  (hot.)  Citiso. 


CjEAr  (zar),  s.m.  Czar,  tzar. 
Czarina.  j|  -owltz,  s.  Czaievitc 
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B,  s.  4*  lettera  deir  alfabeto  inglese.  || 
(mus.)  Re.  i|  abbrev.  di  Docteur  (dot- 
tore),  di  pence,  penny  (soldo  inglese), 
e  di  died  (morto). 

B',  abbrev,  di  Bo:  D'ye  hear. me?,  Mi 

'B,  ahhrev.  di  Had,  Would,    [capite? 

Bàb,  s.  Colpo,  botta.  [I  Pezzo.  tocc«.  \ 
Spazzolino  per  dare  il  lucido  alle  scarpe. 
Il  (st.nat.)  Lima.  ||  fig.  Maestro,  esperto. 

to  Bàb,  r.a.  Battere.  |]  Toccare. 

Bàbber  (dàb-bèwr),  s.  Cocchiume. 

to  Babble  (dàbl),  v,a.  Bagnare;  im- 
mergere. I  fig.  Imbrattare.  ||  v.  n.  Di- 
guazzare; dimenarsi;  impantanarsi.  || 
fig.  Alterare  (un  testo).  ||  To  —  with, 
Immischiarsi,     [farist*  ;  imbroglione.] 

Babbler  (dàbl-ewr),  s.  Ficcanaso.  |i  Af-| 

B&b-ohlck  (-cik),  (st.nat.)  Gallinella. 

Bàbster.  s.  Persona  famosa  o  esperta. 

Bàoe  (des),  s.  (st.nat.)  Lasca. 

Bàotyl,  s.  Dattilo.  ||  -io,  ag.  Dattilico. 

Bàd,  B&ddy,  s.  (fam.)  Papà. 

Bado  (dà-do),  s.  (arch.)  Dado. 

Bàfl)et=dllly.  -down-dilly,  Bàffodll, 
s.  (hot.)  Asfodillo,  narciso. 

Bàft,  ag.  Matto.  ||  Sciocco.  1|  Piacevole. 

*Bàff,  s.  Daga.  |1  *Pistola. 

Bàgrsrer  (dàg-ghéwr),  s.  Daga  ;  pugnale. 
Il  (scherm.)  Fioretto.  ||  (tip.)  Croce. 

to  Bàgrgers-drawlng,  s.  Baruffa. 

to  Bàsrsrle  (dàgl),  v.n.  Sguainare.  ||  In- 
fangarsi. 

Bàffaerrotype,  s.  Daghcrrotipia. 

BàhUa  (dà-li-à),  s.  (hot.)  Dalia. 

Bàlly  (dé-lì),  ag.  Del  giorno,  diurno, 
quotidiano,  giornaliero.  U  av.  Ogni 
giorno,  giornalmente. 

Bàlntily  (dén-),  av.  Delicatamente. 

B&lntiness  (aén-ti-),  s.  Delicatezza.  |j 
Leccomig,.  |i  fig.  Schifiltà. 

Bàlnty  (dén-t]L),a(7.  Delicato.  ||  Leccone. 
il  fig.  Delicato;  difficile;  schifiltoso; 
spregioso.  !|  Scrupoloso.  Il  5.  Leccornia. 
Il  fig.  Piacere.  Ij  (fam.)  Carino. 

Bàlry  (dér-it),  s.  Latteria,  [j  —  -house 
(-Mus),  s.  Latteria,  cascina.|j  — mald 
(-méd),  s. Lattaia.  \\  — man,  s. Lattaio. 

Bal8  (dés),  5.  Baldacchino.  |]  Tavola 
d'onore.  ||  Palco.  ||  fig.  Volta. 

Bàisied,  ag.  Cosparso  di  margherite. 

Bàlsy  (dé-8if),  s.  (hot)  Margheritina. 

B&le  (del),  s.  Valletta. 

B&lllance,  s.  Scherzo.  ||  Carezza  (amo- 
rosa), rdoìone.ì 

Bàlller,  s.  Persona  scherzosa.  [|  Giran-j 

to  Bàlly,  v.n.  Tardare.  ||  fig.  To  dally 
with,  Burlarsi  di.  ||  Pazzeggiare. 

Bàlmatlque,  s.  Daljnatica. 


B&in,  s.  Diga.  |]  Conca;  chiavica.  {]  Ma- 
dre (delle  bestie), 
to  Barn,  v.a.  Arginai*e;  intercettare.  l| 

Chiudere  (con  dighe,  ecc.). 
Bàmair«  (dàm-edgr),  s.  Danno,  guasto.  I| 
Male,  torto.  ||  (leg.)  Danni  ed  interessi. 
(mar.)  Avaria.  \flg.  (fam.)  Prezzo. 
Cocci  rotti,  il  to  Bàmaffo,  v.a.  Dan- 


neggiare, guastare;  produrre   guasti. 

Il  (mar.)  Avariare,  jj  v.n.  Avariarsi. 
Bamagreable  (-àbl),  ag.  Gnastabile.  !| 

Avariabile.  |i  Nocivo. 
Bàmaffed,   a^.  e  p.p.  Danneggiato, 

fuasto,  guastato.  ||  (mar.)  Avariato. 
masoene  (-ssin),  s.  Damascina. 

Bàmasei^s  (dàm-as-ket^s),  ag.  Di  Da- 
masco. Il  (geog.)  Damasco. 

Bàmaak,  ag.  Di  Damasco.  |]  Damascato. 
Il  s.  Damasco  (stoffa).  1|  Incarnato  (co- 
lore). Il rose^  Rosa  damaschina.  I 

biade,  — steel,  Lama  damaschinai 

Il  to  Bàmask,  v.a.  Damascare.  (]  fig. 
Damaschinarci  I  Smaltare.  ||  to  B&mas- 
keen  (-in),  v.  Damaschinare,  geminare. 

BàmaskeenlniT  (dàm-as-kin-in^),«.  Da- 
maschineria,  geminatura. 

Bàme  (dém),  s.  Dama,  signora.  |)  Buona 
donna.  ||  Maestra  di  scuola.  ||  (scherz.) 
Donna.  i|  Padrona  (vecchia)  di  ca^sa. 

to  Bàmn  (dàm),  v.a.  Dannare,  [j  (T.)  Fi- 
schiare, far  cadere;  far  fiasco.  ||  fiq. 
Condannare,  disapprovare. 

Bàmii=able  (-àbl),  ag.  Dannabile.  ||  Ma- 
ledetto. Il  -ableuess,  s.  Dannabilità. 
Il  -ably,  av.  Dannabilmente;  diaboli- 
.  camente.  I|  —àtion  (-é-scewn),  s.  Dan- 
nazione. Il  —ed,  ag.  e  p.p.  Dannato; 
infernale  ;  diabolico  ;  maledetto. 

to  BànmlÓr  (dàm-ni-fài),  v.a.  Ladere. 

Bàmp,  ag.  Umido.  |j  fig.  Abbattuto.  ' 
s.  Umidità.  Il  Esalazione.  ||  fig.  Freddo, 
tedio.  Il  to  Bàmp,  v.a.  Inumidire,  ba- 
gnare. Wfig.  Abbattere;  gettar  freddo; 
tediare.  ||  to  Bàmpen,  v.a.  Bender 
umido.  Il  v.n.  Prender  umido. 

Bàmp=er  (-ei«r)  s.  Spegnitoio.  i|  Registro 
di  camino,  d'organo,  ecc.  |J  flg,  Gua-| 
stafeste.  ||  Bagnatore.  ||  -ish,  ag.  Umi- 

Bàmpness,  s.  Umidità.  [detto. 

Bàmsel  (-sei),  s.  (poet.)  Donzella;  rr 

tazza.  Il  — train,  s.  Corteo  di  ragazze, 
mson  (dàmsn),  s.  Damoscina. 
Bau,  s.  Slitta. 

Bàuce  (dans),  s.  Danza,  baJlo.  ||  to 
Bànoe,  v.a.en.  Danzare,  ballare  ;  fai 
ballare.  ||  fig.  Trasalire.  ||  To  dance 
attendance.  Far  anticamera,  j]  To  — 
'in,  to  —  out,  Entrare,  uscire  badlando. 
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Dànoer  (dàn-ssèur),  5.  2^.   Ballerino, 
ballerina:  Rop&<lanceri  —  di  corda. 

Dànoiof  (dànss-in^),  ag,  v.  Danzante, 
ballante,  di  ballo.  |l  fig.  Trasalente.  | 
—  -màstor  (-màswt«r),  s.  Maestro 
di  ballo.  Il  —  -party,  s.  Ballo.  — 
-room  (-rum),  s.  Sala  da  ballo.  — 
-school  (-«cà]),  s.  Scaola  da  ballo. 

Dandelion  (dan-de-lài-eten),  s,  (hot.) 
Maccrone,  smirnio. 

to  Dandify  (dàn-di-fài),  v.a.  Azziniarsi. 

Dandle  (dàndl),  v.  a.  I^innare. 

Dàndmff  (-ettf),  Bàndrifl;  8.  Forfora. 

Dandy  (dànd-I),  s.  Zerbinotto,  elegante. 

Dandyism,  s.  Maniere  di  damerino. 

Dànewort  (dén-nort),  s,  (hot)  Ebulo. 

Dangror  (dén-géwr),  s.  Pericolo. 

to  *Dànger  v.a.  Metter  in  pericolo. 

Dangrer=lo88,  '  ag.  Senza  pericolo.  || 
-ons,  ag.  Pericoloso.  ||  — oiisly,  av.  Pe- 
ricolosamente. Il  —ousnesB,  5.  Pericolo. 

to  Dangle  (dàngl),  v.a.  e  n.  Agitare, 
dondolare,  spenzolare.  H  /ì<7.  To — after ^ 
Star  ai  fianciii  di  ;  fare  il  cascamorto. 

D^gler  (dàngl-èur),  ag.  Appiccatici 
ciò.  Il  s.  Ciondolino.  ||  fig.  Mignatta. 

Daphne  (dàfn),  s.  (hot.)  Dafne. 

5»PPer,  ag.  Lesto;  ben  atticciato. 

Dapple  (dàpl),  ag.  Chiazzato.  ||  Leardo. 
Variopinto.  ||  s.  Chiazza,  macchia. 

lo  Dappiè,  V.  a.    Chiazzare.  ||  Render 

Jeardo.  f meliate,  leardo. 

Dappled,  ag.  e  p.p.  Chiazzato.  ||  Po 

"Dare  (dér),  s.  Ardimento,  ai-ditezza. 

to  Dare,  v.a.  Sfidare;  provocare.  , 
Attrarre  le  allodole  (con  lo  specchio). 

^''  Dire,  V.  n.   Osare,  (j  I  dare  say^ 

Jm  dire,  credo  bene  ;  senza  dubbio. 

Dar=ing(dér-inp),  -ftal,  ag.  Ardito,  au- 
dace. || -ing^iy^  av.  Audacemente. 

•'J'kj  <tg.  Oscuro,  fosco,  nero;  cupo.  1| 
Brano,  olivastro  (colorito),  [j  fig.  Oscu- 
lo. :  Segreto;  nascosto;  tenebroso,  il 
Triste,  capo,  sinistro.  |i  To  get  ~,  to 
gmc  —,  Oscurarsi,  farsi  notte. 

wDàrk,  to  Bàrken  (dàrkn),  v.a.  Oscu- 
rare, offuscare;  imbrunire.  ||  fig.  Oscu- 
lare. Il  v.n.  Oscurarsi.  ||  — hrowed^  ag. 
Dalle  sopracciglia  nere. 

D&rk^ner,  s.  Oscuratore.  l|  -enlngr, 
s.  Oscaramento.  (|  —  -eyed,  ag.  Dagli 
occhi  neri.  || haired,  ag.  Dai  ca- 
pelli neri.  Il house,  s.   Casa  di 

matti.  Il  -4811,  ag.  Oscuretto  ;  nericcio, 
i  'lingfag.fpoes.)  Nelletenebre.||— ly, 
ai".  Oscuramente.  ||  — ness,  s.  Oscurità, 
baio,  tenebre*  Q  flg.  Segreto.  ||  Impuri- 
tà. I  Tristezza.  ||  —some,  ag.  Oscuro, 
fosco.  I  — woman,  s.  Brunetta. 

wliag  (darling),  ag.  e  8,2g.  Caro,  di- 
letto, predDetto,  beniamino. 

D^rn,  s.  Rammendatura. 

grnel,  s.  (hot.)  Loglio. 

■'wier  (dàm-èur),  s.  Rammendatrice. 


OàminiTf  s.  Bammendatnra. 

to  Dàrn  np,  v.a.  Rammendare. 

Bàrt,  8.  Dardo,  strale. 

to  Bart,  v,a.  Daideggiare  ;  scagliare, 
lanciare.  |I  v.n.  Volare  (come  una  frec- 
cia); piombare;  lanciarsi. 

IDàsh,  8.  Cozzo,  ui-to,  colpo,  foga;  im- 
peto. Il  Pochino.  Il  Figura  (in  società).  |{ 
Tantino  di  pazzia.  ||  Scroscio  (di  piog- 
gia). Il  (mus.)  Stanghetta  (  |  ).  Il  (tip.) 
Lineetta  (—).  ||  to  Bash,  v.a.  Lancia- 
re. Il  Spruzzare.  ||  v.n.  Rifrangersi,  ij  — 
-board,  o  Basher,  8.  Parafango.  || 
-iniTy  o>g'  Audace,  focoso.  |{  Brillante, 
disinvolto.  Il  Irruente.  [|  8.  Urto,  ecc. 

Bastard,  «.vile,  codardo. ||  to  Bastard- 
ize. v.a.  Intimidire.  ||  -llness,  s.  Vil- 
tà. Il  -ly,  av.  Vilmente. 

B&te  (dét),  8.  Data.  ||  Dattero.  Il  (hit 
of  date,  Fuori  moda. 

to  B&te,  v.a.  Datare,  metter  la  data. 

B&ted,  ag.  e  p.p.  Datato,  portante  la 
data.  II  Dated  from,  In  data  di.  jj  Short 
dated,  A  breve  scadenza. 

Bàteless  (dét-les),  ag.  Senza  data. 

Bàte-tree.  8.  (hot.)  Dattero  (albero). 

B&tlve  (det-iv),  ag.t8.  Dativo. 

B&tnm  (dét-eum),  (pL  Data),  s.  Dato. 

Baab  (dob),  Baabinsr,  s.  Scarabocchio. 
Il  Impiastramento.  |]  Pitturacela. 

to  Baub,  v.a.  Scarabocchiare,  jj  Imbrat- 
tare (tele).  Il  Intonacare;  impiastrare.  || 
fig.  Travestire. 

Baaber,  8.  Impiastratore;  imbratta  tele. 

Bàngrbter  (dòt-èur),  s.  Figlia,  figliola. 
Il  — in-law,  8.  Nuora.  ||  God ,  Fi- 
glioccia. Il  Grand-  —,  Nipote.  ||  Great- 
grand-  —,  Pronipote.  ||  Step-  —,  Fi- 
gliastra. Il  —less,  ag.  Senza  figlia. 

Bàngrhterly  (dòt-ènr-lX),  ag.  Filiale. 

to  Baant  (dànt),  v.a.  Intimidire.  ||  Ro- 
vesciare; abbattere.  ||  Domare. 

Banntless  (dant-),  ag.  Indomabile.  1| 
Intrepido,  impavido.  U  8.  Indomatezza. 
Il  Intrepidezza.  ||  -ly.  av.  Intrepida- 
mente. ]| -ness,  8.  Intrepidezza. 

Bauphin  (dà-fin),  s.  Delfino. 

Bauphiuess  (dà-fin-es),  cS.  Delfina. 

Bàvlt,  8.  (mar.)  Arganello. 

Bavy  Jones,  8.  Diavolo.  ||  Morte. 

Bavy  lamp,  s.  Lampada  di  sicurezza. 

Baw  (do),  Jaok-daw,  8.  Cornacchia. 

to  Bawdle  (dodi),  v.n.  Girandolare. 

Bawdl=er  (dodl-èitr),  s.  Girandolone; 
perdigiorno.  {]  — Insr,  8.  Il  girandolare. 

Bawn  (dòn),  — in^,  8.  Alba,  aurora.  I{ 
fiq.  Aurora,  nascita. 

to  Bawn,  v.  n.  Spuntare  (il  giorno).  Ij 
To  dawn  upon,  Spuntare  ;  farsi  giorno. 

Bay  (de),  s.  Giorno.  ||  Giornata.  Ij  Gior- 
nata, vittoria,  battaglia.]!  Day  hy  day. 
Giorno  per  giorno.  I|, Tutti  i  giorni.  || 
11  Every  day,  Ogni  giorno.  ||  Giornal- 
mente. Il  Every  otlier  day,  Ogni  altro 
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giorno.  Il  Eìsh'day,  Giomo  magro.  1| 
Flesh-day,  Giomo  grasso.  |j  From  day 
to  day,  Di  giorno  in  giorno.  ||  Holy 
day,  pay  day,  Giorno  festivo,  festa. 
Il  The  day  after,  L'indomani.  |j  This 
day  week,  Oggi  otto.  ||  Week  day, 
work  day.  Giorno  di  lavoro. 

I>ay=bed,  s.  Cuccetta.  ||  —  -boarder 
(-bord-èttr),  s.  Mezzo  convittore. 

Oay-book  (-bùk),  s.  Libro  giornale. 

Oay-dream  (-drìm),  s.  Sogno.  ||  —  -lly 

(-flài),  ag.  Mosca  eftmera.  || labon- 

rer,  s.  Giornaliero.  ||  —  -ligrht  (làit), 
s.  Luce  (del  giorno).  ||  —  -peep,  — 
-break,  s.  Alba.  ||  — scholar,  s.  Al- 
lievo esterno.  || star,  s.  Stella  ma- 
tutina.  Il  —  -time,.  5.  Giorno. 

to  ^DÀJse  (dés),  v.a.  Far  impazzire. 

D&zed  (desd),  ag.  ep.p.  Stravolto. 

to  Bàzzle  (dàsl),  v.a.  Abbagliare.  ||  v.n. 
Esser  abbagliato. 

D&zzlement,  s.  Abbagliamento. 

Dazzling:,  ap.v.  Abbagliante.  ||  s.  Ab- 
baglio, bagliore. 

Bàzzllnfifly,  av.  Abbagliantemente. 

Béaoon  (dicn),  s.ni.  Diacono. 

Déaooness,  s.f.  Diaconessa. 

Béaoon=ry,  -«hip,  s.  Diaconato. 

Dead  (déd),  ag.  |i  fig.  Morto,  inanimato; 
insensibile.  i|  Cupo  (suono).  |I  Svanito 
(liquido).  Il  Profondo  (sonno).  ||  Solita- 
rio, deserto  (luogo).  |I  s.  Silenzio  (pro- 
fondo). Il  Cuore,  fitto:  At  —  of  night. 
Nel  —  della  notte.  |1  —  -beat  (-bit), 
ag.  Battuto  su  tutta  la  linea. 

Dead-born,  ag.  Nato  morto.' 

Dead-dolnff,  ag.  Micidiale. 

Dead-door,  s.  Controporta.    Tfracido.] 

Dead-drnnk  (-drmnk),  ag.  Ubbriaco] 

to  Deaden  (dédn),  v.a.  Attutire.  ||  Sva- 
nii*e  (birra).  ||  fìg:  Indurire. 

Dead=head  (dèd-/ièd),  ag.  Che  viaggia 
0  che  entra  gi-atis.  ||  —  -heat  {-hit), 

s.  Corsa  nulla.  |1 lift,  s.  Massa 

inerte.  ||  fìg.  Imbai-azzo  mortale.  ||  — 
— liness,  s.  Natura  mortale.  ||  Accani- 
mento. Il  —  -look,  s.  Ruota  irrazzata. 
Il  fig.  Angiporto.  j|  -ly,  ag.  Mortale,  fu- 
nesto. Il  av.  Mortalmente.  ||  — maroh, 
(-mai-to),  s.  Marcia  funebre.  |1  — neap, 
s.  (mar.)  Bassa  marea.  |1  —ness,  s.  Mor- 
te. Il  Torpore;  apatia.  |1  Svanimento.  || — 

-set,  s.  Bareria.  || wind,  s.  Vento 

di  prua.  || — wood  (-uud),  s.  Ceppo. 

Dear  (dèf).  ag.  Sordo.  H  Deaf  with.  As- 
sordato. Il  A  deaf  man,  Un  sordo.  || 
The  deaf,  I  sordi.  [|  Tfie  deaf  and 
dumh,  I  sordo-muti.  ||  To  turn  a  deaf 
ear,  Far  orecchie  da  mercante. 

to  Deaf  (dèf),  to  Deafen  (dèfn),  v.  a. 
Assordare,  render  sordo. 

Deafening,  ag.v.  Assordante.  ||  -ly,  av. 
Sordamente  ;  maìe,  imperfettamente.    , 

l^eafness  (dèf-n^s),  s.  Sordità. 


Deal  (dil).  Di  abete.  ||  8.  Quantità.  >| 
Abete  (legno).  ||  (giuoco)  Tunio.  ||  A 
great,  o  a  good  det^l,  Molto,  assai.  ,| 
Easy  d^eai,  [Scorrevole.  I|  to  Deal,  v.ix. 
Distribuire ,  ripartii'e ,  dispensare,  I 
Assestare  (un  colpo).  ||  Dare,  fare  ile 
carte).  ||  to  Deal,  v.n.  Agire,  trattare, 
comportarsi.  ||  (com.)  Negoziare.  ||  Fdi- 
nirsi  presso.  ||  To  deal  bettveen,  Inter- 
venire, trattare.  ||  To  deal  in.  Occupar- 
si di  ;  immischiarsi  di.  ||  To  dealupoi, 
Colpire.  Il  Quistioneggiarsì.  I|  Arrabat- 
tarsi. Il  7'o  deal  with,  Aver  da  fare. 

Déal=er  (dil-èt*r),  s.  Negoziante,  botte- 
gaio ;  esercente.  ||  Chi  dà  le  carte  (al 
giuoco).  0  fig.  Chi  s'immischia  di;  far- 
cendiere,  affarista.  ||  — ingr,  s.  Azione, 
condotta,  trattamento,  procedere.  ||  He- 
lazioni.  11  Commercio,  traffico;  affare, 
Il  Double  dealing,  Slealtà.  J  Foul  deal- 
ings, Tradimenti.  [di  to  deal. 

Dealt  (de it)  ag.  Ti-attato.  ||  p.p.  e  rem 

Déan  (din),  s.  Decano.  |1  -ery,  5.  Deca 
nato.  |l  «ship,  s.  Decanato. 

Déar  (dir),  ag.  Caro,  costoso.  ||  Di  care 
stia  (anno,  annata).  |1  ag.  e  s.  fig.  Caro 
amato,  amatissimo,  diletto.  H  av.  Caro 
caramente.  |1  Teneramente,  jl  Molto. 

Déar!  (dir),  iìiter.  Dio  mio!,  ohimè! 

Dearly  (dir-lX),  av.  Caro,  caramente. 

Déarness  (dir-iiess),  s.  Carezza,  prezz< 
caro.  Il  fig.  Tenerezza.  [carestia 

Dearth  {dèuxth),  s.  Scarsezza,  penuria 

Deary  (dì-rX),  s.2g.  Caro,  cara;  dilttt? 

Death  (dèt/i),  ag.  Mortale,  di  morte, deU 
morte,  alla  morte.  ||  «.Morte.  Iì  — bed,j 
Letto  di  morte.  |1  — beli,  s.  Campan 
da  morto,  rintocchi  funebri.  Ij  —-bio? 
f-blò),  — stroke  (-strok),  — -wom 
(-uund),  s.  Colpo,  ferita  mortale.  - 
-doin^Ti  (fff-  Micidiale.  1|  -ftil,  ag. 
morte,  simile  alla  morte.  |(  -nilnesl 
8.  Torpore.  1|  —  -hnmter  {-hèuut-fui 
s.  Beccamorto.  ||  —less.  ag.  Immortal 
Il  Imperituro.  ||  -like  (-lài'k),  ag.Sìmi 
alla  morte.  1|  Deathlike  countenun(e\ 
Aspetto  cadaverico.  j|  Deathlike  sin 
ber.  Sonno  di  morte.  ||  —rattle, 
Rantolo  mortale.  ||  — 's-head  {-hé^^. 
Testa  da  morto.  ||  — 's-man,  s.  Bq 
carnefice.  |1  —  -stra^TATlos  (strèu^ 
s.  Agonia.  |l  — ward  (-uòrd),  av.  Vei 
la  morte.  ||  —  -watoh  (-nòto),  s.  '' 
nat.)  Orologio  della  morte.  J 

to  Debar  (from),  v.a.  Piivare  ;  eso 
dere.  |1  Impedire,  vietare. 

Debaroàtion,Debark4tion,  «.Sb^t 

to  Debàrk,  v.a.  e  n.  Sbarcai'e. 

to  Deb&se  (de-bés),  v.  a.   Avvilire, 
gradare  j  abbassare .  1 1 A 1 1  erare  uno»e 
Il  To  —  one's  self.  Avvilirsi,  degrad* 

Deb&s=ement  (de-bés-ment),  s.  Avi 
mento,  degradazione,  abbiettezza.  | 

-   terazioue  (delle  monete). 
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Deb&8«r,f.  Che  avrilisce,  che  degrada. 

Debasing,  ag.v.  Degradante. 

Debatable  (-et  àbi,  ag.  Contestabile. 

Debate  (dib-ét),  s.  Dibattimento. 

to  Debite,  v.a.  e  n.  Dibattere,  discute- 
re. ;;  Contendersi.  [tore.l 

Debater,  s.  Argomentazione  ;  disputa- J 

Debauoh  (de-bòto),  .9.  Deboscia,  orgia, 
stravizio,  bagordo.  |J  to  Debauch,  v.a. 
Gettai-  nella  gozzoviglia,  traviare  ;  pro- 
stitniie.  l\To  —  a  lìiaid,  Sedurre  una 
ragazza.  ||  v.n.  Gozzovigliai'e  ;  stravi- 
ziare. Ij  -edly,  av.  Nella  gozzoviglia. 

Debano]i=ée,  s.  Frollo,  discolo  ;  ubbria- 
cone;  scostumato.  H  — ér,  s.2g.  CoiTom- 
pitore,  trice;  seduttore,  trice.  |j  — ery, 
-edness,  -ment,  s.  Dissolutezza  ;  li- 
bertinaggio ;  scostnmatezza. 

)ebòntnre  {-iur),  s.  Vaglia  di  de|)OSÌto. 
I  Bono,  cedola  (per  assicurare  il  pa- 

Déblle  (dibl).  Off.  Debile,      (gamento. 

oDebiUtate  (di'-bil-it-et),  v.  DebiUtare. 

)«bmtAtlon  (di-bil-it-é-sc€Mn),  s,  De- 

)ebiUty,  s.  Debilità.  [bilitazione. 

)èWt,  *.  Debito. 

'^pkhii  (with),  v.a.  Addebitare. 

>«boBair  (dé-bo-ner),  ag.  Bonario. 

lebonalmesB  (-ner-nes),  s.  Bonai-ietà. 

0  Oeboaoh  (de*bush),  v.a.  Sboccare. 

>eboiiohiire,  5.  Sbocco  (d'un  fiume,  ec). 

|«bt  (dèt),  8.  Oberato,  fallito. 

wbt,  s.  Debito  :  Ccytisols  —,  —  consoli- 
diate. \\Lue  —,  —  esigibile.  ||  Floating 

-'  —  fluttuante.  |(  2fational  —,  — 
pubblico  0  nazionale.- 1|  —ed,  ag.  Inde- 
bitato. IJ-ée,  s.2g.  (leg.)  Creditore,trice. 

[èbtor  (dèt-eMr),  sflg.  Debitore,  trice. 

[Jbiitaiit  (déb-et*t-),  s.2g.  Esordiente. 

Mcade  (di-ked),  s.  Decade. 

^ecadenoe  (di-kéd-ens),  Decadency 

•di-kéd-en-ssi),  s.  Decadenza. 

éeagon  (dé-ca-),  *.  (geom.)  Decagono. 

'iea==hédroii,  s.  Decaedi*o.||-lltre  (lit- 

«<'),  s.  Decalitro.  |1  —logVLB  (-log),  s. 

^calogo.  I|  — meron,  a..  Decamerone. 

wamétre  {-mét-èur),  s.  Decametro. 

>  Deoàmp,  v.  n.  Svignarsela.  ||  (mil.) 
Levar  il  campo.  (campo. 
Iwampment,  s,  (mil.)  H  levar  il 
*«anal,  ag.  Decanale^. 

*«iiwiilar  (-iul-ar),  ag.  Decagono. 

►  Deoànt,  r.a.  (chiin.)  Decantare.. 
«oaiitàtion  (-é-sceun),  s.  Decantazio- 
«JMiter  {-knt-éur),  s.  Caraffa,      fne. 
•Decapitate  (-et),v.a.Decàpitare.  [ne. 
'eoapitàtloii  (-e-scewn),  ^.Decapitazio- 
^Deoàrbonate,  v.a.  Scarbonizzare. 
'•oaitylev(-fité,il),  s.  (arch.)  Decastilo. 
5;»8yUàbio  (-SSÌ1-),  aff.  Decasillabo, 
'•wy  (di-ké),  s.   Decadimento,  deca- 
J^nza;  deperimento  ;  declivio.  (|  Inde- 
joiiraento,  languore  ;  perdita  (di  salute, 
di  fortuna,  ecc.).  li  Sfacelo;  disastro, 
rovina  (di  ediflzio). 


to  Deoày,  v.n.  Decadere,  deperire;  de- 
clinare. Il  Indebolirsi.  ||  Andarsene.  || 
Crollare,  rovinare  (edifici,  sostanze,  ec). 
Il  Perdersi  (suono^.  jj  Cariarsi  (denti^.  {| 
fig.  Perire;  svanire.  ||  CoiTompersi. 

Deoàyer  (-é-èur),  s\2g.  Distruttore,  trice. 

Decease  (di-ssis),  s.  Decesso,  morte. 

to  Decease,  v.n.  Morire. 

Deceased  (di-ssist),  s.  Morto,  defunto. 

Deceit  (de-ssit),  s.  Inganno,  truffa,  fro- 
de. Il  Illusione,  li  Seduzione. 

Decelt=ftil,  ag.  Ingannevole;  perfido. 
11/2/7.  Menzognero,  fallace.  ||  — fnlly 
(-ful-ll),  av.  Ingannevolmente.  |i  —ful- 
ness, s.  Inganno,  falsità;  fallacia. 

Deoeivable  .  (de-ssiv-àbl),  ag.  Ingan- 
nabile. Il  to  Deceive  (de-ssiv),  v.a.  In- 
gannare ;  imbrogliare.il  To  —one^s  self^ 
Ingannarsi,  illudersi. 

Deceiver,  s.  2g.  Ingannatore,  tricc. 

December  (di-ssèmb-èt«r),  s.  Dicembre. 

Deoòmvlr  (di-ssemv-fwr),  *.  Decemviro. 

Deoèmvlrate  (-et),  s.  Decemvirato. 

Decency  (dl-ssen-ssì),  Déoentness,  5. 
Decenza;  creanza.  ||  Modestia;  pudore. 

Decennary  (de-ssèn-),  s.  Decennio. 

Decennial,  ag.  Decenne,  decennale.. 

Decent  (di-ssent),  ag.  Decente  ;  cortese  ; 
convenevole  ;  modesto.  ||  (fam.)  Mode- 
rato, discreto.  ||  Discreta  (fortuna). 

Decently  (di-ssent-13t),-ixt'.  Decentemen- 
te; modestamente;  cortesemente, ecc. 

Decòpt=ible  (de-ssèp-),  ag.  Inganna- 
bile. ||— ion,  5.  Disillusione,  disinganno. 

Deceptions,  Deceptive,  ag.  Ingan- 
nevole, illusorio..  [tare. 

to  Dechàrm  (de-ciàrm),  v.a.  Disincan- 

Decid=able  (de-ssàid-abl),  ag.  Decidibi 
le.jl  to  Decide  (de-ssàid),  v.a.Decidere.lj 
(leg.)  Statuire.  Il  v.«.  Decidere;  decidersi. 

Deola=ed,  ag.  e  p.p.  Deciso;  risoluto.  |l 
Decisivo.  ||  Positivo.  ||  — edly,  av.  Deci- 
samente. Il  Positivamente. 

Decider  (-ssàid-)  s.2g.  Decisore,  arbitro. 

Deoiduoos  (de-ssid-iu-etis),  ag.  Caduco. 

Dòci=flr'ctmme  (dessi-),  s.  Decigram mp. 
Il  —litre  (lit-6t«r),  s.  Decilitro.  ||  —mal, 
«5'.  Decimale.  Il —mally,  av.  Decimal- 
mente. [I  to  Decimate  (dè-ssìm-et), 
v.n.  Decimare.  ||  — màtion  (-mé-scetm), 
8.  Decimazione.  ffrare.ì 

to  Decipher  (de-ssàif-^wr),  v.a.  Deci-J 

Declplier=able  (de-ssàif-eur-àbl),  ag. 
Decifrabile.  ||   — er,   8.   Decifratore. 

DecipherinsT  (de-ssàif-),  s.  Decifrazione. 

Decis=ion  (de-ssi-sjetm),  .«.  Decisione. 
Il  Fermezza,  risoluzione,  jj  -ivo,  ag. 
Decisivo. Il— Ively,  av.  Decisi  vam  ente.  |j 
— iveness,  s.  Perentorietà,  risolutezza. 

Deck  (dek),  s.  (mar.)  Ponte.  ||  Quarter 
deck,  8.  Cassero. Il  to  Deck  (with),  v.a. 
Rivestire,  coprire.  ||  Addobbare,  ornare. 
Il  To  deck  a  8hipj  Metter  il  ponte  ad 
una  nave.  ||  -er,  s.  2g.  Addobbatore, 
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ornatore.  H  (mar.)  Nave  a  ....  ponti.  IJ 
Two^eckeì'j  s.  Nave  a  due  ponti. 

DéoUngr,  s.  Ornamento,  abbellimento. 

DéoktBffS,  s.  pi.  Fronzoli,  gingilli,  gale. 

to  Beolaim  (-ém),  v.a.  e  n.  Declamare. 

Beolàliii=er  (-ém-ct«r),  s.2ff.  Declama- 
tore, trice.  [|  -ingr,  Declamation,  s. 
Declamazione.  [tore.] 

Bédamator  (-et-eur),  s.2g.  Declama-J 

IDeolàmatory,  ag.  Declamatorio. 

]>ecl&r=able  (-ér-àbl),  ag.  Dichiarabile. 
— àtlon  (-é-sc6un),  s.  Dichiarazione. 
—atlve,  ag.  Esplicativo.  |[  Esplicito. 
— atory,  àg.  Dichiarativo.  |1  to  Be- 
olàre  (-ér),  v.a.  Dichiarare.  ||  v.n.  Di- 
chiararsi. Il  -ed,  ag.  e  p.p.  Dichiarato  ; 
aperto.  ||  -edly,  av.  Dichiaratamente  ; 
apertamente.  ||  — er,  s.2g.  Dichiaratore, 
trice.  Il  — Ingr,'  s.  Dichiarazione. 

BeolÒBslon  (-scet^n),  8.  Declino,  deca- 
denza. U  Pendio.  |!  (gram.)  Declinazione. 

.Beolin=able  (-àin-àbl),  ag.  Declinabile. 
Il  —àtlon  (-é-scewn),  s.  Declinazione.  || 
Discesa.  ||  Inclinazione.  H  fig.  Decaden- 
za ;  pendio.  1|  Rifiuto.  II  ^-atory,  ag. 
Declmatorio.  Ij  s.  (giur.J  Declinatoria. 

Beolin=e  (-àin),  s.  Decimo,  declinare  ; 
decadenza.  ||  (med.)  Languore,  consun- 
zione. Il  to  Beoline,  v.a.  Declinare, 
esimersi,  non  accettare.  |1  Schivare,  evi- 
tare. Il  Chinare  (la  testa),  [j  (gram.)  De- 
clinare. Il  v.n.  Inclinare.  ||  To  —  from. 
Allontanarsi,  deviare.  ||  fig.  Declinare. 

BeclinlniT»  ag^v.  Declinante.  ||  In  our 
declining  years,  Sul  pendio  della  vita. 

Declinometer,  s.  Deciinometro. 

Declivity,  s.  Declivio,  pendìo. 

Beollv=oiis  (-àiv-eus),  —Itone  (-it-etis), 
ag.  Declive,  scosceso,  in  pendìo. 

to  Decòot,  v.a.  Far  bollire.  ||  Digerire. 

Deoòotlon  (-scetm),  a.  Decozione,  de- 
cotto, [capitare.] 

to  Decollate  (-et),  v.a.  Scollare.  ||  De-J 

Decollation  (-é-sc€un),  s.  Decollazione. 

Decolor&tion  (-é-scettn),  8.  Scolora- 
mento. [Scolorare.] 

to  Deoòlour  (-kèwl-mr),   -ate,   v.a.\ 

to  Decompóse  (-ós),  v.a.  DecompoiTe  ; 
sciogliere.  |I  v.  n.  Decomporsi;  scio- 
gliersi, [posizione.] 

Decomposition  (-l'Sceun),  s.  Decom-J 

Decompound  (-pàund),  Decomposite, 
ag.  Decomposto. 

to  Decompound,  v.n.  Decomporre. 

Decompoundable,  ag.  Decomponibile. 

to  Decorate  (-et),  v.a.  Decorare. 

Deoor=&tìon  (-é-sc6un),  s.  Decorazione; 
ornamento.  ||  -ative  (-etiv),  ag.  Deco- 
l'ativo.  Il  — ator  (-et-et<r)  s.  Decoratore. 

Decorous ('di-kewr-eMS),  ag.  Decoroso; 
dicevole.  ||  — ly,  av.  Decorosamente. 

to  Decorticate  (-et),  v.a.  Scortecciare. 

Decortication  (-é-scetm),  Scorzamento. 

DQoónim(-còr-eum),  8.  Decoro,  creanza. 


Decòy  (de-còi)  s.  Allettamento,  esca. 

to  Deody,  v.a.  Allettare,  adescare. 

Deoòy-blrd  (-bèurd),  — duck  (-dèiik), 
8.  Allettaiolo.  ||  — man,  8.  Uccellatore. 

Decr=éase  (de-cris),  — ement,  s.  Deere- 
crescimento.  ||  to  Decrease,  v.a.  Di- 
minuire. II  v.n.  Decrescere. 

Decree  (de-cri),  s.  Decreto. 

to  Decree,  v.a.  Decretare. 

Decrepit,  ag.  Decrepito.  ||  to  Decre- 
pitate (-et),  v.a.  Decrepitare,  j]  -àtlon 
(-é-scetin)  s.  Decrepitazione. 

Decròpltude  (-iud),  s.  Decrepitez7.a. 

Decrescent  (-é-ssent),  ag.  Decrescente. 

Decretai,  ag.  Decretale. 

Dòcretory  (-ew-rl),  ag.  Decretorio. 

Decri=al  (de-crì-al),  s.  Acerba  censura; 
scredito.  ||  — er,  s.  Acerbo  censori: 
screditatore.  [nigrare.t 

to  Decry  (de-crài),  v.a.  Screditare, del 

Decubitus  (de-k^t*-bit-èMs),  s.  Decubito. 

Decùmb=enoe,  -ency,  8.  Oiacimeuto. 

Decumbent  (-kèum-bent),  ag.  Giacente. 

Deonmblture  (de-kewm-bit-iur),  DfiG  I 

Dòcuple  (dè-kèt«pl),  5. Decuplo,  [bit'.-i 

to  Dècuple,  v.a.  Decuplicare. 

Decùrlon  (de-chiùr-i-eun),  s.  Deemione. 

Decùrrent  (de-keur-),  ag.  DecoiTente. 

DecùrrenUy,  av.  Decorrentemente. 

Décury  (dé-k«*-rit),  s.  Decuria,  fsare. 

to  Decussate  (de-kèus-set),  v.a.  Decas 

Decussation,  s.  Decussazione. 

Dòdlc=ate,  a^.  Dedito.  |j  to  Dedicai 
(-et),  v.a.  Dedicare.  ||  Consacrare,  ii  jJ 
—  one's  self,  Dedicarsi,  i!  -àtlon  i  « 
scetm),  s.  Dedica.  ||  Conaacrazione. 

Dedicator,  s.2g.  Dedicatore.       Ji*' 

Dedlc=atòrlal^  -atory,  ag.  Dedicate 

to  Dedùce  (de-diùs),  v.a.  Dednne. 

Dedùcement,  s.  Deduzione  (inferenza' 

Dedùclble  (-iù-ssibl),  ag.  Deducibile 

to  Deduct  (de-dèt«ct),  v.a.  Dedurre. 

Dedùct=ion  (-d«<k-scet<ii),s.  Deduzione 
defalco.  |I  -Ive,  ag.  Deduttivo. 

Deductively,  av.  Deduttivamen te . 

Deed  (did)  *.  Fatto,  azione,  atto.  ,  <M; 
ra,  operato.  ||  Gesta:  Splendid  de''d^ 
Gloriose  — .  I|  Fatto,  verità.  ||  (lec/.  A: 
to.JI  Contratto  :  Deed-poll,  —  seinpli^^ 
Il  In  very  deed,  In  realtà,  da\v.i>. 

Deedless,  ag.  Che  non  ha  fatto  nuli 

to  Deem  (dim),  v.a.  Stimare,  pensar 
giudicare,  reputare.  ||  v.n.  Passare  \^ 

Deep  (dip),  ag.  Profondo  :  —  well.  P'^ 
zo  — .  H  Caro,  alto.  I|  Oscuro,  cupo  uv 
lore,  ecc.).  ||  Largo  (orlo,  ecc.).  |.  Copi 
grave,  (suono,  voce,  ecc.).  )j  Di  prof'j 
dita  :  To  be  three  yards  — ,  Aver  tj 
iarde  — .  ||  fig.  Profondo  ;  arcano  ;  astrj 
so;  impenetrabile  ;  recondito  ;  segreW 
Immerso,  assorto.  ||  Astuto,  fino.  J 

Deep,  av.  Profondamente.  ||  Deep  m 
Ben  innanzi,  a  fondo. 

Deep,  8.  Oceano,  abisso.  ||  Tenebr«« 
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Silenzio  (della notte;.,; — drawing j  ag. 
Ghetinmolt'acqiia.i: — drawnbreaih- 
ing,  Respirazione  forte.  {]  — sea-lead, 
s.  (mar.)  Scandaglio. 
to  Deepen  (dìpn),  v.a.  Affondare,  sca- 
vare. Il  Render  più  scuro  (il  colore >.  i! 
Rinforzare,  far  più  graveiil  snono,  la 
voce),  g  Affittire  (roscnrità,  ecc.).  ||  fig. 
Aumentare.  |j  v.n.  Ispessire,  ispessirsi. 
Il  Farsi  più  profondo,  y  Farsi  più  oscu- 
ro 0  più  graTe. 

Deeply  (di-pli),  ag.  Oscuro  (colore).  |t 
or.  Profondamente.  |t  fig.  Profonda- 
mente. ||  Infinitamente.  J  Astutamente. 

Deep-mouthed,  ag.  Dalla  bocca  grande 
(cane).  ||  Hngghiante  (mare). 

Dèep-mnsinir  (dip^miùs-in^),  a^.  Im- 
merso nei  pensieri. 

Deepness,  s.  Profondità.  ||  fig.  Astuzia. 

Deep=read  (dip-rèd),  ag.  Òhe  ha  letto 
molto,  g  —  -revolTinir,  s.  Pensiero 
profondo.  |J  —  -rooted  (-rùt-ed),  ag. 
Profondamente  radicato. 

Deep-toned  (-tónd)  a^.Dai  snoni  gravi. 

Deer  (dir),  s.  Daino,  daina.  ^  Veer-skin, 
s.  Pelle  di  daino.  |  Bed  deeVj  Cervo. 

to  Defàoe  (-és),  v.a.  Sfigurare,  sfre- 
giare. Il  Cancellare,  annullare.  ||  Muti- 
lare, guastare  (un'opera  d'arte). 

Def&o=ed  (di-fósd),  ag.  ep.p.  Sfigurato, 
i;  Logora  (medaglia,  lapide).  H—ement, 
s.  Sfregio,  li  Mutilazione;  guasto  (di 
un'opera  d'arte),  ||  —or,  s.2g.  ^regia- 
tote,  trice,  ti  Mutilatore,  distruttore  (di 
opere  d'arte),  (j  fig.  Perturbatore. 

to  Defalcate  (-et),  v.a.  Defalcare. 

Defaloàtion  (-ó-scenu),  s.  Defalco.  || 
Trafugamento.  |]  Sottrazione  fraudo- 
lenta (di  denaro). 

Defam=4tlon  (di-fàm-é-sc^tm),  s.  Dif- 
famazione. 11— atory  (-àt-eM-rì>,  a^.  Dif- 
famatorio. Il  to  DefMme  (di-fém),  v.a. 
Diffamare.  |[  — er,  s.  2g.  Diffamatore. 

Default  (di-fòlt),  s.  Difetto;  mancanza: 
In  —  ofjln  —  di.  fl  to  Default,  v.a. 
Condannare  in  contumacia.  ||  *Defal- 
«are.  |J  v.n.  (leg.)  Non  comparire  in 
giudizio,  esser  contumace.  ||  — er,  s.2g. 
Reo  di  sottrazione  (di  denaro).  ||  (leg.) 
Debitore  moroso.  ||  Contumace,     [ne. 

Defeasance  (di-fì-sans),  s.  Annnllazio- 

Beféaslble  (di-fì-sibl),  ag.  Annullabile. 

Beféat  (di-fit),  s.  Sconfitta;  rotta.  || 
fig.  Sconfitta,  jj  Rovescio. 

to  Defeat,  v.a.  Sconfiggere,  sbaraglia- 
re ;  rovesciare;  ||  fig.  Annullare.  ||  Fru- 
strare. Il  Far  andar  a  vuoto,  sventare. 
Il  Svincolare  (il  proprio  onore).  ||  Ma- 
scherare i  delineamenti. 

Défeo=ate  (dé-fi-ket),-ated  (-eted).  ag. 
i)efecato.  |1  to  Défeoate,  v,a.  Dereca- 
re. [  -4tloii  (-o-scewn),  5.  Defecazione. 

Defect,  s.  Difetto;  vizio. J  Errore;  in- 
capacità, j}  -ibillty,  a.  Imperfezione. 


I>efèet=loii,  s.  Defezione.  R  -loiiUit,  ^. 
Voltafaccia,  ii  -Ive, -iWe,  o^.  Difetto- 
so, r  Difettivo.  Il  -Ively,  av.  Difettosa- 
mente. Il  — iveness,  s.  Difettosità. 

Defònc=e  (-éns),  s.  Difesa.  |i  Fortifica- 
zione. Il  -ed,  ag.  Difeso.  ',!  Fortificato. 

Defenceless,  o^.  Indifeso. 

Defònoelessly,  av.  Senza  difesa. 

Defòncelessness,  s,  Indifensività. 

to  Defend,  v.a.  Difendere.  ||  To  —  one^s 
self,  v.r.  Difendersi. 

Befèndable  (-abl),  ag.  Difendibile. 

Befòndant,  ag.  Difensivo.  U  s.  Difen- 
sore. Il  (leg).  Convenuto. 

Defènder,  s.  Difensore;  sostegno. 

Defens=«ative  (-a-tiv),  s.  Difesa,  guar- 
dia. Il  -iWe,  ag.  Difendibile.  ||  fig.  Giu- 
stificabile. Il  -ive,  ag.  Difensivo.  ||  s.  Di- 
fensiva. Il  -Ively,  av.  Difensivamente. 

to  Defòr  (de-fèt*r)  v.a.  Deferire  (sotto- 
mettere). Il  v.n.  Differire,  rinviare. 

Dòfer=ence  (-ens),  s.  Deferenza.  l|— ent, 
ag.  Deferente.il -entlal  (-én-scial),  ag. 
Deferente;  rispettoso.  Ij  -èntlally 
(-én-scial-lXÌ,  av.  Con  deierenza. 

Defòrr=er  i-ètir).  s.2g.  Temporeggiato- 
re. ||-ln|r,  s.  Temporeggiamento,  in- 
dugio; dilazione. 

Defiance  (de-fài-ans),  s.  Sfida.  ||  fig. 
Sprezzo.  ||  In  —  of,  A  dispetto  di. 

Defiant,  ag.  Di. sfida;  ardito;  provo- 
cante, [arditamente.] 

Defiantly,  av.  Con  un  tono  di  sfida;] 

Defi=cience  (-sci-ens).  -clency.-cientF- 
ness,  s.  Dencenza,  difetto.  ||  Imperfe- 
zione. Il  Lacuna.  ||  Disavanzo.  I|  -dent 
(-scent),  ag.  Deficiente.  ||  Dilettoso.  i| 
To  be  —  in,  Mancare  di.  ||  -oiently 
(-scent-lX),  av.  Deficientemente. 

Deficit  (dè-fi-ssit),  s.  Disavanzo,  deficit. 

Defier  (-ài-^r),  s.2g.  Sfidatore,  sfidante. 

DefU=e,5.  Gola,  passo  (stretto).  ||  to  De- 
file (-ail),  v.a.  Lordare.  1|  v.n.  Sfilare, 
-ement, 5.  Lordamente.  IJ  Sfilamento. 
Maccwa,  bruttura.  1|  (fort.)  Riparo.  \\ 
-er,  s.2(7.  Lordatore,  trice.ll  Corrut  tei  s. 

Defln=able  (de-fàin-abl),  ag.  Definibile. 
Il  to  Define  (-àin),  v.a.  Definire.  ||  De- 
terminare. Il  Limitare.  |i  -ed,  ag.  e  p.p. 
Definito.  Il  Limitato,  jf  To  be  defined, 
'  Definirsi.  1|  -er,  s.2g.  Definitore. 

Definite,  ag.  Definito.  ||  Determinato. 

Definitely,*  av.  Definitamente. 

Dòfinit=ene8s,  — ùdCj  s.  Carattere  de-' 

Definition,  s.  Definizione.  [finito. 

Definitive,  ag.  Definitivo.  H  s.  (gram.) 
Determinativo.  ||  — ly,  av.  Definitiva- 
mente. Il  — ness,  s.  Definitività. 

Deflagrr=ability  (de-fla-grarbil-i-ff),  .9. 
(chim.)  Deflagrabilità.  ||  -able  (-àbl), 
ag.  Defiagrabile.  ||  to  Déflasrrate,  v.a. 
Deflagrare.  |]  — àtlon,  8.  Deflagrazione. 
Il  — atcr  (-et-ewr),  s.  (fis.)  Deflagratore. 

to  Deflòot,  v.a.  e  n.  Deviare,  sviare. 
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Beflòotlon  (-ec-sceuui,  s.  Deviazione. 

Defloration  (-é-seeun),  s.  Deflorazione. 

to  Beflònr  (ae-flà-€ur),  v.  a.  Deflorare. 

Deflònrer  (-àur-et«r),  .9.  Defloratore. 

Deflàx  (de-flp?«c8),  —Ion,  s.  Deflnssione. 

Défluons  (dé-flia-et(8),  ag.  Defluente. 

BefoU&tlon  {-é-sceun},  8.  Defogliazione. 
Il  Sfioritura. 

to  Bofóroe  (de-fórs),  v.a.  (leg.)  Dete- 
nere (precariamente). 

Befórol=ant  (-sci-ant),  .9.2^.  Detentore 
(precario).  ||  -àtlon,  Befi^roemont, 
s.  (leg.)  Detenzione  (precaria). 

to  Beform,  v.a.  s.  Deformare,  sfigurare. 

Beform=&tlon  (-é-sceun),  5.I)eformazio- 
ne.  Il  —ed,  ag.  Deforme  ||  p.p.  Sformato. 
II  fig.YiÌB.  Il  -edly,  av.  Deformemente. 

Befòrmlty,  Befòrmedness,  s.  Defor- 
mità. (I  fig.  Abuso.  [Frustrare.] 

to  Befraud  (de-fròd),  v.a.  Defraudare.  \\  \ 

Defrander  (-de-fròd-èt*r),  Defraudatore. 

to  Defr&y  (di-fré).  v.a.  Spesare;  far  o 
pagare  le  spese,  fi  Coprire  le  spese. 

Befr&y=:ingr  (de-fré-inp),-ment,  s.  Lo] 

*Beft,  ag.  Lesto.  ||  *Cortese.     [spesare.] 

Bef&not  (de-féwnct).  ag.  e  5.  Defunto. 

Befy  (de-fài),  s.  Sfida. 

to  Defy  (de-fài),  v.a.  Sfidare. 

to  Besràrnish,  v.a.  Sguarnire. 

Beffòner=«te  (-et),  ag.  Degenere,  de- 
generato. Il  to  Begrònerate,  v.n.  De- 
generare, tralignare.  ||  — àtion,  — aoy 
(-é-scettn,  -e-ssl),  s.  Degenerazione, 
titilignamento.  |!  — ately,  av.  Degene- 
ratamente. ||  — ative,  ag.  Degenerativo. 

Begrèneronsly,  av.  Bassamente. 

to  Begrlùtlnate  (de-gliù-tin-et),  v.a. 
Scollare,  svischiare.  fzione.] 

Bofflntitlon  (-èutA-SQeiin),  s.  Dieglnti-J 

Begrrad=4tlon  (-é-seeun),  s.  Degrada- 
zione. Il  to  Besrràde  (-ed),  v.a.  Degra- 
dare. Il  Avvilire.  ||  (geog.)  Ridurre.  ||  To 
—  one^s  self,  v.r.  Degradarsi,  jl  —ed, 
ag.  e  J3.J0.  Degradato.  |I  Avvilito.  Ij  — Ing^, 
ag.v.  Degradante.  ||  Vile,  abbietto. 

Begrràdlnffly,  av.  Degradantemente. 

Begrrée  (di-grf),  s.  Grado;  stato;  condi- 
zione. Il  Ordine,  ceto,  fl  Gradino,  sca^ 
lino.  Il  Grado,  diploma.  ||  fig.  Grado.  || 
A  great  degree,  Molto...  ||  By  degrees. 
Gradatamente.  ||  In  some  degree,  Fino 
ad  un  certo  punto. 

*Beepustàtlon  (-é-sceun),  s.  Assaggio. 

Behiaoònoe  (-ssèns),  s.  (hot.)  Deiscenza. 

to  Behòrt  (de-^òrt),  v.a.  Dissuadere, 

Behortàtlon  (-é-sc6tm),  s.  Dissuasione. 

Beh^rtat=lve,  -ory,  ag.  Dissuasivo. 

Béloide  (di-i-sàid),  s.  Deicidio. 

Beiflo  (di-i-fic},  Beifloal,  ag.  Divino. 

Belfloàtton  (-ké-scetm),  s.  Deificazione. 

Béifler  (di-i-fài-èur),  s.  2g.  Deificatore. 
Il  fìg*  Vantatore. 

Bi^lform  (di-i-),  ag.  Deiforme,     [zare.! 

to  Bólfy  (dì-i-fài),  v.a.  Deificare,  diviniz-J 


to  Bélffn  (dén),  v.a.  Accordare;  non 
sdegnare;  permettere.  |1  v.n.  Degnarsi. 

Béiam  (di-iam),  s.  Deismo. 

Bélat  (di-ist),  s.2g.  Deista. 

Beiatlo  (di-is-tic),  —al,  ag.  Deistico. 

Béity  (dl-i-tl),  s.  Deità.  |I  fw^.;  Divinità. 

to  BeiJeot  (de-^èct),  v.a.  Abbattere,  sco- 
tere,  scoraggiare. 

Bcdòot=ed  (de-gèct--ed),  ag.  e  p.p.  Ab- 
battuto, scoraggiato,  (j  -edly,  av.  Con 
abbattimento.  \  — edneaa,  s.  Abbatti- 
mento; tristezza.  ||  -lon,  s.  Abbatti- 
mento; malinconia.  ||  (med.)  Deiezione. 

Bejèotory,  ag.  (med.)  Deiettorio. 

Bejòotare  (-iur),  s.  (med.)  Escremento. 

to  Belate  (-et),  v.a.  Denunciare,  accu- 
sare, il  Dirigere,  jj  Trasmettere  (suoni). 
Il  Portar  in  giro  (notizie,  ecc.). 

BeL=àtlon  (-é-€ceim),  s.  Delazione.  || 
♦— àtor  (-ét-ewr),  s.2g.  Delatore,  trice. 

Belày  (di-lé),  s.  Differimento  ;  ritardo, 
indugio.  Il  (leg.)  Rinvio.  |1  — er,  s.  Tem- 
poreggiatore. Il  Perdigiorno. 

Belaylngr,  s.  Dilazione  ;  ritardo. 

to  Belày,  vra.  Diff'erire  ;  rimettere  ;  in- 
dugiare ;  tardare. Il  Impedire. ||  Fermare. 
Il  v.n.  Diiferire,  tardare;  fermarsi. 

Bel  Crédere,  s,  (com.)  Del  Credere. 

Béle  (di-li),  8.  {tip.)  Deleatur  (si  levi). 

Belòot=able  (-àbl),  ag.  (poes.)  Dilet- 
tevole ;  delizioso  jj  -aoly,  av.  Dilette- 
volmente; deliziosamente.  \  -àtloa 
(-é-sc€ttn),  — ableneas,  s.  Diletto. 

BÀle8r=ate  (dél-i-ghet),  ag.  e  s.  Dele- 
gato. Il  to  Bòlesrate,  v.a.  Delegare.  Il 
— àtlon  (-é-scewn),  a.  Delegazione,  i', 
—a  tor  {-%i-€\iT),s.2g.  (giur.)  Delegante. 

to  Beléte  (de-lit),  v.  a.  Cancellare.  |; 
(tip.)  Toglier  via,  sopprimere. 

Beleterlona  {-ì-tìT-i-eii^),ag.  Deleterio. 

Belét=ion  (de-li-scetm),  s.  Cancellatura. 
Il  -itloua  (-i-ssi-cMs),  ag.  Cancellatìvo; 
distruttivo.  Il  —ory,  ag.  Cancellante. 

Bòlft,  s.  Maiolica  di  Delft. 

BeUberate  {-vi),  ag.  e  p.p.  Deliberato; 
ponderato,  prudente,  sagace;  maturo. 
Il  Lento.  Il  to  BeUberate,  v.a.  Deli- 
berare ;  ponderare  ;  maturare.  ||  -lyi 
av.  Deliberatamente  ;  ponderatamente; 
maturatamente  ;  con  arte,  apposta,  f, 
— neaa,  s.  Ponderatezza;  cautela. 

Bellber=&tlon  (-é-scewn),  s.  Delibera- 
zione, li  —ative,  ag.  Deliberativo  (vo- 
;o,  ecc.).  Il  Deliberante  (corpo,  assem- 
i)lea).  Il  B.  Discussione. 

Bòlioaoy  (dèl-i-ca-ssX),  s.  Delicatezza. 
Delizia.  ||  Squisitezza.  ||  Piacevolezza. 
Gentilezza.  ||  Bellezza,  (j  Morbidezza. 
Cibo  ghiotto,  ghiottoneria. 

Bòlicate  (dèl-i-ket),  ag.  Delicato. JI  Squi- 
sito. Il  Gustoso.  Il  Piacevole,  j)  Gentile.  |1 
Bello.jl  Morbido  ;  molle.  |[  5.2.(7.  Delicato. 
'^*Delicates,  Ghiottomie.  ||  -ly,  av. 
Delicatamente.  |I  Squisitamente,  ecc. 


BEL 


—  137  — 


DEM 


DèUoatoneflft ,  s.  Delicatezza.  ||  Sqni- 

àtezza,  ecc. 
2>0Jiolov8  (de-1i-sc«us),  s.  Delizioso  ;  pia- 
cevolissimo. Il  Squisito.  |1  — ly,  av.  Deli- 
ziosamentef   ecc.  |j  Hnesfl,  s»  Delizio- 
sità,  diletto,  delizia,  tt  Gusto  squisito. 
Delight   (di-Iàit),  8.  Delizia,  delizie; 
piacere,  diletto;   contentezza;  gusto; 
gaudio.  Il  Avvenenza.   ||  to  Dellflrht, 
v.a.  Deliziare,    dilettare;  allietare.  || 
Invaghire  ;  piacere.  ||  v.n.  To  —  in,  Di- 
lettarsi; divertirsi  (a).  Jj  —od,  ag.ep.p. 
Deliziato,  allietato.  ||  Contentissimo.  || 
Invaghito.  ||  — er,  s,2g,  Ricreatore. 

Deligrht=fal  (di-lait-ful),  — some,  ag. 
Delizioso  ;  stupendo  ;  piacevole  ;  at- 
traente; incantevole.  Il— folly, —flome- 
ly,  av.  Deliziosamente,  ecc.  ||  —ful- 
ness, — Bomenoflfl,  s.  Delizia;  in- 
canto; piacevolezza,  attrattiva,  ecc.  | 
-less.  ag.  Senza  attrattiva,    [neare. 

to  Selmeate  (de-ll-ni-et),  v.a.  Deli- 

DeUii6=4tiOB  (-ni-éH9c«ten),  — ameni,  9. 
Delineazione.  ||  — ator  (-«t-ewr) ,  8.  2g. 
Delineatore,  trice.  ||  flg.  Pittore,    [za.] 

Delinqneiioy  (-quen-ssX),  s.  Delinqnen-J 

Delinquente  8.2g.  Delinquente. 

to  Seliqnèfloe  (-kuès),  v.n.  (chim.)  De- 
liqnìdare. 

DeU^néflo=eBoe  (-è-ssens),  8.  (chim.) 
Deliquescenza.  ||  — ent,  ag.  Delique- 
scente, [liquescenza.] 

Beliqulmn  (-qu-i-CMm),  s.  {chim.)  De-| 

Belirionfl  (-i-etis),  ag.  (med.)  Delirante. 
Il  To  be  — ,  Delirare. 

Deliriously  (-èt«s-U),  av.  In  delirio. 

Delirium  (de-11-ri-eum) ,  Dolirlona- 
neM  (-eus-ness),  8.  Delirio. 

to  Deliver  (de-llv-èur),  v.a.  Consegnare. 
Il  Dare  (uno  schiaffo,  ecc.).  |1  Esprimere 
(un  parere).  ||  Pronunciare  (un  discor- 
so). ||  Fare  (una  commissione).  Il  Parto- 
rire, Il  To  —  from,  of^  out.  Liberare  ; 
redimere.  ||  To  —  0/,  (med.)  Assiste- 
re una  partoriente,  [j  To  —  io.  Conse- 
gnare, rimettere,  {i  Stand  and  — /,  La 
borsa  0  la  vital  |]  To  —  one's  self  up 
to,  Darsi  a,  abbandonarsi  a.  |{  flg.  To 
—  ove}',  up,  Abbandonare  ;  rinunciare. 

Delivor=able  (-€ur-àbl),  ag.  Consegna- 
bile.  H  Da  consegnarsi.  {|  -anoo  (-ans), 
8.  Liberazione;  scarico.  {|  Dizione;  lo 
esporre.  ||  (leg.)  Assoluzione.  ||  (med.) 
Parto.  Il  -ed,  ag.  e  p.p.  Liberato  ;  sal- 
vato; redento.  ||  Consegnato.  ||  Sgra- 
vato. Il  -or,  8.2g.  Liberatore,  trice; 
salvatore.  I|  Consegnatore. 

Delivery  (de-liv-ewr-1),  «^.Liberazione; 
redenzione;  riscatto.  ||  Consegna,  ri- 
Jnessa.  j]  Scarico.  0  Distribuzione.  J|  Di- 
zione, eloquio,  esposizione,  favella.  || 
*jecuzione,  rapporto.  ][  (m^.ì  Parto. 

Delivoryman,  s.  Distributore. 

^•U,  8.  Valletta. 


Dèlta,  8.  Delta. 

Delùdable  (del-iùd-abl),  ag.  Ingaana- 
bile.  0  to  Delùde  (del-iùd),  v.a.  Delu- 
dere ;  illudere,  ing:annare.  |I  To  —  Oìie's 
self,  v.r.  Illudersi. 

Deluded,  ag.  e  p.p.  Deluso  ;  illuso. 

Delùder,  s.2g.  Ingannatore,  trice. 

Delù=dlnflr  (del-iùd-in.(;},  -alvo,  -aory, 
ag.  Delusorio,  illusorio,  ingannevole. 

DèlUflTO  (dèl-iudgO,  8.  Diluvio. 

to  Dèluflr^,  v.a.  Diluviare,  inondare. 

Delùfl=lon  (del-iA-sjeun),  8.  Delusione. 
Il  — ively,  av.  Delusoriamente,  illnso- 
riamente.  ||— Ivonofls,  8.  Ulusorietà. 

to  Dèlve  (délv),  v.a.  Scavare  ;  zappare. 

Dèlver  (dèlv-^r/r),  8.2g.  Scavatore  ;  zap- 
patore* seppellitore. 

DomaffOflr=io,  — Ioal,  ag.  Demagogico. 

DèmaflTOflTB*  (-a-gog),  8.  Demagogo. 

DèmaflTOflry  (-à-go-gÌt),  8.  Demagogia. 

Domain  (di-mén),  8.  Dominio. 

Demand,  8.  Domanda:  On  —,  Dietro 
—  ;  e,  (com.),  A  presentazione.  ||  Ri- 
chiesta; ricerea.  ||  Reclamo.  ||  In  great 
—,  Ricercatissimo.  ||  to  Demand,  v.a. 
Domandare  (esigere,  pretendere),  chie- 
dere, richiedere.  ||  —able,  ag.  Doman- 
dabile.  ||  — ant,  8.m.  (leg.)  Attore.  || 
8.f,  Attrice.  Il  —or,  s.2g.  Richiedente. 

Domaroàtion,  Demarkàtion  (di-mar- 
ké-aceuìi),  8.  Demarcazione. 

to  Demean  (de-min),  v.a.  Maneggiare. 
II  Procedere.  ||  Avvilire.  ||  To  —  one's 
self  as,  like,  v.r.  Comportarsi.  |I  To  — 
one's  self  to,  v.r.  Avvilirsi,  abbassarsi. 

Demeanour  (de-mm-eur),  s.  Contegno. 

Demembration  (-de-mem-bré-sceun),  s. 
Smembramento. 

Démonoy  (dl-men-sslQ,  s.  Demenza. 

to  Domént,  to  Dementato,  v.a.  Demen- 
tare, ridurre  demente  ;  far  impazzire. 

Domént=ato,  —od,  ag.  Demente,  insa- 
no ;  impazzito.  |l  -àtlon  (-é-sc«*n),  s. 
Impazzimento,  demenza. 

Demerit,  s.  Demerito. 

to  *Domorit,  v.n.  Demeritare. 

Domèroion,  s.  Immersione. 

Domoono  (di-min),  s.  Dominio  ;  possés- 
so, sovranità. 

Domi  (dé-mi),  aq.  Semi,  mezzo.  Il  — 
-bath ,  8.  Semìcupo.  ||  —  -brigrado 
(-bri-ghéd),  8.  (mil.)  Mezza  brigata.  I| 
oadenoo  (-cadens),  s.  (mus.)  Se- 
micadenza. Il  to — doiljy(-dl-i-fài),t».a. 
Semideiiicare.  ||  —  -ditone  (-dài-ton), 
8.  (mus.)  Terza  minore.  U  —  -ffod,  s.- 
Semìdeo.  ||  —  •^oddofto,  s.  Semidea.- 
II  —  -John  (-giòn),  s.  Damigiana.  ||  — 
-lune  (-liùn),  s.  (fort.)  Mezzaluna.  || 
— -  man.  s.  Semiuomo.  ||  — -  -monde, 
8.  Società  equivoca.  ||  —  -offioial,  s. 
Semi-ufficiale.  |l  —  -quaver  (quév- 
èur),  8.  (mus.)  Semicroma. 

Démi-rolievo,  s.  Mezzo  rilievo. 
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D«iil-rep,  s.  Domia  di  onestà  equivoca. 

Demisable  (-ài-aàbl).  ag.  (giur.)  Tra- 
sferibile. JILegabile.  II  Affittabile,  loca- 
bile.  II  to  Demise  (di-màis)  v.a.  (giur.) 
Trasferire,  ti*asmettere.  J  Legare,  la- 
sciare in  testamento.  J|  Affittare,  locare. 

Demi-seml-quàver  (de-mi-se-mi-qnév- 
èur)  8.  (mus.)  Biscroma. 

Demission  (de-mi-sc6un),  s.  Dimissione. 

Demissive,  ag.  Dimissiyo  ;  sommesso. 

D&ml=^nt,  5.  (P.)  Mezzatinta.  ||  -tone 
(-ton),  8.  Semitono.  ||  —  -volt,  s.  Se- 
mivolta. Il  — wolf  (-vulf),  5.  Canelupo. 

Demèoraey  (-cra-ssX),  s.  Democrazia. 

Dèmoorat,  s.  Democratico.  ||-io,  -ical, 
ag.  Democratico.  |j  — loally,  av.  De- 
mocraticameite.  [tìzzare.1 

to  Demóoratize  (-^àis),  v.a.  Democra-J 

Demography  (-grà-fi),  s.  Demografia. 

to  Demolish,  v.a.  Demolire. 

Demòlisher,  8.2g.  Bemolitore,  triae. 

Demòlishment,  s.  Demolimento. 

Demolition  (4-sceun),  s.  Demolizione. 

Demon  (dt-mon),  8.  Demonio. 

Demoness  (di-mon-es),  s.f.  Demonessa. 

Demonetization,  s.  Smonetaggio. 

to  Demónetixe  (-àis),  v.a.  Smdnetare. 

Demèn=iao,  — iacal,  — ian,  a^.  Demo- 
niaco, diabolico.  Il  -lao,  s.  Demoniaco  ; 
indemoniato,  ossesso.  |l  fig.  Diabolico.  || 
-iaoally,  av.  Diabolicamente.  ||-ism 
(-ism),  s.  Demonismo.  ||  -ist,  s.  Demo- 
nista. Il  toDemonlze  (di-mon-àÌB),r.a. 
Demonizzare.  ||  — olatry,  s.  Demono- 
latria. Il  —oloflryi  s-  Demonologìa. 

Demonomània  (de-mo-no-mé-ni-à),  s. 
Demonomania.  [bolica. 

lAmonry  (dl-mon-ri'),  s.  Influenza  dia- 

Démonship,  .9.  Stato  d'un  demone. 

Demonstr=ability,  -«bleness,  s.  Di- 
mostrabilità. 1}  —able,  ag.  Dimostra- 
bile. Il  -ably,  av.  Ckiaramente. 

to  Deménstrate  (-et),  v.a.  Dimostrare. 

Denronstr=Àtion  (-é-scetm),-ate  (-et), 
8.  Dimostrazione.  |j  — ative  (-à-tiv),  ag. 
Dimostrativo.  ||  -atively,  av.  Dimo- 
strativamente, li  -atlveness,  s.  Di- 
mostratività. 

Demonstrator  (-é.t-eMr,-àt-eur),  s.2g. 
Dimostratore,  trice. 

Demonstrator y,  ag.  Dimostsatorio. 

Demoralization  (-é-sceun),  s.  Demo- 
ralizzazione, [zare. 

to  Demoralize  (-àis),  v.a.  Demoraliz- 

Demoralized,  ag.  e  ^.p.  Demoralizzato. 

Demoralizingr,  ag.v.  Demoralizzante. 

Demòtio,  a^.  Demotico. 

Demùloent  (dem-^ul-ssont),  ag.  e  5. 
(med.)  Emolliente. 

Demur  (àe-mèiir),  s.  Temporeggiamen- 
to. Il  Dubbio.  II  Esitazione.  ||  to  Demur, 
v.a.  Temporeggiare;  indugiare.  [|  Du- 
bitare. Il  (leg.)  Fare  un'  eccezione  pe- 
rentoria. Il  v.n.  Esitare  ;  tentennare. 


Demure  (de-miùr),  ag.  Modesto;  serio, 
grave  ;  nservato.  ||  Ritroso.  ||  — ly,  av. 
Modestamente  ;  seriamente ,  ecc. 

Demùreness  (de-miùr-nes),  s.  Mode- 
stia; serietà:  gravità,  ecc.  ||  Ritrosia. 

Demùrraflre  (de-miùr-red^),  s.  (mar.) 
Indennità  (per  soprastallia). 

Demurrer,  8.2g.  Ohe  esita;  tèmporeg- 

fiatore.  ||  (leg.)  Eccezione  perentoria. 
my  (de-mài),  s.  Mezzo  borsista  nel 
collegio  Magdalen  (Oxford).  ||  Carta  di 
mezzo  formato. 

Démyroyal,  ag.  Mezzo  reale  (carta). 

Dén,  8.  Tana,  antro  ;  ricovero.  ||  Caver- 
na; spelonca.  (|  Gabbia  (nei  giardini 
zoolo'gici).  [rio.] 

Denàrins  (de-né-ri-eus),  8.  (8t.)  Dena-J 

Denary  (dè-na-rX),  s.  Decennario.  |1  De 
cimale:  —  scale^  Numerazione  — .  j| 
8.  Il  numero  dieci. 

Denationalization  (-é-sceim),  s.  Pri- 
vazione o  cambiamento  di  nazionalità. 

to  Denationalize  (-àis),  v.  a.  Privare 
0  cambiare  di  nazionalità. 

Denaturalization  (-é-sceun),  8.  Pri- 
vazione del  diritto  di  cittadinanza. 

Denaturalize  (-àis),  v.  a.  Privare  del 
diritto  di  cittadinanza. 

Dendrite  (dèn-dràit),^.  (min.)  Dendrite. 

Dòndrollte,  8.  (min.)  Dendrolite. 

to  *Dènegr&te  (-et),  v,a.  Denegare. 

Denegr&tion  (-é-scenn),  8.  Denegazione. 

Deniable  (de-nài-àbl),  ag.  Negabile. 

Denial  (de-nài-al),  s.  Diniego.  ||  Rinne- 
gamento. Il  (leg.)  Rifiuto.  l|  Self—,  Ab- 
negazione di  sé  stesso. 

Denier  (de-nài-èur),  3.2g.  Chi  nega. 

'*'Dèniér  (di-nlr),  s.  (poet.)  Denaro. 

to  Dòniflrrarte  (dèn-i-gret),  v.a.  Denl 
grare.  [zione. 

Denization  (-é-seeun),  s,  Natnralizza- 

Denizen  (de-nisn),  8.  Cittadino.jl  (neol.) 
Straniero  cui  venne  accordata  la  cit- 
tadinanza. 

to  Denizen,  v.a.  Naturalizzare.  ||  (neol.) 
Accordare  il  diritto  di  cittadinanza. 

to  Denominate  (-et),  v.  a.  Chiamare, 
nominare.  I]  (leg.)  v.a.  Denominare. 

Denomin=^uon  (-é-sc^un),  s.  Denomi- 
nazione. Il  —ative,  a^.  Denominativo. 
Il  -ator  (-et-eur),  8.  Denominatore. 

Denótable  (de-nót-ebi),  ag.  Notevole. 

Denot=àtion  (-é-sceun).  — ement,  s. 
Denotazione,  segno,  indizio. 

to  Denote  (de-ndt),  v.a.  Denotare. 

Denouement,  8.  Scioglimento. 

to  Denòunoe  (-àuns),  to  Denùnoiate 
(de-néi«i-ssi-et),  v.  a.  Denunziare. 

Denòuno=:ement  (^uns-ment),  s.  De- 
nunzia. Il  -er,  8.2g.  Denunziatore. 

Dònse  (dens),  ag.  Spesso.  ||  fig.  Denso. 

Dònsity,  Dènseness,  s.  Densità;  spes- 
sezza, i  fig.  Densità. 

Dònt,  8.  Dente;  tacca.  ||  Incavo. 
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to  Dònt,  v.a.  Dentare  ;  intaccare.  f{  In- 
cavare, ftire  incavi. 
Dental,  ag.  Dentale.  |(  s.  Dentale  (con- 
sonante). (I  (st.nat.J  Dentice. 
DeBt=ate  (-et),  -àted  (-ét-ed),  -ed, 

ag.  Dentato,  dentellato  ;  intaccato. 
fiéntelli,  s,  pi,  {arch.)  Dentelli. 
Dentioiil=àted (iul-éted),  ag. Dentato, 
denticolato.  ||  — àtlon,  s.  Merlatura.  || 
(arch.)  Dentello.  |j  (art.)  Dentellato. 

Dentiform,  ag»  Dentiforme. 

DòBt=lfrioe  (-is),  8.  Dentifricio.  |f  -11, 
-al,  8.  Modiglione.  I) -Uate (il-et),  s. 
Lavacro  pei  denti.  f|  — iloquiat,  s.2g. 
Chi  parla  tra  i  denti.  []  -iloqny,  s,  lì 
parlare  tra  i  denti.  {|  -lat,  8,  Dentista. 
Il  -Istry,  8.  Dentìsterìa.  ||  -itlon, 
(-i-8c«un),  Dentilàtioiì,  8.  Dentizione. 

Seniidàtleii  (-ind-é-sceun),  s.  Denuda- 
zione. Il  IO  Denude  (-iùd),  to  Denud- 
ate (-iùd-et),r.a.  Denudare.||  Spogliare. 

Senanol^tlon  (de-n^n-sci-é-scetm), 
8.  Denuncia.  ||  Minaccia.  ||  -ator  (-et- 
eur)t  s.  Denunciatore. Il— atory  (-at-eu- 
rl),  ag.  Denunciatone. 

to  Deny  (di-nài),  v.  a.  Negare.  ||  Disco- 
noscere. Il  Rifiutare.  ||  Smentire.  ||  To 
—  one^a  self^  v.  a.  Rinunciare  a  sé 
stesso.  Il  Rifiutarsi.  ||  Far  dire  di  non 
essere  in  casa.  [Deostruire.] 

to  DeobstrAot   (di-ob-strèwct),  v.  a.\ 

Sedbstment,  s.  (med.)  Deostruente. 

to  Deodorize  (-àie),  v.a.  Disodorare. 

to  Deoxidate  (-et),  to  Deozydize 
(de-oc-ssi-dàifl),  v.  a.  Disossidare. 

Deozydàtion  (-é-sc«un),  Deozydizà- 
tion  (-é-sceun),  8.  Disossidazione. 

to  Deozygrenate,  v.a.  Disossigenare. 

Deozyg^enàtlon,  8,  Disossigenazione. 

Depart,  s.  Partenza.  ||  Trapasso.  tl  to 
Depart,  v.n.  Partire;  andarsene;  al- 
iontanarsi.  H  Morire,  trapassare.  ||  fig. 
Ritirarsi  :  desistere,  rinunciare.  ||  Sco- 
starsi. (1  To  —  thi8  life^  Lasciare  que- 
sta, vita.  Il— >d,  ag.ep.p.  Partito,  ecc. 
(1  The  departed^  I  trapassati. 

Depàrtingry  s.  Partenza;  separazione. 

Department,  5.  DipartimentOj  repai-to. 
'  Ufficio,  dicastero  ;  servigio  (ci  vi  le  ^  ec.  ). 
(ffeog.)  Dipartimento.  1 1/^7.  Divisione. 
Genere  di  vita,  jj  Giunsdizione,  com- 
petenza. Il  -al,  ag.  Dipartimentale. 

Departure  (-iur),  8.  Partenza,  jt  Tra- 
passo, molte.  (I  Differenza  longitudina- 
le.  D  fio.  Abbandono,  allontanamento. 

to  Depasture  (-iur),  v.a.  Pasturare. 

"*  J>«paiiperate  (de-pdp-ewr-et),  v.a. 
Depauperare. 

io  Depend  (upon),  v.n.  Dipendere,  il 
Fidarsi;  far  assegnamento;  credere.  i| 
Pendere,  essere  sospeso.  |{  (leg.)  Esser 
pendente. 

Depènd?=enoe,  -anoe,  -enoy  (-ens, 
-ans,-en-8s'i),  8.  Dipendenza,  l]  Pendenza. 
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Sospensióne.  |j  Concatenazione  (d'i- 
!ee,  ecc.).  ||  —  upoìì^  Accessorio.  (J  Fi- 
ducia. Il  — ent,  ag.  Dipendente.  |j.^.  Di- 
pendente Il  (iron.)  Creatura,  protetto. 
li  Parente  povero. 

Depèrdit,  s.  Perdita.  [magione.] 

Dephleirmàtion  (-é-sc^tm),  8,  Deflem-J 

to  Dephloflristloate  (-ei  ),  v.a.  Deflogi- 
sticare.  [Dipingere .  1 

to  Depiot,  to  Depiotare  (-iur),  v.a.  flg.\ 

to  Depilate  (dé-pil-et),  v.a.  Epilare. 

Depllaàtlon^  8.  Depilazione.  ||  -atory, 
ag.  Depilativo.  ||  8.  Depilatorio. 

Depl6r=able  (-àbl),  ag.  Deplorevole.  I| 
— ablene8fly5.  Depioramento.  ||  —ably, 
av.  Deplorevolmente.  ||  -&tlon,  — InflTi 
8.  Deplorazione;  rammarico.  ||  (mus.) 
Accordi  lugubri.  ||  to  Deplore,  t;.«. 
Deplorare.  ||  — er,  8.  Deplorante. 

DeplArlngrly»  o-v.  Deplorevolmente. 

to  Deploy  (de-plòi),  v.a.  Spiegare  ;  svi- 
luppare. Il  v.n.  Spiegarsi  ;  svilupparsi. 

Deplnmàtion,  8.  Spennamento. 

to  Deplume  (de-pliiìm),  v.a.  Spennare. 

Depolarization.  8.  Depolarizzazione. 

to  Depolarize  (-aie),  v.a.  Depolarizzare. 

to  Depóne  (de-pón),  v.a.  (leg.)  DepoiTe. 

Deponent,  8.  (leg.)  Teste,  testimonio. 

to  Depopulate  (inl-et),  v.a.  Spopolare. 

Depopnl=àtion  (-ìul-é-sceun),  a.  Spo- 
polamento. Il  -ator  (-et-ewr),  *.  Spo- 
polatore; distiiittore. 

Deport,  Deportment,  8,  Contegno, 
portamento  ;  condotta. 

to  Deport,  v.a.  Deportare.  ||  To  —  one's 
aelf,  v.r.  Comportarsi;  procedere. 

Deport&tion,  a.  Deportazione. 

Depófl=able,  ag.  Deponibile.  {|  -al, 
— InflTf  s.  Deposizione.  ||  Destituzione. 

to  Depóse  (de-pós),  v.a.  Deporre  (te- 
stificare). Il  Deporre  (destituire). 

Depóser,  a.  (leg.)  Deponente,  teste. 

Deposit,  a.  Deposito.  ||  Pegno.  ||  to  De- 
posit, v.a.  Depositare,  mettere  in  de- 
posito. Il  — ary,  s.  Depositario.  (|  — lon, 
DepósinflTf  s.  Deposizione  (di  sedi- 
mento). Il  (leg.)  Deposizione.  |  Destitu- 
zione. Il  —or,  8.  Depositante.  |  Deposi- 
taria book,  Libretto  di  Cassa  di  rispar- 
mio. Il  -ory  (-ewr-X),  a.  Deposito  (loca] 

Depot  (de-p6),  a.  Deposito.  (le.J 

Depravation,  8.  Depravazione. 

to  Deprave  (de-prév),  v.a.  Depravare. 

Deprav=«d  (de-prévd),  a^.  e  p.p.  De- 
pravato. Il  To  become  — ,  Depravarsi, 
pervertirsi.  ||  — edly,  av.  Depravata- 
mente. Il  -edness,  — ingr»  -ity,  a.  De- 
pravazione, corruzione. 

Depràvement,  a.  Depravamento. 

Depraver,  8.2g.  Depravatore,  trice. 

Dòpreoable  (-ì-kàbl),  ag.  Deprecabile. 

to  Dèpreoate  (-i-ket),  v.a.  Deprecare. 

Depreo=&tion  (-i-ké-sceun),  a.  Depreca- 
zione, il  — ative,  ag.  Deprecativo. 


DEP 


—  140  — 


DES 


DèpreoAtory  (-eur-i),  ag.  Deprecatorio. 

to  Depreciate  (-et),  v.  a.  Deprezzare. 

Sepreci=àtleii  (-i-sci-é-sc«un) ,  s.  De- 
prezzamento. Il  -atlve,  otg.  Deprezza- 
tivo.  Il  — ator,  s.2g.  Deprezzatore. 

to  Depredate  (-ìd-et),  v.a.  Depredare. 

Sepred=àtioii  (-id-é-scet^n),  8.  Depre- 
dazione. Il  — ator  (-et-ewr),  s.2g.  De- 
predatore, trice.  Il  -atòi^  (-àt-enr-X), 
ag.  Depredatorio.  [dere.j 

to  Deprehònd  (-i-/iend),  v.a.  Sorpren-j 

*Deprehòiiaioii  (-i-^én-),  8.  Sorpresa. 

to  Seprèas,  v.a.  De^rimeref  abbassare. 
Il  Far  diminuire  (il  prezzo).  ||  Fare 
scomparire.  ||  Impoverire  :  far  illangui- 
dire. Il  (mat.)  Ridurre.  ||  fig.  Scorag- 
giare. Il  Opprimere.  [}  Rintuzzare. 

Depression,  s.  Depressione.  ||Spofon- 
damento  (di  terreno).  ||  (com.)  Ribasso, 
(nei  prezzi).  ||  Stagnazione.  ||  fig.  Ab- 
bassamento. Il  Abbattimento.  ||  ->lve, 
OLg.  Deprimente.  Jl  -or,  s.  Depressore. 

Dòpriment,  ag.  (anat.)  Deprimente. 

l>8prÌT=^able  (-àiv-àbl),  ag.  (eccl.)  Re- 
vocabile. Il  — atlon,  *.  Privazione.  || 
/'«cc/.^  Revoca.  ||  to  Deprive  (-àiv),  v.a. 
Privare  ;  spogliare.  ||  (eccl.)  Revocare. 

Dòpth  (dèpf/^),  .9.  Profondità;  altezza; 
fondo.  Il  Abisso.  ||  (geom.)  Altezza,  lar- 
ghezza. Il  (mur.)  Cavo  (d'una  nave).  |1 
Caduta  (d'una  vela).  ||  fig.  Profondità  ; 
fondo,  li  Fitto  (della  notte).  ||  Cuore 
(dell'inverno).  )|  Vigore  (di  colore).  || 
—less,  s.  Senza  ^profondità  o  fondo. 

Dep&lsion  (pèul-sieun),  s.  Espulsione. 

Depurate  (dép-iur-et),  ag.  Depurato. 

to  Depurate,  v.a.  Depurare. 

Depuration  (-é-scet^n),  s.  Depurazione. 

Depurative  (-iur-a-tiv),  ag.  Depurativo. 

Deput&tlon  (-é-scetm),  8.  Deputazione. 
Il  Delegazione.  ||  to  Depute  (de-piùt), 
v.a.  Deputare.  ||  Delegare. 

Deputy  (dé-pint-X),  8.  Deputato.  |I  In- 
viato. Il  (amm.)  Supplente,  aggiunto, 
sostituto.  !|  Vice...: — chairman^  Vice 

presidente.  || ezeoutloneer,  Aiuto 

(del  boia).  ||  —  -flrovemor,  s.  Luogo- 
tenente (governatore).  \\  Lord  —,  Vice- 
reggente, viceré. 

to  Deracinate  (-et),  v.a.  Sradicare. 

to  Deràngro  (de-réndgr),  v.a.  Sconcer- 
tare ;  scompigliare,  scomodare. 

Derànflred  (de-réndflrd),  ag.  ep.p.  Scon- 
certato, scomodato.  ||  To  be  —,  Essere 
in  iscompìglio.  ||  Aver  perduta  la  testa. 

Derànarement  (der-éndgr-ment),  s.Scon- 
certo  ;  scompiglio. 

Derby,  s.  Derby  (premio  del  Derby). 

Dèrellot,  ag.  Derelitto,  abbandonato. 
Il  8.  Relitto  ;  resto  galleggiante.  ||  Og- 
getto smarrito,  ||  Alluvione. 

Dereliction,  s.  Abbandono,*derelizione. 

to  Deride  (der-àid),  v.a.  Deridere. 

Derider  (-àid-èt«r),  8.  Derisore.  ||  Buflfone. 


Derision  (de-ri-sjeun),  s.  Derisione.  || 
Scherno.  ||  Ludibrio. 

Derls==lve ,  -ory ,  ag.  Derisorio.  |i 
-Ively,  — InflTly,  av.  Derisoriamente. 

Derlv==4ible  (-àiv-abiy,  ag.  Derivabile. 
Il  Ereditario.  ||  — àtion  (-é-scewn),  s. 
Derivazione.  ||  —ate,  — atlve,  ag.  e  s. 
Derivato.  ||  -atlvely,av.  Derivatamen- 
te. Il  to  Derive  (der-àivj,  v.a.  e  n.  De- 
rivare. Il  fig.  Derivare;  attingere  ;  ca- 
vare. Il  -ed,  ag,  e  p.p.  Derivato,  at- 
tinto, cavato. 

Dérm,  Dèrma,  Dermis,  s.  (anat.) 
Derma.  ||  -al,  ag.  Dermale.  ||  -lo,  ag. 
Dermico.  ||  — ò^aphy,  s.  Dermograffa. 

Dòmler  (d^ttr-ni-^wr),  ag.  (leg.)  Ultimo. 

Déroflr=able  (-àbl),  ag.  Derogabile.    || 
|l  -ate  (-et),  ag.  Derogato.  ||  Degenere  ; 
danneggiato;  screditato.  ||  to  Dèrogr* 
ate,  v.a.  Derogare.  ||  Deprezzare  ;  scre- 
ditare. Il  To  —  from.  v.n.  Derogare 
detrarre,  infamare.  ||  Danneggiare.  | 
— àtlon  {'■é-sceun)^  s.  Derogazione.  | 
(leg.)  Deroga.  ||  —  /Vow,  Detrimento  : 
scredito.  Ij  — atlve^  ag.  Derogativo.  || 
— atorlly  (-àt-ewr-i-l!),  av.  Derogato- 
riamente. ||  -atorlness  (-àt-eur-i-nes), 
Derogatonetà.  ||-atory  (-àt-cur-i),  av. 
Derogante  ;  derogatorio. 

Dòrvls,  Dèrvlsh,  s.  Dervis. 

Dòsoant,  s.  (mus.)  Biscanto,  cantilena. 
Il  fig.  Canto,  melodia.  ||  Broda  (discor- 
so lungo).  Il  Controvei-sia. 

to  Descàttt,  V,  n.  (mus.)  Cantare  il 
duetto.  Il  fig.  To  —  on.  Discorrere,  dis- 
sertare: commentare. 

to  Descend  (de-ssènd),  v.a.  e  n.  Scen- 
dere, discendere.  ||  Abbassarsi  (voce). 
Il  fig.  Discendere  ;  trarre  origine.!!  A.b- 
bassarsi.  ||  Venire  a  ;  passare  a. 

Descendant,  s.2g.  Discendente. 

Desoònd=ed,  ag.  e  p.p.  Disceso.  ||  Well 
— ,  Di  buona  famiglia.  |j  — ent,  ag.  Di- 
scendente *  nato  (da).  ||  Che  cade. 

Descendibility,  s.  Discendibilità. 

Descòndlble.  ag.  Discendibile. 

Desoònslon  (de-ssèn-sc«t<n),  s..  Scesa, 
discesa,  calata.  ||  fig.  Caduta. 

Descent  (de-ssènt),  s.  Scesa,  discesa; 
china;  pendio,  \\fig.  Caduta;  pendìo.  |[ 
Nascita,  lignaggio;  discendenza;  ge- 
nerazione. Il  (leg.)  Trasmissione. 

Desoribable  (-àib-àbl),a^.  Descrivibile. 

to  Describe  (de-scràib),  v.a.  Descrivere. 

Desorlb=ent  (-ài-),  s.  (geom..)  .Genera,- 
tore.  B  — er,  s.2g.  Descrittore,  trice. 

Descrler  (-ài-èur),  a.2g.  Scorgitore. 

Descript=ion  (-ìp-sceun),  s.  Descrizio- 
ne. Il  Genere,  specie,  classe.  |)  (leg,) 
Connotati.  ||  — Ive,  ag.  Descrittivo. 

to  Descry  (des-crài),  v.a.  Scorgere,  sco- 
prire; scemere;  distinguere;  vedere. 

to  Dòseorate  (dè-ssi-cret),  v.  a.  Scon- 
sacrare; pi'ofanare. 
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Deseoràtion,  s.  Sconsacrazione. 
Desert  (dè-sert),  ag.  e  s.  Deserto.  (Ito 
Oesèrt  (de-séwrt),  v.a,  e  n.  Disertare. 
Desòrt  (de-sèwrt),  s.  Merito,  mercede.  || 
-er,  s.  Disertore.il  -ton,  s.  Diserzione. 
to  Deserve  (de-sèwrv),  v,a.  e  n.  Meri- 
tare, esser  degno. 
fiesèrv^ed  (de-s^wrvd},  aa.  Meritato; 
benemerito,  condegno,  fi  -edly,-liiffly, 
av.  Meritatamente,  giustamente. ||  -er, 
8.2g,  Benemerito.  ||  -ingr,  ag.  v.  Meri- 
tevole, benemerito.  ||  s.  Degno. 
DeshaUUó  (des-sa-bi-lé),  s.  Vestaglia. 

De8ioo=anty  ag.  e  s.  Disseccante.  ||  to 
Desiccate  (-et),  v,a.  Disseccare. Hv.n. 
Disseccarsi.  ||  -atlon  (-o-scewn),  s.  Dis- 
seccazione, li  -Atlve,  ag.  Disseccativo. 

to  Desiderate  (-et),  v.a.  Desiderare.  || 
Mancare,  difettare.]!  Rimpiangere. 

Desideratimi  (pi.  Desiderata),  s.  Co- 
sa bramata,  necessaria;  lacnna. 

Desi{pi  (di-ssàin),  s.  Disegno,  piano.  || 
fig.  Disegno,  intento,  intenzione,  divi- 
samento;  scopo. 

to  Desigrn,  v.a.  Disegnare.  ||  fìg.  Dise- 
gnare, divisare.  ||  To  —  for,  v,n.  Pro- 
porsi, voler  fare,  aver  intenzione. 

DesÌ8;ii=able  (di-ssàin-abl),  ag.  Desi- 
gnabile. IIDòsiflraate,  ag.  Designato. 
Il  to  Dòslgrnate  (-et),  v.a.  Designare, 
additare.  (1— àtlon  (-é-sccMn),  s.  Desi- 
gnazione. Il  — edly,  av.  Apposta. 

fie8i{pi=er  (di-ssàin-èt^r),  s.2g.  Disegna- 
tore. Il  flg.  Autore  d'un  progetto.  || 
Intrigante.  ||  —ingT;  ag.  Intrigante  ;  in- 
sidioso, malintenzionato.  ||  s.  Disegno. 

Designless,  ag.  Senza  disegno. 

Designlessly,  av.  Inavvertitamente. 

Desinence  (dè-sin-ens),  s.  Desinenza. 

Desipiente  ag.  Stolto.  ||  Frìvolo. 

Desir=able  (di-sài-eur-àbl),  ag.  Desi- 
derabile. Il  Piacevole.  ||  Vantaggioso.  || 
-ableness,  s.  Desiderabilità.  ||  -ably, 
av.  Desiderabilmente;  piacevolmente. 

Desir=e  (di-Bà-ewr),  $.  Desiderio;  vo- 
glia, brama.  ||  Domanda:  At  his  — , 
Dietro  sua  — .  ||  to  Desire,  v.a.  Desi- 
derare, aver  voglia,  bramare.  ||  Prega- 
re, domandare,  chiedere.  H  Fare  com- 
plimenti. Il  To  —  ardently t  Anelare.  || 
To  —  impatiently ,  Esser  smanioso, 
ardere,  jj  —ed,  ag.  e  p.p.  Desiderato  ; 
voluto.  Il  — eless,  ag.  Senza  desiderio. 
— er,  s.2g.  Chi  desidera.  ||  Ambizioso. 
-ons,  ag.  Desideroso,  va^o,  avido. 
To  he  desirous  of,  Desiderare.  || 
-ously  (-eus-H).  av.  Desiderosamente. 

to  Desist,  v.n.  Desistere. 

Desistanoe  (de-sist-ans),  s.  Desistenza. 

Desk,  s.  Leggio.  0  Scrittoio.  H  Cattedra. 

Desol&tlon  (-é-sceMn),  DesolateneSs 
(;-et4ie8s),  8.  Desolazione. 

Desolate  (-et),  a<7- T>esolato.  H  Deserto; 
solitario;  spopolato. K  Rovinato^ 


to  Desolate,  v.a.  Desolare.  ||  Devastare  ; 
spopolare.  ||  — ly,  av.  Desolatamente. 

Desp61r  (dis-pér),  s.  Disperazione.  ||  In 
—,  Disperato.  |J  Person  in  — ,  Dispe- 
rato. Il  to  Sespólr,  v.a.  e  n.  Dispe- 
rare, disperarsi.  |j  — er,  s.2g.  Chi  di- 
spera.  Il  -InflTi   ag.v.  Disperato. 

DespàirlnflTlyi  av.  Disperatamente. 

Despatch,  Dispatch  (-pàto),  s.  Di- 
spaccio, telegramma.  |1  Invio.  ||  Disbrigo 
(d'un  affale).  ||  Affare,  faccenda.  ||  Spe- 
ditezza, prontezza;  attività.|| Solerzia; 
premura:  With  all  possible  —,  Con  la 
massima  — .  ||  to  Despatch,  v.a.  In- 
viare, spedire;  disbrigare;  spicciare. 
Il  v.n.  Sbrigarsi  finire.  |l  -InflTi  ag.  v. 
Mandante,  mittente. 

Desperado,  s.  Disperato,  forsennato. 

Dòsperate,  ag.  Disperato;  senza  spe- 
ranza. Il  /ig.  Disperato.  |I  Funesto,  e- 
stremo,  terribile.  ||  Accanito,  furioso 
(nemico,  odio,  ecc.).  ||  — ly,  av.  Dispe- 
ratamente. Il  fig.  Disperatamente  ;  ac- 
canitamente, ecc.  ||  — ness,  s.  Stato 
'disperato.  ||  Accanimento. 

Desperation  (-é-scettn),  s.  Disperazio- 
ne. ||  Accanimento;  furore. 

Dòspio=able  (-àbl),  ag.  Sprezzabile. 
Il  — ableness,  s.  Spregevolezza.  || 
—ably  (-à-bll),  av.  Snrezzabilmente. 

Despis=able  (-ài-sàbl).  ag.  Sprezza- 
bile. Il  to  Despise  (des-pàis).  v.a. 
Sprezzare;  sdegnare.  ||  — edness, 
-ingr,  s.  Sprezzo.  ||  -or,  s.  2g.  Sprez- 
zatore.ll-ingrly»  av.  Sprezzantemente. 

Despite  (-àit),  prep.  Malgrado;  a  di- 
spetto di.  Il  s.  Dispetto.  Il  Sdegno. 

to  Despite  (dis-pàit),  v.  a.  Dispettare. 

Despitefal  (-àit-ful),  ag.  Dispettoso. 

Despitefnlly,  av.  Dispettosamente. 

Despitefolness,  s.  Dispettosità. 

to  Despoil,  v.  a.  Spogliare. 

Despòll=er  (-éwr)  s.2g.  Spogliatore,  tri- 
ce. Il  -ment,  -iatlon,  s.  Spogliazione. 

to  Despond,  v.n.  Scoraggiarsi. 

Despènd=enoe  (-ens),  -enoy  (-en-ssS), 
s.  Scoraggiamento;  smarrimento.  || 
— enty-lngr,  ag.  Scoraggiato.  ||-ently, 
— ingrly,  av.  Accascia* amente.  H  — er, 
s.  Persona  che  si  perde  d'animo. 

Dòspot,  s.  Despota.  ||  —lo,  — loal,  ag. 
Dispotico.  Il  -Ically,  av.  Dispotica^ 
mente.  ||  — icalness,  s.  Natura  dispo- 
tica. Il  — Ism  (-ism),  s.  Dispotismo. 

to  Despùmate  (-et),  v.n.  Spumeggiare. 

Despnmàtion  (-ium-é-sceten),  s.  Spu- 
meggiamento.  [mazione. 

Desquamation  {-èsceuia),  s.  Desqua- 

Dessòrt  (des-séurt),  s.  Frutta,  pospasto. 

Déstin=ate  (-et),  ag.  Destinato.  || 
—àtlon,  s.  Destinazione.  ||  Recapito. 

to  Sostine  (dès-tin),  v.a.  De8tinare« 

Bèstlnlst,  s.2g.  Fatalista. 

Destiny,  s.  Destino;  sorte,  fato>- 
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Destitute  (-iut),  ag,  Destituito,  privo, 
sprovveduto.  H  Indigente,  povero  :  The 
— -,  I  poveri.  Il  —  of  means  ^  Senza  mezzi, 
to  Sèstltnte,  v,a.  Destituire. 
Destitution  (des-ti-iù-sceun),  s.  Destitu- 
zione. Jj  Miseria. 
Destitùieness,  s.  Indigenza,  miseria, 
to  Destroy  (dis-tròi),  v.a.  Distruggere; 
sterminare.  ||  To  —  each  other ^  Di- 
struggersi reciprocamente. 
Destroyer  (dis-tròi-èur),  s.2g.  Distrut- 
tore; sterminatore. 
Destròyingr,  ag.  Distruttore. 
DestrAot^ible    (-mct-ibl),   Destrèy- 
able  (-ói-àbl),  a^.  Distruttibile.  I!  -ion, 
s.  Distruzione;  sterminio.  |]  — ionist, 
— ive,  s.2g.  Distruttore,  demolitore.  Ij 
-Ive,  ag.  Distruttivo.  ||  -ively  (-iv-lX), 
av.  Distruttivamente  ;  pericolosamen- 
te. Il  — iveness,  s.  Distruttività. 
Dòsuetude  (-ssuit-ind),  s.  Dissuetudine. 
Désaltori=ly  (dés-sèttlt-eur-i-lX),  av.  A 
salti,  saltuariamente.  ||  — ness,  s.  6con- 
nesso,  sconnessione. 
Desultory  (dés-seidt-€i*r-r;,   ag.  Irre- 
golare. Il  fig.  Sconnesso,  a  sbalzi, 
to  ^Desùme  (de-siùm),  va.  Desumere, 
to  Detàoh  (de-tàtc),  v.a.  Staccare. 
Detàohment  (de-tàto-meut).  s.  Stacca- 
raento.  ||  (mar.)  Divisione.  [(  (mil.)  Di- 
staccamento. 
Detail  (dit-él),  s.  Ragguaglio.  I|  (mil.) 
Distaccamento.  ||  to  Det&il,  v.a.  Par- 
ticolareggiare,  dettagliare;  raccontare 
punto  per  punto.  ||  (mil.)  Distaccare. 
Detàiler  (dit-él-èwr),  s.2g.  Ragguaglia- 

tore,  trice,  fj  Narratore  (minuzioso). 

to  Detain  (dit-én),  v.a.  Trattenere.  || 

Detenere;   custodire.  IJ  fig.  Ritenere, 

ritardare,  fermare;  arrestare. 

Detàinder  (-èur),  s.  Mandato  d'arresto. 

Detainer   (di-tén-èt*r),  s.2g.  Tratteni- 

tore.  Ij  Detentore  ;  custode, 
to  Deteot  (di-tèct),  v.a.  Scoprire. 
Detèot=er  (di-tèct-eur),— or,  s.2g.  Scopri- 
tore, trice.  Il  —ion,  s.  Scoperta.  ||  To 
lead  to  — ,   Far   scoprire;  tradire.  j| 
—ive,  s.  Agente  segreto  (di  polizia). 
Detònt  (di-tènt),  s.  Scattino  (d'oriolo). 
Detention  (di-tén-sceun),  s.  Detenzione, 

prigionia.  ||  Ritardo, 
to  Detèr  (from),  (dit-èttr),  v.a.  Sco- 
raggiare, dissuadere  (con  lo  sgomen- 
to) ;  impedire^  fermare.  ||  Prevenire, 
to  Detòrgre  (dit-èurgr),  v.a.  Detergere. 
Detòrflrent  (dit-étir-gent),  Detèr^ve 

(dit-èta:-giv),  ag.  e  S.  Detersivo, 
to  Deteriorate  (di-tir-ior-et),  v.a.  Dete- 
riorare ;  degradare.  |j  v.n.  Deteriorarsi; 
degenerare.  [s.  Deteriorazione.] 

Deterior=àtion  (-é-sceun),  -ity  (-itX),J 
Detòrment  (dit-tèttr-),  s.  Impedimento. 
Detòrmin=able  (-nùn-àbl),  ag.  Deter- 
minabile, li  -ant,  ag.  Determinante. 


Detèrmin=sate,  ag.  Determinato,  defi- 
nitivo. Il  -ately,  av.  Determinatamene 
te;  deiìnitivs^mente.  ||  — ateless,  s. 
Determinatezza.  ||  — àtion  (-é-sc€un), 
s.  Determinazione.  [|  — ative  (-àt-iv), 
àg.  Determinativo.  ||  to  Determine 
(dit-ewr-min),  ^.a.  Determinare.  Jj  fi^j. 
Risolvere,  decidere.  ||  v.n.  Determina- 
re; deliberare;  decidersi.  jJ  —ed,  ag. 
e  jp.p.  Determinato  ;  deciso.  i|  Fissato 
(giorno).  Il  -edly^  av.  Risolutamente. 

Deterràtion.  s.  Disseppellimento. 

Detòr8=ion  (dit-èwr-),  s.  (m^d.)  Deter- 
sione. Il  —ive,  ag.  (med.)  Detersivo. 

to  Detòst  (di-tèst),  v.a.  Detestare. 

Detòst=able  (di-tèst-abl),  ag.  Detesta- 
bile. Il  -ableness,  s.  Detestabilità. 

Detestably,  av.  Detestabilmente. 

to  Detestate  (-et),  t*.a.  Detestare. 

Detest-àtion  (-é-scet^n),  s.  Detestazio- 
ne, abbominazìone.  [|  — er,  s.  2g.  Ab- 
borritore,  trice;  nemico.  [zarel 

to  Dethrone  (di-t^rón),  v.a.  Detroniz-J 

Dethronement,  s.  Detronizzazione. 

Dòtinue  (dè-ti-niù),  s.  (leg.)  Citazione 
(di  restituzione). 

to  Dòtonate  (-et),  to  Dòtonlze  (-àis), 
v.a.  Fare  scoppiare,  y  v.n.  Scoppiare. 

Deton=Àtinsr  (-ét-in^),  ag.  v.  Fulmi- 
nante. Il  — 6tion,  s.  Detonazione. 

Detòrsion  (dit-èta'-ssion),  s.  Storsione. 
Il  Sottrazione  fraudolenta,      [svisare.] 

to  Detòrt  (dit-enrt)  v.a.  Travolgere;] 

to  Detrltot  (from),  (di-tràct),  v.a.  e  ii. 
Detrarre.  ||  fig.  Denigrare,  calunniare. 

Detrltot=er  (-éttr),  s,  2g.  Detrattore, 
calunniatore.il  — ingr,  ag.v.  Denigrante, 
maldicente.  ||  — inffly,  av.  Calunniosa- 
mente. Il  —ion,  s.  Detrazione.  l|  fig.  De- 
trazione, maldicenza.  ||  —ive,  — ory 
(-eur-X),  ag.  Diffamatorio. |I— or,  — ress, 
s.  Detrattore,  trice;  diffamatore,  ecc. 

Detriment,  s.  Detrimento.  ||  Pregiudi- 
zio: Without  —,  Senza  --. 

Detrimental,  ag.  Pregiudizievole. 

Detrition  (di-tri-scewn),  s.  Fregamento. 

Detritus  (di-tràit-et(s),  ^.^^eoZ.])  Detrito. 

to  Detrftde  (di-trùd),  v,  a.  Cacciar  in 
giù  ;  premere.  [care  ] 

to  Detrùnoate  (di-treun-ket),  v.a.Tron-J 

Detrunoótien,  s.  Mozzamento. 

Detrftsion  (di-trù-sj£un),  s.  Pressione. 

Deuo=e  (diùs),  s.  Due  (al  giuoco).  |1  Dia- 
volo, diamine:  How  the  deuce !,  what 
the  deuce!,  Che  —  !  ||  Tlie  deuce  take 
it.  Che  vada  al  diavolo!  ||  —ed,  ag. 
Diabolico.  I  |-edly,  av.  Diabolicamente. 

D outer ò=srami8t  (diut-eta'-ò-),  s,  Den- 
terogamo.  ||  — g^amy,  s.  Deuterogamia. 

Deuterònoms^  s.  Deuteronomio. 

to  Devastate  (-et),  v.a.  Devastare. 

Devast=àtion,  s.  Devastazione,  jj  -àt- 
ingr  (-ét-in^),  ag.v.  Devastatore. 

to  Develop  (-di-vèl-),  v.a.  Sviluppalo. 


DEV 


—  143  — 


DIA 


DaTèlopment  (-vèl-op-),  s.  STiltippo. 
to  Devòst  (di-vèst),  v.a.  Privare.        -« 
Oevèzity  (ai-vècs-si-tX),  s.  Curva,     fsi.1 
toDévlate(di-vi-et),  r.n.  Deviare  ;8viar-J 
Devl&tlon  (di-vi-é-sceMn),  «.Deviazione. 
Device  (di-vàis),  s,  Sjìediente,  strata- 
gemma, invenzione,  giaochetto.  \\  Divi- 
sa,8temma,emblemA.||  (mec.)  Congegno. 
Dòvil  (devi),  s.  Diavolo,  demonio.  |{  Bar- 
rncolo.  y  (cue.)  Carbonata  con  pepe.  || 
inter.  Diavolo  1,  diamine'!  ||  Printer's 
—,  (Up.)  Apprendista.  {]  She  —,  Dia- 
volessa, i  The  blue  devils j  Splene,  ipo- 
eondria.  ||  T?ie  —  upon  two  sticks,  Il 
diavolo  zoppo.  ||  to  Sèvil,  v.a.  (cue.) 
Fare  una  carbonata  con  pepe. 
fiévlkdlsli,  s.  (st.nat.)  Piovra.  ||  -Uh, 
Diabolico.  [|  ->iflhly,  av.  Diabolicamen- 
te, li  -Ishness,   s.  Natara  diabolica, 
diavolei'ia.  ||  —Un,  s.  Diavoletto.' 
DòvU-may-oare,  ag.  Gagliardo,  vigo- 
roso; risoluto,  li  Noncurante.- 
Dòvil=nieBt,  — ry,  s.  Diavolerìa. 
fiévU's  bit,  8.  (hot.)  8.  Scabbiosa. 
OèvUshiy,  s.  (scherz.)  Diavoleria. 
DèvU's  milk,  8.  (lot.)  Euforbia. 
Dévldns  (di-vi-cws),  ag.  Scostato,  per 
traverso.  |]  Fuorviato;  traviato.  ||  Er- 
rante, ramingo.     . 
Bévloiiji=ly,ai;.Per  traverso.  |}  Deviata- 
mente.  Il  fig.  A  torto;  traviatamente. 
!  -ness,  s.  Scostamento.  ||  Deviazione. 
X>«vi8=<tble  (-àia  àbl),  a^.Immagin abile. 
ì  (leg.)  Legabile.  |j  Devise  (-àie),  s. 
(leg.)  Legato,  lascito  ;  disposizione  te- 
^mentaria.  [j  to  Devise,  v.a.  e  n.  Im- 
maginare, inventare,  progettare.  ||(^/e5'J 
Legare.  ||  -ee  (-1),  8.2g.  (leg.)  Legata- 
rio, legataria.  [j  — er,  s.2g.  Inventore, 
autore,  li  —or,  8.2g.  Testatore,  trice. 
»evòW(di-vòid),  ag.  Vuoto.  ||  /X^.Esent», 

privo,  sprovvisto,  ignudo. 
DevolQtioii  (-iù-sc6wn),  s.  Sprofonda- 
mento, il  (leg.)  Devoluzione, 
to  Devolve  (di-vòlv),  v.a.  Devolvere, 
trasmettere.  []  v.n.  Spettare,  scadere, 
ricadere.  |l  Precipitarsi. 
Devolved  (di-vòlvd),  ag.  e  p.p.  Devo- 
luto; trasmesso,  scaduto, 
to  Devòte  (di-v6t),  v.a.  Dedicare,  con- 
sacrare, votare.  (|  Condannare.  ||  Dare 
in  Dotere.  ||  Maledire.  ||  To  —  one's 
self,  v.r.  Darsi,  dedicarsi. 
Devoted  (di-vót-ed),  ag.  Devoto;  con- 
sacrato. Il  Dato,  dedicato,  dedito.  ||  Ma- 
ledetto. Il  Pio.  Il  -ly,  av.  Devotamente. 
Il  Con  abnegazione.  ||  -ness,  8.  Devo- 
zione: abnegazione. 
Devetée  (-ti),  8.2g.  Devoto;  bigotto. 
Dev6ter  (di-vót-cwr),  a.  Persona  che  si 

dedica.  ||  Adoratore.  - 
Devotion  (di-vó-sceun),  s.  Devozione. 
Il  fig.  Devozione,  abnegazione.  ||  Obbe- 
dienza, li  Premura. 


Devotion»!  (sceun-),  ag.  Devoto,  pio. 

Devotions  (-vó-sceuns)  s.pl.  Preghiere. 

to  J>evònt  (-vàur),  v.a.  Divorare.  |j  To  — ■ 
each  other,  Divorarsi  reciprocamente. 

Devónr=er  (di-vàur-èwr)^  s.2g.  Divo- 
ratore. Il  -Inff,  ag.v.  Divorante. 

Devónrlnfl^ly,  av.  Yoi-acemente. 

Devónt  (di-vàut),  ag.  Devoto,  pio. 

Devontly  (di-vàut-ll),  «v.  Devotamente. 

Devontness  (di-vàut-nes),  s.  Devozione. 

Dew  (diù),  s.  Rugiada.  |[  to  Dew,  v.a. 

.   Inrugiadare.  fl bent,  —  -besprent, 

— bright,  ag.  Carico,  o  asperso  di  ru- 
giada. Il berry,  s.  (bot.)  Mora.  || 

-drop,  8.  Goccia  di  rugiada.  ||  — filli 
(-fòl),  8.  Pioggia  di  rugiada.  ||  -Iness, 
8.  Rugiadosità.  ||  -^  -lap,  s.  Labbro 
fluente.  ||  Giogaia  (dei  buoi).  ||  Barbet- 
ta (del  cavallo),  fl  Bargiglio  (dei  tac- 
chini). Il  —less,  ag.  Senza  rugiada. 

De^ir-^irorm  (diA-«ui*m),  s.  Lombrico. 

Déwy  (diu-i),  ag.  Rugiadoso. 

Dòzter  (dèc-stèttr),  ag.  (arald.)  Destro. 

Dèxter=lty,  — ousness  f'-eus-ness),  s. 
Destrezza;  abilità;  accortezza. 

Dexterous,  a^.  Destro;  abile;  accorto. 

Dòzteronsly  (dèc-ster-e«<s-U),  av.  De- 
stramente ;  accortamente. 

Dòxtrlne,  s.  (chini.)  Destrina. 

Dey,  8.  Dei.  Il  Zio  materno.  [bete. 

DUbétes  (dài-a-bit-is),  s.  (med.)  Dia- 

Diabétlo  (d&i-a-bét-ic),  ag.  (med.)  Dia- 

Dlabòllo  (dai-),  ag.  Diabolico,    [betico. 

Diabòlloally,  av.  Diabolicamente. 

DiabòUoalness,  s.  Natura  diabolica. 

Dlàohylon  (dai-à-kil-eun),  s.  (rami.) 
Diachilon  (cerotto). 

Diàoonal  (aài-àc-on-al),  ag.  Diaconale. 

Dlàoonate  (dài-àoon-et),  s.  Diaconato. 

Dlaoonstlo  (dài-a-eus-j,  ag.  (/is.)  Dia- 
custico, f  e  Ustica.  1 

Diaooustlos  (dài-a-cus-),  s.  (fia.)  Dia-) 

Diadem  (dài-a-dem),  s.  Diadema.  ||  to 
Diadem,  v.a.  Cingere  con  un  diadema. 

Diaeresis,  Diòresls  (dài-i-ri^sis),  s. 
Dieresi. 

Diaetètios  (d&i-e-tèt-ics),  s.pl.  (med.) 
Dietetica.  [Diagnosi  J 

Diagnosis    (dài-ag-n6-sis),  s.   (med.)] 

Diaffnòstlo  (dà,i4lg-nò8-tic)«  ag.  e  s. 
(tned.)  Diagnostico. 

Dlàgronal  (dài-àg-),  ag.  e  s.  (geoni.) 
Diagonale.  Il  — ly,  av.  Diagonalmente. 

Diaflrram  (dài-a-gram),  s.  Diagramma. 

Dial  (dà-ial),  Snn-dial,  s.  Meridiana. 

Dialeot  (dai  à-lect),  8.  Dialetto,  jl  —lo, 
— loal,  ag.  Dialettico,  li  —lo,  —Ics,  s. 
Dialettica.  ||  — loally^  av.  Dialettica- 
mente. B  — iolan  (-i-scian),  s.  Dialettico. 

DUl=4st  (dài-à-list),  s.  Fabbricante  di 
meridiane.  ||  -llngr,  s.  Gnomonica,     j) 

Diàlo9=Ì8m  (dài-àl-),  s.  Dialogismo. 
-1st,  s.2g.  Dialogista.  H  Interlocutore, 
Il  -istloj  -istloal,  ag.  Dialogico. 
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Dlaloffue  (dài-«l-og),  s.  Dialogo.  ||  To 
^^v.a.  Dialogare.  ||  to  Hlàlogixo 
(dÀi-àl-0-giàis).  v.a.  Dialogizzare. 

Sial-plat«  (-et),  s.  Mostra  d' orologio. 

Diameter  (dài-àm-it^ur),  s.  Diame- 
tro ;  In  —,  Di  — . 

Djiaméts4lo«l,-ral,  ag.  Diametrale.il 
— rieally,-rally,at;.Diametralmeiite. 

Diamond  (dài-àm-6tmd),  ag.  Diamante; 
diamantino.  ||  8.  Diamante.  ||  Quadro 
(alle  carte)  .J  (geom.)  av.  Romboidal- 
mente, jl  5.  Kombo.  ì[  (tip.)  Diamante. 

Diamona=H>iitter  (-keut-tèier  )  ,s. Lapida.- 
rio.  Il  — -riiiff,  s.  Anello  con  diamanti. 

DiapaBon  (dài-à-pé-son),  s.  Corista. 

Diaper  (dài-àp-èur),  s.  fiiancheria  da- 
mascata. [ziare.1 

to  Diaper,  v.a.  Damascare.  ||  fig.  Scre-J 

Diaph=anéity  (dài-a-fan-l-i-tX),  s.  Dia- 
faneità.  ||  ^anio,  -anons  (-an-etes), 
ag.  Diafano.  ||  — orétio,  ap.  e  s.  Dia- 
foretico. Il  — raflrm,  s.  Diaframma. 

Diarist  (dài-àr-ist),  s.  Diarista. 

Diarrhoea,  Diarrhea  (dài-ar-ri-à),  a. 
(med.)  Diarrea. 

Diarrhoétic,  Diarrhétio  (dài-ar-rét- 
ic),  agr.  Purgativo. 

Diary  (dài-arri),  s.  Diario,  giornale. 

Dia8tafle(dài-ast-es),  s.fchim.)  Diastasi. 

Diastasis  (dài-ast-à-ssìs),  s.  Diastasi. 

Diastole,  Diastoly  (dàì-j  s.  Diastole. 

Dlastyle  (dài-as-stàil),  s.  Diastilo. 

Diathesis  (dé.ì-à,-tìi€-saÌ8),  s.  Diatesi. 

Diatònio   (dài-àt-òn-ic),  ag.  Diatonico. 

Diatribe  (aàì-èirtràib),  s.  Diatriba. 

Dibble  (dlbl),  s.  ForateiTa. 

to  Dibble,  v.a.  Piantare  (col  foraterra). 
Il  v.n.  Conficcarsi.  [sassi.] 

Dibstone,  s.  Sassolino  (da  giuocare  aj 

Dioe  {dòìs),it.2ìL  Dadi. 

to  Dice,  v.n.  Gìnocar  ai  dadi. 

Dioe-boz  (dàis-),  s.  Bossolo  (da  dadi). 

Dioephalous  (dàis-se-fàl-),  ag.  Bicipite. 

Dioer  (dài-sset^r),Dioe-player  (dàis- 
pléi-èwr),  8.  Giuocatore  di  dadi. 

Diolnflr  (dài-ssinp),  s.  Giuoco  dei  dadi. 

Diokens,  inter.  Diamine  ! 

Diokey,  Dioky  (di-kJQ,  8.  Sedia  (dello 
staffiere).  ||  Grembiale  (di  cuoio).  ||  Ca^ 
miciola.  Ij  Sparato  di  camicia.  ||  Sotta- 
nino. Il  Asino,  asina. 

Dicotyledon  (dai-),  s.  (hot.)  Dicotile- 
done. f|—cas,  ag.  Dicotiledono. 

Diot=ate  (-et),  s.  Dettame.  I|  fig.  Voce, 
ispirazione.  |]  to  Dict&te  (-étj,  v.a.  e  n. 
Dettare.  ||  — ates,  s.pL  Dettati,  precetti, 
regole.  ||  -^tlon  (-é-ficei<n),  s.  Detta- 
tura. Il  -Hfctor  (-ét-ewr),  s.  Dittatore. 

Dlotat=òrial,  — ory,  ag.  Dittatorio. 

Dlotatórially,  av.  Dittatoriamente. 

Dlct&torshlp  (-étreur-scip),  Diotatnre 
(dlct-àrtiur),  5..  Dittatura. 

Diction  (dlc-scc?m),  .9.  Dizione. 

Diotloiiary  (-iscctm-a^'i);  8,  Dizionaiip. 


Diotvm,  (pi.  IHctaJj  8.  Detto,  proverbio. 

Did,  imperf.  e  p.  rem.  di  to  do  (fare). 

Dldact=io,  — ioal,  ag.  Didattico. 

Dld&otioally,  av.  Didatticamente. 

Didàotios,  8.  pi.  Didattica. 

Didàctylons,  ag.  Che  ha  dita  doppie. 

to  Diddle  (didl),  v.a.  Gabbare,  imbro- 
gliare. H  v.?i.  Vacillare;  esitare. 

Didàpper  (-èt^r),  {8t.nat.)  s.  Marangone. 

Didascalie,  ag.  Didascalico. 

Dld&ction  (-èucrsceun)j  s.  Scostamento. 

Die  (dai),  (pi.  Dice,  Dies),  s.  Dado.  1| 
Conio  ;  punzone.  ||  /ig.  Dado. 

to  Die.  v.n.  Morire.  ||  flg.  Morire;  pe- 
rire. Il  Never  say  —  /,  Non  bisogna  mai 
disperarsi.  ||  To  —  away,  Morire,  spi- 
rare, spegnersi.  ||  Cessare,  perdersi 
(suono).  Il  Estinguersi  (voce).  ||  Abbo- 
nacciarsi (vento).  Il  Perire.  ||  fig.Stnn- 
gersi,  venir  meno  (cuore).  1|  To  —  off, 
Spegnersi.  ||  Cader  nell'oblio. 

Diesis  (dài-«sis),  8.  Diesi. 

Diet  (dài-et),  s.  Vitto,  nutrimento.  || 
(med.)  Eegime  ;  dieta.  ||  (polit.)  Dieta. 

to  Diet,  v.a.  Nutrire.  ||  Dar  da  mangia- 
re. Il  Metter  a  dieta.  ||  v.  n.  Nutrirsi  ; 
cibarsi.  i|  Mettersi  a  dieta.  ||  To  —  one's 
8elf,  Seguire  un  regime. 

Diet=ary  (dài-et-à-r][j,  ag.  Di  regime.  H 
8.  Regime.  Ij-òtio,  --etical,  ag.  (med.) 
Dietetico.  |l  — ètica  8.  pi.  Dietetica. 

Dietétist  (dài-et-ét-ist),  8.  Dietista. 

to  Differ  (dif-fètir),  v.n.  Differire,  essei 
diverso.  ||  Non  esser  d'accordo.  ||  Never 
—,  Esser  sempre  d'accordo. 

Diflér=ence  (-ens),  8.  Differenza  :  diver- 
sità. Il  Divario  ;  divergenza.  ||  Questio- 
ne, contrasto.  t|  to  Difference  (from) 
v.a.  Distinguere.  ||  — ent,  ag.  Differen- 
te. Il  -éntial  (-èn-scial)l  ag.  Differen- 
ziale. I| -ently,  av.  Differentemente. 

Difflcnlt  (-kewlt),  a<7.  Difficile.  Il —ly,  av. 
Difficilmente.  HDittcolty,  5.  Difficoltà. 

Diffld=ence  (-ens),  — entness,  s.  Diffi- 
denza. Il  Timidità.  Il  — ent,  ag.  Diffiden- 
te. Il  Timido.  Ij  -ently,  av.  Con  dif-  j 

Dlflórm,  ag.  Diverso.  ffldenza.| 

Diffraction   (-ào-sceun),  5.  Diffrazione. 

Diflùs=e  (-iùs),  ag.  Diffuso.  ||  to  Dif- 
fuse, v.a.  Diffondere.  1|  *— ed,  ag.  Dif- 
fuso. Il  -edly,  -ely,  -ively  (-iv-li), 
av.  Diffusamente.  ||  — edness,  •^eness, 
— lon,  8.  Diffusione;  prolissità.  >| 
-Ibility,  -Ibloncjis,  8.  Diffusibilità. 
Il  — Ible,  ag.  Diffusibile.  |1  —ivo,  ag. 
Diffusivo.  Il  Espansivo.  ||  (ret A  Prolisso. 

Diffusiveness  (-iùs-),  s.  Diffusività. 

DigTi  8.  Tappata;  vangata. ||  (pop.)  Botta. 

to  DiSTf  V.  a.  e  n.  Tappare  ;  vangare. 
Il  Scavare.  ||  To  —  /ar,  Cercare,  sca- 
vare. Il  To  —  from,  Estrarre. 

Digramma  (dài-gam-ma),  8.  Digamma. 

Digikstrlc  (dài-gàs-tric),  ag.  Digastrico 

Digrest  (dài-gest),  a.  Digesto.    .    .:   . 
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Dige- 


to  piffèst.  V.  a.  Digerire.  R  v.n.  Digi 
rim.  I  (chir.)  Yenir  a  suppurazione. 

2Ngré«t=er,  «.  Digeritore.  |  Digestivo,  jj 
Pentola  di  Papin.  ||  -lliillty,  s.  Dige- 
ribilità, fi  -Ible,  ag.  Digeribile.  || 
-lOB,  s.  Digestione.  U  (chir.)  Suppu- 
razione. II  — Ive,  ag.  e  s.  Digestivo. 

Higger  (dlg-ghèt*r),  s.2g.  Zappatore, 
vangatore,  trice,  jj  Scavatore. 

Bigrglnip,  s.  Zappatura;  scavo.  ||  IHg- 

S'ngs,s.pl.  Miniere  d'oro. 
Jit  J  8.  Dito  (misura).  H  (astr.)  Diaito. 
(I  -«1,  ag.  (anat.J  uigitale.  I|  -alia 
(-él-i-à),  -aline  (-él-in),  s.  {chim.)  Di- 
gitalina. Il  -&118  (-él-is),  8.  (hot.)  Di- 
gitale, il  -ate  (-et), -atea  (-et-ed),  ag. 
Digitato.  Il  -Iffrade,  ag.  Digiti^-ado. 
Dignlfled  (dig-ni-fàid),  ag.  Dignitoso  ; 
insigne;  insignito.  J  (eccl.)  Dignitario. 
to  Dignify  (dig-ni-mi),  v.  a.  Insignire, 
elevare  (a  dignità).  ||  fig.  Render  de- 
gno. Il  To  —  with,  Onorare  (uno)  ;  de- 
corare (qualche  cosa). 
Dignitary  (dig-nit-arri),  8.  Prelato. 
Dignity  (dig-m-tX),  s.  Dignità.  t|  Air  of 
—,  Portamento  nobile.  Jj  To  ìise  to  —, 
Rendersi  insigne;  innalzarsi  a.... 
Digraph  (dài-graf),  s.  Digiafo. 
to  Digress  (from),  v.n.  Digredire. 
Digròsslon  (-gi*è-scetm)  s.  Digressione. 
Digré8s=^ve,-lonal,af.Digi'essivo.  || 
-iTely  (-iv-ll),  av.  Digressivamente. 
Dihedral  (dài-/ù-dral).  ag.  Diedro. 
Dike  (dàik),  s.  Diga,  ro9Si>,  arg-'n» 
to  Dike,  v.a.  Arginai-e.  [cerare. 

to  Dilacerate  (-àss-^er-et),  v.a.  Dila- 
DlUotràtlon,  s.  Dilacerazione. 
to  «Dilaniate  (-6-i-et),  v.a.  Dilaniare. 
DilaalàtloB  (-en-i-),  s.  Dilaniazione. 
to  DUàplOate  (di-là-pid-et),  v.  a.  Dila- 
pidare. Il  Sperperare.  1|  Sconquassare.  H 
v.n.  Sconquassam. 
Dilapidation,  9.  Dilapidazione.  ||  Sper- 
pero. Il  Sconquassamento;  sfacelo.   |j 
Hitor  (-etret«r),  s.  2g.  Dilapidatore. 
DUat=a1ilIlty  (ail-et-àb),  8.  Dilatabi- 
lità. Il  -able.  Off.  Dilatabile.  H  -&tlon 
(-4-scetin),  s.  Dilatazione.  ||  to  Dll&te 
(■*t),  v.a.  Dilatare,  fl  flg.  Particolareg- 
giare  ;  svolgere.  ||  Tirar  in  lungo.  |l  v.n. 
Dilatarsi,  diffondersi.  ||  fig.  Estendersi. 
Dilation  (dil-é-sc6un),  s.  Dilazione. 
Dilatorily  (dll-àt-ewr-i-lX),  av.  Lenta- 
mente, tardamente.  |]  — Iness,  8.  Len- 
tezza. i|  Dilatory  (-«ur-I),  ag.  Lento. 
'1  Tardivo;  in  ritardo.  {)  ("Zc^.^ Dilatorio. 
*Dllòotlon  (dil-èc-sceun),  8.  Dilezione. 
Dilemnia,  8,  Dilemma.  [Iettante.] 

DUettàate  (-t&),  (pLJHletUmUks.m-l 
DiUg^enoe  (-ens),  8.  Diligenza.  j|— ent, 
0^.  Diligente.  ||  -eatly,  av.  Diligen- 
JiU,  8.  (hot.)  Aneto.  [temente. 

DiUy,  8,  Diligenza  (carrozza),     [dare. 
to*DUùoifAte  (-iiìHMi-det),  v.a.  Dilnci- 

IHz,  ingL-ital, 


DUuent  (dil-iuent),  ag.  e  8,  Diluente. 

DUùt=e  (-iùt),  ag.  Diluito  ;  annacquato  ; 
stemperato.  ||  to  Dilute,  v.a.  Diluire, 
temperare,  annacquare,  mescolare  (con 
acqua)  ;  stempei-are.  ||-edly,  av.  Dilui- 
tamente.ll— eness,  8.  Diluitezza.  ||  —or, 
8.  Diluente.  ||  -lon,  8.  Stemperamento. 

Dllùv=:lal  (-ÌÙV-),  — lan,  af/.  Diluviano. 
Il  — lum  (-i-eMm),  8.  Deposito  diluviano. 

Dim,  ag.  Oscuro,  vago.  ||  Debole,  torbi- 
da (vista).  Il  Fosco,  annebbiato,  appan- 
nato. Il  fìg.  Debole;  oscuro.  ||  —  -eyed, 

sighted,  Che  ha  la  vista  debole  o 

offuscata.  ||  —  -seen.  Appena  scorto, 
travisto.  Il  —  -sightedness,  Debolezza 
di  vista.  Il  To  hum  —,  (iettar  una 
luce  debole.  ||  To  grow  —,  Off  ascarsi, 
oscurarsi.  ||  to  Dim,  v.a.  Oscurare,  of- 
fuscare; appannare.  ||  fig.  Oscurare, 
eclissare.  [laro.] 

Dime  (dàim),  8.  Decima  parte  del  dol-J 

DlmÒBslon,  s.  Dimensione.  |{  —ed,  ag, 
A....  dimensioni.  Il —less,  a^.  Infinito. 

Dlmènslly,  s.  Dimensione. 

Dlmènslve  (ìv),  ag.  Dimensivo.     [tro.] 

Dimeter  (dim-it-èttr),  s.  (poes.)  Dime-] 

to  Dimidiate  (-et)2  v.a.  Dimezzare. 

Dlmldlàtlon,  8.  Dimezzamento. 

to  Diminish,  v.a.  e  71.  Diminuire.!!— ing>, 
ag.  V.  Diminuente.  |J  s.  Diminuzione. 

Dlminlshlngrly,  av.  Diminuentemente. 

*Dlmlnaent  (-in-iu),  ag.  Diminuente. 

Diminution  (-iù-sc«nn),  8.  Diminuzione. 

Diminutive  (-iut-iv),  ag.  Piccino,  min- 
gherlino. Il  ag.es.  Diminutivo.il— ly,  av. 
Diminutivamente.  ||  — ness,  s.  Picco- 

Dimlsh,  ag,  Oscuretto.  [lezza. 

Dimlssory  {-eti-rì},  ag.  Dimissoiiale. 

Dimlty  (dìm-i-tl),  s.  Dimito. 

Dimly  (dim-lJf),  ar.  Oscuramente;  de- 
bolmente; indistintamente. 

Dimm=ed  (dimd),  ag.ep.p.  Oscurato, 
offuscato.  I  To  he  — ,  Oscurarsi;  ap- 
pannarsi. Il  — lagr,  8.  Oscui-amento. 

Dimmish,  ag.  Scuretto. 

Dimness,  8.  Oscurità.  |1  Offuscamento.  || 
fig.  Debolezza  (di  vista,  d'intelligenza). 
]|  Tristezza.  [-ons,  a^r.  Bimoifo.j 

Dlmorph=ism(-?ìsm),  8.  Bimorflsmo.  |i] 

Dimple  (dlmpl),  s.  Fossetta,  pozzetta. 

to  lilmple,  V.  11.  Coprirsi  di  fossette. 

L Incresparsi  (acqua). 
ipled  (dimpld),  Dimply,  ag.  A  fos- 
sette. Il  Increspato.  ||  Grassetta  (mano). 

Din,  8.  Baccano,  strepito.  ||  to  Din  Hn, 
into),  v.n.  Far  tintinnire  (le  orecchie). 
Il  To  din  imth.  Stordire,  intronare. 

to  Dine  (dàin),  v.a.  Darpranzo  a.  |I  v.n. 
Pranzare,  desinare.  Il  7o  —  ahroad,  out, 
Pranzare  fuori  di  casa.  ||  To  —  at  an 
ordinary,  Pranzare  a  tavola  rotonda. 

Diner  (dàin-e^tr),  8.2g.  Desinatore,  trice. 

Dlner-ont  (dàin-èfer-aut),  8,2g.  Persona 
che  pranza  spesso  fuori. 
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Dingr'-donflTf  s.  Din-don  (campane). 

Dinglness,  8,  Oscurità,  y  Sporcìzia. 

Dinari^  (dingl)t  s.  (poes.)  Valletta. 

Slnffl^'a^ffl^f  Av«  Penzolone. 

Dingry  (din-gX),  ag.  Scuro,  fosco;  bra- 
no, il  Sporco.  Il  Fragile. 

SinlnflT  (dàln-in^r),  s.  Pianzare,  desinare. 

DlninflT-hall  (dàin-in^-^1),  ^.Refettorio. 

OinlnflT-i^oom  (-nim),  .9.  Sala  da  pranzo. 

Diningr-rooms  (-riìms),  s*  Trattoria. 

Oinner  (din-èur),  s.  Pranzo,  desinare. 
Il  A  doll's  —,  Desinaretto.  ||  To  ask  to 
— ,  Convitare,  invitare  a  pranzo.  ||  To 
give  a  —  party ^  Dar  un  pi-anzo,  aver 
gente  a  pranzo. 

Smner-servlce,  s.  Servìzio  di  tavola. 

Sinner-table  (-tebl),  s.  Tavola  della 
sala  da  pranzo. 

Sinty  fi.  Impressione,  segno,  jl  fig.  Vio- 
lenza. Il  Forza  '.  By  —  of,  k  —  Ai. 

to  Dint,  v.a.  e  n.  Lasciar  il  segno  0  l'im- 
pronta. 

Sinvnier&tloii,  8,  Enumerazione. 

Slòceflan  (dài-ò-ssi-ssan),  ag.  Diocesa- 
no. Il  s.  Vescovo  diocesano. 

plooese  (dài-o-ssis),  s.  Diocesi. 

I^iòptrlo  (dài-òp-tric),  -al,  ag.  Diottrico. 

Dioptrics  (dài-òp-trJcs),  s.  Diottrica. 

minràma  (dài-o-rà-mà),  s.  Diorama. 

Hip,  Sippinc,  8,  Immei'sione,  bagno, 
tuflfamento.  ||  Candela  (di  sego).  ||  Inzup- 
pamento (nel  vino,  ecc.).  ||  Inclinazione 
(dell'ago  magnetico).  Il  (geol.  e  astr.)  De- 
pressione. ||  to  Sip,  v.a.  Immergere,  ba- 
gnare, intingere,  tuffare.  ||  fig.  Immer- 
gere, li  To  dip  out  ofy  Battezzare  (per 
immersione).  ||  Attingere.  ||  To  dip  ttp, 
Attingere.  |j  to  Dip,  v.n.  Penetrare,  im- 
mergersi. Il  (min.)  Avvallarsi.  ||  Incli- 
nare (dell'ago  magnetico).  ||  (geol.)  In- 
clinarsi. Il  fig.  Immischiarsi.  ||  Percor- 
rere, sfogliare  (un  libro).  ||  Sfiorare. 

Dip-ohlok,  8.  (st.nat.)  Gallinella. 

Dipétalons  (-pé-tàl-€t<s),  ag.  Bipetalo. 

Diphtérla  (dif-ti-ri-àì,  s.  Difterite. 

Diphthongr  (dip-^/tong),  8.  Dittongo. 

Diplòma  (di-pi o-mà),  s.  Diploma. 

Diplomacy  (-èirssi'),  s.  Diplomazia. 

Diplomate  (dl-plom-et),  5.  Diplomatico. 

Diplomatic,  ag.  Diplomatico. 

Diplomatically,  at'.Diplomaticamente. 

Diplomàtica,  s.pl.  Diplomatica. 

Diplomatist,  8,  Diplomatico. 

Dipper  (dip-pmr),  s.  Ramaiolo.  ||  (.st. 
nat.)  Martin  pescatore.  |1  s.f.  Tuffolina. 
11  5.m.  Tuffatore. 

DipperinflTy  s.  Tuffamento.  [I  (geol.)  De- 
pressione. Il  Dipping  needle,  s.  Ago] 

Dipsas,  8.  (st.nat.)  Dipsa.    [magnetico.] 

Dipsoniàiiia,  s.  (hot.)  Dipsomania. 

Dipt,  Dipped,  ag.  Immerso;  intinto. 

Diptera  (dip-ti-rà),  Dipterans,  8.  pi. 
Ditteri.  [Dittero.] 

Dipteral,  s.  (arch,)  Diptero.  Jl  (st.Tiat.)] 


Diptyoh  (dip-tic),  -nm,  s.  Dittico. 

Dire  (dài-èur),  ag.  Tembile,  orrendo. 

Diròot,  ag.  Diretto,  diritto;  difilato.  || 

^  Vero,  positivo,  assoluto,  j]  to  Diròot, 

"v.a.  Dirigere;  indirizzare;  rivolgere. 
Il  Insegare,  additare  (la  via,  ecc.).  1| 
fig.  Dirigere,  li  Te  —  to,  Incaricare; 
prescrivere  a.  i|  Consigliare  a. 

Diròot=don  (-èorsceun) ,  8.  Direzione  ; 
verso,  lato,  senso.  ||  Norma,  regola, 
istruzionCj  ordine.  ||  Prontezza.  ||  Consi- 
glio. Il  Indirizzo,  soprascritta  (d'analet- 
tera).  ||  fig.  Direzione;  governo^  maneg- 
gio. Il  -ivo,  ag.  Direttivo,  dirigente.  '\ 
—lYf  av.  Direttamente  ;  tosto,  subito  ; 
addirittura.  ||  Appena  che.  ||  — ness,  s. 
Dirittui*.  Il  /i^p^.  Rettitudine.  Il— or  (-«ir), 
8.  Direttore.  ||  —orate,  8.  Dir^torat^. 
Il  -órial,  ag.  Direttoriale.  ||  -orshlp 
(-eitr-scip),  8.  Direttorato.il— cry  {-eu- 
ri), 8.  Azienda,  amministrazione.  Il 
Regole.  Il  Guida,  annuario,  calendario, 
almanacco.  ||  (st)  Direttorio. 

Dirèct=res8,  -rix,  s.f.  Direttrice. 

Direful  (dà-cMr-ful),  ag.  Orrendo,  ter- 
ribile. Il  — ly,  av.  Orrendamente,  eco. 

Direness,  8.  Orrore,  terrore,  calamità. 

Dir^e  {àettrdg),  8.  Canto  funebre. 

Dirigrent,  ag.  (geom.)  Dirigente. 

Dirk  (dettrk),  s.  Pugnale. 

Dirt  (deurt),  8.  Sporcizia,  sndiciame; 
porcheria.  ||  Fango.  1|  Immondizie,  (t  fig- 
Bassezza.  ||  to  Dirt,  v.a.  Sporcare,  ij 
Infangare.  ||  —  -basket,  s.  Cesta  di 
spazzature.  ||  -ily.  av.  Sporcamente.  |! 
ftp.  Bassamente.  f|  — iness,  s.  Sporci- 
zia, sozzura.  ||  fig.  Bassezza. 

Dirty  {deur-ti\  ag.  Sporco,  sucido  ;  un- 
to. Il  Infangato.  ||  Sboccato,  osceno  (lin- 
guaggio). Il  Oscuro,  sporco  (colore).  ,i 
fig.  Basso  ;  sozzo  ;  sordido.  |]  to  Dirty, 
v.a.  Sporcare  ;  bruttare.  ||  Infangare. 

Dirùption  (àÌT-eu^scetm).  s.  Rottura. 

Dis,  particella.  Dis. 

Disalnllty  (-ab-il-i-tX),  8.  Incapacità. 

to  Disable  (di-sébi),  v.  a.  Invalidare, 
render  inabile  ;  metter  nelP  impossibi- 
lità d'agire.  ||  (mar.)  Disarmare.  ||  (mil.j 
Metter  fuori  di  combattimento. 

Dis=&bled  (di-sébld),  ag.  Invalido;  reso 
inabile  od  incapace.  ||  (mar.)  Disarma- 
to, il  (mil.)  Messo  fuori  di  combatti- 
mento. Il  — àblinff,  ag.  Che  rende  in- 
capace, [gannare.l 

to  Disabuse  (diss-à-biàs),  v.a.  Dìsin-J 

to  Disaeoòmmodate  (diss-ak-kòm- 
mod-et),  v.a.  Scomodare. 

to  Disaccustom  (diss-ak-kèfist-et<m), 
v.a.  Disabituare. 

to  Disaoknówledgre  (diss-ak-nó-Iedg), 
v.a.  Sconfessare,  misconoscere. 

to  Disadórn,  v.a.  Disomare. 

Disadvàntaflre  (-ànt-ed|r),  -ousiiMS 
(-et(s-nes),  s.  Svanta.ggìo.  scapito. 
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toUiftivàataffe,  v.a.  Disavvantaggia- 
le. H-ons,  ag.  Svantaggioso.  |1  -ously 
(-eu84S}.  av.  Svantaggiosamente. 
*DiBadvèntnr=e  (-tiar),  s.  Sventura. 
i||  *-0B8.  ag.  Sventurato,  sfortunato. 
to  Disaffèot,  v.n.  Disaffezionare.  |j  Sco- 
modare; indisporre. 
Disaffèoted,  ag.  Disaffezionato.  |{  Indi- 
sposto; scontento.  ||  The  —,  I  malcon- 
tenti, li  -ly,  av.  Disaffezionataiifbnte. 
Il-ness,  5.  Scontentezza.       [voglia.1 
Dlsallèotlon,  s.  Disaffezione.  ||  Mala-J 
to  filsaflOimi  (-feurm),  v.a.  Rinnegare. 
Di8ainnii=«noe  (-féur-mans),  -^tlon 
(-é-seeun),  s,  Rinnegazione,  confuta- 
zione, [saggregare.] 
to  BiBkggregmtB  (-gri-ghet),  v.a.  Di-J 
Bisagrgreffàtlon,  s.  Disaggregazione. 
to  Disagree  (about),  (dìss-à-grì),  v.n^ 
Discordare  ;  differire.  ||  Altercare.  ||  To 
—  to,  Non  accettare  una  proposta.  ||  To 
~  with,  Nuocere.  ||  Incomodare. 
X>i8airrée=Able  (-gri-àfol),  o^.  Sgiade- 
vole, spiacevole;  discaro.tl-ablenesfl, 
s.  Spiacevolezza,  ij  Indole  sgradevole. 
I -ably,  av.  Spiacevolmente.il— meiit, 
s.  Dissenso  ;  disaccordo.  l|  Diffei-enza. 
toDisallàw  (dÌBS-al-]àa),  v.a.  Disappro- 
vare; vietare.  |j  Sconoscere. 
DlBaUdw^=4tble  (-làn-àbl),  ag.  Inammis- 
sibile, ['-«bleness,  s.  Inammissibilità. 
I  -anoe,  s.  Disapprovazione. 
Ho  IHsànlmate  (-et),  vJa.  Disanimare. 
to  Dii-aimèx,  v.a.  Disunire. 
t^  Disannul  (-n^ul),  v.ai  Annullare. 
Blsannùlliiiir  (diss-an-nètd-lin^),  Dl8- 

amiàlment,  a.  Annullamento. 
><)  Disaaolnt,  v.a.  Sconsacrare.     Tre.] 
toDisappàrelyV.a.  Disomare  ;  spoglia-J 
to  Disappear  (from),  (-plr),  v.n.  Scom- 
parire, [sparizione.] 
DlsappéaraBoe(-ir-ans),  .9.  Scomparsa,] 
Dlsappéndent,  ag.  Staccato. 
DlsappUed  (-plài-ed),  aq.  Mal  applicato. 
to  ZMsappòlnt,  v.a.  Deludere;  frustra- 
re; mandar  a  vuoto.  ||  Sventare;  osteg- 
giare, n  Mancar  di  parola. 
Disappointment,   s.  Disappunto,  de- 
lusione, disinganno.  |)  Contrarietà;  di- 
sdetta,                              [apprezzare.] 
to  Disappréciate  (-i-ssi-et),  v.a.  Non] 
Disapprobation     (-é-sct^itn),  IMsap* 

proVal,  8.  Disapprovazione.  ■ 
Disapprobatory,  a^.  Disapprovatore. 
Dtaappr^iate    (-et),  ag.    Disappro- 
priato. f(  (eccl.)  Sconsacrato. 
to  Dlsapprtewlato,  v.a.  Disappropria- 
rejl  (eccl.)  Sconsacrare.  [vare.] 

to  Disapprovo  (-prùv),  v.a.  Disappro-j 
Dlsaifprovins  (-ùv-in^),  ag.  Disappro- 
vante, [zione.] 
^^isapprÓTlnflrly»  €iv.  Con  disapprova-j 
to  Dlsann  (diss-àrm),  v.  a.  Disaimare. 
I>lsàna?>afliOBt,  — inff,  s.  Disarmo. 


to  Dlsarrànire  (-^nàg),  v.a.  Scomo- 
dare, incomodare:  sconcertare. 

DiaarrànflT^nent  (-éner-),  s.  Incomodo, 
disturbo;  sconcerto;  disordinamento. 

Disarray  (diss-ar-ré),  s.  Disordine,  seoni- 
piglio,  sconcerto.  (stire. | 

to  Disarray,  v.a.  Scompigliare.  |j  Sve-J 

to  DisaBsooiate  (-ó-sci-et),  r.a.  Disas- 
sociare, [«articolare.! 

to  Dioartionlate  (-i-chìul-et),  v.a.  Di-] 

Disaster  (di-sàst-ènr),  s.  Disastro. 

to  Disaster,  r.a.  Disastrare,  colpire 
con  disastro. 

Disastrous  i-etts),  ag.  Disastroso. 

Disastrously,  or.  Disastrosamente. 

Dlsàstrousness,  s.  Natura  disastrosa. 

to  Disavòuoh  (djss-a-\àute),  to  Dis- 
avòur  (diss-a-vàu),  v.  a.  Sconfessare. 

Di8avòw^=al  (diss-à-vàn-al),  — ment,  s. 
Sconfessione;  denegazione. 

to  Disband,  v.a.  Disperdere,  sbandare. 
Il  (mil.)  Congedare,  licenziare.  ||  v.v. 
Disorganizzarsi.  ||  (mil.)  Esser  conge- 
dato, li  (iron.)  Sbandarsi. 

DlBbànd=lng,  — ment,  .s.  Sbandamento! 

to  Disbàfk,  v.a.  Sbarcare.  ||  Scorteccia-j 

DlsbeUéf  (-bi-lìf),  s.  Incredulità.    [re.| 

to  Disbelieve  (-bi-lfv),v.7i.  Non  credere. 

Disbeliever  (dis-bi-liv-èi*r),  s.  Incre- 
dulo, miscredente. 

to  Dlsbrànoh  (dis-brànto),  v.a.  Diramaci 
re,  strappare.  [lonare.] 

to  Disbud  (dis-bèt«d),  v.a.  (agr.)  Spol-| 

to  Disburden  {'hètirAn),  to  Disbùr- 
then  (dis-bèwr-f/ien),  v.a.  Scaricare, 
Sgravare,  sbarazzare.  [bile.] 

Dlsbnrsable  (-bèter-ssàbl),  ag.  Sborsa] 

to  Disburse  (dis-b^nrs),  v.a.' Sborsare. 

Disbursement  (-b^^in-s-ment),  .9.  Sborsa- 
mento, sborso.  Il  Spese  borsuali. 

Disc,  8.  Disco.  fre.] 

to Disoàloeate  (-àl-ssi-et).  v.a. Scalza] 

Disoaloeàtioh,  s.  Scalzamento. 

to  Dlsoapàeltate  (di»-ca-pà-ssìt-et), 
v.a.  Render  incapace. 

to  Disoàrd,  v.a.  Congedare,  (j  Rigetta- 
re. Il  Scartare  (al  giuoco). 

to  Dlsoàve  (dis-kév),  v.a.  Svestire. 

to  Disoèm  (di-spt«rn),  v.a.  Discernere. 

Dlsoòrn^er  {dì-uétiYn-èur),  s.  Discerni- 
tore, conoscitore.  ||  — ible*  ag.  Discei- 
nibile.  Il -Ibleness,  s.  Discemibilità. 

Disoòmibly,  av.  Discernibilmente. 

Discòrn=lnff,  ag.  v.  Giudizioso,  perspi- 
cace, li  -Ingr»— ment,  s.  Disceinimento.^ 

Disoòmlngrly;  ar.  Con  discernimento. 

to  Dlsoòrp  (di-ssèttrp),  v.a.  Stracciare» 

Dlsoerp=lbillty,  «tlbillty,  ».  Separa- 
bilità; fragilità.  Il  -Ible,  —tibie,  ag. 
Separabile  ;  fragile. 

Disohàrge  (dis-ciàrdsr);  s.  Scarico,  sca- 
ricamento. Il  Scarica,  sparo.  ||  Scarico, 
sbocco,  uscita,  suppurazione;  scolo.  |[ 
Scarico,  pagamento,  qnitanza.  ||  Scocco. 
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Il  Assoluzione  (d'un  accusato).  (I  Scar- 
ceiumento.  |}  Riscatto,  taglia.  ||  Con- 
gedo; licenza.  ||  Commiato.  ||  Rinvio.  || 
Adempimento  (d'un  dovere),  fl  fig.  Sca- 
rico, discolpa. 

to  Slsohàrare,  v.a.  Scaricare,  fi  Scari- 
care, sparare.  ||  Scaricare,  scoccare, 
uscire,  8upi)urare,  scolare.  H  Pagare; 
saldare;  quitanzare.  1|  Scoccare.  ||  Sol- 
levare (da  un  obbligo).  ||  Assolvere  (un 
accusato).  ||  Scarcerare.  ||  Riscattare.  H 
Congedare  (soldati).  ||  Licenziare  (ser- 
vi, ecc.).  Il  Sbarcare  (marinai).  ||  Cassa- 
re; rinviare;  mandar  via.  ||  Liberare 
(un'ipoteca).  ||  fig.  Adempire  (un  dove- 
re) ;  disimpegnare.  ||  Riscattare.  ||  Gua- 
rire (una  malattia).  ||  v.n.  Sparare, 
far  fuoco.  [I  Scaricarsi.  (|  To  —  a  Imsi- 
nesSy  Spedu'e  un  affare. 

Dlfloliàrff^'er  (dis-ciàr-g^r),  8.2g,  Sca- 
ricatore, trice.  Il  Riscattatore.  ||  (fis.) 
Eccitatore.  ||  -Inflr»  ag»v.  Di  scarico.  1| 
(mar.)  In  iscarico.  |}*5.  Scarico. 

Dlflciple  (diss-àipl),  s.  Discepolo. 

l>ifloipUii;=able  (-àbl),  ag.  Disciplina* 
bile.  Il  — ablenesfl,  s.  Disciplinatezza. 
li  —al,  -Ary^  ag.  Disciplinare.  || 
— àrlan,  ag,  DiscipÙnai'e.  ll  s.  Ufficiale, 
o  impiegato  severo  ;  uomo  a  cavallo 
della  disciplina.  |j  *Puritano. 

Difloipllne  (-in),  s.  Disciplina. 

to  Difloipllne  (-in),  v.a.  Disciplinare. 

to  Dlsolaim  (-clém),  v.  a.  Sconfessare, 
rinnegare.  ||  To  —  in,  v.n.  Rinnegare. 
Il  Rifiutare. 

Dlscl&lmer  (-clém-èur),  s.  Rinnegato- 
re.  Il  Sconfessione.  U  (leg.)  Rinuncia. 

Dlflolamàtion  (-é-scetm),  .9.  Denega- 
zione; ritrattazione;  sconfessione. 

to  Dtoolófle  (dis-clós),  v.  a.  Esporre, 
scoprire  ;  svelare.  ||  v.n.  Aprir9i.  li  fig' 
Rivelare. 

DÌ8olÓ8=er  (-ó-sèur),  8.2g.  Scopritore  ; 
rivelatore.il— nr e  (-éttr),  s.  Esposizione; 
scoperta.  ||  fig.  Rivelazione. 

Disooloràtion,  s.  Discolorazione. 

to  Discolour  (dis-keul-^r),  v.a.  Scolo- 
rare, il  fig.  Alterare.  [Scolorito.] 

SlBoólonred  (-keul-èurd),  ag.  e  p.p.] 

to  Disoómflt,  v.a.  Sconfiggere. 

DlBoómflture  (-it-iur),  s.  Sconfitta. 

Disoómfort,  s.  Sconforto.  ||  Disagio. 

to  Sisoómfort  (dis-k^»m-fort),t;.a.  Scon- 
fortare. Il  Incomodare. 

Dlsoómfortable,  ag.  Poco  consolante. 

to  Dlsoommènd,  v.a.  Biasimare. 

Sisoòmmend^able  (-àbl),  ag.  Biasime- 
vole. J| -ableness  (-àbl-nes),  s.  Bìasi- 
mevolezza.  ||  — àtlon  (-é-sc6un),  s.  Bia- 
simo. Il  — er  (-cmf),  s.2g.  Biasimatore. 

to  Disoommóde  (-m6d),v.a.  Scomodare. 

^Dlfloommòdions  (dis-comm-ò-di-et«s), 
ag.  Incomodo,  scomodo. 

Dlftoomm^dloiisly,  ov.  Scomodamente. 


Difloommòdloiiflness ,  DÌ8eoBiBi6« 
dlty,  8.  Scomodezza. 

to  Dlsoòmmon,  v.  a.  Soomunare. 

to  Difloompóse  (-pós),  v.a.  Sconvolge- 
re ;  scompigliare,  disordinare,  sconcer- 
tare, li  Scomporre  (i  lineamenti).  1|  fig. 
Turbare,  agitare. 

Difloomposure  (-pó-sjètir),  e.  Sconvol- 
gimento ;  scompiglio,  disordine.  ||  Al- 
tei%zione  dei  lineamenti.  ||  fig.  Agi 
tazione.  [tare. 

to  Dlsoonoòrt  (-ssèurt),  v.a.  Sconcer- 

Disconoòrted  (-sséur-ted),  ag.  e  p.p 
Sconcertato.  [tivo. 

Dlsoondùoive  (-diù-ssiv),  ag.  Osti-nt- 

Discoiifòrm=able  (-àbl),  ag.  Non  con 
forme;  dissimile.  ||  -Ity,  s.  Dissorai 
glianza.  [tà. 

Discongrrtllty  (-grù-i-tl),  s.  Incongiiii- 

to  Difloonnèot,  v.a.  Sconnettere. 

Difloonnòotton,  s.  Sconnessione. 

Dlsoóniiolate  (-et),  ag.  Sconsolato. 
desolato.  ||  -ly,  av.  Seonsolatamente.li 
— nesB,  8.  Sconsolazione. 

Slsoónsolanoe  (-ans),^.  Sconsolazione. 

Dlsoontèiìty  —ed,  ag.  Scontento,  mal- 
contento. Il  s.  Malcontento.  ||  Sconten- 
tezza. Il  to  Slsoontònt,  v.a.  Sconten- 
tare. Il  — edly,  av.  Con  iscontento. 

DiscoBtòntedness,  s.  Scontentezza. 

Slsoontòntlnff,  ag.  Poco  soddisfacente. 

SUoontòntment,  s.  Malcontento. 

Dlsconti]ìiu=anoe,  -àtlon,  s.  (-i-nin- 
aus,  'è-8Qeun)j  8,  Discontìnuazione. 

to  Sisoontiniie  (-tln-iu),  v.a.  Disconti- 
nnare.  |]  Non  abbonarsi  più  a.  |i  v.n.  In- 
terrompersi. Il  Cessare.  fnuità. 

DUoontlnùlty  (-niù-i-tX),  s.  Disconti- 

*]>l8oo]ìtiniion8(-ln-ÌQ-et^),  ag.  Discon- 
tinuo ;  interrotto.  ||  Aperta  (ferita). 

Disoord,  8.  Discordia.  ||  to  Discord, 
v.n.  Discordare. ||— ance,  — aiioy (ans, 
-an-ssX),  8.  Discordanza. 

DiBoòrdant,  ag.  Discordante. 

Disoòrdantly,  av.  Discordantemente. 

Sisoonnt  (dis-caunt),  8.  Sconto,  ribas- 
so. Il  Regola  di  sconto. 

to  Discòiint,  v.a.  e  n.  Scontare. 

Sisoàuntable  (-àbl),  ag.  Scontabile, 

Dl80Òiiiitena]ìc=e  (-ans),  s.  Sfavore. '^ 
to  IMscòantenanoe,  v.a.  Sconcerta- 
re, turbare.  Il  Disapprovare,  scoraggia- 
re. Il  — er,  8.2g.  Persona  che  scoraggia. 

]>Ì800iint=er  {dla-CAunt'ètiT),  s.2g.  Scon- 
tista. Il  -IngTi  8.  Sconto  :  Discòuntinf} 
hank,  Banca  di  ~. 

to  Dleoónraffe  (dis-ke'ur-edff),  v.a.  Sco- 
raggiare. Il  Dissuadere. 

Di8ooùr=agred  (-kmr-eflrd),  ctg.ep.p 
Scoraggiato.  ||  — aflrement  (-ed^-).  j^- 
Scoraggiamento.  ||  — aff  er,  s.^.  Scorag- 
giatore.  ||  — agringr,  ag.v.  Scoraggiante 

Dlao6iir8e  (dis-còrs),  DiBcóiirsliiflri  s* 
Discorao.  Q  Ragionamento* 
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to]Mao4itfs=e,  v^.Discorrere,  discatere. 

esaminare. Ilv.n.  Discntere,  ragionare.  || 

-eless,  ag.  Senza  ragionamento.  1 1  — er, 

BagioDatore.  Q  (iron")  Parolaio.  |l-tve, 

0^.  Discorsivo.  ||  s.  Parlatore  simpatico. 

JNsoòorteoiis  (dis-kórt-i-etts),  ag.  Scor- 

i^^'ih^f  Av*  Scortesemente.||-&e8s, 

Dlso^urtefly,  s.  Scortesia. 

to  DUoòver  (-kéuY-èxa).  v.a.  Scoprire. 

<|  Mostrare,  spiegare;  far  prova  di. 

lM80ÓTer=able  (dis-keuy-ètfr-abl),  ag. 
Scopribile.  Il  — er,  s.2g.  Scopritore,  tri- 
ce, jl  (mil.)  Esploratore. 

filsoóirertiire  (-tinr),  8,  (leg.)  Eman- 
cipazione (dalla  tutela  del  marito). 

Dlsodvery  (dis-kèt«y-€ur-l),  s.  Scoperta. 

Disoròdlt,  s.  Seredito,  discredito. 

to  Disoròdlt,  V.  a.  Non  credere.  ||  Di- 
straggere  la  fiducia  in. 

to  Discredit  (vnth)^  v.n.  Screditare. 

Dlsorédlt=able  (-àbl),  ag.  Ohe  scre- 
dita; disonorevole.  |j  -ably,  av.  Con 
iscredito;  disonoratamente.  ||  -ed,  ag. 
e  p.p.  Non  creduto.  ||  Screditato. 

Disorèdlter,  s.2g.  Dmamatore,  trice. 

Discreet  (dis-crit),  ag.  Discreto.  !|  Pru- 
dente. ||—ly,  av.  Discretamente,  il  Pru- 
dentemente. JJ  — ness.  8.  Discrezione. 
I!  Prudenza.  [s.  Discrepanza.] 

Disor^anoe   (-ans),    OisorépaiioyJ 

^sorepaat,  ag.  Discrepante. 

wBoréte  (-it),  ag.  (mat.)  Discreto. 

^■orétiOB,  8.  Discrezione;  prudenza. 

DlBorét=doiial,  ag.  Discrezionale.  1| 
-•Uy,  — arily,  av.  A  discrezione. 

JjMrétive,  ag.  Discretivo.      [mente.! 

«««étlvely  (-iv-W),  av.  Discretiva-J 

INsorimiii^able  (-àbl),  ag.  Distingiù- 
Due.  Il  -ate,  ag.  Distinto;  separato. 

to  Disorimlnate,  v.a.  Distinguere. 

Disorimlit=ately,  -atlvely,  av.  Di- 
stinguibilmente. jJ  -atlnsTf  -atlve. 
-atoryjO^y.  Distintivo. I| /Z^r.  Sagace,  il 
Delicato  (orecchio).ll  ^tlon  (-é-scewn), 
s.  Distinzione,  fl  Giudizio. 

to  Discrown  (-cràun),  v.a.  Scoronare. 

Discrowned   (di»-crànnd),   ag.  Scoro- 

.  nato-  fpare.l 

to  Disoùlpate  (-k^wlp-et),  v.a.  Discol-J 

wcolpàtlon  (-é-sceun),  8.  Discolpa. 

Discùmbenoy  (-ewm-ben-ssi),  8.  Lo  star 
appoggiato  a  tavola.  fbrare.l 

toDlsoàmber  {•■kéum-ì)eur),v.a.  Sgom-J 

DisoArslon,  s.  L'andar  vagando. 

Discursive  (-kcwr-ssiv),  ag.  Discorsivo. 

I  fig.  Sconnesso.  ||  -ly,  av.  Discorsi- 
vamente. Il  -ness,  8.  Prolissità. 

Ductts  (dis-kettó),  8,  Disco. 

to  Discuss   (dla-kéws),  v.a.  Discutere. 

II  Agitare.  ||  Sciogliere:  To  —  a  tu- 
mour, —  un  tumore,  fl  (faìn.)  Vuotare 
(ana  boccetta,  ecc.).  ftitore.l 

Jwoùsser   (-kètis-sét*r),  8.2g.  Discu-J 
l'wouslon  (-sceun),  s.  Discussione. 


OtaoÙMlT»  (dis-k^iS-siv),  IMaoùtlent 
(dis-cbiù-scient),  ag,  ^?fK»f.>  Risolvente. 

Dlsdàln,  -ftelness,  8,  Sdegno,  s})rez- 
zo.  n  —nil,  ag.  Sdegnoso,  sprezzante. 
Il  — ftiUy,  av.  Sdegnosamente,  sprez- 
zantemente. Il  to  Dlsdàln  (aìs-dén), 
v.a.  Sdegnare,  sprezzare. 

Disdained,  ag.  e  p.p.  Sprezzato. 

Dlséas^e  (di-sfs),  s.  Malattia,  male: 
ndisposizione.  ||  Disagio,  scomodo.  i| 
;o  Disease,  v,a.  Render  ammalato. 
[I  /2^.  Turbare.  ||  —ed,  ag.  Ammalato  ; 
ndisposto.jl -edness,  5.  Stato  di  ma- 
lattia. Il  — eftil,  ag.  Malsano. 

Dlséasement,  s.  Incomodo,  disagio. 

Dlsedigréd,  ag.  Smussato. ||  /^.Disilluso. 

to  Dlsembltrk,  v.a.  e  n.  Sbarcare. 

Dlsembark=ràtlon, -ment,  8.  Sbarco. 

to  Dlsembàrras,  v.a.  Sbarazzare. 

to  Dlsembitter  (-^ur),  t\a.  Raddolcire. 

to  Disembody,  v.  a.  Scorporare. 

to  Dlsembòflriie  (-bóg),  v.a.  Scaricare 
(acque).  Il  v.«.  Sboccale,  gettarsi. 

Dlsembógrnement  (-bóg),  8.  Scarica. 

to  Dlsembò^irel,  v.a.  Sviscerare. 

to  Disembroil,  v.a.  Sbrogliare. 

to  Dlsemplòy,  v.a.  Licenziare. 

to  Disenable  (-ébl),  v.a.  Inabilitare. 

to  Dlsenàmonr  (-ém-ettr),  v.a,  Sna- 
molare.  [tare. 

to  Dlsenohànt  (-ciànt),t\a.  Disincan- 

Dlsenobàntment,  8.  Disincantesimo. 

to  Dlsenoùmber  (-kèum-bettr),  v.  a. 
Sbarazzare.  [sgombro 

Dlsencùmbranoe,  s.  Sbarazzamento, 

to  Disengràffo  (-ghédflr)i  v.  a.  Sbaraz- 
zare, sbrogliare  ;  liberare  ;  disimpe- 
gnare. Il  v.n.  Svincolarsi.  ||  Staccarsi. 

Dlsengràgr=ed  (diss-en-ghe-grd),  ag.  o 
p.p.  Sbarazzato;  libero,  in  libertà; 
sciolto.  Il  —edness,  8.  L' esser  libero. 
Il  — ement,  8.  Disimpegno;  sgombro; 
Il  Svincolamento.  ||  Libertà,  apio. 

to  Disennóble  (-obi),  v.a.  Snobilitare. 

to  Dlsenróll,  v.a.  Cancellare  dai  ruoli. 

to  DisentànflTle  (diss-ent-àngl) ,  r.  a. 
Sbrogliare;  sbrigare,  chiarire.  |{  Cavar 
d'impaccio;  liberare. 

Di8entànsrlement(-àngl-raent),  s.  Sbro- 
gliamento;  disbrigo,  chiarimento. 

to  Disenthral,  v.a.  A£francare.   [zai-e.] 

to  Dlsenthróne  (-thión),  v.a.  Detroniz-j 

to  Disentitle  (diss-en-tàitl),  v.a.  Spoisr 
sessare  d'un  titolo,  d'un  diritto. 

to  Disentomb,  v.a.  Dissotterrare. 

to  Dlsentrànoe  (diss-en-tràns),  v.a.  Rb 
svegliare  da  un  sonno  letargico. 

to  Disent^ne  (-uàin),  v.a.  Slacciare. 

to  Disespònse  (diss-es-pàus),  v.a.  Kou 
isposare  (dopo  il  fidanzamento). 

Dlsestéem  (diss-est-im),  Dlsestimà- 
tlon  (-é-sc6t«n),  8.  Disistima. 

to  Dlsestéem,  v.a.  Disistimare. 

Dlsfàvonr  (dis-fév-eur),  s.  Sfavore. 
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to  Disf&vonr,  v,a.  Sfavorire,    [nemico. 

Hisf&vourer,  8.2ff.  Persona  avversa; 

]>l8flgrnr=^tion  (-iar-é-scei«n),-ement, 
s.  Sflguramento  ;  deturpamento.  |l  to 
DlsfiflTure  (-ghinr),  *v.a.  Sfigurare; 
detui-pare.  II -ed,  ag.ep.p.  Sfigurato; 
deturpato;  deforme. 

to  Difllòrest,  v.a.  Sboscare. 

to  SlsfrànohlBo  (-«cifl),  v.a.  Piivare 
dei  diritti  civili  e  politici. 

Disfirànolilsemeiit  (-scifl-ment),  s.  Pri- 
vazione dei  diritti  civili  e  politici. 

to  Dlsfàmlsh  (-f^ttr-nish),  v.a.  Sfornire. 

to  Dlflgrànìlsh,  v.a.  Sguarnire. 

to  Slsflràrrlflon,  v.a.  (mil.)  Spresidiare. 

to  J^ÌBgòrge  (dis-gòrdgr),  v.a.  Sgorgare, 
scaricare.  j|  Vomitare. 

Dlsgròrgr^mont,  s.  Sgorgo.  ||  Vomito. 

nìBgtkcB  (difl-grés),  s.  Disgrazia;  sfa- 
vore. Il  Onta  ;  obbrobrio.  ||  Disonore  : 
There  is  no  — ,  Non  c'è  —  ;  non  c'è 
da  vergognarsi.  ||  to  Slagrr&oe,  v.a. 
Privare  della  grazia  o  del  favore.  1| 

.  Disonorare;  svergognare.  ||  v.7i.  Cader 
in  disgrazia.  |J  To  —  one's  self,  Diso- 
norarsi. Il  -fu,  ag.  Disonorevole,  ver- 
gognoso. Il  -fully,  av.  Disonorevol- 
mente; vergognosamente.  ||— falness. 
s.  Disonore.  [tore.] 

Slsgrr&cer  (-é-ss^ur),  s.2g.  Disonora- 1 

Disffr&oiOQs  {'é-8cen9).ag.  Sgradevole. 

Blsffrltzla,  s.  (mar.)  Disgrazia. 

Dl8prul8=e  (dis-gài8),  -ingr,  s.  Trave- 
stimento; svisamento,  velo;  manto.  || 
to  Dlsgrólse  (as,  from,),  v.a.  Trave- 
stire ;  svisare  ;  camuffare.  ||  fig.  Ineb- 
brìare.  ||  — edly,  av.  Nascostamente; 
sotto  un  velo. 

Dlflflrniser.  s.  2g.  Travestitore,  trice  ; 
mascheratore ,  trice  ;  ipocrita. 

Difl^st  (dls-gbéust),  .9.  Disgusto  ;  svo- 
gliatezza; avversione.  ]]  to  Dlss^nst 
(dis-ghéwst),  v.a.  Disgustare;  ripu- 
gnare. Il  -fvl,  — InflT*  ag-  Disgustoso  ; 
ripugnante;  stomachevole, nauseabon- 
do. Il  — fUnesB,  8.  Disgusto  ;  ripugnan- 
za. Il  — Ingrly*  av.  Disgustosamente,  ec. 

Plsh,  8.  Piatto;  piatti;  vasellame.  || 
Scodella;  tazza.  ||  Piatti  (vivande). 

to  Dish  (rtp),  v.a.  Scodellare.  ||  SeiTire 
(un  piatto).  Il  Scavare.  ||  fig.  (pop.)  In- 
gannare. 

Slshabille,  s.  Abito  da  mattina. 

to  Sishàbit,  v.a.  Sloggiare. 

DÌ8h=clotli, olont,  s.  Strofinaccio. 

Slsh-oover,  s.  Campana  (da  piatto). 

to  Siflheàrten  (tvimj,  (diss-Mrtn),  v.a. 
Scoraggiare.  [giato.l 

Disheartened  (-^àrtnd),  ag.  Scorag-J 

DisheàrteningTf  ag.v.  Scoraggiante. 

to^Dishelr  (diss-èr),  to*Dishérit  (diss- 
-/ièr-it).  v.a.  Diseredare. 

Dishòrltanoe  (-ans),  s.  Diseredazione. 

Dishèritor  (-6ur),  s.2g.  Diseredante. 


to  Dishevel  (-A^-vel),  v.a.  Scapigliare, 
arraffare.  ||  v.n.  Sventolare  in  disordine. 

Dishevelled  (dis-/iè-veld),  ag.  e  p.p. 
Scapigliato.  |I  With  —  Jmir,  Co'  capelli 
in  disordine,  tutta  scapigliata. 

Dishfsl,  8.  Piatto  (pieno  di  cibo). 

Dishonest  (di-sòn-est),  a.^  Disonesto, 
sleale.  ||  Disonorante.  ||  Villano.  ||  -ly, 
av.  Disonestamente.il  Villanamente,  ec. 

Dishonesty  (di-sòn-es-tl),  s.  Disonestà, 
slealtà.  Il  Villanata.  ||  Indecenza. 

Dishonour  (di-sòn-èur),  s.  Disonore. 

to  Dishonour,  v.  a.  Disonorare.  ||  La- 
sciar protestare  (una  cambiale). 

Dishònour=able  (-abl),  ag.  Disonorevo- 
le. Il  -ably.  av.  Disonorevolmente.  || 
-er,  8.2g.  Disonoratore.  ||  Seduttore. 

to  Dishorn  (diss-òrn).  v.a.  Scoi-nare. 

Dishùmour  (-iiìm-èt^r  ),  «.Cattivo  umore. 

Dish-washer,  s.  Lavapiatti,     [piatti.l 

Dish-urater  (-uòt-èttr),  s.  Lavatura  di] 

to  Disimpark,  v.a.  Distabbiare. 

Disimpróvement,  9.  Peggioramento. 

to  Disinoàroerate,  v.a.  Scarcerare. 

Disinolinàtion  {-é-sceuìi)^  s.  Ripugnan- 
za, svogliatezza;  avversione. 

to  Disinollne  (-àin),  v.  a.  Snamorare, 
svogliare;  disgustare;  allontanare  da. 

to  Disinolóse  (-clós),  v.a.  Schiudere. 

toDisinoòrporate,  v.a.  Disincoi-porare. 

to  Dislnfòot,  v.a.  Disinfettare.      |ne.| 

Disinfòotion  (-èc-sceun),  s.  Disinfezio-j 

Disin8renù=ity  (-gi-niù-i-tX) ,  s.  Dop- 
piezza, dissimulazione.  ||  — ous,  ag. 
Finto,  simulato.  ||  — ously  (-etts-lX),  dv. 
Fintamente.  ||  — ousness  (-et(s-ness),  s. 
Finzione,  dissimulazione,    [redazione.] 

Disfnhòr=ison,-itanoe,  s.  (leg.)  Dise-| 

to  Disinherit  {-hèr-it).  v^a.  Diseredare. 

Disinhòritor,  s.2g.  Diseredante. 

to  Disinhùme  (-Mùm),  v.a.  Esumare. 

to  Disintegrate  (-et),  v.  a.  Disinte- 
grare.    ■  [ten-are. 

to  Disinter  (diss-ìnt-mr),  v.a.  Dissot- 

Disinterested,  ag.  Disinteressato.  ; 
— ly,  av.  Disinteressatamente. 

Disinterestedness ,  s.  Disinteresse. 

Disintòrment,  s.  Dissotterramento. 

to  Disinthràl,  v.a.  Redimere. 

Disinthràlment,  s.  Redenzione. 

to  Disintrloate  (-ket),  v.a.  Distrigare. 

Disinvòstiture  (-iur),  s.  Disinvestitura. 

to  Disinvito  (-àit),  v.a.  Disinvitare. 

to  Disjoin  (dis-gioin),  r.a.  Disgiungere. 
Il  fig.  Disunire.  ||  v.n.  Disgiungersi. 

Dlflóoined  (dis-gioind),  ag.  Disgiunto. 

Difljìoint(dis-gioint),  ag.  Disgiunto,  i,  to 
Disjoint,  v.a.  Disgiungere,  separare. 
Il  Smontare  ;  disincastrare.  ||  Disjogare. 
Smembrare.  ||  Slombare.  ||  Trinciare.  || 
fig.  Disunire.  ||  v.n.  Disgiungere;  ca- 
dere in  pezzi.  Il  —ed,  ag.  Disgiunto: 
sconnesso.  1|  Smontato;  disincastrato,  j 
Dislogato.  11  -ly,  av.  Separatamente. 
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Dl^ó&ot  {-gèunciV  ag.  Dìsgiu&to.JMon, 
«.DiB^aiizioA6.  l|-iy0,a^.l>isgiuiitiyo. 
W  s.  Disriuntiva.  i|  -ivoly  (-iv-U),  av.\ 
Disk.  8.  Disco.         f Diagiantivamente.j 
OlskindiiesB  (dìs-kàind-),  s.  Scortesia. 
DÌ8lìk=e  (di8-làik),  8.  Avversione:   To 
conceive  a  —  for,  to  take  a  —  to^ 
Prendere  in  —.|1  Antipatia;  ripugnanza. 
I!  io  Dislike,  v,a.  Non  amare,  disa^ 
mare;  ripngnare,  aver  dell'avversione 
per;  spiacere.  ||  —ed,  ag.  Disamato; 
.visto  di  mal  occhio.  ||  to   Disliken 
(di8-]àikn),  v.a.  Alterare,  rendere  dis- 
simile. (I  -enesQ ,  s.  Dissomiglianza. 
Il  -er,  s:ig.  Persona  che  non  ama. 
to  Sislimli  (di8-lim),  v.  a.  Smembrare. 
DÌ8loo=ate  (-et),  -ated  (-eted),  ag,  e 
p.p.  Dislogato.  Il  to  Dislocate,  v.a. 
Dialogare.  ||  Spostare.  l|  -àtion  (-é- 
sceon),  8.  Dislocamento.  ||  Dislogazione. 

to  Dlslòdffo  (di8-lòdflr);  v.a.  Scacciare, 
sfrattare,  fugare,  (j  (mil.)  Sloggiare.  || 
v.n.  Sloggiare,  sgombrare. 

Difllòyal  (dis-lòi-al),  ag.  Sleale.  || -ly, 
av.  Slealmente.  ||  — ty,  s.  Slealtà. 

Dismal.  0^.  Ori'endo;  lugubre;  tristo; 
tetro,  if— ly,  av.  Orrendamente;  trista- 
mente. ({ — ness.  8.  Tristezza,  oiTore. 

to  Dismantle  (-anti),  v»a.  Disfare,  spo- 
gliare. Il  Cavar  il  mantello.  {|  C^nar.^  Di- 
sarmare. (I  (mil  )  Smantellare. 

Dlsmàntltn^,  s.  Spogliamento.||(1mar.j 
Disànnamento.  ||  (mil.)  Smantellamen-l 
to  DUmltsk,  v.a.  Smascherare.      ftp.J 
io  Dismast,  v.a.  (mar.)  Disalberare. 
Dismay  (dis-mé),    s.   Spavento,  sgo- 
mento. Il  to  Oism&y,  v.a.  Spaventare  ; 
sgomentare,  jj  v.  n.  Spaventarsi. 

Dismayed,  ag.  Spaventato,  esten^fatto. 

Disme  (^m),  8.  Decima  parte. 

to  Dismember  {-èuT)y  v.a.  Smembrare. 

Dismemberment,  s.  Smembramento. 

to  Dismies,  v.  a.  Licenziare,  mandar 
via.  Il  Metter  da  parte,  scacciare  (pen- 
sieri). Il  Destituire.  ||  Levare  la  seduta. 
!l  C;e(7.j  Cancellare  dal  ruolo.  ||  Rinviare. 

Dismissal,  Dismission,  à.  Licenzia- 
mento, congedo.  |1  Destituzione.  ||  (leg.) 
Binvio.  Il  Badìazione  (dal  ruolo). 

Dismissive,  a^.  Di  congedo. 

to  Dismòrtcagr®  (diss-mòrt-ghedgr) , 
v.a.  Cancellar  l'ipoteca. 

to  Dismàont  (dis-màunt),  v.a.  Gettar 
da  sella'.  ||  Smontare  (un  cannone),  j}  fig. 
Rovesciare.  |{  v.n.  Scendere  da  cavallo. 

to  Dlsnàtnralize  (dis-nàt-iu-ral-àis),' 
l'.fl.  Privare  del  diritto  di  cittadinanza. 

Dlsn&tiired  (é-tiurd),  ag.  Snaturato. 

Disobé4l=enoe  (-iens),  s.  Disobbedien- 
za. Il  -rent,  ag.  e  s.  Disobbediente,  [j 
-©ntly,  av.  Disobbedientemente. 

tp  Disobey  (diss-obé),  v.a.  Disobbedire. 

DisobU|Mitton  (-é-sccttn),  s.  Disobbli- 
gazioue.  Il  Dispiacere.  Il  Offesa  ;  sgarbo. 


to  Disobligr*  (-àidgr),  v.a.  Disgustare, 
far  dispiacere.  ||  Usare  sgarbi. 

DisoblÌ8r=ingr,a^.t'.  Disobbligante;  scor- 
tese. Il  — in^rly*  av.  Scortesemente.  || 
— ingrness,  8.  Scortesìa,  sgarbatezza. 

Disòrbed  (di-sòrbd),  ag.  Gettato  fuori 
della  propria  sfera. 

Disorder  (di-sòrd-ét^r),  s.  Disordine. 
fig.  Disordine  ;  sconcerto  ;  dissesto. 
Male,  malattia  ;  indisposizione.  ||  Sre- 
golatezza (di  costumi).  Il  to  Disorder, 
v.a.  Disordinare;  sconcertare:  scom- 
pigliare. [|  Scomodare;  disturbare.  || 
—ed,  ag.  e  p.p.  Disordinato,  in  disor- 
dine. || —liness,  «.  Disordinatezza.  ||—ly, 
ag.  In  disordine.  ||  fig.  Disordinato,  jj 
Turbolento.  ||  av.  Disordinatamente. 

Disordinàtion,  8.  Disordine. 

Disorgrani2&tion,  ^.Disorganizzazione. 

to  Di&ówn  (di-són),  t*.  a.   Sconfessare. 

DisÓDimment  (di-són-),  8.  Sconfessione. 

to  Dispàir  (dis-pér),  v.a.  Sparigliare. 

Disparadised  (dis-pa-rad-àist),  ag.  Cac- 
ciato dal  paradiso. 

to  Dispàragre  (dis-pàr-edgr))  v.a.  Diso- 
norare. Il  Screditare,  spregiare. 

Dispàras:=ement  (-àr-edflr-ment),«.  Di- 
sonore. Il  Scredito.  J|  Spregio.  ||  Deprez- 
zamento. Il  — er,  8.2g.  Sprezzatore,  de- 
trattore. Il  -infirly,  av.  Con  disprezzo. 

Dispàr=ate  (dis-pàr-et),  a,g.  Disparat-o. 
Il  — ates  (-ets),  8.  pi.  Cose  disparate. 

Disparity  (dis-pàr-i-t!f),  s.  Disparità. 

to  Dispàrk,  v.a.  Rompere  la  cinta  d'un 
parco.  Il  fig.  Aprire. 

to  Dispart,  v.a.  Spartire.  ||  (artil.)  Cali- 
brai'e  (un  cannone).  ||  v.n.  Spartirsi. 

Displtssion  (-à-sc€un),  8.  Impassibilità. 
Il  —ate  (-et),  ag.  Spassionato.  ||  — ately 
(-et-lX),  av.  Spassionatamente. 

Dispàtoh  (dis-pàto),  s.  Dispaccio. 

to  Dispòl,  v.a.  Dissipare. 

Dispòns=:able  (-àbl),  a//.  Dispensabile. 
Il  -ary  (-ari),  5.  Dispensario. |i  -àtion 
(-é-sceun),  8.  Dispensa.  ||  Legge. 

Dispens=ator  (-et-èur),  -er,  8.2g.  Di- 


spensatore.  ||  — atory  (-à-to-ri),  ag.  Di- 
spensatoiio.  ||  8.  Ricettario,  farmacopea. 

to  Dispènse  (dis-pèns),  v.a.  Dispensare, 
distribuire.  ||  To  —  with^  Dispensare, 
esonerare. 

to  Dispènse  (with),  v.  n.  Dispensare, 
scusare.  ||  Dispensarsi  da.  ||  Far  senza, 
far  a  meno  di.  ||  Ottenere  una  dispensa,- 

to  Dispeople  (dis-pipl),  v.a.  Spopolare. 

to  Dispòrse,  v.  a.  Disperdere  ;  dissipa- 
re. |[  v.n.  Disperdersi  ;  spargersi. 

Dispersive  {-èttr-ssì\),  ag.  Dispersivo. 

Dispòrs=edly  (-pét^r-ssed-lì),  av.  Di- 
spersamente. Il  — er,  s.2g.  Sperditore  : 
spargitore.  ||  —ion,  5.  Dispersione. 

to  Dispirit,  v.a.  Scoraggiare. 

Dispirited,  ag.  Inanimato.  |  fig.  Sco- 
raggiato; senz'anima. 
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Dispiritednesa,  s.  Scoraggiamento. 

to  Displ&oe  (dis-plés),  v.a.  Traslocare, 
spostare,  rimuovere.  ||  Destituire. 

Dlaplàoin§r  (-é-ssin^),  s.  Trasloco. 

Displàoenoy  (-é-ssen-ssl),  5.  Dispiacere. 

to  Displ&nt.  v.a.  Spiantare. 

Displant=àTion,  —ing,  8.  Spiantamen- 
to. JJ  /ig.  Trapiantare  ;  spostare. 

Display  (dis-plé),  s.  Spiegamento.  l| 
(com,)  Mostra,  esposizione.  ||  fig.  Spie- 
gamento; sfoggio;  pompa.  II  to  Dis- 
play, v.a.  Spiegare.  ||  (com.)  Metter 
in  mostra,  esporre  in  vendita.  ||  ftg. 
Spiegare;  sciorinare.  ||  (iron.)  Sfog- 
giare. Il  v.n.  Sfoggiare.  ||  To  —  against. 
Declamare.  ||  -er,  s.2g.  Mostratore, 
espositore.  ||  (iron,)  Sfoggione. 

^Dlsplèasant  (-è-sant),  ag.  Spiacevole. 

to  Displease  (dis-^lis),  v.a.  Dispiacere. 
Il  Scontentare,  stizzire.  ||  To  —  with, 
Esser  in  collera. 

Displéas=ed  (dìs-^lisd),  ag.  Dispiaciu- 
to. Il  Scontento,  stizzito.  I|  —ing,  ag,  v. 
Dispiacente.  ||  -insrness,  s.  Dispiace- 
volezza. Il  -ure  (-ètti),  s.  Dispiacere, 
scontento.  ||  Disgrazia. 

to  Displóde  (-dis-plód),  v.a.  Far  esplo- 
dere. Il  v.n.  Esplodere. 

Displósion,  s.  Esplosione. 

Displósive  (-Ó-SÌV),  ag.  Esplosivo. 

to  Displfime  (dis-plùm),  v.a.  Spiumare, 
spennare.  ||  fig.  Disonorare. 

Disport,  5.  DiportOj  divertimento. 

to  *Dispòrt,  v.a.  Divertirsi. 

Dispós=able,  ag.  Disponibile.  ||  -^1, 
s.  Disposizione.  l|  Controllo.  ||  Potere. 

to  Dispose  (for)  (dis-pós),  v.  a.  Dispon-e. 
Il  To  —  to,  Disporre,  dirigere. 

to  Dispóse  (of),  v.n.  Dispon-e  di  (aver 
a  sua  disposizione).  |1  Servirsi  di.  ||  Dis- 
farsi di.  Il  Collocare  (biglietti). 

Dispós=ed  (dis-pósd)  ag.  e  p.p.  Dispo- 
sto: III  — ,  Mal  — ;  mal  intenzionato. 
Il  — er,  s.2g.  Disponitore,  trice;  ordi- 
natore ;  dispensatore,  padrone,  arbitro. 
Il  —ingf  s.  Disposizione,  direzione.  |) 
— ition  (-i-scewn),  .9.  Disposizione.  ||  fig. 
Disposizione;  temperamento;  indole. 

to  Dispossess  (dis-pos-sès),  v.a.  Spos- 
sessare. Il  (amm.)  Espropriare. 

Dispossession  (dis-pos-sè-sc€un),  s. 
Spossesso.  Il  (amm.)  Espropriazione. 

Dispraise  (dis-prés),  s.  Biasimo. 

to  Dispraise,  v.a.  Biasimare. 

Dispràis=er,  s.2g.  Biasimatore,  trìce. 
Il  — ible,  ag.  Biasimevole.  ||  —ingly, 
av.  Biasimevolmente. 

to  Dispròad  (-préd),  v.a.  Estendere, 
diffondere. Il  v.n.  Estendersi,  diffondersi. 

to  Disprison  (-piisn),'?'.^.  Sprigionare. 

to  Disprize  (dis-pràis),  v.a.  Sprezzare. 

to  Disprofòss,   V.  a.  Einunciare  alla 

propria  professione. 
iDisprólit,  8,  Perdita,  danno. 


to  DisprdUtj  v,a.  Nuocere. 
Disproof  (dis-prùf),  s.  Confutazione. 

Disproportion  (-pór-scet«n),  8,  Spro- 
porzione. Il  to  Dispropértlon,  v.a. 
Sproporzionai-e.  ||  —able,  —al,  -ate, 
ag.  Sproporzionato.  ||  —ably,  -ally, 
-^tely,  av.  Sproporzionatamente.  {] 
-^teness,  s.  Sproporzionatezza. 

Dispróv=able  (dìs-prtlv-abl),  a^f.  Di- 
sapprovabile ;  confutabile.  ||  —al,  s.  I)i- 
sappixìvazione;  confutazione.  ||  to  Dis- 
prove (dis-prùv),  v.a.  Disapprovare; 
confutare.  Il  -er,  s.2g.  Disapprovatore, 
trice;  confutatore. 

Dispunishable,  o^.  Impunibile. 

Dispat=able  (dis-piùt-àbl),  ag.  Dispu- 
tabile. Il  Cui  ^iace  il  disputare.  ||  — able- 
ness,  s.  Disputabilità.  ||  — ant,  ag. 
e  8.  Disputante.  ||  — àtion  (-é-sceuii), 
8.  Disputa.  {[  -àtions  (-é-sc6us),  -à- 
tlve  (-àt-iv),  ag.  Disputativo,  cavil- 
loso. Il  -àtionsness  (-é-pccws-nes).  5. 
Tendenza  alla  dìsputa. 

Dispùt=e  (dis-piùt),  -ing*,  s.  Disputa. 
•  Il  Discussione:  Beyond  all  —,  Senza 
—  ;  incontestabile.  Il  Quistione,  alterco. 
I!  to  Dispute  (with),  v.a.  Disputare, 
contrastare.  ||  to  Dispute  [about),  v.n. 
Questionare,  altercare.  j|  Discutere  il 
prezzo,  ecc.  ||  -ed,  ag,ep.p.  Disputato; 
controverso.  ||  -ing*,  ag.v.  Disputante. 

Disqualification,  s.  Incapacità. 

Disqualified,  ag.  Incapace,  inabile. 

to  Disqualify  (dis-quòl-i-fài),  v.a.  Ren- 
dere incapace,  disabilitare.  ||  Chiudere 
una  carriera'  (ad  uno). 

Disquiet  (dis-quà-et<t),  ag,  Infuieto.  !| 
Disquiet,  —ness,  — ude,  s.  Inquie- 
tudine. Il  to  Disquiet,  v.a.  Inquietare. 

Disquièter,  s.2g.  Perturbatore,  trice. 

Disquiòtly,  av.  Inquietamente. 

Disquisition  {-i-sceun),  s.  Disquisizione. 

Disregr&rd,  s.  Sprezzo;  noncuranza.  ] 
to  Disregard,  v.a.  Sprezzare,  far 
poco  caso  di.  ||  — ftal,  ag.  Noncui-ante. 
Il  — ftelly,  »v.  Sprezzantemente. 

Disrelish,  s.  Disgusto,  avversione; 
schifo;  disamore,  jj  Cattivo  gusto. 

to  Disrelish,  v.  a.  Aver  a  schifo  ;  sto- 
macare. H  Disamare  ;  perdere  il  gusto  di. 

^Disrepair  (-per),  s.  Guasto,  sfacelo. 

Disròput=able  (-iut-àbl),  ag.  Scredi- 
tabile.  Il  Screditato.  ||  —ably  (-àblì), 
av.  Poco  onorevolmente. 

Disreputation  (-é-sceun).  Disrepute, 
8.  Scredito,  cattiva  riputazione.  |  To 
bring  into  — ,  Screditare. 

Disrespect,  —fulness,  s.  Mancanza  dì 
rispetto.  Il  to  Disrespect,  v.a.  Mancar 
di  rispetto.  ||  -able,  ag.  Poco  onore- 
vole. J— er,  s.2g.  Irriverente.  Il -Ite! , 
—ivo,  ag.  Senza  rispetto,  inivcrente. 

Disrespectfully,  av.  Irriverentemen- 
te, senza  il  debito  rispetto. 
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to  Dliribe  (diB-rdb),  v.a.  (let.)  Svesti- 
re, apogliare.llv.n.  Svestirai,  spogliarsi. 
to  Disroot  (dia-rùt),  v.a.  Sradicare. 
t«  Disrupt  (dis-r^upt),  v.a.  Rompere. 
01sràptlon(di8-rèap-sceun),5.  Rottura. 
0l8sati8fàot=loii  (-fskc-scéun),  s.  Scon- 
tento, fi  -orlnesa  (-eur-in-ess),  s.  Man- 
canza di  soddisfazione.  Il—ory  (-fit«r-X), 
ag.  Che  non  soddisfa.  0  i>lasatisf  ied 
(-fàid),  j7.p.  Insoddisfatto,  scontento. 
to  Dissatisfy,  v.a.  Scontentare. 
to  Disséat,  v.a.  Gettar  giù  dal  sedile. 
to  Disséot,  v.a.  (anat.)  Dissecare. 
Dissòot^ble,  o^.  (anat.)  Dissecabile. 
i!  -iag,  ag.v.  Dissecante.  ||  — knife^ 
s.  (anat.)  iScalpello.  ||  — room,  8.  Sala 
anatomica.ll— lon,  s.  Dissezione.  ||  —or, 
*.  (anat.)  Dissettore.  [sessare  1 

to  Disseize  (dis-sia),  v.a.  (leg.)  Spos-j 
Di88eiz=é6  (dis-si-ai),  s.  (leg.)  Spos- 
sessato. Il  -in ,  8.  (leg.)  Spossesso  di 
beni.  [I-or,5.2gr.  Spogliatore  (illegale). 
Dissémblanoe,  s.  Dissomiglianza. 

to  Dlssòmble  (dis-sèmbl),  v.a.  e  n.  Dis- 
simulare. Il  Fingere;  far  vista  di. 

Dl88òmbl=6r  (-eur),  s.2g.  Dissimnlato- 
1*6;  ipocrita.  \\^ÌM9s  ag.  Dissimulato; 
finto,  g  s.  Dissimulazione. 

DissèmbUnffly,  av.  Dissimulatamente, 
to  Disseminate  (-et),  v.a.  Disseminare. 

Dlssemli^tlon,  s.  Disseminazione.  || 
-atlve  (-a-tiv).   ag.  Disseminativo.  || 
-fttor  (-et-^ier),  s.  Disseminatore. 
DiMèn8=lon  (dis-sèn-sceun),  s.  Dissen- 
sione; dissidio.  0  ^loiis,  ag.  Litigioso. 

Dissint,  s.  Dissenso,  dissentimento.  !| 
/'ccc/J  Dissidenza.  ||to  Dlaaònt,  v.iì. 
Dissentire,  discordare.  [|  — àneona  (-é- 
ni-eu8),  ag.  Dissentaneo,  contrario.  Il 
-er,  5.2^.  Dissidente,  dissenziente.  || 
"lent,  ag.  Dissenziente.  0  — Ing",  ag.v. 
Dissidente. Il— Iona,  ag.  Fazioso. 

to^lssòrt,  v.n.  Dissertare.        [zione.l 

Dissertation  (-é-sceun),  s.  Disserta-] 

Dissertator  (-et-ettr),  s.2g.  Disserta- 
tore, [cattivo  servigio.] 

to  Disserve  (dis-séurv),  v.n.  Render] 

Dissènrioe  (-S8«*r-vis),  s.  Cattivo  ser- 
vigio. Il  -able  (-abl),  ag.  Nocivo.  || 
--ableneaa,  8.  Nocevolezza. 

Dlsservioeably,  av.  Nocevolmente. 

to  Dissever  (-év-èur),  v,a.  Separare. 

Dissldenee  (-ens),  a.  Dissidio. 

Dissident,  ag.  e  s.  Dissidente. 

DUsi]aU=ar,  ag.  Dissimile,  fj  -àrity, 
-itùde  (-it-itìd),  8.  Dissomiglianza.  | 
(ytt.)  Dissìmilitudine.  flazione. 

Dissimulation  (-é-scenn),  s.  Dissimu- 

Bisslpable  (-àbl),  ag.  Dissipabile. 

to  Dissipate  (-et),  v.a.  Dissipare.  ||  Di- 
strarre. Il  v,n.  Dissiparsi.  ||  Distrarsi. 

Di88ip=ated  (-et-ed),  ag.ep.p.  Dissi- 
pato. Il  Distratto.  (1  -àtion  (-é-sceiin), 
s»  Dissipazione.  |]  Distrazione. 


Dia«ool=ability ,  8.  IneociabiliÉà.  |] 
-able  (-abl),  ag.  Insocievole.  |1  to  Dis- 
aóoiate  (-só-sci-et),  v.a.  Disassociate. 
Il  — àtion(-é-sceun),  s.  Disassociazione. 

DÌ8aol=nbility ,  Diaaolvability.  8, 
Dissolubilità.  Il  -nble  (-iubl),  Diaaólv- 
able  (-àblì,  ag.  Dissolubile. 

Diaaolnte  (-iut),  ag.  Dissoluto. 

Disaolntely  (-iut-),  av.  Dissolutamente. 

DÌ8aolnt=eneav,  8.  Dissolutezza.  |{ 
—ion,  s.  Dissoluzione,  scioglimento. 

to  Disaòlve  (dis-sòly),  v.a.  Sciogliere. 
[1  Dissolvere.  ||  Disunire.  ||  (leg.)  Annul- 
lare. Il  flg.  Sciogliere;  distruggere.  ||. Ri- 
solvere (un  dubbio).  ||  v.n.  Sciogliersi. 
Il  Prorompere  in  lagiime.  ||  fig.  Dile- 
guarsi, morire. 

Diaaòlv^^nt,  ag.  e  5.  Dissolvente,  [j  -er, 
a.  Dissolvente.  H  fig.  Dissipatore. 

Di8aon?=anoe,  8.  Dissonanza.  ||  -ant, 
ag.  Dissonante.  |j  fig.  In  disaccordo. 

to  Diaatiàde  (dis-suéd),  v.a.  Dissuadere. 

Diaatt&aion  (-é-sjeun),  s.  Dissuasione. 

Disattàalve  (-u-e-ssiv),  ag.  Dissuasivo. 

Diaayllàbio  (-ssill-),  ag.  Dissillabo. 

Disayllable(-ssiII-làbl),  ag.  Dissillabo. 

Distaff,  8.  Rocca,  canocchia. 

to  Diatain,  v.a.  Tingere.   |  Macchiare. 

DÌ8t=anoe  (dls-tans),  s.  Distanza,  lon- 
tananza. Il  (mus.J  Intervallo.  ||  fig.  Con- 
tegno, rispetto.  Il  to  Diatance,  v.a, 
Diseostare.  ||  Oltrepassare.  |l  Allonta- 
nare (gli  oggetti).  Il  — anoed  (-ansd) 
ag.  Oltrepassato.  Il  Vinto  (alle  corse). 
—ant,  ag.  Distante,  lontano  ;  discosto. 
ll/i/7.  Lontano:  —  country.  Paese  — .  ij 
Differente. Il  Riservato,  rispettoso  "  " 
tezzoso.  Il  Indiretto  ^parola,  ecc 

Diatantly,  av.  In  distanza;  alla 
tana.  ||  Altezzosamente. 

Distiate  (-èst),  s.  Cattivo  gusto,  cat- 
tivo sapore.  ||  Fastidio;  svogliatezza, 
avversione.  |  to  Diatàate,  v.a.  Ripu- 
gnare; aver  in  avversione.  || Spiacere; 
disgustare.  ||  Far  perdere  il  gusto  di. 

Diataste^fol,  ag.  Disgustoso.  ||  Spiace- 
vole; fastidioso.  Il —ftdly,  av.  Disgu- 
stosamente. Il  — fùneas,  s.  Cattivo  gu- 
sto. I!  fig.  Disgusto  ;  fastidio. 

Distemper  (-ètir),  s.  Malattia,  male; 
morbo.  ||  Disordine.  ||  Squilibrio.  ||  Ec- 
cesso. Il  (P.)  Tempera. Il  to  Distemper, 
v.a.  Far  ammalare;  disturbare.  |J  (P.) 
Stemprare.  H  fig.  Alterare,  disordinare. 

Di8tòmper=ance  (-ans),  -atnre  (-at- 
iur),  8.  Malattia,  indisposizione.  ||  Di- 
sordine. Il  Turbamento  (dell'animo).  '| 
fig.  Inquietudine,  disturbo.  '|  —ed,  ag. 
e  p.p.  Ammalato.  1]  Disturbato;  disor- 
dinato. Il  fig.  Snamorato.  ||  Focoso. 

to  Distend,  va.  Estendere;  stendere.|| 
Gonfiare.  |!  fig.  Ingrandire,  allargare. 

Distenslbility,  .9.fig.  Dilatabilità. 

Diatònsible  (-èn-ssi'bl),  ag.  Disteusibilo. 
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Distensiva,  ag.  Dilatabile. 

Distent,  Distèndsd,  ctg.  Esteso,  steso. 
Il  Gonfio,  gonjQato. 

DÌBtòntlon,Dl8tònslon,  s.  Distensione. 

Distioli  (dis-tik),  s.  Dìstico. 

tb  Distil,  v.a.  Distillare.  ||  v.n.  Stillare. 

Distill=able  (-àbl),  ag,  Distillabile.  || 
-àtlon  (-é-scei(n),  -ln§r,  s.  Distilla- 
zione. Il  -ed,  ag.  DistiUato.  Il-er.  s.2g. 
Distillatore,  trice.lj-ery,  5.  Distilleria. 

Distinot,  ag.  Distinto.  ||  -lon,  s.  Distin- 
zione. Il  flg.  Discernimento.  ||  —ivo,  ag. 
Distintivo.  Il  -ively  (-iv-11),  av.  Distin- 

.  tivamente.  |]  -Iveness,  s.  Carattere 
distintivo.  Il— ly,  av.  Distintamente,  il 

.  — ness,  s.  Natura  distinta.  ||  Chiarezza. 

to  Distinffflish  (-guìsb),  v.a.  e  91.  Distin- 
guere. Il  v.n.  Distinguersi.  U  To-^o'tié'a 
self,  v.r.  Distinguersi,  segnalarsi. 

Dis<ui8'fiisli=able  (-gui-sciàbl),  ag.  Di- 
stinguibile. Il  —ed,  ag.  Distinto  ;  cospi- 
cuo ;  insigne.  ||  — er,  s.2g.  Apprezzato- 
re  (giudizioso).  Il  — Inff,  ag.  Distintivo. 
Il  —iuelYf  av.  Particolarmente  ;  in  mo- 
do distinto.  Il  — ment,  s.  Distinzione. 

to  Distltle  (-aiti),  v.a.  Togliere  il  titolo. 

to  Distort,  v.a.  Storcere.  ||  Contorcere; 
sfigurare.  ||  Svisare. 

Distort=ed,  ag.  Storto.  ||  Contorto.  || 
— edly,  av.  Stortamente.  H  — lon,  s. 
Storsione.  ||  Contorsione  ;  smorfia. 

io  Distract,  v.a.  Distrarre;  distorre; 
svagare.jjTormentare.  IJ  Far  impazzire. 

Distr&cl^ed,  ag.ep.p.  Distratto  ;  sva- 
gato. Il  Tormentato.JISconvolto;  matto. 
—edly,  av.  Distrattamente  ;  pazzameu- 

.  te,  perdutamente  ||  — edness,  s.  Sma- 
nia ;  pazzia  ;  turbamento.  ||  -ingr,  — Ive, 
ag.  Distrattivo.  ||  Da  far  impazzire.  | 
—lon,  s.  Distrazione;  svagamento.  | 
Disordine.  U  Disperazione.  ||  Follìa. 

to  Distrain  (dist-rén),  v.a.  Sequestrare, 
pignorare,  staggire. 

Dlstràin=able  (-àbl),  ag.  Sequesti-abile. 

■  Il  -ed ,  s,  (leg.)  Sequestrato.  ||  -or, 
— er,  5.  Sequestratore,  pignoratario. 

Distr&int  (dist-rént),  s.  Sequestro,  pi- 
gnoramento, staggimento. 

Distransht  (dis-tròt),  ag.  Insensato. 

Distress,  «.  Strettezza,  angustia,  mi- 
seria. Il  Dolore.  ||  Pericolo.  ||  (leg.)  Se- 
questro. [J  to  Distress,  V.  a.  Afflig- 
gere, angustiare;  ridurre  alla  miseria, 
alle  strette.  |[  —ed,  ag.  Angustiato  ;  ri- 

.    dotto  alla  miseria,  alle  strette.  ||  Pe- 

.  ricolante.  Il  — fW ,  ag.  Angoscioso  ; 
misero.  1|  —rally,  av.  Angosciosamen- 
te; miseramente.  ||  — ing,  ag,  Afflig- 

.   gente,  penoso;  opprimente. 

to  Distribute  (-Ib-iut),  v.a.  Distribuire. 

Distribut=er  Mb-iut-èwr),  s.2g.  Distri- 
butore, trice.  |]  — lon^  s.  Distribuzione. 

Distribnt=ivo,  ag.  Di stributivo.jl— ive- 
ly (-iv-lX),  av.  Distributivamente. 


Distrlet,  aa.  Distrettuale.  |{  5.  Distret- 
to, dipartimento.         '       fquestrare.1 

Distrinsras;  s.  (leg.)  Permesso  di  se-J 

Distrust  (dist-rgt(St),  s.  Diffidenza,  li  So- 
spetto. Il  to  Distrust,  v.a.  Diffidare 
di.  Il  To  —  one's  self.  Diffidare  di  sé 
stesso.  Il  —fai,  ag.  Diffidente.  ||  Sospet- 
toso. Il  -fully,  av.  Con   diffidenza. 

Distrùstfulness,  s.  Diffidenza,  carat- 
tere diffidente. 

Distrustin^ly,  av.  Con  diffidenza. 

Distràstloss,  s.  Senza  diffidenza. 

to  Disturb  (distétirb),  v.a.  Disturbare. 
Il  Incomodare.  ||  To  —  about ^  in,  In- 
quietare. 

Disturbance  (-èt(rb-ans),  s.  Disturbo. 
Il  Agitazione  ;  rumore.  Il  Inquietudine. 

Disturbed,  ag.  e  p.p.  Disturbato,  ecc. 

Disturber,  s.2g.  Disturbatore^  trice. 

Disunion  (dÌBS-iùn-Ì6un),  s.  Disunione. 

to  Disuidte  (diss-inn-àit),  v.a.  Disuni- 
re: separare.lt  v.n.  Disunirsi,  separarsi. 

Disunity  (diss-ìùn-i-tl),  s.  Disunione. 

Disùs=agre  (diss-iù-sedgr),  Disuso 
(dìss-iùs),  s.  Disuso.  ||  to  Disuse  (dìss- 
iùs),  v.a.  Non  usar  più.  ||  Disabituare. 

Disused  (diss-iùsd),  ag.  Disusato. 

Disvaluàtion  (-iu-e-sceun),  s.  Deprez- 
zamento. ,         [zare.ì 

to  Disv&lue  (dis-vàl-iu),  v.a.  Deprez-J 

to  Disvòucli  (dis-vàute),  v.a.  Sconfes- 
sare. [Chiudere;  turare.] 

Dit,  Ditty,  s.  Canzone.  ||  to  Dit,  v.a.\ 

Ditch  (dite),  s.  Fosso,  fossa. 

to  Ditoh,  v.a.  Afi'ossare;  circondare  da 
un  fosso.  Il  Irrigare;  prosciugare  (sca- 
vando fossi).  Il  r.n.  Scavare  un  fosso. 

Ditcher,  s.  Sterratore.  [teismo.  1 

Ditheism  (dài-f/ieism),  s.  (teol.)  Di-J 

Dithyramb  (ài-thi-),  —us,  s.  Ditirambo. 

Dithyràmbic,  a^.  Ditirambico.  [|  5.  Di-I 

Ditlon,  s.  Imperio,  potere,     [tirambo.l 

Ditone  (dài-ton),  s.  (mtis.)  Ditono. 

Ditri§rlyph  (-glif),  s.  (arch.)  Ditriglifo. 

Dittany  (dit-ta-nl),  s.  (hot.)  Dittamo.  . 

Dittied,  ag,  e  p.p.  Musicato,  cantato. 

Ditto,  ag.  (coin.)  Detto,  idem. 

Difirétio  (dài-ur-ét-ic),  dg.  e  s.  Diuretico. 

Diurnal  (dài-et«r-nal),  ag.  Diurno;  del 
giorno;  quotidiano.  H  5.  Diario,  gior-l 
nale.ll— ly.  a.9.  Quotidianamente.  (iio.| 

Dlutum  (dai-ettt-ettrn),  -al,  ag.  Diutur- 

Dlutùrnity  (dài-cut-èia-),  s.  Diuturnità. 

Dlvàn,  s.  Divano.  [scostarsi. | 

to  Divàrioate  (dai-),  v.a.  Biforcarsi,] 

*Dlvaricàtion  (dai-),  s.  Divaricazione. 

to  Divo  dàiv),  v.n.  Immergerai,  tuflfar- 
si.  Il  fig.  Internarsi.  [Svellere.! 

toDivel  (dài-vel),  to  DivòlUoate,  v.A.\ 

Diver  (dài-vèur),  s.f.  TuflPolina.  \  s.m. 
Palombaro.  |J  (st.nat.)  Smergo. 

to  Divòrgre  (di-vewrgr),  v.n.  Divergere. 

Divòrgr=ence,  — ency,  .*.  Divergenza. 

Dlvèrgont  (-^tr-gent),  ag.  Divergente* 
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BWers  (dài-vèur»),  ag.  Diverso,   va- 
riato. M  s.pU  Diversi,  parecchi. 
Divene  (dài-vèurs),  ag.  Diverso^  dif- 
ferente. Il  — ly,  av.  Diversamente,  dif- 
ferentemente. 
Olverslflc&tlon.    s.  Diversificazione; 
diversità.  |l  to  BiTÒntf^,  \\a.  Diver- 
sificare, jj  TO  —  from^  Distinguere. 
Diversion    (di-vcttr-ssi-ewn},  s.  Diver- 
sione. ^  fig.  Divertimento  ;  distrazione. 

Divòrslly  (di-vét<r-Bsi-tI),  s.  Diversità. 

to  Divert  (di-vèt«rt),  to  Divertile 
(di-véwrt-èis),  r.a.  Sviare,  distrarre. 
\\  fig:  Divertire.  ||  v.  n.  Divergere. 

Dlvòrt=«r  (di-vèur-t€i«r),  sJìg,  Diver- 
titore,  trice.  \\  — Insr*  Cbg-  v«  Diverten- 
te; faceto.  B  -dn^ly,  av.  Divertevol- 
mente.  |J  — isement,  s.  Divertimento. 

to  Divèsi,  v.a.  Svestire,  spogliare.  || 
To  —  one's  self,,  Svestirsi,  spogliarsi. 

Divòstible,  ag,  Spogliabile. 

Divestiture  (-i-tìur),  s.  Spogliamento. 

Divestment,  s.  Disinvestimento. 

Divl(k=able  (-àid  àbl),  ag.  Divisibile.  | 
to  Divide  (di-vàid),  v.a.  Dividere,  j 
Disgustare.  ||  Chiedere  un  voto.  ||  v.n 
Bividersi.ll  Disgustarsi. ||  Andar  ai  voti. 
Il  -edly,  av.  In  modo  diviso.  ||  —end, 
s.  Dividendo,  fl  -er,  s,2g.  Divisore,  di- 
stributore, jl  — ersj  s.pl,  Comi>asso. 

Dividing,  ag\v.  Dividente.  1|  s.  Divisore. 

Dlvid=iial,  —nona  (iù-etts),  04). Diviso. 

Divination  (-é-sc€Kn),  s.  Divinazione. 

Dlviiuitor^  (-àt-«fr-ì),  ag.  Divinatorio. 

WvJii=e  (di-vain),  ag.  Divino.ll.5.m.  Teo- 
logo, prete,  oiutore  sacro,  jj  to  Divine, 
f.a.  Indovinare^  predire.  ||  v.n.  Indo- 
vinare, presentire.  ||  —ed,  ag.  Indovi- 
nato ;  predetta.  |I  — el^,  av.  Divina- 
mente, t  — enesa,  s.  Divinità.  i|  — er.  s. 


Indovino.  It  — eress,  s.  Indovina. 

Diving  (d^i-vin^r),  s.  Tuffo,  tuffamento. 
1  Arte  del  palombaro.  |I  — apparatus^ 
— 6cW,  Campana  da  palombaro. 

Divinity,  8.  Divinità;  teologia. 

INvl8=ibillty,  s.  Divisibilità.  Il -ible, 
ag.  Divisibile.  |1  —ion,  s.  Divisione.  |I 
Voto,  votazione.  ||  (mil.)  Divisione.  i| 
(mus.)  Trillo.  |i  —tonai,  ag.  Divisio- 
nale. Il  — ionary,  ag.  Divisionario. 

Wvisive  (di-vài-siv),  ag.  Divisivo. 

Divisor  (di-vài-aeur),  *.  (arit.)  Divisore. 

Dlv6ro=e  (di-vói-s),  s.  Divorzio.  ||  to 
Divòroe,  v.a.  Pronunciare  il  divorzio. 
Il  v.n.  Divorziare  ;  ripudiare.  ||  Divor- 
ziarsi. Ij  fig.  Separare.  ||  -od,  ag.  e  p.p. 
Divorziato,  separato.  Il  -ee  (-1),  s.2g. 
Divorziato.  ||  — er,  s,2g.  Divorziante.  j] 
Partigiano  del  divorzio,  jl -ible,  agr. 
Divorziabile.  [|  -Ivo,  ag.  Divorzivo. 

Divnl^tion  (-éul-gné-sceun),  s.  Di- 
volgazione.  ||  to  Dlvólffo  (di-vétild§r), 
f.a.  Divolgare.  ||  v.v.  Divolgarsi. 

Wv*l|^,  8,'2g,  Divolgatore,  trice. 


DivAlsioB  (-ssi-eun).  5.  DivQ]«ion«. 

DlvAlsive  (-6ul-8siv),  ag,  Divulsivo. 

to  Dinen  (dàian),  v,a,  Yestire  (con  ri- 
cercatezza). Il  Ornare  ;  infronzolare. 

Dizzineaa,  s.  Yeitigine. 

Dizacy,  ag.  Vertiginoso.  ||  Preso  da  ver- 
tigine. Il  fig.  Stordito. 

to  Dizny,  v.  a.  Far  venir  il  capogiro. 

Do  (dui,  s.  (musA  Do. 

to  Do  (du),  v.a.  Fare.  J|  Fare,  operare, 
effettuare,  eseguire.  I|  Fare,  finire,  com- 
piere. J|  Render  (giustizia,  ecc.).  (j  Cuo- 
cere, lar  cuocere.  ||  Mettere  a  morte. 
Il  To  --  again j  Rifare.  ||  To  —  away^ 
Cogliere,  portar  via.  t|  Sopprimere,  di- 
distruggere. !i  To  —  for^  Finire;  e 
(fam.J.  Far  il  proprio  affare.*  Il  To  — 
into^  Tradurre.  ||  To  —  t*p.  Rifare,  ri- 
parare. Il  Piegare  (una  lettera).  ||  Im- 
pacchettare. Il  Assettare.  ||  Stirare. 

to  Do,  v.n.  Fare:  —  not  —  it  aiiy 
more,  Non  lo  fate  più.  ||  Pi'ocedere, 
agire,  comportarsi.  (|  Stare:  How  — 
you  — .»,  Come  sta?  ||  Finire  di,  finirla. 
Il  Bastare.  ||  Andar  bene:  Will  ihcit 
—  ?,  Va  bene  cosi  ?  I!  To  —  6y,  Proce- 
dere con,  fare  a.  ||  To  —  without ,  Far^ 
senza.  ||  To  —  or  die,  Vincere  0  morire. 
P  Help  me,  —,  Aiutatemi,  ve  ne  prego.' 
[I  (fam.)  TU  —  for  you,  V'accomoderò 
10.  li  Now,  —  come.  Vieni  dunque. 

Dóoll=e  (dó-88il),  Dóoible  (dd-ssibl), 
ag.  Docile.  I|  Istniibile.J  Imparabile.  || 
-ity,  Dóoibleneaa,  Dooibility,  s. 
Docilità.  Jl  Attitudine  ad  istruirsi. 

Dòoima^  (-ssi-me),  s.  fcWm.j  Docimasia. 

Dòok  (dok),  8.  Bacino;  deposito;  dar- 
sena :  Wet  —,  Darsena.  ||  (hot.)  Dauco. 
Il  (neol.)  Dock.  ||  Banco  degli  imputati. 

I  Troncone,  coda  tronca,  fl  Serracoda. 

II  Dry  —,  Cantiere.  J  Floating  —,  Ea- 
cino galleggiante.  Il  GrarMJ^r—,  Bacino 
di  carenaggio. 

to  Dòok,  v.a.  Scodare.  I|  Far  entrare 
(una  nave)  nel  bacino,  0  nel  dock. 

Dòok=agre  (dok-edgr),  -dne,  -rent,  s. 
Diritti  di  porto,  di  magazzinaggio. 

Dòoked  (dòk-ed),  ag.  Scodato  (cavallo). 

Dòoket  (dòk-et).  8,  Sommario.  ||  (com..) 
Listino.  Il  Etichetta  (cartellino).  ||  Ce- 
dola. I|  (leg.)  Ruolo  (delle  cause).  ||  Aper^ 
tura  ai  fallimento.  ||  to  Dòeket,  v.a. 
Metter  l'etichetta,  ji  (leg.)  Iscrivere  una 
causa  a  ruolo.  ||  Dook-maater,  s.  Di- 
rettore dell'  arsenale. 

Dòok-3rard,  s.  Arsenale  (di  marina). 

Dòotor  (dòct-eur),  s.  Dottore.  [|  to  Doc- 
tor, v.a.  Addottorare.  ||  Curare^  medi- 
care. Il  (fam.)  Dar  troppe  medicine.  || 
To  —  one^s  self,  Cni-arsi  da  sé, 

Dòotor=al  (-et/r-al),  ag.  Dottorale.  || 
—ally,  av.  Dottoralmente.  ||  -ate,  s. 
Dottorato.  ||  to  Dòotorate  (-et),  v.a. 
Addottorare.  l|  ^-ly,  av.  Da  dottore. 
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Dòotorship,  8.  Pottorato. 

]>òotore88,  Dòctress,  s.f.  Dottoressa, 

l^òotorlnff,  8.  Cure. 

Dòotrlnalre  (-in-er),  8,  Dottrinario. 

Dòotrln^al,  ag.  Dottrinale.  [|  s.  Dom- 
ina. Il -^lly,  av.  Dottrinalmente. 

Dòotrlne  (dòc-trìn),  s.  Dottrina. 

Dòonmeat  (-ium-),  s.  Documento.  ||  In- 
segnamento, precetto.  |  to  Dòonment, 
V.  a.  Documentare.  ||  Insegnare. 

Dòoiimeiit=Mfikl,— ary,  ag.  Documentale. 

Dodder  (dòd-dèur),  s.  (hot)  Cuscuta. 

Dòdderlngr  {-eur-ìng),  ag,v.  Barcollante. 

Dodèoasron,  s.  Dodecagono,    [caedro.ì 

Dodeoanòdron  (-^è-drettn) ,  s,  Dode-| 

Dddff=e  (dòdg),  s.  Giro.  ||/Ì5'.  Rigiro; 
giuoco,  tiro.  I)  to  Dòdg'e,  v.a.  Schi- 
vare. I)  Spiare,  seguire.  ||  v.n.  Girare  e 
rìgìrare.  (]  Acquattarsi.  [|  Bighellonare. 
li/2/7.  Rigirare.  |1  To  ^  withy  Beffarsi 
di.  |t  ~er,  8.  Furbacchione,  merlo.  || 
Pedinatore.  |l  Bighellone. 

Dòdgrery,  8.  vie  coperte.  ||  fig.  Rigiro. 

Dòdipoll,  8.  Rimbambito. 

Doe  (dd),  8.  (st.nat.)  Daina. 

Doer  (du-èttr),  s,2g.  Autore,  fattore, 
trìce.  I)  Ossei-vatore  della  legge. l'ifM'oM.j 
Farabutto,  affarista. 

Doe-rabblty  s.  Coniglia. 

Does,  3*  jt)e/'5.  sing.  pers.  di  to  do  (fare) 

Doe-sUn,  s.  Pelle  di  daino.  [da. 

toDòff,  v.a.  Cavare,  togliersi.  H  Liberarsi 

Dògr*  ag.  Di  cane,  cagnesco.  ||  8.  Cane,  j 
Maschio  (d'alcuni  animali).  Il  Capifuoco.! 
(astr.)  Cane.  II  (ìnar.)  Volpe.ll  /?^.  Burlo- 
ne. Il  (iron.)  Cane.  ||  Cur-dog^  s.  Botolo.  \\ 
Hang8-dog8,  8.pl.  Avanzi  di  galera.  || 
Hunting-dog,  8.  Bracco,  [j  Lap-dog,  s. 
CagnoliHO  da  signora.  (|  Mastiff'  dog, 
s.  Mastino.  (J  Poodle  dog^  s.  Cagnoli- 
no inglese  (a  pelo  lungo).  ||  Watch-dog^ 
8.  Cane  da  guardia.  ||  Water  dog^  s. 
Cane  barbone. 

to  TàòSf  v.a.  Seguire,  pedinare,  spiare. 

Dógrate  (dó^het),  s.  Dogato. 

Dògr-brler  (-brài-èttr),  Dògr-rose  (-ros), 
s.  Rosa  canina. 

Dògr-oheap  (-cip),  av.  Per  niente. 

Dòg^-days  (-dés),  s.pl.  Canicola. 

Dòge  (dódgr),  8.  Doge. 

Dógeleas,  ag.  Vedova  dei  suoi  dogi. 

Dògp^sfanoier,  s.  Amatore,  o  mercante 
di  cani.  ||  —  -fish,  s.  (st.nat.)  Pesce- 
cane. Il fox,  8.  Volpe  maschio. 

Dò^grod  (dòg-ghed),  ag.  Cagnesco. || Osti- 
nato. Il  — ly,  av.  Burberamente.  ||  Osti- 
natamente. Il  — ness,  s.  Tono  burbero. 
il  Ostinazione. 

Dogrgrer  (dòg-gh««r),  8.  (mar.)  Dogre. 

Dogrgrerel,  Do§r§rrel,  ag.  Macchero- 
nico. Il  8,  Maccheronica  (poesia). 

Dòssrish  (dòg-ghish),  ag.  Cagnesco;  bru- 
tale. Il  fig.  Cinico,    (di  cane  ;  snaturato.] 

Dogphearted   (-/tar-ted),  ag.  Dal  cuorj 


Dògr-hole  (-A61),  8.  Stamberga. 

Dògr-honse  (-hàus),  -kennel,  8,  Canile. 

Dògrma  (dòg-mà),  s,  Domma,  dogma. 

Dòs-mad,  8,  Cane  idrofobo. 

Dogrmàtio,  ~al,  o^.  Dommatico. 

Dog^màtioally,  av.  Dommaticamente. 

Dogrmàtioalneaa,  s.  Stile  dommatico. 

Dogrm=àtloa,  8,  Dommatica.  Ij  — atlam, 
s,  Dommatismo,  tono  dommatico.  |i 
— atlat,  8.2g,  Dommatìsta.         [zare.j 

to  Dògrmatlze  (-àia),  v.n.  Dommatiz-J 

Dògr'a-bane  (-ben),  8,  (hot.)  Aconito. 

Dògr'a-fennel,  Dogr'a-grraaa,  Dògr'B- 
wheat,  8.  (sù.nat.)  Gramigna. 

Ddgr-akla,  8.  Pelle  di  cane. 

Dògr-aleep  (-slip],  8.  Sonno  finto. 

Dòs'a-meat  (-mit),  8.  Carne  da  scaiio. 

Dògr-atar,  s.  (astr.)  Canicola. 

Dògr-atone  (-ston),  s.  Pietra  da  macina. 

Dògr-tooth  (-tu^/t),  s.  Dente  canino. 

Dògf- weary,  ag.  Stanco  come  un  cann. 

Dolly  (dói-M),  Dolly  (dóMX),  8,  Stoffa 
di  lana.  Q  Tappetino. 

Dólngr  (dù-in^),  ger.  di  to  do  (fare).  Fa- 
cendo. |l^ar?.  Facente. Il  8.  Fatto. |i  Cosa. 
Festa.  Il  Dóingpa,  s.pl.  Gesta.  ||  (l.iron.) 
Pretty  doings  tliese!.  Bella  roba! 

Doit  (do-it),  8.  Quattrino,  obolo. 

Dole  (dòl),  s.  Elemosina.  ||  Disti-ibuzio- 
ne.  Il  Sorte.  I|  ♦Dolore,  doglia.  I|  Limite. 
\\(leg.)  Dolo,  fl  to  Dòlo  (out),  (dóJ),t'.a. 
Scompartire,  dare  (parcamente). 

Dóle=xul,  ~8ome,  a>g.  Dolente.  ||  Lugu- 
bre. Il  Tristo;  misero.tl  Afflitto,  y  -ft&lly, 
— aomely,  av.  Dolorosamente.  1|  Trista- 
mente. Il  -fulneas,-8omeneaa,  s.  Tri- 
stezza, j  Aspettomisero.  |l  Tono  laraen] 

Dòli,  8.  Bambola.  [tevole.J 

Dollar.  8.  Dollaro. 

Dolomite  (-àit),  s.  (min.)  Dolomite. 

Dòlman,  s.  Casacca  degli  ussari  e  dn 

Dolor  (dól-èttr),  s.  Dolore.        [donna. 

Dolor=ifio,  ~iferoua,  ag.  Doloroso. 

Dolor ona,  ag.  (poes.)  Doloroso.  |{  — ly, 
av.  Dolorosamente.  |f  — neaa,  s.  Dolore. 

Dolphin  (dól-fìn),  8.  (st.nat.)  Delfino. 

Dòlt,  8.  Balordo,  stupido.  {|  — lah,  ag 
Stupido,  sciocco.  Il  Mahneaa,  s.  Scioc- 

Dòm,  8,  Dominio;  potere.        [chezza. 

Domain  (dom-én),  s.  Dominio. 

Domanial  (-én-ial),  ag.  Di  dominio. 

Dòme  (dóm),  s.  Duomo.  Ij  Cupola. 

Domed  (dòmd),  ag.  Munito  di  cupola. 

Domèatio,  ag.  Domestico.  ||  Casalingo. 
Il  s.  Domestico.  I|  Servitù.  ||  -^Uy,  av. 
Domesticamente.! tin  famiglia.  ||  to  Do- 
mèatioate  (-et),  v.a.  Trattenere  a 
casa.  Il  Ammettere  nella  famiglia.  < 
Addomesticare  (animali),  fi  — &tion  (-«- 
scet*n),  8.  Vita  di  famiglia.  ||  Addome- 
sticamento. Il  — ity,  8.  Domesticità. 

Dòmioile  (-i-ssil),  s.  Domicilio.  ||  to  Dò- 
mioile,  to  DòmioiUate  (-il-i-etì,  v.a. 
Fissare  il  domicilio.  (1  v.n.  Domiciliarsi. 
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DomleiUary  (-ì-arrX),  ag.  Domiciliario. 
06mloU=ed  (-i-ssàild),  -iated  (-i-eted), 
ag.  Domiciliato,  dimorante.  H  — làtlon 
(-é-scetm),  s.  Fissazione  di  domicilio. 
Domln=anoe  (ans),  — anoy  (anHssK),,^. 
Ascendenza,  dominio.  ||  — ant,  ag.  e  s. 
Dominante.  0  to  Dominate  (-et),  v,a. 
Dominare.  ||— àtion  (-é-scettn),  s.  Do- 
minazione. |]  — atlve  (-à-tiv),  ag.  Do- 
minativo.  ||  — ator  (-et-cur),  s.2g.  Do- 
minatore, trice.  [gogo.l 

Bòmlne  (-in),  Bòminle  (-ni),  s.  Peda-J 

to  Domineer  (over)  (-in-ir),  v.a.  Domi- 
nare; signoreggiare;  spadroneggiare. 

Domineering^  (dó-mln-i-rin^),  ag»  Do- 
minante; imperioso.  |{  s.  Signoria; 
spadroneggiamento. 

Dominleal,  ag.  Domenicale. 

Dominican,  ag.  e  s.  Domenicano. 

Dominion  (-ln-Ì6t«n),  s.  Dominio,  im- 
pero. H  Dominions i  s.pl.  Domini! ,  ter- 
ritorio, stato. 

Dòmino,  s.  Domino. 

Dèmlnos,  s.pl.  Domino  (giìioco). 

Dòn,  8,  Don. 

to  Dòn,  v.a.  (poet.)  Indossare,  vestire. 

Deniable  (-àbI),a/7.  Donabile.  ij  -àtion 
(é-sccMn),  s.  Donazione,  dono.  ||  — a- 
tism,  s.  (eccl.)  Donatismo. J]  -atlst, 
s.  Donatista.  [)  — atlve,  ag.  Donativo. 

Done  (dèwn),  p.p.  di  to  do  (fare),  Fatto  ; 
cotto,  ecc.  jl  (l.  fig.)  To  have  —  with, 
Averla  finita  con,  non  voler  più  im- 
picciaci con.  D  What  is  to  6e— ?,  Co- 
me fare  ?  ;  cosa  e'  è  da  fare  ? 

Donee  (dò-ni),  s.  (leg.)  Donatario. 

2>òqjon  (détm-gèMn),  s.  Torrione. 

Donkey  (dèwn-ki),  s.  Asino,  asinelio. 

Dònnism,  s.  Aria  d'importanza. 

Dònor  (dòn-ettr),  s.2g.  Donatore,  trice. 

Dò-nothlngr  {-nothing), s.  Fannullone. 

Don't,  abbrev.  di  do  not. 

Doodle  (dùdl),  *.  Sciocco,  scimunito. 

Doom  (diàn),  s.  Condanna;  sentenza.  || 
Giudizio  finale.  |{  Destino,  sorte. 

to  Doom,  v.a.  Condannare,  sentenzia- 
le. Q  fig.  Destinare:  ordinare. 

Doomsday  (dùns-dé),  5.  Giudizio  uni- 
versale, [catasto.] 

Doomsday-lKM>k  (-buk),  9.  Libro  del] 

Dòor  (dò-or),  s.  Porta,  uscio,  portello. 
il  Registro  (di  macchina  a  vapore).  |l 
Carriage'  — ,  s.  Sportello.  (|  Court- 
yard ,   Portone.  "  |f  In  —,  within- 

doors j  Dentro,  in  casa.  ||  Out  —,  out 
of  doom's.  Fuori,  fuori  di  casa.- 1|  Room- 
—,  Antiporto.  ||  With  closed  doors,  A 
porte  chiuse. 

]>oor=oa8e  (-kes),  s.  Stipite.  j|  — keep- 
er (kip-éwr),  s.2g.  Portinaio,  custode, 
guardaporta.  I|  —  -post,  s.  Stipite, 
spalla.  H  —  -8III, ^way,  s.  Soglia. 

Door-atead,  s.  Vano  (della  porta). 

Bor,  Dorr,  Dor-boetlo,  s.  Calabrone. 


Doradilla,  s.  (hot.)  Cetracca. 

Dorado  (do-ré-do),  s.  (st.nat.)  Orata. 

Dorée  (do-rì),  s.  (st.nat.)  Fesce  dorato. 

Dorrhawk  (dor-/tók).  s.  Nottolone. 

Dór=ian,  ag.  Dorio.  fi  -io,  ag.  Dorico. 
Il  (mus.)  Dorio.  |i  -loUm,  s.  Doiicismo. 

Dormanoy  (-an-ssl),  s.  Quiescenza. 

Dormant,  ag.  Dormente;  addormentato. 
Il  Segreto.  ||  (com.)  Morto,  senza  usu- 
frutto. U  s.  Dormitore.  [  baino.  1 

Dormer, — window  (-uin-do),  s.  Ab-| 

Dòrmit^lve,  ag.  Donnitivo.  ||  s.  Narco- 
tico. Il  — ory  (-e«r-l),  s»  Dormitorio. 

Dormouse  (-aus),  s.  (st.nat)  Ghiro. 

Dòmook,  s.  Tela  di  Scozia. 

Dorsal,  ag.  Dorsale,  del  dorso. 

Ddry  (John)  (dò-i-I),  s.  (st.nat.)  Orata. 

Dòse  (dós),  è.  Dose.  |I  fig.  Droga. 

to  Dòse  (aos),  v.a.  Dosare.  ||  fig.  Som- 
ministmre  troppe  medicine. 

to  Dòse,  v.n.  Scuotere.  ||  Sbalzare.  || 
Staccare  con  le  corna. 

DÒBser  (dòss-èttr),  s.  Gerla.  ||  Cesta. 

DÒ8SÌ1,  s.  (farm.)  Piumacciuolo. 

Dost,  Doest,  2^pey9.ind.pr.  di  to  do. 

Dot,  s.  Punto.  II  to  Dot,  v.a.  Metter  dei 
punti  sopra.  ||  Punteggiare. 

Dota§re  (dót-edgr),  s.  Rimbambimento. 
Il  fig.  Farnetico,  jj  Mania. 

Dotai,  ag.  Dotale. 

Détard,  s.  Vecchio  barbogio. 

Dotation  {-é-aceun),s.  Dotazione. 

to  Dòte  (dot),  v.n.  Rimbambire.  |]  Far- 
neticare. Il  fig.  To  —  on.  Amare  per- 
dutamente. ||  Andar  matto  per;  aver 
una  mania  per. 

Dót=er  (éóiriur),  s.  Barbogio.  ||  Mania^ 
co.||  -Ang,  ag.v.  Barbogio.  ||  Smanioso. 
Il  fig.  Appassionato,  matto.  ||  Cieco 
(amore).  |1  — Ingrly»  av.  Smaniosamen- 
te. I)  fig.  Appassionatamente. 

Dòttard,  s.  Capitozza. 

Dotted,  ag.  Punteggiato.  ||  Picchiettato. 

Double  (deubl),  a^.  Doppio,  \\fig.  Dop- 

Sio,  falso.  Il  av.  Doppio,  al  doppio,  in 
oppio.  Il  s.  Doppio.  U  BiiTone.  ||  Giro  e 
rigiro.  U  to  Double,  v.a.  Doppiare, 
raddoppiare.  (|  Esser  il  doppio  di.  || 
Il  (mar .J  Passare  un  cfipo.\\(mzl.)  Sdop- 
piare. Il  To  —  doum.  Piegare,  fare  un 
piego  a.  Il  v.n.  Raddoppiarsi.  {]  Crescere 
il  doppio.  Il  Dar  volta;  andar  a  sghem- 
bo. Il  (mil.)  To  —  upon,  Metter  tra  due 
fuochi.  It  fig.  To  —  with,  Usare  artifizio. 
Double=barrelled,  ag.  A  due  canne. 
Il  —  -base,  8.  (mus.)  Contrabasso.  || 
bottomed  (-bòt^wmd),  ag.  A  dop- 
pio fondo.  Il  —  -bròastod  (-brèst-ed), 
ag.  Incrociato  (panciotto).  || — -button- 
ed (-bèwtnd),  ag.  A  due  fila  di  bot- 
toni. Il  —  -dealer  (-di-lèur),  s.  Imbro- 
glione. Il  —  -dealing^  (-di-lin^),  ag. 
Ipocrita.  Il  s.  Doppiezza.  ||  Raggiro.  |i 
—  -éd^ToA  (-édffd),  ag.  A  due  tagli. 
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Double-entry,  s.  Faiiita  doppia. 
]»OQble»:fàoea,  — fronted,  ag.  A  dne 

facce  ;  ipocrita.  ||  —  -fldwered  (-flàu- 
éta-d),  ag.  A  flon  doppi.  J  —  -liànded, 
ag,  A  due  mani.  ||  }ig.  Imbroglione.  || 
—  -headed  shot ,  s.  (artil.)  Palla 
ramata.  pia  chiave.] 

to  Donble-look,  v. a.  Chiudere  a  dop-J 

Donble=meanlngr  (-min-iu^),  ag.  A 
doppio  8enso.|l5.Ambiguità.|l  — mind- 
ed, ag.  Incerto.  i|  Astuto,  d'animo  dop- 
pio. Il  —  -natnred  (-net-i-€urd),  Finto. 

Bonbieness  (déubl-ness),  s.  Doppiezza. 

Bonbler  (-éttr),  s.2g.  Raddoppiatore. 

Bonblet  (dén-blet),  s.  Paio.  ||  (tip.)  Du- 
plicato (gambero),  il  *Giubba. 

Donble-tonffued  (deubl-tetengd),  ag. 
Bilingiie.  Il  Ipocrita. 

BonbUngr  (deubl-in^),  s.  Raddoppia- 
mento. Il  (art.)  Binatura.'  U  (mil.)  Sdop- 
piamento. 

Doubloon  (dn-blùn),  s.  Doblone. 

Doubly  (déubl-X),  av.  Doppiamente,  due 
volte.  Il  fig.  Doppiamente. 

Dònbt  (dàut),  s.  Dubbio  :  In  —,  Nel  — ; 
\\  No  — *.  Senza  — .  ||  Beyond  a  —,  In- 
dubitabilmente. Il  to  Dònbt,  v.a.  Met- 
ter in  dubbio;  dubitare  di.  i|  v.n.  Du- 
bitare; sospettare.  ||  Temere;  esitare. 

Dòabt=er  (dàut-mr),  s.  Persona  che 
dubita.  Il  —nil,  ag.  Dubbio  ;  incerto.  || 
Indeciso.  ||  —rally,  av.  Dubbiamente. 
Il  — fnlnesa,  s.  Dubbiezza.  ||  — Ingr,  ag. 
V,  Dubbio.  Il  8.  Dubbio.  ||  -inffly»  av. 
Dubbiamente. Il  Con  diffidenza.  ||  —leas, 
ag.  Indubitabile;  senza  dubbio. 

]|ònbt=leaÉ,  -leaaly,  av.  Indubitabil- 
mente, senza  dubbio. 

Donoenr  (du-6set«T),  5.  Dolcezza. {|  Man- 
cia, dono  (per  corrompere). 

DoQohe  (duto),  s.  Doccia. 

DoQoitte(du-ssin),5.  (arch.)  Goì^k^  sima. 

Donflrb  (ad),  s.  Pasta  (gramolata). 

Dòngrli«ttly  (dàu-ti-W),  av.  (iron.)  Va- 
lorosamente. Il  — tlneaa,  s.  (iron.)  Pro- 
dezza. I  l-ty ,  ag.  (iron.)  Prode ,  Valoroso. 

Dowrhy  (do-X),  ag.  Pastoso  {{ ^.  Molle. 

to  Douse  (dàus),  v.a.  Tuffare.  |]  v.n. 
Cadere  (improvvisamente)  nell'acqua. 
Il  (mar.)  Sfasciarsi,  mollarsi. 

to  Dònt  (dàut),  v.a.  Cancellare. 

Dóve  (déttv),  8.  Piccione  :  Ring  — ,  — 
selvatico.  ||  Colomba. 

Dóve=oot, house,  s.  Colombaia.  || 

—let,  8.  Piccioncino.  ||  —tali,  s.  (art) 
Coda  di  colomba,  incastratura. 

to  Dovetail  (àètiv-teì),  v.a.  (art.)  In- 
castrare; addentellare. 
-Dover's  pourder,  s.  Polvere  di  Dover. 

Dòwable  (dàu-àbl),  ag.  Dotabile. 

Dòwayer  (dàu-ed-gèur),  s.  Vedova  (che 
gode  d'un  usufrutto,  lasciatole  dal  ma- 
rito), [male.] 

Dòwdy     (dàudl),  5.   Donna    vestita] 


Dòwer  i-èur),  -ery,  s.  Dote.  j|  Usn- 

Dòwered,  tig.  Dotato.  [fratto. 

Dòwerlesa,  ag.  Senza  dote.  ||  Senzausa- 

Dówlas,  8.  Tela  ordinaria.       [frutto. 

Dòwly  (dàu-lX),  ag.  Mesto. 

Down  (dàun),  ag.  Mesto.  |]  Umiliato.  |[ 
av.  e  p7'ep.  Giù.  abbasso  ;  in  basso.  || 
A,  0  per  teiTa.  f|  Non  caricato  (orolo- 
gio, pendolo,  molla,  ecc.).  ||  (astr.)  Co- 
ricato. Il  /ig.  Contanti,  a  pronta  cassa. 
Il  inter.  Giù!  ||  —  with...!,  Abbasso...!; 
morte  a...! 

Down  (dàun),  s.  Piumino.  ||  Lanugine, 
peluria.  ||  Mestizia.  |[  Duna. 

to  Down,  V.  a.  Guarnire  di  piumino.  |{ 
/ig.  Attristare.  ||  Umiliare. 

to  Ddwn-bear  (-ber),  v.a.  Abbattere. 

Dàwn=bed,  s.  Letto  di  piuma.  ||  -cast. 
ag.  Abbassato.  ||  fig.  Abbattuto,  ti 
-fiali  (-fòl),  8.  Caduta,  rovina.  ||  -fal- 
len (-fòln),  ag.  Caduto,  rovinato.  ;I 
Decaduto.  |j  —  -gyved  (-gàivd),  ag. 
Cadente.  ||  -hearted  (-^rtd),  ag.  Ab- 
battuto. Il  —  -looked  t'iukd),  ag.  Me- 
sto. Il  — -lookingr  (-luk-in^r),  a^.  Mesto. 
Il  Dissimulato;  bieco;  torvo.  H  -hiU, 
a^.In  pendenza.  |l5.Pendenza||  — Iness, 
8.  Mestizia.  ||  Abbattimento.  H  -lying 
(-làino),  8.  Il  coricarsi.  Il  — rì«nt(-ràit), 
ag.  vero.  ||  Sincero. J|  Completo.  |!  av. 
Sinceramente.  ||  Affatto;  del  tutto; 
completamente.  ||  Dirittamente.  |1  Dav- 
vero. Il  -ri^rhtly  (-ràit-lX),  av.  Since- 
ramente. Il  -rightness  (-ràìt-ness),  s. 
Rettitudine.  ||Sìncerità.  ||  —sitting,  s. 
Il  sedersi.  ||  Riposo.  [|  -ward  (-uòrd), 
ag.  Scendente. H  Inclinato,  pendente; 
chino  ;  declive.  [1  fig.  Vile.  |  Abbattuto. 
Il  Cupo  (sguardò). Il -ward,  —wards, 
av.  Giù,  in  giù  ;  verso  terra.  ||  Front 
the...  —,  A  partire  da.... 

Dòwny  (dàunl),  ag.  Lanuginoso,  lì  ^^• 
Morbido,  pastoso.  ||  Leggero. 

Dòwnyress  (dàu-ni-ress) ,  $.  Vedova 
(usufruttuaria  della  contraddote). 

Dowse  (dàus),  s.  (pop.)  Schiaffo. 

to  Dòwse,  v.a.  (pop.)  Schiaffeggiare,  ec. 

Dozòlogry  (doc-s8òl-ogI)f  s.  Dossologia. 

Dòxy  (dòc-ssl),  8.  Prostituta. 

1>ÒZ0  (dós),  s.  Sonnellino.  ||  Sopore.  ||  to 
Haze,  v.H.  Sonnecchiare.  ||  Assopirsi. 

Dóxen  (d^usn),  s.  Dozzina. 

Doziness  (dó-si-ness),  s.  Sonnolenza. 

Dóxy,  ag.  Sonnacchioso  ;  assopito. 

Dr.  abì»\  di  Doctor  (dottore).  ]|  (coin) 
ahbr.  di  Debtor  (debitore),  (j  Dare. 

Dràb,  8.  Sudicìona.  Q  Sgualdrina.  ||  Fan- 
no (color  noce). 

to  Drabble  (diàbl),  v.a.  Infangare; 
strascicare  (nel  fango).  ||  v.n.  Infan- 
garsi, sporcarsi. 

Dràbbler  (dràb-bl£t«r),  s.  (mar.)  Bon- 
netta.  [ma.-l 

Dràohn  (dram),  Dràohma,  8.  Dram-J 


DRA 


159 


DRA 


Brioo  (dré-co),  5.  (astr.)  Dragone. 

Brair,  s.  Rifiuto.  ||  Resti.  ||  Feccia. 

IMkttfvedi  l>Ta,ught),s.  Scelta.  Hfcom.j 
finon  peso.  |j  (com,)  Tratta.  ||  Mandato. 
(I  (mil.)  Distaccamento.  )|  to  Draft, 
VA,  Scegliere.  f|  Staccare.  ||  Spedire.  || 
Far  passare.  ||  Tirare.  ||  Disegnare  ;  ab- 
bozzare. (I  Stendere  (un  attoX  |)  (miL)\ 

Drafts,  s.  Dama  (giuoco).  [Distaccare.] 

Draftsman,  s.  Disegnatore. 

DràflT,  8,  Gancio,  uncino,  graffo,  jj  Ca- 
tena, zoccolo.  Il  Slitta.  Il  Strascico.il  Zat- 
tera. Il  Freno.  ||  (agr,)  Erpice.  ||  (mar,) 
Draia.  ||  fig.  Ostacolo.  ||  to  Dragr,  v.a. 
Trascinare,  tirare  (per  t'orza).  ||  Rimor- 
chiare. ||  Pescare  collo  strascino.  ||  (agr,) 
Erpicare.  ||  fig.  Trascinare.  ||  (mar.)  To 

—  for  anchor  J  Pescare  un'  ancora.  || 
To  —  froiniy  Strappare.  ||  To  —  mi,  ow^, 
wp,  Trascinare  ;  far  entrare,  far  uscire, 
ecc.  Ilfjnar.j  To  —  theawììjQr,  Arare. 
Il  v.n.  Trascinare,  fl  fi^g,  Ti-ascinarsi. 

toDrà^le  (dràgl),  v.a.  e  w.  Trascinare; 
strascicare.  ||  Infangare. 

Dràggle-tihll.  ag.  Sudicio. 

Dràgnet,  s.  (pesca)  Scorticaria. 

Dragoman,  s.  Dragomanno. 

Dragon  (di-à-glieun7,  ag.  Draconiano.  || 
fìg.  Mostruoso,  fl  Fiero.  ||  5.  Dragone.  || 
(okstr, e st.nat.J  Dragone.  |l  (mit)  Dra- 
go, jj  —  -list,  s.  (st.nat.)  Dragone  ma- 
rino. Il  — fly  (-flài),  8.  (st.nat.)  Libellula. 
Il— 's-blood  (-blet(d)5.  Sangue  di  drago. 
il — ^tree  (-tri),  s.  (hot.)  Dragone.  j| 

—  -wort  (-u«i«rt),  8.  (hot)  Dragontea. 
Drigonet,  s,  Dragonetto.  [gonate.l 
Dràgonnades  (-©ds),  8.  pi.  (st)  Di-a-J 
Dragoon  (drà-gun),  s.  (mil.)  Dragone. 
to  Dragoon ,   r,  a.  Sottomettere  alle 

dragonate.  [za.l 

Dragoonade,  s.  Dragonata,  prepoten-J 
Drain (drén),  a.  Canale  (scolatoio);  sol- 
co; gorello.  Il  Fossa.  ||  Fogna.  ||  —  on, 
(com,)  Granai  rìcliieste.  ||  to  Dr&in, 
v.a.  Prosciugare,  jj  Far  scolare  (liquidi). 
IIFar  sgocciolare.  ||  (agr,  e  min.)  Pro- 
scingare.  \To  —  to^  Bere,  vuotare  (la 
coppa).  Il  jfig,  esaurire,  dissanguare.  || 
To  —  into.  Attrarre.  {|  v.n.  Scolare; 
sgocciolare,  ji  —able  (-àbl),  ag,  Pro- 


seiugabile.  || 


(-odg),  8.  Prosciu- 


gamento. Il  Scolo,  sgoceiolamento.  ,, 
Fognatura.  ||  Canalizzazione.  ||  Drenag- 
gio. Il  -or,  8,  Scolatore,  p  Scolatoio.  |j  — 
'gaUory.  8.  Gallerìa  di  scolo.  |j  — iug, 
s.  Scolo.  Il  —less,  ag,  In^auribìle. 

Driln-level,  s.  Livello  (per  lo  scolo). 

Driko  (drék),  s.  Anitra  (maschio). 

Dràrn^  8.  Dramma.  ||  Bìcchierìno,  sorso 
(di  liquore).  Il  ^.  Di-amma;  goccia. 

Dràma  (drà-mà),  Brama  (dré-mà),  s. 
(T,)  Dramma. 

Draiaàt=lo,  —leal,  o^.  Drammatico.  || 
-loally,  av.  Drammaticamente. 


Dramatist,  8.  Autore  drammatico. 

to  Dramatize  (drà-màtràis),  v.a.  Dram- 
matizzare, sceneggiare. 

Dramaturgy,  s.  Drammaturgia. 

Drànk,  rem.  di  to  drink  (bere). 

to  Dràpe,  v.a.  Coprir  di  bruno.  ||  v,n. 
Fabbricar  panno,  ||  fig.  Ammantare. 

Dr&per  (drép-èwr),  s.  Pannaiolo. 

Dr&pery,  s.  Drapperia.  ||  Lanificio.  || 
(P.  e  Seul.)  Panneggiamento. 

Draught  (draft),  s.  Piano,  progetto, 
ti-acciato,  pianta.  ||  Disegno  ;  abbozzo  ; 
prospetto.JIProgetto,  minuta  (d'atti,  ec.) 
Il  Corrente  d'aria:  In  a  —,  Tra  due 
— .  Il  Bevanda.  ||  Sorso.  ||  Tratto .  At  a 
—,  D'un  sol  — .  Il  Tiro:  —  hmse.  Ca- 
vallo da  — .  Il  Pescata,  retata.  ||  (mar.) 
Pescaggio.  Il  (med,)  Pozione,  beverag- 
gio. Il  (mil.)  Colpo  di  mano. 

to  Draught  (vedi  to  Draft). 

Draught=bar,  s.  Timone.  ||  — board 
(-bord),  s.  Tavoliere;  scacchiere. 

Draught-house  {-ha.ua)  s.  Fogna. 

Draughts  (drafts),  s.  (giuoco)  Dama. 

Draughtsman,  s.  Disegnatore. 

Draughtsmen,  8.2)1.  (giuoco)  Pedine. 

Draw,  8,  Tiro,  tiramento.  ||  Lotto  ; 
estrazione. 

Dranr  (dro),  v.a.  Tirare,  attirare,  tran-e, 
trascinare:  attraire.  |j  Respirare. || Pro- 
sciugare. Il  Estrarre,  cavare.  ||  Attin- 
gere. Il  Stradare.  |(  Allungare,  sten- 
dere. Il  Tracciare,  disegnare.  I|  Portar 
interesse.  ||  Fare  (un  quadro),  dipin- 
gere. Il  Stendere,  redigere.  ||  Sventrai-e 
(un  pollo).  Il  (com.)  Far  tratta.  |j  (mar.) 
Pescare. l|/?5'.  Tirare;  trarre.  || Dedurre. 
|l  Tracciare;  rappresentare  ;  dipingere. 
il  To  —  a  portrait.  Far  un  ritratto.  || 
To  —  after,  Rimorchiare.  ||  To  — 
along,  Tirare,  trascinare.||ro  —  a^cfe, 
Tirare  in  disparte.  ||  To  —  at&ap,  Tra- 
scinare. Il  Togliere.  ||  Ritirare,  jj  To  — 
hack,  Ritirare,  tirar  indietro.  ||  SRjf  — 


down,    Tirare;  abbassare.  | 


fig.  At- 


trarre. Il  To  —  «n,  Ritirare.  |  Far  en- 
trai-e.  ||  Abusare.  ||  Attrari'e;  riunire.  |t 
Trattenere  (il  respiro). ||  Aspirare,  jj  fig. 
Trascinare.  ||  To  —  near.  Avvicinare  ; 
avvicinarsi  a.  ||  To  —  off.  Ritirare  ;  to- 
gliere ;  far  ritirare.  ||  Vuotare.  ||  Chia- 
rire (liquidi,  ecc.)  ||  (tip.)  Tirare,  stam- 
pare. Il  fig.  Sviare.  ||  2'o  —  on,  Attrarre. 
Il  Mettere.  ||  fig.  Attran-e;  trascinare. 
Il  To  —  out,  Trane,  cavare.  ||  Allun- 
gare; stendere.  |]  Prolungare.  ||  Far 
uscire,  trascinar  fuori.  ||  TraiTe,  sguai- 
nare (la  spada,  ecc.).  ||  (mil.)  Far  avan- 
zare. Il  fi^.  Cavare,  strappare.  ||  To  — 
over,  Attrane,  cattivare,  guadagnare. 
Il  To  —  round.  Tirare,  attrarre  at- 
torno a),  li  To  —  up.  Attirare.  ||  Far 
fermare.  j|  Compilare,  redigere,  rogare, 
stendere  (un  atto,  ecc.).  ]|  Rimboccare 
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(maniche).  0  Schierare,  disporre.  f|  Fer- 
mare (una  carrozza,  ecc.).  Il  (mar.)  Ala- 
re. Il  To  —  one's  self  up,  Raddrizzarsi. 
Il  (mar.)  The  sails  —,  Le  vele  portano. 

to  Dranr,  v.n.  Tirare  ;  avvicinare.  ||  Re- 
stringersi. Il  Gontrarsi.  ||  Disegnare.  | 
Sguainare.  ||  Infondere  (thè,  ecc.).  | 
(com.)  Far  tratta  :  To  —  for  settling 
an  account,  —  per  il  pareggio,  jl  (med.) 
Suppurare.  ||  To  —  back^  Indietreg- 
giare. II  To  —  near.  Avvicinarsi,  j] 
To  —  off,  Battere  in  ritirata.  {|  To 
—  on,  Avvicinarsi.  ||  Arrivare,  giun- 
gere. ||  To  —  together,  Accordarsi.  Jl  Riu- 
nirsi. II  To  —  up.  Avvicinarsi.  ||  Schie- 
rarsi, allinearsi.  ||  Feiinarsi  (cavallo). 

I>raw=able  (-abl),    ag.  Tirabile,  ecc. 

I  —  -baok^  s,  (com.)  vaglia  di  deposito. 
Vfig'  Scapito,  svantaggio.  ||  Riserva,  jj 
Ribasso.  Il -brid§re(-brlds),5.Ponte  le- 
vatoio. Il  -oansir,  a.  Spaccone.  0  -ea 
M),  5.  (com.)  Trattario.  (|  -er,  8.2g. 
Tiratore,  trice.  ||  Cavadenti.  j|  Garzone 
d'osteria.  ||  Disegnatore.  ||  Ritrattista.  Il 
Cassettino,  cassettone. ||(Vjom.j  Traente. 

Drawers,  s.pl.  Mutande. 
Draw-g^ear  (-gir),  s.  Tiro. 
Brawlngr   (di'ó-ing),  cLg.  r.  Tii-ante.  || 
s.  Tiro;  tiramento,  tiratura;  il  tirare. 

I Disegno  ;  Mechanical  —,  —  lineare. 
Schizzo;  abbozzo.  Il  Delineamento.  || 
attuta.  Il  Chalk  —,  Pastello.  1| ac- 

oonnt  (-ac-càunt),  s.  (com.)  Ci-edito 
(aperto  ad  uno).  If  -—  -fr&me  (-frém), 
8.  (art.)  Trafila.  |i  —  -knife  (-naif),  s. 
Lisciatoio.  Il  —  -pen,  s.  Tiralinee,  jj  — 
-room  (-rum),  s.  Salotto,  sala  di  rice- 
vimento. Il  Ricevimento  (alla  Corte), 
circolo,  ecc.  ||  —  -np,  5.  Redazione. 
Branrl  (dról),  s.  Pronuncia  strascicante. 

II  to  Drawl  (on,  out),  vm.  Strascicare 
(le  parole,  la  voce).  || -Ingr,  ag,v.  Stra- 
scicante. II  fig.  Prolisso. 

Drawn  (drón),  ag.  Indeciso.  |[  Nullo.  || 
Sventrato.  ||  Fuso  (bun-o).  ||  p.p.  di  to 
draw  (til-are).  Tirato,  tratto,  ecc. 

Drawn-net,  s.  (caccia  e  pesca),  Stra-1 

Drawnplàte  (-plét),  s.  Filiera,    [scino.] 

Drawn-atòp,  s.  (mus.)  Registro. 

Drawn-well  (-nel),  s.  Pozzo  a  puleggia. 

Drày  (dré),  5.  Camione.  ||  Carromatto. 

J>tà,Y=^akge  (-edff),  s.  Trasporto,  porto. 
I|  —  -oart,  s.  Carrettone.  ||  Barrucolo 
(per  pietre).  ||— man,  s.  Carrettiere. 

Dròaa  (drèd),  ag.  (poes.)  Formidabile. 
II  s.  Spavento.  ||  Timore. 

to  Dròad,  v*a.  e  n.  Temere. 

Dròad^er  (drèd-èt^r),  s.'ìg.  Chi  teme.  1| 
-fai,  ag.  Terribile.  ||  -nilly,  av.  Ter- 
ribilmente. Il  — fùlueas.  .9.  Terribilità. 
Il  — ingrly,  av.  Tremando.  ||  —less,  ag. 
intrepido.  ||  — lessness,  s.  Intrepidez- 
za. Il  — nongrlit  (-nót),  s.  Imperterrito  ; 
intrepido.  [|  Panno,  o  abito  forte. 


Dream  (diim)  s.  Sogno.  0  to  Dream, 
v.a.  e  n.  Sognare,  far  sogni,  sognarsi  ; 
immaginare.  Q  — er,  s.i^.  Sognatore, 
trice  ;  visionario.  ||  — Iness,  -Ing,  8. 
Sogno.  Il  -ingr,  ag.v.  Sognante.  ||-ing- 
ly,  av.  Come  in  un  sogno.  l|  -less, 
ag.  Senza  sogni.  ||  — lessly,  av.  Senza 
sognare.  ||  —like  (-làik),  ag.  Come  un 
sogno.  [sognare.] 

Dréamt  (drimt),  ^.jj.  e r^m.  di  to  dream,] 

Dréam=y  (drim'i  ),  — fU,  ag.  Sognatore, 
visionario.  ||  Meditabondo. 

Drear  (drèr), -y,  ag.  Triste,  tetro;  cu- 
po. Il  — ily,  av.  Tetramente,  tristamen- 
te. ]|  —iness,  s.  Tetraggine,  tristezza. 

Dròdgre  (drèdgr),  s.  Tramaglio  (rete). 

to  Dròdg^Of  v.n.  Pescare  col  trama- 
glio. B  Cospargere  (di  farina). 

Drèdgrer,  s.  Pescatore  col  tramaglio. 
Il  Pescatore  d'ostriche.  ||  (mar.)  Dilaga. 

Dròd^ingr-maohine,  s.  Draga. 

Drògrffiness,  s.  Feccia. 

DrògTffish  (-ghish),  Drègrgry  (drèg-gM), 
ag.  Feccioso. 

Dregrs  (drèga),  s.pl.  Feccia.  ||  flg.  Feccia. 

Drènon  (drénte),  s.  Beveraggio.  l|  Be- 
vuta. Il  (vet.)  Purga. 

to  Drònoh,  v.a.  Bagnare,  inzuppare,  {i 
Inumidire.  \\(vet.)  Purgare.  [[Abbeverare. 

Drèss,  8.  Abito,  vestito:  In  a  hall  —, 
In  —  da  ballo.  [|  Veste.  ||  Modo  di  ve- 
stirsi. Il  Abbigliamento.  ||  Oi*namento.  ' 
Acconciamento.  1|  Abiti,  vestiti.  |1  Co- 
stume. Il  Unifoime. 

to  Dròss,  v.a.  Vestire  ;  abbigliare.  \  Or- 
nare, il  Acconciare,  fl  Assettare.  |l  Alle- 
stire. (I  Cucinare.  ||  Condire.  ||  Meoicare. 
Il  Tagliare  (la  vigna).  ||  Apparecchiare 
(stoffe,  ecc.).l|  Maciullare,  scotolare  (ea- 
nape).  ||  Pettinare,  acconciale  il  capo. 
Il  Scozzonare.  ||  Ammaestrare  (un  ca- 
vallo). 1  fcuc.)  Guarnire.  ||  (mar.)  Pa- 
vesare. Il  (mil.)  Allineare.  1|  flg.  For- 
mare; istruire.  ||  v.n.  Vestirsi.  HfTwiV.^ 
Allinearsi.  ||  (tip.)  Drizzare  (filetti).  | 
To  —  owc'5  self,  v.r.  Vestirsi,  li  Àc- 
cjDnciarsi.  ||  To  —  out,  up.  Adomare  ; 
infronzolare. 

Dròs8=ed ,  ag.  e  p.  p.  Vestito  :  —  in 
mourning,  —  a  lutto.  ||  Acconciato.  1* 
Allestito.  I  Cucinato.  ||  Condito.  ||  Medi- 
cato. Il  Full  —,  In  gran  toletta.  ||  I» 
gran  tenuta.  ||  — er.  s.2g.  Vestitore. 
trice. Il  Acconciatore.  f|  Apparecchiatore. 
Il  Tavola  di  cucina;  credenza,  j^  Hair- 
dresser, Parrucchiere. 

Dròssingr,  s.  lì  vestire,  V  atto  del  ve- 
stirai. 0  Toletta:  —  -room, closet, 

Gabinetto  di  — .  ||  Abbigliamento.  (|  Ac- 
conciatura. I|  Assetto.  Il  Allestimento,  f 
fucinatura.  Il  Medicatiira.||  Pettinatura. 
GoveiTio  ;  addestramento  (dei  cavalli). 
Apparecchio  (di  stoffe,  ecc.)  ||  (agr.) 
Ooltura,  aratura. 
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I>rÌ8il]ig^K>Mie  (-kés),  s.  Cestino  da  la- 
voro. I  —  -glass,  8.  Specchio.  {[  — 
-fowB,  3.  Accappatoio  ;  vestaglia. 
Dròsi-iiiAksr,  s.f.  Sarta. 
Drossy,  ag.  Attillato;  in  gran  gala. 
Drew,  rem,  di  to  draw  (tirare),  Tirato. 
Drib,  s.  Brìciolo.  ||  Avanzo. 
to  Drib,  V.  a.  Tosare.  ||  Ritagliare.   || 

Trascinare  alla  spesa. 
IO  Dribble  (dribl),  v.a.  Stillare.  |]  v.n. 
Gocciolare.  Q  Far  bava.    [to.  |l  Peculio.! 

Dribblet,*.  Stilla.  ||  Briciolo.  |I  Appron-J 

DribbUnflr,  ag-  Piccolo,  debole.  ||  s.  Spil- 
licidio.  [Seccato.] 

Dried  (dràid),  p.p,  di  to  dry  (seccare),] 

Drier  (drài-éur),  s.  Disseccativo. 

Drift,  ag.  Mobile  ;  galleggiante.  ||  s.  Tur- 
bine (di  polvere).  ||  Mucchio  di  neve.  || 
Gregge,  mandra.  ||  Oggetto  galleggian- 
te. I)  Pioggia  (di  strali),  il  (geol.)  Depo- 
sito di  diluvione. .  (I  (mar.)  Deriva.  |1 
(mec.)  Cuneo,  zeppa.  ||  (min.)  Galleria. 
l' Direzione;  tendenza.  Il  Forza.  ||  /ig. 
Scopo.  |]  to  Drift,  v.a.  Spingere  ;  cac- 
ciare. I  GaUeggiare.  Q  Ammucchiare.  || 
(mar.)  Derivare.  ||  v.n.  Ammucchiarsi. 
i  -less.  ag.  Senza  scopo.  |1  —  -way, 
s.  Banchina  (di  strada).  ||  (mar.)  De- 
riva. Il  —  -wind,  8.  Vento  impetuoso. 

DriU,  s.  Succhiello.  |i  Traliccio.  ||  (agr.) 
Solco;  porca.  ||  (mil.)  Esercizio,  mano- 
Ma.  Il  (stnat.)  Bertuccione,  jl  to  Drill, 
«0,  Forare  (con  succhiello).  ||  Attirare. 
Lfaflr.)  Seminare  per  solco.  ||  (mil.) 
Esercitare,  (j  fig.  Formare,  jj  v.n.  (mil.) 
Fare  gli  esercìzii.  |i  To  —  away.  Con- 
sumare. Q  To  —  on.  Divertire,  tener  a 

bada.  Il ^bow  (-bó),  8.  Archetto.  || 

"^ng,  s.  Foratura.  ||  (agr.)  Seminatu* 
ra  (nei  solchi).  ||  (mil.)  Esercizio,  ma- 
novra. Il màoliliie  (-mà-scin),  8. 

(agr-)  Seminatrice.  ||  — ^plats  (-plet), 
*.  Piastrone^  ||  —  -ssrgrsant,  —  -of- 
fioer,  ».  Sergente,  ufficiale  istruttore. 

DriU-i^ess.  8.  Trapano  meccanico. 

Dnly  (drài-II),  av.  Seccamente. 

Drink,  s.  Bevanda,  bìbita  ;  beveraggio. 
1, 11  bere.  ]|  to  Drink,  v.a.  Bere.  ||  Brin- 
dare, propinare,  fl  Assorbire,  aspirare. 
Jig.  Bere,  inebbriarsi.  ||  To  —  dovm. 
Bere,  inghiottire.  ||  Ubbriacare.  Il  To  — 
J»,  Assorbire,  succhiare,  fl  fig.  Ubbria- 
carsi  (di  parole).  ||  —  away!.  Bevete, 
bevete!  1]  To  —  o/f,  Bere  in  una  volta. 
\'To—  upj  Bere  tutto,  vuotare  (il 
bicchiere).  ||  v.n.  Bere.  [|  To  —  to.  Brin- 
dare, bere  alla  salute  di. 

I>n]ik^bls  (-abl),  ag.  Bevibile,  pota- 
bile. Il  s.  Cosa  da  bere.  R  -er,  8.2g.  Be- 
vitore, trice.  Il  Beone.  |)  "ìng,  ag.v.  Da 
bere.  ||  Bevitore.  H  Dato  ai  liquori.  |  s. 
Bevuta.  |1  Bevanda.  ||  Festino. 

Mak-hoiiss  (-Aaus),  s.  Osteria;  bettola. 

Driakiiboiit,  -matoh  (-mate),  ^.Bevuta. 

J>iz,  ingl.-ital. 


Il  Orgia;  baccanale,  li  -less,  ag.  Senza 
bere.  ||  —  -monsy  s.  Mancia,  beverag- 
gio. Il  —song)  8.  Canzone  bacchica. 

Drip,  3.  Goccia.  |l  (arch.)  Grondatoio.  |j 
Gocciolatoio. 

to  Drip,  v.a.  Stillare.  ||  v.n.  Gocciolare. 

Drippinff,  ag.v.  Stillante.  |j  Bagnato.  || 
8.  Goccia  ;  ifgocciolare.jl  Unto.||  Avanzi 
(di  cucina).  ||  —  -pan,  s.  Leccarda. 

Drive  (dràiv),  8.  Scanozzata,  passeg- 

fiata  (in  canozza).  ||  to  Drive,  v.a. 
pingere  ;  conficcare  ;  cacciare.  }]  Con- 
durre, guidare.  j|  Scegliere  (penne).  || 
fiff.  Costringere  ;  riduiTe  alla  dispera- 
zione. Il  Far  impazzire.  ||  Esercitare 
(un  mestiere,  ecc.).  ||  Persistere  (in 
un'idea,  ecc.).  ||  Stringere  (un  mercarto). 
Il  To  —  about,  to  —  along,  Spingere  ; 
cacciare.  |j  Condurre.  ||Percorrere.  ||  To 

—  away,  Cacciare.  ||  Disperdere.  ||  To 

—  hack.  Respingere.  U  To  —  doivn, 
Scendere.  ||  Far  discenaere.  ||  To  —  in^ 
Conficcare,  piantare.  U  Respingere  (gli 
avamposti).  i|  To  —  off.  Respingere, 
cacciare.  0  fig.  To— on,  Scingere,  stra- 
scinare. Il  To  —  out,  Cacciare.  ||  Tirare 
(fuori).  Il  Condurre  (in  carrozza).  ||  To  — 
over,  Condun*e.  ||  Rovesciare,  li  Pas- 
sare sul  corno.  ||  To  —  through.  At- 
traversare. Il  to  Drive,  v.n.  Guidare, 
andar  in  caiTOzza.  ||  Avanzarsi,  spìn- 
gersi. H^mar.;  Derivare.liTo  —  a^at«s^ 
Urtarsi  contro.  ||  To  —  along,  Cor- 
rere; avanzarsi  (rapidamente).  I|  To 
■—  away,  Partire.  ||  To  —  back,  Ritor- 
narsene, il  To  —  by,  Passare.  |j  To  — 
on.  Avanzarsi.  ||  Partii'e  (carrozza).  || 
To  —  out.  Uscire;  far  una  passeg- 
giata. Il  To  —  at,  Andare  a,  correre 
sopra;  gettarsi  su.  I|  To  —  ttp,  Giun- 
gere a;  avvicinarsi  a. 

Drivel,  8.  Bava.  ||  Farneticante,    [care.] 

to  Drivel,  v.n.  Far  bava.  ||  fig.  Faraeti-J 

Drivell=>er  (drl-vlèwr),  8.2g.  Farneti- 
cante. Il  Idiota.  H  "ìng.ag.  Bavoso.  || 
fio.  Idiota.  Il  8.  Bava.  ||  Farnetico. 

Driven,  p.p.  di  to  drive  (spingere). 

Drivser  (dràiv-èwr),  5.  Cocchiere;  car- 
rettiere. Il  Conduttore.il  Macchinista  (di 
locomotiva).  ||  Guardiano  (di  schiavi). 
|l  (mar.)  Batticulo.  ||  (mec.)  Motore. 

DrlvlngTi  ctQ'  v.  Motore  :  —  shaft,  Al- 
bero — .  fl  Motrice.  (1  8.  Condotta,  car- 
riaggio, il  Spinta.  Il  fig.  Scopo. 

Drizzl=e  (drizl),  s.  Pioviggina.  ||  to 
Drizzle,  v.  n.  Piovigginare.  ||  v.  a.  o 
n.  fig.  Distillare.  i|  -ing^i  Drizzly,  ag. 
Piovigginoso,  il  — rain,  s.  Acquarella. 

Dréll  (dròl),  ag.  Ameno;  comico;  buf- 
fonesco, fl  Strano.  ||  s.  Buffone,  burlo- 
ne. Q  Farsa.  J|  to  Dróll.  v.a.  Truffare. 
Il  v.n.  Far  il  buffone,  il  -ery,  s.  Buf- 
foneria, li  -in8ly,ai;.Buffonescamente. 

Drólllsh,  ag.  Buffonesco.  ||  Strano. 
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Drtaiedavy.  9.  (st.nat.)  Dromedario. 

Dróne  (drdn),  s.  Gampano&e.  ||  (st.nat.) 
Calabrone.  |  /^.Pigrone.  ||  Ronzio.  U  to 
Dróne,  v.a.  Leggere  In  guisa  da  far 
addormentare.  ||  v.n.  Ronzare.  ||  fèg.  Far 
Tozioso.  D  — he9{'hì)yS.(st.nat.)Fvico, 
pecchione.  ||  ^  -fly  (-flài),  s.  Cacchione. 
li  —"V^V^t  s.  Comamnsa.  {)  fig.  Ronzio. 

DróBsdng',  ag.v.  Ronzante.  |i  ftp.  Pol- 
trone. Il  8.  Ronzìo.  Il  -iBh,  aa.  Poltro- 
ne ;  pigro.  IJ  — Ishly,  av.  Poltronesca- 
mente. Il  -Ifllmeas,  8.  Poltroneria. 

to  Dròop  (drùp),  v.a.  e  n.  Languire  ;  ap- 
passire. Il  Indebolirsi.  |j  fig.  Langóìre. 

Bróoplngr  (drdp-in^),  ag.v.  Languente, 
languido.  ||  Appassito.  ||  Abbattuto.  |{ 
8.  Languore.  [|  Accasciamento. 

Dròopingrly,  ag.  Languidamente. 

Sròp,  8.  Goccia.  ||  Goccia  del  naso.  { 
Orecchino.  ||  Pendente  d' orecchini.  | 
Trabocchetto  (di  patibolo),  li  Pastiglia. 
Il  (mar.)  Altezza  (di  vela).  ||  to  Drop, 
v.a.  Lasciar  cadere.  ||  Mollare,  lasciar 
sfuggire.  Il  Calare,  abbassare.  ||  Versar 
lagiime.  1  Gettar  (l'ancora,  ecc.).  ||  To 
—  a  letter,  Impostare  una  lettera.  || 
fig.  Lasciare,  abbandonare.  ]J  Cessare. 

to  Drop,  v.n.  Cadere;  cascare.  ||  Goc- 
ciolare ;  grondare.  ||  fig.  Ravvedersi.  || 
(mar.)  To  —  astern,  Andar  indietro. 
Il  To  —  away,  off.  Cadere  ;  lasciarsi  ca- 

-  aere.  J  Scompanre.  ||  To  —  down,  Ca- 
dere. |f  Scendere  (un  fiume).  |{  To  ~  in, 
Introaun'e;  entrare  (d'improvviso). 

Droplet,  8.  Gocciolina. 

Brdpplnff,  ag.v.  Cadente.  ||  Gocciolante. 
Il  IiTegoiare  (fuoco).  ||  5.  Goccia;  goc- 
ciolamento. 

Dròp-Boéne,  8,  (T.)  Comodino. 

Drop-seréne,  s.  (med.)  Gotta  serena. 

Dròpeloal,  Dròpaied.  ag.  Idropico. 

Dropsy  (dròp-ssX),  8.  (med.)  Idropisìa. 

Drosometer,  s.  (fis.)  Drosometro. 

Drdpwort  (-ucwrt),  s.  (hot.)  Filipendula. 

Dròss,  a.  Scoria,  jj  Ruggine.  ||  fi>g.  Ri- 
fiuto. |]  -Iness,  8.  Scoria.  ||  Feccia. 

Drossy,  ag.  Scorioso.  ||  fi^.  Vile. 

Droofflit  (dràut),  -iness,  Drouth 
(drànt/i),  s.  Siccità.  |I  Sete. 

Droaffhty  (dràu-tX),  ag.  Secco;  arido. 
II  Sitibondo. 

Drove  (drOv),  p.p.  e  re-m.  di  to  drive 
(spingere),  Spinto,  ecc.  I|  s.  Branco; 
mandra.  ifig.  Banda;  turba. 

Dróver  (dròv-éwr),  s.  Boaro,  mandria- 
no. Il  Negoziante  di  buoi. 

DróvlngTi  s.  Il  negoziare  in  bestiame. 

to  Drown  (drànn),  av.  Annegare  ;  inon- 
dare; sommergere.  Il  v.n.  Annegarsi.  t| 
fig.  Immergere.  ||  Coprire,  smorzare 
(suoni).  Il  Offuscare  (lo  splendore,  ecc.). 

Droivnlnsr  (dràun-in^),  a.  Annegamento. 

Drowsefdraus),^.  Sonno.  Il  to  Drowse, 
v.a.  Assopire.  ]|  v.n.  Assopirsi, 


Drowsflieadl,  8.  Do1g«  sonno. 

Drowsily,  av.  Sounaochioni. 

Drowsiness,  8.  Sonnolenza. 

Drowsy  (dràu-sX),  ag.  Sonnolente;  as- 
sopito. (I  Soporifico,  addormentante. 

DroD  (drewb),  s.  Percossa,  bussa,  colpo. 
Il  to  Drub.  v.a.  Battere,  bussare;  pic- 
chiare. Il  -Dlnr,  8.  Carico  di  legnate. 

Drùdff^e  (dréudff),  8.2g.  Sgobbone;  be- 
stia da  soma.  ||  to  Dràdffo,  v.n.  Affac- 
chinarsi. Il  -ery,  8.  Lavoro  faticoso, 
ingrato.  |I  — inglsr.  av.  Faticosamente. 

Drùgr  (dr«t«g),  s.  Droga.  ||  Robaccia.  || 
to  Drùg^,  v.a.  Mescolare  con  droghe; 
metter  spezie  in.  ||  v.n.  Somministrare 
troppe  medicine.  J|  — -trade,  a.  Droghe- 
ria (commercio).  ||  — |ret,  s.  Droghetto. 
Il  -ITlst,  8.  Droghiere.  ||  Faimacista. 

Drftld  (dràid),  8.  Druido.  ||  fig.  Bardo. 

Drflldess,  s.f.  Dmidessa. 

Drfti&=lo,  -loal,  -^Isli,  a^.  Draidieo. 

Drttldlsm  (-ism),  s.  Druidismo. 

DrAm  (drèum),  s.  Tamburo,  cassa.  IJ 
Timpano  (deÙ'orecchio).  fl  Gassa  (di  fi- 
chi). Il  Big  —,  Gran  cassa.  j|  to  Dram, 
v.n.  Batter  il  tamburo.  I|  Imitare,  bat- 
tendo le  dita,  il  suono  del  tamburo.  Il 
fig.  Battere.  ||  To  —  ow«,  tfp,  Cacciare, 
radunare  al  suono  del  tamburo. 

Drum-barrel,  s.  Tamburo  (d'orologio). 

Dràm-head  {-hèà),  s.  Pelle  di  tamburo. 

DrAm-maJor,  s.  Tamburo  maggiore. 

Drnmmer,  s.  (mil.)  Tamburino. 

Drùmmlngr,  8.  Rullo  di  tamburo. 

Drùm-stick,  s.  Bacchetta  di  tamburo. 

Drùnk  (dr^unk),  ag.  Ubbriaco.  ||  Ebbro. 
Il  p.p.  di  to  drink  (bere),  Bevuto,  il 
To  get  —  with,  Ubbriacai-si. 

Drùnksard,  s.  Ubbriacone.  ||  — ea,  ag. 
Ubbriaco.  ||  Ebbro.  Ij  -enly,  av.  Dia. 
ubbriaco.  t|  Nell'ebbrezza.  |1  — eaaess, 
8.  Ubbriaenezza.  ||  Ebbrezasa. 

Dry  (dràì),  a^.  Secco  ;  asciutto;  seccato. 
Il  Assetato.  Il  fig.  Secco;  arido.  (|  Siti- 
bondo. 11  Laconico.  |i  Piccante. 

to  Dry  (up),  v.  a.  Seccare,  asciugare, 
far  asciugare.  ||  Metter  a  secce,  vuotar 
la  boi-sa.  ||  v.  n.  Seccarsi,  asciugarsi, 
inaridire,  il  2b  —  heat.  Battere.  ||  To 
-—  nurse,  Allevare  con  la  poppaiola. 

Dryad  (drài-ad),  s.  (mit.)  Driade. 

Dryer  (drài-€ter),  s.  Disseccante. 

Dry=ln§r,  ag.v.  Disseccante.  ||  8.  Asciu- 
gamento ;  disseccamento.  J ^Ibeted 

(-fut-ed),  — shed,  a>g.  A  piedi  asciutti. 
Il  —  -GTOods.  8.  Tessuti. 

Dry=8rroand  (-grèund),—  -room(-rùinì, 
8.  Asciugatoio.  Il  -ly,  av.  Seccamente. 

Dryness,  8.  Secchezza.  Q  Aridità. 

Drs^^nnrse,  s.f.  Balia  asciutta. 

Dry-salter  (^dlt-^«r),  s.  Salumiere.  \ 
Negoziante  di  prodotti  chimici.  H  Dro- 
ghiere. .  '  [Giomi  vista  | 

D.  8.  ahhr.  di  Days  after  sight  (isw^.j] 
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niuA  (diù-ad),  8.  DnaUtà. 
Dial  (aiù-al),  ag.  e  8.  Duale.         Qi^*] 
Dàatdsm,  5.  Daa]i8mo.  ||  *lty,  8.  Dna-] 
Dian  (diù-an),  5.  Canto  (d'un  poema). 
Oàb  (dét(b),  8.  Botta  ;  colpo.  U  to  Bvb, 
f.fl.  Armare  o  creare  (cavaliere).  ||  No- 
minare, rivestire  di.  ||  Riparare  (un  mu- 
ro). Il  Squadrare  (legno).  Il  v,n.  Battere. 
Dóbbed  (dèt»b-bea),  ag.  Spuntato. 
Bibber  {déuh-heur),  s.  Otre. 
to  Dùbiate  (diùb-i-«t),  v.  n.  Dubitare. 
DubUty  (din-bài-i-tl),  8.  Dubbiosità. 
Dàbious  (diù-bi-eus),  ag.  Dubbio,  dub- 
bioso. 0  -ly,  av.  Dubbiamente,  dub- 
biosamente. Il  — neaa,  s.  Dubbiezza. 
I>àbit=a1>le  (dìù-bit-S,bl),  ag.  Dubita- 
bile. Il  -ably,  av.  Dubitabilmente.  | 
-itioB,  8.  Dubbio.  Il  — atlve,  ag.  Dn- 

Dioal  (uù-cal).  ag.  Ducale,    [bitativo. 

Dóoat  (dèt«-cat),  s.  Ducato  (moneta). 

Duoatoon   (deuc-a-tùn),  s.   Ducatone. 

Dnohess  (dm-ces),  s.  Duchessa. 

Daoby  (dèt«-cX),  s.  Ducato  (dominio). 

Dick  (d«*k),  8.  Traliccio.  |j  Tela  da 
vela.  Il  (st.nat.)\\Amtr&.\\  (pop.) Tuffo.|| 
fig.  Inchino,  riverenza.lj  (fam.)  My  — .', 
Mio  caro!,  mia  cara  !  ||  Russia  — ,  Tela 
di  Russia.  Il  to  Bùok,  v.a.  Tuffare: 
immergere,  fi  (mar.)  Dar  la  cala  aa 
nn  uomo.  |]  (mar.)  To  —  up,  Caricare 
le  bugne.  f|  fig.  Salutare  (facendo  in- 
chini). Il  v.n.  Tuffarsi.  ||  fig.  Far  in- 
chini. I  -er,  8.f.  Tuffolma.  (j  s.m.  Ma- 
rangone. 0  Scappellatore.  If  —  -ffnn, 
s.  Sjpingarda.  |f  — ln§r,  s,  TufTo;  im- 
mersione, bagno.  |]  (mar.)  Battesimo, 

cala.  I  flg.  Inchino.  Jl leggred,  ag. 

Dalle  gambe  corte.  ||—lln§r,  s.  Anitroc- 
colo.  Il  —  -meat,  —  -weed,  8.  (hot.) 
Lente  palustre. 

DóokB  (dèt«ks),  s.pl.  Calzoni  bianchi. 

2>ào][=efoot,  8.  (hot.)  Serpentaria  della 
Tirginia.jl—  -sliootliigr, — ^hvnttiiflr, 
8.  Cacda  alle  anitre. 

Woky  (dèit-kX),  s.  (pop.)  Cuor  mio. 

WuiX  (detict),  8.  Condotto,  tubo,  canale. 

DùotUe  (dèMCt-),  ag.  Duttile.  H/Sfo.  Docile. 

Diiotil=4ty,  -eness,  8.  Duttilità.  || /J^. 
Docilità.  [5.  Direzione,  guida.] 

Diction (d^c-sceun),  D6otiire(-iur),| 

W4  (déttd),  8.  Cencio,  brandello. 

Dudgeon  (d«*d-g«m),  8.  Collera:  In 
high  —,  Molto  in  — .  ||  Pugnalino. 

We  (diù),  ag.  Debito:  In  ~  time^  In 
tempo  —.11  Dovuto.  ||  Voluto.  ||  Scaduto, 
in  ritardo,  in  mora,  fl  (com.)  Pagabile: 
wadibile.  U  fig.  Dovuto,  meritato.  |i 
To  fall  —,  Cadere.  H  When  —,  Alla 
scadenza.  ||  av.  Debitamente.  ||  Esatta^* 
mente.  \  Diritto,  difilato.  ||  8.  Debito,  il 

^dovuto;  il  giusto.  ||  Tiibuto.|| Esazione. 

Mei  (diù-el),*.  Duello.  ||  to  »«el,  v.a. 
e  n.  Battersi  in  duello.  ||  -tins»  ^g» 
Di  duello.  Q  8.  Duello,  il  duellare. 


Dùelllst,  8.  Duellante. 

Sùello,  8.  Regola  del  duello. 

l>ùenBa(diu-èn-nà),  8.  Governante  (vec- 
chia) d'una  fanciulla. 

Dnòt  (dìu-èt).  8.  (mu8.)  Duetto,     [lana.! 

Dùflél,  Dàfile  (dèttfl),  s.  Mollettone  di] 

Dùffer  (déuf-fèur),  s.2g.  Girovago. 

Dtigr  (déug),  p.p.  di  to  dig  (zappare). 
Zappato,  ecc.  {]  s.  Tetta,  poppa  (delle] 

Bùke  (dìiik),  8.  Duca.  [bestie.] 

fiùkedom  (diùk-det«m),  «.  Ducato. 

Dàloet  (dètd-sset),  ag.  Dolce  (al  gusto). 

DuloUle&tien,  8.  Dolcificazione. 

Dàlolmer,  8.  (ant.  mus.)  Dolcimello. 

to  fiùloorate  (-et),  v.a.  Dolcificare. 

Dulia  (diù-li-a),  s.  (teol.)  Dulia. 

Dull  (dèul),  ag.  Tardo,  lento,  pesante. 
Il  Scuro,  losco  ;  appannato.  ||  Spuntato, 
rintuzzato.  I|  Rozzo.  ||  Stupido.  ||  Cupo 
(suono).  Il  Debole  (vista).  |]  Languido: 
—  -eyed,  Dallo  sguardo  — .  ||  Duro  (d'o- 
recchio). Il  (com.)  Piatto.  Il  fig.  Tristo: 
mesto.  J  Noioso,  uggioso,  tedioso.  || 
to  D611,  v.a.  Istupidire.  ||  Offuscarci 
appannare.  |J  Ammortire.  |]  Calmare,  jj 
Spuntare,  rintuzzare.  |1  Stancare  (l'at- 
tenzione). Il  Rallentare  (il  commercio). 
Il  Attristare.  ||  v.n.  Istupidirsi.  ||  Spun- 
tarsi. Il  — ard,  8.  Balordo.  ||  — ìtrained, 
ag.  D'ingegno  ottuso.  ||  —  -head,  ag. 
Melenso.  ||  —  -8pirited,  ag.  Goffo. 

Dàl=ly  (dpttl-lX),  av.  Stupidamente.  || 
Goffamente.  i|  Squallidamente.  ||  Mesta- 
mente. Il  -nees,  s.  Tardità,  lentezza. 
Il  Oscurità;  appannamento.  {|  Rintuzza- 
mento.  Rozzezza.  ||  Stupidità.  ||  Lan- 
guore. Durezza  (d' orecchio).  |i  Filo 
smussato.  |{  Voglia  di  dormire.  ||  fig. 
Tristezza.  ||  Noia,  uggia,  tedio.  U  Squal- 
lore. Il  Mestizia. 

DAlae  (dèuìa),  s.  Alga  (commestibile). 

Duly  (diù-IK),  av.  Debitamente. 

DAmb  (dèum),  ag.  Muto.  ||  A  —  man,  8. 
Un  muto. Il  — bells,  s.  Pesi  ginnastici. 

Dumbly,  av.  Mutamente,  senza  parlare. 

DÀmbneaa,  s.  Mutismo.  ||  fig.  Silenzio. 

to  D&mfoimd  (dp*t«m-fàund),  to  Dùm- 
fonnder  (dét«m-fànnd-èur),  v.a.  Con- 
fondere. Il  (fam.)  Stordire. 

Dnm=niy  (dèum-mX),  ~ly,  s.  Muto.  i|  ag. 
Finto.  Il  —  copy,  Bozza.||  (giuoco)  Morto. 

DAmp  (dét«mp),  s.  Piastrella.  ||  Tristez- 
za; nòia;  stato  misei'ando.  ||  (mus.) 
Lamento.  ||  -Ish,  ag.  Tristo. 

D&mpishneas,  s.  Tristezza. 

Dàmplin§r  (déum-plin^),  8.  Bodino.  || 
Little  dumplings,  s.pl.  Gnocchetti. 

DAmpy  (-pX),  ag.  Tristo.  ||  Tarchiato. 

Dùn  (dèttn),  ag.  Bruno  ;  scuro.  ||  Baio 
(cavallo).  Il  fig.  Nero,  cupo.  ||  8.  Recla- 
mo. Il  Creditore  (importuno). 

to  Dun  (tvith),  v.a.  Importunare.  H  (P.) 
Render  scuro. 

Dtoee  Cd^tms),  s.  Stupido,  somaro; 
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HàJBMny  (dèun-8se-rl),  s.  Stupidità. 

DtinolacL  9.  Donciade  (di  Pope). 

io  Bùnolty  (-ssi-fài),  v.a.  Istupidire. 

DunolBh,  DnnoeUke,  ag.  Stupido. 

Bùnder,  s.  Feccia  (di  zucchero). 

fiùnder»head,  >pate,  s.  Balordo. 

l»ùne  (diùn),  s.  Poggio.  |[  (mar.)  Duna. 

Dùngr  {déung)^  8.  Concime.  J  Sterco, 
stabbio.  Il  Caccola.  ||  Cow—^  Bovina.  || 
Horse  —,  Sterco  cavallino. 

to  Bùn^i  v.a.  Concimare.  |I  v.n.  Fare  i 
suoi  bisogni.  [tenanea.l 

Bnnveon  (dét«n-gc«n),  s.  Prigione  (sot-J 

to  finngreoii,  v.a.  Gettare  in  prigione. 

l>ùngr=liiU  (dèung-hì]),  s.  Letamaio.  || 
fig.  Fango.  ||  — hole,  — pit,  s.  Fos- 
sa del  letame.  ||  -Iny,  s.  (agr.)  Conci- 
mazione. [Abbietto.] 

Bàiiffy  (dètm-gX),a^.  Pieno  di  letame.  ||J 

Bùnnagre,  .9.  (mar.)  Stivamento. 

I>ùii]i=er  (déwn-nèwr),  s.2g.  Creditore 
(importuno).  |!  -ln§r,  8.  Importunità  (di 
creaitore).  ||  -Ish,  ag.  Oscuretto. 

Duo  (diù-o),  ag.  (mus.)  Duetto. 

Dnodèoimal  (diu-o-dè-ssi-),  ag.  e  s.  Duo 
decimale.  [cesimo. 

Duodòclmo  (diu-o-),  s.  (tip.)  In  dodi- 

Bnodénum,  8.  (anat.)  Duodeno.' 

Bnoliteral  (diu-o-),  ag.  Biletterale. 

to  Dùp  (diùp),  v.a.  Aprire. 

Sùp=e  (dtùp),  s.  Gonzo;  vittima.  ||  -ery, 
s.  Inganno.  ||  to  Dùpe,  v.a.  Ingannare. 

Dùpion  (diù-pi-CMn),  s.  Doppione  (boz-l 

Duple  (diùpl),  ag.  Doppio.  [zolo.j 

Duplicate  (diù-pli-ket).a.9.  Doppio.  ||  8. 
Duplicato.  Il  Cedola  (del  Monte  di  Pietà). 

Dnpllo&tloii  (diù-),  8.  Duplicazione. 

Dùplloature  (-à-tiur),  s.  Doppiatura. 

DùpUolty  (diù-pli-ssi-tl),  s.  Duplicità. 

Dur^abilily  (diù-),  -ablenes»,  s.  Du- 
rabilità, durevolezza.  ||  —able,  ag.  Du- 
revole. 1]  —ably.  av.  Durevolmente. 

Dùramàier,  s.  (anat.)  Duramadre. 

Dùr=anoe  (aiùr-ans),  8.  Durata.jl  (poet.) 
Pi'igionia.  fi  -àtion  (-é-sc6t«n),  8.  Du- 
rata. Il  to  Dure  (diùr},  v.n.  Durare. 

'Dùreaa  (diijr-es),  s.  Prigionia  ;  arresto; 
stato  d'arresto.  ||  to  Duress  v.a.  Met- 
tere in  arresto. 

Dùringr  (diùr-in^),  prep.  Durante. 

Dùrst  (dèttrst),  rem.  di  to  dare  (osare). 

Disk  (dèuskY  ag.  Oscuro,  fosco.  ||  s. 
Crepuscolo,  bruzzolo.  ||-iiiess,  -ish- 
ness,  8.  Oscurità.  ||  Color  oscuro.  || 
Olivastro  (colorito).  ||  -Ish,  Dùsky, 
ag.  Oscuro.  ||  Olivastro. 

Dùst  (dèt*st),  8.  Polvere.  I|  to  Dùst,  v.a. 
Spolverare.  ||  —  -box,  8,  Polverina. 

Dùst-brush,  a.  Scopetta,  spazzola. 

Dùstser,  8.  Strofinaccio.  ||  Pennino  (da 
spolvei-are).  |I  —  -hole,  8.  Mondezzaio. 

DAst=ilness,  s.  Polverio.  |l  -man,  s. 
Spazzino.  [di  polvere.] 

J>itBty{àeust'i)j  ag.  Polveroso  ;  coperto] 


Duties  (diù-tis),  8.pl.  Dazii:  Excise  —, 
—  di  consumo.  ||  fig.  Doveri  ;  ossequio. 
IJ  Custom  house  —,  Tasse  doganali. 
Dutied,  ag.  (com.)  Daziato;  tassativo. 
DùtlflU  (diù-ti-),  Duteous  (diù-ti-et{s), 
ag.  Obbediente;  rispettoso  ;  sommesso. 
Dàti=Ailly,  av.  Obbedientemente  ;  som- 
messamente. Il  — ftilness,  8.  Obbedien- 
za ;  sommessione. 
Duty  (dia-tX)j  s.  Dovere.  ||  Uffizio,  fun- 
zione. ![  Servizio,  ^ardia  :  To  he  on  —, 
Esser  ai  — ,  fl  Dazio  :  Town  —,  —  mu- 
nicipale. ||  Gabella  ;  imposta;  diritto. 
Dùty-firee  (diù-tX-fri),  ag.  Esente. 
Dùamvir  (aiu-cttm-vèter),  s.  Duumviro. 
Dùnmvirate  (-et),  s.  (si.)  Duumvii-ato. 
Dùx,  8.  Capoclasse  (in  un  collegio). 
Dwale  (duel),  s.  (arald.)  Color  bùio.  1| 

(hot.)  Belladonna. 
Dwarf  (duoyf),  ag.  e  s.  Nano,  pigmeo. 
to  Dmrarf;  v.a.  Rimpiccolire. 
Dwarfish,  ag.  Nano,  di  nano. 
Dwarfishly,  av.  Da  nano;  piccinamente. 
Dmrarflshness,  s.  Piccolezza, 
to  Dwell  (duel),  v.n.  Dimorare,  abitare; 
soggiornare.  ||  fig.  Rimanere.  ^  To  — 
on,  to  —  upon,  nisistere  sopra  ;  andar 
a  lungo  ;  fermarsi  su. 
Dwell=er  (in,  upon),  (duèl-lèwr),  s2g. 
Abitante  ;  abitatore.  ||  —  -honse,  — 
-plaoe,  8.  Domicilio.  t|  -ingr?  s.  Abita- 
zione, dimora,  residenza.  ||  Soggioi'no. 
Dwindl=e   (duindl),  — ingr,  s.  Diminu- 
zione. Il  to  Dwindle  (away),  v.a,  e  n. 
Diminuire;  scemare.]  To  —  into,  De- 
generare. Il  Deperire.  |  Restringersi. 
Dwt,  àbbr.  di  Pennyweigrht. 
Dye  (dai),  s.  Tinta,   tintura.  ||  Colore; 

sfumatura.  ||  to  Dye,  v.a.  Tingere. 
Dye-honse,  s.  Tintoria  (edificio). 
Dyeingr,  s.  Tintura  (il  tingere). 
Dyer  (dài-èttr),  s.2g.  Tintore,  trice. 
Dyestafr(dài-stèuf),  s.  Materia  tintoria. 
Dye-mrorkS;  s.  Tintoria  (industria). 
Dying  (dài-in^),  ap.v.  Morente;  supre- 
mo: estremo;  ultimo  ;  mortale.  |j  Spen- 
to (sguardo,  voce,  ecc.). 
Dsringrly  (-in-gilOi  av.  Languidamente. 
Dyke  (dàik),  s.  Diga,  argine. 
D3mà=meter  (di-),  s.  (fis.)  Dinametro. 
Il  -mio,   — mioal,   ag.  Dinamico.  '<\ 
— mios,  s.pl.  Dinamica.  Il  —mite  (-màìt  i, 
8.  Dinamite.  ||  -miter,  8.  Dinamitar- 
do, dinamista.  j]  -mo,  ag.  e  s.  (fis.)  Di- 
namo. Il  -mòmeter,  «.  Dinamometro. 
Dynast  (di-nast),  s.  (st.)  Dinasta. 
Djmàstlo,  ag»  Dinastico. 
Dynasty  (dl-nas-tl),  8.  Dinastia. 
Dysentòrio  (diss-),  ag.  Dissenterico. 
Dysentery  (diss-),  8.  (med.)  Dissenteria. 
Byapipsy  (dis-pèp-ssY),  s.  Dispepsia. 
Dysphagry  (dls-fa-gl),  s.  Cm«(?.^  Disfagìa. 
DyspncBa  (uls-pni-à),  5.  ^me^f.^  Dispnea^ 
Dysnry  (dlsa-iu-rX),  s,  (med,)  Disuria, 
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E  (é),  $.  E.  5»  lettera  dell'  alfabeto  in- 

,  glese.  Il  (mu8.)  Mi. 

Each  (ite),  ag,  e  pron.  Ciascnno,  a; 


tre.  I]  With  —  other^  L'uno  coll'altro. 
l!  Con  un  v.recipr.  Ci,  vi,  si  :  We  love  — 
other,  Noi  ci  amiamo  (l'un  l'altro). 

»?•'  (i-ghèwr),  ag»  Ardente.  ||  Premu- 
roso. Il  Avido;  impaziente.  |J  Vivo.  1| 
*Acre.  0  8.  (mar,)  Mascherato. 

EijTerly,  av.  Ardentemente,  fl  Premu- 
rosamente. Il  Avidamente,  ecc. 

Easomesa,  8,  Ardore.  ||  Premura.  I| 
Avidità.  Il  Vivacità. 

«agle  (i-gl),  s.  Aquila  (moneta  d'oro 
degli  Stati  Uniti,  di  L.  53,50).  U  (stnat.) 

.Aquila.  Il  fig.  Aquila. 

Eaglet  (iglt),  5.  (St.  nat)  Aquilotto. 

Eafre  (i-gkèur),  s.  (mar.)  Maschei-ato. 

^  san  (in),  v.n.  Figliare  (delle  pecore). 

Ear  (ir),  s.  Orecchio,  orecchia.  ||  Manico. 
i!  Spiea  (di  grano),  j]  to  Ear,  v.n,  (agr,) 
Spicare.  ])  —  -aolie  (-ók),  s.  Dolore 
neW  orecchio.  I|  —  -deafenlngr  (-dèf- 
^^9)i  okg.v.  Assordante.  ||  —  -drop,  s. 
Orecchino.  H  —  -dmnij  8,  Timpano.  !| 
-•d,p.p.  Dalle  orecchie....  ||  Dalle  spi- 
ehe....  Il  -IngTf  s.  (agr.)  Spicatura. 

Earl  (èuri),  s.  Conte  (inglese). 

widom  (èMrl-d€Mm),  s.  Contea. 

Earlap  (Ir-lap),  s.  Lobo  dell'orecchio. 

£ar=le88,  ag.  Senza  orecchie.  ||  Senza 
spiche.  Il  -Iter,  ag.  Più  presto,  più  di 
buon  ora.  |i  -liest,  ag.  Il  primo. 

Earllness,^.  Prontezza,  p  Sollecitudine. 
!;  Precocità,  y  L*  alzarsi  per  tempo. 

Early  (éwr-ll),  ag.  Primo,  pronto  ;  sol- 
lecito. |  Precoce,  prematuro.  |j  Prima- 
ticcio. J  Mattiniero.  ||  Mattutino.  ()  Pros- 
simo, fi  av.  Per  tempo,  presto,  di  buon 
ora.  Il  fig.  In  principio  ;  sino  dai  primi 
giorni.  Il  To  rise  — ,  Alzarsi  di  buon 
ora.  g  Very  —,  Per  tempissimo. 

to  Barn  (hy)^  (éum),  v.a.  Guadagnare 
(con  fatica).  ||  Meritare.  0  Acquistare. 

Earnest  (cMr-nest),  ag.  Attento;  stu- 
dioso, li  Sincero.  i|  Serio.  |l  Ardente.  || 
Premuroso.  |i  Caloroso;  fervido.  B  8. 
Serio.  Il  Caparra,  ^ftg.  Pregustazione. || 
(lav.)  In  —,  Sul  serio,  seriamente. 

Earnestly,  av.  Attentamente.  ||  Since- 
ramente. Il  Seriamente.  i|  Premurosa-] 

wnest-money,  «.  Capan-a.    [mente.] 

Earaestaess.  s.  Attenzione.  ||  Sinceri- 
tà.! Serietà.  (|  Premura.  Il  Fervore,  ecc. 


SaniUiff  (^ui-n-in^),  s.  Salario.  ||  Gua- 
dagno, frutto  (del  lavoro). 

Earplok  (ir-pik),  8,  Stuzzic'  orecchi. 

Ear-pierolngr,  ag.v.  Penetrante,  acuto. 

Éar-rlna:  (ìr-rin^),  s.  Orecchino. 

Earth  (ewrt/i),  s.  Terra:  On  —,  Sulla 
~,  al  mondo,  fl  Terreno;  suolo.  ||  Ta- 
na (di  volpe).  Il  (astr.)  Ten-a.  ||  (poes.) 
Argilla.  Il  to  Barth,  v.a.  Sotterrare.  || 
To  —  up.  Coprir  di  tena.  ||  v.n.  Rin- 
tanarsi. Ù  —  -DagTr  s.  Sacco  di  teri'a.  |( 
—  -banJK.  8.  Alzata  (di  ten-a).  ||  Pog- 
gio. Il  —  -Dred,  ag.  Abbietto. 

Earthen  {èuxthn),  ag.  Di  terra.  |i  (art.) 
Di  ten-a  cotta,  if  —  -pan,  s.  Terrina. 
Il  —  -mrare,  s.  Terraglia,  vasellame. 

Earth-flaz  (éur/A-flax),  s.  Amianto. 

Earthineea,  s.  Natura  terrestre. 

Earthllneae,  s.  Mondanità,    fmortale.1 

Earthlingr,   s.  Abitante  della  terra,] 

Earth=ly  {èut-thVt),  ag.  Terrestre,  della 
terra,  di  questo  mondo  ;  terreno.  ||  flg. 
Mondano.  ||  Grossolano.  |]  (favi.)  Del 
mondo,  li  —  -minded,  ag.  Mondano. 

Earth=mindednee8,  s.  Mondanità.  || 
-qnake  (-qu-ék),  a.  Terremoto.  ||  — 
-slip,  8.  Avvallamento.  ||  -ward,  av. 
Verso  la  terra.  ||  —  -mrork.  8,  Sterro. 

Earth-mrorm,  s.  Verme  terrestre.  || 
flg.  Spilorcio. 

Earthy  {cxa-thX),  ag.  Terrestre.  0  Ter- 
reo, terroso.  ||  Tellurico.  ||  fig.  Rozzo. 
lartrtimpet  (ir-trèt<m-pet),  s.  Corno] 
lar-mrax,  s.  Cerume.  [acustico.! 

kr-wiar,  s.  (st.nat.j  Forfecchia. 
lar-wlmeas,  9.  Testimonio  oculare. 
;ase  (ia),  s.  Facilità;  agevolezza;  na- 
turalezza. Il  Agio,  agiatezza  ;  comodità, 
comodo;  benessere.  ||  Disinvoltura.  || 
Pace^  tranquillità;  riposo.  ||  Sollievo  ; 
alleviamento. lì  At  — ,  A  bell'agio,  senza 
stento.  Il  Tranquillamente. 

to  Ease,  v.a.  Sollevare  ;  alleviare;  sgi>a- 
vare;  calmare.  ||  Alleggerire.  ||  Allen- 
tare, mollare.  U  fig.  Tranquillare  ;  cal- 
mare. Il  Liberare.  ||  Facilitare. 

Eaaefal  (ia-ful),  ag.  Quieto. 

EaaeftiUy  (ia-ful-li),  av.  Quietamente. 

^laaeneaa  (la-nes),  s.  Quiete. 
iasel  (ial),  s.  (P.)  Cavalletto. 

„jaaement  (ia-ment),  s.  Sollievo. 

Éaa=lly  (i-ai-lX),  av.  Facilmente.  ||  Tran- 
quillamente. H—lneaa,  s.  Facilità,  age- 
volezza. Il  Comodo. 

East  (ist),  ag.  D'est;  orìentale;  di  le- 
vante. ||  8,  Est,  oriente:  In  the  —, 
AH'—.  Il  Levante. 
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Éaster  (ist-èur),   ag.  Di  Pasqua:  — 
.-day-,  Giorno  — .  jj s.  Pasqua. 

EaBter-eve,  8.  Sabato  Santo.  ||  -llnff, 
s.2g.  Orientale.  )]  -ly,  Eastward  (ist- 
-uord),  ag.  Dell'est.  ||  av.  Verso  l'est. 

^^stern  (ist-éurn),  ag.  D'est  ;  orientale. 
Il  D'oriente,  delroriente.  ||  Verso  l'est. 

Easter-waek,  5.  Settimana  Santa. 

Easy  (i-sX),  ag.  Facile,  agevole;  natu- 
rale. Il  Agiato  ;  comodo.  ||  Disinvolto.  || 
Quieto,  tranquillo  ;  in  riposo,  fl  Scor- 
revole, largo,  trattabile. 

to  Éat  (ìt),  r.a.  e  n.  Mangiare.  j|  /?<;. 
Rosicchiare.  ||  To  —  with^  Mangiare, 
divorare.  ||  To  —  on%^s  words,  Disdirai, 
ritrattarsi.  ||  To  —  up.  Ingoiare,  divo- 
rare. Il  Sgretolare  ;  rosicchiare. 

Eatable  (it-àbl),  ag^.  Mangiabile;  com- 
mestibile. II  s.  Commestibile. 

Eatables,  s.pl.  Commestibili.  ||  Viveri. 

Eater  (it-érrr),  s.2g.  Mangiatore,  trice. 

Eatinff,  ag,  Mangiante.  [J  Corrosivo.  || 
s.  Il  mangiare.  ||  —  -honae,  a.  Ti'atto- 
ria.  D  —  -honae-keeper,  s.  Trattore. 

Eaves  (ìvs),  s.pl.  (arch.)  Docce,  gron- 
de. II  to  Eavesdrop,  v.n.  Ascoltare  di 
nascosto.  |I  —  -drdpper,  a.2g.  Ascol- 
tatore indiscreto. 

Bbb,  s.  Riflusso:  The  —  and  flow,  Il 
flusso  e  — .  Il  fig.  Declino.  ||  Ai  —  tide, 
A  bassa  marea.  ||  to  Bbb,  v.n.  (mar.) 
Rifluire.  ||  fiq.  Declinare;  scemare. 

Bbblngr  (èb-bin^),  ag.  v.  Rifluente. 

Bben  (è-ben),  Bbon  (èbn),  ag.  D'ebano. 
I|  ftg.  Nero  d'ebano.  |i  -ist,  s.  Liscia- 
tore d'ebano.  fl'ebam).] 

tpEboiilze(-àis),v.a.  Dar  il  color  del-J 

Bbony  (èb-on-X),  s.  Ebano  (legno). 

Bbony-tree,  s.  (hot.)  Ebano. 

Ebrlety  (e-brài-et-I),  s.  Ubbriachezza. 
Il  fig.  Ebbrezza.  [tuale.l 

Ebriosity  (ibr-),  s.  Ubbriachezza  (abi-J 

Ebrlous  (ib-),  ag.  Ubbriaco.  |t  fig.  Ebbro. 

Ebùll=>iettce  (e-bèt«l-li-ens),  — lenoy,  s. 
Ebullizione.il— lent,  ag.  In  ebullizione. 
Il  fig.  Effei-vescente.  ||  -ition  (-i-scet*n), 
8.  Ebullizione.  ||  fig.  Effervescenza. 

Ebùmean  (e-beur-ni-an),  ag.  Eburneo. 

Eooòntrlo  (ek-ssèn-),  ag.  Eccentrico.  || 
fig.  Eccentrico.  ||  s.  Eccentrico.  ||  fig. 
Eccentrico,  originale.  ||  —ally,  av.  Ec- 
centricamente. Il  -ity,  8.  Eccentricità. 

Eootaymósls  (ek-ki-),  s.  Ecchimosi. 

Eoelésiaroh  (-i-siarto),  8.  Ecclesìarca. 

Eoolesiàstos  (-às-tis),  8.  Ecclesiaste. 

Eoeleslàst^lo,  -loal,  ag.  Ecclesia- 1 

Ecolesl&stlo,  5.  Ecclesiastico,    fstico.j 

Eooleslàstlous,  8.  Ecclesiastico. 

Eohlnns  (e-kàin-«t*s),  s.  (arch.)  Echino. 
Il  (st.nat.)  Riccio  marino. 

Eoho  (e-có),  s.  Eco.  ||  to  Echo,  v.a.  Ri- 
petere (come  l'eco),  jl  To  —  with^  v.n. 
Echeggiare;  risuonare.  |1  -ln§r,  ag.  v. 
Echeggiante.  ||  -less,  ag.  Senza  eco. 


Eolàmpsy,  8,  (ined.)  Eclamsia. 

Eolàt  (e-clà),  s.  Splendore,  lustro. 

Ecléotlo,  ag,  e  s,  £clettico.|I  -ally,  aw 
Ecletticamente.  |i  — Ism,  s.  Eclettismo. 

Eclipse  (e-clips),  8.  Eclissi.  |I  to  Eclipse, 
v.n.  Eclissarsi. |i  v.a.  Eclissare,   [tica.] 

Ecliptic,  ag.  Eclittico.  ||  5.  (astr.)  Èclit-J 

Edoffue  (6-clog),  s.  (ret.)  Egloga. 

Ecòd,  inter.  A  S'è!,  in  fede  mia! 

Economie,  —al,  ag.  Economico.  |j  Eco- 
nomo. Il  —ally,  av.  Economicamente. 

Beoaomies,  s.  Economia  (scienza). 

Eedaomist,  s.  Economista.  I|  to  Eoó- 
nemize  (-àis),  v.a.  Economizzare. 
cònomy,  a.  Economia. 
cstasied  (èc-sta-ssid),  ag.  In  estasi. 
cstasy  (èc-stà-ssl),  s.  Estasi. 

Eost&tie,  —al,  ag.  Estatico. 

Ecstatically,  av.  Estaticamente. 

Ecumònie,  —al,  ag.  Ecumenico. 

Eczema  (ec-si-mèl),  s.  Eczema. 

Ed&cicns  (e-dé-scet«s),  ag.  Edace. 

Edacity  (e-dà-ssi-tX),  s.  (poes.)  Edacità. 

Èddér  (èd-dètir),  s.  Veiinena.  ||to  Bd- 
der,  v.a.  Legare  con  la  vermena. 

Eddy  (èd-dX),  ag.  Turbinante.  ||  s.  Vor- 
tice, turbine  (d'acqua).  ||  (mar.)  Risuc- 
chio. Il  to  Bddy,   v.n.   Turbinare. 

«^-tide,  8.  Maschereto.  ||  —  -water, 
8.  (mar.)  Risucchio.         f Edematoso. 

Edòmatsrose  (-os),  -onà  (-etts),  ag. 

Èden,  Eden  (i-den)^  a.  Eden. 

Edènt=ated,  — alons,  ag.  Sdentato. 

Bdgre  (èd§r),  s.  Taglio,  iìlo.  ||  Orio,  li  Oria- 
tara.  I  Taglio  (d'un  libro).  |I  (agr.)  Ci- 
glione, fi  (archj  Angolo.  ||  fig.  Forza, 
vivacità.  Il  to  Bdflre,  v.a.  Affilare,  aguz- 
zare. ||  To  —  imth,  Orlare.  |j  v.a.  e  n. 
Avvicinarsi  od  allontanarsi  a  j)oco  a 
poco.  Il  To  —  o/f,  Allontanai-si.  ||  To 
—  over.  Straboccare. 

JEd§red (èdgrd),  aa.  Affilato;  tagliente.» 
A  trancie  (libro).  H  fig.  Acuto.  ||  Sharp- 
—,  Tagliente.  ||  Two ,  Bitagliente. 

Edgres^less  (èd-gles),  a^.Spuntato,  smas- 
sato.  Il  —  -tool,  .s.  Strumento  tagliente. 

Bd§re-tool-maker,  s.  FeiTalo. 

Edg^ewise,  av.  A  sghembo  ;  da  canto. 

Bds^ff  (éd-^in^),  8,  Orlo;  orlatura.  ,, 
Trina  (stretta).  |}  Frangia. 

edible  (è-dibl),  ag.  Mangiabile. 

Edict,  a.  Editto. 

Ediflo:=ant.  ag.  Edificante  ;  costruente. 
I|  -àtion  (-é-sceten),  Bdif^Hngr,  s.  Edi- 
ficazione, costruzione.  ||  — atory,  aff- 
Edificatorio.  ||  Ediiloe  (è-di-fis),  .9.  Uì- 
Azio.  Il  -ial,  ag.  D'edificio.  |t  -ier,55/7. 
Edificatore.  ||  to  Edity,  v.a.  Edificare. 

Edityln§r  (-ài-in^r),  ag.v.  Edificante. 

Editylngrly*  av.  Edificantemente. 

Edile  (i-dàil),  a,  (stroma  Edile. 

Edileship,  3.  (st.rom.)  Edilità. 

to  Edit,  v.a.  Pubblicare  ;  far  stampare. 
Il  Compilare,  redigere  (gioiiiali). 
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Ì4itod,  Off.  e  p.p.  Pnlublieato  '-^^[ì  ^ 
da,  0  ^  sotto  1&  direzione  di.  ||  Goni'' 
Pilato,  redatto  (gioìnalè). 

EditaloB  (e-di-sceun),  s.  Edizione.  |1 
-or,  s.  Editore,  fl  Redattore,  gerente 
(di  giornale).  |f  At  the  editor^ s  office^ 
Alla  redazione.  }J  -orlai,  ag.  Di  edi- 
tore. Il  Del  compilatore,  del  redattore. 

,11  —  staffa  Redazione  (d'nn  gioniale). 

Efitorsliip,  8.  Funzioni  di  editore.  i| 
Impiego  di  redattore. 

fditress,  s.  f.  Editrice. 
dao=able  (èd-inc-ftbl).  ag.  Educabile. 
Il  to  SdvoAter.  (èd-iu-kot),  v.  a.  Edu- 
care. Il  V.  n.  Fare  gli  stadii.  ||  -ated 
(•t-ed),  ag.  e  p.p.  Educato.  |)  -àtlon 
i-ésceun),  s.  Educazione.  |]  -àtlonal 
(-e^cettu-al),  ag.  Di  educazione.  || 
-atioBlst,  -«tor,  s.2g.  Educatore. 

^  Edàee  (ed-iùs),  v.a.  Trarre. 

Eanoible,  ag.  Deducibile. 

Bjuot  (e-dèttct),  s.  Ricavo.  [|  -fon,  s. 
Estrazione^  ricavo. ||  Deduzione. [[Emis- 
sione, scanea.  ||  -fvo,  ag.  Deduttivo. 

^Edulcorate  (-et),  v.  a.  Edulcorare. 

faulooràtloB,  s.  Edulcorazione. 

gel  (il),  (st  nat.),  s.  Anguilla. 

Eel-pont,  8.  (st.nat)  Muggine,cavedine. 

|'«B  (in),  E'er  (i-^«r),  ahhr.  di  even,] 

Eerie  (i-cti-ri),  ag.  Strano.        [di  ever.\ 

EffliMa  (èf-fàbl),  ag.  Effabile. 

to  Blfcoe  (ef-fés),  v.  a.  Cancellwe. 

fjweable  (-é-ssàbl),  ag.  Cancellabile. 

Bffèot,  s.  Effetto  :  Of  no  —,  Senza  — . 
Il  to  STèot,  to  Sfldotuate  (-iu-et), 
v.a.  Effettuare,  eseguire,  mettere  in 
esecuzione.  Il -ible,  ag.  Effettuabile.  1] 
-lon,  8.  Effettuazione.  \[  (geom.)  Co- 
struzione (d'una  proposizione^.  Ij  — Ive, 
09'  Effettivo.  0  Efficace  H'-lvely, 
av.  Effettivamente.  ||  Efficacemente. 
L-lveness,  s.  Effettività.  |J  -or,  s, 
Esecutore,  agente,  autore. J|  -nal,  ag. 
«efficace.  II  -nally,  av.  Efficacemente. 

-Jl-ialnesg  (-iu-al-ness),  s.  Efficacia. 

Effè]imi=aoy  (-à-ssl),  -ateness  (-et- 
ness),  s.  Effemminatezza.  ||  -ate,  ag. 
e  s.  Effemminato.  ||  to  EiTòmlnate, 
r.a.  Effemminare.jlv.w.  Diventare  effem- 
minato.  fl  -ately  (-et-lX),  av.  Effemmi- 
natamente.  ||  Da  una  femmina. 

IO  Effervesce  (ef-fettr-vès),  v.n.  Esser 
jn  effervescenza. 

Sffervè&e^eiioe  (-ewr-vè-ssens),  s.  Ef- 
fervescènza. Il  -ent,  ag.  Effervescente. 

fjgte  (ef-fìt),   ag.  Sterile.  ||  Sfinito. 

EWeeness,  s.  Sterilità.  ||  Sfinitezza. 

S2  X  *•**  i-é-Bceus),ag.  Efficace. 

«Qlo4olou8=ly,   av.  Efficacemente.    H 

-,2» •«»,  Efttoaoy,  s.  Efficacia. 

«net=ence  (ef-fì-scens),  -enoy  (-en- 

^;^),  ».  Efficienza. 

Efflotent,  ag.  Efficiente:  —  eause^  Cau- 
sa — .  Q  8.  (mat.)  Efficiente,  fattore. 


SAoientiy,  av.  Sffleienti&meute* 


Soffiare. 

Efflàtlon  (èf-fié-ficet«n),  8.  Soffio. 

to  EfAoròsoe  (-rès),  v.n.  Rifiorire. 

EfflorÒ80=eBoe  (-ssens),  —enoy,  s.  Ef- 
florescenza. Il  —ent,  ag.  Efflorescente. 

Efflnaronoe  (^ens),  SxnùzioB  (-euc-), 
8.  Efflusso.  Il  -enty  ag.  Effluente. 
fflùvlnm  (ef-flìù-vi-eum),  8.  Effluvio. 
fflnx  (èf-fleucs),  8.  Efflusso. 
ffort,  8.  Sforzo. 
ffortless,  ag.  Senza  sforzo. 

Efflróntery  (-^un-ti-rX),  8.  Sfrontatezza. 

to  Efn&lge  (-^uldg),  v.n.  Rifulgere. 

EflAlffenoe  (-éul-gens),  «.  Splendore. 

EfnUffent  {-éuì')f  ag.  Risplendente. 

EiNis-e  (-fiùfl),  -ion,  8.  Effusione.  Ij  to 
EflÙse,  v.a.  Effondere.  ||  v.n.  Effon- 
dersi. Il  -Ivo,  ag.  Effusivo. 

Bft,  8.  (st.nat.)  Salamandra. 

^gTwd,  tnter.  Affé  !,  in  fede  mia. 
get  (l-ghèt«r),  s.  Maschereto. 
grgr,  8.  Ovo,  uovo.  H  (arch.)  Ovolo.  || 
Boiled  —,  Ova  sode,  al  latte.  \\  But- 
tered eggs.  Ova  strapazzate.  ||  Mulled 
—,  Latte  di  gallina.  0  to  É^ff,  v.a. 
Stimolare.  ||  —  -onp,  s.  Ovaiolo. 
ffgr-plant,  8.  (hot.)  Melanzana. 
ffgr-shell,  8.  Guscio  d'uovo. 
^8  (ì-gis),  8.  Egida. 

^_9lantme,  s.  (hot.)  Rosa  canina. 

É8ro==l8m  (ì-go-Ì8m),  s.  Egoismo.  ||  -ist, 
8.  2g.  Egoista.  ||  -tism,  s.  Egotismo. 
I] -tist,  s.2g.  Egotista. Il -tÌ8tloal,  ag. 
Egoistico.  Il -ti8tioally,  av.  Egoisti- 
camente. ||to  Egrotize,  v.n.  Egotizzare. 

Effrég^ons  (i-gi*ì-get«s),  ag.  Insigne  ;  fa- 
moso; provetto;  in  supremo  grado.  |J 
(iron.)  Matricolato.  ||  — ly,  av.  Assai 
assai  I  egregiamente.  ||  — ne88,  5.  Na- 
tura insigne.  [s.  Uscita.] 

Egrre88  (i-gres),  Egrrè88lon  (-sceun),J 

E£rrè88or  (i-grè-sseur),  5.25'.  Partente. 

Eflrrot  (i-gret),  s.  Pennacchio.  1|  (st.nat.) 
Gazza  bianca. 

Egrròtt  (i-grét),  5.  Pennino  di  gemme. 

Egrriot  (i-gri-ot),  8.  (hot.)  Visciola. 

Eh,  inter.  Eh!,  ehi!;  oh! 

Eider  (ài-dét«r),  -dnck,  s.  (st.nat.) 
Eider.  I|  —  -do^^n,  s.  Piumino. 

Eigrh  (é),  inter.  Ah  ! 

Elsht(ét),  ag.  e  s.  Otto.  ||  -een(-ìn),  ag. 
Diciotto.  Il  — eenth,  ag.  e  s.  Diciottesi- 
mo, decimottavo.  ||  —fold,  ag.  Ottuplo. 

Eisrhth  (éf/t),  ag.  e  s.  Ottavo.  ||  s.  (mus.) 
.     Ottava.  I!  -ly,  av.  In  ottavo  luogo. 

Eigrhtieth  (é-ti-ef/i),  ag.  e  s.  Ottantesi-1 

Eighty  (é-tì),  ag.  e  s.  Ottanta.      [mo.J 

Eigne  (én,  éne),  ag.  (leg.)  Primogenito. 

Either,  Either  {ì-thèut),  ag.  e  pron. 
L'uno  0  l' altro  ;  l' una  0  V  alti-a  ;  gli 
uni  o  gli  altri;  le  une  0  le  altre.  || 
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Qualunque;  ogni;  ciascuno.  j|  —  way, 
m  un  modo  o  in  un  altro.  ||  cong,  0,  o  ; 
ovvero  ;  sia,  sia  che.  i|  Nemmeno. 

to  ejaculate  (-chinl-et),  v.a.  Eiaculare. 

lESJaoal&tioB  (-chiul-),  s.  Eiaculazione. 

lESJàoitlatory  (-chiul-),  ag.  Eiaculatorio. 

to  IQJòot  (e-gèct),  v.a.  Gettare  (fuori.) 


(lea,)  Spossessare.  |1  (med.)  Evacuare. 
Il  fig.  Respingere.  ||  Espellere. 
l^òot=iOB  (e-gèc-sceun),  (med.)  s.  Eie- 


zione. Il  — ment,  s.  (leg.)  Espulsione. 

io  ]^Jùre  (e-giur),  v.a.  Rinunciare. 

Ek=e  (ik),  av.  Pure,  anche;  di  più;  pa- 
lmenti. Il  s.  Aumento,  aggiunta.  1|  to 
Eke,  v.a.  Aumentare.  ||  Supplire  a.  || 
Prolungare.  1|  -ing,  ag.v.  Allungante. 

Ekinff-pieoe  (Ik-in^-pis),  8.  Rallunga. 

Elaborate  (-et),  ag.  Elaborato;  accu- 
rato. Il  to  Elaborate,  v.a.  Elaborare. 
Il— ly,  av.  Elaboratamente.       [zione.1 

Elabor=&tion,  -ateness,  s.  Elabora-J 

to  Elapse  (-laps),  v.n.  Trascoi-rere. 

Elastic,  Elàstloal,  ag.  Elastico. 

Elàstioally,  av.  Elasticamente. 

Elà8tio=ity,  -ness,  s.  Elasticità. 

El=àte  (il-ét),  ag.  Ebbro,  ubbriacato 
(dal  successo).  Il  Esaltato.  ||  Rimpettito^ 
gonfio.  Il  to  Elàte,  v.a.  Inebbriare. 

,    Esaltare.  ||.  Rimpettire,  insuperbire. 
— àtlon,  8.  Inebbriamento,  ubbriaca- 
tura.  II  Esaltazione.  ||  Insuperbimento. 

Elatérinm  (-i-ri-eum),  s.  Elateno. 

ElatlBe,  8.  (bot.  e  chtm.)  Elatina. 

Elbow  (èlbo),  8.  Gomito,  fl  (l.fig.)  To 
have  —  -room.  Non  aver  le  mani  le- 
gate. Il  to  Elbow,  v.a.  Spingere  col 
gomito;  dar  gomitate.  JI  v.n.  Far  go- 
jnito.  Il  •—  -chalr,  s.  Sedia  "a  braccioli. 

*Elcl,  8.  Vecchiaia.  ||  *I  tempi  andati. 

Elder  (èl-dmr).  ag.  e  s.  Maggiore.  || 
Più  vecchio.  [I  Antenato;  vecchio.  || 
Seniore.  ||  Anziano.  1|  Sambuco  (legno). 

Slder-berry,  s.  Bacca  di  sambuco. 

Elderly,  ag.  Attempato,  in  là  con  gli 
anni,  d'una  certa  età. 

Elders  (èì-dèurs),  s.pl.  Antenati.  ||  Mag- 
giori. Il  Vecchi.  Il  Anziani. 

Eldership  (èl-dèm*-),  8.  Maggioranza. 
Il  Anzianità.  ||  Dignità  d'anaano. 

Eldest,  ag.  Primogenito  :  Jlis  — &orw, 
Il  suo  — .  II  II  maggiore;  il  più  vecchio. 

Eleoamp&ne,  8.  (bot.)  Enula  campana. 

Elòot,  ag.  Eletto.  ||  The  —,  Gli  eletti.  || 
to  Elòot,  v.a.  Eleggere.  ||  -lon,  8, 
Elezione,  d  to  Electioneer  (-ir),  v.n. 
Brigare  i  voti.  ||  -ionéerer,  8.2g.  Bri- 

gatore  (di  voti).  |!  -ionéeringr,'  ag.v, 
i^  elezione,  di  voti.  |]  5.  Brigo  (di  voti). 


— Ive,  ag.  Elet- 
-ively  (-iv-ll), 


Il  Broglio  (elettorale) 

tivo.y/X^'.  Facoltativo. 

av.  Elettivamente.  |I  — òr,  5.m.  Elettore.' 
Electoral,  ag.  Elettorale. 
Elòot^orate, -orship,  8.  Elettorato. 
Elòot^oress,  -rese,  s.f.  Elettrice. 


Blòotrio,  -4kl,  ag.  Elettrico.  D  —  -jar^ 
—  -phìalf  8.  Bottiglia  di  Leida.  |i 
—ally,  av.  Elettricamente.  ||  -ian,  s, 
Elettricista.  ||  -ily,  s.  Elettricità. 

Eleotri^lable  (-fài-àbl),  ag.  Elettriz- 
zabile.  ||  -flo&tion,  — zatlon,  s.  Elet- 
trizzazione. II  to  Slòctrify  (-fai),  to 
Elòotrlze  (-rais),  v.a.  e  n^  Elettrizzante. 

Elòotro=oliemistry,  8.  Elettro-chi- 
mica. Il  — dynamis,  8. pi.  Elettro-di- 
namica. Il  — logry,  8.  Elettrologia.  || 
—lysis  (-li-sis),  8.  Elettrolisi.  Il -lyte 
(-làit),  8.  Elettrolite.  11-lytio  (-li-tic)  flfl'. 
Elettrolitico.  ||  -lyz&tion,  s.  Elettro- 
lizzazione. Il  — magrnòtio,  8.  Elettro- 
magnetico. Il  —meter,  8.  Elettrometi-o. 
Il  —  -motion,  8.  Galvanismo. Il  — mo- 
tive, ag.  Galvanico.  I|  —  -motor,  s. 
Elettro-motore.  ||  —  -nògrative,  ag. 
Elettro-negativo.  ||  -plioriis(-for-eMS), 
8.  Elettroforo.  ||  —scope,  8.  Elettro- 
scopio. II  -type  (-tàip),  8.  Elettrotipia. 
Il  -typist  (-tài-pist),  8.  EUettrotipista. 

Elòotrnm  (e-lèc-tvet«m),  s.  Ambra. 

Elòctaary  (e-lèc-tìu-à-rx),  8.  Elettuario. 

Eleemosynary,  a^.  Elemosinarlo;  dato 
per  carità.  ||  s.  Chi  vive  d'elemosina. 

Slesr=aiioe  (èl-i-gans)^  -ancy  (-an-ssi), 
5.  Eleganza.  ||  — ant,  ag.  Elegante. 

Elegantly,  av.  Elegantemente. 

Elefflao  (-ài-ac),  Eléfflao,-al,  ag.  Eie] 

Sleffist,  8.  Elegiaco.  [giaeo.J 

^egry  (èl-i-gl),  8.  Elegia. 

S^ment  (èl-i-ment),  8.  Elemento.  |  to 
Element,  v.a.  Comporre,  costituire. 
Il  -al,— ary,  ag.  Elementare.  ||  -ality, 
— ariness,  — arity,  s.  Stato  elemen- 
tare. Il  —ally,  av.  Elementarmente. 

Slemi  (èl-i-mi),  8.  (farm.)  Elemi. 

Élenoh,  Elònch  (e-lénto).  s.  Sofisma. 
lephant  (èl-i-fant),  8.  (st.nat.)  Ele- 
fante: Bull  —,  —  maschio.  ||  Cow  —, 
—  femmina.  ||  —  -driver,  8.  Condut- 
tore 0  custode  d'elefanti.  I|  — lasis  (-ài* 
à-ssis),  8.  (m£d.)  Elefantiasi. 

Elephantine,  ag.  Elefantino. 

Eleasinian,  ag.  (8t.)  Eleusino. 

Slev=ate  (èl-i-yet),  -ated  (-et-ed),  ag. 
Elevato.  0  to  Elevate,  v.a.  Elevare.  I| 
Animare.  ||  -àtion,  s.  Elevazione.  || 
-ator  (-et-ewr),  8.  2g,  Elevatore,  il 
-atory  (-et-eur-X),  ag.  e  s,  Elevatoi-e. 

Elòve  (elèv),  8.  Allievo. 

Eleven  (i-lèvn),  ag.QS.  Undici. 

flòventh  (i-lèvn w),  ag.  e  8.  Undecimo. 
\t  (pi.  Elve8),  8.  Fata;  silfide.  ||  Spi- 
rito folletto.  Il  Nano,  nana. 

to  Èlf,  v.a.  Arruffare  (capelli). 

Slfln.  ^flsh,  ag.  Di  silfide.  ||  Di  foUet- 
to.  y  Di  nano.  ||  fig.  Malizioso. 

Slfln.  8.  Folletto.  ||  Marmocchio. 

to  Elicit,  v.a.  Elicere,  far  uscii-e.  for 
scaturire.  ||  Scoprire  (la  verità).  ||  Ot- 
tenere (una  rispost-a). 


ELI 


—  169  — 


EMB 


to  Elide  (e-làìd),  v.a.  Elidere. 
BUff^bility,  -ibleiiMfl,  s,  EleggibiU- 
tà-  D  fig-  Vantaggio.  ||  -Ible,  a^.  Eleg- 
gibile, li  fig.  Vantag^oso. 
SUffibly,  av.  Ele^bilmente. 
to  Sliffilaate  f-et),  v.a.  Eliminare. 
EUminàtioB  (-é-sceun),  «.Eliminazione. 
EUqu&tloB,  s.  (met,)  Liquazione. 
Blision  (e-li-sjewn),  s.  Elisione. 
Elite  (ellt),  s.  Eletta,  scelta,  fiore. 
EUz&tloii,  8.  (chim.)  Elissazione. 
Elixir  (i-lio^seur),  s.  Elisir. 
|lÌ2Abétluui,  ag.  Del  tempo  d'Elisa-l 
?lk,  5.  (stnat.J  Alce.  fbetta.J 

Bike  (èlk),  s.  (st.nat.)  Cigno  selvatico. 
Bllj  5.  Anna  (misura). 
BUxp8=e,  -18,  s.  Ellisse,  ellissi. 
Ellipsoid,  s.  (geom,)  Ellissoide. 
ElUpt=4o,-loaI,/i5f.Emttico.  1|  -loaUy , 
av.  Ellitticamente.  ||  -old,  s,  ElUttoide. 

Elm,  EUn-tree,  s.  (hot.)  Olmo. 

Etale,  St.  Elme'fl,  s.  (mar.)  Fuoco 
01  sant'Elmo. 

Elooàtlaii  {-chiù-scettn),  8.  Elocuzione  ; 
eloquio;  dicitura,  il  porgere. 

to  Elongate,  v.  a.  Allungare.  \\  Allon- 
taDareiJI  v.n.  Allungarsi.]!  Allontanarsi. 

Elongation.  8,  Allungamento.  |l  Allon- 
tanamento.flficwfr.  e  chir.)  Elungazione. 

^  Blópe  (e-lóp),  v.n.  Involarsi. 

Slipement,  8.  Fuga  (d'una  moglie,  ecc.). 

goqaenoe  (-ku-ens),  s.  Eloquenza. 

^oquent,  àg.  Eloquente. 
Sloqsantly,  av.  Eloquentemente, 
«e  (èls),  ag.  Altro:  Any  body  — , 
Jtessim--;  qualunque  — ;  qualunque  al- 
tra persona.  II  What  — .?,  Qual  altro?; 
qnaP altra  cosa?  |I  Che  di  più? 

El8e,ot'. Altrimenti.  Il  Altrove.  |1  -where, 
flu.  Altrove,  in  altro  luogo.  ||  Anywhere 
--, In  qualcne  altro  luogo. ||  Nowhere— j 
Ili  nessun  altro  luogo.  ||  Or  —,  Oppure  ; 
altrimenti.  [cidare.i 

to  Elucidate  (el-iù-ssi-det),  v.a.  Dilu-J 

Einold=4tlon  (-é-sccwn),  s.  Dilucida- 
zione. H  -atlve,  apr.  Dilucidativo. 

Elnoidàtor  (-ét-ewr),  s.  Dilucidatore. 

Eluonbr&tloii  s.  Elucubrazione. 

to  Elùde,  v.a.  Eludere.  |}  Scansare. 

Blndlble  (el-iùd-ibl),  ag.  Eludibile. 

ElU8=lon  (i-liù-sjewn),  8.  Elusi  one;  arti- 
ficio, sotterfugio.  ||  —Ivo,  ag.  Inganne- 
vole, jl  -orinees,  5.  Inganno. 

flwry  (i-liù-so-rX),  ag.  Elusorio. 

togate  (el-itìt),  v.a.  Lavare,    [tare.l 

to  Elutriate  (el-iù-tri-et),  v.a.  Decan-J 

gvan.  ag.  Di  spirito  folletto. 

Bve-look  (elv-),  s.  Nodo  di  capelli. 

elys^ian  (e-li-sji-an),  ag.  Eliseo  :  The 
-  Fields,  I  Campi  Elisi.  (|  -Inm,  s.] 

Elzévlr,  8.  Elzevii-,  elzeviro.    [Eliseo.] 

5»,  àbbr.  di  Them, 

Kmàoiate  (i-mé-sci-et),  Emàolated, 
o>9'  Emaciato,  dimagiito. 


to  Smàelate,  v.a.  Emaciare,  i!  v.n.  Di- 
magrile. 

Smaol&tton  (-é-sc«tai),  s,  Emaciazione. 

^  *Bmàoiil«te,  v.a.  Smacchiai^. 

Bman=ant,  g^.  Emanante.  ||  to  Sman- 
ate^  v.n.  Emanare.  ||  -àtlon,  s.  Ema- 
nazione. Il  — atlve,  ag.  Emanativo. 

EiiiàBolp=iate  (-et),  ag.  Emancipato.  I 
to  Emanolpate.  v.  a.  Emancipare.  | 
-àtlon  ^é-sceun),  s.  Emaikcipazione. 
Il— ator  (-et-tfMr),  5.25'.  Emancipatore. 

to  EMàrgliiate  (-et),  v.a^  Smarginare. 

Smà80iil=«te  Mul-et),  ag.  Castrato.  || 
Snervato.  ||  to  JErnàsóulate,  v.  a.  Ca- 
strare. Il  Snervare.  ||  -àtlon  (-é-sceun), 
8,  Castrazione.  ||  Snervatezza. 

to  Embàle  (em-bél),  v.  a.  Imballare. 

to  Embalm  {-km\v.a.  Imbalsamare. 

Embàlm=able  (-abl),  ag.  Imbalsama- 
bUe.ll— or,  s.^.  Imbalsamatore.  |1— Ingr, 
-i-ent,  8,  imbalsamazione. 

to  Embànk,  v.a.  Arginare.  |1  Incanalare 
(un  corso  d'acqua).  ||  Rinten-are, 

Embankment,  s.  Arginamento.  Il  Inca- 
nalamento. Il  Alzata  (dì  terra). ||  Terra-I 

to  Embàr,  v.a.  Rinchiudere,     [pieno.] 

Embàrffo,  s.  Embargo. 

to  Embargro,  v.a.  Metter  l' embargo. 
fio.  Metter  il  veto.  fbarcarsi 

to  Embàrk,  v.a.  Imbarcare.  |]  v.n.  Im 

Embarkation,  s.  Imbarcazione. 

Embàrkment,  s.  Imbarco. 

to  Embarrass,  v.a.  Imbarazzare. 

Embàrrass^ea .  ag.  Imbarazzato.  || 
Straipotecato.  If— Ingr,  ag.v.  Imbaraz- 
zante. I|  — ment,  s.  Imbarazzo. 

to  Embase  (em-bés),  v.a.  Viziare. 

embassy,  s.  Ambasciata. 

to  Embattle  (em-bàtl),  v.  a.  Schierare 
(in  battaglia).  1|  Merlare.  |1  v.n.  Schie- 
rarsi (in  battaglia). 

Embattled  (emb-àtld),  ag.ep.p.  Schie- 
rato (in  battaglia).  ||  Merlato. 

Embàttlement,  s.  (arch.)  Merlatura. 

to  Z^bày,  v.a.  Chiudere  in  una  baia. 

to  Embòd,  v.a.  Incastonare.  ||  Incrosta- 
re. Il  (art.)  Ingessare. 

to  EmbòUlsh,  v.a.  Abbellire. 

Embèlllshed,  ag.  e  p.p.  Abbellito. 

EmbòUlsher,  8.2g.  Abbellitore. 

EmbòUlshment,  s.  Abbellimento. 

Bmber-days,  8.  Quattro  tempora. 

Embers  (èmb-éitrs),  8. pi.  Ceneri.  ||  fig. 
Scintilla.  Il  Live  —,  Bragia. 

to  Embèzxle  (em-bèsl),  v.a.  Prevari- 
care; appropriarsi  (indebitamente). 

Embèzzl^ement  (em-bèsl-ment),  s.  Ap- 
propriazione indebita.  ||  Somma  ap^ix)- 
priata.||  — er,  8.2g.  Prevaricatore,  tnce, 

to  Embitter  (em-bit-téur),  v.a.  Rendere 
amaro. I|^^.  Amareggiare;  avvelenare; 
ulcerare,  inasprire. 

to  Emblaze  (em-blés),  v.a.  Infiamma- 
re. H  fèg.  Blasonare.  U  Far  brillare. 
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to  Embl&nm  (-blésn),  v.a.  Blasonare. 
II  fig,  Pi'oclamare.  ||  Portar  alle  stelle. 

EmblAsoiuser  (-és-néur),  8.2ff.  Blaso- 
nista. Il  Araldo.  ||  fig.  Abbellitore.  ||  Fa* 
negirista.  ||->meiit,  -ry,  9.  Blasone. 

Bmblem,  s.  Emblema.  ì  to  Bmbtom, 
v.a.  Simboleggiare.  ||  -4tio,  ->&tloal, 
ag.  Emblematico.  {]  — àtloally,  ar. 
Emblematicamente.  ||  — atist,  s.  Pit- 
•tore  d'emblemi.  [dente.] 

Bmblements,  s.  (legj  HaccoHa  pen-J 

to  Emblemlze,  v.a.  Simboleg^are. 

Bmblemizingr,  s.  Simboleggiamento. 

to  Bmbloom  (-blùm),  v.a.  Coprir  di  fiori. 

to  Bmbddjr.  v.  a.  Incoi^jorare  ;  dare 
un  corpo,  [j  fig.  Pei*sonificare.  j)  v.n. 
Personificarsi. 

to  Embolden,  v.a.  Fare  ardito. 

BmboUsm,  s.  Embolismo. 

Embolns  (èm-bo-l«us),  s.  Embolo. 

to  Embdrder,  v.a.  Orlare. 

to  Embosom  (em-bà-seum),  v.a.  Stiin- 
gere  contro  il  seno.  ||  Ricevere  in  seno. 
W/ig.  Nascondere. 

to  EmbÒ88,  v.a.  Coprire  di  gobbe  0  di 
protuberanze.  ||  (art.)  Lavorar  d'in- 
cavo; sbalzare.  ||  (scult.)  Ornare  di 
bassorilievi.  l|  To  —  in,  Kascondere.  || 
Incalzare. 

Embòsss^ed  (-òsd),  ag.  e  p.p.  Coperto 
di  bernoccoli. Il (ar^.j  Sbalzato.  Hf^cwi^.^ 
Fatto  a  bassorilievi.  J|  -iMtg,  8.  (art.) 
Lavoro  d'incavo  ;  sbalzo.  ||  (scult.)  La- 
voro di  bassorilievo.  |1  — m*at,v9.  Ber- 
noccolo; rilievo  ;  protuberanza.  |f  (art.) 
Lavoro  d'incavo,  di  rilievo  ;  sbalzo,  f] 
(scult.)  Lavoro  a  Jbassorilievo. 

to  Embottle  (-òtl),  'v':a.  Imbottigliare. 

to  Embow  (em-bau),  v.a.  Curvare. 

to  Smbòwel  (-àu-el),  v.a.  Sventrare, 
sviscerare.  |1  fig.  Seppellire.  ||  Sfinire. 

Embòweller  (  emb-àu-el-lèur  ) ,  «>  2g. 
Sventratore,  trice. 

Embòivelment,  s.  Sventramento. 

to  Embòiver  (-àu-èter),  v.a.  Collocare 
sotto  un  pergolato.  Il /z^.  Riparare. 

Embr^àoe,  s.  Abbraccio  ;  amplesso.  || 
— aoement^-Àolng:,  s.  Abbracciamen- 
to. Il  Abbracciata.  ||  fig.  Accettazione. 

to  Smbr&oe  (-és),  v.  a.  Abbracciare. 
Il  fig.  Abbracciare.  ||  Accettare;  cogliere 
(un'occasione,  ecc.).  fl  r.-n.  Abbracciare. 
Il  To •—  each  other ,  v.rec.  Abbracciai"si. 

Embr=&oer,  s.  2g.  Abbracclone.  |{  (leg.) 
Bubomatore.  l|.  -àoery,  s.  (leg.)  Su- 
boi>nazione.  [zione.] 

Bmbrànohment  (-àuto-)  9.  Du'ama-J 

Bmbr&snre  (-é-sjeur),  s.  Feritoia. 

to  Embrichi  (-àit),  v.a.  Lucidare. 

Bmbroo&tion,  s.  Embrocca. 

to  Embroider  (-òid-mr),  v.a.  Ricama- 
re. Il  fig.  Smaltare;  cospai;gere  di  fiori. 

Bmbrdlderer      - 


EmbròldariniTf  a^v*  Ha  ricamare. 
Embroidery,  5.  Ricamo;  ricamatura. 

Il  fig.  Ornamento.  [bn^liare.] 

to  Bmbròll,  v.a.  Imbrogliale;  lOgaH 
Embroilment,  a.  Imbroglio,  garbuglio, 
to  Embr6B2e,  vm.  Coprir  di  broUKo. 
to  EmbrówB  (-àun),  v.a.  Rimteunire. 
Embrùed  (-iù-ed),  ag.  Sanguinoso. 
Embry=o  (ém-bri-d)^  a^^*  Embrionale.  |{ 

s.  Embrione.  |]  -òlosry,  s.  Embriologia. 
EmbryoA,  ag.  Embrionale. 
Embryonic,  a.iQ'.  Embrionico. 
Eméndable  (-abl),  ag.  Emendarle. 
Emendation  (-é-seeun),  5.  Emenda. 
Emerald  (èm-rald),  s.  Smeraldo.  ||  — 

-grreen,  s.  Verde  di  smeraldo, 
to  Emòrffe  (e-mèurdff),  v.n.  Emergere. 
Emòrg^^enoe  (em-^r-gens),EmòrirM- 

oy,  s.  Emergenza.  ||  -^ent,  ag.  Emer- 

gente.  |1  Difiicile,  critico:  —  oecasim, 
ircostanze  critiche. 
Emòrit,  Emòrited,  o^.- rimerito. 

tmòrsion  (i-meur-sceun),  s.  Emersione. 
mery  (èm-er-JI),  s.  Smerìglio. 
Emòtio.  a^.  e  5.  Emetico. 
Bmen,  Bmew,  s.  (st.nat.)  Casoar. 

f  miction,  s.  Emissione  (delPorina). 
miflrr=ant,  ag.  qs.  Emigrante,  j)  (st) 


Emigrato. 
Emigi-are.  | 
Emin^ence 


matore,  trice. 


{-èuv-èuTji  9.2g,  .  Rica- 


I  to  Bmig^rate  (-et)^  v.n. 

-àtion,  s.  £migi*a9i0Be. 

(-ens),  s.  Eminenza,  ft-e&t, 

^ag.  Eminente.  |i--ently,  av,  Eminen-' 

Bmir,  s.  Emiro.  [temente. 

emissary,  ag.  Emissario:   di  spia.  | 
(anat.)  Éscretorio.  ||  8.  Emissario. 

Emis8=ion,  s.  Emissione.  U  -Ive,  Bmit- 
tingr,  ag.  Emissivo;  mandante. 

to  Emit,  v.a.  Emettere  (valori),  ir  Esar 
lare  (odori).  |j  Dardeggiare. 

Bmmet,  s.  (si.nat.)  Formica. 

to  Emméw  (-iù),  v.a.  Imprigionare. 

Emoll=òsoence ,  s.  (met.)  Ammolli- 
mento, [j  to  EmòUiate  (-i-et),  i;.a.  Am- 
mollire. Il  — ient,  ag.  e  s.  Emolliente,  il 
-ition  (-i-sc€Mn),  s.  Ammollimento. 

Emolument  (-in-),  s.  Emolutnento. 

Emotion  (-ó-sceun),  s.  Emozione. 

to  Emp&le,  v.a.  Impalare,  {j  Palificare. 

Bmpàlement  (-él-ment).  5.  Impalazio- 
ne,  palo  (supplizio).  ||  Palificata. 

Emperor  (-eur-eur),  s.  Imperatore. 

Emphasis  (èm-fa-ssis),  8,  Enfasi. 

to  Emphasize  (èn-pbarSÀis),  v.  a.  Pro- 
nunciare con  enfasi. 

Emphatic  (-fàt-ic),  -al,  ag.  Enfatico. 

Emphatically,  av.  Enfaticamente. 

Emphàtioalness,  «.Enfasi,    [fìsema.] 

Emphysema  (-fi-si-mèt),  s,  (med.)  En-J 

Emphsrteùsis  (-fi-tiù-^is),  9.  Enfiteusi. 

Empirie  (-ài-èwr),  5.  Impero.  H— io,  ag. 
Empirico.  Il  -ioally,  av.  Empirica- 
mente. || -ioisni.  8.  Empirismo. 

Employ  (-oi),  s.  Imijiego;  funzione. ((to 

1    Employ,  v.a.  Impiegare  ;  occupare.  \\ 
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AdoperaTe.  ||  To  employ  one's  stlf^ 
Àdràcraisi  ;  prestann. 
Eonloy^bto,  ag.  Impiegabile.  |)  --«r, 
83g,  Prineipale,  padrone,  (j  — ment,  s. 
Impiego  ;  occupazione  ;  lavoro.  ||  Uso. 
to  Empoison,  v.a.  Avvelenare. 
Empteiiuii  (-ri-eum),  5.  Emporio. 
to  Empower  (-àa-«i«r),  v.a.  Facoltiz-1 
Empress,  s.  Imperatrice.  [zare.J 

Emprise  (-àis),  s.  (poes.J  Impresa. 
^ptiness,  s.  Vacuità.  \\  fig,  Yacoità. 
BmptioB  (èmp-sceun),  3.  Compra. 

Sm^  (èm-tl),  aff.  Vuoto.  ||  fig.  Vuoto  j 

privo  di.  Il handed,  Con  le  mani 

vnote.  [|  — headed,  Senza  testa.  |j  to 
Empty,  v.a.  Vuotare.  \\  r.n.  Vuotarsi. 
Il  -la^  ag.v.  Vuotante.  |I  s.  Vuotatura. 

to  Empurple  (-éur-),  v.a.  Imporporare. 

Bmpyr=eal  (em-pi-ri-al),  -ean,  ag, 
^pireo.  [)  — ean^  s.  Empireo. 

to  Snudate  (èm-iul>et),  v.a.  Emulare. 

Bmiil=&tloa  (■^seeua),  s.  Emulazione. 
tl-àtlve  (-ét-iv),  ag.  Emulativo.  || 
-4tor  {-é-teur),  s.2g.  Emulo.  II  — yent, 
ag.  Emulgente.  Q  —oiis,  ag.  Emulo.  || 
Hmsly  (-eMS-ll),  av.  Con  emulazione. 
|! -OQsness,  s.  Rivalità.  ||  -slon,  s. 
Emulsione.  U  — slve,  ag.  Emulsivo. 

io  Enable  (en-ébi),  v.a.  Metter  in  giu- 
do ;  far  capace;  abilitare. 

to  Eaàot,  V.  a.  Decretare.  ||  Far  una 

legge.  Il  Metter  in  esecuzione.  ||  (T.J 

Heeitare.  [mulgazioue.1 

Enàotment,  s.  Legge,  decreto.  ||  Pro-J 

Biàetor,  s.  Autore  (d*nna  legge). 

Enillage  (-adgr),  s.  (gram.)  Enallage. 

to  Enàmbnsh  (-etisfa),  v.a.  Imboscare. 

Eaàmel,  ag.  In  Ismalto.  ||  s.  Smalto. 

to  Enamel,  v.a.  Smaltare,  j}  v.n.  Dipin- 
gere in  ismalto. 

Enàmel=ler,  -list,  s.2g.  Smaltatore. 

Enàmellinff,  s.  Smaltatura,  smalto. 

to  Enamour  {-eur),  v.a.  Innamorare. 

Enamoured  {-eura),  a>g.  Innamorato. 

to  Eneàgre  (-en-kéuff),  v.a.  Ingabbiare. 

to  Enoàa&p,  v.a.  Poito'  in  campo.||  v.n. 
Accamparsi.  [mento.l 

Enoàmp^ment,    — ing,  s.  Accampa-] 

toEnoànker  (-kcwr),  v.a.  Incancherare. 

to  EBc&se  (-kés),  v.a.  Rinchiudere. 

Sno&sement  (-kés-ment),  s.  Incassa- 
mento. Il  Involucr  o.|  \(art.)  Rivestimento. 

Enoànstlo  (-cós-tic),  s.  Encaustico. 

to  Eno&ve  (en-kév),  v.a.  Nascondere 
(come  in  cantina). 

Enoèlnte  (en-sènt),  ag.  Gravida. 

to  Enoh&fé,  v.a.  Ii*ritare  ;  scaldare. 

to  Enoh&ln  (-cén),  v.a.  Incatenare. 

Baoh&iiimeBt  (-cén-) ,  s.  Incatenamento. 

to  Snehànt  (-ciànt).  v.a.  Incantare. 

Eaolià]it=er  (-ciànwMr),  8.  Incanta- 
tore. 1  -insT,  ag.v.  Incantevole.  ||  -ly, 
or.  lucantevolmente.J  -ment,  s.  In- 
cauto, incantesimo.  ||  Fascino. 


EiioliàBtr«ss.  s.  Incantafcriee. 

to  Enchase  (en-cés),  v.a.  Incastrare. 

Il  Incidere;  cesellare. 

Enohàsingr  (en-cé-sin^),  s.  Incastra^ 
tura.  Il  Incisione,  cesellatura. 

to  Enon&sten  (-césn),  v.a.  Castigare. 

EnoiBoture  (en-sslnct-iur),  s.  Cinta. 

to  Enoinotnre,  v.a.  Cingere. 

to  Bnoirole  (-ss^urcl),  v.  a.  Circuire. 

Bnolitlo,  3.  (gram.)  Enclitica. 

to  Enoloister,  v.n.  Chiudere  in  un 
convento. 

to  Enoióse  (-ós),  v.a. Chiudere;  inchiu- 
dere, accludere.  ||  Avvolgere. 

Enclosed  (-ósd),  ag.  Inchiuso,  acclu- 
so. II  The  —  letter,  L' inchiusa. 

Enolosttre,  s.  Chiuso;  cinta;  recinto. 
If  Chiusura.  ||  Accluso,  contenuto. 

to  Enoòffln,  v.a.  Metter  nella  bara. 

Encomiast,  6.2g.  Encomiatore.  [| —lo, 
— ical,  ag.  Encomiastico,  laudativo. 

Encóminm  (-mi-eum),  s.  Encomio. 

to  Encompass,  v.  a.  Circondare. 

Enoómpassment,  s.  Circondamento.  } 
fig.  Circonvoluzione.       [v.a.  Bissare.' 

Encore  (an-k6r),  inter.  (T.)  Bis.||  To  —, 

Encònnter  (-àunt-éur),  s.  Incontro.  | 
Scontro;  avvisaglia.  ||  Cozzo,  urto; 
conflitto.  O  to  Encònnter,  v.a.  Incon- 
trare. Il  Affrontare.  ||  Urtare.  ||  Attacca- 
re; combattere.  ||  v.n.  Incontraral.  |j 
Affrontarsi,  j]  Attaccarsi.  ||  — er,  s.  Op- 
positore, rivale.  [raggiare.] 

to  Enconragre  (-kèur-edgr),  v.a.  Inco-J 

Enconra9=cnient  (-kèur-edg-),  s.  In- 
coraggiamento. Il  — er,  3.2g.  Incorag- 
giatore.  ||  -inff,  ag.v.  Incoraggiante.  || 
— Ingrly,  av.  In  modo  incoraggiante. 

to  Encràdle,  v.a.  Metter  nella  culla. 

to  Encroach  (en-crótc),  v.n.  Usurpare; 
intaccare.  |I  To  —  upon.  Abusare  dì. 

Encróaoh=er  (-ó-céur),  8.2g.  Usurpa- 
tore. Il  — Ingr,  ag.v.  Usui-patore,  usur- 
pante. Il  -inffljr,  av.  Usurpativamente. 

Encroachment,  s.  Usurpazione. 

to  Encumber  (-kèumb-èur),  v.a.  In- 
gombrare; imbarazzare.  ||  Vincolai*e. 

Enoùmbranoe  (en-kèt^m-brans),  s.  In- 
gombro, imbarazzo.  ||  Carico,  debito. 

Encyclical  (en-ssi-),  ag.  Enciclico. 

Encyolop=mdia  (en-ssai-clo-pi-di-à),  s. 
Enciclopedia.  Il  — edian  (-idian),— édic, 
-édioal,  ag.  Enciclopedico.  ||  -édist 
(-Id-isty,  8.  Enciclopedista. 

End,  8.  Fine,  termine  ;  estremità  ;  capo.  || 
(mar.)  Prua.  |}  fig.  Fine,  scopo,  mira, 
intento.  ||  —  ali,  Fine  completa.  I|  No 
—  of,  Senza  fine;  inesauribile.  Il  To 
stand  on  —,  Star  ritto.  |]  Drizzarsi 
(capelli).  Il  To  the  —  that,  Aflanchè. 
Il  To  this  —,  A  quest'  uopo. 

to  End,  v.a.  en.  Finire,  teiininare;  aver 
fine.  II    To  —  tJie  matter.  Per  finirla. 

to  Endamage  (-edff),  v.a.  Danneggiare. 
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to  End4n9«r  (-én-gèt«r),  v. a.  Rischiare; 
metter  in  pericolo.  [pericolo.] 

Bndàngrer«liig,  «-ment,  a.  Rischio,] 

to  Endear  (end-ir),  v.a.  Far  amare; 
affezionare*  render  caro. 

Bndéarlnff  (end-ir-ìnp),  aa.  Amabile, 
amorevole.  Ij  Carezzevole,  jl  Tenero. 

Endearment,  s»  Affetto,  amorevolez- 
za. Il  Carezza.  ||  Fascino. 

Endeavour  (-év-ètir),  s.  Sforzo,  tenta- 
tivo. Ij  to  Endeavour,  v.  a.  Cercare, 
procurare,  fl  v.n.  Sforzarsi,  tentare. 

Eudòoasron  {-eun),  s.  Endecagono. 

Endòmlo,  -«1,  ag.  Endemico. 

BndlnflT»  ag.  Finale,  j]  s.  Fine.  ||  (gram,) 
Desinenza.  |)  Never  —,  Senza  fine. 

Bndive  (èn-aiv),  s,  (hot)  Endivia., 

Endless,  ag.  Senza  fine,  eterno.  ||  — ly, 
av.  In  etemo.  ||  — ness,  8.  Perpetuità. 

to  Endorse  (end-òrs),  v.n.  (com.)  Girare. 

Endorsee  (-or-ssi),  s.  (com.)  Giratario. 

Endorser  (■•òr-8BeuT)yV.(com.)  Giratario. 

to  Endow,  v.a.  Farla  dote.  n/ig.  Dotare. 

Endòwer  (-àu-èur),  s.2g.  Dotatore. 

Endowment,  s.  Dote;  dotazione.  || /2^. 
Dono;  talento.  (chire.l 

to  Endue  (end-iù),  v.a.  Dotare,  arric-J 

Endùr^able  (-iùr-abl),  ag.  Sopporta- 
bile. Il  -anoe,  -ingr,  -ness,  a.  Tolle- 
ranza, pazienza.  Il  Durata.  |]  to  Endure 
(end-iùr),  a.n.  Tollerare;  sopportare. 
Il  Curare.  Il -In jT,  ag.  Tollerante,  pa- 
ziente. Il  Durevole. 

End=ways  (-ues),  -wise  (-uàis),  av. 
In  piedi  ;  con  la  punta  avanti  o  ini 

Sneid  (èn-i-id),  a.  Eneide.  [fuori.] 

Enemy  (èn-i-mi),  ag.  e  a.  Nemico. 

Ener§rét=io,  -loal,  ag.  Energico. 

Energrétloally,  av.  Energicamente. 

to  Energrlze  (-giàis),  v.a.  Dare  energia. 

ipnergrùmen  (-ghiù-men),  a.2g.  Energu- 


Snerffy  (-gX),  a.  Energia.  [meno. 

Enòrv=ate  (-et),  — ated,  ag.  e  p.p. 
Snervato.  ||  to  Enervate,  tò  Enervo, 
v.a.  Snervare.  ||  -àtlon  (-é-scet^n),  a. 
Snervamento. 

to  Enfeeble  (en-fìbl),  v.a.  Indebolire. 

Enféeblement(-fibl-),  a.  Indebolimento. 

Enféebler  (-fibl-ewr),  a.  Debilitante. 

to  Enfeoff  (en-féf),  v.a.  Infeudare. 

EnféofRment,  9.  Infeudamento. 

Enfll&de,  a.  Filza.  ||  Seguito  di  stanze. 

to  Enfilade,  v.a.  Infilzare.  ||  Infilare. 

to  Enfòroe  (-òrs),  v.a.  Forzare.  |1  Raf- 
forzare; appoggiare,  [j  Far  eseguire. 
I  Metter  in  vigore.  ||  Accusare.  [I  Affret- 
tare (la  fuga).  Il  To  —  from,  Lanciare. 
I  To  —  obedience^  Farsi  obbedire.  || 
v.n.  Costringere  (per  forza.) 

Enfòroe^able  (-sàbl),  ag.  Imponibile.  || 
— dly,  av.  Forzatamente.  ||  — ment,  a. 
Forza,  costringimento.  ||  Appoggio: 
sanzione.  ||  Esecuzione  (d*una  legge).  || 
Prova  convincente.  ||  Necessità. 


to  Bnfirànohlte  (-cis),  v,a.  Affrancare. 

Enfrànohlsement ,  a.  Affrancamento. 

to  Engrave  (en-ghédff),  v.a.  Impegnare. 
Il  Dare  in  pegno.  ||  Legare.  ||  Prendere 
a  servizio.  ||  Prometter  in  matrimonio. 
Il  Indurre.  J|  (mec.)  Incastrare.  ||  (mil.) 
Attaccare  i  To  —  to,  Invitare,  j  Occu- 
pare. Il  Attrarre.  ||  Cattivare.  i|  Fissar 
(l'attenzione,  ecc.).  I|  v.n.  (mil.)  Ingag- 
giarsi. J|  To  — in,  to,  Impegnarsi.il  To 
-—  vnth.  Azzuffarsi. 

Engr&sr=ed  (-ghédgrd),  ag.  e  p.p.  Impe- 
gnato. Il  Impedito  ;  preso.  |[  (mil.)  In- 
gaggiato. Il  -ement,  a.  Impegno.  I|  In- 
vito. Il  Occupazione.  ||  Promessa  (di  ma- 
trimonio). Il  (mil.)  Avvisaglia,  combat- 
timento. Il  -or,  a.2g.  Garante. 

En§r&flrlnir»  ag.  Insinuante,  attraente. 

Engàgrinsrly,  av.  In  modo  insinuante. 

to  Engr&ol  (-ghél),  v.a.  Imprigionare. 

to  Engr&rland,  v.a.  Inghirlandare. 

to  EnsT^ader  (-eùr),  v.a.  Generare,  pro- 
duiTO.  Ij  v.n.  Prodursi  ;  nascere 

Ìo  Engrild  (en-ghild),  v.a.  Indorare. 
ingrine  (èn-gin),  a.  Macchina.  |i  Strumen- 
to, ordigno.  ||  Locomotiva  ;  macchina 

(a  vapore).  || driver, ^man,  s. 

Macchinista.  ||  Fire — ,  Pompa  per  in- 
cendio. Il  Steam — ,  Macchina  a  vaijore. 

Eni|^é=er,  a.  Ingegnere.  ||  Macchinista, 
meccanico.  |j  —  of  the  g&vemcnunt, 
Ingegnere  di  ponti  e  strade,  jl  The  — 
corpa,  Il  genio.  1|  -orinar,  a.  Ingegne- 
ria. Il  Genio,  il  Meccanica.  ||  /ig.  Macchi- 
nazioni. Il  —  -honso,  a.  (atr.fer.)  Of- 
ficina,; deposito.  Il  — ry,  a.  Macchine. 
Il  Artiglieria  jj  fig.  Macchinazione. 

Engllsli  (In-glish),  ag,  e  a.  Inglese. 

to  English,  v.a.  Inglecizzare.  Il  An 
engliahman,  Un  inglese.  0  An  english- 
woman. Una  inglese. 

to  Engrlnt  (engl-ettt),  v.a.  Inghiottire. 

to  Enffòrgre  (-gòrdgr),  v,  a.  Divorare.  |! 
Inghiottire.  1|  v.ìi.  Satollarsi. 

EnsTòrsrement  (-òrdgr-),  a.  Divoramento. 

to  Engrràft,  v.a.  Innestare. 

to  Engrave  (en-grév),  v.a.  Incidere. 

Engrraven  (-évn),  p.p.  Inciso. 

^ngrkv=Br,  a.  Incisore.  ||  — inff.  a.  Inci- 
sione :  Wood  —,  —  su  legno.  ||  Stampa. 

to  Engrròss,  v.a.  Incettare.  ||  Assorbire; 
prendere  (tempo).  ||  Copiare  un  atto  le- 
gale. Il  v.n.  Ingi'ossare. 

Engrròss-er  {-eur),  a.2g.  Incettatore.  || 
(leg.)  Copista.  ||  -insTf  -ment,  a.  In- 
cetta. Il  (leg.)  Copia  autentica. 

to  Enhanoo  (en-^àns),  v.  a.  Fbx  risal- 
tare, spiccare.  Il  Rialzare.  ||  Rincarare. 

Enhànoement  (en-Mns-ment),  a.2g. 
Risalto.  Il  Rialzo,  rincaro.  H  fig.  Spic- 
co. Il  Aggi-avazione.  [monico.l 

Enharmònio,  —al,  a^,  (mttaJ  'Enar-j 

to  Enhearten  (en-Mrtn),  v.a.  uicorai'e. 

Eniflrma  (-ig-mà),  a,  Enimma,  enigma* 
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EnigmeàtlOf-àtloal,  ag,  Enìmmatico. 
Il  -àtloaUy,  av.  Enimmaticamento. 
to  Enigmatlze  v.n.  Enimmatizzarè. 
to  Ei^ètii  (en-gióin),  v.a.  Ingiungere. 
to  E^jòy  (en-giòi),  v.a.  Godere;  gioire. 
I)  v.n.  Esser  felici.  ||  To  —  one's  self^ 
Divertirsi. 
E^lòyable  (en-giòi-abl),  ag.  Godibile. 
Ei^Jòyer  (en-giòi-fwr),  8,*lg,  Goditore. 

SiU^ymeiity  s.  Godimento:  piacere. 

to  Enlioo  (en-Iés),  v.a.  Allacciare. 

Enlàoement  (-és-ment),  s.  Allaccia-] 

to  Enlàrd,  v.a.  Lardellare.      [mento.] 

to  Enlarge  (eu-làrdgr),  v./?.  Allargare,  in- 
gi-andire.  |j  Mettere  in  libertà.  H  Dilatare 
(il  cuore.)  Il  Rlevare  (l'anima.)  J  v.n.  Al- 
largarsi ;  mgrandirsi.  Il  fig.  Estendersi, 

Jnlwfgedly,  av.  Estensivamente. 

SolàrgedBess,  s.  Ampliazione. 

Anl&rg=emeBt,— ingr,  s.  Allargamento, 
ingrandimento.  Ij  Liberazione.  |[  Eleva- 
zione (dell'anima.)  ||  Broda,  discorso 

-Ij^go.  Il  (mtd.)  Aneurisma. 

Enlirger.  s.  Ingranditore  ;  esageratore. 

toEnligikten  (-làitn),  to  «EnUfrht,  v.a. 
H  Illuminare;  rischiarare.  ||  fig.  Istruire. 

BnUghteii=:ed  (-1  àit-ned),a5'.il]  urainato. 
i(/?^.  Istruito,  dotto.  ||-er,  8.2g.  Illu- 
punatore.il/2gr.  Maestro,  addottrina- 
tOTe.  |-ment,  — Ing,  s.  Lumi,  sapere. 

to  EnUnky  v.a.  Incatenare. 

to  Enlist,  v.a.  Arruolare;  ingaggiare, 
assoldare.  |1  v.n.  (mil.)  Arruolare!,  in- 


^gaggiarsi. 

Snlistment,  EnUsttng,  s,  (mil.)  Ar- 
molamento,  ingaggio. 

to  EnUven  (-àivn)^  v.a.  Ravvivare. 

£Bli7eii=er  (en-làiv-nét*r),  s.  Persona, 
0  cosa  che  ravviva.  I|  -Ingr,  ag.v.  Vi- 

,  villcante.  ||  Rallegrante. 
fWBlty  (èn-mi-tl),  s.  Inimicizia. 
Enneaìron  (èn-i-gnewn),  s.  Enneagono. 
to  Ennoble  (obi),  v.a.  Nobilitare. 
^nóbl^enient,  -4nff,  s.  Il  nobilitare. 
«ami  (àn-nui),  s.  Noia. 
«i^^m=4ty,  -onsness,  s.  Enormità. 
«wmeus  (en-òrm-etis),  ag.  Enorme. 
Enormoiisly,  av.  Enormemente. 
Enongli  (i-nèf*^,  av.  Abbastanza.  ||  It 

w  —,  Basta.  Il  5.  n  necessario.  ||  Il  ba- 
stevole. 
to  EnòuBoe  (in-àuns),  v.  a.  Enunciare. 
Enònnoement  (-àuns-),  5.  Enunciazio-l 
t  «    l^"*^*);  ^ff'  Bastante.  [ne.] 

g  Enrage  (en-rédg),  v.a.  Esasperare. 
Enraged,  ag.  Esasperato,  furioso. 
f^'^Pt,  Gkg,  e  p.p.  Estasiato.       [pire.l 
to  Enràptóre,  to  Snràvisli,  v.a.  Ra-J 
Enr&visliment,  s.  Rapimento. 
0  Enrégister,  v.a.  Registrare. 
to  EnrbetUa  (en-ràm),  v.n.  Prender  un 

raffreddore. 
to  Enrich  (en-rlto),  v.a.  Arricchire.  || 

^0  -.  one's  self,  v.r»  Arricchirsi. 


Enriohment  (-ito-),  s.  Arricchimento. 

to  Snridge  (-idg),  v.a.  ((wr,)  Solcare. 

to  Enrlve  (en-ràiv),  v.a.  Fendere. 

to  Enrobe  (-6b),  v.a.  Vestire,  ornare. 

to  Enroll  (-61),  v.a.  Arruolare.  ||  Inscri- 
vere ;  registrare.  1|  Awolg:ere. 

Enróller  (-òl-lèwr),  s.  Registratore. 

Enrolment,  s.  Iscrizione.  ||  Registra- 
zione. Il  Avvolgimento. 

to  Enroot  (en-rùt),  v.a.  Radicare. 

Ene  (ens),  s.  (fil)  Ente.  [piare. 

Ensàmple  (-àmpi),  5.  Campione. |[Esem- 

to  Ensàmple,  v.a.  Esenìplificare.   [re. 

to  Ensanguine  (-uin),  v.a.  Insanguina- 
to Ensohedule,  v.a.  Inscrivere  (in  una 
scheda).  [proteggere 

to  Enscònoe  (-òns),  v.a.  Nascondere; 

to  Enséam  (-!m),  v.a.  Cucire  (intomo). 

to  Enséar  (-ir),  v.a.  Cauterizzare. 

to  Enshleld  (-scild),  v.a.  Pi-oteggere. 

to  Enshrine (shràin),  v.a.  Rinchiudere 
(come  in  un  reliquario.)  ||  Conservare 
(come  una  cosa  sacra).  ||  Circondare. 

Ensign  (en-ssàin),  s.  Bandiera,  sten- 
dardo. Il  (mar.)  Bandiera.  ||  (mil.)  In- 
segna, bandiera,  vessillo-H/li^.  Insegna; 
segnale;  distintivo.  ||  —  -bearer,  8. 

^  Portabandiera.        [di  porta  bandiera.] 

Bnsign=oy  (-ssàin-ssl),  -ship,  «.GradoJ 

to  Enslave,  v.a.  Assoggettare,  far  schia- 
vo. Il  To  —  one's  self  Farsi  schiavo. 

Ensl=àvement  (-év-ment),  s.  Servag- 
gio, schiavitù.  Il  -aver,  s.  Tiranno. 

to  Ensnare,  v.a.  Allettare. 

to  Enstàmp,  v.a.  Marcare,  stampare  su. 

to  Enstàte,  v.  a.  Metter  in  possesso. 

to  Ensue  (èn-ssiù),  v.n.  Seguire. 

Ensuing  (en-ssiù-in/jr),  ag.v.  Seguente. 

to  Ensweep  (-ssuip),  v.a.  Percorrere. 

Entàbl=atnre,  -ement,  s.  Cornicione. 

Entail  (-él),  Entailment,  s.  (leg.)  So- 
stituzione, proprietà  sostituita;  tra- 
smissione (di  eredità). 

to  Entail,  v.a.  (leg.)  Trasmettere  (in 
eredità).  I|  Sostituire  (un  immobile).  || 
Vincolare,  rendere  inalienabile.  ||  fig. 
To  —  on,  upouy  Imporre.  . 

EntàUed  (-éld),  ag.  e  p.p.  Trasmesso  (la 
eredità).  ||  Sostituito.  ||  Vincolato. 

to  Ettt&me  (ent-ém),  v.a.  Domare. 

to  Entangle  (àngl),  v.a.  Impacciare, 
imbarazzare,  intralciare;  impegnare. || 
Immergere,  gettare.  ||  Arruffare.  ||  Con- 
fondere (le  idee). 

Entàngl=ed  (-àngld),  ag.  ep.p.  Impac- 
ciato, ecc.  U  Confuso,  ecc.  ||  To  ^et  —, 
Imbrogliarsi.  |I  -ement,  s.  Impiccio.  || 
Confusione,  fl  -er,  s.2g.  Confusionario. 

to  Enter  (ènt-mr),  v.a.  Entrare,  andar 
dentro.  ||  Inscrivere,  far  inscrivere.  || 
Ammettere.  |[f;e.(7.)Intentare.||v.n.  En- 
trare. Il  Esordire,  \\fig.  To  —  into,  Pe- 
netrare. IJ  Pi-ender  parte.  ||  Impegnarsi. 
Il  Capire  (uno  scherzo).liro  —  on,  upon. 
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Intraprendere  ;  ìanciand  (in  nnà  guer- 
ra, ecc.).  Il  Intavolare  (una  discussione). 

Bntera  (èn-te-rà),  s.  Interiora. 

Bnter<^r  (-ewr-mr),  8.  Entrante-Ij  Esor- 
diente. .11  -itls  (-àit-is),  8.  (med.)  En- 
terite. ll-tasTt  <ig-v.  Entrante.  ||  8,  En- 
trata; ingresso. 

Eiiterprl8=e  (-eur-pràis),  5.  Impresa.! 
Avventura.  ||  Spirito  intraprendente.  | 
To  —,  v.a.  Intraprendere.  |l  — er,  s.2g, 
Intraprenditore.  ||  Spirito  intraprenden- 
te, n  -Inff,  ag.  Intraprendente. 

to  Entertain  {-etiv-tén),  v.a*  Trattenere, 
intrattenere.  |j  Carezzare  (un'idea).  |{ 
Accogliere,  ricevere.  ||  Divertire.  ||  De- 
liziare. Il  Avere,  concepire  (dubbii,  ec). 
Il  To  —  with,  Convitare,  trattare  ;  dar 
una  festa.  ||  Intertenere. 

Sntertàln^er  (-fiMr-tén-ct*r),  s,2g.  Trat- 
tenitore;  ospite  ;  anfitrione.  H  Accarez- 
zatore.  ||  Che  diverte,  ecc.  ||  -incr,  ag. 
Divertente  ;  piacevole. ||Ospitale.|i-ingr- 
ly*  av.  Piacevolmente.  ||  Ospitalmente. 
Il  -ment.  s.  Intei-tenimento.  J|  Tratte- 
nimento. Il  Accoglienza;  ricevimento.  | 
Divertimento  ;  passatempo.  |I  Festa,  j 
Banchetto  ;  gran  pranzo  ;  trattamento. 
Il  Concerto.  ||7r.;  Spettacolo  ;  farsa,  ecc. 

IBntertissned,  ag.  Frammischiato. 

to  Entliral  (-^^ròl),  v.a.  Assoggettare. 

to  Entliróne  (-thròn),  v.a.  Mettere  sul 
trono.  Il  Intronizzare  (un  vescovo). 

Bntbróningr,  3.  Intronizzazione. 

EnthÙ8l=:a8m  (-^^iù-si-asm),  s.  Entu- 
siasmo. Il  -asx,  s.  2g.  Entusiasta.  | 
—àstio,  — àstioal,  ag.  Entusiastico.  | 
To  render  enthttsiastic,  Entusiasmare. 

Entliaslàstloally,  av.  Entusiastica- 
mente. 

to  Entioe  (-àis),  v.a.  Sedurre;  induri'e. 

Entiosement  (-àis-),  s.  Seduzione  ;  at- 
trattiva; fascino.  Il  -er,  a.2g.  Sedut- 
tore, affascinatore.  ||  — ingr,  ag,v.  Se- 
ducente; attraente. 

Entiolnffly,  a^.  In  modo  seducente. 

Entire  (ent-à-èwr) ,  s.  2g.  Intero  :  — 
horse f  Cavallo  — .  ||  Completo;  inte- 
grale. Il  -ly,  av.  Interamente;  inte- 
gralmente. Il  -ness,  — ty,  s.  Interezza  ; 
integralità. 

to  Entitle  (-aiti),  v.a.  Dare,  o  confe- 
rire un  titolo  ;  intitolare.  ||  fig.  Quali- 
ficare. Il  Dar  diritto  a.  ||  Aver  per  titolo. 

Entitled  (ent-àitld),  ag.  e  p.p.  Intitola- 
to. Il  To  be  —  tOy  Aver  diritto  a;  es- 

-  ser  in  diritto  di. 

Entity,  8.  Ente,  essere.  ||  (/il)  Entità. 

to  Entomb,  v.a.  Seppellire. 

Entombment,  s.  Sepoltura. 

Entomolòffloal,  ag.  Entomologico. 

Entomologist,  s.  2g.  Entomologo. 

Entomòlofryi  s.  Entomologia. 

etozóon  (pi.  Entozóa)y  s.  Entozoide. 
itralls  (-els),  8.pl.  Viscere,  interiora. 


Èntranoe  (into)  (òntr^ans),  s.  Entrata.  || 
Ingresso  :  No  —,  —  proibito.  {|  Accesso, 
entratura.  H  Bocca,  foce  (d'un  fiume). 
Il  (mar.)  Prua.  ||  fi^.  Principio;  comiu- 
ciamento;  inizio;  esordio. 

to  ^àntranoe,  v.a.  Immergere  in  un 
sonno  letargico.  ||  Mandar  in  estasi. 

Bntranee=sfee,  — ^monoy,  8.  Entrata, 
entratura.  Il  — haU,5.yestibolo,  adito. 

Entràno=ed  (entr-ànsd),  ag.ep.p.  In 
estasi.  Il -ement,  s.  Sonno  letargico. 
Il  fig.  Èstasi. 

to  Entrap,  v.a.  Ti*appolare. 

to  Entreat  (entr-it),  v.a.  Supi^licare; 
scongiurare.  ||  Piegare  ;  intenerire. 

Sntréat=er  (entr-ìt-eMr),  s.2g.  Suppli- 
cante. Il  -ing,  s.  Il  supplicare.  ||  -^nts- 
ly,  av.  Supplicando,  con  tono  di  pre- 
ghiera. |l-ment,  8.  Supplica,  preghiera. 

Entreaty  (en-trì-tS),  s.  Supplica,  pre- 
ghiera ;  sollecitazione.  |  Istanza:  Ai  tìis 
earnest  —  of,  Ad  —  ai. 

Entrepot,  8.  Magazzeno  generale.  |1  Por- 
to franco  :  Goods  in  —,  Merci  in  — » 
di  transito. 

Entry  (èn-tri),  s.  Entrata,  ingresso; 
accesso,  andito.  ||  Passaggio.  |{  Bocca, 
foce  (di  fiume),  il  Dichiarazione  (doga- 
nale) d'entrata.  ||  (com.)  Registratura; 
articolo.  Il  Scrittura;  partita:  By  single 
—,  In  —  semplice.  Il  (eccl.)  Introito 
(della  messa).  ||  (leg.)  Presa  di  possesso, 
insediamento. 

to  Entùne  (ent-iùn),  v.a.  Intonare. 

to  Entwine  (ent-uàin),  v.  a.  Allacciare. 
!|  Intrecciare.  ||  fig.  To  —  with.  Avvin- 
ghiarsi. 

to  Entwiet,  v.a.  Allacciare  ;  intrecciare. 

to  Enumerate  (-et),  v.a.  Enumerare. 

Enùmer=àtion  (r-e-sceun),  s.  Enume- 
razione. I| -ative,  ag.  Enamerativo.il 
-«tor  (-et-6ur),  s.  Enumeratore. 

to  Enùnoiate  (-sci-et),  v.a.  Enunciare. 

Ennnoi^àtion,  8,  Enunciazione.  |l  -na- 
tive, -atory,  ag.  Enunciativo.  ||  -a- 
tively,  av.  Enunciativamente. 

to  Enure  (en-iùr).  v.a.  RistabDirsi. 

to  Envelop  (-«up),  v,a.  Avviluppare. 

Envelòp=e  (-il-òp),-«.  Busta  (dalettew). 
Il  Involucro,  involto.  Il  —meat,  s.  Av- 
viluppamento. Il  fig.  Imbarazzo. 

to  Envònom  (-èn-eum),  v.  a.  Avvele- 
nare. Il  fig.  Inasprìre.  I|  Render  odioso. 

Ènvl=able,a^.  Invidiabile.  {|  — er^  s.v^' 
Invidioso;  geloso. || -one, <^.  Invidioso; 
geloso.  Il  -onsly,  av.  Invidiosamente. 

to  Environ  (-ài-cMm),  v.a.  Circondare. 

Environs  (-àir-etma),  s.pl.  Dintorni. 

Envoy  s.  Inviato  (ambasciaste). 

""""vy,».  Invidia;  gelosia.  H  to«àvy,r.a. 
n.  Invidiare,  portar  invidia.  H  Averla 


e 


con  uno.  ||  -ingr,  8.  Malevolenza, 
to  Snwheel  (en-^iull),  v.«.  Ciroondare. 
to  Enwrap  (en-ràp),  v.a.  Avvolgere. 


ti)bw<mb(en'iHlni),c.a.  Ingravidare. 
SUfkB,  BAllo,  ag.  D'Eolo,  eolico. 
EpMt  jf^psct),  «.  (asfy.)  EpUta. 
OilU  (»-p6l),  9.  r/c>rtJ  Spalla. 
Uttltt  (~o1-et),  «.  rmi'/j  Sp^Iina. 


Sptimsb*  le-ré-mi-TBi),  «.  (tried.)  Feb- 
Bn  effimera.  II  C^f  .nnt^  ÈtBmeia.  |{  -al. 
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, M  (-aim),  v.n. 

EplzoMlo,  ag.  Epizootioo. 

Eplióo^,  3.  Epizoozia. 

nooli  (£p-ok),  s.  Epoca. 

^op«a  (ép-o-pl).  s.  Epopea. 

EqnablUty  (i-ka-ob-ll-),  a.  Equability. 

Equable  (l-kii-obll,  ag,  Equabile. 

Kfoably  (l-kn-ab-),  tu'-  Equabilmente. 

Equal  (i-kaol),  ag,  E^ale;  pari.  ||  Im- 
parziale; gioBto.  I  /^.  —  tOj  Fropor- 
zinnato.  H  Pui  a  :  eupnee  di  ;  atto  a  ; 
all'altezza  di.  |j.  Ugnale,  eini ile,  pari, 
n  EoMlit)^  D  to  BqSAl,  v.a.  Ugaaglia- 
re.  fe.n.  Eaier  ngnale  a.|| -4(7, -naia, 
a.  BgnaUti.  |  ^4s4^n,  -liliir.  a. 
Ugnaeliamento.  |  to  Sqaallae  (-iia), 
v.a.  EeualìEzare.  ||-ty,av.EgnalDieDte. 

Eqnuilmitj  (i-kuo-Dl-),  a.  Eqnanimiti. 

Etn&nliaoaB  (-eu»),  ag.  Equanime. 

'ìonàtlon  (l-ku-é-9c«un).  s.  Equazione: 
Simple  —,  —  di  primo  grado,  ||  Quor 
dratic  —,  —  ai  Becondo  RrgSo. 

.Jtn&tor  (e-kn-dt-eur),  s.  Equatore. 

EqnatATtol  (e-ku-ét-i,  ag.  Equatoriale. 

Eqnartr,  a.  Scudiere.  |1  Scudeida. 

Bqniatrlan,  ag.  Equestre.  E  s.2^.  Ca- 
valeatore,  oaTallerlazo,  cavallenzza. 

Sqtil^^iwM  l-àagld),  -hnffnlar  (-iat 
ar),  ag.  Equìangolare.  {|  -diatMUW, 
a.  EquidistanxB.  1 -diatant,  «?.  Eqni- 
djsttuite.  Ù  -^atanUr,  av.  Con  ngual 
distanza.  ]|  -Utaral,  ag.  Equilaterale. 

te  Equilibrate  (-et),  v.  a.  Equilibrare. 

EqDlUbT'àtloD  (é-Bceun),  s.  Eqoili. 
brio.  |j-lona,ofl.  In  equilibrio,  \[-*'h 
-   Equilibrista,  jl  -IBm,  a.  Ejnilibnc 


^iilii=e  (è-ku-àin),  -«1,  ag.  Equino. 
Eqnlnòe  tlal(-È  ivacial),  Qii .  Gqu  inoziale. 
Bqnlnox  (e-kai-nocB),  a.  Equinozio, 
to  Eqnlv  (e-kuip),  v.a.  EquipaggJare. 
Btnlpag^^  (6-kuip-odg),  s.  Equipag- 
gio. Il  -ed,  ag.  Equipaggiate. 
Eqnipment,  s.  Allestimento. 


-SAndaiMit,  0^., 


lenza.  \l  -aàlìn 
E  qnl-j^adaraB 

Equiponderania 

Equlponderante, 

Eqnlt'^ble  (é-haìt-).a?.  Eqno.i;  -^bla- 

neaa,  s.  Equità.  |i  -abty,  av.  Equa- 


>.  Equità. 

, ,..  V    ._    EqniT*. 

,-„-...  inaiente. 
EqBlTalentlf ,  av.  Equivalentemente. 
Equlvoo^4l  (i-kniT-ì,  ag.  Equivoco.  1| 


-•lly,  av.  Equi' 
a.  Equivocità.  Il  ta 
Equi  va  care.  Il-àtli 


L-et),  v.n.  Irradiare, 
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EradlàtloB  (-é-8c«t«n),  s.  Irradiazione. 

to  Eràdioate  (-et),  v.a.  Sradicare.  • 

Eradioàtion(-éH3c«uii),  s.  Sradicazione. 

Erasable  (er-é-8àbl),  ag.  Raschiabile. 
Il  Cancellabile.  U  to  Erase.  v.a.  Ra- 
schiare. Il  Cancellare.  ||   Obliterare. 

Erà8=iire,  -lon,  — ement.  s.  Raschia- 
tura. Il  Cancellatura,  {j  Obliterazione. 

Ere  (èr),  prep.  Prima,  prima  che. 

Eròot,  ag.  Dritto,  ritto  ;  in  piedi.  |i  Con 
la  testa  alta.  ||  fig.  Fermo.  ||  —  <o.  Eret- 
to, innalzato,  li  to  Eròot,  v.a.  Erìgere. 
Il  Fondare.  ||  fig.  Erigere.  ||  Incoraggia- 
re. Il -able,  ^lle,  aa.  Erigibile.jj  -ton, 
8.  Erezione.  {)  Fondazione.  ||  -ly,  av. 
Ritto.  Il  — ness,  s.  Ertezza.  ||  Posizione 
dritta.  Il  —or,  5.  Erettore.  ||  Fondatore. 

Bre-lOBCTy  (tv»  Fra  poco,  quanto  prima. 

Eremite  (er*im-àìt),  s.  Eremita. 

Eremit=lo,  — loal,  ag.  Eremitico. 

:  Sremitloally,  av.  Eremiticamente. 

i  Sre-Bow,  av.  Già;  prima  d'adesso. 

i  Sròption  (er-èp-sceun),  s.  Ra|)imento. 

!  Rrethlsm  {èv-i-thìBin),  s.  Eretismo. 

;  bre-whUe,  av.  Tempo  fa;  altre  volte. 

\  Brgro  (eur-go),  av.  Ergo,  dunque. 

;  Srgrot  (èur-got),  8.  (agr.  e  vet.)  Sperone. 

;  Brffotisme  (èur-),  s.  Ergotismo. 

;  Brmiii»e  (eur-min),  Ermelln,  5.  Er- 
mellino.ll  -ed,a^.  Foderato  d'ermeIli-1 

to  Erode  (er-ód),  v.a.  Conodere.  [no.J 

Eródent,  ag.  Corrosivo. 

to  ^Eroffate  (èr-o-ghet),  v.a.  Erogare. 

Erosion  (e-ró-sjeuu)^  s.  Corrosione. 

Erotòotlo,  ag.  Inquisitivo. 

Erètto,  ag.  Erotico.  ||  s.  Poema  erotico. 

Eròtioally,  av.  Eroticamente. 

Erotom&nla  (-én-i-à),  s.  Erotomania. 

Erpetòlogry,  s.  Erpetologia. 

to  Err,  v.n.  Errare.  |j  To  —  from,  Al- 
lontanarsi, [missione.] 
Errand,  5.  Ambasciata,  messaggio,  com-j 
Brrandboy,  s.  Fattorino.  ||  Galoppino. 
Errant,  ag.  Errante:  Knight  —,  Ca- 
valier — .  Il  Ramingo,  girovago. 

]brrantry,  5.  Vita  errante.       [Errata. 

Err&t=a  (-ét-a),  s.pl.  — nm,  s.  (tip.) 

Erràtlo,  ag.  Errante.  ||  (astr.  e  medf.) 
EiTatico.  Il  -ally,  av.  Erraticamente. 

Brringr,  ag.v.  Errante.  ||  Traviato. 

Erroneous    (-ón-i-eus),   ag.  EiToneo. 
Il  -ly,  av.  En'oneamente.  ||  -ness,  s. 
iln'oneità.  [excepted.  Salvo  — .1 

rror    (èr-rewr),  s.  EiTore:    Errors] 
rse  (èurs),  s.  Celtico  (idioma). 
rst  (èurst),  av.  Tempo  fa.  |f  Prima. 

Ernbòsoenoe  (-è-saens),9.  Erubescenza. 

to  Eructate  (ei'-èt/ct-et),  to  *Erùct, 
v.n.  Eruttare,  ruttare,  [rutto. 

trnotàtlon  {-é-sceun),  s.  Eruttazione, 
rndit=e  (èr-ind-éit),  -ite,  ag.  Erudito. 
Braditly  (èr-ìud-),  av.  Eruditamente. 
Ernditsion,  — eness,  s.  Ei*udizione. 
to  Eràpt  (er-éwpt),  v.n.  Eruttare. 


Eruption  (ev-èup-^ceuu),  s,  Ei-uzione. 

Eruptive  (er-«ui>-tiv),  8,  Eruttivo. 

Erysipelas  (-ip-i-las),  s.  Risipola. 

Escalade  (es-càl-éd),  s.  Scalata. 

to  Escalade  (es-cal-ed),  v.a.  Scalare. 

Esoap&do,  8.  Scappata.  0  Corbellerìa. 

Escape  (esk-ép),  8.  Fuga.  |j  Scappata  || 
Evasione  (dal  carcere).  ||  Scampo;  sal- 
vezza: liberazione.||  (art.)  Scappamento. 

to  Esoape,  v,  a.  e  n.  Sfuggire,  scam- 
pare. ||  Scappare,  svignarsela.  ||  Evadere. 

Eso&pement,  8.  Scappamento. 

Esoàrp,-ment,  s.  (arch,  e  fort.)  Scaipa. 

to  Escarp,  v.a.  Tagliare  a  scarpa. 

Eschalot  (e-scial-ót),  5.  CipoUina. 

Eschiir  (es-kàr)  8,  Escara. 

Esobéat  (es-cìt),  s.  Legato  caduco. 

to  Escheat,  v.  n.  Succedere  in  diritto. 

to  Eschew  (es-ciiì),  v.a.  Evitare. 

Escort,  8.  Scorta.  ||  To  —,  v.a.  Scortare. 

Escritoire  f-tuòr),  8.  Scrìvanietta. 

Esculent  (-cniul-ent),  ag.  Mangiereccio. 

Escutcheon.  8.  (arald.)Stemm3, ;  scado. 

Esophagus  (-fa-ghews),  8.  (anat.)  £so-] 

Esotòrlo,  8.  ag.  Esoterico.         [fago] 

Espmier  (àl-i-et(r),  8,  Spalliera. 

Espàroet  (-sset),  s.  (hot.)  Erba  medica. 

Esparto,  8.  (hot.)  Spartea,  sparta. 

Espòoial  (es-pè-scial),  ag.  Speciale. 

Espòoially  (-sciaMX),  av.  Specialmente. 

Espiai  (es-pài-al),  s.  Spiamento. 

Espionasre  (-i-on-edg),  s.  Spionaggio. 

Esplan&de  (-ed),  8,  Spianata. 

Espons=al  (-àu-sal),  ag.  Matrimoniale, 
nuziale.  ||  —al,  — ement,  s.  Sposalizio, 
sposamento.  ||  Protezione.  ||  ^•BlB.s.pl 
Sponsali.  |]  to  Espouse  (es-pàus),  v.a. 
en.  Sposare.  JI -er,  s.  Protettore. 

to  Espy,  v.a.  Scorgere.  ||  v.n.  Spiare. 

Esq.  ahhrev.  di  E8quire  (es-kuà-etir), 
8.  (ant.)  Scudiero.  ||  Questo  titolo,  che 
si  dà  og^i  ai  negozianti,  ai  possidenti, 
agli  aitisti,  ecc..  sta  tra  il  Kr.  (Mi- 
ster, Signore)  ed  il  Blr  (Cavaliere). 

to  Esquire,  v.a.  Scortare. 

Esquisse  (es-kis),  8.  (P.)   Schizzo. 

Essay  (ès-se),  s.  Saggio,  prova;  espe- 
rimento. Il  Sforzo,  tentativo.  ||  (Ut) 
Saggio.  Il  to  Essay  (es-sé),  v.a.  Pro- 
vare ;  teutai'e.  ||  — er,  — ist,  8.2g.  Autore 
di  saggi,  il  Assaggiatore. 

Essence  (ès-sens),  s.  Essenza. 

to  Essence,  v.a.  Profumare. 

Essential  (-èn-scial),  ag.  e  8,  Essen- 
ziale. Il  -ity,  -ness,  8,  Essenzialità. 

Essentially,  av.  Essenzialmente. 

Essoin.  8.  Scusa  legittima.  ||  to  Essoin, 
V.  a.  (leg.)  Scusare,  scolpare  una  per- 
sona non  comparsa  in  giudizio. 

to  Establish,  v.a.  Stabil&e.||  Ratificare. 

Estàblish=ed  (-ishd),  ag,  e  p.p.  Sta- 
bilito. ||  Ratificato.  Il  The^  Church,^ 
Chiesa  dominante.  ||  -ment,  5.  Stabi- 
limento. O  Residenza  ufficiale  (civile  0 
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militare),  fl  Colonia,  fl  Jlfitifica.  Ij  Entra- 
te; pensione.  Il  ChiMa  dominante.  || 
Piede  di  casa.  I|  Piede  (di  guerra,  ecc.). 
Eitafètte  (-et),  s.  (mil.)  Staffetta. 
Estat=e  (est-ét),  s.  Stato,  condizione, 
grado,  rango.  |j  Beni,  ten-a,  proprietà, 
stabile;  fortuna.  ||  *Stato  (nazione),  ij 
Nan's  -,  Età  virile.  ||  to  Estate,  v.a. 
Stabilire,  assicurare.  ||  -ed,  ag.  Posses- 
sore (d'una  terra).  I]  -es,  s.pl.  Dema- 
nio, possedimento.  (|  Corpo  legislativo. 

Mtéeiii(est-ìm),  5.  Stima.  ||  to  Betéem, 
v.a.  Stimare,  valutare.  ||  fìg.  Stimare  ; 
far  conto  di.  ||  -able,  ag.  Stimabile. 

Esteemer,  8.2g,  Perito  stimatore. 

Ssthétlo,  ag.  Estetico. 

Isthétlos.  s.  Estetica. 

Mtiai=abie  (-àbl),  ag.  Stimabile.  || 
-ableness.  s.  Stimabilità.  Jj  -ably, 
ag.^  Stimabilmente.  j|  -ate,  s.  Stima, 
Mtimo.  Il  (amm,)  Conto  presuntivo.  I| 
M.  Idea,  parere.  |]  to  Batimate,  v.a. 
Stimare,  considerare,  jj  Stimare,  valu- 
tare. Il  -dtlon  (-é-sc«Mn),  s.  Stima, 

.considerazione.  H  Stima,  estimo. 

sstiniatlve,  ag.  Estimativo. 

Bstimator,  s.  Perito  stimatore. 

««vai,  ag.  D'estate. 

EstlràtioB,  8.  La  stagione  d'estate. 

Esttp,  v.a,  (leg.)  OppoiTe  una  eccezio- 
ne declinatona.  [toria." 

E8wppfti,  8,  (leg,)  Eccezione  declina- 

f  ™j4«  (es-tréd),  s.  Palco,    [deviare. 

toEstriai^e,  v.a.Alienare,  allontanare, 

**5*a«eiiient  f-énu-ment),  Estràngr- 
®!«eBB,  8.  Allontanamento,  aliena 
zione;  avversione.  |!  Deviazione. 

"■wjPide  (es-trap-éd),  s.  Strappata. 


*ar  flusso  e  riflusso. 
gstaàtion  (est^iu-é-scewn),  s.  Bollitura. 
*w.  (èt-ssit-ewra),  Eccetera.  [forte.  1 
g  «toh  (èto),  v,a.  Incidere  (all'acqua] 
«toiler  (et-cct*r),  s.  Incisore  (all'acqua 
J^rte).  [forte.! 

jJfWng  (-cinflr),  8.  Incisione  (all'acqua] 
zjjiialf  ag,  e  8,  Eterno. 
fitémally,  av.  Eternamente, 
eternity,  s.  Eternità.  [nare.l 

IP  Etéralze,  to  Eternalize,  v.a.  Eter-J 
gw  (i-th^MT),  8.  Etere. 
*^e^=eal,  -eons,  ag.  Etereo. 
^Stherealize,  v.a.  Eterizzare. 
ftgertxàtton,  s.  Eterizzazione. 
^Etherize  (ì-^Aeur-àis),  r  .a.Eterizzare. 
^0  (è-f/iic),  abthloal,  ag.  Etico. 
Jttloally,  av.  Eticamente. 
SJI08  {é'thìcH\  s.pl.  Etica. 
«hnio  (èe^nic),  -al,  ag.  Etnico. 
«umòffraplì=rer  {ethrno-giM-éut),  s.Etr 

nog^fo.  B  -leal,  ag.  Etnografico. 
Etiinècrrapliy,  «.  Etnografìa. 

I>iz.  tngl.'itaU 


EthiiAloflrist  (e^/i-)  5.  Etnologo. 

Etluòlegry  {'^th-)y  8,  Etnologìa,    [chire.l 

to  Etiolate  (i-ti-oT-et),  v.  a.  Imbozzac-J 

Etiolation^  8.  Imbozzacchimento. 

Etiòlogry  (i-ti-òl-o-gH),  8.  Etiologìa. 

Etiquette  (è-ti-ket),  s.  Etichetta. 

Et3rniòlogr=io,  -ieal,  ag.  Etimologico. 

Etymòloirioally,av.Ètimologicamente. 

Etsrmòlogrist,  .9.  Etimologista. 

Etymology,  5.  Etimologia. 

Enoalyptns  (iu-cà-lip-),  s.  Eucalii)to. 

Eùobarist  (iù-cà-rist),  8.  Eucaristia. 

Enoharistio.  -al.  ag.  Eucaristico. 

Enohòlogry  (iu-còl-o-gl),  8.  Eucologia. 

Ealósr=io  (iul-ó-gic),  -ioal,  -istio,  ag. 
D'elogio.  Il  -Ì8t,  8.  Elogista.  {{  -istic- 
ally^  av.  Con  elogio.  |j  -inm,  -y,  s. 
Elogio,  y  to  Enlofflze,  v.a.  Elogiare. 

Eùnnoh  (iùn-mk),  8.  Eunuco. 

Euphemism  (iù-iem-),  8.  Eufemismo. 

Enpbòn=io  (iu-fòn-ic),  -ioal,  -ione, 
-one,  ag.  Eufonico.  ||  -ioally.av.  Eu- 
fonicamente. Il  — y,  — ism,  8.  Eufonia. 

Enphòrbia  (iu-fòr-bia),  8.  Euforbia. 

Euphuism  (iù-fet^-ism),  s.  Eufuismo. 

Eùrythmy  (iù-ri«^-mJI),  s.  Euritmia. 

Eutyohian  (iu-tl-ki-).  ag.  Eutichiano; 

Evàouant  (-kiu-ant),  ag.  e  s.  Eva- 
cuante. Il  to  Evàouate  (-kiu-et),  v.a. 
Evacuare.  ||  Far  evacuare. 

Evaouàtion  (-é-8cet«n),  s.  Evacuazione. 

Evàouatlve,  ag.  Evacuativo. 

to  Evàde  (ev-éd),  v.a.  Evitare;  sfuggi- 
re a;  eludere.  |1  v.n.  Evadere,  fuggire. 

to  Evanésoe  (ev-an-és),  v.n.  Svanire. 

Evanéso=enoe  (-éss-ens),  8.  Evanescen- 
za. Il  — ent,  ag.  Evanescente. 

Evàngrel,  s.  Vangelo.  ||  -io,  -ioal,  aq. 
Evangelico.  I|  -ioally,  av.  Evangeli- 
camente. D  —ism,  8.  Evangelismo. 

Evàngrel=i8t,  s.  Evangelista.  ||  -iz&- 
tion,  s.  Evangelizzazione.  ||  to  Evan- 
gelize (-àis),  v.a.  Evangelizzare. 

to  Evanish,  v.n.  (poes.)  Svanire. 

Evàpor=able  (-àbi),  ag.  Evaporabile. 
Il —ate  (-et),  — ated  (-et-ed),  ag.  e  p.p. 
Svaporato.  ||  to  Evaporate  (-et),  v.a. 
Svaporare.  ||  (fis.)  Evaporare.  ||  v.n. 
Svaporai'si.||— ation  (-é-scez^n),  s.  Sva- 
poramento. II  (fis.)  Evaporazione. 

Evàs=lon  (iv-é-sjewn),  s.  Evasione.  || 
fig.  Sotterfugio.  ||  -ivo,  ag.  Evasivo. 

Evasively  (-iv-lX),  av.  Evasivamente. 

Ev&siveness  (-ìv-nes),  s.  Evasività.  - 

Eve  (ìv),  8.  Vigilia  (d' una  festa,  ecc.) 
II  Veglia.  Il  (poes.)  Sera. 

Even  (Ivn),  ag.  Uguale,  unito,  piano 
(terreno,ecc.).|IAl  con-ente  (del  lavoro). 
Il  Pari  (numero).  H  Rotondo  (conto).  || 
—  withy  A  livello.  Il  Libero  ;  francato.  1| 
fig.  Eguale,  regolare  ;  giusto.  |l  av.  An- 
che, anco,  persino;  pure.  U  Not  — , 

•Nemmeno,  manco;  foss'  anche. 

Even  (fvn),  ahbr.  di  evening,  s.  Sera". 

12 
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to  Éren,  v.a.  liivellai-e;  agguagliare. 
Il  To  —  with.  Liberarsi. 
en-flower,  s.  Gelsomino  di  notte. 
Ivenhasd,  s.  Uguaglianza. 
ven-hanaed,  ag.  Imparziale. 
iven-handednesay  s.  Imparzialità. 
veningr   (ivn-in^),  s.  Sera;  serata.  H 
Pendìo  (della  vita). 

Bveningr-party,  s.  Serata,  ricevimento. 

sveiìr=ly  (i-ven-lk),  av.  Ugualmente.  ||  A 

'  livello.  Il  fig.  Imparzialmente.  i|  —mind- 
ed, ag.  D'umor  eguale.  [J  -ness,  s. 
Uguaglianza.  Il  Unitezza.  i|  ImparzialitÀ. 

Even-noiVy  av.  Adesso  adesso. 

Even-8o,  av.  Appunto;  precisamente. 

Event,  s.  Evento:  At  all  events^  In 
ogni  — .  il  Caso. 

Sven=thoaffh,  — if,  av.  Quand'anche. 

to  Evònterate  (-et),  v.a.  Sventrare. 

Evòntful,  a^.  Fecondo  in  avvenimenti. 

Eventide  (-àid).  s.  Sera;  serata. 

to  Evòntllate  (-et),  v.a.  Ventilare. 

Eventllàtion  (-é-sc€un),  s.  Ventilazione. 

Evòntnal  (-iual),  ag*  Eventuale.  ||  De- 
finitivo, li  -Ity,  8.  Eventualità.  ||  -ly, 
av.  Eventualmente.  II  Definitivamente. 

Ever  (èv-èwr),  av.  Sempre:  For  — , 
Per  ■— .  Il  Mai,  mai  sempre.  Ij  —  after^ 
D'allora  in  poi.  ||  — sn^eon,  ag.  e  s. 
Sempre  verde.  ||  -lastingr»  — llvlnjf, 
ag.  Eterno;  perpetuo;  sempre  vivo; 
immortale.  ||  -lasting,  8.  Eternità.  || 
L'Eterno.  ||  (bot.)  Sempreviva.  H  -làst- 
inffly*  av.  Eternamente.  ||  — lasting^- 
ness,  8.  Eternità,  perpetuità.  ||— more, 
av.  Eternamente  ;  sempre  mai. 

Bverslnoe  (l.  av.)  Dacché,  dopo  che. 

S version  (ev-èur-ssi^wn),  s.  Eversione. 
very  (èv-éur-JI),  ag.  Ogni;  ognuno, 
ognuna;  ciascuno,  ciascuna;  tutti  i; 
tutte  le.  Il  -body,  -one,  ag.  Ognuno, 
tutti,  il  -thinff,  ag.  Ogni  cosa;  tutto 
ciò  che.  Il  —'Where,  av.  Ovunque. 

to  Eviot,  v.a.  (leg.)  Evincere. 

Eviotlon  (ev-io-scet*n),  8.  (leg.)  Evizione. 

Evldsonoe  (-ens),  s.  Evidenza.  ||  Testi- 
monianza :  To  give  —,  Render  — .  i|  De- 
porre su...;  provare.  ||  Prova.  ||  Depo- 
sizione. Il  to  Bvldenoe,f.a.  Provare; 
dimostrare.  |1  — ent,  ag.  Evidente. 

Evldòntlal,  ag.  Evidente. 

^iVldèntlaliy,  av.  Evidentemente. 
ividently,  av.  Evidentemente. 
Ivll  (ivi),  ag.  Cattivo  ;  malvagio  ;  per- 
verso. Il  Maligno  :  The  —  one.  Lo  spiri- 
to—, il  demonio.  ||  av. Male:  malamen- 
te. Il  8.  Male;  malvagità.  ||  The  King's 
—,  8.  (med.)  Scrofole.  |1  —  -doer,  — 
-worker,  8.  Malfattore,  [j  —  -minded. 
ag.  Malevolo.  |i  -ness,  8.  Male;  mal- 
vagità ;  perversità.  ||  — speakingr,  s. 
Maldicenza.  || wishing,  5.  Malevo-l 

to  Evince,  v.a.  Evincere.  (lenza. J 

Svinolble  (-in-ssibl),  ag.  EvincibUe. 


Bviaolve,  ag.  Evincente,  dimostrativo. 

Evlr&tloa  (-^-Bceun),  8.  Evirazione. 

to  Evieoerate  (1-sser-et),  v.a.  SvìBcerare. 

Evlsoeràtlon,  s.  Svisceramento. 

Evoo=àtlon  (-é-sceun),  8.  Evocazione. 
Il  — àtor  (ét-ewr),  8.2g.  Evocatore. 

toEvdke,r. a.  Evocare.  ||  fie^.j  Avocare. 

Bvolnte  (èv-ol-iut),  8.  (geom.)  Evolnta. 

Evolution  (-iù-scewn),  s.  Evoluzione. 

to  Evòlve  (i-vòlv),  v.a.  Evolvere  ;  svol- 
gere; sciogliere.  ||  v.n.  Svilupparsi. 

Evulsion  (i-vèul-ssietm),  6'.  Evnlsione. 

Ewe  (iù),  8.  Pecora.  ||  to  Ewe,  v.n.  Fi- 
gliare (delle  pecore).  ||  —  -oheese,  s. 
Cacio  pecorino.  ||  —  -lamb,  s.  Agnella. 

Swer  (iu-èur),  s.  Brocca. 
X,  partic.  inv.  Ex:  Ex-deputy,  Ex- 
deputato, [bare. 

to  Bxàoerbate  (-sserb-et),  v.a.  Esacer- 

Exaoerb&tlon,  8.  Esacerbazione. 

Bxàot,  ag.  Esatto  ;  preciso.  ||  to  Exact, 
v.a.  Esigere.  ||  — lon,  8.  Esazione.  1  Esi- 
genza. Il  -ly,  av.  Esattamente.  Il  PK- 
cisamente.||Appuntino. Il— ness,  s.  Esat- 
tezza. Il  —or,  8.  Esattore.         [gerare. 

to  Ezàfffrerate  (eg-sàg-ger-et),t'.a.Esa- 

Ezàgrgrer=ated  (-et-ed),  ag.  e  p-P- 
Esagerato.  ||  Ammucchiato.  ||  -àtion, 
(-é-scewn),  5.  Esagerazione.  ||  AmmQ*^^- 
chiamento.  U  — atory  (-àt-ettr-l),  «^j 
Esagerato,  esagerativo.  fzare. 

to  Exalt  (eg-sòlt),  v.a.  Esaltare;  imial- 

Exalt=àtion  (-é-sceun),  8.  Esaltazione. 
Il  fig.  Elevazione  (di  grado,  ecc.). 

Exalted,  ag.  e  p.p.  Esaltato;  elevato. 

Exàltedness,  5.  Elevatezza. 

*Exàmen,  8.  Esame. 

Sxàmln=able  (-àbl),  ag.  Esaminabile. 
-ant,  s.2g.  Esaminando.  ||  -ate  (-et),  s. 
Esaminato.  ||  -àtlon  (-é-scewn),  5.  Esa- 
me (d'un  fatto,  ecc.).  |1  Visita,  ispezione; 
verifica.  ||  (leg.)  Istruzione  (d'un  pro- 
cesso). Il  Interrogatorio.  ||  Esame  (di  te- 
stimonii).  «Autopsia.  ||  to  Examine 
(-in),  v.a.  Esaminare.  Il  Visitare,  ispe; 
zionare,  verificare.  ||  (leg.)  Istruire. 
Esaminare  (testimonii).  ||  Far  l'antoF- 
sia.  il  -ee,  8.  Candidato.  ||  -et,  s.^- 
Esaminatore,  trice.  ll  Ispettore,  venH- 
catore.  |i  (leg.)  Giudice  istruttore. 
Board  ofexdminer8y  Commissione  esa- 
minatrice. Il  -Ingr,  ag.v.  Esaminante". 
II  —  magistrate,  a.  Giudice  istrutto^. 

Example  (eg-sàmpl),  8.  Esempio. 

Exànlm^ate  (-et),  ag.  Esanime.  |i  ^^"^- 
raggiato.  Il  to  Exanimate,  v.a.  Sco- 
raggiare. Il -one,  ag.  Esanime.         | 

Exàroh  (eg-aàrk),  8.  Esarca. 

Exàrohate  (eg-sàr-ket),  .9.  Esarcato. 

Exàsper=ate  (-et),  -àted  (-ét-ed),  m 
e  p.p.  Esasperato.  |j  to  Exasperate,' 
v.a.  Esasperare.  |I  — atlon  (-é-sce«n).  .-'• 
Esasperazione.  1 

to  Exanthorate  (-et).  v,a,  Esautorarej 
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Sxanthorfttloa,  8.  Esautorazione. 
Ezo«Blèso=enoe  (-eos),  -enoy  (-en- 

sslj,  8.  Escandescenza. 
toJBzoiniate  (-et),  v.a.  Scarnificare. 
toBzoavate(èks-cày-et),  v.a.  Scavare. 
SzMvitiiigr  (-ét-inp),  3.  Scavatura. 
Ezoavitlon,  s.  Escavazione  ;  scavo. 
Ezeavitor  (-ét-eur),  s.2g.  Scavatore. 
to  Szoéed  (ek-ssìd),  v.a.  e  n.  Eccedere; 
oltrepassare.  |J  fig.  Superare  ;  vincere. 
Ezoé6d=dng  (ek-ssìd-iiifl'),  ag.  v.  Ecce- 
dente, eccessivo.  ||  s.  Eccesso.  ||  Ecce- 
denza. Il  -iag,  -Ingrly,  av.  Ecceden- 
temente; eccessivamente. 

to  Ezoèl  (ek-ssèl),  v.a.  e  n.  Primeg- 
giare; esser  eceliente,  j]  Eccellere.  || 
,  Superare. 

Ezoell=:«no«,  -enoy,  s.  Eccellenza. 

I^oellent,  ag.  Eccellente. 

EzoeUently,  av.  Eccellentemente. 

to  Except,  v,a.  Eccettuare.  |)  v.n.  Op- 
porsi a,  obbiettare,  fare  obbiezione.  1| 
fkff.)  Eccepire. 

Ezoèpt,  -ed,  -Ingr,  cong.  Eccetto  che, 
a  meno  che.  Il  jorep.  Eccetto,  fuorché, 
salvo  che.  |]  -ed,  ag.  e  p.p.  Eccettuato. 

EzoéptloB,  8.  Eccezione  :  With  the  — 
of,  Ad  —  di.  Il  Obbiezione. 

Bzoéptlon-=able  (-àbl),  ag.  Ecceziona- 
bile.  I Criticabile.  ||  -al,  ag.  Eccezio- 
nale. ||..aUy,  BxcòytlToly,  av.  Ec- 
cezionalmente. 

Esoèptlons,  ag.  Suscettìbile  ;  cavilloso. 

EzeèytioiwBeee,  s.  Suscettibilità;  in- 
dole cavillosa.  Il  Cavillazione. 

Exceptor  (ek-ssèpt-eur),  s,  Obbiettante. 

^  Exoèrn,  v.a.  Separare,  scernere. 

Exoèrpt  (eK-ssèrpt),  s.  Brano,  squarcio 
^di  nn  libro,  ecc.). 

^Bxcèrpt,  v.a.  Estrarre  (squarci  scelti). 

Excess,  8.  Eccesso.  ||  Eccedenza. 

Excessive  (ek-ssès-siv),  ag.  Eccessivo. 

uoéssiTely,  av.  Eccessivamente. 

Exch&iiflre  (eks-cónd  jf),  Cambio  :  —  -Of- 
/we,  --  moneta.  |1  Permuta,  baratto.  || 
Borsa,  fl  (covi.)  Cambio,  aggio.  ||  Bill 
of-,  Cambiale.  ]|  to  Ezohàngre,  v.a. 
Cambiare.  ||  Permutare,  barattare. 

Exchànireable,  ag.  Cambiabile. 

Exohòquer  (eks-cé-kéur),  8,  Tesoro 
(regio): .—  -W«,  Bono  del  — .  |j  Erario, 
scacchiere. 

Sxclsable  (ek-ssàì-eàbl),  ag.  Daziabile. 

Excise  (ek-8sàÌB),  s.  Regia  ;  imposte  di- 
rette; dazio  consumo.  |t  Accisa  (in  In- 
ghilteiTa).  Il  to  Excise,  v.a.  Daziare; 
^ssare.  ||  -man,  s.  Impiegato  della 
Regìa,  del  dazio  consumo,  delle  tasse. 

Excision  (ek-ssi-jewn),  s.  Recisione. 

Exoit=abUlty,  s.  Eccitabilità.  ||  -able, 
a<7.  Eccitabile.  ||-ant,  s.  Eccitante,  ti 
-atlon  (-é-8ceun) ,  5.  Eccitazione.  || 
^atlve,  ag.  Eccitativo.  I|  to  Excite 
v.a.  Eccitare,  j  Destare. 


Exolt=emeat,  s:  Eccitamento  ;  stimolo. 
Il  Agitazione.  ||  -er,  8. 2g.  Eccitatore  ; 
movente.  ||  (medJ  Eccitante. 

to  Exolàim  (eks-clém),  v.n.  Esclamare. 
Il  fig.  To  —  atf  Prorompere,  inveire. 

Exolalmer  (-ém-éur),  s.2g.  Strillatore. 

Exolam=àtion.  s.  Esclamazione  :  Note 
of  --.  Punto  q'  — .  Il  -ative,  -atcry, 
ag.  Esclamativo. 

to  Exclude  (eks-cliùd),  v.a.  Escludere. 

ExolÙ8=4on  (-iù-sjeun),  s.  Esclusione.  || 
—lonist,  8.  Esclusivista,  j]  — ive,  ag. 
Esclusivo.  Il  -4vely,  av.  Esclusiva- 
mente. Il  -ivenesB,  s.  Esclusività. 

Exclùsivlem,  8.  Esclusivismo. 

to  Excòffitate  (-et),  v.a.  Escogitare. 

Exooffltation,  s.  Escogitazione. 

Exoommùnio=able,  ag.  Scomunicabi- 
le.  Il  -ate,  8.2g.  Scomunicato.  |[  to  Ex- 
oommùnloate,  v.a.  Scomunicare.  ! 
— àtion,  8,  Scomunica.  friare. 

to  Excoriate  (eks-có-ri-et),  v.a.  Esco-^ 

Exccrlàticn  (-é-sceun),  s.  Escoriazione. 

to  Excorticate  (-et),  v.a.  Scortecciare. 

Exccrtlc&Ùon,  s.  Scortecciatura. 

Excrement  (èks-crim-),  s.  Escremento. 

Éxcrement='al,-ltlon8  (-i-sci-et4S),  ag. 
Escrementoso,  fecale. 

Excrò8c=ence  (-ssens),— eacy(-en-ssl), 
8.  Escrescenza.il  — ent,  ag.  Escrescente. 

to  Excréte  (ekshcrit),  v.a.  Escretare. 

Excrét=lon,  8.  Escrezione,  escremento. 
Il  -Ive, -cry,  ag.  Escretivo,  escretorìo. 

to  Excrtldate  (-ii-sci-et),  v.a.  Cruciare. 

Excrttci=atlnff,  ag.v.  Crucciante.  || 
— àtlcn  (-é-scewn),  s.  Crucio,  tormento. 

to  Exculpate  (eks-kèulp-et),  v.a.  Scol- 
pare. Il  To  —  one's  self  v.r.  Scolparsi. 

Excnlp&tlcn  (eks-kéulp-é-sceun),  s.  Di< 
scolpa.  [scolpativo.l 

Exoùlpatcry  (-éwlp-at-eit-rX),  ag.  Di-J 

Excùrslcn  (-èt<r-ssi-€un),  s.  Escui-sione, 
viaggetto,  gita.  ||  —  fmtn.  Treno  di  pia- 
cere. Il  -ist,  s.  Escursionista,  gitante. 

Excursive  (eks-kèitr-ssiv),  ag.  Digies- 
sivo.  Il  Vagante. 

Excusable  (-iùs-àbl),  ag.  Scusabile. 

Excùsableness,  8.  Scusabilità. 

Exoùsatcry  (-at-eu-rl),  a^^.  Scusante. 

Exoùse  (eks-kiùs),  s.  Scusa.  |]  to  Ex- 
oùse,  v.a.  Scusare.  II  —  me.  Scusi.  Il 
To  —  one's  self  Scusarsi.  |1  -less,  ag. 
Senza  scusa.  ||  Inescusabile. 

to  Excùss  (-kpws),  v.a.  (len.)  Escutere. 

Excùsslcn,  8.  (leg.)  Escussione. 

Bxecr=able  (èks-i-cràbl),  ag.  Eseci-a- 
bile.  [I  -ableness,  s.  Natura  esecra- 
bile. ||  -ably,  av.  Esecra-Mlmente.  \\ 
to  Execrate  (by),  (èks  .-iiret),  v.a. 
Esecrare.  ||  —àtlcn,  s.  Esecrazione, 

Exécnt=able,(eks-ik-iut-abl),  ag.  Ese- 
guibile. Il  to  Execute  (èks-ik-iut),  v.a. 
Eseguire.||Giustiziare  (un  condannato). 
11  Validare  (un  atto).  H  (leg.)  Sequestrare. 
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Széontar,  s.V^g.  Esecatore,  trice. 

Bzeoùt=ioii,  8,  Esecuzione.  ||  Effetto  : 
To  do  —,  Produrre  — .  ||  Validazione 
(d'un  atto).  ||  Supplizio,  esecuzione, 
estremo  supplizio.  |j  (leg.)  Sequestro.  || 
—toner,  s.2g.  Esecutore,  trice,  fl  Car- 
nefice, boia.  Il  -Ive,  — ory,  ag.  Esecu- 
tivo, li  -or,  s.  Esecutore  testamentarìo. 

Ezéeatresfl,  Ezéontrlz,  s.f.  Esecu- 
trice (testamentaria). 

Exegrésls  (eks-i-gi-ssis),  8,  Esegesi. 

Bxeffétlo  (eks-i-),  -al,  ag.  Esegetico. 

Szòmplar  {-euv)j  s.  Esemplare.  ||  -ily, 
av.  Esemplarmente.  |]  — iness,  -11^» 
5.  Esemplarità.  Il -y,  ag.  Esemplare. 

EzempUn=able  (-ài-èLbl),  ag.  Esempli- 
ficabile. H—eàtion,  8.  Esemplificazione. 

to  £zòmpllfy,  v.a.  Esemplificare.  i| 
(leg.)  Fare  una  copia  autentica. 

Bxòmpt  (eg-flèmtJL  ag.  Esente. 

to  Ezòmpt,  v.a.  Esentare. 
■  Szòmption,  8.  Esenzione.       [guatur.l 

Exequatur   (èks-ì-kuét-eur) ,  8.  Exe-J 

Exéqolal  (-ek-sl-kui-al),  ag.  D'esequie, 
funebre.  [Funerale.] 

Exéqoles  (eks-i-kuìs),  8. pi.  Esequie.  ||] 

ExeroUable  (-ssàis-),  ag.  Esercitabile. 

Bxeroiee  (-er-ssó,i8),  s.  Esercizio.  ||  Do- 
vere, compito  (inglese,  latino,  ecc.).  || 
(mil.)  Esercizio.  ||  —  book,  s.  Qua- 
derno di  doveri.  ||  Corso  di  temi. 

io  Exercise,  v.a.  Esercitare.  Jlv.n.  Eser- 
citarsi.]! Far  dell'esercizio.  H  To  —  orie\s 
self,  v.r.  Esercitarsi.  fzione.] 

Exeroitàtion  (-é-sceun),  s.  Esercita-J 

Exòrrae  (eg-sèwrg),  8.  Esergo. 

to  Exert  (eg-séwrt),  v.a.  Spiegare,  sfog- 
giare.'I|  Metter  in  uso.  ||  Far  vedere.  {| 
Esercitare;  adoprare  (energicamente). 
II  To  —  one'8  self,  v.r.  Sforzarsi. 

Exertion  (-sèur-sceun),  s.  Spiegamen- 
to, sfoggio.  Il  Esercizio;  uso.  ||  Sforzo. 

to  Exfoliate,  v.n.  Sfaldarsi.  ||  (hot.) 
Sfogliarsi.  [gliazioue.] 

ExfoUàtion,  8.  Sfaldatura.  ||  (hot.)  Sfo-J 

Exhalàtionf-hal-é-sceun) ,  «.Esalazione. 

to  Exh&le  (ègs-Aél),  v.a>  e  n.  Esalare. 

to  Exhaast  (egs-/irtst),  v.a.  Esaurire.  || 
(fis.)  Aspirare.  ||  To  —  one's  self,  v.r. 
Esaurirsi.  ||  Spossarsi. 

Exhausted,  ag.  e  p.p.  Esaurito  ;  esau- 
sto ;  spossato.  ||  (fis.)  Aspirato. 

Exhaust^ible,  ag.  Esauribile.  \\  -ìng, 
—ivo,  ag.v.  Che  esaurisce.  ||  — lon,  8. 
Esaui'imento.  ||  (fi/^.)  Aspirazione. 

Exhaustive,  ag.  E^cvarente,  spossante. 

Exhaustless,  ag.  Inesaui-ibile. 

to  Exhòredate  (-et),  v.a.  Diseredare. 

Exhibit  (egs-/ii-bit),  s.  (leg.)  Documento 

.  (prodotto  in  giustizia.)  jl  to  Exhibit, 
v.a.  Esibire.  |I  Mostrare,  esporre  (qua- 
dri, ecc.);  metter  in  mostra  (merci).  |I 
(leg.)  Produrre.  ||  (nied.)  Somministra- 
re. Il  v.n.  (T.)  Dare  rappresentazioni. 


Bxhiblter,  9.2^.  Esibitore,  trice.  ||  Espo- 
sitore. D  Presentatoi'e. 

Exhibition,  s.  Esibizione.  ||  Mostra. 
Il  Esposizione  (pubblica):  National—, 
—  nazionaleJ|Presentazione.(|Discoi-só 
pubblico.  Il  Pensione,  sussidio,  borsa. 
Il  (^')  Produzione.  ||  (T.)  Spettacolo. 

Exhibittoaeer,  8.  Borsista,  sussidiato. 

to  Exhilarate  (-et),  v.a  Esilarare. 

Exhilarértingr,  ag.  v.  Esilarante. 

Exhilar&tion,  8.  Esilai'amento,  ilarità. 
Il  Divertimento. 

to  Exhort  (egB-/»órt),  v.  a.  Esortare. 

EAort=àtion,  8.  Esortazione.||-atlve, 
ag.  Esortativo.  ||  -er,  8.2g.  Esortatore. 

Exhumation (-é-sceun),  «.  Esumazione. 

tp  Exhùme  (egs-Miìm),  v.a.  Esamare 

Bxi^enoe  (èk-ssi-gens),  Bxigeney,  s 
Esigenza.  ||  Occorrenza. 

Sxiffent,  ag.  Esigente.  {|  Urgente.  I|  Cri 
tico.  Il  8.  Esigenza.  ||  (legj  Citazione. 

Bxiflrible  (èk-ssi-gibl),  ag.  Esigibile. 

ExiflTùity  (ek-ssi-ghiù-),  s.  Esiguità. 

Exiffuous  (ek-ssi-ghiu-etes),  ag.  Esiguo. 

Exile  (èk-ss&il),  ag.  Esile.  ||  s.  Esilio. 
bando,  jj  Esiliato,  esule.  l|  to  Exile,  v.a. 
Esiliare.  ||  — ment,  s.  Esilio,  bando. 

Exility  (ek-sil-i-tl),  8.  Esilità. 

to  Exist  (eg-sist),  v.n.  Esistere. 

Existence  (eg-sist-ens),  s.  Esistenza. 

Exist=ent,  — ingr,  ag.  Esistente. 

Exit,  8.  Uscita.  Il  fig.  Morte. 

Exiti=al(eg-si-scial),-oas,a^  .Esiziale. 

Exodus  (èk-ssod-eus),  s.  Esodo. 

to  Exonerate  (-et),  v.a.  Esonerare. 
oneràtion  (-e-sc«un),5.Esonerazloiie. 
orable  (eks-or-à-bl),  ag.  Esorabile. 

Exòrbitanee  (-ans),  s.  Esorbitanza. 

Exorbitant,  o^.  Esorbitante. 

Exorbitantly,  av.  Esorbitantement*'. 

to  Èxoroise  (-ssàis).  v.  a.  Esorcizzare. 

Èxoro=iser  (-ssài-smr),  —1st,  s.  Esoi- 
cista.  Il  Ammaliatore.  |1  — Ism.  s.  Kst- 
cismo.  n  Malia.  [l'esordir.' 

Exordial  (eg-sòr-dial),  ag.  (ret.)  Del! 

Exordium  (eg-sòr-di-«t«m),  8.  Esordio. 

Exotòrio,  -al,  ag.  Esoterico. 

Exòtio,  -al,  ag.  Esotico.  ||  s.  Fiant-i 
esotica.  ([Vocabolo  esotico. 

to  Expand,  vm.  Espandere.  ||  Sviluppare. 
Il  Spargere  (una  dottrina,  ecc.).  Il  Goii- 
liare^  dilatare.  H  Schiudere.  |1  v.ti.Espaii- 
dersi.  Il  Svilupparsi.  ||  Spargersi.  \  Goi:- 
fiai-si.  J  Diventar  grasso.  JÌ  Scliiudeirf 

Expàns-e  (ek-spàns),  s.  Estensione. 
-ibiUt^,  8.  Espansibilità.  ||  -ible,  ao; 
Espansibile.  ||  -ion,  s.  Espeoisione;  svi- 
luppo. Il  Estensione.  Il  Dilatazione  (del- 
l'aria, ecc.).  Il  fig.  Effusione. 

Exp&nsive  (-àn-ssiv),  a^.  Espansivo. 

Expànsiveness,  8.  Espansività. 

to  Expatiate  (eks-pé-sci-et),  v.n.  Spa- 
ziare. 0  Percorrere.  ]|  fig.  Estendersi. 

Expati&tion  (-sci-é-sceun),  8.  Sviluppo.  1 
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to  Expatriate  (-é-tri-et),  v.a.  Spatriare. 

Expi^rlÀtioB,  s.  Espatriazione. 

to  Bzpèot,  v.a.  e  n.  Aspettare,  atten- 

aere.  I  Aspettarsi,  ripromettersi. 
Bip*ot=aMe  (-àbl),  aff.  Attendibile.  i| 
*^oe,  -«noy,  s.  Aspettativa,  aspet- 
tazione. Ij  -ant,  ag.  Aspettante.  H  8.2g, 
Aspettatore,  trice.  ||  -àtlon,  «.  Aspet- 
tazione, aspettativa.  |1  Speranza.  1 1  Caso. 
Il  Pretesa.  H  -er,  s.2g.  Chi  spera,  o 
aspetta,  il -liijrly,  at;.  Nell'aspettativa. 
^òotor=ant,  -a«tve,  ag,es.  Espet- 
torante. {{ to  Ezpèotorate,  v.a.  Espet- 
torare. Il  -àtlon,  s.  Espettorazione. 

Expédi^enoe,  -enoy,  $.  Espediente. 
lì  Convenevolezza.  ||  Vantag^o  ;  con- 
venienza. Il  -«nt,  ag.  Convenevole, 
spediente,  vantaggioso,  aceoncio.  Il  s. 
Spediente,  mezzo.  ||  -ently,  av,  Con- 
.  venevolmente,  acconciamente. 

«P«tìt:^,  ag.  Spedito.  |1  Attivo,  svel- 
to, g  to  EzpeOlte,  v.a.  Spedire,  sbri- 
gare; accelerare.  [|  -ely,  -lonsly,  av. 
Speditamente,  alla  svelta.  ||'  -ion,  s. 
Speditezza,  sveltezza.  \\  (mil.)  tàpedì- 
zione.  Il -lonary,  ag.  Spedizionario.  || 
-ions,  -Ire,  -itory,  ag.  Speditivo, 

.  ''Jjlto.  il  -doiieneas,  a.  Speditezza. 

^Ezpèl,  v.a.  Espellere;  scacciare.' 

£zpèU=able  (-àbl),  ag.  Scacciabile.  | 
-jr,  8.  Espnlsore.  ||  -ingr,  s.  Espul- 

wJS'*'**»  ^'^*  Spendere.         fsione. 

«watìtiire,    s.    Spesa,    dispendio; 

Jz?I^'  fl  ^'  Sacrifizio  (di  esistenza). 

«P^ase,  8.    Spesa,  dispendio.    ||   At 

_2"f  —>  ^  qualunque  costo. 

**P»OBeless,  ag.  Senza  spesa. 

fi^éasivo  (-èn-ssiv),  ag.  Dispendioso, 
costoso.  1}  Sprecone,  spenditore. 

«pensively,  av.  Con  grande  spesa. 

^^BBlveaesa,  s.  Manìa  delle  spese. 

**Perteno=e  (-i-ri-ens),  s.  Esperienza. 
l'.to  Ezpérlenoe,  v.a.  Fare  l'espe 
rienza  di;  provare.  j|  -ed,  ag.ep.p. 
-"•perimentato.  fl  Esperto,  abile. 

|2i'**'*«*'f  s.2g.  Sperimentatore. 

«JPèriment,  5.   Sperimento,  prova.  i| 

^<>  «IpèrimeBt,  v.a.  Sperimentare, 

provare.  |]  v.n.  Provare  con  Tesperien- 

za-  Il  -al,  ag.  Sperimentale.  ||  -allst, 

Zau  *■  ^'  Sperimentatore ,  trice,  [j 
grjfjj»  av.  Sperimentalmente. 
*^«rt(ek8^>éurt),  a^.  Esperto,  perito, 

^pace.  ||  — ly^  av.  Espertamente,  abil- 
fc5f/»te.  Jj  -ness,  s.  Perizia,  abilità. 
•Stable  (-àbl) ,  ag.  Espiabae.  ||  to 

*5W»te,  v.a.  BspmrQ.  f-àtion,  s. 
gWpi^^e.  fl  -«tory,  ag.  Espiatorio. 

H?  '^r**^  (-é-8cewn),  s.  Fine,  sca- 


!'. 
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ffì^J  termine.  ||  Morte;  lo  spirare 
(Asjon  Espirazione.  |1  to  Expire  (eks- 
o  /')»  V»  w.  Spirare,  finire,  scadere.  1 
girare,  morire,  j^  (fisiol.)  Espirare. 
■""*f  <v.r.  Spirante. 


to  Expliin  (eks-plén),  v.a.  Spiegare. 
BacploiBftble  (-én-àbi),  ag.  Spiegabile. 
EzplAiner,  s,2g.  Spiegatore,  trioe. 
Ezplainàtion,  s.  Spiegazione. 
Szplàinatory,  ag.  Spiegativo. 
ixpjetive  (-i-tivì,  ag.es.  Espletivo, 


4ioable  (-àbl),  ag.  Spiegabile. 

to    Èaq^lloate  (et),  v.a.  Spiegare. 

Ezplioàtion  (-é-8cet«n),  s.  Spiegazione. 

SzpUo=>«tlve,  -atory,  ag.  Spiegativo. 

Sxplioit  (eks-plì-ssit),  ag.  Esplicito. 

Explieitly*  av.  Esplicitamente. 

Ezplioitneee,  s.  Carattere  esplicito. 

to  Explode,  V.  a.  Far  scoppiare.  ||  Far 
saltare  (una  mina).  |J  Screditare.  ||  Disap- 
provare, li  v.n.  Esplodere  *  scoppiare. 

Sxplód^ed,  ag.  ep.p.  ScreaitatoDlEsplo- 
so,  scoppiato.  Il  -er,  s.2g.  Screditatore. 
Il  iJisapprovatore.  ||  -Ingr,  ag.v.  Scre- 
ditante. Il  Scoppiante.il  s.  Esplosione,! 

Exploit  (eks-ploit),  8.  Gesta,    [scoppio. J 

Explor=àtion  (-é-sceun) ,  s.  Esplora^ 
zione.  Il  -atory,  ag.  Esplorante.  0  to 
Explore,  v.a.  Esplorare.  J  fip.  Scan- 
dagliare II— er,— ator,  5.2.9.Esproratore* 

Explosion  l-ó'Sìeim),  a.  Esplosione. 

Explosive  (-ó-siv),  ag.  Esplosivo. 

Exponent,  s.  (mat.)  Esponente. 

to  Export,  v.a.  Esportare. 

Ejqpòrtable  (-^Ibl),  ag.  Esportabile. 

Export&tion  (-é-scet^n),  s.  Esportazio- 
ne: —  duty^  Dazio  d'uscita. 

ExportÀtioner,  8.2g.  Esportatore,  trice. 

to  Expose  (eks-pós),  v.a.  EspoiTe.  || 
Metter  in  ridicolo.  ||  Svelare  (un  delit- 
to). Il  To  —  (me^8  8elf^  v.r.  Esporsi. 

Expós=edness,  8.  Mala  parata.  ||  -er, 
s.2g.  Espositore,  trice,  fl  — itien,  s. 
Esposizione.  [|  — itive.  ag.  Espositivo. 

Expositor,  8.  Glossano.  fze.l 

to  Expostulate,  v.n.  Fare  rimostran-J 

Expostulation,  8.  Rimostranza. 

Exposure  (-jet^r),  s.  Esposizione,  re- 
pentaglio, pericolo.  H  fig.  Scandalo. 

to  Expound  (eks-pàund),  v.a.  Chiosare. 

Expounder  (-èt«r),  s.  2g.  Chiosatore. 

Express,  ag.  Espresso,  chiaro,  espli- 
cito. Il  (str.  fer.)  Direttissimo.  |I  av.  Ap- 
posta. Il  8.  Espresso,  corriere.  1|  (str.  fer.) 
Direttissimo.  |I  — ible,  ag.  Esprimibile. 
Il -ion,  8.  Espressione.  ||  — ionleas,  ag. 
Senza  espressione.  ||  -ivo,  ag.  Espres- 
sivo. Il  — Ively,  av.  Espressivamente. 

Bxpròssiveness,  s.  Espressività. 

Bxpròssly,  av.  Espressamente. 

Expròssure,  s.  Espressione  ;  impronta. 

Exprópri^able  (-àbl),  ag.  Espropriabi- 
le.  Il  to  Expropriate  (-et),  v.a.  Espro- 
priare. Il  -atlon,  8.  Espropriazione. 

to  Expùflrn  (eks-piùn),  v.a.  Espugnare. 

Expùgn=able  (-lùn-àbl),  ag.  Espugna- 
bile. Il  -àtion,  8.  Espugnazione. 

to  Expnlse  (eks-pewls),  v.a.  Espellere. 

Expulsion  (-pèt*l-scewn),  s.  Espulsione. 
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Bipùlflive,  ag.  (mecU  Espulsivo. 

Bnùnotloii,  s.  (let.)  Espnnzione.    [re.1 

toBscpAnffe  {-èundg)yV,a,(let)  Espunge-] 

Bzp&rgrable,  ag.  Espurgabilè.  |j  to  Ex- 
'pùrirate(eks-p6t«T-ghet.)  ,to  Exipùrffe, 
v.a.  Espurgare.  ||  fig.  Correggere. 

Zbq^arirfttioii,  s,  Èspui*gazìone. 

Szqoisite  (-kui-sit).  ag.  Squisito. 
Atroce  (doìore).  ||  (iron.)  Eccessivo. 
e.  Elegante.  ||  — ly,  av.  Squisitamente, 
n  In  supremo  grado.  Q  -ness,  s.  Squisi- 
tezza. Il  Violenza  (del  dolore). 

Bzsànffiiloas  (-gn-i-etes),  ag.  Esangue. 

tp  Ezsoind  (eg-ssind),  v.a.  Scindere. 

Bzsert  (èg-set^rt),  —ed,  ag.  Saliente. 

Ezsiooant,  ag.  Essiccante. 

to  Bxsiooate  (-et),  v.a.  Essiccare. 

Exsioo&tion  (-é-sceun),  s.  Essiccazione. 

Bzspiiitlon  (-iu-1-sceun),  s.Sputamento. 

«*:»pùtory  (-iùt-ewr-lf),  ag.  Reietto. 
:taiit.  ag.  Elevato,  fl  fig.  Esistente, 


a 


Eztemporize,  v.  a.  improvvisare,  n 
II— iaer,  5.2^.  Improvvisatore,  trice. 

to  Eztònd,  v.a.  Estendere.  |j  Stendere' 
allungare;  portar  in  là;  prolungare. 
Allargare,  dilatare.  ||  fig.  Estendere. 
v.n.  Estendersi. 

Extòndlble  (-ibi),  ag.  Estendibile. 

Exten8=lbility,  -ibleness,  s.  Esten- 
sibilità. Il  -ible,  ag.  Estensibile. 

Extòns=4oii,  -Iveness,  .9.  Estensione. 
Il  (com.)  Prolungazione.  ||  -Ive,  ag. 
Estensivo  ;  esteso.  ||  — Ively,  av.  Esten- 
sivamente, estesamente. 

Extònt,  s.  Estensione.  ||  Volume.  ||  Lun 
ghezza  (d'una  linea).  ||  Estimo,  jj  To  e 
certain  —,  Sino  ad  un  certo  punto. 

to  Extòniiate  (-iu-et),  v.a.  Estenuare; 
dimagrare  (il  corpo),  fj  (fis.)  Rarificare. 
Il  fig.  Attenuare.  \\  v.n.  Rarificarsi. 
Szténii=:ated  (-iu-eted),  ag.  e  p.p.  Este- 
nuato.||(7t5.;  Rarefatto. Ij-étlnar,  ag.v. 
Estenuante.il /X^r.  Atteniiante.||  -àtlon, 
s.  Estenuazione,  jj  fig.  Attenuazione.  |[ 
— atory,  ag.  Estenuativo,  palliativo. 

Exterior  (-ir-i-€ttr) ,  ag.  e  s.  Estemo, 
esteriore.  ||  — ly,  av.  Esternamente. 

to  Eztòrmlnate  (-et),  v.a.  Sterminare. 

Ezteniiin=àtlon ,  s.  Sterminazione , 
sterminio.  ||  -ator,  s.  Sterminatore. 

Extorminatory,  ag.  Sterminatorio. 

Extòrn,   ag.  e  s.  Esterno,  esteriore. 
Alunno  esterno.  ||  —al,  ag.  Estemo. 

Ìmed.)  Studente  estemo.  ||  —ally,  av 
Sstemamente,  esteriormente. 
Externals,  s.pl.  Esteriorità. 


Ezterr&neoQS    (-én-i-eus),    ag.  Del-| 

Extinot,  ag.  Estinto.  [l'estero.] 

Extinotion  (-inkt-sceun)^  s.  Estinzione. 

to  Extinffiilsli,  v.a.  Estinguere. 

Extinffiilsli=able  (-àbi),  ag.  Estingui- 
bile. ||  -er,  8.2g.  Spegnitore.  ||  Spegni- 
toio. Il  — meni,  s.  Estinzione. 

Extìrpable  (-àbl),  ag.  Estirpabile. 

to  Extirpate  (-et),  v.a.  Esturpare. 

Extirp&tion,  s.  Estirpazione. 

to  Sxtòl,  v.a.  (let.)  Estollere. 

Extòller,  s.2g.  Panegirista. 

Extòlment,  8.  Panegirico. 

Extòr8=4ve  (-ssiv) ,  ag.  Estoi'sivo.  l 
—ively  (-iv-lX),  av.  Per  estorsione. 

to  Extort,  v.a.  Estorcere. 

Extorter  (-òrt-èwr),  s.2g.  Estortore. 

Extortion  (-òr-8c«wn),  s.  Estorsione. 

Extòrt=ary,  —ate,  — ons,  ag.  Di  estor- 
sione; rapace. 

Extorter,  8.2g.  Reo  d'estorsioni. 

Extòrtiona,  ag.  Ingiusto,  oppressivo. 

Extra,  ag.  Straordinario,  supplementa- 
re. Il  av.  Dì,  0  in  piti  ;  m  oltre.  ||  Al- 
l'infuori.  Il  par*.  Stra...,  estra...)!*.  Co^a 
insolita.  Il  II  di  più. 

Sxtraot,  s.  Estratto,  il  to  Extract,  v.a. 
Estran-e.  |i  -ion,  s.  Estrazione.  ||  (leg.j 
Stipite,  lignaggio.  ||  -Ive,  aa.  Estrat- 
tivo. Il  -or,  s.  Esti-attore.  fl  ForciF- 

Extra=dition  (-i-scet^n),  s.  Estradizio- 
ne, li  — dotai,  ag.  Stradotale.  i|  -gè- 
neons  (-gin-i-ei*s),  ag.  D 'un'altra  spe- 
cie. Il  —  ^ndioial,  ag^  Stragiudiziale. 
Il  —  -Jndloially,   av.   Stragindizial- 
mente.  ||  —neons,  ag.  Estraneo.  I|  -n^ 
onsly  (-ni-eus-lX),  av.  Estraneamente 
-tedinarily,  av.  Straordinariamente. 
Il  -ordinariness,  s.  Straordinariet». 
Il  -ordinary,  ag.  Straordinario.  ||-re- 
irvlar,  ag.  Fuori  delle  regole.  E  -ter- 
ritorial, ag.  Fuori  del  tenitono. 
-vagranoe,    -vaffanoy,  s.  Strava 
ganza.  ||  Prodigalità.  ||  -vagant,  «f/- 1 
Stravagante.  ||  Prodigo.  ||  -vacantly, 
av.  Stravagantemente.  ||  Prodigalmet- 1 
te.  Il  -vasate,  -vas&ted,  ag.  Stra-^ 
vasato.  Il  -vas&tion,  s.  Stravaso,  stra- 1 
vasamento  (del  sangue). 

Extreme  (eks-trlm),  ag.  e  s.  Estreiiit.i 

Extremely,  av.  Estremamente.         , 

Extremity,  s.  Estremità.  ||  Miseria.     | 

Etrioable  (-àbl),  ag.  Estricabile. 

to  Èxtrioate,  v.a.  Distrigare.  Il  To 
one's  self,  v.r.  Distrìgarsi!  ||  Cavarsei 

Extrio&tion,  s.  Distrìgamento. 

Extrinsio,  -al,  ag.  Estrinseco. 

Extvinsioally,  av.  Estrinsecamente 

to  Extrude  (-iùd),  v.a.  Estrudere. 

Extrtlsion  (-ù-sjet*n),  s.  Estrusione. 

Exùber=anoe    (eg-siùb-),   -»n«y' 
Esuberanza.  ||  -ani,  ag.  Esuberanti 

Exuberantly,  av.  Esuberantemente 

to  Exuberate  (-iù-ber-),  v.«.  Esubera 
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Bnd&tioB  (-é-scet«n),  s.  Trasudazione. 

to  Ertde  (eg-8iùd),  v,a.  Far  trasudare. 
v.n.  Trasudare.  [cerare.] 

to  Exàloerate  (-euì-aserA,  v.a.  £sul-J 

to  Erùlt  (eg-8^1t),  v.n.  Esultare. 

Eziilt=aBoe,  -anoy,  s.  Esultanza. 

Eztilt=a]it,  -ing,  ag.  Esultante. 

Exnlt&tion  (-é-sceun),  s.  Esultazione. 

EzóltiBirlyf  av.  Con  esultanza. 

Exóstloa  (eg8-èt<st-ietm),  s.  Ustione. 

Bzàvlal,  8,  pi.  Spoglie  (d'animali). 

Bye  (ài),  (pi,  eyes),  s.  Occhio  :  — heam^ 
Colpo  d'  — .  Il  Covata  (di  fagiani).  || 
Cruna  (d'ago,  ecc.).  l|  Tinta  leggera.  \\ 
fig.  Occhio;  faccia.  ||  By  the  —,  Gratis. 


to  iye,  v.a.  Guardare,  osservare.  |I  Oc- 

,  chieggiare,  sbirciare;  adocchiare. 

Èye^ball  (ài-boi) ,  «.Pupilla  (dell'occhio). 
Il  —  -brow,  8.  Sopracciglia.!/ —  -drop, 
8.  Lagrime. Q —Ady  aff-  Dagli  occhi...: 
Blue-eyed^  —  azzum.  ||  One-eyed,  Mo- 
nocolo. Il  -flap,  s.  Paraocchi  (dei  ca- 
valli). Il -glass,  s.  Occhialino.!!  Double 
eyealasSy  Lente.  ||  Binocolo.  ||  — lash, 
s.  Ciglio,  ciglia,  i;  -less,  ag.  Cieco.   | 

, -let,  s.  Occhiello.  [  -liad,  s.  Occhiata. 

Bye=lid,  a.  Palpebre.  ||  -r,  s.  2g.  Os- 
servatore. Il  -siflrht,  8.  Vista.  Il  -sore, 
8.  Bestia  nera.  ||  — water,  s.  Collirio. 

Bye-witness,  s.  Testimonio  oculare. 


! 


F  (eO,  s.  6*  lettera  dell'alfabeto  inglese. 

I  (mus.)  Fa. 

r»,  s.  (mus.)  Fa.  ||  Chiave  di  fa  (basso). 

Pibl=«  (fébl),  8.  Favola.ll  to  F&ble,  v.a. 
Favoleggiare,  |I  v.n.  Fingere.  |1  Sbal- 
larne delle  grosse.  Il  —ed,  ag.  Favoloso. 

FàUer  (fébl-èur),  s,2g.  Favoleggiatore. 

Pàfcrlo, «.Fabbrica.  Il  Edilìzio.  |1  Tessuto, 
il  Fabbricazione  (di  stoffe,  ecc.).  ||  Strut- 
tura (di  versi).  |1  fiff.  Edifizio.  ||  to  Fà- 
Woate  (-et),  to  «Fabric,  v.a.  Fab- 
Drìcare.  Il -àtion,  8.  Fabbricazione.  || 
Costnizione.  ||  — ator,  s.  Costruttore.  || 
(iron.)  Bugiardo. 

nbtU=d8t  Mul-J ,  s.  Favoleggiatore.  || 
-oils,  ag.  Favoloso.  U  — onsly  (-ctes-li), 
av.  Favolosamente. 

Fàlmloiisiiess.  s.  Favolosità;  favole. 

Faoade  (fàssea),  8.  Facciata. 

F4oe  (fés),  s.  Faccia,  viso,  volto,  figura. 
,  Cera,  apparenza ,  sembiante.  ||  Fac- 
cetta (di  diamante).  |1  (tip.)  Occhio.  || 
/?^.  Aspetto,  faccia,  apparenza.lUtron.; 
Fronte.|iSmorfla.l|  Sfrontatezza.  1  \(l.fig.) 
To  my  very  — ,  In  barba  mia. 

to  F&oe,  v.a.  Far  fronte  ;  guardarsi  in 
faccia.  1  Aifacciarsi  a.  ||  Fronteggiare. 
'  Adontare; presentar  la  fronte;  tro- 

■  varai  in  presenza  ;  guardar  in  faccia. 
li  To  —  dcfìcn,  Far  a  visi.  ||  To  —  out, 
Sfidare.  Q  To  —  with,  Rivestire  (un 
niQro).  Il  Metter  le  mostre  ad  un  abito. 

II  v.n.  Dissimulare.  H  (mil.)  Far  fronte. 
!  To  —  about.  Far  voltafaccia. 

■•..Pioed  (fést),  ag.  Dalla  faccia....   || 
-f?^y  —,  Brutto,  di  brutto  viso. 
^ftoeless  (fés-les),  ag.  Sfacciato. 
r&oe-painter,  s.  Ritrattista. 
Jwjt  (fàss-et),  8.  Facetta. 
«aeétloiis  (-ssi-sccws),  ag.  Faceto. 
J*®*ttoiisly,  av.  Facetamente. 
«^aoMloiisaess,  8,  Facezia.  ||  Allegria. 


F&oial  (fé-sci-al),  ag.  Facciale. 

F&oies  (fé-sci-is),  s.pl.  Facies. 

Fàcile  (fà-ssil),  ag.  Facile:  —  lady. 
Donna  — .  ||  -ness,  s.  Agevolezza;  pie- 
ghevolezza, ftare.l 

to  Faoilitate  (-ssil-it-et),  v.a.  Facili-J 

Faoilitàtlon  (-é-sceun),  «.  Facilitazione. 

Facility  (fa-ssll-i-ti),  s.  Facilità. 

F&oinff  (fé-ssing),  s.  Rovescio.  |I  Ri- 
volta (di  vestito).  Il  Mostra  d'uniforme. 
Il  Rivestimento  (d' un  muro).  ||  (mil.) 
Fronte.  [roso.l 

FaoinoroQS  (-ssln-or-cus),  ag.  Facino-] 

Fao-simile  (-slmili),  s.  Fac-simile. 

Fàot,  8.  Fatto.  Il  In  —,  Infatti,  difatti. 
il  In  point  of—,  Per  verità,  a  dir  vero. 

Faotion  (fàk-scettn),  s.  Fazione. 

Fàotionary,  ag.  e  s.  Fazionario. 

Fàotionist.  ag.  e  s.  Fazioso. 

Factions  (fàk-sci-etts),  ag.  Fazioso. 

Fàotionsly  {-eua-M),  av.  Faziosamente. 

Fàotionsness,  s.  Spirito  di  fazione. 

Faotitions  (-i-scews),  ag.  Fattizio. 

Fàotive  (fàkt-iv),  ag.  Efficace. 

Fàotor  (fàkt-ettr),  s.  Fattore,  agente. 

Factorage,  s.  (com.)  Commissione. 

Factorship,  s.  Fattoria. 

Factory  (fàkt-ei*r-lf),  s.  Fattoria  (all'e- 
stero), y  Filatura.  |1  Manifattura,  fab- 
brica. [Ornamento  1 

Factòtum  (-eum),  s.  Factotum.  I|  (tip.)] 

Factum  (fàKt-<JMm),  s.  (mat.)  Prodotto. 

Factor  e  (fàkt-iur),  s.  Fattura. 

Faculty  (-kml-tX),5.  Facoltà.  Il  Talento. 

Fàcnnd  (fàk-eund),-ious,  agr.  Facondo. 

Facùndity  (fak-étmd-i-tX),  s.  Facondia. 

Fàd,  8,  Fantasticheria. 

to  F&de  (féd),  v.a.  Appassire.  ||  Toglier 
la  freschezza.  ||  to  F&de  (away),  v.n. 
Scomparire,  dileguarsi  (luce,  ecc.).  i| 
Scolorirsi.  |l  Appassire; languire.  || Per- 
der la  freschezza.  ||  fig.  Perire. 
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FéA^ed  (féd-ed).  ag,  e  p.p.  Appassito. 
\\  Scoloiito.  sbiadito.  |i  -elesÉ,  ag. 
Che  non  pno  scolorirsi,  ti  -Inflr»  ndy, 
ag.  Che  appassisce.  ||  Che  si  scolora. 
II  fig.  Fuggevole.  ||  -Ingr,  s.  Appassi- 
mento. II  Scolorimento.  ||  fig.  Deperi- 
mento. II  -inffly,  av.  Scoloritamente. 
y  fig.  Fuggevolmente. 

Faoingnass,  s.  Deperibilità. 

FtBoes  (fi-ssis),  8,  Fecce. 

Faff,  8,  Sgobbone.  ||  Estremità,  fine. 

to  Faff,  v.a.  Far  sgobbare.  ||  v.n.  Sfacchi- 
nare, affaticarsi.  |l  To  —  hard^  Sgob- 

•  bare.  Ij  To  -—  out.  Logorarsi,  frustarsi. 
Fàff-end,   s.  Fine,  scorcio.  ||  Capo  (di 

nna  corda).  ||  Testa  (d*  una  stoffa).  || 
(com.)  Capo.  |j  fig.  Scarto,  rifiuto. 

Fàfffflnff  (-ghin^),  8.  Botte.  ||  Lavoro. 

Fàffot,  Fàff^ot,  5.  Fascina,  fastello, 
fascio.  0  (mtl.)  Fascina.  ||  fig.  Scroc-1 

to  Fàffffot,  v.a.  Affastellare.      [cone.J 

Fall  (fél),  8.  Fallo:  Without  —,  Senza  — . 

to  F&ll,  v.a.  Mancare;  mancare  a; 
mancar  di  parola.  |j  v.n.  Fallire.  ||  Soc- 
combere. Il  Trascurare.  ||  ("cow.;  Fallire. 

F&ll=lnff,  8.  Fallo,  enore;  mancanza. 
Ij  Difetto,  mancanza.  ||  Decadimento,  j] 
(  com.;  Fallimento.  !|  •>are,  «.Mancanza, 
deficenza.  ||  Scacco,  insuccesso.  ||  (com.) 

•  Fallimento.  |)  (T.)  Fiasco,  caduta. 
Fàln  (fén),  ag.  Felice,  contento.  ||  De- 
sideroso. 1|  Costretto.  ||  a v.  Volentieri. 

•F&lnt  (fént),  ag.  Debole,  fiacco.  ||  Av- 
vUito;  triste.  ||  Timido.  ||  Svenuto.  || 

—  with,  Sfinito,  il  To  feel  quite  —,  Sen- 
tirsi venir  meno.  ||  to  Fàlnt,  v.a.  At- 
tristare. Il  v.n.  Venir  meno  ;  scompari- 
re. Il  Svenire,  sentirsi  male.  H  To  — 

'   withy  Sfinire.  ||  To  —  awày.  Svenire. 

F&lnt=liearted,  av.  Timido.  ||  Codar- 
do. Il  Scoraggiato.  |1 heartedly, 

av.  Timidamente.  ||  — heartedness, 
8.  Timidezza.  [|  Codardia. 

Fàlntlnff  (fént-),  ag.v.  Languente;  ab- 
battuto. Il  3.  Scoraggiamento. 

Féintlnff-flt,  s.  Svenimento,  deliquio. 

7&lnt=l8li  (fént-),  ag.  Debolino;  lan- 

•  guidetto.  Il  -IshnesB,  8.  Languidezza. 
H  -ly,  av.  Debolmente.  ||  Timidamente. 
Il  Con  voce  fioca.  ||  — nesa,  8.  Debolez- 
za; languore.  ||  Timidità.  i|  Codardia. 

Fair  (fór).  ag.  Bello,  bella.  ||  Biondo 
(de'capelli).  ||  Tranquilla  (morte).  ||  Pro- 
pizia (ora).  Il  Bianca  (pelle,  ec).  I|  Bella, 
nitida  (scrittura).  ||  Favorevole  (vento). 
II  Molto  in  vista.  I|  Passabile.  ||  Buono  ; 
gentile,  affabile.  ||  Leale  ;  giusto,  impar- 
ziale. Il  Onesto.  Il  (com.)  Corrente.  |1  Bg 

—  means,  Con  Je  buone.  |1  To  he  —, 
to  he  in  a  —  way,  Esser  ben  avviato. 

Fair  (fér),  av.  Bene.  I|  Gentilmente.  || 
Felicemente.  I|  Pian  piano.  ||  Ben  av- 
viato. Il  Piacevolmente,  fl  —  and  softly. 
Adagino  ;  bel  bello. 


F&lr,  s.  Bellezza;  bella  (bellft donna). )| 
La  bellezza  ;  il  bel  sesso.]]  Fiera:  Cattle- 
■—,  Fiera  del  bestiame.  \\  Sagra. 

to  F&lr.  V.  a.  Abbellire,  jj  s.  Prooedere 
leale.  |]  Buona  fede. 

Fair,  —  -deallnff  (-dil-ing),  — ^ftoed, 
—  -hand,  —  -aeemlnff,  ag.  Di  bella 
apparenza.  ||  —  -haired,  ag.  Biondo 
(dai  capelli  biondi). 


Fàlr=lnff  (fér-in^),  8.  Fiera  (regalo  di 
fiera).  |j  -Mh,  ag.  Abbastanza  bello.  i| 
— ly,  av.  Bene.  ||  Ammodo.  ||  Imparzial- 


mente; schiettamente;  lealmente;  in 
buona  fede.  ||  Piacevolmente.  B  Intera- 
mente ;  addirittura.  {|  Pian  pianino. 

F&lmess,  8.  Bellezza.  I|  Color  biondo,  il 
Bianchezza  (bellezza)  di  carnagione,  ec. 
Il  Imparzialità;  schiettezza;  lealtà; 
buona  fede;  candore.  [1  Nitidezza. 

F&lr-apoken,  ag.  Insinuante;  eloquente. 

F&lry  (fér-X),  ag.  Fatato,  magico.  U  Di 
fata.  Il  Delle  fate:  —  tale,  Novella.  i| 
8.  Fata: like.  Come  una  — . 

F&lth  {(éth),  8.  Fede,  credenza. 

F&lth=fta  {féth'),ag.  Fedele.  \\  Degno  di 
fede.  Il  The  —,  I  fedeli,  i  credenti.  ;i 
-ftilly,  ag.  Fedelmente.  |1  -ftilness, 
8.  Fedeltà.  ||-lesa,  ag.  Infedele.  [1  Senza 
fede.  Il  Sleale.  ||  Pei-fido.  ||  (let.)  Infido.,] 
-lessly,  av.  Senza  fede.  ||  Slealmente. 
Il  -lessnesa,  s.  Infedeltà.  |}  Slealtà. 

Fake  (fék),  s.  Aduglia. 

Fàklr  (fé-kir),  s.  Fachiro. 

Faloàda  (-^d),  s.  (equit.)  Falcata. 

Fàlolilon(fól-sc6un),  s.  (poes.)  Falcione. 

Faloon  (fòkn),  (8t.nat.)  s.  Falco.  1|  -er, 
8.  Falconiere.  ||  —et,  8.  (ant.  artigl.) 
Falconetto.  ]|  -ry,  8.  Falconeria. 

Faldstool  (fòld-stul),  8.  Faldistorio.  \ 
Inginocchiatoio*  ||  Leggìo.  |]  Seggiola* 
da  riniesrarsi 

Fall  (fòl),  8.  Caduta.  |j  Cascata.  Q  Caso. 
]]  Acquazzone.  ||  Valanga.  |1  Abbassa- 
mento. Il  Trappola.  |)  Macellamento.  .] 
Pendenza,  pendìo.  |1  Pertica  (misura). 
11  (com.)  Ribasso.  ||  (mar.)  Tirante.  1 
Cavo.  Il  Vetta.  ||  (mus.)  Cadenza.  Q  /?</• 
Caduta;  decadenza;  rovina. 

to  Fall  (fòl),  v.n.  Abbassare. 

to  Fall,  V.  a.  Cadere,  cascare.  ||  Dimi- 

Abbassare  (barometro, 
J  Giungere,  pei-venire.  ' 
„  Toccar  in  sorte.  H  Sfuggi- 
re (una  parola).  ||  Mettersi  a  fare  qual- 
che cosa.  Il  Allungarsi  (viso).  ]|  Sboccare 
(fiume).  Il  fig.  Cadere  ;  soccombere.  Il  De- 
cadere, perire.  H  (mar.)  To  —  a^>oard^ 
of  a  ship.  Abbordarsi.  ||  To  —  again, 
Ricadere.  ||  To  — asleep.  Addormentar- 
si. Il  (mar.)  To  —  astern.  Rinculare.  Jl 
To  —  away,  Cadere.  ||  Deperire.  H  Di- 
magrare. Il  )2^. Scostarsi.]]  To—hach 
Ricadere.  ]|  Rovesciarsi.  {]  Cader  di  die- 
tro. Il  Indietreggiare,  fl  2b  ■—  heUnài 


nuire,  calare, 
prezzo,  ecc.). 
Terminare.  || 
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Restia  indieti'O.  I)  To  —  doum,  Cadere. 
II  Scendere.  |[  Gettarsi  (ai  piedi  di).  || 
To  —  in,  Cader  dentro.  ||  Imbattersi. 
Il  Crollare.  ||  Accasciarsi.  l|  To-^in  love^ 
Innamorarsi.  Il  To  —  into  a  pasaion^ 
Andar  sulle  furie.  |J  To  —  in  vnth^  In- 
contrare, abbattersi  (iii).||Calzare  (con). 
Il  Accordarsi.  ||  To  —  off^  Cadere,  stac- 
carsi. Il  Abbandonare.  ||  ('mar  JAbbriva- 
re.  0  2  0  —  on,  to  —  upon.  Cadere  sopra, 
gettarsi  su;  piombare  (sul  nemico).  || 
Imbattersi.  |)  Cominciare  (a  mangiare). 
Il  To  —  over.  Cadere.  H  Passare.  |i  To  — 
out,  Cadere.  ||  Accadere.  ||  Disgustarsi 
(con  uno).  ||  To  —  short,  Mancare.  || 
fèg.  Non  corrispondere  a.  j)  To  —  to, 
Cominciare  a.  {}  Sottomettersi.  ^To-^ 
under,  Soccomoere.  ||  Incorrere. 

f  allàoloas,  ag.  Fallace.  Jf-ly,  av.  Fal- 

^lacemente.  i|  ^meis,  8.  Fallacia. 

^Ulaoy  (fàl-la-ssX),  s.  Falsità,  memEO- 
gna.  |[  Illusione.  H  Sofisma. 

f allea  (fòln); p.p.  di  to  fall  (cadere), 
Caduto,  li  In  ribasso  (prezzo).  ||  fèg. 
Decaduto:  rovinato. 

PalUUUty  (-bl-li-a)  s.  Fallibilità. 

Fallible  (fàl-libl),  ag.  FaUibile. 

PalUnjr  (fòl-linflr),  ag.v.  Cadente:  — 
star.  Stella  — .  [j  s.  Caduta.  j|  fig.  De- 
cadenza, g  —  away,  s,  Dimagi*amento. 
II.  Apostasia.  I)  Rovina.  ||  —  dotvn,  s. 
Caduta;  crollo.  ||  Depressione  (di  ter- 
reno). Il  —from.,  s.  Abbandono.  ||  —  off, 
s.  Caduta.  ||  Abbandono,  fl  (mar.)  Ab- 
brivo. Il  —  stone,  s.  Areolite. 

Fallow  (fàl-ló),  ag.  Fulvo.  Q  (agr.)  In- 
colto, g  Maggese.  ||  flg.  Incolto.  |i  to 
Fallow,  v.a.  Maggesare.  ||  -deer,  s. 
Daino.  Il  -field,  s.  Maggese. 

FaUow-flneh,  — -ehat,  a.  Culbianco. 

Fàtlowness,  s.  Maggese. 

False  (fòls),  ag.  Falso.  ||  Illegale  (incar- 
ceramento). ||ì^mu5.;  Stonato,  il  av.  Fal- 
samente. |]  to  False,  v.a.  Falsare.  || 
Ingannare.  ||  Sventare.  ||  —  beard,  s. 
Barba  posticcia.  \j  —  bottom,  5.  Dop- 
pia cassa,  li  —  -fÌM>ed,  ag.  Ipocrita.  || 
— hearted,  ag.  Perfido.  ||  — heart- 
edneas.  a.  Perfidia;  falsità.  ||-hood,«. 
Falsità.  Il  Menzogna.  ||  Frode.  ||  —  keel, 
8.  (mar.)  Contrachiglia.  ||  *ly,  av.  FsA- 
samente.jl— nes8,«.  Falsità  ;  doppiezza. 

Falsétto,  a.  (mua.)  Falsetto. 

Falslflable  (fòl-ssi-),  ag.  Falsificabile. 

Falsillo^tton  (fòl-ssif-),  a.  Falsifica- 
zione. |l  -àter,  Falsifier,  a.  Falsifi- 
catore. H  Falsario.  0  to  Falsify  (  fòl-), 
v.a.  FalsificMre.  ltOontrafifare.||  Convin- 
cere di  falso.  Il  Svisare.  ||  v.n.  Mentire. 

Falsity  (fòl-ssì-tl),  a.  Falsità. 

to  Falter  (fòH-cwr),  v.n.  Impappinarsi, 
eaitare  (parlando),  j]  Turbarsi.  ||  Tre- 
mare (voce).  Il  Barcollare  (gambe).  || 
fig-  SbagUarsi.  |  Esitare. 


Faltering:  (fól-ì,  ag.  v.  Esitante  ;  tre- 
mante; barcollante.  i|  a.  Esitazione,  ti 
Trepidazione.  ||  -ly,  av.  Con  esitazione. 

Fame  (fém),  a.  Fama;  rinomanza. 

Fàmed,  ag.  Rinomato.  ||  Worldly  >— , 
Di  fama  mondiale. 

Fàmeless  (fóm-less),  ag.  Senza  nome. 

Familiar,  ag.  Famigliare.  ||  Intimo^  |{ 
a.  Famigliare.  ||  Intimo,  intimo  amico. 
IIFolletto.  Il  -ity,  *.  Famigliarità.  ||  to 
Familiarise  (-àis),  v.a.  Famiglìariz- 
zare.  ||  -ly,  av.  Famigliarmente. 

FàBilly,  ag.  Di  famiglia.  0  Casalingo.  |i 
a.  Famiglia.  ||  —  man,  a.  Padre  di  fa- 
miglia. If  —  tree,  a.  Albero  genealogico. 

Famine  (fàm-in),  a.  Carestia. 

to  F&mish,  v.a.  AfTjimare;  far  morir 
di  fame.  |i  v.n.  Morir  di  fame.  ||  Esser 
affamato.  [lieo.] 

Famished,  ag.  e  p.p.  Affamato,  fame-j 

Famous  (fém-eus),  —ed,  a^.  Famoso. 
Il  — ly,  av.  Famosamente.||/7%(m.>  Molto. 

Fan,  a.  Ventaglio.  ||  Ventilatore.  J|  Ala 
(di  molino).  \\(agr.J  Vaglio. 

to  Fan,  v.a.  Ventilare.  ||  Sventolare.  || 

.  Vagliare.  ||  Ravvivare  (la  fiamma). 

Fanatio,  —al,  ag.  e  a.  Fanatico. ||  —ally, 
av.  Fanaticamente.  ||  — alness,  -ism, 
Fànatism,  a.  Fanatismo.  ||  to  Fanà- 
tiolze  (-ti-ssàis),  v.a.  Fanatizzare. 

Fànoi=ed  (fàn-ssi-ed),  ag.  Immaginato, 
immaginario.  ||  -or,  a.  Amatore. 

Fànoiftal  (fàn-ssi-),  ag.  Capriccioso,  fan- 
tastico, romantico;  visionario. 

Fànoifkil=ly,  av.  Capricciosamente,  fan- 
tasticamente, ecc.  Il  — ness,  s.  Capric- 
cio, fantasticaggine;  stravaganza. 

Fan-orioket,  a.  Grillo  talpa. 

Fànoy  (fàn-ssY),  ag.  Di  fantasia:  —  ar- 
ticle, Articolo  — .  Il  —  hall,  Ballo  in  co- 
stume. Il  a.  Immaginazione,  immagina- 
tiva;  fantasia;  estro;  ghiribizzo;  ca- 
priccioj  idea;  gusto.||Pugillato.||fwittó.^ 
Fantasia.  ||  to  Fànoy,  v.a.  e  n.  Imma- 
ginare, figurarsi,  immaginarsi.  ||  Aver 
voglia  di.  Il  Aver  gusto  per. 

Fànoy-mongrer,  5.  Visionario. 

Fànoy-siok,  a.  Malato  immaginario. 

Fandangro,  a.  Fandango. 

Fané  (fén),  a.  Fano,  tempio. 

Fanfare  (-or),  a.  Fanfara.  ||  Bubbola. 

Fànfàron,  a.  Fanfarone. 

Fanf&ronade  (-ed),  a.  Fanfaronata. 

F&ttgr,  a.  Dente.  ||  Zanna,  dente  (di  cin- 
ghiale, ecc.).  Il  fig.  Artiglio,  ilto  FAngr, 
v.a.  Azzannare.  ||  —ed.  ag.  Fornito  di 
denti,  di  zanne,  di  artigli,  ecc. 

Fàn9l==ed  (fàngld),  ag.  Inventato.  || 
Sciocco.  Il  New  —,  Di  nuovo  genere.  |[ 
—ess,  ag.  Senza  denti,  zanne,  artigli. 

Fànion,  a.  (mil.)  Guidone.       [colare.] 

Fànllgrht  (-làit),  a.  Finestra  semicir-J 

Fàn=maker,  — seller,  a.  Ventagliaio. 

Fjtnnel,  a.  Manipolo  (di  prete). 
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Fanner  itkn-nèur),  s.  Vagliatore. 

Fànnlnffi  s.  Yentilazione. 

F&n-painter,  s.  Ventagliaio  (pittore). 

Fantasia  (-à-sja),  5.  Fantasia. 

Fàntasied  (-sid),  ag.  Pieno  di  fantasia. 

Fantàstlo,  ~al,  ag.  Fantastico. 

Fantàstloally,  av.  Fantasticamente. 

Fantàstioalness,  s.  Fantasticaggine. 

Fantasy  (fàn-tà-ssX),  s.  Fantasia. 

Far  (far),  ag.  Lontano,  distante,  disco- 
sto. ||/¥^.  Lontano;  alieno;  contrario. 
Il  av.  Lontano,  da  lontano  ;  lungi.  |!  fig. 
Bene,  assai,  di  molto  ;  di  gran  lunga  : 
— in/enor,— inferiore.  ||  —  and  wide, 
Da  ogni  parte.  ||  Da  lontano,  jj  --  better , 
Molto  meglio.  ||  —  -fetched,  Portato  da 
lontano.  ||  fìg.  B,icercato.  (j  —  from, 
Ben  lontano  dal,  lungi  dal;  alla  larga 
dal...  Il  Ci  corre...  ||  — gone,  Avanzato. 
I|  Giù,  giù.  Il  —  o/f,  ag.  Lontano,  [j  av. 
Da  lontano.  ||  —  other.  Molto  differen- 
te.jl—  otherwise^  Tutt'altro.||—  -pierc- 
i'f^Qi  Penetrante.  j|  — ruling,  Potente. 
Il — seeing,  — sighted.  Presbite.  ||  fig. 
Accorto.  Il  —  sightedness ,  Avvedutez- 
za. Il  By  —,  Di  molto.  U  As  —  as.  Sino 
a  che,  sintanto  che.  ||  Per  quanto.  ||  fig. 
Da  quanto,  per  quanto.  ||  From  —,  Da 
lontano.  ||  So  —,  Così  lontano.  t|  Fin 
qua,  sin  là;  sino  a  questo  punto.  ||  Sino 
al  punto,  talmente.  ||  So  —  as,  Sino  a. 
[1  Da,  per  quanto.  ||  Abbastanza  per. 

Faro=e  (fàrs),  s.  Farsa.  ||  to  Faroe,  v. a. 
Infarcire.  ||  -loal,  ag.  Burlesco. 

Fàroin  (fàr-ssin),  Fàroy,  s.  (ret.)  Far-] 

to  Fard,  v.a.  Imbellettare.  [cino.| 

*FàrdeL  s.  Fardello. 

Fare  (fér),  5.  Lista,  carta  (dei  piatti).  || 
Vitto,  tavola.  ||  Corsa,  0  viaggio  in  car- 
rozza o  in  battello.  ||  Corsa  (prezzo).  || 

I  viaggiatori  (che  si  conducono). 

to  Fare,  v.n.  Andare,  viaggiare.  ||  Stare, 
trovarsi.  ||  Mangiare,  trattarsi. 

F&rewell  (fér-uel),  ag.  Di  addio,  di 
commiato.  ||  s.  Addio,  commiato.  | 
imp.  di  to  fare  (con  well).  Stia  bene,  j 
To  take  one's  —  of.  Pigliar  congedo. 

Farina  (fàr-in-à),  s.  Farina.  ||  (bot.) 
Polline.  Il  (chim.)  Fecola. 

Farinàoeous  (-é-sci-et«s),  ag.QS.  Fari 

Farinose,  a^.  Farinoso.  [naceo 

Fàrm,  s.  Tenuta,  podere;  masseria. 
Fitto  d'un  podere. llPatente.  Il  to  Fàrmj 
v.a.  Affittare.  ||  Coltivare  (terra).  ||  — 
-bailiff,  8.  Fattore.  Ij  -able,  ag.  ki- 
fittabile.  Il  -er,  s.  Affittaiolo.  ||  -ery, 
8.  Cascinale.  II  —  -house,  s.  Casa  co- 
lonica. Il  — ingr,  ag.v.  Aratorio.  ||  s.  Col- 
tivazione, coltura. Il  Mezzadria;  tenuta 

Fàrmost,  ag.  Il  più  lontano,    [a  fitto. 

Farm=rent,  s.  Fitto.  ||  — -yardl,  s.  Aia. 

II  Cortile,  pollaio.  [Faraone.] 
Faro  (fé-roj,  s.  Faro  (birra).  ||  (giuoco)] 
Fàrràgo  (lajr-ró-go),  s.  Farragine. 
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Fàrrier  (fàr-ri-èwir) ,  *•  Maniscalco.  |j 
Veterinario.  ||  to  Fàrrier,  v.n.  Eserci- 
tare la  maniscalcia. 

Fàrriery,  s.  Maniscalcia.  ||  Veterinaria. 

Fàrrow  (fàr-ró),  ag.  Sterile.  ||  s.  Por- 
tata (d'una  scrofa]. 

to  Fàrrow,  v.n.  Figliare  (della  scrofa). 
1!  New-farrowed,  s.  Neonato. 

Far-songht  (-sdt),  ag.  Stiracchiato. 

Fàrt,  s.  (tnv.)  Coreggia. 

to  Fàrt.  v.n.  (triv.)  Coreggiare. 

to  Fàrtnel  {(àr-théì),  v.a.  Ammainare. 

Farther  {tkr-thèur),  ag.  comp.  Più  lon- 
tano ,  più  oltre ,  più  in  là ,  al  di  là.  i| 
Di  più,  in  oltre.  1|  to  Farther,  v.a. 
Far  progredire.  [tano. 

Farthermost  {-theuv-),  s.  Il  più  lon- 

Fàrthest  (-^/^est),  ag.  e  av.  Il  più  lon- 
tano. Il  At  the  —,  Al  più,  al  più  tardi.* 

Fàrthingr  (fàr-^Ain^'),  s.  Quattrino. 

Fàrthingale  (-t/iin-ghel),  s.  Crinolino. 

Fàsoes  (fàs-sis),  s.pl.  (st.rom.)  Fasci. 

Fàsoia,  s.  Bendella.  ||  (9rch.)  Listello. 

Fasoiàted  (fa-sci-ét-ed),  ag.  Fasciato. 

Fàsoio=le  rfàs-sicl),  s.  (bot.)  Fascicolo, 
Il  — alated,  ag.  (bot.)  Fascicolato. 

FasoioolQS,  s.  Fascicolo.  [nare.] 

to  Fàsoinate  (fàs-sin-et),  v.a.  Affasci-J 

Fàsoinatingr,  ag.  v.  Affascinante. 

Fasoin&tion  (-é-scet^n),  s.  Fascino. 

Fascine  (fàs-sin),  s.  (fort.)  Fascina. 

to  Fàsh,  v.a.  Annoiare. 

Fashion  (fà-scewn), s.  Moda:  In—,  Alla 
—. Il  Voga.jl  Gusto,  genere,  stile.||Mondo 
elegante.  ||  Forma,  taglio  (d'abiti,  ecc.). 
Il  Lineamenti,  forma,  figura  (dell'uo- 
mo). Il  Modo  (d'agire,  ecc.).  ||  In  the 
Italian  —,  All'italiana. 

to  Fashion,  v.a.  Formare,  foggiare,  jj 
fig.  Accomodare,  adattare. 

Fàshion=able  (fà-scet^n-àbl),  ag.  Alla 
moda.  Il  Di  moda.  ||  Che  va  alla  moda. 
Il  Elegante,  distinto:  -^  -looking.  Dal- 
l'aspetto — .  Il  —  gentleman.  Elegan- 
te. Il  Uomo  di  buona  società.  ||  The 
—  circles,  I  salotti.  ||  s.  Elegante.  |! 
— ableness,  s.  Eleganza,  distinzione. 
11 -ably,  ag.  Alla  moda,  elegante- 
mente. ||-er,  s.2g.  Affazzonatore,  trice. 

Fàshionist,  s.  Zerbinotto. 

Fàshion-mongrer,  s.  Damerino. 

Fashions  (fà-sceifns),  s.  (vet.)  Farcino. 

Fast,  ag.  Fermo  ;  sodo  ;  solido  ;  saldo  ; 
fisso,  attaccato.  ||  Rapido,  veloce,  ce- 
lere. Il  Profondo  (sonno).  ||  Stretto  (no- 
do). Il  Ben  chiuso  (uscio).  ||  Che  non 
smonta  (colore).  ||  (mar.)  Aman-ato.  |1 
fig.  Fedele,  provato.  ||  Dissoluto.  P  Spre- 
cone. II  —  and  loose.  Incostante.  |}  — 
-handed,  —  of.  Avaro. 

Fast,  av.  Fermo,  fermamente.  ||  Saldo, 
saldamente  ;  fortemente.  ||  Strettamen- 
te. Il  Presto,  rapidamente,  subito.  |  Pro- 
fondamente. Il  Dissipatamente,  fl  Che 
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avanza  (orologio,  ecc.)>  Il  Fast  heside^ 

iast  ò^.  Vicinissimo  a. 
Mtf  8.  Bigiano,  giorno  di  digiuno.  1| 
(mar.)  Gomena,  ormeggio. 

to  Fàstem  (fàssn),  v.a.  Attaccare,  le- 
gare, fissare.  ||  Assicurare  (il  colpo).  || 
Ascoltare  (attentamente).  |j  Stringere 
(pn  nodo).  ||  Allacciare  (una  veste).  || 
Chiudere,  sban-are  (un  uscio).  ||  (art.) 
Ingessare.  1  Inchiodare.  ||  ('Twar.)  Amar- 
rare. Il  fig.  Fissare.  i|  To  —  on,  v.n.  At- 
taccarsi. Il  Accanii'si. 

Fàsteiirsecl  (fàss-ned)^  ag.  Attaccato; 
fisso.  U  Allacciato.ljChiuso,  ecc.jl  (mar.) 
Amarrato,  n  fig.  Fisso.  ||  — inff,  ag.v. 
Fissante.  |)  Cniudente,  ecc.  t|  s.  Legac- 
cio; lacciuolo.  Il  Chiusura.  ||  Fermaglio. 
Il  Chiodi;  caviglie,  chiavarde. 

Faster  (f4st-«'ur),  ag.  comp.  Più  presto. 

Fasti,  s.pl.  (st.rom.)  Fasti. 

Fastidious  (-i-di-£U8),  ag.  Fastidioso.  Ij 
Disdegnoso  ;    cavilloso  ;   schifiltoso. 

Fa8tidioiui=4y,  av.  Fastidiosamente.  || 
Disdegnosamente.  |1  —nass,  8.  Fastidio- 
saggine. Il  Disdegno  ;  schifiltà. 

Fàstinif,  av.  A  digiuno.  ||  s.  Il  digiu- 
nare. Il  — ly,  av.  A  digiuno. 

Fàstsly  (fàst-li),  av.  Fermamente;  sal- 
damente. Ij  — ness,  3.  Fermezza;  sal- 
dezza; solidità;  forza.  ||  fìg.  Attacca- 
mento. Il  Fortezza. 

Fàst-train,  s.  Treno  diretto. 

*Fà8taoii8  (fàst-iu-eus),  ag.  Fastoso. 

Fàt,  ag.  Grasso;  pingue.  ||  Grosso.  || 
Grasso,  fertile  (teiTeno,  ecc.).  ||  fif/. 
Grasso,  ricco.  ||  fig.  Anneghittito.  ||  s. 
Grasso.  ||  fig.  Il  migliore.  H  to  Fàt,  v.a. 
e  n.  Ingrassare;  diventar  grasso. 

Fatai  (fét-al),  ag,  Fatale.JI  -ism,  s. 
Fatalismo,  j  -ist,  8.2g.  Fatalista.  || 
-Istio,  ag.  Fatalistico. It-ity,  -ness, 
s.  Fatalità.  |1  -ly,  av.  Fatalmente. 

Fàt=e  (fòt),  s.  Fato.  Il  fig.  Fato,  destino. 
il  Morte.  Jl  -ed,  ag.  Fatato,  destinato. 

FatefU  (fét-ful),  ag.  Fatale.  ||  -ly,  av. 
Fatalmente,  {j  -neis,  8.  Fatalità. 

Father  (fà-th^t^r),  8.  Padre,  babbo, 
genitore.  ||  to  Father,  v.a.  Servire  da 
padre  a.  |1  Adottare.  {]  fig.  Appropriarsi. 
Il  To  —  on,  Attribuire.  ||  v.  n.  Aver  per 
padre.  ||  —hood,  8.  Paternità.  ||  — ^in- 
law, 8.  Snocero.  ||  -land,  s.  Patria, 
paese  natale.  Q  -lesa,  ag.  ^nza  padre, 
orfano.  ||  (let)  Anonimo.  |}  — lessness, 
8.  Orfanità.  jl  (let.)  Anonìmità.  ||  — li- 
ness,  8.  Amor  paterno.  ||  -ly,  ag.  Pa- 
terno. Il  av.  Paternamente,  da  padre. 

Fathom  (fà-thet*m),  s.  Tesa.  |l  (mar.) 
Braccio.  (|  fig.  Portata.  ||  to  Fathom, 
v.a.  Scandagliare.  I|  —able,  ag.  Scan- 
dagliabile.  ||  -less,  ag.  Senza  fondo. 
Fàthom-llne,  8.  Scandaglio. 
Fatidio,  Fatidioal,  ag.  Fatidico. 
Fatarne  (fà-ttg),  s.  Fatica. 


to  Fatiffne,  v.  a.  Affaticare.  ||  To  — 
one's  selfy  v.r,  AlTaticarsi. 

FatigruingTi  ag^v.  Affaticante. 

FàtlinflTt  s.  Bestia  giovane  ingrassata. 

Fàt=ly  (fàt-lX),  av.  Grassamente.  ||-ner, 
s.  Ciò  che  ingrassa.  |i -ness,  s.  Gras- 
sezza, pinguedine.  [|  fig.  Abbondanza. 

Fàtted,  ag.  Ingrassato. 

to  Fatten  (fàtn),  v.a.  e  n.  Ingrassare. 

Fàtt=eninff ,  — ener,  8.2g.  Ingrassatore. 
Il  5.  Ingrassamento.  ||  — iness,  s.  Untuo- 
sità. |]  — ish.  ag.  Grassotto. 

Fàtty  (fàt-tX),  ag.  Grassotto. 

Fatuity  (fà-tiù-i-tl),  s.  Fatuità. 

Fàtii=oa8,  -itoQS,  ag.  Fatuo. 

Fatawitted,  a^.  Imbecille.       [botte. 

Fanoet  (fò-sset),  8.  Cannella,  spulo  (di 

Fauffhl  (fo),  inter.  Cibò!;  eh,  via! 

Fault  (folt),  8,  Fallo,  errore.  ||  Pecca, 
vizio;  colpa.  H  Difetto,  mancanza.  || 
(geol.  e  miner.)  Spostamento.  ||  To  a  —, 
All'eccesso.  [|  —or,  s.lg.  Colpevole.  I| 
— fhl,  ag.  Colpevole,  in  fallo.  ||  — ily, 
av.  Colpevolmente  ;  fallacemente. 
—iness ,  s.  Colpabilità  ;  fallacia. 
-lesa,  ag.  Senza  colpa,  senza  difetto. 

Faultlessly,  av.  Perfettamente. 

Faultlessness,  s.  Perfezione. 

Faulty  (fol-tX),  ag.  Colpevole,  in  fallo. 
Il  Imperfetto,  difettoso. 

Faun  (fon),  s.  (mit.)  Fauno. 

Fauna  (fo-nà),  s.  (st.natj)  Fauna. 

*Fautor  (fót-cwr),  s.m.  Fautore. 

Fautress,  s.f.  Fautrice. 

Fauvette  (fov-èt),5.  (st.nat.)  Capinero. 

F&vour  (fév-ewr),  s.  Favore.  ||  Grazia  ; 
buone  grazie.  ||  Viso,  faccia  ;  delinea- 
menti. I  (com.)  Giadita,  stimata  (let- 
tera), il  Commissione.  ||  to  Favour,  v.a. 
Favorire.  (|  Far  l'onore,  od  il  piacere  di. 
Il  Sorridere  (fortuna),  li  Rassomigliare. 

Favoursable  (-àbl),  -inff.  ag.  Favo- 
revole. |]  -ableness,  s.  Stato  favore- 
vole; benevolenza.  ||  -ably,  -inffly, 
av.  Favorevolmente.  Il —ed,  ag.  e  ji.p. 
Favorito.  I|  —or,  s.2g.  Protettore,  trice. 
Il  Partigiano.  ||  —ite,  ag.  e  s.f.  Favorita. 
•|  a^.  e  s.m.  Favorito.  Il  -itism,  s.  Fa- 
voritismo. Il  —less,  ag.  Senza  fasore. 

Fa^vn  (fon),  s.  Corvetto.  Il /?fl'.  Lisciatu- 
ra. Il  to  Fawn,  v.a.  Figliare  (delle 
cerve).  ||  To  —  tipon^  v.n.  Accarezzare 

P  -er, 


-in», 


(delle  bestie).  ||  fig.  Lisciare. 
8.2g.  Sicofante  ;  lisciatore,  trice 
ag.v.  Accarezzante.il/2i7.  Lisciante,  ser- 
vile. Il  .9.  Carezze.  ||  fig.  Lisciatura. 
Fauminffly,  ar.  Carezzevolmente,  \\fig. 

Lisciando  bassamente. 
Fày  (fé),  s.  Fata.  [Fedeltà.] 

Feal  (fi-ai),  ag.  Fido,  fedele.  1|  -ty,  5.J 
Féar  (fìr),  s.  Paura,  timore,  tema, 
to  Féar,  v.a.  e  n.  Temere,  aver  paura. 
Féarftal  (fir-ful),  ag.  Timido;  timoroso; 
pauroso.  U  Terribile,  spaventevole. 
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Féarfàl=«ly,  av.  Timidamente;  panro- 
\       samente.  ||  Terrìbilmente.  ||  -ness,  s. 
Timidità  ;  timore.  1|  Terrore. 

fearless  (f  ir-les),  ag.  Senza  paura  ;  in- 

^  trepido,  jj  — ly,  av.  Senza  paura;  intre- 

pidamenie.  ||  — ness,  s.  Intrepidezza. 

Fea8=lbility  (fis-),  Feasibleness,  s. 
Fattibilità,  li  ^ble,  ag.  Fattibile. 

Feasibly,  av.  Fattibilmente. 

Feast  (list),  s»  Banchetto,  convito,  fe- 
stino; gran  pranzo.  ||  Festa,  solennità. 
\\fig.  Festa.  0  to  Féast,  v.a.  Trattare 
da  principe.  J  Festeggiare.  |j  fig.  Ralle- 
grare; pascere  (gli  occhi,  ecc.).  ||  v.n. 
Banchettare.  ||  To  —  on^  uporiy  Far 
festa.  |[  fig.  Pascersi.  I|  -er,  s.  Anfitrio- 
ne. II  Giovialone.  ||  Convitato.  1|  -fkil,  ag. 
Di  festa.  Q  Festoso.  ||  -Inff ,  8.  Festino. 

Féat  (fìt),  s.  Azione,  fatto  (insigne): 
Feats  of  armSj  Fatto  d'arme.  ||  Cosa 
straordinaria,  avvenimento. 

Featber  (fè-f/ièur),  s.  Penna,  piuma.  || 
Penname,  penne.  ||  (mil.)  Pennacchio. 
Il/Z^r.  Penna.  ||  Condizione.  ||  Specie. |1  to 
Feather,  v.a.  Ornare,  vestire,  o  co- 
prire di  penne.  I|  Impennare  (una  frec- 
cia). 0  fiff'  AiTicchire.  l|  —  -be4,  ». 
Letto  di  penne.  ||  —  -duster,  s.  Pen- 
naiolo.  U  -ed,  ag.  Pennuto  ;  ornato,  o 
coperto  di  piume.  |1  fig.  Alato.  0  The 
feathered  songsters^  I  cantori  della 
foresta,  jf-—  -edge, s.  (art.)  Ugnatura. 
Il  -ingr.  Featbery,  ag.  Piumoso,  pen- 
nuto. Il  Leggero  (come  la  piuma).  |I 
—less,  ag.  Spiumato,  implume,  senza 
piuma.  Il  — ly,  ag.  Piumoso. 

Featlìer=seller,  s.  Piumaio,  pennaio.|| 
— strade,  s.  Commercio  delle  piume. 

Féatly  (fit-lX),  av.  Destramente. 

Féatness  (fit-ness),  s.  Destrezza. 

Féatiir=e  (fit-iur),  s.  Lìneamento,.  fit- 
tezza. Il  Forma  (del  corpo).  Il  fig.  Carat- 
tere, tratto  caratteristico.  ||  Configura- 
zione. Il  —ed,  ag.  Dai  lineamenti...  || 
Dal  viso...  :  Hard — ,  —  duro.  ||  III — , 
Defoime.  H  Well-  —,  Di  faccia  simpa- 
tica, bella.  Il  -eless,  ag.  Senza  fat- 
tezze (proprie).  Il  -ely,  ag.  Bello.  || 
— es,  s.pl.  Fattezze;  vise;  fisonomia. 

Febriilo,  ag.  Febbrifico. 

Fébrifngre  (-fiudg),  ag.  e  s.  Febbrifugo. 

FébrUe  (fl-bril,  fé-bnl),  ag.  Febbrile. 

Fòbruary  (-uà-rìQ,  s.  Febbraio. 

Féo=^l  (nc-al),  ag.  Fecale.  |  -Atlen,  s. 
Fecazioue.  [|  — es,  s.pl.  Fecce. 

Feoh  (fèk),  s.  Omaso. 

Feoi&lls,  s.  (st.)  Feciali. 

Fòckless.  ah.  Molle,  debole. 

Fèoal=a  (fè-kirt-là),  s.  Fecola.  I|  Manu^ 
factory  of-^.  Fecoleria.  ||  -enee,  — en- 
oy ,  8.  Fecolenza.  Il  — ent,  ag .  Fecolento. 

Féennd  (fé-kèund),  ag.  Fecondo.  }|  to 
Fecundate,  v.a.  Fecondare.  Il -&tion, 
a.  Fecondazione,  jj  -Ity,  s.  Fecondità. 


Fèd,  p.p.  di  to  feed  (nutrire),  Nutrito. 

Féder=al,  ag.  Federale,  jl  -alism,  s. 
Federalismo,  n —alist,  5.2^.  Federali- 
sta. Il  to  Federalize,  v.a.  Federare. 
Il  v.n.  Federarsi.  ||  —ate,  ag.  e  s.  Fede- 
rato. Il  — àtion,  8.  Federazione. 

Federative,  ag.  Federativo. 

Fée  (fì),  s.  Emolumento,  competenze, 
onorario.  1|  Invito  (dell'avvocato).  [|  Sa- 
lario, li  (leg.)  Proprietà  ereditana.  1| 
(st.)  Feudo,  \\fig.  Ricompensa,  guider- 
done. IJ  to  Fee,  v.a.  Pagare  (la  par- 
cella all'  avvocato,  l' onorario  al  me- 
dico, ecc.).  (1  Far  l'invito  (ad  un  avvo- 
cato). Il  Corrompere  con  donativi. 

Feeble  (fìbl),  ag.  Debole  ;  debile. 

to  Feeble,  v.a.  Indebolire. 

Feebleness,  s.  Debolezza,  debilità. 

Feebly  (fibli),  av.  Debolmente. 

Féed^(fìd),  ag.  e  p.p.  di  to  fee  (paga- 
re, ecc.).  Il  Pagato  (parcella, ecc.).  ||  s. 
Cibo,  pascolo  delle  bestie.  ||  Avena  (pel 
cavallo),  [j  Alimentazione.  ||  to  Féed, 
v.a.  Cibare,  nutrire,  alimentare,  dai 
da  mangiare.  Q  Pascere,  far  pascere.  i| 
fig.  Alimentare  ;  pascere.  ||  To  —  with^ 
Pascere.  ||  Incantare  (gli  sguardi). ||  v.n. 
Cibarsi,  nutrirsi.  |I  Pascere,  pascolare 
(animali).  I|  fig.  Nutrirsi.  |]  Rodere. 

Feed=er  (fid-èur),  8.2g.  Alimentatore. 
Il  Fornitore.  {]  Allevatore  (di  bestiame). 
Ij  Mangiatore.  ||  Great  — ,  Mangione.  |1 
ìfart.)  Affluente  (d'un  canale).  D  Serba- 
toio, ti  (min.)  Filone.  Ij  (str.fer.)  Smi- 
stamento. Il  -ins,  ag.v.  Alimentante.|| 
8.  Cibo.  Il  Pascolo. 

Fee-fkkW-Aun,  s.  Fantasmagoria. 

Féel  (fìl),  8.  Tasto,  tatto:  By  the  —, 
Al  — .  Il  to  Féel,  v.a.  Tastare,  tocr 
care.  II  Sentire,  provare.  |1  fig.  Tastare. 
Il  Provare;  risentire.  |1  v.n.  Tastare.  H 
Sentire  (al  tatto).  |)  Sentirsi,  essere; 
trovarsi.  ||  fig.  Sentire,  provare;  com- 
muoversi ;  comprendere.  ||  To  —  for^ 
Andar  a  tastoni.  ||  Interessarsi  a. 

Feeler  (fil-èwr),  s.lg.  Tastatore.  ||  (st. 
nat.)  Antenna  (d' insetto).  ||  Tentacolo 
(di  mollusco).  Il  (str.fer.)  Cacciapietre. 

Feeling,  ag.  v.  Toccante,  commo- 
vente. Il  Sensibile,  vivo.  ||  s.  Tatto,  ta- 
sto. 1}  Toccata,  tastamento;  tasteggia- 
mento; palpeggiamento.  ||  fig.  Tocca- 
tina.  Il  Sentimento  ;  sensazione  ;  sensi- 
bilità. Il  -ly,  or.  Commoventemente.  l| 
Sensibilmente,  vivamente. 

Féet  (fit),  8.  (pi.  di  foot,  piede),  Piedi. 

to  Feign  (fén),  va.Qn.  Fingere. 

Feigrned  (fénd),  p.p.  di  to  feign  (fin- 
gere). Finto.  [mente.] 

Feignedly,  Feigningly,  av.  Finta-J 

Feign^er  (fén-èttr),  8.2g.  Simulatore, 
trice.  Il  -ing,  a//,  v.  Simulante,  j]  5. 
Finta,  simulazione. 

Feint  (fént),  ag.  Finto,  falso.  1|  s.  Finta. 
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Fèldsp=ar.  -ath,  s,  (min.)  Feldspato. 

toFelioitaie  (-l-ssit-et),  v. a.  Felicitare. 

Fellolt=&tion  (-é-8ceiin),  s,  FeUcita- 
zdone.  j]  — ous,  ag,  Felice. 

FelioitoQSly,  av.  Felicemente. 

FeUoit=y.  -ousness,  s.  Felicità. 

Feline  (M-àdn),  ag.  Felino. 

Fell,  ao,  Fei-oce.  ||  (let.)  Fello.  ||  p.p.  e 
rem,  di  to  fall  (cadere).  ||  s.  jPelle.  I 
(poes.)  Collina  (sassosa).  ||  ^to  Fell, 

Fellah,  s.  Fellah.        [v. a.  Abbattere. 

Fòll=er  {(el'leiiv) ,  s.2g.  Abbattitore.  | 
Taglialegna.  (|  -InuTi  s.  Taglio  d'  nn 
bosco.  {]  -mongrer,  s.  Negoziante  di 
pelli.  Il  -ness,  s.  Crudeltà 


Fellow  (fèl-lo),«.  Compagno  j  camerata. 
Il  Collega,  confratello.  Il  Simile,  uguale, 
^iri:   Your  fellows^  I  pari  vostri. 
Personaggio;  individuo;  soggetto. 
Mascalzone,   figuro,  farabutto.  ||  Stu 
dente  (dotato)  d^un' Università.  ||  Mem- 
bro (d'un' Accademia  scientifica).  ||  Gio- 
vane, ragazzo,  figliolo  :  A  good  —,  Un 
buon  — .  Il  Compare,  fl  Diavolo  :  Qood 
—,  Buon  — .  II  Drunken  —,  Beone.  l| 
ÌKw  dear  — /,  Caro  miol 

to  FòllODV,  v.a.  Andar  d'accordo. 

Fèlloiv^beinfTì — -ereature,  — man, 
s.  Simile,  il  —  -boarder,  s.  Commen- 
sale. Jl  —  -oitlzen,  — ^townsman,  s. 
Concittadino.  ||  —  -oonntrFinaB,  8. 
Compatriota.  ||  —  -heir,  8.  Coerede. 

Fòllow-helper,  8.  Aiuto. 

Fòllow=:laboiirer, -worker,  8.  Colla- 
boratore, compagno  di  lavoro. 

FèUowilke,  av.  Da  pari,  da  fratello. 

FòUow=prl8oner,  s.  Compagno  di  pri- 
gionia, lì  —  -eoholar,  —  -stndent, 
8.  Compagno  di  collegio,  di  studii.  I| 
-Bhlp,  8.  Gompapniiia' ,  socievolezza, 
consorzio.  I)  Associazione,  società,  co- 
munanza.]] intimità,  intrinsichezza.  | 
Aggregazione,  ij  Dote  (universitaria).  | 
{arit.)  Regola  di  società.  I|  — soldier, 

8.  Compaio  d'armi,  jj enlijeot,  8. 

Concittadino.  ||  —  -traveller,  s.  Com- 
pagno di  viaggio.  Il  —  -workman,  a. 
Compagno  di  lavoro. 

FèUy  (fél-lX),  av.  Crudelmente. 

FèUy,  Felloe.  8.  Gavio. 

Félchdé-sé  (fl-Io-di-ssi),  8.  (leg.)  Suicida. 

PòloB,  ag,  e  s.  Fellone.  Il  (med.)  Pana- 
riccìo.  y  — iOQÉ,  ag.  Fellonesco. 

Fèlonionelir,  av.  Fellonescamente. 

Felony,  8,  Fellonia. 

Fèlt,  «.|».  e  rem,  di  to  feel  (tastare).  1 
8.  Mtro.  Il  Cappello  di  felti-o.  ||  Felle. { 
to7élt,v.a.Feltrare.  ||  -inSt  9*  Feltra- 

FelAooa  (fil-^k-ka).  8.  Feluca,     [tura. 

Fèlwort.  8,  (hot.)  Genziana. 

Fénale  mm-el),  ag.  Femminile,  di  fem- 
mina. Q  Donnesco  :  di  donna  :  — hand^ 
Scrittura  — .  H  8.  Femmina,  donna  ;  gio- 
vinetta, l  Femmina  (degli  animali). 


Féme-oovert  (flm-k«*v-^rt),  s,  (leg., 
Donna  maritata.  [tata. 

Féme-eòle,  8.  (leg.)  Donna  non  maii- 

Fèmlnal,  ag.  Femminile. 

Feminine,  ag.  Femminile:  —  gender^ 
Genere  — .  fl  Donnesco,  muliebre.  J  De- 
licato, fine.  Il  (gram.)  Femminile.  iJ  ftg, 
Efifemmiuato. 

Femoral,  ag.  Femorale. 

Fémor  (-Atr),  s.  (anat.)  Femore. 

Fon,  ag.  Paludoso.  ||9.  Palude;  marem- 
ma, pantano. 

Fònoe  (fèns),  8,  Fosso.  t|  Palificata.  |k 
Cinta.  Il  Siepe.  ||  Barriera;  riparo.  || 
farc^.j  Balaustrata.  ||  *Schenna. 

to  Fònoe,  v.a.  Palificare.  ||  Cingere.  ||  As- 
siepare. Il  Riparare  ;  difendere  ;  fortifi- 
care. Il  v.n.  Ripararsi  da:  difendersi,  o 
munirsi  contro.  t|  Tirar  ai  scherma. 

Fènoed  (fènsd),  ag.ep.^.  Cinto.  |j  Di- 
feso. Il  Fenced  cities.  Città  fortificate. 

Fènoe=fàl  (fèns-ful),  ag.  Di  difesa.  |I 
—lesa,  ag.  Senza  difesa^  aperto. 

Fòno=er  (fèn-ssèur),  8,  Tiratore,  scher- 
midore. Il  -Ible,  ag.  Difendibile.  U  8, 
Guardia  (nazionale). 

Fònoingr  (-ssin^),  s.  Recìnto  ;  chiusura. 
Il  Scherma  : mateh^  Assalto  di  — . 

Fen-orioket,  s.  Grillo-talpa. 

to  Fènd,  v.a.  Riparare;  difendere  da.|| 
(agr.)  Stabbiare,  jl  v.n.  Ripararsi,  di» 
fendersi.  Il  IV>  —  off.  Parare. 

Fónder,  8.  Difesa,  f  Parafuoco. 

Fèn-dnok,  8.  Anitra  selvatica. 

Fèn-ffoose,  8.  Oca  selvatica. 

Fennel,  —  -seed,  8.  (hot.)  Finocchio; 

Fènnish,  Fennj;,  ag.  Paludoso. 

Fènnerreek  (fèn-iu-grik),  8.  Fiengreco. 

Food  (flùd),  8.  Feudo.  )|  ~al,  ag.  Feu- 
dale. Il  -àlity,  8.  Feudalità. 

Fèoff  (fèf;,  8.  Feudo.  |1  to  Fòoff,  v.a. 
Infeudare.  |1  -ee,  8.  (leg.)  Donatario. 

Fèoflbr,  8.2g.  (leg.)  Donatore. 

Fòoffknent,  8.  (leg.)  Infeudazione. 

Feràoions  (fi-ré-sceus),  ag.  Ferace. 

Feràoity  (-à-ssi-tX),  8.  Feracità. 

Féral  (fl-ral),  ag.  Ferale,  funebre. 

Ferite  (fl-ri-i),  s.pl,  (st.)  Ferie. 

Férial  (fi-ri-al),  ag.  Feriale,  festivo. 

Feriàtion,  s.  Tempo  di  feria. 

Ferine  (fir-àin),  ag.  Ferino,  feroce.  || 
— ness,  Fòrity,  s.  Ferinità,  ferocità. 

Fèrment,  8.  Fermento,  fermentazione. 
^fig.  Fermento.  H  to  Ferment,  v,a. 
Fermentare,  fl  -able,  ag.  Fei-menta- 
bile.ll  — àtion,  — ing,  a.  Fermentazione. 

Fermentative,  ag.  Fermentativo. 

Fòrn,  a.  (hot.)  Felce.  || owL  8.  (at. 

nat.)  Nottolone.  ||  — ^plot,  a.  Felciaia. 

Fèrny,  ag.  Pieno  di  felce. 

Feróoions  (flr-6-ac«MS),  ag.  Feroce. 

Feróoionsly,  av.  Ferocemente,      ftà.l 

Feróoionsness,  Feróoity.  a.  Feroci-j 

Fòrreons  (fèr-ri-ews),  ag,  Fen-eo. 
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Ferret,  ag.  Di  foretto.  ||  s.  Nastro,  fio- 
retto. [|  (st.nat.)  Furetto.  ||  to  Ferret, 
v.a.  Cacciar  (i  conigli)  col  furetto,  jj 
fig.  Frugare.  Jj  To  —  out.  Scovare. 

Férreter,  s.2g.  Cacciatore  (di  conigli) 
col  furetto.y^^r.  Frugatore.||Fiutafatti. 

Ferriferous  (-et«s),  ag.  FeiTifero. 

FerriiflrÌB=atecl  (-et^d),  ag.  Ferrugi- 
nato.  Il  -eous,  — ous,  ag.  FeiTugineo. 

Fòrmle  (fèr-reul),  s.  Ghiera,  gorbia. 

Ferry,  s.  ^Barchetta  ;  battello.  ||  to  Fer- 
ry, v.  a.  en.  Traghettare  in  barchetta. 
Il  To  —  over,  Passare,  traghettare  (un 
nume).  ||  ~  -boat,  s.  Barchetta  (di  na- 
valestro) ;  battello.  ]|  —  -man,  a.  Na- 
valestro. [1  (poes.)  Nocchiero. 

Fèrtile  (fèt*r-til),  ag.  Fertile. 

Fòrtil=ity,  — eness,  ag.  Fertilità. 

Fertilization,  s.  Fei-tilizzazione. 

to  Fòrtillze  (-àia),  v.a.  Fertilizzare. 

Ferula  (fèr-iul-à),  Fòrule,  3.  Ferula. 

to  Fòrule  (fèi^iul),  v.ii.  Staffilare. 

Fòrv=:enoy  (-en-8sX),-entnesB,s.  Fer- 
venza. Il  — ent,  ag.  Fervente.  ||  — ently, 
av.  Ferventemente.  |[  —id,  ag.  Fervido. 

Fèrvidness,  s.  Fervidezza. 

Fervour  (fer-vewr),  s.  Fervore. 

Fèsoue-ffrAS»  s.  (hot.)  Festuca. 

Fèsse  (fès),  8.  (arald.)  Fascia. 

Festal,  ag.  Festivo  ;  festevole. 

Foster  (fèst-èur),  5.  Pustola.  ||to  Fester, 
v.a.  Cori'ompeie.  ||  Inasprire  (una  ]pia- 
ga).  Il  v.n.  Corrompei-si.  ||  Inasprirsi 
(piagai.  Il  •Hment,  s.  CoiTompimento.  || 
Inasprimento  (d'una  piaga). 

Fèst=ival,  ag.  Festivo.  j|  s.  Festa  :  High 
—,  —  solenne.  I|  (mus.)  Festival,  mu- 
sicone.  Il  —ivo,  ag.  Festivo,  di  festa.  || 
Gaio.  Il  — ivity,  s.  Festività.  ||  Gaiezza. 

Festoon  (fest-ùn),  s.  Festone. 

to  Festoon,  v.a.  Ornare  di  festoni. 

Festùc=a  (fest-iù-cà),  5.  Festuca.  ||— ine, 
ag.  Pagliato.  1|  —ous,  ag.  Di  paglia. 

Fétal  (fét-al),  ag.  (anat.)  Fetale. 

Fètoh  (fèto),  s.  Arguzia.  |]  Giochetto, 
tiro.  Il  Spettro. 

to  Fètoh,  v.  a.  Cercare,  andar  a  cer- 
care, andar  a  prendere.  ||  Attingere.  || 
Portare; recare.  ||  Giungere,  arrivare  a. 
Il  Valere.  Il  Fruttare.  ||  Colpire  (una  per- 
sona). Il  Far  scendere.  (|  Mandare  un 
sospiro.  D  Prender  fiato.  ||  Caricare  (una 
pompa).  Il  fig.  Errare.  ||  To  —  and 
carry ^  Fruttare,  rendere.  ||  To— away, 
Condur  via  ;  portar  via.  ||  To  —  hack, 
Portar  indietro,  (j  To  —  in,  Far  en- 
trare. Il  To  —  out,  Far  uscire.  {]  To  — 
up.  Far  salire. 

Fétioh  (fé-tito,  fé-tik),  ag.  e  s.  Feticcio. 

Fétiohism,  Fétioism,  8.  Feticismo. 

Fòtid,  ag.  Fetido.  ||  -ness,  s.  Fetore. 

Fétlock,  s.  (vet.)  Barbetta. 

to  Fòtter  (fet-tewr),  v.a.  Impastoiare.  || 
Incatenare.  ||  Inceppare. 


Fetterless,  o^.  Senza  pastoie,  libero.. 

Fètter-look,  s.  Lucchetto,     [a' piedi.] 

Fetters,  s.  pi.  Pastoie.  ||  Ferri,  ceppi] 

to  Fettle  (fèti),  v.a.  Accomodare. 

Fétus  (fit-ews),  5.  Feto. 

Feùd  (Md),  s.  Feudo.  Ij  Guerra  (inte- 
stina). |]  —al,  ag.  Feudale.  ||  — alism, 
— àlity,  s.  Feudalismo,  feudalità. 

Feudally,  av.  Feudalmente. 

Feiid=ary,  -atory,  s.  Feudatario. 

Feudist.  5.  (leg.)  Feudista. 

Féver  (flv-cwr),  s.  Febbre:  Child  —, 
—  puerperale.  ||  To  he  in  a  — ,  Aver 
la  — .  Il  to  Féver,  v.a.  Febbricitare, 
dar  la  febbre  a. 

Féver-et,  s,  Febbricella.  jj  —fon,  s. 
(^bo^J  Matricale.  Il— ish,  —ous,  -ed, 
ag.  Febbroso,  febbrifico,  febbricitante. 
Il  flg.  Febbrile.  ||  -ishly.  ag.  Febbril- 
mente. Il  — ishness,  5.  Febbricita. 

Few  (fili),  ag.  Poco,  non  molto.  U  Pochi; 
poche.  Il  A  —,  Alcuni,  alcune,  un  pic- 
colo numero  di.  ||  A  —  people.  Alcune 
persone.  ||  -or,  —est,  ag.  (comp.  e  stir 
perl,  di  feu),  Meno,  il  meno. 

Feixmess,  s.  Scarsità,  scarsezza  (nel  nu- 
mero). Il  Piccolo  numero.  I|  Brevità. 

Fez,  8.  Fez. 

Fiat  (fàit),  8,  Ordine,  comando. 

Fib,  8.  Menzogna,  bugia;  fiaba. 

to  Fib,  v.n.  Dir  bugie.  fBugie.j 

Fibli=er  (f ib-bèur),  «.Sballone.  H— inir,  s.  \ 

Flbr=e  (làibr),  8.  Fibra.  ||  -eless,  ag. 
Sfibrato.  ||  -il,  8.  Fibrilla. 

Fibrine  (fl-brin),  s.  Fibrina. 

Fibrous  (fi-brews),  a^.  Fibroso. 

Fiokle  (fìkl),  ag.  Volubile,  incostante. 

Fiokleness,  s.  Volubilità,  incostanza. 

Fiokly,  av.  Volubilmente,  incostante- 
mente. 

Fioo,  8.  Fiche  :  To  give  a— to,  Farle  — . 

Fiotile  (fic-til),  ag.  Fittile. 

Fiot=ion  (  fic-scewn  ),  s.  Fizione.  || 
-ional,  — itious,  -ive,  ag.  Fittizio. 

Fiotitionsly,  av.  Fittiziamente. 

Fiotitiousness,  8.  Carattere  fittizio. 

Flons  (tai-keusìj  8.  (hot.)  Fico. 

Fid,  s.  Tappo  di  cannone,  fl  (mar.)  Cac- 
ciacavallo 

Fiddle  (fidi),  8.  Violino.  ||  to  Fiddle, 
v.n.  Suonare  il  violino.  ||  flg.  Baloccare. 
Il  —  -fàddle,  8.  Chiacchiere. Il  To  fiddle- 
faddle.  Baloccare;  dire  sciocchezze. 

Fiddler  (fid-dlèt«r),  s.  Violinista. 

Fiddle-stioh,  zn^er.  Frottole!  |1  s.  Ar- 
chetto (di  violino). 

Fiddlinff,  ag.  Fastidioso.  ||  Futile.  !1 
Triviale.  ||  8.  D  suonar  il  violino.  Ij  fig. 
Schiocchezze. 

Fidejussor,  8.  (leg.)  Fideiussore. 

Fidelity  (fi-dèl-it-X^,  8.  Fedeltà. 

Fidgety  8.  Agitazione;  impazienza.  ]| 
fig.  Ficcanaso.  ||  to  Fidget,  v.n.  Agi- 
tarsi, perder  pazienza  a.  ||  Taccolare. 
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ridf«tliiff ,  TiAgety,  ag.  Irrequieto  ; 

impaziente.  ||  a.  Tacoolamento. 
Fidg^UneBMf  s.  In-equietezza. 
ridftol=al    (ft-diù-8cial),   ag.  Fidente, 

fldnciaie.  fl  -ally,  av.  Fidatamente, 
ndùolary  (-diù-),  ag.  e  8.  Fiduciario. 

Fie  (fai),  inter.  Oibo!  fl  Fie  for  shame!] 

Fief  (fili,  s.  Feudo.  [Vergognai] 

Field  rnid),  8.  Campo.  (|  Banco  (di  ghiac- 
cio), ì  Campo  di  battaglia.  ||  (mil.j  Cam- 
pagna. 0  /^.  Campo.  Il ^bàsil,  s. 

(bot.)  Basilico  selvatico.  |J  —  -book,  s. 
Catasto.  Il  —  -day,  8.  (mil.)  Giorno 
di  manovra.  |]  —  -dnok,  8.  Ottarda. 

Fielded  (Hl-ded),  ag.  In  campagna. 

Fielders  (fild-èurs),  8.pl.  Campo.  ||  Co- 
loro che  partono  per  la  campagna. 

Fiéldfitre  (-for)  8.  (st.nat.)  Tordella. 

Fiéld=9las8,  8.  Canocchiale  da  coree, 

0  da  campo.  || ffum,  8.  Cannone  da 

campagna.  ||  — maddor,  s.  (hot.)  Rob- 
bia.|| — marshal,  8.  Feld-maresciallo. 
li  —  -mouse,  — -vole,  8.  Topo  cam- 
pagnolo. Il  —  -ofiloer,  8.  Ufficiale  su- 
periore. Il ^piooe,  a.  Pezzo  di  cam- 
pagna. ||  — sports,  8.  Esercizii  all'aria 
aperta.  Il — 'Works,  s.pl.  (fort)'L&\on. 

Fiend  (find),  s.  Demonio,  {j  Nemico  mor- 
tale ;  malvagio. 

Fiéiid=fta,  — Ish, Uko,  ag.  Diabo- 
lico. Il  Malvagio. 

FIéndishnoss,  8.  Malignità  diabolica. 

Fierce  (firs),  ag.  Fiero.  I|  Feroce,  cru- 
dele, selvaggio.  Il  Ardente,  eccessivo.  || 
Furioso,  impetuoso.  ||  — ly,  av.  Fiera- 
mente. Il  Ferocemente,  ecc.  ||  Ardente- 
mente. Il  Furiosamente,  ecc. 

Fieroeness  (fìrs-nes),  a.  Fierezza.  || 
Ferocità,  ecc.  |!  Ardore.||  Furia,  impeto. 

Fieriaess  (fàì-eur-),  s.  Calore.  Jj  fig.  Ar- 
dore,  foga.  0  Irascibilità. 

Fiery  (fài-«Mr-X),  ag.  Di  fuoco,  igneo  ; 
infiammato,  jj  fig.  Ardente.  Ijlmpetuoso. 
Il  Irascibile.  \\(med.)  Infiammato. 

Fif=e  (fàif),  8.  PiiTero.  ||  to  Fife,  v.n. 
Saonar  il  piffero.  ||  —or,  s.  Pifferaio. 

Fifteen  (fif-tin),  ag.es.  Quindici. 

Fifteentlk  (fif-tin^À),  ag.  e  a.  Decimo- 
quinto,  quindicesimo. 

Fifth  {fifth) t  ag.  e  s.  Quinto.  ||  Cinque 
(nelle  date).  ||  (mus.)  Quinta. 

Fifthly,  av.  In  quinto  luogo,     [simo.1 

Fiftieth  (fif-ti-e^/>),  ag.  e  s.  Cinquante-J 

Fifty  (fif-tXj,  ag.  e  s.  Cinquanta. 

Fiy,  8.  Fico.  Il  (bot.)  Fico,  [j  to  Figr,  v.n. 
Far  le  fiche.  || eater,  s.  Beccafico. 

n^ht  (fàit),  8.  Combattimento,  lotta, 
nssa.  Il  Pugna;  conflitto.  ||  (mil.)  Bat- 
taglia; avvisaglia;  scaramuccia. 

to  Fl^ht,  v.a.  e  n.  Combattere ,  bat- 
tersi; farà  pugni,  azzuffai'si;  dar  bat- 
taglia. Il  fig.  Lottare  ;  pugnaa-e.  ||  To  — 
it  out^  to  —  it  throtigh^  Battersi  sino 
alla  fine;  decidere  la  contesa  con  le  armi; 
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(fàit-étfV),  s.  Combattente.  || 
Battagliere.  Il  »1b«,  ag.v.  Combatten- 
te. Il  Battagliero.!  a.  Combattimento. 
jl  Rissa.  Il  Botte.  ||  — men.  «.Combatten-I 

Fiffloaf  (flg-lif),  a.  Foglila  di  fico.  [ti.J 

Fiffmont,  a.  Finzione. 

FiflT-troe,  a.  (bot.)  Fico.  J  Indian  fig* 
tree^  a.  (bot.)  Fico  d'India. 

Flffiir=abiUty  (fi-gfaiur-),  8.  Figurabi- 
lità.  ,1  -able,  ag.  Figurabile,  plastico. 
Il  -*1,  ag.  Figurale,  figurato.  ||  -aat, 
a.  (T.)  Figurante.  ||  -ate,  ag.  Figurato. 
Il  -4tion,  a.  Figurazione.  i|  (muaJ  Fi- 
gura. Il  — atlvo^  ag.  Figurativo.  ||  Figu- 
rato (senso,  stile).  ||  — atlvely,  av.  Fi- 
gurativamente. Il  Figuratamente. 

FfflTiire  (Cl-ghiur),  a.  Figura;  aspetto.  || 
Oroscopio.  Il  (aritm.)  Cifra.  ||  (coni.) 
Prezzo.  I  (ret.)  Fonna.  ||  fig.  Figura, 
forma.  |  to  Figuro,  v.a.  Figurare, 
dar  figura,  comunicar  un  aspetto.  |Ì 
Formale,  sagomare,  foggiate;  pla- 
smare. Il  Segnare  in  cifre.  ||  Annun- 
ziare un  avvenimento.  |I  (art.)  Orna- 
re, fregiare.  ||  Cesellare.  ||  v.n.  Figu- 
rare, far  una  parte;  agire;  rappre- 
sentare. Il  (T.)  Figurare.  ||  —  to  your 
aelf.  Figuratevi. 

Fiifured(fl-ghiurd),  ag.  e  p.p.  Figurato. 

FiflTiurlst  (fi-ghiur-ist),  3.2g.  Figurista. 

FiflT-^K^ort,  a.  (bot.)  Scrofularia. 

F11&00011S  (-é-sceus),  ag.  Filaceo. 

Filament,  a.  Filaménto. 

Filature,  8.  Filatura.  |[  Filanda. 

Filbert,  s.  Nocciola.  ||  (hot.)  Nocciolo. 

to  Filoh  (filto),  v.n.  Birbanteggiare. 

Filoher  (fil-cèur),  a.  Birbante. 

Filohingr  (fil-cin^),  a.  Birbanteria. 

Filohingrly,  av.  Da  birbante. 

Filo  (fail),  a.  Lista;  listino.  ||  Lima: 
Round  —,  —  da  straforo.  1|  Porta  fat- 
ture. Il  Collezione  (d'un  giornale).  ||  Fa:- 
scio  di  lettere.  ||  Fila  (di  persone,  ecc.). 
Il  Filo  (per  infilare).  ||  Filza.  |j  (mil.)  Fi- 
la: — leader.  Capofila.  || /2^.  Volpone. 

to  File,  v.a.  Limare.  |]  Mettere  in  fascio, 
o  infilare  (fatture,  ecc.).  H  Rassegnare 
il  bilancio.  ||  Registrare.  ||  fig.  Affilare. 

to  Filo.  v.n.  Sfilare. 

Filooutter,  8.  Fabbricante  di  lime. 

Fllemot,  a.  Color  paglia  morta. 

Filer  (fàil-èwr),  a.  Limatore. 

Filtrai,  ag.  Filiale.  ||  -ally,  av.  Filial- 
mente. Il  to  Filiate,  v.a.  Affiliare. 

Fili&tlon  (fi-li-é-scet«n),  s.  Filiazione. 

Filibuster  (-etist-èt^r),  s.  Filibustiere. 

to  Filibuster,  v.n.  Fare  il  filibustiere. 

Filiform,  ag.  Filifoime. 

Filigrrane  (fai-lì-gren),  Filiflrree  (fil- 
i-gri),  .9.  Filigrana. 

Filingr  (fàil-ingr),  5.  Il  legare,  o  l'infil- 
zare (fatture,  ecc.).  Il  Incarto.  ||  Deposito 
d'un  bilancio.  ||  finii.)  Sfilamento. 

FilliiffS,  8.  Limatura  (di  ferro,  ecc.). 
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Fill,^.  SoMoeuza,  il  bastevole.  I|  To  one's 
—,  A  sazietà,  ([to  Fill,  v. a.  Riempire. 
II  Satollare.  |i  Occupare.  ||  Versare  (vi- 
no, ecc.).  H  fig.  Riempire;  colmare: 
completare,  [i  Contentare  ;  soddisfare.  || 
To  —  «n.  Riempire.  Il  To  —  outy  Ver- 
sare. J|  Estendere.  ||  fig.  Aggrandire.  1| 
to  Fui,  v.n.  Riempire  (il  bicchiere, 
ecc.).  Il  Riempirsi.  ||  Satollarsi.  |1  2V)  — 
fo,  Bere  alla  salute  di. 

Filled  (fild),  ag.  Riempito,  pieno. 

Filler  (fil-leur),  s.  Chi,  o  che  riempie. 

Fillet,  s.  Bandella;  benda.  j|  (areh.j  Re- 
goletto. Il  (cue.)  Filetto  (di  vitello). 

to  Fillet,  v.a.  Bendare.  [uomo.] 

Filllberff,  s.  Gonnellino  scozzese  (daj 

FUllng',  ag.v.  Riempitivo.  ||  Che  satolla. 
\\s.  Riempimento.  ||  Rinforzo. 

Fillinff-vp,  s.  Riiiten-o.  [un  ^.1 

Filli»,  s.  Buffetto.  (|  to  Filli»,  v.a.  DarJ 

Filly,  s.  Puledra.  ||  fig.  Civetta. 

Film,  s.  Pellicola.  {|  Filo  finissimo.  || 
(anat.)  Tunica,  membrana.  ||  Albugine, 
maglia  (dell'occhio).  ||  fig.  Velo. 

to  Film,  v.a.  Coprire  (con  pellicola). 

Filmy,  ag.  Membranoso. 

Filter  (fllt-€t«r),  s.  Filtro. 

to  Filter,  v,a,  e  n.  Filtrare.       [zione.l 

Filteriimr,  ag^v.  Filtrante.  ||  8.  Filtra-J 

Filth  (film),  8.  Immondizia.  ||  Bruttura  ; 
sporcizia,  n  Fango. 

Filthily  {fù-thi'ìì),  av.  Sporcamente. 

Filthiness,  s.  Sporcizia.  ||  fig.  Sozzume. 

Filthy  {fì\-thi)i  ag.  Sporco.  ||  fig.  Sozzo. 

to  Filtrate  (flltr-et),  v.a.  Filtrare. 

Filtr&tion  (filtr*é-sc6tin),  s.  Filtrazione. 

Fimbriate  (fim-bri-et),  ag.  Orlato. 

to  Fimbriate,  v.a.  Orlare. 

Fin,  s.  Pinna;  aletta  (di  triglia),  (j  Fa- 
noni (della  balena).  H  fig.  {pop.)  Mano, 
zampa.  ||  —  -footed,  s.  Palmipede. 

Finable  (fàin-fi,bl),  ag,  Multabile. 

Final  (fàin-al),  ag.  Finale.  ||  fig.  Defi- 
nitivo. Il  3.  Finale.  0  —Ity,  8.  Finalità. 
Il— ly,  av.  Finalmente,  infine  ;  insomma. 

Finàne=>e  (-àns),  .e  -es  (-ssis),  9.p^  Fi- 
nanza, finanze.  ||  —lai,  ag.  Finanzia- 
rio. Il  — lally,  av.  Finanziariamente. 

Finànoler,  s.  Finanziere. 

Finoh  (finto),  8.  (st.nat.)  Fringuello. 

to  Find  (faina),  v.a.  Trovare,  (i  Sorpren- 
dere; scoprire.  Q  Vedere,  avvedersi.  |1 
{Ug.)  Accordare  (danni  ed  interessi). 
Il  Emettere  (una  sentenza).  ||  Dichiarar 
colpevole.  ||  To  —  tn,  with^  Provve- 
dere. Il  To  —  one's  aelft  v.r.  Trovarsi, 
Il  Vivere  e  vestirsi  (a  proprie  -spese).  || 
To  —  out,  Trovare  (inventare,  sco- 
prii). Il  Sorprendere.  )]  Imparare  a  co- 
noscere. Il  Indovinare.  ||  Risolvere  (un 
problema,  ecc.).  j|  Non  essere  o  non 
trovarsi  in  casa. 

Findp:er  (fàind-^r),  8.2g,  Trovatore.  || 
Inventore,  [{fa^fr.;  Scopritore.||-llMilt, 


8,  Critico.  jl-inflTf  6.  Scoperta,  ji  (hg.) 
Sentenza.  |j  -tngrs,  8.  Utensili. 

Fine  (fàin),  ag.  Bello  ;  magnifieo  ;  ele- 
gante ;  distinto  ;  ammodo. ||rine.{i Fino; 
minuto.  Il  Buono,  superiore,  eccellente. 
Il  Affilato,  acuto  (sti*umento,  ecc.).  H 
fig.  Fino.  Il  Delicato.  ||  (l.av,)  In  —,  In- 
fine, insomma. 

Fine  (fàin),  s.  Fine,  fl  Ammenda,  multa. 

to  Fine,  v.a.  Affinare.  Q  Chiarire  (vi* 
ni,  ecc.).  Il  Multare. 

to  Fine-draw,  v,a.  Rammendai. 

Flne-drawer,  8.2g.  Rammendatore. 

Fine-draiRTin»,  s.  Rammendatura. 

Fine==flnir*'«Wf  o^g.  Destro;  lesto  (di 
mano).  |j  —  -spoken,  s.  Felice  parla- 
tore, lì spnn,  o^.  Filato  fino,  il  fig. 

Ricercato. 

Fineless,  ag.  Infinito,  senza  fine. 

Fine»lyj  av.  Bellamente;  elegantemen- 
te ;  distintamente.  Jj  Finamente.  |1  Bene. 
Il  Magnificamente.  ||  -«ese.  s.  Bellezza: 
magnificenza;  eleganza;  distinzione. || 
Finitezza.  |]  Affllatezza. 

Finer  (fàin-cwr),  8,  (art.)  Affinatote. 

Finery  (fain-cwr-X),  s.  Eleganza.  D  Pom- 
pa, lusso  (di  cattivo  gu8to).J|  Ornamento. 
Il  Fronzoli,  gale,  jj  (art.)  Affineria. 

Fine88=e  (nn-es),  — inir»  s.  Finezza,  ma- 
lizia. Il  to  Finesse,  v.n.  Usare  astuzie. 

to  Finestill,  v.a.  Distillare  (melassa). 

Fingrer  (fin-ghéwr),  s.  Dito.  Il  (mus.)  Ta- 
stiera. Il  to  Finger.  v,a.  Toccare  (col 
dito),  maneggiare.  |]  Lavorare  (artisti- 
camente). Il  Borseggiare.  ||  Rubacchiare. 
Il  (mu8.)  Suonare;  scorrere  (con  le 
dita)  sopra  uno  strumento. 

Fin8rer=board.  8.  Manico  (di  violino).'! 

Tastiera  (di  pianoforte).  D bowl,— 

-ITlass,  8.  Scodella.  || ...  —ed,  ag.  Dalle 
dita...  Il  (bot.)  Digitato.  JI  (mus.)  Suo- 
nato, eseguito.  Ij  —  -end,  8.  Punta  del 
dito.  I  —  -fish,  8.  (stnat.J  Stella  di 
mare.l  — Inar,  8.  Maneggio  ;  toccamento. 
Il  Lavoro  delicato.  {|  Giuoco  di  mano.  Il 
(mus.)  Esecuzione,  modo  di  suonare. 

Finffersplate,  s.  Placca  di  cristaUo 
(per  porta).  ||  — -  -stali,  s.  Ditale. 

Finial,  8,  Pinnacolo. 

Finio=al,  —  kiny,  Finikin,  ag.  Af- 
fettato. 0  — allyf  civ.  Affettatamente. 

Finioalness,  s.  Affettazione. 

Fining  (fàin-in^).  8,  Affinatura. 

Finish,  8.  Finito.l|Finitura.|KP.  e  scult.) 
Finitezza.  ||  to  Finish,  v.a.  Finire,  ul- 
timare, terminare.  j|  v.n.  Finire.  ||  -ed, 
ag.  e  p.p.  Finito.  ||  -or,  8.2g.  Finitore. 
||  Perfezionatore.  JI  Colpo  ott  grazia. 

Fiiiishingr,  ag.v.  tfltimo,  che  finisce. 
Il  (P,  e  scult.)  Finito.  ]l  «.  Fine,  compi- 
mento. Il  (P.  e  scult.)  Finitezza. 

Finite  (fàin-édt),  ag.  Limitato.  j|  a.  Fi- 
nitezza, fl  —less,  ag.  Illimitato. 

Finitely  (fài-nAit-),  av.  Limitatamente. 
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ViidteMM,  Tìtàtmé»,  s.  Lhnitotezza. 

FinleM,  ag.  Senza  pinne. 

Finny,  Ffiuied,  ag.  Pinnnio. 

Plr.  Flr-tr«e,  *.  (botj  Abete:  Fir 
plank.  Asse  d'— .  ||  — «pplet  *-  -l^b, 
-  -eone,  *.  Pigna. 

Pire  {(ki-éur),  s.  Fuoco:  On  —,  In  —.  '] 
Incendio,  j)  (mil.)  Fire!,  Fuoco!  l|  fig. 
Fuoco,  ardore. 

to  Fbe,  v,a.  Ketter  il  fuoco  a;  incen- 
diare, infuocare;  infiammare,  y  Cac- 
ciare col  faoco.  0  Far  fuoco  (niarare).  || 
fig.  Infiammare.  Q  v.n.  Prender  fuoco, 
infiammarsi,  incendiarsi,  ayyampare. 
i{  Sparare.  |  Sparare,  tirare  su....  U  fig. 
infiammarsi  H  Incollerirsi. 

Fire=aBBlhllator,  a.  Pompa  per  in- 
cendio. |]  —  -ftmifl,  s.pl.  Armi  da 

faoco.  0 ^ball,  s.  Globo  di  fuoco.  || 

Meteora.  ||  (artigl.)  Granata,  jl  — balr 
loon,  8.  Mongolfiera.  |i  —  -bars,  s. 
Graticola.  Ij — blast.  8.  (agr.)Goi^. 
Il —  -board,  8.  Tavola  (da  camino).  || 

-  -box,  *.  Fornello.  J|  -brand,  s.  Tiz- 
zone. Il  fig.  Incendiano.  ||  —  -briok,  a. 
Mattone  refrattario.  |}  —  -brl|^de,  8. 
Corpo  di  pompieri.  |!  —  -bvoket,  a. 
Secchio  per  incendio.  (|  —  -«lay,  s. 
Argilla  refrattaria.  {{ —  -oompany,  a. 
Compagnia  di  pompieri,  j}  —  -oraekar, 
5.  Petardo.  ||  —  -damp,  a.  Gas  delle 
miniere  (di  carbon  fossile).  {|  —  -doffi 
s.  Alare.  ||  —  -drake,  a.  Fuoco  fatuo.  | 
--  -engine,  a.  Pompa  per  incendio,  j 

-  -esoape,  a.  Apparecchio  di  salva- 
taggio. Il—  -ily,  a.  (at.nat.)  Lucciola. 

Jtft-jfrate,  a.  Grata  (del  focolare). 

Fire-lrons,  —  -set,  a.  Goarnitura  da 
faoco.  J|(Wc.)  Tizzonario. 

IJre-kiin  (fài-6Mr-kiln),  a.  Forno. 

Fvttless  (fai-«Mr-les),  ag.  Senza  fuoco. 

Fure=Xoek,  a.  Moschetto.  ||  -man,  a. 
Pompiere,  (j  Fuochista.  I|  — ^master,  a. 
(mìL)  Capo  artificiere.  ||  —  -now,  ag. 
Knovo  fiammante.  ||  —  -ofttoe,  a.  Com- 
pagnia d' assicuiuzione  contro  gr  in- 
cendi. Ij  —  -ordeal,  a.  Pi'ova  del  fuoco 
(giudizio  di  Dio).  Il  — ^pan,  s.  Fornace. 

•«■•-plaoe,  a.  Camino.  H  Focolare. 

^•-pot,  a.  Pentola. 

Jjre-proof;  ag.  A  prova  di  fuoco. 

jwer  (fìdr-èttr),  a.2g.  Incendiario. 

've=«ireeB  (-scrin),  a.  Parafuoco.  IJ 

-  -Bbip,  a.  (mar.)  Brulotto.  J|  — 
-BboTel  a.  Paletta  (da  fuoco),  j  -side, 
ag-  Del  focolare.  I|  FanUgliai-e.  ||  a.  Fo- 
colare. Il  Canto  del  fuoco.  ||  fig.  Cassa. 
j  Cuore.  B  —  -stlek,  a.  Accenditoio,  jj 
— ^stone,  a.  Pietra  focaia.  ||  —  -tewer, 
s.  Faro.  Il  — -tribe,  a.  (lot.)  Coniferi. 

£}'*"Warden,  a.  Capo-pompiere. 
jwe-wood,  a.  Legna  da  ardere. 
^tfe-wprks,  a.  Fuoco  artificiale. 
^we-worswp,  a»  Culto  del  fuoco. 

^.  ingl-ital. 
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^  (fair-ino),  a.  Incendiamento  ;  in- 
cendio. R  Combustibile.  N  Scaldamento. 
1}  ^>aro,  scarica  (d' arma  da  fuoco).  |f 
(mil.)  Fuoco;  fucilata;  cannonata.  | 
Tiro,  cannone  :  —  practice.  Esercizio 
del  — .  P  (vtt.)  Cauterizzazione,      fro.1 


(fét<r-kin),5.  Quarteruola  (dibnr-, 
— .«L,  ag.  Fermo,  saldo.  ||  Stabile,  fisso. 
H  —  to.  Devoto.  Il  To  get  —,  Assodarsi, 
(feurm),  a.  Ditta,  casa  conuner- 
ciale;  ditta  sociale, 
to  Firm,  v.a.  Confermare. 

;,  a.  Firmamento. 
1,  a^.  Del  firmamento, 
(ftftir-maii),  a.  Firmano. 
Firmless  (fèur-),  ag.  Immateriale. 
Firmly  (fèurm-U),  av.  Fermamente. 
Firmness,  a.  Fermezza  ;  solidità. 
First  (fèurst),  ag.  Piimo,  il  primo;  pri- 
mario.jl — hegot,  — begotten,  — horn. 
Primogenito.  || fruits,  Ftimizie.  |j 

—  hand,  Di  j^rima  mano.  \\  — rate,  Di 
prima  qualità;  di  prìma  classe.  |]  Emi- 
nente; capacissimo. 

First,  av.  Prima;  in  primo  luogo,  pri- 
mieramente ;  in  sulle  prime  ;  in  prima 
linea.  ^At—,  Prima.  ||  Da  prima,  sulle 
prime.  I|  —  of  all,  —  and  foremost. 
Prima  di  tutto.  li-Unff,  a.  Primizie.  | 
Primo  nato  (di  bestia),  jj  fig.  Primo 

Fiso,  a.  Fisco.  [movimento. 

Fiscal,  ag.  Fiscale. 

Fish,  a.  Pesce.  ||  Marca  (al  giuoco).  || 
(mar.)  Lappazze. 

to  Fisti,  v.a.  e  n.  Pescare.  [|  Esser  alla 
pesca.  Il  To  —  out,  Pescare. 

Fishbone,  s.  Resta. 

Fish-day,  a.  Giorno  di  magro. 

Fisher  (-sc^r),  a.  Pescatore.  |,  —  -boat, 
a.  Barca  da  pescatore,  jj  -man,  a.  Pe- 
scatore. Il  Barca  da  pescatore. 

Fishery,  a.  Pescheria.  ||  Pesca. 

Ti»h=1hgt  —  -wife, woman,  a. 

Pescivendola.  ||  -ftil,  ag.  Pieno  di  pe- 
sci. Il  —  -gflar,  a.  Fiocina.  1|  —  -hawk, 

—  -eagrle,  a.  (st.nat.)  Strige. 
Fish-hook,  5.  Amo. 

Fishiness,  a.  Odore,  o  gusto  di  pesce. 
Fishingr,  ag.  Di  pesca,  peschereccio,  jj 

a.  Pesca.  ||  —  -boat,  a.  Barca  da  pesca. 

I)  —  -firoflTt  s.  (st.nat.)hofio.\\ — grear, 

—  -tackle,  a.  Attrezzi  pescherecci. 
Fishingr=llne,  —  -rod,  a.  Lenza. 
Fishingr-plaee,  a.  Peschiera. 
Fish=kettle,  a.  Pesciaiola.  ||  —  -knife, 

slioe,  a.  Tagliapesce.  ||  —  -mar- 
ket, a.  Mercato  del  pesce.  ||  -mongrer, 
a.  Pescivendolo.  ||  -^  -meal,  s.  Piatto 
di  pesce.  ||  Regime  di  pesce.  ||  Piatto 
magro.  ]\  —  -oli,  *.  Olio  di  pesce.  || 
— pond,  —  -pool,  a.  Vivaio,  peschie- 
ra. Il  —  -room,  a.  (ma/r.)  Stiva  pel 
pesce.  Il  —  -sUn,  a.  Pelle  di  pesce. 
Fish-spear,  a.  R«^mpicone. 
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Fishy  (fl-sel),  ixg.  Di  pesce. 

Fissile  (fis-sil),  ag.  Fissile. 

Fissure  (fi-scmr),  5.  Fessura.  ||  to 
sure,  v.a.  Screpolare,  predar  fessai'e. 

Fist,  s.  Pugno.  II  to  Fist,  v.a.  Battere 
col  pugno.  II  Agguantare. 

Fistio-nut,  s.  Pistacchio. 

Fistionff  (fis-ti-kèuf),  8.  Pugno. 

FistQl^a  (fist-iul-à),  s.  Fistola,  ij  -ar, 
— ous,  ag.  Fistoloso.  ||  to  Fistulate 
(-et),  v.n.  Degenerare  in  fistola. 

Fit,  ag.  Atto,  capace,  idoneo;  buono  a. 
Il  Convenevole,  dicevole;  degno  di.  || 
Conveniente,  comodo.  I|  Che  va  bene 
(vestito).  Il  —  for  nothing^  Buono  a 
nulla.  Il  To  make  —,  Metter  in  gi'ado. 

Fit,  8,  Accesso,  attacco.  J|  Parossismo. 
Il  Fitta.  Il  fig.  Accesso.  |1  Umore,  ^  —  of 
absence,  Distrazione.  ||  Fits,  s.pl.  Con- 
vulsioni, fi  By  fits  and  starts,  A  sbalzi. 

to  Fit,  v.a.  Adattare,  accomodare,  ag- 
giustare. Il  Preparare  ;  assettare.  f|  Star 
bene,  andar  bene  (vestito);  calzare.  || 
Vestire.  ||  fig.  Addirsi.  ||  To  —  for,  Alle- 
stire, render  atto.  ||  To  —  one^s  self, 
Prepararsi,  aiTedarsi.  ||  To  —  out,  withy 
Equipaggiare;  fornire,  provvedere.  | 
Il  Arredare.  ||  Dar  un  coiTedo  a.  ||  (mar.^ 
To  —  up.  Allestire,  prepai*ure  ;  av- 
viare; arredare. 

to  Fit,  v.n.  Adattarsi,  affarsi;  calzare; 
star  bene;  convenire. 

Fitoh  (fite),  s.  Pelle  di  puzzola.  ||  (hot.) 
Cece.  Il  —et,  — ew,  s.  (st.nat.)  Donnola, 
puzzola. 

Fitftil,  ag.  Agitato.  |]  Incostante.  ||  In'e- 
golare.  ||  -ly,  av.  A  salti. 

Fit=ly  (flt-U),  av.  Ammodo,  convene- 
volmente. Il-ness,  s.  Acconcezza,  con- 
venienza. Il  Attitudine. 

Fitter  (fit-tewr).  Fittest,  comp,  e  sup. 
di  fit  (più. atto,  il  più  atto). 

Fitter,  s.  Pezzo.  ||  Aggiustatore.  ||  Mon- 
tatore. IJ  Apparecchiatore. 

Fittine  (lit-tin^),  ag.  Dicevole  ;  adatto. 
Il  Conveniente.  U  Degno.  ||  s.  Adatta- 
mento; allestimento.  ||  Ornamento.  || 
— ly,  av.  Dicevolmente,  ammodo,  jj  Con- 
venientemente. Il  -Bess,5.Dicevoiezza. 
Il  Convenienza.  |[  —  -out,  s.  Corredo. 
jl  Allestimento.  ||  (mar.)  Armamento. 

Fittinffs,  s.pl.  Mobili,  arredi.  ||  Fale- 
gnameria. Il  Feni.  Il  Avviamento. 

Fittingr-np»  s.  Allestimento.  ||  Ammobi-1 

Fitz,  8.  Bastardo.  [gliamento.j 

Five  (fàiv),  ag.  e  s.  Cinque.  || — fincrer, 
—  -leaf,  s.  (hot.)  Cinquefoglie. 

Fivefold,  ag.  Quintuplo. 

Fives  (fàivs),  s.pl.  Pugni.  ||  (vet.)  Vi- 
vole.  Il  —  -oourt,  s.  Giuoco  della  palla, 
'iz,  s.  Difficoltà  ;  dilemma.  0  to  Fix, 
v.a.  Fissare.  ||  Assettare.  ||  fig.  Fissare  ; 
stabilire.  ||  v.n.  Fissarsi,  (['—able,  ag. 
Fissabile,  i;  -àtion,  s.  Fissazione. 
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Fix»atiire,  9.  Cosmetico.  ||  -ed.  ag.  ep.«. 
Fisso,  jj  -edly,  av.  Fissamente.  ||  -^- 
ness,  8.  Fissezza,  ji  -^agr.  s.  Colloca- 
mento, messa  in  opera. ||-iiy,  s.  (chim.) 
Fissità,  jl  —ture,  s*  Fissezza,  stabilità. 
il  (legO  Mobili,  ecc.,  per  destinazione. 

Tfk'gì^,  a.  Razzo,  jj  Cf^ui^')  Fiocina.  1| 
fig.  Civetta. 

Fizz ,  Fizzl ,  8.  Fischio,  sibilo.  ||  to 
Fizz,  to  Fizzl,  v.n.  Fischiare,  sibila-] 

FlàbberiTiksted,  ag.  Rintronato.   [re.J 

Flàbbiness,  s.  Floscezza. 

Flabby  (flàb-bl);  ag.  Floscio. 

Flaccid  (flàk-ssid),  ag.  Flaccido. 

Flaooidity  (flak-ssid-i-tl),  s.  Flaccidità. 

Flàgr.  s.  Bandiera:  — staff,  Asta  della 
— .  Il  Lastra  (di  pietra).  |I  (bot)  Ghiag- 
giolo.  ||  To  deck  with  ftags^  Imbandie- 
rare, il  (mar.)  Pavesare. 

to  FlàflT»  v.a.  Abbattei-e.  |]  Lastricare. 
v.n.  Penzolare.  ||  fig.  lUangnidire. 
Diventar  floscio. 

to  Flàgrellate  (-et),  v.a.  Flagellare. 

Flaffell&tion.  s.  Flagellazione. 

Flàgreclet  (-gioì-),  s.  Cmtw.^Flagioletto. 

FlàflTiTiness,  s.  Fiacchezza. 

TlàkgSÌngfag.v.  Penzolante. (I fip. Lan- 
guido. Il  Floscio.  i|  5.  Illanguidimento. 
Il  Avvizzimento.  ||  Lastricatui'a. 

Flàgrary  (flàg-gl),  ag.  Penzolante,  fi  fig- 
Languido.  |l  Floscio  ;  vizzo.  ||  Insipido. 
Il  Coperto  di  ghiaggiuoli. 

Flagritious  (-i-sc6t»),  ag.   Scellei'ato. 

Flagritionsly,  av.  Scelleratamente. 

Flagritiousness.  s.  Scelleratezza. 

Flàffcttoer  (-sseur),  s,  (m>ar.)  Coman- 
dante di  squadra.  [taria. 

FlàfiT-off-truoe,  s.  Bandiera  parlameu- 

Fl&ffon,  s.  Boccetta.  i|  1/5  di  litro. 

Fl&sr=anoe  (flé-giuns),  -anoy  (-an-ssX), 
«.Fuoco.  Il  fig.  Stato  flagrante,  enormità. 

Fl&ffrant,  ag.  Ardente,  infuocato.  1|  iig» 
Flagi'ante.  ||  — ly,  av.  Tn  flagrante. 

Flàffal^P  (-scip),  s.  Nave  ammiraglia. 

Flàgrstone,  s.  Lastra  (di  pietra). 

Flàil  (flél),  8.  CoiTeggiato. 

Flàke  (flék),  8.  Scaglia.  U  Graticcio.  | 
Fiocco  (di  neve,  di  lana,  ecc.).  ||  Palco. 
Il  (hot.)  Garofano  incarnato.  ||  —offirey 
Favilla.  Il  to  Flàke,  v.a.  Scagliare.  || 
Formar  in  fiocchi.  ||  v.n.  Scagliarsi. 

Fl&ky  (flé-kl),  ag.  Scaglioso.  Q  Fioccoso. 

Flàm,  8.  Frottola.  0  to  Fl&iii,  v.a.  Rac- 
contar frottole;  piantar  carote. 

Flambeau  (jpZ.F/am&eati^j,  9.  Fiaccola. 

Fl&xne  (flém),  a.  Fiamma,  vampa;  fuo- 
co. Il  to  Flame,  v.  a.  Fiammeggiare, 
avvampare^  sfavillare.  ||  fig.  Ardere, 
infiammarsi.  i|  -less,  ag^  Senza  fiam* 
ma.  Il  —let,  s.  Fiammetta. 

Fl&men  (flem-en),  s.  fsf.)  Flamine. 

Flàmini^  (flém-in/7),  ag.  Fiammeggian- 

'  te,  sfavillante.  |l  Infuocato,  rosso  fuoco 
^colore).  Il  fig.  Violento. 
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^Umiftgly,  av.  Sfavillantemente  ;  ma- 
gnìficamente. J  fi^.  Violentemente. 
Flamingo,  s.  Fenicottero. 
Flàmings.  s.pl.  Incendio,  fiamme. 
Flammabili^,  s»  Infiammabilità. 
Flammable  (-abl),  ag.  Infiammabile. 
Flammivomoiis,  ag.  Flammivomo. 
Fl&my  (flé-ml),  ag.  Fiammante. 
Flànge  (flàndgr);  8,  Rialzo.  |1  Sportò.  || 

Flànk,  8,  Fianco.  [Risalto. 

toFlànk,  v.a.  Prender  in  fianco.  ||  (mil.) 
Attaccar  il  fianco.  Il  r.a.  e  n.  Fiancare. 

FlÀnker,  s.  (fort.)  Fianco. 

to  Flanker,  v.a.  (mil.)  Assalire  di  fian- 
co. Il  Huiire  di  fianchi. 

Flannel,  ag.  Di  flanella.  \8,  Flanella: 
—  shirty  Camiciuola  di  *— . 

Planning,  s.  (fort.)  Cannoniera. 

Flap,  8.  Lembo.  ||  ^imella,  chiusino.  ]] 
Falda  (di  vestito).  ||  Tesa  (di  cappello). 
Il  Colpo  d'ala.  |J  Estremità  (d'orecchio). 

to  Flap,  v.a.  e  «.  Battere  (leggermente). 
I  Battere  le  ali ,  aleggiare.  ||  Penzo- 
lare. Il  Ripiegare.  0  Ripiegarsi. 

Flàp-eared,  ag.  Orecchiuto. 

Flàp-Jaok.  s.  Torta  di  mele. 

Flàp-moathed,  ag.  Dalle  grosse  lab- 
bra eadenti. 

Flàpp=er  (flàp-pèur),  8.  Animella.  || 
-ing,  ag.  Battente.  ||  8.  Battito  (d*ali). 

to  PUre  (flér),  v.n.  BriUare,  sfavillare. 
«Abbagliare.  ||  Allargarsi.  1|  Sporgere. 

FUring  (flér-in^),  ag.  v.  Sfavillante.  | 
Sporgente,  slanciato.  ||  s.  Slancio,  spor- 

Fjjtfc,  ag.  Bello,  magnifico,     fgenza. 

Plasli,  s.  Gergo.  ||  Torrente.  |l  Conca. 
Pozza.  Il  Istante.  ||  Lampo.  |{  Tiamma 
Mbitanea.  ||  Bagliore  improvviso,  j 
Sprazzo  di  luce,  jj  Motto  spiritoso.  1 
Barlume  di  speranza.  ||  Trasporto  di 
allegiia.  Il  to  Flàah,  v.a.  Far  zampil- 
lare. Il  Far  splendere.  }|  Rendere  bril- 
lante. Il  v.n.  Splendere,  scintillare, 
cavillare,  sfolgorare,  abbagliare.  ||  fig. 
Balenare,  lampeggiare.  [|  Lanciarsi.  || 
Sfoggiare. 

<  |mer  (flàrscèttr),  s.  Uomo  superflcia-1 

meh-boiise,  s.  Covo  di  ladri.       fle. 

Fli8b=ily  (flàr-sci-lX),  av.  Abbagliante- 
mente. Il  -lag,  ag.v.  Risplendente,  sfa- 
villante. Il  8.  Luce  scintillante,  jj  Splen- 
dore. }|  Lucicchio  (delle  gioie). 

Flasb-man,  s.  Ladro. 

Flàsby  (flà-scl),  ag.  Brillante;  abba- 
gliante. 0  Insipido.  Il  Vano.  ||  Violento. 

**à8k,  8.  Boccetta.  ||  Fiasca,  fiaschetta 
da  viaggio).  ||  Fiaschetta  da  polvere. 
ll/artipZ.;  Fiasca. 

«jaskel,  8.  oesK»,  paniere. 

Fiat,  ag.  Piatto,  piano:  (I  Steso.  ||  Insi- 
*^iao.  Il  Volgare,  j]  Svanito  (vino^  ecc.). 


p:      .,       „--„  ,. 

{Schiacciato  (naso).  \(com.)  Piatto, 
jetto,  positivo.ll  (geom.)  Piano.  ||  (mus.) 
Bemolle.  \  fìg^  Al?battato.  0  s.  Piano.  \\ 


Supei-ficie  piana.  ||  Pianura;  terreno 
piano.  Ij  Battello  piatto.  ||  Zana  (di  vi- 
mini). I  Piatto  (parte  piatta  d' un  og- 
getto). Il  (arch.)  Piano.  ||  (mar.)  Borda* 
tura.  Il  Secca.  |l  (m%i8.)  Bemolle.  Q  fig. 
Stupido  ;  zimbello. 

to  flat,  v.a.  Spianare.  I|  Svanire.  ||  v.n. 
Spianarsi.  |]  Svahii'si.  |  fig^  Indebolirsi. 

Flat=:bottoined,  ag.  A  fondo  piano.  || 
—  -oandle-stlok.  8.  Bugia.  [|  — oài^, 
8,  Studente  stordito.  ||  Bottegaio  di 
Londra.  ||  —  -iron,  8.  Feno  da  stirare. 

Flàtive,  ag.  (m>ed.)  Flatuoso. 

Flatly  (fiàrtllO,  av. In  piano;  per  terra. 
Il  fig.   Scipitamente.  ^11  Nettamente. 

Flatness,  8.  Pianezza.  ||  fig.  Scipitezza. 
Il  Gravità  (di  Buono),  j]  Profondità  (di 
miserila).     ,  j 

to  Flatten  (flàtn),  v.a.  Appianare,  sÌJià- 
nare.  ||  Far  svanire  (vino,  ecc.).  ||  (met.) 
Laminare.  |J  (mus.)  Render  grave.  |I  (P.) 
Smorzare  (colori).  ||  fig.  Abbattere.  1| 
Indebolire.  Il  v.n.  Appianarsi:  spìanai*si. 
Il  Svanire. II/?^'.  Indebolirsi;  farsi  tristo. 

to  FlÀtter  i'tèux)  v.a.  Adulare  ;  hisin- 

S.re.  Il  To  —  one^sself,  v.r.  Augurarsi. 
tter=er  {-èui'-eiir)  8.2g.  Adulatore, 
trice.  Il  'ing.  ag.  Adulatorio;  lusin- 
ghiero. Il  8.  Adulazione.  ||  -ingl^,  av. 
Lusinghevolmente.  [lusinga.] 

Flattery  (flàt-tcu-rl),  5.  Adulazione;] 

Flatting,  8.  Appianamento.  ||  (met.)  La- 
minatura. Il  (P.)  Smorzamento  (di  co- 
lori). Il mill,  8.  Laminatoio. 

Flàttish,  ag.  Insipidetto. 

Flàtnl=enoe  (-iul-ens),— enoy  (-en-ssì*), 
8.  Flatulenza,  \\fig.  Vuoto. 

Flatulent,  ag.  Flatulento.  \\Jig.  Vano. 

*Flatu=Ò8Ìty  (-iu-ò-si-tX),  8.  Flatuosità. 
ti  *— ous,  ag.  Flatuoso.  [Foga.] 

Fl&tus  (flót-CMs),  s.  Flato  ;  soffio.  I|  fig.\ 

Flatwise,  av.  In  piano,  di  piatto. 

Flaunt  (flont),  8.  Mostra;  sfoggio. 

to  Flaunt,  v.a.  e  n.  Sfoggiare  ;  pavoneg- 
giarsi. Il  Sventolare. 

Flaunt=ing,  ag.  v.  Sfarzoso  ;  pompeg- 
giante.  U  -ingly,  av.  Sfarzosamente. 

Flautist,  8.  (mus.)  Flautista. 

Flavour  (flóv-et«r),  s.  Odore,  p  Sapore 
fs<juisito)j  gusto  (gradevole).  ]  Aroma 
(di  thè,  di  cafi'è,  ecc.).  ||  Fragranza  (di 
vino).  Il  to  Flavour,  v.a.  Dar  un  buon 
odore,  un  sapore  squisito,  un  gusto 
gradevole.  |  -ed,  ag.  Saporito  ;  gusto- 
so. Il  -less,  ag.  Insipido. 

Fl&vourons,  ag.  Saporito. 

Flaw  (fio),  8.  Pezzo,  frammento,  ||  Pelo  ; 
screpolatura;  incrinatura;  smusso.  l[ 
(leg.)  Vizio.  (|  ("wiar.;  Raffica.  ||  fig.  Mac- 
chia, magagna,  fl  Tumulto.  ||  Sciagura  ; 
Caduta.  Il  to  Flaw,  v.a.  Guastare,  dan- 
neggiare. Il  Screpolare,  incrinare.  ||  fig. 
Violare.  |I  Straziare  (il  cuore).  ll  —less, 
Il  ag.  Senza  difetti-! [Senza screpolature, 
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Flaws  (flos),  8.pl  Brina. 

Flawy  (-uX),  ag.  Screpolato.  ||  Difettoso. 

Flax,  8.  Lino.  ||  —  -break,  8.  Maciulla. 

Flàz=en,  Flaxy,  a^.  Di  lino.  ||  Bion- 
do :  — haired^  Dai  capelli  biondi,  ti  — 
-field,  s.  Lineto.  ||  — ^mlU,  s.  Filatoio 
di  lino.  Il  —  -seed,  8.  Semelino. 

Flàx-wenoh,  5./!  Filatrice  di  lino. 

to  Fléy  (flé),  v.a.  Scorticare.  ||  Tagliuz- 

Fléyer,  8.2g.  Scorticatore.         fzare. 

Fléying,  8.  Scorticamento.  |t  Tagliaz^ 
zamento.   . 

Flea  (fli),  8.  Pulce.  ||  to  Flea,  v,a.  Spul- 
ciare. Il  —  -bane.  —  -wort,  5.  (bot.) 
Persicaria.il — bitten.  Morsicato  dalle 
pulci.  Il  Macchiato.  ||  fig.  Vile.  ||  Senza 
valore.  [Saetta.] 

Fleam  (Aim),  8,  Fiammetta.  ||  (veter,)] 

to  Flòok,  to  Flòoker,ua.  Macchiettare. 

Flòotlon  (flèk-sceun),  s.  Flessione. 

Flòd,  p.p,  e  rem,  di  to  flee  (fuggire).  Ij 
The  one  who  —,  Il  fuggiasco. 

to  Flòdffe  (flèdgr),  v.a.  Coprire  di  penne. 

Flèdffed,  ag.  Pennuto,  piumato. 

Flòd^ellngr,  8.  Uccello  giovane. 

to  Flee  (fli),  v.a.  e  n.  Fuggire,  scap- 
pare. Il  To  —  frorn^  Scansare,  sottrarsi 
(con  la  fuga). 

Fleeoe  (flìs),  8,  Vello.  ||  to  Fleeoe,  v.a. 
Tosare.  ||  fig.  Scorticare.  J  Depredare. 
Il  Cospargere.  ||  To  —  off^  Scroccare. 

Fleeo=ed,  a^.  Lanuto,  velloso.  |1  flg. 
Scorticato.  |[-er,  s.2^.  Scorticatore. 
Il  fig.  Depredatore. 

Fìeeoe-wool  (flis-uul),  s.  Lana. 

Fleeoy  (fli-ssX),  ag.  Di  gregge.  ||  Lanu- 
to, velloso.  Il  Crespi  (capelli).  [1  fig. 
Biancheggiante. 

Fléer  (flìr),  8.  Fuggiasco.  \\  Smorfia.  1| 
Cortesia  smorfiosa.  J|  to  Fleer,  v.a.  e  n. 
Deridere,  motteggiare.  ||  Sonidere  a. 

Fléerer,  8.2g^  Burlone,  motteggiatore. 

FléerinflTt  ag.v.  Beffardo.  ||  Sfacciato. 
Il  8.  Viso  arcigno. 

Fléerlngrly,  av.  Beffardamente. 

Fleet  (flit),  ag.  Rapido,  leggiero.  |1  8. 
(mar.)  8.  Flotta.  1|  to  Fleet,  v.a.  Span- 
,  nare.  U  Passare  (il  tempo).  |J  Radere  (il 
suolo).  Il  v.n.  Passare,  correre  presto.  IJ 
Sventolare.  ||  flg.  Involarsi,  sfuggire.  || 
-ingr,  ag.v.  Fuggevole,  rapido;  pas- 
saggiero.  (I -ingfly,  Fleety,  av.  Ra- 
pidamente. Il  -ness,  8.  Rapidità. 

Flòsh,  8,  Carne:   To  eat  —,  Mangiar 

—  ;  mangiar  di  grasso.  ||  fig,.  Carne, 
.  carnalità.  |j  (bot.)  Polpa.  ||  to  Flésh, 

v.a.  Iniziare.  |1  Accanire  (animali).  || 
Ferire.  ||  To  —  upon^  Ingrassare.  ||  To 

—  with,  Saziare.  ||  fig.  Indurire. 
Flòshbrnsli,  8.  Spazzola  da  frizione. 
Flòsh-oolour,  8.  Carnagione. 
Flèsh-colenred,  ag.  Color  carne; 
Flòsh-day,  s.  Giorno  grasso. 
pièsh-eater, — eatlnsTi  s.  Carnivoro. 


Flòeli=fly,  8.  Mosca  caiiiina.  I|  —-hook, 
a.  Gancio.  ||  -inese,  s.  Carnosità;  cor- 
pulenza. Il  —lesa,  ag.  Scarno.  |i  -U- 
nes8,  8.  Carnalità.  ||  — ly,  av.  Di  carne. 
Il  flg.  Caiiiale.  ||  -meat,  8.  Vivanda. 

Flèsii-pot,  8.  Marmitta. 

Fleshy,  ag.  Carnoso.  ||  (hot.)  Polputo. 

Fléw  (fliù),  rem.  di  to  fly  (fuggire). 

Fléwed  (flìùd),  ag.  Dalle  bocche  grandi. 

Flezlb=iUty,  -leness,  8.  Flessibilità. 

Flòxible,  Flèzlle,  ag.  Flessibile. 

Flòzlbly,  av.  Flessibilmente. 

Flòx=ien  (flèk-sc6un),  8.  Flessione.  ||  Ge- 
nuflessione. Il  —are,  s.  Cui'vatura. 

Fllbnstier  (-tir),  8.  Filibustiere. 

to  Fliok,  v.n.  Toccar  con  lo  scudiscio. 

to  Flicker  (flick-èt«r)  v.n.  Ondeggiare. 
i|  Tremolare.  ||  Agitarsi.  ||  Svolazzare,  'j 
miliare  debolmente. 

Fliokeringr^  8,  Ondeggiamento.  ||  Movi- 
mento rapido.  Il  Svolazzamento.  ||  Luce 
tremola. 

FliokermoQse,  8.  Pipistrello. 

Flier  (flài-èwr)  8.2g.  Fuggitivo.  ||  (iMC.) 
Volante.  ||  (mil.)  Fuggiasco. 

Fligrht  (flàit))  8.  Volo  ;  volata,  il  Portata, 
tiro,  grado.  ||  Sciame  (d'api),  j  StormOj 
covata  (d'uccelli).  ||  Scala.  |[  Salva  (di 
fucili).  Il  Grandinata.  ||  Freccia  ||  Piano 
Il  Escursione.  ||  —  /rom,  into^  to,  Fuga 
evasione.  I|  —  of  8tep8  o  statr8,  Gradi 
nata.  J|  Scala.  ||  (iron.)  Ghiribizzo.  |  fig 
Slancio  ;  trasporto.  ||  Arguzia  ;  fnzzo 

Flifflit=ed,  ag.  Al  volo.  Il  — ily,  av.  Leg 
gerraente.  l|  Storditamente.  |j  -inesSi 
8.  Leggerezza.  l|  Storditezza. 

Fliffhl7  (flài-tX),  aa.  Leggero.  {)  Inco- 
stante, volubile.  Il  Stordito.  ||  (iron.) 
Balzano;  ghiribizzoso. 

Flimfiam,  s.  Ghiribizzo. 

Flimsily  (-si-lX),  av.  Leggeinnente. 

Flimsiness,  s.  Leggerezza.  ||  Floscezza. 
Il  Debolezza. 

Flimsy  (fllm-sl),  ag.  Leggero.  (|  Floscio. 
Il  Debole.  ||  Superficiale. 

to  Flinch,  v.n.  Indietreggiare;  mancare; 
inciampare.  ||  Fuggire.  [|  Tergiversare. 

Flinoh=ier  (flint-cé«r),  s.  Cod&rdo  ;  di- 
sertore. Il  Tergiversatore.  ||  —lngr,s.  Co- 
dardia. Il  Esitazione.  {]  Tergiversazione. 

Flingr,  8.  Getto.  ||  Colpo  (di  pietra).  ||  fig. 
Sarcasmo.  ||  Libertà.  ||  (fam.J  Bottata. 

to  Flinff,  v.a.  Gettare,  lanciare.  1|  fig- 
Strapazzare.  (]  To  —  from.  Respingere. 
I  Atterrare.  ||  flg.  Seminare  ;  spargere. 
I  To  —  away.  Gettare.  ||  Rinunciare  a. 
To  —  down.  Gettar  giù;  abbattere. 
1  fla.  Rovinare.  |1  To  —  off.  Respinge- 
re.! Sviare,  l'  ^^  ""  ^"*'  Gettar  fuorL 
I  Menar  colpi.  |1  Lanciar  parole.'  Il  To 

—  open.  Aprire  (rapidamente).  Il  To 

—  up,  Gettar  in  aiia.  ||  Aprite.  ||  fig- 
Abbandonare.  I|  Dimettersi.  ||  v.n.  Tirar 
calci.  Il  flg.  Andar  in  collera. 
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rUikfttr  (flin^étir j,  s.2g.  Gettatore.  l| 

Fiomboliere.  ||  Crìtico. 
Fliat,  s.  Ciottolo.  D  Solcersilice:  D  Pie- 
tra focaia.  Il  fig.  Pietra,  {j  (l.fig.J  To 
skin  a  —,  Scorticare  il  pidocchio. 
Fliiit=gla88,  8.  Vetro  di  rocca,  fl  — 
-hoarted,  ag.  Spietato;  cuore  di 
pietra.  [Durezza.] 

FlintlneBB,  s.  Natura  silicea.  U  /ig.\ 

'^tyf  a£.  Siliceo.  Q  fig.  Di  pietra. 

Flip,  s.  Bevanda  fatta  con  zucchero, 
acquavite  e  birra. 

Flipp=anoy  (-ansai),  -aAtness,  s.  Lo- 
quacità; parlantina.  Il  Impertinenza.  || 
Motteggio.  Il  -ant,  ap.  Linguacciuto. 
Il  Petulante.  ||  Lesto,  disinvolto. ||  — ant- 
ly,  av.  Petulantemente.  ||  In  modo  di- 
sinvolto. 

Flipper  (flip-pèur),  s.  Natatoia  (di  foca). 

Flirt,  s.  Movimento  rapido.  ||  Sarcasmo; 
scherzo.  |  Sfacciatella  ;  civettuola.  ||  to 
Flirt,  v.a.  Muovere  rapidamente.  || 
Gettare,  jj  To  —  a  fan.  Aprire  e  chiu- 
dere rapidamente  un  ventaglio.  J  To  — 
at,  v.n.  Schei'zare.  I|  Frascheggiare.  || 
To  —  tvith,  Amoreggiare  ;  civettare. 

Fllrt=àtlon  (-é-scewn),  -inir,  s.  Movi- 
mento rapido.  ||  Amoreggiamento  ;  ci- 
vetteria. Il  —ing,  ag.v.  Lezioso,  leziosa. 

to  Flit,  v.n.  Volare,  svolazzare;  volteg- 
giare; aleggiare.  ||  Agitarsi.  It  To  — 
a«?aj/  Fuggire,  scomparire,  jj  To  —  o/f, 
out,  Uscire  ratto.  |j  fìg.   Andarsene;] 

FUtoh  (Aito),  8,  Lardone.     rslogglare.J 

FUtter-mouse,  s.  Pipistrello. 

fUtting>,  ag.  Fuggevole.  |I  Volubile.  |I 
Volo  rapido.  0  Dìsparizione  subitanea. 
P  Sloggiamento. 

Flittinffs,  8.pl.  Segnacoli  (di  libri). 

Float  (flót),  8.  Flutto;  fiotto,  marea. 
Zattera,  fl  Ti*aino,  fodero  di  legname. , 
Sughero  (da  pesca).  J  (mar.)  Gavitello. 
Il  (mec.)  Fischio  d'allarme.  [|  to  Float, 
v.a.  Par  galleggiare.  ||  Inondare;  co- 
prire d'acqua.  ||  To  —  o/f,  Lanciare.  || 
v.n.  Galleggiare,  star  a  galla.  ||  Ondeg- 
giare. Il  Soprannuotare.  [|  To  —  down, 
Discendere.  ||  To  —  off,  Partire. 

nóat=«8*e  (flót-edff),  s.  Galleggiamen- 
to, n board,  8.  Ala,  pala  (di  mu- 
lino!. I| -er,  8.  Soprannuotatore. 

Flóatmy  (fló1>-in5'),  ag.  v.  Galleggiante  : 

--  -lights  Faro  — .  || brldgre,  s. 

Ponte  di  battelli.  ]|  8.  Inondamento. 

Flóatlngr-stasre,  s.  Ponte,  pontone. 

Float-lifflit,  a.  Lampada  da  notte. 

Flook,  8.  Fiocco.  IJ  Gregge.  I|  Stormo  (di 
uccelli).  Il  fig.  Folla,  turba. 

to  FWok,  v.n.  Aifollarsi.  ||  Portarsi  in 
folla.  Il  Andare  per  branchi.  ||  Andare 

J)er  stormi.  |I  To  —  toffe<^cr,Iladunarsi. 

nòoky  (flò-kX),  ag.  (hot.)  Fioccoso. 

Fl*«f  8.  Banco  di  ghiaccio. 

to  Tlòg,  v.a.  Frustare,  staffilare. 


PLO 


(ghètir),  s.2g.  Staffilatore, 
trice.  Il  — Inff ,  8.  Staffile  ;  staffilata. 

Flood  (flet(d),  8.  Torrente  ;  diluvio  ;  pie- 
na.  Il  Corso  d'acqua,  fiume.  H  Flusso.  || 
Flutti.  H  Sti'aripamento.  ||  Inondazione. 
Il  Rigurgito.  Il  Diluvio  (universale).  |I  to 
Flood,  v.a.  Inondare.  ||  -Ini^,  jr.  Inon- 
dazione. U  Rigurgito.  Il  (med.J  Perdita 
(uterina).  ||  —tide,  8.  Alta  marea. 

Flooklnv,  8.  (min.)  Interruzione. 

Floor  (fl6-or),  8.  Piano:  On  the  first  —, 
Al  primo  — .  Jl  Pianerottolo.  ||  Pavimen- 
to, tavolato,  li  Palco  ;  impalcato.  J|  Aia. 
I|  (geol.)  Muro  (d' un  filone).  {|  (mar.) 
Fondo,  Il  (mec.)  Graticcio  (di  conca).  || 
With  a  wooden  — -,  Intavolato.  ||  to 
Floor,  v.a.  Intavolare;  impalcare.  || 
Stramazzare,  atterrare.  ||  —  -oloth, 
8.  Tela  incerata.  ||  -InVi  s.  Pavimen- 
to; tavolato;  assito.  H  Ponte.  I|  (mar.) 
Fondo.  Il  —  -timber,  s.  Travicelli. 

Flòra,  5.  (hot.)  Flora. 

Fiorai,  ag.  Florale. 

Flóramour,  8.  (hot.)  Amaranto. 

Floròsoence  (-ens),  s.  Fioritura. 

Floret,  8.  Fiorellino. 

Floròtta,  8.  Barella. 

Flòricnltare,  s.  Fioricoltura. 

Flòrlonltnrist,  8.  Floricoltore. 

Flòrid,  ag.  Fiorito;  florido.  I|  -tty, 
— ness,  8.  Floridezza,  fi'eschezza  di 
colore.  Il  fig.  Stile  fiorito.  |1  -ly,  av. 
Fioritamente;  floridamente. 

Floriferons,  ag.  Fiorifero. 

Florifloàtion,  s.  Fioritura. 

Flòrln.  8.  Fiorino  (moneta). 

Fiorisi,  8.2^.  Fiorista. 

F1Ò88,  8,  Piumino.  ||  Strazza. 

F1088-8ilk,  8.  Fioretto  (di  seta). 

Flòt,  8.  Flutto,  flotto. 

Flottila  (-il-la),  .9.  (mar.)  Flottiglia. 

Flotsam,  Flòt8on,  8.  Relitti  di  mare. 

Flounoe  (flàuns),  s.  Gesto  rapido.  ||  Bal- 
zana. Il  to  Flounce,  v.a.  Guarnire  di 
balzane.  |1  v.n.  Agitarsi  ;  dimenarsi. 

Flounder  (flàund-èt^r),  8.  (st.nat.)LimsL. 

to  Flounder,  v.n.  Dimenarsi;  impan- 
tanarsi. 

Flour  (flà-èur),  8,  Farina;  fior  di  fa- 
rina, lì  to  Flour,  v.a.  Ridurre  in  fa- 
rina. Il  Infarinare. 

Flourish  (flé«r-ish),  s.  Fiorita;  pro- 
sperità; sroggio;  sfarzo.  |]  Splendore, 
bellezza.  Il  Tratto  arguto.  ||  Tratto  di 

(arch.)  Fiorone.  || 
.^ y,.  ,  (ret.)  Fiori,  orna- 
menti. H  to  Flourish,  v.a.  Fiorire, 
ornare  ai  fiori,  ||  To  —  unth^  Ricamare 
(di  fiori).  Il  Ornare  di  svolazzi.  ||  Bran- 
dire (una  spada).  Il  Agitare  in  aria. 

to  Flourish,  v.n.  Fiorire,  prosperare. 
Fare  degli  svolazzi.  |1  Fare  il  mulinel- 
lo. Il  (mu8.)  Suonar  preludii.  ||  Suonar- 
una  fanfara.  ||  fig.  Fiorire.  ||  Vantarsi. 


penna.  IIFanfara. 
(mus.)  Preludio.  | 
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FlonrUlilnff,  ag.  v.  Fiorente,  in  fiori. 

(I  fig.  Fiorente,  prospero. 
Flonrlahly,  av.  Frosperamente. 
Floiir:=iiilll,  s.  Mulino.  1| — merohant, 

5.  Negoziante  di  farine. 

Floury  (flà-cw-rX),  ag.  Farinoso. 

Flout  (flàat),  s.  Motteggio;  burla.  |i  to 
Flout,  v.a.  e  n.  Motteggiare  ;  burlare. 

Flont=er,  s.2g.  Burlone.  ||  -tuff,  ag.v. 
Beffardo.  Q  s.  Canzonatura;  burla.  i| 
— infflyf  av.  In  modo  canzonatorio. 

Flow  (fló),  8.  CoiTente,  corso  (d'acqua). 
Il  Profluvio.  J  (mar.)  Flusso.  |1  (med.) 
Flusso,  profluvio.  ||  fig.  Effusione.  || 
Profluvio.  Il  Sfogo  dell'animo.  |l  Abbon- 
danza ;  affluenza  (di  ricchezza).  ]|  —  of 
spirits.  Cieca  allegria,  profluvio  di] 

to  Flow,  V.  a.  Inondare.  [gioia.  | 

to  Flow  f 62/1  froìih,  into),  v.n.  Scorrere; 
colare,  scolare;  spargersi,  jj  Derivare, 
provenire.  ||  Ondeggiare,  sventolare 
(drappi,  ecc.).  ||  Salire,  risalire  (fiume, 
marea).  ||  Emanare  (luce),  fl  To  —  òacA:, 
Risalire,  rifluire.  J  To  —  down.  Co- 
lare, scendere.  |  Fondersi.  ||  Sprofon- 
darsi (montagne).  ||  To  —  m,  into, 
Entrare  in.  ij  Afnuire.  ||  Spargersi  in. 
Il  To  —  with,  Traboccare. 

Flomrer  (flàu-èttr),  s.  Fiore.  1|  Ornamenti. 

to  Flower,  v.a.  Far  fiorire.  ||  Infiorare. 
n  fig.  Infiorare.  |I  v.n.  Fiorire,  esser  in 
non.  Il  Spumare  (birra). 

Flower=bearl]i8r,  ag.  A  fiori.  ||  — 
-bed,  8.  Aiuola.  ||  —  -bnd,  s,  (hot.) 
Gemma.  ||  —  -de-lnoe,  s.  (hot)  Iride. 

1! dust,  s.  (hot.)  Polline.  ||  -ed,  ag. 

Fiorito.  Il  Ricamato  a  fiori.  ||  —et,  s. 
Fiorellino.  ||  —  -grardener,  s.  Fio- 
l'aio.  !|  —  -g^ontle,  s.  (hot.)  Amaranto. 
Il  -iness,  s.  Fioritura.  |l  -Inv,  ag. 
Fiorito,  fiorente,  in  fiore.  ||  s.  Fioritu- 
ra. Il  Flowering-plants,  Piante  da  fiori. 
Il  —  -Inwoven,  ag.  Ornato  di  fiori.  || 

—  -leaf,  s.  (hot.)  Petalo.  ||  -less,  ag. 
Senza  fiori.  ||  —  -maker,  s.f.  Fiorista. 

—  -painter,  s.  Fiorista  (pittore).  || 
— -pieoe,  s.  Quadro  di  fiori.  ||  — pot, 
s.  Vaso  da  fiori.  ||  — s,  s.  pi.  Mestrua- 
zione. Il  —  -sho^  5.  Esposizione  di 
fiori,  d'orticoltura.  ||  — stalk,  9.  (hot.) 
Peduncolo.  ||  — stand,  s.  Canesti-ada 
fiori.  Il ^work,  s.  Disegno  a  fiori. 

Flowery  (flàu-ctt-rlt),  ag.  Fiorito. 

Flowlngr  (fl6-in/7),  ag.v.  Cori'ente,  scor- 
revole ;  che  cola,  che  scaturisce.  ||  Svo- 
lazzante, Il  Ondeggiante.  ||  fig.  Ari-en- 
devole.  J|  s.  Corso. 

Flowlngrly,  av.  CoiTentemente. 

Flówn  (flón),  p.p.  di  to  fiy  (volare),  Vo- 
lato. IJ  fig.  Volato  via.  1|  —  with,  Pieno, 
riboccante,  tronfio. 

Flùate  (fiiu-et),  s.  (chim.)  Fluato. 

Flùotu^ant  (flèuk-tiu-),  -itlngr,  ag. 
Fluttuante;  variabile.  I|  Indeciso. 


to  Flùotuate  (fl^k-tin-ot),  v.n.  Flut- 
tuare. Il  Ondeggiare.  J  Agitarsi.  ||  Va- 
riare (prezzo).  Il  fio.  Esitare. 

Flnotnation,  s.  Fluttuazione,   [mino.] 

Flàe  (flìu),  s.  Lanaggine.il  Gola  di  ca-| 

FluòUen  (fliu-él-),  s.  (hot,)  Veronica. 

Flùsenoy  (fliu-en-ssX),  -entness,  s. 
Fluidità,  scoiTevolezza,  speditezza  (di 
lingua,  ecc.).  ||  -ent,  o^.  Fluente,  flni- 
do  ;  scoiTevole,  sijedito.  ||  Dalla  parola 
facile.  Il  fig.  Facile.  ||  8,  Corrente. 

Fluently,  av.  Fluentemente,  scorrevol- 
mente, speditamente,  ecc. 

Fluir  (flewf),  .9.  Polvere.  ||  Lanuggine. 

Flnfhr  (tLètd'fì),  ag,  Lanugginoso. 

Fluid  (fliù-id),  ag,  e  s.  Fluido. 

Flùid==ity,— ness,  s.  Fluidità,  fluidezza. 

Flùke  (fliùk),  8.  (mar.)  Raffb  dell'an- 
cora. Il  Coda  di  balena.  ||  (st.nat.)  Rom- 
bo. Il  —  -T7orm,  8.  (st.nat.)  Zeccaiola. 

Fltunmery,  s.  Pappa.  ||  fig.  Pappolata. 

Flùnff,  p.p.  e  reìi%.  di  to  jfiing  (lanciare). 

Flnnky  (fletm-klQ,  8.  Lacchè.  {|  fig.  Ho- 
mo vile.  Il  — ism,  8.  Servilità. 

Flùor  (fliu-etir),  s.  Fluore.  ||  -albns,  s. 
(med.)  Leucorrea.  ||  —Ine,  8.  (chim.) 
Fluonna.  ||  —  -spar,  s,  (min.)  Spato. 

Flùr-bird  (flèta'-bèt^rd),  8.  AHettaiolo. 

Flurry  (flèwr-rl),  s.  Turbine,  colpo  di 
vento.  Il  Nevicata  improvvisa.  ||  (mar.) 
Raflica.  Il  fig.  Emozione;  trambusto. 

to  Flùrrjr,  v.a.  sbalordire.  [|  Agitare. 

Flush  (flcfish),  ag.  Fresco  ;  vigoroso.  ! 
fig.  Ardente.  ||  —  in.  Ben  munito,  jl  — 
with^  Prodigo,  fi  fi.  Rossore,  rosso,  il 
Ardore;  forza.  ||  Flusso.  ||  Accesso  ;  tra- 
sporto. Il  Fiore,  splendore.  ||  Verzicola. 

to  Flush,  v.a.  Arrossire,  far  arros- 
sire, far  diventar  rosso,  jj  Far  alzare 
(pernici,  ecc.J.  |j  fig.  To  —  with,  Ani- 
mare. Il  Ineboriare. 

to  Flush,  v.n.  Arrossire  (in  viso). 
Precipitarsi.  ]|  Scorrere  con  impeto. 
Affluire,  li  Volare.  ||  Brillare. 

Flùsh-deek|  .9.  (marj  Ponte  raso. 

Flushed  (imth)f  ag.  Rosso.  ||  Ebbro. 

Flushing'  (fl^t^^cin^),  8.  Rossore. 

Fluster  (flèust-èur),  s.  Agitazione.  |  to 
Fluster,  v.a.  Stordire,  riscaldare  (pel 
troppo  ber  vino).  H  fig.  Agitare;  sba- 
lordire. Il  v.n.  Turbarsi;  dimenai'si.  '[ 
—ed,  ap.  Brillo,  ebbro.  '||  Sbalordito. 

Flùte  (fliùt),  8,  Increspatura  (di  polsino). 
Il  (arch.)  Scanalatura.  ||  (mus.)  Flauto. 

to  Flùte ,  V.  a.  Scanalare.  ||  v.  n.  Suo- 
nare il  flauto. 

Flùt=ed  (fliù-ted),  ag.  Increspato  (pol- 
sino). Il  (arch.)  Scanalato,  jl  (mus.) 
Esile.  Il  — ingr,  8.  Increspatura  (di  pen- 
sino). Il  (arch.)  Scanalatura. 

Flutist,  Flùter,  s.2g.  Flautista. 

Flutter  (tièut-tèuT),  s.  Movimento  ra- 
pido. Il  Battito  (d'ali),  aleggiamento.  ' 
Battito  (iiTegolare)  del  polso.  ||  Il  fam 
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vento  (col  ventaglio).  ||  fig.  Agitazione  ; 

emozione,  li  Confasione;  ondeggiamento. 

to  natter,  v.a.  Agitare.  ||  Sbalordire. 

L Farsi  vento  (col  ventaglio).  |{  v.  n. 
tter  le  ali  ;  aliare  ;  aleggiare.  U  Agi- 
arsi.  |l  Battere  (polso)  irregolarmente. 
\\(ifiMà.)  Palpitare.  |)  fig.  Agitarsi.  || 
Ondeggiare,  li  IV?  —  about^  Svolazzare. 
Flatterer,  *.  Farfallino. 
Flàtterlngr,  ag-v.  Agitato.  1|  Timido. 
Flùvlal  (flia-vial),  agr.  Fluviale. 
Flóz  (flètiks),  8,  Flusso.  ||  Sbocco  (di 
sangue).  Il  CmetjLiquefattore.  ||  Bloody 
—,  Dissenteria.  ||  to  FlAz,  v.  a.  Fon- 
dere, dissolvere,  jj  Purgare.  ||  Sputare. 
FlulMUty,  -leness,  s,  Flussibilità. 
Flózible,  OQ.  Flussibile. 
FlàzlBflr,  8.  Salivazione. 
FlàzloB  (flèuk-scetm),  8.  Flussione.     . 
Fly  (flài),  (pi.  Flies) ^  a.  Mosca,  fl  Rosa  dei 
venti.  I  Calessino.  ||  Amo.  ||  (mec)  Volan- 
te. Il  Ala  (d'orologio).  i|  to  Ply.  v.a.  Fug- 
gire.ll  Schivare.  i|  Far  volare  (un  cervo- 
volante).  Il  Cacciare  il  falco.  |i  to  Fly 
(flài),  v.n.  Volare  ;  involarsi.  I|  fig.  Fug- 
gire, il  Rompersi,  frantumarsi.  |i  To  — 
abottty  Svolazzare.  ||  Fuggirsene.  ||  To 

—  along^  Volare  (lungo),  il  Ib  --  aaun- 
d€r,  Spezzarsi.  U  Separarsi.  ||  To  —  at. 
Slanciarsi  su;  saltar  (al  coUOj,  ecc.).  |{ 
To  —  atcayy  Volar  via  ;  fuggire.  ||  To 

—  6y,  Volare  vicino  a;  passare  rapi- 
^ente.  ||  To  —  down^  Cadere  ;  e,  fig.^ 
Scendere  rapidamente.  ||  To  —  w,  En- 
trare (volando);  e.  fig.,  Andar  in  fu- 
ria, ecc.  Il  To  —  off,  Involarsi  ;  fuggire. 
Il  To—  out.  Involarsi;  uscire.  i|  Slan- 
ciarsi fuori,  li  2V)  —  out,  into,  Adirarsi. 
Il  To  —  open,  Aprirsi  improwisamen- 
te.  Il  To  —  over.  Attraversare  (volan- 
do). Il  Passar  sopra.  ||  To  —  up,  Salire. 
lì  Involarsi. 

Fly=bane  (-ben),  5.  (boi.)  Pigliamosche. 
Il — ^blow,  8,  Cacatura  di  mosca.  ||  — 
"boat,  8.  (mar.)  Flibotto.  |j  — -oase,  8. 
Guscio  della  testuggine.  J|  —  -oàtoher, 
s.  (bot.  e  st,  nat.)  Pighamosche.  ||  — 
-flsliliiy,  8.  Pesca  con  la  mosca.  ||  — - 
•flap,  —  -net,  a.  Cacciamosche. 

Flying*  (flàin^),  ag.v.  Volante:  — fish, 
Pesce  — .  Il  Rapido,  il  Spiegata  (bandie- 
ra). 8  8.  Fuga.  Il  Volo. 

^ying-paxty,  8.  (mil.)  Avanguardia.' 

^yinflMPiiiion,  s.  Volante  (d'orologio). 

^ylBflr-poTTder,  s.  Polvere  moschicida., 

^yiaST-trap,  s.  Pigliamosche. 

•^iag^wheel,  s.  Bilanciere. 

Foal  (fdl),  8.  Puledro;  puledra.  |I  to 
Fòal,  v.n.  Figliare  (della  puledra). 

Fdam  (fóm),  s.  Schiuma,  bava.  [|  to 
Fòam,  v.n.  Spumare,  far  oava.lj  — Ingr, 
<^v.  Spumante.  }|  s.  Spuma  ;  spumeg- 


Fòb.  8.  Tappa.  ||  Taschino. 

to  Fob,  v.a.  Gabbare  ;  imbrogliare. 

Fóoal,  ao.  Del  fuoco. 

to  Fóoalize,  v.a.  Focolarizzare. 

Fóous  (fó-ket*s),  (pi.  Focuses  o  Foci), 
s.  (fis.)  Fuoco.  Il  (geom.)  Foco. 

Fodder  (fòd-dmr),  s.  Foraggio.  ||  to 
Fodder,  v.a.  Foraggiare.||— er,  s.  Fo- 
raggiere. H  -Iny,  s.  Foraggiamento. 

Fóe  (fò),  Foeman  (fó-man),  s.  Nemico. 

Fóetns  (fit-et«s),  s.  Feto. 

FòiTf  s.  Nebbia.  |J  Guaime. 

to  Fòff,  v.a.  Annebbiare.  |i  (agr.)  Tagliar 
il  guaìme.  ||  v.n.  Far  Pazzeccagarbugl^. 

Fògrcrlness,  s.  Nebbia,  stato  nebbioso. 

Fònrily»  <>V'  Nebbiosamente. 

Fòffgry  (fòg-ghi),  ag.  Nebbioso. 

Tògy,  Fòffey  (fo-^hX),  s.  Imbecille. 

Feh  (feti),  inter.  Oibd  I 

Fclble  (foi-bl),  s.  Debole. 

Foli  (foil),  s.  Scacco,  fiasco.  {|  Fioretto 
(da  scherma).  ||  Stagnola  (di  specchio). 
Il  Orpello.  Il  farcii. ;  Foglia.  ||  (art.)  Cac- 
ciatoio. Il  (met.)  Foglia,  lamina. 

to  Foli ,  V.  a.  Spuntare  ;  rincacciare.  \\ 
Vincere:  sventare.  ||  Impensierire. 

Foillnar  (foil-ing),  s.  (caco.)  Traccia. 

Foln  (lòin),  s.  Colpo,  stoccata. 

to  Foln.  v.n.  Dare  una  stoccata. 

to  Foist  (foist),  V.  a.  Intercalare  ;  inse- 
rire malamente.  [|  To  —  as,  upon.  Far] 

Folstlneas,  s.  Muffa.      [passare  come.) 

Fold  (fold),  5.  Gregge.  l|  Pecorile.  |i  Pie- 
a.  ripiegatura,  jl  Battente  (di  porta). 
(arit.)  Volta:  Five  —,  Cinque  volto 
tanto),  il  fig.  Gregge.  ||  to  Fold  (in), 
v.a.  Circondare*  stringere  (nelle  pro- 
prie braccia).  ||  Congiungere  (le  mani). 
Il  Incrociare  (le  braccia).  ||  To  —  up, 
Piegare,  circondare;  avvolgere.  ||  v.a. 
e  n.  Stabbiare.  ||  —ed,  ag.  e  p.p.  Cir- 
condato. Il  Piegato.  Il  Incrociato.  ||  -er, 
8.  Piegatore.  Stecca.  ||  — Ingr,  ag.v. 
Circondante.  (  Pieghevole  :  —  chair. 
Sedia  — .,  [|  8.  Piega.  i|  Piegatura.  ||  Ab- 
bracciamento, li  Incrociamento  (delle 
braccia,  ecc.).  ||  Stabbiatura.     ' 

Fòldlngrdoor,  s.  Porta  a  due  battenti. 

Fòldlngr-Boreen,  s.  Paravento. 

Follàoeoae  (-é-sceus),  ag.  Fogliaceo. 

Follale  (fd-li-ed^),  s.  Fogliame. 

Fóll=ate  (-et),  ag.  Fogliato,  fogliuto.  |i 

'  Ridotto  in  lamine.  ||  to  Follate,  v.a. 
Ridurre  in  foglie  od  in  lamine.  |1  (art.) 
Stagnare.  ||  -ated,  ag.  Fogliato.  1]  La- 
melloso.  Il  -àtlon.  s.  Fogliazione,  la- 
minazione, il  (art)  Stagnatura. 

Fóller,  8.  Orpello. 

Follo,  8.  Foglio.  Il  (tip.)  In-folio,    fgine.1 


to  Follo,  v.a.  Segnare  i  numeri  delle  pa 
Fóllole  (fó-li-ol),  8.  (hot.)  Foglietta. 
Fòffllomort,  ag.  Fogliamorta. 
giamento.}|-ly,  dv.  In  modo spxùaante. .  tFogrllous,  ag.  Fogliuto.    .««^   [Ciechi.] 
•May  (fd-mX),  ag.  SpumosoT  *  rFólk  (fók),  FólkB,  s.  Gente.  ||  Blind -,\ 
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Folk-lore,  s.pl,  Saperstizioni  popolari. 

FòlUole  (fol-likl),  8.  (hot.)  Follicolo. 

to  Follow  (fòl-lo),  v.a.  Seguire;  segni- 
tare.  Il  Esercitare  (un  mestiere,  ecc.).  || 
Ricercare  (l'amicizia,  ecc.).  ||  (famj 
Rilanciare.  ||  v.n.  Seguire  ;  tener  dietro  ; 
risultare,  derivare,  fl  To  —  after,  on. 
Seguitare,  ji  To  —  up,  Tener  dietro.  || 
To  —  with,  Far  seguire. 

Fòlloi^^er  (fòl-lo-éur),  s.2g.  Seguace, 
aderente.  ||  Dipendente  ^  servo.  ||  Con- 
trammolla, fl  fig.  Partigiano.  ||  Discepo- 
lo. Il  (fam.)  Innamorato.  i|  -Inff,  ag.v. 
Seguente,  susseguente.  Ij  s.  Seguito. 

Follows,  s.  Seguito  ;  gente. 

Fòlly(fol-«),s.  Follia.  |I  Vizio.  ||  Delitto. 

to  Fomònt.  v.a.  Fomentare. 

Fomeiit=àxloii  {-é-sceun),  s.  Fomento. 
Il  (med.)  Fomentazione.  ||  —or,  s.2g.  Fo- 
mentatore, trice.  Il  fig.  Fautore. 

Tàmdf  ag.  Amante,  amatore,  appassio- 
nato; ghiotto.  Il  Affettuoso;  tenero.  || 
Caro,  amato,  prediletto.  Ji  Premuroso; 
ardente;  invaghito.  ||  Frivolo.  ||  Indul- 
gente. Il  (fam.J  Matto.  Q  Pazzo,  insen- 
sato. Il  To  be  —  of,  Amare.  |]  Piacere. 

to  Fondle  (fóndi),  v.a.  Accarezzare  ;  far 
moine  a.  ||  To  —  on,  Andai*  matto  per. 

Fóhd=:ler  {fóndì-éut),  8.2g.  Accarezza- 
tore.  Il  — llnflr»  ag.v.  Accarezzante.  ||  Be- 
niamino. Il  — ly,  av.  Amorevolmente.  |j 
Appassionatamente.  H  (poes.)  Pazza- 
mente. Il  -nesB,  8.  Amore,  amorevo- 
lezza, affetto;  passione,  predilezione.  || 
Indulgenza. 

Font,  8.  Fonte,  sorgente.  ||  Fonte  bat- 
tesimale. U  (tip.)  Coi-po,  occhio  (di  ca-1 

Fontanel,  s.  Fontanella.         [ratteri.j 

Food  (fud),  s.  Cibo,  vitto,  viveri.  ||  Pa- 
sto; pastura.  ||  fig.  Pasto.  ||  Articles 
of  —,  Provvigioni,  jj  -fai,  ag.  Nutri- 
tivo. J -lesa,  ag.  Sterile. 

Fool  ^ml),  s.2g.  Sciocco;  stupido;  im- 
becille. j|  Pazzo;  insensato.  Il  to  Fool, 
v.a.  Gabbare;  scroccare.  ||  Beffarsi  di. 
I  Render  matto.  |J  To  —  away,  Scia- 
acquai'e;  buttar  via.||  v.n.  Far  il  matto. 

I  Ridersi  di.  ||  -ery,— Ingr,  s.  Follia, 
sciocchezza;  bestialità.  ||  Scherzo. 

Fool=liardlly,    av.    Temerariamente. 

II  -hardiness,  8.  Folle  temerità.  || 
— bardy,  ag.  Temerario  ;  sconsiderato. 
Il  — Ish,  ag.  Pazzo,  matto  ;  sciocco,  stu- 
pido. Il  —  thing.  Pazzia;  sciocchezza. 
Il— ishly,  av.  Pazzamente  ;  scioccamen- 
te. Il  — isnness,  s.  Pazzia  ;  sciocchezza. 

Fool's-oap  (fàls-cap),  8.  Maretta. 
Fool-trap,  s.  Astuzia  grossolana. 
Foot  (fut),  8.  (pi.  Feet),  Piede.  ||  Zampa 

i d'insetto,  d'uccello).  0  Piede  (misura). 
(mil.)  Fanteria;  lantaccini.  ||  Gamba 
ii  compasso).  |j  (poes.)  Piede.  ||  Passo, 
to  Footj  v.a.  e  n.  Andar  o  percorrere 
a  piedi.  If  Dar  di  piedi,  calpestare.  || 


Rimpedulare  (calze).  ||  Ballare.  0  Cam- 
minare sulla  punta  dei  piedi.  ||  7\>  — 
in,  Stabilire. 
Foot=sband,  s.  Musica  di  fanteria.  |i  — 
-ball,  8.  Pallone.  ||  Giuoco  al  pallone 
coi  piedi).  II  —-board,  s.  Marciapiedi. 

I  Posapiedi  (di  carrozza).  ||  (mec.)  Gal- 
;  eria.  |I  (mus.)  Pedale.  ||  —  -boy,  s.  Fat- 
torino. Il  Valletto,  paggio.  H  —bridge, 
8.  Cavalcavia.  ||  —  -oloth^  s.  Soppeda- 
neo. Il  —ousbion,  9.  Cuscino,  sgabello. 

Footed  (fùt-ed),  ag.  e  p.p.  Con  piedi  ; 

dai  piedi....  Il  Rimpedulato. 
Footfitll  (fùt-fòl),  8.  Passo,  rumore  di 

passo.  Il  Passo  falso. 
Foot-nard,  8.  Guardia  a  piedi. 
Foot-hold,  8.  Punto  d'appoggio. 
Footin|r  (fut-in^),  s.  Piede,  luogo  dove 

si  pone  il  piede.  J|  Passo,  andatura.  || 

TeiTeno,  punto  d'appoggio;  sostegno; 

base. Il  Ballo.  I|  Rimpedulamento  (cj^e). 

II  Rimontatura  (scarpe). 
Foot=lioker  (-lik-^r),  8.  Sicofante.  || 

•—  -llflTbts,  8.  Ringhiera.  ||  —man,  s. 
Lacchè  ;  valletto  ;  domestico.  ||  -man- 
ship,  8.  Servizio.  ||  —  -niark,  s.  Or- 
ma (di  piede).  ||  —  -matoh,  8.  Coi-sa 
a  piedi.  Il  —  -pad,  8.  Grassatore.  Il 
— -  -passenger,  s.  Pietone.  ||  —  -path, 
— ^  -way,  8.  Marciapiedi.  ||  Sentie- 
ro stretto.  Il  —  -pavement.  5.  Mar- 
ciapiede. Il  —  -piate,  8,  Galleria  (di 
locomotiva).  ||  —  -post,  s.  Pietone.  1| 
—  -shaokles.  s.pl.  Pastoie.  ||  • — sol- 
dier, 8.  Fantaccino.  ||  —  -step,  9. 
Passo.  Il  Traccia,  vestigio. 

Foot-stool,  8.  Sgabello. 

Foot-warmer,  8.  Scaldapiedi. 

Fòp,  8.  Vagheggino  ;  vanerello.  {|  -ling, 
8.  Vanerello.  ||  -pery,  -pishness,  s. 
Fatuità;  affettazione  ;  frivolità.  Q  Cian- 
frusaglia. Il  — pish,  ag.  Vanitoso;  at- 
tillato. Il  -pishly,  av.  Con  fatuità;  af- 
fettatamente. Il  Attillatamente. 

Fòr,  cong.  Perchè.  I|  Perocché,  imper- 
ciocché. Il  Poiché,  jj  Dacché.  J|  Avvegna- 
ché. Wprep.  Per;  in  causa  ai;  per  cau- 
sa di.  Il  Quanto  a  ;  circa  a  ;  in  merito  a. 
Il  Come.  IJ  Malgrado.  I|  Intanto.  ||  Senza. 

Fòr  agre  (fòr-edgr),  8.  Foraggio. 

to  Forale,  v.a.  e  n.  Foraggiare. 

Fòragrer  (-e-gèur),  s.  Foraggiere. 

Foramen  (-ém-en),  8.  Foro ,  forame. 

Foramin=«ted,  -ons,  a^.Foraminòso. 

Forasmnoh  (-mèuto),  cottar.  Giacché, 
posciaché.  ||  Conciossiachè.  {|  Inquanto-] 

Foràv  (foré),  8.  Scorreria.  [ché.J 

Forbad,  rem.  di  to  forbid  (proibire). 

Forbear  (for-bèr),  s.  Parente;  avo. 

to  Forbear,  v.  a.  e  n.  Evitare  ;  aste- 
nersi da;  far  a  meno  dì.  \\  Guardarsi; 
non  voler...||  Risparmiare.!}  SopÌportai*e. 

Forbéarssanoe  (-bér-ans),  -'iniTt  '^' 
Astensione.  ||  Pazienza;  tolleranza. 
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J,  ag.  Pmaente;  in- 
dnlgente.  ((-iBglj,  av.  Pazientemente. 
toForUd,  v.a.  Vietare,  proibire;  in- 
terdire. I  Impedire. 

Forbi4d=Mioe  (-ans),  s.  Divieto,  proi- 
bizione. B  —only,  av.  Illecitamente. 

ForUddlniTf  ^.^-tr.  Ripugnante.  0  Spia- 
ccTole.  Il  «.  Divieto. 

Forbtee,  Forborne,  Y.  Forbear. 

Fóroe  (fórs),  *.  Forza:  By  —,  Per  — . 

to  F6reo,  v.a.  Forzare,  sforzeure  ;  obbli- 
gare, costringere.  |]  Violentare,  stupra- 
re, n  In&urcive  (carne).  J  To  —  away. 
Strappare  per  forza.  ||  To  —  hack,  Re- 
spingere; far  indietreggiare.  0  To  — 
down,  Far  discendere,  i  To  —  from. 
Strappare.  |j  Prender  per  forza;  estor- 
cere, li  Far  partire,  spingere.  J)  Tt> — tn. 
Conficcare;  far  entrare  per  forza.  |i  To 
—  on,  Obbligare  a  prendere,  o  ad  ac- 
cettare. 0  To  —  one^s  self,  Impoi-si  a. 
Il  To  —  open.  Sconficcare.  \iTo  —  out, 
Spingere  faori.  )|  fig.  To  —  with.  Rin- 
forzare. H  to  Force,  v.n.  Sforzarsi. 


Fóroed  (fòrst),  ag.  Forzato,  jj  Affettato. 

F6roedly  (fdrst-lX),  av.  Forzatamente. 

Fòroefld,  ag.  Forte,  potente,  poderoso. 

Fdreesftillsr,  av.  Fortemente.  Il —lese, 
0^.  Senza  forza,  j]  -ateat,  8.  Ripieno. 

Forcemeat  ball,  s.  Polpetta. 

Fireeps  (-sseps),  s.  Forcipe. 

Ffooer  (fór-ssèur),  s.2g.  Forzatore.  |l 
khir.)  Cavadenti,  ij  (mec.)  Stantufo. 

r6ro=4ble  (fór-ssibJ),  ag.  Forte,  po- 
tente ;  energico  ;  efficace.  ||  Forzato.  || 
Impetaoso.  ||  — ibleness,  9.  Forza; 
energia;  efficacia.  ||  Impeto.  ||  — Ibly, 
av.  Fortemente,  potentemente,  ecc.  || 
Impetuosamente.  j|  -iBfft  ag.v.  For- 
zante, g  s.  Costringimento.  ||  Forcing 
house.  Serra  calda.  [mento.] 

Forolpatton  (-é-sceun),  8.  Àttanaglia-j 

Férd,  8.  Guado,  (j  to  Fórd,  v.a.  Gua- 
dare. Il  -able,  ag.  Guadabile. 

to  Fordé  (for-dù),  v.a.  Distruggere; 
perdere.  ||  To  —  with.  Aggravare. 

we  (for),  ag.  Anteriore,  antecedente.  I| 
av.  Prioia,  anteriormente,  anteceden- 
temente. Jj  (mar.)  Di  prua,  di  trinchet- 
to. Il  8.  (mar.)  Prua  :  —  and  aft,  Per 
poppa  e  prua. 

to  Foreauiònisli,  v.a.  Preammonire, 
prevenire.  ||  toForeadviee(-àis),  v.a. 
Preavvisare;  prevenire. 

^  Foreappòlnt,  v.a.  Predestinare. 

«oreana,  s.  Avambraccio.  ||  to  Fore- 
inn,  v.a.  Prearmare,  premunire. 

F«ireàrme4  (for-àrmd),  ag.ep.p.  Pi'e- 
mnnito.  Il  ATvertito. 

to  Forebode  (for-bód),  v.a.  Predire; 
presagire»  R  Presentire  ;  subodorare. 

Fore=bMer  (-bód-èur),  s.2g.  Profeta.  || 
-bódlngf,  ag.  Profetico  ;  preseigo.  |]  5. 
Predizione  ;  presagio,  jj  JPresentimeuto.  I 


ForebòdlaiTlj,  av.  Con  un  cattìvo  pre^ 
sagio.  H  Con  tristi  presentimenti. 

Fóreby,  av.  Senza  contare.  B  A  petto  di. 

Fórebraoe  (-bres)^  s.  (mar.)  Braccio 
del  pennone  di  trinchetto. 

Fòre-oabta,  o^.  Di  prua  (passeggero). 
Il  8.  Cabina  di  prua. 

Fore=oa8t,  a.  Piano  preconcepito.  |I 
Previsione;  previdenza.  ||  to  Foro- 
o^st,  i;.a.eyt.  Prevedere.  0  -oaatlo,  a, 
(marj  Castel  di  prua.  ||  —  -ohoeen, 
ap.  Prescelto.  iJ  —  -olted,  €tg.  Pre- 
citato, [(l^*)  Escludere.] 

to  Foroolóee  (-cioè),  v.a.  Impedire.  ||] 

Fore:sei68iire(-ds-iùr),  -elùaioa  (-clià- 
sjeun),  8.  (leg.)  Esclusione.  fpire.1 

to  ForeoonoMve  (-ssiv),  v.a.  Preconce-J 

Fóroooiirt  (-córt),  8.  Avancorte. 

to  Foredàte  (-et),  v.a.  Antidatare. 

Fóredeok  (fór-dek),  s.  (mar.)  Prua, 
castello  di  prua. 

to  Foredéem  (-dim),  v.a.  Congetturare. 

to  Forodeelirn  (-di-ssÀin),  v.a.  Preme- 
ditare, [nare.] 

to  Foredetèrmine,  v.a.  Predetermi-J 

Fóredltob  (-dito),  8.  (fort)  Antifosso. 

to  Foredoom  (-dùm),  v.a.  Predestinare. 
y  Condannare  prima. 

Foredoor  (for-dór),  8.  Antipoila. 

Fóre-end  (for-6nd),  b.  Capo  anteriore. 

Fórefatbers  (fór-fathèurs),  5.  Antenati. 

to  Forefénd,  v.a.  Sviare.  ||  Preservare. 

Fóre=4lBffer  (-fin-ghèur),  s.  Indice,  jj 


Procedere. 

F6re=flfoer,  ».  Predecessore. precursore. 
II -Ifclng-,  ag.  Precedente.  H—ifone,  ag. 
Passato.  |[  Deciso  prima.  ||  — ffround,  8. 
Primo  piano.  ||  -hand,  ag.  Anticipato, 
fatto  troppo  presto.  Il  a.  Rovescione.  l[ 
Parte  principale.  ||  — nanded,  ag.  Pre- 
vidente. Il  Fatto  in  tempo. Il  Ben  munito. 

Forehead  (fór-hed),  s.  Fronte. 

Fóreholdlng^,  a.  Presagio. 

Fórehorse^  s.  Cavallo  di  volata. 

Fóreigm  (fór-in),  ag.  Forestiero.  ||  Stra- 
niero. Il  Estero  :  The  —  office.  Il  mini- 
stero degli  esteri.  ||  Lontano.  |]  fig. 
Estraneo.  ||  -or,  s.2g.  Straniero,  stra- 
niera. Il  -no88,  a.  Estraneità. 

to  Forelmàirin*  (-à-gin),  v.a.  Immagi- 
nar prima.  [prima.] 

to  Forejudge  (-gèttdgr),  v.a.  Giudicar] 

to  Foreknow  (for-nò),  v.a.  Saper  prima, 
prevedere. 

Fore^knówable  (for-no-àbl),  ag.  Pre- 
sciente. Il  -knówledire,  a.  Prescien- 
za; preconoscenza. 

Farei,  a.  Carta  pecora  (per  rilegatura). 

Foreland,  a.  Promontorio,  capo. 

to  Forelày  (for-lé),  v.  a.  Agguatare.  ]] 
Predisporre,  preconcertare. 
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Foreleg,  8,  Gamba  anteriore. 

Forelock,  s.  Ciuffo  (sulla  fronte). 

to  Forelook,  v.a.  Guardar  prìma. 

Foreman,  s.  Capofabbrica.  |i  (leg.)  Capo 
dei  giurati.  ||  (tip.)  Proto.  [to.] 

Foremast,  s.  (mar.)  Albero  di  trinchet-J 

to  Foremean,  v.a.  Predeterminare. 

Foresmòntioned ,  ag.  Suddetto.  i| 
--mo8t,a^.  e  s.  Primo,  primario,  prin- 
cipale ;  in  prima  Illa  ;  in  testa.  ||  av. 
In  primo  luogo;  anzitutto.  ||  -name, 
5.  Cognome.  H— named,  ag.  e  p.p.  Sud- 
detto. II  —noon,  3.  Mattina,  tutta  la 
mattina,  jj  In  the  forenoon,  Pi  ima  di 
mezzogiorno.  ||  — notice,  s.  Preavviso. 

Fcrònslc,  -al,  ag.  Forense,  del  foro. 

to  Foreordain  (-én),  v.a.  Preordinare. 

Fòre=part,  s.  Parte  an teriore.||— pass- 
ed, —past,  ag.  Passato,  precedente. 

to  Foreplàn,  v.a.  Predivisare. 

Fórepossessed,  ag.  Preposseduto.  || 
—  ivith,  Prevenuto. 

to  Foreprlze  (-àis),  v.a.  Prestimare. 

Forepromised,  ag.  Già  promesso. 

Foreqnóted,  ag.  Precitato.       [corso.] 

to  Foreréaeh  (-réte),  v.a.  Superare  nelj 

to  Forerun  (for-retm),  v.a.  Precedere. 

Forerunner  (-rewn-neur),  s.  Precursore. 

Foresaid  (fór-ssed),  ag.  Suddetto. 

Foresail,  s.  (mar.)  Vela  di  trinchetto. 

to  Foresay  (for-ssé),  v.a.  Predire. 

Forésoent,  s.  Pregustazione. 

to  Foresee  (for-ssi),  v.a.  Prevedere. 

Foreseen  (for-ssin),  ag.  Preveduto 

Foreshadow  (scià-do),  s.  Simbolo,  tipo. 

to  Foreshàdoixr,  v.a.  Simboleggiare. 

to  Foreshorten,  v.a.  (P.)  Raccorciare. 

Foreshortening,  s.  (P.)  Raccorcia- 
mento. 

to  Foreshow  (fór-sci6),  v.a.  Predire. 

Fòre=:shower,  s.  Profeta.  ||  -side,  s. 
Davanti.  ||  -sig^ht,  s.  Previdenza.  || 
-siffhtftal,  ag.  Previdente.  ||  -skin, 
s.  Prepuzio.  I|  -skirt,  s.  Falda  davanti. 

Fóresleeve  (fór-ssltv),  s.  Avambraccio. 

to  Foreslów  (fór-ssló),  v.a.  Ritardare. 

to  Forespéi^k,  v.a.  Parlar  prima. 

Fórespeeoh  (fór-spfto),  s.  Prologo. 

Forespént,  ag.  Rifinito,  spossato. 

Fórespnrrer  (-spèttr-rèMr),  s.  Foriere. 

Forest,  ag.  Forestale.  ||  Boschivo.||  Cam- 
pestre, jj  s.  Foresta  ;  bosco. 

to  Forestall,  v.a.  Prevenire;  anticipare. 
Il  Accaparrare.  ||  Ostruire.  ||  To  —  o/; 
Privare. 

Fore=st&ller  (-òl-l^Mr),  s.  Che  anticipa 
su.  Il  Accaparratore.  ||  —stalling,  s. 
Anticipazione.  ||  Accaparramento.  || 
-stay,  s.  (mar.)  Straglio  di  trinchetto. 

Forester,  s.  Guardia  forestale.  Q  Abi- 
tante di  boschi  0  di  foreste. 

Fòrest-glade,  s.  Radura. 

Foretaste  (fór-test),  s.  Pregustazione. 

to  Foretaste  (for  tost),  v. a.  Pregustare. 


to  Foretell  (for-tél),  v.a.  Predire. 

Fore»tèUer.  s.2g.  Profeta,  g  fig.  Pre- 
cui'sore.  t|  — tòlllngrt  s.  Predizione. 

to  Forethink  ^or-mink),  v.a.  Preme- 
ditare. |J  Prevedere. 

Fòrethouffkt  {-thòt),  p.p.  Premeditato. 
Il  8,  Premeditazione.  ||  Previdenza. 

Forethóngrhtfta,  ag.  Previdente. 

Foretoken  (fór-tókn),  s.  Presagio.  ||  Pie- 
annunzio,  li  to  Foretoken  (fov-tókn), 
V.  a.  Presagire.  ||  Preannunziare. 

Foretold  (fór-told),  ag.  Predetto. 

Foretooth  {-tnth),  s.  Incisivo  (dente). 

Fòretop,  s.  Frontino;  ciuit'o.  ||  (mar.) 
Coffa  di  trinchetto,  o  parrocchetto.  || 
—man,  s.  (mar.)  Gabbiere  di  trinchetto. 

For-òver  (for-èv-èwr),  av.  Sempre. 

Foreviffil,  s.  Antivigilia. 

Fore=^onohed  (-vauod),  ag.  Dichia- 
rato prima.  ||  -ward  (-nòrd),  s.  (mil.) 
Avanguardia;  prima  fila;  fronte. 

to  Forei^àm  (-uòm),  v.  a.  Prevenire. 

Fórei^arning:,  s.  Premunizione. 

Fóre=went  (-uent),  rem.  di  to  forego. 
Il  -wheel  (-^uil),  s.  Ruota  davanti.  H 
-wheels,  s.pl.  Avantreno.  ||  -wind, 

iuind),  8.  (mar.)  Vento  di  poppa. 
rewoman  (fór-vuman),  8,  Maestra, 
prima  lavorante. 

Forfeit  (fór-fit),  ag.  Perduto.  ||  -  to. 
Condannato  ;  confiscato  ;  alienato,  tj 
8.  Confisca,  perdita,  multa,  pena.  ||  De- 
merito. Il  Cottimo.  Il  Disdetta.  {|  Scom- 
messa. Il  flg.  To  pay  the—,  Pagar  il  fio; 
subir  la  pena.  ||  to  Forfeit,  v.a.  Per- 
dere (per  confisca,  per  multa,  per  de- 
litto, ecc.).  Il  Esser  privato.  ||  Dover 
pagare  (una  disdetta,  una  multa,  ecc.). 
\\  Venir  meno  all'onore. 

Forfeitsable  (-it-àbl),  ag.  Confiscabile. 
1]  —are,  s.  Confisca,  perdita  (per  coe- 
nsca,  per  multa,  per  delitto,  eccV, 
multa;  pena.  H  Demerito  ;  fio.  ||  Oggettol 

Fórfez,  8.  Forbici.  [confiscato. J 

Fórgrave  (fór-ghev),  rem.  di  to  forgive. 

Tèrge  (fordgrh^** Fucina;  ferriera,  jl  to 
TòrgBjV.a.  Fucinare.  ||  Coniare  (mone- 
te false).  Il  (Tnar.)  Forzare.  ||  /?/7. Fabbri- 
care, inventare.  Il  Contraffare,fal8iflcaYe. 

Fdrgred  (fòrird),  ag.  Fucinato,  fl  fig.  In- 
ventato. Il  Falso  :  — •  hiìl.  Biglietto  — . 

Fórgr==er,  s.  Magoniere  ;  fabbro.  ||  (leg.) 
Contraffatore,  falsario;  falso  moneta- 
rio. Il  fig.  Inventore.  ||  — epy,  8.  Fuci- 
natura. Il  Lavoro  di  fabbro.  ||  (leg.) 
Contraffazione,  falso  \  falsificazione  di 
moneta.  ||  fig.  Fabbricazione. 

to  Forgrèt  j-ghèt),  v.a.  Dimenticare.  H 
To  —  one^s  8elf,  Dimenticarsi. 

Forgrèt^fU,  ag.  Immemore.  Q  Che  fa 
dimenticare,  jj  -fnlly,  -41nfflsr,  at;. 
Per  dimenticanza.  ||  -fulness,  8.  Di- 
menticanza; oblio.  Il  Smemoraggine.  K 
Mancanza  di  memoria. 
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Torgèt-oie-iiot,  s.  (hot.)  Miosotide. 
ror9Ì¥=able  (-ghiv-àbl),  ag.  Perdona- 
bile. ||  to  Forgive  jf-ghiv),  v.a.  Perdo- 
nare; coDdonare.  ||  Kimettere,  far  gra- 
zia di.  11  -en,  p.p.  di  to  forgive^  Per- 
donato. B  Rimesso.  ||  — oneas,  s»  Per- 
dono. Il  Orazia;  remissione. 
ForgiT=liiif.  ag.v.  Indulgente  ;  pronto  a 
perdonare,  [j  — Ingness,  .9.  Indulgenza. 

Fork,  8.  Forca.  ||  Forchetta.  H  Punta.  || 
Bidente.  {{  Biforcazione. 

to  Fork,  v. a.  Inforcare.  ||  Muovere,  tra- 
sporre con  la  forca.  ||  v.n.  Biforcarsi. 
H  To  —  out^  Allungare. 

Forked,  Fòrksr,  ag.  Forcuto,  spartito. 

Fòrkodly,  av»  Forcutamente. 

Forlòm,  ag.  Tristo,  desolato,  abban- 
donato; perduto,  smarrito.  ||  (poes.) 
Privo,  orbato,  jj  8.  Solitario.  ||  -nope, 
8.  (miL)  Avanguardia.  [1 -neas,  s.  Tri- 
stezza, desolazione,  abbandono. 

Form,  5.  Forma.  ||  Guisa,  foggia.  Jj  For- 
me, regole,  foinnalità,  frasi  d'etichetta. 
Il  Panca,  banco^  sedile.  ||  Glasse  (di  sco- 
lari). J  Covo  (di lepre).]! Lunghezza  (di 
cavallo).  Il  In  due  —,  In  regola.  0  For 
—'5  sake^  Per  modo  di  dire. 

io  Form ,  V.  a.  Formare.  ||  To  —  foTy 
Render  atto.  ||  v.n.  Formarsi,  prender 
forma.  Q  Costi tuirai  in. 

Formai,  ag.  Formale.  Q  In  regola.  || 
Esatto  ;  X'X'^iso.  jj  Cerimonioso.  |1  Ma- 
nieroso, affettato,  formalista  (parlando 
di  persone).  \\  To  he  too  —,  Formaliz- 
zarsi, fl  — ism,  8.  Formalismo.  H  -1st, 
a.  Formalista.  ||  -Ity,  8.  Formalità.  |]  to 
Formalize  (-à,iz),  v.a.  Dar  una  for* 
ma.  Il  V.  n.  Formalizzare.  ||  -ly,  av. 
Formalmente.  ||  Con  ceiimonie. 

Ponii=:àtlon,  s.  Formazione.  ||  -atltre, 

'  ag.  Formativo,  plastico.  ||  (gram.)  Pre- 
fisso. Il  8,  Parola  derivata.  ||  -er,  ag, 
primo  (dei  due)  ;  precedente  ;  quegli, 
quello,  quella.  |1  L'uno  ;  gli  uni,  ecc.  || 
Antico,  passato,  addietro.  ||  a.'zg.  For- 
matore, autore,  fattore.  f|  (artigl.)  Man- 
driale.  J|.— erijr,  av.  Altre  volte^  già, 
tempo  fa.  ||  — nil«  ag.  Imaginativo. 

Fòrmio,  ag.  (chim.)  Formico. 

Formioàtlon  (-é-sceun),  s.  Formicolio. 

Formidable  (-ebl),  ag.  Formidabile. 

Fòrmldablenese,  s.  Formidabilità. 

Formidably,  av.  Formidabilmente. 

FòrminflT  i-^^ff),  ag.v.  Formante.  ||  s. 
Formazione. 

Formless,  ag.  Informe.  [mola.l 

Fòrm^-ma  (-iul-a),  -ule  (-ini).  5.  For-J 

Fàrmolary  (fòr-miul  a-r*),  afl'.  Prescrit- 
to. Il  s.  Formolario. 

w  Fdnloate  (-et),  v,n.  Fornicare. 

Fomioàtlon  (-é-sc€un),  9.  Fornicazione. 

JJ  Forr&y  (for-ré),  v,a.  Devastare. 

Forràyer  (-é-i^r),  8.2g,  Devastatore. 

to  Forsake  (-ék),  v.a.  Abbandonare. 
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(-ékn),  ag,  e  p.p.  di  to  for- 
sake, Abbandonato,  jj  aktng,  8.  Ab- 
bandono, abbandonatezza. 

Forsook  (for-sùk),  rem,  di  to  forsake. 
(abbandonare).  (Certamente.]- 

Forsooth  {-a^th),  inter.  Davvero!  |j  av. 

to  Forsi^ear  (-suér),  v.a.  Abiurare  ;  gin- 
rare  di  rinunziare  a.  ||  v.n.  Spergiurare. 

Forsi7ear:=er  (-suér-^rj,  s,2g.  Sper- 
giuro. Il  -4]iff,  8.  Spergiuiumento. 

Forsi^òrn  (for^uòrn),  p.  p.  di  to  for- 
swear t  Abiurato.  ||  s.  Spergiuro. 

Fdrt,  av,  (mus,)  Forte.  |1  s.  Forte.  | 

.  (fort.)  Forte.  i'^oi! 

For't,  aX>hr,  di  for  it:  Now  — /,  Óra  a 

Fòrtalioe  (-al-is),  s.  (fort.)  Fortilizio! 

Fòrte  (fórt)  av.  (mus.)  Forte.  |]  s.  Forte. 

Fórted,  ag.  Protetto  da  forti. 

Forth  {tòtth\  av.  Avanti,  innanzi.  I|  Da- 
vanti. Il  Fuorì  :  —  -coming^  Prossimo 
a  venir  fuori,  a  comparire.  ||  To  go  —, 
Uscire,  avanzare,  farsi  vedere.  ||  To 
walk  — ,  Avanzarsi. 

Fòrthriffht  (fbr^/b-ràit),  av.  Difilato. 

Forthwith  (lòrthrMÌth)^  av.  Subito  ;  se- 
duta stapte,  immantinente. 

Fortieth  i-éth)^  ag.  e  s,  Quai'antesimo. 

Fortiflable (fài-àbl),  ag.  Foilificabile. 

Fortlfloàtlon,  s,  Foi-tincazione. 

Fortifier,  8,2g.  (med.)  Fortificante. 

to  FòrtlQr  (-ti-fài),  v.a.  Fortificai-e. 

Fortlfyinff  (fài-in^),  ag,v.  Fortificante. 

Fortitude  (-tiud),  s.  Forza  d'animo. 

Fòrtlet,  8,  (fort.)  Fortino» 

Fortnlffht  (-nàit),  s.  Quindicina,  quindi- 
ci giorni.  Il  This  day  —,  Oggi  quindici. 

Fóriaress,  s.  Fortezza.  ||  fig.  Appoggio. 

to  Fortress,  v,a.  Fortificare. 

Fortuitous  (-iùit-tft/s),  aq.  Fortuito. 

Fortuitously,  av.  Fortuitamente. 

Forthltousness,  s,  Foituità,  caso. 

Fortunate  (-iun-et),  ag.  Fortunato.  || 
Prol)izio.  Il  — ly,  av.  Fortunatamente. 

Fòrtunateness,  s.  Felice  successo. 

Fortune  (-iun),  s.  Fortuna.  ||  Felicità. 
Il  Caso  :  Èy  —,  Per  — .  |l  Dote.  ||  Ric- 
chezza :  3fan  of  — .Uomo  ricco.  ||  To\ 
have  one*s  —  told,  Farsi  dire  il  futuro. 

Fòrtune-book,  s.  Libro  di  magia. 

Fòrtnned,  ag.  Fortunato,  felice. 

Fortune-hunter,  —  -stealer,  s.  Uno 

.  che  va  a  caccia  di  donne  riccne. 

Fortuneless,  ag.  Senza  fortuna. 

Fortuneteller,  5.2.9.  Stregone,  strego- 
na.  zingaro,  zingara. 

Fòrxy  (-ti),  ag.  e  s.  Quaranta.  ||  Ahout^, 
Una  quarantina.  !|  Circa  quarant'anni. 

Fòrum  (fór-ct<m),  s.  (st.rom.)  Foro. 

Forward»  Forwards i  (-uòrds),  ag. 
Avanzato  ;  precoce.  ||  fig.  Presuntuoso. 
|[  —  m,  Avanzato  (negli  studii).  1|  —to. 
Ardente;  premuroso.  ||  av.  Avanti,  jj 
From  that  time  —,  A  partire  da  quel 
giorno,  da  quel  giorno  in  poi. 
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toFòri^arfl,  v.a,  Promaovere;  assiste- 
re, secondare.  ||  Spingere  avanti.  (1  Ac- 
celerare. Il  Far  pervenire;  mandare, 
spedire  (merci)  ;  far  seguire,  inoltrare. 

Fòrv^arder  (-uòrd-èi*r),  3.2g.  Promo- 
tore, trice.  Il  Speditore,  trice. 

Fòrward=lnflr,  ag.v.  Promovente.  ||  s. 
Promovimento.  Ij  Inoltro.  [|  Spedizione. 
Il  — ly,  av.  Premurosamente.  ||  — nesa, 
«.  Pi-emura  •  ardore.  ||  Precocità.  ||  Pro- 
gresso (negli  studii).  li  Presunzione. 

Fòsse  (fos),  8.  Fosso,  fossato. 

TÒBBet,  8.  Cannella  (di  botte). 

Fossil,  ag.  e  s.  Fossiìe.JI  — Ism,  s.  Fos- 
silismo.  il  — Izàtlon,  s.  Fossilizzazione. 

to  Fossilize  (-àis),  v.  a.  Fossilizzare. 
I|  v.n.  Fossilizzarsi. 

Foster  (fòst-èur),  a^. Nutritivo.il  to  Fos- 
ter, r,a.  Nutrire;  mantenere;  sosten- 
tare.! [Favorire;  svolgere.  Il— agre,  s.  Ba- 
liatico. Il  —  -babe,  — ohild,  s.  Bam- 
bino a  balia.  ||  — ^brother,  s.  Fratello 
di  latte.  Il  -er,  8.  Nutrice.  ||  — father, 
8,  Balio.  ||  -InflTf  aff-  Nutritivo.  ||  Te- 
nero. Il  Vivificante.  ||  8.  Nutrimento, 
cibo,  vitto  ;  mantenimento.  ||  Protezio- 
ne ;  cure.  |j  — lingr,  8.  Bambino  a  balia. 

Foster-mother,  s.  Balia.  ||  — nurse, 
8.  Balia.  Il  — sister,  5.  Sorella  di  latte. 

Fòther  (fò-thèttr),  s.  reso  di  19  quintali 
e  mezzo.  ||  to  Fòther,  v.a.  Acciecare. 

FouiTbt,  Fongrhten,  rem.  di  to  fight. 

Foni  (fàul),  av.  Sporco,  sudicio;  sozzo; 
scliifoso.l|Impuro,immondo.||Ripu^nan- 
te.  ||  Torbida,  sporca  (acqua).  ||  Viziata 
(ana).  ||  Puzzolente  (flato).  ||  Sporca 
(lingua).  Il  Ingorgata  (pompa).  ||  Fan- 

iroso.  If  Imbrogliata  (àncora,  gomena). 
I  fig.  Cattivo.  Il  Odioso  ;  vile  (atto,  de- 
itto).  Il  Perfido,  sleale.  ||  Osceno,  roz- 
zo (linguaggio).  I!  Contrario  (vento).  i| 
Pericolosa  (costa).  ||  By  fair  or  — 
means^  Per  amore  o  per  forz^.  ||  8. 
(mar.)  Running  —,  Investimento. 

to  Foni,  v.a.  Sporcare.  ||  Intorbidare. 

Fonlly  (fàul-ll),  av.  Sporcamente.  [|  Im- 
pummente.  ||  Ripugnantemente.  H  fig. 
Odiosamente.  J  Crudelmente. 

Fonl-monthea,Fonl-spoken,  ag.  Mal- 
dicente; dal  linguaggio  rozzo. 

Fonlness,  s.  Sporcizia;  sozzura;  schi- 
fezza. II  Impurità.  ||  Puzzo.  ||  fig.  Cat- 
tiveria. Il  Odiosità.  Il  Perfidia;  slealtà. 
Il  Rozzezza.  |I  Oscenità.  ||  Avversità. 

Fonl-play,  8.  Tradimento. 

Fonmart  (fù-mart),  s.  (8t.nat.)  Puzzola. 

FonnA  (fàund),  p.p.  e  rem.  di  to  find 
(trovare).  ||  to  Fonnd,  v.a.  Fondare. 
II  (met.)  Fondere. 

Fonndàtion  (faund-é-scet«n),  s.  Fonda- 
zione. I  Fondamento,  base.  1|  Lascito, 
legato.  IBorsa  (posto  gratuito). |1  (arch.) 
Fondamento.  ||  —  -soholar,  s.  Borsi- 
sta, pensionario. 


Fonndàtion-stone,  s.  Prima  pietra. 

Fonnder  (fàund-éur),  s.2g.  Fondatore, 
trice.  Il  (m£t.)  Fonditore. 

to  Fonnder,  v.a,  (vet.)  Storpiare.  II  v.n, 
(mar.)  Affondare.  |[  fig.  Far  fiasco. 

Fonndered  (fàun-deurd),  ag.  e  p.p. 
(vet.)  Stoi*piato.  |J  (mar.)  Affondato. 

Fonnder=inirt  s.  (mar.)  Affondamento, 
|I  (vet.)  Storpiatura.  |j  — ons,  ag.  Palu- 
doso. Il  Pericoloso.  [Fonderia.l 

Fonndery,  Fonndry  (fàun-dii),  s.\ 

Fonndingr  (fànnd-inp),  8.  Fondazione. 
Il  (met.)  Fusione. 

Fonndlingr  (fàun-dlin^r),  s.  Ti-ovatello. 

Fonndlingr-hospital.  s.  Brefotrofio. 

Fonndress,  8.f.  Fondatrice. 

Fonnt  (fàunt),  s.  Sorgente,  fontana.  || 
(tip.)  Occhio,  corpo  (di  caratteri), 

Fonntain,  s.  Fontana,  sorgente.  1|  Getto 
d'acqua.  ||  fig.  Sorgente. 

Fonntain=head,  s.  Sorgente.  ]|  -lesa, 
o^.  Senza  fonti,  senz'  acqua. 

Fonntftal,  ag.  Ricco  di  sorgenti. 

Fonr  (fòr),  ag.  e  s.  Quattro.  Il  Coach 
and  —,  Quadriglia,  o  tiro  a  quattro. 

Fonrdonble,  ag.  Piegato  in  quattro. 

Fonrfold,  ah.  e  5.  Quadruplo. 

Fonr-footed,  ag.  e  s.  Quadrupede. 

Fonrsoore  (fòr-scdr),  ag.  Ottanta.  Il 
To  he  —,  Aver  ottant'  anni.  ||  —  and 
ten^  Novanta. 

Fonrsqnàre  (-sku-ér),  ag.  Quadrato. 

Fonr=teen  (fòr-tin),  ag.  e  s.  Quattor- 
dici. Il  — teenth  (-tìnth),  ag.  e  s.  Quat- 
tordicesimo, decimoquarto. 

Fonrth  (fór^^i),  ag.es.  Quarto,  i  (mus) 
Quarta.  ||  — ly,  av.  In  quarto  luogo. 

Fonr-wheeler  (fòr-uìl-èt*r),  s.  Vettura 
a  quattro  ruote. 

Fowl  (fàul),  8.  Uccello,  volatile.  ||  Pollo, 
pollame.  ||  to  Fowl,  v.n.  Uccellare,  ti- 
rar agli  uccelli.  ||  — er,  8.2g.  Uccella- 
tore, trice.  Il  — ingr,  s.  Caccia  agli  uc- 
celli. Il  Fowling  piece,  Fncì\ed&c&(icì&' 

Fox  (fòks),  8.  Volpe.  ||  (mar.)  Cordame 
vecchio.  Il  to  Fox,  v.a.  Inasprire.  1 
Ubbriacare.  ||  Rimontare  (stivali). 

Foxbane  (fòks-ben),  s.  (hot.)  Aconito. 

Fòx=oase,5.  Pelle  di  volpe.  ||  —chase, 
—  -hnnt,  — hnntingr,  s.  Caccia  alla 
volpe.  Il  —  -onb,  8.  Volpicino.||  —  -evil, 
5.  fmca.JPelatina,  alopecia.|| — giove, 
8.  (hot.)  Digitale.  ||  -Ish,  -like,  ag. 
Volpino,  astuto.  |}  -ship,  s.  Astuzia. 

Fòx-tail,  8.  Coda  di  volpe. 

Fòx-trap,  8.  Trappola  (per  volpi). 

Frao&s  (fra-cà),  8.  Fracasso. 

Fraction  (fràc-scetm),  s.  Frazione  :  Iny* 
proper  — ,  —  impropria.  ||  Simple  —, 
vulgar  — ,  —  ordinaria. 

Fràotion=al,  -ary,  ag.  l^razionario. 

Fractions,  ag.  Rissoso.  Il— ly?  a^'-  ^i^' 
sosamente.  ||  — ness,  s,  Umore  rissoso. 

Fr&otnre  (fràct-iur),  s.  Frattura. 
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to  Fr&otiirei  v.a.  Frattarare  ;  rompere. 
Fractured,  ag.  e  p.p.  Fratturato.      ~ 
TtkgilB  (fràd-gil),  ag.  Fragile. 
PragiUty  (frad-gil-i-tì),  s.  Fi-agilità. 
Frà^ent,  s.  Frammento. 
Fràgr=taiOB   (fré-grans),   -anoy,   s» 
mgiunza.  ||  -ant,  ag.  Fragrante. 
Fragrantly,  av.  Fragi'antemente. 
Frali  (frél),  ag.  Frale,  debole,  fragile. 

Il  s.  Spoi-ta.  I  Cesto,  paniere. 
FriU=Be88,  -ty,  s.  Fralezza,  fragilità. 
Frame  (frém),  s.  Cornice,  incomicia- 
tnra.  {}  Telaio,  imposta  ;  intelaiatura  (di 
finestra,  ecc.).  |I  Impannata,  invetriata. 
li  Battente  (di  porta).  ||  Armattira  (d'om- 
brello, ecc.).  Il  Incastratnra.  ||  Impalca- 
tura, armatui-a  (di  legname).  ||  Telaio 
fda  ricamo).  |j  Struttura,  costruzione  ; 
fabbrica.  ||  Corpo,  ossatura  umana.  || 
Invenzione;  disposizione.  ||  Foi-ma,  si- 
stema, j)  (tip.)  Scansia.  ||  In  —,  Sfa- 
sciato, disfatto.  Il  Out  of  —,  In  disor- 
dine, sgangherato. 

to  Frànte,  v.  a.  Formare,  dar  forma.  || 
Costruire,  p  Disporre,  regolare.  ||  In- 
corniciare. Il  (iron»)  Inventare. 

Firàme=grate  (frém-gret),  s.  Grata  di 
legno.  Il  -maker,  s.  Fabbricante  di 
comici.  [Inventore,  autore. 

Fràmer  (frém-ètcr),  s.  Inconiiciatore.  1| 

Fràme-work,  s.  Cornice,  incorniciatu 
ra.  D  Armatura,  [j  Intelaiatura.  ||  Carca- 
me. Il  Telaio  (per  tessere). 

Fràmlnsr  (frém-injy),  s.  Formazione; 
disposizione.  Il  Concepimento.  (|  Arma- 
tura. Il  Cornice,  incorniciatura. 

Fràmpold,  a^.  Tristo. 

Frano,  s.  Franco  (moneta). 

Frànoklpane,  s.  Frangipane. 

nànoklBe  (fràn-cis),  s.  Franchigia..  i| 
Asilo,  santuario. 

to  Fr&nohiae,  v.a.  Far  franco  ;  esentare. 

^anoisoan  (-sis-)  ag.  e  s.  Francescano. 

Francolini  s.  (st.nat.)  Francolino. 

FranglbiUty,  s.  Frangibilità. 

^ànglble  (fràn-gibl),  a^r.  Frangibile. 

Frank,  ag.  Franco,  schietto.  ||  Generoso. 
il  Gratuito.  ||  a.  ^^ronco  (lira).  ||  Franchi- 
gia (postale).  Il  Porcile.  II  to  Frank, 
^.a.  Affrancare  (una  lettera,  ecc.),  || 
fiaechiudere.ll-hearteduess,  s.  Fran- 
chezza. {[-Inoenoe,  «.Incenso,  y  -Un, 
*.  Propnetario  libero.J  -ly.  av.  Fran- 
camente. Il  -ness,  s.  Francnezza. 

Frànti©,  ag.  Frenetico.  |]  Matto;  furioso. 

F»ntlo=«lly,  av.  Freneticamente.  || 
Furiosamente.  Il —riesB,  s.  Frenesia. 

wi  Pràp,  v.a.  Allacciare,  stringere. 

Fratòmsal  (-èi^r-nal),  ag.  Fraterno.  || 
-ally,  av.  Fraternamente.  ||  -Ity,  5. 
Fraternità.  ||  -iz&tlòn,  s.  Fralemiz- 
^one.  J  to  Fràtémlze,  v.a.  Far 
fraternizzare.  B  v.n.  Fraterhizzaì-e. 

^Tfttrloldal  (-ssàid-al),  ag.  Fratricida. 


Fratricide  (-ssàid),^.  Fratricidio.  0  s.2g. 
Fratricida. 

Fraud  (fròd),— ùlenoe  Mnl-ens),— ùleii« 
oy  (iul-en-si),  s.  Froae,  fraudolenza. 

Fraiid=Ail,  -vlent,  ag.  Fraudolente. 

Frandnlently,  av.  Fraudolentemente. 

Frangrht  (fròt),  ag.  Riempito,  caricato. 
^  —  with^  Pieno  di,  ricco  di.  fl  Fertile 
in.  Il  Largamente  dotato. 

Fraxinòlla,  s.  (hot.)  Frassinella. 

Fray  (frè),  s.  Zuffa,  rissa.  ||  Ragnatura. 
Il  Sfilacciatura. 

to  Fray,  v.a.  Ragnare.  ||  Sfilacciare.  ]{ 
v.n.  Ragnarsi.  ||  Spaventarsi. 

Fréak  (frìk),  s.  Capriccio;  ghirìbizzo. 

to  Fréak  (tcith),  v.a.  Screziare. 

Freakish,  ag.  Capnccioso. 

Fréakiskly,  av.  Capricciosamente. 

FréaUshnesB,  s.  Capricciosità. 

Fròckle  (frèkl),  s.  Macchia  (rossa)  ;  len- 
tiggine. Il  to  Fròokle,  v.a.  Macchiet- 
tare. Il  Coprire  di  macchie  rosse. 

Fròokly,  ag.  Lentigginoso. 

Frée  (fri),  ag.  Libero.  0  Liberato,  svin- 
colato, sciolto.  Il  Fi-anco,  sincero.  [[Fran- 
co ;  senza  spese.  Jl  Volontario.  ||  Gratui- 
to : school.  Scuola  gratuita.  ||  Di- 
sinvolto. Il  Familiare.  ||  —  from,  of. 
Esente.  |t  —  o/",  Prodigo.  ||  —  to.  Aperto. 
Il  —  to,  —  with.  Largo  ;  liberale.  |]  — 
and  easy.  Senza  riguardo.  J  To  get 
—  from,  Svincolarsi  da.  ||  To  set  —. 
Affrancare.  ||  Sciogliere,  svincolare.  || 
Liberare;  metter  in  libertà. 

to  Frée,  v.a.  Liberare  ;  far  libero,  eman- 
cipare; sciogliere;  metter  in  libertà. 
Il  Mettere  al  coperto.  ||  Aprire  (una 
strada).  [arbitrio.] 

Frée-affenoy,  Frée-wlU,  s.  Libero) 

Frée-and-eaay,  s.  Sala  pubblica  po- 
polare di  canto  e  suono. 

Fréebenoh  (frì-bentc),  s.  Contraddote. 

Frée:=booter.  s.  Predone  ;  malandrino. 
11  (mar.)  Filibustiere.  ||  -booting,  ag. 
Da  predone.  ||  s.  Malandrinaggio.  ||  — 
-oost,  ag.  Franco  (senza  spese). 

Fréedn&an,  s.  Liberto. 

Frée^dom  {-deum),  s.  Libertà.  ||  Libera- 
zione; esenzione.  ||  Scioltezza,  facilità 
di  linguaggio).  ||  Franchigia  ;  immuni- 
;à,  diritto  dì  cittadinanza.  ||  Maestranza. 
Entrata  libera.  ||  (iron.)  Familiarità. 
Disinvo  tura.  J  -^  -footed,  ag.  Senza 
)astoie.  —  -hearted,  «fir.  Franco; 
iberale. heartedness,  s.  Fran- 
chezza; liberalità.  ||  —hold,  s.  Pro- 
prietà libera.  ||  -holder,  5.  Franco  li- 
vellarlo. Il  —  -llver,  8,  Buontempone. 
II livlnsr,  s.  Gran  vita,  vita  gau- 
dente. Il  — ly,  av.  Liberamente.  1|  Fran- 
camente. Il  Liberalmente;  generosa- 
mente. Il  Gratuitamente.  |l  Facilmente. 
'I  Volontieri.  [i  —man,  s.  tFomo  libero. 

Freemason  (-mesn),  s.  Framassoiie. 
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Frowning  (fràiui-in.9),  ag.  Arcigno,  ci- 
piglioso ;  torvo,  t)  -ly^  av.  Torvamen- 
te, biecamente,  con  viso  arcigno. 

IPtO'wy.  ag.  Mucido.  ||  Rancido. 

Froze  (fróa),  rem,  di  to  freeze  (gelare). 


Frozen  (froen),  p.  p.  di  to  freeze  (ge- 

"    ;^  ::  The  — 

Glaciale. 


lare),  Gelato.  |] 


Òceorn,  n  mar 


F.B.8.  (Fellow  of  the  Royal  Society)^ 
3Iembro  della  Società  Reale. 

Fmotiferoiifl  (freuc-tif-èttr-etts),  ag. 
Fruttifero. 

Frnotllloàtlon,  s.  Fruttificazione. 

to  Fràctlfy  (frèwc-ti-fài),  v.a.  Fecon- 
dare, fertilizzare.  {|  v.n.  Fruttare. 

Fmgtsal  (frug-,  0  fnù^-al),  ag.  Frugale, 

rxco.  Il  -àllly  (-àl-i-tl),  8.  Frugalità. 
-ally  (-11),  av.  Frugalmente. 

Fmgivorons  (-eus),  ag.  Frugivoro. 

Frfllt  (frùt),  ag.  Fruttifero.  ||  8.  Frutto  : 
fìrutta.  Il  fig.  Frutto,  conseguenza.  || 
First  fruits.,  Primizie. 

to  Frtiit,  v.a.  Fruttare  ^produrre  frutta. 

Frt|it=4kg^e,  — ery,  8.  Fruttarne. 

Frttit=::ba8ket,  a.  Cesto  della  frutta.  || 
—  -bearer,  —  -tree,  s.  Albero  frut- 
tifero. Il bearing:,  o^.  Fruttifero. 

Frtlit=^rer,  s.  Fruttivendolo.  ||  -ereas, 
8.f.  Fruttivendola.  |[— ftU,  ag.  Fruttuo- 
so ;  fertile.  |]  fig.  Liberale.  ||  Fecondo. 

Frfllt=Ailly,  av.  Fruttuosamente.  |]  Fer- 
tilmente. Il  fig.  Fecondameute.  ||  -ftU- 
nesa,  8.  Fertilità.  ||  fig.  Fecondità. 

Frtlit-grrove,  5.  Frutteto. 

Frnition,  s.  Fruizione,  godimento. 

Frtlitless,  ag.  Sterile. 

Frflitlesaly,  av.  Infruttuosamente. 

FrtUtlesaness,  s.  Sterilità. 

Frfllt-loft,  — •  -room,  s.  Fnittaio. 

Frftlt-shop,  8.  Bottega  del  fruttivendolo. 

Frillt-wall,  8.  Muro  di  spalliera. 

Frftit-i^oman,  8.  Fruttivendola. 

Frnmentàoeotts  (fru-,  0  frìu-ment-é- 
scews),  aa.  (hot.)  Fmmentaceo. 

Frnmentarions,  ag.  Frameutario. 

Fmmenty  (-men-tiT,  8.  Pappa. 

Frùmp  (frèumpì,  8.  Vecchia  brontolona. 
Il  Anticaglia,  [j  -lab,  ag.  Brontolone. 

Frùab  (frèush),  s.  Rumore.  ||  (vet.)  Fet- 
tone. Il  to  Frùab,  v.a.  Rompere. 

Frnatr^&neona  (fret<8-tré-ni-6t^),  ag. 
Frustraneo.  ||  -até,  ag.  Vano,  inutile. 

to  Frùatrate  (freus-tret),  v.a.  Fni- 
strare  :  annullare. 

Frnatratlon,  8.  Frustramento. 

Fràatnm  (-éwst^CMm),  5.  Tronco  (di  cono). 

Fry  (frài),  8.  Pesciolini.  |I  Frittura.  ||  Cri- 
vèllo. Il  fig.  Pesciolini.  ||  to  Fry,  v.a. 
Far  friggere.  U  v.n.  Friggere. 

Frylnff-pan  (frài-ina-pan),  s.  Padella. 

'F.8.A.  (Fellow  of  the  Society  ofArts)^ 
Membro  dell'Accademia  di  Belle  Arti. 

Fikcb'aia  (fùk-sci-à),'  s.  (hot.)  Fucsia. 

Fùona  (fiù-kcus),  «.Belletto.!]  (hot.jFuco. 


to  Fuddle  <fét(dl),  V.  a.  Ubbriacare.  jj 
v.n.  Ubbrìacarsi. 

Fuddled  (fètedld),  ag.  Ubbriaco,  brillo. 

Fùddlor  (féudl-€ur),  8.  Ubbriaco. 

Fùdare  (fèudff),  s.  Fandonia,  frottola. 

to  FndflTO,  V.  a.  Fabbricale  (fraudolen- 
temente).  Il  Ammassare.  ||  Copiare  un 
dovere.  ||  Suggerire  (in  iscuola). 

Fuel  (fiùel),  8.  Combustibile.  Q  Carbon 
fossile.  Il  Scaldamento.  |1  fig.  Alimento. 

to  Fuel,  v.a.  Mantenere  il  fuoco;  ali- 
mentare la  fiamma. 

FviT&oiotta  (fiu-glié-sc6us),  ag.  Fugace. 

Faffàolonaneaa,    Fvffàoity,  8.  Fa-1 

Fùffbl  (flù),  inter.  Oibò!  [gacità.] 

Fùffltive  (fiù-gitriv),  ag.  Fuggitivo; 
passaggero.  (j  Volatile.  ||  Poco  solido 
(colore).  Il  (poe8.)  R&miago.  ||  5.2flr.  Fug- 
gitivo, fuggiasco,  profugo.!!  (mil.)  Fug- 
giasco. Il  (fam.)  Disertore,  jj  fig.  Diser- 
tore. Il  — ly,  av.  Fugacemente. 

Fùg^itlveneaa  (fiu-gi-tiv-).  s.  Fugacità. 

Fùirleman,  8.  (mil.)  Guida,  capofila. 

Fùffue  (fiùg)  8.  (mus,)  Fuga. 

Fùlornm  ffetd-creum),  a.  Fulcro. 

to  FdllU  (ttd-fil),  v.a.  Adempiere,  com- 
piere, fi  Appagare  (voti).  }|  Realizzare 
(speranze). 

FnlfilUnv,  Fulfilment  s.  Adempi- 
mento. Il  Realizzazione  (di  speranze). 

Fùlgr^enoy  (fèul-gen-ssX).  a.  Fulgidez- 
za. Il  -ent,  ag.  Fulgido.  l]  -ently,  av. 


Fulgidamente,  jj  -idlty,  a.  Fulgidezza. 

to  *Fùl9nrate  (-et),  v.n.  Folgorare. 

Fnliffinona  (-et^s),  ag.  Fuliginoso. 

Fftll  (fui),  ag.  Pieno,  colmo,  ricolmo. 
Il  Intero,  completo.  |l  Sazio.  ||  Paffuto, 
pienotto.  Il  Ampio  (vestito).  {|  Matura 
(età).  I!  Nutrito  (stile),  ||  Ricca  (rima). 

Filli,  av.  Affatto,  interamente,  appieno, 
pienamente,  completamente,  aadirit- 
tura;  bene,  molto,  assai.  ||  —  -aged, 
D'età  matura.  |]  —  an  hour.  Una  buo- 
na ora.  Il  —  'hodied.  Grassotto.  |j  Squi- 
sito (vino),  il  —  'htoodedj  Puro  san- 
gue. Il  —  -hloum,  In  tutto  il  suo  splen- 
dore. Il  —  -charged,  Molto  carico.  1| 
— eyed,  Dai  grandi  occhi.  |I  —  -faced. 
Dalla  faccia  piena.  ||  —  -fed,  Ben  nu- 
trito. Il  —  'fleshed.   Corpulento.  1|  — 

-fraught.  Carico,  pieno.  || grown. 

Fatto  (uomo,  ecc.).  |i  Grande  (ragazza). 

Il handed,  Con  le  mani  piene.  \\ 

—  -hearted.  Sicurissimo,  ij  —  tn  viete. 
Ben  in  vista.  |l  - — mouthed,  Dalla  voce 
sonora.  j|  —  oft,  Spesse  volte.|I  — orhed. 
Nella  sua  pienezza.  |J  — -  set  voice,  Voce 
spiegata,  n  —  -sized,  In  grande.  Q  — 

-souled.  Magnanimo.  I| stomached. 

Sazio.  Il  —  water,  Alta  marea.  ||  — 
-well.  Benissimo. 

FttU,  8.  Pieno;  pienezza;  colmo,  il  Sa- 
zietà. H  Misura  completa.  |]  At  —incom- 
pletamente. \ 
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to  Fttll,  V.  a.  Follare  (panni). 

nuiser  (fùl-lèt*r),  s.  Follone.  (I  -©ry, 

s.  Gualchiera.  l|  «InflTf  s.  Follatai-a. 
FfiUaess,  Fttlness,  s.  Pienezza.  ||  Ab- 
bondanza. Il  Colmo.  |[  Perfezione.  Ij  Am- 
piezza. |}^^.  Pienezza;  ricchezza. 
Fnlmtnant  {tèuì-)  ag.  Fulminante. 
t^Fólmlnate  (-et),  v.a.  e  n.  Fulminare. 
Folmlnàtion,  8,  Fulminazione. 
Fulsome (fèi*l-ssom),  ag.  Stomachevole. 
i  Rozzo,  g  — ly,  av.  Stomachevolmente. 
I  Sozzamente.  ||  — ness,  s,  Stomache- 
TOlezza.  IJ  Rozzezza. 

Fùlv^ld  (fèwl-vid),  -ous,  ag.  Fulvo. 

Fun&do  (-é-do),  5.  Pesce  affumicato. 

Fumarole  (fiùm-),  s,  (geol.)  Fumarola. 

Fùmat=er,  — ory,  «.  (hot.)  Fumaria. 

io  Fumble  (fèzimbl),  v.a.  Accomodare 
goffamente.  |]  v.n.  Toccare  ;  andar  ta- 
stone. IJ  To  —  /or,  Frugare,  cercare. 

Fómbler  (fewm-blettr),  s.  Malaccorto. 

Fómblinsrly  (fèMm-blin^-lX),  av.  Mal- 
accortamente. Il  Goffamente. 

Fame  (fiùm),  s.  Fumo.  l|  Esalazione.  || 
Rabbia.  ||  Passione.  ||  to  Fumé,  v.a. 
Fumare.  ||  Profumare.  |]  Affumicare.  1| 
To  —  away^  Dissipare.  [1  to  Fumé. 
v.n.  Fumare  ;  sfumare.  Ji  Dileguare.  || 
Svaporare.  |(  (fam.)  Irritarsi.  ||  (pop.) 
Sbuffare.  ||  —lesa,  ag.  Senza  fumo, 

Fùmet  (fia-naet),  s.  Sterco  (di  cervo,  ec). 
'I  Odore  di  selvaggina. 

Fùmid  (fiù-mid),  ag.  Fumido. 

Fnmiferous  (-èttr-ews),  ag.  Fumifero. 

to  Fumicate,  v.a.  Fare  suffumigi. 

Fomlgràtton  (fiu-mig-),  s.  Suffumigio. 

Fnmisr&tiniri  ag.v.  Fumigatorio. 

Fùmlnip  (fiùm-inp),  s.  Fumatura;  fu- 
mo. Il  Passione  ;  rabbia,  [j  — ly,  av.  Pas- 
sionatamente.  ||  Rabbiosamente. 

Fàmlsh,  ag.  Fumoso;  pieno  di  fumo. 

Famous,  Fùmy,  ag^  Fumoso. 

Fon  (fèttn),  s.  Farsa;  buffonata;  burla. 
i]  (D)  ridicolo,  (il)  piacevole.  11  Diverti- 
mento. |]  For  —,  in  —,  Per  ridere.  |1 
To  make  —  of.  Infischiarsi  di. 

FonàmbuUst  (nùn-),  8.  Funambolo. 

Fnnotion    (feMnc^scewn),  s.  Funzione. 

to  Fnnotloiialize  (féunc-scion-al-àia), 
v.a.  Metter  in  funzione. 

Functionary,  s.  Funzionario. 

Fànd  (fmnd),  s.  Fondo,  capitale.  || 
FundSf  o  Public  funds,  Fondi  pub- 
blici, rendita  (dello  Stato). 

to  Fund,  v.a.  Metter  (denaro)  a  capitale. 
il  Collocare  o  investire  (danari)  nella 
rendita  (dello  Stato). 

Fóadament,  s.  Ano,  sedere.  |J  -al,  ag. 
Fondamentale.  H*.  Principio  londamen- 
tale,  li  —ally,  av.  Fondamentalmente. 

«ónded,  ag.  Investito  (in  rendita  dello 
Stato),  fi  Impiegato  (in  fondi  pubblici). 
Il  —  debt.  Debito  consolidato,  fi  —pro- 
P&'ty,  Rendita  sollo  Stato. 


Diz.  lìigL'itaL 


Fùnd-holder,  s.2g.  Portatore  di  fondi 
pubblici,  benestante;  capitalista. 

Fnndinr  (fèMud-in^r),  s.  Impiego  (di  da- 
naro). Il  Consolidazione  (di  debito). 

Funeral  (fiùn-er-al),  ag.  Funereo.  ||  Fu- 
nebre; —  oration,  Orazione  — .  jj  Fu- 
nerario :  —  expenses f  Spese  funerarie. 
Il  —  pile,  Rogo.  Il  —  procession,  Ac-' 
com^agnamento  funebre.  ||  —  service. 
Ufficio  dei  morti.  ||  —  -train,  Convo- 
glio funebre.  I|  Mortorio  ;  funerale. 

Funeral,  s.  Funerale,  esequie  ;  morto- 
rio. Il  Convoglio  funebre. 

Fùner=:ary,  — eal,  s.  Funereo,  funebre. 

Fùn9=ftl  (fé^ung-),  ag.  Fungale.  ||  — os- 
ity,  s.  (patol.)  Fungosità.  ||  -ous,  ag. 
Fungoso,  {j  -uà,  s.  Fungo. 

Fùniole  (fiùn-icl),  s.  Funicella. 

Fnnionlar  (finn-),  ag.  Funicolare. 

Funk  (fcwnk),  s.  (pop.)  Puzza.  I|  Imbro- 
glio, [tremarella. 

to  Funk,  v.n.  Puzzare.  ||  (pop.)  Aver  la 

Funnel  (fètm-nel),  s.  Imbuto.  ||  Canna, 
gola  di  camino. 

Funny  (fèttn-nX),  ag.  Comico,  buffone- 
sco ;  divertente.  ||  Bizzarro. 

Fur  (féwr),  ag.  Di  pelliccia.  ||  s.  Pelliccia. 
|l  Incrostazione  (in  una  caldaia).  ||  Fo- 
aera.  |l  to  Fur,  v.a.  Foderare  di  pel- 
licce. Il  Incrostare  (una  caldaia).  ||  v.n. 
Incrostarsi  (caldaia).  [palà.i 

FàrbeloT7  (feur-bi-lo),  s.  Balzana,  fal-| 

to  Furbish  (fèt*r-bishì,  v,a.  Forbire. 

Fùrbiaher,  s.2g.  Foroitore,  trice. 

Furbishing,  s.  Forbitura. 

Furcation  (f«tr-ké-),  s.  Forcatura. 

Fnrchel  (fèj«r-cel),  s.  Cosciale. 

Fùrfour  (fèta-fem*),  s.  Forfora,    fceo. 

Furftiràceous  (-ssi-ews),  ag.  Forfora- 

Fùrious  (fiiìr-i-ews),  ag.  Furioso,  furi- 
bondo. Il  fèg.  Impetuoso. 

Fùriou8=ly,  av.  Furiosamente,  jl—ness, 
8.  Furia,  furore.  ||  Impeto,  foga. 

to  Furi  (fetori),  v.a.  (mar.)  Serrar  le  vele. 

FùrlonflT  (fé?«r-),  s.  Stadio  (200  metri). 

Fnrlougrh  (fèur-ló)  s.  (mil.)  Congedo, 
licenza.  Il  to  Furlough,  v.a.  (mil.) 
Congedare,  licenziare. 

Fùrmenty,  Furmety,  5.  Pappa. 

Fùrnaoe  (fétiTn-ea),  s.  Fornace.  !|  (art.) 
Forno.  ||  (mec.)  Camera  del  focolare. 

to  Furnish  (fèi*r-nish),  v.a.  Fornire.  || 
Munire,  provvedere.  ||  Mobiliare  (una 
casa).  Il  Equipaggiare.  ||  fig.  Ornare. 

Fnrni8h=ed,  ag.  e  p.p.  Fornito.  !I  Mu- 
nito, provveduto.  ||  Mobiliato  :  —  Io(ìf(- 
ings,  Appartamento  — .  ||  -er,  s2g. 
Forai  tore,  provveditore.  !|  Tappezziere. 

FùrnishingTf  s.  Fornitura.  ||  Arredo; 
mobiglio,  mobigliatura. 

Furniture  (fewr-nit-iur),  s.  Mobili,  mo- 
biglio; arredo.  I|  Oraamento.  ||  Equipag- 
giamento, fornimento.  I|  Montatura  (di 
uno  schioppo).  ||  (mar.)  Attrezzatura. 
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FArred  (fét^rd).  ag.  e  p.  p.  Foderato 

di  pellicce. 
Furrier,  s.  Pellicciaio^  pelliccere. 
Ftirriery.  8,  Pellicceria. 
""'  (féitr-rò),  s.  Solco.  D  Scanala 


tni-a.  Il  Scavatura,  \\fig.  Solco,  traccia. 

io  Furrow,  v.a.  Solcare,  [j  Scavare. 

Fùrrow-'veed,  s,  (boi.)  Zizzania. 

Fùrry  (féur-rJ),  ag.  Di  pelliccia,  fode- 
rato di  pelliccia. 

Ft&rther  (fc«r-thèttr),  ag.  (campar,  di 
Far),  Ulteriore;  più  lontano.  ||  Nuovo, 
novello  :  Till  —  orders^  Fino  a  —  or- 
dine, il  Altro  :  At  the  —  end,  All'altra 
estremità,  [j  av.  Ancora,  altro,  oltre.  || 
Di  là,  più  in  là,  più  oltre,  più  lontano. 
Il  to  Further,  v.a.  Avanzare;  pro- 
muovere. Il  —ance,  s.  Avanzamento, 
progresso.  ||  — er,  s.2^.  Pi'omotoi*e,  tri- 
ce. Il  —more,  av.  Di  più.  inoltre. 

Furthermost,  ag.  H  più  lontano. 

Furthest  (féwr-thest),  ag.  Il  più  lon- 
tano. Il  At  -— ,  Al  più  tardi. 

Furtive  (fèur-tiv),  ag.  Furtivo. 

Furtively  (-iv-lì),  av.  Furtivamente. 

Fùrunole  (nùr-ettncl),  s.  Fnrnncolo. 

Fùry  (fiù-ri),  s.  Furia,  furore. 

FArze  (f^rs),  s.  (hot.)  Ginestra,  erica. 

Fùrzy  (féur-sX),  ag.  Coperto  di  gine- 
stre, di  eriche. 

Fùsarole  (iiùs-),  s.  (arch.)  Fusaruolo. 

Fnso&tlon  (-é-sceun),  s.  Óifuscazione. 

FÙ800118  (fét«s-ket£s),  ag.  Fosco  ;  tristo. 

to  Fuse  (fìùs),  v.a.  Fondere.  ||  v.n.  Fon-I 

Fusée  (nn-si),  s.  Razzo.  [dersi.J 

FusIbUlty  (fiu-8i-bil-i-t«),  s.  Fusibilità. 

Fusible  (fiù-sibl),  ag.  Fusibile. 


Fusiform  (fiù-si-foim),  ag.  Fusiforme. 

Fùflil  (fiù-sil).  8.  Fucile,  schioppo.  !| 
-eer,  s.  Fuciliere.  [|  -làae,  «.  Fucilata. 

FùsinfiT  Cfiù-sinp),  ag.  Fondente.  IJDifa-l 

Fusion  (fiù-^*eun),  s.  Fusione,    fsione.j 

Fusa  (feus),  8.  Maniera,  complimento. 
Il  Chiacchiere.  ||  Baccano.  ||  to  Fuss, 
to  Fussily  (fèMS-si-fài),  v.n.  AflFaccen- 
darsi.  ||  — ilyi  at;.  Con  gran  fumo. 

Fùssiness,  s.  Affaccendamento. 

Fàssingr»  FAssy,  a^.  Affaccendata. 

Fust  (feMSt),  8.  Fusto  (di  colonna),  ij 
Odor  di  botte,  di  tanfo. 

to  Fùst,  v.n.  Sentir  di  botte. 

Fùstet  (f^st-et),  s.  Sommacco. 

Fùstian  (f^tis-tian),  ag.  Di  fustagno.  |' 
ftg.  Ampolloso.  1|  s.  Fustagno.  ||  fig.  Am- 
poll  osi  tà. 

Fnstio  (féus-tic),  s.  Scotano,  sommacco. 

to  Fùstigrate  (fews-ti-ghet),  v.a.  Fasti-] 

Fnstigràtion,  s.  Fustigazione,    [gare.l 

Fustiness  (fèt^s-j,  8.  Muffa,  odor  di 
botte.  Il  Fósty  (f^s-tS),  ag.  Muffato. 

Fùtile  (flù-til),  ag.  Futile. 

Futility  (fiut-il-i-ti),  s.  Futilità. 

Fóttooks  (fcwt-),  s.pl.  (mar.)  Forcami. 

Fùtur=e  (fiù-tiur),  ag.  Futuro,  venturo. 
Il  The  —  welfare.  L'avvenire.  ||  s.  Fa- 
turo.  I|  Avvenire:  In  — ,  for  the  — . 
In  — .  Il  -ition,  8.  Futurizione. 

Futurity,  8.  Avvenire.  |1  (fil.)  Futurità. 

Fùzz  (fèits),  8.  Piccole  particelle.  ]• 
Spmzzaglia.  ||  to  Fùzz,  v.a.  Frizzare. 

Fàzzy  (fèM-sI),  ag.  Duro,  aspro.  j|  Friz- 

Fy  (fai),  inter.  Oibò!.  eh  via!    [zante. 

Fyne  (fàin),  ag.  Sottile;  fino. 

Fytte  (fàit),  a.  Canto  (di  poema). 


G 


O  (gì),  8.  Settima  lettera  dell'alfabeto 
inglese.  ||  (mus.)  Sol  ;  chiave  di  sol. 

Okb,  8.  (triv.)  Chiacchiera,  lingua,  par- 
lantina. 

to  Oàb,  V.  n.  Chiacchierare.  |!  Mentire. 

Ckkbàrdine  (gab-àr-din),  s.  Gavardina. 

Oàbbl=e  (gàbl),  -inff,  s.  Chiacchierìo. 
Il  to  Oàbtble,  v.n.  Chiacchierare,  cia- 
ramellare. Il  — er,  8.  Chiacchierone. 

Oàbbro,  s.  (min.)  Gabbro. 

*Oàbel  (ghébl),  8.  Gabella. 

Oàbion  (ghé-bi-eun),  8.  (mil.)  Gabbione. 

Oàble  (ghébl), end,  8.  Comignolo. 

O&by  (ghé-bX),  Oawby,  8.  Stolido. 

CHbd,  8.  Punta.  (I  Sbarra.  ||  Conio  da  mi- 
natore. Il  to  Oàd,  V.  n.  Girandolare, 
andar  attorno.  ||  AiTampicarsi  (vigna). 
[I  fiq.  Inquietarsi.  [rato.l 

Oadder  (-^r),  8.  Girandolone  ;  sdope-J 

CHidding:,  ff.YagabondaggìOjVagamento. 


O&ddish,  ag.  Disposto  a  girandolare. 

Oàddishness,  s.  Girandolamento. 

Oàdfly  (gàd-flài),  8.  (st.nat.)  Tafano. 

Gad's  life,  inter.  Affé  mia  ! 

Oàelio  (ghel-ic),  ag.  e  .9.  Gallico,  gallese. 

OàfT,  8.  Uncino,  ^*affio.  |)  Sperone  («li 
gallo).  Il  (mar.)  Picco. 

O&inaw  (gàf-fo),  8.  Risata.  [raio.j 

Oàffer,  5.  Compare.  ||  (pop.)  Capo  ope-J 

Oàflle  (gàfl),  8.  Chiave  (d'arbaleto). 

Oàff,  8.  Bavaglio;  pera  strozzatoia. 

to  Oàff,  v.a.  Imbavagliare.  ||  jfig.  Impor- 
re silenzio,  imbavagliare. 

CUkffe  (ghédgr),  8.  Pegno. 

to  O&ffe,  v.a.  Impegnare,  dar  in  pegno. 
Il  Scommettere.  ||  (m^r.)  Stazzare. 

Oaffes,  s.pl.  (mar.)  Calibri. 

Ckkff-tooth  {-tuth),  s.  Sopraddente 

*CHiffrli]i9,  a.  Grido  d'oca. 

O&iefy  (ghé-i-tl),  Oàyety,  s.  Gaiez?&> 
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QiUy  (ghé-lX),  av.  Gaiamente. 
Gain  (ghén),  s.  Guadagno,  lacro.||  (art.) 
Intaccatura,  fl  (mar.)  Abbrivo.  ||  to 
Géln,  V.  a.  Guadagnare,  lucrare.  || 
Ottenere,  acquistare  ;  farsi  una  posi- 
aone.  ||  To  —  the  victoi*y,  Riportare 
Ja  vittoria.  ||  To  —  over  to,  Convertire, 
allettare.  I|  To  —  upon,  Sopraggiun- 
gere. Il  -er,  3.2g.  Guadagnatore. 

Gal]i=fal,  ag.  Lucrativo,  profittevole.  || 
-fully,  av.  Lucrativamente,  profitte- 
volmente. Il  —fulness,  s.  Guadagno, 
Inoro,  j]  -Ingrs,  «.^/.Guadagni.  H  -less, 
ag.  Non  lucroso,  non  profittevole  ;  ste- 
rile. (1  — lessness,  s.  Inutilità. 

to  CHUnsay  (ghén-ssè).  v.a.  Contraddire. 

Oàlnsayer  (-ssé-iét^r),  8.  2g.  Contrad- 
ditore, trice.  fzione.l 

Gàinsaylnflr  (-ssé-in^),  8.  Contraddi-j 

O&lrista  (ghér-ish),  ag.  Sfoggiante  ;  sfar- 
zoso.]—ly,  av.  Sfarzosamente. 

G&lrisnness,  s.  Sfarzo,  sfoggio. 

O&lt  (ghét),  s.  Passo,  andatura,  porta- 
mento. Il  -er  (ghét-èur),  s.2g.  Cammi- 
natore, trìce.  Il  Ghetta,  uosa. 

Gài  (invece  di  Girl),  s.  (pop.)  Ragazza. 

Gii»  (ghé-m),  s.  Gala. 

Galàotìte,  s.  (bot.  e  min.)  Galattite. 

G&Uzy,  8.  (astr,)  Galassia.  ||  fig.  Pleiade. 

Gàlban.  — nm,  .<?.  (hot.)  Gaibano. 

Gàie  (goél),  8.  Tempesta,  colpo  di  ven- 
to. ||  Brezzolina  ;  zefiro. 

Gileas  (-i-as),  s.  (ant.  mar.)  Galeazza. 

Gale&t=e  (-iet),  —ed,  ag.  Galeato. 

QaUna  (i-na),  s.  (mar.)  Galena. 

GàUlee  (-li),  8.  Portico  (di  chiesa). 

G&liot  (-i-èMt),  s.  (mar.)  Galeotta. 

GàUpot,  8.  Ragia  liquida. 

GàH  (gòU),  ag.  Biliare.  I|  8.  Bile,  fiele. 
Scorticatura.  ||  (hot.)  Noce  di  galla. 
lig.  Bile  ;  odio. 

to  Gill.  v.a.  Scorticare,  irritare  (una  fe- 
rita), if  Ragnare,  fregare.  IJ  fig.  Toi-men- 
tare;  aizzare;  irritare;  pungere;  ves- 
sare. Il  v.n.  Tormentarsi.  ||  Rodersi. 

Gallant,  ag.  Bravo,  prode,  valoroso.  || 
Bello,  superbo,  il  Prode. 

GaUànt,  ag.  Galante.  ||  8.  Galante  ;  ele- 
gante. Il  to  Oall&nt,  v.n.  Far  il  ga- 
lante, il  civettino,  fl  Colmar  (una  don- 
na) di  riguardi. 

Gallantly,  av.  Bravamente  ;  -valorosa- 
mente; eroicamente. 

Gallantly,  av.  Galantemente. 

GiUant=ness,  — ry,  8,  Galanterìa.  || 
Nobiltà;  spirito  cavalleresco,  ||  Genti- 
lezza, garbo.  Il  Coràggio,  bravura. 

Gàll-bladder  (gol-),  «.Vescicola  del  fiele. 

GàU-dnet,  s.  (anat.)  Condotto  biliare. 

G&Ueas  (gàl-li-as),  s.  (mar.)  Galeazza. 

G&lled  (gold),  ag.  Scorticato. 

GàUeon  (gal-li-ewn),  8.  (mar.)  Galeone. 

Gallery  (-leu-rX),  8.  Gallerìa:  Picture 
— 1  —  ii  qmidri.  Q  Covered  —,  Androne. 


Oàlley  (gài-li),  s.  Galera,  galea.  ||fc4/m.^ 
Fornello.  ||  (mar,)  Cucina,  (j  (tip.)  Van- 
taggio. Il  —  -Ash,  a.  (at.  nat,J  Hedosa. 

Oàlley-sl&ve,  a.  Galeotto. 

Oàll-fly  (-fiài),  8.  (st.nat.)  Mosca-galla. 

Oàlliard,  a.  Gagliarda  (ballo). 

Oàllio,  ag.  Gallico.  ||  -an,  ag.  e  a.  Gal- 
licano. Il  -ism,  a.  Gallicismo. 

Oalllnàoean  (-é-ssi-ank  a.  Gallinaceo. 

Oallinàeeons  (-é-sc€U8),  ag.  Gallinaceo. 

Oàlllnr  (gòl-in^'),  ag.  v.  Iiritante. }]  — 
/2re,  Fuoco  ben  sostenuto.  I|  s.  Mortifi- 
cazione, [acquatica.^ 

OàlUnnle  (-ini),  a.  (st.nat.)  Gallinella 

Oàlllpot,  8.  Barattolo,  jj  Pece  di  Bor- 

to  Oàllivant,  v.n.  Civettare,    [gogna 

CHillles,  ag.  Senza  fiele. 

Oàll-nnt  (gòl-neMt),  a.  Noce  di  galla. 

Oàll-oak  (gòl-6k),  a.  Quercia. 

Oàllon,  a.  Gallone  (litri  4,54,  nel  Regno 
Unito;  litri  3,78,  negli  Stati  Uniti). 

Oàlloon  (gàl-lfin),  a.  Gallone,  nastro. 

Oàllop,  a.  Galoppo:  At  a  hand  — ,  Al 
piccolo  —.\\  At  full  —,  A  briglia  sciolta. 

to  Oàllop,  v.a.  Far  galoppare.  ||  v.n. 
Galoppare.  |J  To  —  after,  Partire  di  ga- 
loppo. Il  To  —  up,  Cavalcare  al  galoppo. 

Oàllop=ade,  a.  Piccolo  galoppo.  ||  Ga- 
loppo (danza).  ||  -er,  8,  Cavaliere,  ca- 
vallo che  galoppa. 

CHillopingr,  a.  Il  galoppai*e,  galoppata. 

Oàlloway  (-ne),  a.  Cavallino  scozzese. 

Oàllows  (gàl-leMS),  a.  Scampaforca.  || 
Forca,  patibolo:  —  look,  Faccia  da 
forca  0  patibolare.  ||  —  -bird,  5.  Uomo 
da  forca.  ||  — -flree,  a.  Avanzo  da  forca. 

Oàllo^-tree,  a.  Forca,  impiccatolo. 

Oàll-stone,  3.  (med.)  Calcolo  biliare. 

Oàlly  (gòl-lX),  ag.  Di  fiele;  amaro  come 
il  fiele. 

Oalóohe  (ga-lósh),  a.  Galoscia. 

Oalvàn=4o,  ag.  Galvanico.  ||  —  hattery. 
Pila  voltaica.  ||  -Ism,  a.  Galvanismo. 

to  Oàlvanlze  (-àiz),  v.a.  Galvanizzare. 

Oalvanòmeter,  a.  Galvanometro. 

CKtlvanopl&stio,  ag.  Galvanoplastico. 

Oambàdo,  a.  (equit.)  Gambale. 

Oàmbier  (gàmb-ir),  a.  (hot.)  Cacciù. 

to  Oàmble  (gambi),  v.  a.  To  —  away, 
Perdere  (danaro)  al  giuoco.  ||  v.n.  Giuo- 
care  (denaro).  [danaro. 

Oàmbier  {-èur),  a.2g.  Giuocatore  (di 

Oàmblingr,   a.   Giuoco,   passione   de 
giuoco.  Il  By  —,  Al  giuoco,      [bisca.] 

Oamblingr-honse,  a.  Casa  di  giuoco,] 

Oambógre  (-ddgr)  a.  Gomma  gotta. 

Oàmbol,  a.  Sgambetto;  capriola. 

to  Oàmbol,  v.n.  Sgambettare.  ||  Pazzeg- 
giare. H  Dimenarsi.  |1  fig.  To  —  from, 
Scostarsi.  [vallo.] 

Oàmbrel,  a.  Gamba  posterìore  del  ca-J 

Oàme  (ghém),  a.  Giuoco.  ||  Partita  :  To 
play  a  —j  Giuocare  una  — .  ||  fì^,  Cac- 
cia.||Cacciagione;  selvaggina:  Abound* 
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ing  in  —,  Abbondante  in  — .  ||  Giuoco  : 
To  make  —  o/",  Farsi  —  di,  beffarsi 
di.  Il  (pop,)  Animo,  coraggio. 

to  Oame,  v.n,  Ginocare;  fare  xina  par- 
tita; divertirsi. 

Oàme=ba8r,  — ^ponoh  (-pnto),  s.  Car- 
niere. (I  — keeper,  s.  Guardacaccia. 

Oàme-law8,  s.pl.  Leggi  sulla  caccia. 

Oàmesome,  ag.  Scherzoso;  allegio. 

Oàme=8omel3r.  av.  Scherzevolmente; 
allegramente.  Ij  -someness,  s.  Scher- 
zo; passatempo.  ||  — ater,  s.2g*  Gino- 
catore,  ||  Biscazziere  ;  baro. 

Oàmlngr  (ghé-min<7),  s.  Giuoco.  |]  Bisca. 

Oàmln^house,  s.  Casa  da  giuoco;  bisca. 

Oàmlnff-table,  s.  Tavoliere  (giuoco). 

Oàmmer  (-f'ur),  s.  Vecchia  comare. 

Oàmmon,  s.  Presciutto.  {]  Sbaraglino.  || 
(pop.)  Chiacchiere. 

to  Oammon,  v.a.  Affumicare  lardo.  || 
(mar.)  Legare.  1|  (pop.)  Gabbare. 

Oàmnt  (gàm-éut),  s.  (mus.)  Gamma,] 

Oan,  ahhrev.  di  hegan,  [solfa.] 

to  Oanch  (gante),  v,a.  Impalare. 

Oànchingr  (gàn-cin^),  s.  Impalamento. 

Oànder  (gànd-èt^r),  s.  Oca  (maschio). 

Oàngr,  s.  Banda  (di  malviventi),  frotta. 
Il  Squadra  (d'operai,  ecc.).  ||  fig.  Cricca. 

to  Okagf  v.n.  Andare,  tirar  innanzi, 
camminate. 

Oàng^=board,  s.  (mar.)  Tavola  (di  sbar- 
co) Il — days, — week.5.Rogazioni. 

Oàngrlion,  s,  (anat.)  Ganglio. 

CNtnffren=e  (-in),  s.  Cancrena.  ||  to  Oàn- 
grrene,  v.a.  Incancrenire.  ||  v.n.  Incan- 
crenirsi. Il  — ons,  ag.  Cancrenoso. 

Oànerne  (gang),  s.  (min.)  Ganga. 

Otkng-y^Ay  (-gue),  s.  (mar.)  Passavanti. 

Oànnet,  s.  (st.nat.)  Oca  scozzese. 

Oànny,  s.  (st.nat)  Gallo  d'India. 

Oàntlet,  Oàntlope,  s.  (mar.)  Bolina. 

Oànza,  s.  (st.nat.)  Oca  selvatica. 

Oàol  (gèl),  s.  Carcere. 

Oàoler  (gel-ènr),  .9.  Carceriere. 

Gap,  3.  Breccia.  ||  Apertura;  buco.  |j 
Vuoto,  lacuna.  ||  Tacca.  ||  (gram.)  Iato. 

Oàp=e,  s.  Sbadiglio.  I|  to'Oàpe,  v.n. 
Sbadigliare.  Ij  (gram.)  Fare  iato.  ||  fig. 
Aprirsi  ;  spalancarsi.  ||  Rimaner  con  la 
bocca  aperta.  ||  To  —  at^  Guardare  con 
la  bocca  aperta.  ||  To  —  for.  Aprir  la 
bocca  per.|i-er,  s.2g.  Sbadiglione,  ona, 

Oàping^  (ghép-in^),  s.  Sbadigliamento. 

Oàp-toothed  (-tu-^/^d),  ag.  Sdentato. 

Oaravànoes  (-àn-ces),  s.  (hot.)  Cece. 

Oàrb,  s.  Costume,  vestito.  ||  Abito  :  In 
the  —  of  In  —  di.  ||  (arald.)  Covone. 
Il  fig.  Moda.  ||  Apparato.  ||  Esteriore, 
aspetto.  (I  In  the  Italian  — ,  Vestito 
all'italiana.  [fluto.^ 

Oàrbagre  (-edgr),  s.  Interiora.  I|  fig.  Ri- 
to Garble  (garbi),  v.a.  Alterare.  ||  Tron 
care.  U  Scegliere. 

CUkrbloc  (-èMr),  .9.2g.  Alteratore,  ecc.    l 


Garbles,  s.pl.  Scarti.  |j  Spazzature. 

CKtrbòard  (-bórd),  8.  (mar.)  Torelii. 

*Oàrboll  (gàr-boil),  s.  Garbuglio. 

Oàrden  (gàrdn),  s.  Giardino  ;  oi*to  :  Bo 
tanic  — ,  —  botanico. 

to  Oàrden,  s.  Coltivare  un  giardino.  I 
Far  il  giardiniere.  ^orticoltore. 

Oàrdenér  (gàrd-uèur)5.m.Giardiniere  ; 

Oàrdener's-wlfe,  s.f.  Giardiniera. 

Gardènia  (-i-nì-à),  s.  (lot.)  Gardenia. 

Oàrdeningr,  «.Giardinaggio  ;  orticoltura. 

Oàrden=monld  (-mdld),  s.  Terra  ve- 
getale. Il  —  -bed,  — ^Plot,  s.  Aiolà.  '\ 
—  -stufi;  —  -ware,  a.  Giardinaggio. 

Oàre  (ghér),  s.  Lana  grezza. 

Oàrfish,  s.  (st.nat.)  Anguilla  di  mare. 

Oàrsarlsm,  s.  Gargarismo. 

to  Oar^arlze  (-àis),  v.n.  Gargarizzare. 

Oàrgret  (gàr-ghet),  s.  (vet.)  Sguinanzia. 

Oàr9l=e  (gàrgl),  s.  Gargansmo.  |j  to 
Oàrgrle,  v.n.  Gargarizzare.  ||  Gor- 

fheggiare.  I|  — ingr^  s.  Gargarismo. 
rgfoyle  (gàr-goil),  s.  Gronda. 

Oàrish,  ag.  Strepitoso;  sfarzoso. J| Fri- 
volo. Il  Stravagante.  ||  -ly,  av.  Sfarzo- 
samente. Il  Stravagantemente.  0  Spicca- 
tamente. Il  — ness,  s.  Strepito  ;  sfarzo. 

Oàrland,  a.  Ghirlanda,  serto.  l|  fìg. 
Gemma. 

to  Oàrland,  v.a.  Inghirlandare. 

Oàrllo,  a.  Aglio.  ||  —  -eater,  a.  Pez- 
zente. Il  —  -hop,  a.  Spicchio  d' aglio. 

Oàrllo-pear,  s.  (hot.)  Cappero. 

Oàrment,  a.  Abito,  vestito.  j|  Vestito 
da  nozze. 

O&rner  (gàrn-éur),  a.  Granaio. 

to  CHirner,  v.a.  Metter  nel  granaio.  |]  Far 
rientrare  ;  metter  al  coperto.  ||  fig.  Am- 
massare; tesoreggiare.         [Granato. 

Oàrnet,  a.  (mar.)  Candelizza.  |j  {'miw  .j 

CNtrn=lsh,  — itnre,  s.  Ornamento  ;  guar- 
nitura; addobbo.  || Manette;  catene  (ai 
piedi).  Il  fig.  Ornamento. 

to  Oàrnish,  v.a.  Gnemìre;  oniare.  1' 
(leg.)  Ammanettare.  ||  fig.  Omai-e. 

Oàrnment,  a.  Guarnitura;  ornamento; 

•  addobbo.  [|  Vestiario.  |1  (leg.)  Citazio- 
ne; opposizione.  ||  Arresto  personale. 

Oàron,  — -  -bark,  a.  (farm.)  Camelea. 

Oàr-plke,  .9.  (st.nat.)  Anguilla  di  mare. 

Oàrran,  Oàrron,  a.  Bidetto.  ||  Brenna. 

Oàrret,  a.  Soffitta,  (j  Legno  marno.  ||  Al- 
tana. Il  — eer,  a.  Abitante  in  una  soffitta. 

O&rrison  (gàr-risn),  a.  Presidio,  gnar- 
nigione: town^  Città  di  — .  ||  For- 
tezza. Il  to  Oàrrison,  v.a.  Presidiare, 
metter  guarnigione  in. 

Oarróte  (-ót),  a-  Legame. 

to  Oarróte,  v.a.  Legare  (strettamente). 

Oarràl=lty  (-èwl-i-ti),  -onsness  (-e«s- 
nes),  a.  Garmlità.  il  -ous,  ag.  Garrulo. 

Oarrùlonsly,  av.  Garrulamente. 

O&rter  (-èttr),  .9,  Legaccio.  ||  Giarrettie- 
ra :  Kmght  of  the  —,  Cavaliere  della — ^. 
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to  O&rter,  v.a.  Attaccare  con  legaccio^ 
0  Gon.  giarrettiera.  ||  Mettere  giarret- 
tiere. Il  Investire  dell'ordine  della  Giar- 
rettìera. 
Oàrth,  s.  Ricinto.  ||  SbaiTatnra. 
Gas,  8.  Gas,  gaz,  gasse.  I|  Bp  —,  Col 
gas.  [J  To  turn  on  the  —,  Aprire  il  — . 
Il  To  turn  off  the  —,  Chiudere  il  — . 

Oasbonter,  s.  Becco  di  gas. 

Ga8ooiiàd=e  (-ed),  s.  Guasconata,  spac- 
conata. S  to  Oasoonàde,  v.n,  Spacco- 
neggiare.  ||  — er,  s.  Gaascone,  spaccone. 

GàseoiiB  (gà-8i-eus),  ag.  Gasoso. 

Oàs-lltter.  s.  Apparecchiatore  di  gas. 

Oàsh,  s.  Ferita  larga,  taglio  grande; 
sfregio.  (I  Sberleffo.  ||  Intaccatura.  1|  to 
Oàsh,  V.  n.  Far  ferite  larghe  o  tagli 
grandi;  sfregiare.  |]  Far  intaccature. 
Il  Sminuzzale.  ||  -ed,  ag.  e p.p.  Feri- 
to; tagliato;  sfregiato.  ||  -ftil,  ag.  Co- 
perto di  ferite,  di  cicatrici;  sfregiato. 

Gas-holder,  s.  Gazometro. 

Gàaiform,  ag.  (chim.)  Gasiforme. 

to  Gàsl^  ("gass-i-fài),  v.a.  Gasificare. 

Gasket,  s.  (mar.)  Gaschetta. 

GàsUns  (-ins),  s.pl.  Brache  grandi. 

Gis-lamp,  — ^llgrht,  s.  Lampada,  bec- 
co a  gas.  Il  Lampione. 

Gà8=ll9ht  (-làit),  s.  Illuminazione  a 
gas.  {]  -méter,  s.  Contatore  (del  gas). 

Gasometer,  s.  Gasometro. 

Gasp,  .*.  Trafelamento,  ansamentc.  Il 
Anelito;  sospiro.  \\At  the  last  —,  Agli 
estremi.  ||  to  Oàsp,  v.n.  Render  l'ul- 
timo sospiro.  Il  Traf elare,  ansare;  re- 
spirare con  fatica.  ||  jfig.  To  —  after. 
Anelare.  ||  To  —  for  life,  Essere  agli 
estremi.  ||  —ing,  ag.v.  Ansante.  ||  s.  An- 
samento.  jj  — Ingrly,  av.  Ansantemente. 

Gàs-pipe,  s.  Tubo  del  gas. 

Gàssy  (gàs-s'i),  o^.  Gasoso. 

Gàs-tar,  s.  Catrame  di  gas. 

Gàster  (gàst-èur),  s.  Pancia. 

Gàs-stove,  s.  Fornello  a  gas. 

Gastr&lgrla,  s.  (rhed.)  Gastralgia. 

Gàstrie,  ag.  Gastrico. 

Gastritis,  s.  (med.)  Gastrite. 

G&str»=:noiiie,  — nomer,  -nomist,  s. 
6astronomo.ll  -nòmle,  -nimicai,  ag. 
Gastronomico. 

Gastronomy,  s.  Gastronomia. 

Gàs-works,  s.  Officina  del  gas. 

Gate  (ghét),  s.  Porta;  portone,  [j  Porta 
(di  cortile,  di  giardino,  di  città,  ecc.). 
\\  Porta  (di  conca),  p  Ban-iera.  ||  Pas- 
s^gio.  il  —  -keeper,  s.2g.  Guarda- 
porta.  H  Casellante.  0  Gabelliere.  ||  Pe- 
daggiere. Il  —  -vein,  s.  (anat.J  Vena- 
Sorta.  Il  —  -ivay,  s.  Portone.  ||  Atrio. 
ther  (gà-théwr),  s.  Piega;  crespa. 

to  Gather,  v.a.  Riunire,  radunare  ;  as- 
sembrare, accumulare.  ||  Cogliere  (fiorì, 
fratta).  ||  Raccoglipre  (informazioni).  !| 
Riscuotere  (imposte,  ecc.).  ||  Far  una 


colletta.  Il  Contrarre  (un'abitudine).  |( 
Riprender  fiato.  ||  Far  pieghe,  piegnet- 
tare.  ||  To  —  from.  Conchiudere;  giu- 
dicare. Il  To  —  on.  Guadagnar  (terre- 
no, ecc.).  Il  To  —  out,  Ritirare.  ||  To  — 
together,  to  —  up,  Riuscire.  ||  Cumulare. 
Il  v.n.  Riunirsi.  I|  Accumularsi. ||  Ingros- 
sare. Il  (patol.)  Formar  un  ascesso. 

Oàther=able  (-theur-àbl),  ag.  Racco- 
glibile.  Il  — er,  s.2g.  Raccoglitore,  trice. 
Il  Coglitore.  Il  —  of  taxes.  Esattore.    ' 

Oatheridflre-tree,  s.  (hot.)  Fnsaggìne. 

Oàtheringr  (-theur-in^),  s.  Riunione; 
assembramento,  capannello;  accolta.! 
Raccolta,  colta.  ||  Questua,  colletta.  ; 
Riscossione  (d'imposte).  ||  (mil.)  Grido 
(per  riunirsi).  I|  (med.)  Ascesso. 

Oatter-tree,  s.  (hot.)  Corniolo. 

Oaad,Oàwd  (gòd),  s.  Giocatolo.  |]  Or- 
namento. 

Oanded,  ag.  Colorito  (con  sfarzo). 

Oand=ary  (gòd-ewr-X),  s.  Fasto,  sfarzo, 
spicco.  Il  -lly,  av.  Fastosamente.  ||  Bril- 
lantemente. 

Oandiness,  s.  Fasto.  Q  Ostentazione.  || 
Orpello.  Il  Splendore.  ||  fig.  Vanità. 

Oaady  (gód-X),  ag.  Sfarzoso.  ||  Ostenta- 
to. ||  Brillante;  spiccante,  jj  jfig.  Vani- 
toso. Il  s.  *Fe8ta. 

to  Oandy  (gò-di),  v.a.  Ornare. 

to  Oanflér  (gòf-féttr),  v.a.  Imprimere 
(su  tele,  ecc.). 

Oaairer=er,  s.  Impressore  (su  tele,  ecc.). 
Il— InflTf  s.  Impressione  (su  tele,  ecc.). 

Oang'=8  (ghédgr),  s.  Staza.  ||  Misura.  || 
Calibro.  IJ  (fis.)  Manometro.  ||  (mar.) 
Tirante,  pesca.  ||  (str.  fer.)  Larghezza 
(della  via).  ||  to  Òanere*  v.a.  Stazare. 
Il  Misurare.  i|  -er  (ghé-géttr),  s.  Staza-Ì 

Oangre-penny,  s.  Stazatura.       [tore.J 

Oangringr  (ghé-gln^),  s.  Stazatura. 

Oannt  (gant),  ag.  Magro,  scarno. 

Oanntlet  (-tlet),  s.  Guanto  (di  sfida).  || 
Fustigazione.  ||  (ant.  mil.)  Manopola. 

Oanntness  (gànt-nes),  s.  Magrezza. 

Oanzs  (gòz),  ag.  Di  garza.  ||  s.  Garza; 

velo.  Il like,  Oanzy,  ag.  Simile  a 

velo  0  a  garza.  |]  —  -loom,  5.  Telaio 
per  garza.  ||  —  -maker,  s.  Fabbrican- 
te di  veli,  di  garze.  [|  —  -veil,  s.  Velo 
di  garza.  |{  —  of  wire.  Tela  metallica. 

Oàve  (ghév),  rem.  di  to  give  (dare). 

Oàvel,  8.  Suolo.  I|  Rendita. 

Oàvelook  (ghév-lok).  s.  Leva;  sbarra. 

Oàvot,  8.  (mus.)  Gavòtta.       [Sciocco. 1 

Oawk  (gòk),  5.  (st.  nat.)  Cuccio.  ||  fig.\ 

Oawky  (gò-kì),  ag.  e  s.  Goffo.  ||  Balordo. 

Oawntree  (gòn-tri),  s.  Cantiere. 

Oày  (ghé),  8.  Allegro;  giulivo;  vivace. 
Il  Sfarzoso  ;  spiccante.  ||  -ty,  ^-neas, 
8.  Allegria;  gaiezza.  ||  Sfarzo,  [j  — ly, 
av.  Allegramente.  I|  Sfarzosamente. 

Oàz9  (ghéz),  8.  Sguardo.  0  Oggetto  de- 
gli sguardi. 
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to  Q&se,  v.a,  e  n.  Fissare  (lo  sgaardo), 
guardar  fisso;  mirare;  contemplare; 
considerare.  ||  Stupirsi.  ||  fig.  Rimaner 
di  sasso. 

O&ze-hound,  s.  (st.nat)  Levriere. 

Oazèllo  (ga-flèl)f  8.  (st.nat.)  Gazella. 

O&zer  (ghé-8«t{r),  s,2g.  vSpettatore. 

Oazòtt=e  (ga-8èt),  s.  Gazzetta,  gior- 
nale ufficiale.  Il  to  Qazòtte,  v.a.  Pub- 
blicare nel  giornale  ufficiale.  I|  — eer, 
s.2g.  Gazzettiere,  giornalista. 

Oà^ngrHitook  {ghé-xing-),  s.  Zimbello. 

Oazón  (ga-zun),  s.  (fort.)  Piota. 

Oean  (gin),  s.  (boi.)  Ciliegio  selvatico. 

Oaar,  Oeer  (ghir),  s.  Faccende,  inte- 
ressi, affari.  Il  Merci,  roba;  masserizie. 
1]  Attrezzi.  1|  Finimenti.  ||  (mar.)  Arre- 
di. Il  (mec.)  Ingranaggio.  ||  In  —,  In 
movimento,  in  azione.  ||  Oiit  of  —^  In 
riposo,  fermo;  disingranato,  jj  iig.  Di- 
sturbato. Il  To  put  in  — ,  Ingranare. 

Oearlngr  (ghir-in^),  s.  Apparecchio,  ar- 
nese. Il  Ingranaggio. 

to  Oòok  (ghèk),  V.  a.  Abbindolare. 

Qòoko,  Oekko,  s.(st.nat.)  Salamandra. 

OeeI  (gi),  inter.  Arri! 

Oóeso  (gi8),  s.pl.  di  goose  (oca).  ||  Oche. 

Oehoima  (ghe-èn-),  s.  Geenna,  inferno. 

aòlable  (gèl-àbl),  ag.  Gelabile. 

to  Oelàtlnate,  to  Gelatinize,  v,  a. 
Ridurre  in  gelatina. 

Oòlatine  (gèl-à-tin),  s.  Gelatina. 

Gelàtinoae  (-eus),  ag.  Gelatinoso. 

to  Gold  (ghèìd),  v.a.  Castrare. 

Gòld=able  (ghèld-àbl),  ag.  Castrabile. 
Il  -ed,  ag.  e  p.p.  Castrato.  ||  -er,  s. 
Castraporci.  ll-ingTt  s.  Cavallo  castrato. 

Gòlid,  ag.  Gelido.  ||  -ity,  s.  Gelidità.  | 
— ly,  av.  Gelidamente.  [strare. 

Gèlt  (ghèlt),  ag.  e  p.p.  di  to  geld  (ca- 

Gòm,  5.  (hot.  e  min.)  Gemma,  fj  /ig. 
Gemma.  ||  to  Gèm,  v.  a.  Ingemmare. 
Far  germogliare.  ||  v.n.  Germogliare. 

Gòminate,  ag.  (arch.)  Geminato,  jj  (leg.) 
Reiterato. 

*Geminàtioii,  s.  Geminazione. 

Gòmini  (gèm-in-ài),  s.  (anat.  e  astr.) 
Gemelli.  ||  (pop.)  Capperi! 

Gemiii=àoeons,  — ary,  -eons,  Gèm- 
my,  ag.  Gemmeo.  |]  -ate,  -àted,  ag. 
Gemmato.  ||  — àtion,  s.  Gemmazione. 

Gendarme  (gian-dàrm),  s.  Gendarme. 

Gendàrmery  (giàn-),  s.  Gendarmeria. 

Gender  (génd-éwr),  s.  Genere;  sorta, 
specie. Il  to  Gondar,  v.a.  Generare,  pro- 
durre. Il  v.n.  Generarsi.  ||  Accoppiarsi. 

Geneal=Ò9Ìoal  (gin-i-al-),  ag.  Genea- 
logico. 0  — ogrist,  s.2g.  Genealogista. 

Geneàloflry  (g  n-i-àl-),  s.  Genealogia. 

Genera  (pi.  di  genus)^  s.  Generi. 

Gònerable  (gèn-er-abl),  ag.  Generabile. 

Generai,  ag.  Generale.  ||  s.  (mil.)  Ge- 
nerale. Il  Raccolta:  To  beat  the  —, 
Battere  la  — . 


Generàl=lty,  -ness.  s.  Generalità. 

General==ixàtlon,  -isinar,  s.  Genera* 
lizzazione.  ||  to  Generalize,  v.a.  Gè- 
neralizzare.  ||  — ly,  av.  Generalmente. 

Generalship,  s.  Talento  di  generale; 
tattica.  H  (mil.)  Generalato. 

Gèneranx,  s.  Genei-ante,  generatore. 

to  Gònerate  (-et),  v.a.  Generare. 

Gener3=àtln9,  ag.v.  Generante,  gene- 
ratore. Il  —àtion,  8.  Generazione.  || 
-ative,  ag.  Generativo.  |1  -ator,  s. 
Generatore.  {|  -àtriz,  s.  Generatrice  ; 
linea  generatrice.  |]  -io,  -ioal,  ag.  Ge- 
nerico. Il  -ioally,  av.  Genericamente. 

Gener=d8Ìty,-ou8nefl8,  s.  Generosità. 

Generous  (gèn-er-et<s),  ag.  Generoso. 

Generously,  av.  Generosamente. 

Gònesis,  s.  Genesi. 

Gònet,  Genòtte,  s.  Ginnetto. 

Genòthliao,  s.  Genetliaco. 

GanethliaoaL,  ag.  Genetliaco. 

Genòtio,  ag.  Genetico. 

Gòneva,  CHn,  s.  (hot.)  Ginepro. 

Genial  (gi-nial),  ag.  Geniale  ;  gioviale. 
|l  Fecondo,  fecondante.  Il  Generoso,  il 
Naturale,  innato.  ||  fig.  Propizia  (sta- 
gione )•!!  Benefica  (pioggia). 

Geni&lsity,  -ness,  s.  Genialità,  gio- 
vialità. Il  Potenza  fecondatrice. 

Genially,  av.  Genialmente. 

Génii  (gin-ii),  s.pl.  Genii. 

Genital,  ag.  Genitale. 

Genitals  (-als),  s.pl.  Parti  genitali. 

Genitive,  ag.  e  s.  Genitivo. 

Genius  (gin-i-eMp),  s.  (pi.  Genti),  Genio 
(spirito).  Il  (pl.Geniuses),  Genio  (talen-l 

GònnitingT)  s.  Me!a  primaticcia.     [to.J 

Gònt.  abbrev.  di  gentleman. 

Gente el  (gent-il),  ag.  Gentile,  cortese, 
urbano,  garbato.  i|  Distinto,  ammodo: 
di  buon  gusto;  per  bene.  ||  Elegante: 

—  Society^  Società  — .  ||  — Ijr,  av.  Gen- 
tilmente, garbatamente.  |]  Ammodo,  il 
Elegantemente.  ||  —ness,  s.  Gentilezza. 
y  Distinzione.  ||  Eleganza. 

Gentian  (gèn-scian),  s.  (hot.)  Genziana. 

Gentianòlla,  s.  (hot.)  Genzianella. 

Gòn1il«e  (gènt-àil),  ag.  e  s.  Gentile  (pa- 
gano). Il  — ism,  s.  Gentilesimo.  ||-itial, 
-itious,  ag.  Gentilizio.  ||  Endemico. 

Gentility,  s.  Gentilezza,  cortesia,  ur- 
banità. Il  Distinzione.  ||  Eleganza. 

Gentle  (gènti),  ag.  Gentile,  garbato; 
grazioso.  i|  Nobile  ;  di  buona  famiglia. 
Il  Distinto.  Il  Pacifico,  mansueto.  {]  By 

—  means,  Con  le  buone.  {|  s.  Verme.  1 
^Gentiluomo.  ||  to  Gòntle,  v.a.  Ingen- 
tilire \  nobilitare.  |1  -folk,  —folks,  s. 
Nobili,  nobiltà;  gente  distinta. 

Gòntleman  (gènti-man),  (pi.  Gentle- 
men)j  s.  Gentiluomo;  persona  distinta, 
ammodo,  o  garbata;  uomo  di  buona 
società,  0  di  garbo.  ||  Onest'nomo,  ga- 
lantuomo, il  Signore:  Perfect  —,  — 
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compito.  Il  What  do  these  gentlemen 
want?.  Cosa  voglidnc  qaesti  signori? 
Il  -  -farmer^  s.  Proprietario  agricol- 
tore. Il  —  -pensioner,  Guardia  del  re  o 
della  regina.  ||  — ti^her,  s.  Uscere  del 
palazzo.  Il  Young  —,  Signorino;  gio- 
vane signore.  |1  The  old  —,  Il  vecchio 
signore;  il  vecchio.  ||  ftg.  Il  diavolo. 
Oéntlemaii=llko,-ly,  av.  Da  gentiluo- 
mo ;  signorile  ;  cortese,  ben  educato, 
ammodo;  che  sa  vivere.  I|  Onorevole, 
nobile;  della  buona  società.  ||  Di  buon 
gosto.  |l  -llness,  s.  Qualità  ai  gentil- 
Qomo.  Il  Distinzione.  ||  Compitezza. 

Gentleness  (gèntl-nes),  s.  Gentilezza, 
cortesia;  garbo;  grazia;  maniere  di- 
stìnte. Il  Dolcezza;  soavità;  tranquil- 
lità. B  Generosità,  nobiltà. 

Gentlewoman  (gèntl-vumeun),  s.  Gen- 
tildonna, fi  Signora  distinta  o  ammodo. 
ilDama;  dama  d'onore. 

Gòntly  (gént-H),  av.  Gentilmente;  soa- 
vemente. Il  Tranquillamente;  bel  bello. 

Gentry  (gènt-il),  s.  1  signori  ;  il  ceto 
elegante.  1|  Nobiltà  minore;  signorotti 
Il  Borghesia  (ricca).  ||  Compiacenza.  | 
(iron.)  Gente.  [nuflessione. 

Gennfleotlon  (giu-iu-flèc-seeun),  s.  Ge- 

Gèavine  (gèn-iu-in),  ag.  Genuino.  ||  Na- 
turale (derrata). Il  (leg.)  Provante.  ||  -ly, 
av.  Genuinamente.  ||  Naturalmente. 

Genuineness,  s.  Genuità,  purezza  ;  au- 
tenticità, [nere.] 
Géaw  (gin-ews),  s.  (pi.  Gènero),  Ge-J 

Gaooèatrio  (gi-o-ssèn-),  Geooòntrloal, 
<i9.  (astr.)  Geocentrico. 

G«o=4aeslay  — dasy,  s.  Geodesia. 

weo=détlo,  -Aòtioal,  ag»  Geodetico. 

w**=gnosy  (gi-òg-no-sX),  s.  Geognosia. 
Il-gony,  s.  Geogonia.  ||  -^rapher,  s. 
Geografo.  ||  -sraphlo,  -gnràphloal, 
ag-  Geografico,  (j  -flrràphloally,  av. 
Geograficamente.  t|  -flrraphy,  s.  Geo- 
gralìa.ll-logre»,  — lofl^st,  s.  Geologo.  || 
-logloal,  ag.  Geologìco.ll  -lòffloally, 
av.  Geologicamente.  I|  to  Oeòlogrize, 
v.n.  Far  ricerche  geologiche.  l|  -logry» 
*.  Geologia.  [zia.] 

Géomanoy  (gi-o-man-ssY),  s.  Georaan-J 

Ge*=meter  (gi-ò-),  5.  Geometra.  ||-me- 
trai,  -métrlo.  — métrioal,  ag.  Geo- 
metrico. Il  -metrioally,  av.  Geome- 
tricamente. Il  -metiioian,  s.  Geome- 
^-  Il  to  Geómetrlze,  v.n.  Geome- 
trizzare. Il  -metry,  s.  Geometrìa. 

Geopànlos  (gi-o-),  s.  pi.  Agricoltura. 

Georàma  (gi-o-rà-mà),  s.  Georama. 

^'ff«  (giòrgf),  5.  Pane  di  munizione. 

gjjj'glo,  -al  (giòr-),  ag.  Georgico. 

Geòrgie  (giòr-)  s.  (poes.)  Georgiche. 

Georgima-Sldus,  a.  (astr.)  Urano. 

veòsoopy  (gi-òs-),  s.  Geoscopia. 

oerinlmn  (-én-i-eMm),  a.  Geranio. 

Gérb,  8.  Covone. 


Oerbte,  Oèrbiia(ghèur-biùa)  s.  Gerboa. 

Oèrfìaloon  (géur-iókn),  s.  Girofalco. 

Oèrm  (gèurm),  s.  (hot.)  Germe. 

Gorman  (gèur-),  ap.  Germano  ;  affine.  |( 
Tedesco  (germanico).  U  fig.  —  to^  Pa- 
rente di.  Il  — Ocean^t  s.  Mare  del  Nord. 
Il  —  -Silver,  s.  Argentone.  ||  s.  Te- 
desco (individuo  e  idioma). 

Germander  (géUr-),  s.  (hot.)  Camedrio. 

Germane  (-én),  ag.  Risguardante. 

Germànio  (g^r-),  ag.  Germanico. 

Gòrmanlsm  (gèur-),  s.  Germanismo. 

to  Oòrmlnato  (géur-),  v.n.  Germinare. 

to  Germanize  (-àis),  v.a.  Germanizzaie. 

Gòrmln^al,  ag.  Germinale.  ||  -ant, 
ag.v.  Germinante.  ||  to  Germinate, 
v.a.  Far  germinare.  Q  v.n.  Germinare. 

Germination,  s.  Germinazione. 

Gerund  (gèur-eund),  -Ive,  s.  Gerundio. 

Gestation  {-é-sceun),  s.  Gestazione. 

Mstatory,  ag.  Gestatorio. 

Gòstlo,  ag.  Del  gesto.  |l  Mimico.  Ij  Leg- 
gendario. J|  to  Gestiouiate  (-chiul-et), 
v.a.  e  n.  Gestire,  gesticolare. 

Gestlonl=sàtlon  (-é-sceun),  s.  Gestico- 
lazione. Il  -atlve,  -atory,  ag.  Gesti- 
colativo  ;  mimico.  ||  -ator.  s.2g.  Gesti- 
colatore,  trice.  Il  Mimo,  mima. 

Gòsture  (gèst-iur),  s.  Gesto. 

to  Gestore,  v.a.  e  n.  Gestire,  gesteg- 
giare.  ||  Accompagnare  con  gesti. 

to  Get  (ghet),  v.a.  e  n.  Ottenere,  acqui- 
stare, procurarsi  ;  farsi  trovare,  riceve- 
re, avere.  ||  Guadagnare:  To  —  money, 

—  danaro,  fl  Beccarsi,  buscarsi.  H  Re- 
care, portare  ;  far  entrare.  ||  Imparare.  H 
Collocarsi,  mettersi  davanti.  ||  Fare  (se- 
guito da  un  infinito).  |1  To  —  above j  Ol- 
trepassare ;  innalzarsi  al  di  sopra  di.  || 
To  —  about.  Circondare.  ||  To  —  across. 
Attraversare.  ||  To  —  along.  Avanzar- 
si ;  far  avanzare.  ||  fig.  Passarsela.  ||  To 

—  among.  Introdursi  tra.||  To  —  asleep. 
Addormentarsi.  ||  To  —  at,  Giungere  o 
pervenire  a.  ||  To  —  awav,  Sfuggire  a.  || 
Andarsene;  ruggire.  ||  Salvarsi.  |j  Far 
partire,  far  andar  via. (| Togliere.  ||  To  — 
hack.  Ritornare,  tornar  indietro,  esser 
di  ritorno.  ||  Riavere.]!  To  —  before.  Col- 
locarsi, mettersi  innanzi.  ||  To  —  bette}-. 
Star  meglio.  [1  To  —  bp,  Passare,  fai- 

Sassare  per.  ||  To  —  down.  Inghiottire. 
Discendere;  far  discendere.  l|  To  — 
runk,  Ubbriacarsi.il  To  —  in.  Entrare, 
far  entrare.  0  ^o  —  into,  Entrai'e  in; 
far  entrare  in;  introdursi.  ||  Mettersi  in, 
cadere  in.  ||  Salire  in  o  nel.  ||  ContraiTO 
(un'abitudine,  eoe).  ||  Imparar  a  cono- 
scere ;famigliarizzarsi  con.  Il  To — for- 
ward. Avanzare,  avanzarsi.  Il  Far  avan- 
zare. Il  To  —  from.  Togliere  ;  sottrarre; 
strappare  a.  ||  To  —  o^,  Togliere  ;  to- 
gliersi, cavarsi  (un  vestito).  ||  Scendere 
da.  Il  Cavarsi  d' impiccio,  cavacela.  || 
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Levar  nno  dall'imbarazzo.  ||  Far  assol- 
vere. II  Cavare  (una  macchia,  ecc.).  | 
To  —  on,  Salire  su.  ||  Avanzare.  | 
Mettere  o  mettei-si  (uu  vestito).  j|  fig. 
Farsi  largo.  ||  To  —  on  with^  Andar 
d'accordo  con.  |1  Andar  d'accordo  (con 
uno).  Il  Cavarsela  (con  uno).  i|  Pro- 
gredire (in  un  lavoro).  ||  To  —  out, 
Uscire.  Il  Far  uscire.  ||  Strappare;  ot- 
tenere. Il  Togliere;  ritirare.  ||  Cavarsi 
d'impiccio.  Il  To  —  over  to  —  through, 
Passare,  attraversare.  |(  Varcare  ;  pas- 
sar sopra.  Il  Far  passare,  far  traversa- 
re. Il  Vincere,  superare.  ||  Percorrere 
(spazio,  ecc.)  ;  fare  (strada,  ecc.).  ||  Ri- 
mettersi. Il  Consolarsi  (di,  da,  ecc.).  || 
Finirla  (con).  ||  To  —  to,  Andare,  arri- 
vare, raggiungere.  |j  To  —  together. 
Riunire,  raccogliere  ;  radunare.  |1  Riu- 
nirsi. Il  To  —  througfi,  Attraversare. 
Il  Far  traversare.  ||  Finire,  venir  a  capo 
di.  Il  Cavare,  cavarsi  d'impaccio.  |j  Tirar 
giù  0  terminare  (lavoro).  ||  To  —  under, 
Arrivar  sotto,  mettersi  sotto.  ||  Ren- 
dersi padrone  di.  ||  To  —  up.  Salire, 
far  salire.  ||  Alzarsi,  (j  Uscire.  ||  Arri- 
vare. Il  Preparare.  ||  Preconcertare.  || 
Pubblicare  (un'opera)  ;  compilare.  |j  In- 
ventare (una  fiaba,  ecc.).||  Ordire  (un  in- 
trigo, ecc.). Il  Fondare  (un'impresa,  ecc.). 
Il  (T.)  Mettere  in  iscena.  ||  To  —  up 
again.  Risalire.  |1  To  —  upon.  Salire 
su.  Il  To  —  well,  Guarire.  ||  Rimettersi 
<in  salute).  ||  To  —  with  child,  Ingra- 
vidare. Il  To  —  within.  Introdursi.  || 
To  —  worse.  Peggiorare. 

Gòtt^er  (ghèt-tèwr),  s.2g.  Persona  che 
ottiene,  che  trova,  che  procura,  ecc.  ì| 
(iron,)  Affarista.  ||  -Ingr.  s.  Guadagno. 
il  Acquisto.  Il  Trovata.  ||  Scavo. 

Oewgraw  (ghiu-gó),  ag.  Elegante  (ma 
poco  solido).  Il  5.  Ninnolo,  cianfrusaglia. 

*Gha8t,  ag.  Lugubre;  orrendo. 

Ghast=f^l,  ag.  Lugubre;  orrendo.  || 
-fally,  av.  Lugubremente.  ||  -llness, 
^-ness,  s.  Aspetto  spaventevole.  || 
Pallore  (da  spettro).  ||  Squallore.  ||  — ly, 
ag.  Orrendo,  orrido.  ||  Di  o  da  spettro. 
i|  Terribilmente  pallido.  ftagne. 

Ghant  (gót),  s.  Gola,  catena  (di  raon- 

Ghòrkln  (ghèttr-),  «.Cetriolo  (sott'aceto). 

Ghost,  s.  Spirito  :  The  Holy  —,  Lo 
Spirito  Santo.  ||  Spirito,  anima  (dei 
morti).  Il  Fantasma,  spettro  ;  apparizio- 
ne. Il  —  -like,  ag.  Spettrale.  ||  Come 
uno  spettro  ;  pallido  e  smunto.  ||  -li- 
nes s,  s.  Spiritualità.  ||  -ly,  ag.  Spet- 
trale. Il  Lugubre,  orrido,  jl  Spirituale, 
pio.  [Levante.] 

Ghonl,   Ghoole  (gùl),  s.  Genio  del] 

Giant  (già-iant),  ag.  Gigantesco.  |j  s.  Gi- 
gante. Il  -ess,  s.f.  Gigantessa. 

Giant=like,  -ly,  av.  Gigantescamente. 

Giantship,  s.  Grandezza  smisurata. 


Olàour  (già-nr),  s.  Giaurro. 

Gib,  Gibbo  (ghib),  8.  Animale  vecchio. 

to  Gibber  (gnib-bet«r),  v.n.  Barbugliare. 

Gibber=inflr,  -ish,  ag.  Liintelligibile; 
Il  Di  gergo.  Il  s.  Gergo. 

Gibbet  (ghib-bet),  8.  Patibolo,  forca. 

to  Gibbet,  v.a.  Impiccare.  Q  Esporre 
sulla  forca. 

Gibbon  (ghib-),  s.  (st.nat.)  Gibbone. 

Gibb^ous  (ghib-bews),  -òse,  ag.  Gib- 
boso, gobbo. 

Gibb=oasne88,  -òsity,  s.  Gibbosità. 

Gib-oat,  s.  Gattono. 

Gibe  (già-lb),  s.  Burla,  j]  Scherno,  beffa. 

to  Gibe,  v.a.  e  n.  Schernire;  beffarsi. 

Giber,  s.2g.  Burlone;  schernitore. 

Gibingr*  ag.v.  Beffai'do. 

Gibingrly»  av.  Burlescamente. 

Giblets,  s.pl.  Frattaglie  (di  pollame,  ec). 

Giddily  (ghid-),  av.  Storditamente.  ,| 
Trascuratamente . 

Giddiness,  s.  Capogiro;  vertigine.  || 
ftg.  Incostanza.  ||  Storditezza. 

Gidd^  (ghid-dl),  ag.  Stordito,  presoda 
vertigine.  ||  Vertiginoso  ;  rapido.  |!  fig. 
Barcollante.  j|  Stordito.  [I  Sventato.  \\ 

Ebbro.  Il head, goosey  Stordito, 

testolina  sventata. 

to  Giddy,  v.a.  Stordire.  ||v.«.  Girare. 

Gift  (ghift),  8.  Regalo,  presente,  dono.  i| 
Donazione.  ||  Offerta  (a  Dio),  j  fig.  Dono 
(grazia,  favore). 

to  Gift  (with),  v.a.  Dotare.         «(tura. 

Gifted,  ag.  Dotato,  favorito  dalla  na- 

Gi9  (ghig),  8.  Baroccino.  ||  Trottolina.  . 
Fiocina.  Il  Monfenina.  ||  (mar.)  lolla; 
lancia.  ||  (meo.)  Cardatrice.  ||  flg.  Stor- 

Gigràntlo,  ag.  Gigantesco.  [dito. 

Gigrele  (ghigl),  8.  Risolino;  sogghigno. 

to  Cnargrlo»  v.n.  Ghignare. 

Gigr8ri<Brj  S'2g.  Ghignatore,  trice. 

GiflrsrUnfff  s.  Ghignetto,  ghigno. 

GisrmlU  (ghig-mil),  8.  Gualchiera. 

Gigrot  (dgri-ghet<t),  s.  Cosciotto  (di  mon- 
tone). 

to  Gild  (ghild),  V.  a.  Dorare,  indorare. 
jl  fig.  Indorare.  ||  Abbellire  ;  colorare. 

Gilded,  Gilt,  p.p.  di  to  gild. 

Gild=er  (ghila-«*T),  8.  Indoratore. 
Fiorino.  II  —inir,  s.  Doratura,  indoratura. 

Gill  (ghll),  8.  Civetta.  ||  Gola,  bun'oue. 
II  Carro  (per  legname  da  costruzione). 

GUI  (gll),5.  Misura  di  14  centilitri.  ||  Bran- 
chie di  pesce.  ||  BiiTa  corretta  coll'erba 
giulia.  f  Gozzo  (degli  uccelli).  ||  Borsa 
(degli  animali).  ||  (hot.)  Erba  giulia. 

GilUe,  Gilly,  s.  Domestico. 

Gilly-flcwer,  s.  Garofano. 

Gilt  (ghllt),  8.  Indoratura.  ||  — edged, 

Dorato  sul  taglio. 
Gilthead,  8.  (st.nat.)  Orata. 
Gim,  ag.  Pulito.  Il  Galante,      [bussola.] 
Gimbals,  s.pl.  (mar,)  Sostegni  della  | 
Gimblet,  Gimlet  (ghim-),  s.  Succhiello. 
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to  Gimblet,  to  Gimlot  (ghim-)  v.a.  Suc- 
chiellare. II  (mar.)  Roteare  (àncora). 
CHmbling  (ghimbl-in^),  s,  (mar,)  Ro- 
teazione (dell'ancora). 
Oimoraok,  s.  Ninnolo. 
Oimp  (ghlmp),  ag.  Bello;  ornato;  attil- 
lato. Il  s.  Soggolo.  Il  Merletto.  ||  Cordon- 
cino (di  seta). 
Gin,  s.  Ginepro  (liquore),  fl  Trappola.  |l 
Ordigno.  \\  Cavalletto  (tortura).  |]  (mec.) 
6ra.  II  to  Oin,  v.a.  Inti-appolare.  || 
(mec.)  Mondare  (il  cotone). 
Ginger  (-gèwr),  s.  Zenzero.  ||  —  -heer^ 
—  popf  Birra  gassosa  (con  zenzero). 
Il  — In-ead,  Pan  pepato 
^Oinfl^erly,  av.  Delicatamente. 
Oingliam  (ghing-Aam),  s.  Gingamo. 
CUnffival,  ag.  Gengivale. 
VAngUng,  s.  Tintinnio. 
(Unnet,  s.  Bidetto. 
Oianincri  s.  Mondatura,  sgranatura. 
Oin-sh<m,  s.  Botteghino  (da  liquorista). 
Gip,  8.  Domestico,  garzone. 
CKpay  (gip-ssX),  ag.  Degli  zìngari.   || 
(fam.)  Bi-unotto.  if  Scapigliato.  H  fig. 
Astuto.  Il  s,2g.  Zingaro. 
to  Qipsy,  t'.n.  Vivere  come  gli  zingarì, 
vagabondale.  [Scapigliatura.] 

Glpsylsm,  s.  Vagabondaggio.  |{  (fam.)\ 
GirMTe  (sji-,  gi-ràf),  8.  (st.nat.)  Giraffa. 
Girandole  (-ol),  s.  Girandola. 
Girasole  (-ol),  4.  (hot.)  Girasole. 
Girfl  (gbèurd),  s.  Slanciamento.  ||  flg. 
Beffa.  Il  to  Gird»  v.a.  Cingere  ;  circon- 
dare. Il  Fasciare.  ||  Rivestire.  [|  Cinghia- 
re (un  cavallo).  ||  fig.  Armare.  ||  To  — 
at,  Beffare.  [|  -er,  s.  (arch.)  Trave 
(maestra).  Ij  (str.fer.)  Ti*aversa.  ||  fig. 
Beffatore,  trice. 
Girdle  (guardi),  s.  Cinta,  cintura  ;  cin- 
tola; fascia.  Il  fig.  Cinta.])  to  Girdle, 
t.fl.  Cingere  :  fasciare.  ||  fig.  Circonda- 
re. |  Legare.  J|  —  -belt,  ,9.  Cinturone. 
GirÙer,  8,  Cinturalo.  |]  Calderaio. 
Girl  (ghèttrl) ,  s.  Ragazza,  fanciulla  ; 
giovinetta.  ||  Donzella.  U  Zitella.  ||  Two 
'boys  and  three  girls^  Due  maschi  e 
tre  femmine.  |J  —hood,  s.  Infanzia  (di 
ragazza).  ||  — Ish,  ag.  Di  ragazza,  in- 
fantile. Il  — Iflhly,  av.  Da  ragazza.  || 
-islmess,  s.  Maniere,  carattere,  inge- 
naità  da  ragazza.  J|  Puerilità. 
Oirt  (ghèurt),  Girth  (ghewr^A),  s.  Sta- 
tara, Il  Giix).  D  Cinghia  (per  cavallo). 
to  Girt,  to  Girth,  v.a.  Cinghiare  (un 
cavallo).  [draglia,  ghia.l 

Girtline  (-lain),  s.  (mar.)  Andrivello,] 
Olst,  8.  Punto  principale  ;  perno,  base 

(della  questione). 
Gittem,  8.  Chitarra. 
to  Give  (ghiv),  v.a.  Dare  ;  donare.  ||  Ri- 
mettere, consegnare.  |{  Permettere.  1 
Accordare.  H  Rendere  (onori,  ecc.).  i 
Emettere   (una   sentenzaj.    |i   To    — 


again8tj  Dar  torto.  \[To  —  aSy  Stabi- 
lire, dare  come...  ||  To  —  away  from^ 
Togliere.  ||  Abbandonai'e.  l|  To  —  back. 
Restituire.  ||  To  —  for,  Decidere.  l|  Ri- 
tenere (come  onesto,  ecc.j.  1]  To  —  in, 
Deporre  •  rimettere.  ||  Difalcare .  de- 
tran-e.ll  Rendere  (i  conti).  ||  To  —  /orth. 
Proclamare,  emettere.  ||  To  —  outf  An- 
nunciare. Il  Far  credere.  1]  Esalare  (odo- 
ri). Il  Dare  (ordini).  J|  Distribuire.  ||  To 
— ..one's  self  out  for.  Atteggiarsi  a, 
dirsi,  darsi  per.  ||  To  —  over,  to  —  up, 
Rimettere;  consegnare.  j|  Rendere.  || 
Consacrare.  ||  Cedere;  aboandonare.  |[ 
Cessai'e.  ||  Rinunciare  a.  ||  Disperare  da. 
Il  Abbandonare  (un  malato).J  Ritirarsi, 
rinunciare  (alla  lotta).  Ij  To  —  one's 
self  up.  Rendersi.  ||  Darsi. 

to  Give,  v:n.  Cedere.  ||  Ammollirsi,  rilas- 
sarsi. Il  To  —  m.  Cedere.  ||  To  —  ear. 
Dar  ascolto.  ||  To  —  evidence.  Render 
testimpnianza.  ||  To  —  heed^  Badare.  || 
Rendersi,  piegarsi.  ||  To  —  into,  Adot- 
tare, abbracciare.  ||  Prestarsi  a. J|  Im- 
battersi, dare  in.  Ì|  To  —  joy,  Felici- 
tare. Il  To  —  on,  to  —  upon.  Piom- 
bare, scagliarsi  su.  ||  Poi-tarsi  innanzi. 
Il  Prospettare.  ||  (mìL)  Combattere.  || 
To  —  out,  Cedere.  ||  Cessare,  fi  To 
—  way,  Ritirarsi,  cedere  (terreno).  1| 
(mar.)  Give  away  together!,  Vogate 
assieme!  ||  (l.fig.)  To  —  tit  for  tat, 
Rendere  pan  per  focaccia. 

Giv=en  (gnivn),  p.p.  di  to  give  (dare), 
Dato.  II  Portato.  ||  Convenuto.  \\Well—, 
Ben  disposto.  ||  —or,  s.2ff.  Donatore, 
trice  ;  dispensatore  ;  distributore.  ||  Le- 
gislatore, li  -Inff,  8.  11  dare.  ||  Dono  ; 
donazione.  l|  Elemosina,  jj  Raddolcimen- 
to  (del  tempo).  |1  Giving  out,  Dire.  ||  An- 
nuncio, dichiarazione.  1|  Distribuzione. 

Gizzard  (ghi-s^urd).  s.  Ventriglio. 

Gl&brons  (glé-bret^s),  ag.  Glabro. 

Gl&oi=alj  — one  (glé-sci-al,  glé-sci-etis), 
a^.  Glaciale.  ||  toGl&oiate(gIé-sci-et), 
v.n.  Agghiacciare.  ||  —or,  s.  Ghiacciaio. 

Glàois  (glé-ssis),  s.  (fort.)  Spalto. 

Glàd,  ag.  Contento  ;  lieto  ;  felice.  ||  Pia- 
cevole; ridente.  U  to  Gl&d,  to  Glad- 
den, v.a.  Rallegrare  ;  ricreare  ;  allie- 
tare. Il  Render  felice.  ||  v.n.  Rallegrarsi. 

Giade  (gléd).  s.  Radura.  ||  Viale  (in  una 
foresta).  ||  (st.nat.j  Nibbio. 

Glàden  (glédn),  Glàder,  s.  (st.nat.) 
Ghiaggiolo. 

Glàdlat^or  (-et-or),  s.  Gladiatore.  || 
-orlai,  --òrlan,  -ory,  a^.  Gladiatorio. 

Gladiolo  (-61),  s.  (ì)ot,)  Ghiaggiolo. 

Gl&d=ly  (-11),  av.  Volontieri  ;  con  pia- 
cere, y  — ness,  s.  Contentezza;  alle- 
grezza ;  gioia.  Il  HBome,  ag.  Contento  ; 
allegro;  gaio.  ||  — somely,  av.  Alle- 
gramente. Il  — someness,  s.  Gioia; 
contentezza  ;  allegrezza. 
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Olàlr  (glér),  5.  Albume.  ||  Muco. 

to  Oléir,  v.a.  Dar  l'albame. 

Olàireons,  Ol&lry,  Ol&rons,  ag.  Al- 
buminoso, ti  Mucoso;  viscido. 

Olàmser,  -oar  {-èut),  s.  Soi-tilegio. 

Qlànoe  (glaus),  s.  Sguardo  (rapido),  oc- 
chiata. 0  Raggio  di  luce.  ||  Lampo  (del 
pensiero).  I|  Allusione.  1|  Solfuro,  fl  At 
the  fir  ai  —,  A  prima  vista. 

to  Glànoe,  v.a.  e  n.  Gettare,  lanciare 
(uno  sguardo).  Il  Sfiorare.  |]  To  —  at, 
Adocchiare.  U  Dire  alcune  parole  alla 
sfuggita.  Il  Gettar  gli  occhi  su,  portar 

10  sguardo  su;  dar  un'occliiata.  ||  Bale- 
nare. Il  fig.  Lanciare  un  epigramma. 

Olànotaiar*  ag.v.  Raggiante. 
Olànolngrly»  av.  Di  volo,  alla  sfuggita. 

11  Obbliquamente. 

Qlànd,  a.  (anat.)  Gianduia.  ||  -ered, 
ag.  Moccioso.  j|  -ers,  5.»/.  Cimurro. 

Olandiférons,  ag.  Glandifero. 

Glandolar  (-iùl-ar)  ag.  Glandulai^e. 

Olàndnloas  (-iùl-eus),  ag.  Glanduloso. 

Gl&r=e  (glér),  a.  Luce  smagliante,  ba- 
gliore ;  splendore  abbagliante.  ||  Sguar- 
do infuocato,  feroce.  ||  Aspetto.  ||  Muco. 
Il  to  Glare,  v.a.  Abbagliare.  ||  Daideg- 
giare.  ||  (art.)  Inverniciare  (maiolica). 
Il  v.n.  Brillare.  ||  Guardar  fisso.  ||  Lan- 
ciar sguardi  infiammati.  ||  Guardar  fe- 
rocemente. Il  — aons,  ag.  Mucoso  ;  vi- 
scido. Il  "ing,  ag.v.  Brillante,  sma- 
gliante. Il  fig.  Evidente,  chiaro.  ||  Ur- 
tante. II  -Ingrly,  av.  Con  troppo  splen- 
dore, li  fig.  Evidentemente,  f  In  modo 
che  dà  sui  nervi.  [triato  ;  vitreo. 

01&88,  ag.  Di  vetro  ;  di  cristallo.  ||  Ye- 

Olàss,  5.  Vetro  :  Stained  —,  —  dipin- 
to. Il  Cristallo  :  Flint  —,  —  inglese.  I| 
Bicchiere:  Wine  —,  —  da  vino.  ||  Spec- 
chio :  specchiera,  li  Cannocchiale.  ||  Bi- 
nocolo. [|  Telescopio,  il  Microscopio.  |1 
Occhiali.  Il  Lente.  ||  Occhialino.  ||  Baro- 
metro. Il  /!/7.Specchio.  0  Cristallo.  ||  Ora, 
tempo  della  vita.  0  Dressing  —,  To- 
letta. Il  to  Glass,  v.a.  Invetriare.  || 
Metter  sotto  una  campana  di  vetro.  || 
Vedere  come  in  uno  specchio,  ij  fìg. 
Specchiare  ;  ripercuotere.  ||  To  —  oni^a 
aelfy  v.r.  Specchiarsi. 

Glàss=beaas  (bids),  a.  pi.  Conterie.  jj 

^blower  (blàu-cztr),  s.  Soffiatore  (di 

vetro).  Il  -bottle  (-boti;,  a.  Bottiglia 
di  vetro.  ||  —  -bowl  (-bàul),  a.  Tazza 
dì  cristallo.  ||  —  -oase,  —  -fìrame,  s. 
Vetrina ,  mostra  (di  bottega).  |1  — 
-ooaoh  (-còto),  a.  Carrozza  (di  piazza), 
cittadina.  J|  —  -door  (-dór),  a.  Porta 
con  invetriata.  ||  —  -fall,  a.  Bicchiere 
(pieno).  H  — ^fflobe,  a.  Globo  di  vetro, 
di  cristallo.  Q  —  -house,  a.  Fabbrica 
di  vetro.  ||  — iness,  a.  Natura  vetrosa. 
Il  Levigatezza.  !|  Superficie  liscia. 
Glàfls-Jar  (-giarj^  a.  Baiuttolo. 


Glàfls-maker, man,  s.  Vetraio.  „ 

—  -makingTf  s.  Vetreria.  ||  — metal, 
a.  Vetro  in  fusione.  ||  —  -yaper,  s. 
Carta-vetro.  |1  —  -pot,  a*  Crogiuolo.  !| 

—  -stalninffi  s.  Pittura  su  vetro.  H  — 
-ware  (-uer),  a.  Vetrame;  cristallame. 
Il  — warehouse,  a.  Vetreria,  cristal- 
leria (negozio),  il  — works  (-u-éwrks), 
a.  Vetreria  (fabbrica). 

Glassy,  ag.  Vitreo.  ||  Di  cristallo,  cri- 
stallino. Il  Levigato.  |j  Trasparente.  || 
Fragile. 

Olauoous  (gló-ket(8),  ag.  Glauco. 

Glàze  (gléE),  a.  Vernice.  ||  to  Glàze, 
v.a.  Inverniciare,  smaltare.  {|  Invetria- 
re, metter  vetri  a.  i|  Levigare.  ||  (ari.) 
Lucidare.  ||  Cilindrare  (stoffe,  ecc.). 

01àz=ed  (glésd),  ag.  Di  vetro.  J|  'p.'g. 

Invetriato.  |i hat.^  Cappello  di  tela 

cerata.  ||  — ier,  a.  Vetraio.  ||  -4n9,  s. 
Invetriatura.  ||  Vetreria.  ||  Invernicia- 
tura. Il  Lucidatura.  i|  Cilindratura. 

Gléam  (glim),  -ingr,  8.  Barlume.  || 
Raggio,  scintilla.  ||  fig.  Splendore.  |[ 
Barlume  (di  speranza). 

to  Gléam,  v.n.  Splendere;  scintillare. 
Il  fig.  Gettar  un  oarlume. 

GléamlnflTi  Gléamy,  ag.  Scintillante. 
^fig.  Che  getta  un  barlume. 

Glean  (glin),  a.  Spigolatura. 

to  Gléan,  v.a.  Spigolare  ;  raspollare. 

Gleaner,  a.2g.  Spigolatore,  trice. 

GléaningT)  s.  Spigolatura.  |i  Literary 
gleanings^  Squarci,  brani  scelti. 

Glèbe  (glìb),  a.  Gleba.  ||  Suolo,  terra.  |! 
Zolla.  Il  Torba.  I|  Campo  ;  orto  (del  pre- 
sbiterio), [boso.l 

Gléb=y,  -ous  (glì-bX,  -bews),  ag.  Tor-J 

Gléde  (glid).  a.  (at.nat.)  Nibbio. 

Glée  (gli), 5. Allegria;  gioia. ||  fmti^.j Par- 
Strambotto,  li  In  high  —,  Al  colmo 


gioia.  I 


-ftil,  ag.  Allegro;  giulivo. 


te.Jl! 

della  „ ,  „^ „.,,  a 

to  Gléek  (glik),  v.a.  Canzonare. 

Gléekinff  (glik-in^),  a.  Allegria. 

Gléet  (glit),  a,  (med.)  Icore,  gonorrea. 

Gléety  (gli-tX),  ag.  Icoroso. 

Glòn,  a.  Gola,  valle. 

Glène  (gli-ni),  a.  Pupilla  (dell'occhio). 

Glib,  ag.  Scorrevole.  ||  Facile,  arrende- 
vole. Il  Linguacciuto.  ||  Sciolta  (lingua). 
Il  (iron.)  Mellifluo.  ||  a.  Ciuffo  (di  ca- 
pelli), li  to  Glib,  V.  a.  Sciogliere  (la 
lingua).  Il  (iron.)  Melare.  ||  -ly,  av.  Fa- 
cilmente. II  Con  bella  parlantina.  ||  Mel- 
lifluamente, li -ness,  5.  Scorrevolezza. 
Il  Facilità,  li  Loquacità.  H  Mellifluità. 

Glide  (glàid),  a.  Sconimento.  Il  Sdruc- 
ciolamento. II  to  Gilde,  v.n.  Scorrere. 
I  Sdrucciolare.  li  Penetrare,  introduci. 
I  Muoversi  ;  avanzarsi.  ||  Passare,  tra- 
scorrere. II  Serpeggiare  (fiume).  H  voga- 
re (nave).  I|  Volare  rapidamente  (uc- 
cello). Il  Scomparire  ;  allontanai'si  (spi- 
rito, ombra),  j]  fig.  Penetiare;  scorrere. 
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Il  To  —  along j  away^  by,  on.  Scorrere  ; 
passare.  ||  To  —  down.  Scendere  o  scor- 
rere pian  pianino.  |]  To  —  in,  into,  out, 
up.  Entrare,  nscire  scon'endo. 

OlidlBgly,  av.  Adagino. 

Olim,  8,  Lame. 

Olimm^^er,  s.  Barlume  ;  lace  debole  ; 
fioco  raggio.  |i  to  Glimmer,  v.n.  Get- 
tare ima  luce  fioca.  ||  Esser  debolmente 
iilominato.  0  — inff,  ag.  v.  Che  rischiara 
debolmente.  ||  s.  Barlume  ;  luce  debole. 
Il  fig.  Pallida  idea. 

OUmpte  (glimps),  s.  Lace  (fioca)  ;  bar- 
lume. (]  Occhiata,  vista  rapida.  |l  fig. 
Lume,  lampo,  ji  Pallida  idea.  |j  Indi- 
zio ;  apparenza  (debole).  Q  fig.  To  show 
glirnpses  of,  Lasciar  travedere. 

to  Oluit,  to  Glisten  (glisn),  to  Glis- 
ter, to  Glitter  (glit-t^ur),  v.n.  Bril- 
lare. Ij  Scintillare  ;  rif  algere. 

Glister,  Glitter,  s.  Splendore  ;  lustro  ; 
spicco.  Il  — Ingr,  ag.v.  Splendido,  bril- 
lante, raggiante.  ||  5.  Splendore;  lu- 
stro, li  -Ingrly*  av.  Splendidamente, 
brillantemente. 

GlòamlBflT  (glòm-in^),  8,  Crepuscolo. 

to  Olóat  (gi6t),  v.n.  Guardar  fisso. 

016b=:ste  (glób-et)  — ated,  a^.  Sferico. 

Globe  (glób),  s.  Globo.  ||  Cerchio,  cir- 
colo, sfera.  [tondare.] 

to  Globe,  v.a.  Riunire  in  globo  ;  arro-J 

Glòbe-flsh,  8.  (st.nat.)  Pesce  palla. 

GlAbe-like,  ag.  Sferico. 

Glob=:6se,  -ons,  -ular,  -^ilons,  ag. 
Globoso,  sferico.  Il -òsitjr,  -^ilarness, 
Hilousness,  s.  Globosità,  sfericità. 

Globale  (glób-iul),  8.  Globulo. 

to  Gidmerate  (-et),  v.n.  Agglomerarsi. 

Glomeràtion  (-é-scet^n),  8.  Agglome- 
razione. 

Gloom  (glùm),  s.  Oscurità,  buio  ;  tene- 
bre. Il  fig.  Tristezza;  aspetto  tetro. 

to  Gloom,  V.  a.  Oscurare,  offuscare.  || 
v.n.  Gettar  una  luce  fioca.  |l  Oscurarsi. 

Gloo]it=lly.  av.  Oscuramente.  ||  fig.  Tri- 
stamente. Il  ->inas8,  8.  Oscurità.  ||  fig. 
Aspetto  mesto.  {|  Tristezza. 

Gloomy  (glù-mX),  ag.  Oscuro;  cupo.  || 
Raminvolato,  fosco.  ||/?^.  Tristo,  mesto. 

Glorllleàtion  (-é-sceun),  8.  Glorifica- 
zione. 

Gl6rl=ed,  -fled,  ag.  Gloriato.  ||  to 
Gloriar  (-fai),  v.a.  Glorificare.  ||  -ons, 
ag.  Glorioso.  ||  Splendido  ;  magnifico.  |! 
(fam.)  Famoso.  ||  Spaccone.  |)  — onsly, 
av.  Gloriosamente.  |{  Mirabilmente. 

Gldrtovsness,  s.  Gloria;  splendore. 

«éry  (gló-rl),  a.  Gloria.  ||  Vanità.  ||  (P.) 
Aureola.  ||  to  G16ry,  v.n.  Gloriaci. 

GlòrsrlBir,  8.  Iattanza. 

Glóss,  a.  Chiosa,  gtosa,  commento.  || 
Lucido,  lustro  ;  gomma;  cilindratura. 
'1  Splendore;  novità,  jj  (iron.)  Belletto; 
vernice. 


to  Glóss,  v.a.  Chiosare,  glossare,  com- 
mentare. Il  Lucidare,  lustrare,  ingom- 
mare, cilindrare  (una  stoffa).  ||  fig.  Dar 
una  yemice  a.  ||  v.n.  Fare  una  chiosa. 
fig.  Censurare. 


Giòss=&rialf  ag.  Glossico.  ||  Di  glosa. 

Di  glossano.  Il  -arist,  a.  Chiosatore. 

%  8.  Glossario.  ||  -er,  a.  Chiosa 


3sai 

tore.  Il  Apparecchiatore.  {|  -iaess,  a. 
Lustro,  lucidezza.  i|  -òffrapher,  s. 
Glossografo.  ||  -ògraphy,  a.  Glosso- 
grafia. Il  -òloflryi  8.  Glossologia. 

Glossy,  ag.  Lucido.  I] /{^.  Appaiente. 

Glottis,  a.  (anat.)  Glottide. 

to  Gloat,  v.n.  Tener  il  broncio. 

Giòve  (glèuv),  a.  Guanto. 

to  Giòve,  v.a.  Metter  i  guanti  a. 

Glòve-maklngr»  s.  Fabbrica  di  guanti. 

Glow  iglò),  8.  Calore,  roventezza,  fuoco. 
Il  Rossore.  ||  Color  rosso  (della  salute)  : 
colorito  animato.  Q  Biflessi  rossi  (del 
cielo).  Il  flg.  Ardore,  calore.  ||  Splen- 
dore. Il  — ingr»  ag.  Rovente,  infuocato. 
Il  Rosseggiante.  ||  Animato  (colorito).  |! 
fiff.  Vivo,  animato.  ||  Ardente.  ||  Caldo 
(linguaggio,  ecc.). 

Glòwingrly*  av.  Calorosamente,  ecc.  || 
fio.  Ardentemente,  ecc. 

Glow-worm,  a.  (st.nat.)  Lucciola. 

Glòx=e  (glóz).  a.  Adulazione.  ||  fi^.  Ver- 
nice. ||  to  Gloze,  v.n.  Adulare.  J|  Spie- 
gare, jj  Palliare.  |l  — er,  a.2g.  Adulatore, 
trice.  Il —inflTr  s.^g.  Adulatorio,  lusin- 
ghiero. Il  a.  Lusinga. 

Glnoose  (giù-,  o  gliù-cds).  a.  Glucosio. 

Gltte  (giù),  a.  Colla  (di  pésce). 

to  Gltte,  v.a.  Incollare.  ]|  fig.  Serrare. 

Gltt=er,  8.2g.  Incollatore,  trice.  |  — ey, 
— ish,  ag.  Incollaticelo,  viscoso.  |  — ey- 
ness,  a.  Viscosità.  [chevole.ì 

Glùm  (glcttm),  -py,  ag.  Brusco  ;  stuc-J 

Glttme  (glùm),  a.  (hot.)  Gluma,  pula. 

Glut  (glèut),5.  Scorpacciata,  satolla,  rìm- 
pinzamento.J  Eccesso,  ingombro. 

to  Glut,  v.a.  Far  fare  una  scorpacciata, 
satollare.  ||  Ingombrare  (il  mercato).  || 
fig.  Saziare;  pascere.  ||  To  —  one's 
aelf.  Far  una  scorpacciata;  satollarsi. 

Gluten  (gliù-ten)^  a.  Glutine,      [tinare.] 

to  Glùtlnate  (gliù-tin-et),  v.a.  CoDglu-J 

Glutinàtlon,  a.  Conglutinazione. 

Glùtlnatlve,  ag.  Conglutinativo. 

Glnti]i=òsity,  -oasness,  a.  Glutino- 
sità. I)  — ons,  ag.  Glutinoso. 

Glutton  (gl^tn),  5.2/7.  Goloso,  ghiottone. 

to  Glùttonlze  (glèttt-nàis;),  v.n.  Dilu- 
viare ;  ghiottoneggiare. 

Gluttonous,  ag.  Goloso,  ghiotto. 

Glùttonoasly,  av.  Golosamente. 

Gluttony  (glèt^t-nX),  a.  Ghiotterìa. 

Glyoerine  (gli-sse-iin),  s.  Glicerina. 

to  Gnàrl  (nari),  to  On&r  (nàr),  v.n. 
Borbottare. 

Gn&rled  (uàiid),  ag.  Nodoso. 
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to  Onàsh  (nàsh),  v,a.  en.  Ringhiare, 
digrignare. 

OnàflUngr  (nà-scin^),  s.  Ringhio. 

Qnàt  (uàt),  8,  (st.nat)  Zanzara.  |  — 
Hinapper,  s,  Mangiamosche.        [re.] 

to  OaJbW  (nò),  v,a.  e  n.  Rodere,  rosiechia-J 

Gnawer,  s.2g.  Roditore,  trice. 

Onawingr  (aò-in^)  ag.v.  Rosicchiante. 
Il  9.  Rodimento;  corrosione. 

Oneis  Gneiss  (nàis)  s.  Gneis. 

Gnóm=8  (uòm),  s.  Gnomo.  ||  -lo,  ag. 
Gnomico.  ||  -on,  8.  (astr.)  Gnomone. 

Gnomònlos,  s.  Gnomonica.        [stico.l 

Gnòstlo  (nòs-tie),  ag.  e  s.  (teol.)  Gno-J 

Gnu  (niù),  5.  (st.nat)  Gnu,  niù. 

Oo  (gò),  s.  Moda,  voga;  andazzo.  |1  Di- 
vertimento. Il  (fam.)  Bicchiere,  bicchie- 
rino (di  grog,  ecc.). 

to  G6  (gó),  v.n.  Andare,  camminare, 
marciare.  ||  Correre.  ||  Partire,  andar- 
sene, scomparire.  ||  ScoiTere,  passare 
(tempo).  Il  Contare,  esser  tenuto.  ||  Met- 
tersi (a  far  q.c).  ||  —  along!,  Va  via  !, 
vadi  via!  ||  —  ^o.',  Animo!,  coraggio!, 
via!  Il  To  —  about j  Percorrere;  andar 
ovunque.  |1  Far  il  giro  di.  ||  Fare.  ||  Cer- 
car di.  Il  Prepararsi  a  fare.  ||  (mar.)  Vi- 
rar di  bordo.  ||  To  —  across,  Attraver- 
sare. Il  To  —  afteì-,  Seguire,  andar  die- 
tro. Il  To  —  against,  Voltare  o  cammi- 
nar contro.  0  To  —  along,  Andarsene.  || 
Continuare  (la  sua  strada).  ||  Avanzare, 
camminare  (lungo...)  |1  To  —  along 
with,  Accompagnare.  |1  Affarsi.  ||  To 

—  ashore,  Sbarcare;  approdare.  I|  To 

—  astray,  Uscire  di  via,  smarrirsi; 
traviare,  sviare.  ||  To  —  at.  Attac- 
care, slanciarsi  su.  I|  Mettercisi.  1}  To 

—  away.  Andarsene.  ||  Portar  via.  || 
To  —  hack,  o  backwards,  Tomar  in- 
dietro. Il  Indietreggiare.  {|  fig.  Risa- 
lire. Il  Disdirsi.  Il  To  —  before.  Prece- 
dere, andar  innanzi.  ||  To  —  between, 
Intromettersi.  |1  Servire  d'intermedia- 
rio. Il  To  —  beyond,  Oltrepassare.  || 
Passare.  ||  Seguire  (una  regola).  ||  Con- 
dursi (secondo...).  H  Esser  conosciuto 
(sotto  un  nome}.  ||  To  —  down,  Scen- 
dere. ||  Andar  (in  provincia).  \\  Confic- 
care. Il  Mettersi  in  ginocchio.  |1  Decre- 
scere (acqua).  ||  Sommergersi  (nave).  || 
Tramontare  (sole).  ||  fig.  Calare;  de- 
crescere, li  To  —  for.  Andar  a  prende- 
re, andar  a  cercare.  Il  Volgere  in  favo- 
re di. Il  Vendersi  per.  ||  Contare  per;  es- 
ser tenuto  come.  ||  To  —  for  nothing. 
Non  contare.  ||  To  —  forward,  Prece- 
dere, avanzare.  ||  Accadere.  ||  Succeder- 
si. Il  To  —  from.  Abbandonare.  ||  Venir 
meno  (alla  propria  parola).  ||  To  —  in. 
Entrare.  ||  Andar  vestito,  j  To  — in  for. 
Intraprendere.  ||  Brigare.  ||  To  —  near. 
Avvicinarsi  a.  ||  Non  esser  lontano 
da.  Il  To  —  off.  Andarsene,  partii-e.  || 


Esplodere.  ||  Smerciarsi.  ||  To  —  on, 
Andare  su.  ||  Avanzare.  ||  Continuare. 
Passar  oltre.  ||  Riuscire.  (|  Condursi. 
|l  To  —  out.  Uscire,  andar  fuori  o 
via.  il  Spegnersi  (fuoco,  ecc.).  Ì  To  — 
over.  Attraversare.  |j  Fare  (la  stessa 
cosa).  Il  Verificare  (un  conto).  t|  Compul- 
sare. Il  Percorrere  (una  lettera,  ecc.).  || 
To  —  over  to.  Passare  a;  disertale.  |i 
To  —  past,  Passar  davanti.  ||  To  — 
round f  Girare.  ||  Far  il  giro  di  ;  andar 
attorno  a.  ||  To  —  through,  Attiaver- 
sare.  ||  Penetrare  ;  forare.  ||  Percorrere 
(un  libro,  ecc.).  ||  Compiere  (un  lavoro, 
il  proprio  dovere,  ecc.).  0  Andar  sino 
alla  fine.  ||  fig.  Subire.  |i  To  —  under, 
Sopportare,  j)  To  —  up.  Salire.  H  Innal- 
zai-si.  Il  Risalire.  ||  Andare  (verso  uno). 
Il  To  —  up  and  dovm.  Correre  da  una 
parte  e  dall'altra.  ||  Percorrere  in  tatti 
i  sensi.  Il  To  —  upon.  Andar  su.  ||  fig. 
Fondarsi  su.  ||  To  —  with.  Andare,  an- 
dare con  ;  accompagnare.  |]  To  —  toith- 
out.  Far  senza,  andar  senza.  ||  Con- 
tentarsi. 

Góad  (gód),  8.  Pungolo,  stimolo. 

to  Góad,  v.a.  Pungolare,  stimolare. 

G6al  (gol),  5.  Fine,  scopo  ;  meta,  fl  Ter- 
mine. Il  Barriera. 

Góat  (gót),  s.  Capra.  |1  Capro,  becco.  '| 

^hard,  s.  Capraio.  ||  -ish,  ag.  Di 

becco;  caprino.  ||  fig.  Lascivo.  ||  — 
-skln,  s.  Pelle  di  capra^.  ||  Otre  (per 
vino).  Il  —  -sucker,  s.  (st.nat.)  Not 

Gòb,  s.  Pezzo;  boccone.  [tolone 

Gòbbl=e  (gòbi),  -Ingr,  s.  Chioccio.  [J  fìgl 
Chiacchierio.  ||  to  Gobble,  v.n.  Ingoz 
zare.  [|  To  —  out.  Chiocciare.  |I  To  - 
up.  Ingoiare.  ||  -er,  s.2g.  Goloso,  in 

fordo.  Il  (st.nat.)  Gallinaccio. 
blet,  s.  Tazza. 

Gòblln,  s.  Demone,  spirito,  ombra. 

Gód,  s.  Dio.  Il  —  the  Father,  Il  Padre 

to  Gòd,  v.a.  Far  un  dio  di.     [Eterno. 

Gòd=ohUd,  s.2g.  Figlioccio,  figlioccia. 
11^  -dangrbter,  s.  Figlioccia,  f-dess, 
s.  (mit.)  Dea.  0  -ftither,  s.  Padrino, 
santolo,  compare.  ||  —bead,  —ship,  s. 
Deità,  divinità.  ||  —less,  ag.  Empio.  1| 
-lessness,  s.  Empietà.  ||  -llly,  av. 
Piamente.  |  -Uness,  *.  Pietà.  I|  -ling, 
s.  Piccolo  dio.  Il  -ly,  ag.  Pio,  di  Dio. 
Il  Devoto.  Il  Giusto.  ||  av.  Piamente,  'i 
-mother,  s.  Madrina,  santola,  coma- 
re. Il  -send,  s.  Guadagno  inaspettato. 
Il  -son,  s.  Figlioccio.  II  -ward,  ar. 
Verso  Dio.  ||  -wit,  5.  (st.nat.)  Fran- 
colino, [natore. 

G6er  (gd<èur),  s.2g.  Andante.  ||  Cammi- 

Gògr,  s.  (pop.)  Fretta. 

Gàflrflrle  (gò^l),  8.  Stralunamento  (d'oc- 
chi). Il  Occhiaia  (di  cavallo).  B  Occhiali 
verdi.  |i  to  Goffgrle,  v.n.  Sti-alunare, 
far  tanto  d'occhi. 
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tt*tojr(gó-infir),  ger.  Andando.  H  p.pr.  An- 
dante, movente.il  L'andare,  il  cammina- 
re; passo;  andamento,  andatura  ;  mar- 
cia, ìj  Partenza.  |j  Goings  and  comings. 
Viavai.  (I  Goings  on^  Gesta  ;  vita  e  mira- 
coli. Il  —  down,  Discesa,  calata.  !1  Decre- 
scimento (delle  acque).  Ij  Tramonto  (dell 

©óltre  (gòit-èttr),  s.  Gozzo.  [sole.l 

Oóld  (gold),  ag.  D'oro,  in  oro.  i  s.  Oro.  '\ 
-  -beater,  s.  Battiloro.  Il  —  -ooln,  s. 
Moneta  d'oro.  || onp,  s.  (hot)  Bot-l 

G61d-digr8r«r«  s.  Minatore,    [ton  d'oro.J 

Oólden  (góldn),  ag.  D'oro,  in  oro.  fl  Do- 
rato (colore,  messe),  li  fig.  Brillante.  !I 
Prezioso,  eccellente.  |1  —  ■^"fi^?,  ~" 
-knop,  s.  (st.nat.)  Coccinella.  |l  — 
-onp,  s.  (ì)ot.)  Botton  d'oro.  ||  —  -aal- 

sy, fLovrer,  s.  (hot.)  Crisantemo. 

1!  — -fleeoe,  s.  Toson  d'oro.  !|  — ^hair- 
ed, ag.  Dai  capelli  d'oro.  H  -ly,  av. 

Splendidamente.  Il ^rnle,  s.  (arit.) 

Regola  del  tre. 

Gold-fields  (-aids),  —  -digrirluffs»  s. 
TeiTeni  auriferi.  Q  — ^finch,  s.  (sUiat.) 
Cardellino.  ||  —  -finer,  s.  Affinatore 
(d'oro).  Il  —  -fish,  5.  (st.nat.)  Pesce 
rosso,  dorato.  H  —  -hammer,  s.  (st. 

nat.)  RigogolQ.  || lace,  s.  Gallone 

d'oro-  Il  —less,  ag.  Senza  oro. 

Góld-smith,  8.  Orefice. 

Gold-thread, ^wlre,  s.  Filo  d'oro. 

Oóld-worked,  ag.  Lavorato  in  oro. 

061dylooks,  s.  (hot.)  Crìsocoma. 

Oolòsh,  s.  (7aloscia. 

Oóme  (gdm),  s.  Unto  (delle  mote). 

Góndola,  s.  Gondola. 

Gondolier  (-lir),  s.  Gondoliere. 

Gène  (gòn),  p.p.  di  to  go  (andare).  An- 
dato, ecc.  B  Perduto.  ||  Morto  ;  sfinito.  || 
Ubbiiaco.  Il  Aggiudicato  (all'incanto). 

Gónfiblon  (-lewn),  s.  Gonfalone. 

Gonfalonier  (-nfr),  s.  Gonfaloniere. 

Gonorrhea  (-rl-à),  s.  (med.)  Gonon-ea 

Gòng,  s.  (mus.)  Gongo. 

Good  (gud),  ag.  Buono.  |I  Solido,  solvi- 
bile. Il  Bravo,  dabbene.  ||  Savio  (ragaz- 
zo). Il  Grande  (tempo,  distanza).  |!  —  at, 
Capace,  abile,  atto,  acconcio. ||  To  make 
-,Far  il  pareggio.  H  Confermare;  giu- 
stificare. II  Pervenire  (a  fuggire,  ecc.). 
'  Assicurare  (la  propria  posizione). 

Good,  av.  Bene.  ||  Precisamente.  Jl^wier. 
Bene!,  sta  bene!  Ij  —  noto!,  Tol  chi 
vedo  10  mai  ! 

Good,  s.  Buono.  Ij  Bene,  profitto.  ||  Gente 
dabbene.  |1  For  —  and  ali,  Sul  serio. 

Good-bye  (-bài),  av.  Addio,  a  rivederci. 
I!-Iines8,  s.  Bellezza.  ||  -ly,  ag.  (poes.) 
Bello,  felice.  |1  —man,  s.  Buon  uomo  ; 
bravuomo,  valentuomo.  ||  Marito.  1|  Pa- 
dron  di  casa.  ||  —  -natnred,  ag.  Di 
buon  cuore.  ||  -ness,  5.  Bontà  :  —  pra- 
ciow,  —  divina.  ||  iene,  beneficio.  || 
for  — '«  aakel.  Per  l'amor  di  Dio! 


Oooda  (gnds),  s.pl.  Merci,  h  Beni. 

Oood=wife,  -woman,  s.  Metà  i  sposa). 
Il  Buona  donna,  brava  donna.  ;|  Padrona 
di  casa. 

Ooody  (gfi-dl),  s.  Madonna,  sora. 

Goose  (gùs),  ag.  D'oca. ,:  s.  Oca.  i,  Fono 
(da  sarto).  i|  jtg.  Oca,  ^pero. 

Gooseberry,  s.  Uva  spina  (frutto). 

Oooseberry-bnsh,  —  -tree,  s.  (hot.) 
Uva  spina. 

Ooose-oap,  s.  Balordo. 

Ooose-fiesh,  s.  Pelle  d'oca. 

Ooosery,  s.  Cortile.  ||  fig.  Follia. 

Oàr,  ag.  (pop.)  Grosso. 

Oorbòlly,  s.  (pop.)  Pancione. 

Oòr-oock,  s.  (st.nat.)  Urogallo. 

Oòrorow  (-ero),  s,  (st.nat.)  Cornacchia. 

Oòrdlan,  ag.  Gordiano:  —  knot,  Nodo  — . 

Qóre  (gCr),  s.  Sangue  (quagliato).]!  Puuta 
di  t^rra.  ||  Punta,  gherone  (di  camì- 
cia, ecc.).  Il  to  Oóre,  v.a.  Colpire,  fe- 
rire (con  le  corna).  ||  Tagliar  in  trian- 
golo. Il  fig.  To  —  with.  Trafiggere. 

Oòrve  (gòrdgr),  s.  Gola,  fauci. 

to  Oorgre,  v.a.  Satollare.  ||  Impinzare.  I] 
Inghiottire.  ||  v.n.  Impinzarsi.  |I  Man- 
giar con  ingordigia. 

Oòrgreons  (-get^).  ag.  Magnifico  ;  sfar- 
zoso. H  -ly,  av.  Magnificamente,  ecc. 
Il  -ness,  s.  Magnificenza,  sfarzo. 

Oòrgret,  s.  Gorgiera. 

Gòrgron,  -lan,  ag.  Di  gorgone. 

Gòrgon,  8.  Gorgone;  testa  di  Medusa. 

to  Ghorgrcnize  (àix),  v.a.  Cambiar  in] 

Górinff  (-iuflr),  s.  Cornata.  [pietra.) 

Gòrmand,  s.2g.  Ghiottone.  ||  -ism,  s. 
Ghiottoneria.  ||  to  Gormandize,  v.m. 
Diluviare,  ghiottoneggiare.  ||  -izer, 
s.2g.  Goloso,  golosa;  ghiottone. 

Gòrse  (gòrs),  s.  (hot.)  Erica. 

Odrsy.  ag.  coperto  d'erica. 

0*ry  (go-ri),  ag.  Insanguinato. 

Goshawk  (goss-^òk),  s.  Avvoltoio. 

Gósllngr  (gós-lin^r),  s.  Papero. 

Gospel,  s.  Vangelo. 

to  Gospel,  v.a.  Evangelizzare. 

Oòspeler,  s.  Predicatore  del  Vangelo. 

Gossamer  {-euv),  ag.  Leggero,  aereo. 
IJ  s.  Cappello  di  seta.  Il  Filo  sottile. 

Gossip,  s.f.  Comare.  ||  s.m.  Compare.  || 
(iron.)  Chiacchiere.  ||  to  Gossip,  v.n. 
Chiacchierare.  Il  (iron.)  Far  chiacchie- 
re. Il  — ingr,  s.  ilhiacchierìo. 

Gossóon  Tgos-sùn),  s.  Garzone. 

Gòt,  Gòtt,  rem.  di  to  get. 

Góth  {gòth),  8.  Goto.  H  fig.  Ostrogota.  H 
-io,  ag.  e  s.  Gotico.  ||  — icism,  s.  Goti- 
cismo (stile  gotico).  Il  Ruvidezza  gotica. 

Gotten,  Gòt,  p.p.  di  to  get. 

Gouffe  (gtìdgr),  8.  Sgorbia.  [occhi.l 

to  Goagre,  v.a.  Sgorbiare.  ||  Cavar  glij 

Gouffinff,  s.  Sgorbiatura. 

Ch>iird  (gurd),  s.  (hot.)  Zucca.  |l  BottU 
—,  Zucca  (vuota). 


ÙOV 

Oonrdliioflfl,  s.  (vet.)  Enfiagione. 
Oont  (gànt),  s.  (med.J  Gotta. 
Qontar  (gàa-tX),  ag.  (med.)  Gottoso, 
to  Govern  (ghew-vewm),  v,a.  Gover- 
nare. Il  v.n.  Governarsi. 
Oéveriir=«Me  (gheu-veum-àbl),  ag.  Go- 
vernabile. Il  -ante,  —ess,  s,  Istitutri- 
ce,  aia,  governante,  governatrice.||  Mae- 
stra, vicemaestra.  ||  — anoe,  — ment,  s. 
Governo.  ||  Direzione  (degli  affari),  am- 
ministrazione, maneggio  ;  regime  ;  do- 
minio; potere.  || -mental,  ag.  Gover- 
nativo, del  governo.  [nativo.] 
Oóvernment-house,  s.  Palazzo  gover-j 
Oòvemor  (ghéu-vcwr-nèur),  s.m.  Go- 
vernatore. Il  Aio,  precettore.  ||  (fam.) 
Padre.  ||  (mar.)  Pilota.  ||  (mec.)  Rego- 
latore. Il  -ship,  s.  Governo,  direzione. 
IJ  Carica,  o  posto  di  governatore. 
Oowan  (gàa-an),  s.  Margherìtina. 
Oo^ra  (gàun),  s.  veste,  abito  (da  donna). 
Il  (8t.)  Toga.  Il  Morning  —,  Veste  da  ca- 
mera. B  Wedàmg  —,  Vestito  da  nozze. 
Il  -ed,  ag,  Ib  toga,  togato.  ||  —man, 
-sman,  s.  Uomo  di  toga,  togato, 
to  Or&bble  (gràbl),  v,a.  e  n.  AffeiTare. 
Il  Distendersi.  ||  Frugacchiare, .  cercar 
a  caso. 
Chràee  (grès).  8.  Grazia.  ||  (mtis.)  Gor- 
gheggio. Il  Act  of  —,  Decreto  d^amni- 
stia.  Il  to  Gr&ce,  v.a.  Aggraziare;  ab- 
bellire. Il  Favorire,  dotare.  ||  Onorare  ; 
innalzare  ad  nna  dignità.  ||  (teol.)  Do- 
tare di  grazia,  y  —  -oonp,  8.  Colpo  di 
grazia,  ultimo  colpo.  ^|*^I,  ag.  Gra- 
zioso, gentile.  ||  -nillyv  ag.  Gi*aziosa- 
mente,  con  grazia; gentilmente.  ||— ful- 
ness, 8.  Grazia;  gentilezza;  garba- 
tezza. Il  —less,  ag.  Sgraziato,  senza 
grazia;  sgarbato.  ||  Perverso.  ||  — less- 
ness,  8,  Sgarbatezza.  ||  Perversità. 
Oràclons  (gré-sci-eus),  ag»  Grazioso.  || 

Clemente;  benigno. 
Oràcloas=ly,    av.    Graziosamente.   || 

— ness,  8.  Graziosita.  ||  Clemenza. 
Chrad&tlon  (-é-ficetiu),  8.  Gradazione. 
Oràde  (gréd),  s.  Grado,  rango.jl  (str.fer.) 

Pendenza,  china,  scesa, 
to  Chràde,  v.n.  Livellare. 
Or&dlent  (gre-),  ag.  Pendente.  ||  Ambu- 
lante. Il  8,  Pendenza,  piano  inclinato. 
Graduai,  ag.  Graduale,  graduato.  J|  8. 
Gradini,  gradinata.  ||  (ecct.)  Graduale.  || 
— ly,  av.  (Gradualmente,  gradatamente. 
Or&dnat=e  (-iu-et),  a.  Laureato.  ||  to 
Oràdnate,  v,a.  Graduare.  ||  v.n.  Avan- 
zare gradatamente.  |]  Laurearsi.  |]  —ed, 
ag.  e  p.p.  Graduato,  graduale.  ||  Lau- 
reato. Il  — eship,  8.  Laurea.  ||  -lon,  8. 
Gradazione..  ||  Grado  universitarìo.  || 
Laureazione. 
Oràdaator,  s.  (mec.)  Divisore. 
Otàdns  (gré-detis),  s.  Regia  Parnassi. 
Chràfl;  8.  Fosso,  jl  Incavo. 


—  222  — 


GRA 


GrlUCt,  8.  Innesto.  ||  Germe, 
to  Oraft,  to  Oràff,  v.a.  Innestare. 
Chràftlngr,  8.  Innesto. 
ChraU  (grél),  8.  (eccl.)  Calice.  |]  Graduale. 
Chr&ln  (grén).  8.  Grano;  granello.  I|  Orzo 
(fermentato).  ||  Vena,  fibra  (del  legnar 
me).  Il  fig.  Grano;  tinta.  ||  Cuore.  J  to 
Or&ln,  v.a.  Granire.  ||  (art.)  Venare. 
Il  -ed,  ag.  e  p.p.  Granato,  granoso.  ,| 
Venato  (legname).  ||  fig.  Indelebile. 
Chràiner,  8.  Pittore  di  stanze. 
Chr&lny  (gré-nl),  ag.  Granoso. 
Chràlllo,  8.  (st.nat,)  TrampoUiere. 
Chràm,  s.  Gramma.  ||  — arye,  s.  Magia. 
^Chràmeroy,  8.  Tante  grazie. 
Oramin^eal.    -eons    (-in-i-eus),   ag 
(hot.)  Gramignoso.  [voro. 

Oraminivoroas  (-eus),  a^.  Gramìni- 
Oràmm==ar,  8.  Grammatica.  Q  -àrlan, 
8.  Grammatico.  ||  -alleai,  ag.  Gram- 
maticale. Il  -àtloally,  av.  Grammati- 
calmente. Il  to  Orammatlcize,  v.a. 
Scrivere  grammaticalmente. 
Oràmmatlst.  8.  Gi-ammatico. 
Oràmple  (-pi),  8.  (8t.nat.)  Granchio. 
Oràmpas  (-eus),  8.  (st.nat)  Orca. 
Orànary  (-ri),  8.  Granaio. 
Orànd,  ag.  Grande,  grandioso,  sublime, 
imponente,  magnifico.  ||  —ad,  s.  Nonno. 
Il -am,  8.  Nonna.  ||  Vecchia.  H -child, 
8.2g.  Nipotino,  nìpotina.  ||  -daugh- 
ter, 5./".  Nipotina.  Il  — duke,  s.  Gran- 
duca. Il  -ee,  8.  Grande  (di  Spagna). 
Orànd=eiir,  —ness,  8.  Grandezza. 
Oràndfather,  8.  Nonno,  avo. 
Orandi=loqaenoe,  s.  Grandiloquenza. 

Il  — loquons,  ag.  Grandiloquente. 
Orànd-Juror,  s.  Membro  del  giuri  (di 
accusa).  ||-ly  (-11),  av.  Grandemente; 
grandiosamente;  nobilmente.  ||  — ^mo- 
ther, 8.  Nonna,  ava.  |] nephew,  s. 

Pronipote.  H nleoe,  s.f.  Pronipote. 

Il selffnor,  s.  Gran  Signore.  |i  — 

-sire,  8.  (poet.)  Antenato.  ||  — son,  s. 
Nipotino.  Il  —  -vlzier,  s.  Gran  Visir. 
Chràngre  (gràndfr),  s.  Casa  colonica;  ca- 
scina. Il  Massena.  |]  Fattorìa. 
Orànlte  (-it),  s.  (min.)  Granito. 
Oranitlo,  ag.  Granitico. 
Oranivorons  (-«us),  ag.  Granivoro. 
Orànt,  8»  Concessione.  Il  Dono.  ||  Cessio- 
ne. Il  to  Orànt,  v.a.  Concedere,  accor- 
dare. Il  Dare,  cedere,  trasmettere  fnn 
atto).  Il  Esaudire  ;  permettere.  ||  Accon- 
sentire, menar  buono.  ||  God  granii, 
Che  Dio  accordi  !  {|  -able,  ag.  Conce- 
dibile, accordabile,  ecc.  ]|  -ed,  ar.  D'ac- 
cordo!, sia!  Il  -ee,  s.2g.  Concessiona- 
rio. Il  Donatario,  cessionario. 
Orànter,  8.2g.  Concedente. 
Orànal»ar  (-iul-^r),  -ate  (-et),  -ovs 
(-«US),  ag.  Granulare,  granulato,  ecc. 
to  Orànulate,  v.a.  GraniUare  i  granare. 
Il  v.n.  Granuiai'si. 
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Qraavlàtloii,  s.  Granalazìone. 

Qrànile  (gràn-ial),  s.  Granello. 
Orip«(grep),  s.  Chicco,  acino  (d'ava).  i| 
Vigna.  (I  (arUgl.)  Mitraglia.  ||  (vet)  Re- 
ste. B  -^thorer,  s.2g.  Vendemmiar 
tore,  trice,  i]  — ry,  s.  Vigneto. 

flripet  (grép8),  5.  Uva,  uve. 

Or&pesliot  (-sciòt),  s.  Mitraglia. 

Qràpestone,  s,  Vinacciolo. 

Qr&pe-wine,  s.  Vite. 

Gràphle  (-fic),  -al,  ag.  Grafico.  Ij  fig. 
Pittoresco.  ||  -ally,  av.  Graficamente. 

Oràphlte  (grà-fàit),  s.  Grafite. 

Orapliòmeter  (-fò-),  8.  Grafometro. 

Oràpnel,  s.  (mar.)  Grappino. 

Oràpple  (gi*àpl),  s.  Lotta.  H  (mar.)  Grap- 
pino. I)  to  Oràpikle,  v.a.  Afferrare,  im- 
pugnare, li  Uncinare.  ||  to  Oràóple 
(mthh  v.n.  Lottare,  combattere  |con- 
tro).  Il  Urtar  contro  (nn  pregiudizio).  H 
Maneggiare  (un  soggetto). 

Gràpy  (-pX),  ag.  D'uva,  in  grappoli. 

Qràsp,  s.  Stretta,  presa,  manata,  aifer- 
ramento.  H  Potere,  possesso.  I|  Portata. 

to  Oràsp,  v.a.  Affen*are,  stringere,  im- 
pugnare, prendere.  Il  fig.  Prendere.  I! 
Abbracciare.  Il  v.n.  Lottare.  ||  Tentare 
d'aflfeiTare.  ||  To  —  af.  Abbrancarsi. 

Gràspinv,  ag.  Avido.  ||  fig.  Vasto.  1|  -ly, 
or.  Avidamente. J  fi^.  Vastamente. 

OràsB,  a.  Erba.  |J  Erbékggio.  jj  to  Oràss, 
v.a.  Coprire  d'erba.  I|  v. «.  Coprirsi 
d'erba.  ||  —  -biade,  s.  Filo  d'erba.  ||  — 
-green,  ag.  Verde  come  l'erba.  Il  — 
-grown,  ag.  Erboso.  B  Ove  cresce  l'er- 
«L.  !|  -hàppar,  8.  (st.nat.)  Cavalletta. 
l'-iness,  8.  Verdume.  ||  -lesa,  ag. 
Senza  erba.  || ^plot,  5.  Tappeto  ver- 
de. Il  —  -trlber,  s.  (boi,)  Graminacee. 

Qrissy  (gràs-sX),  ag.  Erboso. 

Orate  (gret),  8.  Grata,  inferriata.  J|  Gra- 
ticola. Il  to  CÌràto,  v.a.  Grattugiare.  |! 
Fregare.  ||  Stridere  coi  denti.  ||  Lace^ 
rare  (l'orecchio).  ||  Munire  d'inferriata 
(una  i)orta).  H  fig.  Ferire,  ofi'endere.  || 
v.n.  Dissonare.  ||  Lacerar  (gli  orecchi). 
Il  Allegare  (i  denti),  il  Stridere  (porta). 
'I  lig.  Urtare,  dispiacere.  ||  -fui,  ag. 
Riconoscente,  grato.  B  Gradevole;  ac- 
cetto. Il  Delizioso,  jl -IWly,  av.  Con  ri- 
conoscenza.  ||  Gradevolmente. 

Otiter  (grét-mr),  8,  Grattugia. 

Oratifloàtion,  s.  Gratificazione.  ||  Pia- 
cere, godimento  ;  contentezza. 

Qritlfler  (-fài-^r),  s.2g.  Chi  contenta. 

to  Gratify  (-fai),  v.a.  Gratificare.  ||  Pia- 
cere, soddisfare,  contentare. 

OratuytnflT  (-fài-in^),  ag.v.  Piacevole, 
dilettevole;  gradevole,  grato. 

wr&ting  (grót-incr),  ag.v.  Duro,  aspro.  |I 
Bissonante.  BSpiacevole.  || s.  Cancello, 
inferriata.  ||  Sbarra.  ||  Grattugiamento. 
Il  Stridore.  H  Strimpellamento.  ||  -ly, 
av.  Donjnente.  H  Con  dissonanza. 


Or&tifl  (grét-is),  av.  Gratis. 
Chràtitude  (-it-ind),  OràtoflnUiosfl,  s. 

Gratitudine. 

Oratùltons  (-iù-it-6us),  ag.  Gratuito. 

OratùitoiMly,  av.  Gratuitamente. 

Chratùltonsness.  a.  Gratuità. 

Oratùity  Mù-i-tl),  a.  Gratificazione.  || 
Mancia.  ||  Dono. 

Oràtol^ant  (-ìul-ant),  -atory,  ag.  Con- 
gratulatorio. Il  -ate,  o^.  Gradevole.  || 
to  Gratulate,  v.n.  Felicitare,  congra- 
tularsi. Il  -àtlon,  a,  Congi'atulazioni. 

Oràve  (grév),  04/,  Grave,  serio;  sodo.  || 
a.  Tomba,  sepolcro,  fossa,  avello.  ||  to 
Oràve,  v.a.  scavare.  ||  Incidere;  cesel- 
lare. Il  Scolpire.  Il  fi^.  Servir  di  tomba 
a.  Il  —  -olothes,  8.  Lenzuolo  (mortua- 
rio). Il  —  -digrflT^r,  a.  Affossatore. 

Chràvel,  a.  Ghiaia,  li  (med.)  Renella. 

to  Chràvel.  v.a.  Inghiaiare.  ||  (mar,) 
Arenare.  ||  fig.  Imbarazzare. 

Oràveless,  ag.  Insepolto. 

Oràvelly,  o^.  Ghiaioso.  H^'m^d.j  Renoso. 

Oràvely  (grév-lX),  av.  Gravemente. 

Or&ven  (gi-évn),  p.p.  di  to  g^ave  (in- 
cidere, ecc.).  Il  -ess,  a.  Gravità. 

Graver  (grév-et*r),  s.  Incisore.  U  Bulino. 

Oràve-stone,  .9.  Lapide. 

Grave-yard,  a.  Cimitero. 

Gràvid,  ag.  Gravido,  a. 

Gràvingr  (gi'év-in^),  ,9.  Incisione;  cesel- 
latura. Il  Scoltura.  ||  fig.  Impressione. 
Il  —  tool^  Bulino. 

to  Gravitate  (-et),  v.n.  Gravitare. 

Gravitation  (-é-sc«t4n),  a.  Gravitazione. 

Gravity  (-tY),  a.  Gravità. 

Gràvy  (gi*é-vi),  8.  Su^o  (di  carne);  salsa. 

Gray  (gre),  ag.  Grigio.  U  a.  Tasso. 

Gr&ylInflT  (gi'é-)»  8.  (at.nat.)  Ombrina. 

to  Chràxe  (gréz),  v.a.  Pascere  (l'erba). 
Il  Fare,  0  condurre  a  pascolare.  ||  Sfio- 
rare. Il  Scorticare  (la  pelle).  Il  v.n.  Pa- 
scolare, mangiar  l'erba.  ||  Dar  l'erba.  || 
Allevar  bestiame. 

Oràzer  (gré-zèur),  a.  Erbivoro. 

Or&zler,  a.  Allevatore  (di  bestiame). 

Grazing,  a.  Pascolo.  ||  Allevamento  (di 
bestiame).  ||  Leggera  scalfitura. 

Grease  (gris),  a.  Grasso  ;  unto.  Il  (vet.) 
Malandrà. 

to  Grease,  v.a.  Ungere  (di  grasso). 

Greasily,  av.  Con  grasso.  ||  fig.  Grasso. 

Gréaslness,  a.  Grassume,  untume. 

Oréasy  (grf-si),  ag.  Grasso, unto;  oleo- 
so. Il  Macchiato,  0  coperto  di  grasso, 
di  unto.  Il  fig.  Grasso,  grosso  (persona). 

Gréat  (gret),  ag.  Grande.  1|  —  in,  Su- 
perbo. Il  —  withj  Familiare.  I|  Very  —, 
Stragrande.  ||  a.  Grande.  ||  To  buy  by 
— ,  Comprare  all'ingrosso. 

Greatoóat,  a.  Soprabito. 

to  Gréaten  (grétn),  v.a.  Ingrandire. 

Greater  (grét-èur),  ap.  Più  grande.  |1 
—  and  —,  Sempre  più  gi-ande. 


GRE 
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Oréat-irrandfother,  s,  Bisavo. 

Oréat=ly  (grét-U),  av.  Grandemente.  H 
—man,  s.  Grandaomo;  signore;  perso- 
naggio, p  — ness,  3.  Grandezza,  (j  Forza 
(di  passione,  ecc.). 

Qréaves  (grìvs),  s.pl.  Gambiere. 

Grébe  (grlb),  s.  (st.natj  Colimbo. 

Oréolan  (gri-scian),  ag.  Greco,  jl  s,2g. 
Greco,  greca.  1|  fig.  Ellenista. 

Oreoism,  s.  Grecismo,  ellenismo. 

to  Oréolze  (gri-ssàis),  v.a.  Grecizzare. 

Oréed  (grid),  5.  Avidità.  ||  -tly,  av.  Avi- 
damente. U  -Iness,  s.  Avidità,  ingor- 
digia, [goloso.] 

Oréedy  (gri-dì),  ag-  Avido,  ingordo,] 

Oréek  (grlk),  ag.  e  s.  Greco. 

Green  (grìn),  a^.  Verde.  ||  Livido,  pallido. 
Il  Poco  cotta  (carne),  fl  /t<7.  Verde,  nuovo, 
fresco.  Il  Novizio,  inesperto,  fj  5. Verde.  \\ 
Verdume, verzura.  {)  Erba,  erbaio, prato, 
Il  Fogliame.  ||  Piazza  (del  villaggio). 

to  Green,  v.n.  Far  verdeggiare;  tin- 
gere in  verde,  jj  Coprir  di  verde. 

Gréen-arboar,  s,  Frascheto  (di  ver- 
dura). Il  — broom,  — weed,  s.  (hot.) 
Ginestra  (dei  tintori).  ||  —  -oheese, 
s.  Cacio  verderognolo.  ||  —  -flnoh,  s. 
(st.nat.)  Verdone.  |i  -gr^STo»  s.  Regina 
Claudia  (pruna).  ||  —  -gr'ooer,  s.2g. 
Fruttivendolo,  [f  —  -hand,  s.  Novizio. 
Il  —horn,  s.  Sbarbatello.  ||  —  -house, 
s.  Sen'a.  jJ  — Ish,  a^.  Verdognolo,  fl  — ly, 
av.  In  verde.  ||  Recentemente,  [j  Inge- 
nuamente. Il  — Ishness,  — ness,  s.  Co- 
lor verde;  verdezza.  ||  Verdura.  |J  fig. 
Verdezza.  ||  Immaturità.  ||  Ingenuità.  || 
— ^room,  s.  (T.)  Ridotto  degli  artisti. 

Gréen-room  committee,  s.  (T.)  Co- 
mitato di  lettura. 

Greens  (grins),  s.pl.  Legumi,  verdura. 

Gréen-siokness,  s.  (med.)  Clorosi.  || 
—  -sward,  s.  Erba  (verde)^  erbaio. 

to  Greet  (grit),  v.a.  Salutare.  ||  Compli- 
mentare. IJ  v.n.  Salatarsi. 

Gréet=er  (grit-èwr),  s.2g.  Salutatore.  || 
— Inff,  s.  Saluto.  ||  Complimento.    Trio.] 

Grecar lous  (-é-ri-ews),  ag.  e  s.  Grega-J 

Gres&rlously,  av.  Gregariamente. 

Greffórian,  ag.  Gregoriano. 

Grenàde  (grin-éd),  3.  (mil.)  Granata. 

Grenadier  (gre-na-dir),  s.  Granatiere. 

Grònadille  (-11),  3.  (hot.)  Granadiglia. 

Grewsome  (gi*iu-som),  ag'.  Spaventevole. 

Grey  (gre),  ag.  Grigio,  bigio.  ||  s.  Gri- 
gio. Il  Cavallo  grigio.  ||  Alba.  ||  Salmone. 
I  Tasso.  Il  — headed,  Dai  capelli  grigi. 

I  — honnd,  s.  Levriere,  levriera.||  —Ish, 
aa.  Grigiastro.  Jl  -Ishness,  s.  Tinta] 

Grioe  (gràis),  s.  Porcellino.       [gi'igia.  | 
Griddle  (gridi),  s.  Tegghia.  ||  Graticola. 

II  Setaccio.  [care.] 
to  Gride  (gi'àid),  v.a.  Tagliare;  spac-J 
Gridelin,  s.  Gridellino. 

Gridiron  (-ài-èt<rn),  s.  Graticola. 


Grief  (grif),  8.  Aifanno,  dolore,  /lispia- 
cere.  ||  -fui,  ag.  Dispiacente  ;  accorato. 

Grievs^anoe  (griv-ans),  s.  Querela.  || 
Abuso.  Il  Danno.  ||  Gravame.i|  Aligheria. 
Il  to  Grieve  (grìv),  v.a.  Affliggere,  far 
dìsi>iacere,  accorare,  rattristarseli  v.n. 
Affliggersi,  ecc.  ||  —ed,  ag.  Spiacente, 
addolorato.  ||  — Ingply,  av.  Dolorosa- 
mente. || —ons,  ag.  Doloroso;  penoso; 
crudele. Il  Offensivo  (linguaggio).||  Grave 
(ferita,  ecc.).  ||  Insopportabile  ;  gravoso. 
Il  — onsly,  av.  Dolorosamente.  ||  Grave- 
mente (ferito,  ecc.).  ||  -onsness,  s.  Du- 
rezza.ll  Gravezza. ||  Gravame J|  Enormi- 
tà, orrore.  ||  Gravità  (d'un'offesa,  ecc.). 

Griffin,  Griffon,  s.  Griffo,  griffone. 

Grigr,  s.  Anguilla.  ||  Salute. 

Grill,  s.  Pesciolino.  fticola.] 

to  Grill,  v.a.  Far  arrostire  sulla  gra-J 

Grillàde  (-ed),  s.  Carbonata. 

Grim,  ag.  Feroce.  Il  Torvo,  jj  Orrendo. 

Grimaoe  (-és),  s.  Smorfia. 

to  Grimàoe,  v.n.  Fare  smorfie. 

Grlmàlkln,  s.  Gattono. 

Grime  (gràim),  s.  Sudiciume  (vecchio). 

to  Grime  (with),  v.a.  Sporcare. 

Grimily  (gilm-lS),  av.  Con  viso  arcigno. 
Il  OiTendamente.  ||  —ness.  s.  Viso  tru- 
ce, aspetto  spaventevole,  [j  Efferatezza. 

Grimy  (grài-mS),  ag.  Sucido,  imbrattato. 

Grin,  s.  Smorfia.  ||  Sogghigno. 

to  Grin,  v.n.  Fare  smorfie.  ||  Sogghi- 
gnare. Il  Digrigiiare  i  denti. 

to  Grind  (gràind),  v.a.  Macinare;  tri- 
tare; polverizzare.  Il  Fregare;  levigare 
(vetro).  Il  Affilare  (coltelli,  ecc.).  |1  Strin- 
gere, digrignare  (i  denti).  0  fig.  Schiac- 
ciare. |l  v.n.  Far  girar  la  macina,  fj  Fre- 
garsi. Il  Affilarsi.  Il  (fam.)  Sgobbare. 

Grind=er  (gràind-èttr),  s.2fl'.  Macinato- 
re.  Il  Arrotino.  ||  Molare  (dente).  ||  Ripe- 
titore, il  — ingr,  ag.  Schiacciante  ;  oppri- 
mente. Il  Molare  (dente).  ||  —  stone. 
Mola  da  arrotare.  ||  s.  Macinato.  {|  Maci- 
natura. Il  Schiacciatura.  ||  Affilatura.  ;| 
The  —  tax  hill,  Imposta  sul  macinato. 

Grind^qaarry,  3.  Cava  di  pietre  da  ma- 
cine. Il  —stone,  s.  Mola,  macina. 

Grinn=er  {-èut),  s.2g.  Smorfioso,  |j  Ghi- 
gnatore.  |]  -ingr»  s.  Smorfia.  ||  Sogghi- 
gno. Il  -ingly,  av.  Facendo  smoi^fie.  J 
Sogghignando.il  Con  risolini  di  scherno. 

Grip=e  (gràip),  s.  Presa,  stretta.  ||  (tnec.J 
Freno.  ||  fig.  Artigli,  ||  to  Gripe,  v.a. 
Prendere,  stringere,  afferrare;  impu- 
gnare. Il  Produrre  dolori  colici  a.  ||  v.ìì. 
Agguantare.  11  Esser  stretto  o  avaro.  .| 
Aver  dolori  colici,  jl  — es  (gràips),  s. 
Colica.  Il  -inff,  ag.v.  Stringente;  schiac- 
ciante, il  Tenace,  forte.  ||  Opprimente.  H 
Acuto  (dolore).  |1  Di  dolori  colici.  ||  fig. 
Crudele.  |1  Rapace.  ||  s.  Stretta,  presa.  i| 
(med.)  Colica.  ||  -inffly,  av.  Avara- 
mente. Il  Acutamente. 
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QiìsUb,  8.  Braciola  di  maiale. 
Orisled  (grisld),  ag.  Brizzolato  ;  bigine- 
do,  [bile.] 

Grisly  (grit-U),  ag.  Spaventevole,  orri-J 
Orist,  s.  Grano,  frumento,  biada.  |J  Prov- 
vigione :  sostanza.  |j  fig.  Acqua. 

Gristle  (grisl),  5.  Cartilagine. 

Gristly  (gris-ìi),  ag.  Cartilaginoso. 

GristiuUl,  s.  Molino. 

Grit,  s.  Tritello.  ||  Ghiaia.  ]\  Gres. 

Oritly  (grit-m,  ag.  Pieno  di  ghiaia. 

Grizzle  (grl^),  s.  Color  grigio.  ||  Color 
brizzolato  0  grigiolato. 

Grizzled,  ag.  Brizzolato;  bigiuccio. 

Gróan  (grón),  5.  Gemito.  0  Grugnito. 

to  Gróan,  r.n.  Gemere.  ||  Gnignire. 

Gróaniiiff,  s.  Gemito. 

Gróat  (grót),  s.  Moneta  inglese  d'ar- 
gento di  0,40.  Il  fig.  Obolo. 

Gróata  (gróts),  s.pl.  Tritello  d'avena. 

Gróoer  (gró-sséwt),  s.  Droghiere. 

Grocery  (-ss€M-rf),  s.  Drogheria. 

Or*gr,  8.  Grog.  [|  — hlossoniy  Bitorzolo. 

^^Sy  (gròg-ghJt),  ag.  (pop.)  Brillo. 

Grògram,  8.  Grosso  di  Napoli. 

Ortln,  8.  (anat)  Inguine.  ||  (arch.)  An- 
golo. 1}  Gettata. 

Oroom  (gróm),  s.  Mozzo  di  stalla  ;  pala- 
freniero.ll  Scudiere.  ll  Cameriere.  ||  Sposo 
(novello).  I  Gentiluomo  della  camera. 

to  Groom,  v.a.  Governare  (un  cavallo). 

Oroomsman,  a.  Garzone  d'onore. 

Groove  (grùv),  8.  Scanalatura.  Il  Inca- 
vatura. Il  (art)  Solco.  |1  (min.)  Pozzo. 

to  Groove,  v.a.  Scanalare  (una  colon- 
na). |(hieavare. 

to  Grópe  (gróp),  v.n.  Brancolare;  en- 
trare od  uscire  a  tastoni. 

Gropingly,  av.  Brancolone,  a  tastoni. 

Griso,  ag.  Grosso.  ||  Grossolano.  ||  Spes-- 
so.  ti  Lordo  (peso).  ||  All'ingrosso  (com- 
mercio). (I  Totale  (somma).  ||  (leg.)  As- 
soluto. Il  fig.  Rozzo,  a  Grande.  ||  Mo- 
straoso.  [|  s.  Grosso,  massa,  monte.  || 
Somma  totale.  j{  (com.)  Grossa  (12  doz- 
zine): By  the  —,  Alla  —  ;  in  blocco. 

wòssbeak  (-bik),  s.  (st.nat.)  Grandi- 
rostro. 

^6s»=ly  (grós-lX),  av-  Grossolanamente. 
fig.  Rozzamente.  ||  -ness,  s.  Gros- 
sezza. Il /2gr.  Rozzezza;  scortesia. 

jWt,  Gratto,  8.  Grotta. 

wotèsqne  (-tèsk),  ag.  e  s.  Grottesco. 

Grotè8qiie=Ìy  (-tes-klJt),  av.  Grottesca- 
mente. B-neas,  8.  Grottesco. 

GWBnd  (gràrund),  p.p.  e  rem.  di  to  grind. 

Ground,  8.  Terra;  terreno.  ||  Suolo.  || 
J^aese,  territorio,  jj  Fondo  (d'un  tessu- 
to), li  (mar.)  Fondo.  |j  (P.)  Fondo,  sfon- 
do; piano.  Il  (mus.)  Tema.  0  fig.  Ter- 
reno. Il  Fondamento,  causa,  ragione, 

,  ioogo,  soggetto.  . 

fo  Groimd,  v.a.  Stabilire.  ||  Porre  a 
terra;  metter  giù  (armi).  ||  Iniziare.  Ij 
X)tó.  tngl.-ital. 


Imparare  bene,  addentrarsi  (m  cheo 
chessia).  ||  fig.  Fondare.  ||  Giustificare. 
Il  v.n.  Toccare;  dar  in  secco. 

aroimd=a8r«»  s.  (mar.)  Tassa  d' anco- 
raggio. Il  —  -bait,  5.  Allettativa.  || 
-ed,  ag.  Fondato,  stabilito.  ||  -edly, 
av.  Fondatamente;  solidamente.  ||  — 
-floor,  8.  Pianterreno.  ||  —  -hogr*  8. 
Marmotta.  ||  -Ingr,  s.  (boi.)  Edera  ter- 
restre. ||  -lesa,  ag.,  -lessly,  av.  Senza 
fondamento;  infondato.  ||  -lessness, 
8.  Mancanza  di  fondamento.  ||  -Ungr, 
8.  Uomo  da  nulla.  ||  I  signori  della  pla- 
tea. Il  (stnat.)  Barbio.  ||  —  -nut,  8. 
(hot.)  Pistacchio  di  terra.  ||  —  -pian, 
8.  Piano  orizzontale.  |j  —  -plot,  8. 
(arch.)  Pianta.  ||  Area;  suolo.  |J  — 
-room,  8.  Stanza  al  pianterreno. 

Chronnds  (grà-unds),  s.pl.  TeiTC,  ter- 
reni. Il  Giardini,  fj  Feccia  (di  caffè,  ecc.). 
Il  fig.  Fondamenta;  ragioni. 

Chroimd=8el,  8.  Soglia,  {(arch.)  Fon- 
damenta, fl  (bot.)  Cardoncello;  cre- 
scione, il  —  -swell,  8.  (mar.)  Ondata. 
Il  ~  -taokle,  8.  (mar.)  Oi-meggi.  |j 
(T.)  Palco  (a  pian  ten*eno).  jj  -work, 
8.  Base,  fondamento,  fondo.  ||  Piano, 
principio.  Il  Piano  (d'un'opera).  |t  (min.) 
Lavori  di  supei-ficie. 

Chronp  (grup),  5.  Gruppo. 

to  Group,  v.a.  Aggruppare. 

Chroaplii9,  8.  Aggruppatura. 

Groase  (gràrus),  8.  Gallo  di  montagna. 

Oront  (grà-ut),  8.  Malta.  ||  Sedimento.  || 
Farina  grossa. 

to  Gront,  v.a.  (art.)  Profilar  (la  malta). 

Oróve  (grov),  8.  Boschetto.  ||  Vivaio. 

to  Gròvel  (gróvl),  v.  n.  Strisciar  per 
terra.  i|  Awoltolai-si  nel  fango. 

Gróvell=:er  {-èur),  8.  Essere  strisciante, 
rettile.  ||  -Ingr»  ag.v.  Strisciante  ;  vile. 

to  Grow  (grój,  v.a.  Far  crescere;  pro- 
duiTe,  coltivare. 

to  Grow,  v.n.  Crescere,  venir  su;  in- 
grandire, farsi  gi-ande.  ||  Allignare.  || 
To  -—  from,  Provenire.  ||  To  —  into, 
to,  Diventare  (un'abitudine).  ||  To  — 
on,  Avanzarsi.  ||  fig.  To  —  upon.  In- 
grandire, crescere. 

Grower  (gió-ewr),  8.  Produttore.  ||  Col- 
tivatore. Il  Cosa  0  persona  che  cresce. 

Grówingr*  ag.v.  Crescente,  nascente.  || 
8.  Crescenza.  j|  Coltivazione. 

Orowl  (grà-ul),  8.  Grugnito.  (^Brontolio. 

to  Growl,  v.n.  Grugnire.  |l  Brontolare. 

Growl=er,  «.Animale  che  nnghìa.  y  Bor- 
bottone, a.  Il  -ing,  ag.v.  Ringhiante.  Ii 
Brontolante.  ||  8.  Grugnito.  ||  Brontolio. 

Gró^ra  (grón),  p.p.  di  to  grow  (crescere). 

Growth  (gró^^),  s.  Crescimento,  cre- 
scita ;  aumento.  |i  Venuta.  ||  Produzio- 
ne; fmtto.  Il  Vegetazione.  |t  Raccolto, 
prodotto.  D  Taglio.  Il  Terreno,  terriccio. 
Il  fig.  Origine.  ||  Progresso  ;  sviluppo. 
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Orùb  (gréub)y  s.  Yerme.  ||  Bassotto.  || 
(pop,)  Cibo.  Il  to  Orùb,  v.a.  Strap- 
pare, sradicare  (vangando)  I]  v.n.  2iap- 
pare,  scavare;  dissodare.  i|  Siacehinare. 
Il  (pop.)  Mangiare.  [ne.1 

Orùb-axe.  Chrubbtngr-boe.  s,  Zappo-J 

Qràbber  {gréuh'hcuT)^  s.  Zappatore. 

to  Orùbble  (gréttbl),  v.n.  Brancolare. 

Orùdffe  {grèn>dg),  s.  Ripugnanza. 
Rancore  ;  livore.  |1  Cattiva  volontà. 
Gelosia.  ||  to  Orùagre,  v.a.  Rammari- 
care. Il  Dare,  o  ricevere  a  malincuore. 
li  Permettere  maJvolontieri.  U  Portar 
invidia  a.  ||  v.n.  Dolersi,  j]  Fai'e,  o  dare 
di  malavoglia.  ||  Esser  invidioso.  ||  Mor- 
morare; lagnarsi. 

Orùdflr='er  (gréud-gèwr),  s.2g.  Invidio- 
so, a.  Il  Borbottone.  Il -lagTi  3.  Invidia. 
Il  Desiderio.  ||  Ripugnanza  ;  esitazione. 
Il  Rancore.  ||  -Inffly*  av.  A  malincuore. 

Orflel  (grù-el),  s.  Tritello. 

Orùff  (grettf),  ag.  Burbero,  aspro.  || 
Rauco.  Il  (Aspetto)  arcigno.  I|  -ly,  av. 
Burberamente.  ||  Raucamente.  ||  Arci- 
gnamente. Il  -ness,  s.  Asprezza;  ru- 
vidità.  Il  Tono  burbero.  ||  Viso  arcigno. 

Ornm  (gi'Atm),  ag.  Stizzoso;  sgarbato. 

to  Oràmble,  v.n.  Sgridare  ;  brontolare. 
Il  Lagnarsi. 

<}rùmbl=er,  s.2g.  Sgridatore  ;  brontolo- 
ne. Il  Malcontento.  ||  -liiflr»  ag-  Sgri- 
dante. Il  s.  Sgridata.  ||  Brontolamento. 
Lagnanza.  |t  '-ingljf  av.  Sgridando.  || 
Brontolando. 

Orflme  (grùm),  s.  Grumo. 

Oràm^ly,  -plly»  av.  Sgarbatamente  ; 
fastidiosamente.  ||  — ness,  s.  Sgarba- 
tezza. Il  Severità. 

Grùnt  (grettnt),  -ioff»  s.  Grugnito.  || 
to  Grùnt,  v.n.  Grugnire.  ||  -er,  s. 
Porco.  Il  fig.  2g.  Brontolone.  ||  -Ingrlyt 
av.  Brontolando.  [Inezia.] 

Gry  (grài),  s.  Punto  (misura).  ||  fig.\ 

Oa&laoam  i-Ts.eiim),  s.  (hot.)  Guaiaco. 

Guano,  s.  Guano. 

Guarantee  (ga-ran-ti),  s.  Garanzia,  pe- 
gno. Il  Garante.  ||  (com.)  Avallo. 

to  Guarantee,  to  Guaranty,  v.a.  Ga- 
rantire, portarsi  garante  di. 

Guarantor  (gà-),  s.2g.  Garante. 

Guard  (gàrd),  s.  Guardia,  custodia,  di- 
fesa. Il  Guardia  (persona).  ||  Conduttore 
(di  convoglio,  di  tramvia,  ecc.).  li  To 
be  on  —,  Star  in  guardia.  ||  to  Guard 
(from),  v.a.  Custodire,  proteggere, 
preservare  ;  guardare.  |1  To  —  against, 
v.n.  Star  in  guardia  ;  conservarsi.  || 
-able,  ag.  Custodibile.  i|  ~  -boat,  s. 
(mar.)  Lancia  di  ronda.  I|  —  -obam- 
ber,  5.  (mil.)  CJorpo  di  guardia  (gnar- 
diolo).  il  —  -coat,  *.  Cappotto  ||  -ed, 
ag.  e  p.p.  Custodito.  ||  Scortato.  |l 
Riservato  ;  circospetto. 

Guardedly,  av.  Cautamente. 


Gn&rd=ednesfl,  s.  Risei-vatezza  ;  cir- 
cospezione. Il  -or,  s.  Guardia,  guardia- 
no, il  — ftil,  ag.  Circospetto. 

Guardian  (gàr-dian),  ag.  Custode,  tu- 
telare. Il  8.  Guardia.  1  Guardiano,  di- 
fensore. Il  Amministratore  (della  tassa 
dei  poveri).  ||  (leg.)  Tutore.  H  Deputy 
—,  Tutore  surrogato.  ||  —  -house,  5. 
(mil.)  Corpo  di  guardia.  ||  Joint  —,  Co- 
tutore.  Il  -lesa,  Gn&rdless,  a^.  Sen- 
za guardia,  senza  difesa.  ||  —ship,  s. 
Protezione.  |]  Tutela.  ||  Cura. 

Guàrd-room,  —  -chamber,  s.  Sala 
delle  guardie.  ||  -ship,  s.  Guardia, 
protezione.  ||  (mar.)  Guardacoste. 

guàrdsmann,  s.  Guardia. 
uàva,  s.  (hot.)  Guaiava. 

Gnbem&tlon,  s.  Governo. 

Gùdgreon  (gnéud-geun),  s.  (st.natj 
Ghiozzo.  Il  flg.  Zimbello. 

to  Gùdgreon.  v.a.  Minchionare. 

Guòlph  (ghèjf  ),  ag.  e  s.  Guelfo,     [done 

Guòrdon  (ghèur-dn),  s.  (poes.)  Ghider- 

Guerilla.  s.  Guerriglia.  ||  Gaerrigliero. 

Gnòss  (gnès),  s.  Congettura.^  |l  A  good 
—,  Indovinatissimo.  Jl  to  Guess,  v.a. 
Congetturare  ;  indovinare  ;  apporsi  a  ; 
dubitare  di;  credere. 

Gnòsser,  s.2g.  Indovinatore,  trice.  | 
Persona  che  si  perde  in  congetture. 

Gnèsslngr»  s.  Congettura. 

Gnòsslngrly,  av.  Per  congettm*a. 

Guest  (ghèst),  s.2g.  Invitato,  convitato; 
ospite.  Il  Visitatore,  trice,  ij  Servitore 
(in  un'osteria).  ||  — chamber,  s.  Ca- 
mera d'amici,  fl  — rlte,  s.  Doveri  del- 
l'ospitalità, il  -rope,  s.  (mar.)  Bozza, 
cavo,  corda.  J  -wise,  av.  Da  ospite. 

Gnflieiw  (gèuMÒ)  s.  Grossa  risata. 

Guld^able  (gàid-abl),  ag.  Guidabile, 
docile.  Il  -ance,  -Ingr*  8.  Guida,  con- 
dotta, direzione.  ||  Consigli.  ||  Auspici!. 

Gvdde  (gàid),  s.  Guida,  conduttore; 
scorta.  Il  (mus.)  Chiamata,  segno.  ' 
fig.  Guida,  indicazione,  li  to  Guide, 
v.a.  Guidai-e,  dirigere;  condurre. 

Gidde-books,  s.  Guida  (libro),  {j  -less, 
ag.  Senza  guida.  ||  —  -post,  s.  Co- 
lonna chilometrica,  miliare. 

Gulder  (gài-dét«r),  s.  Guida. 

Guidon  (gài-dn),  8.  (mar.)  Cornetta,  i 
(mil.)  Guidone. 

Guild  (ghild),  8.  Maestranza^  corpora- 
zione. Il  -able,  ag.  Imponibile.  Il -«t 
8.  Ghilder  (L.  2.10).  |I  -haU,  s.  Palaz- 
zo municipale  (in  Londra). 

Guile  (gàil),  8.  Insidia  ;  astuzia  ;  frode. 
Il  -fuL  ag.  Insidioso  ;  astuto.  ||  Perli- 
do.  Il -fclly,  av.  Insidiosamente  ;  asta- 
tamente, ecc. 

GuilefUlness,  s.  Insidia.  ||  Perfìdia. 

Guileless  (gàil-les),  agr.  Sincero,  franc«\ 
schietto  ;  ingenuo.  ||  Innocente,  pnro. 

GuUeloMlyi  av.  Sinceramente,  ecc. 


^mr- 


lUalvasnaaa,  0.  Sinceriti,  (ranchez- 
aJlDgenniti.  H  iDiioccnza.  [ginali.l 
liUMBBto,  J.  pf.  flip.)  Virgolette  mar-J 
■ilKmot  (ghll-),  s.  (st.nat.)  Uri- 


It  (ehllt),  s 


-  ,„ „  3.  Colpa,  colpabilità, 

n  Delitto,  crìmine,  reato.  Il  - 
DI.  ColpeTDlmente.  j|  Deli 
"     ' s.  Coir-- "'  — 


I,  s.  Colpevoleiza.  |  — 1«« 

.., ante.  ||  -ÌbuMj,  OK.lnnow 

temente,  t  — leasnesa,  .«.  Innoceai 

SsUtr  Ighil-tl),  ag.  Colpevole,  reo. 

Ovimp,  8.  Tabarro. 

Oaiiwa  (ghl-m),  a.  Qtainea  (L.  26.2... 
\\<geog.)  Goinea.  y  —^oOTa,s.Jbot.)^ 


o.|(  — 


— han,  s.  (sl.nat.) 


dtlpoi*  (gbi-piar),  s.  Obipor. 

Olila  (gàia),  a.  Guisa,  foggia,  modo.  ]t 
Semuante,  aspetto  ;  apparenza  ;  estei- 
no;  maadisra.  [soDa  travestita.! 

OaUer  (gàì-»Air),  s.ia-  Maschera,  per-J 

«aitai  fehi-tài:),  s.  Cbitarra. 

«la  (gMù-la),  Oóla,  a.  (arch.)  Gola. 

Oùlar  (gbia-lSr),  ag.  Golare. 

Bilanad,  s.  fsl.nat)  Gabbiano. 

Miei  (gbiitli),  3.  (arald.)  Bosso  dello 


ga«P  (ghnimn),  a.  (pop.)  Sciocco,  Rof-1 
"Miptlon  (gbJum-Bceunì,  s.  (pop.ìTUr 
io;  «ccoriMza,  ||  (P.)  Xavofoaa». 


!7  -  GUT 

CH>  (gbéun),  a^.  Di  fucile,  di  cannone. 

S3.  Facile,  schioppo,  ino8ch''tlo    || 
annone,  pezzo  d'artiKltei-la  ]]  Schiop- 
pettata. Il  Cannonata 
io  Oàn,  v.a.  e  n.  Sparar  i!  cannone 
aùtbfaoait  (ghAin-bat)   s  Canno)  lera 

i| oottou,  3.  Cotone  fnlminante    1 

—  -daok, tlar,  s   Batteria    ||  — 

-look,  6.  Cartella  (dell  acFiaiino) 

Ofinucùa    (ghàm-adK      s    Forza  in 

cannoni.  1|  ^r,  Qùnater    a    Artiglia 

I)  feseroiiio  di'tiro.J-ln»  s  Tiro 
Oiuiport,  s.  (mar.)  Sabordo 
OAn-powdar,  a.  Polvere  da  cannone 
OAn-rDom,  a.  (mar.)  Santa  Barbara 
aAaa(gbAtnB),«.^2.  Cannoni  artiglieria 
OAn-abot,  a.  Fncilata.  A  Cannonata.  || 

rav/Ain  _   1  tim  M  fucile,  0  di  canno- 
-— ■■■  n-anilti. 

fnciJe.lirar- 
Palia 


s.  Fabbricazione  d'ai 


tigl.)  Battipalle.  1|  —   ,. 
di  pietra.  |(-WBla,-naI,*,  fmacl 
Oàrr*  (gb^urd»),  s.  Abisso.  Jacola 


"K: 


ucuiUB-/,  fl.  AUlBbU.     |HC( 

.  (gh,inrgl), -Inj   s.  tìlo 

Gorgoglio,  Il  Monnoiio.  1  to  ~ 
K.n,  Fare  glo  glo.  j|  Gorgogli 
lare.  |  mormorare  (mscello). 

OAmarO,  CHiTDst,  s.  Triglia. 

CMah  (gb^tis)il,  -lof,  a.  Zampillo,  sgov- 
go.  Il  Getto  (d'acqua,  eccl-  !  fig.  Effu- 
aiono.  Il  to  OÙBii,  n.n.  Sgorgare,  zara- 
pillars;  scbizzare,  |[— Insly,  ai-.  Sgor- 

Sando,  zampillando.  frotie  I 

aa*t  (gbèuB-set),  a.  Taachino.  \  Ghe- 
OÙBt  (gh^ust),  aAato,  s.  Gusto,  piacere. 
CMat,  a.  Colpo  di  vento.  ||   fin.  Soffio  : 
trasporto. ]|->bla,  110.  Gastabile.|]-fW, 
ag.  Gualoso;  saporiM.  ||  -fniuaaa,  s. 
Costo  gradevole,  ||  -Uaa,  a^.Inaipido, 


in  teatino.  || 
Bùt,  r.n.  Tuo- 
Sacoheggiai'e.  Il 


fgeog.)  Canale, 

*    e,  sventrare,  if  tty.  o^ti^ 
aliar,  a.  Negoziante  di 
tfnii«r,  a.  Uinagìaio,  |  —  -wane, 
Fabbrica  di  coi'de  di  ntinnsia. 
CKitta  (ghéiit'IS),  3.  Gotta. 

"""" ■""    "   Guttaperca. 

_.    ....    Gottaaerena, 

fHttad  (ghéut-ted),  ag.  In  demolizione. 
CMttar  (gb^ub-t^ir),  s.  Grondaia.  ||  Ri- 

gaenoletto  (dello  vie).  |[  ffg.  Solco.  [|  to 

a&tter,  v.a.  Solcare.  1|  t'.n,  Scolare, 

Ivttifatatw,  ag.  Gommoso, 

»  OAttle  (ghiéutl),  v.a.  e  n.  Diluviare, 

(pop.)  GozKorigliare. 
>i!ttl0T  tehiut-UtiT),  s.  Mangione, 
Olitttual  (gbdiit-tinr-al),  ag.  e  a.  Gnt- 

tarale.  Il  — Ijr,  av.  G  uttnralmente. 
OAttnralneaa,  a.  Snono  gutturale. 
~™y  (gnàin  a.  mar.)  Ritenuta.  1|  (pop.) 

Uno  mal  vestito. 
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to  OAssle  (ghéuzl),  t;.a.  e  n.  (pop  ) 
Sbevazzare.  ||  Diluviare. 

Oùzzler,  s,2g.  (pop.)  Ubbriacone. 

Oymnàslvm  (-né-si-èum),  s.  Ginnasio. 

Oymnast  (gim-nast),  9.  Ginnasta.  ||  -lo, 
ag.  Ginnastico.  |1  -loally,  av.  Ginna- 
sticamente. (I  -I08,  s.  Ginnastica. 

Oymn^o  (gim-nic),— loal,  ag.  Ginnico. 

Oymnòsoplilst,  s.  Ginnosofista. 

Oynarohy  (gin-ar-kX),  s.f,  Ginarchia. 

C^méoenm  (gi-ni-8ci-6i«m),  s.  Gineceo. 

Oypse,  Oypsvm,  s.  Scagliola. 


Osrpsooiifl  (glp-8i-et«8),  ag,  Gtessoso. 
Oypmy,  Oypsey  (gip-ssi),  s.  Zingara. 
Qsrral  (giài-raJ),  ag.  Giratorio, 
to  Ovrate  (giài-ret),  v.n.  Girare. 
Oyration  (gièd-ró-sceun),  8.  Giramento. 
Gyratory  (giài-rà-to-rX),  ag.  Giratorio. 
C^e  (giàir).  8.  Giro,  circolo. 
GyrfÌEtìoon  (gir-),  s»  Girifalco. 
Oyrómanoy  (giài-),  s.  Giromanzia. 
C^osoope  (giài-ros-cóp),  s.  Giroscopio. 
Oyve  (giàiv),  s.  Catene  (da  prigioniero), 
to  Oyve,  v.a.  Incatenare. 


H 


[  (eto),  8.  Ottava  lettera  delP  alfabeto 
inglese.  Pronunciasi  quasi  sempre  aspi- 
rata. NB.  Segnai  con  un  paragrafo  § 
le  parole  comincianti  con  n  muta. 
Ea!,  inter.  Ab! 

Haaf,  8.  Pesca  del  merluzzo. 

H&beas-oorpas,  s,  Habeas-corpos. 

Hàberdashor,  s.  Mereiaio. 

Hàberdashory,  a.  Merceria. 

Haberdine  (-in),  s.  Baccalà. 

*Habillment,  s.  Vestito. 

to  ""Habilitate,  v.a.  Abilitare. 

Hàbit.  s.  Abitudine  :  Out  of  —,  Per  — .  || 
Uso.  Il  Abito.  Il  Temperamento,  coraples- 
BÌone.\\ fig.  Consuetudine;  costume. 

to  Hàblt,  v.a.  Vestire,  jj  v,n.  Abitare. 

Hàblt=able  (-àbl),  ag.  Abitabile.  || 
-ableness,  8,  Abitabilità.  {|  — anoy, 
8.  (leg.)  Domicilio  legale.  ||  -ant,  s.2g. 
Abitante,  jj  -àtlon,  s.  Abitazione.  || 
—ed.  ag.  e  p.p.  Vestito.  |[  Abitato. 

Habitusal  (-tiu-al),  ag.  Abituale,solìto, 
consueto,  jj  -ally,  av.  Abitualmente, 
di  solito.  0  -alness,  s.  Abitudine. 

to  Habituate  (-tiu-et),  v.a.  Abituare. 

Habitaated  (-tiu-eted),  ag.  e  p.p.  Abi- 
tuato. 

Habitude  (-tiud),  s.  Abitudine. 

H&ok,  ag.  Da  nolo,  jj  s.  Manovale.  |l  Tac- 
ca, colpo,  taglio  ;  segno.  ||  Cavallo  da 
nolo.  Il  Cavallo  da  strapazzo,  jj  Botte 
(carrozza  d^affitto).  jj  Rastrelliei*a.  ||  to 
Hàok,  v.a.  Tagliuzzare  ;  frastagliare  ; 
cincischiare,  (j  Far  tacche.  ||  Rompere 
(un'armatura).  ||  Balbettare  (una  lin- 
gua). [|  To  —  and  ìiew,  Tagliar  a  pez- 
zi. Il  to  Hàok,  v.n.  Balbettare.  1|  Tos- 
sire. Ij  Affittarsi. 

Hàokle  (hkQÌ),  8.  Diliscatoio.  [j  Penne  (di 
galloì.  lì  Mosca  (da  pesca).  I|  to  Hàokle, 
v.a.  Diliscare. Il  Tagliuzzare. |!  Lacerare. 

Hàokney  (^àc-ni),  ag.  Da  nòlo.  ||  fig. 
Triviale.  Q  Vile,  j)  Prezzolato.  ||  s.  Car- 
rozza da  nolo.  ||  Cavallo  da  nolo.  ||  fig. 
Mercenario.  ||  Meretrice, 


to  Hàokney,  v.a.  Abituare,  [j  Condurre 
in  carrozza,  jj  Logorare,  j]  Sfatare. 

Hàekney-ooaohman,  s.  Fiaccheraio  ; 
bottaro  (a  Roma). 

Hàokneyed  (-nid),  ag.  e  p.p.  Noleg- 
giato. Il  Sfinito.  [[  Invecchiato,  li  Trito, 
rifritto.  II  —  sayings j  s.pl.  Trivialità. 

Hàokney-man,  s.  Noleggiatore,  0  no- 
leggino di  cavalli,  o  di  carrozze. 

Hàoqneton  (Aàk-i-ton),  s.  Casacca. 

Hàd  (/lèd),  imp.  e  rem.  di  to  have  (avere), 
Aveva,  avuto. 

Hàddook,  s.  (st.  nat.)  Gado. 

Hàde  (^éd),  s.  (min.)  Avvallamento. 

Hàdes  (^éds),  s.  (mit.)  Ades,  inferni. 

Hasmatiiria,  s,  (m>ed.)  Ematuria. 

H»mòpt7sl8,  8.  (mea.)  Emottisi. 

HaBinostatlO;  ag.  Emostatico. 

Hàft,  s.  Manico.  [manico  a] 

to  Hàft,  v.a.  Impugnare.   ||   Metter  il] 

HàflT.  8.  Strega;  megera;  furia.  ||  Scin- 
tilla elettrica. 

to  HàflTi  v.a.  Toimentare. 

Hàsrgrard,  ag.  Truce  ;  feroce.  {)  Ruvido. 
Il  s.  Strega.  ||  -ly,  av.  Trucemente,  ecc. 

lakgged  (/iàgd),  ag.  Mapro,  scarno. 

HàgTffls  (^g-ghis),  $,  Guazzetto  di 
frattaglie.  [strega. 

Hàgrfirlsb  (Mg-ghish),  ag.  Orrendo  ;  di 

to  Haffflrle  (^àgl),  v.  a.  Tagliuzzale.  > 
v.n.  Stiracchiai'e  (sul  prezzo),  jj  Ten- 
tennare. 

HàflTflTler  {kkg-gleur),  8.2g.  Stiracchia- 
tore  (sul  prezzo). 

Ha9là==flrrapher  (/ié-giò-gra-fèur),  s. 
Agiografo.  ||  -grraphy,  s.  Agiografia. 

Ha-ha,  8.  Fosso  di  chiusui'a. 

Hàhl,  inter.  Ah! 

Hall,  8.  Grandine.  J  (m^r,)  Appello. 

Halli  (hél),  inter.  Salute!,  salve! 

to  Hall,  v.a.  Far  piovere  come  tempe- 
sta. Il  (mar.)  Chiamare  (a  parlamento). 
Il  To  —  ttnth,  Salutare. 

to  Hall,  v,n.  Grandinare. 

HàU-sbot,  8.  Mìgliarolo. 
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HàU-stones,  8.  Caicchi  di  grandioe. 

H&U-Btorm,  8.  Grandinata. 

H&Ujr  (bé-U),  ag.  Dì  gl'andine. 

Bilr  ihèr)f  s.  Capello,  capelli,  capiglia- 
tnra,  chioma.  1]  Pelo.  ||  Crine. 

B&irbeU,  s,  (hot)  Giacinto. 

Bàir-breatli,  8.  Spessore  d'un  capello. 
— broom,  s.  Scopetta  di  crine.  Il  — 
-bnish,  8.  Spazzola  per  capelli,  [j  — 
— -oloth,  8.  Stoffa  di  crine.  ||  Cilizio. 
Il  — dresser,  8. 2g.  Parrucchiere.  || 

Pettìnatora.  |j dresslniT*  s.  Ac- 

condatora.  |]  —  -dye,  8.  Tintura  per 
capelli. 

Bàired  (^rd),  ag.  Dai  capelli...  ||  Dal 
pelo...  Il  Long  — ,  Capelluto  ;  dal  pelo 
Inngo. 

Hiir=8rrass,  8,  (hot)  Loglio.  ||  -iness, 

s.  Pelosità.  Il laoe,  8,  Retina,  nar 

stro  (per  capelli).  ||  -less,  ag.  Calvo, 
senza  capelli.  Il  Senza  pelo.  ||  —  -pen- 
oil,  s.  Pennello  (fino).  || ^pln,  — 

-needle,  8,  Forcina  (per  capelli).  ||  — 
-powder,  8.  Cipria.  ||  —  -restorer, 
s.  Rigeneratore  dei  capelli.  ||  —  -seat- 
lag,  8.  Crine  (per  mobili).  ||  — shlrt, 
8.  Cilizio.  Il  —  -spllttiaiiBr,  8.  Discus- 
sione bizantina,  sottigliezza,  cavillo. 

Hàiiy  (/ié-rX),  ag.  Capelluto.  ||  Peloso. 
|l  Crimto.  Il  (astr.)  Chiomato. 

B^ke  (/iék),  8.  Baccalà. 

Bàlberd,  Hàlbert  (hòl-hèurà),  s.  Ala- 
barda. D  -ier  (-ir),  8.  Alabardiere. 

«aloyon  {hkl-asi-eun),  ag.  Di  alcione. 
I Aff.  Calmo.  (I  Felice.  ||  s.  Alcione. 

«We  (WI),  ag.  Robusto  ;  sano. 

to  Bile,  V.  a.  Trascinare.  ||  (mar.) 
Cniamare. 

^If  (W),  ag.  Mezzo.  0  av,  A  metà.  || 
Mezzo  :  —  dead.,  —  morto.  0  *•  Metà, 
mezzo.  Il  Metà  (moglie). 

w  Half,  v.a.  Smezzare. 

Bàlf.bred,  ag.  Maleducato.  ||  — breed, 
ag.  e  8.  Mezzo  sangue.  ||  —  -brother, 
s.  Fratello  uterino.  D  Fratello  di  letto. 

—  -ftioed,  ag.  Mezza  faccia,  dì  pro- 
filo. B  —  -holiday,  8.  Mezza  festa, 
semicongedo.  |i  —  -learned,  8.  Semi- 
dotto, li  —  -moon,  8.  Mezza  luna.  || 
~-  -Pay*  8.  Mezza  paga.  ||  —  -penny 
(hé-pen-X),  8.  Soldo  (5  centesimi).  ||  D'un 

soldo.  Il pint,  8.  Mezza  pinta  (28 

centilitri).  || read,  ag.  Semidotto, 

infarinato.  || round,  ag.  Semicir- 
colare. I)  —  -soholar,  8.  Semidottore. 
11  ~  -seas-over,  ag.  Brillo,  li  -- 
-lighted,  ag.  fig.  Dalla  vista  corta.  j| 

—  -«later,  8.  Sorella  uterina.  J|  Sorella 
ai  letto.  Il  — sphere,  8.  Emisfero.  j|  — 
-toagae,  8.  Giurì  misto.  ||  — wajr,  ag. 
A  mezza  strada.  ||  — witted,  ag.  Cre-1 

Half-year,  8.  Semestre.  [tino.) 

gàlf-yearly,  ag:  Semestrale. 
*Midom,  8.  (poe8.)  Vergine  Santa. 


Hall  (hòì)j  8.  Salone  ;  sala.  J{  Entrata  ; 
anticamera  ;  vestibolo.  i|  Tribunale  (pa- 
lazzo). Il  Municipio  (palazzo),  il  Castel- 
lo, li  Collegio  (a  Oxford).  {|  Refettorio. 
Il  Dispensa,  stanza  (dei  domestici). 

Hall6o  I  (/tal-lù),  inter.  Olà  !  ||  8.  Grido  ; 
urlo.  Il  to  Hallòo.  v.a.  Incoraggiare. 
Il  Chiamare.  ||  Far  la  baiata,  li  v.n.  Gri- 
dare. Jl  (caccia)  Schiamazzare,  p  — InflT» 
8.  Grido.  [santificare.] 

to  Hall6w  (Aal-ló),  v.a.  Consacrare,! 

Hallowed,  ag.  e  p.p.  Consacrato. 

Halloween,  8.  Vigilia  d'Ognissanti. 

Hàllowmass,  8,  Ognissanti. 

Hallows  (all-)f  8.  Ognissanti. 

to  Hallùolnate  (Aal-liù-ssin-et),  v.n. 
Allucinarsi  ;  sbagliarsi  ;  smarrirsi. 

Hallùoinàtion  (-e-sceun),  8.  Illusione. 
Il  (med.)  Allucinazione. 

Hallnolnatory,  ag.  Illusorio. 

Hàlm  {hòm)f  8.  Stoppia. 

Hàlo  {hé-ìo),  8.  (astr.)  Alone.  ||  (P.) 
Gloria.  H  /ig.  Aureola.  ||  to  Hàlo,  v.a. 
Circondare  d*  un'  aureola. 

Halt  (^òlt),  ag.  Zoppo.  |i  8.  Sosta,  fer- 
mata, alto,  tappa.  I|  Zoppicamento. 

to  Halt,  v.a.  Fermare.  ||  (mil.)  Far  fare 
alto  a.  li  v.n.  Fermarsi.  I|  Zoppicare.  || 
(mil.)  Fare  alto.  ||  fig.  Fsìtare. 

Hàlt=er,  8.2g.  Zoppo,  zoppa.  ||  Capestro. 
Il  -inff,  ag.v.  Zoppicante.  Il  8.  Zoppi- 
camento. il  ftg.  Pausa.  {1  Esitazione.  |i 
— Inflrlyf  av.  Zoppicanao.  |i  fig.  Con 
esitazione.  [strare.] 

to  Halve  (Mv),  v.a.  Smezzare.  ||  Inca-J 

Halves  (hkvu),  8.  (pi.  di  Halfj,  Metà. 

Halyards,  Halliards,  8.  Dirizza. 

Hàm,  5.  Garretto.  ||  Prosciutto. 

Hamàte  (hem-éi),  Hamàted  ag.  Un- 
cinato. Il  Intrecciato. 

Hàme  (^ém),  8.  Assicella  (del  collare 
d'un  cavallo). 

Hamlet,  8.  Casale. 

Hàmmer  (kkmrmeur),  8.  Martello.  ||  fig. 
Incanto,  asta,  li  to  Hàmmer,  v.a. 
Martellare.  ||  Fucinare.  ||  fig.  Martella- 
re. Il  v.n.  Picchiare  (su),  lavorare  col 
martello,  \\fig.  Lambiccarsi  il  cervello. 
teeio  " 


loth,  8.  Copertina  (per  eoe 
chiere).  ||  -Ing,  8.  Martellata,  martel- 
latura. Il  — ^man,  — er,  s.  Fucinatore. 
y wort,  8.  (hot.)  Parietaria. 

Hìunmook,  s.  (m^r.)  Amaca,  branda. 

Hamper,  8.  Corba.  ||  to  Hamper,  v.a. 
Inceppare;  intrecciare.  |J  Impastoiare. 

Hamster,  8.  (st.nat.)  Criceto. 

HàmstrlnflT  (-stringkj,  8.  Tendine  (del 
garretto).  ||  to  Hàmstrlngr*  v.a.  Ta- 
gliare i  tendini  (del  garretto). 

Hand,  ag.  In  mano  ;  della  mano.  Il  s. 
Mano.  Il  Palmo.  |1  Sfera  (d'oriolo,  ecc.). 
I]  fig.  Mano  :  abilità  :  opera  ;  autorità  ; 
fattura.  ||  Uomo.  ||  Operaio.  ||  At  — , 
Sotto  mano,  vicino;  comodo.  |I  By  — , 
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Con  la  mano;  pei*  mano,  fl  In  —,  In 
mano.  ||  In  attesa.  |]  Avviato.  [|  (com.) 
In  cassa,  in  portafoglio,  in  magazze- 
no. II  Off  —,  Subito.  II  Correntemente. 
On  —f  In  mano.  ||  A  proprie  spese. 
On  all  handy  Da  ogni  parte.  ||  On 
one  — ,  Da  una  parte.  ||  On  the  other 
—,  D'altra  parte.  ||  Al  contrario, 
to  Band,  v.a.  Maneggiare.  ||  Condurre, 
guidare.  ||  Dar  la  mano,  aiutare.  ||  Tra- 
smettere. Il  Passare  di  mano  in  mano. 
(mar.)  Ammainare.  ||  To  —  about ^ 
l'ar  passare.  ||  To  —  down^  Far  pas- 
sare. Il  Aiutare  (uno  a  discendere).  || 
Dar  il  braccio  (ad  una  signora).  ||  fig. 
Trasmettere.  ||  To  —  in,  out,  up,  Da- 
re, 0  porgere  la  mano  a.  ||  Far  pas- 
sare. (I  To  —  over.  Rimettere.  j|  Far 
traversare.  ||  To  —  round,  Far  tra- 
versare. Il  v.n.  Esser  d'accordo. 
Bàiid=barrow  (-bar-rd),  s.  Barella.  || 
' — basket,  s.  Paniere  con  manico.  || 
—  -beli,  s.  Campanello  (a  manico). 
Il  —  -bllly  s.  Annuncio.  ||  —  -blow, 

stroke,  s.  Colpo  di  mano.  ||  — 

-book  (-buk),  s.  Vocabolario.  ||  Ma- 
nuale. Il  Guida  del  viaggiatore.  i|  — 
-breadth  i-hrèth),  s.  Spanna.  ||  — 
-cart,  a.  Carretto.  ||  —  -ouff,  s.  Ma- 
netta, fmanettai'e.l 

to  Bànd-cuff  {hAnà-kèuf},  v.a.  Am-J 

Bà]id=ed,  ag.  A  mano,  con  mano.  ||  Alle 
mani.  (I  Dalle  mani...  ||  One  —,  Manci- 
no. J  Two  —,  Ambidestro.  1|  —  -fast, 
s.  In  hand-fast,  In  potere  della  giu- 
stizia. Il  -Aillf  s.  Pugno,  manata.  || 
-grallop,  s.  Piccolo  galoppo.  ||  — 
-grear,9.  Manette.  ||  — ffun,  s.  Fucile. 

Bàndi;=cap,  s.  Handicap  (corsa  con  ca- 
rico). Il  Carrozza  da  viaggio.  ||  -craft, 
s.  Artigiano.  HMano  d'opera.  !|— crafts- 
man, s.  Artefice.  ||  Manuale.  ||  — ly,  av. 
Facilmente.  ||  Abilmente.  I|  A  propo- 
sito. Il  -ness.  s.  Facilità.  [|  Abilità. 
Il  -work,  8.  Opera,  o  lavoro  manua- 
le, mano  d'opera. 

Bàndkerohlef,  s.  Fazzoletto.  ||  Pocket 
— ,  Moccichino. 

Handle  (^àndl),  s.  Manico,  manubrio  ; 
manovella.  ||  Impugnatura.  ||  Elsa.  || 
Titolo  (prima  del  nome).  ||  fig.  Presa. 
Il  Lato  debole.  ||  to  Bàndle,  v.a.  Ma- 
neggiare, servirsi  di.  ||  Toccai'e  (a).  || 
Esercitare.  ||  Trattare  (bene  o  male). 

Bànd-lead,  s.  Scandaglio. 

Bànd-leather,  s.  Guardamano. 

Handler,  s.2g.  -Maneggiatore,  trice. 

Bàndless,  ag.  Senza  mani  (monco). 

HàndlingT)  s.  Maneggio.  0  Uso;  tatto. 
Il  (P.)  Maniera. 

Band=loom  (-lùm),  8.  Telaio  da  mano. 
Il  —  -maid,  —  -maiden,  s.  Serva.  || 
Compagna.  ||  — mill,  8.  Macinino  (da 
caffè).  Il  —  -orgran*  s.  Organetto. 


Hànd-rail,  8.  Parapetto.  ||  Mano  corren- 
te (di  macchina  a  vapore).  ||  —  -rest, 
s.  Mazza.  ||  —  -saw,  8,  Sega  da  mano, 

fittuccio.  il  —  -screw,  8.  Crico. 
ndsel,  $.  Prima  vendita.  ||  Primo 
uso.  Il  Jig.  Pi'egustazione. 

to  Bàndsel,  v.a.  e  n.  Fare  la  prima.  |' 
Far  uso  d'una  cosa  per  la  prima  volta. 

Bàndsome,  ag.  Bello,  bellino;  leggia- 
dro. Il  Stupendo.  ||  Grazioso,  elegante. 
Il  Ammodo  ;  nobile  ;  cortese.  ||  Gene- 
roso. Il  Onesto.  Il  -ly,  av.  Bene.  ||  Bel- 
lamente ;  leggiaditimente,  ecc.  ||  Da  ga- 
lantuomo. Il  — ness,  8.  Bellezza  ;  leg- 
giadria. Il  Eleganza.  ||  Cortesia,  ecc. 

Hand^sspike  (-spàik),  s.  (mar.)  Kaiio- 
vella.ll  -stroke  (-strók),^.  Manata,  col- 
po. Il weapon,  s.  Arma  (da  mano). 

y  —  -wrltingTy  8.  Scrittura,  mano. 

Handy  (/làn-dX),  a^.  Della  mano,  ma- 
nesco. Il  Comodo,  alla  mano.  ||  Destro, 
abile.  [manrovescio. 

Bàndy-blow,  —  -stroke,  8.  Ceffone  ; 

to  Hàngr  (^àng),  v.a.  Appendere;  at- 
taccare ;  sospendere.  ||  Impiccare,  far 
impiccare.  ||  Chinare.  |]  Abbassare  (la 
testa,  ecc.).  |I  Lasciar  cadere.  ||  Posa- 
re, collocare.  ||  Guaraire,  tappezzare 
(mura,  ecc.).  |j  ftg.  Attaccarsi^  M  t'-^- 
Pendere,  esser  sospeso.  ||  Penzolare, 
cadere,  ondeggiare.  ||  Esser  impiccato 
(sulla  forca).  ||  Chinarsi.  ||  Sospendersi. 
attaccarsi.  ||  Esser  in  pendio.  ||  Essere 
a  carico,  posare.  ||  Star  attento.  j|  fig- 
Dipendere.  ||  Rimanere.  ||  To  -^  loose. 
Ondeggiare.  Il  (mil.)  Dipendere.  ||  fig- 
Dipendere.  ||  Rimanere.  U  To  —  ahovt. 
Circondare.  ||  Attaccarsi  a  ;  sospender- 
si a.  Il  Dondolare.  ||  Gironzare,  oziare. 
IJ  To  —  back,  Esitare.  |j  Eludere,  fi  In- 
dietreggiare. Il  To  —  tn  dovibt.  Star 
in  dubbio.  ||  To  —  out, Mostrarsi.  jlMet' 
ter  fuori.  ||  (pop.)  Alloggiare.  ||  To  — 
over,  Chinarsi  su.  ||  Pendere  sopra.  ,; 
Esser  sospeso  su.  ||  fig.  Minacciare; 
pesare  su.  ||  To  —  together,  Tener  in- 
sieme. Il  Restar  insieme  ;  sostenersi. 

Bàngr^dogTf  s.  Scampaforca.  ||  — er,  s. 
Boia.  Il  Uncino.  ||  Coltello  da  caccia,  i' 
Asta.  Il  Pendaglio  (di  cinturino).  |l 
Hanger  on.  Girandolone.  |j  Parassita. 
Il  Dipendente.  Il  -inflTt  ag.v.  Pendente, 
sospeso.  Il  Da  forca.  ||  Patibolare  (fac- 
cia). Il  a.  Sospensione  ;  cosa  sospesa.  ' 
Impiccagione.  ||  Capestro.  ||  Accessorio. 
Il  Hangings,  a.pl.  Cortinaggio.  ||  Tap- 
nezzerie.  ||  —man,  s.  Boia. 

Bangrnest,  a.  (st.nat)  Rigogolo. 

Bànk  (^ànk),  a.  Mazzetto  di  matasse. 
il  Freno.  H  to  Bànk.  t;.a.  Ammatassare. 

to  Banker  {-èut),  (after),  v.n.  Agognare, 

Bànkeringr,  ag.  Bramoso.  ||  a.  Voglia. 

Banseàtic,  ag.  Anseatico. 

Bàn't,  abbrev.  di  have  not  e  di  has  noi 
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Bli9.a9.Bìscfaioso.  )|  9.  Caso.  |j  Disgrazia. 

to  Br|^  v.n.  Accadere. 

Bàp-haxard,  ag.  Rischioso.  ||  s.  Caso. 

II  Accidente.  )|  Avventura. 
Hapless,  ag.  Sfortunato. 
Haplessly,  av.  Sfortunatamente. 

Haply,  av.  Foree.  H  Per  accidente. 

to  Happen  (/iàpn),  v.n.  Accadere  ;  av- 
venire ;  succedere.  ||  Darsi  (per  caso). 
I!  As  it  may  — ,  Secondo  il  caso.  i|  Let 
happen  what  it  tmll.  Accada  quel  che 
vnole.  II  Should  it  so  —,  All'uopo. 

HàppOy  (-11),  atr.  Fortunatamente.  || 
Felicemente.  [I  Per  caso. 

Happiness,  s.  Fortuna.  j{  Felicità.  ||  fig. 
Grazia;  espressione  0  lorma  felice. 

Happy  (hkp-Tfl),  ag.  FeUce,  beato.  || 
Fortunato.  ||  Propizio. 

Haràngme,  s.  Arringa. 

to  Hariin^e,  v,  a.  Arringare.  Q  v.  n. 
Pronunciare  un'arringa. 

Harànffuer  ^ghèur),  sJ2g.  Arringatore. 

to  Harass,  v.a.  Airaticare.  ||  fig.  Tor- 
mentare. Ij  Bersagliare. 

HirasslnfiTf  s.  Tormento. 

HàrMni^er  (-ghéur),  8.  Precursore. . 

Bàrbonr  (^àrb-^Mr),  s.  Porto  :  — mas- 
ter^  Capitano  del  — .  ||  Asilo,  rifti^io. 

to  Harbour,  v.a.  Albergare,  dar  asilo; 
ricettare.  )}  fig.  Accogliere  ;  nutrire.  || 
v.n.  Albergare;  pi-ender  alloggio; 
lifagiarsi;  trovar  un  asilo. 

Hàiboiir=a8re  (-edgr),  s.  Rifugio,  asilo  ; 
ricetto.  Il  Ospitalità.  ||  -er,  s.  Ospite.  || 
Hieettatore.!!  Ohi  dà  rifngio.||  -less,  ag. 
Senza  porto,  senza  rifugio  ;  senza  asilo. 

Hard,  ag.  Duro  ;  aspro  ;  diificile  ;  ar- 
duo. Il  Penoso.  i|  Rìgiao,  rigoroso  (tem- 
po). ^  Forte,  tremendo  (avversario).  1| 
fi9'  Disgraziato. 

Hard,  av.  Duro  ;  daramente,  crudel- 
mente. Il  Forte,  fortemente,  con  forza. 
Il  Difficilmente,  con  pena.  Q  Presto.- 1| 
Holto,  a  rovescio.  ||  Vicino,  da  vicino. 

Bàrd=lMike,  s.  Caramella.  {}  —  -be- 
setttnflTf  ag*  Urgente.  ||  --  -bomid, 
ag.  Costipato.  Ij  —  -burdened,  ag. 
Sopraccaricato,  portante  un  grave  peso. 

to  Harden  (Aàrdn),  v.  a.  Indurire  ;  as- 
sodare. Jifig,  Abituare,  f}  v.n.  Indurire, 
indurirsi.  1|  fig.  Incallire. 

Bàrdea=«d,  ag.  e  p.p.  Indurito.  ||  -Ing, 
fl^.v.  Indurente.  ||  s.  Indurimento. 

Ràrd=fiaoed,  ag.  DalP  aspetto  duro.  || 

—  -anting,    ag.    Mal   nutrito.   ||  — 

-fought,    ag.    Accanito.   || ^ffot, 

~  -gotten,  ag.  Ottenuto  a  stento.  || 

—  -handed,  ag.  Avaro.  {|  Tirannico. 

ii  Dalle  mani  callose.  || headed, 

ag.  Astuto.  Il  —  -hearted,  ag.  Ineso- 
rabile ;  inamano.  0  Duro  (di  cuore). 

Hard-heartedly,  av.  Crudelmente. 
Hard-heartedaesa,  s.  Crudeltà,  du- 
rezza (di  cuore). 


Hàrdi^ly.  av.  Arditamente.  |i  —  -ness, 

—  -hood,  8.  Arditezza,  jj  Robustezza. 

Hàrdlsh,  ag.  Duretto. 

Hàrd^labonred  (-léb-e/ird),  ag.  Ela- 
borato. Il  — labourlngr, — -workingr,. 
ag.  Laborioso. 

Hardly  (hkrà-li).  av.  Difficilmente.  || 
Dolorosamente,  jl  Duramente,  severa- 
mente ;  male.  I|  A  stento,  appena. 

Hard»4nonthed  (-màu^/td),  ag.  Duro 
di  bocca.  Il  Dalla  parola  aspra.  |{  -ness, 
8.  Durezza.  {]  Severità.  ||  Difficoltà.  || 
Rigore  (del  tempo).  |]  •—  -nibbed,  ag. 
Duro.  Il  —  -rldinjr,  ag.  Intrepido.  || 

—  -ruled,  ag.  Diffìcile  da  governare. 

Barda  (^àrds),  s.  Lische;  stoppa. 

Hardship,  s.  Fatica,  pena.  ||  Priva- 
zione. Il  Oppressione. 

Hàrd-vlsagred,  ag.  Dall'aspetto  duro. 

Hardware,  s.  Chincaglieria.  |1  Hard- 
Ufaremanf  8.  Chincagliere. 

Hardy  (hàx-dl),  ag.  Indurito,  incallito. 
Il  Ardito.  Il  Robusto.  ||  fig.  Abituato. 

Hare  {hér),  s.  Lepre. 

Hàre=beU,  s.  (hot.)  Campanellina.  ||  — . 
-brained,  ag.  Cervellino.  ||  Temerà-. 

I    rio.  Il hearted,  ag.  Timido.  ||  — . 

-hound,  8.  Levriere,  j]  —  -huntinflr, 
8.  Caccia  alla  lepre.  I|  — UP>  9.  Lab- 
bro leporino.  ||  —  -skin,  8.  Pelle  di|. 

Hàrem  (/^ér-em),  5.  Arem.         [lepre.] 

Hàrioot  (^à-ri-co),  8.  Fagiuolo.  ||  Guaz- 
zetto. [Sentite!] 

toHàrk(Mrk),  v.n.  Ascoltare.  ||  Hark!^\ 

Harlequin  (^àr-li-kin),  s.  Arlecchino. 

Harlequin's  trik,  8.  Arlecchinata. 

Harlot,  a^.  Lascivo.  ||  8.  (pop.)  Mere-, 
trice.  Il  to  Harlot,  v.n.  Puttaneggia- 
re.  Il  -ry,  5.  Puttanesimo. 

Hàrm,  s.  Danno,  male.  Il  to  Hàrm,  v.a.. 
e  n.  Far  male,  0  del  ioi-to  ;  nuocere. 

Hàmi==fnl,  ag.  Nocivo,  dannoso.  ||. 
— fnlly,  av.  Kocevolmente,  con  dan- 
no. Il  — ftalness,  8.  Nocività.  |{  -less, 
ag.  Inoffensivo  ;  innocuo  ;  anodino.  || 
Innocente.  ||  Senza  alcun  male.  |]  — less- 
ly,  av.  Inoff'ensivamente,  ecc.  J  Senza 
far  male.  ||  — lessness,  8.  Inoffensivi- 
tà.  Il  Incapacità  di  far  male. 

Harmòn^^o,  — ioàl,  ag.  Armonico.  [| 
-ioa,  a.  Armonica.  ||  — ios,  s.  Armo-. 
nia.  Il  — ious,  ag.  Armonioso.  ||  fig.  In 
armonia.  ||  -iously,  av.  Armoniosa- 
mente. Il  fig.  In  aiinonia.  ||  -iousness, 
8.  Armonia.  ||  -ist,  s.  Armonista. 

to  Harmonize  (-àiz),  v.a.  Armonizza- 
re. Il  Metter  d'accordo.  ||  v.n.  Armoniz- 
zarsi; esser  d'accordo.  Il  /X^'.  Accordarsi. . 

Harmony  (-nX),  s.  Armonia. 

Harness,  s.  Finimenti.  ||  To  put  in  —, 
Attaccare  (cavalli).  ||  to  Harness,  v.a. 
Bardare,  mettere  i  finimenti  a. 

Hàrnessingr,  8.  Finimenti,  bardatura. 

Hàmess-maker,  8.  Sellaio. 
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Harp,  8.  Arpa.  It  (astr.)  Lira.  [|  to  Harp, 
v.n.  Suonar  l'arpa  ;  arpeggiare.  H  fig. 
Ripeter  sempre.  ||  -Inar,  s.  Arpeggia- 
mento.  |i  — ist,  ~er,  8.2g.  Ai'pista. 

Harpoon  (^arp-un),  s.  Fiocina.  ||  to 
Harpoon,  v.a.  Tirar  la  fiocina.  ||  -er. 
8,  Fiociniere.  [bàio.] 

Hàrpslohord  (-Bsi-cord),  s,  Glavicem-J 

Harpy  (/tàr-pl),  s.  Arpia. 

Harridan,  s,  Spilnngona.  Ii  Rozza. 

Harrier,  s.  Levriere,  segugio. 

Harrow  (^àr-rd),  8,  Ei*pice.  i|  to  Har- 
row, v.a.  Erpicare.  ||  fig.  Sconvolgere. 
Il  Straziare.  |]  — IngTi  off-v.  Erpicante. 
Il  fig.  Straziante.  ||  $.  Ei^ìicatura. 

to  Harry  (/iar-rX),  v.a.  Saccheggiare. 
II  Tormentare. 

Harsh  (/iàrsh^,  ag.  Aspro,  duro,  ruvi- 
do. ||  Discordante.  ||  Spiacevole.  [|  fig. 
Severo  ;  rigoroso.  ||  — ly,  av.  Aspra- 
mente, ecc.  Il  Severamente,  ecc.  ||  Spia- 
cevolmente. Il  -neas,  s.  Asprezza,  du- 
rezza. II  Snono  discordante.  ||  fig.  Se- 
vei'ità,  rigore. 

Hàrslet,  Hàslet,  s.  Frastaglio. 

Bàrt,  8.  Cervo. 

Hàrtahorn,  s.  Como  di  cervo. 

Hàrom-aoarom  (-skér-eum),  ag.  Stor-I 

Hàmspioe,  8.  Aruspice.  fdito.J 

Harvest,  s.  Messe,  raccolto.  |I  fig.  Mes- 
se, fi*utto.  Ij  to  Harvest,  v.a.  Mietere. 
y  —or,  8.  Mietitore.  ||  (mec)  Mietitrice. 

Harvest-fly  (-flài),  s.  (st.nat)  Cicala.  || 
—  -hlnd,  —  -man,  s.  Mietitore.  ||  — 
-mouse,  8.  Topo  campagnuolo.  j]  — 
-timo,  8.  Mietitura  (tempo). 

Hash.  8.  Ammorsellato.  ||  Guazzetto  (di 
monione).  ||  to  Hash,  v.a.  Sminuzzare, 
tritare  (pesce,  carne,  ecc.). 

Hasp,  8.  Maniglia.  ||  Fuso. 

Hàssook,  8.  Cuscino.  ||  Canna. 

Hàste  (^est),  8.  Fretta.  ||  Celerità,  pron- 
tezza. Il  Precipitazione.  ||  Impeto  (di 
collera).  ||  To  make  —,  Sbrigarsi. 

to  Hàste,  to  Hasten  (héan),  v.  a.  Af- 
frettare, far  premura  a;  sollecitare; 
accelerare.  ||  Precipitare,  ji  v.n.  Affret- 
tarsi, darsi  premui'a.  Q  Sbrigarsi.  ||  Ac- 
correre (in  fretta).  ||  Far  presto  :  To  — 
«n,  wp,  —  a  salire,  ad  entrare,  ecc. 

Hàst=ener  (Aés-nèur),  5.2^.  Accelera- 
tore JI—enlngTi  s.  Affrettamento.||-ily, 
av.  Fretto' osamente.  ||  Precipitàtamen- 
te.||Imi>eiaosamente.||— biess,  s.  Fret- 
ta; furia;  prestezza.  ||  Avventatezza. 
HàstlniTs  (nést-in^s),  5.  Fi-utta  prima- 

ticce. 
H&sty  (^s-tX),  ag.  Frettoloso,  affret- 
tato. 0  Rapido,  pronto  ;  spiccio.  0  Impe- 
tuoso; avventato.  ||  Sconsiderato. |I  Pre- 
coce (frutto).  11/2^.  Precipitato. 
Hàt  (Mt),  ag.  Di  cappello.  ||  s.  Cappello. 

Hats  off,  Giù  i  cappelli. 
H&table  (;iét-àbl),  ag.  Odiabile. 


Hàt-band,  8.  Nastro  di  cappello. 

Hàt-boz,  8.  Cappelliera. 

Hàtoh  (^to),  8.  Covata,  j]  Porta  a  ri- 
balta, y  Nascita  (d'uccelli).  Q  Chiusa  (di 
conca).  Il  (mar.)  Boccaporto.  j|  fig.  Sco- 
perta. 

to  Hàtoh,  V.  a.  Covare.  ||  Far  nascere 
(uccelli),  fl  (art.)  Tratteggiare.  j|  fig. 
Covare.  ||  Macchinare.  |j  v.n.  Nascere 
(degli  uccelli). 

Hàtch=^l,  8.  Diliscatolo,  fi  -er,  s.'lg. 
Macchinatore,  trice.  ||  —et,  s.  Ascia; 
accetta.  ||  -Inflr,  8.  Incubazione.  |i  Na- 
scita (d'uccelli).  Il  — ment,  s.  Armi  gen- 
tilizie. |[  —way,  8.  Boccaporto. 

Hate  {hU),  8.  Odio.  |1  to  Hate,  v.a. 
Odiare;  aver  in  odio.  ||  —fai,  o^.  Odio- 
so, odievole.  |]  — ftilly,  av.  Odiósamen- 
te. Il— fUness,  8.  Odiosità. 

Hàter,  3.2g.  Odiatore,  trice. 

Hath,  per  Has  (3*  pera.  s.  pr,  di  to  have). 

Hàtmaker  (-mek-èur),  s.  Cappellaio. 

Hàt-trade,  ^  -manoraotory,  s.  Cap- 
pelleria. 

Hatred  (/tétr-ed),  a.  Odio,  inimicizia. 

Hàts  blook,  8.  Forma  di  cappeUo. 

Hàtter  (Aàt-tèur),  s.  Cappellaio. 

*Haaberk  (Aob-ewrk),  s.  Usbergo,  giaco. 

Hanght^Uy  (Aòt-i-II),  av.  Altezzosa- 
mente. Il  — Iness,  8.  Alterigia,  boria. 

Hanghty  {hò-VL),ag.  Altiero  ;  an-ogante. 

Hanl  (/iòl),  -ingr»  s.  Tiiumento,  tra- 
zione, tiro.  0  Scarrozzata.  ||  Éetata.  || 
(mar.)  Alaggio.  ||  (m£c.)  Tiragnio. 

to  Hanl,  v.a.  e  n.  Tirare,  trascinare.  |l 
Scarrozzare.  |1  (mar.)  Alare.  |i  To  — 
aboutf  Tirar  aa  una  parte  e  dall'altra. 

Hanlm  (^m),  Hanm,  s.  Stoppa. 

Hannoh  (Mntsh),  s.  Anca. 

Havnt  (Mnt),  s.  Sog^omo;  ritiro  ]] 
Luogo  frequentato.il  ftroTi.j  Covo,  tana. 

to  Hannt,  v.a.  Frequentare,  bazzicai-e, 
andar  spesso  da.  Q  visitare. J|  Rimbom- 
bare (nelle  orecchie).  ||  fig.  Infastidire. 
Il  Incalzare.  ||  Turbar  il  sonno. 

Havnter,  8.2g.  Frequentatore,  trice.  [] 
Abituato,  fl  (iron.)  Pilastro. 

Hautboy  ()iò-boa),  s.  (mus.J  Oboe. 

to  Have  Ctàv),  v.aus.  Avere.  |I  Tenere, 
possedere.  ||  To  —  after,  Inseguire,  li 
To  —  at,  Attaccare  ;  piombare  su.  ' 
To  —  away,  Togliere.  |[  Oondui*  via 
(uno).  Il  To  —  hack,  Farsi  restituire.  Ii 
Far  tornar  indietro.  ||  To  —  from,,.., 
Avere,  prendere  da.  ||  To  —•  down,  ?w, 
up.  Far  discendere,  entrare,  salire.  I 
To  —  on,  Avere  o  portare  (un  vesti- 
to, ecc.).  [Porto.^ 

Hàven  (/^vn),  8,  Porto  ;  rada.  Ij  fig. 

Hàver  (/iàv-èur).  s.2g.  Possessore. 

Haversack,  s.  (milj  Bisaccia. 

Hàvlngr  {hkv-iùg),  ag,v.  Avente.  {1  9, 
Bene,  fortuna^  possesso,  proprietà. 

Hàvionr  (^v-^eur),  a.  Condotta. 
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Bàvoo,  s.  Carneficina,  macello,  strage. 
IIQoasto.  li  to  HàToo,  v.a.  Devastare. 

Baw  {ho),  8.  Ghinso.  ifyalletta.  ||  Let- 
tura stentata.  R  (hot.)  Bacca  di  bianco- 
spino. Q  (vet)  Macchia  (dell'occhio). 

to  Haw,  v.n.  Leggere  stentatamente. 

Bàwk  {hòìi)y  s.  Spntacchiamento.  ||  (sU 
nat)  Falco,  sparviere.  i|  to  Hawk, 
v.a.  e  n.  Volare;  innalzarsi.  |J  Portar 
in  giro  (merce,  ecc.)  ;  far  il  mrovago. 
il  Sputacchiare.  J|  -ed,  ag.  Aquilino  ; 
corvo.  Il  -er,  s,  Merciaiolo  ambulante. 


Il  Falconiere. 

Bawk-eyed,  ag.  Dagli  occhi  di  falco  ; 
dalla  vista  acuta,  fl  -Inar,  s.  Falcone- 
ria. J|  Spntacchiamento.il  {com.)  Com- 
menco  ambulante. 

Bawk-nosed,  (ig.  Dal  naso  aquilino. 

Bawse  (Aòss),  8.  (mar.)  Prua. 

Bawae-lioles,  s.  (mar,)  Cubie. 

Bawser  (^ss-èur),  s,  (mar.)  Ansiera. 

Bawthorn  {hò-thOYn)^  9.  (boi.)  Bian- 
cospino. 

Bay  {ho),  8,  Fieno.  H  To  maJce  —,  Fal- 
ciare il  fieno.  0  to  Bay,  vm.  Affienare. 

Bay=oook,  8.  Mucchio  di  fieno.  |I  — 
-fork,  8.  Forca  (da  fieno).  ||  ^  -loft, 
8.  Fienile.  0  —  -maker,  8,2g.  Falcia- 
tore, trice.  IJ  —  -maklBflT»  —  -time, 
—  -narvesi,  8.  Falciatura. 

Bay-rlok.  —  -staok,  $•  Maragnuola. 

Bàzard  (Aà-xard^,  8.  Caso;  azzardo, 
rìschio.  {[Dadi  (giuoco).  ||  At  all  haz- 
ard. Qualunque  cosa  accada.  ||  to  Haz- 
ard, v.a.  e  n.  Azzardare  ;  arrischiare, 
v.n.  Arrischiarsi.  D -able,  ag.  Rischia- 
bile.  Il  — er,  s.2g»  Rompicollo.  I|  —one, 
ag.  Azzardfoso;  avventuroso.  ||  — ous- 
Ijt  av.  Rischiatamente. 

Bize  {héx),  s.  Nebbia.  ||  fig.  Oscurità. 

to  Bàze,  V.  a.  Spaventare.  |I  (mar.) 
Punire  col  lavoro.  i|  v.  n.  Esser  neb- 
bioso. 

Bàzel  (^d).  ag.  Di  nocciola.  ||  8.  Noc- 
ciola, p  Nocciolo  (albero  e  colore). 

Bàzlneee  (^6-zi-nes),  8,  Stato  nebbioso. 

B&zy  (/té-JEl),  ag.  Nebbioso;  fosco. 

B.BJK.  abhrev.  di  Stia  Maestà  Bri- 
tannica, [colui.] 

Bé  {hi),  pr.pers.  Egli.  H  Lui.  ||  Quegli,] 

Bead  (Àed),  ap.  Primario;  principale. 
\[8.  Testa.  Il  Capo,  ^(mar.)  Sperone; 
prna.  \\-^Qf  a  hook,  Frontispizio.  ||  — 
of  a  cane.  Pomo  di  mazza.  \  —  of  a 
college.  Rettore  d' un  collegio.  ||  --  of 
hair.  Capellatura.  ||  From  —  to  foot, 
Da  capo  a'  piedi. 

to  Bead,  v.a.  Condurre,  dirigere;  capi- 
tanare, il  Mettersi  alla  testa  di. 

Beadrraehe  (-ék);  8.  Mal  di  testa.  || 
-band,  8.  Striscia,  benda.  |}  Frontale. 
Il  -ed,  ag.  Dalla  testa...  ||  Hot  ~,  Esal- 
tato. H  Clear  —,  Perspicace.  j(  Wrong 
—,  Intrattabile. 


Headsdress,  8.  Acconciatura.  H  Cuffia. 
Il  -er,  8.  Capo.  ||  -lly,  av.  Ostinata- 
mente. ||  -iness,  8.  Impeto:  impe- 
tuosità. Il  Storditezza.  |{  Caparbietà.  Il 
—land,  8.  (geog.)  Capo,  promontorio.  U 
-lesz,  ag.  Senza  testa.  ||  — loniTi  a^« 
Scosceso.  Il /2^.  Stordito;  sconsiderato. 
Il  av.  Testa  innanzi  ;  capo  alPingiù  ;  a 
capo  fitto;  lungo  disteso.  ||  fig.  Pazza- 
mente. Il  A  rotta  di  collo.  ||  —man,  5. 


Capo.  1  -most,  ag.  Il  primo;  in  te- 
sta ;  alla  testa.  ||  -pieoe,  8.  Casco.  || 
fig.  Zucca.  ||  —  -quarters,  8.pl.  Quar- 
tier  generale.  0  "SliiPf  s.  Primato; 
autontà  suprema,  ti -eman,  8.  Carne- 
fice. Il  —stali,  8.  Testiera.  ||  -stoae, 
8.  Pietra  angolare.  |]  Tomba. 

Headstrong,  ag.  Ostinato,  testardo. 

Heady,  a^. Impetuoso.  ||  Violento.  |j  Te- 
stardo. I  --  wine,  Vino  foi-te,  che  dà 
alla  testa. 

to  Héal  {hi\).  v.a.  Cicatrizzare.  ||  Oua- 
i*ire.  Il  fig.  Calmare  ;  riconciliare.  || 
v.n.  Guarire.  ||  Cicatrizzarsi.  ||  fig.  Ri- 
conciliarsi. 

Héal=able  (-àbl),  ag.  Guarìbile.  Q  -er, 
8.2g.  Gaarìtore,  trìce.  ||  — Inar,  ag.  Atto 
a  guarire;  che  cicatrizza,  a  fig-  Salu- 
tare. Il  — -  art.  Arte  di  guarire.  |f  5.  Gua- 
rigione; cicatrizzazione. 

^òBlthihèìth), a. Salute.  |]  Salute  (brin- 
disi): To  drink  to  any  one's  —,  Bere 
alla  —  di  uno.  ||  (giur.)  Salubrità. 

Béalth=fnl,  ag.  Sano;  salubre;  salu- 
tare. Il  Che  sta  bene.  ||  -fUly,  av.  In 
buona  salute  ;  salutarmente.  ||  -ful- 
ness, 8.  Buona  salute.  D  Salubrità.  || 
-lly,  av.  Sanamente,  salutaimente.  || 
-iness,  8.  Salute;  salubrità.  ||  Stato 
sanitario.  ||  -less,  ag.  Ammalato  ;  in- 
fermo; malsano;  cagionevole. 

Béalthy.  ag.  Sano;  robusto.  |1  Salu- 
tare; saìubie. 

Héam  (him.),  s.  (vet.)  Secondina. 

Heap  (hip),  s.  Mucchio;  ammasso. 

to  Heap,  v.a.  Ammucchiare;  ammas- 
sare. Il  To  —  up,  Cumulare. 

Heaped,  ag.  Colmo  ;  ricolmo. 

Héaper,  s.  Accumulatore. 


kPy»  O'ff'  Accumulato  ;  ammucchiato.. 

to  Bear  (hìT\  v.a.  Sentire,  udire,  inten- 
dere. J]  Ascoltare.  ||  fio.  Sentir  a  dire. 
Esaudire.  ||  v.n.  Ascoltare,  intendere. 
To  —  from  any  one.  Ricever  notizie 
da  uno.  ||  To  —  of,  Sentir  a  parlare  di. 

Board  (heurd),  p.pas.  di  to  hear. 

Béar=er  (hìr-eur),  8.2g.  Uditore,  trìce; 
ascoltatore,  trìce;  astante.  []  -In^,  s. 
Udito  (senso).  I|  Udienza.  ||  (g%ur.) 
Udienza.  ||  Esame  di  testimoni. 

to  Beàrken  (^rkn),  v.n.  Ascoltare  (con 
tanto  d'orecchio).  [screto.l 

Bearkener,  s.  2g.  Ascoltatore  (indi-J 

Béarsay,  s.  Udita;  voce  che  corre. 
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Hoarse  {h€UTs\  s.  GaiTo  funebre. 

to  Hoarse,  v.a.  Metter  nella  bara.  || 
fig.  Seppellire. 

Eeart  (Mrt),  s.  Cuore:  To  take  to-^y 
Prender  a  — .  ||  Centro  ;  mezzo.  ||  Amore, 
affetto.  Il  By  — ,  A  mente:  To  learn 
ly  —,  Imparar  a  — .  1|  Out  of  —,  Av- 
vilito, scoraggiato. 

Heàrt-aohe  (-ék),  s.  Crepacuore;  do- 
lore ;  afflizione.  t|  — allurlng,  ag.  In- 
sinuante. Il blood,  8.  fig.  Essenza. 

Il  —  -break,  8.  Crepacuore.  ||  — 
-breaking)  ag.  Straziante.  ||  s.  Crepa- 
cuore ;  strazio.  I|  — broken,  ag.  Stra- 
ziato. H  —  -barn,  s.  Bruciore  (di  sto- 
maco). Il  (tned.)  Cardialgia.  ||  fig.  Rug- 
gine. Il  —  -bamlnflT;  s.  Bruciore  (di 
stomaco).  ||  fig.  Ruggine  ;  animosità. 

Heàrt-dear,  a^.  Diletto. 

Heàrt^ase,  s.  Tranquillità  d'animo. 

Beàrted  (Mrted),  ag.  Di  cuore.  ||  Brok- 
en —,  Accorato;  che  ha  il  cuore  lace- 
rato. Il  Chicken — .  Timido.  ||  Hard — , 
Insensibile.  ||  Hollow-  —,  Perfido.  || 
Light — ,  Allegro,  gioviale  (di  cuore).. 

I  Open — ,  Sincero  (di  cuore)  ;  schietto. 
(  Stout-  — ,  Coraggioso. 

Heàrtedness,  s.  Cuore,  sincerità.  | 
Cold  —,  Insensibilità.  [animare. 

to  Hearten  (^àrtn),  v.a.  Incoraggiare, 

Heàrtenlngr,  ag.  Incoraggiante. 

Heàrth  (^àrt/i),  s.  Focolare. 

Heàrt-heavlness  (-^èv-i-nes),  s.  Acco- 
ramento ;  abbattimento. 

Heàrt=lly  (/làr-ti-lX),  av.  Cordialmente. 

II  Vigorosamente.  ||  -iness,  s.  Sinceri- 
tà ;  cordialità.  ||  —less,  ag.  Senza  cuo- 
re. Il  Vigliacco.  Il  -lessly,  av.  Senza 
cuore.  Il  Vigliaccamente.  ||  -lessness, 
8,  Mancanza  di  coraggio.  ||  Insensibili- 
tà. Il  —  -moth,  8.  (st.nat.)  Falena.  1| 
— -searohingTf  ag.  Che  scruta  i  cuori. 

.Heàrt-siok,  ag.  Accorato. 

Beàrtstone,  s.  Pietra  da  camino. 

'Beàr-trumpet,  s.  Como  acustico. 

Heàrt-whole,  ag.  Disamorato. 

Heàrt-woondlngr,  a^.  Accorante. 

Beàrt-wrlngringr,  ag.  Straziante. 

Beàrty  (/làrt-I),  ag.  Sano  ;  robusto.  || 
Sincero  ;  cordiale.  ||  Zelante.  ||  Abbon- 
.  dante.  ||  Saporito. 

Héat  (Mt),  8,  Calore,  caldo.  H  fig.  Col- 
lera ;  animosità.  |[  Ardore.  ||  to  Héat, 
v.a.  Scaldare;  riscaldare.  ||  fig.  Ani- 
mare. Il  v.n.  Scaldare,  fl  Scaldarsi. 

Héated  (Mt-ed),  ag.  e  p.p.  Scaldato. 
|l  fig.  Animato. 

Heater,  s.  Scaldatura.  ||  (art.)  Prete. 

Héath  [hìth)^  8.  Brughiera,  landa. 

Héath-oook,  s.  (st.nat.)  Francolino. 

Héathen  {hìthn)^  ag.  e  s.  Pagano. 

Béathen=lsh,  ag.  Di  pagano.  D  -ish- 
ly,  av.  Paganamente.  |I  — Ism,  a.  Pa- 
ganesimo. Il  fig.  Barbarie. 


Héather  {hìth-èut)^  8.  (hot.)  Erica. 

Héatky  {hìth-l),  ag.  Coperto  d'eriche. 

Héatlngr  {hìtring),  ag.  Riscaldante. 

Héave  (Mv),  8.  Scossa.  ||  Sollevamento. 
Il  Agitazione.  J|  Sussulto.  |l  Elevazione. 

toHéaTe,-v.a.  Scuotere.  ||  Sollevare;  al- 
zare; sospingere.  ||  Agitare.  []  Elevare. 
Il  Gettare  -.To  — a  sigh.  —  un  sospiro.  H 
(mar.)  Virare.  ||  v.n.  Sollevarsi.  ]]  Pal- 
pitare. Q  Alzarsi.  ||  Ondeggiare.  |{  To 
—  in  sights  Esser  m  vista,  comparire. 

Bòaven  (Aèvn),  8.  Cielo  (i^aradiso).  || 
Thanks  to  —,  Grazie  a  Dio. 

HòaTen»bom,  ag.  Divino,  celeste.  1| 

—•bred,  ag.  Celeste.  |1 bnllt,  ag. 

Celeste.  ||  -liness,  s.  Natura  celeste. 

Heavenly,  ag.  Celeste,  divino.  H  at\ 
Celestialmente  ;  divinamente. 

HéaT:ser,  s.  Facchino  ;  portatore.  l| 
-es,  8.  (vet.)  Bolsaggine.  ){  — lly,  av. 
Pesantemente  ;  gi^avemente.  {|  — Iness, 
8.  Peso  ;  pesantezza  ;  gravame,  [j  Son- 
nolenza ;  cascaggine.  ||  fig.  Tristezza.  || 
— IniT,  ag.  Ondeggiante,  agitato  ;  che 
si  solleva.  ||  s.  Ondeggiamento  ;  agita- 
zione. Ij  (mar.)  Sollevamento. 

Heavy  (/lèv-I),  ag.  Grave,  pesante.  |I 
fig.  Lento.  |1  Triste.  [|  —  sea,  Mar  gros- 
so. Il  —  writer.  Scrittore  pesante. 

Hebdò=madal,  — madary,  ag.  Ebdo- 
madario, settimanale. 

Hebddmadary,  s.  Canonico. 

to  Hebetate  (^è-bet-et),  v.a.  Far  ebete. 

Hebet&tion  (-é-sceten),  s.  Ebetazione. 

Hebràlo  (/li-),  ag.  Ebraico  ;  ebreo. 

Hebràloally,  av.  Ebraicamente. 

Hebraism  (/ti-),  s.  Ebraismo. 

Hebraist,  .9.  Ebraista. 

Hebrew  (/li-bru),  ag.  Ebreo,  israelita. 
Il  s.  Ebreo,  israelita.  ||  Ebreo,  ebraico 
(lingua).  Il— ess,  s.  Ragazza,  o donna! 

Hòoatomb,  s.  Ecatombe.  [ebrea,] 

Xòokle  (/tèkl),  s,  (art.)  Diliscatolo.  ^ 

to  Hòokle,  v.a.  (art.)  Diliscare. 

Hòokler,  s.  (art.)  Diliscatolo. 

Hòotare  (/ièc-tar),  s.  Ettaro. 

Hòotlc,  —al,  ag.  Tisico,  etico. 

Hòotlo,  8.  Febbre  etica. 

Hòctlcally,  av.  Eticamente. 

Hòcto=grram.  «.Ettogramma.  j]  —litre 
8,  Ettolitro.  Il  —metre,  8.  Ettometi'o. 

Bòctor,  8.  Spaccone;  gradasso;  bnlo. 

tó  Hòotor ,  v.a.  Malmenare  ;  svillaneggia- 
re. Il  v.n.  Spacconeggiare;  fare  il  buio, 

Bòctoringr,  s.  Spacconata. 

Hòotorlngr-fellow,  8.  Spaccone;  bolo. 

Hòctorism,  s.  Spacconata. 

Hòdgre  {hé^9),8.  Siepe.  ||  to  Bòdgre,  v.a. 
Assiepare.  ||  v.w.  Nascondersi.  H  Tener  il 
broncio.  |J  Scommettere  pro  e  contro. 

Bòdgrebili,  o  Hedfflnff-bill,  8.  (agr.) 
Roncola. 

Hòdgre-born,  ag.  Oscuro;  nato  nel 
fango.  Il  —  -hoff,  8,  (st.nat.)  RicciOw 
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Bèdgesparrow,  s.  (st.nat.)  Capinero. 
Heed  (Aid),  s.  Attenzione  :  To  give  —, 
Far—,  star  attento.  |  Cura,  pensie- 
ro: To  take  —,  Darsi  — ;  badare. 
to  Héed,  v.a.  Ascoltare  ;  osservare.  || 
Far  attenzione  a  ;  badare  a;  dar  retta. 
Héed^Ql,  ag.  Attento;  vigilante.   [] 
-fiolly,  av.  Attentamente;  con  cura. 
Il  -fnìness,  s.  Attenzione  ;  vigilan- 
za ;  enra.  ||  «lesa,  ag.  Stordito  ;  di- 
sattento. |]  — lessly,  av.  Senza  cnra; 
con  negligenza.  Q  Per  errore.  |[  -less- 
nest.  8.  Trascuratezza;  negligenza. 

Héel  (MI),  s.  Calcagno.  JI  Sperone  (di 
gallo).  JI  (mar,)  Piede  (delPalbero).  |l 
Il  To  trw  up  one's  —a,  Dare  il  gam- 
betto aa  uno.  f|  to  Béel,  v.a.  Metter 
im  tacco.  Il  v.n.  Danzare.  ||  (mar.)  To 
—  over,  Dar  alla  banda. 

Réel-pi6oe  (-pfs),  s.  Tacco. 

Hèft  (Aéft),  s.  Peso.  ||  (pop.)  Manico. 

Regèmony,  s.  Egemonia. 

Hegira  (Wd-,  o  hèd-),  s.  Egira. 

Hòifer  (hèf-èur),  s.  Giovenca. 

Relgh-hol  {Mi'hò),  inter.  Oh!, ahimè! 

Height  {hkit),  s.  Altezza;  elevazione. 
i!  Altura.  Il  /ig.  Colmo  ;  cima. 

to  Heighten  (/iàitn),  v.a.  Innalzare  ; 
rialzare.  ||  Accrescere.  j|  Far  spiccare.  | 
Abbellire. 

Relghteniiiflr,  ag.  Crescente.  ||  s.  Rial- 
zo. Il  Accrescimento.  Il  Spicco. 

Hèlnoii8(/ièn-eus),a^.  Odioso.  I|  Atroce. 
1!  Nefando,  jl  — ly,  av.  Odiosamente.  |1 
Atrocemente. 

^inonsness,  s.  Atrocità.  ||  Enormità. 

mèlr  (èr),  s.m.  Erede.  ||  (leg.)  Succes- 
sore.! Jain^ —,  Coerede. 

§Reird<mi  (er-déttm),  s.  Eredità. 

fgjiresa,  s.f.  Erede. 

IBòlrless,  ag.  Senza  erede. 
Béirloom  (érl-um),  s.  Mobile  inalie- 

IHèlrship,  8.  Eredità.  [nabile. 

Heliao  (Ail-iac),  Bellaoal  (-ài-à-),  ag. 

Hèlioal,  ag.  Ad  elica.  [Eliaco. 

Hellooòntrlo,  -al  (M-Uo-ssen),  ag. 
(astr.)  Eliocentrico. 

HelloBoópe  (hi-),  s.  (astr.)  Elioscopio. 

HeUotrópe  (M-),  s.  (hot.)  Eliotropio. 

5*llx  (W-lics),  8.  Elica.  Il  (anat.)  Elice. 

5f}l,  8.  Inferno. 

gèU-oat,  s.  Arpia.  ||  Furia. 

Hellebore  {héì-ìi-hòv),  s.  Elleboro. 

H«Ueii=:|o  ag.  Ellenico.  ||  -Ism,  s,  El- 

-«Jjsmo.  Il  -ist,  s.  Ellenista. 

«eiUsh,  ag.  Infernale.  |j  -ly,  av.  In- 
remalmente.  ||  -ness,  s.  Infernalità. 

Hèlly  (Aè-ll),  ag.  Infernale. 

gjjm,  8.  Elmo  ;  casco. 

t  £?i*-  (^''^^')  Timone.  H  fig.  Governo. 
IO  Hèlm,  v.a.  Guidare:  condurre.  Ij  ftg. 

Governare. 
Kèlaet  (^ièlmet),  s.  Elmetto. 
Hèlaeted,  ag.  Elmato. 


Helminthio  (-thìe),  ag.  es.  Vermifugo. 

Bòlmsman,  s.  Timoniere,  pilota. 

Bòlp  (/ièlp)j  s.  Aiuto  ;  soccorso.  |i  Ri- 
medio. H  Risorsa.  J|  Servo,  serva  (negli 
Stati  Uniti),  ti  to  Hòlp,  v.a.  Aiutare  ; 
soccoiTcre;  assistere.  ||  Rimediare.  || 
Impedire.  ||  To  —  at  table,  Servir  a 
tavola.  Il  v.n.  Difendersi.  ||  Far  a  meno. 

Hòlp^er  (;ièlp-étir),  s.2g.  Aiutatore, 
trice.  Il  Aiuto.  ||  Protettore.  ||  -fai,  ag. 
Utile,  di  sussidio.  I|  — flilness,  s.  Uti- 
lità, giovamento.  ||  —lese,  ag.  Senza 
soccorso.  Il  Debole  ;  impotente.  ||  Dere- 
litto. Il  Bisognoso.  Il  -lessly,  av.  Sen- 
za soccorso.  Il  Senza  risorsa.  Q  Debol- 
mente. Il  — lessneas,  s.  Abbandono.  || 
Impotenza  a  procacciarsi  checchessia. 
Il  Debolezza.  ||  —mate,  s.  Aiuto.  ||  Com- 
pagno, compagna;  consorte;  coniuge. 
[1  Coadiutore. 

Helter-skòlter,  av.  Confusamente. 

Bòlve,  s.  Manico  (di  scure). 

BelTÒtlo,  ag.  Elvetico. 

Bòrni,  inter.  Hem!;  olà! 

Bòm  mèm),  s.  Orlo;  borda.  ||  to  Bòm, 
v.a.  Orlare.  |1  v.n.  Fare  hem  (tossendo). 

Bòmatlte  (-tàit),  s.  (min.)  Ematite. 

Hematósis,  s.  (med.)  Ematosi. 

Bòml=orany  (-anX)^  s.  Emicrania.  || 
-cyole,  s.  Emiciclo.  JI  — plògry*  s. 
(med.)  Emiplegia.  ||  -sphere,  s.  Emi- 
sfero. Il  -sphòrlo,  0  -sphòrioal,  ag. 
Emisferico.  ||  — stlch,  s.  Emistichio. 

Bòmlock  (^em-),  s.  (hot.)  Cicuta. 

Hemoptysis  (-ti-ssis),  s.  (med.)  Emot- 
tisi, [ragia.] 

Hòmorrhagre  (-adgr),  s.  (med.)  Emor-| 

Hemorrhoidal,  ag.(med.)  Emorroidale. 

Bòmorrhoids,  s.pl.  (med.)  Emorroidi. 

Bòmp  (^èmp),  s.  Canapa  :  Undressed 
—j  —  greggia.  ||  — comb,  s.  Dilisca- 
tolo. Il  —  -dresser,  s.  Diliscatore. 

Hòmp-fleldj  s.  Canapaia. 

Hòmpen  (^empn),  ag.  Di  canapa. 

Bòmpen-seed,  s.  Canapuccia. 

Bòn  (^èn),  s.  Gallina.  ||  Femmina  (de- 

.  gli  uccelli).  Il  Brood  —,  Chioccia.  || 
Guinea  — ,  Gallina  di  Faraone. 

Bònbane  {hèn-hen),s.(bot.)  Giusquiamo. 

Bònoe  (/ièns)j  av.  Quindi,  perciò.  ||  av. 
di  luogo,  m  qua  ;  di  qui  ;  lontano  di 
qua.  Il  av.  di  tempo.  Di  qui  a...:  Four 
months  — ,  Di  qui  a  quattro  mesi.  || 
inter.  Via,  via  !  ||  -forth  {-forth),  av. 
Ormai  ;  d'ora  innanzi.  ||  — fdrixràrd, 
av.  Per  l'avvenire  ;  d'ora  innanzi. 

Hòn-ooop  (-cup),  s.  Stia,  capponaia. 

Bendòoa=:gro]i  (hèn-),  ag.  e  s.  Ende- 
gono.  Il  — syllabio,  ag.  Endecasillabo. 
Il  -syllable,  s.  Endecasillabo. 

-heàrted  (-feàr-ted),  ag.  Vile;  pau- 
roso.  Il   —  -house,  s.  Pollaio.   ||   — 
-peoked,  ag.  Governato  dalla  moglie. 
i-roost,  8.  Posatoio. 
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Hepàtlo,  »-al  (he-),  ag»  Epatico. 
Kòpatlte  (-Ait),  8,  (min.)  Epatite. 
Hepatitis,  8,  (ined.)  Epatite,     [cordo.] 
Bèptaohord  (-cord),  s.  (mus.)  Etta-J 
BòptaflTon,  s,  (geom.)  Ettagono. 
Beptahédron,  s.  (geom.)  Ettaedro. 
Bèptarohy  (-ki),  s.  Ettarchia. 
Her  {heui')f  pron.pers.  La,  lei.  ||  pron. 

fìoss.  n  suo,  la  sua  ;  il  di  lei,  la  di 
ei.  Il  I  suoi,  le  sue  ;  i  di  lei,  le  di  lei. 

Herald  {hèi-),  s.  Araldo.  |j  Messaggero. 

to  Hòrald,  v,a.  Proclamare. 

Heràldio,  ag.  Araldico. 

Hòraldry  (-ri),  s.  Araldica. 

Herb  {heurh),  s.  Erba. 

Herb^aoeous  (-é-sceus),  ag.  Erbaceo. 
Il  — agre,  8.  Erbaggio  ;  pastura.  ||  —al, 
ag.  Erbale.  il  -alist,  s.  Erborista,  sem- 
puoista.  Il  — arlvm,  8,  (hot)  Erbario.  || 
-ary,  s.  Orto  botanico.  |t  -eaoent, 
ag.  Erboso.  ||  -ivorous,  ag.  Erbivoro. 
Il  -OTlat,  8.  Erborista.  |l  — orizàtioii, 
8.  Erborizzazione.  frizzare.] 

to  Herborize  (Tièr-bor-àiz),  v.n.  Erbo-J 

Hòrb-shopy  8.  Erboristeria. 

Hèrby  (/i^euV-bl),  ag.  Erboso. 

Heroùlean  (/ter-kià-li-an),  ag.  Erculeo. 

Herd  Chèuià),  s.  Greggio,  mandria. 

to  Herd,  v.a.  Custodire  (come  un  man- 
driano). Il  v.n.  Andare  a  mandre. 

Hòrdsmann  (heuYdB-)^  s.  Mandriano. 

Bére  (^tr),  av.  Qua,  qui.  {|  Di  qua,  di 

Sui.  Il  —  helow^  av.  Quaggiù. 
resabout  (-à-bàut),  -abouts,  av. 
Di  qua  ;  qua  vicino  ;  (^xxk  accanto. 

Hereafter,  av.  D'ora  innanzi.  ||  Nel- 
l'altro mondo.  ||  8.  La  vita  futura. 

Béreat,  av.  A  codesto,  a  ciò.      [così.] 

Béreby  (-bài),  av.  Con  questo  mezzo  ;] 

Hèredit=>able  (/ter-e-dit  àbl),  ag.  Ere- 
ditabile. Il  —ably,  av.  Per  diritto  di 
successione.  I|  -ament,  8.  (giur.)  Be- 
ne. II  — arily,  av.  In  via  ereditaria. 

Bòreditary,  a^.  Ereditario. 

Berein  (Mr-en),  av.  In  ciò,  in  codesto. 

Hereinto  (Mi-en-tu),  av.  In  ciò. 

Heremitlcal,  ag.  Eremitico. 

Bereòf  (/iir-ov),  av.  Di  codesto,  dì 
quello. 

Hereon  (Mr-on),  av.  Su  codesto,  su  ciò. 

Bereout  (/lìr-aut),  av.  Da  codesto.  || 
Fuori  di  qui. 

Hèresiaroh  (/lè-ri-si-àrk),  s.  Eresiarca. 

Hòresiarchy  (-kX),  s.  Eresia  principale. 

Bòresy  (^èr-i-ssl),  8.  Eresia. 

Hòretio  ihér-),  8.  Eretico.  |I  -al,  ag. 
Eretico.  Il  -ally,  av.  Ereticamente. 

to  Heretlc&te  (-et),  v.a.  Condannare 
come  eretico. 

Bereto  {hìi-tvi),  ^Hereunto  (Mr-et^n- 
-tu),  av.  A  codesto,  a  ciò. 

Heretofore  (Mr-tu-fór),  av.  Finora: 
un  tempo.  [quella.] 

Hereupon  (/^ii'-eup-).  av.  Allora,  ìaJ 


Herewith  (Mr-uUA),  av.  Con  questo; 
in  quello.  ||  Qui  accluso. 

Hèriot,  8.  Canone  dovuto  al  proprieta- 
rio alla  moi-te  del  conduttore  del  feudo. 

Hòrit»able  (-abl),  ag.  Che  può  essere 
ereditato.  ||  —agre,  8.  Eredità. 

Hermàiplirodsism,  -itiam,  s.  Erma- 
frodismo.ll— ite,  8.  Ermafrodito.  |l-itlo, 
— itioal,  ag.  Ermafiodito. 

Hermeneùtio  (-in-lùt-ic),  —al,  ag.  Er- 
meneutico. 

Bermeneùtios,  s.  Ermeneutica. 

Hermòtio,  —al,  ag.  Ermetico. 

Hermòtioally,  av.  Ermeticamente. 

Hòrmit  {hèux-\  s.m.  Romito,  eremita. 

Hèrniit=aflre  (-édgr),  8.  Romitorio,  ere- 
mo. Il  — eas,  8.f.  Romita,  eremita. 

Hermitioal,  ag.  Eremitico. 

Bòrnia  (Aètir-nia),  8.  (med.)  Ernia. 

Héro  (M-rÓ),  8.  Eroe. 

Heròio  (hi-iò-),  —al,  ag.  Eroico. 

Berdioally,  av.  Eroicamente. 

Beroi-oòmio,  — oòmioal,  a^.  Eroìco- 

Bòroine  (-in),  8.  Eroina.  [mice. 

Hòroism,  8.  Eroismo. 

Bèron  (^è-ron),  8.  (st.nat.J  Airone. 

Hòrpes  (héutp-ÌB),  8.  (med.)  Erpete. 

Berpòtio,  ag.  (ined.)  Erpetico. 

Berpetòlogry  {•%l)iS.(med.)  Erpetologia. 

Bòrringr  (^èr-),  8.  Aringa  :  Red  —,  - 
affamicatA.  [ghe. 

BòrrinflT-flsbery,  8.  Pesca  delle  arin- 

Bòrs  (^èurs),  pron.  pera,  posa,  f.  Sao; 
sua  ;  d'essa  ;  il  di  lei,  la  di  lei.  ||  I  saoi, 
le  sue  ;  i  di  lei,  le  di  lei. 

Bórse  {Jièiir9,\  8.  Carro  funebre  ;  bara. 

to  Bórse,  v.  a.  Metter  nella  bara  ; 
condurre  al  sepolcro. 

Bòrself  {hèuv'\  pron.  poss.  f.  Essa,  o 
essa  stessa;  sé  stessa;  sé. 

Hòsitanoy  (-ssin,  8.  Titubanza. 

Bòsitant,  ag.  Titubante. 

Bèsitantly,  av.  Con  titubanza. 


to  Bòsitate  (-et),  v.n.  Esitare,  titubare. 
Besit=àtinflr  (-et-inor),  ag.   Esitante.  | 
8.  Esitazione.  H  -àtmflrly,  av.  Con  esi- 


tazione. Il  — àtion,  8.  Esitazione. 
Bètero=olite   (/tèt-i-ro-clàit),  8.  Cosa, 

0  parola  eteroclita.  ||  — olitio,  -olit- 

ioal,  ag.  Eteroclite.  ||  — dox,  ag,  e  9. 

Eterodosso.  ||  —dozy.  8.  Eterodossia. 
Beterogròneity,  8.  Eterogeneità. 
Betero^^'gr^neons,  -grane,  o  — gréneal, 

ag.  Eterogeneo, 
to  Hew  (/iiu).  v.a.  Tagliare;  fendere; 

sminuzzare.  [|  (art.)  Sbozzare. 
Bewer  (/tiu-èur),  8.  Tagliatore.  \  (avi) 

Sbozzatore.  ||  — -  ofstone^  Tagliapietre. 

i—  ofwood^  Spaccalegna. 
za=gron  (/tòks;),  8.  (geom,)  Esagono. 
Il  -gronal,  ag,  (geom.)  Esagono,  esa- 
gonale. Il  -hédron,  8.  (geom.)  Esae- 
dro. Il  -4neter,  s.  (poes.)  Esametro. 
Hezàndria,  s.  (bot.)  Esandria. 
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Bey  I  {he),  inter.  Eh!,  ah!  [oh  11 

Heyday  I  (/lé-dè),  inter.  Ohe!,  come!, J 

JBéwia^.  8.  Forza.  ||  Bei  giorni. 
BUtiis  (heA-et-eua),  s.  Iato.  {|  Breccia. 
I  Lacuna.  [nale.l 

beraal  (Aàib-ewr-),  ag-  (poes.)  Inver-J 

to  Bibemate  {hoX-),  v.n.  Svernare. 

Hlbemàtton  (-é-sceun),  s.  Svernamento. 

Bibemlan,  ag,  e  s.  Iberno  (irlandese). 

Blbemo-oeltio,  s.  Iberno-celtico. 

Bioooiigh  (/ùk-of),  Kiocnp  {kik-eup), 
s.  Singhiozzo. 

to  Biooouflrli,  v.n.  Singhiozzare. 

Hlok=wall,  -^^ay,  s.  fst.nat.)  Picchio. 

Hidden  (hidn),  ag.  Nascosto;  segreto. 

Hide  (Aàid),  3.  Cuoio,  pelle. 

toHide,  v. a.  Nascondere;  occultare; 
celare.  ||  v.n.  Nascondersi. 

Hideous  (hkià-ì-etis),  ag.  Orribile;  or- 
rendo.||-ly,  av.  Orribilmente. Ij-ness, 
s.  Orrore;  laidezza;  difformità. 

ffld=er  (/tàid-èwr),  s.2g.  Nasconditore, 
trice.  Il  -ÌMig,  s.  Nascondimento.  ||  Bot- 
te, legnate. 

to  Hie  ihk'i)f  v.n.  Correre.  ||  Spicciarsi. 

ffleraroh  (Aài-i-rark),  s.  Gerarca. 

ffleraroli=al,  — ioal,  ag.  Gerarchico. 

merarohy  (-kSf),  s.  Gerarchia. 

meroflTlyph  (Mi-i-rog-lif),  o  -lo  (-ik), 
8.  Geroglifico. 

EQeroflTlyphio,  -al,  ag.  Geroglifico,  y 
-ally,  av.  Geroglificamente. 

tterophant  (Mi-ér-),  s.  lerofante. 

toBisi^le  (Wgl),  v.n.  Far  il  rivendu- 
gliolo. J  Stiracchiare  sul  prezzo. 

Hijrgieay-pi§;§;ledy,  av,  pop.  Alla 
rinfusa. 

^KUr,s.2g.  Fieraiolo.  ||  Rivendugliolo 
ambulante.  {]  Stiracchiatore  del  prezzo. 

High  (Aài),  ag.  Alto;  elevato;  grande; 
eccelso;  sublime.  ||  Importante.  ||  Su- 
perbo; altero.  || dorn  man.  Uomo 

d'alto  affare.  ||  It  is  —  timey  È  tempo 
che. Ilav.  Alto;  altamente.  ||  Grande- 
mente. IJ  s»  Alto  ;  cielo  (Dio).  ||  Sommo. 

High-altar,  s.  Aitar  maggiore.  ||  — 
-blown,  ag.  Gonfio;  curioso.  |J  ~ 
•born,  ag.  Di  nobili  natali.  ||  --  -mar, 
s.2g.  Stravagante.  ||  —  -flown,  ag. 
Fiero;  vanitoso.  |( flylngr*  ag-  Stra- 
vagante. Il handed,  ag.  Prepoten- 
te. Il  -land,  s.  Paese  montagncfso.  || 
-lander,  s.  Montanaro.  ||  -landlah, 
09'  Montagnoso.  ||  -life,  s.  Società  ele- 
gante. Il lived,  ag.  Della  società 

elegante.  j|  -ly,  av.  Altamente  ;  gran- 
demente ;  fortemente.  ||  —  -mettled, 
ag.  Audace.  ||  — minded,  ag.  Altero. 
Il -most,  ag,  n  pia  alto.  ||  -ness,  s. 
Altezza,  elevazione.  IJ  Carezza.  ||  Al- 
tezza (titolo).  Il  —  -priest  (-piist),  s. 
Sommo  scuìerdote. 

gm-prinoipled,  ag.  Di  alti  principii. 

HigBrproof,  ag.  A  tutta  prova. 


Blgrb-reaoliinflr»  ag.  Ambizioso.  ||  — 
-repented,  ag.  Profondamente  pen- 
tito. Il  —  -resolved,  ag.  Risolutissi- 
mo.  Il  —  -road,  s.  Strada  molto  fre- 
quentata, stradone,  strada  maestra.  || 
—  -seasoned,  ag.  Condito  assai  ;  pe- 
pato, il  —  -sonled,  ag.  Di  eletto  in- 
gegno. Il sonndinflr»  ag.  Pomposo. 

Il  Ostentato.  || spirited,  ag.  Ani- 
moso, ardito. 

'^BlflTlit  (^àit),  ag.  Detto,  chiamato. 

Kiffli-taper,  s.  (bot.)  Tasso  barbasso. 
Il  --  -water,  a.  (mar.)  Alta  marea.  || 
— way,  8.  Stradone,  strada  maestra. 

Blffliway-man,  s.  Assassino  di  strada. 

Kilàr=ions  (/iàil-ér-i-6us),  ag.  Ilare; 
allegro.  I|-lty,  8.  Ilarità;  gaiezza. 

Hilary  (/lil-à-rl),  ag.  Ilare  ;  gaio. 

Hill,  8,  Monte,  montagna.  l|  Collina, 
colle.  Il  Altura. 

to  Hill,  v.a.  (agr.)  Incalzare. 

Hilllness,  8.  Suolo  montuoso. 

Billook,  8.  Monticello. 

Hilly,  ag.  Montuoso;  ondulato. 

Hilt,  8.  Impugnatura,  elsa. 

Him  (Wm),  pron,per8.  Lo,  lui.  |j  di' 
moatr.  Quegli,  quello,  colui. 

Himsòlf,  pron.  pers,  r.  Si;  sé.  ||  So 
stesso;  egli  stesso. 

Hlnd  (/làind),  a.  (st.nat.)  Cerva.  ||  Daina. 
Il  fig.  Domestico;  contadino;  villico. 

Hind,  ag.  Di  dietro.  |i  ~  -berry,  s. 
Lampone.  [steriore.l 

Hinder  (^àind-mr),  ag.  Didietro,  po-| 

to  Hinder,  v.a.  Impedire;  imbarazzare. 

J  Sviare.  ||  Ostruire.  ||  Ritardare. 
nder:=:anoe,  Hindranoe  (-ans),  a. 
Ostacolo,  impedimento.  ||  -er,  a.  2g, 
Persona  o  cosa  che  impedisca. 

Hindermost  (Mind-eur-),  Hindmost, 
ag,8uperl.  Ultimo;  il  più  indietro. ||TAe 
—,  0  the  —  of  all,  L'ultimo  di  tutti. 

Hindoo  (hlnd-ù),  8,  Indiano,  Indiano 
deirindostan.  ||  -ism,  8,  Religione  del- 
rindostan.  ||  -stànee,  a.  Lingua  del- 
l'Indostan. 

Hlngre  (hlndg),  a.  Cardine;  ganghero. 
Il  Cerniera.  |  fig.  Molla.  ||  Perno. 

to  Hingre,  v,a.  Munire  di  cardini.  ||  fig. 
Piegare;  curvare.  1|  v,n.  Girare  su; 
impemarsi,  volgersi  su. 

to  Hinny  (Mn-nl),  v,n.  Nitrire. 

Hint,  a.  Avviso  ;  menzione,  mezza  pa- 
rola; cenno;  sentore.  ||  Allusione. 

to  Hint,  v,a.  Suggerii'e.  ||  Insinuare.  || 
Far  capire.  ||  v,n.  Alludere  ;  accennare. 

Hintingly,  av.  Allusivamente. 

Hip  (hip),  a.  Natica,  anca. 

to  Hip,  v.a.  Sciancare. 

Hipbone  (-bon),  a,  (anat.)  Ischio. 

HipflToat  (-gàut),  a.  Sciatica. 

Hippish,  ag.  (pop.)  Tristo,  mesto. 

Hippo=oamp,  a.  (at.nat.)  Cavallo  ma- 
rino, [j  -orasSjS.Ippocrasso  (cordiale). 
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Homò=nym,  8.  Omonimo.  |j  -nymous, 
ag.  Omonimo.  ||  -nymy,  s.  Omonimia. 

Hon.  (^òn),  aì>bret\  di  Honourable, 

Hone  (hón),  a.  Cote. . 

to  Bòne,  v.a.  Affllai*e  sulla  cote. 

g  Honest,  ag.  Onesto,  leale  ;  giusto  ;  in- 
tegro ;  probo.  ||  Di  bnona  fede.  ||  Casto  ; 
decente,  j]  Franco. 

§  Honestly  (-11),  av.  Onestamente,  ecc. 

§  Honesty,  s.  Onestà,  lealtà.  ||  Probità. 
li  Buona  fede,  il  Castità  ;  decenza.  || 
Franchezza. 

Hòney  (hèun-ì)^  a.  Miele. 

to  Hòney,  v.a.  Melare,  metter  miele  in. 
li  v.n.  fig.  Parlar  melliflaamente. 

Hòney^bey,  s.  Ape  operaia.  |j  —  -bns- 
zard,  s.  (stnat.)  Bozzagro.  ||  ~  -oomb, 
8.  Favo  (di  miele).  |j  —  -ovp,  s.  Net- 
tare, li dew,  a,  (hot.)  Melata,  il 

—ed,  ag.  Melato.  i|  fig.  Mellifluo.  0  — 
-flower,  5.  ^bo^.^Melianto.  ij  — ffoide, 
8.  (stnat.)  Indicatore.  0  —  •leoust, 
8.{bot) -^askCÌB^,  Il  — month,— -moon, 
s.  Luna  di  miele.  {)  —  -suokle,  s,  (hot.) 
Caprifoglio.  ||  — ^wort,  s.(lfot.)  Sisone. 

§Honorartnm  (-ér-i-eum),  a.  Onorario. 

§  Honorary  (-à-rX),  ag.  Onorario. 

§Bònoiir  (òn-or),  *.  Onore  :  Word  of—. 
Parola  d'onore.  i|  Stima.  ||  Dignità.  |{ 
Honovraj  Onorificenze.  ||  (giuoc.)  Onori. 

to  §  Honour,  v,a.  Onorare.  i|  Far  onore 
a.  Il  Riverire;  glorificare. 

§Hònoar=:able  (-àbl),  ag.  Onorevole.  || 
— ableness,  s.  Onorcvolezza,  onora* 
tezza.  il  —ably,  av.  Onorevolmente. 

§  Hònour^er,  8.2g.  Persona  che  onora.  || 
—less,  ag.  Senza  onore  ;  inonorato. 

Hood  (hna),  a.  Cuffia.  |i  Cappuccio.  || 
Capperone. 

to  Hood,  V.  a.  Metter  la  cuffia  a.  |i'  In- 
cappucciare, li  Imbaccuccare. 

to  Hoodti^hik  (-uink),  v.  a.  Bendar  gli 
occhi  a.  Il  fig.  Ingannare  ;  far  credere. 

Hoof  (Àuf),  8,  Unghia,  zoccolo. 

to  Hoof,  v.n.  Marciare. 

Hoof-bovnd,  ag,  (vet)  Incastellato. 

Hook  (^nk),  a.  Gancio  ;  uncino.  ||  Ram- 
pino. Il  Arpione.  ||  Fiahing  —,  Amo.  || 
By  —  or  crook,  Di  ruffa  o  di  raffa. 

to  Hook,  v.a.  Uncinare.  ||  Aduncare. 
li  Aggraffare.  |l  Prender  con  l'amo. 

Hooksed  (^ukt),  ag.  Adunco.  |j  Ricur- 
vo. Il  -edness,  a.  Forma  adunca.  |i  In- 
curvatui'a.  ||  —  -nose,  a.  Naso  aqui- 
lino, li  —  -nosed,  ag.  Dal  naso  aqui-1 

Hooky  (/rà-kX),  ag.  Uncinato,      flino.l 

Hoop  (/lup),  a.  Cerchio  (di  botte,  di 
ruota,  ecc.).  i|  Ansa.  |i  Grido;  urlo.  |i 
(atnat.)  Upupa. 

to  Hoop,  V.  a.  Cerchiare  ;  accerchiare. 
Il  v.n.  Gridare  ;  urlare  ;  vociare. 

Hoop-àsh,  a.  (hot)  Bagolaro. 

Boop=:er  (^ùp-éwr),  a.  Cerchiatore; 
bottaio,  li  -Inff,  a.  Gridio  ;  vocio. 


Boopinff-oouflrli  (-cof),  8.  Tosse  canina. 

Bòopoe,  Bòopoo,  s.  (at  nat)  Upupa. 

Boot  (/tut).  V.a.  e  n.  Far  la  baiata,  oai 
la  baia;  nschiare. 

Boot,  HoottnATf  8,  Baiata;  fischiata. 

Bop,  a.  Salto  ;  saltellamento.  {|  (bot) 
Luppolo. 

to  Hop.  v.a.  Conciar  (la  birra)  coi  lap- 
poll.  j[  v,n.  Saltare,  salterellare.  |j  Paz- 
zeggiare, [tazione.! 

Bòpe  (^p),  a.  Speranza;  attesa;  aspet| 

to  Bòpe,  v.a.  Sperare  ;  aspettarsi  a.  || 
Ripromettersi,  li  v.n.  Aver  speranza. 

Hòposfu.  ag.  Pieno  di  speranza:  fi- 
ducioso. Il  Che  promette  assai.  ||  — ftuly, 
av.  Fiduciosamente  ;  con  molta  spe- 
ranza. Il  — fEdness,  a.  Buona  speranza. 
Il  —less,  ag.  Senza  speranza  ;  dispe-l 

Boper,  a.2g.  Persona  che  spera.  [rato.J 

Bòp-ffironnd,  a.  (agr.)  Luppolaia. 

Bòpper  (^óp-péur),  a.  Persona  che  sal- 
ta, li  (agr.)  Seminatoio.  |i  (art)  Tra- 
moggia, li  — InflTi  8.  Saltellamento.  |i 
Zoppicamento. 

to  Bòpple  (/iòpl),  v,a.  Impastoiare. 

Bòp-pole  (-pòi),  a.  Pertica  da  luppolo. 

Hòral,  Horary,  ag.  Orario. 

Bòrde  (^ord),  «..Orda.  frobbio.l 

Horehonnd  (/i6r-^nnd),  8,  (hot)  Mar-J 

Borlxon  (/lor-àizn),  a.  Orizzonte. 

Borlzòntal,  a>g.  Orizzontale. 

Horizontally,  av.  Orizzontalmente. 

Bòm,  a,  Como.  ||  (mua.)  Corno  :  cor- 
netto ;  cornetta.  H  (poea,)  Como  (lorza; 
potere).  ||  Lima  nuova.  ||  (stnat)  An- 
tenne, il  Como  (di  cervo). 

Bòrn^beam  (-bfm),  a.  (bot)  Carpine.  || 
-book,  a.  Abbici.  ||  -ed.  ag.  Cornuto. 

Bòrned-owl,  a.  (atnat)  Gnfo. 

Bòrner  {Iiòm-èur),  a.  Cornalo. 

Bòmet,  a.  (atnat)  Calabrone. 

Bòm=41sh,  a.  (atnat)  Anguilla  di 
mare.  ||  —  -pipe,  a.  Cornamusa;  dan- 
za mannara.  ||  -stono,  s.  (min.)  Cor- 
niola. Il  -wort,  a.  (bot)  Millefoglie. 

Hòmy  {hòr-ììi),  ag.  Di  corno.  i|  Csdloso. 

Borò=9rapliy  (-fi;,  a.  Orografia,  gno- 
monica, il -lògioal,  ag.  Di  orologio; 
di  orologeria.  || -logriumt  s.  Orologio 
(da  toiTe).  Il  -logry*  s.  Orologeria. 

Boròmeter,  a.  Orometro. 

Bòrosoope  (-scóp),  a.  Oroscopo. 

Bòrrent,  ag.  Irsuto.  [rende] 

Bòrrlble  (/tòr-ribl),  ag.  Orribile  ;  or-J 

Bòrribleness,  a,  OiTore. 

Horribly  (-11),  av.  Orribilmento. 

Hòrrld,  ag.  Orrido,  orrendo. 

Bòrrldly,  av.  Orridamente. 

Bòrrldness,  a.  Orridezza. 

Borrillo,  ag.  Orribile,  orrendo. 

Bòrror,  a.  OiTore.  [rore.I 

Bòrrer-strloken,  ag.  Colpito  da  or-j 

Bórse  (^rs),  a.  Cavallo.  ||  (art)  Caval- 
letto. II  (mU.)  Soldato  di  cavalleria,  j) 
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Cavalleria.||finar.j  MarGÌapiede.]|BZ<MMf 
-,  Cavallo  di  puro  sangue.  |i  Oocieh  —, 
Cavallo  da  carrozza.  ||  Draft  —,  Ca- 
vallo da  tiro.  |t  Race  —,  Camallo  da 
com;  corridore.  ||  Saddle  —,  Cavallo 
da  sella.  |I  War  —,  Destriero. 
to  Hirse,  v.a.  Montare  (nn  cavallo).  Il 

Montare  (proprio  di  stallone). 
H'òr8e=baok,  s.  Schiena  (di  cavallo). 
Il  On  -,  A  cavallo.  |i  -block.  8,  Mon- 
tatoio. Il  -boy,  s.  Mozzo  (di  stalla)  ; 
paiafreoiere.  |  — lireftker,  s.  Allenar 
tore;   preparatore.   i|  Battistrada.    Il 
-ohestnnt,  s.  Castagno  d*  India.  l| 
-ohettnnt-tree,  s.  (hot,)  Ippocasta- 
no. ^  -oloth,  8.   Copertina.  i|  Gual- 
drappa, n  -oomb,  a.  Striglia.  ||  -deal- 
er, 8.  Negoziante  in  cavalli.  ||  — dviiflr» 
s.  Cavallina  (sterco).  |(  -fly,  s.  Tafano. 
I—  -fflii,  3.  Maneggio;  cavallerizza. 
I  -guard,  s.  Guardia  a  cavallo.   || 
-hair,  8.  Crine  (di  cavallo).!)  -jockey, 
s.  Mediatore  di  cavalli.  I| -keeper,  8. 
Stalliere.  Q  -lauflrhr  8.  Riso  smodera- 
to. Il  -leeoh,  8.  Maniscalco.  O  Mignatta 
cavallina.  |j  -Utter,  8,  Lettiera,  letto 
(per  le  bestie),  j]  ^man,  s.  Cavalca- 
tore; cavaliere.  |j  Scudiero.  (|  -man- 
Boip,  s.  Equitazione.  i|  Maneggio.  || 
[    -play,  8.  Giaoco  di  mano.  ||  Scherno 
rozzo.  Il  -pond,  s.  Abbeveratoio  (pei 
cavalli).|Upower,  s.  (mec.)  Forza  d'un 
cavallo.  I)  —  -race,  8.  Corsa  di  cavalli. 
\\~-  -radish,  s.  Rafano.  |j  -shoe,  s. 
Urto  da  cavallo.  ||  —  -trappings, 
S'Pl  Finimenti  (di  cavallo)  Jl  -whip, 
i  i-ff'^stìflo;  Bcudiscio;  staffile. 
jjjwsewhlp,  v.a.  Frustare,  staffilare. 
"*»By  (Aòr-ssi},  ag.  Appartenente  a 
cavallo,  proprio  di  cavallo,    [lerizza." 
wsewoman,  s.f.  Amazzone.  t|  Caval- 
«rt=«tlve  (-at-iv),  ag.  Esortativo.  | 
J:  Incitamento.  ||  -atory,  ag.  Esorta 
Jm;  mutante. 

«'tt=oiator  (-k^l-),  8.  Orticoltore.  || 

-etitnral  (-kéttl-tiur-),  ag.  Di  orti- 

^Itnra.  ||  -oAlture  (-kéwl-tiui-),  8.  Or- 

ticoltnra.  K-odltiirlst  (-kéMl-ti'ur-ist), 

«•  Orticoltore. 

«^Ttttlaa  (Aòrt-iul-),  ag.  Dell'ortolano. 

oosiiuia  (^-sàn-nà),  s.  Osanna. 

«jBe  {Ub\  8.  Calza.  Il  Calzatura.»  (art,) 

fabo;  tromba.  Q  (mar.)  Manica, 
«òsier  (A6-ji-<5wr),  8.2g.  Calzettaio,  cal- 
zettaia. ((  Magliaio.  Il  Berrettaio. 
«*«lery  (Aó-ji-éMr-I),  s.  Calzami.  ||  Ma- 
^Rueria. 
S6spl< 


J^le.  Il -ably,  av.  Ospitalmente. 

wpit=al,  8,  Ospedale;  nosocomio.  |( 
7allty.0.  ()spitaiità  (gentilezza  verso 
i  Mestieri).  H  -aliar,  8.  Ospitaliere. 

-Dw.  ingl.'ital. 


Boat  (host),  s.  Ospite.  ||  Oste  ;  alloggia- 
tore; albergatore.  |j  Esercito;  foUa.  |l 
(poe8.)  Oste.  Il  Ostia. 

to  Hóet,  v.a.  e  n.  Ospitare,  j]  Alloggia- 
re; albergare.  fPeguo.] 

Bòatagre  {hòstreàg),  s.  Ostaggio.  \\fig.\ 

^Bdfltel  (A6st-el),  «.  Albergo. 

*H68telry,  8.  Albergo,  osteria. 

Bósteee  (^dst-ess),  s.  Ostessa;  alber- 
gatrice. 

Bastile  (^òst-il).  ag.  Ostile. 

BdstUely,  av.  Ostilmente. 

BostiUty,  8.  Ostilità.  [stalliere.1 

§Bòstler  {òa'lèut),s.  Mozzo  di  stalla;] 

Bòt  (hot),  ag.  Caldo;  ardente;  scottan- 
te. Il /ig.  Caldo;  violento.  || Esaltato.  || 
To  be  —,  Aver  caldo  (parlando  di  per- 
sona); esser  caldo  (parlando  di  cosa); 
far  caldo  (parlando  di  tempo).  Jl  To 
grow  —,  Riscaldarsi. 

Bòtsbed  (/lòt-bed),  s.  Letto  di  concime  ; 
serra  calda.  ||  -brained,  ag.  Focoso, 
violento;  esaltato. 

Botohpòtoh  (/iòto-pòto),  s.  Miscuglio  ; 
guazzabuglio.  [mano  calda.] 

Bdt-oookles  (-cok-kles),  s.  Giuoco  di] 

Botèl  {hoXrèX)  s.  Albergo;  osteria. 

Bdt-headed,  ag.  Ardente.  ||  Violento. 

BòthoQse,  8.  Serra  calda.        [mente.] 

Bòtly(^òt-lX),  av.  Caldamente;  viva-] 

Bdt-moiithed,  ag.  Ostinato;  caparbio. 

B^tness,  s.  Calore;  passione;  furore; 
violenza.  flindrare;  lustrare.) 

to  Bdt-press,  v.a.  (art.)  Satinare.  ||  Ci-J 

Bit-splrlted,  ag.  Collerico;  farioso. 

Bòtspiir  (^ót-spéi<r),  s.  Uomo  impe- 
tuoso, violento. 

Bdt-^i7ater,  s.  Disturbo;  travaglio. 

Bougrb  (^òk),  8.  Gkiretto  (delle  bestie). 

Bound  (^àund),  s.  Bracco,  segugio.  |1 
Gray  — ,  Levriere. 

to  Bound,  v.a.  Cacciare  coi  bracchi. 

Boundflsh,  s.  (st.nat.)  Cane  marino. 

Boundstongrue,  s.  (hot.)  Cinoglossa. 

Boup  (/lóp),  8.  (st.nat.)  Upupa. 

§Bour  (àu-èwr),  s.  Ora.  I[  An  —  and  a 
half,  Un'ora  e  mezza.  ||  Half  an  —, 
Una  mezz'ora.  ||  An  —  ago^  Un'ora  fa. 

iBour-flTlass  (-glass),  s.  Orologio  a  pol- 
vere. Il  —  -hand,  s.  Sfera  (d'orologio). 

§Bourly  (àu-èttr-lX),  ag.  Frequente,  con- 
tinuo. Il  av.  Di  ora  in  ora;  ognora;  al 
ogni  momento.  flogio.] 

Bour-plate(-plet),5.  Quadrante  (d'oro-j 

Bouse  (hèirVLB),s.  Casa;  dimora;  abita- 
zione. Il  Famiglia  ;  razza.  ||  Parlamen- 
to: camera  legislativa.  ||  Edificio;  fab- 
bricato. Il  (T.)  Sala.  Il  The  —  of  Lords., 
La  Camera  dei  Pari,  o  dei  Lordi.  |)  The 
—  of  Commons.,  La  Camera  dei  Co- 
muni. Il  A  country  —,  Una  casa  di 
campagna;  palazzina;  villa;  casino.. 
Il  A  town  —,  Una  casa  di  città.  J  Tò 
keep  open  —,  Tener  corte  bandita. 
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to  Home,  v.a.  Alloggiare,  albergare. 
Il  Ricevere  in  casa.  tiv,n.  Stare  ;  dimo- 
rare ;  alloggiare.  ||  Mettersi  al  sicaro. 

Hoa8e=bread,  s.  Pane  casalingo.  || 
—breaker,  8.  Scassinatore.  ||  -break- 
ing, 5.  Furto  con  scasso.  || doflTi 

8.  Cane  di  guardia.  ||  —  -eaves,  s. 
Grondaia.  ||  —fai,  s.  Camerata. 

Household,  ag.  Domestico;  casalingo. 
Il  s.  Gasa;  famiglia.  ||  Domestico.  ||  — 
goods j  Mobili,  suppellettili;  masseri- 
zie. U  —  utensils^  Utensili  domestici. 

Honsehold-staff  (-st^uf),  s.  Mobili; 
mobilio;  addobbamento. 

Bonsekeeper,  s.2g.  Capo  di  famiglia. 
Il  Donna  da  casa.  Q  Persona  che  tiene 
casa;  padrone,  o  padrona  (di  casa).  |i 
Careful  —.  Massaia. 

Boasekeepingry  s.  Famiglia;  casa;  go- 
verno domestico  ;  economia  domestica. 

Bousel,  8,  Eucaristia. 

Bouse-leek,  s.  (hot.)  Sempreviva.  || 
—less,  ag.  Senza  casa,  senza  domici- 
io  ;  senza  asilo.  {)  —  -maid,  «.  Serva. 
Guardarobiera.  ||  —-rent,  a.  Pigione. 

—  -room,  s.  Spazio,  posto,  alloggio. 

—  -surgreon,  8.  Chirurgo  di  servizio 
^d'un  ospedale).  ||  —  -taz,  8.  Tassa  sulle 
case.  Il  —  -top,  8.  Tetto.  ||  Comignolo. 
Il  —  -warmingTf  s.  Il  dare  un  pranzo 
per  festeggiare  l'insediamento  m  una 
casa  nuova.  ||  -wife,  s.  Padrona  di 
casa;  donna  da  casa.  ||  Cassettina  pei 
lavori  femminili.  H  -wifely,  ag.  Di 
casa;  casereccia.  ||  Di  buona  massaia. 
Il  av.  Economicamente  ;  da  buona  mas- 
saia. Il  -wlfery,  8.  Famiglia,  governo 
domestico;  economia  domestica. 

Honsinir  (/tàu-sin^),  8.  Alloggio.  |i  Co- 
pertina (per  cavallo). 

BoTol,  8.  Capanna  ;  baracca  ;  casupola  ; 
tugurio;  stamberga. 

to  'Bòvvt  (hòw-èur)  v.  n.  Svolazzare  ; 
aleggiare.  ||  To  —  over,  Ondeggiare 
sopra  ;  sorvolare.  R  Dominare. 

Bow  (^u),  av.  Come;  in  che  modo.  |1 
Il  Quanto?:  —  much?,  Quanto?  ||  — 
many?,  Quanti?  ||  —  long?,  Quanto 
tempo?  Il  8.  Il  come. 

Bow=òTer  (^àu-èv-éwr),  —soever,  av. 
Nullameno  ;  tuttavia  ;  però  ;  per  altro  ; 
pure  ;  ciò  non  ostante  ;  del  resto. 

Bowitz  (;iàu-itz), -er,  8.  (mil.)  Obice. 

Bowl  {hò.vL\),  3,  Grido;  urlo. 

to  BoiRTl,  v.n.  Gridare;  urlare. 

Bowlet,  8.  (st.nat.)  Allocco. 

Bowlingr  (Aàul-in^),  ag.  v.  Urlante.  || 
8.  Grido;  gridio;  urlamento. 

Boy  {hò-i),  8,  (mar.)  Costiere  ;  costeg-1 

Boy  I ,  inter.  Oh  I ,  olà  I ,  eh  1     [giatore.  | 

Bdbbab  (/ièub-beub),  8.  Tumulto,  ca- 

Snara;  pandemonio;  casaldiavolo. 
lokabaok  (^^k-),  5.  Tela  lavorata. 
Bdokle-baoked,  ^ag.  Gobbo,  curvo. 


Bdoklemuok,  s.  (st.nat.)  Cingallegra, 
codilunga. 

BAok=8ter,  8.  Merciaiolo  ;  rivenduglio- 
lo. Il  Rigattiere.  ||  to  Bùokster,  v.n. 
Far  il  rigattiere.  ||  —stress,  8.  Merci- 
Vendola;  rivendugliola;  rigattiera. 

Bùddle  (hèuàì),  8.  Confusione,  disor- 
dine. D  Calca,  folla.  ]|  to  Bùddle,  v.a. 
Confondere,  scompigliare;  arruffare; 
gettare  alla  rinfusa.  ||  v.n.  Accalcarsi  ; 
affollarsi  ;  darsi  gomitate,  o  spintoni. 

Bùddler  (Tiéud-dlèur),  8.  Confusiona- 
rio; arruffone. 

Bue   (Mù).  8.   Colore;   tinta.  D  Urlo; 

Si'ido  ;  scniamazzo  ;  clamore. 
ed  (Mùd),  ag.  Colorito  ;  colorato. 

Hùeless  jfMù-les),  ag.  Sbiadito. 

Bdir  (hèui),  8.  Impeto  ;  accesso  di  col- 
lera; movimento  d'arroganza. 

to  Bùff,  v.a.  Gonfiare.  ||  Maltrattare; 
malmenai'e.  ||  v.n.  Strepitare  ;  sbuffare. 

Buffer  {héut-tèuT),  8.  Gradasso. 

BdlMness,  s.  Sfacciatezza  ;  sfrontatez- 
za; petulanza  ;  insolenza.  U -ing  {hèti(- 
tng)f  8.  Gonfiamento.  ||  Fierezza;  ar- 
roganza; insolenza  ;  millanteria.  Il-isfa, 
ag.  Fiero;  arrogante;  spaccone;  buio. 

Bùfflshly,  av.  Fieramente  ;  arrogante- 
mente; da  spaccone. 

Bùfflslmess.  s.  Fierezza  ;  arroganza; 
iattanza;  millanterìa;  spacconeria. 

Bàffy  ihèuf-fl),  ag.  Arrogante;  sfaccia- 1 
to;  petulante;  sfrontato;  insolente. 

HAg  \heug),  8.  Abbraccio  ;  stretta  ;  am-l 
plesso.  {{  to  BdgTf  v.n.  Abbracciare  ; 
stringere  fra  le  braccia.  ||  Amare  tene- 1 
ramente.  ||  (m/ir.)  Bordeggiare. 

Bùfl^e  (Mùdgr),  ag.  Grande,  vasto,  imi 
mense  ;  smisurato  ;  enorme. 

Bùsrely  (^iùdflT-lI),  av.  Grandemente.! 
vastamente,  ecc. 

Bùsreness,  s.  Grandezza  smisurata.   I 

BuflTflrer-moflrffer  {^héug-ghèur-méìiz- 
ghéur),  8.  Secreto  ;  nascondiglio.  I 
Sporcizia.  ||  Negligenza,  fl  In  —,  In 
segreto.  ||  In  —  fashion.  Sporcamente^ 

Bùgrnenoi  (^iù-ghe-not),  8.  Ugonotto 

Bàlk  {hèu\k),  8.  (mar.)  Carcassa.  "_ 
hulks,  I  pontoni  (prigioni  galleggiant 

Bàli  (hètii),  s.  Baccello  ;  guscio.  ||  dnc 
Scafo.  I  to  Bull,  v.a.  Sbaccellare,  sj 
sciare.  |  (nuir.)  Forar  la  bordatura.! 
una  nave  con  una  cannonata.  |i  ivi 
Fluttuare,  ondeggiare:  galleggiale. 

Bùlly  (hèuì-\i),  ag.  A  baccelli. 

Bum  {hèum),  inter.  Oibò  !  ;  hem  ! 

Bum,  8.  Ronzio;  mormoiio. 

to  Bum,  v.a.  e  n.  Ronzare;  mormoi 

Bùman  (Aiùm-),  ag.  Umano. 

Bomàne  (/iium-én),  ag.  Umano  ;  bc 
fico  ;  buono  ;  nmanitario.  j 

Bnmane^y  (fciàm-én-ll),  av.  Uma| 
mente.  ||  — ness,  8.  L*  essere  nms  ' 
benignità. 


HUM 


—  243  — 


HUN 


(Wilm-),   8.  Umanista,   (j 

-ifltio,  ag.  Umano,  umanitario.  0  — it4- 
rlan,  ag.  e  8.  Umanitario. 

Hamàni^  (Mam-),  8,  Umanità,  beni- 
gnità, li  Umanità  (retorica,  ecc.)* 

to  Bùnumize  (/iiùm-an-àiz),  v.a.  Uma- 
nare.  H  v.n.  Umanarsi.  fnità.1 

Hiunaa-kind,  s.  Genero  nmano,  uma-J 

Biunaaly,  av.  Umanamente. 

Humble  (Aétoubl),  ag.  Umile  ;  modesto. 

to  HÙBible,  v.a.  Umiliare,     [labrone.] 

Bomble-bee  (-bi),  s,  (at.nat.)  Fuco  ;  ca-j 

Bàmbleness,  a.  Umiltà. 

H6mble-plaiit,  s.  (hot,)  Sensitiva. 

Hàmbl=«r  (/ièumb-lèur),  s.  Persona,  o 
cosa  che  umilia.  |]  — Sngr  (-blin^),  ag.v. 
Umiliante.  f|  8,  Umiliazione. 

BAmbly  (/lèum-blY),  av.  Umilmente. 

Bàmbnìp  (/lètan-bèug),  8.  Spaccone  ;  ciar- 
latano ;  gradasso.  ||  Importuno.  ||  Spac- 
conata; ciarlatanata;  chiacchiera.  || 
Fandonia;  papera. 

to  Kbrnbngr*  v.n.  Spacconeggiare  ;  far 
il  ciarlatano.  Q  Ingannare.  |i  Raccontar 
frottole;  piantar  carote.  |1  Importunare. 

HAmdmm  (Aéum-dreum),  ag.  Noioso; 
pesante  ;  stupido  (pedona).  ||  Monotono 
(cosaj.  (1 8.  Poltronaccio  ;  fannullone. 

to  Humeot,  to  Bùmeotate  (/^ium-èct- 
et),  v.a.  Umettare. 

Ramòot=ant  (Mum-),  ag.  e  8.  (med.) 
Umettante.  |l-atloii(-é-sc£un),  a.  Umet- 
tazione. Il  -ive,  ag.  (med.)  Umettivo. 

to  Hùmefìir  (Mùm-i-fài),  v.n.  Inumidire  ; 
ammollare.  [rale.] 

Rumerai  (Mùm-er-al),  ag.  (anat.)  Ome-j 

Rùmerns  (-er-et«s),  a.  (anat.)  Omero. 

Bùmld  (Mùm-id),  ag.  Umido. 

Bamidl^  (Mnmi-dì-tl),  a.  Umidità. 

Bàmidness  (/tiùm-id-),  a.  Umidezza. 

Bùmlle  (Mùm-il),  ag.  Umile,      [liare 

to  Bmnillate  {heum-H-i-et),  v.a.  Umi 

Bumillàtlii^  (-ét-in^).  ag.  Umiliante. 

Bmnlli&tlon  (-é-sceun),  a.  Umiliazione. 

Snniillly  (Mn-mil-i-tX),  .9.  Umiltà. 

BABBmer  (héum-mèut),  a.  Gorgheggia- 
tore.  li  Cosa  che  ronza.  ||  -ìng,  a.  Gor- 
g^heggio.  Il  Ronzio. 

ffiimiiìtiig-blrd,  8.  (atnat)  Colibrì,  [ta.l 

BAmmoek  (/i<^um-),«.  Amaca.  ||  Collinet-| 

SKùmoral  (iùm-),  ag.  (med.)  Umorale. 

fKvmoralism,  a.  (m^d.)  Umorismo. 

IBmnoralist;  8.  Umorista  (medico). 

iBamoiiflo  (lùm-èur-),  ag.  Umorifico. 

fBAmorism  (iùm-^ttr-),  a.  Umorismo. 

IBikjnoriat  (iùm-^ur-ist),  a.  Umorista; 
spiritoso;  piacevolone;  tipo.  ||  Fanta- 
stico; romantico. 

iBAmorlstio  (iùm-èui"-),  ag.  Umorìstico. 

SBftmcMrless  (iùm-éur-),  ag.  Senza  spi- 
rito; senza  carattere. 

SBàmorovfl  (iilm-éur-j,  a^.  Umoristico  ; 
spiritoso;  piacevole;  faceto.  ||  Bizzarro; 
capriccioso  ;  romantico. 


:1 


§Biimoroiisly,  av.  Umorìsticamente. 

IBùmorousness  (iùm-èur-eus-nes),  a. 
Umoristicità;  spirìtosità;  piacevolezza. 
Il  Bizzarrìa;  capriccio. 

§Bùmor8ome,  ag.  Umorìstico;  spirito- 
so; piacevole.  Il  Di  cattivo  umore.  ||  Ca- 
jprìccioso.  Il  (m^d.)  Pieno  d'umorì. 

§BAmor8omely,  av.  Umorìsticamente; 
piacevolmente.  U  Caprìcciosamente. 

gBàmour  (ìùm-èur),  a.  Spirìto,  origi- 
nalità, vena  comica,  gaiezza  d' imma- 
ginazione ;  vivacità,  brio  ^*  lepidezza  ; 
piacevolezza;  tratto  umoristico;  motto 
spiritoso.  Il  Capriccio.  ||  Gusto.  ||  Umo- 
re :  To  te  in  a  good,  o  in  a  had  —, 
Esser  di  buono,  o  di  cattivo  — .  |[  In  a 
—  for.  In  vena  di.  jj  To  put  out  of—. 
Mettere  in  cattivo  umore  ;  stizzire.  || 
(med.)  Umore. 

to  §Bàmoiir,  v.a.  Piacevoleggiare.  ||  Pia- 
cere; compiacere  ;  lasciar  fare  a  ;  cercar 
di  piacere  a.  ||  Adulare  ;  assecondare. 

§Bfuiioiired  (iùm-«nrd),  a^.  Di...  umo- 
re :  Good  —,  Di  buon  umore.  i|  Con- 
tento, soddisfatto.  ||  Inviziato  ;  che  si 
ascolta  troppo  ;  pel  quale  s' ha  troppa 
indulgenza. 

Bàmp  (/ifump),  5.  Gobba  (nella  schiena). 

Bùmpbaok,  a.  Gobbo;  gobba. 

Bàmpbaoked,  ag.  Gobbo,     fgetabile.1 

Bùmiis  (/iiùm-6us),  a.  Umns,  terra  ve-J 

BAnoh  (ftéunte),  a.  Gobba  (nella  schie- 
na). Il  Mucchio^  Il  Avanzo  ;  pezzettino. 

Bànchbaok,  a.  Gobbo,  gooba. 

Bunohbaoked,  ag.  Gobbo;  curvo. 

Bàndred  (hèun-dred),  ag.  Cento.  ||  a. 
Centina,  centinaio,  jj  Centuria. 

Bàndred-fold,  ag.  Centuplo. 

Bàndredth  (-eth)i.ag.  e  .9.  Centesimo. 

Bùndredweigrbt  (/lèun-dred-uét),  5. 
Mezzo  quintale. 

Bungràrian  (/leun-ghér-ian),  a^.  e  a. 
Ungherese. 

Bùngrer  {héun-ghèur)  a.  Fame;  appe- 
tito. Il  Ingordigia.  \\Jig.  Sete. 

to  Bùngror,  v.a.  Affamare.  ||  v.n.  Aver 
fame;  esser  affamato.  Il  To  —  after, 
Ago^are;  aver  sete  di. 

Bùngror-bit^  Bùnarer-bitten,  ag.  Af- 
famato; spinto  dalla  fame. 

Bùnflror==ed  (-ghéurd),  ag.  Affamato.  || 
-ly,  Bùngrrily,  av.  Con  grande  ap- 
petito ;  avidamente.  ||  —  -starved,  ag. 
Divorato  dalla  fame  ;  affamato. 

Bùn^y  (^wn-grl),  ag.  Affamato,  fa- 
melico ;  che  ha  fame.  ||  To  he  —,  Aver 
fame.  [misero.  " 

Banks  (héunks),^.  Spilorcio,  taccagno  ; 

Bànt  (hèunt),  a.  Caccia.  ||  Muta  (di  cani) 

to  Bùnt,  v.a.  e  n.  Cacciare,  andar  a 
caccia.  II  Inseguire.  ||  Seguire  la  cac- 
cia; correre;  andar  cercando.  ||  To  — 
after,  out,  up,  Andar  in  traccia.  \\  To  — 
for,  Cercare.  Il  To  —  down,  Annichilire. 
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Ràat-oomiter  (/iéunt-kaanfréur),  s. 
Bracco  (cane).  ||  fig.  Balordo. 

Banter  (héunt-éur),  s.  Cacciatore.  Ij 
Dog  —,  Cane  da  caccia.  ||  Horse  — , 
Cavallo  da  caccia. 

HùnttaflTy  s.  Caccia;  il  cacciare.  ]]  fig. 
Bicerca.  f) Jwrn,  Como  da  caccia. 

Huntress,  s.f.  Cacciatrice. 

Huntsman,  s.  Cacciatore.  ||  Capocaccia. 

'  Il  Battistrada.  ||  -ship,  s.  Caccia,  ve- 
nagione. ||  Qualità  di  cacciatore. 

Hórdle  (^trdl),  s.  Canniccio;  gi'atic- 
cio.  Il  (fort.)  Fascina. 

Hnrds  (/leurds),  s.pl.  Stoppa. 

Hardy-ar^rdy  (^éur-dX-ghéur-dl),  s. 
(mus.J  Gironda. 

Hàrffll  (héu;r-ghìl)f  a,  (st.nat)  Marabù. 

Horl  (héurì),  8.  Scagliamento;  lancio; 
gettito,  fi  Precipitamento. 

to  BArl,  v.a.  Scagliare;  lanciare;  get- 
tare. Il  Precipitare. 

Hurler  {héuTÌ-éur),  s.  Scagliatore. 

Barly,oHàrly-bùrly(;i^nr-ri-béur-lI), 
s.  Cagnara;  chiasso;  casaldiavolo. 

Hflrranl  (^nr-rà),  inter,  e  s.  Evviva!, 
hurra  !  ||  to  Hllrrah,  v.n.  Gridare  ev 
viva.  [tempesta. 

Hurricane  (^^t<r-ri-ken),  s.  Uragano  ; 

Bàrrled  (/iet«r-rìd),  ag.  Precipitato,  j 
Che  ha  fretta.  ||  Affaccendato. 

Hurriedly,  av.  Precipitatamente.  ||  In 
fretta;  affrettatamente. 

Hdrrier  (7i^*r-ri-ewr),  s.  Sbrigone.  || 
Persona  che  ha  fretta. 

Hùrry  (/léur-rX),  s.  Fretta,  pressa;  ur- 
genza. Il  Precipitazione.  1|  Scompiglio. 
Il  ftg.  Confusione.  1|  Tumulto.  ||  Commo- 
zione. Il  To  be  in  a  —,  Aver  fretta. 

to  Hùrry,  v.a.  Affrettare;  accelerare; 
spronare.  ||  Precipitare.il Scompigliare; 
ti'ambustare.  ||  To  —  away^  Andarsene 
in  fretta.  ||  To  —  out.  Scacciare.  ||  v.n. 
Muoversi,  od  agire  in  fretta.  Il  Affrettar- 
si ;  sbrigarsi.  ||  Hurry  up!,  Spicciati  ! 

Hàrrylngr»  s.  Rapidità  del  movimento. 

Hùrryingrlyf  av.  Rapidamente,  fulmi- 
neamente ;  precipitatamente. 

Rùrry-sknry,  av.  Rapidamente.  Il  Tu- 
multuosamente. Il  s.  Fretta  confusa, 
scompiglio. 

Hùrst  (^urst),  s.  Boschetto. 

Hàrt  (heuTt).  ag.  Offeso,  leso;  ferito; 
malconcio.  !|  s.  Male  ;  lesione  ;  ferita.  j| 
fig.  Danno;  pregiudizio. 

to  Hurt,  v.a.  Far  male  a,  danneggiare, 
nuocere  a;  guastare  ;  ledere.  |1  Ingiuria- 
re, il  fig.  Nuocere.  ||  Offendere.  ||  Ferire. 
|[  Compromettere.  ||  v.n.  Danneggiare. 
Hiirt=er  (héuTt-éur),  s.  Autore  d'un 
male;  danneggiatore.  ||  Ingìnrìatore.  || 
fig.  Offensore.  Ij  -ftU  (-fui),  ag.  Dan- 
noso, nocivo.  Il  Ingiurioso.  ||  fig.  Offen- 
sivo, li  —folly,  av.  Dannosamente;  con 

pregiudizio.  Il  ingiuriosamente. 


tertfUness,  s.  Male,  danno,  torto; 
pregiudizio.il  Ingfuria. 

to  Hurtle  (A^urtl),  v.a.  Scagliare.  \\ 
Urtare,  spingere  (violentemente).  (|  Gi- 
rare (con  impeto).  H  v.n.  Urtarsi,  ac- 
cozzaci. Il  Aggirarsi  (intorno).  (|  Sca- 
ramucciare. Il  Avventarsi.  |]  Lottare. 

Hùrtle-berry  (-ber-ii),  s.  Mora  (di  rovo). 

Hùrtless,  ag.  innocuo  ;  innocente;  ano- 
dino. Il  illeso;  intatto. 

Hnrtless=ly,  av.  Innocuamente  ;  inno- 
centemente. Il  Senza  toccare.  |}  — ness, 
8.  Innocuità;  innocenza;  anodinità. 

Husband  {héuB-)y  a.  Marito,  sposo.  || 
Capofamiglia.il  Uomo  economo.||  (agr.) 
Agricoltoi-e;  lavoratore.  |{  (mar.)AX' 
matore. 

to  Hàsband,  v.a.  Risparmiare;  usare 
con  economia,  li  Amministrare  econo- 
micamente, li  (agr.)  Arare,  li  Coltivare. 

Hùsbandable  (^éus-band-abl),  ag.  Ri- 
sparmiabile  ;  fattibile  economicamente. 
Il  (ag''^')  Dissodabile,  coltivabile. 

Husbandsiess,  ag.  Senza  marito.  || 
— ly,  av.  Da  massaio,  economicamente. 
Il  -man,  a.  Massaio,  y  Agricoltore.  {| 
-ry  (-rX),  s.  Frugalità,  od  economia 
domestica.  1}  Agricoltura;  coltivazione. 

Hùsh  (^eush),  ag.  Silenzioso;  calmo. [j 
8.  Silenzio;  calma.  |i  tn^er.  zitto!,  si- 
lenzio I 

to  HAsli,  v.a.  Far  tacere;  imporre  si- 
lenzio, li  fig.  Calmare.  |i  v.  n.  Tacere, 
tacersi;  star  zitto;  far  silenzio. 

HAsh-moneyj  s.  Mancia  per  far  tacere; 

S rendo  del  silenzio. 
LSk  (^usk),  8.  Lolla;  loppa.  i|  (hot.) 
Guscio;  baccello.  [fagliare.) 

to  Hàsk,  v.a.  Sbaccellare;  sgusciare,  ji] 

HÙ8k=ed  (héuski^,  ag.  Sgusciato.  {|  A 
baccello.  |i  Vagliato.  H  -ily,  av.  Rugo- 
samente. Il  Raucamente. 

Hùsk=ine8s,  a.  Rugosità;  l'aver  molta 
scorza.  ||  Ranci tà  (della  voce).  ||  — inff, 
8.  Rugosità,  ruvidità.  ||  L'aver  molta 
scorza.  J|  Raucedine.  !|  Sgusciatura. 

Husky  (héuB-ìii),  ag.  Buccioso,  scoi- 
zuto.  Il  Ruvido;  aspro.  |i  Rauco.  ||  s.  Ru- 
videzza, li  Raucedine. 

Hnssàr  (Aéus-sàr),  s.  (mil.)  Ussaro. 

Hùssy  (^^u8-8l),  a.  Donnaccola;  birbac- 
ciona.  n  Cattiva  maàsaia.  ||  Donna  di 
libera  vita. 

Hùstingrs  (hèuat-ìnga),  s.  Consiglio  (di 
città).  Il  Tribuna,  palco,  piattaforma 
(nelle  riunioni  elettorali).  ||  Sezione 
elettorale. 

to  Hustle  (Retisi),  v.a.  Sgombettare. 
dare  spintoni  a;  urtare;  spingere,  j] 
v.n.  Darsi  spintoni  ;  spingersi  ;  urtarsi. 

Huswife  (héus-uàif),  Henswifery,  a. 
Governo  domestico  ;  economia  dome- 
stica, [(mil.)  Baracca.) 

Hdt  (^ètet),  a.  Capanna,  tf  Casupola.  ||) 


II^PB 


HTT^ 


to  Kit,  v.a.  Piantar  baracche  i! 

loggìare  in  bejncchfl.  ||  v.  n. 

netterai  nello  baraecbe. 
Hitoh  (tóilo),  «.Madia.  J  ConigllMi 


I.  Acclamare  freuetica- 


Rraalstta  (hàì-a^inlA),  3.  (bot.)  Gia- 
Uyudn  (hài-k-aim),  MjmAa,  s.f.  pi 

(astr.)  ladi. 
Hyaline  (Aài-a-lin),  ag.  Ialino. 
Hybrid  (hài-brid),  ag.  e  s.  Ibrido. 
Hybriaiam,  Kybcidlty,  «.  Ibridiamo 
Hybrldena  ifibi-brìd-nisi,  ag.  Ibrido. 
Hyar«{;m-dra),«.  fmi(,;  Idra,    [ddo., 
Hydiàeia  </Uli.drà«aid),  s.  (ehita.)  Idra-] 
Hydragop^e  (ftii)  


ir-gir-^um),  i 


„iKnn  (ftii),  s.  (med.)  Idragogo. 

^OtbI  (Tèi-),  ag.  Idiale.     [Idiangeo.] 

HydraOB*»   IMi-dràn.gi-ii),  ».  (bat.)\ 

RyOrftnt  {hai-),  »■  Tnrbiua. 

^dràrnvun 
fthim./Idrargi  ... 

Hydrate  (hài-diet},  3.  (chim.)  Idrato. 

^dràullo  (Aài),  -al,  ag.  Idraulico. 

^drànlloB  IhHi-l,  s.  idiaalica. 

Kydro^feramia  (A&i-),  s-  (ehim.)  Idro- 
tromico.  n  — oàrbwat,  s.  (chim.)  Idro- 
catbniato.  Q  -o&rbinuits,  s.  CcAim.J 
IdiocarbooBito.  |  -oàtdlk,  s.  <med.) 
Idiocstdia.  Il  -oala,  s.  (med.)  Idrocele. 
Il -aépluUt»,  9,  (med.)  Idrocefalo.  1| 
-oUmata,  ».  (chim.)  IdrocloretD. 
-oUArlo,  ag.  (ehim.)  Idroclorico. 
-oyànlo,  ag.  (chim.)  Idrociauico.  |{ 
~4ynkal<i,  ag.  Idroainamico. J  — dy- 
nuiloa,  3.  Idrodinamica.  {|  — nùata, 
i.  (chim.)  Idrodnato.  ||  -4lnòrlo,  ag. 
(ehint.)  Idtoflnorioo,  ||  -gea,  s.  (chim.) 
Idrogeno,  >l-ffrmph*r,  i,  Idroerafo.  || 
-Rapbloal,  aa- Idrografico,  Il  ^Tk- 
(Wi  s.  IdroRralia.  j|  -lagy,  s.  Idro- 
li>)na.  [| -mei,  s.  Idromele.  ]|— meter, 
<.  Idrometro.  [|  -mitrlo,  -métrioail, 
ag.  Iflrometrico.  |'  — ■ —  -  "— 
metria,  ||  -pathy, 


I.  (patol.)  Idropa- 
oby,  s.  Idr-'-"- 

,  _„ jfobo.  Il  -_   ,     , 

Idrofite.  alga,  g  —pio,  -ptoal, 
-'--    "    ',  a.lpatol.l  "  - 


Ila.  g  -ffhàhi^,  -pheby,  a.  Idrofobii 
I!  -plioblo,  ag.  Idrorobo.  Il  -phyte, 
'.(•fon  ■-  ■'-     -'--   "    -■-     -■     ■ 


10.  Idropico.  I  -psjr,  b.ì 

P1HÌ&.  Il  -IDOP*,  S.  I£-09C0PÌ0.  li  -Btat, 

a-Idrostato.  ;|  -atAtla,  -Màtloal,  ag. 
Idrostatico.  ||  -atàtloally,  ai'.  Idro- 


HyrromMila,  -«1,  ag.  I^metrico. 

^r^rAmatry,  s.  Igrometria. 

^BTSBoò)^  (ftAi-),  «.  Igroac«pio. 

Ryman  (Aai-men)  a.  Imene,  imeneo. 

Bymenéa  (Uimi-ni-a),  a.  Epitalamio, 

Eymanial  {/tAi-minL-al).  Hymeiiiaa, 
ag.  Dull'imenF.  I|  Nuziale  ;  maritale.  |1 
s.  Epitalamio,  canto  nuziale, 
[ymanteany,  a.  Imenogenia. 
[yman-^tera,  -iptMta  (-teurBl  ,s.pl. 
(at.nat.)  ImenottaT. 


.   Collezione  di  inai. 

,  ..  Libro  d'inni. 

(Alm.nlc),  ag.  Ionico. 


Hyoaoyamna    (  fi&i-os-eai- 

(ìiol.)  Gìosqaiamo. 
Byp  (Mp),  a.  Ipocondria.       fi'al 
toBjp.i'.a.  Render  ipocondriaco. 
Br^dlar*   (Aài-pàì.l«dK) ,    a. 
_lpallage. 

(med.)  Iperemia. 


[giare.) 


..  r><l.)Iperbo!ft,'||-*Ue,-*Uaal,'-.. 

Iperbolico,  g  -«Itoally,  ai-.  IperboU- 

camente.  ||-Htllam,  a.  Iperbolismo. 
Hypirballat  |-p^tir-),  s.  Iperbolista. 
to  Bjpit&oliKe  |Aài-peU[l>ol-ài>),  v.a. 

QuallQcare    iperbolicamente.   |   r.  it. 

Iperboliiiare,  oaar  l'iperbole;  parli 

Iperbolicamente.  fg^.— ■-.! — i. 

HnW^A"»   (-ion),   "i 
Hyvai'Vtitlo,  <u/.  e  a. 

-oritloal,  ag.  Ipercriti 

olam  (-saiam),  a.  Crìtici 
to  HyperoTitlolia  (peti 


HypirtrapUed,  ag.  Ipertrofizzato, 
Bjpte^trephy  (hai-),   s.  (med.)  Iper- 
trofia, Il  -.tropUo,  a.i/.  Ipei-troHco. 
Hyphen  (Aìi>D),  s.  Lineetta  d'unione. 


i.;  Narcotico,  il  (med.) 
iffaouKii.  ri  — oam,  S-  (ìnnL)  Tpuotiamo. 
■ypo-oanat  (AI-poMioat),  s.  (arch.) 
fppocauato.  Il  — ahtedrla  |-c6n-dii-a), 
a.  (med.)  Ipocondria.  ||  -ob6adilao, 
ag.  e  a.  Ipocondriaco.  1|  -ohandiiaoal, 
ag.  Ipocondriaco.  ||  -abondrlaoallT, 
av.  Ipocondriacamente,  ||-oriay  (-cri. 
aal),  a.  Ipocrisia.  Il  -orlta,  .t.  Ipocrita. 
i]  -oiitto,  -oritloal,  ag.  Ipocrita.  J| 
Ipocritico.  O  -erltloally,  av.  Ipocri- 
tamente. Il  --dinnlo,  ag.  Ipodermico. 
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BypogeniB  (-gl-eum),  s.  Ipogeo. 

Bsrpofflòssal,  a.  (anat)  Ipoglosso. 

Bsrpofflòttis,  8.  (anat)  Ipoglottide. 

Hypophóspliite,  s,  (min.)  Ipofosfite. 

Hypophysis  (/tài-po-fi-ssis),  s.  Ipofisi. 

^rpòstasls  (/iài-pò-8ta-ssi8),  s,  (teol.) 
Ipostasi;  personalità. 

to  R3rp6staslze  (/iài-pó-sta-ssàix),  v.n. 
Speculare  sulla  personalità. 

R3rpostàtio,  -al,  ag.  (teol.)  Ipostatico. 

]^rpostile  (M-po-stàil),  ag.  (arch.)  So- 
stenuto su  pilastri.  [tenusa.] 

Hypotenuse  (-ti-niùs),  s.  (geom.)  Ipo-J 

H3rpó=theo,  -théca  (Mi-po-^M-cà),  s. 
Ipoteca.  Il  -theoary,  ag.  Ipotecario. 

to  Hypótìbeoate  (^ài-pó-^M-ket),  v,a. 
Ipotecare. 


Hypóstheoator  (-thi-ke-tèuT),  s.  Chi 
prende  ipoteca.  J|  -thesis  (-^Ai-ssis), 
s.  Ipotesi,  li  — thetio,  -thétioal,  ag. 
Ipotetico,  li  -thétioally,  av.  Ipoteti- 
camente. 

Ryppish,  ag.  Ipocondriaco. 

B^son  {hki-SBeun),  s.  Té  aison. 

Hyssop  (/tàissop),  s.  (hot)  Issopo. 

B^stéria  (/iis-tl-ri-à),  s.  (med.)  Isteria. 

Hystério.  —al,  ag.  (ined.)  Isterico. 

Hystérioism,  8.  (med.)  Isterismo. 

Hystér=ios,  8,  (m^d.)  Isteria,  dolori 
isterici;  convulsioni. ||  Tofallinto  hys- 
terics^ Esser  xjreso  dalle  convulsioni.  )| 
— ooele  (-o-ssil),  8.  (med.)  Isterocele. 

Hysterotomy,  s.  (med.)  Isterotomia. 

Hystriz  (Ms  triks),  8.  (st.nat.)  Istrice. 


I 


X,  8.  Nona  lettera  deiralfabeto  inglese. 
t  (ài),  pron.pers.  Io. 

f àmbio  (ài-àm-bic),  ag.  (poes.)  lambo. 
àmbio,  Xàmbns  (ài-àm-beus),  8.  (poes.) 
lambo. 

jtbeos  (ài-becs),  8.  (stnat.)  Stambecco. 

Ibis  (ài-bis),  8.  (st.nat.)  Ibi,  ibide. 

toe  (àis),  8.  Ghiaccio.  \\  Sorbetto. 

to  toe,  v.a.  Ghiacciare,  congelare.  |j  Co- 
prire con  succherò  liquefatto. 

toebergr  (àis-beTug),  8.  Banco  di  ghiac- 
gio.  Il  Montagna  di  ghiaccio. 

toe-boat,  s.  Zattera.         [dai  ghiacci.] 

loe-bound,  ag.  'Chiuso,  o  circondato! 

toe-breaker,  8.  Rompi-ghiaccio. 

toe-oream,  s.  Sorbetto,  gelato  aUa 
panna.  ||  Crema  ghiacciata. 

toed  (àisd),  ag.  Ghiacciato. 

toe-house,  s.  Ghiacciaia. 

Zoeman,  5.  Negoziante  di  ghiaccio.  |1 
Chi  attende  o  lavora  al  ghiaccio. 

loe-mountain,^.  Montagna  di  ghiaccio. 

loe-plant,  8,  (hot.)  Ficoìde  cristallina. 

Zohneùmon  (ik-niùm-eun),  s.  (st.nat.) 
Icneumone. 

Zohnogrràphio,  -al,  ag.  Icnografico. 

Zohnògrraphy  (-fi),  8.  Icnografia. 

tohor  (ài-kor).  3.  (med.)  Icore,  pus. 

Xohorous  (ài-kor-eus),  ag.  (med.)  Ico- 

tohthjrio  (ik-^M-ic),  ag.  Ittico,     [roso.^ 

Zòhthyò=»9raphy,  8,  Ittiografia.  ||  -là- 
arioal  (ik-^M^o-Jò-),  ag.  Ittiologico.  || 
-loffist,  8.  Ittiologo.  I]  -logry,  8.  Ittio- 
,__._  ,.    _•___.  Ittiofago. 


,  .  ,, ghiacciale. 

toònoolast  (ài-còn-),  s.  Iconoclasta. 
Xoondffraphy  (ài-co-nò-grà-fil),  s,  Ico- 
nografla. 

Zoonòlosry  (ài-),  8.  Iconologia. 


b 
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8. 


imma- 


Privo  d*idee. 


toosahédron    f'ài-cò-ssa-Zii-di'eùn), 
(geom.)  Icosaedro. 

Xotòrio  (ic-tèr-ic),  —al,  ag,  e  8.  (med.) 
Itterico.  [1  itterizia.  1 

Xoteritions  (-f-sc«tis),  ag.  Giallo  comej 

totems  (ic-ter-eus),  s.  (med.)  Itterizia. 

toy  (ài-ssi),  ag.  Ghiacciale  ;  di  ghiaccio  ; 
ghiacciato.  ||  Frigido  ;  freddo  :  Ice  — , 
Freddo  come  il  ghiaccio. 

t'd  (àid)j  abbrev,  di  I  ?iad,  e  di  J  would. 

tdéa  (ài-di-à),  s.  Idea  ;  concetto  ;  im- 
maginazione; pensiero. 

tdéal  (àid-i-al),  ag.  Ideale.  i|  (fil.)  Men 
tale;  concettivo;  intellettuale*  imma 
ginario. 

tdéal  (àid-i-al),  8.  Ideale. 

tdéaless  (ài-di-al-es;,  a^.  Prìv< 

tdéalism  (ài-di-),  8.  Idealismo. 

tdéal=ist,  — izer,  s.  Idealista,  spiri- 
tualista. Il  — istio,  ag.  Idealistico. 

tdeàUty  (ài-di-àl-),  8.  Idealità. 

tdealizàtion  (-é-sceun),  o  tdeàtion 
(ài-di-é-sceim),  s.  Ideazione,  ideamente. 

to  tdéalize  (ài-dl-al-àiz),  v.a.  e  n.  Ideare; 
idealizzare  :  farsi  delle  idee  ;  figurarsi. 

tdéally  (ài-dl-al-lX),  av.  Idealmente. 

to  tdéate  (i-dl-et),  v.a.  Ideare. 

tdòntio  (ài-dèn-),  -rftl,  ag.  Identico. 

tdòntioally,  av.  Identicamente. 

tdòntioalness  (ài-dèn t-),  s.  Identicità. 

tdentiflo&tion  (-é-sceun),  .9.  Identifi- 
zione.  [tìficabile.t 

tdentifiable  (ài-den-ti-fàibl),  ag.  Iden-J 

to  tdèntify  (ài-dèn-ti-fài),  v.a.  Identifi- 
care, verificare  l' identità  di  ;  ricono- 
scere. Il  v.n.  Identificarsi. 

tdònUty  (ài-dèn-ti-tT),  8.  Identità. 

tdeolò^oal  (ài-di-o-lò-),  ag.  Ideologico. 

tdedlogrist  (ài-di-òl),  s.  Ideologo. 

tdeòloffy  (ài-di-ò-lo-gl),  s.  Ideologia. 
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tdiòorasy   (M-di-ò-cra-sslOi   s,  (med.) 

Idioerasìa.  [cillità.l 

tdlooy  (id-ì-o-ssl),  8.  Idiotaggine  ;  imbe-J 

tdiom  (id-ieMm),  s*  Idioma.  ||  Idiotismo 

(Indole,  0  forma  particolare  d'una  lin- 

goa).  Il  Dialetto. 

Idlomàtlo,  -al^  ag.  Idiomatico.  |]  Che 

coutiene  un  idiotismo. 
ZdiomàtloaUy,  av.  Idiomaticamente. 
Zdio=p&tlilo  (-tfiìk)^  ag.  (med,)  Idiopa- 
tico. Il  -pàfhloaUy,  av.  (med.)  Idio- 
paticamente. Il  — patby  (-pa-^M),  8. 
(med.)  Idiopatia,  jl  -synoraay  (-ssin- 
crassi),  8.  (med.)  Idiosincrasia. 

Idiot  (ld-iot),5.  Idiota,  scemo,  imbecille. 

Idiòtoy  (-ssX),  Xdlótry,  s.  Idiotaggine, 
imbecillità. 

Zdlòtio,  -al,  ag.  Idiota  ;  scemo. 

Idlàtioally,  av.  Idiotamente. 

idiotish,  ag.  Idiota,  imbecille. 

Zdlotlgm,  8.  Idiotismo. 

io  Idiotlze  (-tiz),  v.a.  Render  idiota. 

Idle  (àidl),  ag.  Pigro  ;  ozioso  ;  disoccu- 
pato ;  scioperato  ;  sfaccendato  ;  fan- 
nullone; poltrone;  inutile;  indolente: 
neghittoso;  trascurato;  infingardo.  || 
•~  hourSy  Ore  d'ozio. 

to  Idle,  v.a.  Consumar  (il  tempo)  oziosa- 
mente. ||  v.n*  Oziare  ;  poltroneggiare  ; 
perder  il  tempo  nell'  inattività. 

tdle>heaAed  (-^èd-ed),  ag.  Stordito. 

Idleness,  8.  Pigrizia;  ozio,  oziosità; 
scioperatezza;  disoccupazione;  poltro- 
neria; indolenza;  neghittosità;  tra- 
scorataggine  ;  infingardaggine. 

Idler  (àid-lèttr),  8.2g.  Pigro,  ozioso;  scio- 
perato; disoccupato  ;  poltrone;  indolen- 
te; neghittoso;  trascurato;  infingardo. 

*^7  (àid-lIK  av.  Pigramente  ;  oziosa- 
mente; poltronescamente;  indolente- 
mente ;  neghittosamente  ;  infingarda- 
mente. Il  Inutilmente.  ||   Trascui-ata- 

Mol  (ài-dol),  8.  Idolo.  fmente. 

I^later,  tdoUst  (àid-),  8.  Idolatra.  | 
Persona  che  ama  soverchiamente. 

Mólatress,  s.f,  Idolati-a. 

<o  IdiUtrlze  (ài-dó-la  tràiz),  v.a.  Ido- 
latrare. Il  v.n.  Adoi-are  idoli. 

laólatrsons  i-eita),  ag.  Idolatro.  || 
-ously  (-€i*s-lX)    av.  Con  idolatria. 

IdòUtry  (4i-dó-lartrX),  8.  Idolatria. 

IJoUsh  (àid-),  ag.  Idolatro.  gini.l 

laollst,  8.  (poes.)  Adoratore  d'immarj 

to  Idolize  (ài-do-làiz),  v.a.  Idolatrare. 

.  '  Idoleggiare,  far  un  idolo  di. 

gyl,  0  idyu  (ài-dil),  s.  Idillio. 

ipUlo  (àid-il-lic),  ag.  Idillico. 

fi  cong.  Se. 

Isneoos  (ig-ni-ews),  ag.  Igneo. 

4Bé8oeat,  ag.  Ignescente. 

Wueroa»  (-ews),  ag.  Ignifero. 

J>  trpUy  (.fai),  v,a.  Far  igneo. 

*8™p«tettt  (ig-nlp-),  ag.  (poes.)  Igni- 
potente (che  presiede  al  fuoco). 


igmls-flàtiiafl  (ig-ni8s-fà-tiu-ei4S),  s.  (pi, 
Ignesfatui)^  Faoco  fatuo. 

to  Iffaite  (ig-nàit),  v.a.  Accendere,  in- 
fiammare. Il  v.n.  Accendersi. 

Zffnitible  (ìg-nàit-ibl),  ag.  Accendibile  ; 
infiammabile. 

Xgrnitlon  (ig-ni-sceun),  s.  Ignizione. 

I^nivomous  (-eus),  ag.  Ignivomo. 

Xffnóble  (ig-nóbl),  a^.  Ignobile. 

Zflrnóbleness,  s.  ignobiltà. 

IgmóblT  (ig-nó-bll),  av.  Ignobilmente. 

Z8momml=oas  (ig-no-min-i-eus),  ag. 
Ignominioso.  ||  (giur.)  Infamante.  i| 
-ously  (-éus-u),  av.  Ignominiosamen- 
te.  Il  (giur.)  Infamantemente. 

Zffnomlny  (Ig-no-mi-nX),  s.  Ignominia. 
Il  (giur.)  Inmmia. 

Zgrnor&mus  (-ém-«us),  8,2g.  Ignorante, 
ignorantone.  ||  Ignaro. 

Zffnorsanoe  (ig-nor-ans),  s.  Ignoranza.  || 
-ant,  ag.  Ignorante.  ||  Illetterato.  1| 
Ignaro.  |J  Sconosciuto.  ||  To  be  ignorant, 
of^  Ignorare,  non  conoscere.  ||  — antly, 
av.  Ignorantemente;  per  ignoranza. 

to  Zffnore,  v.a.  Sprezzare;  allontana- 
re ;  sdegnare.  ||  (giur.)  Ignorare,  non 
sapere,  non  conoscere;  negare.  ||  Non 
voler  riconoscere  una  persona.  ||  Di- 
chiarare non  farsi  luogo  a  procedere. 

Zflmdsolble  (ig-no-ssibl),  ag.  Perdo- 
nabile. 

Ile  (àil),  8.  Navata  (d'una  chiesa). 

Zleum  (ll-i-eum),  iUmn,  8.  (anat)  Ileo. 

Zleus  (il-i-eus),  s.  (med.)  Ueo,  passione 
iliaca,  mal  del  miserere. 
lex  (àil-eks;[,  8.  (hot.)  Elee,  leccio. 
Ila,  8. pi.  Fianchi,  regione  lombare. 
llao,  ag.  Iliaco. 
liad  (il-ìad),  s.  (poe8.)  Iliade. 

Ilk,  ag.  Lo  stesso.  ||  Ogni^ 


t'il,  ahhrev.  di 
ZÌI}  ag.  Cattivo,  j 
Il   Indisposto. 


will,  e  I  shall. 
Malato.  Il  Cagionevole. 
Nocivo  ;  pericoloso  ; 
dannoso".  ||  Disgraziato.  |I  av.  Male  ;  ma- 
lamente. Il  Ingiustamente.  ||  Dolorosa- 
mente. Il  Poco  :  —  aì)le  to,  —  atto  a, 
incapace  di.  [bile.] 

Zllàoerable  (-à-ssir-abl),  ag.  Illacera-J 

Zllàpse  (il-làps),  8.   Ilìapso  ;   introdu- 
zione. Il  Attacco,  il  Esito. 

Zllàtlon  (-é-sceun),  8.  (log.)  Illazione. 

Zllàtlve  {•é-%\y).ag.  e  8.  (log.)  Illativo. 

Zll&tlvely,  av.  Illativamente. 

Zllaudable  (-òd-àbl),  ag.  Illaudabile. 

lUandably  (il-lòd-abll),  av.  In  modo 
illaudabile. 

Ill-desiffningr  (-de-ssàin-in^),  ag.  Male 
intenzionato  ;  facimale  ;  malevolo. 

Zll-dóingr»  8.  Male.  ||  Cattiva  azione. 

ZUégral  (iMì-gal),  ag.  Illegale. 

Zllegràllty  (-àl-i-tX),  s.  lUegalità. 

to  ZllésTAlize  (-àiz),  v.a.  Rendere  ille- 
gale, qualificare  d'illegale. 

Zlléirally,  av.  Illegalmente. 


ILL 


—  248  — 


ILL 


niegriUUty  i'tl)  s.  nieggibilità. 

mòilblè  (-ibi),  ag.  Illeggibile. 

Illògrlbleness,  s.  Stato  d'illeggibilità. 

Zllògrlbly  (-11),  ag.  In  modo  illeggibile. 

niegritimaoy  (-a-ssX),  s.  Illegittimità, 
bastardaggine. 

Illegitimate  (-et),  ag.  Illegittimo.  || 
Illogico.  Il  Illegale. 

to  Zllegritiiiiate,i;.a.Bender  illegittimo. 

niegritimately,  av.  Illegittimameute. 

Zllegitimàtloii  (-é-sceun)»  s.  Illegitti- 
mità; bastardaggine. 
fUévlable  (-abl),  ag,  Inlevabile. 
11-fated  (-fet-ed),  ag.  Sfortunato  ;  in- 
felice; malaugurato.  ||  —  -favoured 
(-fé-vmrd),  ag.  Sfavorito;  sgraziato; 
brutto;  goffo;  defoime.  0  —  -favonred- 
ly  (li),  av,  Sfavoritamente;  brutta- 
mente ;  goffamente.  ||  —  -favoured- 
nes8,  s.  Figura  sgraziata,^,brutta,  o  de- 
forme; deformità.  Q  -^  -gfrounded,  ag. 
Insussistente  ;  mal  fondato.  1|  —  -grot, 
o  —  'gotten,  ag.  Mal  acquistato. 

Zll-hùmoiir,  s.  Cattivo  umore;  cattivo 
temperamento. 

Illiberal,  ag.  Illiberale  ;  poco  generoso; 
meschino;  limitato;  gretto;  ristretto; 
inelegante  ;  disdicevole  ;  plebeo. 

Illiber=àlity  (-ti),  s.  Illiberalità  ;  man- 
canza di  generosità;  grettezza;  ristret- 
tezza; mancanza  d'istruzione;  inele- 
ganza ;  maniera  plebea.  ||  —ally  (-U), 
av.  Senza  liberalità  ;  meschinamente  ; 
grettamente;  limitartamente;  inelegan- 
temente; vilmente;  bassamente. 

lUielt  (-ssit),  ag.  Illecito;  vietato. 

Illioitly  (-ssit-li),  av.  Illecitamente. 

niicitness,  s.  L'essere  illecito. 

Illimit=able  (-àbl),  ag.  IllimitabUe.  jj 
-ableness,  s.  Illimitatezza.  ||  -ably 
(-11),  av.  Illimitatamente.  ||  — àtion 
(-é-scewn),  s.  lUimitazioue. 

niimited,  ag.  Illimitato,  senza  lìmiti. 

niimitediiess,  s.  L'essere  illimitato; 
illimitatezza;  infinità. 

Illlnitlon  (-i-scét^n),  s.  Illinizione. 

Illiter=aoy  (-à-ssìt),  s.  L'essere  illette- 
rato, 0  analfabeta.,  (j  -ate  (-et),  ag.  e  s. 
Illetterato;  analfabeta.  [|  -ately,  av. 
Da  illetterato.  ||  -ateness,  s.  L'essere 
illetterato  ;  analfabetismo. 

Ill-Judgred,  ag.  Insano;  demente.  || 
— meaningr,  ag.  Malintenzionato.  || 
-minded  (-màind-),  ag.  Mal  disposto; 
portato  al  male.  |j  —  -nature  (-nét- 
iur),  s.  Carattere  cattivo.  ||  Sgarbatez- 
za. Il  —  -natured  (nét-iurd),  ag.  Di 
cattivo  carattere  ;  cattivo.  |  —  -na- 
turedly  (-nét-iur-ed-lX),  av.  In  cattivo 

modo.   !l naturedness  (-nét-iur- 

ed-nes),  s.  L' essere  di  cattivo  carat- 
tere  od  istinto.  | 

Illness,  s.  Malattia;  male;  indisposi- 
zione. Il  Perversità  morale.  1 


niòffioal,  ag.  Illogico. 
niòffioally  (-U),  av.  niogicamente,  cod 
poco  raziocinio. 

{Udgrioalness,  s.  L'essere  illogico. 
ll=omened  (-o-mènd),  ag.  Di  cattivo 
augurio.  Il  —  -seemlngr  (-s!-min^),  ag. 
D'aspetto  sgradevole.  {|  — sonndlng 
(-sànnd-in^),  ag.  Disaimonioso  ;  disso- 
nante. It  -~  -sj^ited,  ag.  Mal  disposto. 
Il  —  -starred  (-stara),  ag.  Nato  sotto 
una  cattiva  stella.  ||  —  -suiting  (-ssiùt- 
ing),  ag.  Disdicevole,  sconvenevole. 

to  ni-time  (-tàim),  v.a.  Fare  in  cattiva 
stagione. 

ni-tlmed  (-tàimd),  ag.  Fuori  stagione. 
Il  Inopportuno  ;  intempestivo. 

Ill-tum,  s.  Scortesia;  sgarbatezza. 
Grettezza.  [gannare 

to  Illùde  (il-liùd),  v,n.  Illudere;  in 

to  niùme  (il-liùm),  v.a.  Ulnminare. 

lUùminable  (-àbl),  ag.  lUnminabile. 

Illuminate  (-et),  ag.  Illuminato.  |1  lUn- 
strato.  Il  Miniato.  ll  s.  Visionario. 

to  Illuminate^  v.a.  Illuminare;  fare  la 
luminaria.  Q  Rischiarare,  (j  Miniare. 

Illumin>=àtin9  (-ét-in^),  ag.v.  Dlami- 
nante,  che  rischiara.  |1  s.  Illuminazione. 
II  Illustrazione.  ||  Miniatura.  Il  -àtion 

.  (-é-sce«n),  s.  Illuminazione,  luminaria. 
Il  Luce.  Il  Miniatura.  ||  fig.  Splendore; 
sfarzo;  spicco;  lustro.  |{  Ispirazione 
divina.  ||  -ative  (-et-iv),  ag,  IHumina- 
tivo.  Il  -ator,  s.2g.  Illuminatore,  trice. 
Il  Miniatore.  ||  Cosa  che  rischiara. 

to  inumine  (il-liù-min),  vm.  Rischiarare. 

niùminism  (il-iùm-),  s.  (teol)  Illu- 
minismo. 

to  Illùminize  (-àiz),  v.a.  Iniziare  nelle 
dottrine  dell'  illuminismo. 

Illusion  (il-liù-sjeun),  s.  Illusione.  ||  ti- 
singanno.  ||  -ist,  s.2g.  Illusionista. 

niùsiv  (il-liù-siv),  ag.  Illusorio. 

niùsively  (-11),  av,  lUusoriamente. 

niùsiveness,  s.  L'essere  illusorio. 

Illusory  -(-iù-so-ri),  ag.  Illusorio. 

to  ninstrate  (il-lét<s-tret),  v.a.  Diluci- 
dare; spiegare.  ||  Illustrare  (svolgere, 
8piegare).]|  Illustrare  (rendere  illustre). 
Il  Illustrare  (far  vedere,  provare).  Il  Il- 
lustrare (ornare  d'incisioni,  di  dise- 
gni, ecc.). 

Illustr=àtion  (-é-sceun),  s.  Illustra- 
zione (dimostrazione;  spiegazione).  I 
Illustrazione  (disegno,  figura,  ecc.).  ■ 
-ative,  -atory,  ag.  Illustrativo,  il- 
lustrante (che  spiega,  che  dimosti-a>. 
Il  Che  orna.  1|  Che  rende  illustre.  , 
-atively,  av.  Per  servir  d'illustra- 
zione, di  spiegazione,  ecc.  jj  -ator, 
s.  niustratore.  ||  Spiegatore,  ecc. 

Illnstri^ous  (il-léMS-tri-ews),  ag.  ma- 
stre; celebre;  insigne.  ||  — onsìy,  ar. 

.  Dlustremente  ;  insignemente.  ||  -ons- 
ness,  s.  L'essere  illustre;  celebrità. 
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ill-Tlaaffod  (-vi-sadffd),  clq.  Bratto.  || 

,fi9'  (fd'Ti*")  Modello  di  pipa. 

Zu-wUl  (-nil),  5.  Malanimo;  inimicizia. 

i'm  (iim),  abhrev.  di  I  am. 

imasre  (Im-adgr),  8,  Immagine;  effigie. 
Il  Somiglianza,  apparenza.  ||  Idea;  con- 
eetto.  Il  Statua;  idolo;  figurina,  jj  (ret.) 
Immagine. 

to  Zmaffe,  v.a.  Bappresentare  ;  figura- 
re; dipingere.  ||  (poes.)  Immaginare.  || 
r.«.  Immaginarsi;  figurarsi. 

tmagreable  (-gi-àbl),  ag.  Immaginabi- 
le; rappresentabile. 

tmagre-boy,  a.  Figurinaio. 

imaffe-breaker,  s.  Iconoclasta. 

tmayelesfl,  ag.  Senza  immagini. 

Imaare-makingr,  8.  Fabbrica  d*imma- 
gim.  Il  — ^mongrer,  — ^vondor,  8.2g. 
Negoziante  d'immagini. 

tmagrery  (im-ad-ge-rl),  a.  Immagini.  || 
Apparenza,  li  Chimera.  Il  Visione.  ||  For- 
ma; figura  in  rilievo  o  dipinta.  \\(ret.) 
Immagine;  metafora;  allegoria;  figura. 

Imaffe-worship,  8,  Culto  delle  imma- 
gini. 

Zmàflin=able  (-àbl),  ag.  Immaginabile. 
||-ary,  ag.  Immaginario.  0  — àtlon 
(-é-scet«n),  s.  Immaginazione.  |}  Fanta- 
sia. Il  Idea;  concepimento. 

X&iàgriiiatlve,  ag.  Immaginativo. 

Imà^lnatlveness,  8.  Immaginativa. 

to  Zmàslne  (im-àd*gin),  v.  a.  Immagi- 
nare, pensare.  I|  Macchinare  ;  inventa- 
re; ideare;  architettare.  ||  (giur.)  Pre- 
meditare, fi  v.n.  Concepire,  supporre.  |1 
Immaginarsi;  figurarsi. 

biàgtn^r,  s.2g.  Persona  che  immagi- 
na; inventore.  (I -lngr>  8.  Invenzione; 
creazione;  concezione;  architettamento. 

Imam,  Zkn&mn.  Zman,  8.  Imano  (mi- 
lustro  della  religione  maomettana). 

to  ZÉibànd,  v.a.  Imbandare  ;  radunare 
in  bande.  Ignare,  immergere. 

to  finbàthe  (imb-é^),  v.a,  (poes.)  Ba- 

Zabeoile  (Im-bi-ssil),  ag.  e  s,  Imbecil 
le,  sciocco  :  scemo.  ||  Debole,     [bolire.1 

to  Imbeoilltate  (-ssi-li-tet),  v.a.  Inde-I 

ImbeoUlty  (ssil-i-tl),  s.  Imbecillità. 

Xmbéllio,  ag.  Non  bellicoso. 

to  ZÉibéd,  v.a.  Fissare.  ||  Incastrare.  || 
Incanalare. 

to  Imbibe  (im-bàib),  v.a.  Imbevere;  in- 
zuppare; assorbire;  succhiare,  attin- 
gere; ricevere;  saturare.  ||  v.n.  Esser 
imbevuto;  saturarsi;  imbeversi. 

Imbiber  (-àib-éur),  s.  Assorbente. 

Imbibition  {A-sceun),  s.  Imbibizione. 

to  Imbitter,  v.a.  Amareggiare. 

Imbitterer,  8.2g.  Amareggiatore. 

to  finbòrder,  v,a.  Orlare. 

to  Imbóak,  v,a.  Imboscare  (nascondere 
va.  un  bosco). 

to  lÉibósom,  V.  to  Bmbosom. 

to  Imbouad,  v,a.  Rinchiudere. 


to  Itebdw  (im-b6),  v,a.  Incurvare.  | 
(arch.)  Voltare.  [o  pergola. 

to  Xmbo^irer.  v.a.  Coprire  con  cupolettaj 

Ztebowment,  s.m.  (arch,)  Volta;  arco. 

to  finbrànsle,  v.a.  Intralciare;  imba- 
razzare.  ||  Avviluppare. 

Imbrio=ate,  -ated (et-ed), ag, Imbrì- 
cato  (posto  l'uno  sopra  l'altro  come  le 
tegole).  Il  Curvato  (come  una  tegola). 

Xmbrloation  (-6-sceun),5.  Imbricazione. 

Imbrògrllo,  a.m.  Imbroglio. 

to  Imbrown  (-bràun),  r.a.  Offuscare; 
oscurare;  imbrunire. 

to  Imbrfte  (im-bi-ù),  v.a.  Inzuppare; 
intridere.  |]  Imbrattare. 

Imbrtimeiit,  a.  Inzuppamento;  intri- 
sione.  0  Imbrattamento. 

to  Xknbrttte  (im-bnit),  v.a.  Abbrutire.  || 
v.n.  Abbrutirsi. 

to  Xmbùe  (-biù),  v.a.  Imbevere;  infon- 
dere; instillare;  ispirare,  il  Penetrare. 

Imbùment  (-biùm-),  s.  Infusione. 

to  Imbùrse  (-^rs),  v.a.  Costituire  un 
fondo  di  danaro,  un  capitale. 

Imbùrsement,  a.  Costituzione  d'un 
fondo  di  danaro,  d'un  capitale. 

Xmitability  (-ti),  a.  ImitabiUtà. 

Iniltable  (-àbl),  ag.  Imitabile. 

to  Imitate  (Im-it-et),  v,a.  Imitare.  |i 
Contraffare.  ||  Copiale. 

Imlt=àtloii  (-Ó  sceun),  a.  Imitazione.  || 
Contraflfazione.  ||  Copia.  H  (P.)  Pastic- 
cio. Il  -atlve  (-e-tiv),  ag.  Imitativo  ; 
ijnitante.  ||  -ator,  a.2g.  Imitatore, 
trice.  Il  Contraifattore,  trice.  ||  -atrlz, 
a.f.  Imitatrice.  ||  Contraffattrice. 

I!mmàoal=ate  (-kiul-et),  ag.  Immacola- 
to ;  puro.  Il  -ately  (-et-lX),  av.  Imma- 
colatamente. Il  -atoness  (-et-nes).  a, 
Immacolatezza.  [bile.] 

Immàlleable  (-i-àbl),  ag.  Non  mallea-J 

to  Zmmànaole,  v.a.  Ammanettare. 

Immane  (im-méu),  ag.  Immane;  va- 
sto ;  enorme.  ||  Atroce.  |j  — ly  (-1X),  av. 
Immanamente;  vastamente;  enorme- 
mente, il  Atrocemente. 

tmman=ence  (-eus),  o  -enoy  (-en-ssl), 
a.  Immanenza,  inerenza.  |i  — ent,  ag. 
Immanente;  inerente;  intrinseco. 

ilmmànlty,  a.  Immanità,  barbarla. 

Immaroòsslble  (-ssèss-ibì),  ag.  Immar- 
cescibile, [poco  guerriero.] 

Immàrtlal  (-sciai),  ag.  Poco  marziale;] 

to  Immàsk,  v.a.  Mascherare;  coprire. 

Immàtohable  (-àto-iàbl),  ag.  Incom- 
parabile ;  senza  pari. 
Immatérial  (-tl-ri-al),  ag.  Immateriale. 
il  Indifl'ereute,  leggero.  i|  Di  poca  im- 

i)ortanza.  ||  -Ism,  s.  (fil.)  Immateria- 
ismo;  spiritualismo.  Il  -Ist,  s.2g.  (fil.) 
Immaterialista;  spiritualista. 
Iknmaterlàllty  (-tX),  s.  (fil.)  Immate. 
rialità  ;  incorporeità,      [immateriale.! 
to  ZmmatérlaUze  (-àiz),  v.a.  Render] 
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Xmmatéiially,  av.  Immaterialinente. 
II  Senza  importanza. 

Z&iiiiatùr=e  (-a-tiiìr),  ag.  Immataro; 
prematuro  ;  precoce  ;  prima  del  tem- 
po. I!  Intempestivo.  ||  — ely,  av.  Imma- 
turamente ;  prematuramente  ;  preco- 
cemente ;  innanzi  tempo.  ||  Intempe- 
stivamente. I]  — eness,  —ity,  s.  Imma- 
turità; prematurità;  precocità.  ||  In- 
tempestività. 

Xmmeasur^able  (-mi-slur-àbl),  ag.  In- 
commensumbile.  (]  -ably,  av.  Incom- 
mensurabilmente .  [denza .  1 

Xmmédlaoy  (-mì-dia-ssY),  8.  lodipen-J 

Imiiiédl=ate  (-mi-diàt),  ag.  Immedia- 
to; istantaneo.  I|  — ately,  av.  Imme- 
diatamente ;  subito  ;  istantaneamente. 
Il  Quanto  prima.  ||  -ateneas,  s.  Im- 
mediatezza \  subitaneità  ;  istantaneità  ; 
prontezza  (immediata). 

Zmmé=^oable  (-àbl),  ag.  Incurabile. 
I]  -lódlons  (-o-di-eus),  ag.  Non  melo- 
dioso ;  discordante.  ||  -morable,  ag» 
Immemorabile.  ||  -mortai,  ag.  Imme- 
morabile. Il  -mórially,  av.  Immemo- 
rabilmente; da  tempo  immemorabile. 

Iiiuiiòns=e,  ag.  Immenso.  {|  -ely,  av. 
Immensamente.  ||  — Ity,  s.  Immensità. 

Xmmensarabillty  (-ssiur-à-bil-i-tX),  s. 
Incommensuiubilità. 

Imménsar=able,  a^.  Incommensura- 
bile Il  —ate,  ag.  Smisurato  ;  immenso. 

to  Immérgre  (-èttrdgr),  o  to  Immèrse 
(-èura),  v.a.  Immergere  ;  tuffare.  ||  v.n. 
Gettarsi  a  capo  fìtto  ;  buttarsi  in. 

Immersed  {-èurad),  p.p.  Immerso. 

Immersion  (-éur-ssi-eun) ,  s.  Immer- 
sione, [avviluppare.] 

to  Immòsh  (-mesh),  v.a.  Inreticare;] 

Immetliódio=al  (-^/tò-),  ag.  Senza  me- 
todo, disordinato.  ||  -ally,  av.  Senza 
metodo  ;  disordinatamente.  ||  -alness, 
a.  Mancanza  di  metodo. 

tmmìgr9.nt,  s.  Immigrante. 

to  tmmisrrate  (im-mi-gret),  v.n.  Immi- 
grare. Izione.l 

IknmiffrÀtlon  (-é-sceun),  s.  Immigra-J 

tmminenoe  (-ens),  s.  Imminenza. 

imminent,  ag.  Imminente. 

to  Immingrle  (-ingl),  v.a.  Mescolare. 

nnmlnùtion  (-iù-scetm),  s.  Diminuzione. 

immiscible  (-i-saihl),  ag.  Immescolabile. 

Iknmisoibility  (-bil-i-tXj,  s.  Immesco- 
labilità. 

Immissicn  (-i-sceun)  s.  Immessione. 

to  Immit,  v.a.  Immettere;  introdurre. 

to  Immiz,  v.a.  Mescolare. 

Immixable  (-àbl),  ag.  Immescolabile. 

Iinmobillty  (-i-li-tl),  s.  Immobilità. 

Ilnmòder=^te  (-et),  ag.  Smoderato  ;  ec- 
cessivo; intemperante.  ||  -ately,  av. 
Smoderatamente  ;  eccessi vameii^e. 

Immoder&tion  (-é-scetm),  s.  Smodera- 
tezza; eccesso;  intemperanza. 


Immodest,  ag»  Immo4esto;  poco  mo- 
desto. Il  Impudico. 

Immodestly,  at*.  Immodestamente. 

Immodesty  (-ti),  s.  Immodestia.  ||  Sfac- 
ciataggine. [)  Impudicizia. 

to  immolate  (et),  v.a.  Immolare. 

immolation  (-e-sc«un),^.  Immolazione. 

Immolàtor  (-ét-èur),  s.  Immolatore. 

Iìnmór=al,  ag.  Immorale.  ||  -àlity,  s. 
Immoralità.  ||  -ally,  av.Immoralmente. 

Iknmòrtal,  ag.  2g.  Immortale.  Q  (giur.) 
Perpetuo.  ||  s.  Immortale.  ||  -ity,  s. 
Immortalità.  ||  (giur.)  Perpetuità. 

Immortalization  (-ài-zé-sceun),  s.  Im- 
mortalamento. 

to  Immortalize  (-àìz),  v.a.  Immorta- 
lare; render  immortale.  ||  Perpetuare. 

Immortally  (-11),  av.  Immortalmente. 

Immo  viability  (-mùv-a-bil-i-tX),  s.  Im- 
mobilità; inamovibilità.  |J  -able,  ag. 
Immobile  ;  inamovibile.  ||  (giur.)  Immo- 
bile. I|  fig.  Insensibile.  ||  -ableness, 
s*  Immovibilità.  Il  fig.  Insensibilità. 

Immovably,  oa).  Immobilmente,  (j  fig. 
Insensibilmente. 

Immunity  (-iùn-i-tX),  s.  Immunità. 

to  Immuro  (-miùr)^  v.a.  Murare,  circon- 
dare con  muri;  rinchiudere  tra  muri; 
tener  prigioniero. 

Immùsioal  (-miù-si-cal),  ag.  Poco  ar- 
monioso; dissonante. 

Immat=abiUty  (-iu-ta-bil-i-tX),  s.  Im- 
mutabilità; invariabilità.  1|  In-evoca- 
bilità.  Ij  -able,  ag.  Immutabile  ;  inva- 
riabile. [1  Irrevocabile.  ||  -ableness,.^. 
Immutabilità.  ||  -ably,  av.  Immutabil- 
mente. Il  Irrevocabilmente.il -ate  (-et), 
ag.  Immutato.  |1  — àtion  (-e-sceun),  s. 
Mutazione,  cambiamento. 

to  Immuto  (-iùt),  v.a.  Mutare,  cambiare. 

imp,  s,m.  Folletto.  ||  Innesto.  ||  fig.  De- 
monio. 

to  *tmp,  v.a.  Innestare.  ||  fig.  Rinfor- 
zare.  |  To  —  out^  Rimpennare. 

Impaot,  8,  Contatto.  ||  Urto,  cozzo; 
collisione.  ||  Impronta.  [gere.l 

to  Impàot,  v.a.  Urtare;  serrare;  strin-| 

to  Impàint,  v,a.  Ornare  con  colori. 

Impair  (-ér),  ag.  Indegno. 

to  ImjbfÀlT,  v.a.  Deteriorare;  diminuire; 

Eeggiorare.  |]  fig.  Alterare;  nuocere,  'j 
idebolire.  ||  Sperperare. 

Imp&ir=ed, ag.  Deterìorato ;  diminuito; 
peggiorato.  {J  fig.  Alterato;  indebolito. 
Il  -er,  8.  Persona  o  cosa  che  deteriora, 
che  altera,  che  indebolisce.  |j  — ment, 
— ingr,  8.  Deterioramento.  ||  Diminu- 
zione; alterazione.  |l  Peggioramento. 

to  Impale,  V,  to  Empale» 

Impalement,  V,  Emp&lement. 

ImpalpabiUty  (-tl),  s.  Impalpabilità. 

Impalpable  (-àbl),  ag.  Impalpabile. 

to  Impàlsy  (-òl-ssi),  v,a.  Paralizzare. 

Impanate  (-et),  ag.  (teol.)  Impanato, 
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to  ImptoAte.  v.a.  (teol.)  Impanare. 

Impanàtton  (-é-sc6un),  s.  Impanazione. 

to  Xn^iànel,  o  Xmpànnel,  v.a.  Iscri- 
vere nella  lista  dei  giurati;  fare  la 
lista  dei  giiu*ati. 

io  ImpàracUse  (-àiz),  v,  a.  Imparadi- 
sare; render  beato;  deliziare;  allie- 
tare; colmar  di  felicità. 

Zmparasyllàblo,  ag.  Imparisillabo. 

Impàrdonable  (-àbl),  ag.  Imperdona- 
bile. 

Impari^  (-àr-i-tX),  s.  Imparità,  dispa- 
rità; disuguaglianza;  sproporzione. 

io  Zmpàrk,  v.a.  Ridurre  a  parco. 

to  Zm^àrle  (-ari),  v.n.  Ottenere  una 
dilazione  (per  proporre  un  accomoda- 
mento). 

to  Impart  (-art),  v.a.  Accordare;  dare  ; 
conferire,  li  Impartire.  U  Comunicare, 
far  sapere  ;  informare. 

Zmpàrtt=al  (-àr-scial),  ag.  Imparziale; 
disinteressato.  ||  — àllty,  s.  Imparzia- 
lità, fj -ally,  ov.  Imparzialmente. 

ImpartibiUty  (-il-i-tX),  «.Impartibilità; 
comunicabilità,  (j  Indivisibilità. 

Zlnpàrt=4ble,  a^.Impartibile.  (|  -ment, 
s.  Impartimento  ;  comunicazione. 

impassable  (-àss-àbl),  ag.  Impassabile, 
invalicabile;  impraticabile. 

Hnpàssableness,  a.  Impassabilità  ;  in- 
valicabilità, [lità.l 

Impassibility  (-bil-i-tX),  s.  Imi)assibi-J 

Impàs8=dble,  ag.  Impassibile  ;  insensi- 
bile. || -ibleness,  5.  Impassibilità. 

to  finpàsslon  (-à-sc6un),  v.a.  Appas- 
sionare. 

Impàssionable  (-àbl),  ag.  Appassio- 
nabìle;  eccitabile.  [sionato.l 

impassioned  (-à-scettnd),  ag.  Ai)pas-J 

impàss=4ve  (-àss-iv),  ag.  Impassibile; 
insensibile.  Q  — ivelyf  av.  Impassibil- 
mente; insensibilmente.  ||  -iveness, 
-ivity,  s.  Impassibilità. 

impastation  (•^-sceun),  8.  (art.)  Im- 
pastamento. 

tolmp&ste  (-èst),  v.a.  farfj  Impastare. 

nnpàtlble  (-àt-ibl),  ag.  Intollerabile. 

Zmp&tienoe  (-é-scens),  s.  Impazienza.  || 
Smania. 

inpatient  (-é -scent),  ag.  Impaziente; 
smanioso.  ||  To  get  —,  Perder  la  pa- 
zienza. Il  -ly  (-e-seent-lX),  av.  Impa- 
zientemente ;  smaniósamente. 

to  lapàwn  (-pòn),  v.a.  Garantire,  im- 
pegnare. 

to  Impeach  (-pito),  v.a.  Accusare;  met- 
tere in  istato  d'accusa;  denunziare; 
attaccare;  incolpare. 

Zmpéacli=able  (-àbl),  ag.  Accusabile; 
denanziabile ;  incolpabile;  processabi- 
le. ||-er,s.  Accusatore,  denunziatore.lj 
(l^g.)  Magistrato  incaricato  di  soste- 
nere un*accusa.  |j  — m^nt,  s.  Accusa  ; 
imputazione.  ||  (leg.)  Messa  in  accusa. 


to  Zknpéarl  (-péurl),  v.a.  Imperlare; 
ornare  dì  perle.  [bilità.j 

Xmpecoabiìlty  (-bll-i-tl),  s.  Impecca-J 

Zmpòcoable  (-àbl),  ag.  Impeccabile. 

to  Impede  (-!d),  v.a.  Impedire  ;  metter 
ostacoli;  rìtardare;  attraversare. 

Zmpòdiment,  a.  Impedimento,  ostaco- 
lo; difficoltà. 

to  Zmpòl,  v.a.  Impellere  ;  spingere,  met- 
tere in  movimento;  eccitare;  forzare. 

ZmpòUent.  ag.*Zg.  Impellente. 

ZmpòUer  (-6ur),  a.  Motore,  impulsore  ; 
movente;  forza  motrice. 

to  Zmpònd,  v.n.  Impendere  ;  essere  so- 
speso; essere  imminente;  minacciare. 

Zmp=òndenoe  (èn-dens),  -òndency, 
(-èn-den-ssX),  a.  ìm pendenza;  sovrasta- 
mento.  ||  -òndent,  a^.2^.Impendente; 
sovrastante;  imminente. 

Zmpenetrabillty  (-bil-i-tX),  Zmpòne- 
trableness  (-àbl-),  a.  Impenetrabilità. 

Impònetr=able,  ag.  Impeneti'abile.  || 
-ably.  av.  Impenetrabilmente. 

ZmpònÌt=:=enoe  (-ens),  -enoy  (-en-ssX), 
a.  Impenitenza. 

Xmpònltently,  av.  Impenitentemente. 

Impenniate  (-et),  -ous,  ag.  Senza 
penne  ;  senza  ali  ;  aptero. 

Impérative,  ag.  Imperativo.  H  a.  (gram.) 
Imperativo  (modo). 

Imperatively,  av.  Imperativamente. 

Imperoòpt=lble  (-ssèp-tibl),  ag,  Imper« 
cettibile.  ||  — ibleness,  a.  Impercetti- 
bilità. Il  -Ibly,  av.  Impercettibilmente. 

Imperfect  (-pmr-fect),  ag.  Imperfetto, 
difettoso  ;  mancante  ;  incompleto. 

Imperfection  (-peur-fèk-sceun),  a.  Im- 
perfezione. 

Impòrfect=ly  (-pewr-fec-tlX),  av.  Imper- 
fettamente. Il  -ness,  a,  L' essere  im- 
perfetto ;  imperfezione. 

Impérfor=able  (-pèur-for-àbl),  ag.  Im- 
perforabile. Il  -ate  (-et),  -ated,  ag. 
imperforato;  senza  foro.  ||  -àtlon  (-e- 
sceimì,  5.  Imperforazione. 

Imperiai  (-ir-i-al),  ag.  Imperiale;  d'im- 
peratore: sovrano.  I|  a.  Pizzo  (all'im- 
periale). Il  Cupola  (acuminata).  ||  Impe- 
riale (d'una  diligenza,  d'un  omnibus). 

Impéri=ali8t,  a.  Imperialista.  ||  —ài» 
ity*  a.  Imperialità;  potere  imperiale. 

Imperially,  av.  Imperialmente. 

to  Imperil,  v.a.  Esporre  a  pericolo. 

Impéri=oa8  (-pir-i-eus),  a<7.  Imperioso  ; 
prepotente  ;  arrogante.  ||  Potente  ;  do- 
minante. Il  -ously,  av.  Imperiosamen- 
te; prepotentemente. 

Impérionsness,  a.  Imperiosità  ;  prepo- 
tenza; ari'oganza;  sprezzo  sdegnoso. 

Impòrish=able  (-sciàbl),  ag.  Imperi- 
turo, p  -ableness,  a.  L'esser  imperi- 
turo. Il  —ably,  av.  Imperituramente, 

Impérman=enoe  (  im-pet^r-man-ens  ), 
-enoy  (-en-ssX),  a.  Impermanenza. 
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Zknpérmanent,  ag.  Impeimanente  ;  non 
permanente.  [permeabilità.] 

Impermeability  (-mi-a-bil-i-tX),  s.  Im-J 

Impermeable  (-p^ur-mi  abl),  ag.  Im- 
permeabile. 

Impersonal  (-peta*-),  ag.  Impersonale. 

Impersonality,  s.  Impersonalità. 

Impersonally,  av.  Impersonalmente. 

to  Impersonate,  v.a.  Personificare. 

Imperson=:àted  (-ét-ed),  ag.  Personi- 
ficato. I  — àtion,  s.  Personificazione. 

Imperspionity  (-i-kiu-i-tX),  s.  Oscurità. 

Imperspionons  (-l-kiu-eus),  a^.  Oscuro. 

Impersnàslble  (-ssi-ué-sibl),  ag.  Im- 
persuadibile. 

Impòrtin^enoe  (-pèur-tin-ens),  -enoy 
(-en-ssl),  s.  Impertinenza.  ||  Cosa  estra- 
nea. Il  Futilità,  li  -ent,  ag.  Imperti- 
nente. Il  Estraneo.  ||  Futile.  1|  8.  Imper- 
tinente. Il  -ently,  av.  Impertinente- 
mente. Il  Estraneamente.  ||  Futilmente. 

Impertùrb=able  (-t^rb-àbl),  ag.  Im- 
perturbabile. Il  -ableness,  s.  Imper- 
turbabilità, [bato.l 

Imperturbed  (-t^rbd)j  ag.  Impertur-j 

Impérvl=oas  (-pe«r-vi-cws),  ag.  Im- 
)ervio;  impraticabile;  impermeabile. 

I  -onsly  (-ews-ll),  av.  Imperviamente; 
impenetrabilmente.  ||  -ousness,  s.  Im- 
penetrabilità ;  imfìermeabìlità. 

Impetigrineons  (-in-et«s),  ag.  (med.) 
Impetiginoso. 

Impetigo,  s,  (med.)  Impetigine. 

Impetr=able  (-àbl),  ag.  (poes.)  Impe- 
trabile. !|  to  impetrate  (-pi-tret),  v.a. 
Impetrare.  ||  -àtion  (-é-scet*n),  s.  Im- 
petrazione. Il  -ative,  ag.  Impetrativo. 

tmpetratory,  ag,  Im^etratorio. 

Impeta=òsity  (-iuò-ssi-tl),  -onsness, 
s.  Impetuosità.  {[  -^ns,  ag.  Impetuoso. 

II  --onsly,  av.  Impetuosamente. 
tmpetns  (-pit-ews),  s.  Impeto;  impe- 
tuosità. Il  Impulsione.  [bile.] 

Impieroeable  (-pir-ssàbl),  ag.  Infora-| 

Impiety  (-ài-e-tX),  s.  Empietà;  irreli- 
giosità, [pire-l 

to  Impingre  (-plndgr),  v.n.  Urtare,  col-J 

to  Impigrnorate  (-et),  v.a.  Impegnare. 

Impig^oràtion  (-pig-nor-é-scewn),  s. 
Impegnamento. 

tmpions  (lm-pi-ei<s),  ag.  Empio. 

impiously,  av.  Empiamente. 

Impionsness,  s.  Empietà.  , 

tmpish,  ag.  Di  folletto. 

Implaoability  (-plac-arbil-i-tl),  Implà- 
oableness  (-abl-),  s.  Implacabilità. 

Implàoable,  ag.  Implacabile. 

Implàoably,  av.  Implacabilmente. 

to  Implant,  v.a.  Impiantare  ;  fissare,  i 
fig.  Scolpire.  [mento. 

Implantation  (-é-sceun).  s.  Impianta- 

Implan8=ibility  (-bil-i-tX),  s.  Mancanza 
di  plausibilità.  I|  -ible,  ag.  Non  plau- 
sibile. Il  -ibly,  av.  Non  plausibilmente. 


to  Implead  f-plid),  v.a.  (leg.)  Accusare  ; 
procedere  (contro  uno);  far  gli  atti 
(ad  uno). 

Impléader  (-plid-éwr),  s.  (leg.)  Attore. 

Implement  J-pli-),   s.   Arnese;  stru-ì 

Inu^lex,  ag.  Intrìcato.  [mento.] 

tolmplioate  (-et),  v.a.  Implicare;  av- 
volgere; intralciare;  avviluppare.  || 
Compromettere.  [ne-j 

Implioàtion  (-é-sceun),  s,  Implicazio  J 

Implioit  (-i-ssit),  ag.  Implicito. 

Implioitly  (-ssit-lX),  av.  Implicitamente. 

Implioitness  (-ssit-nes),  s.  Implicita. 

Impli=ed  (-àid),  ag.  Implicito,  impli- 
cato: tacito;  compreso.  ||  — ecUy  (-ài- 
ed-lX),  av.  Implicitamente  ;  tacitamente. 

to  Implore  (-plór),  v.a.  Qn.  Implorare.- 

Implórer  (-èur),  s.2g.  Imploratore,  tri- 
ce. ||  Postulante. 

Implnmed  (-pliùmd),  Implùmous,  ag. 
Spennato;  senza  penne. 

to  Iknply  (im-plài),  v.a.  Implicare  ;  com- 
prendere; rinchiudere.  l|  Significare; 
voler  dire. 

to  Impoison,  V.  to  Empoison. 

Impdlioy  (li-ssì), 8.  Indole  impolitica; 
mancanza  di  politica  o  di  tatto.  ||  Scon- 
venienza; gofikggine. 

Iknpolite  (-àit),  ag.  Inurbano  ;  scorte- 
se; sgarbato;  ineducato. 

Impolitely  (-11),  av.  Inurbanamente; 
scortesemente  ;  sgarbatamente. 

Impoliteness  (-àit-nes),  5.  Inurbanità; 
scoi-tesia  ;  sgarbatezza  ;  mala  creanza  ;] 

Impòlitio,  ag.  Impolitico,     [inciviltà.] 

Impòlitioly  (-1XK  av.  Impoliticamente. 

Imponderability  (-tX),  s.  Impondera- 
bilità, fderabile.] 

Impònder=able,  o  -ous,  ag.  Impon-J 

Imporòsity  (-ò-ssi-tX),  s.  Imporositàr. 

fmpòrous  (-òr-eus),  ag.  Senza  pori. 

Import,  8.  Portata,  senso;  importanza; 
valore  ;  significato  ;  peso  ;  entità.  1| 
(com.)  Importazione;  merce  importata. 

to  Import,  v.a.  Importare  ;  significare  ; 
indicare,  fl  (com.)  Importare;  intro- 
durre. 

Impórt=able  (-àbl),  ag.  Importabile.  i| 
-anoe  (-ans),  s.  Impoilanza;  entità; 
rilievo.  Il  -ant,  ag.  Importante. 

Importantly  (-ant-lX),  av.  Importante- 

•    mente  ;  in  modo  importante. 

Importation  (-é-sceun),  s.  Importazio- 
ne. Il  —  duty,  duty  on  — -,  Dazio,  o  di- 
ritto d'entrata. 

Importer  (-port-ewr),  s.  Importatore. 

-^Importless,  ag.  Senza  importanza. 

Impórtan=ate  (-tiun-et),  '<ag.  Importu- 
no; seccante;  incomodo;  disagiato; 
fastidioso.  Il  -ately  (-et-lX),  av.  Impor- 
tunamente ;  seccantemente  ;  incomoda- 
mente ;  a  disagio  ;  fastidiosamente.  || 
-ateness,  — aoy  (-à-ssX),  s.  Importu- 
nità; seccatura;  disagio;  fastidio. 
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Importane  (-tifin),  ag.  Importano,  in- 
comodo; seccante;  fastidioso, 
to  fi^portùne,  v.a.  Importunare. 
Xmportùnlty  (-tìùn-i-tl).  8.  Importunità. 
ìmpósAhle  (-abl),  ag.  Imponibile. 
;o  Impóne  (-os),  v.a.  Imporre  :  To  — 
a  tax,  —  una  tassa.  ||  Prescrivere  ;  co- 
mandare. Il  (tip.)  Intelaiare.  1|  To  — 
upon  any  one.  Ingannare  ;  truffare. 

ImpóBer  (-ò-sèur),  s.  Soverchiatore. 

Imposing  (-in^),  ag.  Imponente;  sover- 
chiaste. }|  s.  (tip')  Intelaiatura. 

nnpóBlncMitone,  s.  (tip,)  Pancone. 

Xmpoùtioii  (-Bi-sceMn), 8.  Imposizione; 
l'imporre,  soverchiamento  ;  soperchie- 
ria;  impostura.  ||  Penso,  fl  Imposta, 
tassa,  dazio,  gabella,  balzello.  ||  (tip.) 
Intelaiatura. 

ImpossibiUty  (-il-i-tX),  s.  Impossibilità. 

Impossible  (-ibi),  ag.  Impossibile. 

impost,  a.  Imposta;  tassa;  dazio  d'en- 
trata. Il  (aren.)  Imposta. 

to  finpóstlmmate  (-tium-et),  v.n.  (pa- 
tol.)  Impostemire. 

Imposthuni&tloii  (-tium-é-sceun),  a. 
(patol.)  Apostema,  formazione  a*un 
apostema,  o  d*nn  ascesso. 

Impòstliimie  (-tiùm),  s.  (patol.)  Apo- 
stema;  ascesso. 

Impostor  (-éuv),  s.  Impostore. 

Impostore  (-tiùr),  s.  Impostura.  H  In- 
.ganno. 

Impot=enoe  (-ens),  -enoy  (-en-ssl),  8. 
Impotenza;  incapacità;  debolezza.  || 

,  (leg.)  Impotenza.  H  (in^d.)  Impotenza. 

Impotent,   ag.   Impotente,   debole.   || 

.  fmed.)  Impotente.  1|  Pai*alitico. 

Impoténtly  ^-U),  av.  Impotentemente; 
debolmente,  jj  (med.)  Impotentemente. 
'  Paraliticamente. 

to  Impound  (-pànnd),  v.a.  Mandar  allo 
stubolario;  staggire  cavalli,carrozze,ee. 

to  Impoverish,  v.a.  Impoverire. 

to  Impower,  v,a.  Autorizzare  ;  dar  fa- 
coltà, potere,  o  autorizzazione. 

Impràetlo=able  (-abl),  ag.  Impratica- 
bile; impossibile;  ineseguibile.  ||  In- 
trattabile; insociabile.  ||  — ableness, 
«•  Impraticabilità  ;  impossibilità  ;  ine- 
segoibilità.  Il  Intrattabilità  ;  insociabi- 
lità, jl  -ably,  av.  Impraticabilmente. 
"Intrattabilmente,  ecc. 

to  Imprecate  (-pri-ket),  v.a.  Imprecare. 

Impree&tioii  (-pri-ké-sceun),  8.  Impre- 
cazione.  [precatorio.l 

Impreoatory  (-pri-ke-tor-X),  ag.  Ira-j 

^  ImprèflTB  (-prén),  v.n.  (poes.)  Impre- 
gnare, fecondare. 

Imprès^n^ble  (-èg-nabl),  ag.  Impren- 
dibile; inespugnabile.  ||  Incrollabile; 
inconcusso.   |)   -ably,    av.  In  modo 

inespugnabile.  ||  Incrollabilmente.  . 
Ioapréflpiate  (-ég-net),  ag.  Impregnato. 
ti  Pieno. 


to  Xmprèflrnate,  v.a.  Impregnare,  in- 
gravidare. jJ  Fecondare.  I|  To  —  of, 
Imbeversi  di;  penetrarsi  ai. 

Z&ipre8rn=&ted  (-eg-nét-ed),  ag.  Pre- 
gno, gravido.  ||  fig.  Fecondo  ;  pieno,  pe- 
netrato; imbevuto.  ||  -àtlon  (-é-sceun), 
8.  Impregnazione,  ingravidazione.  || 
fig.  Fecondazione  ;  penetrazione. 

Zmpresorlptibility,  s.  Imprescritti 
bilità.  [tibile. 

Impresoriptlble  (-ibi),  ag.  Impreseli t- 

tmpress,  s.  Impressione;  impronta.  | 
Requisizione  (di  veicoli,  di  viveri).  | 
(mar.  e  nùl.)  Arruolamento  (forzato). 

to  Impròss,  v.a.  Imprimere;  impron- 
tare ;  stampare.  ||  Requisire  (veicoli, 
viveri,  ecc.).  1|  (mar.  e  mil.)  Arruo- 
lare (per  forza).  |j  fig.  Scolpire,  pene- 
trare; impressionare. 

Zmpresslbìllty,  s.  Impressibilità  ;  im- 
prontabilità;  stampabilità.  ||  fig.  Im- 
pressionabilità. 

Zbiprèsslble  (-ibi),  ag.  Imprimibile; 
improntabile  ;  stampabile.  ||  Requisi- 
bile.  Il  j'mar.  e  mil.)  AiTUolabile.  ||  fig. 
Scolpi  olle;  impressionabile;  sensibile; 
suscettibile. 

Impression  (-prè-scèun),  8.  Impressio- 
ne ;  impronta  ;  stampa.  I|  fig.  Impres- 
sione: Deap  — .  Profonda  — .  ||  Idea. 

Xmpròsslve  (-iv),  ag.  Impressi vo  ;  im- 
primente. Il  fig.  Impressionabile  ;  toc- 
cante ;  commovente  ;  inchiodante  ;  pe- 
netrativo; energico. 

XmprÒB8lve=ly,  av.  In  modo  da  im- 
primere. Il  fig.  In  modo  impressiona- 
bile, commovente  ;  energicamente.  || 
— ness,  8.  Impressività.  Il  fig.  Potenza, 
forza;  energia;  impressionabilità. 

Impressment,  s.  Requisizione.  ||  Ar- 
ruolamento (forzato);  leva  (forzata). 

Impressùre  (-pre-sciùr),  8.  Impronta; 
impressione. 

imprest,  8.  (leg.)  Prestito.  ||  Caparra. 

to  Imprest,  v.a.  (leg.)  Prestare  (dare 
a  prestito).  ||  Dar  caparra,  anticipare 
danaro.  [stampare;  visto.] 

Imprimàtur  (-ét-€ur),  s.  Permesso  di] 

tmprlnt,  s.  Nome  delPeditore,  o  della 
tipograna,  sul  frontispizio. 

to  Imprint,  v.a.  Imprimere  ;  stampare; 
scolpire.  Il  fig.  Imprimere. 

to  Imprison  (im-prisn),  v.a.  Imprigio- 
nare, incarcerare,  mettere  in  prigione  ; 
rincliiudere. 

Imprisonment  (im-pri-son-),  8.  Impri- 
gionamento ;  incarceramento. 

Improb=abillty,  8.  Improbabilità;  in- 
verosimiglianza. Il  -able  (-abl),  ag. 
Improbabile;  inverosimile.  ||  -ably,af . 
Improbabilmente  ;  inverosimilmente. 

Improbity,  s.  Improbità;  disonestà. 

ImprofiFK>lence  (-ssiens),  -olenoy,  s. 
Mancanza  di  progresso  ;  oscurantismo. 
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impromptu  (-tin),  ag.  Improvvisato.  || 
av.  Improvvisatamente.  (|  a.  Improv- 
visazione.'' 

Improper  (-òp-èur).  ag.  D '.sdicevole  ; 
sconvenevole;  disadatto;  sconcio;  im- 
proprio. 

ZmprÒperly,  av»  Disdicevolmente;  scon- 
venevolmente ;  disadattamente;  scon- 
ciamente ;  impropriamente. 

Zknpróprlate  (-pri-et),  ag.  (leg.)  Im- 
messo, insediato,  secolarizzato  (messo 
in  possesso  di  beni  ecclesiastici). 

to  Impropriate  (-pri-àt),  v.a.  Appro- 
priare. Il  ("Ze^.^  Immettere,  secolarizzare 
(mettere  un  laico  in  possesso  di  beni 
ecclesiastici). 

Improprl=àtlon  (-é-sceun).  s.  (leg.)  Im- 
missione, secolarizzazione  (beneficio  ec- 
clesiastico posseduto  da  una  peinsona 
laica).  Il  — ator,  8.  (leg.)  Laico  posses- 
sore di  beneUzii  ecclesiastici. 

finprepriety  (-prài-e-tY),  8.  Sconvene- 
volezza. ||  Improprietà  (di  linguaggio). 

'^Impro8per=ity,  8.  Mancanza  di  pro- 
sperità. Il  't'-oas,  ag.  Non  prospero. 

Imprevability  (-pru-va-bll-),  Impròv- 
ableness  (-abl-nes),  s.  Perfettibilità; 
migliorabilità  ;  modincabilità. 

ZmprÓT=able  (-^rù-vàbl),  ag.  Perfetti- 
bile, migliorabile  ;  perfezionabile.  || 
-«bly,  av.  Perfettibilmente  ;  miglio- 
rabilmente,  perfezionabilmente. 

to  Improve  (im-prùv),  v.a.  Migliorare, 
perfezionare;  modificare;  utilizzare.  || 
Far  progredire.  U  Profittare  di  ;  pro- 
fittarsi di  ;  giovarsi  di.  ||  Abbellire.  ì| 
Mettere  in  pratica.  ||  Far  valere  (de- 
naro). J  Sfruttare,  coltivare  (terreni). 
\\Jig.  CoiToborare,  rinforzare. 

toui^róve,  v.n.  Mi^liomi-si  ;  perfezio- 
narsi.ll  Far  progressi,  avanzare.  ||  Abbel- 
lirai. Il  Rialzale  o  aumentar  di  prezzo. 
I)  fig.  Rinforzarsi.  ||  To  —  one^s  self. 
Istruirsi  ;  perfezionarsi. 

Improved  (im-prùvd),  ag.  Migliorato; 
perfezionato»;  modincato.  ||  Abbellito. 
Il  Rialzato.  |I  Coltivato. 

Improvement  (im-prùv-ment),  s,  Mi- 

flioramento  :  perfezionamento  ;  medi- 
cazione. Il  Progresso;  avanzamento. 
Il  Profitto  ;  utilità,  vantaggio.  ||  Abbel- 
limento. I  Coltivazione.  ||  Istruzione; 
pratica.  ||  Applicazione. 

Improver  (im-]^rfiv-éur),  s.2g.  Miglio- 
ratore ;  perfezionatore,  trice.  ||  Abbel- 
litore.  i|  Cultore.  ||  Riformatore,  jj  Causa 
di  miglioramento. 

Impr6vid=enoe  (-ens),  s.  Impreviden- 
za. Il  — ent,  ag.  Imprevidente.  |j  -ent- 
ly.  av.  Imprevidentemente. 

to  mpróvlsate  (-et),  to  Improvise 
(-Is,  0  -àis),  v.a.  e  w.  Improvvisare. 

Iiii|^ovis=atlon  (-é-sc^wn),  5.  Improv- 
visazione. Il  -ator,  8.  Improvvisatore. 


Improvisatóre,  o  Improvisatrioe, 

8.  Improvvisatrìce. 

finprtàa^senoe  (-ùd-ens),  s.  Imprudenza. 
Il  -ent,  ag,  e  8.  Imprudente.  }  -ently, 
av.  ImpiTidentemente.  [pubertà. 

Impùberty  (-più-ber-ti),  s.  (leg.)  Im-j 

Impud=enoe  (-piùd-ens),  -enoy  (cu- 
ssi), s.  Impudenza;  sfrontatezza. 

impnd-ent,  ag.  e  s.  Impudente  ;  sfron- 
tato. Il  — ently,  av.  Impudentemente; 
sfrontatamente.  [gnabile.' 

Impoynable  (-iùn-,  o  -ei«n-),  ctg.  Impu- 
to impugrn  (-iùn,  o  -éun),  v.a.  impugna- 
re ;  oppugnare  ;  combattere  ;  attaccare. 

Impùi^ner,  s.2g.  Impugnatore,  trice; 
avversario  ;  antagonista. 

Impulse  (-peuls),  o  Impulsion  (-péttì- 
sceun),  8.  Impulso,  impulsione. 

Impulsive  (-p^t^l-ssiv),  ag.  Impulsivo. 

Impulsively  (-^ttl-ssiv-U),  av.  Impul- 
sivamente; per  impulsione. 

Impùnotnal  (-pmn-tiual),  ag.  Non  pun- 
tuale; inesatto. 

Impnnotnàllty,  8.  Inesattezza. 

Iknpùnlty  (•pìùn-i-tl),  8.  Impunità. 

Impure  (-piùr).  ag.  Impuro.  ||  Impudico. 

Impurely  (-piur-lX),  av.  Impuramente. 
Il  Impudicamente.  ||  Immondamente. 

ImpùrltjT  (-piùr-i-tl),  Impùreness,  s. 
Impurità.  Il  Impudicizia.il  Immondezza. 

to  Impùrple  (-p^wr-pl),  r.a.  Imporporare. 

Impàrpled  (-péwr-pled),  ag.  Porporato; 
purpureo. 

Imputable  (-piùt-abl),  ag.  Imputabile. 

Impùtableness,  s.  Imputabilità. 

Imputation  (-é-sceun),  s.  Imputazione. 

Imputative,  ag.  Imputativo. 

Impùtatlveijr,  av.  Per  imputazione. 

to  Impute  (-piiìt),  v.a.  Imputare. 

Im^ùter  (-piàt"è«r),  s.2g.  Impntatore. 
tnce;  accusatore.  putrefattibile. I 

Imputròsolblle  (-piu-trè-ssibl),a^.  Iro-) 

In,  prep.  In:  —  England^  —  Inghil- 
terra. Il  Ti*a,  fra  :  —  two  hours ,  —  due 
ore.  Il  Per:  —  self^efense^  —  difesa 
propria.  Il  Su,  sopra:  One  —  ten,  irno 
—  dieci.  Il  A  :  — -  hands,  —  frotte.  '(  Da. 
Il  Entro,  dentro.  ||  Nel;  nello;  nella; 
nei,  negli,  nelle. 

In,  av.  A  casa:  Is  my  father  —  ?,  È  — 
mio  padre?  ||  Presso;  da.  ||  Entro; 
dentro  ;  là  dentro  :  To  lie  —  for  it. 
Esser  dentro.  ||  My  hand  is  — ,  Sono 
in  vena;  sto  per.... 

Inability,  s.  Inabilità  \  incapacità  ;  im- 
potenza; mancanza  di  mezzi. 

Inàbstlnenoe  (-ens),  8.  Intemperanza  ; 
sregolatezza.  f  mente.] 

Inabùslvely  (-biù-),  av.  Non  abusiva-! 

Inaooess==lbÌllty  (-ak-ssess-i-bil-i-tl),  .9. 
Inaccessibilità;  impenetrabilità;  iuav- 
vicinabilità.  ||  -Ible  (-ibi),  ag.  Inacces- 
sibile, impenetrabile;  inavvicìnabìle. 
lìiaooòssibleness,  8.  Inaccessibilità. 
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iBftooèsslbly,  av.  Inacceasibilmeate. 
Ziiàooiir=aoy  (-àk-kinr-a-ssX),  s.  Inesat- 
tezza. Il  —ato,  ag.  Inesatto.  (|  -ately, 
av.  Inesattamente.  Jzìa.] 

Xnàotloii  (-àk-scéun),  s.  Inazione  ;  iner-J 
liiàotive,  ag.  Inattivo;  inerte. 
Znàottv6=:ly.  av.  Inattivamente;  iner- 
temente; nell'inerzia.  {|  -ness,  s.  Ino- 
perosità, [porosità;  inerzia.] 
ZhaotiTity  (-Iv-i-tl),  s.  Inattività  ;  ino-J 
Xnàdequaoy  (-i-kna-ssX),  s.  Insnfficenza  ; 
mancanza;  stato- incompleto;  spropor- 
zione. Il  (/il.)  L'essere  inadequato. 
Znadeqaate  (-i-kaet),  ag.  Insufflcente  ; 
mancante;  incompleto;  sproporziona- 
to. 1}  (fll.J  Inadeguato. 
Inàdequately  (-i-kaet-lX),  av.  Insulii- 
eentemente;  imperfettamente;  incom- 
pletamente ;    sproporzionatamente.    || 
(Al.)  Inadeguatamente. 
Znadeqiiateiiess  (-i-kaet-ness),  8.  In- 
snfficenza. Il  (jll.)  L'essere  inadeguato. 

Zkiadmlsslbillty  (-biH-tX),«.  Inammis- 
sibilità, [sibile.l 

Inadmissible  (-iss-ibl),  ag.  Inammis-j 

Inadvòrt=eiioe  (-vèurt-ens),  -enoy 
(-en-ssX),  s.  Inavvertenza;  sbadatezza; 
aisattenzione.l!  — entj  ag.  Inavvertente; 
sbadato;  disattento;  inavvertito;  negli- 
gente. Il  — ently,  av.  Inavvertentemen- 
te;  sbadatamente;  inavvertitamente. 

XkialflabiUty  (-bll-i-ti),  s.  Inaffabilità, 
scoi-tesia;  sgradevolezza;  insociabilità. 

Znàfflible  (-abl),  ag.  InafTabile;  scor- 
tese; sgradito;  insocievole. 

Znaffeotatlon  (-é-sceun),5. Naturalezza  ; 
semplicità  ;  l'essere  senza  affettazione. 

Ziialleii=abiUty  (in-el-ien-a>bil-ì-tX),  s. 
Inalienabilità.  |}  -able  (-abl),  ag.  Ina- 
lienabile. Il  —ableness  (-àbl-ness),  s. 
Inalienabilità.  ||  -ably  (-àbl-I),  av.  Ina- 
lienabilmente. 

Inalterability  (in-òI-ter-a-bll-i-tX),  s. 
Inalterabilità.  [terabile. 

'^Inalterable  (in-òl-ter-àbl),  ag.  Inal- 

^Inàlterably  (in-òl-ter-àbH),  av.  Inai 
tei'abilmente.  [missibile. 

Inamissible  (-ibi),  ag.  (teol.)  Inam- 

Inamissibleness  (-ibl-nes)»  s.  (teol.) 
Inammissibilità. 

Inamorato  (-àto),  s.  Innamorato. 

Inane  (in-én),  ag.  Vaoto;  vano,  vacuo, 
li  Inefficace.  ||  8.  Inanità  ;  vanità. 

Inanimate  (-met),  ag.  Inanimato  ;  esa- 
nime; languido. 

Inànimated  (-et-ed),  ag.  Inanimato. 

Inanim&tion  (-é-sceun),  s.  Inanima- 
zione; languore.  [dia.] 

Inanition  (-1-sceun),  .9.  Inanizione  ;  ine-] 

Inanity  8.  Inanità;  vuoto;  vanità;  inef- 
ficacia. D  fis.  Vuoto,  vano.  [bile.] 

Znappéasable  (-i-sàbl),  ag.  Implaca-j 

Znapp^asableness  (-i-sabl-nes),  a.  Im- 
placabilità. 


Inappèllable  (-àbl),  ag.  Inappellabile. 

Inàppet=enoe  (-ens),  -enoy  (-en-ssl), 

9.  Inappetenza.  [bìlità. 

InapplioabiUty  (-U-i-tX),  a.  Inapplica-| 

Inàpplioable  (-àbl),  ag.  Inapplicabile. 
Inàpplioably,  av.  Inapplicabilmente. 

Inajpplicàtion  (-ké-scenn),  a»  Disap- 
plicazione; disattenzione. 

Inapposite  (-ssit),  ag.  Intempestivo, 
fuor  di  proposito  ;  disadatto  ;  non  ido- 
neo ;  poco  conforme  ;  non  inerente  ; 
poco  giusto.  Il  — ly,  av.  Intempestiva- 
mente, fuor  di  proposito;  disadatta- 
mente ;  poco  conformemente  ;  non  ine- 
rentemente; poco  giustamente. 

lùappréoiable  (-pri-sci-abl),  ag.  Inap- 
prezzabile, inestimabile. 

Inapprehensible  (-pri-/tèn-ssìbl),  ag. 
Incomprensibile.  [Disattento.) 

Inapprehònsive   (-pri-^èn-ssiv),    ag.\ 

Inappróaohable  (-ó-ciàbl),  ag.  Inavvi- 
cinabile ;  inaccessibile. 

Inappropriate  (-et),  ag.  Disadatto;  non 
acconcio.  ||  -ly,  av.  Disadattamente; 
non  appropriatamente. 

Inapprópriateness,  8.  Disadattezza. 

Inàpt,  ag.  Inetto  ;  disadatto.  ||  -ly,  ao. 
Inettamente;  disadattamente. I| -ness, 
8.  Inettezza  :  disadattatezza.  ||  — itnde 
(-iùd),  s.  Inettezza,  disadattaggine. 

Inàqnate  (in-àk-uet),  ag.  Inacquato. 

Inàrable  (-àbl),  ag.  (agr.)  Inarabile. 

to  Inàroh  (in-àrto),  v.a.  (bot.)  Innestare 
per  avvicinamento. 

Inàrohingr  (-cin^),  8.  (hot.)  Innesto  per 
avvicinamento. 

Inartionlate  (-tik-iul-et),  ag.  Inartico- 
lato; indistinto,  confuso  (nel  pronun- 
ciare). II  — ly,  av.  Inarticolatamente; 
confusamente.  ||  -ness,  l&artionl&- 
tion  (-kiul-e-scewn),  8.  Indistintività 
nei  suoni  o  nel  parlare. 

lùartifioial  (-fi-scial),  ag.  Non  artifi- 
ciale.J  Naturale,  schietto,  genuino. 

Inartifloially  (-fi-scial-ll),  av.  Non  ar- 
tificialmente j  naturalmente,  schietta- 
mente,  genuinamente. 

Inasmuoh  (in-as-mèi^tc),  av.  Dacché, 
poiché.  Il  Intanto.  ||  La  cosa  essendo  in 
questi  teimini;  davanti  a  codesto;  tale 
essendo  la  cosa.  ||  —  as,  Inquantochè. 

lùattòntion  (-èn-sceun),  s.  Disatten- 
zione; distrazione;  sbadataggine. 

Inattentive  (^n-tiv),  ag.  Disattento; 
distratto;  sbadato. 

Inattentively  (-iv-ll),  av.  Disattenta- 
mente; distrattamente;  sbadatamente. 

Inaudibility  (in-òd-i-bil-i-ti),  Inand- 
ibleness  (ìn-òd-ibl-),  .9.  Inudibilità. 

Inaudible  (in-òd-ibl),  a^.  Inndibile. 

Inaudibly  (in-òd-i-bli),  av.  Difficilmen- 
te udibile  ;  in  modo  da  non  esser  udito. 

Inangrnral  (in-òg-hiur-al),  ag.  Inaugu- 
rale. 


INA 


256  — 


INC 


to  Xnàuff urate  (in-òg-hinr-et),  v.a. 
Inaugurare;  dedicare. 

Inaugruràtion  (in-òg-hinr-é-scetm),  s. 
Inaugurazione.  [Inauguratorìo.l 

lìiàagriiratory  (in-òg-niur-at-orX),  ag.\ 

to  I&aurate  (in-òr-«t),  v.a.  Dorare. 

Xnanràtion  (in-òr-é-sceun),  s.  Doratura. 

Inauspiolous  (ìn-os-pi-sceus),  ag.  In- 
fausto; funesto;  poco  propizio  ;  malau- 
guroso, 

Xnauspioionsly  (in-os-pi-sci-etis-lS) ,  av. 
Infaustamente,  funestamente;  sotto 
cattivi  auspici;  malauguratamente. 

lìiaiispiolonsness  (in-os-pi-sci-eus- 
nes),  s.  L'esser  infausto,  o  funesto; 
l'essere  sotto  cattivi  auspici. 

Inbélngr  (-bi-in^),  5.  Inerenza. 

Inboard  (in-bórd),  av.  Nella  stiva  d'un 
bastimento. 

Inborn,  ag.  Innato,  ingenito. 

to  Inbreathe  (in-bilth),  v.a.  Inspirare 
(comunicare  con  la  respirazione). 

Inbreathed  (-brith-ed),  ag.  Inspirato 
(comunicato  con  la  respirazione). 

tnbred,  ag.  Innato,  ingenito. 

to  Inbréed,  v.a.  Ingenemre. 

InoàloaI=able  (-kiul-àbl),  ag.  Incalco- 
labile. Il  — ableness,  s.  Incaìcolabilità. 
-ably  (-a-blX),  av.  Incalcolabilmente. 

Inoalòso^ense  (-é-ssens),  — enoy  (-en- 
ss)[),  s.  (fis.)  Incalescenza,  jj  -ent,  ag. 
Incalescente.  [mento.] 

Inoameràtlon  (-é-scetm),  s.  Incamera-j 

Inoandòsoenoe  (-è-ssens),  s.  Incande- 
scenza. [scente.1 

Inoandòsoent  (-è-ssent),  ag.  lucande-j 

Inoantàtlon  (-é-sceun),  s.  Incantesi- 
mo ;  incanto  ;  malia  ;  ipnotismo. 

Inoànt=atory  (-at-ewr-X),  -Ingr,  ag. 
Incantatorìo ;  d'incanto;  ammaliante; 
magico;  ipnotico. 

to  Inoànton,  v.a.  Riunire  in  cantoni. 

Inoapability  (-bil-it-X),  Ino&pable- 
ness,  8.  Incapacità. 

Inoàpable  (-kép-àbl),  ag.  Incapace; 
inetto;  inabile. 

Inoàpably  (-kép-abl-X),  av.  Incapace- 
mente; inettamente;  inabilmente. 

Inoap&olons  (-é-sci-et«s),  ag.  Che  con- 
tiene poco;  poco  capace;  ristretto  ;  an- 
gusto.!! fig.  Limitato;  poco  intelligente; 
cortino.  Il  — ness,  s.  Mancanza  di  spa- 
zio; ristrettezza;  angustia;  piccolezza. 
Il  fig, Ristrettezza;  cortezza  d'ingegno. 

to  Inoapàoltate  (-à-ssit-et),  v.a.  Ren- 
der incapace  0  inabile.  ||  (giur.)  Col^ 
pire  d'incapacità,  privare  di  poCere. 

Inoapaeltàtlon  ì-é-aceun),  s.  L'esser 
privo  di  potere.  ||  (giur.)  Mancanza  0 
privazione  di  capacità  legale. 

Inoapàoity  (-à-ssi-tX),  s.  Incapacità; 
inabilità.  !|  (giur.)  Inabilità;  incapa- 
cità, [cerato. 1 

Xnoàroerate  (-àr-sser-et),  ag.  Incar-J 


to  Inoàroerate,  v.a.  Incarcerare,  im- 
prigionare. 

Inoaroer&tlon  (-sser-é-sceun),  9.  In- 
carcerazione. Il  (chir,)  Strozzamento 
(d'un'ernia). 

to  Inoàrn,  v.a.  Coprir  dì  caiiie,  rin- 
carnare.  ||  v.n.  Coprirsi  di  carne. 

Incarnate  (-et),  ag.  Incarnato;  fatto 
di  carne;  incorporato. 

to  Inoàrnate  (-et),  va.  Incarnare  ;  co- 
prir di  carne.  [ne.\ 

Inoarnàtlon  (-é-sceu7i),  s.  Incarnazio-J 

Inoàmatlve,  ag.  e  s.  ìncamativo. 

to  Inoàse  (-kés),  v.  a.  Incassare  (met- 
ter in  una  cassa,  od  in  una  scatola). 
Il  Coprire  ;  rinchiudere.  ||  Incastonare. 

to  Inoàsfc.  v.a.  Imbottare. 

Inoastellated  (-ét-ed),  ag,  Chinso  in 
un  castello. 

Inoatenàtlon  (-é-sc6un),  s,  Incatena- 
zione,  incatenamento. 

Inoàntlons  (in-cò-sci-«tts),  ag.  Incauto, 
imprudente  :  avventato  ;  sconsiderato. 
Il  — ly,  av.  Incautamente,  imprudente- 
mente; avventatamente;  sconsidera- 
tamente. Il  —ness,  s.  Mancanza  di  cau- 
tela, imprudenza  ;  avventatezza  ;  scon- 
sideratezza, [vato.l 

Inoavàted  (-ét-ed),  ag.  Incavato,  sca-J 

Inoavàtlon  (-é-scet«n),  8.  Incavatura, 
escavazione.  ftà,  mediocrità.) 

Inoelòbrlty  (-ssil-è-brì-tX),  8.  Incelebrì-j 

Inoòndlarlsm  (-ssèn-),  s.  Atto  o  crimi- 
ne dell'incendiario.  Il  fig,  EccitcLzione. 

Inoòndlary  (-ssèn-),  ag.^s.  Incendiario. 

Inoòndlons  (-ssèn-di-eus),  ag.  Rissante, 
rissoso;  accattabrighe;  contenzioso; 
iiTitante;  provocante. 

Inoòndlonsly,  av.  Da  rissante  ;  da  ac- 
cattabrighe ;  contenziosamente  ;  ini- 
tantemente  ;  con  provocazione. 

tnoense  (in-ssens),  s.  Incenso. 

to  Inoònse,  v.a.  Incensare.  |]  fig.  In- 
censare (adulare). 

to  Inoònse,  v.a.  Rissare  ;  imtare  ;  con- 
tendere; esasperare  ;  provocare. 

Inoònsement  (-ssèn-sment),  s.  Corruc- 
cio ;  initazione  ;  esasperazione  ;  sde- 
gno ;  rabbia.  [  ||  fig.  Disordine.] 

Inoònslon  (-ssèn-sci-eun),  8.  Incendio.] 

Inoònslve  (-ssèn-ssiv),  ag.  Irritante. 

Inoònsor  (-ssèn-ssor),  5.  Provocatore. 

Inoònsory  f-ssèn-ssor-X),  a.  Turibolo. 

Inoòntlve  (-ssèn-tiv),  ag.  Incentivo; 
stimolante;  eccitante.  ||  s.  Incentivo; 
stimolo  ;  sprone  ;  motivo  ;  movente. 

'*'Inoòption  (-ssèp-sceun),  s.  Principio. 

Inoòpt=lve  (-ssèp-tiv),  ag.  Che  inco- 
mincia ;  elementare  ;  che  segna  il  prin- 
cipio. 0  — ®r»  -o»i  »•  Principiante,  co- 
minciante. 

Inoer&tlon  (-é-sc6i«n),  s,  Incerazione. 

Inoératlve  (-ssér-artiv),  ag.  Incerativo 
(che  ha  qualità  della  cera). 
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ZBoArtaln  (-ssér-ten);  ag.  Incerto. 

boéitaiiily  (-fisèr-tea-U),  av.  Incerta- 
mente»  dubitosamente. 

Xiioèrt=alnty  (-ssèr-ten-tX),  -Itude  (-i- 
tiod),  8.  Incertezza,  dubbio;  dubbiosità. 

lìioéssaiiey  (-ssèss-an-sst),  s,  Ininter- 
razione. 

ZBoésBant  (-ssèss-),  ag.  Incessante,  in- 
interrotto. Il  -ly,  av.  Incessantemente, 
ininterrottamente.  |j  -ness,  s.  L' es- 

.  sere  incessante. 

Inoeit  (in-ssest),  s.  Incesto. 

Znoògtiioas  (-ssès-tiu-etes),  ag.  Ince- 
stuoso. Il  -ly,  av.  Incestuosamente. 

Inoèitnousness,  s.  Incestuosità. 

Inoh  (inte),  s.  Pollice  (cm.  2,539).  Il  By 
inches^  A  poco  a  poco.  H  fig,  A  poco  a 
poco  ;  gradatamente.  |l  Within  an  — 
of.  Sal  punto  di,  ad  un  punto  di. 

to  looli,  v,a.  Dare  spilorciamente.  || 
Soppiantare  gradatamente.  1|  Far  avan- 
zare a  poco  a  poco.  ||  v.n.  Avanzarsi, 
od  indietreggiare  a  poco  a  poco. 

iBQhàstIty  (-ciàs-ti-U),  s.  Impudicizia. 

to  Inohest  (in-cest),  v.a.  Incassare. 

Inchoate  (in-co-et),  ag,  Incoato,  co- 

.  minciato,  incipiente. 

Znohoately,  av.  Incipientemente. 

lBoho=àtion  (-co-é-sceun),  s.  Incoa- 
zione, principio  ;  incipienza.  Jl  -atlve, 
dg.  Incoativo.  [domabile.] 

iaoiowable  (in-ssik-iur-abl),  ag.  In-] 
nolAsenoe  (in-ssid-ens),  o  -enoy  (-en- 
881),  s.  Incidente,  accidente,  j  (geom.) 
Incidente. 

ueident  (-ssi-),  ag.  Fortuito  ;  casuale. 
Il  Che  accade;  che  tiene.  |)  (art.)  Inci- 
dente. H  s.  Incidente;  caso. 

Znoldèntal,  ag.  Fortuito  |  casuale  ;  ac- 
cidentale. Il  (gram.)  Incidentale. 

Inoidèntally,  av.  Incidentemente,  in- 
cidentalmente ;  casualmente. 

Znoidèiitaliiems,  s.  Fortuita,  casualità. 

to  Incinerate  (-ssin-er-et),  v.a.  Ince- 
nerire, [mento.] 

Inoiner&tloit  (-é-sc6un),  s.  Incenerì-] 

Incipisenoy  (-sslp-i-cn-sX),  s.  Incipien- 
za,  principio.  ||  — ent,  ag.  Incipiente. 

Inoipiently,  av.  Incipientemente. 

to  Inoirole,  V.  to  Bnoirole. 

uoirolet  (-flsif-),  s.  Circoletto. 

uoironmepèotlon  (-èk-scet«n),  s.  Av- 
ventatezza, [gliare;  scolpire.] 

to  Inolse  (in-ssàia),  v.  a.  Incidere,  ta-J 

iBoiaeA  (-ssàisd),  ag.  Inciso,  tagliato, 
scolpito. 

^oUely  (-S8àis-U),  av.  Scolpitamente. 

Incision  (-68i-Bjeun),  o  Zncisnre,  s. 
Incisione. 

I&oislTe  (-ssài-eiv),  ag.  Incisivo,  inci- 
sorio; tagliente,  che  scolpisce.  B  — 
fee«/»,  Denti  incisivi. 

Isclser  (-ssài-aétir),  s.  Incisivo  (dente). 

inoisory  (-ssi-),  ag.  Incisorio. 

X>».  ingU-itiil, 


tnoltant  (-^tsit-),  ag.  Incitante. 

Inoltàtlon  (-é-sceun),  o  Incitement, 
8.  Incitamento  ;  stimolo.  ||  Movente. 

to  Incite  (-ssàit),  v.a.  Incitare;  stimo- 
lare; eccitare.  fee.] 

Inciter  (-ssàit-èwr),  8.2g.  Incitatore,  tri-J 

Inoitingr  (-ssàitr),  ag.  Incitante;  stimo- 
lante. Il  s,  Incitativo  ;  stimolo. 

Inoitlngrly»  av,  Incitantemente. 

Inoivll,  V.  Uncivil,  [creanza.] 

Incivility  (-SSÌV-),  s.  Inciviltà,  mala) 

InciviUxàtion  (-é-scetm),  s.  Stato  in- 
civile, [triotismo.j 

Inclvlam  (-ssiv-),  s.  Mancanza  di  pa-J 

Inolòm=ency  (-en-ssl),  s.  Inclemenza. 
Il  Inflessibilità  ;  Inesorabilità.  ||  Durez- 
za. I|  Rigore.  Il  fig.  Rigore.  ||  -ent,  ag. 
Inclemente.  Ij  Inflessibile,  inesorabile.  || 
Diiro.  Il  Rigoroso.  Il  -ently,  ag.  Incle- 
mentemente. [I  Inflessibilmente,  eco. 

Inolin=4kble  (-ain-àbl),  ag.  Inclinevole, 
tendente;  proclive.  \{  -ableness,  ,9, 
Inclinevolezza.  (j  -ation,  s.  Inclina- 
zione, tendenza,  propensione  ;  procli- 
vità. Il  Pendio,  china.  ||  fig.  Inclinazio- 
ne ;  gusto.  Il  -atorlly,  av.  Inclinato- 
rìamente.  J|  -atory,  ag,  Inclinatorio. 

Incline  (-àm),  s.  Pendenza.  ||  Pendio. 

to  Inoline,  v.a.  Inclinare,  piegare.  || 
v.n.  Inclinare,  tendere,  propendere, 
esser  proclive.  I|  Dirigere  (i  passi).  || 
Tirare  (parlando  di  colori).  \\  fig.  In- 
clinare; disporre. 

Inolinea  (-àind),  ag.  Inclinato,  incli> 
nevole,  tendente:  propenso,  proclive. 

Incliningr,  ag.v.  Inclinante.  ||  s.  Incli- 
nazione, tendenza.  [Abbracciare.] 

to  Inclip,  v.a.  Racchiudere.  ||  Serrare.  1|J 

to  Inclose  (-ÓB),  v.a.  Includere. 

Inolósnre  (-sjur),  s,  L*  includere  ;  in- 
chiudimento  ;  cniusura  ;  assiepatura. 

to  Inclond  (in-clàud),  v.a.  Oscurare. 

to  Inelùde  (in-cliiìd),  v.a,  Inchiudere, 
includere;  contenere.  ||  Comprendere. 

Included  (-iùd),  ag.  Inchiuso,  incluso, 
contenuto.  ||  Compreso. 

Indùdingr,  ag.  Includente,  H  Including 
expenses^  Spese  comprese. 

Inclflslcn  (-clù-sj^t^u),  s.  Inclusione. 

InolftBlve  (-clù-siv),  ag.  Inclusivo;  con- 
tenente, comprendente,  {j  —  of,  Com- 
presovi. Il  -ly,  av.  Inclusivamente. 

Inecàgrnlable  (-ghiul-àbl),  ag,  Incoa 
gulabile.  [bile. 

Incoèrcible  (-èwr-ssibl),  av,  Incoerci- 

Inocezistenoe  (-ens),  s.  Incoesistenza 

Inoòg,  av.  (scherz.)  Incognito. 

Incò^table  (-àbl),  ag.  Inconcepibile. 

Inoòsrit=anoe  (-ans),  o  -ancy  (-àu-ssl), 
8,  IiTiflessione  ;  sventatezza.  ||  -ant, 
ag.  Irriflessivo  ;  sventato.  U  -antly, 
av.  Senza  riflessione  ;  sventatamente. 

Incògritatlve,  ag.  Irriflessivo. 

Incògnite  (-kóg-iii-),  ag.  e  s.  Incognito. 
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Xnoòflrnlsable  (-kòg-nì-sEbl),  ag.  Irri- 
conoscibile. -  [bile.] 

Inoogrnòsoible  (-ssibl),  ag,  Inconosci-J 

InooBte:senoe  (in-co-hlr-ens),  o  — enoy 
(-en-sitf),  5.  Incoerenza.  ||  Sconnessio- 
ne. Il  Incongruità.  ||  -ent,  ag.  Incoe- 
rente. Il  Sconnesso.  ||  Incongruo.  || 
-ently,  av.  Incoerentemente,  ti  Scon- 
nessamente, ecc.  idenza.ì 

Inooinoidenoe  (-ssid-ens),  s.  Incoinci-J 

Znooinoldent  (-ssìd-),  ag.  Incoincidente. 

Ineolùmlty  (-liùm-i-tK),  s.  Incolumità. 

lìioombiist^lbiUty  (-betfs1>),  o  -Ible- 
ness  (-ibl-nes),  5.  Incombustibilità. 

Xnoombn0t=ible,  ag.  Incombustibile.  || 
-Ibly,  av.  Incombustibilmente. 

tnoome  (in-kèum),  s.  Rendita  :  —  tax^ 
Imposta  snllarendita.!!  Reddito,entrata. 

inoomlnsrs  (-kèum-),  s.pl.  Rendite. 

Xnoómlty  (-tk),  s.  Inciviltà. 

Znoommensar=abillty  (-ssiur-à-bll-i- 
tX),  -ableness  (-àbl-nes),  s.  Incom- 
mensurabilità. Il  —able,  ag.  Incommen- 
surabile. Il  -ably,  av.  Incommensura- 
bilmente. II  —ate,  ag.  Non  in  rapporto 
proporzionato.  |I  Non  paragonabile.  || 
-ately,  av.  Non  in  rapporto.  \\  Spro- 
porzionatamente, [scolabile.l 

Zneommisolble  (-1-ssibl),  ag.  Non  me-J 

Znoommodàtion  (-é-sceuu),  s.  Incomo- 
do ;  disturbo  ;  seccatura  ;  fastidio. 

to  Znoommóde  (-dd),  v.a.  Incomodare  ; 
disturbare;  seccare;  infastidire. 

Znoommódlons  (-eus),  ag.  Incomodo; 
scomodo;  seccante;  fastidioso.  |i  — ly, 
av.  Incomodamente  ;  fastidiosamen- 
te, ecc.  Il  -ness,  o  Inoommòdity,  s. 
Incomodità  ;  sconvenevolezza. 

Inoommiinlo=abUlty,  o  -ablenesa 
(-miùn-),  s.  Incomunicabilità.  ||  —able, 
ag.  Incomunicabile.  ||  -ably,  av.  In- 


-atingTf  ag.  Sen- 
-atlve,  ag.  Non, 


comunicabilmente. 

za  comunicazione,  t 

0  poco  comunicativo.  ||  — atlvely,  av. 

In  modo  poco  comunicativo. 

Inoommiit=ability  (-miut-à-bll-i-tX),  o 
-ableness  (-abl-nes),  s.  Incommuta- 
bilità. Q  -able,  ag.  Incommutabile.  || 
-ably,  av.  Incommutabilmente. 

Inoompàot,  —ed.  a^.  Poco  compatto. 

Inoòmpar=able  (-àbl),  ag.  Incom]^ara- 
bile.  Il  -ableness,  s.  Incomparabilità* 
Il  -ably,  av.  Incomparabilmente. 

Incompassionate  (-à-sceun-ét),  ag. 
Spietato.  Il  -ly,  av.  Spietatamente.  l| 
—ness,  s.  L'essere  spietato. 

Inoompat=lbility  (i-bil-i-tl),  o  -Ible- 
ness  (-ibl-nes),  s.  Incompatibilità. 
Il  -ible,  ag.  Incompatibile,  i]  -Ibly, 
av.  Incompatibilmente.  [sabile.  | 

Incompònsable  (-àbl),  ag»  Inoompen-J 

Znoòmpet=enoe  (-ens),  o  -enoy  (-en- 
ssX),  s.  Insufficienza.  ||  Impotenza,  ij 
(giur,)  Incompetenza;  incapacità. 


Zneòmpetsent,  ag.  Insnfficiente.  \  Im- 
potente, il  (ffiur.)  Incompetente  ;  inca- 
pace. Il  — ently,  av*  Insdncientemente, 
H  (giur.)  Incompetentemente. 

Incomplète  (-plft),  ag.  Incompleto  ;  im- 
perfetto. Il  -ly,  av.  Incompletamente. 

Znoempléteness ,  o  Znoomplétion 
(-i-scct*n),  8.  L'essere  incompleto. 

Z&oomplòx  (-èks),  ag.  Incomplesso. 

Inoompll=anoe  (-plài-ans),  s.  Scom- 
piacenza, li  -ant,  0  -able,  ag.  Scom- 
piacente. II  -antly,  av.  Scompiacente- 
mente, [scomodato.] 

Znoompósed    (-pósd),    ag.    Turbato,] 

Zneómposite  (-sit),  a^.  Non  composto, 
semplice.  I|  (arit)  Primo. 

Inoompreliens=lbillty  (-pri-Zien-),  o 
Xnoomprehonslbleness  (-pri-Aen-), 
8.  Incomprensibilità.  ||  —Ible,  ag.  In- 
comprensibile. Il  —Ibly,  av.  Incompren- 
sibilmente, li  -4on,  5.  Incomprensione. 
Il  -ivo,  ag.  Incom^rensivo.  Q  — Ive- 
ness,  8.  Incomprensività. 

Xnoompress=4biUty,  a.  Incompressibi- 
lità. iJ -ible,  ag.  Incompressioile. 

Znoompùtable  (-piùt-àbl),  ag.  Incom- 
putabile, [bile.] 

Z&ooiioéalable  (-ssll-àbl),  ag.  Incela-] 

Z&oonoélv=able  (-ssiv-àbl),  ag.  Incon- 
cepibile, il  -ableness,  s.  Inconcepibi- 
lità, li  —ably,  av.  Inconcepibilmente. 

Znoonoinnity  (ssin-i-tl)»  s.  Incongrui- 
tà. Il  Dissonanza. 

Znooncinnons  (-ssin-et^s),  ag.  Incon- 
gruo. Il  Dissonante.  (clndente.] 

Znoonolildlngr  (-cliù-dinp),  ag.  Incon-J 

Znoonolùsive  (-cliù-siv),  ag.  Incon- 
clusivo  (poco  concludenie).  |j  -ly,  av. 
Incondusivamente.  ||  —ness,  s.  Incon- 
elusività.  [maturo.] 

*Znoonoòot,  o  -ed,  ag.  Indigesto.  ||  Im-J 

Inoonoùrrlngr  (-k^ur-rin^),  ag.  Inade- 
sivo, inaderente. 

Znoonoùsslble  (-k^uss-ibl) ,  ag.  In- 
Bcnotibile  ;  irremovibile. 

Znoondens=ability  (-ti),  s.  Inconden- 
sabilità.  Il  -able,  ag.  Incondensabile. 

Znoindlte  (-àit,  o  -it),  ag.  Inoondito. 

Znoònforms=able  (-àbl),  ag.  Inconfor- 
mabile.  [|  — Ity,  8.  Inconformità. 

Dnoonfùsion  (-fiù-sjeun),  s.  Distinzione. 

Inoonfféalable  (-gil-àbl),  ag.  Incon- 
gelabile. 

Znoonflr^nlal  (-gin-i-al),  ag,  Inconge- 
niàle,  antipatico.  [tipatia] 

Znoonffonlàllty,  a.  Incongenialità, an] 

Inoònffra=ont,  ag.  Incongruente.  ||  In- 
consistente. Il  -ity,  5.  Incongruità; 
sconvenienza.  Il  -ovs,  ag.  Incongruo. 
[|  -onsly,  av.  Incongruentemente. 

Znoonnòzion  (-èk-sc«un),  s.  Sconnes- 
sione. 

Inoònsegnenoe  (-ssi-ku-ens),  s.  Incon- 
seguenza, falsa  deduzione. 
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IBoteseqiisesit,  ag.  Inconseguente  : 
illogico,  li  -èntlal,  ag.  Incoerente.  || 
Poco  importante,  [j  -entlàllty,  8.  In- 
coerenza. ||  -òntially,  av.  Inconse- 
gsentemente  ;  illogicamente. 

&iooii8ider^=able  (-abl),  ag,  Inconsi- 
derahile,  insignificante:  poco  sensi- 
bile; poco  importante,  fl  -ableness, 
s.  Inconsiderabilita  ;  Tesser  insignifi-. 
caute,  poco  importante,  ecc.  (t  -ably, 
av.  Inconsideratamente  ;  in  piccolo  gl'a- 
de; di  poca  imi)ortanza;  pochissimo. 

ZnooBtfiderate  (-et),  ag.  Inconsidera- 
to ;  avventato.  D  -ly*  av.  Inconsidera- 
tamente ;  avventatemente.  i|  -ness,  5. 
Sconsidei-atezza  ;  avventatezza. 

Xnoonslderàtlon  (-é-sceun),  $.  Scon- 
siderazione,  ìn-iflessione. 

I&oo]i8Ì8t=3eiioe  (-ens),  o  -enoy  (-en- 
ssl),  8.  Inconsistènza.  {|  fig,  Incoeren- 
za  ;  inconseguenza  :  incompatibilità. 

Znoo]i8Ì8t=eiit,  ag.  Inconsistente.  )|  iig, 
Incoei-ente;  inconseg^aente  ;  incompa- 
tibile. I)  -ently,  av.  In  modo  inconsi- 
stente, il  fig.  Incoerentemente,  ecc. 

Ineonsólable  (-aW),  a^r.  Inconsolabile. 

AiooiMólably,  av.  Inconsolabilmente. 

Inoònsoiki^anoe  (-ans),  o  -anoy  (-an- 
ssQ^.Dissonanza,  discordanza.  Ij-ant, 
a^.  Dissonante,  discorde.  ||  -antly,  av. 
In  modo  dissonante  ;  discordemente. 

Xnoonspioaoufl  (-kia-eus),  ag.  Incon- 
Bpicuo,  poco  cospicuo.  [mente.l 

Znoonspioaonsly,  av.  Non  cospicua-J 

Inodastaaioy  (-an-ssY),  s.  Incostanza. 

Znotestant,  ag.  Incostante,  volubile. 

uoònBtantly,  av.  Incostantemente. 

uooii8Ù]ii=able  (-8cium-&bl),  ag.  In- 
consumabile, il  — aoly,  av.  Inconsuma- 
bilmente. Il  —ate,  ag.  Inconsumato, 
non  consumato. 

ZnooBtèst=able  (-àbl),  ag.  Incontesta- 
bile. Il  -^ably,  av.  Incontestabilmente. 
li  -eà,  ag.  Incontestato,     [contiguo.] 

Xhoontiiiriious  M-g/tiu-eus),  ag.  Non] 

lB0ÒBtln=enoe  (-ens),  o  -enoy  (en-ssY), 
s.  Incontinenza.  ||  -ent,  ag.  anconti- 
nente.  jj-ently,  av.  Incontinentemente. 

XnooBtróUable,  V.  Ihioontrollable. 

InooBtrovèrtlble  (-ibi),  ag.  Incontro-, 
vertibfle.  [bilmente.l 

XncoBtrovèrtlbly.  av,  Incontroverti-J 

Inomveniseiioe  /-ens),  o  -enoy  (-en- 
ssl),  8.  Inconvenienza,  sconvenienza, 
sconvenevolezza.  ||  Incomodo,  distur- 
bo; seccatola;  noia,  imbarazzo.  j|  Sco- 
modità.  (d'una  casa,  ecc.). 

to  iBoonvénlenoe,  v.a.  Incomodare; 
seccare;  dar  fastidio;  disturbare.]!  To  — 
one's  self.  Incomodarsi;  stare  a  disagio. 

ukooByénlcnt,  qg.  Incomodo,  di  di- 
sturbo; di  disagio;  seccante.  |J  Incon- 
^^eniente,  sconveniente;  disdicevole; 
sconvenevole. 


Inoonvénlently,  av.  Incomodamente; 
a  disagio;  male,  fl  Seccantemente.  || 
Inconvenientemente.  ||  Inconvenevol- 
mente.  [munieatìvo .  | 

Inoonvèrsable   (-abl),  ag.  Poco  co-| 

Znoonvert^bility  (-tx),  «..  Inconverti- 
bilità. J]  -ibly,av.  Inconvertibilmente, 

Inoonvinolble  (-In-ssibl),  ag.  Incon- 
vincibile. 

*XBoóny,  ag.  Ignaro,  indotto,  senz'arte. 

ZnoorpoMiU^,  s.  Incorporeità,  im- 
materialità. Il  -ally,  av.  Incorporal- 
mente.  1|  -ate,  ag.  Incorporeo,  incor- 
porato. |]  Incorporale. 

to  Znoòrporate,  v.a.  Incorporare,  unire 
in  corporazione.  Il  Costituire;  creare. |{ 
j  Autorizzare  (a  costituirsi  in  società). 
I  v,n.  Incorporarsi,  unirsi,  associai-si. 

Ziioorpor==4tlon  (-é-sceun),  s,  L'incor- 

S orare,  incorporazione.  ||  Creazione.  || 
ostituzione.  ||  Autorizzazione  (a  costi- 
tuirsi in  società).  ||  -eal,  ag.  Incor- 
poreo, spirituale.  ||  — eally,  av,  Incor- 
poralmente,  immaterialmente.  ||  Senza 
corpo.  Il  -elty,  s.  Incorporeità. 

to  Znoòrpse,  v.a.  Incorporare. 

Xnoorròot,  ag.  ScoiTetto;  inesatto.  || 
-ion,  8.  Scorrezione.  ||  — ly,  av.  Scor- 
rettamente; inesattamente.  0  — nees, 
8.  Scorrettezza,  inesattezza. 

XBoòrrl9=4ble,  ag,  Incon'eggìbile.  {] 
-Iblenese,  -IbUlty,  s.  Incorreggibi- 
lità. Il  -ibly,  av.  Incorreggibilmente. 

Znoorródible  (-ibi),  ag.  Incorrodibile. 

Xnoorrnpt,  -ed,  ag.  Incon*otto.  ||  Sano, 
puro.  Il  fig.  Integro.  ||  -Ibility,  -ness, 
8.  Incorruttibilità.  ||  Purità.  ||  flg.  Inte- 
grità. Il  -Ible,  ag.  Incorruttibile,  du- 
rabile, li  -ibly,  av.  Incorruttibilmente. 

Znoorràptlon,  s.  Incorruzione. 

Znoorrùptslve,  ag.  IncoiTUttivo.  ||  flg. 
Duraturo.  ||  -ly,  av.  Integramente. 

Znoràssate  (-et),  ag,  (farm,  e  med.) 
Incrassato,  ispessito  (sangue). 

to  Znoràssate,  v.  a.  (farm,  e  med.) 
Incrassare,  fare  più  spesso,  o  denso 
(sangue). 

Xnorass:eàtlon  (-é-sccwn),  s.  (farm.) 
Incrassazione.jl-atlve,  ag.  e  8,  (farm.) 
Incrassativo,  incrassante.  fbile.| 

Znoréasable  (-crl-sàbl),  ag,  Aumenta-J 

Znoréase,  s.  Accrescimento,  aumento, 
incremento,  aggiunta;  radaoppiamen- 
to;  cosa  aggiunta.  ||  Crescita  (delle 
acque).  ||  (astr.)  Crescente.  \]  fig.  Pro- 
dotto, profitto,  rampollo,  frutto. 

to  Znoréase,  v.a.  Accrescere,  aumen- 
tare, ingrandire.  ||  Ingrossare.  ||  Rad- 
doppiare (la  tristezza).  ||  v.n.  Crescere, 
aumentarsi,  ingi'andirsi  ;  svilupparsi. 
Il  Indossare  (di  numero).  ||  MoHipli- 
carsi  (parlando  d'animali).  \\  To  — 
fourfold^  tenfoldy  Quadi'iiplicarsi,  do-. 
cuplicars;. 
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*Inor6asefal,  ag.  Abbondante. 

Inoréaa=er  (-i-séur),  s.  Chi  o  che  ac- 
cresce, od  annienta.  Il  — laff,  a>g.  Che 
aumenta,  crescente.  ||— ingrly»  av.  In 
modo  crescente.  [Increato. 

znor«=ate  (-crl-et),  .-ated  (-et-ed),  ag._ 

Znored=ibiUty,  o  -Ibleness,  s,  Incre- 

Znoròdible,  ag.  Incredibile,    [dibilità.. 

Znoròdlbly,  av.  Incredibilmente. 

Xiiored==:ùUty  (-iùl-i-tX)^  o  -ulonsness 
(-ial-eus-nes),  8»  Incredulità. 

Znoròdnloiis  (-inl-eus),  ag.  Incredulo. 

Inoròdiiloiislyy  av.  Con  incredulità. 

Znoremàtlon  (-é-sceun),^.  Cremazione. 
Il  Incenerimento.  [mento.] 

inorement,  a.  Incremento,  accresci-J 

to  Inorepate  (-et),  v.a.  Rimproverare, 
redarguire.  [rabbuifo .  | 

'^Inorep&tlon  (-é-sceun),«.  Rimprovero,] 

Inoròsoent  (-crèss-),  ah.  Crescente. 

to  Znoriminate,  v,a.  Incriminare,  in- 
colpare, [stare,  intonacare. 

to  Xnoriist,  to  Znorastata,  v.a.  Incro- 

fnorast=àtlon  (-é-sc6un),  -ment,  s. 
Incrostatura,  crosta,  coileccia;  into- 
naco, intonacatura.  [bile.] 

InorystaUlzable,  ag,  Incristallizza-J 

to  Znoubate  (-kiul>et),  v,n.  Covare. 

Znoabàtlon  (-kiub^-sceun),  s»  Incuba- 
zione, covatura. 

tnoubns  (in-kìnb-eus),  s.  Incubo. 

to  Znoàloate  (-kewl-ket),  v.a.  fon,  upon), 
Inculcare.  [zione.' 

Znonlo&tioii   (-ké-sceun),  s,   Inculca- 

Znonlpable  (-k^wlp-àbl),  ag.  Inimpu 
tabile  ;  irreprensibile.  Il  — ness,  js.  Ir- 
reprensibilità. [Biasimare.] 

to  Inoùlpat^  (-et),  v.a.  Incolpare.  ||] 

Znonlpàtton  (-é-scet<n),  s.  Incolpazio- 
ne, imputazione. 

Znoalpatory,  ag.  Incolpatorio. 

*Znoùlt  (in-kéwlt),  -Ivated  (-iv-et-ed), 
ag.  Incolto,  non  coltivato.  ||  '^-ure,  o 
Inoultivàtlon  (-keul-tiv-é-sceten),  s. 
Mancanza  di  coltuiu. 

Znoùmbsenoy  (-k^m-ben-ssX),  s.  L'es- 
ser coricato,  decubito.  ||  fig.  Incomben- 
za, incarico;  carica,  impégno.  ||  Pos- 
sesso di  un  benefizio.  ||  — ent,  ag.  Co- 
ricato ;  che  «i  riposa.  ||  Che  pesa.  [|  So- 
stenuto, ai)poggiato.  il  fig.  Incombente  ; 
obbligatorio.  |j  s.  Titolare,  beneflziario. 

Xnoimbently,  av.  Dovutamente. 

to  Xnoómber,  V.  to  Encumber,    [bro.1 

Znonmbranoe  (-k^um-brans),  5.Ingom-J 

Xnoimàbala  (-àb-iùl-à),«.j7;.  Incunaboli. 

to  Xnoùr  (in-kèwr),  v.a.  Incorrere  in, 
esporsi  a,  attirarsi  addosso,  dare  in. 
Il  Contrarre  (un  debito).  |I  v.n.  Capita- 
re. Il  Abbattersi,  presentarsi,  offrirsi. 

Xnoarability  (-kinr-a-biH-tI),  o  Xnoùr- 
ableness  (-àbl-nes),  s.  Incurabilità. 

Xnoùrable  (-kiur-abl),  ag.  Incumbile. 

Xnoùrably,  av.  Incurabilmente, 


Xnoiiri=ò0ity  (-ò-ssi-tìO,  o  -omnesB 
(-£us-nes),  s.  Incuriosita,  li  Incuria;  ne- 
gligenza. [}  -ous,  ag,  roco  curioso, 
non  curioso,  il  Noncurante  ;  negligente. 

Znoùrrinff  {-ÌLèux-rmg),  s.  L'incorrere, 
r  esporsi.  [incursione.] 

Xnoàrslon  ('kèuT-aaieun),  s.  Scorrerìa,] 

Xnonrsive  (-kettr-ssiv),  ag.  Che  incorre, 
che  fa  incursione.  [cm'vato. 

Xnonrvate  (-kèter-vet),  ag.  Incurvato, 

to  Znonrvate,  v.a.  Incurvare. 

Xncurvàtlon  (-é-scetm),  s.  Incurvatu- 
ra: piegatura.  ||  Inchinamento. 

Xnoarvlty,  s.  Incurvita. 

Inons  (in-keus),  s,  (anat.)  Martello. 

to  Xncùé,  0  to  Zncnss  (-ket^s),  v.a. 
Battere  moneta,  coniare. 

to  Znoùse,  V,  to  Xnous. 

Xncùse  (-kiùs),  ag.  Incusa  (medaglia;. 

to  tndagrate  (-et),  v.a.  Indagare,  inve- 
stigare ;  ricercare  ;  scrutare. 

Znda^&tion  {-é-sceun),  s.  Indagazìo- 
ne,  indagine,  rìcerca.  j|  -àtor,  s.  In- 
dagatore, investigatore  ;  scrutatore. 

to  Xndàrt,  v.a.  Lanciare  (dardi),  dar- 

to  Zndéar,  V,  to  Endear.       [deggiare. 

Xndòbted.  ag.  Indebitato,  obbligato, 
tenuto.  Il  To  he  —.Esser  debitore  di, 

Zndòbtedness,  s.  L' esser  indebitato, 
tenuto,  od  obbligato  a  checchessia. 

Xndéc=enoy  (-ssen-ssX),  s.  Indecenza, 
sconcezza,  sconvenevolezza.|l-ent,  ag- 
Indecente,sconvenevole,8concio.||-«nt- 
ly,  av.  Indecentemente,  sconciamente. 

Xndeoiduous  (-ssid-iu-^us),  ag.  (^otj 
Persistente,  che  non  cade  (parlando 
di  foglia). 

Xndeoipfaerable  (-ssài-fer-abl),  ag.  In- 
decifrabile. U  Inspiegabile  ;  oscuro. 

Xndeois=ion  (-ssf-sjewn),  o  -ivenesi  J 
(-iv-nes),  8,  Indecisione,  incertezza,  ii^.] 
resoluzione,  titubanza.  |j  -Ive,  ag.  P* 
co  decisivo,  inconcludente,  irresoluto, 
indeciso.  1|  -Ively,  av.  In  modo  inde»- 
ciso,  inconcludentemente. 

Xndeolln=able  (in-di-clàin-àbl),  acfA 
(gram.)  Indeclinabile,  fl  -aWy,  av. 
Indeclinabilmente. 

Xndeoompòsable  (-àbl),  ag,  Indecomi 
ponibile.  fl  -ness,  «.Indecomponibilità 

Zndòoor=oiis  (-ews),  ag.  Indecorosa 
disdicevole,  indecente,  sconcio,  fl  -ous 
ly,  av.  Indecorosamente,  sconciamen| 
te.  Il  -onsness,  8.  Mancanza  di  der 
ro.  II  Sconcezza.  ||  -lun,  s.  Indecor 
sconvenevolezza.  ||  Atto  indecoroso. 

Xndéed  (in-dìd),  a/v.  Difatti,  in  vent 
in  vero,  veramente,  davvero,  infatti 
ve  l'assicuro.  ||  No  —,  No  darvero. 
inter.  Ay  — /j  Sicuro!,  veramente 
proprio,  propno  ! 

Xndefàtiir=able  (-àbl),  ag,  Infatioa 
le.  Il  -ableness,  o  -ability,  s.  lu^^l 
fessitàj  operosità. 
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iDdef&tigrAbly,  av.  Indefessamente. 

XndefeaslbUity  (-di-fi-si-bU-i-tX),  s.  Im- 
prescrittibilità ;  inalienabilità  ;  indi- 
strnttibilità;  irrevocabilità. 

Indefeasible,  ag.  Imprescrittibile,  in- 
distnittìbile,  irrevocabile;  inalienabile. 

Aideféaslbly,  av.  Imprescrittibilmente; 
irrevocabilmente  ;  inalienabilmente. 

Indefeotlbillty  (-tì[),  8.  Indefettibilità. 

Indefectible  (-ibi),  ag.  Indefettible. 

Iiidefèn8=lbillty,  s.  Indifendibilità, 
insostenibilità,  inescnsabilità.  ||  — ible, 
ag.  Indifendìbile,  indifensibile  ;  inso- 
stenibile. |]  — ibly,  av.  In  modo  indi< 
fendibile,  in  modo  insostenibile. 

Indefènsive,  ag.  Indifeso. 

lBdeficl=enoy  (-scen-sl),  s.  Indeficien- 
za ;  perfezione.  |j  — ent,  ag.  Indeficien- 
te; perfetto. 

nidefìft=able  (-fàin-àbl),  ag.  Indefini- 
bile. |]  -ably,  av.  Indefinibilmente. 

Indèfia=4te,  ag.  Indefinito^  indetermi- 
nato. I  -Itely,  av.  Indefinitamente. 

Indòfinlteness  (-it-nes),  Xndòflnltade 
(-it-iad),  s.  Indefinitezza. 

Indellber=ate  (-et-),  o  -ated  (-et-ed), 
aa.  Indeliberato.  ||  -ately,  av.  Inde- 
liberatamente. 

Indelibility,  a.  Indelebilità. 

Indelible,  ag.  Indelebile,  incancellabile. 

Indelibly,  av.  Indelebilmente. 

Indòlioaoy  (-a-ssX),  s.  Indelicatezza.  |l 
Sconvenevolezza.  H  Indecenza. 

ladòlioate,  ag.  Inaelicato.  ||  Indecente. 
\^  Sconvenevole.  |]  Rozzo. 

InAiUoately,  av.  Indelicatamente.  || 
Indeeentemente.  H  Sconvenevolmente. 

bdemniiioàtlon  (-é-sceun),  8.  Inden- 
nizzo, indennità,  risarcimento. 

to  iBdemnify  (-fai),  v.a.  Indennizzare  ; 
dar  indennizzo,  render  indenne,  risar- 
cire, rifare  i  danni. 

Aidòmnity.  a.  Indennizzo,  risarcimen- 
to, indennità.  |(  Abolizione.  ||  Amnistia. 

Indemonstrable  (-àbl),  ag.  Indimo- 
strabile. 

Ittdenizàtloii,  s.  (leg.)  Naturalizzazio- 
ne, conferimento  dèlia  cittadinanza. 

to  Indènlze  (ind-èn-àijs),  o  to  Indoli- 
Ixen  (-àizn),  v.a.  (leg.)  Naturalizzar 
re,  accordare  il  diritto  di  cittadinanza. 

ladòat,^.  Merlatura.  }|  Indentatura,  den- 
tellatura; intaccatura.  |)  Iscrizione  di 
rendita. 

tolndònt,  v.a.  Addentellare,  intaccare, 
far  tacche  in.  ||  Intagliare,  frastaglia- 
re, solcare.  i|  Obbligare  (per  contratto). 
Il  Mettere  ad  imparare  un  mestiere  ;  ag- 
garzonare.  ||  v.n.  Esser  addentellato; 
esser  intaccato.  Ij  Fare  delle  svolte. 

udentàtloii  (-6-sceun),  8.  Merlatura. 
Il  Indentatura,  addentellato,  intacca- 
tnra.  j}  Intagliatura, incavo.  |j  incisione, 
taglio,  frastaglio,  solcatura. 


Z&dènted,  ag.  Merlato.  |]  Addentellato,  > 
intaccato,   jj  Intagliato,    frastagliato, 
solcato. 

Indenture  (-tiur),  8.  (giur.)  Titolo.  || 
Indentures^  Contratto  di  tirocinio. 

to  Indentare,  V.  to  Indent. 

Indepénd=enee  (-ens),  -ency  (-en-ssX), 
8.  Indipendenza.  ||  -ent,  ag.  Indipen- 
dente. Il  Reddituario,  benestante  ;  agia- 
to. |]  —  gentleman^  Proprietario,  bene- 
stante. Il  8.  Indipendente.  []  «ently,  av. 
Indipen  dentemente . 

Indescribable  (-scràib-àbl),  ag.  Inde- 
scrivibile, indicibile.  f|  Indescribahles^ 
8.pl.  (fam.)  I  calzoni. 

Indesért,  8.  Difetto  di  merito;  demerito. 

Indestrnotlbility,  s.  Indistruttibilità. 

Indestructible,  ag.  Indistruttibile. 

Indetòrmin=able  (-àbl),  ag.  Indeter- 
minabile. Il  -ate,  ag.  Indeterminato, 
vago.  Il  -ately,  av.  Indeterminata- 
mente. Il  -àticn,  8.  Indeterminazione, 
irresolutezza. 

Indevòte,  Indevóted,  o  lìidevònt, 
ag.  Indevoto.  1|  fig.  Indiff'erente.  || 
Non  devoto. 

Indevòticn  (-ó-scenn),  8.  Indevozione. 

Indev6atly,  av.  Indevotamente. 

Index  (in-deks),  s.  (pi.  Indexes^  In- 
dices), Indice  (d'un  libro).  ||  Sfera  (di 
orologio).  Il  Braccio  (di  bilancia).  ||  Li- 
sta, rubrica,  tavola.  |I  (matj  Espo- 
nente. Il  (mus.)  Da  capo.  ||  fig.  Prologo. 

to  Indiadem  (-ài-a-),  v.a.  Collocare  in 
un  diadema. 

tndiaman,  s.  (mar.)  Nave  della  Com- 
pagnia delle  Indie.  ||  Nave  che  fa  il 
commercio  con  le  Indie. 

tndian,  ag.  Indiano.  |j corn,  Gran- 
turco. Il fig, tree,  Fico  d' India. 

|| file,  Ad  uno  ad  uno.  |! ink. 

Inchiostro  di  China.  |J  s.  Indiano,  in- 
diana. Il  A  North  —,  American  —,  Un 
indiano,  un  selvaggio  del  Canada. 

india-rubber  (-l'enb-bèur),  ag.  Di  gora- 
ma  elastica.  ||  s.  Gomma  elastica. 

tndian-rubber,  s.  Gomma  elastica. 

Indicant,  ag.  Indicante.       [mostiare.l 

to  indicate,  v.a.  Indicare,  accennare,] 

Indic=&ticn  (-é-scet«n),  s.  Indicazione, 
segno,  indizio.  ||  -ative,  ag.  e  s. 
(gram.)  Indicativo.  |j  —  of.  Che  indica, 
che  mostra,  che  porge  indizio  di.  || 
-atcr,  8.  Indicatore;  irdizio.  ||  -a- 
tcry  (of),  ag.  Indicatorio,  indicativo. 

indice,  V.  index. 

to  Indict,  v.a.  (leg.)  Accusare,  metter 
in  accusa;  denunziare  ||  To  stand  in- 
dicted, Essere  accusato,  processato. 

Indict=able  (-àbl),  ag.  (teg.)  Accusa- 
bile, processabile  ;  criminoso,  reo.  1| 
Qualificato.  ||  — ée,  s.  (leg.)  Accusato, 
reo  convenuto.  [|  -er,  s.  (leg.)  Attore, 
accusatore,  pubblico  ministero. 
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Xiidiotion,  8.  Dichiarazione  ;  indizione. 

Zndiotment,  5# Accusa,  atto  d'accusa.  || 
To  prefer  an  —,  Intentare  un  processo. 

Zndiffèr=eiioe,  8,  Indifferenza.  ||  Im- 
parzialità. H  -ent,  ag.  Indifferente. 
Imparziale.  ||  Né  buono  né  cattivo. 
av.  Mediocremente. 

Xiidiflèreiitlsm,  s.  Indifferentismo. 

Indifferently,  av.  Indifferentemente. 
Senza  distinzione.  ||  Imparzialmente. 
Mediocremente.  ||  Cosi,  così. 

tndl9=enoe  (-ens),  o  -enoy  (-ssl),  5.1 

Indigène,  8.  Indigeno.       [Indigenza.J 

Indiffenons,  ag.  Indigeno,  indigena. 

Xndlflrent,  ag.  Indigente,  necessitoso, 
povero. 

X&dlffèBt,  -ed,  ag.  Indigesto.  ||  Infor- 
me. Il  -ible,  ag.  Indigestibile. 

Xndig^éBtion,  s.  (med.)  Indigestione. 

Xndiflrnant  (-dig-nant),  aq.  Indignato, 
sdegnato.  ||  -ly,  av.  Con  isdegno,  sde- 
gnosamente. 

Indignation  {-é-B&eun),  s.  Indignazio- 
ne, sdegno.  [gna.l 

Indignity,  s.  Indegnità  (azione  inde-| 

tndigo,  8.  indaco  ;  indigo.  ||  —plant, 
Indaco  (albero). 

Indilatory,  ag.  Indilatorio. 

Indiminisliable  (-sciàbl),  ag.  Indimi- 
nuibile.  fquo.l 

Indiròot.  ag.  Indiretto.  ||  Sleale.  ||  Obli-] 

Indlròetlon,  8.  Slealtà.  ||  Obliquità; 
scappatoia,  sotterfugio,  rigiro. 

Indirèotly,  av.  Indirettamente. 

IndiròotneSB,  8.  Slealtà. 

IndiBoòrnlble,  V.  Undisoernlble. 

Indisclpllnable  (-àbl),  ag.  IndiscipU-1 

IndiBolpllne,  8.  Indisciplina,     [nabile.] 

Indisoréet,  ag.  Indiscreto.  ||  Sconside- 
rato; imprudente. 

XndÌ8oréets=:ly,  av.  Indiscretamente.  || 
Sconsideratamente.  ||  Imprudentemen- 
te, senza  discrezione,  jj  -ness,  s.  In- 
discrezione, [prudenza.] 

Indiscretion,  8.  Indiscrezione.  ||Im-t 

Indi8orimin=ate  (-et),  ag.  Confuso, 
preso  senza  distinzione.  |i  Indifferente. 
Il  Cieco  (giudizio).  ||  -ately,  av.  Senza 
distinzione,  fl  Alla  cieca. 

Indl8orimin=ating,  o  -ative.  ag.  Che 
non  fa  distinzione,  cieco.  |]  — &tion,  8. 
Mancanza  di  distinzione. 

Indispensability,  o  IndispònBable- 
nesB,  8.  Indispensabilità.  [te. 

IndlBpensably,  av.  Indispensabilmen- 

to  Indispóse  (-OS),  v.  a.  Disturbare.  ( 
flg.  Allontanare.  ||  Render  poco  atto 
a.  Il  Indisporre;  irritare,  jj  IndispoiTe 
(render  ammalato). 

Indisposed,  ag.  Avverso,  i  Indisposto, 
malato.  [versione.] 

Indispósedness,  8.  Ripugnanza,  av-] 

Indisposition,  8.  Indisposizione,  ripu- 
gnanza, avversione.  (I  Allontanamento. 


Indiflpvtable  (-piut-àbi),  ag.  Indispu- 
tabile .  li  Incontendibile,  incontrastabile . 

Indispm^^bleness,  8.  Indispatabilità, 
incontrastabilità.  |t  -ably,  av.  Indi- 
sputabilmente. Il  —ed,  ag*  Inconte- 
stato; riconosciuto. 

Indissol^ubilitv  (iu-bll-i-tl).  o  -uble- 
nesfl  (-iubl-nes),  .<?.  Indissolubilità.  |l 
— uble,  ag.  Indissolubile.  ||  -nbly,  av. 
Indissolubilmente.  [solubile.! 

Indissólvable  (in<di-861v-àbl),  ag.  In-j 

Indissólvableness  (-di-sól-),  s.  Inso- 
lubilità, [go.] 

Indistinot,  ag.  Indistinto,  confuso,  va-] 

Indistinotaion,  8.  Indistinzione,  con- 
fusione. Il  -ly,  av.  Indistintamente.  || 
Vagamente.  ||  -ness,  8.  Confusione. 
Il  Oscurità. 

Indistingnlshable  (-sciàbl),  ag.  Indi- 
stinguibile. Il  Confuso. 

Indtstùrbanoe  (-téur-bans),  8.  Calma. 

to  Indite  (in-dàit),  v.a.  Dettare.  j|  Com- 
porre, redigere.J  Pronunciare. 

Inditement,  8.  n  dettare,  dettatura.  |j 
Redazione,  compilazione. 

Inditer  (-dàit-cur),  8.  Chi  detta.  |i  Re- 
dattore, estensore,  compilatore. 

Individable  (-àid-àbl),  ag.  Indivisibile. 

Individuai  (-diu-al),  ag.  Individuale.  | 
Solo,  inseparabile.  ||  8.  Individuo.  i| 
(fain.)  Persona. 

Individualism,  8.  Individualismo. 

Indivldnàlity,  8.  Individualità. 

to  I&dividnallxe  (-diul-al-àijc),  v.a.  In- 
dividualizzare, individuare. 

Individually,  av.  Individualmente.  || 
Isolatamente.  |]  Separatamente. 

to  Individuate  (-diu-et),  v.a.  Indivi- 
duai*e.  [duazione.] 

Indlvidu&tion  (-é-sceun),   8.   Indivi-] 

Indivisibility,  o  Indivisibleneas,  8. 
Indivisibilità.  ||  -ible,  ag.  Indivisibile, 
inseparabile.  ||  -ibly,  av.  Indivisibil- 
mente, inseparabilmente. 

Indivision,  8.  Indivisione. 

Indòoile  (-dò-ssil).  o  Indòoible  (-dó- 
ssibl),  ag.  Indocile. 

Indoo=ilit^  (-do-ssil-i-tl),  o  -ibleness, 
8.  Indocilità. 

to  Indoctrinate,  v.a.  Addottrinare. 

Xndootrlnàtion  (-é-soeun),  8.  Addot- 
trinamento. 

tndol=:enoe  (-ens),  o  -enoy  (-en-ssl), 
8.  Indolenza,  ignavia.  ||  -ent,  ag..  In- 
dolente, infingardo,  pigro. 

indolently,  av.  Indolentemente. 

Indomitable  ag.  Indomabile. 

Indòrsable  (-àbl),  ag.  (com.)  Girabile. 

to  Indorse  (-dòrs),  v.a.  Caiicare  o  met- 
tere sul  dorso.  Il  (com.)  Girare,  metter 
la  girata  su. 

Indorsee  (-si),  8,  f'com./ Giratario. 

Indorsement.  8.  (com.)  Girata. 

Indòrser,  8.  (com.)  Girante. 
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tndralt,  tndrauflrlit  (-draft),  s,  Cor- 
lente.  11  Braccio  di  mare. 

toXndreaoh  (-drènto),  v.a.  Sommergere. 

ZndàUoiis  (-dinb-i-eus),  ag,  Indabbio, 
certo.  Il  ~ly,  av.  Indubbiamente. 

ladùM^able  (-àbl),  ag.  Indubitabile. 
Il  -ableness,  s,  Indubitabilità.  || 
-ably,  av.  Indubitabilmente. 

to  Zndùoe  (-difis),  v.a.  Indurre,  persua- 
dere, eccitare,  decidere,  invogliare.  |1 
Introdurre,  metter  in  scena. 

Xndùoemeiit  (-iùs-ment),  a.  Motivo,  mo- 
vente, incitamento  ;  ragione  ;  incorag- 
giamento. Il  Stimolo,  istigazione. 

Indùoer  (-iù-sséur),  8.  Istigatore,  trice. 
Il  Movente. 

Induot  (-déwkt),  v.a.  Mettere  in  pos- 
sesso. Il  Insediare.  [tile.ì 

iBdàotUe  (-d^k-til),  ag.  (fis.)  Indut-J 

InduotiUty.  s.  (fìs.)  Induttilità. 

Indùetton  (-4éucH9C0un),  s.  Induzione. 
Il  Entrata;  insediamento. 

Indóotlve,  ag.  Inducente,  induttivo. 

Zndàotlveiy,  av.  Per' induzione. 

^Q  Zndàe  (in-diù),  v.a.  Vestire.  |I  Inve- 
stire, dare  investitura  a. 

ladMmeiit  (-din-ment),  s.  Indumento. 

to  Indùlga  (in-d^ldflT),  v.a.  Essere  in- 
dulgente verno,  trattare  benignamente. 
It  Accontentare,  soddisfare.  ||  Permet- 
tere, favorii-e.  ||  Appagare,  concedere, 
accordare ,'  condiscendere,  dare  ascolto 
a.  Il  Carezzare  (i  capricci,  ecc.).  ||  In- 
viziare (ragazzi).  Ij  5Po  —  with^  Per- 
mettere d' avere  ;  far  regalo  di. 

to  Inddlfl^ey  v.n.  Darsi  a,  lasciarsi  an- 
dare a;  abbandonarsi  a.  ||  Accarezzar- 
si; cerear  i  propri  comodi.  ||  Permet- 
ter, darsi  n  lusso  di.  fi  !Z\>  —  one's 
selt  Curai-si  troppo,  o  careggiarsi. 

Znduiga«noe  (-d^l-gens),  -enoy  (cu- 
ssi-), 8.  Indulgenza,  compiacenza  ;  con- 
discendenza. Il  Mitezza.ll  Piacere,  dilet- 
to. \  Facilità.  Il  In  the  —  of,  Dandosi, 
od  abbandonandosi  a.  ||  -e&tj  ag.  In- 
dalgente.  compiacente,  condiscenden- 
te. Il  Facile.  Il  Mite,  buono,  benigno.  1| 
Che  si  abbandona,  che  si  dà.  0  Debole. 
|l  Liberale,  generoso.  ||  -ently,  av.  In- 
dulgentemente. Il  Facilmente.  t|  Debol- 
mente. Il  Liberalmente. 

XndAlt  (in-déult),  Indulto,  s.  (teol.) 
Indnlto.  frito.l 

Znduratr^  (-diur-et),  -ed,  ag.  Indu-J 

to  Ittdwrate,  v,a.  indurare,  rendere 
duro.  Il  v.n.  Indurire,  indurirsi,  dive- 
nire duro. 

ladiuritton  (-é-se^tm),  8.  Indurimento. 

iBdàstrlaal  (-détis-tri-al),  a.fir.  Industria- 
le: industrioso.  Il  -0118,  ag.  Lavoratore  ; 
diligente,  operoso,  laborioso,  attivo.  || 
Perseverante.  Q  fig.  Ardente.  [|  -onsly, 
at'.  Laboriosamente.  ||  Assianamente; 
(Uligentemeute.  [|  Ardentemente.- 


tndustry  (in-deus-trV),  8.  Lavoro,  amo- 
re al  lavoro.  ||  Diligenza;  assiduità.  H 
flg.  Ardore. 

tto  Indwell  (in-duel),  v.n.  Abitare. 
ndweller,  s.  (poes.)  Abitatore,  trice. 
ndwelllnflT'  ag.fpoes.)  Intimo,  interno, 
del  cuore.  |)  s.  Presenza. 

Inébriant  (in-ibr-i-ant),'a^.  Inebbrian- 
te.  Il  s.  Liquore  inebbriante. 

Inebriate  (-ibr-i-et),  s.  Ubbriaco. 

to  Inebriate  v,a.  Ubbriacare.  ||  (let.) 
Inebbriare.  ||  v.n.  Ubbriacarsi:  ||  (let.) 
Inebbriarsi. 

Inébri=^tlnK  (-e-tingr),  ag.  Ubbriacan- 
te.  Il  (let.)  Inebbriante.  ||  -àtion,  o 
Inebriety,  s.  Ubbriachezza.  ||  (let.)] 

Inèdlted,  ag.  Inedito.  [Ebbrezza.) 

Inòllkble  (-àbl),  ag.  Ineffabile. 

Inèff^ablenesB,  -ability,  8.  Ineffabi-1 

Ineffably,  av.  Ineffabilmente.       [lità.J 

Ineff&eesable  (-fé-ssàbl),  ag.  Incancel- 
labile, indelebile.  ||  -ableness,  8.  In- 
cancellabìlità,  indelebilità. 

Ineff&oeably,  av.  Incancellabilmente. 

Inefféotive  (-iv),  ag.  Inefficace;  senza 

.  effetto.  J  -ly,  av.  Inefficacemente, 
senza  effetto,  debolmente. 

Ineffèotiveness,  s.  Inefficacia. 

Ineffèctnal  (-èk-ti-ual),  ag.  Inutile,  va, 
no,  inefficace.  ||  -ly,  av.  Inutilmente- 
senza  effetto,  inefficacemente.  ij—ne«8, 
8.  Inefficacia.  [scenza.ì 

Ineflèrvéseenoe  (-ens),  8.  Inefferve-J 

Ineffervésoent,  ag.  Ineffervescente. 

Ineffto^àoioaB  (-ké-sceus),  ag.  Ineffi- 
cace. Il  -àoionsnesB,  -aoy,  o  -ienoy , 
8.  Inefficacia,  inefficacità,  insufflcenza. 

Inefliolent  (-i-ssient),  ag.  Inefficace,  in- 
sufficente  ;  incapace.  ||  -ly,  av.  Ineffi- 
cacemente, insnfficentemente  ;  male. 

Inelàstio,  ag.  Inelastico. 

Inelasticity  (-ssi-tX),  8.  Inelasticità. 

Inòleg=anee  (-ans),  o  — anoy  (-an-ssX), 
8.  Ineleganza.  ||  -ant,  ag.  Inelegante. 
Il  — antly,  av.  In  modo  inelegante. 

Inelegribility,  s.  Sconvenienza.  ||  (poi.) 
Ineleggibilità. 

Inòleglble,  ag.  Disdicevole;  svantag- 
gioso.  Il  (poi.)  Ineleggibile. 

Inòloqnent,  ag.  Ineloquente. 

Inòloqnently,  av.  Ineloquentemente. 

Ineluctable  (-lét«k-tàbl),  ag.  Ine-lntta- 
bile. 

Inelàdible  (-liùd-ibl),  ag.  Ineludibile. 

Inèpt,  ag.  Inetto,  disadatto.  ||  fig.  Inet- 
to ;  debole.  |l  Stolto.  ||  -ly,  s.  Inetta- 
mente; disadattamente.  ||  fig.  luetta- 

•    mente;  debolmente.  ||  Stoltamente. 

Inòptness,  Ineptitude  (-iùd),  8.  Inetr 
tezza,  inettitudine. 

In^qnal,  V.  Unequal. 

Inequality  (-ku-òl-i-tX),  a.  Inegualità, 
insufficienza.  [ingiusto.] 

Inòquitable  (-àbl),  ag.  Senza  equità;] 
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Zneràdioable,^a^.  Che  non  si  pnò  sra- 
dicare. 

Znerrability,  s.  Ineirranza,  infallibilità. 

Inerrable,  ag^  Inerrabile,  infallibile. 

Znèrrableness,  s.  Inerranza,  infalli- 
bilità. 

Znòrrably,  av.  Infallibilmente. 

Znèrringrly»  av.  Senza  errore. 

Znèrt  (in-eurt),  ag.  Inerte. 

Znèrtla  (in-èur-sci-à),  s.  Inerzia. 

Znèrtloii  (-sc£un),  s.  Inerzia,  inazione. 

Znèrtly  (-éur-tU),  av.  Inertemente. 

Znèrtness,  s.  Inerzia. 

Znè8tliii==able  (-abl),  ag.  Inestimabile. 
Il  Incalcolabile.  |{  *ably,  au.  Inestima- 
bilmente. Il  Incalcolabilmente. 

ZnéTlàent,  ag.  Poco  evidente,  oscuro. 

ZnevitabUity  (-abil-i-t£),  o  Znévit- 
ableness  (-àbi-nes)^  s.  Inevitabilità. 

XnòTltable,  ag.  Inevitabile. 

ZnÒTitably,  av.  Inevitabilmente. 

Znezàot  (in-eg^sàct),  ag.  Inesatto. 

ZnezàotnesB,  s.  Inesattezza. 

Znezoitable  (-àbi),  ag»  Ineccitabile. 

ZnezoÙB^able  (-eks-kiù-sàbl),  ag.  Ine- 
scusabile.  ||  — ableness,  s.  Inescusabi- 
lità,  torto  inescosabile. 

Z&ezoùsably,  av.  Inescnsabilmente. 

Znezeoùt^able  (in-«k-8i-kiùt-abl^y  ag. 
Inesegnibile.  |l  -ion,  s.  Inesecnzione. 

Znèzlialable  (-abl),  ag.  Inesalabile. 

Znezhàn8ts=ed  (-eg-«òsf>ed),  ag.  Ine- 
sausto. Il  — Ible,  — ive,  ag.  Inesanribile, 
perenne. Il—lbly,  av.  Inesaurìbilmente. 

Znezistenoe  (-eg-sls-tens),  s.  Inesisten- 
za, insussistenza.  ||  Esistenza  (in). 

Znezistent,  ag.  Inesistente,  insussi- 
stente. D  Esistente  (in). 

Znezorabillty  (-ab-il-i-tX).  o  Z&èzor- 
ableness  (-àbl-nes),  s.  Inesorabilità. 

Znòzorable,  a^Jnesorabile,  implacabile. 

Znòzorably,  av.  Inesorabilmente. 

Inez8pédl=enoe  (in-eks-pl-di-ens),  o 
— enoy  (-en-^slQi  8.  Sconvenevolezza. 
Il  Inopportunità.  0  -ent,  ag.  Inoppor- 
tuno. Il  Inutile;  poco  vantaggioso.  || 
-ently,  av.  Inopportunamente. 

Znezpérlenoe  (-eks-pir-i-ens),  s.  Ine- 
sperienza, imperizia. 

Znezpérienoed  (-ssed).  ag.  Inesperto. 

Zne:^>òrt  (in-eks-pèttrt),  ag.  laesperto, 
inabile,  inesercitato. 

Znezpòrtness,  8.  Imperìzia,  inabilità. 

Znèzpl=able  (-èks-pi-àbl),  av.  Inespia- 
bile. Il  —ably,  av.  Inespiabilmente. 

Znòzpllos=able  (-èks-plic-abi),  ag.  Ine- 
splicabile. Il  -ably,  av.  Inesplicabil- 
mente. 

Znezpliolt(-eks-pll-flsit),  ag.  Inesplicito. 

Zn«rpl6rable  (-abl),  ag.  Inesplorabile. 

Znezprè8s=ible  (-ibi),  ag.  Inesprìmi- 
bìle^  indicibile.  ||  Inexpressibles,  Cal- 
zoni. I)  "-Ibly,  aV.  Inesprimibilmente, 
indieioilmente. 


Inezpròssive  (-iv),  ag.  Inespressivo, 

•  poco  espressivo,  il  Che  non  dice  nulla. 

tnmxpÌLga»,hle  (-eks-pèukn-abl),  ag. 
Inespugnabile. 

ZnezBÙperable  (-eks-sciù-per-àbl),  ag. 
Insormontabile.  [d'estensione.] 

Z&eztènsiOB  (-èn-scet<n),  s.  Mancanza] 

Znòztirpable,  ag.  Inestirpabile. 

Zneztingrnlsbable  (-gui-sciàbl),  ag. 
Inestinguibile. 

Z&èztrioable,  ag.  Inestricabile. 

Znèztrioableness,  s.  Inestrìcabilità. 

Znèztrioably,  av.  Inestricabilmente. 

Zneye  (in-ài),  v.a.  Innestare  a  occhi. 

Znfall^ibility,  -Ibleness,  s.  Infallibi- 
lità. Il  -Ible,  ag.  Infallibile.  ||  -ibly, 
av.  Infallibilmente,  senza  fallo. 

to  Tnf&me,  v.a.  Infamare. 

tnfam=on8  (-eus),  ogr.  Infame.  ||  Infa- 
mante. Il  (fam.)  Orribile.  |{  -ously,  av. 
Infamemente,  m  modo  infame.  ||  (fam.) 
OiTibilmente.  |]  — onsness,  o  Znfa- 
my,  8.  Infàmia,  infamità. 

Znfanoy  (-fan-ssl),  s.  Infanzia.  0  Prima 
infanzia.  ||  (leg.)  Minorità. 

Znfàniftlìef,  s.  Privilegio  accordato  ai 
Lordi  di  giudicare  i  ladri  presi  nelle 
loro  tenute. 

tnfant,  ag.  Infantile  ;  bambinesco  ;  fan- 
ciullesco. II  Puerile,  giovane,  piccolo. 
Wfig.  Nascente, nell'infanzia.  |}  — chil- 
dren^ Bambini.  ||  — school^  Asilo  d'in^ 
fanzia.  {j  8.  Bambino,  ragazzino.  ||  (leg.) 
Minorenne.  ||  — likCy  Puerile,  come  un 
bambino.  [Spagna.] 

Intent,  o  Znfànte,  s.  m.  Infante  (dij 

Infanta,  s.f.  Infanta  (di  Spagna). 

Infànt^loiae  (-i-ssàid),  s.  Infonticidio. 
Il  -ile  (-àil),  -ine  (-àin),  ag.  Infantile. 

Infantry  (-tri),  s.  Fanteria:  JTcai-y 
armed  —,  —  di  linea,  ti  Light  —, 
—  leggiera. 

Infare,  s.  Catena  del  camino. 

to  Infatuate  (-tiu-et),  v.a.  Far  impaz- 
zire, 0  perdei'e  la  testa.  ||  ftg.  Infatua- 
re, affascinare,  intestare;  appassiona- 
re. Il  Insuperbire. 

Infatuation  (-tiu-é-sc«tm),  3.  Demenza. 
Il  fig.  Infatuazione;  intestatura.  ||  In- 
superbimento. 

Infeas^ibility  (-fi-si-bU-i-tX),  o  -ible- 
ne«8  (-ibl-nes),  s.  Infattibilità,  impra- 
ticabilità. II -iole,  ag.  Infattibile;  im- 
praticabile. 

to  Infèot,  v.a.  Infettare,  appestare. 

Infèot=Bed.  ag.  Infettato,  infetto,  ap- 

S estato.  Il  -er,  s.  Appestatore.  Il  fig 
orruttore.  i|  —ion,  s.  Infezione,  con- 
tagio. Il  fig.  Corruzione.  ||  — lous,  ag. 
Infetto,  infettato:  inquinato.  ||  Attac- 
caticcio, li  Contagioso;  pestilenziale.  || 
fig.  CoiTuttore.  ||  Contagioso. 
Infeotiously,  av.  Per  infezione;  in 
quinatamente.  ||  Contagiosamente. 
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Infèetiouniess,  s.  Natura  contagiosa; 
inqojnazione  ;  mqainabilìtà.  ||  fig.  Cor- 
ruzione. Il  Contagio. 

Infective,  ag.  Infettivo.  [rile.l 

Inféonnd  (-keund),  ag.  Infecondo,  ste-J 

Infeoàndlty,  s.  Infecondità,  sterilità. 

Ztafélieltous  (-li8s-lt-6us),  ag.  Sventu- 
rato, [sgrazia.l 

lafoliolty  (-lÌB8-ìt-Z),  s.  Sventura,  di-] 

to  Infer,  v.a.  Inferire,  dedarre,  desu- 
mere;  conchindere,  ai-gnire  ;  sapporre. 

Inference  (-ens),  s.  Inferenza,  conclu- 
sione. 

Infórlor  (-fir-i-or),  ag.  Inferiore.  ||  Al 
dì  sotto  di.  n  s.  Inferiore;  subalterno. 

Inferiority  (-fir-),^.  Inferiorità. 

Infériorly,  av.  Inferiormente. 

Aifémal  (-fi^r-),  a^.  Infeinale;  d'in- 
ferno; dell'inferno.  H  5.  Abitante  del- 
Tinfemo.  ||  — ly,  av.  Infernalmente. 

Inferrible  (-ibi),  ag.  InferibUe. 

InftotUe  (-féur-til),  ag.  Sterile. 

InfertiUty,  s.  Sterilità. 

to  Infest,  v.a.  Infestare,  molestare. 

&ife8t&tion  (-ésceun).  s.  Infestamento. 

pifend&tloii  (-6-sceun),  s.  Infeudazione. 

Infldel,  ag.  e  8,  Infedele  (miscredente), 
incredulo;  empio. 

InfldòUty,  s.  Infedeltà;  incredulità. 

to  Infiltrate  (-et),  v.n.  Infiltrarsi. 

bUUtritloii  (-é-scetin),  s.  Infiltrazione. 

tnflnite  (-nit).  ag.  Infinito,  illimitato. 
I  Perpetao.  ||  3.  L'infinito.  ||  -ly,  av. 
Infinitanìente;  alFinfinito.  ||  «-iiees,  8. 
Infinità,  immensità. 

Aifialtèslmal,  ag.  (mat.)  Infinitesima- 
le, g  5.  (mat.)  Quantità  infinitesimale. 

fiifiaitlTe  (-iv),  ag,  e  8.  (gram.)  Infi- 
nito, indefinito. 

Infmitade  (-tiùd),  s.  Infinitndine. 

Infinity  (-ti},  s.  Infinità,  immensità. 

Infirm  (in-fewrm),  ag.  Infermo.  ||  Poco 
solido  (terreno).  Il  fig.  Debole,  cagione- 
vole. B  -ary,  8.  Infermeria,  spedale.  || 
Dispensario,  clinica.  ||  -Ity,  8.  Infer- 
mità. Il  Debolezza.  |l  fig.  Vizio,  difetto. 

Infirmly,  av.  Debolmente. 

Infimmess,  s.  Infermità,  debolezza. 

to  Infix  (in-flks),  v.a.  Infiggere,  fissare, 
conficcare.  J|  fig.  Impirimere,  inculcare. 

to  Inflàme  (-em),  v.a.  Infiammare,  ac- 
cendere; fkr  avvampare.  Il  fig.  Ingros- 
sare, esagerare.  Q  v.n.  Infiammarsi. 

Inflàmer  (-ém-èur),  8.  Chi,  0  che  in- 
fiamma. 

Inflamm-ftbility  (il-itl),  0  -ableness 
(àbi-ness),  s.  Infiammabilità.  ||  -able, 
ag.  Infiammabile.  ||  — àtion,  8.  Infiam- 
mazione. Il  (m^d.)  Flussione. 

Intàmmatory,  ag.  Infiammatone  :  ~ 
speech^  Discorso  incendiario. 

to  Inflàte  (-et),  v.a.  Soffiare  dentro.  || 
To  —  wrtfe.  Gonfiare,  enfiare.  ||  fig. 
Bìmpettire. 


Xnfl^àted,  ag.  Enfiato,  gonfio.  ||  Tron- 
fio, turgido. Il  fig.  Ampolloso.  |j  •-Atioii, 
8.  Gronflamento.JI  Enfiatura,  enfiagione, 
gonfiezza.  \fig.  Orgoglio,  rimpettimen- 
to.  t)  Ampollosità  (di  stile).  ||  Estensio- 
ne della  carta  moneta.  ||  — àtlonlst, 
8.2g.  Partigiano  della  carta  moneta. 

to  &&flèot,  v.a.  Piegare.  |j  Modulare,  0 
variare  (la  voce).  |  Curvare.  ||  (gram.) 
Coniugare.  ||  (fi^.)  Infiettere. 

Z&ilòotlon  (-èk-sc«t£n),  s.  Inflessione. 

Inflective  (-iv),  ag.  ìnflettivo. 

Znflèslied  (-èshd),  ag.  Incarnato. 

to  Xnflèz,  V.  to  Zìifleot. 

Znflòz=4bleiie88  (-ibl-nes),  0  -Ibility 
(-ti),  8.  Infiessibilità.  J  -ible,  ag.  In- 
flessibile. Il  — ibly.av.  Inflessibilmente. 

to  Inflict^  v,a.  Infliggere.  ||  To  —  on. 
Coprir  di  vei'gogna.  jj  Causar  dolore  ; 
fai'  pena.  ||  Far  (una  ferita). 

Znfl-ioter,  s.2g.  persona  che  infligge, 
castigatore,  [j  -iotlon,  s.  Infliggimen- 
to;  l'infliggere  (una  pena,  ecc.).  ||  Ca- 
stigo, ti  -ictive,  ag.  Inflittivo. 

Znflorèsceiice  (-è-ssens),  8.  (hot.)  In- 
florescenza.  [rere  a  toiTenti.l 

to  Inflow  (-flò),  v.n.  Entrare,  0  scor-J 

tnflnenoe  (-liu-ens),^.  Influenza;  azione. 

to  Znflnenoe,  v.a.  Influenzare,  aver  in- 
fluenza (su  uno).  II  Influire  (su  una  cosa). 

Influential  (-èn-scial),  ag.  Influente; 
che  ha  molta  influenza.  ||  — ly,  av.  In- 
fluentemente. Il  Potentemente. 

£tiflflenza,  8.  (msd.)  Influenza;  grippe. 

Inflnz  (in-flèuks),  s.  Influsso,  sbocca- 
mento, entrata.  ||  Torrente  (di  luce).  || 
fig.  Influsso,  preponderanza.  ||  Influenza. 
Il  Affluenza. 

to  Infold  (with)t  V.  a.  Inviluppare,  av- 
volgere. Il  Stringere  (nelle  braccia). 

to  Infòliate  (-et),  v.a.  Coprir  di  foglie. 

to  Inform  (against),  v.a.  Denunciare. 
Il  To  —  off  Informare,  far  sapere,  an- 
nunciare; render  edotto,  notificare.  || 
Istruire,  addestrare,  formare.  1|  Illumi- 
nare (la  mente^  ecc.).  |]  To  —  o^ìe^8 
self.  Informarsi. 

Informai,  ag.  Irregolare,  insolito.  || 
-ity,  8.  (leg.)  Vizio  di  forma,  irrego- 
larità. Il  -ly,  av.  (leg.)  Irregolarmente. 

Infòrm^ant,  s.2g.  Infoimatore.  raggua- 
gliatore.||('^6^.^Denunziatore.l!— àticn, 
8,  Informazione.  ||  Awiso,notizia.  ||  Sa- 
pere, istruzione.  ||  (leg.)  Denuncia.  ||  In- 
chiesta, istruzione,  istruttoria.  ||  -ed, 
ag.  ep.p.  Informato.  ||  Istruito.  ||  Colto, 
erudito.  ||  — er,  s.  Chi  informa,  o  rag- 
guaglia. Il  Chi  anima;  incitatore.  || 
(fam.)  Spia.  ||  (leg.)  Denunziatore. 

ZnfÒrmidable,  ag.  Poco  formidabile. 

biformlngr  oflloer,  8.  Giudice  d'istra- 
zione. 

I&fòrmity,  s.  Aspetto  informe. 

to  InfìrÀct,  v.a.  Infrangere.  |1  Violare. 
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taflr==àotlo]i,  s.  Infrazione,  trasgres- 
sione, violazione.  ||  -àotor,  a.  Tra- 
sgressore, violatore. 

Inilràiifflble  (-ibi),  ag.  Infrangibile.   ~ 

Xxifiréqa=enoy  (-kn-en-ssY),  s.  Infre- 
quenza, fi  -ent,  ag.  Infrequente,  non 
frequente.  ||  — ently,  av.  Raramente. 

to  XnrriBffe  (-frindff),  v.a.  Trasgredire, 
violare,  infrangere.  ||  (com.)  Contraf- 
fare (un  brevetto).  |{  To  —  upon,  Usur- 
Sai'e  ;  allargarsi  su.  ||  Giungere  a.  || 
ontrafifare. 

Infringrement  (-frìndff-),  s.  Infrazione, 
violazione.  Il  (com.)  Contraffazione.  || 
Il  —  upon,  Danno,  colpo,  effetto. 

Enninflper,  s.2g.  Trasgressore,  li  (com.) 
Contraffattore.  [riato.1 

Infuriate  (-flùr-i-et),  ag.  Furioso,  infu-J 

to  Znfùriace.  v.a.  Hender  furioso. 

to  ZofÙse.  (-nils),  v.a.  Far  infondere 
(erbe,  ecc.).  I|  versare,  introdurre.  || 
To  —  into.  Infondere,  inculcare  ;  in- 
spirare, li  Penetrare. 

XnfÌB»>lbiUty  (-fina-),  8.  Infusibilità.  {| 
-ible,  ag.  Inrasibile.  H  -lon,  s.  Intro- 
duzione. Il  (med.)  Infusione  ||  fig.  Sug- 
gestione; ispirazione,  li  -Ive,  ag.  In- 
fusivo.  li  -vórla,  8.pl.(st.nat.J Infusoriì. 

XnAiBòrlal,  Xnfùsor^,  ag.  Infusorio. 

Znffàtherlng;  (-theur-in^),  s.  Mietitura, 
raccolta.  [doppiare.] 

to  Xnflpèmlnate,  v,a.  Geminare  (rad-| 

Zagrènerate  (-et),  o  Ingrenerated 
(-et-ed),  ag.  Ingenito,  innato. 

Znflrénl=oa8  i-eus).  ag.  Ingegnoso.  || 
Abile,  il  Spiritoso.  ||  Di  talento,  di  me- 
rito ;  di  genio,  ti  — onsly,  av.  Ingegno- 
samente; abilmente;  con  ingegno.  || 
—oasnees,  s.  Indole  o  carattere  in- 
gegnoso, capacità  ;  abilità  ;  industria.  || 
Inventiva.  I|  Talento  ;  merito.  Il  Genio. 

*Zngròiilte  (-it),  ag.  Ingenito,  innato. 

Ingrenùslt^  (in-gin-id-i-tl).  8.  Ingenui- 
tà, sincerità,  franchezza,  [i  L'essere  in- 
fegnoso.  Il  Ingegnosità.  ||  Inventiva.  || 
bilità.  Il  Talento  ;  acume.  |i  Nobiltà, 
generosità.  ||  —one,  ag.  Ingenuo,  sin- 
cero, franco.  0  Nobile,  generoso.  ||  Ono- 
revole, educato.  [I  — onsly,  av.  Inge- 
nuamente. Il  Nobilmente,  ecc.  |t  -ous- 
nesBf  8.  Ingenuità,  candore,  ecc. 

tngrle  (in-gl),  8.  Fiamma,  fuoco.  U  Fo- 
colare. 

to  Xnjgrl^be  (-ób),  v.a.  Cii'condare. 

Znarlorloiis  (-et^s),  ag.  Inglorioso;  senza 
gloria  ;  disonorante.  |i  — ly,  av.  Inglo- 
riosamente ;  senza  gloria;  disonorevol- 
mente, li  — nees,  8.  L'esser  senza  glo- 
ria, l'esser  poco  onorevole;  disonore. 

ingoing;  (in-go-in^),  s.  Entrata. 

Zngrot,  8.  Verga  (d^oro,  d'argento). 

to  ìngr^àfL  v.a.  Innestare  ;  innocchia- 
re.  Il  fig.  Innestare.  H  Radicare. 

Zaffraftment,  s.  Innestamento,  innesto. 


to  Znrrftln  (-én),  v.  a.  Tingere  in  gra 

na.  1  fig.  Impregnare. 
Xngralned  (-én-ed),  ag.  Inveterato. 

{nffràte  (-et),  ag.  Ingrato. 
nirrate  (-iu-grét),  8.  Ingrato. 

Znrràtefal,  ctg.  Inarato. 

io  Znffràtiate  (-é-ssi-et),  v.a.  Ingrazia- 
re.  Il  To  —  one^s  self  (into),  Ingra- 
ziarsi. Il  Rendersi  gradevole. 

X&irràtltsde  (-tiud),  s.  Ingratitudine. 

ZBffrédleiit  (-gri-dient),  s.  Ingrediente. 
Il  fig.  Elemento. 

ZBflrreee,  8.  Ingresso,  enti-ata. 

tnarninal,  8.  Inguinale. 

to  ZkLgn&lf  (-gh^lf),  v.a.  Ingolfare,  in- 
ghiottire. [Ingurgitare.] 

to  ZBffùrffltate  (-ghéur-gìt-et),  v.a.\ 

to  Znhàbit,  v.a.  e  n.  Abitare.  i|  Abitare 
in,  dimorare  in.  ||  Restar  a  casa. 

Znliàbit^able  (-&bl),  ag.  Abitabile.  || 
-anoy  (-an-flsjO^  o  -anee  (-ans),  a. 
Dimora,  domicilio,  abitazione.  i|  — aat, 
«.2^.  Abitatore,  trìce,  abitante.  ||  (poes.) 
Ospite.  Il  — àtlon,  8.  Abitazione,  di- 
mora, stanza.  ||  Popolazione.  {]  --er.  s. 


Abitatore.  Ji  —resa,  a.  Abitatrice. 

Znhalàtlon  (-^el-é-sc6un),  «.Inalazione. 

toZnhàle  {-hél),  v.a.  Inspirare  (l'aria). 
Il  Odorar  soavemente.  ||  Sorbire. 

Znnarmto^lo,  -ioal,  o  -ions,  ag.  Di- 
sarmonico, disarmonioso  :  discordteinte. 

Znhamióiil^oiiBly,  av.  Disarmoniosa- 
mente;  senz'armonia.  i|  — oosness,  o 
ZnhàrmeBjjri  s.  Mancanza  d^rmonia. 

tolnhéarse  iin-hèuTB)fV.a.  Rinchiudere. 

to  Ziihére  {-htr),  v.n.  Essere  inerente, 
stare  attaccato. 

Z&hér=enoe  (-^ir-ens),  8.  Inerenza.  |' 
— ent,  ag.  Inerente,  innato,  insepara- 
bile, n-ently,  av.  imerentemente. 

to  Xnbòrlt  (-/»ér-it),  v.a.  Ereditare,  en- 
trare in  possesso  di. 

Znhòrlt^able  (-àbl),  ag.  Ereditario.  |! 
-a&oe,  8.  Eredità;  successione. J[— or, 
a.m.  Erede.  ||  -ress,  -rlx,  s.f.  Erede. 

to  Z&hèrse  {-héurs),  v.a.  (poca.)  Rin- 
chiudere nella  tomba.  [camento.] 

Znhéslon  (-M-sjeun),  a.  Inei^nza,  attac-J 

to  Z&hibit,  v.a.  (poca.)  Inibire,  inter- 
dire, proibire. 

Xnhibitlon,  a.  Inibizione,  proibizione. 

to  Xnbóop  (-hup),  v.a.  Rinchiudere. 

Ziihòspit=able  (-abl),  ag.  Inospitale.  1! 
-ablenesB,  -ai>illty,  a.  Inospitalità. 

Inhospitably,  av.  Inospitalmente. 

Inhuman  (-Aium-),  ag.  Inumano,  disu- 
mano, barbaro.  ||  — ity,  a.  Inumanità, 
crudeltà,  jj  -ly,  av.  Inumanamente, 
cindelmenie.  [mazione.1 

Z&hnmàtion  {-hinm-e-ateun),  s.  Inu-J 

to  Inhume  (-hìùm),  o  to  Xnhùmate 
(-Mùm-et),  v.a.  Inumare,  seppellire. 
sotteiTare.  [bile.1 

InlmàflTlnabU  (-abl),  ag,  Inimmagiiia-J 


IiIbImU,  ag.  loimiehaTole,  nemieo.  || 
CoDtruiD,  ostile.  {|  To  be  —  to,  Oaleg- 
giui.  [  -ly  (-11),  ati.  Da  nemico. 
UmitaUUty  (^bll-i-tl),  s.  Inimitabi-l 
IiiMltable,  ag.  Inimitabile.        [lit&.j 
blBttably,  av.  loiniil&bilmeiiti). 
lBÌg>lt^4ns  (-eus),  ag.  Iniquo,  malva- 
gici.  |-«uly,  av.  luiqntuaeate,  mal- 
vagiamente. 
UiBltri  s.  Iniqnitti,  malvagità. 
laitUl  (-l-scial),  as-  Prima,  nascente.  Il 
Iiùmle  (lettera,  ecc.).  |  a.  Iniziale,  lst> 
leia  iniziale.  ||  Initiala,  Iniziali  (del 
nome  e  eognome). 
lo  adtiml,  v.a.  Metter  la  iniziali. 
Initiate  (-l-Hci-at),  ag.  Iniziato  ;  novizio. 
iQlaiUate,  v.a.  Iniziare.  |  Cominciu-e. 

I)  v.n.  Cominciate. 
loltlàtlim  (-é-so<uo),  e.  Iniziazione. 
loiUathre,  ag.  Iniziative  H  s.  Iniziativa. 
tnlbatofy,  ag.  loiziatorio. 
btèot  (-eékt),   II.  a.  Gettar  dentro.  |{ 
l'otd.}  Iniettare,  fare  un'iniezione  di. 
Il  25)  —  on,  Camnlare. 
lUiotloa  (gèk-aci-euni,  g.  Iniezione. 
'■  t^Unt  (-gi6-lnC),  v.a.  Raggiun^r- 


■tt: 


la  5-1^ 


.),  ag.  Poco  Kluc 


Uni 


s.  Uanca 


storditesza.  Q  Imprudenza. 


miaotlon  (-géitnk-9ccun),  s,  Inginn- 
lÌDne,  ordine. 

to  bjare  (tn-geur),  v.a.  Nuocere  a;  le- 
te; Tor  torto  o  male  a;  danneggiare; 
IKMar  pregiudizio  o  danno  a.  l  Oua- 
"■"*,  deteriorare.  U  Alterare  (la  salu- 
— "ìirbare  (la 


tvlnr-ad  (in-geurd),  ag.  Danneggiato, 
Isso.  1  Ferito.  ||  (ig.  Oltraggiato.  ||  -m, 
s2g.  Chi  pregiodlea  o  nuoce;  ingin- 


ilandi 


-  INK 

i-  -mater,  Fabbricante  d  Inchiostro. 
Inkstand,  a  Ink-trough,  Calamaio. 
'koTD,  e.  Calamaio.  |  Scrivania. 
InUnesB,  >.  Nerezza  d'incbioslro. 
loUe  (intl),  a.  Nastro  di  refe. 
iDUlag:,    a.    Sentore,   Indìzio,  avvisa, 

Boapatto.  l  Idea.  [  Desiderio. 
Inky(in-kl),  ai;.  D'inchiostro,  nero  come 
*   rinchiOBtio.  u  Uacchlalo  d'inchiostro. 
I^ild  (-lid),  p.p.  di  to  Inlay.  |  ag. 

ag.  Interno,  nell'interno  (delle 
I  Dell'interno.  Il  s.  Interiora. 
t  (-CUT),  a.  Abitante  dell'inta- 

inl«y  (In-lé),  a.  Intaraio,  iittuaiatara. 
'-  Inliijr,  VA.  Intarsiare.  \  fig.    To  — 

mitli.  Cospargere;  ornare. 
Snlàyer  (-lé-i-eur),  a.  Intarsiatore. 
'nlAytsB',  A.  Intarsio,  iolarsiatvra. 
ulet,  a.  Ènlrata,iiieresso,Msaugìo.|l 

(geog.)  Piccola  baia;  piccolo  braccio  ; 

piccola  insenatoia.  Il  fig.  Tramite,  via. 
to  ZnUffhteii,  T.  (o  Eallchtca. 
'  -•  XnUat,  V.  to  Enllat. 

bIt  [In-lit,  ag.  Interno.  Il  t^.  Interno. 

[I  Intima;  negreto.  g  av.  Intemamelite : 

■mate,  a.  Abitatore.  Il  Convivente.  |{ 
Convitato,  persona  albergala  o  allog- 
giata in  casa  altrui.  ||  Inquilino,  pigio- 
nale, h  Dozzinante,  camerata. 

tnmoit,  ag.  Interiore,  ti  PIA  Interno, 
più  profondo,  pia  segreto,  ultima.  || 
/Ig.  Segreto,  intimo;  il  fondo  di. 

I*n  (In),  a.  Albergo.  ||  Osteria  (con  al- 
loggio). Il  Facoltà  di  legge.  Il  Taverna 
(negli  Stati  "-"■■  "  - — -"  "-— 
O'aAergo.  n 

gè.  ITAeii _.....       ^ 

gli  Avvocati.  foapilate.1 

to  Inn,  u.ii.  Kiporre.  ||  i.n.  Albernre,| 

InnAte  (-étl,  og.  Innato,  li  -ly,  av.  Inna- 

zùiJivU«Ue  l-abì),  ag.  Innavigabile. 

IimaT  pn-néur),  ag.  Interiore,  Interno. 

di    dentro,   dell'indentro.  |  K«tro:  ~- 


tnnermitst,  V.  tni 


.  a.  Dar  nerbo, 

[noink  (-ino),  s.  Il  riporre  (messi,  rac- 
colto]. Il  Alluvione.  |  flg.  Volta. 

tanoo'^uoe  (-ssens),  o  -«noy  (-en-ral), 
a.  Innocenza.  ||  -snt,  ag.  Innocente.  || 
Il  (legj  Ladto,  legittimo.  ||  >.2g.  Inno- 
cente. Il  Idiota.  Il  -ently,  av.  Innocen- 
temente. Il  Con  un'aria  d'  ' 
Il  fieg.)  Legìttimamente. 
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Innominate  (-et),  ag.  Innominato. 

to  innevate,  v.a.  Innovare,  far  delle  in- 
novazioni. |t  Introdnr  novità,    [novità.  | 

Innovation  (-é-8cet«n),  s.  Innovazione,] 

innovator  (-et-mr),  s.  Innovatore. 

'Innoxious  (-òk>ssi-eus),  ag.  Innocuo. 

*InnòxlenBly,  ai*.  Innocuamente. 

Innàzlonsness,  s.  Innocuità. 

tnnnent  (in-niu-),  ag.  Significante. 

Innuendo  (>niu-én-dó),  s.  Avviso  indi- 
retto, insinuazione  ^maligna). 

Znnumer=abiUty  (-niu-meur-a-bil-i-tlQ , 
0  «ablenesB  (-àbl-ness),  s.  Moltitudi- 
ne innumerabile,  (j  Innumerabilità.  |( 

Innùmer=able,  o  -oub,  ag.  Innume-^ 
revole.  |t  — ably,av.Innumerevolmente, 

Innutrit=lon  (-niù-tri-sccnn),  s.  Man- 
canza di  nutrizione.  ||  -lena,  o  -Ive, 
ag.  Poco  nutriente.  [za.] 

Inòbédlenoe  (-btd-iens),  s.  Inobbedien-J 

Inobódlent  (-bid-),  ag.  Inobbediente. 

Inobaérv^able  (-s^^r-vàbl),  ag.  Inos- 
servabile, impercettìbile.  ||  -anoe,  s. 
InosseiTanza.  Jl  — ant,  ag.  Negligente. 

Inobatrttslve  (-u-8iv|.  ag.  Inostruibile. 
|l  -ly,  av.  Inostruibilmente.  ||  — neas. 
8.  Inostruibilità.  [cupazione.j 

Inooonpàtlon(-kiup-é-sceun),  s.  Disoc-J 

to  Inòoulate  (-kiui-et),  v.a.  (agr.)  In- 
nocchiare,  inhestare  a  occhio.  ||  (med.) 
Inoculare. 

Inooal=àtlon  {-é-8C£uii),  s.  (agr.)  In- 
nocchiamento.  ||  Innesto.  ||  (med.)  Ino- 
culazione. Il  -ator,  s,  (agr.)  Inocula- 
tore.  [odore.] 

Inodorous  (-et£s),  ag.  Inodoro,  senza] 

Inoffensive  (-iv),  ag.  Inoffensivo.  ||  In- 
nocente. Il  -ly,  av.  Inoffensivamente. 
Il— ness,  s.  Innocuità.  ||  Indole  inoffen-] 

Inoffiolal,  V,  UnofAolal.  [siva.| 

Inofliolons  (-fl-sceus),  ag.  Negligente. 
■Inoperative  (-at-iv),  ag.  Inoperante; 
senza  effetto. 

Inopportune  (-tiàn),  ag.  Inopportuno, 
intempestivo.  ||  — ly,  av.  Inopportuna- 
mente,  intempestivamente.  ]|  Fuor  di 
luogo;  mal  a  proposito. 
Inopportùnlty  (-tiùn-i-tlt),  s.  Inoppor- 
tunità ;  intempestività. 
Inòrdln=aoy  (-a-ssl),  o  -ateness  (-et- 
nes),  s.  Inordinatezza;  sregolatezza.  || 
Eccesso.  Il  -ate,  ag.  Disordinato  ;  sre- 
golato. !j  -ately,  àv.  Disordinatamen- 
te.jl  Eccessivamente. 
Inordinàtlon  (-é-sceun),  s.  Disordine. 
Inorgr&nlo,  Inorgpànloal,  o  Inòrgan- 

Ized  (-àizd),  ag.  Inorganico. 
Inquest  (in-ku-èst),  s.  Inchiesta.  ||  fig. 
Ricerca.  [tudine.] 

Inquietude  (-ku-ài-eut-iùd),  s.  Inquie-J 
Inquirable  (-ku-ài-et«r-àbl),  ag.  Ricer- 
cabile, investigabile, 
to  inquinate  (-kn-ìn-et),  v.a.  Inquinare. 
Inquui^tlon  (-ó-9c«uu),  s.  Inquinazione. 


to  Inquire  (-ku-à-«ur),  v.  a.  Chiedere 
(la  via,  ecc.).  ||  Scrutare.  ||  2'o  —  about, 
after.  Informarsi,  prendere  informa- 
zioni di.  li  Chiedere  notizie  di.  jj  To  — 
for.  Chiedere  di.  fl  To  —  into.  Ordi- 
nare un'inchiesta,  far  un'inchiesta.  || 
Ricercare,  approfondire. 

to  inquire^  v.n.  To  —  oft  Chiedere  a; 
infoimarsi  presso. 

Inquirer  (-ku-à-eMr-««r),  s.2g.  Chiedi- 
torc, ricercatore,  trice;  investigatore. 
Il  Chi  s'infoi-ma.  ||  Curioso. 

Inqulrlngr  (-ku-à-ét*r-inflr),  ag.  Curioso. 
Il  Investigatrice  (mente).  ||  Scrutatore 
(sguardo).  |[  -ly,  av.  Curiosamente.  || 
Con  sguardo  scrutatore.  ||  To  look  — 
at,  Interrogare  con  lo  sguai'do. 

Inquiry  (-ku-à-ewr-X),  s.  Domanda,  in- 
terrogazione. Il  Richiesta.  ||  Esame;  in- 
formazioni. Il  (l(iff')  Inchiesta,  ricerca, 
indagine.  ||  fig.  Ricerche. 

Inquisition  (-i-sc^en),  s.  Ricerca,  esa- 
me. Il  (eccl.)  Inquisizione.  t|  (leg.)  In- 
chiesta, ricerca  ;  perquisizione.  Q  —al, 
ag.  Inquisitivo.  ||  fcca.^  Inquisizionale. 

Inquisitive  (-kui-si-tiv),  ag.  Curioso. 
Il  Indiscreto.  ||  Bramoso  di  sapere  ogni 
cosa.  Il  — ly,  av.  Con  curiosità,  curio- 
samente. Il  — ness,  s.  Curiosità.  Q  Indi- 
screzione. 

Inquisitor  (-kni-si-teur),  s.  Giudice  (in- 
quirente).||  Curioso.||  (^ecc^.^Inquisitore. 

Inquisitorial,  ag.  Inquisitoriale. 

Inquisltórlally,  av.  Con  tono  inquisi- 
torial e.  Il  Inquisitivamente. 

Inquisltórlous,  ag.  Inquisitorio. 

to  Inràil  (in-rél),  v.a.  Circondare  con 
inferriata,  chiudere  con  canceUi. 

tnroad  (-rod),  .9.  Incursione,  irruzione. 
Il  ScoiTeria.  fbre.] 

insalubrious  (-liù-brì-«u8),  ag.  Insala-] 

Insalubrity  (-Hù-bri-tK),  s.  Insalubrità. 

Insàlutary  (-àl-iut-a-rJt),  ag.  Malsano, 
iuFalubre. 

Insane  (-ssén),  ag.  Pazzo,  demente.  || 
flg.  Insano,  insensato.  ||  — iy,  av.  In- 
sanamente, pazzamente. 

Insanity,  o  InsànenesS,  s.  Insanita. 

Insatl=ability  (in-se-sci-a-bfl-i-tl),  o 
— ableness  (-abl-nes),  s.  Insaziabilità. 

Insàtl=4kble,  ag.  Insaziabile.  t|  Inestin- 
guibile (sete).  Il  -ably,  av.  Insazia- 
bilmente. 

Insatiate  (-ssé-sci-et),  ag.  Insaziabile. 
||-ly,  av.  Insaziabilmente. 

Insàturable  (-ssàt-iur-àbl),  ag.  Insa- 
turabile. 

to  Insorlbe  (-àib),t;.a.  Inscrìvere,  scri- 
vere. Il  Incidere.  ||  (geom.)  Inscrivere. 
H  fig.  Imprimere,  scolpire.  ||  To  —  »*'>, 
Dedicare  (un'opera)  a.  ||  2\)  —  wvì*s 
name.  Iscriversi. 

Insorlber  (-àib-cwr).  s.2g.  Autore  d'una 
iscrizione,  d'una  dedica.  ||  Chi  dedica. 
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XiiBoript~Ioii  (-Ip-sceun),  s.  ISKrizione. 
j  Frontispizio.  ||  Dedica  (d'un  libro). 
I  -ive,  ag.  Che  porta  an'  iscrizioue. 

to  ZnsoróU,  v.a.  Inscrivere. 

Znsorùt=able  (-scriùt-abl),  ag.  Inscru- 
tabile. (I  -ableness,  —ability,  s.  In- 
scratabilita.  [j  -ably,  av,  luscrntabil- 
mente.  fpu'e-l 

toZ&8ovlp  (-skéttip),  v.a.  Incidere^  scol-J 

Insoùlptnre  (-sketil-tinr),  s.  Iscrizione 
(incisa,  0  scolpita).  {]  Intaglio. 

to  Inséam  (in-ssim),  v.a.  Imprimere; 
segnare  (con  cicatrice). 

inseot,  ag.  D'insetto.  Q  s.  Insetto.  |]  fig. 
Verme.  ||  -He,  ag.  Che  ha  natara  d'in- 
setto. O  -ivorons,  ag.  Insettivoro. 

Xnseoùre  (-ssi-kiiìr),  ag.  Non  sicuro, 
pericolante.  Q  Incerto. 

fiueoùrely,  avi  Senza  sicurezza,  in 
perìcolo.  Il  D*  un'  indole  incerta. 

Xnseoùrlty  (-ssi-kìùr-i-tX).  s.  Mancanza 
di  sicurezza,  incertezza.  {)  Pericolo. 

Insensate  (-et),  ctg.  Insensato. 

Insensible  (-ssibl),  ag.  Insensibile,  im- 
percettibile. Il  fl^.  Insensibile,  indiffe- 
rente. Il  -neas.  Insensibility^  s.  In- 
sensibilità. O  fig.  Insensibilità  ;  indiffe- 
renza. 

Insensibly  (-11),  av.  Insensibilmente. 

Insentient  (-ssèn-scient),  ag.  (fil.)  Non 
senziente. 

Ia8epar=ability,  o  -ableness,  8.  In- 
separabilità. Il  -able,  ag.  Inseparabi- 
le. S  -ably,  av.  Inseparabilmente. 

Insèparate,  ag.  Unito. 

to  Insert  (sséta't),  v.a.  Inserire,  metter 
dentro;  far  inserire. 

Insertion  (-ssèur-sceun)i  s.  Inserzione. 

Insess^rial,  ag.  Insessore. 

Inset,  8,  Inserzione,  infissione. 

to  Insèt,  v.a.  Inserire  ;  infiggere  ;  im- 
piantare. 

Ittshéatbe  (ìn-sc!^),  v.a.  Infoderare. 

to  *Xnshòll,  v.a,  Rinchiudere  in  una 
conchiglia;  raccoccolare. 

to  Inshelter  (-scèlt-ét^r),  v.a.  Ripara- 
re, mettere  al  riparo.  [rabile.l 

In8òver:=able  (-veur-abl),  ag,  Insceve-J 

to  Znship  (-sclp),  v.a.  Imbarcare. 

Inshore  (-sci-or),  av.  Vicino  alla  riva. 

to  Insbiine,  V,  to  Snshrine. 

Inside  (-ssàid),  ag.  Interiore j  intemo. 
[i  Del  didentro.  ||  av.  Interiormente, 
internamente.  ||  s.  Interiore,  interno. 

to  Insidiate  (-et),  v.  a,  e  n.  Insidiare. 
il  Imboscarsi.  [trice.  1 

Insidi&tor  (-ét-cwr),  s.%g.  Insidiatore,] 

Insidi-ons,  ag.  Insidioso,  fallace,  j)er- 
fido,  traditore.  0  — onsly,  av.  Insidio- 
samente; fallacemente.  ||  -onsness, 
8,  Insidia,  insidiosità,  perfidia. 

Insight  (-ssàìt),  8.  Conoscenza  intima: 
vista,  0  colpo  d'occhio  penetiativo.  Il 
Ragguaglio,  schiarimento. 


Insignia  (-sig-ni-a),  s,pl.  Insegne,  f.pl. 
il  Distintivo. 

Inslffnilio^anoe  (in-ssig-ni-fic^ans),  o 
— anoy  (-an-ssl),  s.  Assurdità.  ||  Insigni 
ficanza;  poco  valore  od  importanza. 
-ant,  ag.  Vuoto  di  senso  ;  assurdo. 
fig.  Insignificante.   ||  -antly,  av.  In 
modo  insignificante.   |)  — ative ,   ag. 
Vuoto  di  senso.  ||  Senza  espressione.  || 
ft^.  Insignificante. 

Xnsinoére  (-ssir),  ag.  Foco  o  punto 
sincero  ;  finto.  ||  fi^.  Illusorio. 

Xnsinoérely,  av.  Senza  sincerità,  fal- 
samente, [falsità.] 

Insinoòrity,  s.  Mancanza  di  sincerità,] 

to  Insinuate  (in-iu-et),  v.a.  Insinuare, 
dare  ad  intendere.  ||  To  —  one^s  self^ 
Insinuarsi,  introdursi,  j]  v.n, Insinuarsi, 
infiltrarsi.  i|  Muoversi  tortuosamente. 

Insinnàtingr  (-niu-ét-in^),  ag.  Insinuan- 
te, seducente,  entrante. 

Xnsinaantly,  av.  In  modo  insinuante. 

Insinuation,  8.  Insinuazione. 

Insinnative,  ag,  Insinuativo.     [sulso.l 

Insipid,  ag.  Insipido,  scipito.  ||  fig,  In-j 

Insipidity^  o  Insipidness,  s.  Scipi- 
tezza, insipidezza.  |i  fig.  Insulsaggine. 

Insipidly,  av.  Insipidamente. 

Insipienoe  (-ens),  8.  Insipienza.  ||  Fol- 
lia. Il  Sciocchezza. 

to  Insist,  v.n.  Insistere,  persìstere.  || 
Insistere,  volere,  esigere.  ||  To  -—  o?i, 
Mantenere,  sostenere. 

Insistenoe  (-Ist-ens),  a.  Insistenza. 

Insition  (-1-sceun),  s.  Innesto. 

to  Iminàre  (-ér).  v.a.  Accalappiare,  ir- 
retire. Il  fi^.  Accalappiare,  attrarre, 
far  cadere  in  un  tranello.  ||  Imbaraz- 
zare. II  Adescare. 

Insnàrer  (-ér-i?ur),  8,  Chi  accalappia  ; 
insidiatore.  ||  Adescatore. 

Insòoiable  (-sci-àbl),  ag.  Insociabile. 

Insobriety  (-ài-e-tl),  8.  Intemperanza. 

to  tnsolate  (-et),  v.a.  Soleggiare.  || 
Esporre  al  sole. 

Insolation  (-é-sceun),  8,  Il  soleggiare. 
Il  (nied.)  Insolazione., 
Insolenoe  (-ens),  8,  Insolenza. 
Insolent,  ag.  Insolente. 
Insolently,  av.  Insolentemente. 

Insolidity  (-id-i-tl),  8,  Insolidità. 

Insolubility  (liu-bil),  o  Insoluble- 
ness  (-liubl-ues),  8.  Insolubilità. 

Insoluble  (-iubl),  ag.  Insolubile. 

InsÒWable  (-àbl),  ag.  Insolubile.  |I 
Indissolubile.  ||  (com.)  Insolvente. 

InsólT=enoy  (-en-ssX),  8,  Insufficenza. 
Il  (com.)  Insolvibilità,  insolvenza.  || 
Fallimento.  I|  -ent,  ag.  (com.)  Insol- 
vibile. Il  Fallito.  Il  8.  (com.)  Fallito. 

Insomnia  (-som-ni-à),  s.  Insonnia. 

Insòmnious  (-etts),  ag.  Insonne. 

Insomuch  (in-só-méuto),  av.  Al  punto, 
talmente. 
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to  XnspàB,  v.a.  Attaccare  (caTalli)  a 
veicoli. 

to  Znnpeot,  v.a.  Visitare,  esaminare.  || 
Ispezionare  (con  antorìtà).  fare  nna 
ispezione  a.  ||  Sorvegliare  (lavori). 

Zn8pèot=lon  (-èk-scéun),  s.  Ispezione  ; 
esame.  \\  Sorveglianza.  ||  -or.  s.  Ispet- 
tore. [1  Sorvegliante.  I|  Yeriflcatore.  || 
Sopraintendente.  1)  -orsliip,  8.  Ispetto- 
rato. Il  Soi-veglianza.  ||  Sopraintenden- 
za.  Il  -resa,  s.f.  Ispettrice. 

to  Znspliére  (-sftr),  v.a.  Insferare. 

nuipir=able  (-pàreur-àbl),  ajsf.  Respira- 
bile,  li  -àtiOB  (-é-sceun),  s.  Inspira- 
zione (dell'aria).  ||  (med.)  Inalazione.  || 
(teol.)  Ispirazione.  |j  (flsiol.)  Aspira- 
zione |I/S^.  Ispirazione. 

to  Inspire  (ins-pà-èur),  v.a.  e  n.  Soffia- 
re (in  uno  strumento),  fl  (flaiol.)  Aspi- 
rare. Il  (med.)  Inalare.  |I  fig.  Ispirare, 
infondere. 

Zn8plr=er  (-pà-cwr-èMr),  8.  Aspiratore. 
Il  (med.)  Inalatore.  |i  fig.  Ispiratore.  ] 
-ln|r,  ag.  Ispiratore.       [coraggiare. 

to  Inspirit  (-pir-it),  v.  a.  Animare,  in- 
to Inspissate  (-et),  v.a.  Ispessire,  con 
densare.  [to. 

Inspissàtion  (-6-sc6un),  s.  Ispessimen-^ 

Znst.,  a^lyrev»  di  Instant,  ag.  (com.^ 
CoiTente. 

Instability  (-a-bil-i-tX),  o  Instable- 
ness  (-ébl-nes),  s.  Instabilità. 

Instable  (-^bl),  ag.  Instabile  (cosa).  || 
Incostante  (persona). 

to  Install  (-stòl),  v.a.  Insediare. 

Installation  (-é-sceun) ,  s.  Insediamento. 

Instalment  (-tòl-),  s.  Insediamento.  || 
Acconto.  Il  Pagamento  pai-ziale,  rat«. 

tnstanoe  (-ans),  s.  Domanda,  preghie- 
ra ;  sollecitazione,  jj  Istanza,  istanze.  || 
Occasione,  caso;  circostanza.  ||  Esem- 
pio :  For—,  Per—.  |1  Prova.  ||  Motivo. 
[|  In  the  first  —,  In  primo  luogo,  nel 
principio.  Il  In  many  instances ^  In 
molti  casi. 

to  instance,  v.a.  Citare  in  esempio. 
Il  v.n.  Addun'e  un  esempio. 

instant,  ag.  Istante,  che  insta,  urgen- 
te. Il  All'istante  ;  immediato.  1|  (com.) 
Della  data  di,  andante,  corrente.  {]  fig. 
Immediato.  1|  av.  Airisiante.  ||  s.  Istan- 
te, momento  ;  ora.  ||  Del  corrente.  ||  At 
this  very  — ,  In  questo  punto. 

Instantàne=lty  (-ni-i-tY),  o  -onsness 
(-eMS-nes),  s.  Istantaneità. 

Instantàne=:oas,  ag.  Istantaneo.  \\ 
-ously,  av.  Istantaneamente. 

Instànter  (-€t«r),  av.  Subito,  all'istante. 

instantly,  at«.  Airistante,subito,  adesso. 

to  Instar,  v.a,  Instellare. 

to  Instate  (-et),  v.a.  Mettere  in  un 
rango.  ||  Stabilire,  investire. 

I&stavràtion  fins-tdr-é-sc«t«n),  s.  In- 
staurazione solenne. 


Instead  (-fitéd),  av.  In  luogo,  invece. 
Il  —  o/",  Invece  di,  in  luogo  di,  al  po- 
sto di.  [nell'acqua.] 

to  Instéep  (-stfp),  v.a.  Bagnare,  tenere] 

instep,  8.  Oollo  del  piede.  0  (anatj 
Torso.  H  (vet.)  Stinco. 

to  instiffate  (-et),  v.a.  Istigare,  inci- 
tare, eccitare. 

Instigation  (-ghé-sceun),  s.  Istigazio 
ne  ;  incitamento.  [re,  trice. 

instigrator  (-ghet-èt«r),  s.2g.  Istigato- 

to  Instil,  V.  a.  Lstìllare.  ||  fig.  Infon- 
dere, inculcare. 

Instill=àtion  (-é-scet<nj,  s.  Istillazio- 
ne.  Q  fio.  Ispirazione,  meulcamento.  || 
—er,  s.2g.  Chi  istilla.  ||  fig.  Ispiratore. 

I&stilment,  s.  Istillamento.  Q  Liquore 
istillato. 

instinot  (with),  a^.' Animato,  pieno.  {I 
8.  Istinto.  Il  — ive  (-iv),  ag.  IstmtiTO. 

Instinotively.  av.  Istintivamente. 

institute  (-tiut),  s.  Principio,  precetto. 
Il  Ordine  stabilito.  ||  Istituto.  ||  Società 
scientiiìca.  H  Institutes,  s.pl.  (giur.) 
Istituta. 

to  institute,  v.a.  Istituire.  ({  Educare. 
(ecel.)  Investire.  ||  fig.  Istituire.  U  Co- 
minciare. Il  Intentare  (un  processo). 

Institution  (-tiù-8C«un),  s.  Istituzione. 
I  (eccl.)  Investitura.  H  fig.  Istruzione. 

I  Elementi  (d'una  scienza). 
In8titùtion=al  (-tiù-scetm-al),  o  -ary 

(-a-rl),  ag.  Istituito.  ||  Elementare. 
institnt==lst  (-tiut-ist),  s.  Autore  d'ope- 

re  elementari.  ||  -ive,  ag.  Istitutivo. 
institntor  (-tiu-imr),  s.  Istitutore. 
institutress,  s.  Istitutrice. 
to  InstrtBot  (-strèukt),  v.  a.  Istruire. 

II  Insegnare.  ||  Guidare.  |t  To  —  in, 
Istruire,  dare  istruzioni  in.  fl  To  —  to. 
Ingiungere. 

Instrùotion  f-tr^k-soeun),  s,  Istruzior 
né.  |[  Lezioni^  D  fig.  Istruzioni. 

Instraot=ive,  ag.  Istruttivo.  Ij  -ively, 
av.  In  modo  istruttivo,  jj  -op,  s.  Istrut- 
tore, maestro^  precettore,  jj  —resa,  s. 
Istitutrice,  maestra  ;  aia,  governante. 

instrument,  s.  Istrumento  ;  arnese.  || 
(leg.)  Atto,  documento.  |]  (nwis.)  Stru- 
mento. Il  fig.  Istrumento,  mezzo,  agen- 
te. Il  -al,  ag.  Istrumentale.  ||  Attivo, 
utile;  giovevole.  ||  i^mw^.j Istrumentale. 
Il  fig.  Che  serve  di  strumento.  O  -àlity, 
s.  Mezzo,  concorso,  e  azione  (per  riu- 
scire in  un  intento).  {|  — all^,  av.  Stru- 
mentalmente, y  Con  strumenti.  ||  Come 
mezzo.  Il  -&tion  (-é-sc€«n),  s.  Istru- 
mentazione.  ||  -ist,  s.  Istrumentista. 

Insnb^òotion  (-sètib-gèk-scipun),  o 
—mission,  8.  Insommissione.  |j  insu- 
bordinatezza. Il  Disobbedienza. 

Insnbòrdin:?ate  (-seub-òr-din-et),  ag. 
Insubordinato,  jj  — àtion  (-é-scét«n),  s. 
Insubordinazione. 
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Itaràllér^aUo  (-s^cf-feur-fibl),  ag,  Ib- 
sopportabile  :  insoffrìbile.  ||  -ably,  av. 
Insopportabilmente. 

Iiuivmoi=eaoo  (-seuf-fl-scens),  o  -ea- 
oy  (-enwssi),  s.  Insufficienza.  ||  -eat. 
ag.  ibsnfficiente.  {|  -eatly,  av.  Insor- 
ficientemente.  [lazlone.1 

pi8iifll6tloa  (-set«f-flé>«c6tm),  s.  Ina-j 

Zii8«lsar  (-ssial-arK  o  -ary,  <ig.  Inso- 
lare;  isolano.  H  -arlty,  8.  insolarita. 

to  insulate  (-ssiul-et),  v.a.  Isolare. 

Inaalaitloa  (-ssinl-^sceun),  s.  Isola- 
mento. II  -ator,  3,.  (/is.)  Isolatore. 

Znsàlt  i'éuìi)^  8.  Insulto,  affronto;  ol- 
trag^o.  Il  Ingiuria. 

to  Z&sùlt,  v.a.  Insultare,  oltraggiare. 
[|  Ingiuriare.  H  v.n.  Fare  rinsolente. 

Zasvltser  (-<^lt-eur),  8.2g,  Insultatore, 
oltraggiatore.  ||  -lagr*  a^>f .  Insultante. 
Il  s.  Insulto.  It  -lagrly»  av.  In  modo  in- 
svitante;  oltraggiosamente. 

&uraperability  (-sciu-per-arbil-i-tl),  o 
Znsùperableaasa  (-ilbl-nes),  s.  Insu- 
perabilità. 

InBùper=4kble  (-flciù-per-àbl)/aar.  Insupe- 
rabile. Il  -ably,  av.  Insuperabilmente. 

&unippòrt=abie  (-S6up-pdrt-abl),a^.  In- 
sopportabile. Ji  -ableaeas,  s.  Insop- 
portabilità; l'esser  insopportabile.  || 
-aUy,  av.  Insoppoiiiabilmente. 

buspprèsselble  (-s^t^PjPrè-ssibl),  ag. 
Insopprimibile;  irresistibile.  ||  -Ibly, 
av.  irresistibilmente.  ||  -ivo,  ag.  In- 
domabile, [bile.] 

fittftrable  (-soidr-&bl>,  ag.  Assicura-] 

Iksteaaoe  <-6ciùr-ans),  s,  Assicurazio 
ne:  —  Company,  Compagnia  d'  — .  j 
—  -broket'f  Sensale  d' assicurazioni.  | 
Fire,  Life  —  Company.   Compagnia 
d'assicurazione  contro  il  fuoco,  sulla 
vita. 

to  Zasùre  (in-seidr),  v.a.  A,ssicurare, 
far  assicurare.  Qt^.n.  Fare  delle  assi- 
curazioni. 

hukmt  {-seita-éut),  s.  Assicuratore. 

lasArg^eat  (-ss^ur-gent),  ag.  e  s.  In- 
sorto. I  -enoy  (-en-ssX),  «.Insurrezione. 

InsnnnftBnt-<able  (-s«t«r-màunt-àbl). 
ag.  Insaperabile.  (|  Insormontabile.  || 
Invalicabile,  che  non  si  può  passare. 
Il  -ably.  av.  Insuperabilmente. 

Huvrrèotlon  (-sseur-rèk-eceun),  8.  In- 
snrrezione  ;  sollevamento.  B  To  rise  in 
—,  Sollevarsi,  insorgere.  Il  —al,  -ary, 
ag.  Insurrezionale. 

fiurasoesHt=4Mllty  (-s8«u-flsèp-ti-biM- 
tl),  0  -Ibleiieaa  (-ibl-nes),  8.  Insù- 
8cettibi]itò;indifl!erenza.|i  -lble,-iTe. 
ag.  Insuscettibile.  [pabile.j 

Zatàot,  ag.  Intatto,  li  -Ible,  ag.  Impal-I 

XatagUàCsd  (-ét-ed),  ag.  Stagliato. 

XatàflfUe,  s.  Intaglio. 

btàaglble  (-ibi),  ag.  Intangìbire. 

uitàaslbl|r,  av.  Intangìbilmente. 


tateger  (-ti-gh^ter),  s.  Numero  intero. 
Xateffi^sal,  a^.  Integrale.  ||  s.  Lintegi-o, 


0  l'insieme.  Il  ('maf.Jintegrale.  ]|  -ally, 
av.  Integralinente.  H  -aat,  agx  Inte- 
grante, [ikr  intero.] 

to  Zatenate  (rti-gret),  v.a.  Integrare,] 

Zateffràtioa  (-ti-gré-sceun),  s.  L'inte- 
grai'e,  il  far  intero.  {1  (mat.)  Integra- 
zione, [rezza.] 

Zatògrlty,  s,  Inte^ità.  ||  Probità.  |i  Pu-J 

Zatésrnmeat  (-ghium-),  s.  Integumento. 

Zatelleot,  s.  Intelletto;  intelligenza. 

to  tatelleot,  v.a.  Dotare  d'intelligenza. 

ZatellòotBÌon(-èk-sc«tai),  5.  (fil.)  Intel- 
lezione, li  -ive  (-iv),  ag.  Intellettivo.  || 
-vai,  aa.  Intellettuale.  ||  Intelligente. 
Il  8.  Intelligenza.  ||  Ideale  (parlando  di 
scena).  |{  -ually,  at*.  Intellettualmen- 
te. Il  Grazie  all'intelligenza. 

Intè11Ìflr=^aoe  (-ens),  s.  Intelligenza.  || 
Parere. IINotizia,  nuova:  Latest  intel- 
ligenceSf  Ultime  notizie.  ||  Informazio- 
ne: —  office,  Ufficio  d'informazioni.  || 
-eaoer,  s.  Novellista.  [1  Informatore, 
notiziere.  ||  Giornalista  (Stati  Uniti). 

latèlliflreat,  ag.  Intelligente. 

ZatelUgrèatlal,  ag.  Intellettuale.  ||  -ly, 
av.  Intelligentemente. 

ZntelllflMbUity  (-il-i-tX),  o  -Ibleaara 
(-ibl-nes),  s.  Intelligibilità.  Q  Chiarez- 
za. Il  -ible,  ag.  Intelìiffibile.  I|  Chiaro. 
Il  — ibly,  av.  Intelligibilmente. 

^Intemerate  (-et),  ag.  Intemerato. 

Zatèmper=anoe  (-ans),  8.  Intemperan- 
za; smodatezza,  eccesso.  ||  *-ate,  ag. 
Intemperante.  ||  Rigoroso  (clima).  ||  fig. 
Immoderato,  smoderato;  eccessivo.  || 
at;.Immoderatamente.  (J-ately,  av.  In- 
temperantemente, smoaeratamen  te,  ec- 
cessivamente. Il  -ateness,  8.  Intem- 
peranza; smodatezza,  eccesso.  |t  Intern-] 

Zatònable,  V.  Unteaable.        [perìe.J 

to  lìktènd,  v.a.  Intendei^  (volere,  aver 
Pintenzione  di).  ||  Far  conto  di.  jj  Propor- 
si. Il  To  —  for,  Mirare  a,  tendere  a.  f  De 
stinare  a.  ||  Aver  per  iscopo,  prefiggersi. 

Zntèndanoy  (-ssX),  8.  Intendenza. 

Zntèndaat,  8.  Intendente. 

Zatèaded,  ag.  Proposto,  progettato,  ch'è 
allo  stato  di  progetto.  ||  Premeditato  ; 
intenzionale.  j|  —  for.  Fissato,  desti- 
nato per.  li  8.  Promesso  sposo,  promessa 
sposa;  pretendente.  [tenzione.] 

Z&tòadedly  (-11),  av.  Apposta;  con  ìn-J 

*Zntèadmeat,  8.  Intenzione. 

Zatèase  (-èns),  ag.  Intenso  (calore,  fred- 
do). Il  fip.  vivo,  eccessivo.  1]  Ardente 
(desiderio).  |j  Profonda  (in).  f|  Energi- 
co, veemente  (linguaggio).  ||  Indefesso 
(studio,  ecc.). 

latèasely  (-enss-U),  av.  Intensamente. 
II  fig.  Vivamente,  eccessivamente^vee- 
mentemente.  li  Profondamente.  ||  Tena- 
cemente. 
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Intèiuieiiess,  o  Xntenslty  (-tX),  s.  In- 
tensità (calore,  freddo),  ^fiff.  vivezza; 
vita,  vigore.  ||  Accanimento.  ||  Ener- 
gia,-veemenza  (di  linguaggio).  |j  Jnde- 
fessità  (dello  stadio,  del  lavoro). 

to  Zntènsify,  v.a.  Alimentare,  render 
intenso.  ||  v.n.  Farsi  intenso. 

*Z&tòB8loii  (-88i-«un),  8.  Intensione.  || 
Estensione. 

Intensity  (-tì),  s.  Intensità. 

Intensive  (-iv),  ag.  Estensivo.  ||  (gram.) 
Intensivo.  ||  fig.  Tenace,  indefesso. 

Znténslveness,  V,  Intensity. 

Intent,  ag.  Intento,  dedito,  attento,  ap- 
plicato. Il  Intero.  |i  Profondo.  ||  Ardente. 
Il  Fisso,  li  To  be  —,  Fissarsi.  ||  s.  Inton- 
inone, intento,  divisamento.  ||  To  all 
intents  and  purposes t  Sotto  tatti  i 
l'apporti. 

Intention  (-èn-scet«n),  s.  Intenzione, 
intento,  scopo,  fine,  oggetto,  mira, 
disegno.  ||  Tensione  (della  mente). 

Intòntion=al  (-sceun-),  ag.  Intenzio- 
nale, premeditato.  ||  -ally,  av»  Inten- 
zionalmente, a  posta. 

Zntèntloned,  ag.  Intenzionato. 

Intèntsly,  o  -ively  (-iv-lX),  av.  Attep- 
tamente.  Ij  Foilnnatamente.  |i  Replica- 
tamente.  |)  -ness,  s.  Attenzione,  o  ap- 
plicazione (viva,  assidua,  o  grande).  || 
Tenacità  ;  indefessità. 

to  Intòr  (intréur),  v.a.  Seppellire,  sot- 
terrare  (an  morto). 

Interaot,  s.  (T.)  Inteimezzo.       {tua. 

Interàotion  (-àk-scenn),  s.  Azione  mu- 

interàsenoy  (-teur-é-gen-ssi*),  s.  In 
termedio.  [diario.] 

Interàsrsnt  (-teur-é-gent),  s.  Interme-J 

Intercalar,  o  Intéroalary  (-t^r-),  s. 
Intercalare. 

to  Intercalate  (-téur-cal-et),  v.a.  In- 
tercalare, r^ione.l 

Intercalation  (-é-sceun),  s,  Intercala-J 

to  Intercéde  (-ter-ssid),  v.n.  Interce- 
dere, il  To  —  loith^  Intervenire. 

Intercéd=ent  (-ter-ssid-),  ag.  Interce- 
dente. Il  — er  {-èuT),  s.  Intercessore. 

Interceding:,  s.  Intercessione.  -  [lare.] 

Intercellular  (-ssèl-inl-),  ag.  Inter  cellu-J 

to  Intercept  (-ssèpt),  v.a.  Intercettare  ; 
arrestare.  ||  Interrompere  (un  racconto). 
Il  Nascondere  (alla  vista). 

Intero=òpter  (-ssèpt-€i*r).  5.  Chi  inter- 
cetta, intercettatore.  |{  — option  (-èpt- 
sc6un),  s.  Intercezione.  ||  Ostruzione. 

Intercession  (-sse-scettn),  s.  Interces- 
sione, [sore.] 

Intercessor  (-ssèss-èur),  s.  Interces-j 

t|0  Interch&in  (-cén),  v.  a»  Incatenai'e 
insieme;  concatenare. 

Interchan^e  (-cendgr),  s.  Cambio  (per- 
muta, baratto).  |j  Alternativa,  succes- 
sione. 1'  /ig.  Scambio,  reciproca  comu- 
nicaziu^tì. 


to  Interokàncpe  (-céndir),  v.a.  Cambia- 
re (permutare^  barattare),  jj  fkg.  Scam- 
biarsi, comunicarsi  reciprocamente. 

Interchanflreability  (-cen-gi-a-bil-i-tl) , 
o  Interchàngreableness  (-cen-gi- 
àbl-nes),  8.  Cambiabilità,  permutabili- 
tà ;  scambievolezza. 

Interchàngrosable  (-cen-gi-àbl),  ag. 
Cambiabile  (permutabile,  barattabile). 
Il  fig.  Alternativo.  I|  Reciproco,  scam- 
bievole, il  -ably.  av.  Scambievolmente. 

to  Interohèok  (-cèk),  v,a.  Frammi- 
schiare. 

Interoipient  (-ssip-)  ag.  Intercettante. 
Il  Ostruente.  ||  s.  Persona,  o  cosa  che 
intercetta,  che  arresta. 

Intercislon  (-ssi-sjeun),  s.  Intercisione. 

to  Interclttde  (-lùd),  v.a.  Intercludere, 
intercettare. 

Interolttsion  (-lù-sjeun),  a.  Interclosio- 
ne,  intercettamento. 

Intercolnnuiiàtlon  (-leum-mré-Bceun), 
8.  (arch.)  Intercolonnio. 

to  Intercommunicate    (-miùn-i-ket), 

.  v.n.  e  n  Comunicarsi,  comauicar  in- 
sieme. 

lAtercommonsloàtlon  (-mion-ik-é- 
sc6un)j  -ion,  o  -Ity,  «.  Comnnicazio- 
ne  reciproca.  |]  Tolleranza  reciproca. 

Intercostal,  ag.  Intercostale. 

Interoonrse  (c6rs),  a.  Relazione,  rap- 
porto, corrispondenza,  carteggio.  || 
Scambio.  ||  Commercio.  ||  Tresca. 

to  Interdàsh,  v.a.  Frammischiare. 

tnterdiotj  o  Interdiction  (-ik-8C6un). 
8,  Interdizione,  proibizione,  divieto.  |] 
(eccl.)  Interdetto. 

to  Interdict,  v.  a.  Interdire,  proibire, 
vietai'e.  [bitivo.] 

lQterdict=:lve  (-ik-tiv),  -ory,  a^.  Proi-J 

Interest,  s.  Interesse.  ||  Sollecitudine, 
interessamento,  impegno.  \\  (com.)  In- 
teresse. Il  Influenza,  credito,  protezio- 
ne. Il  At  compound  —,  All'interesse 
composto.  Il  The  shipping  — ,  H  com- 
mercio marittimo. 

to  interest,  v.  a.  Interessare.  {{  Bar 
con  interesse. 

tnterested,  ag.  Interessato. 

tnterestingr,  ag.  Interessante,  jj  -ly, 
av.  In  modo  interessante. 

to  Interfere  (-fìr),  v.  n.  Interponi,  in- 
tervenire. Il  Urtai'si.  contrastarsi.  1' 
Osteggiare.  ||  Immiscìiìarsi,  ingerirsi. 

Interfér=ence  (-ens),  a.  Interposizione  ; 
intervento.  ||  Urto  ;  contrasto.  U  Osteg- 
giamento,  conflitto.  ||  (fia.)  Interferen^ 
za.  Il  —or,  8.2g.  Chi  interviene  ;  chi  si 
ingerisce.  Il  Ficcanaso.  . 

I&terfùsed  (-fìùsd),  ag.  Sparso. 

interim,  a.  Interim.  ||  Intervallo,  fratr- 
tempo.  Il  Ad  —,  Intérinalmente. 

Interior  (-tir-i-è|tr),  ag.  e  a*  Interiore, 
interno. 


, ,,,Joii  (-gék-aceunl.  ».  (gram., 

Interieiiona.  ifig.  Intromissione. 
LiUijtatianal,  ag.  Interietivo. 
lo  btnjòln  <-KÌ«-!ii),  v.a.  Unire   cot 

doppio  matrimoDio.  n  I'.n.  Uclrsi  Tecl 
,  prouuneDte. 

lateiJUtt,  I.  (arch.)  PuainaU. 
to  latorknit  (-Wur-mt),  v.a.  e  «.  Anna 

due,  inlialciare.  [Intercalare, 

lo  InMTlfcov  (-lis),  v.a.  Intreccisjre.  || 
iBtarlapB*  (-lam),  s-  Intervallo, 
to  btariArd,  v.a.  Ludellare. 
to  btnlaT  (-le),  v.a.  Frammettere.  ! 

(cam.)  Mettere  in  deposito 


I  XntmnincI»  (-Ingl),  v.a 
Bcbiate,   mescolare,   y  v.n, 
sDbis,r8i. 
Zntarmiai-loa  |-1-sc^id),  s 


to  ImtanékTi 


Interlent  (-Jtf),  s.  Interfoglio. 
-  •-'--■--,,  (.]iv),  v.a.  Interfi 
)  J-14in),  K.<:    '  ■ 
a  le  linee). 
UMilUt^ceal-  .  —    - 

terlineare.  11        , . 

IiterUneazione  ;  scritto  Inlerlim 
h)  tBtMliak,  v.a.  Cniie,  i 


I.  InWr- 


|((!l.llnlerloontorio. , 

ma  cU  dialogo.  I  ftel^.J 
to  IntarUpe  (-Ap),  v  a.  r,mrt  luiroso. 

P  Eserdtar  un  commercio  eqoÌTooo.  || 

fig.  ImmiscliiarBl ,  ingerirsi. 
I>twUyar  (-péitr).  a.  Coutrsbbandieve. 

I  fMar.J  Nave  contrabbandi  era.  ||  ^g. 

«Male  non  antoriziato.JI  Intraso. 
lalRlùde  (-liildt,  a.  (T.)  lotermeKzn. 
lBt«ltB^.u  (-Inin-ar),  o  -«ry  (-g-rt|, 

Off.  Interlunare.  ||  -Inm  (-i-e«m),   s. 

Ustr.)  Interlunio. 
latnmànlAjre  <-mar-ed^|.  a.  Doppio 

nalTiiiionio  ft»  due  famiglie.  UParen- 

iela  afAnltà. 
toUtero^*ry(-ir-rI)f.n.  Far  nn. dop- 
pie matrimonio  fra  due  famiglie, 
lo  latoméMIa  (-«di),  v.n.  Frammi- 
schiate. nintervenire-IlTli  —  vHth,  In- 

eeilnì,  immiscblarsl. 

ot- 


naWiti.  n  -»I(ly  (^B),  av.  Interminabil- 
mente. | -kte  (-at),  ag.  InlermlnatD. 
Cis.  it^l.-Stal. 


Inlen 


,  riposo;  interrompim  .  . 
vallo.  Il— Ive,  ag.  lutermitteute. 
>  Intermit,  v.a.  Intermettere.  |  Ces- 
sare, interrompere.  |  v.n.  Fermarci. 
Zntermittsent,  o  -Inir  {-iBg).ag.  (med  ) 
Intermittente.  ||s.  finea.)  Febbre  inter- 
mittente. I  -m^lji  av.  Intermittetlte- 
-JX■t•rmix{-mlkB),1!.a.  FrammÌBclila-| 
ZnteniUxtMrn  (-nika-Uar),  a.  Uesco- 
Ibio.l 


r),  ag.  Interno,  interio- 
—  H  Vero.  Il  Intrinseco.  ||  ffg.  Intimo. 

IntAmklIjr,  av.  Internamente.  ||  Intrln- 
Bicamente.  {I  ftg.  Intimamente. 

IntamAtlenal  (.^cion.al),  ag.  latta:~ 


{ enarra). 
InteméDlon  (-ni-sc«un),  s.  Strade. 
latam&tuito  (-nAtn-ssi.o),  a.  Intemun- 

cio  (del  papa).  |  Ueasagéero. 
lutarooe&nlo  (-o-sci-àn-ic),  ag.  Inler- 

XnterpsllUlaD  (-i-sceun|,  s.Interpel-| 

to  Xntarplikd  (-plld),  v.n.  (leg.)  Solle, 
vara  un  incidente. 

InteTpli»der  (-plìd.«ur),  a.  (ìeg.)  Cbi 
solleva  un  incidente.  ||  ConUoiatanz». 
Il  Competitore  (d'n n'eroditi,  ecc.). 

to  'InterpUdgre  (-édg),  v.n.  Impesi""^ 
si  reciprocamente.  f^on  punti.l 

to  Intirpolnt  (-pu.aint),  ì:a.  Segnare] 

Co  latérpolkte  (-t^r-pol-et),  t-.a.  In- 
terpolare. 

IntarpoUàtloii  (-t«ur-pol-<.sc«tin),  ». 
Interpolazione.  || -«tor  (-et-èur|,  «.In- 
terpolatore. [Ifl,  intervento.] 

Intenóial  (-pO-aaJ),  s.  Interponimen-J 

to  lUMrpftan  (-pOa),  e.  a.  Interporre. 
I]  Far  fntervenjre.  g  v.n.  Interaorai, 
frammelteni.  1  Intervenire.  ||  CWriisl 
(come  mcdiatoi'e). 

Interpiaer  (-pó-B^r),».!^.  Uediatore. 

lBterp6Blt,  s.  Deposito. 

IntarpoBitlan  (-1-sceuu),  s.  Interposi- 

to  lutélprat  (-t^ur-),  vji.  Inter  liretare. 

Intirpret^ftbla  l.abl),  ag.  Interpreta- 
bile, y  -àtton  l-é-sceunj,  a.  Interpre- 
tazione. I  -aMira.ag.  Interpretativo. 
||  -atlvely,  Oli,  Per  interpretazione. 
Il  -er,  B.2g.  Interprete.  |{  Interpretato- 
re, Ilice.  H -ln«,  ».  Interpretazione. 

IntoTTAffnnm  (-^g-nètim).  o  Inter* 
Htvn  (-reo),  s.  hHerregno, 
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Xntenrèz,  s.  Reggente. 

to  Xntèrroffate  (-ghet),  v.a.  Inten-o- 
gare,  far  delle  domande  a. 

Xnterroir&tlon  (-ghé-8C«tm),  ^s.  Inter- 
rogazione, domanda.  0  (l^gO  Interro- 
gatorio. Il mark,   o  Note  of  — , 

Punto  d'interrogazione  (?). 

Znterròsr=atlve,  ag.  InteiTogativo.  j 
-atlvely,  av,  InteiTOgativamente.  { 
-ator,  s,2g.  InteiTogatore,  trice  ;  esa- 
minatore. \\  -atory,  ag.  InteiTogati- 
vo. II  8.   Domanda^  inten'ogazione.  |j 
(leg.)  Interi'ogatorio. 

to  ZnterrApt  (-rettpt),  v.a.  Interrompere. 

Xnterrùpt^edly  (-rewp-ted-lX),  av.  In- 
terrottamente.  ||  -er,  s.2g.  Interrut- 
tore, trice.  II  -ion,  s.  Inten'uzione.  | 
Intervento.  ||  Ostacolo.  [vere. 

to  Zntersorlbe  (-ràib),  v.a.  Infrascri-^ 

to  Znterseot  (-ssèkt),  v.a.  Intersecare; 
tagliare,  interrompere.  ||  v.n.  Interse- 
carsi; tagliarsi. 

Znterséotlngr  (-in^)*  s-  Intersecante. 

XnterBÒotlon  (-sseK-sceun),  s.  Interse- 
cazione. 

Znterspàoe  (-pés),  s.  Interspazio,  in- 
tervallo. Il  Interlinea.  ||  Frammezzo. 

to  Xnterspòrse  (-spoors),  v.a.  Fram- 
mischiare. Il  Interspargere,  spargere 
qua  e  là.  0  Variare,  differenziare. 

Znterstloo  (-stis),  s.  Interstizio.  ||  In- 
tervallo (dì  tempo).  [mento.] 

Zntertòxtnre  (-tèks-tiur),  s.  Intrecciar J 

Zntertràffto,  s.  Commercio  tra  provin- 
cia e  provincia,  tra  Stato  e  Stato. 

Zntertròpioal,  aff.  Intertropicale. 

Xntertwme  (-tnàin),  s.  Intrecciamento. 

to  Xntertwliie,  o  to  Intertwist  (-tu- 
ist),  v.a.  Intrecciare.  ||  v.n.    Intrec-] 

tnterval,  s.  Intervallo.  [ciarsi.{ 

Zntervélned  (-vén-),  ag.  Frastagliato. 

to  Intervene  (-vin),  v.n.  Intervenire, 
frappoi-si.  Il  Ti-ascorrere  (tempo).  ||  So- 
pravvenire ;  accadere.  ||  2'o  —  between, 
Trovarsi  ti-a*  separare  da. 

Intervén=lent  (-in-ient),  ag.  Interve- 
nente.  ||  -Inar,  ag.  Intervenente  ;  che 
si  f l'appone.  Il  Intermediario.  ||  Soprav- 
veniente. Il  D'intervallo.  Il  f^iwr.^  Intei*- 
venente. 

Intervention  (-én-sceun),  s.  Intervento, 
intervenzione.  ||  Interponimento. 

to  Intervért  (-v^wrt),  v.a.  Intervertire. 

Intervertebral  (-vewr-),  ag.  InteiTer- 
tebrale. 

Interview  (-viu),  8.  Abboccamento,  con- 
versazione, conferenza,  convegno  ;  col- 
loauio.  Il  (neol.)  InteiTista. 

to  Interview,  v.  a.  Abboccarsi  (con 
uno),  conferire  (con  uno);  aver  una 
conversazione  od  un  colloquio  (oon 
uno).  II  (neol.)  Intervistare. 

Interviewed,  ag.  e  p.p.  (neol.)  Inter- 
vistato. 


to  I&tervólve  (-*lv),  v.  a.  Avvolgere 
(Puno  nell'altro),  j]  r.  n.  Avvolgersi 
(l'uno  nell'altro). 

to  Interweave  (-niv),  v.a.  Intessere. 
Il  To  —  with.  Frastagliare.  ||  Intrec- 


ciare; frammischiare. 


a.   lutessi- 


InterwéavinflT  (-ui-vinp), 
mento.  |j  Intrecciamento. 

InterwòrkinflT  (-uòr-kin^),  s.  Azione 
reciproca.  [ciato  a  ghirlanda. 

InterwTéatlied(-ter-ri</id),  ag.  Intrec- 

IntèBtsaoy  (-ès-ta-ssX),  s,  (leg.)  Succes- 
sione ab  intestato.  ||  -aie  (-et),  ag.  e 
8.  (leg.)  Intestato,  senza  testamento. 

Intèstmal.  ag.  Intestinale. 

Intestine  (-in),  ag.  Intestino,  interno. 

Intestine,  8.  (anat)  Intestino. 

to  Inthràl  l-thTò\)f  v.a.  Render  schia- 
vo, assoggettare. 

I&thràlment  (-^^ròl-),  s.  Il  rendere 
schiavo:  servaggio. 

to  Inthrone  {-thron),  v.a.  Intronizzare. 
0  InthrònflT  i-thTòng)j  v.n.  Accalcarsi. 
ntimaoy  (-a-ssX),  a.  intimità. 
ntimate  (-et),  ag,  e  8.  Intimo. 

to  Intimate,  v.a.  Intimare,  dichiarare. 
Il  Far  capire.  ||  Annunciare. 

tntimately  (-et-lì),  av.  Intimamente. 

Intimation  {-é-Bceun),  s.  Avviso  indi- 
retto, sentore  ;  indizio.  |j  Suggestione. 
Il  Intimazione. 

to  Intimidate  (-et),  v.a.  Intimorire.  ;} 
To  —  from,  Incutere  timore,  far  ri- 
nunciare per  paura. 

Intire,  V.  Entire. 

IntiUe,  V.  Entitle.  [tiUed.1 

Intitled,  Intituled  (-iuld),    V.  En-| 

tnto  ^in-tu),  prep.  In.  ||  (mat.)  Per, 
moltiplicato  per.  t|  —  the.  In;  nel, 
nello,  nella;  nei,  negli,  nelle. 

Itttòler«:able  (-àbl),  ag.  Intollerabile, 
insopportabile.  1|  -ableness,  8.  Intol- 
lerabilità, insopportabilità.  ||  —ably, 
av.  Intollerabilmente,  insopportabil- 
mente. Il  -ance,  — anoy,  -ation,  s. 
Intolleranza.  {|  -ant,  — atinjr,  ag.  e  s. 
Intollerante.  U  -antly,  av.  hitollerau- 
temente.  |j  -ated,  ag.  IntoUerato. 

Intòmb,  V.  Entomb. 

to  intonate  (-et),  v.a.  Intuonare. 

Intonation  (-é-sceun),  s.  Intonazione. 

to  Intone  (-ton),  v.a.  Intuonare.  {]  v.n. 
Cantare. 

to  Intórt,  v.a.  Torcere,  attorcigliare. 

Intòrsion,  Intórtion,  s.  Torcimento. 

to  Intòxioate  (-tòk-ssi-ket),  v.a.  Ub- 
briacare,  inebbriare. 

Intozio-atins  (-kétrin^),  ag.  Ineb- 
briante.  ||  — ation  <-é-sceun)T  8.  Cfb- 
briachezza,  ebbrezza,  il  fig.  Ubbriaca- 
tura,  ebbrezza. 

Intraot^biUty  (-bil-i-tì),  -ableneas 
(-àbl-nes),  8.  Intrattabilità.  |  Indocilità. 
Il  -able,  ag.  Intrattabile.  |  Indocile. 
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Xatràétebly,  av.  Intrattabilmente.  || 
Ostinatamente. 

Intranqnillty,  s.  Inquietadìne. 

Intransitive  (-iv),  ag.  Intransitivo, 
neutro.  |i  —ly,  av.  Intransitivamente. 

AitransmlBSlble  (-ibi),  ag,  Intrasmis- 
sibile. 

Zntransmutaliillty  (-miut-a-bil-i-tX),  s. 
Impeimatabilità. 

Intransmùtable,  ag.  Intrasqiutabile. 

Intrant,  ag.  Penetrante.  ||  s.  Novizio. 

to  *Intreft8are,  V,  to  Treasure. 

to  *Iiitréat,  V.  to  Entreat. 

to  Intrench  (-trènto),  vm.  Trincerare. 
II  fig.  Solcare.  |i  v.n.  To  —  uporit  In- 
taccare. D  Alterare  (la  verità). 

Intrènohment  (-tròuto-),  s.  Trincera- 
mento, trincea. 

Intrepid^  ag.  Intrepido.  ||  -Ity,  s.  In- 
timidita. Il  — ly,  av.  Intrepidamente. 

lBtrio=aoy  (-l-ca-ssl),  o  -ateness  (-et- 
nea), 8.  Intricatezza  ;  intralciatara  ; 
complicazione;  arroffamento.  Q  (let.) 
Imbroglio,  intrigo. 

lBtrlo=ate,  ag.  Intricato;  intralciato; 
complicato;  arruffato.  ||  -ately,  av. 
Intricatamente  ;  complicatamente. 

Intrigue  (-ig),  s.  Intrigo.  |J  (T.)  Intrec- 
cio, [intrighi.] 

to  Intridile  (-ig),  v.n.  Intrigare,  farj 

Intrigit=er  (-i-gh^ur),  s.2g.  Intrigante. 
[1 7lnjgr  iring),  ag.  Intiigante.  ||  s.  In- 
trighi. Il— Ingrlyt  ctv.  Intrigantemente. 

latitnslo,  -al,  ag.  Intrìnseco. 

Xatriasioally,  av,  Intrinsicamente. 

to  latredùoe  (-diùs),  v.a,  lutrodane.  || 
To  —  tOj  Presentare  a.  ||  To  ^  one's 
self,  Introdursi j  presentarsi. 

lBtred»àoer  (-diù-sséMr),  s.2g.  Intro- 
dattore,  trice  ;  presentatore.  ||— ùotlon 
(-éuk-8c«un),  s.  Introduzione.  ||  —  to, 
nresentazione.  |[  Letter  of  —,  Lettera 
di  raccomandazione.  0  -ùetlve  (-éuk- 
tiv),  -ùotory  (-éufBAor-ih  ag.  Intro- 
duttivo; preliminare.  ||  To  be  —  to. 
Servir  d'introduzione. 

latrogrèsslon  (-è-sccwn),  s.  Entrata. 

atrólt,  8.  (ecel.)  Introito. 

Intromission  s,  (fis.)  Intromissione. 

to  Intromit,  v.a,  Inti'omettere. 

to  Zntrospèot,  v.a.  Ispezionare  inter- 
namente. Jintenia.l 

latrospèotlon  (-èk-scewn),  s.  Ispezione] 

to  bitrovért  (-véwrt),  v.a,  Introvertere. 

to  Intrflde  (-trùd),  v.a.  Introdurre  o  far 
entrare  per  forza  (ma  inopportuna- 
mente). Il  Imporre,  j]  Scagliare.  ||  Fram- 
mettere. H  Usurpare.  0  v.n.  Intrudersi  ; 
uitrodursi;  cacciarsi,  ficcarsi.  |]  Esser 
seccante  o  importuno. J  Imporsi  a. 

Intruder  (-ùd-éur),  s,2g,  intruso,  in- 
trusa. B  Ficcanaso.  ||  Seccatore  ;  impor- 
tano; guastafeste.  D  —  into^  upon. 
TWTOtore.  Il  Usurpatore. 


Itttrtt8:=loa  (-ù-fiijeuD),  s,  Introsione. 
Importunità.  |i  Entrata;  invasione. 
—  on,  Disturbo,  seccatura,  fastidio. 
fig.  Usurpazione.  ||  -ive,  ag.  D' intiti 
sione.  II  Importuno.  {|  Seccante.  ||  Indi- 
screto. Il  -Ively,  av.  Da  intruso.  |[ 
Inopportunamente. 

to  Z&tràst  (-étist),  v.a.  Affidare,  com- 
mettere. Il  Incaricare.  ||  Rimettere. 

Xntnitlon  (in-tiu-l-sceun)^9.  (fil.)  Intui- 
zione, [tuitivamente.] 

Intuitive,  ag.  Intuitivo.  ||  -ly,  av.  In-J 

Intwlne,  V.  Ent^ndne. 

to  Intnmésoe  (-tium-èsh),  v.  a.  Pro- 
durre intumescenza. 

Z&tnmòscenoe  (-tium-è-ssens),  8.  (med.) 
Intumescenza.  [brare.] 

to  Inombrato  (-néum-bret),^.a.  Adom-J 

to  Z&Andate  (in-éund-et),  v.a.  Inon- 
dare, [dazione.] 

Ittnnd&tlon  (in-eund-é-sceun),  8.  Inon-J 

Znarb=ànlty  (ìn-eur-bàn-i-tl).  o  -àne- 
ness  (-én-nes),  s.  Inurbanità. 

to  laure  (in-iiìr),  v.a.  Abituare;  avvez- 
zare. II  Addestrare.  ||  AggueiTire.  ti  v.n. 
Diventar  d'uso,  passare  in  uso  ;  servire 
di  0  per. 

Inurement  (in-iùr-ment),  8.  L^abituare, 
abitudine;  uso;  pratica;  awezzamen- 
to.  Il  Addestramento. 

to  Inùm  (in-éum),  v.a,  (poes,)  Metter 
in  un  urna,  seppellire. 

Znatillty  (iu-iu1^il-i-tl),  s.  Inutilità. 

Inùtterable  (-^ut-teur-abl),  ag.  Inespri- 
mibile. 

to  Znv&de  (-ed),  v.a.  Invadere.  Q  Attac^ 
care.  |]  fig.  Colpire  (l'orecchio).  1|  In- 
vadere. 

Invàder  (-ód-èttr),  8.  Invasore. 

Invading;,  ag.  Invadente. 

Invalid,  ag.  Invalido,  infermo.  ||  (leg.) 
Non  valevole,  nullo.  I|  fig.  Debole.  ||  s. 
Invalido,  brenna.  |{  (mil.)  Invalido. 

I&vÀUdable  (-àbl),  ag,  ìnvalidabile. 

to  Invalidate  (-et),  v,a.  Invalidare.  || 
Render  invalido. 

Invalidation  (-é-sceun),  8,  Invalida- 
zione, invalidamento.  [dita.] 

Invalid=ity  (-ti),  o  -ness,  s.  Invali-] 

Invàlas=able  (-àl-iu-àbl),  ag.  Inestima- 
bile, inapprezzabile.  ||  -ably,  av.  Ine- 
stimabilmente, in  modo  inapprezzabile. 

Invarl=abillty  (-ver-i-ab-).  o  -able- 
aess  (-àbl-nes),  8.  Invariabilità.  || 
-able,  ag.  Invariabile,  immutabile. 

Inv&rlably,  av.  Invariabilmente. 

Inv=&slon  (-é-sjcwn),  s.   Invasione.  || 

Ìlg.  Violazione.  ||  -asive  (-é-siv),  ag, 
nvadente,  d'invasione. 
Invective  (-vèk-tiv),  ag.  Invettivo;  in- 
giurioso. Il  s.  Invettiva. 
Invèotlvely,  av.  Invettivamente. 
to  Invelgrh  (in-vé),  v.n.  Inveire. 
\  laveiiT^er  (-v6-éur),  8.  Inveitore. 
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to  Ittvelffle  (-végl),  vM.  Adescare;  sedur- 
re. IJ  To  —  intOf  Attrarre,  abbindolare. 

Ziivélflr]=eiiìeiit  (-végl-meut),  s.  Ade- 
scamento ;  sedazione,  (l  -^r,  s,2g.  Se- 
duttore, trice  ;  imbroglione. 

to  Inveli  (-vél),  v.a.  velare. 

Invòndlble  (-ibi),  ag.  Invendible. 

to  ZnTònt,  v.a.  Inventare. 

Ziiveiit=er  (-tèur),  o  -or,  s,m.  Inven- 
tore. Il  -Ible,  ag.  Inventabile.  {]  -Ibly, 
av.  Inventivamente.  ||  -lon,  8,  Inven- 

'  zione.  il  -ire,  -fai,  ag.  Inventivo.  || 
-iTeneBS,  5.  Inventività.  ||  —or,  a. 
m.  Inventore.  ||  -ory,  8.  Inventario. 

to  ZnTèntory,  v.a.  Inventariare. 

ZnTèiitress,  a.f.  Inventrice. 

ZiiTerisiiiiilitnde  (-U-it-iad),  8,  Inve- 
rosimiglianza. 

Zìivérse  (-èi^rs),  ag.  Inverso.  ||  (mat.) 
Opposto,  fl  — ly,  av.  Inversamente;  in 
senso  inverso.  i|  In  ragione  inversa. 

Inversion  (-véur-sceun),  8.  Inversione. 
Il  fig.  Sconvolgimento. 

to  Zìivért  (-vètfrt).  v.a.  Invertire. 

Invérteb»=al  (-veur-ti-),  o  -ate  (-et), 
ag.  Invertebi*ato.  j]  -ate,  s.  Inverte- 
brato. Il  -àted  (-et-),  ag.  Invertebrato. 

Inverted  (-véur-ted),  ag.  Invertito,  jj  In- 
verso. Il  Capovolto.  Il  — ly,  av.  Inverti- 
tamente, in  ordine  inverso  o  capovolto. 

Invértible  (-v^urt-ibl),  ag.  Invertibile. 

to  Invest,  v.a.  Vestire,  rivestire.  ||  In- 
vestire (capitali).  |[  Insediare.  |1  (mil.) 
Investire.  (]  fig.  Rivestire. 

nivÒBtiflTAble  (-abl),  ag.  Investig:abile. 

to  Aivèatls^ate  (-et),  v.a.  Investigare, 
ìndasare 

InvÒBtiffsatinflr  (-et-in^).  -atlve  (-et- 
iv),  ag.  Investigatore.  |1  -&tlon  (-*- 
scetin),  8.  Investigazione,  indagine.  || 
— ator,  8.2g.  Investigatore,  trice. 

Invòstitvre  (-tiur),  e.  Investitura. 

lìivèstment,  s.  Vestimento,  rivesti- 
mento, li  Investimento  (di  capitali),  li 
(mil.)  Investimento,  assedio.  ||/^^.  Ri- 
vestiménto. 

Invèter=aoy  (-a-ssX),  o  -ateness  (-et- 
nes),  8.  Inveteratezza.  |j  -ate,  ag.  In- 
veterato, il  Accanito.  Q  (fam.)  Vecchio  ; 
incallito.  J  Artabbiato,  furioso.  ||  -ate- 
ly,  av.  Inveteratamente.  0  Accanita- 
mente. Il  (fam.)  AiTabbiatamente. 

Invidious  (-eus),  ag.  Maligno.  ||  Iitì- 
tante  ;  odioso  ;  malevolo  ;  astioso  ;  in- 
vido  ;  cattivo.  |j  — ly,  av.  Malignamen- 
te; irritantemente;  odiosamente.  ||  In 
modo  cattivo  ;  malevolmente.  ||  — ness, 
8.  Malignità  ;  odiosità  ;  malevolenza. 

to  Invigorate  (-et),  v.a.  Rinvigorire. 

Invisror=atlnflr  (-ét-in^),  ag.  Rinvigo- 
rante.  y  -àtion  (-é-scewn),  s.  Rinvigo- 
rimento. 

Invlnolbillty  (-ssi-bil-i-tX),  o  Invin- 
olbleness  (-ibl-nes),  s.  invincibilità. 


I&vinoIUe  (-ssiU),  ag.  Invincibile. 

Invlnolbly,  av.  Invincibilmente. 

Inviolsabiilty  (in-vài-ol-),  -ableness 
(-abl-nes),  o  -aoy  (-a-ssX),  *.  Inviola- 
bilità. Il  -able,  ag.  Inviolabile. 

Inviolably,  av.  Inviolabilmente. 

Inviolate,  ag.  Inviolato  :  intatto. 

Invl»=lbiUt:|r  (ti),  o  -Ibleness  (-ibl- 
nes),  s.  Invisibilità.  ||  — Ible,  ag.  Invi- 
sibile, li  — Ibly,  av.  InvisibUmente. 

I&vltàtlon  (-é-sceun),  a.  Invito. 

to  Invite  (-àit),  v.a.  invitare;  indurre. 

Invit=er  (-àit-èwr),  a.2g.  Invitatore, 
trice.  H^  Ospite.  |i  — Inpr*  ag.v.  Invitan- 
te ;  seducente.  I|  8.  Invito.  ||  -Ingly, 
av.  In  modo  seducente,  o  attraente. 

I&vitlngness  (-àit-in^-nes),  a.  L'essere 
attraente:  allettativa. 

to  Invooate  (-et),  v.a.  Invocare. 

Invoo&tlon  (-é-sceun),  a.  Invocazione. 

Involoe  (-V01S),  a.  (com.)  Fattura,  nota. 

to  Involoe,  v.a.  Far  la  fattura  di.  || 
Mandar  la  fattura.  |i  (com.)  Fatturare. 

to  lìivóke  (-vók),  v.a.  Invocare. 

Involùomm  (-iù-kr^t«m),  a.  (hot.)  In- 
volucro. 

Inv61iint=arily  (-ól-€unt-),  av.  Involon- 
tariamente. Il  -arlness,  a.  Involonta- 
rietà.  IJ  -ary,  ag.  Involontario. 

Involute  (-iut),  a.  (geom.)  Involuta. 

Involution  (-liù-sceun),  a.  Involgimen- 
to, avvolgimento.  ||  Involto.  Q  Compli- 
cazione. Il  (gram.)  Inciso. 

to  Involve  (-òlv),  v.  a.  Involgere.  || 
Compromettere.  ||  Interessare,  ledere 
(l'onore,  ecc.).  i[  Implicare  ;  trascinare. 
Il  (mat.)  Innalzare  ad  una  potenza.  !l 
nò.  To  —  tw.  Coinvolgere.  1|  Implicare. 
Il  imbarazzare.  ||  Confondere,  (f  To  — 
with.  Vincolare.  i|  Trascinare. 

Involvement  (-òlv-ment),  5.  Involgi- 
mento. ||  Imbarazzo,  strettezze  pecu- 
niarie; incaglio:  arenamento;  disagio 
(economico);  difficoltà. 

Invulners=aDillty  (-veul-},  o  -able- 
ness (-abl-nes),  a.  Invulnerabilità,  il 
-able,  -ate,  ag.  Invulneitibile. 

to  Inwàll  (-in-uòl),  v.a.  Cingere  con 
muro. 

tnward  (in-uord),  ag.  Interiore,  inter- 
no. Il  flg.  Intimo.  ||  a.  Interno  ;  petto,  li 
Viscere. \\fig.  Interno,  anima. 

tnward,  inwards,  av.  Internamente, 
interiormente;  all'indentro.  \\  fig-  In- 
teriormente. 

inwardly,  av.  Internamente. 

Inwardness  (in-uord-),  9.  Intimità, 
anima. 

Inwards  (-uords),  a.  Interior,  viscen. 

to  Inweave  (in-uiv),  v.a.  Tessere,  in- 
tessere, n  Intrecciare. 

to  Inwhéel  (-ufi),  v.a.  Accerohiare* 

to  Inwóod  (-vùd),  v.a.  Imboscare. 

Inwóm,  p.p.  Impregnato. 
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to  Xnwràp  (in-ràp),  v*a.  Avvolgere.  \\ 
fig,  Iheantai'e,  rapire. 

to  Xnwréath  (in-ritli),  v.  a.  Inghirlan- 
dare, incoronare,  cingere. 

Xnwróuffht  (in-ròt),  j^.i?.  Inghirlandato; 
cinto.  Il  ag.  Tessuto,  fi  Ricamato,  la- 
vorato. 

lodate  (ài-od-et),  8.  (chim.)  lodato. 

todlne  (ài-od-in),  s.  (ehim.)  Iodio. 

todide  (ài-od-id),  Xàdnret  (ài-òd-iur-et), 
s.  Ioduro. 

Iònio  (&i-òn-ic),  ag.  Ionico. 

Iòta  (4i-ót-a),  s.  Iota,  acca.  ||  Nulla. 

Ipeoaonànha  (i-pi-carkiu-à-n&),  s, 
(farm.)  Ipecacuana. 

traso=lbiUty  (-ssi-bil-),  o  -IblenesB 
(-ibl-nes),  s.  Irascibilità.  ||  *ible,  ag. 
Irascibile,  j  -Ibly,  av.  Irascibilmente. 

Ire  (à-éwr),  s.  (jpoes.)  Ira,  collera. 

irenU,  ag.  Adii-atO)  fui-ioso;  corruc 
ciato.  [mente. 

treftaiy,  av.  Adiratamente,  collerica- 

IridÒBoenoe  (-è-ssens),  8.  Iridescenza. 

Irldòaoent,  ag.  Iridescente. 

Iridlnm  (-di-etim),  s.  (min.)  Irideo. 

Iris  (àir-is),  8.  Iride. 

to  Irk  (et«rk),  v.a.  Affaticare.  |i  Ripu- 
gnare. I]  Annoiare,  stancare.  []  Affligge- 
re, far  pena.  ||  v.n.  Rincrescere. 

trksome  (èurk-som),  ag.  Faticoso.  || 
Ripugnante.  ||  Noioso.  |  Penoso.  |l  -ly, 
av.  Faticosamente.  ]}  Noiosamente.  || 
Con  rincrescimento. 

ukMmeneflfl,  s.  Fatica.  ||  Noia.  |1  Stnc- 
chevolezza. 

Iron  {ki-ètixn),  ag.  Di  ferro,  in  ferro, 
ferreo,  ij  Ferraginoso,  metallurgico.  |{ 
Color  di  ferro.  ||  fig.  Ferreo. 

jtron,  9.  Ferro.  !)  FeiTO  da  stirare,  fl  Old 
—,  Ferraveechie.  [|  Irona^  s.pl.  Fem  ; 
catene. 

to  iron,  v.a.  Caricar  di  ferri.  I|  Stirare. 

Iron=:boiiiid,  ag.  Munito  di  ferro.  || 
— olad,  —  -sheathed,  ag.  Coraz- 
zato. Il  —  -fllinflTB  (-fàil-in^s),  s.pl.  Li- 
matura di  fen-o.  ||  — founder,  s.  Fon- 
ditore in  ferro.  |I  — ^foundry,  s.  Fon- 
deria  in  ferro. 

uon-gray,  ag.  e  8.  Color  ferro. 

iroB-heaHed,  ag.  Dal  cuore  di  ferro. 

Irtelo  (ai-ròn-),  -al,  ag.  Ironico. 

Irònloally,  av.  Ironicamente. 

Ironist  (àii^etm-),  8.2g.  Ironista. 

Ironlngr  (àir-eun-in^),  s.  Stiratura. 

Ironlsh  (àir-€wn-ish),  ag.  Ferruginoso. 

Iron-manufàotnr]^,  —  -mill,  o  — 
-works,  8.  Femera,  magona.  ||  — 
-manQfaotare,  s.  Fabbricazione  del 
ferro.  Q  —  -master,  a.  Padrone  delle 
ferriere.  |i  —  -monsrori  s.  Negoziante 
in  ferrareccia.  ||  -—  -monkery,  8.  Fer- 
rareccia. ]]  — spiate,  8.  Piastra  di  fer- 
ro. Ij  —  -ore,  — stone,  s.  Minerale  di 
ferro.  j|  -^  -ware,  8,  Ferrareccia. 


tron-wlre,  s.  Filo  di  ferro,  fi  —  «wood, 
8.  Legno  di  ferro.  ||  — work,  8,  Fer- 
ramenta.  ||  Ferriera. 

irony  (ài-mr-nX),  o^.  Di  ferro,  ferjreo. 

irony  (ài-ron-X),  8.  ironia. 

Xrràdlanoe,  V.  Badlanoe. 

to  Irr Adiate  (-é-di-et),  v.a.  IiTadiare; 
rischiai'are.  |i  v.  n.  Raggiare,  sfavillei' 
re  ;  risplendere  ;  dar  vita. 

Irrational  (-scion-),  ag.  Irrazionale.  || 
fig.  Irragionevole.  iJ  -Ity,  s.  In-aziona- 
lità.  0  fig*  Irragionevolezza,  assurdità. 

Irreolàlmasable  (-ém-abl),  a^.  Incor- 
reggibile. {I  -ably,  av.  Incorreggibil- 
mente, [noscibile.] 

Zrreooflpnlsable  (-àis-abl),  ag.  Irrico-J 

ZrreoonoU=«ble  (-sàil-àbi),  ag.  Irre- 
concilia,bile.  {I  -ableness.  8.  Lrrecon- 
ciliabilità.  Il  Incompatibilità.  ||  -ably, 
av.  Irreconciliabilmente.  ||  -ed,  ag. 
Non  conciliato.  ||  -ement,  — làtlen, 
8.  Irreconciliazione  ;  incompatibilità. 

Zrreoóversable  (-k^'uv-)^  ag.  Irrecu- 
perabile; iiTcparabile  ;  in*emediabile. 
Il  Irriscuotibile.  ||  -abl^,  av.  Irrecu- 
perabilmente ;  irreparabilmente  ;  senza 
rimedio.  [bile.] 

Zrreoùsable  (-kiùs-abl),  ag.  Irricusa- 1 

Zrredéem^^able  (-dim-àbl),  ag.  In*edi- 
mibile.  Il  Non  rimborsabile.  |l  fig.  Ir- 
rimediabile. Il  -ably,  av.  Irredimi- 
bilmente. Il  fig.  Senza  rimedio. 

Zrredùolble  (-diù-ssibl),  a.<^.  Iniduci- 
bile.  Il  -ness,  s.  Irriducibilità. 

Zrreflèotlve  (-ri-flèk-tiv),  ag.  Iriifles- 
sivo.  Il  -ly,  av.  Iniflessivamente. 

Zrreflòotlveness,  s.  Irriflessione. 

ZrrefìraffabUlty  (-ti),  o  Zrrèfraprable- 
ness  (-àbl-nes),  8.  Irrefragabilità. 

Zrròfraffable,  ag.  Irrefragabile. 

Zrrèfìraflrably,  av,  Irrefragabilmente. 

Zrròftitable  (ir-rè-,  o  ir-ri-fiut-àbl),  ag. 
Irrefutabile. 

Zrròftetably,  av.  Irrefutabilmente. 

Zrròsrnlar  (-ghiul-)^  ag.  In-egolare.  |j 
Sregolato  (costumi,  ecc.).  |]  —Ity,  8. 
Irregolarità.  ||  -ly,  av.  Irregolarmente. 

Irrelative  (-iv),  ag.  Non  relativo,  sen- 
za rapporto. 

Irròlev=anoy  (-an-ssX),  8.  Sconnessità. 
Il  Impertinenza.  ||  -ant,  ag.  Irrile- 
vante. |]  Sconnesso.  ||  Estraneo.  |i  Incoe- 
rente. Il  -antly,  av.  Sconnessamente. 

Zrrelifflon  (-ri-u-gi-cwn),  8.  Irreligione. 

ZrreliffloQS,  ag.  Irreligioso. 

IrreliflTlOQSly,  av.  Ii'religiosamente. 

Irrelisrlousness,  8.  Irreligiosità. 

Irremédl=able  (-ri-mi-di- àbl),  ag.  Ir- 
rimediabile. Il  —ableness,  s.  Inime^ 
diabilità.  ||  -ably,  av.  Inimediabil- 
mente. 

Irremi88=4ble  (-ri-mi-ssibl),  ag.  In-e- 
missibile.  ||  — Ibleness,  s.  Irvemissibi- 
lità.  Il  -Ibly,  av.  Irremissibilmente. 
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Xrremov^sabillty  (-ri-mùv-),  5.  Irremo- 1 
vibilità.  1!  Inamovibilità.  ||  -able,  ag. 
Irremovibile,  y  Inconcusso.  |1  Inamovi- 
bile. [I  -ably,  av.  Irremovibilmente. 

IrremùneraJ>le  (-ri-miùn-),  ag,  Irre- 
mimerabile. 

Zrreparability,  s.  Irreparabilità. 

Irreparable  (-abl),  ag»  IrreparaJbile. 

Zrròpcurably,  av.  Irreparabilmente. 

Irrepeal=^biUty  (-n-pll-),  s.  Irrevoca- 
bilità, li  -able,  ag.  Irrevocabile. 

Zrrepéalablv,  av.  Irrevocabilmente, 
senza  appello. 

Xrreprehòn8=ible  (-pri-^èn-ssibl),  a^. 
Irreprensibile.  ||  -Ibleneas,  5.  Irre- 
prensibilità, il  -ibly,  av.  Irreprensi- 
bilmente. 

Irrepr  esòntable  (ir-rì-pre-sènt-abl  ), 
ag.  IiTappresentabile. 

Zrreprò88=lble  (-ri-prè-ssibl),  ag,  Ir- 
reprin^ibile.  1|  -ibly,  av.  Irrepremibil- 
mente. 

Irrepróaoh»able  (-ri-pròto-àbl),  ag. 
Irreprensibile.  1|  -ableness,  s.  Irre- 
prensibilità. 0  -i^bly,  av.  In*eprensi- 
oilmente. 

Irrepr 6v=«ble  (-ri-prùv-abl),  ag.  Irre- 
prensibile. Il  -ably,  av.  Irreprensibil- 
mente. 

Irresist^^anoe  (-rì-8iss-tans),  s.  Som- 
missione. Il  -iblllty,  s.  Irresistibilità. 
Il  -ible,  ag.  Irresistibile.  ||  -ibleness, 
8.  Forza  irresistibile.  ||  Irresistibilità. 

Irresistibly,  av.  Irresistibilmente. 

Irré8ol=iible  (-liabl),  ag.  Insolubile,  j] 
-ubleness,  s.  Insolubilità.  ||  -ute, 
ag.  Irresoluto.  ||  -utely,  av.  In  modo 
irresoluto.  ||  -uteness,  -ùtion,  s.  Ir- 
resolutezza; irresoluzione.  [bile.1 

Irresolvable  (-sólv-àbl),  ag.  Irrìsolvi-J 

IrrespòotiTe  (-ri-spèk-tiv),  ag.  Indi- 
pendente, assoluto.  Il  -ly,  av.  Indipen- 
dentemente, assolutamente. 

Irròsj^irable  (-àbl),  ag.  Irrespirabile. 

Irrespons=ibility  (ir-ris-),  s.  Irrespon- 
sabilità. Il  —Ible,  ag.  Irresponsabile.  |I 
-ibly,  av.  In*esponsabilmente. 

Zrretriév=able  (-ri-tri v-àbl),  ag.  Irri- 
cuperabile, irremediabile.  ||  -able- 
ness,  s,  Irricuperabilità,  irreparabi- 
lità. Il  -ably,  av.  In'eparabilmente. 

Irròverenoe  (-ens),  a.  Irriverenza. 

IrròTerent,  ag.  Irriverente. 

Irreverently,  av.  Irriverentemente. 

Zrrevòrsible  (-ri-vcwr-ssibl),  ag.  Irre- 
vocabile. 

Irrevòrsibly,  av.  In*evocabilmente. 

Irrevooability  (-ti),  s.  Irrevocabilità. 

Irrévooable,  ag.  Irrevocabile. 

Irrévooably.  av.  Irrevocabilmente. 

to  Irrigate  (-et),  v.a.  Irrigare. 

Irrigfàtion  (-é-sc6wn);  a.  Irrigazione. 

Zrrignons  (-ghin-«?<s),  ag.  Irriguo,  umi- 
do* 11  Calmo  (sonno;. 


Zrrision,  a.  Irrisione. 

Irrit=abiUty  (-ti),  -ableness  (-abl- 
nes).  a.  Irritabilità.  ||  —able,  ag.  Irri- 
tabile. Il  -ant,  ag.  e  a.  Irritante. 

to  irritate  (-et),  v.a.  Irritare. 

mritàtinflr  (-ét-in^),  ag.  Irritante. 

Irritation  (-é-sceun),  a.  Inìtazione. 

IrrorAtion  (-é-sceun),  a.  In'orazlone. 

Irritative,  ag.  Irritativo. 

Irritatory,  ag.  Irritante. 

Irruption  i-éw^steun),  a.  Irruzione. 

IrrAptive  (-èwp-tiv),  av.  Irrompente. 

fs  (is),  8*  pera.  aing.  di  to  be,  É. 
sabel,  a.  Isabella  (colore). 

tsason  (ài-),  a.  (geom.)  Esagono. 

Isohinm  (is-ki-eum).  a.  (anat)  Ischio. 

tsiole  (ài-sicl),  a.  Ghiacciolo. 

IsinflTlass  (ài-sin-),  a.  Colla  di  pesce. 

Islam,  -ism,  a.  Islamismo. 

t slana  (àil-and),  a.  Isola. 

to  tsland  (àil-),  v.a.  Formar  un'isola  di 

tslander  (àil-and-^ur),  a.  Isolano. 

tale  (àil),  a.  Isola. 

islet  (àii-et),  a.  Isolotto.         [matico.] 

Isoohromàtio  (ài-so-cro-),  ag.  Isocro-J 

tsoo]irótt=al  (ài-so-crón-),  — ous  (-eus), 
ag.  Isocrono.  [smo.l 

tsoohronism  (ài-so-cro-),  a.  Isocroni-J 

to  isolate  (ài-sol-et),  v,a.  Isolare. 

isolated  (ai-sol-et-éd),  ag.  Isolato. 

isòsoeles  (ài-ssò-ssil-is),  a,  (geom.) 
Isoscele. 

israellte  (is-ra-el-àit),  a.  Israelita. 

Israelitish  (is-ra-el-it-isb),  ag.  Israe- 
lita, israelitico. 

issuable  (is-sciu-àbl),  ag.  Emissibile: 

issue  (is-sciu),  a.  Uscita;  sbocco.  Il  Sfo- 
go; apertura,  passaggio.  II  Spaccio,  j] 
Scolo  (d'acqua).  ||  (amm.)  Distribuzio- 
ne (di  provvigioni).!  Emissione  (di  ti- 
toli). Il  Invio  (di  ordini).  I|  (leg.)  Que- 
stione. Il  Benenzii.  |I  (med.J  Fontanella. 
II  Cauterio.  [|  (tip.)  Pubblicazione,  edi- 
zione. Il  fig.  Prole,  figliolanza.  |I  Esito, 
fine,  risultato. 

to  issue,  v.a.  (amm.)  Inviare,  o  dare 
(ordini).  ||  Distribuii-e  (provvigioni).  '1 
Emettere  (titoli,  carta  moneta,  ecc.).i| 
Emanare,  o  pubblicare  (decreti,  ecc.). 
Il  Rilasciare  (un  passaporto).  ||  Spiccai'e 
(un  mandato  d'arresto). 

to  Issue,  v.n.  Uscire;  sboccare;  zam- 
pillare. Il  Emanare.  ||  Discendere.  || 
Terminare.  ||  fig.  Uscire  ;  nascere,  pro- 
venire. 

issueless  (is-sciu-),  ag.  Senza  prole. 

issuing  (is-sciu-in^),  a.  L'uscire.  U  Emis- 
sione. 

isthmian  (ist-mi-an),  ag.  Istmioo. 

Isthmus  (ist-m6t«s),  a.  Istmo. 

lt,pi'on.  Il,  lo.  la;  egli,  esso. 

to  Italianize  (-àiz),  v.a.  Italianizzare. 
||v.7i.  Parlare  italiano.  I|  Far  l'italiano. 

Italie  (-àl-ic),  ag.  e  s.  (tip.)  Coraivo. 
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to  Itellolse  (-ssàik),  v.a.  Stamp'&re  in 
corsivo. 

Ztoh  (ito),  8.  Rogna.  Q  Prurito. 

to  ttoh,  v.n.  Prudere,  pizzicare.  |I  Aver 
voglia  di. 

ttohlnff  (It-cinp)  8.  Prurito.  Q  Voglia. 

ttchy  (it-cX),  ag.  Rognoso. 

ttem  (àit-em),  av.  Di  piu,  inoltre,  pa- 
rimente. Il  8,  Articolo  (di  conto).  )|  Nota. 

to  ttem,  v.a.  Annotare,  prender  in  nota. 

to  Iterate  (it-ir-et),  v,a.  Ripetere. 

Iteration  (-ir^-sceun),  Zterftnoe  (-ans), 
tf.  Ripetizione.  '"^ 


iteratlTe  (it-ir-ai-iv}.  ag.  Ripetente. 
Ztinersanoy  (-an-ssX),  s.  I  viaggi.  |] 

-ant,  ag.  Ambulante  ;  errante,  jj  -ary, 

ag.  Ambulante.  ||  s.  Itinerario. 
Its,  ag.poss.n.  Suo,  sua;  suoi,  sue.  || 

Its  own,  lì  suo,  la  sua  ;  i  suoi,  le  sue. 
Ztflèlf,  pron.r.n.  Sé,  sé   stesso,  esso 

stesso. 
:'ve  (ài-Aaw),  ahhrev.  di  I  Jutve. 


iTied,  lyyed  (ài-vid),  ag.  Coperto  dij 
jkVory  (ài-vfit*r-I),  s.  Avorio,  [edera.] 
tvy  (ài-vlf).  s.  Edera,  ellera. 


J  (dffij,  8.  Decima  lettera  dell'alfabeto 
inglese. 

Jabber  (giàb-béur),  a.  Ciarla;  chiac- 
chiera. Il  Cicalamento. 

to  Jabber,  v.n.  Ciarlare  ;  chiacchierare. 

Jàbber=er  (giàb-beur-^r),  s.2g.  Cian- 
cione; chiacchierone.  Il  Barbuglione.  || 
-Ukg,  8.  Ciancia,  chiacchiera.  Il  Barbu- 
gliamento, fl  "ìnglj,  av.  Cianciando. 
]i  Barbugliando.  [steso.] 

Jaoent  (g^-ssent),  ag.  Giacente,  di-| 

Jàok  (giak),  9.  {fam.  di  John),  Giovan- 
nino, Giannino.  Jt  Sposo,  marito.  ||  Gi- 
rarrosto. Il  Cavastivali.  ||  Pastrano.  || 
Cavalletto  (di  segatore).)!  Cuneo.  0  Ca- 
flacchina  (da  donna).  ||  Pallino,  boccino. 
Il  Somaro.  ||  Maschio  (degli  animali).  || 
(iron.)  Facchino.  ||  Scalzacane.  ||  (mar.) 
Bandiera.  |]  Marinaio.  ||  (mec.)  Cric, 
martinello.  ||  (tatts.)  Salterello. 

Jaekal  (giàc-al),  8.  (st.nat.)  Sciacallo. 

Jàok-lantem,  s.  Fuoco  fatuo. 

Jàok-a-lent,  8.  Vecchia  (fantoccio  qua- 
resimale). Il  fig.  Sciocco,  semplicione. 

Jaoksanapes,  s.  Scimmia.  |j  (iron.) 
Scalzacane.  ^  — ass,  s.  Somaro.  |]  (iron.) 
Tanghero.  |)  —boots,  s.pl.  Stivaloni. 

Jàokoandy,  s.  Scioccone. 

Jàekda^ir  (-do),  a.  Cornacchia. 

Jàeket  (giàk-et),  a.  Giacchetta.  ||  Sacco. 
Il  Camiciola,  copribusto  ;  casacchiua.  |l 
Camicia.  H  fig.  Blue  —.Marinaio. 

Jaek-ketob  (-keto),  a.  Boia,  carnefice. 
Il  —  -ki^e,  8.  Coltello  da  tasca.  ||  >- 
-piane,  a.  (art.)  Raspa.  ||  Barlotta. 
Il  —  -puddinflT»  a.  Pagliaccio.  |]  — 
-savoe,  a.  Mascalzone;  sfacciato.  || 
-~ -snipe,  8,  Beccaccino.  ||—  -sprat, 
s.  Farfallino.  ||  —  -tar,  a.  Lupo  ma- 
rino, marinaio.  ||  —  -slave,  a.  Uomo 
servile,  strisciante.  [cobino.1 

Jàoobln  (giào-),  —lo.  o  -loal,  ag.  Gia-J 

JàooUn  (giàc^),  a,  (at.)  Giacobino. 

JàooMniam  (gi&c^),  s.  Giacobinismo. 


Jaoobìte  (giaCK)b-àit),  Jaoobitloal,  ag 

(st.)  Giacobitico. 

Jaoobite,  a.  ^«fJ-Giacobita. 

Jaoob's-staff.  a.  Bastone  animato.  || 
(aatr.)  Astrolabio. 

Jàoonet  (giàc-),  a.  Giaconette. 

Jàotanoy  (giàc-tan-ssl),  a.  Iattanza. 

Jaotàtion  (giàct-é-sceun),  a.  Getto,  get- 
tito. Il  Esercizio  del  giavellotto. 

to  Jàoulate  (giàk-inl-et),  v.a.  Scaglia* 
re  (dardi),  dardeggiare. 

Jàoulat^or  (-iul-et-dur),  a.  Scagliato- 
re, lanciatore.  ||  -ory,  ag.  Di  getto, 
proiettorio.  ||  (ecel.)  Giaculatorie. 

Jade  (gied),  a.  Brenna.  ||  (min.)  lade. 
Il  fig.  Briccona. 

te  Jade,  v.a.  Stancare,  straccare.  ||  Lo- 
gorare. Il  v.n.  Stancarsi;  affaticarsi. 

Jàdlsh  (géd-ish),  ag.  Vizioso.  [|  Scaltro. 

JàflT  (giàg),  a.  Dente,  tacca  (di  sega).  || 
Intaccatura.  ||  Piccolo  carico. 

to  Jkg  (giàg),  v.a.  Frastagliare,  li  In- 

Jkgged  (giàrghed),  Ja^nr  (già-gliì), 
ag.  Frastagliato;  intaccato.  ì|  Appun- 
tato. Il  -ness,  a.  Frastagliatura. 

JàflTETO'  (giàg-gheur),  a.  (C)  Rotellina 

JkgxaLV  (già^ghìu-ar),  a.  (st.nat.)  laguar. 

J&U  (gèl),  a.  Prigione,  carcere,    [forca.] 

Jàil-blrd  (-bèurd),  a.  (iron.)  Scampa-! 

Jailer  (gél-^r),  Jailor,  o  Jàllkeep- 
er,  a.  Carceriere. 

Jàkes  (géks),  a.  Cesso,  ritirata. 

Jàlap  (giàl-ap),  a.  Gialappa. 

Jàm  (giàm|,  a.  Conserva,  marmellata. 

to  Jàm  (giam),  v.a.  Serrare  insieme.  || 
Puntellare.  ||  Schiacciarsi  (an  dito,  ec). 

Jàmb  (gìàm),  a.  Imposta,  stipite,  spalla 
(d'una  porta,  ecc.). 

Jansrle  (giàngl),  a.  Rissa,  alterco.  || 
Suono  discordante. 

te  Jànfflo,  v.a.  Metter  discordia  fra.  |[ 
v.n.  Contendere,  disputare,  contrastar 
re;  rissare.  ||  Sonare  stonato. 
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Jkngler  (gìàn-gléur),  s.  Rissaiolo;  ao- 
cattabrìghe.  ||  Ghiaccnlerone. 

Jànsrlinr»  s.  Rissa;  contesa.  ({  Chiao 
chiere,  parole  inutili. 

J&nlBsary.  Jànlzary  s.  Giannizzero. 

JànltOT  {gikn-i-tèuT),  8,  Foilinaio. 

Jansenism  (giàn-sin-),  s.  Giansenismo. 

Jànsenlst,  s.  Giansenista. 

Jànt,  ecc.,  V.  Jannt,  ecc. 

January  (giàn-ia-a-riQ,  s.  Gennaio. 

Japan  (gé-pan),  ag.  Di  lacca,  in  lacca. 
li  —  glass,  Vaso  giapponese.  1|  — 
-wares.  Oggetti  in  lacca. 

Japan,  s.  Lacca. 

to  Japan  (giap-àn),  v.a»  Verniciare  (in 
lacca).  [lacca.] 

Japànningr  {-mg),  «.  Inverni clatnra  (inj 

Jàr  (giàr),  s.  Contestazione,  lite;  at- 
trito (d'interessi,  ecc.).  |1  Rumore  di- 
scordante, ti  Vibrazione  (del  pendolo.) 
Il  Giara;  vaso  di  terra;  secchia.  ||  Vaso 
(per  fiori).  ||  (/is.)  Bottiglia  di  Leida. 

to  Jàr,  v.a.  Far  discordare.  )|  Far  vi- 
brare. Il  Far  scuotere.  ||  Far  scricchio- 
lare. Il  v.n.  Vibrare.  |1  Discordare;  esser 
discordante.il  Urtar  (i  nervi).  ||  fig.  Que- 
stionare. Il  Contendere.  ||  Urtare. 

JàrsTon  (giàr-gheun),  s.  Gergo. 

JàrrlnflT  (giàrr-in^),  ag.v.  Discordante. 
Il  Vibrante.  |j  s.  Rissa.  ||  Dissonanza. 

Jashawk  (già-scioc),  s,  (st.nat.J  Fal- 
cone nero.  ||  fig.  Gufo. 

Jasmine  (giàs-min),  s.  (boi.)  Gelsomino. 

Jéksper  (giàs-péttr),  s.  (min.)  Diaspro. 

Jàundioe  (giàn-dis),  s.  (med.)  Itterizia. 

Jàundloed  (giàn-disd),  ag.  (med.)  It- 
terico. Il  fig.  Geloso. 

Jannt  (giànt),  s.  Scampagnata,  gita, 
escursione.  ||  Quarto  (di  ruota). 

to  Jannt,  v.n.  Andare  qua  e  là,  andare 
vagando  ;  girandolare.  ||  Far  un'escur- 
sione. Il  Attillarsi. 

Jàunt=lly  (giàn-ti-lX),  av.  Allegramen- 
te. Il  Bravamente.  ||  Con  aria  di  pretesa. 
Il— ness,  s.  Allegrìa,  gaiezza;  lepi- 
dezza. Il  Affettazione.  Il  Magnificenza. 

Jaunty  (giàn-tX),  ag.  Gaio,  lepido  ;  gra- 
zioso. Il  Pretenzioso.  ||  Attillato. 

Jàvelin  (già-vel-in) ,  s.  Giavellotto; 
dardo. 

Jaw  (giò),    8.    Mascella,   ganascia. 
(fam.)  Bocca.  ||  Porta  (della  tomba). 
Abisso  (dell' inferao).  ||   Stretta  (della 
morte),  li  (pop.)  Scilinguagnolo. 

to  Jaixr,  v.a.  (pop.)  Abbaiare  contro.... 

Jàixr-bone,  s.  (anat.)  Mascella. 

J&w-tooth,  s.  Molare  (dente). 

Jàzerant,  s.  Cotta  di  maglia. 

Jay  (gè),  s.  (st.iiat.)  Ghiandaia,  gazza. 

Jealous  (gll-etts),  ag.  Geloso,  sospet- 
toso. Il  Timido  ;  diffidente.  ||  -ly,  av. 
Gelosamente,  con  gelosia.        [denza 

Jealousy  (-ei«-sit),  s.  Gelosia.  ||  Diffl 

Jean  (gin),  s.  Calzoni  di  filondente. 


::] 


Jéer  (gir),  /?<  Beffa,  scherno;  baia, can- 
zonatura. 

to  Jéor,  v.a.  e  n.  Burlare;  schernire. 

Jéer=or  (gir*èur),  s.  2^.  Burlone,  befiisu:- 
do,  schernitore,  trice;  canzonatore.  || 
— Inpr»  ag.  Beffardo,  canzonatorio.  Il  s. 
Burla,  motteggio  ;  canzonatura;  baia. 

Jéerlnffly,  av.  In  modo  befEurdo. 

JohÓTa,  8.  Dio  (degli  Ebrei). 

Jéhu  (gi-ià),  8.  Àutomedonte,  auriga. 

JciJùne  (gid-giùn),  ap.  Magro  ;  povero, 
arido.  i|  -ly,  av.  Aridamente. 

JciJùneness,    s.   Penuria,    scarsezza;  . 
magrezza;  aridità. 

JòlUed  (gèl-lid),  ag.  Gelatinato. 

Jèlly  (^è-U),  8.  Gelatina  (sugo  conden- 
sato di  carne,  di  frutta,  ecc.).  |I  Sugo 
(salsa),  il  fi^f.  Composta. 

Jelly-broth,  s.  Brodone,  consumè. 

Jenneting,  s.  Pomo  primaticcio. 

Jenny  (gen-nX),  s.  Filatoio,    [missione.] 

Jòofail  (gè-fal),  s.  (giur.)  Errore,  om-J 

to  Jeopard,  o  to  Jeopardize  (gèp- 
6m'-dàiz),  v.a.  Porre  a  repentajgho, 
mettere  in  pericolo,  arrischiare. 

Jèoparder  {-èut),  s.  Àrrischiatore,  tiice. 

Jòopardous  {-eus),  ag.  Pericoloso,  ri- 
schioso, ai-rischiato.  ||  — ly,  av.  Arri- 
schiatamente, [rìcolo.l 

Jeopardy  (gèp-e«<r-dX),  s.  Rischio,  pe-j 

Jerboa  (gcMr-bó-à),  8.  (st.nat.)  Gerboa. 

Jeremlade  (ger-i-màid),  s.  Geremiade. 

Jèrk  (gèurk).  s.  Scossa.  Q  Brìgliata, 
strappata,  sferzata.  Q  Sbalzo,  bal^o  im- 
provviso, li  Lancio,  gettito.  ||  fi,g.  Colpo. 

to  Jòrk,  v.a.  Dar  una  scossa  a.  ||^  Scaglia- 
re, gettare  (vivamente).  H  Colpire.  |i  Bal- 
zare. Il  Trabalzare.  ||  To  —,  o  To  —  out 
of,  Dar  una  sbrigliata,  o  una  strap^ta. 
Il  To  —  off.  Rovesciare;  portar  via. 

Jerked  (géurkd),  ag.  Marinato  ;  salato. 

Jòrkin  (gèurk-),  s.  Giustacuore  ;  giao 
chetta.  Il  (st.nat.)  Gerfalco. 

Jòrsev  (géur-sX),  s.  Lana  pettinata. 

Jòss  (gès),  8.  Nastro. 

Jòssamine  (-in),  s.  (hot.)  Gelsomino. 

Jòst(gèst),  8,  Scherzo,  burla,  beffa,  fa- 
cezia, motteggio  ;  frizzo,  freddura.  || 
In  —,  Per  ischerzo. 

to  Jòst,  v.n.  Scherzare,  canzonare,  bur- 
larsi, dire  delle  facezie,  motteggiare. 

JÒ8t=er  (gèst-èur),  5.25r.  Burlone,  buf- 
fone, beffardo.  ||  Piacevolone.  J|  Fred- 
durista. Il  -insT»  ag.  Scherzevole  ;  bur- 
levole ;  canzonatorio  ;  frizzante.  ||  s. 
Scherzo;  burla. 

Jestingly,  av.  Per  ischerzo,  da  burla. 

Jòsuit  (gé-siu-it),  s.  Gesuita.  ||  -ed, 
ag.  Imbevuto  dei  principii  gesuitici. 

Jesuitlo,  -al,  ag.  Gesuitico,  da  gesuita. 

Jesuitioally,  av.  Gesuiticamente. 

Jòsultlsm,  s.  Gesuitismo. 

Jet  (gèt).  8.  Getto.  Il  Cannello.  ||  /?^. Scopo. 

Jet,  8.  (min.)  Gè.  |1  fig.  Nero. 
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to  Jòt  (gèt),  v.a.  Gettare.  J  v.n.  Spor- 
gere in  fuori,  aggettare,  n  Slaneiai-si. 
Il  Pavoneggiarsi.        [Relitti  di  mare.] 

Jètsam,  Jòtson,  5.  (mar.)  Gettito.  ||J 

JòttinesB,  8.  Nero  dì  gè. 

Jòtty  (gèt-tìC),  ag.  Di  gè  ;  nero  come  gè. 
Il  s.  Gettata,  molo  ;  scalo,  approdo. 

Jew  (giù),  s.  Ebreo  :  T?ie  wandering 
—,  L'ebreo  errante. 

Jewel  (giù-el),  s.  Gioiello,  gemma,  ^oia; 
pietra  preziosa.  [pietre  preziose.] 

to  Jewel,  V.  a.  Ingemmare,  ornare  dij 

Jewell=ed  (giù-eld),  ag.  Ingemmato, 
ornato  di  pietre  preziose.  J]  *er,  s.2g. 
Gioielliere,  jj  Bi^ottiere.  ||  -ery,  ó 
Jewelry,  s.  Gioielleria.  ||  Bigiotte- 
ria. Il  Gemme,  pietre  preziose. 

Jew=e88  (giù-es),  «./l  Ebrea,  israelita. 
Il  -l8h,  ag.  Ebreo,  israelitico  ;  degli 
ebrei.  }|  -iBhly,  av.  Ebraicamente. 

Jewry  (giù-rX),  s.  Ghetto  (quartiere).  | 
flg.  Contratto  da  usuraio,      [pensieri. 

Jew's-harp  (gius-),  8.(mus.)  Scaccia- 

Jèzebel  (gè-si-bel),  sj.  Megera. 

Jib  (gib),  s.  (mar.)  Fiocco.  Il   (mec.) 

to  Jib,  v.n.  Tentennare.         [Braccio 

Jiiiy  (gif-fìC),  8.  Ainmieco. 

Jig  (gig),  s.  Giga  (aria  e  ballo). 

to  Jiig,  v.n.  Ballar  la  giga.  j|  Agitarsi. 
Il  fig.  Darsi  attorno. 

Jigger  (gig-ghéwr),  s.  (mar.)  Paranco. 

Jill  (gli),  s.f.  Donna. 

Jilt  (gilt),  s.f.  Civettuola. 

to  Jilt,  v.a.  Ingannare,  canzonare.  ||  Ci- 
vettare, li  v.n.  Far  la  civettuola. 

Jim  Cro^ir  (gim-crò).  s.  Pagliaccio  ne- 
gro. Il  Canzone  e  ballo  negro. 

Jingle  (glngl),  8.  Tintinnio. 

to  Jingfle,  v.a.  Far  tintinnare.  ||  v.n. 
Tintinnare.  IpCozzarsi  (bicchieri). 

Jingliiifir.  a^.Tintinnante.  Il  «.Tintinnìo. 

Job  (giòb),  8.  Lavoretto.  ||  Lavoro  for- 
tuito, lavoro  da  farsi  o  dato  a  fare. 
Affaretto,  affare,  bisogna;  compito. 
Lavoro  a  fattura,  o  al  pezzo,  if  (tip.^ 
Botellia.  Il  (iron.)  Colpo,  tiro.  ||  Intru- 
glio; raggiro.  lavoro  m  blocco  o  in 
massa.  ||  By  the  —,  A  cottimo. 

to  Job,  v.a.  Battere,  colpire.  ||  v.n.  Far 
lavoretti.  |i  Lavorai'e  a  cottimo.  II  No- 
leggiare carrozze.  ||  flg.  (iron.)  Intru- 
gliare. Q  Far  l'aggiotatore  (sui  fondi 
pubblici).  [I  Sciupare,  guastare. 

Jobb=er  (giòb-bèwr),  s.m.  Cottimista.  || 
(com.)  Sensale  in  Borsa.  |1  (tip.)  Botel- 
lista.  Il  /ig.  (iron.)  Intruglione.  ||  Ag- 
giotatore. Il  -InsTi  -enr,  V.  Job. 

Jockey  (giò-ki),  8.  Fantino.  ||  Media- 
tore di  cavalli.  ||  Furbo,  ingannatore, 
briccone. 

to  Jdokey,  v.a.  Investire  (cavalcando). 
jt  Ingannare,  gabbare,  trulfare. 

Jàekeyism,  s.  Fantineria. 

Jòokeyship,  s.  Fantinato. 


Jooòse  (gio-kós),  ag.  Giocoso,  faceto, 
festevole,  piacevole.  |]  Gioviale,  allegra 
(persona).  Ij  -ly,  av.  In  modo  scher- 
zevole, piacevolmente.  Il  -ness,  8.  Gio- 
condità, piacevolezza. 

Jdonl=ar  (giòk-iul-av),  ag.  Giocoso; 
scherzoso  ;  lepido.  ||  — arity,  8.  Gioco- 
sità ;  lepidezza.  ||  -arly,  av.  Scherze- 
volmente, [livo,  lieto,  allegro.] 

Jòoand(giòk-eund),  ag.  Giocondo,  giù-] 

Jooùndlty,  8.  Giocondità,  allegria. 

Jóoand=ly,  av.  Giocondamente,  giuliva- 
mente. Il  —ness,  8.  Giocondità,  gaiezza. 

JÒ8?  (giòg),  8,  Spintone  (leggero)  ;  urto 
leggero,  scossa.  ||  Ostacolo;  sosta. 

to  Jòg,  v.a.  Spingere,  urtare,  scuotere 
(leggermente).  ||  v.n.  Avanzare  (pian 
piano)  ;  avviarsi.  ||  Muoversi  (a  rileato). 

Jogger  (giòg-ghèt«r),  8.2g.  Persona  che 
cammina  lentamente. 

to  JòsTETle  (giògl),  v.a.  Scingere;  scuo- 
tere. Il  v.n.  Muovere,  agitaisi. 

Jòsrtrot  (giòg-),  8.  Piccolo  trotto. 

John  Bull  (giòn-bèul),  s.  Gianni  Toro 
(nome  di  celia  affibbiato  agli  Inglesi). 

John  Dory,  s.  (st.nat.)  Dorata. 

to  Join  (giòin),  v.a.  Unire,  collegare, 
legare.  1  Carf.;  Commettere.  URaggiun- 

gere.  ||  Prender  parte  a.  l|  /ig.  Unire.  |] 
ongiungere.  ||  v.n.  Unirsi;  congiun- 
gersi. Il  Incontrarsi;  raggiungersi.  || 
(art.)  Combaciarsi. 

Joinder  (giò-ind-mr),  8.  Risposta  (ad 
un'eccezione).  [gnaiuolo.] 

Jòlner  (giò-in-éwr),  s.  Falegname,  le-J 

Jdin=ery  (gìò-in-èwr-X),  s.  Falegname; 
ria;  lavoro  od  arte  del  falegname. 
ll-lnpr,  s.  Unione,  congiungimento. 
Congiunzione  ;  giuntura.  ||  Cerniera. 
(art.)  Commettitura.  ||  fig.  Unione. 

Joint  (giò-int),  ag.  Congiunto,  unito.  |I 
In  comune,  comune.  ||  Aggiunto.  Il  Co: 
heirj  Coerede.  |  A  metà  (conto). 

Joint,  8.  Giuntura.  |  Cerniera.  |I  (anat.) 
Articolazione.  ||  fart.)  Commettitura.  H 
(bot.)  Nodo,  li  (fàm.)  Arrosto.  Il  Ossa, 
ginocchia.  Il  (C.)  Giunta.  ||  Out  of  — , 
Slogato.  Il  fig.  In  disordine. 

to  Joint,  v.a.  Unire,  riunire,  congiun- 
gere. Il  Articolare.  ||  Disarticolare.  || 
(art.)  Commettere. 

Jòlnt-ohalr,  8.  Eclisse. 

Jointer  (giò-int-èwr),  s.  (art.)  Piallone. 

Jòlnterly,  av.  Unitamente.  IJ  fig.  D'ac- 
cordo, insieme. 

Jointress,  s.f.  Vedova  usufruttuaria. 

Jòlnt-stook,  8.  Capitale  per  azioni.  || 
—  -stook  company,  «.  Società  ano- 
nima. Il  —  -stool,  s.  Seggiola  da  ri- 
piegarsi. 

Jointure  (giò-int-ciewr),  8.  (leg.)  Asse- 
gno, 0  pensione  fatta  dal  manto  alla 
moglie  per  essere  da  questa  goduta 
dopo  la  morte  di  lui. 
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to  Jointure,  v.a.  (leg.)  L'assegnare  una 
pensione  fatta  dal  marito  alla  moglie 
per  essere  da  questa  goduta  dopo  la 
morte  di  lui. 

JòÌBtB,  o  Jòioes,  (-sses),  api.  Travi, 
travicelli  delle  stanze. 

Jóke  (giók),9.  Scherzo.ll  Motto  spiritoso. 
Il  Arguzia.  ||  Facezia;  canzonatura,  j 
Malizia.  Il  Tiro.        [nare.  ||  Scherzare. 

to  Jóke,  v.a.  e  n.  Burlarsi  di;  canzo- 

Jóker  (giók-èur),  s.  Burlone  ;  capo  ame 
no  ;  tipo  ;  persona  cui  piace  ridere. 

JóklnflTi  ag,v.  Burlesco,  scherzevole.  || 
5.  Burla,  scherzo;  canzonatura. 

Jokingly f  av.  Scherzando,  ridendo. 

Jole,  s.  Guancia.  l|  Testa  di  pesce. 

JòUl^l^  (giòl-li-U),  av.  Allegramente. 
Il  Lepidamente.  ||  -ness,  Jollity,  s. 
Allegria,  gioia;  tripudio.  ]]  Piacere. 

Jolly,  ag.  Allegro,  giulivo,  gaio.  i|  — 
fellow f  Giovialone,  capo  ameno.  || 
(fam.J  Buono.  Il  Grasso  ;  robusto. 

Jolly-boat,  s.  ricco! a  lancia. 

Jólt  (giólt),  s.  Trabalzamento. 

to  Jólt,  v.a.  Far  trabalzare.  ||  Scuote- 
re. Il  v.n.  Trabalzare.  [ticone.1 

Jólthead  (giólt-^ièd),  a.  Tanghero;  zo-J 

JóltlnflT  (giólt-in^r),  a.  Traballio. 

Jònqiill  (giòn-ku-il),  a.  (hot.)  Giunchi-] 

Jórden  (giórdn),  a.  Pitale.  [glia.] 

Jóram  (giór-€um),  a.  Scodella.  |1  Bic- 
chierone  (da  birra). 

to  JÒBtle  (giòstl),  v.a.  Spingere,  dar 
di  gomito.  I  Investire.  [pressa.] 

JòstUngr  (giòstl-in^'),  a.  Calca,  folla;] 

Jòt  (giòt),  a.  Iota.  0  Briciolo.  |1  Attimo. 

to  Jòt,  v.a.  Prender  nota  di. 

Jòttlnsr  (giòt-tin^r),  a.  Nota,  appunto. 

Journal  (gèwr-nal),  ag.  Giornaliero.  || 
a.  Giornale,  gazzetta.  ]]  (art.)  Girello- 
ne. Il  Azione  (d'una  macchina).  |1  (mar.) 
Libro  di  bordo.  ||  *ism,  a.  Giornali- 
smo. Il  -ist,  a.2g.  Giornalista. 

to  Jonrnallze  (g6ur-nal-àiz),t;.n.  Scrì- 
vere in  un  giornale. 

Joàmey  (gèttm-ni),  a.  Viaggio  (ordi- 
nariamente per  terra  ed  a  piccole 
tappe).  Il  I  wish  you  a  good  —,  Vi 
auguro  buon  viaggio. 

to  Journey,  v.n.  Viaggiare;  esser  in 
viaggio  ;  seguire  un  itinerario. 

Joùmey=dnflr,  a.  Il  viaggiare.  [1  -man, 
a.2g.  Giowaliere.  ||  -work,  a.  Lavo- 
ro (alla  giornata)  d'un  operaio. 

Jooste  (giost),  a.  Giostra  (di  cavalieri). 

to  Jonste,  v.n.  Giostrare  (battersi  con 
la  lancia). 

JouBter  (giòst-cwr),  a.m»  Giostratore. 

Jousting,  a.  Le  giostre. 

Jovial  (gióv-i-al),  ag.  Gioviale,  feste- 
vole, allegro.  |i  —  look.  Cera  allegra. 

JÓTnal=ly,  av.  Giovialmente,  festevol- 
mente. Il  -ness.  -ity,  a.  Giovialità, 
festovolezza,  gaiezza. 


Jowl  (gidl),  a.  Guancia,  n  Testa* 

Joy  (giòi)j  a.  Gioia,  gaiezza  *  allegrez- 
za, letizia,  contentezza.  ||  Piacere. 

to  Joy,  v.a.  Rallegrare,  allietare.  {|  v.il 
Godere,  rallegrarsi. 

Jòy=anoe  (giòi-ans),  a.  (poea.)  Gioia, 
letizia.  ||  -fu,  ag.  Gioioso  ;  gaio  ;  giu- 
livo ;  felice  ;  giocondo  :  allegro.  ||  -f^l- 
ly,  av.  Gioiosamente;  gaiamente; 
giocondamente.  ||  -Ailness,  a.  Grande 
gioia,  gaiezza,  alle^'ezza. 

Joyless,  ag.  Senza  gioia,  triste,  mesto. 
Il  — ly,  av.  Senza  gioia,  mestamente. 

Jòylessness,  a.  Tristezza,  mestizia; 
mizione. 

Jòy=ous  (giòi-fws),  ag.  (poea.)  Gioioso, 
gaio,  festevole.  ||  -onsly,  av.  Gioio- 
samente, gaiamente,  festevolmente. 

Jòyousness,  a.  Gioia,  allegrezza. 

Jr.  (abbr.  di  Junior),  ag.  luniore,  giu- 
niore,  più  giovine. 

Jttbil=ant  (giùb-),  ag.  Giubilante,  trion- 
fante. Il  -àtion  (-e-sc6un),  a.  Giubilo. 

Jnbllée  (giub-il-i),  a.  Giubileo.  |i  fig. 
Giubilo,  allegrezza.  ||  To  keep  a  — , 
Fare  un  giubileo.  (Delizia. 

Jnoùndlty  (giu-kéun-),  8.  Giocondità.  I, 

Jnd&io  (giud-é-ic),a^.  Giudaico,  ebraico. 
Il  -ally,  av.  Giudaicamente,  da  ebreo. 

Jttdalsm   (giùd-e-ism),  s.   Giudaismo, 


legge  giudaica. 


[zare.l 


to  Jttdaize  (giùd-e-àiz),  v.n.  Gindaiz-I 

Jttdas-tree  (giùd-as-),  a.  (boi.)  Albero 
di  Giuda.  [caccino. 

Jùdoook  (gèud-cok),  a.  (at.nat.)  Bec- 

Jùdflre  (geudy),  a.  Giudice.  ||  fig.  Giu- 
dice, conoscitore.  ^  To  be  a  —  of,  In- 
tendei*seue. 

to  Jàdg^e,  v.a.  Giudicare,  condannare. 
I|  v.n.  Giudicare,  pensare. 

Judared(gèMdgfd),a^.  Giudicato.  0  Well- 
—,  Giudizioso.  Il  III  —,  Imprudente. 

Jùdsrer  (gèMd-gèwr),  a.2g.  Giudice. 

Jùdfpeship  (géudflT-scip),  a.  Funzioni, 
carica  di  giudice. 

Jùdflrment  (gèuàg-),  a.  Giudizio,  deci 
sione,  decreto^  sentenza.  \\  Giudizio, 
senno,  discernimento.  ||  Giudizio,  casti- 
go (del  cielo).  ||  Giudizio,  parere,  sen- 
timento. Il aeat,  Tribunale. 

Jttdlo=able  (giùd-ic-àbl),  ag.  Giudica- 
bile. Il  -atory,  asf.  Giudiziario,  gindi 
catorio.  Il  a.  Giustizia,  Corte  di  giusti 
zia.  Il  -atnre  (-iùr),  a.  Giudicatura, 
giustizia.  Il  Giurisdizione. 

Jndiolal  (giud-i-«cial),  ag.  Giudiziale, 
giudiziario  ;  giuridico.  ||  — ly,  at'.  Gin 
dizialmente,  giudiziariamente  ;  giuri 
dicamente.  [  ||  a.  Giudicatura.' 

Judiolary,  ag.  Giudiciario,  giudiziale.) 

Judioious  (giud-i-sci-eus),  ag.  Giudi- 
zioso, saggio,  prudente. 

Judiolous:±:ly,  nr.  Oindìziosamr'nte.  |' 
-ness,  a.  Assennatezza,  prudenza. 


'.T--,- 
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JAff  {séu8)y  s.  Boccale,  mezzina,  broc- 
ca. Il  (fam.)  Prigione. 

to  Jttjif,  v.n.  Cinguettare. 

Jàffged  hare,  a.  Intingolo  di  lepre. 

Jisrgrle  (géttgl),  8.  Giuoco  di  prestidi- 
gitazione. Il  j^^.  Truffa:  raggiro. 

to  ilk^gie,  v.n.  Fare  il  prestigiatore, 
far  giuochi  di  mano,  jj  fig.  Truflfare. 

Jnfirjrl=er  (gèwg-glèMP),  s.m.  Giocoliere. 
I  -ery,  -In^,  V.  Jugr^lé.  ||  -IngTi 
ag.  Di  giocoliere.  |j  fig.  Baggiratorio. 

I  -Ingly,  av.  Con  inganno,  per  via 
di  gherminelle.  [Giugulare.l 

Jflflriilar  (giù-ghiul-ar),  ag.  e  a.  fanat)] 
Jfiioe  (gius),  a.  Succo  (de'  frutti  delle 

piante).  ||  Sugo  della  carne. 
JQloeless,  ag.  Senza  sugo. 
Jtilelness   (giù-ssi-nes),  a.  Succosità, 

abbondanza  di  sugo. 
Jfiioy  (gitì-ssX),  ag.  Sugoso,  succoso. 
JiUlan  7giùl-i-an),  ag.  (at.)  Giuliano. 
J<Uabe  (giù-geMb),  a.  Giuggiola  (frutto). 

II  — tree,  a.  Giuggiolo  (albero). 
Jtilep  (giùl-ep),  a.  Giulebbe. 
Jttly  (giu-lài),  s.  Luglio. 

Jumble  (gewmbl),  a.  Guazzabuglio. 

to  Jàmble,  v.  a.  Mescolare  (confusa- 
menteì, confondere; imbrogliare.  |1  v.n. 
Heseolarsi  (eonfnsamente). 

Jùmbllng^  (gét«mbl-in^),  s.  Guazzabu- 
glio, confusione. 

Jtóap  {gèump),  a.  Salto,  sbalzo.  ||  Cami- 
ciola; casacchino.  I|  fig.  Sorte,  fortuna. 
to  JAmp,  v.a.  Scavalcare.  ||  To  —  down, 
Saltar  giù.  j|  To  —  in^  Slanciarsi  in,  o 
nel.  Il  To  —  out  of  bed.  Sbalzare  dal 
letto. 

to  Jàmp,  v.n.  Saltare.  [|  Sbalzare,  spic- 
car salti.  Il  fig.  Cogliere,  prendere,  od 
accettare  con  premura.  |t  Tò  —  with, 
fig.  Incontrarsi.  [daglio.  1|  Larva. 

Jumper  (gèwmp-),  a.  Saltatore.  1|  Scan- 

Jumpinir,  ag.v.  A  salti. 

Jamplngf-hare,  a.  (at.nat.)  Gerboa. 

Jó&otlon  (géwnk-scewn),  a.  Congiun- 
zione, punto  di  riunione.  || line^ 

Diramazione. 

JAaotare  (g^nk-tiur),  a.  (anat.)  Ar- 
ticolazione. Il  fig.  Congiuntura,  crisi, 
peripezia,  momento  critico. 

Jfine  (gifin),  a.  Giugno. 

JNrle  (géwngl),  a.  Fitto  (d'un  bosco). 

Jlialor  (giùn-i-ewr),  ag.  a.m.  luniore.  || 
H  più  giovane.  ||  Secondogenito. 

Jfialper(giùn-ip-èwr),  a.  (hot.)  Ginepro. 

JàBk  (g^nk),  a.  (mar.)  Giunca  (nave 
Chinese).  ||  Gomena  vecchia  (di  nave).  \\ 
Bove  salato. 

Jàaket  (gèunk-et).  a.  Leccoraia.  ||  Torta 
con  formaggio.  |1  Pranzo  intimo  o  ga- 
lante. 

to  Jà^et,  v.n.  Banchettare,  gozzovi- 
gliare. Il  Pranzare  in  compagnia  in- 
tima 0  galante. 


JAnketing)  s.  Gozzoviglia,  bella  vita. 
jl  Pranzo  intimo  o  galante.        [lega.] 

Junto  (géun-tu),  a.  Adunanza;  fazione,] 

Jnridloal  (giu-rld-),  ag.  Giurìdico. 

Jnridloally,  av.  Gfiuridicamente. 

JurlBoònsnlt  (giur-is-còn-sséult),  a.m. 
Giureconsulto;  legista. 

Jnrlsdiotlon  (-ik-sceun),  a.  Giurìsdi- 
zione.  Il  —al,  ag.  Giurisdizionale. 

Jorisdiotlve  (-iv),  ag.  Giurisdizionale. 

Jurisprtldenoe  (giur-is-prùd-ens),  a* 
Giurisprudenza. 

Jttrlst  (^iùr-ist),  a.m.  Giurista. 

Jllror  (giùr-éur),  a.m.  Giurato,  membro 
del  giuri. 

Jttry  (giùr-lt),  s.  Giurìa,  giurì.  ||  The  — 
box.  Il  banco  dei  giurati.  |]  The  fore- 
man of  a  —,  11  primo,  il  capo  dei  giu- 
rati. |]  To  be  on  the  —,  upon  the  —, 
Essere  membro  di  un  giuri,  far  parte 
di  un  giui'i;  essere  uno  dei  giurati. 

Jtiry-man,  a.m.  Giurato. 

Jtiry-mast,  a.  (mar.)  Albero  posticcio. 

Jàst  (géust),  ag.  Giusto,  equo,  leale, 
integro,  jj  Regolare.  ||  A  •—  man,  Un 
giusto.  Il  av.  Giusto,  giustamente  ;  ap- 
punto, per  l'appunto,  esattamente;  pre- 
cisamente. Il  Sul  punto  di.  Il  Proprio  :  — 
ao,  —  così.  Il  But  —,  Or  ora,  poco  fa, 
appena.  ||  Un  poco.  ||  —  now,  CTr  ora. 

to  Just,  V.  to  Joust. 

Jàstlce  (g^ttst-iss),  a.  Giustizia,  equità. 
il  Giudice.  Il  Magistrato.  \\  A  —  of  the 
peace.  Un  giudice  di  pace. 

Justioer,  Justiolar,  Justioiary,  o 
Justioler,  a.m.  Giustiziere. 

Jùstioeshlp,  a.  Ufficio,  funzioni  de! 
giudice  di  Corte.  [ziabile. 

Justloiable  (gèust-i-sciàbl),  ag.  Giusti 

Justiciar,  Justiciary,  a.  m.  Presi 
dente  della  Corte  di  giustizia. 

Justlf  i=able  (g^ttót-if-àibl),  ag.  Giusti- 
ficabile, legittimo,  il  —  homicide,  Omi- 
cidio per  legittima  difesa.  l|  — able- 
ness,  s.  Giustificabilità.  ||  Legittimità 
(di  difesa).  ||  -ably  (-ablX),  av.  Giusti- 
flclievolmente,  legittimamente. 

Ju8tiflc=:àtion  (-é-scetm),  a.  Giustifica- 
zione. Il  — ative,  — atory,  ag.  Giusti- 
ficativo. Il  -ator,  Jùstiller  (-fài-èur), 
a.m.  Giustiflcatore  ;  difensore. 

to  Justify  (gèwst-if-ài),  v.a.  Giustifica- 
re. Il  (teol.)  Scagionare. 

JùstUyinflT  (-fài-ingr),  ag.  {teol.)  Giustifi- 
cante, [colpo.] 

Jùstle  (gèuBÌ),  a.  Urto,  cozzo,  spinta,] 

to  Jùstle,  v.a^  Spingere,  urtare.  ||  v.n. 
Urtarsi,  accozzarsi. 

Jnst=ly  (gèust-ìi),  av.  Giustamente, 
esattamente.  |1  Rettamente.  ||  Da  p;ìu'- 
sto.  Il  -ness,  a.  Giustizia.  ||  fig.  Giu- 
stezza, esattezza. 

Jùt  (gèttt).  0  Jùtty  (géMt-tX),  a.  Ag- 
getto; sporgenza. 
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to  Jut  (gèut)i  v.n.  Sporgere,  aggettare, 
ayanzare,  ascire  di  riga,  far  corpo. 

Jflte  (giùt),  8.  lata. 

JnttlnflT  (gèut>tino},  o  Jùtty  (-tX),  ag.v. 
Sporgente.  [|  s.  Sporgenza,  sporto. 

JAvenal  (gìùv-in-)}  s.m.  Giovane. 


ja^enlle  (giùV'in-é.il),  ag»  Giovanile.  || 
Giovane  (persona),  g  -neM,  o  Juve- 
nillty.  s.  Giovanezza. 

Jiiztapo»=4ted  (gèust-),  ag,  (fis.)  So- 
vrapposto. I]  — itloii  (-l-secttn),  ».  (fis.) 
Giustapposizione,  sovrapposizione, 


K 


S  (ké),  s.  Cappa.  Undecima  lettera  del 
Talrabeto  inglese. 

Rail  (kél),  Kàle  ^kél),  s.  (hot.)  Cavolo 
riccio.  !l  Zuppa  di  cavoli  {in  Iscozia).  I 
— yard,  Ortaglia.  [leidoscopio. 

Xaleldosoope  (kal-ài-dos-cóp),  s.  Ca- 

KÀlendef,  V,  Calendar. 

X&m,  av.  Attraverso,  di  traverso. 

Kàn,  V.  Khan. 

Xàniraroo  (-gar-ù),  s.  (stnat)  Canguro. 

Kànttan,  ag.  Riferente  al  sistema  di] 

Kàntlsm,  s.  (/il.)  Kantismo.        [Eant.J 

HUt^7  (co),  Is.  Gracchiamento. 

to  HUtw,  v.n.  Gracchiare,  crocitare. 

X&yle  (kél),  s.  Birillo.  [mitave.l 

to  Xòok,  v.n.  (pop.)  Aver  voglia  di  vo-J 

to  Xòokle  (kékl),  v,a.  (mar.)  To  —  the 
cable,  Fasciare  o  assicurare  la  gomena. 

XòoklinflTy  s.  (mar.)  Fasciame  ;  fascia-] 

Kòcksy  (kék-ssX),  s.  Cicuta.  [tura.] 

Xòdge  (kèd^),  s,  (niar.)  Galleggiante. 
Il  Ancora  di  tonneggio. 

to  Xèdsre,  V.  a.  (mar,)  Tonneggiare.  || 
TiramoUare  (navigando). 

Kéeoh  (kito).  s.  Massa  (di  grasso). 

to  Kéeoh  (kìk),  v.n.  Guardar  curiosa- 
mente. 

Xéel  (kfl),  s.  Barcone  (di  carbone).  || 
(m>ar.)  Chiglia,  carena. 

to  Xéel,  v.a.  Solcare  (le  onde).  ||  Schiu- 
mare (la  pentola).  ||  Far  capovolgere. 

Kéelagra  (kil-edg),  s.  (mar.)  Dìrìtto  di 
ancoraggio. 

Xéellnsr  (kil-in^),  s.  (stnat.)  Baccalà. 

KéeUon  (kil-ssèun),  o  Xòlson  (kèl- 
ss^n),  s.  (mar.)  Paramezzale. 

Kéen  (k!n),  ag.  Aguzzo,  acuminato.  || 
Affilalo.  Il  Sottile,  penetrante.  i|  Piccan- 
te, frizzante,  caustico.  |1  Perspicace.  || 
Chiaroveggente.  |l  Penetrativo,  arden- 
te, vivo,  j]  Ingordo,  fiero,  audace. 

to  Keen,  v.a.  Aguzzare,  affilare,  acu- 
minare. 

Kéenaeiy  (kin-lS),  av.  Acutamente.  ||  Vi- 
vamente. 0  Ardentemente.  ||  Amara- 
mente. Il  Penetrantemente.  t|  — ness,  s. 
Acutezza.  ||  Finezza,  jj  Vivacità. 

Xéep  (kip),».  Guardia, custodia.  ||  Condi- 
zione, stato.  Il  Mantenimento  (d'un  im- 
piegato, ec).  Il  Torrione  (d'un  castello). 
Il  (fam)  Prigione  (oscura) ;  gattabuia. 


to  Xéep  (kip),  v.a.  Tenere,  custodire, 
ritenere.  ||  Conservare,  riservare,  y  Pio- 
teggere,  vegliare  (sopra);  guardare, 
invigilare,  sorvegliare,  [j  Racchiudere. 
Il  Seguire,  continuare,  tenere  (una  di- 
rezione). Il  Avere,  possederei  tenere 
(una  casa,  ecc.).  {|  Condurre,  dirigere. 
Il  (mu8.)  Mantenere,  seguire  (la  misQ- 
ra).  Il  Mantenere,  tenere  la  parola,  la 
promessa,  ecc.).  ||  Obbedire,  osserva- 
re, seguire  (ordini).  |[  Spesare,  mBn- 
tenere,  nutrire.  {]  Celebrare;  santifica- 
re. |[  Impiegare.  |j  Tenere,  aAcre  (dome- 
stici, carrozze,  ecc.).  ||  Mantenere.  t| 
Stare  o  rimanere  (in  casa),  [j  Stare  od  es- 
sere (in  letto).  D  jPo  —  away.  Allonta- 
nare; frenare;  impedire  di  venire,  il 
To  ■—  6acA:,  Trattenere  ;  ritenere  ;  te- 
ner indietro  .J  (ig.  Tacere,  nascondere. 
Il  To  —  by.  Tener  in  riserva.  ||  To  — 
down.  Tener  giù  ;  non  alzare.  |1  Te- 
nere in  soggezione.  [{  Ripiegare,  il  fig- 
Tener  in  rispetto.  ||  Trattenere.  f|  To 

—  from,  Impedire  di  ;  preservare  di. 
I  Allontanare  da.  H  fiq.  Nascondere  a. 
I  To  —  in.  Custodire;  mantenere; 
guardare.  ||  Tener  chiuso.  ||  fig.  Tacere, 
nascondere.  |j  Mantenere. Jj  Trattene- 
re ;  reprimere.  D  To  —  off.  Impedire  ; 
preservare  ;  sviare,  fl  Respingere.  I|  Al- 
lontanare. |{  Parare. J  Ritardare,  f  To 

—  on,  Mantenere,  fl  Tenere,  av*  (ad- 
dosso). Ij  Continuare.  ||  To  —  «i*i,  Im- 

)edir  d'entrare  ;  escludere,  eliminare. 

I  fig.  Scartare;  allontanare.  ||  To^vp, 
Mantenere.  0  Sostenere.  ||  Continuai'e.  t| 

Conservare,  salvare  (le  apparenze,  ec). 

I  Tener  su,  tener  in  aitò,  tener  alzato. 

I  To  —  under.  Tener  sotto  ;  contene- 
re, reprimere.  Il  To  —  compa.y  trith 
a  person.  Visitare,  bazzicare  od  aver 
pratica  con  una  pei-sona.  ||  To  —  good 
hours,  Rincasare  presto,  l  To  —  one's 
countenance.  Non  sconcertarsi.  |i  To 

—  one^s  temper.  Non  adirarsi,  ||  To 

—  watch,  Fare  la  guardia. 

to  Xéep,  v.n.  Tenersi.  t|  Mantenei'si.  H 
To  —  by.  Restare,  dimorare.  H  Allog- 
giare. Il  Conservarsi.  ||  Continuare.  |{ 
(mar.)  Sfidare.  t|  To  —  a^out.  Tenersi 
0  star  accanto  a.  li  To  —  at,  Persistere* 
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If  7b  —  omay.  Tenersi  o  stare  in 
dispaite.  |1  Astientarsi.  |l  To  —  tack. 
Stare  sulla  riserva.  J |  Indietreggiare.  || 
Frenarsi,  ti'attenersi.  ||  Starsene  indie- 
tro od  a  parte.  |l  To  —  dovm.  Rima- 
nere nascosto.  ||  star  al  disotto  ;  star- 
sene sotto,  il  To  —  from,  Astenersi  o 
guardarsi  dal.  ||  To  —  in,  Conservar 
(la  salute).  ||  Non  mostrarsi.  ||  Stare  o 
rimanere  in  casa,  fj  To  —  off,  Allonta- 
narsi; starsene  lontano.  ])  Far  a  meno. 
Il  (mar.)  Tener  il  largo.  ||  To  —  on, 
Gontinaare;  proseguire.  |}  Camminare 
0  andar  sempre.  ||  2V)  —  io,  Attenersi 
a,  seguire  esattamente.  ||  Restar  fedele. 
Il  3b  —  up.  Mantenersi,  sostenersi.  || 
To  —  up  with,  Seguire,  andar  di  pan 
passo.  B  ^  — -  within.  Seguire  ordini  o 
regole.  ||  Mantenersi,  restar  nei  limiti. 
Il  Restare  o  rimanere  a  casa. 

Séepser  (kip-èur);  s»  Guardiano,  custo- 
de. Ij  Gnardiacaccia.  ||  Conservatore  (di 
bibhoteehe,  ecc.).  |{  Soprastante,  sor- 
vegliante. 0  Vaccaio.  ||  fig.  Protettore. 
Il  Conduttore  (d'albergo,  ecc.).  ||  —  of 
a  prison.  Carceriere.  ||  —  of  the  great 
seal,  Guardasigilli.  ||  Book ,  Con- 
tabile, ragioniere.  ||  — inff,  s.  Guardia, 
custodia,  sorveglianza,  vigikmza.  |{ 
Mantenimento,  conservazione.  t|  (P.) 
Armonia.  ||  fèg.  Armonia. 

Xéepaake  (kip-ssek),  s.  Ricordo. 

Kò«,  8.  Bariletto;  caratello.  U  Barile  per 
aringhe. 

Wf,  8.  Soda  greggia.  ||  (bot.)  Alghe. 

M,  0  Xénninjir  (-in^),  ».  Sguardo,  vista. 

<o  Sén,  v.a.  Riconoscere.  ||  Conoscere, 
sapere.  ||  Scorgere,  veder  da  lontano. 

S^dftl-inreen,  s.  Panno  verde. 

Siiuiel,  s.  Canile,  covo,  tana.  ||  Muta 
(di  cani).  Il  Rigagnolo,  canaletto  (lungo 
la  strada).  ||  Pozzanghera. 

to  Xénnel,  vm.  Mettere  nel  canile,  far 
rintanale,  fl  v,n.  Accovacciarsi,  rinta- 
narsi. 

Xéntledsre,  s.  (mar.)  Gabarra  da  za- 
vorra. N  (st.nat.)  Salmone. 

^S^f  V'P*  di  to  keep  (mantenere),  ag. 
Mantenuto.  ||  —  mistì-ess,  Mantenuta. 

Xteb,  V.  Ovrb. 

KèroUef  (kèwrKjif),  5.  Fisciù,  fazzolet- 
tino.  n  Berretta  da  capo.  fletto.] 

Xèroldttfed,  ag.   Coperto  con  fazzo-J 

Seri,  V.  Oharl. 

J*ff  (kéurf),  5.  Tacca,  taglio  di  sega. 

Xemes,  a.  Kermes. 

Xim,  8,  Fantaccino  irlandese.  {{Vaga* 
bondo.  Q  Mulino  a  mano.  ||  to  Xèm, 
v,n.  Fare  il  granello;  indurirsi. 

mrael  (kéuMkéì),  s.  Nocciolo  (delle 
frutta).!!  Acino;  vinacciolo.  |}  Noce.  |l Pi- 
polo.  Il  Qratio  (di  frumento).  ||  Noce 
(taglio  di  carne).  0  (medO  Gianduia,  ti 
fig.  Nucleo. 


to  Kernel,  v.n.  Fare  il  grano. 

Xémelly,  ag.  Noccioloso.  ||  Acinoso.  |i 
Granelloso. 

Xérsey  (k^r-si),  s.  Panno  grosso. 

X6rseymere(két«r-8im-ir),  s.  Casimiro . 

Kestrel,  s,  (st.nat.)  Gheppio. 

Kòtoh  (kèto),  s.  Boia.  |j  (mar.)  Galletta. 

Kòttle  (kèttl),  s.  Ramino;  cuccuma.  || 

Calderotto.  ||  Bricco.  ||  Tea ,  Calde- 

rino  pel  tè.  (|  T?ie  spout  of  a  tea- 
—,  Il  becco  di  un  caldei-ino  da  tè. 

Kòttle-dmm,  s.  (mus.)  Timpano. 

Kèttle-drummer,  s.  fmi«^.;  Timpani- 

KètUe-pln,  s.  Birillo.  [sta. 

Kòvel,  8»  (mar.)  Orecchia  d'asino.  | 
(st.nat.)  Gazzella. 

Kòz  (kèks),  8.  (bot)  Cicuta. 

(kì),  8.  Chiave.  0  (arch.)  Chiave.  H 


(art.)  Traversa.  Il  (let.)  Chiave,  spiega- 
zione. Il  (mar,)  Molo,  ponte.  ||  (mus.) 
Chiave,  tasto.  ||  Split  —,  Chiave  ingle- 
se. Il  — hole,  Toppa,  buco  della  serra- 
tura. Il  Set  of  keys,  Tastiera.  ||  (arch.) 
stone.  Centina,  chiave  d'un  arco. 

Keyage  (ki-edgr),  s.  (mar.)  Ripaggio 
(tassa,  0  diritto  di). 

Key-boftrd.  s,  (mus.)  Tastiera. 

Keyed  (kìa),  a^.  Chiuso  a  chiave.  |1 
Munito  di  chiave.  ||  (mus.)  A  tasti. 

Key-ffroove,  s.  Scanalatura. 

Xey-ffroove  outtiner  maoblne,  9, 
Macchina  da  scanalare,  scanalatrice. 

Xey-note,  8.  (mus.)  Intonazione. 

Keys  (kis),  s,pL  (ma/r,)  Banchi  di  co- 
rallo coperti  di  fango  o  d'erbe. 

Khan,  s.  CaravanseragUo.  ||  Kan. 

Klbe  (kàib),  s.  Pedignone.  ||  Screpola- 
tura. 

Kibed  (kàibd),  o  Klby  (kài-bl),  ag. 
Screpolato.  |[  Pieno  di  pedignoni. 

Kiok,  8.  Calcio,  li  (mil.)  Rìnoulamento. 

to  Kiok,  v.a.  e  n.  Dar  calci.  ||  Tirar  cal- 
ci (parlando  delle  bestie).  J|  Spìngere 
col  piede.  |i  Rinculare  (parlando  delle 
armi).  j|  fig.  To  —  about^  Sgambet- 
tare. Il  Tirar  calci.  |1  To  —  at.  Rical- 
citrare, resistere.  |1  To  —  the  beam. 
Salire.  i|  To  —  up,  Far  chiasso,  j]  Al- 
zare i  piedi  in  aria. 

Kioker  (kik-éur),  a.  Persona  che  di- 
spensa calci,  il  Cavallo  che  tira  calci. 

Kioking:,  8.  Calcio.  H  Cacciata  a  calci. 
Il  Coppia  di  calci  (di  un  cavallo). 

Kickshaw  (kik-sci6),  s.  Bagattella.  || 
(C.)  Piatto  fantastico. 

Kid,  8.  Capretto  (animale,  pelle  e  car- 
ne). 0  Cestello.  ||  Tinozzetta.  fl  White  — 
'gloves,  Guanti  bianchi. 

to  Kid,  v.n,  Figliai-e  (parlando  della  ca-1 

Kid-fox,  8.  Yolpicino.  [pra.J 

Kid-ffloves,  s.pl.  Guanti  di  pelle. 

Kidlins,  8,  Capretto. 

to  Kidnap,  v.a.  Rapire,  trafugare  (fi- 
gliuoli, ecc.). 
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Kidnappser  (-ap-pet^rj,  s.  Rapitore  o 
trafkigatore  di  fanciulli.  ||  -ing,  s.  Rat- 
to  o  trafagamento  di  fancinlli,  ecc. 

Kidney  (kld-ni),  8.  (anat)  Reni.  Q  Ro- 
gnone. II  Valletto,  il  fig*  Tempra,  jj  — 
hean,  Fagiuolo. 

Kilderkin  (-ddt«r-),  s.  Bariletto. 

to  Kill,  v.a.  Uccidere,  ammazzare.  ||  To 
—  on€*8  selfy  Uccidersi. 

Killer,  s.2g.  Uccisore;  omicida. 

KilllnflT,  ag»  Mortale,  micidiale,  [j  As- 
sassino, omicida.  ||  fig.  Noioso. 

KillinflTly*  av.  Con  aria  assassina. 

Kiln,  s.  Fornace. 

Kilndrled  (-dràid),  ag.  Seccato  al  forno. 

to  Kilndry  (-dr&i),  v.  a.  Seccare  al 
forno,  mettere  nella  stufa. 

Kiloinram,  s.  Chilogramma. 

Kilometer,  5.  Chilometro.  [zese.1 

Kilt,  s.  Gonnellino  di  montanaro  scoz-J 

Kimbo,  ag.  Incurvato,  arcato. 

Kin,  ag.  e  s.  Parente,  congiunto,  affine. 
Il  Famiglia,  parentela.  ||  fig.  Affine, 
consanguineo. 

Kind  (kàind),  ag.  Amorevole,  buono, 
benevolo,  gentile,  cortese.  ||  Compia- 
cente, indulgente,  ij  Benefico. 

£^d,  s.  Genere,  specie,  sorta,  natura. 
Il  Nothing  of  the  —,  Nulla  di  simile. 

to  Kindle  (kind!),  v,a.  Accendere,  in- 
fiammare, incendiare,  (t  Eccitare.  \\/ig. 
Destare;  provocare.  I|  Far  anossire.  || 
Vivificare.  ||  v.fi.  Accendersi,  infiam- 
marsi, incendiarsi. 

Kindler  (kindl-èur),  s.  Accenditore,  j] 
Incendiario.  ||  fig.  Fautore,  eccitatore. 
Ij  Incentivo.. 

undlesB  (kàind-),  ag.  Cattivo. 

Kindliness,  s.  Bontà,  amorevolezza, 
dolcezza. 

Kindlinsr,  s.  Accendigliolo. 

Kindly  (kàind-ll),  ag.  Benevolo  ;  gene- 
roso; dolce,  buono,  amorevole.  Il  av. 
Amorevolmente,  dolcemente  ;  con  bon- 
tà: generosamente.  (1  Bene. 

Kindness  (kàind-nes),  s.  Amorevolez- 
za, bontà,  benevolenza.  ||  Indulgenza  ; 
tenerezza.  ||  Gentilezza,  coi'tesia.  ||  Ser- 
vizio, favore. 

Kindred  (kin-dredì,  ag.  Congiunto,  con- 
sanguineo. |l  Della  medesima  specie. 
Il  Affine.  Il  fig.  Simpatico.  iJ  Analogo, 
simile.  Il  s.  Parenti,  affini,  parentela, 
famiglia.  ||  fig.  Affinità.  |I  Famiglia, 
classe,  specie. 

Kine  (kàin),  (pi.  di  Cow),  s.  Vacche. 

Kinòtlo,  ag.  Che  mette  in  moto. 

Kinòtlos,  s.  Scienza  del  moto. 

KinsT  (king),  s.  Re.  ||  (poes.)  Re,  prin- 
cipe, monarca.!!  —  at  draughts^  Dama. 

to  Kin^,  V.  a.  Fare  od  incoronare  un 
re.  Il  rrowedei-e  d'  un  re.  ||  Damare 
(una  pedina). 

KinsT-bird,  s.  (st.nat.)  Saltìnselce. 


KinflToraft,  s.  Arte  di  governare. 

KinflTonp,  8.  (bot.J  Bottou  d'oro. 

Kinirdom  {-dèumj,  s.  Regno,  reame.  || 
Impero.  H  The  United  —,  Il  Regno 
Unito.  Il  Vegetable  —,  Regno  vegetale. 

Kingrflsner,  s.  (st.nat.)  Martin  pesca- 
tore. Il  Alcione. 

KinflT-killer,  9.  Regicida. 

MiagleMB,  ag.  Senza  re. 

KinflTlet,  s.  (st.nat.)  Reatino. 

Kinff=:like  (-làik),  ag.  A  guisa  di  re, 
da  re.  ||  -Uness,  9.  Aria  od  aspetto 
reale  ;  carattere  reale.  j|  -ly,  ag.  Reale, 
regio  ;  da  re,  come  un  re.  ||  Monarchico. 

Jl  av.  Da  re,  realmente  ;  come  un  re. 
ngrmaker,  s.2g.  Facitore  di  re. 
KinflT's-evil,  s.  Malattia  scrofolosa. 
Kingr'B-spear,  s.  (lot.)  Asfodillo. 
Kingr-wood,  8.  Legno  del  Brasile. 
Kink,  5.  Nodo.  cocca.||  Accesso  (di  tosse). 
Kinsfolk  (-fók),  8.  Parenti,  parentela. 
Kinsbip,  8.  Parentado. 
Kinsman,  s.m.  Parente,  congiunto.  |l 

—  hy  father* 8  side,  Parente  dal  lato 
paterno. 

Kinswoman,  s.f.  Parente,  congiunta. 

Kiòsk,  s.  Chiosco;  edicola. 

Kipper  i-eut),  s.  Baccalà.  ||  (stnat) 

Merluzzo  (in  fregola). 
Kirb  (kéurb),  Kirbstone  (kèurb-stón), 

8.  Orlo  di  pavimento,  di  marciapiede 

0  di  pozzo. 

Kirk  (ket«rk),  8.  Chiesa  scozzese. 

Kirsoh-wasser  (kirsh-vasser),  s.  Ma- 
raschino 

Kirtle  (k^rtl),  s.  Mantelletto.ll  Sottana. 

Kirt-roof(kéui-t-rùf)^.Tetto  piramidale. 

Kiss,  8,  Bacio.  R  Little  —,  Bacino.  | 
Smacking — ,Baciozzo.  Il  Treacherous 
—,  Bacio  di  Giuda.  ||  To  give  a  —, 
Dare  un  bacio. 

to  Kiss,  v.a.  Baciare.  {]  fig.  Amare  te- 
neramente. Il  Accarezzare;  sfiorare.  |l 
To  —  each  other^  o  one  another,  Ba 
ciarsi  (I'un  l'altro).  ||  Kiss  your  hand 
to,  Fate  0  mandate  nn  bacio  a. 

Kisser,  8.2g.  Baciatore,  trice. 

KissinflT,  8.  Bacio,  baciamente.  ||  Il  ba- 
ciare, il  baciucchiare. 

KissiniT-omst,  s.  Orlicelo  di  pane. 

Kit,  8.  Utensili,  arredi.  H  Effetti,  corredo. 

1  Tino,  tinozza.  |j  Secchio.  ||  Barattolo. 

I  Bisaccia. Il  Gattino.]!  (mus.)  Pochetta. 
Kitoben  (kit-cen),  ag.  Di  o  da  cucina; 

cucinesco.  ||  s.  Cucina.  || battery,  — 

utensils,  Attrezzi  di  cucina,  jl  — boy, 
Gu&ttero.  Il  —  -garden,  Orto,  orticello. 

II  — stu^,  Grascia^  roba  di  cucina,  li 

—  'Wench,  —  -waicf,  Lavapiatti. 

to  Kitoben,  v.n.  Far  festa,  o  baldoria. 

Kite  (kàit),  8.  Cervo-volante.  ||  (com.) 
Biglietto  di  comodo  o  di  favore,  i 
(.^t.nat.)  Poiana.  i|  Rombo  (pesce).  Il 
fi^.  Avvoltoio. 
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Kith  (kith),  8.  (pop.)  Conoscenti,  amici. 
[I  —  and  kin.  Parenti  ed  amici. 

Xitlsh,  aff.  Kapace.  [taccio.] 

Kitten  (kltn),  s.  Oattino,  gattina,  gat-J 

to  Kitten,  v.n.  Figliare  (della  gatta). 

KittUsh,  ag,  Che  teme  il  solletico. 

Kliok,  V.  Oilok. 

to  Klick,  v.n.  Scricchiolare,  cigolare. 

to  Kn&b  (nàb),  v.a.  Divorare,  mangia- 
re (avidamente).  |1  Carpire. 

Knàok  (nàk),  s.  Bagattella,  cianfrusa- 
glia; fronzolo.  || at,  Arte,  abilità, 

destrezza.  1)   fig.   (fam.)  Eleganza,  ij 
(iron.)  Ticchio.  tl  Giro. 

to  Knàok,  v.n.  Scricchiolare,  scrosciare. 

Knàoker  (nà-kèt«r),  s.  Funaiolo.  []  Cor- 
daio. Il  Valigiaio.  Il  Scoiatore.  ||  Fabbri- 
cante di  giocattoli.  Il  Schiaccianoci. 

Knàokers,  a.pl.  (mus.)  Nacchere. 

KnàoklBh,  ag.  Astato.  |[  Sagace. 

Knàff  (nàg),  s.  Nodo  (d'albero,  ecc.); 
caviglia.  Il  Cresta  (di  monte).         [so.j 

^^Tflry  (nà-ghX)}  ag.  Nodoso,  nocchio-] 

Knàp  (nàp),  s.  Cima,  eminenza.  H  Gon- 
fiamento. Il  Colpo. 

to  Knàp  (nap),  v.a.  Sgretolare.  |j  Fare 
scrosciare.  Il  v.n.  Scricchiolare. 

Knàpsftok  (nàp-ssak),  s.  Zaino. 

Knapweed  (-nfd),  s.  (hot.)  Centanrea. 

Knàrled  (narld),  o  KnaffffoA,  ag. 
Nocchiuto,  pieno  di  nodi. 

Knàve  (nev),  s.m.  Valletto,  servo.  H 
Karinolo,  farbo,  furfante,  ribaldo.  || 
(giuoco)  Fante,  n  Little  —,  Monello. 
\\  Arrant  — ,  Furbo  matricolato. 

Kn&Tery  (név-èur-X),  o  Knàvishness 
(Bév-iah-nes),  s.  Furfanteria,  furberia, 
mariuolerìa. 

Knavish  (nó-vish),  ag.  Furbo;  birban- 
te; scaltro,  da  mariuolo. 

Knàwishly,  av.  Furbescamente;  scal- 
tramente, da  mariuolo,  da  furfante. 

to  Knéad  (nid),  v.  a.  Impastare,  intri- 
dere, [impasto.] 

KnéadlnfT  (nfd-in^),  s.  Impastatura;] 

KnéadinflT-troaffn,  s.  Madia. 

Knée  (ni),  s.  Ginocchio.  ||  Gomito'(del 
tubo).  Il  Sostegno  (di  caldaia),  ti  (arch.) 

Gomito,  curva.  0  —  -deep, high^ 

Sino  alle  ginocchia. 

to  Knée,  v.n.  Supplicare  in  ginocchio. 

Knée-oap,  o  Knee-pleoe,  s.  Ginoc- 
chiello, ginocchiera. 

Knée-orookinsT»  ag.  Ossequioso. 

Knéed  (nidi,  ag.  Dalle  ginocchia....  j] 
A  gomito,  g  p.p.  Inginocchiato. 

Knée^holm,  s.  (botT)  Pugnitopo. 

to  Knéel  (nil),  v.n.  Inginocchiarsi,  met- 
terai in  ginocchio. 

Knéel-ffras,  s.  (hot.)  Gramigna. 

Knéellnif  (nil-in^),  ag.  In  ginocchio,  j! 
8.  Genuflessione. 

Knée-pan,  s.  Rotella. 

Knees,  s.pl,  (inar.)  Bi-acciuoli. 


Knée-ntrlngr,  s.  Serra  da  calzoni. 

Knée-tribvte,  s.  Genuflessione. 

KnòU  (nel),  s.  Campana  a  mortorio, 
nenia  fnnei'aria.  j]  To  toll  the  —,  Suo* 
nare  a  morto.  [torio.] 

to  Knèll,  v.n.  (poes.)  Suonare  a  mor-] 

Knèlt  (nèlt),  p.p.  di  to  kneel  (inginoc- 
chiarsi), Inginocchiato. 

Knew  (niù),  p.p.  di  to  know  (cono- 
scere), Conosciuto.  [zoncini.] 

Knloker bookers  (m-ìiexiv),8.pl.  Cai-) 

Kniok-knaok  (ni^-nak),  8.  Gingillo, 
cianciafruscola.  [ninnoli.] 

Kniok-knnokery,  s.  Fronzoli,  inezie,] 

Xniok-knaoky  (-nakX),  a^.Vago  di  fron- 
zoli, amante  di  gingili.  ||  To  he  —,  Es- 
ser vago  di  ninnoli,  amare  i  fronzoli. 

Xnlfe  (naif),  s.  Coltello.  ||  Carving  —, 
Trinciante.il  Pfltper  —,  Stecca. ||  Prun- 
ing —,  Falcetto  ;  roncola.  ||  —  -binde, 
s.  Lama  di  coltello.  ||  —  -board,  8. 
Sedile  d'omnibus.  ||  —  -grinder,  8. 
Arrotino.  ||  —  -handle,  s.  Manico  (di 
coltello).  Il  —  -man,  s.m.  Accoltella- 
tore. Il  —  -rest,  8.  Portaforchetta. 

Xnlfe-tray,  o  Knlfe-oase,  8.  Astuc- 
cio da  coltello.- 

Knlsrbt  (nàit).  s.  Cavaliere  :  Errant — , 
—  errante.  ||  —  -errantlike,  Da  ca- 
valiere errante.  ||  —  of  the  Garter ^  Ca- 
valiere della  Giarrettiera.  |1  fig.  —  of 
the  post,  Cavalier  d'industria.  ||  Falso 
testimonio.  [cavaliei'i.] 

to  Kniffbt,  v.a.  Far  cavaliere.  ||  Armar] 

XniflTbt-heads,  8.  (mar.)  Apostoli. 

Knlgrbtbood  (nàit-Àùd),  s.  Cavalierato. 

Knlgrbt-marshal  (-màr-scial),  s.m.  Ma- 
resciallo di  palazzo. 

Xidflrhtliness  (nàit-),  s.  Doveri  d'un 
cavaliere.  |1  Carattere  cavalleresco. 

KnlflTbtly  (nàit-U),  a^.  Cavalleresco,  da 
cavaliere.  ||  av.  Da  cavaliere,  cavalle- 
rescamente, [lavoro  di  maglia.] 

Knit  (nit),  ag.  Fatto  (bene).  ||  s.  Maglia,] 

to  Knit  (nit),  v.a.  Legare,  annodare  ;  at- 
taccare. Il  Serrare  (i  pugni).  ||  Corruga- 
re (le  ciglia).  Il  fig.  Legare,  restringere. 
II  v.n.  Cicatrizzarsi,  riunirsi.  ||  Lavora- 
re a  maglia  ;  far  treccie.  ||  Far  calze. 

Knitted  (nit-ted),  ag.  Fatto  o  lavorato 
a  maglia.  ||  Di  maglia. 

Knitt=er  (nit-t^ier),  8.2g.  Maglìatore, 
magliatrice.  ||  — tnsr,  ag.  Di  maglia,  da 
lavorar  a  maglia.  Q  s.  Maglia,  lavoro  a 
maglia.  [telli,  coltella.] 

Knives  (nàivs),  5.  (pi.  dì  Knife),  Col-J 

Kndb  (nòb),  s.  Bernoccolo,  gobba,  pro- 
tuberanza. Il  Bozza.  Il  Maniglia  (di  por- 
ta). Il  Nodo,  prominenza.  \\  —  of  a 
cane,  Pomo  di  bastone. 

Knobbed  (nò-bed),  o  Knobby  (nò-bX), 
ag.  Nodoso,  nocchioso,  bernoccoluto. 
Il  fig.  Caparbio.  ||  IiTemovibile. 

Knòbbiness  (nò-bin-es),  s.  Nodosità. 
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Xnòok  (nòk),  s.  Colpo,  botta;  percossa. 

to  Knock,  v.a.  e  n.  Battere,  picchiare  ; 
•bussare.  [  Urtarsi.  ||  Picchiarsi.  |  To  — 
about t  Picchiare  dappertutto.  |  To  — 
awai/i  Seguitar  a  picchiare.  |  To  — 
down,  Accoppare.  |]  Atterrare;  rove- 
sciare, stramazzare.il  Deliberare,  aggiu- 
dicare (in  un'asta).  0  fig.  Invilire  (prez- 
zi). \\  To  —  in^  Sfondare.  |1  Conficcare. 
Il  To  —  off,  Rompere,  fare  saltare. 
Sbrigare,  fare  presto,  fl  Far  cadere. 
To  —  out,  Scacciare,  far  uscire.  |i  Far 
cadere.  ||  Accecare.  ||  To  —  under,  Ce- 
dere; darsi  vinto,  fl  To  —.up.  Stan- 
care. Il  Far  alzare  (la  notte). 

Xiiòok=er  (nòk-éwr),  s,2g.  Picchiatore; 
che  batte.  1]  Chi  o  che  colpisce.  |1  Pic- 
chiatoio,  martello  di  porta.  [|  -Ing,  s. 
Il  bussare,  il  picchiare  (a  una  por- 
ta, ecc.).  Il  Strepito,  rumore,  fracasso. 

Xnoll(n61),5.  Mofiticellino,  poggio,  cima. 

to  Knoll,  v.a.  e  n.  Tintinnare,  j]  Suo- 
nare a  mortorio. 

Knot  (not),  s.  Nodo.  ||  Gruppo.  II  Cu- 
scino (da  facchino).  Ij  Aiolà.  ||  Aghetto; 
cordellina.  ||  (mar.)  Nodo.  ||  fig.  Nodo  ; 
legame.  |1  Intrigo;  cricca,  banda;  ca- 
morra. Il  Gruppo,  crocchio  ;  circolo.  |I 
Difficoltà. 

to  Knot,  v.a.  Annodare,  aggruppare.  || 
fig.  Legare,  awincolare,  intrigare, 
intralciare.  |J  v.n.  Annodarsi,  farsi  in 
nodi,  attorcigliarsi.  ||  Imbrogliarsi.  || 
(hot.)  Geimogliare,  gemmare. 

Knotgrass,  s.  (hot.)  Centonodì,  sàn- 
guinai'ia,  gramigna. 

Knòtberry,  s.  Rovo. 

Knòtless  (nòt-les),  ag.  Senza  nodi. 

Knitted,  ag.  Nodoso,  nocchiuto. 

Knòttlness,  8.  Nodosità.  {|  fig.  Diffi- 
coltà. Il  Intrigo. 

Knotty  (nò-fi),  ag.  Nodoso.  ||  fig.  Diffi- 
cile, duro;  scabroso.  ||  Intralciato. 


Knout  (nànt),  s.  Cnut  (bastone  usato 
come  strumento  di  castigo  in  Russia). 

to  Bùioixr  (nò),  v.a.  Sapere,  conoscere: 
I  will  let  you  know,  ye  lo  farò  sape 
re  0  conoscere.  1|  Distinguere;  ricono- 
scere. Il  Intendersi  di.  ||  Esaminare;  in- 
formarsi di.  D  Esser  informato.  11  To  — 
again,  Riconoscere,  ravvisare.  H  To  - 
one  another,  o  each  other,  Conoscei-si. 

Knów=able  (nò-àbl),  ag.  Conoscibile; 
riconoscibile.  |]  -er,  s.2g.  Conoscitore, 
intenditore.  I|  Dotto.  Q  -ingr,  ag.  Istnii- 
to,  intelligente.  ll  Aoile;  oculato,  ac- 
corto. Il  s.  Il  sapere,  la  scienza.  |1  -Ing- 
ly,  av.  Scientemente,  consapevolmen- 
te. Il  Abilmente.  ||  Avvisatamente  ;  con 
accorgimento,  a  bello  stadio. 

Knówledgre  (nò-ledg),  8.  Conoscenza; 
cognizione,  scienza,  dottrina,  notizia 
sapere.  |1  To  my  —,  Ch'io  mi  sappia. 
I  have  no  —  of  it,  Non  ne  so  niente. 

Knómm,  p.p.  di  to  know  (sapere,  cono- 
scere), Saputo,  conosciuto.  ||  ag.  Co- 
gnito, conosciuto,  saputo.  Il  Well  -, 
Conosciutóssimo.  f|  —  inotive,  Motivo 
cognito. 

Knów-nothlngr.  8.  Ignorante. 

Knùokle  (nèukl),  s.  (anat  )  Articolazio- 
ne.|l  Falange  (delle  dita).|l  (C.)  Giarretto. 

to  Knàokle,  v.a.  Battere.  \\  v.n.  Pie- 
gare le  dita.  Il  (pop.)  Cedere,  arrendersi. 

Knàokled  {nèuklò),  ag.  Articolato. 

Knùokle-tlmbers,  s.pl,  (mar.)  Mora- 
ta, ultimo  quaderno  di  prua. 

Kópeok,  8.  Copec  (moneta  russa,  di 
rame,  di  4  centesimi). 

Kóran,  s.  Corano,  Alcorano.       [cano. 

Kr&al  (cré-al),  8.  Craal  (villaggio  afri 

Kròmlln,  s.  Cremlino  (palazzo  impe 
riale  di  Mosca). 

Kùflo  (kiù-fic),  ag.  Cufico. 

Kuril  (hiùr-il),  8.  (st.nat.)  Procellaria. 

Kjrrle  (kài-ri),  5."  Chirieleisonne. 


It  (el),  12*  lettera  dell'  alfabeto  inglese. 

L  (pàund),  Iniziale  di  Lira  sterlina.  || 
V.  Pound. 

Iskì,  inter.  Là!,  ecco!,  ve'!,  vedi!  ||  Chi 
vedo!,  guarda!  ||  s,  (mus.)li&, 

Xiàbarnm  (-eum),  8.  Labaro. 

Labef&otion  (-àk-sc^t^n),  8.  Deperi- 
mento, decadenza.  J|  Indebolimento. 

Xiàbel  (léb-el).  8.  (arald.)  Fascia.  || 
(com.)  Etichetta,  marca.  |!  Cartellinjo. 
II  (l^g')  Codicillo. 

to  Iiàbel,  v.a.  (com.)  Contromarcare.  |l 
Mettere  le  etichette  a. 

Làblal  (léb-ial),  ag.  e  s.  Labiale. 


Xiàblatrte,  o  -ed,  8,  (hot.)  Labiato. 

X.&boràtory  (-rX),  8.  Laboratorio. 

X.ab6rlon8,  a^r.  Laborioso.  ||  Operoso, 
soleite.  Il  Faticoso  :  arduo. 

Xiabórlons^ly,  av.  Laboriosamente.  ! 
-ness,  8.  Laboriosità.  |[  Difficoltà. 

Làbonr  (léb-éur),  8,  Lavoro  (penoso'); 
travaglio.  ||  Fatica,  pena.  ||  (med.)  To- 
glie. Il  flarrf—,  Fatica  improba.  I|  (leg-) 
Lavori  forzati. 

to  Xiàbour,  v.a.  Lavorare.  H  Stancare.  '; 
Proseguire.  ||  Elaborare,  fi  (a^r.)  Ara- 
re. Il  v.n.  To  —  at.  Lavorare  a;  affati- 
carsi a;  occuparsi  di;  sfacchifiarsi  in. 
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||/f^.  Camminare  con  fatica.  O  Lasciar 
desiderare.  ||  (med.J  Aver  le  doglie.  || 
To  —  undet'y  Dover  lottare  contro; 
soffrire  di  ;  esser  afflitto  da.  Jj  Essere 
in.  Il  Essere  sotto  il  colpo  di. 
Laboured  (léb-èt*rd),  ag.  Elocubrato, 
fatto  (con  fatica),  (l  Elaborato.  H  fig. 
Penoso. 

Làboiir=er  {lèb-èur-èux),  5.  Operaio.  1) 
Giornaliere.  [1  (agr.)  Contadino.  II  fèg. 
Lavoratore.  |1  —ing,  ag.v.  Laborioso, 
operoso,  solerte.  ||  A  labouring  many 
Un  contadino,  nn  operaio.  ||  —less, 
ag.  Non  difficoltoso,  facile.  It  -some, 
ag.  Laborioso  ;  operoso.  |1  Faticoso. 

Labàmum  (la-béitr-newm),  s,  (hot,) 
Avorniello. 

Labyrinth  (làb<ì-rin^A),  s.  Laberìnto. 

Labyrinthlan,  ag.  Laberintico. 

Lio,  s.  Lacca.  |1  Gum  —,  Gomma  lac- 
ca. \\  Red  — ,  Sommacco. 

Làoolo  (là-ssic),  ag.  Di  lacca. 

Làoe  (lés),  ag.  Di  merletto.  ||  s.  Mer- 
letto, trina,  [j  Gallone  ;  passamaneria. 
Il  Cordone,  nastro.  |i  Stringa,  laccetto. 
Il  —  lootSy  Stivaletti  lacciati. 

t<  Léce  (lés),  v,a.  Guarnire  di  merletti. 
^  Gallonare.  I|  Allacciare.  Jl  Stringere. 
\\  fig.  Attaccare,  legare.  |[  Ricamare. 
Bastonare.  [  |I  Gallonato.] 

Làoed  (léssd),  ag.  Ornato  di  merletti.) 

Làoemaker,  Xiaoemaii,  s.  Fabbri- 
cante 0  venditore  di  merletti,  di  gal- 
loni 0  passamani. 

lAoerable  (là-ssèr-àbl),  ag.  Lacerabile. 

to  Làoerate  (là-sser-ét),  v.a.  Lacerare. 
Il'  Strappare.  ||  Mutilare. 

Laoer&tton  (-é-sc6Mn),  s.  Lacei*asione. 
;  Sti-appo.  (I  Mutilazione. 

Laoòrtas,  s.  (st.nat.)  Lacerto. 

L&oe-mimer,  s.  Ricamatrice  di  mer- 
letti. H  —  -trade,  s.  Passamaneria, 
commercio  dei  merletti. 

Laoewoman,  s.  Merlettaia. 

Laoework,  s.  Merletto,  trina.  H  Gal- 
lone; passamaneria. 

Làoliry=]iial  (là-cri-mal),  ag.  (anat.) 
Lagrunale.  |]  -mary,  ag.  Lagi-imato- 
rio.  Il  -m&tlon  (-mé-scctm),  s.  Lagri- 
inazione,  |}  — matory,  s.  Lagrimatoio. 

Laohrymoae,  ag.  Lagrimante. 

Laohrynaosely,  av.  Lagrimevolmente. 

Laolagr  (lé-ssin^),  s.  Allacciamento.  IJ 
Cordoncino  ;  laccetto  ;  stringa. 

wk  (làk),  s.  Bisogno,  mancanza,  di- 
fetto, penuria,  assenza. 

«aok,  8.  Lacca. 

to  Làok  (làk),  v.a.  Occorrere  o  aver  bi- 
sogno di,  far  mestieri  di.  H  v.n.  Manca- 
le. |(  Non  avere.  H  Esservi  penuria. 

Laokadalsloal  (-dé-si-),  ag.  Lagrime- 
^ole.  jj  Sentimentale.  Ij  Lezioso,  smor- 
fioso. 

Liek-a<4ay,  inter.  Ohimè!,  ahimè  !,  ah  ! 

JHz.  ingl.-ital* 


Xiàok-beard,  ag.  Imberbe. 

lUhck-brain,  s.  Uomo  senza  cervello. 

XAoker  (là-k^ttr),  s.  Invemiciatore.  |i 
Lacca  (vernice). 

to  Làoker,  0  to  Làoquer,  v.a.  Inver- 
niciare fin  lacca).  [valletto.] 

lAokey  (là-ke),  s.m.  Lacchè,  staffiere,] 

to  Xiàokey,  vjì.  Servire,  esser  a  servizio 
di.  Wflg.  Strisciare. }]  v.n.  Fare  il  lacchè. 

Xiàok-land,  ag.  Senza  terra.  i|  —  -la- 
tin, ag.  ignorante.  ||  —  -love,  ag. 
Senza  amore,  indifferente,  insensibile. 

L&ck-lustre,  ag.  Smorto,  oscuro.  |i 
Atono.  Il  ftg.  Senza  lustro. 

lAoònlo,  —al,  ag.  Laconico.  |I  s.  La- 
conicità ;  frase  laconica  ;  stile  laconi- 
co. Il  —ally,  av.  Laconicamente.  || 
-Ism.  Laconismi,  s.  Laconismo. 

XAot=:ation  (-é-sc6un),  s.  Allattamen- 
to. Il  —sai,  — oons,  ag.  Latteo.  |i 
— ésoenoe   (-i-ssens),  s.  Lattescenza. 

LaotLferoQS  (-i-lir-«t<s),  ag.  Lattifero. 

Laot^iflo,  ag.  Lattifico.  Ji  -dmeter,  g. 
Lattometro.  [tucario.] 

Laotno&riiun  (-tin-kér-i-eum),  s.  Lat-j 

lAoikne  (-kiùn),  s.  Lacuna,  vuoto. 

Xiaottstr=al,  0  —Ine,  ag.  Lacustre. 

Xi&d,  s.m.  Giovinetto.  |[  Ragazzo;  fan- 
ciullo, jj  fig.  Buio. 

Làdannm,  s.  Laudano. 

XAdder  (làd-dèur),  5.  Scala.  ]|  Scala  a 
a  pinoli.  II  Rope  —,  Scala  di  corda. 

Xiàde  (léd),  ag.  Sotto  carico.  ||  s.  Carico. 

to  Xi&de  (léd),  v.  a.  Caricare,  colmare. 
11  v.n.  Caricare  (prendere  il  carico). 

to  L&de,  v.a.  e  n.  Attingere.  ||  Prender 
acqua.  |l  To  —  dry.  Prosciugare. 

Xiàden  (lédn),  p.p.  di  to  lade  (carica- 
re), Caricato.  (gnora  di.] 

to  UdlQr  (léd-i-fài),  v.  a.  Far  una  si-J 

UdinsT  (léd-in^),  ag.  Sotto  carico.  ||  s. 
Carico.  I]  Bill  of  —,  Polizza  di  carico. 

Làdle  (ledi),  s.  Ramaiolo.  ||  Mestolo.  || 
Ala,  pala  (di  ruota  da  molino),  {i  Soup 
— ^  Cucchiaione. 

to  Xi&dle,  v.a.  Esaurire,  vuotare. 

Làdlefnl  (lédl-ful),  s.  Cucchiaiata. 

ti&dy  (lèdi),  s.  f.  Signora  :  —  Morgan, 
—  Morgan.  |]  Dama.  ||  Signora  nobile.  || 
Signora  maritata.  ||  Si)Osa  o  moglie 
(d'un  nobile)  :  —  Torlonia^  —  Torlonia. 
Il  Padrona  (di  casa).  ||  A  young  —, 
Una  signora  giovane  ;  una  signorina. 
Young  ladies,  Signorine. 

L&dy-blrd, — bug,  — -oow,  0  — fly, 
s.  (st.nat.)  Coccinella.   ||  —  -day,  s. 

Festa  deir Annunziata»  [j like,  a^» 

Delicato,  elegante,  distinto  ;  da  signora. 

Làdsr-love,  s.  His  —,  La  dama  dei 
suoi  pensieri. 

L&dy-passengrer,  s.  Viaggiatrice. 

Iiàdyshlp,  s.  (di  donna  nohile)y  La  Si- 

fnora...,  Your  —,  Vossignoria: 
dy's  maid,  s.f.  Cameriera. 

1© 
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L&dy's-smook,  s.  (hot.)  Crescione  dei 
prati). 

Xiàg,  ag.  Ultimo  ;  tardo,  lento.  Il  Che 
vien  dietro.  1|  Neghittoso,  av.  Tardi. 
Il  In  ritardo.  ||  s.  Ultimo.  Ritai'do.  || 
fig.  Feccia. 

to  I»kg,  v.n.  Camminare  lentamente.  ]| 
Strascinarsi.  ||  Ritardare,  restar  indie- 
tro. Il  (mar.)  Vogare  lentamente. 

Z.&grgrard  (làg-gard),  o  Xi&ffffArdlnff, 
ag.  Lento,  pigro. 

XiàflTffard,  o  laàgger  (làg-ghèt^rì,  s. 
Moroso.  Il  Tentennone.  ||  (mil.)  Sban- 
dato, codione. 

I.àgfgrlngf  (-gingr),  8,  Indugio.  ||  Tenten- 
namento, esitanza.  ||  Fìgiizia. 

Iiagoon,  Iiagrttne  (la-gfm),  5.  Laguna. 

Iiàlc,  0  Làioal,  o^.  e  s.  Laico. 

Laid,  p.p.  di  to  lay  (collocare),  Col- 
locato, messo  in  posto.  |l  Disposto. 
Sdraiato.  [cìuto. 

Xióin  (lén),  p.p.  di  to  lie  (giacer»),  Gia- 

Xiàlr  (lér),  5.  Ricettacolo.  |j  Tana,  covo 
(di  nere).  flscozia." 

I.alrd  (iérdì,  s.  Signore  dMn  feudo  (in 

Xi&lty  (lé-ti),  s.  Laicato.  FLago. 

la&ke  (lek),  s.  Lacca  (colore).  ||  (geog.) 

Xiàkelet  (lék-let),  s.  Laghetto. 

Iiàma  (là-mà),  s.  (st.nat.)  Lama. 

laàmli  (làm),  s.  Agnello. 

to  laàmb,  v.n.  Figliare  (della  pecora). 

laàmbent,  ag.  Sottile,  leggiero. 

Iiàxnbkln  (làm-kin),  s.  Agnellino. 

Iiàmb=llke,  ag.  Di  agnello,  come  un 
agnello.  [|  — sUn,  s.  Pelle  a'agnell». 

Xiàmbs'  lettaoe,  s.  Lattughina. 

Iiàmb'8  vrool,  s.  Lana  d'agnello.  || 
Sorta  di  birra  con  mela  arrostita. 

Xi&me  (lem),  ag.  Zoppo.  ||  Infermo;  stor- 
pio. Il  fig.  Debole.  Il  Cattivo.  U  Imperfet- 
to; zoppicante.il  To  go—,  Zoppicare. 

to  Xi&me,  v.a.  Storpiare.  ||  Azzoppare. 

Xàmell=ar,  —ose,  ag.  Lamelloso.  || 
—ate,  — àted,  ag.  Lamellato. 

laàmely  (lém-llt),  av.  Zoppicando.  ||  Stor- 
tamente. Il  fig.  Imperfettamente. 

Ii&meness,  «.' L'esser  zoppo  0  storpio. 
Il  fig.  Imperfezione,  debolezza. 

Z«ament.  s.  Lamento,  querimonia;  que- 
rela. Il  to  Iiamònt,  v.a.  Lagnarsi  di. 
Il  Rimpiangere,  [j  Deplorare,  compian- 
gere. Il  v.n.  Lamentarsi,  dolersi. 

Xiament=able  (-abl],  ag.  Lamentevole; 
deplorevole.  ||  Da  lar  pietà.  ||  -ably, 
av.  Lamentevolmente.  ||  Compassione- 
volmente. Il  -Àtlon,  s.  Lamento. 

Iiamònt=er,  8,  Piagnolone.  ||  -Ing,  s.- 
Lamento,  lamentio,  piagnisteo. 

Iiamòiitlnsrly,  av.  Lamentevolmente. 

jLàiiiin=a,  s.  Lamina,  foglia  0  piastra  di 
metallo.  ||  Lobo  dell*  orecchio.  ||  (bot.J 
Falda,  lobo.  ||  —able  (-abl),  ag.  Lami- 
iiabile.  Il  — ated  (-et-ed),  ag.  Lamellato. 
Il  -àtion  (-é-scewu),  s.  Laminazione. 


XiàmUh  (lém-ish),  ag.  Un  po'  zoppo. 
Xi&mmas-day,  o    L&mmas-tlae,  s, 

FeiTagosto.ìl/?^'.  CaJende  greche. 
Xiàmmer-sreyer  (-gà-i-èur),  s.  (st.nat.) 

Avvoltoio. 
Lamp,  8.  Lampada.  j|  Lucerna.  ||  Lam- 

{ùone,  fanale.  ||  fig.  Faro,  luce,  fiacco- 
a.  !|  Èlumination  —,  Lampione,  fiac- 
cola; lampioncino. 

Xi&mpass,  0  Xiàmpers,  s.  Lampasso 
(stoffa).  Il  (vet.)  Lampazio. 

Iiàmp-blaok,  s.  Nero  fumo. 

Xi&mp-llsrhter,  s.  Lampadista.  |]  Accen- 
di-gas.  Ij  —  -maker,  s,  Lampadaio.  l| 
Lampista.  ||  —  -oli,  8.  Olio  da  ardere. 

Xiampóon  (-pùn),  s.  Libello.ll  Pasquinata. 

to  laampóon,  v.a.  Far  un  libello.  l|  Far 
la  satira  di.  |j  Scrivere  una  satira  od 
una  pasquinata  (contro  uno). 

Lampooner,  s,  Satii'eggiatore,  scrit- 
tore di  satire,  libellista. 

Làmprey,  Làmpreel,  0  L&mpereel, 
8.  (st.nat.)  Lampreda. 

Lànated,  ag.  Lanuto. 

Lànoe  (làns),  s.  Lancia. 

to  Lànoe,  v.a.  Ferire  con  lancia.  |j  Dar- 
deggiare, Il  (chir,)  Dar  un  colpo  di  lan- 
cetta a  ;  aprire  con  lancetta.      [lato. 

Lànoeolat=:e,  -ed,  ag.  (hot.)  Lauceo- 

L&noer  (làn-sscwr),  s.  (mil.)  Lanciere. 

L&noet  (làn-sset),  s.  (chir.)  Lancetta. 

Lànoh,  V.   Laanoh. 

L&nd,  ag.  Di  terra.  ||  Fondiario. 

L&nd,  8.  Terra;  terreno,  j  Regione,  i' 
Paese;  patria;  nazione.  ||  Tenuta,  pro- 
prietà, stabile,  fondo.  ||  (leg.)  Trasmis- 
sione di  beni  per  successione  eredi- 
taria. \\(geog.)  Neck  of — ,  Ist^mo,  lin- 
gua (di  terra).     ' 

to  Land,  v.a.  Sbarcare.  ||  Metter  in  ter- 
ra. Il  fèg.  Assicurare,  fissare.  ||  v.«.  Sbar- 
care, approdare,  scendere  a  terra. 

Landau  (làn-dó),  8*  Landò. 

Lànd-breeze,  s.  Brezzolina  di  tena. 

Lànd-orab,  8.  Gambero  d'acqua  dolce. 

Landed,  ag^  Fondiario,  (j  In  terra,  di 
terra. 

L&nd-estate,  s.  Proprietà  fondiaria. 

11 ^flsh,  s.  Pesce  d' acqua  dolce.  ' 

— fall,  8.  Eredità  (inaspettata)  d'una 
terra.  ||  —  -flood,  s.  Inondazione. 

Lànd-foroe,  8.  Esercito;  forza 0  truppe 
di  terra.  I]  -grave,  5.  Langravio. 

Lànd=9ravlate,  8.  Langraviato.  ||  - 
-holder,  0  —  -owner,  5.  Padrone  0 
proprietario  di  fondi,  (j  -ing»  s.  Sbar- 
co; approdo.  ||  Scalo;  debarcadero.  , 
('arcfc./Pianerottolo.  l|  (str.fer.)  Stazio- 
ne, terrazza.  ||  —  -jODber,  s.  Specn- 
latore  in  terreni.  ||  -lady,  5./.  Pro- 
prietaiia,  0  padrona  (di  case,  di  sta- 
bili, d'alberghi,  ecc.).  j|  Albergatrice. 
ostessa  ;  locandiera;  affittacamere,  ecc. 
il  Padrona  di  casa. 


LAN 


-  291  - 


LAR 


Landless,  ag.  Senza  terra. 
to  Làndlook,  v.a.  Chiudere  con  teiTa. 
Lànd=]ooked,  ag,  e  p.p.  Chiuso  o  cir- 
condato da  terre.  |t  -loper,  s.  Viag- 
giatore (terrestre).  ||  (fam.)  Marinaio 
d'acqua  dolce.  ||  -loping,  ag,v.  Er- 
rante. ([  -lord,  a.m.   Proprietario  o 
padrone  (di  case,  di  stabili,  ecc.).  || 
Albergatore,  oste;  locandiere:  affitta- 
camere, ec.  li  Padrone  di  casa.  Ij-man, 
s.  Soldato,  fantaccino.  (I  -mark,  s. 
Limite.  Il  Pietra  limitare,  li  fig.  Capo- 
saldo ;  punto  di  riscontro.  ||  —  -ottoe, 
s.  Ufficio  del  catastro.  i|  —  -owner,  8. 
Proprietario  di  fondi.  ||  —  -pilot,  s. 
Guida.  Il  -rail,  s.  (st.nat.)  Re  di  qua- 
glie. Il  — ^rent,  s.  Fitto  ;  rendita  fon- 
diaria. Il -soape,  -skip,  s.  (P.)  Pae- 
s^gio.  Il  Vista,  colpo  d'occhio.  I|  Land- 
scape-painter^ Paesista.  ||  Landscape- 
painting^  s.  (P.)  Paesaggio.  ||  — a  er- 
pice, s.  Esercito;  servizio  militare. 
Il  -slip,  s.  Frana.  |i  -aman,  s.  Uomo 
di  terra,  fl  —  -steward,  s.  Intenden- 
te. | — svrveyinfTf  s.  Agrimensura. 

Laaa-siirveyor,  s.  Agiimensore. 

ZAnd-taz,  s.  Imposta  fondiaria.  ||  — • 
-turn,  —  -wlna,  s.  Brezza,  o  vento 
terrestre.  |i  —  -vrohin,  8,  Istrice. 

Land-waiter,  s.m.  Ufficiale  di  dogana. 

Land-ward,  dv.  (mar.)  Verso  terra. 

IM»  (lón),  8.  Sentiero,  stradella,  stra- 

aicciola.  Il  Vicolo.  ||  fig.  Siepe. 
Lwaire  (-gredff),  o  Xiàngrel,  a. 

Mitraglia. 
Liagnasre  (làn-guedgr),  s.  Lingua,  idio- 
ma, favella,  linguaggio. 

^us^asred  (làn-guegfd),  ag.  Parlan- 
te; dotto  nelle  lingue. 

liàns^affeless  (-guegr-les),  ag.  Muto. 

I»ikgiiid,  ag.  Languido,  languente, 
fiacco.  Il  -ly,  av.  Languidamente.  ||  De- 
bolmente, [chezza.l 

Làngnidàesa,   8.  Languidezza,  flac-J 

Làogolsh,  8.  Languore. 

to  lAngriiiali  (làn-gu-ish),  v,a.  Far  lan- 
guire. Ijv.n.  Languii-e,  infievolire. 

Langnisher,  8.  Chi  o  che  langue. 

wgrnisb^dnst,  a^.  Languente,  langui- 
do. J|  8.  Languore.  ||  -infrly,  av.  Lan- 
gQidamente.  {|  — ment,  5.  Languore, 
languidezza.  [do.l 

Ungaor,  8.  Languore,  aspetto  langui- 

Jàoiard,  y.  X.an7ard. 

liiBifloe  (-fis),  s.  Lanificio. 

^Jiugerova,  Xianiferoaa,  ag.  Lani- 
fero, lanuto. 

^*?k»  0^'  Magro,  sparuto,  scarno,  ma 
cUento.  Il  Fiacco,  languido,  intisichito. 

Jj'JJy,  av,  Magi-amente. 

}**"•••,  a.  Magi'ezzft,  macilenza. 

***»mer  (réitr),  LànAeret,  a.  (st.nat.) 
Laniere,  falcone. 

'•wwqiienet,  s.  Lanzichenecco. 


Làntem  (-tèt*rn),  a.  Lanterna,  fanale. 
Il/mar.;  Faro.  ||  Dark  —,  Lanterna 
cieca.  Il  Magic  ■—,  Lanterna  magica. 

to  Xiàntern,  v.a.  Munire  d'una  lanterna. 

Lànthom,  V.  Xiantern.  [noso.1 

Lanùgrinoaa  (-iù-gin-eus),  ag,  Lanugi-J 

Xiànyard,  a.  Stringa. 

Xiàp,  a.  Falda.  ||  Grembo.  ||  Ginocchia.  |{ 
Pezzetto  di  terra.  ||  Piega.  ||  fig.  Seno, 
grembo. 

to  Xiàp,  v.a.  Piegare.  |I  Avrolgere.  ]) 
Lambire.  ||  fig.  Immergere.  ||  To  — 
ovevy  Involgere.  ||  v.n.  Lambire  (bere 
come  il  cane).  ||  Ripiegarsi.  i|  Ricoprir- 
si. Il  Incrociare  (parlando  della  sotto-] 

Iiàpdogr,  a.  Cane  bolognese.       [veste.J 

Lapél,  a.  Rovescio  di  abito. 

Iiàpfnl,  a.  Grembiale,  grembialata  piena. 

Iiapià=lkrlan,  -àrioaa,  o  -ary,  ag. 
Lapidario.  H  -ary,  a.  Lapidario. 

to  Lapidate  (-et),  v.a.  Lapidare. 

Iiapldàtion  (-é-scet«n),  a.  Lapidaizione. 

Lapide aoent,  ag.  Lapidescentc. 

Xiapidifloàtion  (-é-sceun),  a.  Lapidifi- 
cazione. 

to  Lapidify  (-fai),  v.a.  Lapidificare.]] 
v.n.  Lapidificarsi. 

Iiàpidiat,  a.m.  Lapidista. 

Xiapislàznli  (lep-is-là.-ziul-X);  s.  Lapis- 
lazzuli, [lambisce.] 

Xiàpper  (-pèur).  a.2g.  Piegatore.  ||  Che] 

Iiàppet,  a.  Falda  (d'abito). 

Lapse  (laps),  a.  Lasso  (di  tempo).  I| 
Cascata  (d'acqua).  Il  Passaggio,  covso, 
seguito.  Il  fig.  Errore. 

to  Lapse,  v.n.  Scorrere.  ^  To  -^  into^ 
Cascare,  cadere.  ||  Mancare  ;  errare,  ve 
nir  meno.  ||  (leg.)  Decadere.        [duto. 

Lapsed,  p.p.  Òmmesso.  |j  (leg.)  Deca- 

Làpwlngr  (-uingk),  9.  (at.nat.)  Vannello. 

Lar,  8.  Lare.  i|  L&res  (lér-is),  ^.^Z.Lari. 

Larboard,  a.  (mar.)  Lato  sinistro  (di 
nave). 

Làroeny  (-ssin-30,  s.  Ladrocinio,  furto. 

Làroh  (làrto),  o  Làroh-tree,  s.(l>ot.) 
Larice. 

Làrd,  a.  Lardo,  gretsso  di  porco. 

to  Làrd,  v.a.  Lardellare.  ||  fig.  Ingras- 
sare. Il  Ammannire. 

Làrder  (-èur),  o  Làrdry  (làr^drX),  a. 
Dispensa.  ||  Tinello. 

LàrdinfT-pin»  s.  Lardellatolo. 

Làrgre  (làrdg),  ag.  Largo.  ||  Grande.  || 
Grosso.  Ij  Ampio,  vasto.  ||  A  gran  carat- 
teri. Il  (mar.)  Largo.  l|  flg.  Grande  ;  dif- 
filso.Jl  As  —  aa  life^  Di  grandezza  na- 
turale .  Il  A*  —,  In  massa.  ||  Lungo  lungo . 
Il  Libero,  in  libertà;  fuori, 
to  Làrfre,  v.n.  (mar.)  Veleggiare  col 

vento  alla  banda. 
Làrge-handed,  ag.  fig.  Rapace. 
Làrgre-hearted,   ag.  Liberale,   muni- 
ficente. Il  —  -heartedness,  a.  Libe- 
ralità, munificenza. 
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tiàr8r«-llmbe4,  ag.  Membi-nto. 

LàryeljT  (làr-ge-U),  at;.  Largamente,  am- 
piamente; grandemente. 

Larareness.  «.  Grossezza.  (]  Grandezza; 
ampiezza,  [j  Estensione.  i|  jìg.  Grandez- 
za; liberalità. 

Iiàrgress  (làr-ges),  s.  Liberalità. 

XArgro,  Itarcrhétto,  s.  (mus.)  Largo, 
larghetto. 

Làrk  (lare),  s.y^f.nae.)  Allodola.  0  (pop.) 
Burlone.  ||  Burla  ;  scnerzo. 

Xiàrk-spnr,  s.  (hot.)  Fior  cappuccino. 

Xiàrmler.  a.  Grondaia,  grondatolo. 

Itàmm  (làr-eum),  s.  Allarme.  |j  Campa- 
na a  stormo. 

to  Xiàram,  v.n.  Suonar  Tallarme.  |l  Suo- 
nare a  stormo. 

XArva,  .9.  Larva. 

Unrated,  ag.  Laicato,  occulto. 

lAryna^frean  (-gi-an),  ag.  (anut.)  La- 
ringeo. Il  -gritlft,  8.  (med.)  Laringite. 
Il  -ffòtomy.  s.  (ehir.)  Laringotomia. 

Larynx  (-rinks),  s.  (anat.)  Laringe. 

Itàsoar^  s.  Lascare,  marinaio  delle  In- 
die orientali. 

La80ivl=oa8  (-S8i-vi-£us),  ag.  Lascivo, 
lussurioso.  Il  — oaaly,  av.  Lascivamen- 
te. Il  -ovanesB,  s.  Lascivia,  lascività. 

Xiàsh  (làsh),  s.  Staffile,  frusta.  |l  Cordi- 
cella di  frusta.  ||  Frustata,  fl  Ciglia.  || 
fig.  Staffilata;  critica. 

to  Itàsh,  v.a.  Attaccare,  legare.  |i  Guin- 
zagliare. Il  (mar.)  Amarrare.  ||  fig.  Staf- 
filare; flagellare.  ||  To  —  out,  Tirar 
calci.  Il  To  —  with,  Staffilare.  ||  Cin- 
ghiare. Il  v.n.  Frustare.  ||  To  —  at, 
Staffilai-e. 

Làsher  (là-scèur),  s.2g.  Sferzatore.  || 
Guinzaglio,  catena.*  Il  fig.  Staffilatore. 

Xiàshlngr» s.  Frustata; staffilata.  ||  (mar.) 
Amarra.  ||  AmaiTatura. 

to  Xiàsk,  v.n.  (mar.)  Veleggiare  col 
vento  in  poppa.  [zetta.  ||  Zitella.  | 

ItèMB,  0  Lassie,  s.f.  Fanciulla,  ragaz-J 

Lassitude  (-tiud),  s.  Stanchezza,  las- 
sezza, cascaggine. 

Lasso,  9,  Laccio. 

Last,  ag.  Ultimo.  ||  Scorso,  passato:  — 
night,  La  scoraa  notte.  J|  fig.  Ultimo  ; 
estremo  ;  il  più  alto.  ||  Ai  —,  at  the  —, 
In  fine;  alla  fine. 

Last,  av.  Ultimamente  ;  l'ultima  volta; 
in  fine  :  in  ultimo  luogo. 

Last,  8.  Fine  ;  ultimo  momento  ;  ultima 
parola  :  ultimo  giorno,  ecc.  ||  Lastro, 
salma  (misura  di  2OO0  chilogr.).  ||  For- 
ma (da  calzolaio).  ||  T/^  —  but  one. 
Il  penultimp.  [Durare.] 

to  Last,  v,a.  Metter  in  forma.  ||  v.n.] 

Làstagre  (-àd^,  8.  Tassa  sul  lastro. 

Lastingly  ag.  Durevole,  duraturo,  per- 

.  manente.  \\8.  Durata.  |I  Informatura.  || 
Lasting  (panno).  ||  -,ly,  av.  Durevol- 
jftemej  perxjetuaniente. 


Làstslngrness,  s.  Durevolezza,  n  Conti- 
nuazione. Il  — ly,  av.  In  fine,  finalmente. 

Làtoh  (lato),  5.  Saliscendo,  nottola,  'j 
Passapertutto.  Il  Trappola.  ||  Laccio. 

to  Làtoh,  v.a.  Chiudere  con  saliscendi. 
Il  Afferrare.  |  Allacciare.  ||  Ungere. 

Làtohes,  8.pl.  (mar.)  BoToae. 

Làtohet  (làt-cet),  8.  Passamano.  Q  Cor- 
regginolo  da  scarpe.  ||  Laccetto. 

L&te  (lét),  ag.  Ultimo,  recente.  |1  Tar- 
do, tardivo.  ||  Defunto  ;  del  fu.  ||  Anti- 
co, ex.  Il  Avanzato.  |i  Successore  di.  i 
av.  Tardi,  in  ritardo.  ||  Tempo  fa  ;  re 
centemente.  |i  O/'— ,  Da  poco,  daqual 
che  tempo.  [dato. 

Làted  (lét-ed),  ag.  In  rìtardo.  i  Ritar- 

Làtely  (lét-tt),  av.  Ultimamente,  poco 
fa,  non  ha  guari. 

Làteen-sall,  s*  (mar.)  Vela  latina. 

L&tenoy  (lét-en-ssX),  s.  Stato  latente. 

L&teness  (lét-nes),  s.  Ritardo.  ||  Tar- 
dezza. Il  Ora  od  epoca  avanzata. 

L&tent  (lét-ent),  ag.  Nascosto;  segie- 
to.  Il  fig.  Latente. 

L&ter   (lét-mr),  ag.  Posteriore,  ulte- 

,   riore.  I|  Più  tardi  ;  dopo. 

Lateral,  8.  Laterale.  ||  (mat.)  Di  primo 
grado.  pi. 

Laterally,  av.  Lateralmente,  dai  nan  1 

L&test  aet-est),  a^.  L' ultimo,  il  più 
tardo.  Il  Recentissimo. 

Làth  (là^;i),  s.  Assicella,  panconcello. 

to  Làth,  v.a.  Panconcellare. 

Làthe  (ìéth),  $.  Tornio  (di  tomitorpi. 

Làther  {ìk-thèur),  s.  Saponata,  schiuma 
di  sapone. 

to  XÀther.v.a.  Insaponare.  ||  Far  schiu- 
mare. |[  Strigliare.  Il  v.n.  Far  schiuniii 
(come  il  sapone). 

Lathy  {ìàrthX),  ag.  Affusolato. 

Latin,  ag.  Latino,  latina.  ||  s.  lì  latino. 

Làtin=ism,  s.  Latinismo.  j{  -Ist,  s.  l^ 
tinista.  Il  -Ity,  s.  Latinità. 

to  Làttnizé  (-àiz),  v.a,  e  n.  Latinizzai^ 

L&tlsh,  ag.  Tardetto,  alquanto  tanii. 

Làtitade  (-tiùd),  8.  Latitudine.  )l  if- 
ghezza,  spazio.  ||  North  —,  Latitudine 
settentrionale. 

Latitudinal  (-iùd),  ag.  Latitadinale. 

Latitadinàrlan  (-tiùd-),  ag.es.  ftef 
Latitudinario.  [baiante. 

Làtrant  (lét-rant),  ag.  Lati-ant^.  ab-j 

Làtten,  a.  Latta.  l[  —  bras.  Ottone. 

Làtter  (làt-tèiar),  ag.  (di  due),  Ultima 
recente.  ||  Questi  ;  questa,  f  Costoro 

Latterly  {-ìurAf),  av.  Ultimament- 
di  recente. 

Làttermath,  s.  Guaime  (fieno). 

Làttloe  (làt-tis),  s.  Ingi-ati celata,  P^ 
ticcio.  y  —  window.  Finestra  ingrati' 
ciata  (con  assicelle). 

to  Làttloe,  v.a.  Ingraticciare.  ||  Fm 
strare.  |1  (poea.)  Incrociare. 

Làttloed,  a^.Ingraticciato.  i|Fiuestrat 
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Land  (Idd),  s.  (poes.)  Lode,  laude,  inno 

di  lode, 
to  Laad,  v.a.  Lodare  ;  cantar  inni. 
Laudable  (l^d-abl),  cig.  Lodevole. 
Laiid=ablenesa,  s.  Lodevolezza.  ||  -a- 
bly,  av.  Lodevolm^ite.      [Landano.l 

Lavdanam  (ìòd-eun-ètim),  s.  (med.)\ 

Laudatory.  lAUdatt^e,  ag.  Lauda- 
torio, lodativo.  Il  s.  Elogio,  panegirico. 

Laugh  (làf),  s.  Riso.  |)  Il  ridere.  |t  Risata. 

to  Lan^,  v.a.  Deridere  ;  schernire.  {| 
v.n.  Ridere.  |]  fig.  Sorridere. J)  To  ■—  at. 
Ridere  di  ;  burlarsi  di.  ({  To  —  out, 
Ghignazzare.  |]  To  —  to  scorn.  Rider- 
si di;  sdegnare. 

Laughable  (làf  àbl),  ag.  Ridevole,  ridi- 
colo, piacevole,  li  -ness,  «.  Ridicolezza. 

Laughablsr  (làf-a-blX),  av.  Risìbilmen- 
te, ridevolmente.  [Burlone.] 

Laugher  (làf-èur),  s.2g.  Riditore.  ||  | 

Laughiagr  (Ikf-ìng),  ag.  Ridente.  |]  Ri^ 
dicolo.  Il  Gaio,  allegro.  |i stock,  Lu- 
dibrio zimbello,  scherno,  {j  -ly,  av. 
Ridendo,  con  viso  ridente. 

Laughter  (làft-^ur),  s.  Il  ridere,  riso  ; 
ilarità.  [  Il  Varamento.] 

Launch  Hànto),  8.  (mar.)  Scialuppa.] 

to  Launcli,  v.a.  Lanciare.  ||  (mar.)  Va- 
rare. D  v.n,  /iff.  Lanciarsi  in. 

to  Launder  (Idnd-èur),  v.a.  Lavare. 

Lauaderer  (ldnd-«ur-èur),  s.m.  Lavan- 
daio. [  Il  Stiratrice.] 

Laondrese  flònd-ress),  s.f.  Lavandaia.) 

Laundry  (16nd-rX),  s.  Lavanderia. 

MVMte  (Idr-i-et),  ag.  Coronato  d'al- 
loro. 1  —  poet.  Poeta  laureato. 

Laireàtion  (lòr-i-é-sceun),  s.  Laurea 
'universitaria) . 

Laurei  (ldr-el),*a5'.  D'alloro.  |I  s.  (hot.) 
Lauro,  alloro.  ||  /Ig.  To  repose  under 
the  shade  of  one's  laurels,  Riposar» 
sui  proprii  allori.  [loro. 

Laurelled  (16r-eld),  ag.  Coronato  d'al- 

Laumatliie  (lór-«ust-Ain),  o  lAuree- 
Une,  s.  (hot.)  Lauro  selvatico. 

Lauwine  (Ió>nain),  s.  Valanga. 

Lava,  s.  (min.)  Lava.  [Lozione. 

Lavatory  Jlàv-at-^r-JI),  s.  Lavatoio,  fj 

to  Lave  (lev),  v.a.  Lavare.  j|  (poes.^ 
Bagnare.  ||  v.n.  Lavarsi.  ||  Bagnarsi. 

Lavender  (-déw-r),  ».  (hot.)  Lavanda. 

wer  (lév-éMT),  s.  Brocca.  H  Tino,  jl 
Lavatoio. 

*Avlgh  (là-vish),  ag.  Prodigo,  fl  Profu- 
80. j  —  spender j  Largo  spenditore. 

^^  Làvlih,  v.a.  Scialacquare.  |J  —  away. 
Dissipare. 

Layisher  (-i-Bcc't*r),  5.2flr.  Prodigo,  pro- 
yga.  Il  Scialacquatore,  trice. 

Lavishly,  ov.  Prodigalmente. 

Layòlt,  0  lAv^lta,  s.  (equit.)  Volta, 
giravolta,  i  (scherma)  Volta. 

Làvlshmeat,  o  X.àvlelineM,'5.  Pro- 
digalità. 
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(16),  3.  Legge.  ||  Diritto,  giurispru- 
denza, li  Decreto.  ||  I  legali,  gli  avvo- 
cati, li  Toga.  Il  Giustizia.  ||  At  — .  In 
lite,  in  causa.  ||  — •  dap,  Giorno  a'u- 
dienza.  || espenses,  Spese  di  proce- 
dura, li  Cluh  —,  Legge  del  bastone.  || 
Common  —,  Diritto  comune,  legge  ci- 
vile, li  Forest  —,  L^gge  forestale.  I| 
Merchant  —,  Diritto  commerciale.  |l 
The  —  of  nations.  Il  diritto  delle 
genti.  Il  A  matter  good  in  —,  Una  co- 
sa valida.  ||  To  he  —,  Aver  forza  di 
legge.  Il  To  go  to  —,  Iniziare  un  proces- 
so. I|  To  receive  the  —,  Togliere,  subire 
la  legge.  l|  To  take  the  —  into  one^s 
own  hands,  Farsi  giustizia  da  sd. 

Iiawftal(16-ful),  ag.  Legale.  |i  fig.  Le- 
gittimo, lecito,  permesso.  \\  -l7,  av. 
Secondo  la  legge,  legittimamonie. 

Lawfulness,  s.  Legalità.  ||  fig.  Legit- 
timità, giustizia.  [tore.] 

Law-g^ver,  —  -maker,  s.m.  Legisla-j 

IttkW'giving,  —  -making,  ag.  Legi- 
slativo. I)  8.  Legislazione. 

Law-learnlngr*  s.  Scienza  del  diritto. 

Xiaw^less  (lò-les),  ag.  Illegale;  arbi- 
trario. I  fig.  Illegittimo.  Il  Sfrenato; 
sregolato.  ||  -lessly,  av.  Illegalmente; 
arbitrariamente,  l^fig.  Sfrenatamente. 
ti  — lessness,  s.  illegalità  ;  arbitrio.  || 
fig.  Licenza;  sfrenatezza;  sregolatezza. 

Lawn  (Idnì,  s.  Erbaio  (tappeto  verde). 
Il  Rensa,  battista  (tela  d'Olanda).  ||  fig. 
Episcopato.  Il  Veste  episcopale. 

Lawny  (lò-nl),  ag.  Di  rensa,  di  tela 
d'Olanda.  ||  Come  verde  tappeto.  ||  Ben 
livellato,  piano.  |i  Libero,  aperto. 

Lau7sùit  (lo-ssiiìt),  s.  Lite,  causa,  pro- 
cesso. 

Law-term>  s.  Teimine  forense. 

Lawyer  (lò-iéur),  s.m.  Avvocato,  legi- 
sta, dottor  in  legge,  giurista,  giure- 
consulto, li  —  like,  Da  legista,  da  av- 
vocato, [avvocato.] 

Lau^yerly,  av.  Giudiziariamente.  ||  Da] 

"  àx  (làks;,  ag.  Molle,  fiacco,  rilassato. 
Il  fig.  Vago.  Il  Inesatto.  |1  Sboccato. 
azatlon  (-é-sceun),  s.  Lassazione,  ri- 
lassatezza. I)  (med.)  Dian*ea. 

Laxative,  ag.  Lassativo.  ||  Lubricativo. 
Il  fig.  Ingranditivo.  y  s.  Lassativo. 

Làxlty  (làks-i-tX),  o  Làzatlveness, 
8.  Lassi tà,  lassatezza.  ||  Flaccidi tà.  || 
(med.)  Rilassatezza.  |i  fig.  Rilassamen- 
to (di  costumi).  Il  Vuotò;  incertezza. 

Làzly  (làks-lV),  av.  Mollemente,  fiacca- 
mente. Il  fig.  Vagamente. 

Làzness,  s.  Lassità.  |i  Rilassatezza. 

Lày  (le),  ag.  Laico  ;  secolare. 

L&y,  s.  Strato.  ||  Fila.  ||  Messa;  scommes- 
sa. Il  Canto  ;  ballata  ;  canzone.  I|  Prezzo 
(negli  Stati  Uniti).  i|  (mar.)  Parte  di 
profitto.  Il  (poes.)  Lamento.  Il  (tip.)  Im- 
pronta. Il  (mar.)  —  daps,  Stallie. 
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to  L&y,  V.  a.  Porre,  collocare,  mettere. 
Il  Stendere;  adagiare;  coricare.  ||  In- 
tonacare. I)  Calmare,  jj  Scongiurare.  || 
Abbattere  (un  nemico).  ||  Imputare; 
incolpare.  ||  Infliggere  (un  castigo).  {I 
Colpire  ;  metter  tasse  ;  gravare.  ]|  Im- 
porre (una regola,  ecc.).  |J  Versare  (gra- 
no). Il  Stender^  (colori,  ecc.).  ||  Fare 
(progetti,  ecc.).  ||  Tendere  (un  aggua- 
to). lIReclamare,  chiedere  (risarcimen- 
ti, ecc.).  Il  Puntare  (un  cannone).  ||  To 

—  across.  Metter  attraverso.  ||  To  — 
aqainsty  JBattere,  bastonare.  |i  To  — 
along.  Stendere,  coricare,  adagiare.  || 
To  —  aparti  Rigettare,  scartare.  ||  To 

—  aside,  Scartare,  mettere  da  parte. 
|l  Lasciare;  ommettere.  ||  To  —  asleep, 
Addormentare,  assonnarci!  To^atoay, 
Togliere,  lasciare.  ||  To  —  before,  Sot- 
tome  ttere.||  Rappresentare  a,  moistrare. 
Il  To  —  bf/j  Deporre.  ||  Stringere  ;  chiu- 
dere. Il  Serbare.  ||  Cumulare  ;  economiz- 
zare. Il  Abbandonar  un  progetto.  ||  To  — 
down,  Metter  in  terra  ;  posare;  depor- 
re. Il  Offrire.  U  Dare  (la  propria  vita).  || 
Abbandonare;  rinunciare.  ||Si)iegare  (la 
legge).  Il  Stabilire  (come  massima,  ecc.). 
Il  ^,  Lasciare.  ||  To  —  one^s  self  down, 
Coricai-si.  ||  To  —  forth,  Diffondere  ; 
estendere.  ||  Seppellire  (un  cori>o).  ||  To 

—  in,  Ammassare,  far  provvisione  di. 
Il  To  —  into,  Picchiar  bene  (uno).  || 
To  —  off,  Togliere,  levare.  ||  To  —  on, 
Applicare,  sovrapporre.  |J  Coprire  o  in- 
tonacare di.  Il  Voltare  (chiavette,  ecc.). 
Il  Far  piovere  (argomenti,  ecc.).  ||  To 

—  open.  Mettere  a  nudo.  ||  fig.  Espor- 
re, li  To  —  out,  Accomodare  ;  assetta- 
re, y  Sborsare  ;  spendere.  ||  Disegnare, 
tracciare.  |I  Distendere,  stendere.  ||  Cer- 
care. Il  Proporsi,  Il  Prender  misura.  |1 
Seppellire  (un  coi-po).  ||  To  —  over,  Co- 
prire, incrostare.  ||  (mar.)  To  —  the 
land.  Scansare  la  costa,  allargarsi. 
To  —  to.  Attribuire.  |i  Imputare. 
Prendere  a  cuore.  ||  Mettere  tutta  l'at 
tenzione,  ||  To  —  together.  Ammas- 
sare. [I  Confrontare.  ||  To  —  wnder.  Por- 
re sotto.  B  fig.  Sottomettere  a.  |I  To  — 
a  wager.  Scommettere.  ||  To  —  up, 
Mettere  in  serbo  ;  accumulare.  ||  Con- 
servare, Il  Obbligare  a  stare  a  letto 
od  in  camera.  ||  (agr.)  Lasciar  ripo- 
sare un  terreno).  ||  (mar.)  Disarmare 
(una  nave). 

to  I«ày,  v.n.  Inventare.  |[  Scommettere. 
Il  Fare  (delle  uova).  ||  (m^r.)  Andare, 
venire.  I  To  —  about.  Battere  ;  pic- 
chiai'e  ;  bastonare  a  destra  ed  a  sini- 
stra. Il  fig.  Dimenarai.  I|  Agire  vigoro- 
samente. Il  To  --  at,  0  on,  Picchiare 
per  bene  ;  procurare  di  colpire.  Ij  fig. 
Agire  risolutamente.  ||  To  —  in  far, 
Procurare,  o  cercar  di  avere,  o  di  pos- 


sedere, 0  di  ottenere.  |1  To  —  cn,  Bat- 

.  tere.  ||  Agire  con  veemenza. 

XiÀyer  (16-eur),  s.  Posatore.  ||  Gallica 
che  fa  uova.  |(  (agr.)  Margotta;  propag- 
gine. Il  (geol.)  Letto,  strato  (di  terra, 
di  ghiaia). 

Xiàylngr  (léi-in^),  s.  Posa,  pesamento, 
messa.  ||  Ovatura. 

Xi&yman  (lé-man),  s.  Laico.  |I  Fantoc- 


cio, manichino. 


Xi&y-prleat,  s.  Prete  secolare. 

I«ày-atall,  s.  Letamaio.  ||  Vaccheria. 

Ii&zar  (lé-zar),  s»m.  Lebbroso. 

Iiàzaret,  Lazaròtto,  s.  Lazzaretto. 

Ii&zar-lioase,  s.  Ospizio  pei  lebbrosi.  " 
— ^like,  ag.  Come  un  lebbroso.  ||  Leb- 
broso. Il  -ly  (-11),  av.  Da  lebbroso. 

XAzar-wort,  s.  (bot.)  Belzuino. 

Xi&zlly  (lé-zi-lX),  av.  Pigramente,  ne- 

fhittosamente. 
zlness  (lé-zin-es),  s.  Pigrizia,  infln 
gardaggine.  ||  Ignavia.  [lite. 

Làzallte  Oà-ziul-àit),  s.  (min.)  Lazza 
Xi&zy  (lé-zX),  ag.  Pigro,  neghittoso,  len- 
to ;  indolente.  ||  Infingardo,  ignavo,  tar- 
do. [[Languido.  ||  Snervante. 
Lazybones  (lé-zi-bóns),  s.2g.  Pigro, 
pigi'a  ;  fannullone  ;  poltrone.  [|  InfiQ' 

fardo,  infingarda, 
a  (11),  .«.  Prato  (chiuso).  |t  Prateria. 
Leaoh  (lito),  s.  Lisciva,  ranno,  i  Ge- 
neracelo, 
to  Iiéaoh,  v.a.  Fare  il  bucato. 
Xiòad  (lèd),  ag.  Di  piombo,  plumbeo,  i! 
8.  Piombo.  0  Matita.  ||  Tetto  (di  pioni; 
bo).  Il  (mar.)  Piombino;  scandaglio. 
(tip.)  Interlinea.  ||  Black  —,  Matita. . 


White 


Biacca. 


to  I«òad  (lèd),  v.a.  Impiombare  ;  muni- 
re di  piombo.  Il  (tip.)  Interlineare. 

Xiéad  (lid),  8.  Principio  (del  giuoco).  I 
Mano  (alle  carte):  Whose  —  isit?^ 
A  chi  la  mano?,  a  chi  tocca  a  ginoca- 
re?  Il  fig.  Precedenza;  passo.  ||  Parte 
principale.  [|  Direzione,  condotta,  i  To 
take  the  —,  Marciare  alla  testa,  es- 
sere il  primo,  primeggiare,  dominare. 

to  I.éad  (lìd),  V.  a.  Condun-e,  menare; 
guidare.  ||  Condurre  via,  trascinara.  j 
Il  Mostrare,   indicare  (il  cammino).  Il 
fig.  Fare  ;  indurre.  ||  Menare  o  con-' 
durre  (una  vita).  ||  To  —  àl>out,  Con* 
durre  o  trascinare  dappertutto.  Il  J*^ 

—  across,  Far  traversare.  ||  To  --' 
along,  Condurre,  accompagnare,  ij  -'•■j 

—  away,  Condur  via.  ||  fig.  Trasc 
nare.  H  To  —  back,  Ricondurre.  Il  "* 

—  down,  Far  scendere,  o  condaiT» 
da  basso.  ||  To  —  forth,  Èar  avanzarT 
od  uscire.  H  Condur  fuori.  0  2b  —  "'' 
Introdurre,  fi  To  —  on.  Tirare  o  co 
durre  innanzi.  ||  fig.  Attirare.J  To  — 
out,  Menar  fuori.  |1  To  —  up,  Condnpi 
re.  Il  Precedere. 
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to  Liad  (lid),  v.  n.  Guidare,  condurre. 
Il  Produrre,  cagionare.  (|  Dominare  ;  es- 
ser alla  testa;  esser  il  capo  od  il  pri- 
mo, g  Mettersi  (al  biliardo).  ||  Incomin- 
minciare  (al  giuoco).  ||  To  —  into,  Tra- 
scinare. (I  To  —  o/f,  Partire  il  primo.  || 
3farciar  in  testa.  J  To  —  to,  Portare  a. 

Leaded  (lèded),  ag.  Piombato.  ||  (tip.) 
Interlineato. 

LòadoB  (lèdn),  ag.  Di  piombo,  piom- 
bino, plumbeo.  i|  fig.  Qoffo.  |]  Pesante, 
tardo. 

Leader  (lid-#ur),  s.  Capo  ;  conduttore. 
Capo  (d*un  partito  nel  Parlamento). 
Articolo  pnncipale  o  di  fondo  (d'un 
nomale).  ||  Cavallo  (di  volata). |1  (mar.) 
^larinaio  di  prua.  |  (mec.)  Ruota  prin- 
cipale. (1  (min.)  Filone,  guida.  |1  (mus.) 
Capo  d'orchestra.  ||  (tip.)  Punto  con 
dnttore.  H  fig.  Capo  ;  primo  ;  capitano  ; 
dnce.  Ij  (iron.)  Mestatore. 

Leadership  (li-deur-scip),  s.  Condotta 

Leading  (Ifd-in^),  ag.  Che  conduce, 
che  guida;  che  mena.  |]  Dominante, 
sovrastante.  (]  Principale,  primo  ;  pri- 
mai-io.  Il  —  article,  Articolo  di  fondo. 
I!  —  man,  Capo,  fl  —  note,  Nota  domi- 
nante, Ij  —  gitestionj  Domanda  che  dà^ 
la  risposta.  ||  —  strtngs.  Falde  ;  strin- 
gile. ||Cmar.)  —  wind,  vento  largo.  |l 
Tohe  in— strings,  Essere  in  infanzia. 

Leading,  5.  Condotta,  direzione. 

Lòad-maklngr   (léd-),  s.  Articoli  per 
fontanieri,  |]  —  -penoil,  s.  Matita,  r. 
Lèadgman   (lèds-mèun),    s.    Scandsc^ 
gliatore. 

Itéadwork  (lèd-),  s.  Impiombatura.  || 
Articoli  per  fontaniere. 

létLtam,  s.  (pi.  Leaves),  Foglia,  foglio. 
'  Foglietto.  Il  Fogliame.  ||  Battente.  H 
Rallnnga(di  tavolo).  ||  Porta  (.di  conca). 

toLéaf;  v.n.  Fogliarsi,  coprirsi  di  foglie. 

Leafage  (lif-edar),  s.  Fogliame  fitto. 

Wafed  (lifd).  ag.  Coperto  di  foglie.   •. 

Uafleas  (lif-les),  05^.  Senza  foglie;  sfo- 
gliato; sfrondato. 

Léaflessnesa,  s.  Mancanza  di  foglie.  ^ 

Wallet  s.  Fogliolina. 

Léafy  (li^,  ag.  Fogliuto  ;  coperto  dì 
roglie  ;  fronzuto.  ||  fig.  Leggero. 

League  (lìgh),  s.  Lega,  unione  ;  fazione. 
11  Lega  (di  teiTa,  m.  4830;  di  mare, 
m.  5732  circa). 

to  League,  v.a.  Assediare.  [I  v.n»  Far 
ipga;  confondersi,  unirsi. 

Leagued  (lighd),  ag.  Legato,  confede- 
rato, unito. 

Wagner  (li-gh^Mr)j  s.  Alleato,  membro 

-Jilfga,  confederato.  ||  Assediante.     " 

Wak  (lik),  8.  Apertura,  sdruscio;  fes- 
sura.  Il  Infiltrazione.  |1  (mar.)  Falla. 

w  Léak,  v.n.  Trapelare,  sfuggire  ;  far 
acqua.  |  (mur.)  Far  acqua,  f  fig.  To 
*•  out.  Sudare,  jl  Farsi  vento. 


Leakage  (lìk-edg),  s.  Colatura  ;  scolo  ; 
stillamento  (di  liquidi).  |j  Infiltrazione. 
|l  (com.)  Colaggio.  ||  (mar.)  Falla. 

Xaéaky,  ag.  Che  cola,  che  trapela,  fesso. 
Il  (mar.)  Che  fa  acqua.  I|  fig.  Indiscreto. 

Iiéan  (lin),  ag.  Magro,  scarno,  smunto, 
macilento,  sparuto,  povero,  stentato, 
meschino.  ||  s.  Magro,  il  mangiar  di 
magro.  ||  To  make  —,  Smagrire. 

to  Xiéan,  v.a.  Appoggiare,  far  pendere. 

to  Iiéaa,  v.n.  Pendere,  inclinare,  ap- 
poggiarsi, inclinarsi, propendere;  pog- 
giare. Il  To  — -  against,  Appoggiarsi  a  ; 
dirigei'si  verso.... 

Iiéan-fiaoecl.  ag.  Magro  di  faccia  ;  smun- 
to. Il  (tip.)  Affilato,  tisico  (carattere). 

laéan-wltted,  ag.  Dalla  testa  debole. 

Leaning  (lin-in^),  a^.  Pendente;  incli- 
nato. Il  Che  sostiene,  che  appoggia.  || 

—  on  his  elbow,  Appoggiato  sul  go- 
mito. Il  —  -stock,  Appoggio,  sostegno, 
appoggiatoio;  puntello,  f 5.  Appoggia- 
mento,  l'appoggiarsi.  ||  fig.  Inclina- 
zione, propensione. 

Xiéanly  (lin-U),  av.  Magramente,  sten- 
tatamente. 

Iiéanness,  s.  Magi'ezza,  estenuazione. 

X^ap  (lip),  s.  Salto:  At  a  —,  Con  uà 
— .  Il  Slancio,  balzo.  ||  Siepe,  muro, 
luogo  scavato.  ||  To  take  a  —,  Spic- 
car un  salto. 

to)Xféap  j  v.a.  e  n.  Saltare  ;  salterellare. 
Il  To  —  over.  Scavalcare.  ||  Montare,  co- 
prire (proprio  delle  bestie).  Il  Slanciar- 
si, precipitarsi.  ||  fig.  Zampillare. 

Iiéaper  (lip-èur),  s.2g.  Saltatore,  trice. 

Iiéapingly.  av.  Saltando,  saltellando, 
a  salti,  saltellone,  saltelloni. 

Iiéap-firog,  s.  Salto  delle  rane  (giuoco). 

Xiéap-year,  s.  Anno  bisestile. 

to  Iiéam  (l^um),  v.a.  Insegnare.  0  v.n. 
Imparare,  istruirsi,  studiare.  ||  Sentire, 
sapere  da  altri;  venir  a  sapere.  l|  To 

—  of,  Prender  legioni. 
Learned,  ag.  Dotto,  istruito,  saputo, 
"■  erudito.  ||  A  —  man,  Un  dotto,  un  eru- 
dito. Il  p.p.  di  to  team  (insegnare). 
Insegnato.  [mente.] 

Learnedly,  av.  Dottamente,  erudita-J 

Léarner  (Uurn-èur),  s.2g.  Chi  impara  ; 
scolaro,  allievo,  apprendista. 

Learning  (léurn-in^),  s.  Sapere,  dot- 
trina, scienza,  istruzione,  erudizione. 
n  Polite  —,  Belle  lettere. 

Leamt,  p.p.  di  to  learn  (insegnarej. 

Lease  (lis),  s.  Investitura.  ||  Contratto 
(scritto)  d'affitto.  ||  fig.  Durata,  termi- 
ne. {]  O»  --.  A  fitto.  Il  To  let  on  a  —, 
Dare  in  affitto. 

to  Lease,  v.a.  Appigionare.  ||  Dare  in 
affitto,  affittare  (con  investitura). 

Leasee  (li-si),  s.  Affittuario. 

Leasehold  (lis-/told),  ag.  Tenuto  in 
affitto.  0   Enflteutico.  [j   —  property. 
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Stabile  tenuto  in  affitto  enflteutìco.  jl 
s.  Affitto. 

Iiéaaeliolder,  s.  Fittaiuolo;  fittabile. 

Iiéaah  (lish),  s.  Gainzaglio,  lassa;  le- 
gaccio. Il  fig.  Terzetto. 

to  Xiéasli.  v.a.  Agguinzagliare,  legare. 

Iiéasingr  (H-sin^),  s.  Spigolatura.  ||  Men- 
zogna, bugia. 

Xtéast  (list),  ag.  {superi,  di  little)^  Più 
piccolo,  minimo,  meno.  ||  av.  In  mi- 
nimo modo,  menomamente.  ||  At  —, 
Almeno,  per  lo  meno.  H  Not  in  the  —, 
Niente  allatto,  in  niun  modo.  U  —  of 
all,  Soprattutto. 

Xtéast,  8.  n  meno,  il  minimo. 

Lòather  (lè-thèur),  o  Lòathern  (lè- 
thèurn),  ag.  Di  cuoio,  di  pelle. 

Iiòather  (lè-theur),  s.  Cuoio,  pelle,  co- 
rame, pellame.  []  JSeaVs  —,  Vacchétta. 
Il  Upper  —,  Tomaio. 

to  Leather,  v.a.  Ornare  di  cuoio.  ||  fig. 
To—  a  person's  hide^  Acconciar  uno 
pel  di  delle  feste. 

Xaèatlier-aoooatrements,  s.pl.  (mil.) 
Buffetteria.  |I  —  -bottle,  s.  Otre,  [j  — 
-dreaser,  s.m.  Conciatore  di  pelli.  || 
—  -seller,  s.  Pellicciaio.  ]|  Cuoiaio. 

Iiòatlier=stliongr,  s.  Cinghia.  ||  -trade, 
s.  Commercio  delle  cuoia. 

Iiòathery  (ìè-thèur-ì),  ag.  Di  cuoio, 
coriaceo. 

Iiéave  (liv),  s.  Permissione,  permesso. 
Il  Licenza,  congedo.  |  —  of  absence, 
i'ermesso.  ||  Congedo.  |  — taking,  Ad- 
dii (separazione),  commiato.  ||  To  take 
one^s  —,  Prender  congedo,  accommia- 
tarsi. Il  To  take  —  of  one,  Prender 
congedo  da  uno,  accommiatarsi,  con- 
gedarsi. Il  By  your  —,  with  yotir  —, 
Con  vostra  licenza,  col  permesso  vo- 
stro. 

to  Leave,  v.a.  Abbandonare.  Q  Lascia- 
re; piantar  lì  7  lasciare  in  asso.  ||  Ces- 
sare. Jl  Finire.  U  To  —  about.  Lasciar 
trascmare  0  tirar  in  lungo.  ||  To  — 
ofif,  Lasciare  0  cessare  di  fare.  ||  Ri- 
nunciar a.  D  Smettere  (di  portar  abiti). 
Il  Rimanere.  ||  To  —  short,  Lasciar  in- 
compiuto ;  discontinuare.  ||  To  —  out, 
Sopprimere.  ||  Ommettere.  ||  Escludere. 
Il  To  —  to,  Lasciar  fare  a;  rimetter- 
sene a. 
to  Leave,  v.n.  Cessare,  smettere.  ||  Par- 
tire. Il  fbot.)  Fogliare.  ||  To  —  off.  Ces- 
sare, fermai-si. 

Leaved  (livd),  ag.  Fogliato,  frondoso; 
dalle  foglie...  ]|  —  door,  Porta  con  bat- 
tente. Il  —  table.  Tavola  con  rallunghe. 

Lòaven  (lèvn),  s.  Lievito,  feimento. 

to  Lòaven,  v.a.  Far  lievitare  0  fer- 
mentare, fi  Inasprire.  |]  fl,g.  Infettare. 
Lòavened  (lèvnd),  ag.  Assennato. 
LòavenlnflTf   f».   Lievito;  fermento.   || 
Fermentazione 


LèavenoQS,  ag.  Lievitato  ;  fermentato. 


Il  fi^.  Corrótto. 


Leaves  (livs),  5.  {pi.  di  leaf),  Foglie.il 
To  turn  over  the  —  of  a  book.  Sfo- 
gliettare un  libro.  ||  The  fall  of  the 
—,  L'autunno. 

Léavlngrs  (liv-in^^s),  s.pL  Avanzi,  ri- 
masugli, scarti. 

Lècher  (lèt-céur),  5.  Leccai'do.  |i  Uomo 
lascivo,  libertino,  dissoluto. 

to  Lèoher,  v.n.  Darsi  alla  dissolutezza 
0  alla  crapula. 

Lèoheroas,  ag.  Lascivo,  libidinoso, 
lussurioso,  libertino;  voluttuoso;  im- 
pudico. Il  — ly,  av.  Lascivamente,  libi- 
dinosamente. U  — ness,  o  Lòohery,  s. 
Dissolutezza;  lascivia,  libidine. 

Lechery  (lèt-cè-rX),  s.  Libertinaggio. 

Lèotlon  (lèk-scetm),  s.  Lezione  (testo 
d'autore).  |j  (eccl.)  Lettura. 

Lòotare  (lèct-cmr),  s.  Lezione,  confe- 
renza, discorso  di  professore  (ex  cat- 
tedra). Il  Eloquent  lectures.  Lezioni 
o  discoi-si  eloquenti.  ||  Sgiidata;  ra- 
manzina. Il  Paternal  —,  Paternale.  || 
Curtain ,  Sgridata  (della  moglie). 

to  Lòotare,  v.a.  Ammonire,  biasimare, 
far  una  paternale  a.  ||  v.n.  Fare  una 
conferenza,  un  discorso  morale;  farenn 
corso  di  pubbliche  lezioni  0  conferen- 
ze. Il  (eccl.)  Far  la  dottrina,  predicare. 

Lòotarer  (lèct-ccMr-««r),  s.m.  Profes- 
sore (d'università),  conferenziere.  |! 
(eccl.)  Predicatore;  chi  insegna  la 
dottrina.  ||  Ministro  (di  culto)  che  pre- 
dica dopo  pranzo  ;  sermonante. 

Lòotareshlp  (lèct-ceur-scip),  s.  Cat- 
tedra di  professore  (universitario)  0 
di  conferenziere.  ||  Ufficio  di  lettore 
0  curato. 

Lòotvringr  (lèct-C€t*r-in^),  s.  Corso  pub- 
blico (di  lezioni)  ;  lezioni  pubbliche,  Ij 
Conferenze  ;  corso  di  conferenze.  |!  Ra- 
manzina; paternale  (predica). 

Led,  rem.  e  p.p.  di  to  lead  (condurre), 
,  Condotto.  Il  —  horse,  Cavallo  a  mano. 
I|  Cavallo  condotto  a  mano. 

Ledgre  (lèdg:),  s.  Risalto,  sporto,  orlo, 
sponda,  j]  Strato  sporgente.  |I  Scaffale. 
Il  (arch.)  Orlo.  |I  (mar.)  Scoglio  (a  fior 
d'acqua).  ||  Catena  di  scogli. 

Lodger  (lèd-gèwr),  s.  (com.)  Libro  ma- 
stro. Il  (mus.)  Linea  posticcia. 

Lòe  (li),  5.  Feccia,  sedimento.  H  (niar.) 
Sottovento,  la  parte  opposta  al  vento. 
Il  —  'board.  Pedana,  jj  —  -bow,  Banda 
sottovento.  }]  —  -way.  Deriva.  1  — 
-shore.  Costa  di  sottovento. 

Léeoh  (irto),  s.  Tina  del  ranno.  Il  (st 
nat.)  Sanguisuga,  mignatta.  1  (mar.) 
Ralinga,  gratella,  batticoffa.  |I  fig.  Chi- 
rurgo, medico.  ||  —  -craft,  Arte  del 
medico,  0  di  guarire;  medicina, 
to  Léeoh,  v.a.  Applicar  le  mignatte  a. 


LEE 


—  297  — 


LEN 


Leek  (life),  s.  (hot.)  Porro. 

Léer  (llr),  ag.  Vuoto.  |j  fig.  Frivolo.  |1 
s.  Sgoardo  bieco  ;  ammicco  ;  occhiata. 
Il  Pomello. 

to  Léer,  v.a.  Trascinare.  |]  v.n.  Guardar 
dì  travei-so.  |j  Guardare  con  occhio 
amoroso  e  furbo;  guardare  sott' oc- 
chio 0  con  la  coda  dell'occhio;  am- 
miccare; occhieggiare. 

Léerlngly  (lir-in^-lX),  av.  Guardando  o 
vagheggiando  sottecchi,  j]  Biecamente. 

Lées  (lis),  s.pl,  Fondigliolo,  fondaccio: 
feccia.  [curiale.] 

Léet  (Ut),  s.   Court  —,  Curia,  giorno] 

Léeward  (ll-uèt^rd),  ag.  Sotto  al  vento. 

Loft,  ag.  Sinistro,  manco:  —  hand^ 
Mano  sinistra.  ||  fig.  Sinistro.  H  — 
-handed  persoUy  Mancino.  ||  s.  Sini- 
stra: To  the  — ,  on  the  —,  A  — . 

Loft,  rem.  e  p.p.  di  to  leave  (lasciare), 
Lasciato,  fl  To  he  —,  Rimanere.  ||  Ke 
has  two  — ,  Gliene  restano  due.  ||  To 
he  —  till  called  for.  Ferma  in  posta. 

Left-handedness,  s.  Mancinismo.  || 
fig.  Disadattaggine,  goffaggine. 

Wg»  8,  Gamba  :  Wooden  —,  —  di  legno. 
Il  Coscia,  coscio  :  —  of  beef  —  di  bove, 
lì  Coscia  (di  pollo),  fl  Zampa  (d' ani- 
Male).  H  Coscetto,  cosciotto.  ||  Muscolo 
(di  vitello,  ecc.).  |J  Piede  (di  tavola,  di 
sedia,  ecc.).  (1  Tromba  (di  stivale).  || 
Forma  (per  le  calze).  |1  (geom.)  Lato 
(d'an  triangolo). 

Msaoy  (lé-ga-ssJI),  s.  Legato,  lascito, 
eredità.  ||  To  leave  a  —,  Fare  un  le- 
gato, lasciare  in  eredità. 

Léffaoy-lmiiter,  8.2g.  Cacciatore,  trice 

^di  legati). 

Mgal  (lég-al),  ag.  Legale,  legittimo, 
lecito.  D  Giuridico.  ||  Secondo  la  legge. 
Il  In  numerario.  [leggi.] 

Legality,  a.  Legalità;  conformità  alle] 

LegalbEàtton,  .9.  Legalizzazione. 

to  Legalize  (li-gal-àiz),  v.a.  Legaliz- 
zare, render  legale.  ||  Legittimare. 

Legally  (li-gal-H),  av.  Legalmente,  se- 
condo la  legge. 

Lògate  (lè-ghet),  s.  Legato,  ambascia- 
tore del  Papa. 

Legatee  (le-ga-ti),  s.  Legatario.  ||  Re- 
siduary —,  Legatario  universale,  ere- 
de  generale.  [legato.! 

Lèffateshlp,  a.  Dignità  od  ufficio  di] 

LeSfatlne  (-àin),  ag.  Di  legato. 

Lesé*lon  (li-ghé-sceun),  s.  Legazione. 

Legator  (lè-ghet-mr),  s.  (leg.)  Testa- 
torà  [gnarsela.  1 

Lòg-batl,  s.  Fuga,  fl  To  give  —,  Svi] 

Legend  (lèd-gend),  s.  Leggenda. 

Legendary,  ag.  Leggendario.  |]  8,  Leg- 
genda dorata.  1]  Leggendaio. 

Liger  a«d-gèur),  V.  Lòdffer. 

Legerdemain  (lèd-géwr-dem-en),  s. 
Gherminella  (giuoco  di  mano). 


Xièfrsred  (lègd),  ag.  Gambuto,  che  ha  le 

gambe...,  dalle  gambe....:  Bandy , 

Dalle  gambe  torte. 

l*éggiìkgu,8.pl.  Ghette,  uose.||Gambali. 

Xiògrikom,  8.  Paglia  d'Italia. 

XiegrlbiUly,  Lòflribleness,  8.  Leggi- 
bilità. 

I.èflrible  (lèd-gibl),  ag.  Leggibile. 

LèflTibly  (lèd-gi-blX),  av.  In  modo  leg- 
gibile. 

Ziéslon  (lld-geun),  8.  Legione,  schiera. 

XféflriOBary  (lid-g«ien-ar-ì),  ag.  e  s.  Le- 
gionario. Il  jig.  Innumerevole. 

io  IiòflTiBlate  (lèd-gisl-et),  v.n.  Fare  o 
decretare  delle  leggi. 

Iiegrlfil=àtlon  (-é-scettn),  8.  Legislazio- 
ne. Il  -atlve,  ag.  Legislativo.  ||  -ator, 
s.m.  Legislatore.  i{  --àtress,  — &trlz, 
s.f.  Legislatrice.  ||  —ature,  s.  Legisla- 
tura, [consulto.] 

IségÌBt  (lld-gist),  s.m.  Legista,  giure-] 

Iie^timaoy  (Itd-gi-ti-ma-ssX),  o  Leffit- 
imateness,  8.  Legittimità. 

Xieiritlmate  (-et),  ag.  Legittimo. 

to  Iieffitimate,  v.a.  Legittimare,  far 
legittima. 

Iiegitlm=ately  (-et-lX),  av.  Legittima- 
mente. Il  — Ation  (-é-sceMu),  s.  Legit- 
timazione. Il  -lat,  s.2g.  Legittimista. 

Lògr-rest,  8.  Appoggio  per  la  gamba. 

Iiògrame  (lòg-hium),  Legriiineii,  8.  Le- 
gume, [guminoso.] 

Leffùminoas  (le-ghiùm-in-eus),  ag.  Le-] 

Xiélsarably  (16-sjet«r-a-bU),  av.  A  suo 
bell'agio. 

Xiéiavre  (lé-sj^r),  8.  Agio;  ozio.  ||  Tem- 

§o;  comodo:  —  hour,  —  moment,  Ore 
'ozio,  tempo  avanzato.  ||  At  your  —, 

A  vostro  agio,  con  comodo.  ||  To  te 

at  —,  Aver  agio,  aver  il  tempo. 
Iiéisnrely  (lé-sjet*r-ll),  ag.  Fatto  con 

comodo.  Il  av.  A  bell'agio,  con  comodo. 

Il  A  bello  studio  ;  convenevolmente  ;  a] 
*Xiéman,  8.  Drudo.  [poco  a  poco.] 

Itòmma,  8.  (mat.)  Lemma. 
Iiòmon  (lèm-et«n),  s.  Limone. 
Iièmon-tree.  s.  (hot.)  Limone  (albero). 
laèmonade  (lèm-£t«n-ed),  s.  Liraonea, 

limonata.  ||  Effervescing  —,  Limonata 

fasosa. 
mon-oolor  ed  (lèm-eun-k^td-^urd) ,  ag. 
Citrino.  Il  —  -Jaioe,  s.  Sugo  di  limone. 

Xaémar  (li-meur),  8.  (st.nat.J  Specie  di 
scimmia,  che  va  attorno  di  notte. 

Lòmures  (lèm-inrs),  s.pl.  (st.)  Lemuri. 
Il  Anime  dei  defunti. 

to  Iiènd  v.a.  Prestare,  dare  in  prestito. 

Itònder  {-èur),  s.2g.  Prestatore,  -trice. 

Itòndingr*  s.  Il  prestare;  prestito. 

Iiòngtli  (lèn^^),  s.  Lunghezza,  estensio- 
ne. H  Spazio,  durata.  ||  Grado,  punto.  \\ 
Carriera.  |I  At  —,  Alla  fine,  finalmente; 
alla  lunga.  ||  At  full  —,  In  tutta  la  sua 
lunghezza  ;  interamente.  ||  At  some  — , 
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Abbastanza  lango  o  lungamente;  ad 
una  certa  distanza.  1|  Such  lengths 
to,  Ad  un  tal  punto,  talmente  lontano. 
Il  In  the  —  of  timet  Con  l'andai'e  del 
tempo,  Ij  Picture  in  full  —,  Ritratto 
in  piedi  od  in  grande.  ||  To  be  ten 
feet  in  —,  Esser  lungo  dieci  piedi.  || 
To  lie  at  one's  —,  Giacere  lungo  e 
disteso.  Il  To  the  whole  —,  Sino  in 
fondo  (andare). 

to  Iiònirtheii  (ìèn-then),  v.a.  Allungare, 
stendere,  rallungare.  |(  ftg.  Prolungare. 
Il  v.n.  Allungarsi,  distendersi.  ||  fig. 
Prolungai'si.  j|  Estendersi. 

Iiènflrth=eiilnflr  {lénth-),  s.  Allungamen- 
to.! Prolungamento.  l|  -lly,  av.  Lun- 
f amente.  ||  — Iness,  s.  Lungaggine. 
nffth=way'8,  -wise,  av.  In  lun- 
go, per  lungo.  fquanto  lungo.] 

Itòngrtliy  (lèn-thi),  ag.  Lunghetto,  al-J 

Iiénienoe.  o  I«énlenoy,  V.  I«»nlty. 

Lenient  (Iln-i-ent),  ag.  e  s.  (med.)  Cal- 
mante, dolce.  Il  Lenitivo. 

Leniently  (Un-),  av.  Con  dolcezza,  con 
calma.  [dolcire.l 

to  Xiònif^  nèn-if-ài),  v.a.  Lenificare,  ad-] 

Lenitive  (lèn-i-tiv),  ag.  Lenitivo,  cal- 
mante. Il  s.  Lenitivo. 

Lònlty  (lèn-i-tì),  s.  Dolcezza,  indulgen- 
za, clemenza.  I|  (med.)  Lenità. 

Lòns  (Ièna),  5. Lente:  Convex  —,  Lente 
convessa.  [Prestato.! 

Jsént,  p.p.  e  rem.  di  to  lend  (prestare),] 

Lònt,  s.  Quaresima. 

Lònten,  ag.  Quaresimale;  magro. 

Lentiovlar  (-ik-iul-ar),  ag.  Lenticolare. 

Lentigrlnoas  (-lg-in-«us),  ag.  Lemtig- 

finoso. 
ntll,  s.  (hot.)  Lente,  lenticchia. 

Lòntisk  LentisoUB,  s.  (hot.)  Lentisco. 

"^Lòntor  (lènt-éter),  s.  Lentezza.  ||  Tenari 

Leo  (Ho),  8.  (astr.)  Leone.  [cità.l 

Leonine  (li-on-&in),  ag.  Leonino,  di 
leome.  [pardo.] 

Leopard  (lèp-éMrd),  s.  (stnat.)  Leo-] 

Lèper  (lèp-èur),  s.  Lebbroso. 

Lòperous,  ag.  Lebbroso. 

Lòpid,  ag.  Lepido,  gaio,  schei'zevole. 

Lepidity,  s.  Lepidezza.  [dotterò.] 

Lepidòpter  (-téter),  s.  (st.nat.)  Lepi-J 

Leporine  (lè-po-ràm),  ag.  Leporino. 

Lòproey  (lèp-ro-aX),  s.  (med.)  Lebbra. 

Lòprous  (lèpr-ews),  ag.  (hot.)  Squamo- 
so. Il  (med.)  Lebbroso. 

Lesion  (li-sjewn),  s.  (med.)  Lesione. 

LÒ8S,  ag.  (compar.  di  little,  piccolo).  \\ 
Minore,  più  piccolo.  ||  Infenore.  ||  To 
make  — ,  Menomare ,  diminuire.  ||  To 
become  — ,  Impiccolire. 

LÒS8,  av.  (compar.  di  little,  poco).  || 
Meno,  non  tanto.  ||  —  and  —,  Sempre 
in  meno.  I|  —  rich  than,  Meno  ricco 
di.  II  So  much  the  —,  Tanto  meno.  U 
For  —  than,  A  meno  di. 


II  meno.  || 


Lèsa,  s.  Meno.  ||  The  - 
(l.av.)  Tanto  meno. 

Lessee  (le-ssX),  s.  Pigionale,  inquilino, 
locatario.  |l  (T.J  Direttore. 

to  Lòssen  (lèssn),  v.a.  Diminuire,  me- 
nomare, scemai'e.  [|  To  —  one^s  self, 
Abbassarsi,  umiliarsi.  ||  v.n.  Diminuir- 
si, menomaral,  impiccolirsi. 

Lòsseningr  (léss-niu^),  s.  Diminuzione, 
impiccolimento. 

Lòsser  (lèss-^ur),  ag.  (compar.  di  little, 
piccolo).  Q  Minore,  jj  Più  piccolo  ;  infe- 
riore. Il  av.  A^no. 

Lòssen  (lèssn),  s.  Lezione.  ||  Ammae- 
stramento, insegnamento.  IJ  Paternale, 
rimprovero. 

to  Lesson,  v.a.  Istruire,  dare  delle 
istruzioni  a.  |]  Ammaestrare. 

Lessor  {ìèsa-èuT),  s.  Appigionante,  lo- 
catore. 

Lost,  cong.  Per  paura  che,  per  tema 
0  per  timore  di.  [dilazione. 

Lòt,  s.  (leg.)  Impedimento,  ostacolo; 

to  Lòt,  v.a.  Lasciare;  pemtettere  a. 
sopportare,  tollerare.  ||  Appigionare.  >| 
Calare  ;  lasciar  calare.  Q  Abbassare,  la- 
sciar abbassare.  U  Ridurre  i  prezzi,  (i 
^(7nus.)  Rallentare  una  corda.  ||  fig. 
Rintuzzare.  ||  To  —  alone,  Lasciar 
tranquillo.  ||  To  —  be.  Lasciar  in  pace. 
Il  To  —  blood,  Cavar  sangue.  I|  To  — 
forth.  Far  uscire.  ||  To  —  in,  Ammet- 
tere. U  Introdurre.  ||  Lasciar  entrare.  || 
Far  entrare.  ||  Aprire  la  porta  a.  Ij  At- 
tingere. Il  Rammendare.  ||  fig.  Gettare 
luce).  Il  To  —  into.  Iniziare  a.  1|  Met- 
tere al  con*ente  di,  render  edotto  di. 
I  To  —  off.  Rilasciare;  lasciar  partire. 
I  Far  grazia.  I|  Tirare,  far  partire,  spa- 
rare. Il  To  —  out.,  Partire,  far  uscire  ; 
lasciar  uscire.  ||  Allargare;  rallentare. 
y  Affittare.  ||  Investire  (danaro).  ||  Z^- 
Lasciare  sfuggire.  ||  Let  us  go  on.  An- 
diamo avanti.  [tare. 

to  Lòt,  v.n.  Esser  affitt<ato.  Q  Da  affit- 

Lòthal  (li-^/ial),  ag.  Letale. 

Lethality  {\UhÀV\-tl)j  s.  Letalità. 

Lethàrffio  (li-^^àr-),  0  —al,  ag.  Letar- 
gico. Il  -ally,  av.  Letargicamente. 

Lethàrgrioalness,  s.  Letargia. 

Lòthargry  (li-^^ar-^),  s.  Letargo. 

to  Lethargy,  v.a.  Far  cadere  in  letar- 

fia.  |]  Assiderare. 
_  the  (lì-^;ii),   5.   (mit.)  Lete.  I|  fig- 

Oblio,  dimenticanza.  ||  Morte. 
Lethéan  (li-t^iran),  ag.  Leteo.  D  Del- 
l'oblio, fferq] 
Lethiferons  (li-fMf-eur-eus),  ag.  Leti-I 
Lòtter  (lèt-tèwr),  s.  Lettera:  Prepaid 
—,  —  affrancata,  jj  Epistola.  ||  (tip.)  Let- 
tera (cai-attere)  :  Capital  —,  —  maiu- 
scola. Il  fig.  Lettei-a.  jl  —  0/  attorney, 
Procura.  Il  To  the  —,  Alla  lettera,  esat- 
tamente. 
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to  Letter,  v.a.  Soprascrivere.  ||  Segnare 
con  lettere.  i|  (art.j  Mettere  il  titolo 
(ad  nn  libro). 
Lètter-bearer,  o  —  -oaTridr,  s.  Po- 
stino.!! Latore  d'una  lettera.  Il  —  -book, 
s.  Copia  lettere  (libro).  ||  —  -box,  s. 
Baca  delle  lettere,  jj  —  -oaso,  s.  Ca- 
sella delle  lettere,  jj  (tip,)  Gassa. 

Lètter=ed  (lèt-téurd),  ag.  Letterato, 
dotto,  scienziato.  ||  Letterario.  ||  Se- 
gnato con  lettera.  ||  —  -founder,  s. 

(tip.)  Fonditore.  || fonndery,  o  — 

-foundry,  s.  (tip.)  Fonderia.  Jj  -InsTi 
s.  Titolo  (snlla  legatura  d'nn  libro). 

Letterless,  ag»  Illetterato;  analfabeta. 

Lètter-of^redit,  8.  (com.)  Lettera  di 
credito.  [di  marco. 

Lètter-of-marqne,  8.  (mar.)  Lettera 

Lètter-paper,  8.  Carta  da  lettera.  | 
— ^press,  8.  (tip.)  Torchio.  ||  Stampa' 
— press  prlntinsr»  s.  Tipografia. 
tters-patent,  s.  Brevetto  d'inven- 
zione. 

Litter-wrlterj  s.  Epistolario.  ||  Mac- 
china per  copiare. 

Lèttnee  (lèt-tius),  8.  (hot.)  Lattnga: 
Cabhage  — ,  —  cappnccia. 

Leioln(liù-8sin),  o  Xieùolne,  s.  (chim.) 
Leacina.  fconea.' 

Lencorrbéa  (lin-cer-ri-à),  s.(med.)  Leu 

Levant  (liv-ànt),  ag.  Del  Levante.  | 
Dell'Oriente;   orientale.  ||  Levantino 
(persona),  j)  a.  Levante.  ||  Oriente.  !| 
Levantino  (persona). 

Levanter,  s.  Vento  di  Levante. 

Levantine  (-tàin)  ag.  e  s.  Levantino. 

Lévee  (le- vi),  8.  Il  levarsi,  il  tempo  in 
cui  uno  si  alza  la  mattina,  f]  Ricevi- 
mento (ehe  nsan  tenere  al  mattino  i 
principi),  li  Diga,  argine,  riva  (negli 
Stati  Uniti). 

io  Lòvee  (lè-vi),  v.n.  Correre  dietro  ai 
ricevimenti  (mattinali)  dei  principi. 

Level,  0^.  A  livello  di.  ||  A  fior  (d'acqua). 
Il  Livellato  ;  piano,  nguale,  liscio.  |j  Alla 
portata  di.  ||  To  make  —,  Spianare,  li- 
vellare, levigare.  ||  To  6e  kept  levels 
Posa-piano.  |J  Fragile. 

Level.  8.  Liveilo.piano  ;  superficie  piana, 
ugnale,  levigata.  ||  Livella  (strumento). 
Il  Regola.  Il  Mira,  punto  di  mira.  |I  On 
a  —  toithy  Al  livello  di,  del  pari. 

to  Level,  v.a.  Livellare,  spianare  ;  met- 
tere al  livello  di.  ||  Spianare,  appia- 
nare, levigare.  ||  Render  piano,  liscio, 
uguale.  I)  Pareggiare,  [j  Dirigere,  i)ren- 
der  di  mira.  I|  Lanciare,  dardeggiare. 
il  To  —  atj  Rivolgere,  dirigere,  por- 
tare (un  colpo  a).  Ifartigl.)  Puntare. 
\\  fig.  Adattare  a.  |j  to  —  down  to.  Ri- 
durre a.  n  To  —  a  gun  at^  Spianare 
(un  fucile),  mirare. 

to  Lòvel,  v.n.  Livellare.  ||  To  —  at,  Mi- 
rare. I  Spianare.  U  Dirigere  il  colpo; 


prender  di  mira.  ||  fig.  Tentare.  (|  Ri- 
volgere il  pensiero  a. 

Xiòveller  (-l^r),  8.2g.  Livellatore,  tri- 
ce. Il  (poht.)  Radicale.  |l  Comunista. 

XièvellingTi  ag.  Di  livello.  ||  s.  Livella- 
mento, spianamento.  ||  (artigl.)  Punta- 
tura,  mira.  ||  (str.fer.)  Rattacco. 

Lòvelness,  s.  Stato  livellato,  spianato, 
levigato.  Il  Spianamento,  livello,  pia- 
nezza, egualità. 

liéver  (lìv-<*wr),  ag.  A  leva.  ||  — watch, 
Orologio  ad  àncora,  jj  8.  Leva. 

Xiéveragre  (Uv-eur-edgr)»  s.  Potenza  di] 

Lòveret,  s.  Leprotto.  [una  leva.j 

Lòvigrate  (lé-vi-ghet),  ag.  Levigato. 

to  Xiòvigrate,  v.a.  Levigare,  {j  Stritola- 
re; polverizzare. 

LevifT&tion  (-é-sceun),  8.  Levigazione. 
y  Polverizzamento. 

Iiévite  (li-vàit),  a.  Levita. 

IiGvitloal  (li-vl-ti-cal),  a^.  Levitico. 

Iiovitioas,  8.  Levitico  (libro  del  Pen- 
tateuco), [di  tasse,  ecc.] 

Iiòvy  (lè-vX),  8.  Leva,  levata  (di  truppe,] 

to  I«evy,  v.a.  Levare  (truppe,  tasse). 

Iiéwan  (li-uan),  8.  Corte  interna. 

Xiéwd  (liùd,  0  lùd),  ag.  Dissoluto,  liber- 
tino. I  Ignorante. 

Iiéwdly  (liud-ll),  av.  Dissolutamente.  || 
Impudicamente.  ||  Cattivamente. 

Lewdness  (liùdnes), s.  Libertinaggio, 
dissolutezza.  ||  Lussuria.  |1  Cattiveria. 

Xiéwdster  (liUd-stèur),  ag.  Voluttuoso, 
libidinoso. 

X.ewis  (li-ù-is),  8.  Martìnello.  Il  Forbici. 

Iiexiod=ffraplier  {•(éut).  s.  Lessico- 
grafo. Il  -ffràpblo,  -ffrapbloal,  ag. 
Lessicografico. 

Iiexioògrraphy,  s.  Lessicografia. 

I«ezlcdlogryf  8.  Lessicologia. 

Iiòzloon,  8.  Lessico,  dizionario. 

I.ezi=srrap]iy  (-ksi-gra-fi),  8.  Lessigra- 
fia.  Il -errapnio  (-fic),  ag.  Lessigrafico. 

Xtoy,  V.  Lea. 

Lèyden-iar  (lèidn-giar). — phial  (-fii- 
al),  8.  (fis.)  Bottiglia  di  Leyden. 

LiabiUtles  (lài-a-bil-i-tis),  9.  (com.;  Pas- 
sivo, impegni  commerciali. 

X.iability,  8.  Responsabilità,  jl  L'esser 
soggetto  od  esposto  a  (pericoli,  ecc.). 
Il  Soggezione,  pericolo.  ||  Passibilità. 

Iilable  (lài-àbl),  ag.  Soggetto,  esposto. 
I  Passibile.  ||  Impegnato,  compromesso. 
I  Responsabile.  ||  To  make  —,  Render 
responsabile. 

lalar  (lài-A«r),  8.2g.  Mentitore,  trice, 
bugiardo.  [laceo.1 

Iilas  (lài-tìs),  8.  (geol.)  Calcareo,  ai-gil-j 

Iiib&tion  (làib-é-scet«n),  s.  Libazione. 

Iiibbard's  bane,  s.  (hot.)  Aconito. 

Libel  Oàib-el),  s.  Libello.  ||  (lèg.)  Libel- 
lo famoso.  Il  to  Libel,  v.a.  Scrivere 
libelli  infamanti  contro  ;  diffamare  in 
iscritto.  Il  v.n.  Scrivere  libelli. 


LIB 


300  — 


LIE 


zabell=er  (làib-el-lèur),  5.  LibelUsta, 
diffamatore  (in  iscrìtto).  ||  "ing,  s.  Dif- 
famazione, li  — oas,  ag.  Diffamatorio, 
injkmatorìo.  [bellula.j 

Ubèlimii  (U-bèl-liul-à),  s.  (st.nat.)  Li-J 

Uber  (làib-èwr),  s.  (hot.)  Alburno. 

Xiiberal,  ag.  Liberale,  -aperto,  franco. 
II  Largo  di  cuore.  ||  Umano,  generoso, 
eleTato,  nobile.  i|  Prodigo.  ||  Libero; 
sboccato  ;  licenzioso.  ||  (polii.)  Tìie  li- 
berals, I  liberali. 

Xiiberallsm,  s.  Liberalismo. 

Z4berÀllty,  8,  Liberalità.  |]  Franchezza, 
generosità.  |]  Licenza. 

to  Uberallze  (-àiz),  v.a»  Render  li- 
berale. 0  Largheggiare. 

Ziiberally,  av.  Liberalmente,  libera- 
mente, francamente,  largamente,  ge- 
nerosamente, nobilmente. 

to  Zilberat^  (lib-er-et),  v.a.  Liberare.  || 
Metter  in  libertà;  far  libero.  ||  (amm.) 
Mobilizzare. 

Liberation  (-é-sceun),  5.  Liberazione. 
jl  (amm.)  M.obilizzazione  [trice." 

Liberator  (-et-eur),  8.2g.  Liberatore, 

Xiibortiolcle  (-ssàid),  ag.  e  s.  Liberti 
cida.  Il  Liberticidio. 

Ubertinafre,  s.  Libertinaggio,  disso- 
lutezza. 

Xaibertlne  {-bewr-tàin,  0  -beur-tin),  ag. 
e  8.  Libertino.  [Intezza.l 

Xalbertinism,  s.  Libertinaggio,  disso-j 

XJberty  (li-b€Mr-tlf),  8.  Libertà.  H  Per- 
messo, licenza.  ||  fig.  Libertà,  licenza. 
Il  Limiti.  Il  Privilegi.  ||  Franchige.  ||  — 
of  will.  Libero  arbitrio. 

Ubidlnous  (-in-eus),  ag.  Libidinoso, 
lascivo.  Il  — ly,  av.  Libidinosamente.  || 
— ne08,  8.  Libidine,  lascivia,  lussuria. 

liibra,  8.  (a8tr.)  Libra. 

Ziibràrlan  (lài-brér-i-an),  s.  Biblioteca- 
rio. Il  Under  — ,  Sotto-bibliotecario. 

Libràrianshlp,  s.  Bibliotecariato. 

Library  (lài-bra-rX),  s.  Biblioteca.  || 
Circulating  —,  Biblioteca  circolante. 

Library-keeper,  s.  Bibliotecario. 

to  Librate  (lài-bret),  v.a.  Librare,  equi- 
librare, bilanciare,  pesare,  coutrappe- 
sai'e.  ti  v,n.  Bilanciarsi,  equilibrarsi. 

LibràÙon  (-é-sc«i«u),  s.  Bilanciamento, 
equilibrio.  ||  (astr.)  Libramento  (oscil- 
latorio). 

Libratory,  a^.  In  equilibrio,  bilanciante. 

Lioe  (làis),  8. pi.  di  Louse. 

Lioenoe,  0  Licenae  (lài-ssens),  s.  Li- 
cenza, permissione;  peimesso.  ||  (amm.) 
Licenza.  ||  Autorizzazione.  ||  Patente, 
brevetto.  ||  Porto  (d'armi).  1|  Licenza 
(di  caccia).  ||  (eccl.)  Dispensa  (di  pub- 
blicazioni matrimoniali).  ||  fig.  Licen- 
za; sregolatezza;  scostumatezza. 

toLioense,  v.a.  Autorizzare;  accordare 
una  licenza,  un  privilegio,  od  una 
patente. 


Z*ieen8ed  (lài-ssensd),  ag.  Autorizzato, 
privilegiato,  patentato. 

Lioenser  (lài-ssen-sèur).  5.  Funzionario 
che  dà  la  licenza;  chi  dà  nna  patente, 
nn  privilegio. 

Lioèntiate  (lài-ssèn-sciet),  s.  Chi  ha 
piena  licenza  di  esercitare  un'arte  od. 
una  scienza.  H  Licenziato  (parlando 
di  gradi  univei-sitarii). 

to  Lioòntiate,  v.a.  Autorizzare,  per- 
mettere. 

Lioèntioas  (léi-ssèn-sci-eus),  ag.  Licen- 
zioso, dissoluto,  scostumato. 

Lioòiitioiis=sly,  ag.  Licenziosamente, 
sfrenatamente  ;  scostumatamente,  ij 
— ness,  8.  Dissolutezza,  licenza,  liber- 
tinaggio, scostumatezza,  sregolatezza. 

Lioh,  8.  Corpo,  cadavere. 

Liolien  (làik-en),  s.  (hot.)  Lichene. 

Liob-ffate  (lik-ghet),  8.  (arch.)  Colom 
bario.  [cadavere. 

Lioh-wake  (lik-uek),  s.  Veglia  ad  un 

Lioit  (U-ssit),  ag.  Lecito. 

Lioitly,  av.  Lecitamente. 

Lioitness,  s.  Licitezza,  legalità. 

Liok,  5.  Colpo  ;  botta  ;  percossa.  ||  Lec- 
catura. Il  —  in  the  face.  Schiaffone. 

to  Liok,  v.a.  Leccare  ;  lambire.  ||  (pop.) 
Caricar  di  legnate.  Ij  To  —  up,  Lecca- 
re. Il  Divorare. 

Lioker  (lik-èur),  8.2g.  Leccatore,  trice. 

Liokerish  (eur-ish),  ag.  Goloso;  deli- 
cato, leccardo,  ghiotto.  ||  Lascivo. 

Liokerishness,  s.  Golosità,  ghìottor- 
nia.  Il  fig.  Ingerdigia,  avidità. 

Liekingr  (li-kin^),  s.  Leccamento.  Il 
(pop.)  Carico  di  bastonate,  fregata. 

Lioorioe,  o  Liqvorloe  (U-keur-is),  s. 
Liquirizia,  regoUzia  :  —  juice,  Sugo 

Liotor  (lik-tèttr),  s.  Littore.       |di  — . 

Lid,  8.  Coperchio.  ||  Eye  —,  Palpebra. 

LidloBS,  ag.  Senza  palpebra. 

Lie  (lai),  8.  Menzogna,  bugia;  falsità. 
Il  Smentita.  ||  fig.  Finzione.  ||  To  give 
the  — ,  Smentire,  dar  una  smentita. 

to  Lie,  v.n.  Mentire,  dir  bugie. 

to  Lie,  v.n.  Giacere,  essere  0  stare  di- 
steso 0  sdraiato.  ||  Essere  situato,  cori- 
cato 0  posto.  Il  Restare  (nascosto,  in 
letto,  ecc.).  Il  Stare,  essere;  esistere.  ,1 
Tenersi  ;  rimante.  ||  fig.  Essere,  dipen- 
dere, consistere.  ||  To  —  about,  Gia- 
cere ;  essere  sparso  qua  e  là.  H  Trasci- 
nare (ovunque).  ||  Riposarsi  ;  starsene 
quieto.  Il  To  —  against.  Appoggiarsi. 
li  (maro  To  —  aXong,  Dare  alla  ban- 
da. Il  To  —  hack,  Lasciarsi  ricadere. 
Il  To  —  hy,  Rimanere  (nascosto,  inat- 
tivo 0  tranquillo).  I|  Stendersi,  giace- 
re 0  coricarsi  per  ten*a.  |1  To  —  for^ 
Appostare.  j|  To  —  in,  Partorire.  I!  To 
—  on,  Coricarsi  (su);  riposarsi  (su); 
star  coricato  (su).  ||  To  —  open.  Essere 
0  tener  aperto.  ||  To  —  over,  Kou  esser 
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pagato.  1  Esser  rimesso.  Ji  Rimaner 
sospeso,  i  To  —  outy  Dormire  fuori  di 
casa.  O  (mar.)  To  —  <o,  Metter  in  pan- 
na, l  To  —  trnder.  Esser  colpito  (da). 
Il  Esser  sotto  il  colpo  (di).  Il  Esser  sog- 
getto od  esposto  a.  ||  Soffrire  (di),  an- 
dare od  essere  soggetto  a.  ||  flg.  To  — 
witht  Dipendere  Jda).  ||  Concernere, 
spettare.  ({  Here  lies^  Qni  giace. 

Lie-a-bed  (lài-e-bed),  s,  Dorminlettò; 
pigro,  poltrone. 

Lle-down  (lài-dann),  ag.  Ripiegato. 

Uef  (lìf),  ag.  (poes.)  Amato,  caro.  ||  av. 
Yolontieri,  amorevolmente.  (|  I  have 
OS...,  Tanto  fa  ch'io.... 

Liege  (lidgr),  ag*  Ligio,  di  va^allo, 
fido,  fedele.  0  s.  Vassallo,  dipendente. 

Liegeman  (lidsr-niéun),  5.  Vassallo. 

Lien  (lài-en,  o  U-en),  s,  (leg.)  Pegno. 

Lier  (lài-^r),  s.2g.  Chi,  o  che  giace,  o 
sta  coricato  ;  degente.  [In  —  di.] 

Llen  (li-ew),  s.  Luogo,  vece  :  In  —  of,l 

Lientenaiioy  (lef-tèn-an-ssl,  o  liu-tèn- 
èun-ssl),  0  X4eatònantry  (lef-tèn-an- 
trìl),  s.  Luogotenenza. 

Lieutenant  (lef-tèn-ant,  o  liu-tètm-ant), 
s.  Governatore  di  contea.  ||  The  lord 
—  of  Ireland f  II  viceré  d' Irlanda.  || 
(mil.)  Luogotenente:  —  general j  — 
generale.  [Luogotenenza.] 

UeatènantslUp   (lef-tèn-ant-scip),   s.\ 

Lilé  (làif);  s.  Vita.  [|  Esistenza,  anima; 
««ssere.  |J  Persona.  |  Società  ;  mondo.  || 
ViYacità,movimento.  ||  Condotta.  ||  San- 
gue (vita).  Il  (P.)  Movimento,  vita,  vi- 
vezza, li  Beyond  Vie  —,  Più  grande 
del  uaturaJe.  ||  For  —,  A  vita  ;  inamo- 
vibile. Il  (leg.)  A  perpetuità,  (j  High—, 
Hondo  elegante,  alta  società.  ||  In  —, 
In  vita,  al  mondo.  ||  Never  in  mj/  —, 
Mai  in  vita  mia.  ||  To  the  —,  Al  natu- 
rale. Il Mumity,  0  -rent,  s.  Ren- 
dita vitalizia.  |] belt,  8.  Cintura  di 

salvamento.  ||  —  -blood,  s.  Fluido  vi- 
tale, sangue.  H  — ^boat,  s.  Battello  di 
salvamento.  ||  —  -baoy,  s,  Gavitello 
di  salvamento.  ||  —  -eetate,  s.  (leg.) 
Vitalizio.  [|  —  -everlasttngTf  s.  (hot.) 
Sempreviva,  atanaaia.  ||  -ftil,  a^.  Pie- 
no tì  vita.  Il grivlng,  ag.  Vivifican- 
te. |j—-jfiia*d,  8.  Guardia  del  corpo. 
Il  Cacciapietre.  ||  —  -gra«rdeman,  s» 
Soldato  della  guardia. 

Life-harml&frT  o>g'  Nocivo  (alla  vita). 

Ufe-hold,  8.  Podere  in  affttto  vitalizio. 

We-lnterest,  s,  (leg.)  Usufrutto. 

X^e-leavinjir«  s.  Trapasso  (morte). 

Lifeless  (làif4es),  ag.  Senza  vita  ;  esani- 
me; inanimato;  senza  forza;  senz'ani- 
^''^'  li  '"ly»  O.V.  Senza  vita.  ||  — ness.  s. 
Mancanza  di  vita;  insensibilità;  apatia. 

Ufe-Uke,  ag.  Vivente,  vivo;  pieno  di 
^ita  ;  simile  ad  ente  vivo.  ||  av.  Come 
la  vita. 


xafSB-lengTy  av.  Per  tntt«  la  vita,  vita 
durante.  ||  —  -preserver,  s.  Rompi- 
testa.  Il  Apparecchio  di  salvamento.  || 
(mar.)  Difesa  di  testa.  ||  — ^preserv- 
InfTf  8.  Proteggivita,  salvagente. 

Ufe-rent,  8.  Rendita  vitalizia,  jj  — 
-time,  8.  Tempo  (dui-ata)  della  vita. 

lafe-weary,  ag.  Stanco  della  vita. 

Iiift,  8.  n  levare,  il  sollevare.  ||  Sforzo 
(per  levar  su  una  cosa).  ||  Spinta;  colpo 
di  spalla  ;  spalleggiamento  ;  aiuto,  ma- 
no. Il  Peso.  I  Corsa  (gratis)  in  carrozza. 
Il  Ghiaiata.  1|  Differenza  (di  livello  d'a- 
cqua). Il  (m^r.)  Cresciuta  (della  ma- 
rea). Il  Balanzuola,  mantiglia.  ||  (m^c.) 
Ascensore  (per  ediflzii).  |J  Piattaforma 
idraulica.  ||  At  one  t-,  D'un  colpo. 

to  Iiift,  v.a.  Alzare,  innalzare,  solleva- 
re, levare.  I|  Raddrizzare.  |j  Alzar  la 
testa.  Il  Asportare.  |1  fig.  Esaltare  ;  far 
insuperbire.  |j  To  —  away.  Portar  via. 
Il  To  —  up.  Levare,  sollevare.  ||  Pren- 
der su.  Il  Crocifiggere.  ||  v.n.  Sforzarsi 
di  sollevare.  [Ladro, 

Xiifter,  8,  Chi  leva  od  innalza.  1|  ftg. 

Itiftlnér,  8.  Il  levare.  ||  Elevazione,  al- 
zata.! Colpo  di  spalla.  ||  flg.  Furto. 

X.igrament,  8.  Vincolo;  legame.  || 
(anat.)  Ligamento. 

UfrAnient==al,  — ovs,  ag.  Ligamentoso. 

IJgr&tlon  (-é-scet«n),  s.  Il  legare.  |{  fig. 
Legame;  vincolo;  concatenamento. 

Lisratare  (11-gat-cèta-),  s.  (chir.)  Lega- 
tura. Il  (7nu8.)  Unione. 

JAght  (làit),  ag.  Chiaro  ;  rischiarato  ; 
luminoso.  (I  Chiaro  (parlando  di  colore). 
Il  Biondo  (parlando  di  capelli). 

Iiifflit  (làit),  ag.  Leggero.  ||  Allegro, 
piacevole, ameno.  (1  Frivolo, incostante. 
|l  Volubile.  Il  Agile,  svelto,  snello.  || 
Arioso:  —  apartment,  Appartamento 
— .  Il  Scaricato,  alleggerito.  ||  (mar.) 
Senza  carico,  in  zavorra.  R  —  airy 
per8on.  Frasca.  ||  To  te  light-headed. 
Esser  stordito.  ||  Essere  spensierato.  || 
(med.)  Aver  il  delirio. 

tÀght  (làit),  av.  Leggermente;  alla 
leggera.  ||  (l.av.)  To  make  —  of,  o  ty. 
Sdegnare,  far  poco  conto  di.  f|  Agire 
leggermente.  J)  Farsi  giuoco  di. 

Xilgrht  (làit),  8.  Luce, splendore.  |  Lume; 
lanterna,  lampada.  ||  Fiaccola.  ||  Lumi- 
naria. Il  Chiaro  :  Moon  —,  —  dì  luna. 
Il  Bagliore.  ||  (mar.)  Faro,  fanale,  fuo- 
co. Il  (P.)  Chiaro  :  —and  8hade,  —  ed 
oscuro.  Il  fig.  Luce;  splendore;  fiaccola. 
Il  Aspetto,  vista,  punto  di  vista.  |l  Chia- 
rezza, intelligenza,  conoscenza.  ||  Blue 
light8,  Fuochi  di  Bengala.  |{  In  a  had 
— ,  In  una  luce  cattiva.  Ij  Nortìiem 
lights.  Aurora  boreale.  ||  Tohe—,  Far 
giorno  ;  far  chiaro.  ||  To  bring  to  —, 
Metter  a  giorno.  |1  To  come  to  —, 
Faisi  giorno. 
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to  Xiigrht  (làit),  v.a.  Accendere,  illumi- 
nare, rischiarare. J  Far  lume  a.  [|  Light 
the  doctor  outif  Fate  lame  al  dottore  ! 
Il  Far  fuoco.  ||  fig.  Animare,  accendere. 
To  —  down.  Far  lume  ;  rischiarare.  || 

to  Iilsrbt  (làit),  v.n.  Accendersi,  infiam- 
marsi ;  ardere,  bruciare,  [j  fig.  Animar- 
si ;  infiammarsi.  ||  Rischiararsi. 

to  Iiigrlit  (làit),  v.n.  Incontrare  (per 
caso),  imbattersi.  ||  Succedere.  ||  To  — 
from^  Scendere  (da).  ||  To  —  on,  upon. 
Cadere  (su).  ||  Posarsi  (su),  precipitar 
sopi-a,  0  cadere  su  ([parlando  d'uccelli, 
d'insetti).  i|  Librarsi.  ||  Sorai'e. 

Iiisrbt=armed  (làit-armd),  ag.  Armato 
alla  leggera.  ||  —  -bearer,  s.  Porta- 
doppiere;  reggilume. 

lalgrbt-oolorecl,  ag.  Chiaro. 

Xiightecl  (làit-ed),  p.p.  di  to  light  (ac- 
cendere). Acceso. 

to  Itlgrbten  (làitn),  v.a.  Alleggerire, 
sgravare;  sollevare,  i  Rischiai'are,  il- 
luminare, ì^-flg.  Illuminare. 

to  Xiicrhten  (làitn),  v.n.  Lampeggiare; 
folgorare;  balenare.  ||  Hischiararsi 
(tempo).  Il  fig.  Folgorare.  P  To  —  wp. 
Animarsi  ;  accendeitii.  jj  To  —  upon. 
Discendere.  [rimento. 

laiffbtenlnsr  (làit-en-in^),  s.  AUegge- 

Iiigrhter  (làit-mr),  s.  Accenditore.  | 
(mar.)  Gabarra  ;  alleggio  ;  schifo. 

to  Iilsrbter,  v.a.  Scaricare,  trasportare. 

Itigrl^teraffe  (làit-èur-edgr),  s,  (mar.) 
Alleggio  ;  scarico  (spesa).  [le. 

Iiiffliter-lieeled,  a^g.  Più  lesto,  più  agi- 

Lisrl^terman  (làit-èur-man),  s.m.  Na- 
valestro, scaricatore. 

Iilfflit=llngrered,  ag.  Ladronesco.  j|  — 
-foot,  0  »  -footed,  ag.  Leggero  alla 
corsa,  il  •—  -headed,  ag.  Delirante, 
stordito.  Il headednese,  8.  Deli- 
rio. (]  —  -headed  person,  a.  Cervello 
balzano  ;  testolina  sventata. 

Xilsrht-bearted,  ag.  Allegro. 

lalgrbt-heartodnesB,  s.  Allegria. 

Xiigrlit-horee,  8.  Cavalleria  leggera* 

Xiigrht-liotise,  a.  (mar.)  Faro. 

Iiiffht-iafantry,  a.  Fanterìa  leggera. 

Xiigrhtliiff  (làit-in^),  a*  Illuminazione. 

Itlarht-leffffed,  —  -limbed,  ag.  Lesto, 
agile,  veloce;  leggero,  j]  —less,  ag. 
Oscuro  ;  scolorato  ;  fosco  ;  sbiadito. 

Xalflrbt=ly  (làit-U),  av.  Leggeimente.  || 
Con  leggerezza.  ||  Un  poco.  ||  Agilmen- 
te, n  Allegramente.  |J  -minded,  o^.  In- 
costante, leggero,  frivolo,  volubile. 

Xiigrbtness  (làit-nes),  a.  Leggerezza, 
agilità;  prestezza.  ||  Gaiezza. 

lilflrhtmingTi  s.  Folgore,  saetta;  fulmi- 
ne. Il  Lampo,  baleno,  jj  fig.  Lampo.  || 
To  strike  with  — ,  Fulminare. 

Iiiffhtnin^r-flasb,  a.  Lampo. 

XfigrbtBlngr-grlanoe,  a.  Sguardo  fulmi- 
neo 0  folgoiante. 


LlsrbtnlBsr-rod,  Llflrhtalncr-ooiidiiet- 

or,  a.  Parafulmine.  [male.1 

Llsrnts  (làits),  a. pi.  Polmoni  (d'un  ani-] 

LifTlktsome  (làit-sseum),  ag.  Chiaro, 
arioso.  Il  fig.  Bidente  ;  lepido  ;  allegro. 

Xilgrhtsomely,  av.  Chiaramente,  ario- 
samente, li  fig.  Allegramente. 

Uffbtsomoness^  a.  Chiarezza;  l'esser 
arioso.  Il  fig.  Gaiezza,  lepidezza. 

Xalffht-spirlted,  a^.  Giulivo. 

Iiigrht-tower,  a.  (mar.)  Faro. 

Itl^bt-wlnfrod,  ag.  Dalle  ali  leggere. 

Ugnàloes  (lain-àlos),  a.  Legno  d'aloe. 

Ligneous  (li^-ni-6tM),  o  Xiiflrnons  (lig- 
neus),  ag.  Ligneo,  di  legno. 

to  Xiigrnlfy  (lig-nif-ói),  v.a.  Convertire 
in  legno.  [paro. 

lagrnine  (lig-nàin),  a.  Fibra  di  legno 

liiffnlte  (lig-nàit),  a.  (min.)  Lignite. 

LiffnnmvltM  (lig-neum-vài-tl),  a.  Gua- 
ìaco,  legno  santo. 

Xilke  (làik),  ag.  Simile,  somigliante.  || 
Uguale,  medesimo,  pari.  |{  Verosimile, 
probabile.  ||  Tale:  —  father,  —  son, 
Tal  padre,  tal  figlio.  i|  Come:  Nothing 
—,  Nulla  — .  \\  Jt  ia  —  me,  that  is 
Just  —  me,  "È  degno  di  me,  è  ben 
roba  mia.  ||  In  —  manner,  Pai-imen- 
ti.  Il  —  an  honest  man.  Da,  o  come 
si  addice  ad  un  galantuomo.  B  To  be 
—,  Rassomigliare  ;  aver  gli  stessi  gu- 
sti ;  esser  simpatico.  ||  To  he  —  each 
other,  Rassomigliarsi.  1|  To  be  —  that, 
Esser  probabile  che;  esser  da  creder- 
si che. 

Xilke,  av.  Come  ;  ugualmente;  parimen- 
ti ;  nello  stesso  modo  che.  Il  Da.  ||  Alla 
maniera  di.  H  Verosimilmente.  ()  Pi-oba- 
bilmente.  ||  —  aa,  Nello  stesso  modo 
che.  Il  In  forma  di,  come  un....    , 

Iilke,  a.  Simile,  cosa  simile;  paiiglia, 
somiglianza.il  Probabilità.  H  Giusto,  sim 
patia,  preferenza.  [|  And  the  —,  E  con- 
simili, ed  altri  (della  stessa  specie).  |l 
To  have  —  to.  Mancar  ^oco  a. 

to  I«lke,  v.a.  Amare,  desiderare  (che); 
volere  (che);  amare  (che).  0  Tiov&re 
(buono,  cattivo,  ecc.).  |i  Piacere  (a); 
garbare.  11  Gradire.  ||  To  —  tetfer,  Amar 
meglio,  preferire. 

to  Xiike,  v.n.  Piacere,  garbare;  talen- 
tare ;  gradire,  j)  Volere  :  Aa  you  — . 
Come  volete.  |j  Convenire,  essere  a 
grado  od  a  gusto,  jj  Andar  a  genio. 

xakeUhood  (làlk-li-Md),  o  Likeli- 
ness,  a.  Probabilità;  verosimiglian- 
za. Il  Apparenza. 

Likely  (laik-ll)  ag.  Verosimile,  proba- 
bile, che  ha  probabilità;  che  è  per  es- 
sere adattato  al  caso.  ||  Credibile.  | 
Gradevole.  |]  Uomo  da;  donna  da.  |. 
av.  Probabilmente.     > 

to  Liken  (làikn),  v.a.  Far  rassomiglia i*^. 
il  Paragonare,  comparare. 
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Ukeness  (làik-nes),  8.  Somiglianza, 
immagine,  apparenza.  |j  Sembianza; 
aspetto.  Il  Ritratto. 

Z^ewlse,  av.^  Parimente,  similmente. 
Il  Pare,  eziandio  ;  altresì. 

Liklngr  (Iàik-in.9),  ag.  In  (condizione)  ; 
a  prova.  ||  Well  —,  Grassotto,  paffuto. 

Liklnff»  s.  Gusto  :  To  take  a  —  to,  Pren- 
der gasto  0  diletto  a.  H  Genio  ;  sim- 
patia; aggradimento,  j  Condizione, 
stato. 

LUa«  (làìl-ac),  s.  (hot,)  Lilla.  D  —,'hush, 
—  -flowers^  —  -*rce.  Lilla. 

LiUàeeoas  (li-li-é-ssi-eus),  ag,  (hot.) 
Oisliaceo. 

LUiocI  ail-iid),  ag.  Ornato  di  gigli. 

Ullpùtlan  (li-li-più-8cian),  ag.  %  s.  Lil- 
lipuziano. 

Lily  (Hl-X),  ag,  (hot)  Gigliaceo.  [|  Bianco 
come  il  giglio.  i|  s.  Giglio,  fiordaliso.  [| 
— liveredj  Codardo,  n  —  of  the  val- 
ley, May  —,  Mughetto.  ||  —  <ohitet 
Cùidido  come  il  giglio. 

X^ature  (làim-at-ceur),  s.  Limatura. 

Limb,  s.  Orlo,  contomo,  [j  Membro,  estre- 
mità (del  corpo).  ||  Ramo  (d'albero). 

to  Limb,  r.a.  Dar  membra,  somministra- 
re membra,  jl  Smembrare,  squartare. 

Limbee,  V,  Alemblo. 

Limbed,  ag.  Membruto.  j|  Strong-  —, 
Tarehiat/O,  nerboruto. 

Limber  (limb-^wr),  ag.  Flessibile,  pie- 
ghevole, arrendevole.  0  Debole;  frale. 
Il  s.  (artigl.)  Avantreno. 

to  Uàber,  v.a,  (artigl.)  Attaccare  al- 
j'avantreno. 

Limbemesa  (-bèur-),  8.  Flessibilità,  ce- 
devolezza; leggerezza.  [sone.l 

Limbers  (limb-^rs),  a.pl.  (artigl.)  Cas-J 

Limbers,  Itimber-holes,  s.pl.  (mar.) 

^guille. 

Limbless,  ag.  Senza  membra. 

Lh&l^meal,  av.  In  pezzi. 

Limbo,  Umbas  (limbeus),  s.  Limbo 
(inferno).  |J  fig.  Prigione.  ||  (fain,)  Gat- 
tabuia. 

IJme  (làim),  ag.  Da  calce.  H  s.  Calce, 
calcina.  ||  Limone  (albero  e  frutto),  ij 
dot.)  Tiglio,  il  Quick  —,  Calce  viva. 

to  Ulne,  v.a.  Invischiare  ;  impaniare, 
l  Tendere  panie.  ||  Cementare.  |1  (agr.) 
Calcinare. 

Ume-bnmer,  8,  Fornaciaio. 

Lime-hoand,  o  Idinmer,  s.  Segugi*. 
n  —  -Jnloe,  *.  Acqua  di  cedro  ;  sugo 
«  limone.  IJ  —  -pit,  s.  Cava,  buca  della 
calcina.  ||  —  -atone,  s.  Pietra  da  calce. 
Il--  -tree,  s.  Tiglio  (albero).  |j  — 
^wlg,  s.  Vischio.  Il  —  -twlgffed,  ag, 
vischiato.  y  —  -twiffs,  8.pl.  Panie 
invischiate.*  (argine.! 

Lmlt,  8.  Limite,  termine.  I  fig.  Limite  ;| 

IO  Xamit,  v.a.  Limitare,  pon*e  termine 
&•  Il  Fissare,  assegnare' 


Z4mlt-=able  (-slbl),  ag.  Limitabile.  ]| 
-ary,  ag.  Limitativo;  restrittivo. 

UmltàtlOB  (-é-sceun),  s.  Limitazione, 
restrizione.  ||  Tempo  fissato. 

Xiimlted,  ag.  Limitato;  ristretto.  || 
(com.)  Anonima  (compagnia). 

Limitc^ly,  av.  Limitatamente. 

Limlter  (-tét*r),  5.25'.  Chi  limita.  |I  (leg.) 
Prescrizione. 

limitless,  ag.  Senza  limiti,  illimitato. 

to  Iiimn,  v.a.  Miniare.  ||  Dipingere  (al- 
l'acquarello). 0  Disegnare,  colorire.  || 


fig.  Dipingere. 

iilllO 


Limner,  s.  Miniatore  (di  per^^amene, 
di  carte  geografiche,  ecc.).  ||  Pittore. 

UmninsTj  8.  Il  miniare,  miniatura.  || 
Pittura. 

^Xilmons  (làim-etts),  ag.  Limoso,  fan- 
goso, melmoso.  |  Glutinoso. 

Ump,  ag.  Fiacco,  debole;  molle.  |]  s. 
Zoppicamento.  ||  to  Z^mp,  v.ii.  Zop- 
picare, esser  zoppo.  ||  To  go  limping 
along,  Andar  zoppicone. 

laimper  (limp-èur),  s.2g.  Zoppo,  zoppa. 

Ijimpet,  .9.  (st.nat.)  Patella. 

ZJmpid,  ag.  Limpido,  chiaro.  ||  -ity, 
— ness,  s.  Limpidità,  limpidezza. 

ZiimpinsTf  8,  Zoppicatura. 

Iiimpingrly,  av.  zoppicone,  zo|)piconi. 

Zilmy  (lài-mY),  ag.  Viscoso,  glutinoso.  || 
Calcare. 

Linohpin,  s.  Acciarino  (di  ruota). 

Iiinden, tree,  8,  (hot.)  Tiglio. 

Line  (lain),  s.  Linea.  ||  Limite.  ||  Tratto. 

I  Higa.  Il  Dodicesima  parte  d'un  pollice. 
I  Linea  (famiglia,  stirpe).  ||  Linea  (sfera, 
)arte).  ||  Lenza.  ||  Cenno,  parola,  rigo 
lettera).  |I  fig.  Genere.  Il  Stato,  condi- 
zione. I  (geog.y  mar.,  mil.^  e  sir.fer.) 
Linea.  ||  (mar.)  Sagola,  cavo.  ||  (P.)  Li- 
nea (contorno,  tratteggio,  lineamento, 
fattezza).  |  In  a  —,  into  — ,  In  linea, 
allineato.  |  (mar.)  Hauling  —,  Ghia. 

to  Line,  v.a.  Rigare.  ||  Foderare,  sop- 
pannare. II  Incrostare.  ||  Guarnire.  [|  Co- 
prire, montare  (parlando  delle  bestie). 

II  (arch.)  Rivestire.  ||  (mil.)  Fare  ala. 
Xtineaare  (lln-i-edg),  s.  Casato,  lignag- 
gio, stirpe^  schiatta. 

Zameiil  (Un-i-al),  ag.  Lineale,  che  va 
per  linea  diretta.  1|  Ereditario.  |l  Linea- 
re (disegno).  ||  -ly,  av.  Lineaimente, 
S«r  linea  diretta. 
leament  (-ni-a-),  s.  Lineamento^  trat- 
to, fattezza.  ||  Membro.        [per  linea.] 

Unear  (lin-i-ar),  ag.  Lineare,  di  linea,] 

Lineate  (Un-i-et),  ag.  (hot.)  Lineato. 

Lineàtion  (-i-é-sc«un),  s.  Delineazione. 

Llne-keeper,  8.  (str.fer.)  Guardiano, 
casellante. 

Llnen  (làin-en),  ag.  Di  tela;  di  lino; 
liniero.  ||  fig.  Pallido. 

Llnen  (làin-en),  s.  Tela.  Il  Tela,  tessuto 
di  lino  ;  biancheria  ;  paunilini. 
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Iilnen-oloth  (làìn-en),  s.  Telad^Olanda; 
battista.  |I  —  -draper,  s.  Negoziante 
in  tela,  in  telerie,  in  novità.  []  — 
-draper's  shop,  s.  Magazzeno  di 
novità,  di  telerie,  di  biancherie.  j|  — 
-drapery,  —  -trade,  s.  Telerie,  com- 
mercio di  telerie.  ||  —  -shirt,  s.  Ca- 
micia di  tela.  Il  —  -weaver,  s.2g.  Tes- 
sitore, trice.  [di  linea/ 

Itlner  (làin-èur),  s,  (mar.)  Bastimento 

XiingTi  s.  (boi.)  Brughiera  (tamarisco).] 
(st.nat.)  Stoccolisso. 

to  Iiingrer  (lin-ghèur),  v.a.  Esitare.  || 
Ritardare.  (|  Tirar  in  lungo.  ||  v.n.  Va- 
gare, errare;  bighellonare,  jj  Langui- 
re, essere  malato.  |i  Muoversi  a  passo 
di  lumaca.  ||  Tardare.  ||  Andare  a  l'i- 
lento,  essere  indietro. 

Xiin^erer  (lin-ghet«r-èt«r),  s.  Chi  lan- 
guisce. Il  Sbrancato.  |  Pigrone,  girel- 
lone. Il  Indugiatore,  tentennone. 

Xiinfferlnar  (Un-gheur-in^),  ag.  Langui- 
do, languente.  Il  Esitante  ;  tentennante, 
il  Tardo,  lungo;  lento.  {|  Prolungato.  || 
Strascinante.  ||  s.  Languore,  langui- 
dezza. Il  Ritardo,  tardanza,  lentezza.  || 
Dubbio,  indugio,  esitanza,  titubanza. 

Xiingreriiiirly  T-eur-iu^-U),  av.  Langui- 
damente. Il  Lentamente,  tardamente.  i| 
Girellando. 

IiingfO,  s.  (pop.)  Gergo. 

Iiingrot,  s,  (met)  Yei'ga. 

laingrual.  ag.  (anat.  e  gram.)  Linguale. 

Xdngruist.  s.2g.  Linguista. 

Itlngruistio,  0  -al,  ag.  Linguistico. 

Iilngruistlos,  s.  Linguistica. 

Uniment,  s.  (med.)  Linimento. 

Idalngr  (làin-in^r),  s.  Fodera,  soppanno. 
Il  Fusto  (di  cappello).  ||  Interno,  pa- 
rete. Il  Rigatura. 

Xiink,  s.  Anello  (di  catena),  p  Torcia, 
fiaccola.  Il  Salsiccia.  ||  Anello  (di  crine). 
Il  fig.  Vincolo  ;  legame  ;  concatenazione. 

to  Xiink.  v.a.  Concatenare,  avvincolare, 
unire.  ||  v.n.  To  —  with,  Allearsi,  unir- 
si. Il  Concatenarsi.  fiata.) 

Iiinn,5.  Cascata,  caduta  (d'acqua). |[  Val-] 

Itinnsoan,  o  Xilnnéan  (lin-jii-an),  ag. 
(hot.)  Liuneano,  di  Linneo. 

Linnet,  s.  (st.nat.)  Fanello. 

Xilnséed  (lin-ssìd),  s.  Linosa  :  — meal, 
Farina  di  — .  I|  —  -oil.  Olio  di  linosa. 

Linsesrwoolsey  (lln-»e-u-ul-sì),  ag. 
Grossolano.  Q  Di  mezzalana.  ]{  s.  Mez- 
zalana.  ||  Gergo. 

Iiinstook^  0  Lintstook,  s.  Accenditoio. 

JMUit,  s.  Lino.  II  (artigl.)  Miccia.  ||  (chir.) 
Fila,  filaccia.  [Architrave.] 

Lintel,  s.  (arch.)  Listello,  frontone,  l'] 

Lion  (lài-etm),  s.  Leone.  ||  fig.  Cosa  ce- 
lebre. Il  Celebrità  (uomo  celebre).  ||  Zer- 
binotto, elegante.  |1  Tfie  lions  Club, 
Il  Club  degli  eleganti.  ||  (bot.)  Lion's 
footi  Zampa  o  piede  di  leone. 


Lioness  (lài-et(n^s),  s.f.  Leonessa.  |  Sa- 
lamistra;  elegante. 

Lionet  (lài-tfunt),  s.  Lioncello. 

Lion-hearted,  ag.  Cuor  di  leone,  in- 
trepido; coraggioso,  ardito. 

to  Lionize  (lài-cun-àlz),  v.a.  e  }i.  Far 
una  celebrità  di.  ||  Far  relegante  o  la 
coglia.  Q  Visitare  o  mostrare  le  cose 
curiose. 

Lion-like,  ag.  Leonino,  di  leone  ;  feroce. 

Lion-mettled,  ag.  Che  ha  il  coraggio 
di  un  leone. 

Lip,  s.  Labbro.  ||  flg.  Margine,  orlo,  bor- 
do. Il  —  -glue.  Colla  per  bocca.  i|  — 
-salve,  Pomata  per  la  barba.  |!  fig.  Pa- 
role melliflue.  J| wisdom,  Saviezza 

a  parole.  I|  Thick  —,  Labbrone. 

to  Lip,  v.a.  Baciare,  dare  un  bacio  a; 
abbracciare. 

Lipless,  ag.  Senza  labbra. 

Lipped,  ag.  Dalle  labbra...  I|  Dal  bordo... 
Jl  (bot)  Labiato.  [sposità. 

Lippitnde  (-tiud),  s.  Lippitudine.  ||  Ci- 

Liquable  (11-ku-àbl),  ag.  (met,)  Liqua- 
bile.  fusibile,  dissolubile.  rzioue.| 

Llqvation  (-é-sccwn),  s.  (met.)  Liqua-| 

Li^uefikotlon  (-àk-sceun),  s.  Liquefa- 
zione. 

Liqneflable  (-fài-àbl),  ag,  Liqnificabile. 

to  Liquefy  (li-kui-fài).  v.a.  Liquefare, 
fondere,  struggere.  ||  v.n.  Liquefarsi, 
sciogliersi,  struggersi. 

Li^vòsoenoy  (li-ku-é-ssen-ssX),.?.  (met) 
Liquescenza.  [sceute. 

Liquòsoent  (li-ku-è-ssent),  ag.  Lique- 

Liqneur  (li-kewr),  s.  Liquore,  rosolio. 

Liquid,  ag.  Liquido.  ||  fig.  Dolce,  ar- 
monioso. Il  S'  Liquido. 

to  ZJ^uidate  (-et),  v.a.  Liquidare,  ren- 
der liquido.  Il  fcowi.;  Liquidare,  saldare, 
pagare.  [quidazione. 

Liquidation  (-é-scewn),  s.  (com.)  Li- 

Liquid=àtor  (li-kui-dét-èwr),  s.  Liqui- 
datore. Il  -ness,  -ity,  s.  Liquidità. 

Liquor  (ll-ke«tr),  s.  Liquore,  bevanda. 

Liquor-oase,  s.  Cano vetta  (cassa)  dal 

Liquorloej  V.  Lioorioe.        [liquori.  I 

Lisp,  s,  Scilinguamento,  bisciolamento; 
balbettamento.  [balbnziare.j 

to  ZJsp,  V.  n.  Scilinguare,  balbettare,) 

Lisper  (lis-pèur),  s,2g.  Bisciolo,  biscio- 
lone  ;  balbuziente. 

LispiniT»  ag.  Balbuziente.  |j  —  person, 
Bisciolo.  [balbuzieute.] 

Lisptngrly,  av.  Bisciolando,  in  modo] 

Lissome,  V.  Lithesome. 

ZJst,  s.  Lista,  listino.  ||  Striscia.  R  Benda. 
II  Limite,  confine.  (|  Quadro.  0  Cimossa 
(dellastoflfa).  1|  Catalogò.  H  Ruolo.  Il  Liz- 
za, palesti-a,  steccato,  y  Vòglia,  piace- 
re. Il  (amm.)  Stato  ;  contratto,  fi  (arch.) 
Listello.  Il  (mar.)  Falsa  banda,  guar- 
damano. Il  (mil.)  Ruolo.  Il  The  civil  — > 
La  lista  civile. 
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taticlonB  |li-ti-gi-fua),  Off.  1 
litirante.  ||  —  ulfaira,  11  uiu 
II  -iy,  av.  Litigioaamenle.  | 


'«  liUgioBO.  Fvasole  j 

lavkOS  (-iDCue),  a.  (bnt.)  Oricello,  gì 
Utotas  (II-,  0  l&l-tO'tJB),  s.  (ret)  Litoto. 
[Jtter  (lll.t-i^iir}, .«.  Lotti^  D  Sporuixis. 
II  DiBOtdine,  gnaKzabnglio.  ||  Ventnitii, 

Krtatn   (d'aniiDali).  jf  Leitieia   (jwr 
stia). 
.0  Litter,  V.  a.  Hettar  in  disordiiie.  |[ 

Far    il   ' —       - 

dell*  p 

bestie  piccole). 
[•Ittla  (liCI),  (cambiar',  di  less,  minore), 
a{7.  Piccolo,  tenne,  esiguo.  ]  Piccino, 
piccinino,  g  Poco  :  A  —  htingr^.  Un 
—  di  hinie.  ||  flg.  Piccolo,  umile.  ||  Me- 
wdiino.  I  Veri/—,  Picoolisaimo.  |[  His 

Cini  (parlando  d'Animali). 
Uttle  fcompar.  dì  lesa,  meno),  av.  Po- 
co, po'.  Il  Poco  di.  9  Guari,  quasi  niente. 
Il  .dj  —  asposaibte,  11  meno  possibile. 
Il  ~  bp  —,  bt/  —  ani  —,  k  poco  a 
poco.  [(  Ever  so  —,  Per  quanto  poco. 


-  better.  Codesto 
di  Blu.  IIJTei'erM-    . 
cbettino.  ||  Too  —,  Troppo  poco. 


gran  che  di  piU.  ||  Kererao  —,  Un  p.0- 
,t,.^i..    Il    fg^  m 


Little,  a.  Poco,  poca,  cosa,  piccola  quan- 
tità, pochino.  [ciolezza.j 
[itUan***  (littl),  s.  Piccolezza,  pio-] 
Utàrslo  (-tÀir-K  o  -m,l,  an,  Lltargico. 
UtAiSto»,  0  LitiUK7  <-"«-),  '■  I^i- 
Llv«  (làiv),  Off.  Vivo,  vivente.  |!  Attivo. 
Il  Ardente;  —  eoals.  Bragia,  carbone 
— .  U^ff.  Vivo.JI—  Jtocfc,  Beai  lame, 
to  Live,  v.a.   Vivere  (condurre  o  mo- 
to live,  v.n.  Vivere,  esìst^a,  sussiste- 
re. I  4?- Vivere,  perpetasraiidorare.  Il 
7*0  —  again.  Rivivere.  J|  Sopravvivere. 
[)  7b  —  ot.  Vivere,  abitare,  dimorare 
a.  n  Ha  —  D»,  Continuar  a  vivere.  || 
To  —  on.  II»,  Vivere  (di),  cibarsi  (di). 
Il  To  —  up  to.  Spendete  (tutta  la  pio- 
pria  entrata)  ;  vivere  coutotmemente 
a.  Il  To  —  with.  Vivere,  dimoralo,  abi- 
tare con.jl  Soppoi-taie,  resistere. 
LlTad  (livd),  ag.  Che  vive.  H  Di  vita: 
Long  —,  Di  vita  lunga.  \ 
di   alto   «ffnrp-    ?^    ■-'■-    - 
High  - 
alto  affare. 
LlTellbood  (lUv-li-Ald),  a.  Sussisten- 
za, vitto  ;  per  vivere  i  sostentamento. 
Uvellly,  av.  Vivamente;  vivae<;metit«. 
Ltve=n«aa,  s.  Vivacità;  vivezza,  ||  Urie, 
niacevolezza.    ||  -lonr,    ag.    Lungo, 
durevole,  etemo.  |  —  lìay.  Tutto  il 
giorno,  tutta  la  giornata. 
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Uvely  (làiv-lX),  ag.  Vivo,  vivace,  ani- 
mato. Il  Brioso,  spiritoso,  svegliato.  || 
Allegro,  faceto,  piacevole.  1|  Vivo  (co- 
lore). Il  av.  Vivamente,  vivacemente.  || 
Spiritosamente.  ||  Piacevolmente. 

Uver  (llv-éur),  s.  Vivente.  ||  Buontem- 
pone. Il  High  —,  Gaudente. 

Xiiver,  s.  Fegato  :  —  complaint^  Ma- 
lattia di  — .  * 

Xtiverled,  ag.  In  livrea. 

Ziiver-leaf,  Liver-wort,  s.  (hot.)  Epa- 
tica, fegatella,  erba  trinità. 

Uver-stone,  s.  (med.)  Epatite. 

Xiivery  (Uv-èwr-I),  s.  Livrea.  |l  Corpora- 
zione (dei  barcaiuoli,  a  Londra).  ||  Co- 
stami (dei  corpi  e  mestieri).  |]  Pensio- 
ne (per  cavalli):  To  keep  horses  at 
—,  Tener  cavalli  in  — .  ||  Possesso  :  To 
receive  —,  Esser  messo  in  — .  Il  (leg.) 
Emancipazione.  ||  /Ig,  Livrea. 

to  Idvery,  v.a.  Far  portare  una  livrea  a. 

Xilvery^liorse,  s.  Cavallo  da  nolo.  || 
'-  -man,  s.  Membro  d'un  sodalizio.  || 
Consigliere  municipale.  ||  —meni  s.pl. 
Gente  di  livrea.  Q  —servant,  s.  Servi- 
tore in  livrea.  ||  —  -stable,  s.  Stalla- 
tico. Il  — sta||j«s,  s.  Noleggiatore  di] 

Xilves  (làivs),  s.pl.  di  li/e.      [cavalli.] 

^vid,  ag.  Livido. 

Uvid=4ty,— neas,  s.  Lividezza,  lividore. 

Xiivingr  (liv-in^-),  ag.  Vivente:  —  lan- 

fuagej  Lingua  — .  ||  Vivo  :  —  faith, 
'ede  — .  Il  In  vita,  cne  ha  vita,  li  Vivi- 
ficante. Il  s.  Vita,  il  vivere,  [j  Vitto,  sus- 
sistenza. Il  Beneiìzio  ecclesiastico.  ||  Esi- 
stenza. 0  Genere  di  vita.  ||  T  viventi. 

Xiivlnffly,  av.  Durante  la  vita. 

Ziivre  (liv-€ur),  s.  Lira  (italiana).  1| 
Franco  (fi-ancese).  [ranno.] 

Xilxivlal,  a^.  Lisciviale,  rannoso,  dij 

Uxivlate  (lik-ssl-vi-et),  ag.  Di  lisciva. 

to  lixiviate,  v.a.  Liscivare,imbucatare. 

Uxiviom,  s.  Lisciva  (di  ranno). 

Uzard  (li-s^/trd),  s.  (st.nat.)  Lucerta. 

Xilàma  (là-ma),  s,  (st.nat.)  Lama. 

Xilòyd'8  list,  s,  (com.)  Giornale  del 
movimento  marittimo. 

lidi,  inter.  Ecco!,  ve'!,  vedi! 

Xióaoh  (lóto),  s.  (st.nat.)  Ghiozzo. 

Xióad  (lòd),  s.  Carico  ;  fardello  ;  peso. 
Carrettata.  ||  Carico.  ||  (min.)  Filone. 
flg.  Peso,  carico.  ||  —  of  wood.  Mi- 
sura di  legnami. 

to  Xióad,  v.a.  Caricare.  ||  Ingombrare, 
imbai*azzare.  I|  Caricare  (un'arma  da 
fuoco).  Il  Piombare,  apporre  il  piombo. 
^  —  the  dice,  Falsare  i  dadi.  ||  fig. 
Sopraccaricare:  Tbato.] 

Xióaded,  ag.  Cai'ico,  caricato.  ||  Piom-J 

Xióader  (16d-èt*r),  s.  Caricatore.  ||  Carica 
(d'arma  da  fuoco).  ||  (mil.)  Breach  —, 
Fucile  0  cannone  a  retrocarica. 

IióadlnsTt  s.  l\  caricare,  caricamento. 
Il  Carico  ;  fardello. 


Iiòadstar,  s.  (astr,)  Stella  polare.  Orsa 
minore.  (tato. 

Xióadatone.  s.  Calamita,  ago  calami- 

Xióaf  (lof),  (pi.  Loaves),  s.  Pane  (mas- 
sa) :  —  o/'  bread.  Pane,  pagnotta.  [  A 
—  of  white  bread.  Un  pane  bianco. 
fig,  —  of  sugar,  Pane  di  zucchero. 

Xióafer  (lòf-èwr),  s.  Poltrone,  fannullo- 
ne; lazzarone,  barabba.  [marna. 

Iióam  (Idm),  s.  Terra  grassa;  marga; 

to  Xióam,  v.a.  (agr,)  Marnare. 

Lóamy  (16m-X),  a^.  Marnoso,  di  marga. 

Xidan  (lón).  s.  Prestito  ;  Forced  —,  - 
forzoso,  il  Imprestito,  mutuo.  ||  - 
-hank,  Banco  di  prestiti.  ||  To  put  out 
to  —,  Dar  a  prestito,  prestare. 

to  Xaóan^  v.a.  Prestare,  dar  a  prestito. 

Xióath  (16^^),  ag.  In  collera.  H  A  malin- 
cuore ;  mal  disposto  ;  svogliato  ;  ritro- 
so, avverso,  riluttante.  ||  Schifiltoso, 
schizzinoso,  ripugnante.  |]  Lento.  |l 
Nothing  —,  Volontieri. 

to  Xtóatlie  (16th),  v.a.  Avere  a  nausea,  a 
séhifo.  Il  Stomacare,  nauseare.  ||  Pren- 
dere in  avversione.  ||  Detestai'e.  ||  Av- 
versare. Il  v.n.  Nausearsi,  stomacarsi. 

X.6atli=er  (16-thèt«r),  s.  Chi  nausea.  < 
Chi  odia.  Il  -fìil,  ag.  Spiacevole  ;  schi- 
foso ;  nauseante.  |i  — Ingr,  -ness,  5. 
Nàusea,  stomaco,  schifo,  disgusto.  !! 
Svogliatezza;  avversione.  |]  Abboni- 
mento, odio.  Il  -Ingrly,  av.  Con  nau- 
sea, con  schifo,  con  ripugnanza.  ||  Svo- 
gliatamente ;  ritrosamente.  ||  -ly.  ag. 
Nauseante  ;  ripugnante.  ||  Odioso,  (j  ar. 
Di  mala  voglia;  a  contraggenio;  svo- 
gliatamente. || -some,  ag.  Nauseante, 
disgustevole,  stomachevole,  schifoso. 
Il  Odioso.  Il  -aomely,  av.  In  modo 
nauseante  ;  schifosamente.  ||  Con  ripu- 
gnanza. 0  -someness,  s.  Schifezza; 
stomachezza;  gusto  nauseabondo.  ||  Ri- 
pugnanza; disgusto.  Il  Stucchevolezza. 

Xiòaves  s.pl.  di  Loaf. 

Lòb,  s.  Balordo.  ||  Minchione.  R  Verme 

ida  pescare).  ||  (scherz,)  LoVa  povnd, 
Prigione. 

to  Xiòb,  v.a.  Scuotere.  ||  v.a.  e  n.  La- 
sciar cadere,  abbassare,  o  pendere. 

Lobate,  V,  XiObed. 

Lobby  (lò-bX),  s.  Sala  d'aspetto.  Il  Ri- 
dotto (di  teatro),  i  Corridoio,  ambula- 
torio. I  Vestibolo,  ripiano  ;  passaggio. 

L^be  (lòb),  a.  (anat.  e  hot.)  Lobo. 

Lòbed  (lóbd),  ag.  (hot.)  Lobato  ;  lobolato. 

Loblòlly-boy,  s.  (mar.)  Infermiere. 

X.6bsoon«e,  s.  (mar,)  Ragù,  intingolo, 
guazzetto. 

Lobster  (lòb-8t«ur),  s.  (st.nat)  Astaco. 

Lóbnle  (lób-iul),  s.  (anat.)  Lobulo. 

Lobworm  (-uet«rm),  s.  Lombrico. 

Locai,  ag.  Locale,  di  luogo.  H  Topogra- 
fico, del  luogo,  li  -ity,  s.  Località,  sito. 

Looalis&tion,  ».  Localizzazione. 
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to  Lóoallxe  (-al-àiz),  v.a.  Localizzare. 

Locally,  av.  Localmente. 

to  Ldoate  (-ket),  v.  a.  Collocare,  allo- 
gare. Il  Stabilire,  fissare.  |1  Metter  giù, 
depon-e.  (j  Fare  il  catasto. 

Looation  (-ké-scetm),  s.  Fitto.  ||  Loca- 
zione, scritta,  li  Sito,  situazione,  po- 
sizione. Il  Catasto.  Il  Lotto  (di  terreno). 

Lòoh,  s.  (scozzese),  Lago. 

Look,  s,  SeiTatura  ;  serrarne.  ||  Sbarra- 
tura,  cateratta,  conca,  chiosa.  ||  Serra. 
Il  Chiuso,  recinto.  ||  Bugigattolo.  ||  Pia- 
stra (di  fucile),  y  Gruppo  (lottando).  || 
Uìider — and  key^  Chiuso,  sotto  chiave. 

Look,  8.  Ciocca,  riccio  :  —  of  hair,  — 
di  capelli.  ||  Fastello  :  —  of  hay,  — 
di  fieno,  ||  Fiocco  :  —  of  wool,  —  di 
lana.  ||  Catena,  {j  — -  ehain,  Catena  (per 
fermare). 

to  Ldok,  V.  a,  Chiudere  o  serrare  a 
chiave.  [1  Metter  sotto  chiave;  rinchiu- 
dere. D  Munire  di  conche,  di  chiuse.  || 
Inrazzare,  fermare  (la  ruota).  ||  Arrno- 
tare  (un  veicolo),  jj  (tip.)  Serrare.  {|  fig. 
Unire:  serrare;  stringere.  ||  Rinchiu- 
dere. Il  2V)  —  in,  Rinchiudere  a  chiave. 
Il  To  —  one  out.  Chiuder  la  porta  ad 
uno.  Il  To  —  out.  Chiudere  la  porta  a 
chiave  (in  faccia  ad  uno).  ||  Escludere, 
impedire.  j|  Chiudere  gli  stabilimenti, 
le  officine  (fare  un  controsciopero),  ij 
To  —  up,  Rinchiudere,  sen-are  ;  met- 
ter sotto  chiave. 

^  lAok,  v.n.  Chiudersi^  fermarsi.  || 
Adattarsi  a.  jj  Incastrarsi  con. 

Làokagre  (lòk-edff),  a.  Caduta  d'acqua, 
il  Diritto  di  conca,  o  di  cateratte.  || 
Differenza  dì  livello  delle  conche. 

Looker  (Idk-ewr),  8.  Armadio.  ||  Chi 
chiude  a  chiave.  ||  (mar.)  Baule.  || 
ifam.)  Tasca. 

Lòokety  s.  Fibbiaglio.  J|  Fermaglio.  | 
(joardacapelli.  ||  Medaglioncino  (gioiel- 

Lòok-Jaw,  8.  (med.)  Tetano.  [lo. 

LooUeeper,  8.  (art.)   Concaio.   ||  - 
•ont,  8.  Controsciopero  (chiusura  delle 
officine;   licenziamento   in  massa  di 
operai).  ||  —  -ram,  s.  Tela  grossolana. 

Looksmitli,  s.  Magnano. 

Looomótioii  (-ó-scfiMn),  8.  Locomozione. 

Loooaitive  (-ót-iv),  àg,  Locomotivo; 
locomotore,  trice.  ||,5.  Locomotiva. 

Loonst  (lók-et*st),  8.  (st.nat.)  Locusta  ; 
grillo.  ì  (hot.)  -^  «ree,  Carubbo. 

Loontlòn  (-kitì-scewn),  8.  Locuzione. 

Ljde  (lód),  8,  (min.)  Vena. 

I«Wafe  (lòdgr),  8.  Loggia.  ||  Abituro,  tu- 
gurio, capanna.  ||  Casetta.  ||  Alloggio. 
Il  Covo,  tana  (delle  bestie).  1|  Free- 
ma«otw*  — ,  Loggia  dei  fi'anco  mura- 
*Jri.  Il  Porteria  —,  Casotto  di  portinaio. 

to  Lòagre,  v.a.  Collocare  ;  mettere  ;  de- 
Poite:  H  Mandare,  lanciare.  ||  Conficca- 
re ;  ficcare  ;  piantare.  |[  Contenere.  || 


Albergare,  ricettare,  dar  alloggio  a.  || 
(leg.)  Interporre  appello,  appellare, 
appellarsi.  Q  Presentare  una  querela.  {{ 
fig.  Fissare. 

to  Iiòdffe,  v,n.  Alloggiare.  ||  Essere 
d'alloggio.  Il  Dimorare,  abitare.  t|  Dor- 
mire 'j  pernottare.  ||  Giacere.  ||  Dormire 
(degli  animali). 

Xtòdffer  (lòd-géwrj,  s.m.  Inquilino,  ca- 
sigliano, pigionale. 

ItòdfflnsTf  8.  Alloggio,  stanza,  camera, 
locanda.  ||  Nottata.  ||  (leg.)  Presenta- 
zione di  querela.  Il  Appello,  Ij  Furnish- 
ed lodgings,  Camere  mobiliate. 

Lòdfflng-honse,  8,  Locanda. 

Xiòdgrlii|r-lioa8e-keeper,  s.  Locandie- 
re. Il  Affittacamere. 

Xiòdgrment,  8.  Appartamento,  quartie- 
re. Il  Dimora.  ||  Collocamento,  investi- 
mento (d'una  somma).  ||  To  make  a  —, 
Deporre,  collocare  una  somma,  j  (mil.) 
To  effect  a  —,  Alloggio,  alloggiamento, 
acquartieramento . 

Xiòft,  8.  Stamberga,  soffitta,  solaio.  || 
Loggia.  Il  Cantoria.  ||  Corn  —.Granaio. 
I|  Hay  —,  Fienile. 

Xiòftlly,  av.  Alto,  altamente,  con  ele- 
vatezza. Il  fig.  Dignitosamente,  super- 
bamente, alteramente,  maestosamente, 
alla  grande.  ||  Altezzosamente. 

Iiòftlness,  8.  Altezza,  elevatezza.  H  fig. 
Sublimità,  maestà,  dignità.  ||  Albagia, 
superbia. 

Iiòfty  (lòf-tl),  ag.  Alto,  gmnde,  elevato, 
y /X^r.  Nobile,  superbo.  ||  Autorevole.  || 
Sublime,  maestoso,  eccelso.  ||  Orgo- 
glioso, altero,  albagioso  \\(P.)  —  mien, 
Bell'aria  di  testa,  ariona. 

XioflTf  s.  Ceppo,  toppo.  Il  Tronco  d'albero. 
Il  Trave.  ||  (mar.)  Loche. 

Lòffarltliiii(-i^^m),5.  (mat.)  Logaritmo. 

Lo8rarlth=mòtlOy  -mòtioal,  -mio,  o 
•^vAotA,  ag.  Logaritmico.  ||  — mòtlo- 
ally,  av.  Per  mezzo  di  logaritmi. 

Lògr-book,  s.  (mar.)  Libro  di  bordo. 

Xiógrffata,  8.  pi.  Birilli. 

Xiòfffferhead,  s.  (st.nat.)  Tartaruga. 
[1  fig.  Balordo  ;  minchione. 

XaòflTffarbeaded,  ag.  Stupido,  pesante,] 

Iiòffio,  8.  Logica.  [balordo.] 

Iiòffloal,  ag.  Logico. 

Xaògrloaliy,  av.  Logicamente. 

XtO^oian  (lo-gi-sci-an),  s.  Logico. 

IiOgriatios.  s.  Logistica. 

Xiò|rman  (pi.  Logmen),  s.m.  Portatore 
di  legna.  |(  Taglialegna,  boscaiuolo 
(negU  Stati  Uniti). 

XiòflTogrripk,  8.  Logogrìfo. 

Loffomaohy  (-kX),  a.  Logomachia  (con- 
tesa di  parole). 

Xiòirwood  (lòg-u-ud),  8,  Campeggio. 

Lòln.  8.  Lombo.  Q  Loins,  I  lombi,  le 
reni,  i  reni.  ||  —  of.veal.  Lombata, 
lacchezzo  di  vitello. 
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v.n. 


to  tiòlter  (lòit-èttr),  v.a.  Perdere.  „ 

Tardare,  trattenersi;  tirar  in  lungo  o  a 
bada,  indugiare,  restare  indietro.  (]  Gi- 
randolare, girellare,  andar  di  qna  e  di 
là,  a  zonzo  od  a  spasso.  ||  Baloccare. 

Ziòlterer  (lòit-cur-èur),  s.  Girandolone, 
tentennone.  ||  Perdigiorno.  ||  Sciope- 
rato; infingardo. 

Xiòlterlngr  Heur-in^),  ag.  Scioperato; 
infingardo;  neghittoso.  ||  s.  Il  giran- 
dolare. |]  Infingardìa. 

to  Itoli,  v.a.  Tirare  ;  lasciar  pendere.  l| 
To  —  owe'*  tongue^  Stendere  la  lingna. 

to  Lòll,  v.n.  Concarsi,  adagiarsi.  i|  Stra- 
scinarsi. Il  Stendere  tanto  di  lingna.  |I 
Appoggiarsi,  reggersi.  ||  Sdraiarsi. 

Xiólllpop,  s.  Zncchero  d'orzo  ;  chicca. 

Xiòmbard,  Xiòmbard-house,  s.  Monte 
di  pietà. 

Xaòndoner,  s.2g.  Londinese. 

Iiòndonism,  s.  Idiotismo  di  Londra. 

Xióne  (I5n),  ag.  Solitario,  solo,  isolato. 
li  Isolato,  solo,  derelitto  (persona). 

Xionellness,  8.  Solitudine.  ||  Ritiro, 
•luogo  di  ritiro,  eremo.  ||  Isolamento 
(privazione  di  compagnia).  ||  Gusto  per 
la  solitudine. 

Lonely  (Idn-ll),  ag.  Solo;  isolato,  ti  So- 
litario, che  sta  solo,  soletto  ;  che  ama 
la  solitudine. 

Xiónesome  (lón-sseùm),  ag,  Solitarìo, 
senza  compagnia.  ||  Desolato,  triste. 

Xióne=8omely,  av.  Solitariamente.  || 
Tristamente.  ]|  ~somenes8,  s.  Soli- 
tudine; isolamento. 

3L6nsr.  ag.  Lungo.  1|  Lento  ;  tardo.  |j  Eter- 
no. Il  Esteso.  Il  Tedioso,  lunganime.  !| 
A  —  time^  Un  pezzo.  ||  Ali  the  day  —, 
Tutto  il  giorno,  tutto  il  santo  giorno. 
Il  At  the  —  run,  A  lungo  andare.  ||  Fo7' 
a  —  time^  Per  molto  tempo,  [j  In  the 
—  rtm,  Alla  lunga. 

XiòngTi  av.  Lungamente;  a  lungo;  in 
lungo;  lungo  tempo,  jj  Durante  molto 
tempo;  da  molto  tempo,  jj  In  causa  di. 
Il  —  ago^  —  since,  Tempo  fa,  molto 
tenipo  fa.  Il  —  he  fore.  Molto  tempo  pri- 
ma, innanzi  tempo.  ||  As  —  as.  Finché, 
sino  a  che;  sintantoché. || Tanto  quanto. 
Il  Ere  —,  Fra  breve,  fra  non  molto.  || 
Ali  this  day  —,  Tutt'oggi.  ||  How  —, 
Quanto....?,  Quanto  tempo?  Q  It  is  — 
since,  È  molto  tempo  che.  ||  Not  —  le- 
fore.  Non  molto  prima.  |j  To  he  —  be- 
fore, Metterci  molto  tempo  a.    [laba.l 

Jsòng,  s.  Lungo.  ||  Lunga  (vocale,  sil-j 

to  Xtònff,  v.n.  Bramai'e  ardentemente, 
sospirare,  agognare.  |  Aver  voglia, 
smaniare,  tardare,  tardarsi,  non  ve- 
der l'ora. 

Iiongrànlmlty  (-ti),  s.  Longanimità. 

I^ònffboat,  *. Lancia,  palischermo;  scia- 
luppa. [Lombata] 

Lònge  (longo).  s.  Frusta  lunga,  [j  (vet.)\ 


Lònffev  (lòn-ghèi^r),  ag.  Più  lungo.  '1 
av.  A  lungo,  dippiù.  jj  Kuch  —,  Molto 
più  a  lungo,  molto  dippiù.  j]  No  —, 
Non  più  a  lungo;  ^er  poco  tempo,  ij 
s.2g.  Chi  desidera  vivamente. 

Xionflrév=al,  ag.  Longevo.  ||  Che  vive 
molto  tempo.  ||  — ity,  s.  Longevità. 

Xitoff-headed,  ag.  Che  ha  la  testa  ap- 
puntata. Il  fig.  Astuto.  [lunghe. 

Xaon^manoas,  ag.  Che  ha  le  mani 

Xionfipimetry,  s.  Longimetria. 

Lòngrlnsr  (-ghin^),  ag.  Bramoso,  sma- 
nioso. II  s.  Bramosità,  gran  desiderio  ; 
gran  voglia;  smania;  sete.  ||— ly,  at*. 
Con  gran  desiderio;  ardentemente. 

Iiòngrlsh,  ag.  Lunghetto,  alquanto  lungo. 

Lén^lstude  (-tind),  s.  Longitudine.  ;| 
^tùdinal,  ag.  Longitudinale.  Q  -tù- 
dlnally,  av.  Longitudinalmente. 

léòng=legged,  ag.  Che  ha  le  gambe 
lunghe.  Il  ~llved,  ag.  Longevo.  ||  — 
-run,  8.  Evento,  fine.  ||  —shoreman, 
s.m.  Facchino  di  porto,  carnaio.  ' 
-siffhted,  ag.  Che  ha  la  vista  lunga. 
Il  flg.  Accorto,  sagace.  ||  — alfrhted- 
ness,  3.  Vista  lunga.  ||  fig.  Accortezza, 
sagacità.  p  —some,  ag.  Lungo,  tedioso. 
Il  Protratto.  |i  -someness,  s.  Noio- 
sità. Il  -safTeranoe,  s.  Lunganimità. 
Il  -suffering',  ag.  Sofferente,  paziente. 
li  otonffned,  ag.  Linguacciuto,  i' 
-winded,  ctg.  Lungo,  tedioso,  noio- 
so. Q -wise,  0  -ways,  av.  In  lungo, 
pel  lungo.  Il  -wort,  s.  (hot.)  Angelica. 

Log  (lù),  s.  Bestia,  mosca  (giuoco  di 
carte).  [gonzo. 

Xaooby   (lù-bl),  8.  Minchione,  sciocco. 

Loof  (lùf),  ag.  (mar.)  Di  prua,  jj  — 
pieces.  Cannoni  da  caccia  o  di  prua. 
Il  8.  (mar.)  Prua.  [all'orza.  1 

to  Loof,  v.n.  Serrare  il  vento,  andare] 

IiOOkI,  inter.  Guardate!;  badate! 

Loek  (luk).  s.  Sguardo;  occhiata  ;  colpo 
d'occhio.  Il  Cera,  aspetto,  apparenza.  ' 
Esteriorità.  ||  —  in,  Piccola  visita  ;  ca- 
patina. 

to  Xiook,  v.a.  Guardare,  j]  Cercare,  ve- 
dere. Il  Esprimere,  dire. 

to  Look,  v.n.  Guardare,  mirare.  Q  Con- 
siderare. Il  Parere,  sembrare,  fl  Aver 
l'aria  (di);  assùmere  un  aria  (di). 
Bfl,dare  (a);  aver  cura  (di),  jl  To 
about,  Invigilare,  badare.  |  Gnardara, 
dappertutto.  |i  Star  in  gamba  o  allVr 
ta.  Il  To  —  after,  Aver  l'occhio  (a);  ba 
dare  (a);  sorvegliare;  aver  cura  (di» 
Il  Cercare,  seguire  con  lo  sguardo. 
To  —  away,  Volgere  altrove  lo  sguai 
do.  Il  To  —  hack.  Guardar  dietro  di  m 
\\fig.  Riflettere  (sopra)  ;  dar  uno  sgoar 
do  addietro,  ti  To  —  hig,  Braveggiarp, 
Il  Pavoneggiarsi.  |)  To  —  down,  Abbas 
sare  gli  occhi.  |]  Guardar  giù;  gnardn 
al  disotto  di  sé.  ||  (com.)  Tendere  ~" 
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ribasso.  0  fig.  Gaardare  con  isdegno. 
To  —  down  upon^  Guardare  (su....)* 
/iff.  Squadrare,  guardare  con  isprezzo 
Il  To  —  for^  Cercare;  cereale  (con  gli 
occhi).  0  Aspettai'e  ;  aspettarsi  a.  ji  I'd 
—  forward^  Guardar  avanti  ;  mirare 
innanzi.  Il /Z^.  Prendere;  aspettarsi  a. 
Il  To  —  m,  Dare  una  capatina  (a,  in)  ; 
far  una  piccola  visita  (a).  ||  To  —  intOj 
Guardare  (in  a  nel).  Ij  Esaminare  ;  ve- 
dere da  vicino.  ||  Avere  la  vista  (su, 
nel,  ecc.).  IJ  Mettere  (in,  o  nel,  ecc.).  || 
To  —  like.  Sembrare,  assomigliare  ; 
avere  l'aria  di.  |j  To  —  011^  0  upon, 
Gaardare;  mirare;  considei*are.  ||  Get- 
tar gli  occhi  su.  I)  Essere  spettatore.  || 
fig.  Guardare,  riguardare,  l  To  ^  cut, 
Cercare;  vigilare.  ||  Star  in  guardia  0 
all'erta.  |]  Aver  la  vista  su  ;  esser  pro- 
spicente  a.  |t  (mil.)  Stare  in  osserva- 
zione. Il  To  —  out  for^  Cercare  (di).  || 
Aspettarsi  (a).  |1  To  —  over^  Non  guar- 
dar tanto   pel   sottile;   chiudere   gli 
occhi  sopra,    li   Esaminare   (un  regi- 
stro, ecc.).  Il  Verificare.  ||  Dare  un'oc- 
chiata. Il  Percorrere,  0  fare  lo  spoglio 
(del  corriei»).  [j  To  —  around^  Guar- 
dar attorno;  guardarsi  attorno.  ||  To  — 
siharp^  Sbrigarsi.  ||  To  —  sharp  aft€t\ 
Stare  alle  costole  di.  ||  To  —  (that), 
Fare  attenzione  (che);  badare  (che); 
vigilare  (a  che).  ||  To  —  to,  Aver  cura 
di;  vigilare  a  ;  aver  l'occhio  a.  H'To  — 
^fi  for.  Rivolgersi  a;  contare  0   far 
assegnamento  su.  I|  To  —up,  Guar- 
dare, in  aria,  guardare  in  alto.  ||  Alzar 
la  testa.  |{  Cercare.  I|  To  —  upon.  Mi- 
rare; stimare.  Il  (com.)  Tendere  al  rial- 
zo. Il  Andar  meglio  (gli  affari^.  |j  To  — 
«i?  to.  Rispettare,  i  Riporre  la  spe- 
ranza in.  Il  To  —  up  to  as^  Risguardare. 
Look=er   (lùk-^wr),   $.2g.    Spettatore, 
trice;  astante.  |i  -Ingr,  ag.  Che  sem- 
bra...; che  ha  cera  di...  ||  Good-looking^ 
Di  bella   cera,  bella  presenza,   bel- 
l'aspetto. 
Looking-grlaas  (lùk-in^-glas),  s.  Spec- 
chio. [chiaio.1 
LookiBflT'Srlass  maker,   s.2g.  Spec-) 
Look-out  (lùk-aut),  5.  Vedettìa.  J  To  he 
on  the—^  Osservare,  spiare.  |]  To  keep 
a  good  —,  Stare  all'erta. 
Loom  (lùm),  s.  Telaio  (da  tessere), 
to  Loom,  v.n.  Apparire  in  lontananza  ; 
mostrarsi  indistintamente.  Q  Mostrarsi 
all'orizzonte. 
Looming  (lilm-in^),  s.  Apparenza  in- 
distinta. U  Miraggio. 
Loon(lùn),  s.  Biibante.  ||  (st.nat.)  Smer- 
go, marangone. 
Loop  (lùp),  5.  Cappio.  B  Nodo  scorsoio. 
li  Briglia.  Il  Nastro  (per  cappello).  ||  Oc- 
chiello. !|  Gancio,  fibbiaglio.  |1  Botto- 
niu'a.  l[  Fessui'a. 


to  Xioop,  v.a.  Affibbiare.  f|  Ornare  eoa 
nastri.  {1  To  —  hole^  Merlare. 

XiOoped  (lùpd),  a^.  Bucato,  foracchiato. 

Xieophole,  5.  Occhiello.  ||  Apertura,  fes- 
sura. D  Spiraglio  ;  gattaiuola.  |j  (fort.) 
Feritoia;  cannoniera.  Q  Merlatura.  1| 
fig.  Sotterfugio;  scappatoia. 

to  X.oophole  (-AÓ1),  v.a.  (fort.)  Merlare. 

Xioop-makor,  8.2g.  Nastraio,  nastrala. 

Xaoose  (1Ù8),  ag.  Sciolto,  libero,  stacca- 
to ;  slegato.  ||  Molle,  rilassato,  slaccia- 
to. Il  Mal  riunito,  mal  messo  insieme. 
Il  Poco  solido,  vacillante.  ||  Largo,  am- 
pio (parlando  di  veste).  I|  Vago,  sconclu- 
sionato, slombato  (stile).  ||  Poco  esatto. 
li  (med.)  Rilassato.  ||  fig.  Licenzioso; 
sboccato,  dissoluto.  f|  To  be  —,  Esser 
sciolto  0  libero.  Il  To  be  in  —  condition, 
Esser  libero,  vivere  a  suo  modo.  H  To 
break  —,  Evadere  (da).  |j  Staccarsi  (da). 
Scatenarsi.  ||  To  come  —,  Disfarsi  (da). 
Il  To  get  — .  Slacciarsi,  sfuggire;  sot- 
trarsi (a).  [|  To  hang  —,  Trascinare 
per  terra.  ||  To*let  —,  Staccare;  sca- 
tenare, il  Rallentare.  ||  fig.  Scatenare. 

to  Xioose,  v.a.  Sciogliere;  slacciare; 
slegare  ;  snodare.  ||  Staccare  ;  togliere. 
I]  Sguinzagliare.  ||  Mollare  ;  lasciar  an- 
dare. 1|  Scoccare,  lanciare  (freccie,  ecc.). 
Il  Spiegare,  risolvere.  ||  Allargare,  spie- 
gare (vele).  Wfig.  Liberare;  svincolare. 
Il  v.n.  Levar  l'ancora,  partire. 

Xi008ely(lù8-U),at;. Liberamente.  ||  Mol- 
lemente, senza  fermezza.  ||  Vagamen- 
te; in  modo  sconclusionato.  ||  Negli- 
gentemente. Il  Dissolutamente;  srego- 
latamente. 

to  Loosen,  v.a.  Sciogliere,  rilassare, 
slegare;  disserrare,  rallentare.  ||  Ri- 
muovere, smuovere.  ||  (med.)  Rilas- 
sare. Il  fig.  Rilassare.  ||  Separare.  || 
V.  n.  Slegarsi  ;  sciogliersi  ;  disfarsi  ; 
slacciarsi.  ||  Rallentarsi.  ||  Separarsi. 

Looseness  (lùs-nes),  s.  Rilassatezza.  || 
Ampiezza,  larghezza  (di  vestiti,  ecc.). 
Il  Poca  solidità.  ||  Scioltezza,  allenta- 
mento. Il  (med.jFìusBOy  diarrea,  \\flg.  Ri 
lassamento.  |l  Vago.  ||  Libertinaggio.  | 
Indole  sconclusionata.  [machia. 

Loosestrife  (lùs-stràif),  s.  (hot.)  Lisi- 

Lòp,  s.  (agr.)  Potatura  ;  diramatura.  | 
(st.vat.)  Pulce. 

to  Lòp,  v.a.  Abbattere.  ||  Lasciar  cadere 
(le  orecchie).  ||  (agr.)  Potare.  ||  Dira- 
mare, scapezzare,  troncare,  spiccare. 
Il  To  —  off  branches^  Spiccare  dei 
rami.  ||  Lop-eared,  Orecchiuto. 

Lòpper  (lòp-pèwr),  s.  (agr.)  Potatore, 
scapezzatore,  diramatore. 

Loquàolous  (-ku-é-ssi-eus),  a^.  Loqua- 
ce, linguacciuto,  ciarliero. 

Loquàoloas=ly,  av.  Loquacemente.  || 
-uess,  Loqnaolty,  s.  Loquacità, 
ciarleria,  lingua  sciolta^  chiaccUitia. 
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Ziòrd,  5.7)1.  Signore,  padrone  (assolato).  i| 
Signore  (nobile  inglese).  |l  Barone,  con- 
te, marchese.  [1/2(7.  Signore,  padrone. 
Il  The  House  of  Lords ^  La  Camera  dei 
Lordi  0  dei  Signori.  j|  —  Chamberlain, 
Gran  Ciambellano.  ||  --  Chancellor, 
Gran  Cancelliere.  ||  —  Justice,  Presi- 
dente delle  Assise.  ||  — -  Justice  Clerk, 
Pubblico  Ministero  (alle  Assise).  ||  The 
Lord  Mayor,  Il  Sindaco.  ||  The  Lord 
Mayor  of  London,  Il  sindaco  di  Lon- 
dra. Il  —  Provost,  Sindaco  (in  Iscozia). 
Il  My  Lord,  Monsignore,  signor  mio, 
signor  conte,  ecc.  |j  Signore  (Dio).  || 
The  Lord^s  prayer.  La  preghiera  do- 
menicale. Il  The  Jjord^s  Supper,  Il 
Santissimo  Sacramento.  ||  La  Cena. 

to  Xiòrd,  v.a.  Creare,  o  fare  Lord.  ||  v,n. 
To  —  in,  0  over,  Dominare,  signoreg- 
giare. II  Far  il  signore  (con).  ||  Tiran- 
neggiare. 

I^òrdlngr,  0  Iiòrdlliiff,  s.m»  Signorot- 
to. Il  (iron.)  Milordino. 

Xiòrd-like,  ag.  Sigiforile.  ||  Di,  o  da 
gran  signore,  p  Superbo;  altero;  im- 
perìoso.  Il  av.  Signorilmente.  ||  Da  gran 
signore.  ||  Superbamente  ;  fieramente. 

3L6rdllne88,  s.  Ceto  nobile  o  signorile, 
alto  rango,  dignità.  (|  flg.  Alterigia, 
alterezza,  superbia. 

laòrdly  (lòrd-lX),  ag.  Signorile.  ||  Di,  o  da 
gran  signore. ||  Di  alto  affare,  magnifico, 
dignitoso,  superbo  ;  altiero,  imperioso. 
Il  av.  Da  signore  ;  da  gran  signore  ;  si- 
gnorilmente; nobilmente;  superbamen- 
te; altieramente,  imperiosamente. 

Xiòrdshlp  (-scip),  s.  Signoria.  |j  Auto- 
rìtà,  padronanza,  dominio  o  podestà 
di  signore.  J|  Your  —,  La  Signoria  Vo- 
stra Illustrissima.  ||  Vossignoria  Illu- 
strissima. Il  Monsignore. 

Xióre  (lór),  s.  (poes.)  Sapere,  scienza.  || 
Erudizione,  dottrina.  ||  Lezioni. 

to  Ifdrloate  (lòr-i-ket),  v.a.  (art.)  In- 
crostare. Il  Intonacare.  Q  Coprire  (con 
uno  strato  di  metallo),  galvanizzare. 

Iiorloàtion  (-é-sceun),  s.  (art.)  Incro- 
statura. Il  Intonacatura.il  II  coprire  con 
uno  strato  di  metallo  (galvanizzatura). 

Xiòrlot,  s.  (st.nat.)  Rigogolo. 

Xiàrn,  ag.  Derelitto,  abbandonato.  ||  Per- 
duto, desolato. 

Xaòrry,  s:  Carro  senza  sponde. 

Xaóry,  5.  (st.nat.)  Lori. 

to  Lose  (lùs),  v.a.  Perdere.  ||  Sciupare, 
far  perdere.  t|  Privare  (di).  ||  Rovinare, 
dissipare.  ||  v.n.  Perdere  (il  suo  valore). 
Il  Soccombere.  Il  Perdersi,  esser  perdu- 
to. Il  Esser  confuso  od  immerso  (in).  || 
Mancare.  ||  Declinare.  ||  Cadere,  smar- 
rire, li  Scordarsi.  ||  (leg.)  Esser  respin- 
to. Il  To  —  ground,  Perder  terreno, 
indietreggiare,  p  To  —  nìie^s  self,  Per- 
dersi; smarrire  la  strada. 


Itósable  at^-sàbl),  ag,  Perdibile. 
*lABel  (ia-«el),  s.  Perversa,  (j  Perdi- 

fiomo. 
BBT  (lù-scwr),  s.2g.  Perditore,  trice; 
perdente.  ^  To  he  a  —,  Perdere,  esser 
m  perdita.  [dita.] 

X.Ó8inff  {ìtL-Bing),  ag.  Perdente.  || s. Per) 

JtÒBB,  s.  Perdita,  scapito,  danno,  rovina. 
Il  Imbarazzo.  Q  (med,J  Afonia.  0  To  be 
at  a  —,  Essere  imbarazzato,  indeciso, 
non  saper  che  fare. 

Iiòst,  p.p.  di  to  lose  (perdere),  Perdu- 
to, smanito.  ||  Rovinato.  ||  Naufragato. 
Il  Lost  to,..,  Perduto  per.  ||  Che  ha  per- 
duto tutto  o  tutta.... 

Xiòt,  s.  Sorte.  1  Destino;  fato;  fortuna; 
caso.  Il  Parte,  quota  (d'imposta).  ||  Lotto 
(di  terreno,  ecc.).  ||  Mucchio  (di  frot- 
ta, ecc.).  Il  (com.)  Partita,  lotto.  ||  fig. 
Quantità.  ||  (fam.)  Un  monte  di....  |l 
By  —,  A  sorte,  alla  sorte;  a  caso.  11 
To  cast  lots,  to  draw  lots.  Trarre  od 
estrarre  a  sorte.  0  To  fall  to  the  - 
of,  Esser  la  sorte  di  ;  toccare  in  sorte  a. 

to  tòt,  V.  a.  Assegnare,  accordare,  i'; 
Dividere  in  lotti  (teiTeni).  ||  Assortire, 
riunire. 

Iiite  (lót),  s.  Giuggiolo  (frutto).  II  (ti. 
nat.)  Lota. 

Xi6te-tree,  .9.  Cbot.)  Giuggiolo. 

Lóth,  V.  X.6ath.  [lavatura.] 

Xiótion  (ló-sccwn),  5.  (med.)  Lozione.! 

Xtótos,  0  Lotus  (lót-eus),  s.  (hot.)  Loto. 

Iiòttery  (lòt-cur-I),  s.  Lotto,  lotteria: 

—  prize,  Premio  di  o  della  lotteria.  ,| 
'ticket.  Biglietto  di  o  della  lotteria. 

Xtoad  (làud),  ag.  (dei  snoni),  Grande, 
alto,  forte,  rumoroso,  rombante;  fra- 
goroso; strepitoso. 

Xiond,  0  Xioadly  (làud-ll),  av.  Ad  alta 
voce,  forte;  rumorosamente;  fragoro- 
samente ;  strepitosamente.  Il  — voiced. 
Dalla  voce  forte. 

Xiondness  (làud-),  s.  Suono  forte.  ||  Ru- 
more; strepito,  fragore. 

Xioug^li  (lok),  s.  Lago. 

Iiomisre  (làundff),  s.  Giro,  giretto;  gi- 
ta; passeggiata.  Q  Passeggio  pubblico. 
lì  Sofà. 

to  Xioniigre,  v,a.  Passare  girellando,  il 
v.n.  Girandolare,  andar  a  zonzo.  ||  To 

—  about.  Girellare  a  destra  ed  a  si- 
nistra. Il  To  —  away.  Perder  il  tempo 
girellando.  ||  To  —  into,  Entrare  svo- 
gliatamente in. 

Xaoongrer  (laun-gcwr),  s.2g.  Girellone, 
girandolone.  ||  Ozioso,  perdigiorno. 

Jsouaging,  ag.  v.  Girellante,  il  Girel- 
lone. Il  s.  Girellìo.  ||  -ly,  av.  Da  gi- 

.   randolone,  da  perdigiorno. 

to  Xiovr,  V.  to  Lower. 

Louse  (làus),  (pi.  lice),  s.  Pidocchio.  '! 
Crab ,  Piattola. 

to  Louse  (làus),  v.a.  Spidoccliiare. 
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Lonsewort,  s,  (hot)  Fedicularia,  seis- 
sifraga. 

Lou8l=ly  (làn-si-U),  av.  Da  pidocchioso. 
II  fig.  Bassamente  ;  vilmente.  ||  -neas, 
s.  Stato  pidocchioso.  |i  Pidocchieria. 

Loiu^  (làu-sY),  ag.  Pidocchioso.  f|  fig. 
Abbietto,  vile.  {|  You  are  a  —  fellow^ 
Siete  un  pezzente. 

Lout  (lànt),  s.  Zoticone;  becero;  scioc- 
co ;  tanghero.  (|  Sgnaiataccio,  villanac- 
cio.  i(  to  Xaout,  v.a.  Motteggiare,  deri- 
dere; canzonare,  n  Sdegnare.  H  — lab, 
ag.  Golfo;  sguaiato.  ||  Grossolano,  ru- 
stico. Il  — islily,  av.  Goffamente  ;  sgua- 
iatamente; da  tanghero.  ||  Grossolana- 
mente, rusticamente.  '1  -lahneas,  s. 
Zotichezza;  sciocchezza;  rustichezza. 

Louver  (ìuv-éur),  o  Louvre,  s.  Aper- 
tura, buco,  sfiatatoio  (nel  soffitto). 

Louver-wlndow,  s.  Finestra  nella  tor- 
re d'una  chiesa. 

Lovable  (lèuv-abl),  ag.  Amabile. 

Lòva^re  (lèMV-edff),  8.  (boi.)  Levistico, 
ligastieo. 

Love  (lét*v),  ag.  D'amore,  amoroso. 

Love,  8.  Amore:  My  first  —,  Il  mio 
■primo  — .  Il  Affetto;  affezione.  ||  Dile- 
zione, j]  Amore,  amante;  innamorato. 
Il  Amore,  angelo,  amico,  amica,  di- 
letto, ben  mio.  ||  Amore,  amorino  (gio- 
iello). 0  Servizio  d'amico,  (j  Compli- 
menti affettuosi.  \\(init.)  Amore,  Cupi- 
do. Il  In  —  with,  Innamorato  di.  I[  La- 
bour of  —,  Opera  caritatevole.  ||  La- 
voro attraente.  ||  To  make  —,  Amoreg- 
giare (con),  far  la  corte  (a).  (1  To  fall 
in—,  Innamorarsi  (di),  invaghirsi  (di). 

to  Love,  v,a.  Amare,  affezionarsi  a.  || 
Dilettarsi  di.  ii  v.r.  To  —  each  other, 
0  one  another.  Amarsi  I'un  l'altro.  j| 
To  —  one^s  self,  Amarsi. 

Lòve-alRtlr,  s.  Intrigo  amoroso.  1|  — 
■*PPle,  s.  (hot.)  Pomo  d'oro,  tema- 
tica. Il  —  -broker,  s.  Mezzano.  ||  — 
-charm,  s.  Incanto  amoroso,  i]  —  -dit- 
ty, s.  Canto  d'amore.  || feast,  s. 

Convito  d'amore,  agai)e.  H  —  -ffame, 
s.  Partita  per  divertirsi  (senza  rischiar 
denaro  al  giuoco).  ||  —  -inldleness, 
s.  (hot.)  Viola  del  pensiero. 

Lòve-kiiot,  s.  Laccio  amoroso. 

Loveless,  ag.  Senz'amore. 

Wve=letter,  s.  Biglietto  amoroso,  let- 
tera amatona.  |j  -llly,  av.  Con  amore, 
amorevolmente.  |J  Amabilmente;  gra- 
ziosamente. Il  -liness,  s.  Amorevo- 
lezza; amabilità  ;  dolcezza.  ||  Bellezza; 
vaghezza,  fascino,  avvenenza. ||  -look, 
8.  Rubacuori  (ricciolino).  I|  —  -lom, 
Jfl'.  Abbandonato  (dall'oggetto  amato). 

Wvely,  ag.  Amabile.  ||  Grazioso,  bello  ; 
Jago;  vezzoso,  seducente.  ||  av.  Ama- 
bilmente, y  Graziosamente.  ||  Vezzo- 
Bamente. 


ZiòTe-maklii|r,  s.  Corteggiamento,  (j  — 
-matph,  8.  Matrimonio  d'inclinanone. 

Xaòvo-potlonj  8.  FUtro  amoroso. 

Ziòver  (lèuv-«ur),  s.^g.  Amante.  {]  In- 
namorato, innamorata.  ||  Futuro  spo- 
so ;  futura  sposa.  ||  fig.  Amico.  ||  — h'&e, 
Da  vero  amante. 

Lòve-qnlok,  ag.  Illuminato  dall'amore. 

Lòve-seoret,  s.  Segreto  d'amante.  |]  — 

-sbaft,  s.  Dardo  amoroso.  || slok, 

ag.  Ammalato  o  languente  d'amore. 

Xidve-sonflp,  s.  Canzone  d'amore.  |]  — 
-suit,  8.  Corteggiamento.  ||—  -tale, 
s.  Storia  d'amore;  racconto  d'amore. 

Xiòve-taaflpht,  ag.  Istruito  dall'amore. 

Xiòve-tliouffht,  8.  Pensiero  amoroso. 

Iiòvo-token,  s.  Pegno  d'amore. 

Iiòve-toy,  8.  Piccolo  dono  d'amante. 

i;«òve-triok,  s.  Stratagemma,  od  artifi- 
zio amoroso. 

Lòvlnff  (lèttv-in^),  ag.  Che  ama,  affe- 
zionato. Il  D'amore.  ||  D'amicizia.  || 
Amoroso:  —  father,  Padre  — . 

Itòvingr-kindness,  s.  Misericordia. 

Lòvinsr=ly,  av.  Affettuosamente,  affe- 
zionatamente, con  amore.  ||  Tenera- 
mente. Il  — ness,  s.  Amore,  affetto, 
affezione.  ||  Tenerezza. 

Lów  (16),  ag.  Basso  (poco  alto);  piccolo. 
Il  Corto.  Il  Basso,  debole  (suono,  vo- 
ce, ecc.).  li  Profondo.  ||  Giù  (ammalato). 
Il  Basso.  Il  Triste,  tetro;  abbattuto.  || 
Di  bassa  nascita.  ||  Abbietto;  volgare; 
vile;  poco  onorevole.  l|  Basso,  vile 
(prezzo).  Il  A  —  dogy  Un  uomo  da  nulla. 
Il  In  a  —  votce,  Sotto  voce.  ||  The 
Low-Countries,  I  Paesi  Bassi.  ||  The 
—  country,  Lb  terre  basse,  le  bas- 
sure. Il  To  bring  —,  Abbattere,  ab- 
bassare. 

Xiów,  av.  Basso,  abbasso,  bassamente. 
Il  A  voce  bassa.  ||  Recentemente.  ||  A 
basso  prezzo.  ||  Piano  :  Speak  —,  Par- 
late piano. 

X.ÓW,  s.  Muggito.  Il  Fiamma. 

to  Xiów,  v.a.  Abbassare.  ||  v.n.  Muggire, 
mugghiare. 

tiówbell,  s.  Frugnolo  (con  campanello). 
Il  (fam.)  Agnello. 

to  XiówbeU,  v.a.  Spaventare. 

Xiów-born,  ag.  Di  bassa  condizione; 
di  bassa  nascita. 

Xiów-bred,  ag.  Volgare,  basso. 

L6wer  {lò-èur),  ag.  ed  av.  Più  basso, 

Jiù  in  giù.  Il  Inferiore. 
wer  (16-éwr),  s.  Oscurità  ;  aria  oscu- 
ra; offuscamento.  ||  Viso  arcigno, 
to  Lower  {ìò'èur),  v.a.  Abbassare,  scen- 
dere. Il  flg.  Abbattere,  umiliare.  ||  Far 
calare  i  prezzi.  ||  v.n.  Diminuire,  ca- 
lare; scemare;  abbassarsi.  |1  (mar.) 
Ammainare  (la  bandiera).  H  Mettere 
le  scialuppe  in  mare.  1|  fig.  Scemare. 
Il  Umiliarsi. 
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to  Lower  (làu-èur],  v.n.  Offuscarsi,  ran- 
nuvolarsi; rabbuiarsi.  i|  Apparire  oscu- 
ro, jl  Minacciare.  ||  Aggi'ottare  le  ciglia  ; 
accipigliarsi.  [|  To  —  upon.  Guardare 
di  traverso  o  con  aria  minacciosa. 

Xiòwerinff  (làu-èur-in^),  ag.  Fosco, 
rannuvolato,  cu][)o;  minacciante.  ||  — 
countenance,  Ai'ia  cupa,  ciera  fosca. 

Xiówerlnff  (lo-èur-in^j,  s.  Abbassamen- 
to. II  Ribasso.  Q  Diminuzione  (di  prez- 
zo, ecc.). 

Xadweringrly  (làu-èur-ing-lK),  av,  rosea- 
mente, lì  Con  viso  arcigno.  ||  Con  aria 
minacciosa.  [basso.] 

Xiówermost  (Id-cur-most),  ag*  Il  più] 

Xiowery  (làu-eur-X),  ag.  Fosco;  oscuro; 
nuvoloso. 

Xiówest  (ló-est),  {superi,  di  low),  ag. 
Il  più  basso.  pluggito.] 

Xaówinff  (ló-inp),  ag.  Mugghiante.  ||  s.\ 

Xiówland  (ló-land),  s.  Bassura,  pianura  ; 
terreno  basso.  H  -et,  s.  Valligiano. 

Xiówll=ly  (ló-li-U).  av.  Umilmente.  || 
fig.  Bassamente.  ||  -ness,  s.  Umiltà, 
stato  dimesso.  ||  fig-  Bassezza. 

Xaówly  (ló-li),  ag.  Basso,  poco  alto.  || 
flg.  Umile;  sommesso.  ||  Vile.  ||  av. 
Basso.  Il  flg.  Umilmente,  [j  Bassamente. 

Xtòwn  (làun],  s.  Furfante,  birbaccione. 

Xiówness  (lo-nes),  s.  Bassura,  bassezza, 
stato  basso,  poca  elevazione;  abbas- 
samento, depressione,  jj  Gravità  (de 
suono),  y  Tono  basso  (della  voce).  | 
Debolezza  (del  rumore).  |I  Modicità  (ne 
prezzo).  Il  fig.  Tristezza.  ||  Abbattimen- 
to. Il  Trivialità.  ||  Viltà,  bassezza  ;  ab- 
biettezza. 

X.òw=ry  (làu-rX),  8.  (str.fer.)  Carro  da 
trasporto.  ||  —  -spirited,  ag.  Malin- 
conico; abbattuto.  ||  — -spirite&iess, 
s.  Melanconia.;  abbattimento. 

Xtòw-thougrhted,  ag.  Di  pensieri  vili, 
abbietti. 

Lòyal  (lò-ial),  ag.  Leale,  fl  Reale,  fe- 
dele (al  re  od  al  governo).  |j  —party, 
Partito  della  Corte. 

Iiòyal=i8t,  s.2g.  Realista,  (j  -ly,  av. 
Lealmente.  ||  Fedelmente.  ||  Realmente. 

Xiòyal=ty,  o  -ism,  s.  Lealtà,  ji  Fedeltà 
od  attaccamento  (al  re  od  al  govemo). 

Xiózensre  (ló-zendgr),  s.  Pasticca,  ta- 
voletta. Il  (arald.)  Lozanga.  U  (geom.) 
Rombo. 

Lùbbard  (Imb-bard),  o  Xiùbber  (lèuh- 
hèuT),  s.  Villanzone,  rusticone.  ||  Pol- 
trone. 

Lubberly  {lèuh-hèur-ìi),  ag.  Goffo, 
grossolano,  villano.  ||  Pigro.  ||  av.  Gof- 
famente, grossolanamente.  ||  Villana- 
mente. Il  Pigramente. 

Lubber's  hole,  s.  Gattaiola. 

Lùbrio  (liù-bric),  o  -al,  ag.  Lubrìco, 
sdrucciolevole,  scorrevole.  |1  flg.  Incer- 
to, li  Lubrico,  osceno. 


to  Lubricate  (-ket),  v.a.  Lubrificare. 

Lubrication  (hn-bri-ké-sceun),  Lubri- 
fàction  Qiu-brì-fàk-sceun),  o  Lnbri- 
flo&tion  (liu-bri-fi-ké-sc6un),  s.  Labri- 
ficazioue. 

Lubrioity  (lin-bri-ssi-tl),  s.  Lubricità. 
scorrevolezza,  \\flg.  Lubricità,  lascivia. 

Lùbrioous  (liù-bri-ketis),  ag.  Lubrico; 
instabile,  sdrucciolevole. 

Lùoe  (lius),  s.  (st.nat.JLuacìo.  l  Flower 
of  luce,  Fiordaliso. 

*Luoeiit  (liU-ssent),  ag.  Raggiante,  la- 
cente,  brillante. 

Lucernai  (liu-ssèur-nal),  ag.  Di  lam- 
pada, a  lampada. 

Lucerne  (liù-sseum),  s.  (lot)  Erba 
medica. 

Lùoid  (liù-s0id}j  ag.  Lucido,  chiaro,  li- 
splenaente;  orillante,  limpido.  |]  fig- 
Lucido. 

Lucidity  (liu-ssid-i-tl),  o  Lùoidness 
(liù-ssidnes), s.  Lucidezza,  chiarezza; 
limpidezza;  lustro.  ||  Trasparenza,  i, 
flg.  Lucidità. 

Lùoidly  (liù-ssid-UO,  av.  Lucidamente. 

Lùoifer  (liù-ssi-fèt^r},  $.  Lucifero,  i  Zol- 
fanello. 

Lùck  (lèuk),  8.  Fortuna,  ventura,  sorte, 
caso,  azzardo,  accidente.  ||  Bad  —,  ill 
—,  Mala  fortuna.  ||  Good  —,  Buona 
ventura.  Ij  To  be  in  —,  Esser  fortunata.' 

Lùohily  (l6uk-i-lX),  av.  Fortunatamen- 
te, per  buona  sorte. 

LùcUness,  s.  Fortuna,  buona  fortana. 

Luckless,  ag.  Sfortunato,  sventurato. 

Làcklessness,  s.  Sfortuna. 

Làoky  (ièurhi),  ag.  Fortunato.  |]  Pro- 
pizia (ora).  Il  To  be  —,  Esser  fortu- 
nato. Il  Portar  fortuna,  [j  How  — /,  Che 
fortuna  ! 

Lucrative  (liù-cra-tiv),  ag.  Lucrativo: 
profittevole.  ||  -ly,  av.  Con  lucro;  pro- 
fittevolmente. 

Lucre  (liùk-éur),  s.  Lucro,  guadagno. 

to  Lucubrate  (liù-kiu-bret),  v.n.  Elo- 
cnbrare;  studiare  di  «otte. 

Lucubration  (liu-kiu-bré-scetin),  5< 
Elucubrazione. 

Lùcubratory,  ag.  Lucubratorìo. 

Lùoulent  (liù-ldul-ent),  ag.  Limpido.  \, 
Lucente.  ||  Evidente. 

Lùd  I  (leud),  inter,  (pop.)  Dio  !  1|  Lud!, 
Oh  Ludi,  Dio  mio! 

'l'Ludibrious  (liu-dlb-ri-eus),  ag.  Face- 
to, scherzevole. 

Ludicrous  (liù-di-cret«s),  ag.  Ridicolo, 
faceto,  piacevole,  ameno,  scherzevole, 
comico,  divertente.  ||  — ly,  at'.  Ride 
volmente ,  facetamente ,  scherzevol- 
mente, comicamente,  burlescamente 
Il  -ness,  s.  Ridicolezza,  amenità,  pia- 
cevolezza, scherzo.  ||  Il  comico,  il  buffo. 

Lùff  (lèuf),  s.  (mar.)  Sopravvento. 

to  LùfT,  v.n.  (ììiar.)  Tenersi  al  vento. 
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LAff  (lèi^g),  5.  (art)  Tassello,  i)  Peduc- 
cio. II  (pop^  Calico,  peso,  cosa  da  ti- 
rare. I  Punta  dell' of  ecohio,  orecchio. 
II  (stnat.)  Verme  marino  (per  aescare). 

to  Ltgf  V.  a.  Tirare,  trascinare,  n  Sti- 
racchiare. U  Tirare  per  le  orecchie.  || 
To  —  away,  o  To  —  off,  Indune,  tra- 
scinare. Il  To  —  in,  Far  entrare  (per 
forza).  Il  To  —  out,  Sguainare  la  spada. 

to  Lù^,  v.n.  Trascinarsi,  jj  To  —  out, 
Pagare,  sborsare^  o  tii'ar  fuori  quat- 
trini. Il  fig.  Fare  il  bravaccio. 

Làggtkge  (lèug-ghedff),  s.  Bagaglio; 

baule.  I  (mil.)  Carriaggio,  (j ticket, 

Scontrino  di  bagagli.  || — train,  Treno 
merci.  ||  —  -waggon,  Carro,  o  vagone 
bagagli.  [baccolo.l 

Lùgmet  (lèMg-ghèwr),  s.  (mar.)  Tra^j 

Lvgnbrioua  (liu-ghiù-bri-et^s),  ag.  Lu- 

fabre.  0  -lyr  «v.  Lugubreraente. 
kewarm  (liùk-uorm),  ag.  Tiepido.  || 
fig.  Indifferente.  ||  — ly,  av.  Tiepida- 
mente. Il  fig.  Indifferentemente. 

Lùkewarmnesa,  s.  Tiepidezza.  |i  fig. 
Indifferenza;  mancanza  di  zelo. 

Lnll  (leul),  s.  Bonaccia,  calma.  Q  Cosa 
che  addormenta.  Q  Momento  di  calma. 
Il  Dolce  mormorio. 

to  Lull,  v.a.  Cullare,  ninnare,  addor- 
mentare. Il  Calmare,  acquietare.  j|  To 
—  into.  Cullarsi  (in,  nel,  ecc.).  H  Im- 
mergere (in).  Il  v.n.  Calmarsi;  acquie- 
tarsi. Il  Assopire  (il  dolore). 

UUaby  (lé^^J-la-b![) ,  s.  Ninna-nanna, 
nannarella.  jl  (poes.)  Canto  :  dolce  mor 
iBorio.  rtore,  trice. 

Ltìller  {ìèullèur),  s.2g.  Aadormenta- 

Lvmbàgro  (leum-bé-go),  s.  (med.)  Ltm 
baggine. 

Lnabar  (lèi«m-bar),a^.fanat^  Lombare . 

Ltimber  (lèMm-bèwr),  8.  Sgombri ,  scar- 
ti, suppellettili  inutili.  H  Legno  da  co- 
struzione (in  America).  0  fiff-  Guaz- 
zabuglio. 

to  Lumber,  v.a.  Ammucchiare  senza  or- 
dine; affastellare  (confusamente).  ||  v.n. 
Mnoversi  lentamente  e  pesantemente. 

Lumberer,  s.  Boscaiuolo  (in  America) 
che  prepara  legni  da  costruzione. 

Liìmber-rooin ,  s.  Soffitta  (per  gli 
sgombri). 

Lùmberinff  (l^m-),  ag.  Pesante;  in- 
gombrante. Il  s.  Affastellamento  (disor- 
dinato). Il  Cumulo  (di  sgombri). 

Umbrioal,  ag.  (anat.)  Lombricale. 

Luminary  (liiìm-in-arìl),  s.  Luminare, 
astro.  Il  Lume,  fiaccola.  ||  fig.  Lumina- 
re. Il  Luce,  fiaccola. 

LftaUnons  (liùm-in-eus),  ag.  Luminoso, 
lucido,  fulgente,  brillante,  fulgido;  sma- 
gliante, ti  -ly.  av.  Luminosamente.  H 
Chiaramente.  ||  -ness,  8.  Lucidezza, 
lucidità,  spicco  ;  splendore;  fulgidezza. 
Il  Chiarezza.  i(  Proprietà  luminosa* 


Xiùmp  (l^mp),  5.  Massa,  mucchio,  cu- 
mulo. Q  Pezzo  (di  zucchero).  \(eom.) 
Blocco:  To  sell  by  the  ^,  Vendere 
in  — .  J  By  the  —,  in  the  —,  In  bloc- 
co, all'ingrosso. 

to  Xiùmp,  V.  a.  Mettere  o  prendere  in 
massa.  ||  Mettere  o  prendere  in  blocco. 

Xiùmper  (lèump-èt/r),  s.  Scai'icatore.  || 
(mar.)  Navalestro. 

Lumpen  (léttmp-en),  s.  (st.nat.)  Lompo. 

Lnmp-flsh,  o  Lùmp-sncker,  s.  (st 
nat.)  Lomno. 

XiAmpinflp  (lèump-in^),  ag.  Massiccio; 

frossolano  ;  rozzo.  ||  Grosso,  pesante. 
mplsh  (lewm-pish),  ag.  Pesante; 
grave,  fl  Grossolano,  rozzo.  |]  -ly,  av. 
Pesantemente ,  gi'ossolanamente.  || 
-ness,  s.  Stupidità,  materialità. 

&ùmp-sa||^ar,  s.  Zucchero  in  pezzi. 

Lùmpy  (leum-pX),  tig.  Grumoso  ;  gra- 
noso. Il  In  massa. 

Lùnaoy  (liùn-a-ssX),  ag.  Alienazione 
mentale,  pazzia,  demenza. 

Lùnar  (liùn-ar),  ag.  Lunare  :  —  eclipse, 
Eclisse  lunare. 

Lan&rian  (liun-é-),  s.  Abitante  della 
luna.  [erba  luna.] 

Lùnary  Hiùn-a-rX),  s.  (hot.)  Lunaria,] 

Lùnatlo  (liiltn-),  ag.  Lunatico.  ||  Alie- 
nato. Il  Di  pazzi,  pei  pazzi. !|—  affylum, 
Manicomio.  [matta.] 

Lùnatio,  s.2g.  Paz^zo,  pazza  ;  matto,] 

Lun&ttea  (lim-é-scétm),  s.  Lunazione. 

Lunch  (lèunto),  Luncheon  (lèttnt- 
cettn),  s.  Merenda.  |1  Spuntino.  |]  Pezzo 
di  pane. 

to  Lunch,  v.n.  Merendare,  for  meren- 
da. Il  Far  uno  spuntino. 

Lune  (liùn),  s.  Mezza  luna. 

Lunòtèe  (liu-nèt),  *.  (fort.)  Lunetta. 

LùncT,  8.  (anat.)  Polmone. 

Lnmffe  (Icundgr))  s.  Colpa,  percossa, 
botta. 

to  Lnnye,  v.n.  Parare,  difendersi. 

....Lùnsredl  (lètmgd),  ag.  Dai  polmoni... 

Lùnffwort  (Icimg-uenrt),  s.  (hot.)  Pol- 
monaria. 

Lùnt  (lèitnt),  *.  (artigl.)  Miccia. 

Lùpercal  (liù-pcwr-),  8.  (st.)  Lupercali. 

Lupine  (liù-pain),  ag.  Lupino  (di  lupo). 


Il  5.  (hot.)  Lupino. 
Lùrol 


iroh  (le^^rto),  s.  Imbarazzo;  impiccio. 
Il  (giuoco)  Marcio,  posta  doppia.  ||  To 
leave  one  in  the  — ,  Lasciar  uno  in 
asso,  abbandonarlo.  I|  (mar.)  Guinata; 
guizzo,  salto;  rollata. 

to  Lurch,  v.a.  Ingannare  ;  frustrare.  H 
Accaparrare.  ||  Guadagnare,  \\y.n.  Gua- 
tare. Il  Giuocare  d'ustuzia.  ||  Guadagna- 
re posta  doppia  (al  giuoco).  ||  Sgatta- 
iolarsela. Il  Scartare  ("cavallo).  ||  (mar») 
Rollare. 

Lurcher  (ìèuT-cèiiT),  s.2g.  Truffatore, 
trice  ;  imbroglione.  ||  C<ine  da  fermo. 
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Xiùre  (liùr),  5.  Esca,  allettamento,  al- 
lettiva. 

to  Xiùre,  v,a.  Adescare,  allettare;  at- 
tirare. 

Iiùrld  (liù-rid),  ag.  Lugubre,  fosco.  || 
Lurido.  ]!  Livido.  ||  Tristo. 

to  Xiùrk  (léuik),  v.n.  Nascondersi  ;  ap- 
piattarsi. Il  To  —  /br,  Tendere  ag- 
guati (a). 

Lnrker  (léur-kéur),  s.  Macchiaiolo. 

XiùrUnff  (-kin^),  ag.  Nascosto  ;  appiat- 
tato. Il  Secreto.  ||  s.  Appiattameuto, 
nascondimento. 

LùrUnfiT-hole,  0  X.ùrkin8r-plaoe,  5. 
Macchia.  |]  Nascondiglio.  ||  Covo. 

Xiùsoious  (léu-scet(s),  ag.  Delizioso.  || 
Sdolcinato.  ||  Melato. 

Iiùsoioualy,  av.  Deliziosamente.  ||  In 
modo  sdolcinato;  dolcemente. 

Xiùsoioaaness,  ft.  Gusto  delizioso.  || 
Sdolcinatezza;  dolcezza  smoderata. 

'l'Iiùah  (Imsh),  ag.  Di  color  vivo  0  fresco. 

XiQSory  (liù-scMr-X),  ag.  Scherzevole. 

Xiàst  (lèust),  0  Xiùstlnff  (lèt^st-in^),  s. 
Desiderio,  voglia.  {|  Sete,  brama,  avi- 
dità. Q  Concupiscenza,  sensualità,  lus- 
suria. 

to  Xiùst  (after,  for),  v.v.  Desiderare, 
agognare.  ||  Aver  desiderii  carnali  0 
disonesti. 

Xtùstftal  (lèiist-),  ag.  Sensuale,  libidino- 
so, lascivo.  Il  Bramoso.  ||  — ly,  av.  Sen- 
sualmente, libidinosamente. 

XiQstftelness,  s.  Sensualità,  libidine, 
lascivia,  lussuria.  ||  Cupidigia,  bramo- 
sìa, [gagliardamente.] 

Iiàstlly(lct*st-il-I)j  av.  Vigorosamente,! 

Xiùstlness  (lètest-i-nes),  0  Lùstlhood 
(lèìiatri-hna).  s.  Vigoria,   robustezza, 

fagliardia.  ||  Grossezza. 
strai  (lèust-ml),  ag.  Lustrale,  pu- 
rificativo. 

Lustration  (Igus-tré-scet^n) ,  s.  Lu- 
strazione^ purìficazione. 

Xiùstre  (leust-èttr),  s.  Lustro  (cinque 
anni).  l|  Lampadario,  lumiera.  1|  /ig. 
Lustro,  splendore. 

Xiùstreless,  ag.  Senza  lustro. 

IiQStrinsr  (Imst-rìn^),  0  Xttltestrlnff 
(lut-string),  s.  Lustrino  (stoffa). 

Lastrons  (ìèust-reua),  ag.  Lucido,  lu- 
minoso, brillante,  splendente. 

Xaùstronsly,  av.  Lucidamente,  lumi- 
nosamente. 

Xiùstrum  {ìèusi-i'eum),  s.  Lustro  (cin- 
que anni). 

Xiusty  (lèMS-tK),  ag.  Vigoroso,  forte,  ro- 
busto, gagliardo.  ||  Grosso,  corpulento. 

Xiùtanlst  (liùt-),  s.  Suonatore  di  liuto. 

X.ùte  (liat),  8.  Lustrino  (stoflfa).  0  (chim.) 
Loto,  luto.  Il  (mu8.)  Liuto. 

to  Lùte,  v.a.  (chim.)  Lutare.  |1  v.n. 
(mus.)  Suonar  il  liuto. 

Ziùte-oase,  s.  Custodia  di  liuto. 


X.ùtev  aiùt-éur),  0  Lùtlst  (-Uùt-),  «.2^. 
Liutista. 

Xiùte-makor  (li&t-),  s.  Liutiere. 

Lutheran  (liu-^^ieur-an),  ap.  e  s.  Lu- 
terano. Il  — Ism,  s.  Luteranismo. 

Lùthern  {liii-theum)^  s.  (arch.)  Abbaino. 

Lùte-strlniTt  s.  Corda  da  liuto. 

to  Lux  (léttks),  0  Làxate  (lèuk-sset), 
v.a.  Lussai'e,  dislogare. 

Luxation  (-é-sc6un),  s.  Lussazione. 

Luxùri=anoe  (leuk-siù-ri-ans),  Luzù- 
rianoy  (let«k-siù-ri-an-ssl),  s.  Natura 
lussureggiante;  esuberanza  (di  for- 
ze, ecc.).  Il  Fertilità.  |{  Splendore, 
spicco.  I  Lusso.  Il  (agr.)  Soverchio  ri- 
goglio. Il  -ant,  ag.  Lussureggiante, 
esuberante,  rigoglioso. 

Luxuriantly,  av.  In  modo  lussureg- 
giante. Il  Rigogliosamente,  esuberan- 
temente. 

to  Luxuriate  (léuk-siù-ri-et),  v.n.  Cre- 
scere rigogliosamente,  0  con  soverchia 
abbondanza.  ||  fig.  Vivere  nel  lusso.  '| 
To —in,  Abbandonarsi  interamente  (a). 

Luxurious  (leuk-siù-ri-et<s),  ag.  Son- 
tuoso, fastoso,  di  lusso  (cosa).  Il  Che 
ama  il  lusso,  lo  splendore,  il  fasto,  j 
Che  si  dà  ai  piaceri.  ||  Lussurioso,  vo- 
luttuoso. 

Luxuriously,  av.  Sontuosamente,  con 
lusso.  Il  Voluttuosamente,  lussuriosa- 
mente. 

Luxury  (lèt«k-sin-rX),«.  Lusso.  ||  Oggetto 
di  lusso.  Ij  Prodotto  raro  e  squisito,  j 
Frutta  primaticcie.  ||  Voluttà,  lussuria. 

Lyoànthropy  (lài-càn-^/iro-pX),  s.  Li- 
cantropia. 

Lyoéum  (lài-ssi-gum),  s.  Liceo. 

Lyoopódium  (lài-co-pó-di-eum),  5.  (boi.) 
Licopodio,  solfo  vegetale. 

Lye  (lai),  s.  Ranno,  bucato,  lisciva.  1 
Via  di  carico. 

LyinflT  (lài-in^j,  ag.  Menzognero,  men- 
zognei^,  bugiardo.  ||  p.pr.  Steso,  gia- 
cente, sdraiato.  ||  s.  Menzogna,  bugia. 
Il  Giacitura.  []  Riposo. 

Lyingr-iUf  ctg^  l^i  parto.  ||  s.  Parto. 

Lyinff-in-hospital,  s.  Ospedale  per 
le  partorienti. 

Lyingrly  (làin-glf),  av.  Falsamente. 

Lymph  (limf),  s.  Linfa.  [fatico.] 

Lsrmphàtio  (lim-fàt-ic),  ag.  e  s.  Lin-i 

Lsrmpheduot  (lim-fe-d^ukt),  s.  (med.j 
Vaso  linfatico. 

to  Lynoh  (Unto),  v.a.  (neol.)  Linciare 
(impiccare,  fucilare)  ;  far  giustizia  (da 
sé)  pronta  e  sommaria.  --  Il  vocabolo 
deriva  da  Giovanni  Lynch  (possidente 
della  Virginia),  che,  pel  primo,  praticò 
tal  sistema. 

Lynoh-law,  s.  (neol.)  Linciamento,  lin- 
ciaggio (pena  inflitta,  niegli  Stati  Uniti, 
senza  le  forme  legali)  ;  giustizia  som- 
maria della  plebe  ammutinata. 
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Lynx  (links),  s.  fstnat.)  Lìnee.  ]  — 
-eyed,  Dalla  vista  Uncea. 

Lyre  (lài-«t4r),  s.  Lira:  Eolian  — .  Ar- 
pa d^  Eolo. 

Lyrio  ai-ricV  o  Xpyrleal,  ag.  Lirico.  ,| 
lyric  poetry.  Poesia  lirica. 


I^rie,  5.  Lirica,  poesia  lirica.  S  Poema 

lirico,  li  Lirico  (poeta). 
Xa^rloLna  (li-rì^ssiaro),  5.  Lirica,  g  Poe> 

sìa  lirica,  li  Composizione  lirica. 
ILsrrlaai,  s.  Cneoì.)  Lirismo. 
LjTlst  (lài-rist),  sJ2g»  (mus.)  Lirista. 


M 


H  (èm),  5.  13^  lettera  dell'alfab.  ingl. 

Ha'am  (màmm),  abbrév,  di  Madam, 
Madama,  signora.  [tera.1 

Hàb,  s.  Mab,  regina  delle  fate.  Q  6aat-j 

■ào,  8.  (scozzese  e  irlandese).  Figlio 
di:  Mac-Mahon,  Figlio  di  Mahon. 

■aoàoiia  (-ketis),  s.  Macaco  (scimmia). 

Xàeadam,  s.  Macadam.        [mizzare.1 

to  Xaoàdamlze  (-àiz),  v.a.  Macada-J 

H^ci^nl,  s.  Maccheroni.  H  fig.  Pa- 
gliaccio, il  Damerino  ;  zerbinotto.  |]  Mi- 
scellanea. 

■aoar^iilOy  ag.  (poes.)  Maccheronico. 
Il  8.  Poesia  maccheronica.  |]  Miscella- 
nea, guazzabuglio. 

Saoaroon  (un),  5.  Amaretto  (biscot- 
tino), g  fig.  Scioccone. 

Haoauoo  (ma-cò-co),  s.  (st.nat.)  Ma- 
caco (scimmia). 

Kaoaw  (ma-co),  s.  (st.  nat.)  Macao, 
ara  (pappagallo).  [taglio.] 

■àoawtree,  s,  (hot.)  Palmizio  a  ven-J 

Hàoe  (més),  s.  Mazza  (che  si  porta 
innanzi  ai  magistrati).  }|  (l>ot.)  Mace 
(fiore  di  moscato). 

■&o«>bearer  (mes-),  s.  Mazziere. 

Kioer  (mé-sséuT),  s.  Mazziere. 

to  Kàcerate  (mà-sser-et),  v.a.  Macera- 
re. |{  Dimagrare  0  moitincare  il  corpo. 

Kaeer&tion  (ma-sser-é-scsun),  s.  Ma- 
cerazione. Il  Dimagramento. 

Kaohiavèlian  (-kia-),  ag.  Machiavel- 
lico, machiavellesco. 

Hàohiavelisiii,  s.  Machiavellismo. 

Wàehinal  (-kin-),  ag.  Macchinale,  di 
macchina;  meccanico.  [nare.1 

to  Kàoblnate  (-kin-et),  v.a.  Macchi-J 

■aohiaàtion  {-ésceun),  s.  Macchina- 
zione, artifizio,  trama. 

■àohiaatoT  (-et-dur),  s.  Macchinatore. 

Haohine  (ma-scin),  *.  Macchina.  ||  (let. 
^voes.)  Il  meraviglioso.  U  fig.  Automa. 
1  V.  Engine.  0  Boring  —J  Ti-apa- 
natrice.  j|  Planing  —,  Piallatrice.  || 
Plouahing  —,  Aratrice.  0  Printing  —, 
Macchina  da  stampare.  |)  Punching 
~-,  Straforatrice.  H  Regulator  of  a  —, 
Begolatore.  \  Reaping  —,  Mietitrice. 
il  Sewing  —,  Cucitrice,  macchina  da 
cncire.  jf  Sowing  — .  Seminatrice.  Il 
Thrashing  —,  Trebbiatrice,  n  Weighr 


ing  —,  Pesatrice,  staderona  a  ponte 
levatoio.  {]  ìrtnwotWn^—.  Vagliatrice. 

Maohine-fketory,  s.  Opificio  di  co- 
struzione per  le  macchine. 

Maohine-made,  ag.  Fatto  a  macchina. 

Maohine-maker,  a.  Costruttore  di 
macchine.  [chine.  1 

MaohinittflT  (-scin-ino),  ag.  Delle  mac-| 

Machinist,  s.  Macchinista,  meccanico. 

Maobinery  (-scin-fur-I),  s.  Macchina- 
rio, li  Meccanica.  (|  Meccanismo.  ||  Arte 
meccanica.  ||  Vettura  (per  bagnante). 
Il  (let.  e  poes.)  Il  meraviglioso.  H  Bf/ 
—,  Con  la  macchina.  ||  Per  mezzo  di 
macchine.  (|  A  piece  of  — .  Macchina. 

*Màollenoy  (màrSSil-en-ssX),  s.  Maci- 
lenza. [Sgombro.) 

Mackerel   (màk-^tn'-el),   s,   (st.  nat.J] 

Màckintcsh,  s.  Mantello  Mackintosh. 

Màcola  (màk-inl-a),  s.  Macchia,  macula. 

to  Maculate  (màk-iul-et),  v.a,  (tip.) 
Maculare.  [Maculazìone.' 

Macnlàtion  (ma-kiuM-sceun),  s.  (tip.) 

Màd,  s.  Pazzo,  matto,  demente,  insen 
satQ;  fuor  di  senno.  ||  Forsennato,  fu 
rioso.  IJ  An*abbiato.  1|  fig.  Pazzo.  ||  Fu 
ribondo.  ||  Appassionato.  ||  Like  —,  Co- 
me un  forsennato.  ||  Disperatamente.  | 
Insensatamente,  jj  Come   il  vento.    | 
Stark  —,  Pazzo  da  catena.  ||  —  dog] 
Cane  idrofobo.  (|  To  drive  —,  Far  im- 
pazzire od  ammattire.  j|  To  go,  0  run 
—,  Ammattire.  ||  The  —,  I  matti. 

Màdam,  s.  Signora.  ||  Yes  —,  SI  signora. 

Màd-apple,  s.  (hot.)  Melanzana. 

Màd-Inrain,  —  -brained,  0  —  -cap, 
ag.  e  s.  Matto  ;  insensato  ;  testa  matta. 

to  Màdden  (màdn),  v.a.  Far  impazzirò 
o  disperare.  1|  Far  arrabbiare.  ||  Ren- 
dere furioso.  Il  v.n.  Impazzire,  ammat- 
tire, diventar  matto.  |j  Esser  furioso  ; 
delirare.  ||  Agire  da  pazzo. 

Maddening  (màd-nin^),  ag.  Che  fa 
impazzire  ;  da  render  pazzo. 

Màdder  (màd-d^t^r).  .9.  Robbia.  ||  —  co- 
loured. Color  roboia.  §  Field  of—. 
Campo  di  robbia. 

to  Màdder,  v.a.  (art.)  Arrobbiarc. 

MàddinflT  (-in^),  ag.v.  Che  fa  impaz- 
zire ;  che  rPìide  furioso.  i|  Furioso,  in 
furia,  forsennato. 
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MàddlBh  (màd-disli),  ag.  Pazzerello. 

Made  (méd),  p.p.  e  rem.  di  to  make 
(fare),  Fatto.  H  ag.  (art.)  Fatto,  lavo- 
rato, confezionato  ;  composto. 
S&de-dUhes,  s.pl.  Piatti  di  mezzo. 
adefàotion  (-àk-sceun),  s.  Immolla- 
mento. 

to  Madefy,  v.a.  Umettare,  bagnare. 

Madeira,  s.  Madera  (vino). 

Màd-hoase,  s.  Manicomio. 

Màdly  (màd-lX),  av.  Pazzamente,  senza 
giudizio.  Il  Furiosamente.  |i  Disordina- 
tamente. 

Màdman,  s.  Pazzo,  matto  ;  insensato. 
Il  Furioso»;  forsennato. 

Madness,  s.  Pazzia,  follia,  alienazione 
mentale,  demenza.  ||  fig.  Follia,  furore, 
rabbia. 

Madonna,  s.  Madonna.  Fpora.l 

Madrepore  (-por),  s.  (st.nat.)  Madre-J 

Màdreporite,  s.  Madreporite. 

Màdrler  (màd-ri-èur),  s.  Faneone,  ta- 
volone. 

MàdriffAlf  s.  (poes.)  Madrigale. 

Màd-woman,  s.  Pazza,  matta. 

MàiT»  MàgTPie,  s.  (st.nat.)  Gazza,  pica. 

Magazine  (zin),  s.  Magazzino,  fonda- 
co. Il  Powder  —,  Polveriera.  t|  (let.) 
Giornale  periodico,  rivista.  ||  (mar.) 
Santa  Barbara. 

Magraziner  (-zin-èur),  s.2g.  Rivistaio, 
giornalista,  redattore  d'una  rivista. 

Magre  (médgr),  s.  M^go,  negromante. 

Màffgrot,  s.  Acaro,  vermicciuolo.  ||  fi.g. 
Capriccio,  ghiribizzo. 

Màg^groty  (-ti),  ag.  Pieno  di  vernaic- 
ciooli.  Il  flg.  Capriccioso,  ghiribizzoso. 

Magri  (med-gl),  s.pl.  Magi. 

M&grlan  (méd-gian),  ag.  Dei  magi.  || 
8.  Mago.  ]|  The  Magians  of  the  East, 
I  Magi  d'Oriente. 

Wàffio,  s.  Magia,  incantesimo,  incanto. 

Màgrio,  ~al,  aq.  Magico,  incantevole. 

Màgrioally  (-1K),  ar.  Magicamente. 

Magrioian  (-gi-sciau), 5.2^. Mago,  maga; 
stregone,  strega. 

Magristérial  (-tir-i-al),  ag.  Magistrale; 
autorevole,  imperioso.  ||  Di  maestro.  |] 
— ly,  av.  Da  maestro,  maestralmente  ; 
magistralmente;  con  tono  maestrale. 
-ness,  8.  Aria,  tono,  o  contegno  di 
maestro,  o  di  magistrato.  ||  Imperiosità, 

Màg^istracy  (-a-ssl),  s.  Magistratura. 

Magistrate  (-et),  s.  Magistrato. 

Màgma-oharta  (màk-nà-car-tà),  s.  Ma- 
gna-Carta.  {Statuto  inglese  concesso 
nel  1215). 

Magrnanim=ity  (mag-na-nim-i-tX),  s. 
Magnanimità.  ||  -ous,  ag.  Magnani- 
mo. Il  — ously,  av.  Magnanimamente. 

Màgrnate  (màg-net),5.  Magnate  (grande 
d'Ungheria). 

Magrnésia  (mag-ni-sià),  a.  Magnesia. 

Bagrnéslan  (-l-sian),  ag.  Magnesiaco. 


Magane  sium  (mag-ni-si-6um),  s.  Magne] 
Màgrnet,  8.  Magnete,  calamita,  [sìo.j 
Magrnétio  (mag-nét-ic),  o  -«1,  ag.  Ma- 

gnetico:  —  needle,  Ago  magnetico,  li 
alamitato.  |1  ~ally,  av.  Per  mezzo 
del  magnetismo.  ||  — alness,  8.  Pio- 

Srietà  magnetica. 
bgrnetism  (màg-net-ism),  o  Magrnèt- 
ics,  8,  Magnetismo:  Animai  —,  — 
animale. 
Magrnetiz&tiony  a.  Magnetizzazione, 
to  Màgrnetize  (màg-ne-té,iz),  v.a.  Ma- 

Snetizzare.  ||  Calamitare.    . 
.ffnetizer(màg-ne-tài-zèur),o  Hàgr- 
netist,  8.2g,  Magnetizzatore,  trice. 

Ma9ni=floence  (mag-nif-i-ssens),  5.  Ma- 
gnificenza. Il  xfleent,  -Ilo,  -ficai,  ag. 
Magnifico  :  magnificente,  splendido.  || 
Most  — ,  D'una  gran  magnificenza. 

Magrnifioently,  av.  Magnificamente, 
magnificentemente.  [Venezia.] 

Magnifico,  s.  (st.)  Magnifico  (grande  di) 

Màgrnlfler  (màg-ni-fài-èur),  s.2g.  Ma- 
gnificatore,  panegirista.  I|  (fam.)  Gon- 
fione, ti  (/is.)  Lente. 

to  Màgrnify  (raàg-ni-fài),  v.a.  Magnifi- 
care, esaltare.  \\(fam.)  Gonfiare.  ||  ffès.) 
Ingrandire.  [(/is.)  Lente.] 

Màgnifyinff-gla8S(m&g-ni-fài-inp-),5.| 

Magniloqaenoe  (mag-ni-lo-ku-ens),  s. 
Magniloquenza,  grandiloquenza. 

Magni=loqaent,   ag.    Magniloquente, 

Somposo  ;  enfatico.  ||  -loquently,  av. 
[agniloquentemente,     con    grandilo- 
quenza; enfaticamente. 

Magrnitude  (màg-ni-tiud),  s.  Importan 
za,  grandezza.  [gnolia. 

MagnólU  (mag-nól-i-à),  s.  (hot.)  Ma- 

Màgnnm  (màg-néum),  s.  Fiaschetto 
(di  vino). 

Màgot,  8.  (st.nat.)  Babbuino,      [pica. 

Magpie  (màg-pài),  s.  (st.nat.)  Gazza. 

Mahogany,  8,  Mogano,  legno  di  acagiù. 

Mahometan  (ma-/ióm-et-an),  o  Mahó- 
medan,  ag.  e  5.  Maomettano. 

Mahómetanism  fma/ióm-e^an-isml 
0  Mahómetism  (ma-Tióm-et-ism),  s. 
Maomettismo. 

Màid  (méd),  .9.  Ragazza,  fanciulla;  ver- 
gine; zitella.  Il  Serva,  domestica.  < 
Chamber  —,  Cameriera  (d'albergo),  li 
Lady^s-  —  servant,  Cameriera.  I|  — 
of  all  work,  Fasservizi©.  |j  Old  —,  Zi- 
tellona. J  The  —  of  Orleans,  La  Pul- 
cella  d'Orleans.  Il  —  of  honour  to  the 
Queen,  Damigella  d'onore  della  re- 

Màid,  s.  (st.nat)  Squadro.         \ginii. 

Màiden  (médn),  ag.  Di  ragazza,  di  ver- 
gine; virginale,  virgineo.  Il  Non  ma- 
ritata. Il  /ig.  Vergine,  nuovo,  fresco, 
intatto,  puro.  |]  Primo;  esordiente.  '! 
Vergine,  pulcella  (fortezza).  |I  — like, 
Virginale,  come  una  ragazza;  da  fan- 
ciulla; da  vergine. 
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Hàlden  (médn),  s.  Ragazza  (da  ma- 
rito); zitella.  I  Tinozza  da  lisciva. 

■àlden-hair,  5.  (hot,)  Capelvenere. 

Xildenhead  (méd-en-Zièd),  Maiden- 
hood (méd-en-^nd),  o  M&idhood 
(méd-Aud),  s.  Verginità,  purità. 

■àidenliness  (méd-en-),  s.  Modestia, 

.  contegno  pudibondo. 

■&ldeiily  (méd-en-lX),  ag.  Di  ragazza; 
di  verginella,  verginale,  pudico,  mo- 
desto. Ij  av.  Da  ragazza  ;  pudicamente, 
modestamente. 

■àid-servant,  s.f.  Serva,  domestica. 

K&U  (mel)«  s.  Maglia  (di  ferro),  (i  Ar- 
matura, cotta  di  maglie.  ||  Neo.  )|  vali- 
gia', sacco  (pel  trasporto  delle  lettere 
e  dei  dispacci).  |1  Valigia  postale.  |1  Cor- 
riere postale  (impiegato).  ||  Tributo. 

to  XàU,  v.a.  Vestire  o  coprire  con  una 
cotta  di  maglia.  ||  Coprir  di  ferro.  || 
fio.  Rivestire,  armare. 

■iil-olad,  o  —  -sheathed,  ag.  Ve- 
stito di  cotta  d'arme. 

Hàll-ooaoh,  8.  Carrozza  postale. 

■àll-paoket,  8.  (mar.)  Postale. 

H&lm  (mém),  s.  Mutilazione  ;  storpia- 
tura. Il  Male,  il  Difetto. 

toXàlm,  v.a.  Mutilare;  storpiare,  tron- 
care, paralizzare. 

■aimed  (mémd),  p.  di  to  maim  (muti- 
lare). Mutilato;  storpiato;  mozzo.  || 
The  maimed.  Gli  storpi. 

■tìn  (món),  ag.  Principale,  primo,  jj  Es- 
senziale, capitale,  importante.  ||  Vasto, 
grande.  ||  Vivo,  forte;  potente;  vigoro- 
so. Il  (m^r.)  Grande,  maestro,  di  mae- 
stra. Il  By  —  strength.  Con  la  forza. 

lUla,  8.  Gtrosso;  complesso,  massa;  la 
maggior  parte  ;  il  corpo  principale,  jj 
Gettata  (di  dadi).  ||  Combattimento  di 
galli.  Il  Zana,  cesta.  ||  Sforzo  violento. 
Wfgeog.)  Terra,  continente.  |j  Mare; 
ilto  mare:  oceano.  Il  fmec.)  Forza.  || 
Cilindro  idraulico  (gas).  ||  Tubo  prin- 
cipale (gas).  Il  Jn  the  --,  Insomma  ;  in 
sostanza  ;  in  fondo  in  fondo. 

■iin-snard,  8.  Gran  guardia. 

■Aln-fand,  s.  Continente,  terra  ferma. 

■àlnly  (mén-llj,  av.  Principalmente, 
soprattutto.  [maestro.] 

■àm-Biast  (mén-),  8.  (mar.)  Albero] 

Kàlapemable,  ag.  (leg.)  Ammissibile 
alla  cauzione. 

Vàlapemor,  8.  (leg.)  Cauzione  per  la 
comparsa  d'un  accusato  nel  giorno 
stabilito. 

l^tayrlEe,  8.  (leg.)  Ordine  di  mettere 
in  libertà' (l'accusato)  sotto  cauzione. 

^  Kàlai^ze,  v.a.  Mettere  in  libertà 
sotto  cauzione. 

■àin-road,  a.  Strada  maestra,    [cone.  1 

Kàln-voot,  9.  Radice  maestra,  barbi-J 

■Wifc=«all  (mén-sel),  s.  (mar.)  Vela 
maestra.  Q  —  -sea,  8.  Alto  mare. 


M&ln-stay,  s.  (mar.)  Straglio  di  mae- 
stra, [corrente.! 

Màin-stream,  s.  (mar.)  11  mezzo  della] 

to  Maintain  (men-tén),  v.a.  Mantenere 
(dar  vitto).  ||  Difendere.  ||  Pretendere. 
|l  Conservare. 

to  Kalntàln  (men-tén),  v.n.  Mantenere 
(sostenere).  ||  Asserire,  provare. 

Kalnt&lnable  (men-tén-abi),  aa.  Man- 
tenibile,  sostenibile.  |1  Difendibile  (po- 
sto), [tenitore,  trice.  | 

Kaintàlner  (men-tén-«tr),  s.2g.  Man-| 

Màlntenanoe  (mén-ten-ans),  s\  Mante- 
nimento, sostentamento,  vitto.  ||  Man- 
tenimento, difesa,  coiiservazioìie.||  Mez- 
zi di  esistenza.  ||  (leg.)  Alimenti.  ||  -S"*?- 
parate  —,  Separazione  di  mensa  (as- 
segno, ])en8Ìone  della  moglie  separata 
dal  marito). 

Màln-tcp,  8.  (mar.)  Gabbia  o  coffa  di 
maestra.  [gabbia.] 

Màin-topmaat,  s.  (mar.)  Albero  di] 

Màin-yard  (mén-iard),  s.  (mar.)  Pen- 
none di  maestra. 

Màlze  (méz),  s.  (hot)  Grano  turco, 
grano  saraceno. 

Majòstio  (-gès-tie),  -al,  ag.  Maestoso.  || 
-ally,  av.  Maestosamente.  ||  -alness, 
3.  Maestosità,  l'esser  maestoso. 

MIOosty  (màd-ges-tl),  s.  Maestà.  ||  His 
—,  Sua  Maestà  (il  re).  ||  Her  —,  Sija 
Maestà  (la  regina). 

Major  (méd-gèttr),  ag.  Maggiore,  su- 

Seriore,  più  grande.  ||  s.  Maggiore. 
Jorat  (màd-jèwr-at),  s,  (leq.)  Mag- 
giorasco.  [giorato.] 

MàJ orate  (màd-gettr-et),  s.fmu.) Mag] 

Majordomo  (mad-gmr-dó-mo),  s.  Mag- 
giordomo, maestro  di  casa. 

Majority  (raad-giòr-i-tì),  s.  Maggiorità. 
Il  MaggioiTinza.  ||  Stato  di  colui  che  è 
maggiore.  I|  (mil.)  Grado  di  maggiore. 

Màke  (mék),  s.  Forma,  fattura.  ||  Strut- 
tura. Il  Taglio  ;  foggia.  |1  Vita,  fonna.  || 
Genere,  natura. 


to  Màke,  v.a.  Fare, 
porre;  confezionare. 


Creare.  ||  Com- 
I  Costituire,  for- 


mare. Il  Obbligare,  costringere.  ||  Gua 
dagnare  (far  danaro).  |  Dipingere,  rap- 
presentare, raffigurare.  ||  Temperare 
(una  penna).  ||  (mar.)  Far  vela.  ||  Scor- 
gere (la  terra).  ||  Anivare  in  vista  di. .. 
Il  Rendere:  To  —  a  woman  happy ^  — 
una  donna  felice.  |  To  —  account^ 
Proporsi,  divisare.  |  To  —  again.st, 
Avversare,  contrariare,  essere  contra- 
rio a.  Il  To  —  as  if,  Fingere.  ||  To  — 
away.  Trasferire  ;  cedere  (beni,  ecc.). 
Il  Ammazzare,  far©  scomparire.  0  ^o  — 
hetteì-,  Migliorare.  ||  To  —  fast,  Dar 
volta.  Il  To  —  for,  Guadagnare,  diri 


gersi  verso.  | 
in  favore  di. 


Profittare  a.  ||  Parlare 
To  —  free  with.  Trat- 


tare senza  cerimonie.  ||  To  —  froin. 
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Allontanarsi  da.  Ij  To  —  grood.  Provare, 
giustificare.  Il  To  —  hast,  Affrettare; 
sbrigare.  |j  To  ~  less^  Diminuire,  sce- 
mare. |]  To  —  ofj  Trarre  partito  da.  || 
To  —  ove»*,  Cedere,  trasferire.  (|  To  — 
outf  Spiegare.  ||  Capire,  o  trovare  il 
significato  di.  j]  Distinguere;  scoprire. 
Il  Decifrare  (uno  scritto).  ||  Stabilire  (il 
proprio  diritto).  ||  Comporre,  scrivere, 
stendere.  ||  Presentare,  produrre.  ||  Sta- 
bilire (un  conto).  ||  Accomodare,  com- 
pletare. Il  To  — -  ready,  Preparare,  ap- 
parecchiare. Il  To  —  up.  Fare;  com- 
porre, metter  insieme;  confezionare. 
jl  Fare,  finire,  compiere.  |1  Avvolgere.  1| 
Accomodare  ;  regolare  (conti).  (|  Risar- 
cire. Il  Riparare  (un  errore).  ||  Compen-. 
sare  (una  perdita).  ||  Colmare  (un  di- 
savanzo, una  lacuna).  ||  CompoiTe  o 
accomodare  (una  contesa).  Jl  Piegare  o 
serrare  (una  vela).  ||  (tip.)  Impaginare. 
Il  To  —  up  of,  Fare,  formare,  compor- 
re. Il  To  —  up  with,  Far  la  pace,  ri- 
conciliarsi, far  una  transazione;  ag- 
giustarsi. 

to  Make,  v.n.  Fare.  |j  To  —  after.  Se- 
guire, correre  dietro.  ||  To  —  against. 
Nuocere  a.  ||  To  —  as  if,  Far  mostra 
(di);  fare  come  se.  ||  To  —  at,  Slan- 
ciarsi su,  piombare  su.  ||  To  —  away, 
Allontanarsi  (da).  ||  To  —  away  with, 
distruggere,  disfarsi  di.  ||  To  —  away 
with  one^s  self,  Farla  finita,  togliersi 
la  vita,  uccidersi.  ||  To  —  for.  Tendere 
a,  mirare  a.  I|  Far  rotta.  ||  To  —  forth. 
Avanzare.  Il  To  —  off,  Partire,  andar- 
sene; svignarsela,  fuggire.  ||  To  — 
out,  Riuscire.  |i  (mar.)  To  —  the  land, 
Accostarsi  a  terra,  approdare.  ||  To  — 
towards.  Dirigersi,  o  rivolgersi  verso. 
Il  To  —-  up  for,  Compensare.  ||  Ripa- 
rare (il  tempo  perduto).  ||  Sostituire, 
far  le  veci  di.  |j  To  —  up  to.  Corteg- 
giare ;  fregarsi  attorno  a.  ||  Accostare 
(a).  Il  Rivolgersi  a;  avanzarsi  verso.  || 
To  —  with.  Procedere  d'accordo  con. 

Màke-bate  (mék-bet),  s.  Confusiona- 
rio. Il  Guastafeste.  ||  Mettimale. 

Màke-peaoe,  s.  Paciere. 

Maker  (mék-éur),  s.  Creatore.  |j  Fat- 
tore, fabbricante.il  Facitore,    frìj^iego.] 

Màke-shlft  (mék-scift),  s.  Espediente,] 

M&ke-weisrlit,«.  Aggiunta,  supplemen- 
to. Il  As  a  — ,  Per  far  il  contrappeso. 

Màklngr,  s.  Il  fare,  fattura.  ||  Foggia, 
lavorazione;  opera.  ||  Fabbricazione: 
confezione.  ||  Figura.  ||  Struttura.  || 
Fortuna.  ||  Creazione. 

Malachite  (-àit),  s.  (min,)  Malachite. 

Maladministration  (-é-sc€un),  s.  Cat- 
tiva amministrazione. 

Malady  (mkl-A-aX),  s.  Malattia,  morbo. 

Màlandres  (-dewrs),  s.pl.  (vet)  Ma- 
landre. 


Malapert  (-pèurt),  ag.  Impertinente, 
insolente,  ineducato,  malcreato.  ||  -ly, 
av.  Impertinentemente,  insolentemen- 
te ;  sfacciatamente.  |[  ->ne8S,  s.  Imper- 
tinenza, sfacciatezza,  insolenza. 

Mal&ria  (-é-ri-èl),  s.  Malaria  (aria  in- 
salubre), [contento. 

Malcontent,  Maloonténted,  ag.  Mal 

Maloontòntedly,  av.  Da  malcontento. 

MaloontòntednesB,  s.  Malcontento, 
scontentezza. 

Male  (mèi),  ag.  Maschio,  maschile:  — 
issue.  Figliuoli  maschi.  ||  s.  Maschio. 
Il  C6of.;  Fiore  maschio.  [ne.^ 

Malediction  (-ik-sceun),  s.  Maledizio  j 

Malefaction  (-fàk-sc6t«n),  s.  Misfatto, 
delitto. 

Malefiitotor  (-àk-tèur),  s.  Malfattore. 

Malòflc,  ag.  Malefico. 

Màleflce  (-is),  s.  Maleficio. 

Malòfloenoe  (-fi-ssens),  s,  Malfaeìmen- 
to,  malignità. 

Malevolence  (-ens),  s.  Malevolenza, 
malignità,  mal  talento,  livore. 

Malevolent,  ag.  Malevolo,  maligno. 

Malevolently,  av.  Con  mal  animo; 
malevolmente;  malignamente. 

Màlico  (màl-is),  s.  Cattiveria,  malizia, 
malignità.  |i  Intenzione  dolosa.  ||  Livo- 
re; astio. 

Malicious  (ma-li-scei£S},  ag.  Cattivo, 
maligno,  malevolo,  tristo;  astioso.  ',; 
(leg.)  Doloso.  \\  -ly,  av.  Con  malevo- 
lenza ;  con  cattiveria  ;  malignamente  ; 
astiosamente.  ||  (leg.)  Dolosamente. 

Malioiousness,  s.  Malignità,  cattive- 
ria; mal  animo.  ||  Astio. 

Maligrn  (mal-àin),  ag.  Maligno;  catti- 
vo, contmrio,  nemico;  poco  propizio, 
nocivo.  Il  to  Maliffn,  v.a.  Malignare, 
diffamare;  nuocere. 

Malignancy  (-Ig-nan-ssX),  s.  fmcdj  Ma- 
lignità (indole  maligna). 

Maligrnant,  ag.  Maligno,  cattivo,  i  Ma- 
levolo, maledico.  ||  (med.)  Maligno. 

Maliernantly,  Maliffnly  (àin-lX),  av. 
Malignamente,  con  cattiveria. 

Maligrner  (-lài-newr),  s.  Persona  ma- 
ligna, maledica,  invidiosa  ;  diffamatore. 

Malignity  (-ig-ni-tJC),  s.  Malignità,  cat- 
ti  ver  ia 

to  Malinger  (-ghewr),  v.n.  Fingersi  am- 
malato, per  evitare  il  servizio. 

*Màll8on  (màl-i-86un),  s.  Maledizione. 

Màlkin  (mòl-kin),  9.  Fruciandolo.  H 
Spazzatolo.  ||  Sudiciona. 

Mail  (mòl),  8.  Maglio. 

to  Mail,  v.a.  Battere  col  maglio,  il  M- 
Battere  'angariare  ;  vessare. 

Mail,  8,  Passeggio  pubblico. 

Mallard,  s.  (st.vat.)  Anitra  selvatica. 

Malleability,  Màlleableness  (-i-abl- 
nes),  s.  Malleabilità. 

Malleable  (-i-àbl),  ag.  Malleabtle. 
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to  Kàlleate   (-i-et),   v.  a.  Martellare 

(stendere  col  martello). 
lùllet,  8.  Maglietto,  martello  di  legno. 
XàUowB  (màl-los),  8.  (hot)  Malva. 
Kàlmsey  (màm-sl),  8.  Malvasia  (vino). 
Xàlt  (mòlt),  8.  Malto,  orzo  od  altro  gra- 
no gonfiato  nell'acqua,  f cimentato  ed 
abbnistolito  per  la  fabbricazione  della 
birra.  (I  Birra.  [ventar  malto.] 

to  Xàlt,  v.a.  Far  il  malto.  ||  v.n.  Di-J 
Xàlt-honse  (mòlt-Ziàas),  s.  Fabbrica 
del  malto.  [l'orzo  fermentato.] 

■àlt-kiln  (mòlt-),  s.  Forno  da  seccar] 
■àlt-Uquor  (mòit-),  s.  Birra. 
■àlt-man  (mòlt-),  s.  Birraio.  U  Nego- 
ziante di  malto.  [malmenare.] 
to  Xaltréat  C-trit),  v.a.  Maltrattare J 
Kaltréatqient,  8.  Maltrattamento. 
Xàltster  (mòlt-stèur),  s.  Birraio. 
■Utworm  (mòlt-uettrm),  8.  fig.  (iron,) 

Bevitore  di  birra. 
Xalvàoeoas  (-é-sceus),  ag.  Malvaceo. 
Xalvevsàtton  (-veur-sse-sceun),  s.  Mal- 
versazione. [.9.  Mammalucco.] 
■àmalnke,  Màmelnke  (màm-liuk)J 
Hammà,  8,  Mamma. 
*Xàmmal,  ag.  Mammifero.       [miferi.] 
Mammalia  (-é-li-à),  5.^2.  (stnat.J  Mam-J 
■amm&lian,  ag.  Dei  mammiferi,  ap- 
partenente ai  mammiferi. 
■àmmlfer  (-fèur),  o  Mammiferoas, 

0^.  Mammifero. 
Mammiform,  ag.  Mammiforme. 
Hàamlllary  (-l'I),  ag.  Mammillare. 
Màamon  (màm-et^n),  s.  Mammone. 
■àmmonlst,  a.  Mammonista.   |{  Mon- 
dano, [mastodonte. 
Xàinmoth  (mkm-etUh),  s.  Mammuth 
■àn  (pi.  Mèn),  s.  Uomo.  0  Marito  :  — 
and  vHfe^  —  e  moglie.  ||  Individuo.  |1 
Persona.  ||  Servo,  domestico.  ||  Studen- 
te. B  Nave,  bastimento  :  Merchant  —, 
—  mercantile.  |j  Pezzo  (agli  scacchi).  || 
Pedina  (alla  dama).  i|  fig.  Coraggio  vi- 
rile. I|  (fam,)  Caro  mio.  ||  A  lady^s  —, 
Il  bello  d'una  dama.  ||  Every  —,  Ognu- 
no. Q  Large  — ,  Omone.  \  Little  —, 
Ometto.  Il  No  —,  Nessuno.  ||  To  a  —, 
Sino  all'ultimo. 
to  Kan,  v.a.  Fornire  di  uomini  ;  presi- 
diare. Il  Mandar  tnippe  a.  ||  (mar.) 
Equipaggiare;  armare.  ||  flg.  Fortifica- 
re.JjDirigere  (un  colpo).  ||  To  —  one^s 
self.  Farsi  coraggio,  rincorarsi. 
to  Kanaole  (-acl),  v.a.  Ammanettare, 

mettere  le  manette.  |1  Incatenare. 
■aaaoles  (-acls),  8. pi.  Manette. 
Unagre  (màn-edgf),   s.  Maneggio.   || 

Equitazione;  cavallerìzza. 
to  Kànagre,  v.a.  Dii*igere.  maneggiare, 
condurre.  ||  Governare,  amministrare, 
reggere.  |l  Domare,  ammaestrare,  pre- 
parare, allenare  (un  cavallo).  |j  Trat- 
tare (qualcuno)  con  riguardo,  [i  Usar 


bene  (di  dieccliessia).  i|  Saper  barclieg- 
giarla.  ||  To  —  oneself ^  Non  strapaz- 
zarsi, tenersi  da  conto. 

to  Marnala,  v.n.  Agire,  fare.  ||  Dirigere 
gli  affari.  |]  Comportarsi.  ||  Venire  a 
capo,  riuscire  ;  pervenire  a  ;  trovare  il 
mezzo  di.  ||  Saper  fare,  saper  destreg- 
giare, fl  Vigilare,  sorvegliare. 

Manaffeable  (roàn-ed-giabl),  ag.  Ma- 
neggiabile. Il  Dirigibile,  trattabile; 
agevole.  |i  Docile.  ||  -nesa,  s.  Maneg- 

giabilità.  Il  Trattabilità  ;  agevolezza.  || 
«ocilità. 

Management  (màn-edfp-ment),  s.  Ma- 
neggiamento;  maneggio,  fi  Direzione, 
condotta  ;  esecuzione.  ||  Gestione,  am- 
ministrazione ;  governo.  ||  Traffico, 
esercìzio.  ||  Impiego.  ||  Tattica. 

Manager  {mkn-ei-gèur\  8.  Direttore, 
conduttore.  ||  Gestore;  ^ereiite;  ammi- 
nistratore; procuratore;  economo.  |I 
Maneggione;  fattore.  ||  (T.)  Impresario. 

Mànaflpership,  8.  Direzione. 

Kànaflrlngr  (màn-ed-gin^),  ag.  Diri- 
gente, gerente,  che  amministra.  ||  s. 
Gestione,  maneggio. 

Màn-ohild,  8.  Fanciullo  maschio. 

Mandtirin,  s.  Mandarino. 

Kàndatary  (-rX),  s.  Mandatario. 

Mandate  (-et),  s.  Mandato. 

Mandatory  (-ri),  ag.  Prescrìttivo,  im- 
perativo. Il  8,  Mandatario. 

Miuidlble  (-ibi),  s.  Mandibula. 

Mandibular  (-dìuI-),  ag.  Mandibulare. 

Mandolin,  8.  (mus.)  Mandolino. 

Mandragore,  o  Mandr&ke,  8.  (hot.) 
Mandragora. 

Mandrel,  s.  Coppaia. 

Mandrill,  s.  (st.nat.)  Mandrillo. 

to  Màndiioate  (-diu-ket),  v.a.  Mandu- 
care, [cazione.j 

Mandneàtion  (-ké-sceun),  s.  Mandu-j 

M&ne  (mén),  s.  Criniera  (di  cavallo). 
Il  GiuDba  (di  leone). 

....M&ned,  a<7.  Dalla  criniera...;  che  ha 
criniera.  ||  Crinito  (leone). 

Màneffe  (màn-edff),  8.  Maneggio,  ca- 
vallerizza, equitazione. 

Mànes  (men-is),  s.pl.  (mit.)  Mani,  ani- 
me dei  morti. 

Mànftal,  ag.  Maschio,  virile  ;  bravo,  va- 
loroso ;  intrepido,  ||  Nobile,  onorevole. 

MànfUly,  av.  Da  uomo,  virilmente, 
arditamente;  valorosamente,  intrepi- 
damente. Il  Nobilmente. 

Mànfolness,  8.  Virìlità,  arditezza  ;  va- 
lore, intrepidezza.  ||  Nobiltà. 

Mangranése  (-is),  s.  (min.)  Manganese. 

Manffànlo,  Mangranèslc,  ag.  (min.) 
Manganesi  co. 

Màngrcorn,  8.  Mescolanza  di  granaglie. 

M&ngre  (méndff),  o  MàngrinesB,  s. 
(vet)  Rogna,  scabbia.  . 

Mànffel-worzel,  s.  (hot.)  Barbabietola. 


MAN 


330  — 


MAN 


Màiiffer(-gh<5ur),5.Maugiatoia,greppia. 

Kàngrlo  (mangi),  s.  (art.)  Mangano, 
apparecchio. 

to  Mangile,  v.  a.  Stracciare,  mutilare  ; 
sbranare.  Il  (art)  Manganare,  cilindrare. 

Màngrler  (niàn-glèttr),  s.2g.  Stracciato- 
re, mutilatole.  Il  (art.)  Manganatore, 
cilindratore,  apparecchiatore. 

Mànflpllngr  (-inp),  s.  Stracciatura,  mu- 
tilazione. D  (art.)  Manganatura,  cilin- 
dratui'a,  apparecchiatura. 

Manco,  s.  (hot.)  Mango.  || gingeVf 

8.  (boi.)  Curcuma,  zafferano  del  Bra- 
sile. Il Ixee,  tì.  (hot  )  Mangifera. 

MàBffostan,  s.  (hot.)  Mangostano. 

Màngrouste,  .9.  (hot.)  Mangosta.  ||  (st. 
nat.)  Icneumone. 

VLktkgrove  (-ov),  s.  (hot.)  Manglio. 

Mànffjr  (màn-gl),  av.  (vet,)  Rognoso, 
scabbioso. 

Màn-hat«r  {-h%t-éiir),  s.2g.  Misanti'opo. 

Man-hAtlngTy  s.  Misantropia. 

Manhood,  s.  Virilità,  età  virile.  ||  Na- 
tura umana.  ||  Coraggio,  bravura. 

Màn-hamter,  s.  Cacciatore  d'uomini. 

Mania  (mén-i-a),  s.  Manìa,  pazzìa.  |l 
Fissazione. 

Màniao  (mén-i-ac),  o  —al,  ag.  Matto, 
pazzo,  furioso  ;  folle.  ||  /Ig.  Maniaco. 

Màniao,  s.  Faizzo  ;  insensato.  ||  ftg.  Ma- 
niaco, fcheismo. 

Màniohelsm  (màn-i-keism),^.  Mani- 

Mànlfest,  ag.  Manifesto,  evidente.  ||  Vi- 
sibile, chiaro.  |J  s.  Manifesto. 

to  Manifest,  v. a.  Manifestare.  ||  Lasciar 
vedere,  mostrare,  far  palese. 

Manifestation  {-é-aceiin),  s.  Manife- 
stazione. 

Manifestly  (-11),  av.  Manifestamente. 

Mànlfestness,  s.  Evidenza. 

Manifèsto,  s.  Manifesto. 

Manifold,  ag.  Moltifoime,  molteplice; 
numeroso,  j  Variato,  diverso.  0  -ly, 
«V.  In  molti  modi  ;  in  varie  maniere. 

Mànlfoldness.  s.  Molteplicità. 

Manifold-writer,  s.  Poligi-afo  (mac- 
china per  copiar  lettere). 

Manikin,  s.  Omicciattolo,  nano,  cara- 
mogio. Il  (P,  e  scult.)  Manichino. 

Màniple  (-ipl),  s.  Manipolo   ||  Manata. 

to  Manipulate  (-iul-et),  v.a.  Manipolare. 

Manipulation  (-é-sccwn),  s.  Manipo- 
lazione, [certa  grigia.! 

Mànkeeper  (-kfp-ewr),  .9.  (stnat.)  Lu-J 

Mankiller,  ft.2^.  Omicida. 

Man^klnd  (-kàmd),  s.  Il  genere  umano, 
gli  uomini;  l'umanità.  ||  -less,  ag. 
(mar.)  Senza  uomini,  senza  equipag- 
gio. Il  -like,  aff.  Di  o  da  uomo  (ma- 
schio), simile  all'uomo.  ||  Degno  d'un 
uomo.  Il  Valente;  umano. 

Manliness,  s.  Maschiezza,  dignità  vi- 
rile, aria  nobile  ;  forza,  vigoria,  ener- 
gia, coraggio;  spirito,  nobiltà. 


Mànly  (màn-ll),  ag.  Maschio,  virile,  da 

nomo.  Il  Valente.  |  Nobile,  grande. 
Miuined  (mànd),  p.p.  di  io  man  (equi- 

Saggiare),  Equipaggiato;  armato. 
knna,  s.  Manna. 

Manner,  s.  Maniei'a,  modo,  guisa,  for- 
ma. Il  Maniere  ;  costumi  ;  usanze.  ||  Por- 
tamento, contegno,  condotta.  ||  Urba- 
nità, belle  maniere;  civiltà,  buona 
creanza.  i|  Sorta,  specie:  Ali  —  of 
people,  Ogni  —  di  gente.  (|  Good  man- 
ners, Buona  creanza  ;  beile  maniere  ; 
cortesia,  urbanità.  ||  For  manners' 
sake,  Per  cortesia,  jf  Jn  a—,  In  un 
modo.  Il  In  like  —,  Parimente,  simil- 
mente. 

Mannered  (màn-erd),  ag.  Dalle  manie- 
re.... Il  Manierato,  lezioso.  ||  Well  —, 
Di  belle  maniere. 

Mannerism,  s.  Stile  lezioso  o  manie- 
rato. Q  Leziosaggine,  affettazione. 

Mannerist,  s.2g.  Manierista. 

Mannerliness,  s.  Buone  maniere;  ma- 
niere distinte;  garbatezza;  civiltà, 
buona  creanza. 

Mannerly  (-neuT-lì),  ag.  Manieroso,  ci- 
vile, cortese.  Ij  av.  Gentilmente,  civil- 
mente, cortesemente. 

Mànningr  (-iufi'),  5.  (mar.)  Equipaggia 
mento.  [virile. 

Mannish,  ag.  (pop.)  Di  uomo,  maschio, 

Maneertlvre  (man-iì-vèur),  s,  (mar.  e 
mil.)  Manovra. 

to  ManoBttvre,  v,a.  (mar.  e  mil.)  Fw 
manovrare.  ||  v.n.  (mar.  e  mil.)  Ma- 
novrare. 

Manottvrer  {-òrwèur),  s.  Manovratore 
abile.  [metro.  I 

Manometer  (-miir^wr),  s.  (fis.)  Mano-I 

Manomòtrioal,  ag.  (fis.)  Manometrico. 

Manor,  s.  Feudo  ;  teiTe  del  feudo,  fl  — 
house,  Castello  del  signove  d'un  fendo. 

Manorial,  ag.  Appartenente  al  fendo. 

Mangiai,  ag.  Di  feudo,  di  signore; 
feudale.  ||  —  rights,  Diritti  feudali. 

Mànosoope,  ^.  Manometro. 

Mànse,  s.  Fattorìa,;  casa  eelonica.  Il 
Casa  parrocchiale  (in  Iscozia). 

Man-sérvant,  s.  Servitore,  domestico. 

Mansion  (màn-sccttn),  s.  Casa,  dimora 
od  abitazione  signorile.  ||  Palazzina. 
Casa  grande.  0  Castello.  ||  Palazzo.  |, 
fig.  Abitazione;  soggiorno;  dimore,  il 
—  house,  Palazzo  (del  signore  a  un 
feudo).  Il  Palazzo  del  sindaco  (in  In- 
ghilterra). 

Mansionry,  s.  Abitazione. 

Manslangrliter  (-Idt-èur),  s.  Omicidio. 

Mànslayer  (-le-eur),  s.  Omicida. 

«Mànsnetude  (-ssuiMud),  s.  Mansue- 
tudine. 

Mantelet  (-tel-et),  8.  Mantelletta  (di 
donna).  ||  (fort.)  Manteletto. 

Mantilla,  s.  Mantìglia. 
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Kàntle  (manti),  o  M&ntel,  s.  Mantel- 
lo, tabarro,  manto.  ||  —  -piece ^  Cappa 
di  camino;  caminetto. 

to  Mantle,  v,a.  Mantellare.  |i  Palliare, 
coprire.  |t  fig.  Palliare. 

to Xàntle,  v.n.  Estendersi;  spandersi.  || 
Stendere  le  ali.  y  Ammantellarsi.  |{ 
Bifloire  (sangue).  |i  Spumeggiare.  Q  Di- 
vertirsi, [lina.  Il  Manto.] 

*Kàntiia,  s.  Veste  da  donna.  ||  Mantel-J 

Xàntua-maker,  s,f.  Sarta  da  donna. 

Xàaiial  (màn-iual),  ag.  Manuale,  della 
mano  ;  fatto  a  mano.  |}  Tìie  —  exercise ^ 
11  maneggio  delle  armi.  |i  s.  Manuale. 

ManvAetory  (-iu-fàoteur-I),  ag.  Ma> 
nifatturiere,  manifattore.  ||  a.  Manifat^ 
tura  (luogo),  fabbrica,  laboratorio,  uf- 
ficina.  [tura.] 

Xannfàctural  (-iu-),  ap.  Di  manifatr-j 

Kannfàoture  (-iu-fàc-tiur),  8.  Manifat- 
tura, fabbricazione,  lavoro,  opera. 

to  Saniifàotiire,  v.a.  Fabbricare,  la- 
vorare. Il  Metter  in  opera  od  in  lavoro. 

Xana&otiireT  (-iu-fàc-tiur-e'tir),  8,  Mar 
Difattore,  fabbricatore,  fabbrìcante. 

Xannf&otiirlngr  (-in-fàc-tiur-in.a),  ag. 
Manifatturiere  ;  di  fabbrica  ;  industria- 
le, li  8.  Manifattura,  fabbricazione. 

■annmissloiì,  s.  Manomissione. 

to  Xanamit  (-ium-),  v.a.  Liberai'e,  met- 
tere in  libertà.  [bile.] 

Haaùrable  (-iùr-àbl),  ag.  Fertilizza-J 

Man&re  (-iùr),  o  Manùrlnflr,  8.  Con- 
cime, letame,  concio.  [zare.] 

to  Kanùre,  v.a.  Letamare.  |]  Fertiliz-I 

Hànusorlpt  (-ius-),  ag.  Manoscritto,  in 
manoscritto.  ||  s.  Manoscritto. 

Hiny  (mé-nX),  afi'.  Molti,  molte;  gran 
numero  di.  [|  parecchi,  parecchie.  ||  Più 
d'ano:  —  a  maiiy  Più  d'un  uomo; 
molti  uomini,  ti  A  gt'eat  —,  Moltissimi, 
moltissime;  una  gran  quantità.  j|  As 
—  ast  Quanti;  tanti....  ||  How  —.», 
Quanti,  quante?  |1  Not  so  —,  Non 
tanti,  n  So  -<,  Tanti,  tante.  |j  Too  —, 
Troppi,  troppe. 

Kàay  (mó-n'l),  s.  Il  volgo  ;  la  folla.  |i 
Un  gran  numero. 

tt&ay-aiifflecl,  — oomered,  —  -Bid- 
ed, ag.  Poligonale.  ||  —  -ooloared, 
ag.  Multicolore,  dai  mille  colori.  }|  -^ 
-flowered,  ag.  Multiflore.  ||  —  «head- 
ed, ag.  Di  molti  capi,  a  parecchie  te- 
st«.  Il  The  many-headedy  La  folla,  il 
popolo,  la  genite.  {|  — ^Ifluiiraaflred,  ag. 
Dalle  diverse  lingue.  ||  Che  sa  diverse 
nngne.  j]  —  -peopled,  ag,  Popolatis- 
simo.  Q  —  -time,  av.  Spesso,  sovente, 
parecchie  volte. 

■àny-valved,  ag.  Multivalve. 

■4Pi  8,  Carta  geografica  ;  mappa,  fl  — 
of  the  world,  Mappamondo. 

to  Kàp,  v.a.  Disegnare  una  carta;  trac- 
ciare una  cartA  (geografica). 

^>.  ingL-itaL 


M&ple,  —  -tree,  s,  (hot.)  Acero. 

Màppery  f-peur-X),  s.  Cartografia. 

Hàp-seller,  8.  Negoziante  in  carte 
geografiche. 

to  Mar,  v.a.  Guastare^  nuocere,  sfigu- 
rare ;  sfre^^iare,  sconciai-e.  ||  fig.  Tur- 
bare (la  gipia). 

Màrabon  (-bù),  s.  (st.nat.)  Marabù. 

Maràsmna  (-às-meus),  s.  (med.)  Ma* 
raspio. 

Marand  (mar-òd),  o  Marandlngr,  s. 
Furto  campestre,  busca. 

to  Marand  (mar-òd),  v.n.  Andare  alla 
busca;  preaare.  fpestre.] 

Marauder  (mar-òd-èt«r),  8.  Ladro  cam-J 

Marble  (màrbl),  s.  Marmo.  ||  Palla  pic- 
cola (di  marmo  o  di  pietra).  ]|  Pallot- 
tola (da  giuocare).  Q  Palla  (da  biliardo). 

Marble  (màrbl),  ag.  Marmoreo,  di  mar- 
mo, marmorato. 

to  Marble,  v.à.  Marmorare,  marezzare. 

M&rble-breasted ,  ag.  Dal  cuore  di 
marmo.  ||  —  -ontter,  s.  Maimoraio.  || 
Mai'mino  ;  marmista.  ||  —  -onttlnff,  s. 
Marmoi-aiia.  ||  —  -floor,  «.  Pavimento 
alla  veneziana.   Il  —  -nearted,  ag. 

Dal  cuore  di  marmo.  || like,  ag. 

Marmorizzato.  ||  —  -mill,  s.  Labora- 
torio di  marmoraria.  ||  —  -qnarry,  s. 
Marmi  era,  cava  di  marmo,  y  — -  -work- 
er, s.  Marmista,  marmino,  marmoraio. 

M&rble-works.  s.pl.  Marmoraria. 

MàrblinfiT  (-inp),  s.  Venatura.  ||  (art.) 
Marmoreggiatura.  |]  Marezzo  (di  carte). 

Màrbly  (raàr-blX),  ag.  Come  il  marmo. 

Maro,  s.  Marco  (peso  e  moneta). 

Maroasite  (-it),  s.  (min.)  Marcassita. 

Màroh  (màrto),  ag.  Del  mese  di  marzo. 
Il  8.  Marzo.  ||  Confine.  ||  (ìnil.  e  vins.) 
Marcia.  |1  fig.  Progresso,  cammino. 

to  Màroh,  v.a.  Far  marciare  ;  mettere 
in  marcia,  jl  To  —  forth.  Far  uscire. 
Il  To  —  off,  Ritirare. 

to  Màroh,  v.  n.  Marciare  ;  mettersi  in 
marcia.  ||  To  —  in.  Entrare.  ||  To  — 
o/f.  Partire,  andarsene  ;  svignarsela  ; 
alzar  il  tacco.  ||  To  —  on,  Continuare 
la  sua  strada.  ||  To  —  out,  Uscire.  ||  To 
—  tip  to.  Avanzarsi  verso. 

Màroher  (màr-cèur),  s.2g.  Marciatore, 
camminatore. 

MàroheB  (màr-ceuB),  s.pl.  Confini. 

MàrohiaflT  (-cin^),  ag.  Di  linea.  ||  5. 
Marcia.  ||  Passo  militare. 

MàrohioneBS  (-cion-),  s.f.  Marchesa. 

Màrohman,  &  Abitante  della  frontiera. 

Marohpàne  (marto-pén),  s.  Marzapane. 

Mare  (mór),  s.  Cavalla,  giumenta.  || 

Night ,  Incubo.  ||  A  — '*  nest.  Una 

mistificazione.  ||   L'impossibile. 

Màrgr&rite,  s.  Margarita  (perla). 

Màrgrin,  s.  Margine  (d'un  libro,  ecc.): 
1  Orlo.  Il  Sponda,  riva  (d'un  lago,  ecc.). 
(com.)  Margine  (guadagno). 
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to  mkrgìn,  v.a.  Metter  nn  margine  a. 
|l  Orlare.  [Note  in  margine.] 

Margrlnal,  ag.  Marginale.  |!  —  notes,] 

Mar  filiated  (-ét-ed),  ag.  Provveduto 
di  margine. 

Màrgrrave  (-ev),  s.  Margravio. 

MarsrrÀvlate  (-é v-  i  et),  s.  Margraviato. 

Màrsrr<kvine  (-in),  s.  Margravia. 

Marigold,  s.  (hot.)  Fiorrancio. 

to  Marinate  (-et),  v.a.  Marinare. 

Marine  (màr-ln),  ag.  Marino,  maritti- 
mo, del  mare  ;  navale,  (j  Di  marina  : 
—-  officer^  Ufficiale  di  marina. 

Marine^  a.  Marina,  nautica.  ||  Soldato 
di  manna.  ||  The  sailors  and  marines, 
T  marinai  e  le  truppe  dì  mare. 

Marine-offloer.  s.  Ufficiale  di  marina. 

Mariner  (-nmrj,  s.  Marinaio,  naviga- 
tore. Il  —'5  card^  Rosa  dei  venti.  || 
—'5  compass.  Bussola. 

Maritai,  ag.  Maritale,  coniugale. 

Maritime,  ag.  Marittimo,  marino;  di 
mare. 

Màijoram  {-ge%ir-),s.(hot.)  Maggiorana. 

Mark,  s.  Segno  ;  marchio  ;  impronta  ; 
traccia  ;  contrassegno.  j|  Orma,  vesti- 
gio. Il  Segnale,  indizio.  ||  Bersaglio,  ba- 
rilozzo, punto,  brocco,  mira.  (|  Linea 
(delle  acque).  ||  Croce  (per  firmare).  |j 
Marco  (moneta  di  L.  1,25).  ti  Peso  (di 
chilogr.  0,226),  ||  (com.)  Marca,  mar- 
chio (di  fabbrica).  |J  fig.  Verità  :  Under 
the  —,  Al  di  sotto  della  — .  ||  Limite. 

to  Mark,  V.  a.'  Segnare,  marcare  ;  fare 
l' impronta  a  ;  contrassegnare  ;  indi- 
care. Il  Bollare,  marchiare.  ||  Prender 
nota.  Il  Notare,  rimarcare.  ||  v.a.  e  n. 
Osservare,  considerare;  esaminare.  || 
v.n.  Segnare,  lasciar  segni  o  trac^ 
eie.  Il  To  —  out,  Mostrare;  rivelare; 
designare. 

Marker  (màr-kèwr),  s.  Osservatore.  || 
Sognatore  (al  giuoco).  I|  Segno  (d'un 
libro). 

Market,  s.  Mercato,  piazza  (di  merca- 
to). Il  Mercato,  sfogo  ;  esito,  smalti- 
mento. Il  Vendita,  smercio.  ||  Prezzo, 
corso,  tasso.  ||  (com.)  Piazza.  ||  Money 
—,  Borsa.  ||  Listino,  bollettino  finan- 
ziario. 

to  Market,  v.  n.  Comperare  o  vendere 
al  mercato.  ||  Mercanteggiare. 

Marketable  (-«bl),  ag.  Mercantile,  ven- 
dibile, corrente. 

Màrket-bell,  s.  Campana  del  mercato. 
il  —  -day,  s.  Giorno  di  mercato.  ||  — 
-folks,  s.  Fieraiuoli;  gente  che  sta 
sul  mercato.  ||  —  -gardner,  s.  Orto- 
lano. Il  — house,  s.  Casa  o  edificio  del 
mercato.  ||  — maid,  s.  Serva  (che  va 
al  mercato).  ||  —  -place,  s.  Piazza  del 
mercato,  [j  — price,  — ^rate,  s.  Prez- 
zo 0  corso  del  mercato.  || woman, 

s.  Mercatina,  piazzaiuola. 


Màrkin^T  (màr-kin^),  ag.  Che  marca, 
che  segna.  I  Da  marcare  (inchiostro, 
refe,  ecc.).  |  Segno. 

Marksman,  s.  Tii*atore. 

Marksmanship,  s.  Abilità  al  tiro.. 

Mari,  s.  Marga,  marna,  terra  grassa. 

to  Marl,  v.a.  (agr.)  Marnare. 

Marline  (màr-làin),  s.  Merlino. 

Màrlingr  (-lin^),  s.  (agr.)  Marnatura. 

Màrlpit,  s.  Marniera,  cava  di  marga 
0  di  marna. 

Màrly  (màr-lX),  ag.  Marnoso. 

Marmalade  (-led),  s.  Marmellata  (con- 
fettura). 

Marmoreal  (-i-al),  o  Marmórean  (-i- 
an),  ag.  Marmoreo,  di  maamo. 

Marmot,  s.  (st.nat.)  Marmotta. 

Màrmose,  s.  (st.nat.)  Sariga. 

Marmoset,  s.  (st.nat.)  Bertuccione. 

Maroon  (mar-ùn),  ag.  Color  marrone. 
Il  s.  Negro  libero. 

to  Maroon,  v.a.  Abbandonare  (imo)  in 
un'isola  deserta. 

Marplot,  s.2g.  Imbroglione. 

M&rqne  (màrh),  s.  Marco  ;  corsaro.  11 
(mar.)  Letters  of  —,  Lettere  di  mar- 
co, patente  di  corso. 

Marqnée  (mar-ki),  s.  Tenda,  tendone; 
tettoia.  Il  (mil.)  Soprattenda. 

M&rqness  (-ku-es),  o  Màrqnis  (-kn- 
is),  s.m.  Marchese.  [siatura, 

Màrqnetry  (-ke-trl),  s.  Tarsia,  ìntar- 

Màrqolsate  (-ku-i-set),  s.  Marchesato. 

Màrriaffe  (màr-ridgr),  s.  Matrimonio, 
maritaggio.  ||  Sposalizio  ;  nozze.  [|  A5 
a  —  portion.  In  dote. 

Marriageable  (-ridg-àbl)^  ag.  Da  ma> 
marito,  d'età  nubile,  nubile. 

Màrriage-artides ,  s.  Contratto  di 
matrimonio.  ||  — bed,  s.  Talamo,  Ietto 
nuziale.  ||  —  -chamber,  s.  Camera 
nuziale.  ||  —  -dress,  a.  Abito  da  s^o- 
sa.  [1  —  -snpper,  s.  Banchetto  nuzia- 
le. Il tie,  s.  Vincolo  coniugale. 

Married  (mà-rid),  ag.  Ammogliato: - 
man,  Uomo  — .  ||  Maritata:  —  woman, 
Donna  —,  ||  Coniugale  ;  di  matrimonio. 

Marrow  (màrro),  s.  Midollo,  midolla. 
fig.  Essenza,  quintessenza,  jj  —  bone, 
sso  midolioso  ;  ginoechio. 

Màrrowish  (-ro-uish),  o  Marrowy 
(-ro-ul),  ag.  Midolioso. 

Màrrowless,  ag.  Senza  midolla. 

Màrryl  (màr-rJt),  inter.  Veramente!  !1 
Diavolo  1  II  Affé  mia  ! 

to  Màrry,  v.a.  Maritare,  dar  marito  s  ; 
accasare.  ||  Ammogliare,  dar  moglie  a. 
II  Sposare.  (]  fig.  Maritare,  unire. 

to  Màrry,  v.  n.  Maritarsi.  ]|  Ammo- 
gliarsi. Il  Sposarsi.  ||  Accasarsi  |i  To 
—  again j  Rimaritarsi. 

Màrryingr  (-ri-in^),  s.  Matrimonio. 

Màrs,  s.  (astr.  e  mit)  Mai-te. 

Màrsh,  s.  Pantano,  palude;  acquitrino. 
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MàrsliAl  (màr-scial),  s.  Mastro  di  ceri- 
mooie.  Il  Gommissaiio.  ||  Araldo.  || 
Maresciallo  (ufficiale  di  polizia  negli 
Stati  Uniti).  Il  (mil.J  llaresciallo.  || 
Field  —,  Feld-maresciallo,  maresciallo 
di  campo. 

to  Kàrsnal»  v.a.  Mostrare  (la  strada).  || 
Condnrre,  dirigere  (gli  affari).  ||  (mil.) 
Schierare;  ordinare  (un  esercito). 

Kàrshaller,  s.  Ordinatore,  regolatore. 

Xàrshalsea  (Hscial-ssi),  s.  Prigione  e 
tribunale  del  maresciallo  del  re  (a 
Londra). 

Kàrshalahlp,  s.  Maresciallato,     [tea.1 

Kàrshmalloir,  s,  (hot)  Bismalva,  al-J 

Kàrshy  (màr-scX),  ag.  Paludoso,  pan- 
tanoso, acquitrinoso. 

Karsùpial  (-ssiùp-),  ag,  e  s\  (stnat) 
Marsupiale. 

M&rt,  9.  Emporio.  ||  Deposito.  j[  Mercato, 
sbocco;  sfogo. 

to  Kart,  v.a,  e  n.  Trafficare. 

■artéllo<toi7er),  s.  Torre  circolare 
(costruita  sulle  rive  del  mare  in  In- 
ghilterra  per  opporsi  alle  invasioni). 

Kàrten,  Màrtern,  s.  Martora  (animale 
e  pelliccia). 

■àrtial  (màr-6cial),  ag.  Marziale,  guer- 
riero; guerresco,  li  Bellicoso,  militare. 
Il  Di  guerra:  Court  —,  Consiglio  — .|| 
—  l(^p,  Legge  stataria. 

■àrtially,  av.  Marzialmente. 

MiurtiB,  a,  (st.nat.)  Rondone. 

Kàttlnet,  Martlet,  s.  (mil.)  Osservar- 
tore  rigoroso  della  disciplina  militare. 
i  (stnat.)  Rondone. 

Xàrtlng^al,  8.  Martingala. 

Wirtinmas,  s.  Festa  dì  san  Martino. 

■àrtyr  (-tir),  s.20.  Martire.        [riare.l 

to  ttwrtyr,  v.a,  Mai-tirizzare,  marto-J 

Xirtyrdom  (-teuY-deum)^  s.  Mai-tirio, 
martirizzamento.  [zare.l 

to  Kàrtyrlze  (-tir-àiz),  v.a.  Martiriz-J 

■art^Moffist,  s.  Martirologista. 

Xar^rdloflry  ieXìt  s.  Mai-tirologio. 

■Arum  (mér-etim),  s.  (hot.)  Maro.  | 
Syrian  —,  Oattana.  [gliosa. 

Vàrvel,  s.  Maraviglia,  cosa  maravi-^ 

to  Xàrvel,  v.n.  Ammirare.  ||  Chiedersi. 
II  To  —  at.  Maravigliarsi  (di),  stu- 
pirai (di). 

■ànreUous,  ag.  Meraviglioso,  mira- 
bile. Il  -ly,  av.  Meravigliosamente.  || 
-ness,  8.  Meravigliosità,  mirabilità. 

Misoarade  (-ed),  8.  Mascherata. 

Xàsonline  (-kiul-àin),  ag.  Mascolino, 
maschile;  maschio.  ||  fig.  Viiile.  1|  -ly, 
wo.  Da  uomo,  virilmente. 

XasonlliieneBS  (-ini-),  8.  Mascolinità, 
aspetto  maschio,  carattere  maschio.  | 
i^ff.ViriUtà. 

**»«h,  a.  Mescolanza,  miscuglio,  mi- 
stura. Il  Maglia  (di  rete).  |  fig.  Guaz- 
zabaglio. 


to  Màsh,  v.a.  Mescolare,  mischiare.  || 
Pestare.  ||  (iron.)  Guastare,  sciupare. 

Màsliy  (màrscl),  ag-  Mescolato,  fl  Pesta- 
to. |]  (iron. j, Guastato,  sciupato. 

Mask,  8.  Maschera.  ||  Mascherata  ;  ballo 
in  maschera,  {j  (arch.)  Mascherone.  || 
fig.  Maschera.  H  to  Mask,  v.aé  Ma- 
scherare. Il  fig.  Mascherare,  nascon- 
dere, celare.  ||  v.n.  Mascherarsi,  por- 
tare una  maschera.  ||  fig.  Dissimulare, 
fingere.  [Dissimulato.] 

masked  (màskd),  ag.  Mascherato.  ||  fig.\ 

MàBker  (màsk-éur),  a.  Maschera  (chi 
porta  maschera). 

VaskinflT,  a.  Ballo  in  maschera. 

M&8on  (mósn),  a.  Muratore.  ||  Massone. 
Il  Maaon'a  labourer^  Manovale.  ||  Maa- 
ter  — ,  Capomastro. 

Masònlo,  ag.  Di  muratore.  R  Massonico. 

Masonry  (mé-seun-rl),  s.  Mui-atura.  l| 
Arte  muratoria.  ||  Frammassoneria. 

Màsqne,  V.  Mask. 

Masqner&de  (-ker-ed),  a.  Mascherata. 
[I  Festa  da  ballo  con  maschere;  ballo 
in  maschera. 

to  Masquerade,  v.a.  Mascherare  ;  tra- 
vestire. Il  v.n.  Andare  in  maschera,  tra- 
vestirsi; comparire  in  maschera.  ||  Far 
una  mascherata. 

Masqner&der  (-ker-éd-èttr),  a.  Masche- 
ra, mascherina  (chi  va  in  maschera). 

Mass,  a.  Massa  :  In  a  —,  In  — .  ||  Am- 
masso, cumulo,  monte.  ||  Folla,  turba. 
I  (eccL)  Messa  :  High^  low  —,  —  alta, 
bassa. 

Massacre  (-kèur),  a.  Massacro,  strage. 

to  Massacre,  v.  a.  Massacrare,  tmci- 
dare,  sterminare. 

Màssaorer  (-kr^tir),  a.  Trucidatore. 

Màss-book,  a.  Messale. 

Màsslness,  Màsslveness,  a.  Massic- 
cità,  sodezza.  [Massiccio,  solido.] 

Massive  (-iv),  o  Màssy  (màs-eX),  ag.} 

Màst.  a.  (hot.)  Faggiola  (frutto  del  Cer- 
ro, ael  leccio  e  simili).  ||  (mar.)  Albero. 
Il  Alberatura.  ||  Fore — ,  Albero  di  trin- 
chetto. Il  Main ,  Albero  maestro.  || 

Mizzen ,  Albero  di  mezzana. 

to  Màst,  v.a.  Cmar.)  Alberare. 

Màster-  ,  ag.  Principale,  prima- 
rio, capo. 

Màster  (màst-^r),  a.  Padrone  :  TJte  — 
of  the  houae,  Il  —  di  casa.  ||  Capo  di  fa- 
miglia. Il  Signore.  l|  Proprietario.  Il  Mae- 
stro (di  scuola,  di  lingue,  di  ballo,  di 
musica,  ecc.).  ||  Direttore  (d'un  con- 
vitto). Il  Intraprenditore.  ||  (mar.)  Ca- 
f)itano,  proprietario  (d'un  bastimento). 
i  Comandante.  N  fig.  Maestro.  ||  —  of 
the  horae,  Grande  Scudiero.  ||  —  of  tlie 
mnt,  Direttore  della  Zecca.  ||  Il  Sig....; 
Master  Bull,  Il  Signor  Bull.  1|  Davanti 
al  nome  d'un  ragazzo,  Jdaster  tra- 
ducesi  per:  Signorino.  H  To  he  —  gf^ 
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Esser  padrone  di,  possedere,  fi  —  of 
Arts^  Licenziato  in  lettere  e  filosofia. 

to  Màster,  v.a.  Domare,  superare,  vin- 
cere ;  sormontare,  sopraffare.  ||  Domi- 
nare, sottomettere,  signoreggiare  ;  im- 
padronirsi di.  Il  Compiere,  j  Esser  al 
fatto  di.  IIAddentrarsi  (nello  stadio,  ec). 

Màster-builder,  s.  Capo  mastro;  ar- 
chitetto. 

Màster=dom  (-déttm),  s.  Dominio,  pa- 
dronanza; 8ovranità.||-fnl,  a</.  Abile.  || 
Destro.  ||  Imperioso.  ||  Padroneggiante. 

Màster-hand,  s.  Mano  maestra.  ||  — 
-Jest,  s.  Scherzo  magnifico.  ||  — key, 
s.  Passapertutto.  |l  flg*  Chiave  (d'ogni 
difficoltà).  Il -less,  aff.  Senza  maestro. 
Il  Indomito.  ||  Intrattabile. 

Master-like,  av.  Maestralmente.  ||  —11- 
ness,  5.  Maestria,  valentia;  perizia. 

Masterly  (-téwr-U),  ag.  Maestievole ; 
damae^o  ;  con  maestria.  |j  Eccellente, 
perfetto.  |j  Imperioso  ;  da  padróne.  |1  In 
a  —  mann€ì\  Maestrevolmente. 

Masterpiece  (-pis),  s.  Capolavoro. 

Mastership,  s.  Maestria,  ai-te,  valen- 
tìa; supeiiorità;  abilità.  |1  Cattedra 
(di  professore),  jj  Funzioni  (di  diret- 
tore, di  provveditore,  ecc.). 

Màster-teeth,  s.pl.  Mascellari  (denti). 

Mastery  (-tèttr-X),  s.  Maestria,  padro- 
nanza, signoria,  comando,  impero. 

Màstio,  s.  Mastico.  ||  (hot.)  Lentischio. 
Il  Timo. 

to  Masticate  (-l<et),  v.a.  Masticare. 

Mastication  (-ké-sceitn),  s.  Mastica- 
zione. 

Masticatory  {-ieur-ì),  ag.  Masticatorio. 

Mastiff,  s.  Mastino  (cane). 

Màstless,  ag.  (hot.)  Senza  fruita.  || 
(mar.)  Disalberato,  senz'alberi. 

Mastodon,  s.  Mastodonte. 

Màsty  (màsti),  ag.  Carico  di  ghiande. 

Màt,  ^.  Stuoia.  I)  Materasso. 

to  Màt,  v.a.  Coprire  di  stuoje.  ||  Mesco- 
lare. Il  Intrecciare.  ||  Intre8Ciarsi. 

Matadóre  (-ox),  a.  Mattadore.  |]  flg. 
Maggiorente. 

Match  (mate),  ag.  Simile,  uguale  (in 
forza).  Il  Riuscito. 

Match  (mate),  s.  Partita  (caccia,  giuo- 
co, ecc.).  [J  Lotta.  ||  Corsa  (a  piedi).  Il 
Tiro  (al  piccione).  ||  Assalto,  gara  od 
accademia  schei-mistica,  li  Corsa  (tra 
due  cavalli).  ||  Esposizione  (agricola). 

Match,  s.  Miccia  (di  cannone,  di  mi- 
na, ecc.).  Il  Zolfanello. 

Match,  8.  Matrimonio.il  Parentela.ll  Par- 
tito (parlando  di  matrimonio).  ||  Patto. 

to  Match,  v.a.  Pareggiare,  uguagliare. 
I)  Rivaleggiare  con.  ||  Accoppiare,  ap- 

Saiare.  ||  Accompagnare,  assortire.  || 
[aritare  ;  dar  in  matrimonio  ;  far  trat- 
tati di  matrimonio.  |J  Far  fronte  a, 
far  testa  a. 


to  Match,  v.n.  Assortire.  ||  Attagliale, 
attagliarsi.  ||  Quadrare.!]  Accordarsi.  H 
Maritarsi,  unirsi,  j]  Uniformarsi. 

Màtch=able  (màt-ciàbi),  ag.  Simile; 

conforme.  ||  Paragonabile.  || ^boac,  s. 

Scatola  di  zolfanelli.  ||  —less,  ag.  Im- 
pareggiabile, senza  pari,  jj  -lesflly, 
av.  Impareggiabilmente  ;  incompara- 
bilmente. Il  -lessness,  8.  Impareg- 
giabilità  ;  incomparabilità. 

Match-maker,  s.  Fabbricante  di  zol- 
fanelli. Il  Mezzano,  mezzana  di  matri- 
moni. Il  (fam.)  Matrimonialo. 

Mate  (mét),  8.  Consorte.  ||  Compagno, 
compagna  (d'uccello,  ecc.).  y  Camerata. 
Il  Commensale.  ||  Collega.  |l  Maschio, 
femmina  (parlando  d'animali  rìaniti). 
Il  Scacco  matto  (agli  scacchi).  ||  (mar.) 
Assistente.  ||  Capitano  in  seconda; 
sotto  padrone,  jj  Ufficiale:  First  —, 
Primo  — .  Il  Master^s  —,  Capofabbrica, 
capoufficina. 

to  Mate,  v.a.  Maritare.  1|  Sposare.  ||  Pa- 
reggiare, agguagliare.  ||  Aggiustare.  || 
Costernare.  ||  Far  fronte  a,  uguagliare. 
Il  Dare  scaccomatto,  mattare  (agli 
scacchi).  [compagno. 

Màteless  (mét-Ies),  ag.  Solo;  senza 

Matérial  (-Ir-i-al),  ag.  Materiale.  []  Im- 

Sortante,  notabile,  rimarchevole.  ||  s. 
[ateriale.  ||  Materia  prima.  ||  Sostanza. 
Il  Materials,  Materiali.  ||  Stoflfe,  tessuti. 
li  fig.  Materiali. 

Matórlal=lsm,  s.  Materialismo.  0  -1st, 
5.2/7.  Materialista.  ||  -Ity,  o  -ness, 
s.  Materialità.  frializzare.' 

to  Materialize  (-l-rial-àiz),  v.a.  Mate- 

Matérlally  (-i-rial-U),  av.  Material 
mente,  li  Essenzialmente.        ftanza 

Matérlalness,  s.  Materialità.  |i  Impor 

Matòmal  (-tèur-),  ag.  Maternale,  ma- 
temo  ;  di  madre. 

Maternally,  av.  Maternamente. 

Maternity  (-tcwr-ni-ti),  s.  Maternità. 

Mathemàtic,  —al  {-th\-)^  ag.  Matema- 
tico; di  matematica.  ||  —ally,  av.  Ma- 
tematicamente. Il  — lan,  8.  Matematico. 

Mathematics,  s.pl.  Matematica  :  P)'a(^- 
tical  —,  —  applicata.  |j  Matematiche. 

Màtin,  ag.  Mattinale;  mattutino,  dd 
mattino.  ||  s.  Mattino. 

Màtins,  s.pl.  Mattutino  (ora  canonica). 
Il  Orazioni  del  mattino. 

Màt-maker,  s.  Stuoiaio. 

Màtras,  s.  Matraccio  (vaso  da  stillare). 

Matrice  (mé-tris),  Matrix  (mé-triks), 
8.  (anat.)  Matrice,  utero. 

Matrice,  8,  (art)  Matrice,  panzone. 

Matricide  (mé-tri-6Séid),  8.  Matrici- 
dio. Il  5.2^.  Matricida. 

Matricular^book  (-kiul-),  s.  Matricola. 

Matriculate  (-ik-iul-et),  s.  Iscritto 
(in una  matricola;  e,  particolarmente, 
uno  studente). 
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to  Uatrioulate  (-kiul-),  v.a*  Registi*are 
nella  matrìcola. 

Hatrloiil&tion  (-kinl-é-sceun),  $.  Il 
matricolare,  matricolazione. 

Katrimónial,  ag.  Matrìmoniale,  di  ma- 
trimonio. Il  — Ìy,av.Hatrìmonialmente. 

Hàtrimony  (-ni*),  8.  Matrimonio,  ma-1 

Matrix,  V,  M&trloe.  [ritaggio.J 

Matron  (mét~reun),  s,  Matrona.  ||  Ma- 
dre di  famiglia.  ||  Donna  rispettabile. 
Il  Natrice,  assistente  (in  un  ospedale). 

Hatronagro  (-edff),  s.  Le  donne;  le 
madri  di  famiglia.  |)  Stato  matronale. 

Matronal  (mét-),  ag.  Da  matrona,  ma- 
tronale. I]  Di  donna  attempata.  ||  Gra- 
ve; severo,  materno. 

to  Màtroni^e,  v.a.  e  n.  Matroneggiare, 
dare  nn'arìa  grave  a.  [al.] 

Màtron-lihe,  Màfronly,  V.  Kàtron-j 

Matròs,  s.  (mil.)  Àrtigliero  del  treno. 

Màtted,  ag.  Coperto  di  stuoia.  |]  In- 
trecciato, scompigliato. 

Matter,  ag.  Positivo.  ||  s.  Fatto,  realtà. 

Matter  (màt-téi«r),  5.  Materia:  To  en- 
ter twon  the  — ,  Entrar  in  — .  ||  Ma- 
teriali. Il  Faccenda,  affare,  cosa.  ||  In- 
comodo, male.  Il  Importanza;  essenziale. 
P  Distanza.  ||  Soggetto,  causa,  cagione 
(di  lagnanza,  d'accusa,  ecc.).  |i  Spazio. 
Il  Soggetto,  oggetto,  ciò  di  cui  trat- 
tasi. Il  (med.)  Materia,  marcia.  ||  For 
the  —  of  that.  Quanto  a  codesto.  J| 
Jt  is  no  — ,  no  —,  Non  importa.  1|  Jt 
is  no  great  — ,  Non  è  gran  cosa.  |{ 
The  —  in  hand.  La  cosa,  la  faccenda 
in  parola.  |j  No  —  where.  Ovunque,  in 
qualunque  luogo  ;  al  primo  posto  che 
capita.  Il  What  is  the  — .?,  Che  avete?, 
che  cosa  avete?;  che  cos'ha  Ella?  || 
Che  c'è?,  cosa  c'è?  ||  Di  che  trattasi? 
Il  Di  che  si  parla?  |t  Ciò  che  c'è. 

io  Matter,  v.n.  Importare,  premere; 
montare.  ||  (med,)  Suppurare.  ||  It  mat- 
ters noty  it  does  not  matter ^  Non  im- 
porta. Il  It  matters  little^  Poco  importa. 

Màtterloss,  ag.  Sehza  impoi*tanza. 

Mattery  (-tèwr-3t),  a/7.  Marcioso.  ||  Putri-1 

Matting  (-in^r),  5.  Stuoie.  [do.J 

Mattook,  8.  Zappa.  j|  Zappone. 

Màttres,  s.  Materasso  :  Elastic  —  (bed), 
Materasso  elastico.  ||  Straw  —,  Paglie- 
riccio. II  Saccone. 

Màttres-maker,  s.  Materassaio. 

to  Maturate  (-tiu-ret),  v.a.  e  n.  Matu- 
rare. 

Maturation  (-tiur-é-scei^n),  s.  Matura- 
zione; maturità.  (I  (med.)   Suppura-] 

Mature  (-tiùr),  ag.  Maturo.       [zione.J 

to  Mature,  v.a.  e  n.  Maturare.  ||  Pre- 
parare. 

Jatùrely  (-titìr-li),  av.  Maturataraente. 

Maturity  (-tiiir-i-t!t)^  0  Matùreness 
(-tiùr-),  .«?.  Maturità.  ||  (com.)  Scadenza 
(d'un  effetto  cambiario). 


Maudlin  (mdd-lin),  ag.  Lagrimante.  }| 
Alticcio,  semiubbriaco. 

^Màng^e  (mò-ghèur),  av.  Malgi'ado;  a 
dispetto  di. 

Mbtnl  (mòl),  s.  Maglio. 

to  Mani,  v.a.  Malmenare,  tambussare. 

Maul-stiok,  8.  (P.)  Bacchetta. 

to  Maunder  (mònd-ètcr),  v.n.  Mendi- 
care. Il  Divagare.  Q  Borbottare. 

Mànndy-thnrsday,  s.  Giovedì  santo. 

Mausoleum  (mo-sol-i-£um).5.  Mausoleo. 

Mauve  (mdv),  s.  Color  malva. 

Màvls,  s.  (st.nat.)  Allodola. 

Maw  (mò),  s.  Gozzo  degli  uccelli.  H  Sto- 
maco degli  animali.  ||  —  worm.  Verme 
intestinale. 

MàwkiBh  (mòk-ish),  ag.  Sdolcinato, 
scipito  ;  stomachevole.  ||  -ly,  av.  Sci- 
pitamente; stomachevolmente.  ||— nona, 
8.  Stomacaggine,  scipitezza. 

Mà'wka  (mòks),  s.f.  (pop.)  Pertìcona. 

Mikzlllary  (màk-ssill-a-rX),  ag.  Mascel- 
lare, [lenza.] 

Màzim  (màk-ssim),  s.  Massima,  sen-j 

Màximum  (màk-sim-eum),  s.  Massimo. 
Il  n  più  grande. 

May  (me),  s.  Maggio.  ||  (bot.)  Bianco- 
spino. Il  fig.  Primavera. 

to  May,  v.difett.  Potere,  essere  possi- 
bile ;  essere  permesso.  j|  May  I  see 
your  house?.  Posso  vedere  la  vostra 
casa?  Il  May  be,  Può  darsi;  forse  ;  può 
essere.  ||  T?w>t  may  be,  it  may  be  so, 
Può  darsi;  può  essere;  sarà  benissi-. 
mo.  Il  May  it  please,  Piacesse,  volesse. 

to  May,  v.n.  Festeggiare  il  primo  mag- 
gio. Il  Godere  della  primavera. 

Mày-be  (mé-bi),  0  Mày-hap,  av.  Forse. 

M&y-beetle,  0  —  -bugr,  s.  (st.nat.) 
Melolonta  comune.  ||  —  *bloom,  s. 
(bot.)  Biancospino.  || day,  *.  Pri- 
mo di  maggio.  Il  Maggiolata.  ||  —dew, 
8.  (bot.)  Rosa  di  maggio,  p  —  -flower, 
8.  (bot.)  Fiore  di  biancospino.  ||  ■—  -fly, 
s.  (st.  vat.)  Damigella.  ||  —  -lily,  s. 
(bot.)  Mughetto.  H  —  -mom,  s.  Matti- 
no di  maggio.  ||  flg.  Freschezza,  fiore. 

Mayn't  (mént),  aibbrev.  di  May  vof. 

Mayor  (mé-èur),  s.  Sindaco.  ||  The  lord 
—  of  London,  Il  supremo  magistrato 
municipale  (il  primo  sindaco)  di  Londra. 

M&yor^alty   (mé-ewr-al-tìi),  s.  Dignità 
od  ufficio  di  sindaco.  ||  -est,  s.f.  Mo- 
glie del  sindaco.  ||  «house,  s.  Muni-. 
cipio  (palazzo  municipale).  • 

Mày-pole,  s.  Maio.  ||  fig.  Spilungone. 

Mày-weed,  s.  (bot.)  Camomilla. 

Maze  (méz),  s.  Laberinto,  dedalo.  || 
Perplessità,  intralciatnra,  imbarazzo. 

to  Maze,  V.  a.  Confondere  ;  turbare  ; 
imbarazzare.  ^  v.n.  Confondersi. 

M&zi=ly,  av.  Intricatamente.  ||  Vertigi- 
nosamente. Il  -ness,  s.  Intricamento. 
IJ  Vertiginosità. 
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Màxy  (mé-zì)y  ag.  Intricato,  pieno  di 
andirivieni,  intralciato.  |j  Confuso,  per- 
plesso. B  Yertiginoso  (ballo).  U  /ig.  Com- 
Slicato,  imbrogliato. 
izzard  (mà-zèurd),  8.  Ghigna,  muso. 

Ke  (mi),  pron.pers.  Me,  mi.  ||  Love  — 
always,  Amatemi  sempre,  fl  Give  —  a 
kiss.  Dammi  un  bacio. 

Kéad  (mtd),  s.  Idromele.  ||  (agr.)  Pi*a- 
to,  prateria. 

Meadow  (mé-do).  o  —  -grroimd,  s. 
Prato,  prateria.  ||  —  -mnBhroom,  s. 
(hot.)  Fungo  pratainolo. 

Méadow-saiRron,  s.  (boi.)  Colchico. 

Véadowy  (méd-o-vX),  ag.  Di  prato.  || 
A  prato.  II  Pieno  di  praterie. 

Meagre  (mi-ghèur),  ag,  Hagi'o,  scarno. 

Méaffrely  (-gbeur-U),  av.  Magramente. 

MéagTTdneBB  (-gheur-),  s.  Magrezza. 

Méal  (mil),  s.  Pasto.  ||  Farina. 

to  Méal,  V,  a.  Cospargere  di  farina.  || 
Mescolare. 

MéallnesB,  s.  Natura  farinosa. 

Méal-time,  s.  Ora  del  pasto. 

Méaly  (mil-X),  ag.  Farinoso.  ||  Pieno  di 
peluria  (frutto).  ||  /ig.  Mellifluo.  1)  — 
'mouthed.  Mellifluo. 

Véan  (min),  ag.  Basso,  vile,  sprezze- 
vole,  gl'etto,  abbietto.  |]  Spilorcio,  tac- 
cagno. Il  Mediocre,  meschino.  Ij  Povero, 
umile  ;  dimesso  ;  meschino,  fl  Medio  ; 
intermedio.  ||  In  the  —  time^  in  the 
—  while,  Nel  frattempo. 

Méan,  s.  Mezzo,  mezzotermine,  jj  Me- 
diocrità, giusto  mezzo.  ||  Mediocrità. 
(mat.)  Media.  ||  Means,  Mezzo  ;  via. 
Mezzi  (ricchezza,  fortuna,  denaro). 
Facoltà.  Il  By  all  means.  Con  qua- 
!  unque  mezzo:  in  ogni  modo.  ||  Asso- 
'.  utamente,  certamente.  H  By  no  means, 
Niente  affatto.  ||  By  some  means  or 
another.  In  un  modo  o  nell'altro. 

to  Méan,  v.a.  e  n.  Volere,  intendere  ; 
aver  in  animo  (di)  ;  aver  V  intenzione 
(di).  Il  Proporsi  (di),  divisare,  far  conto 
(di).  |(  Pretendere.  ||  Pensare  (a).  Il  Vo- 
ler dire  ;  significare  ;  alludere.  ||  To  — 
for,  Destinare  (a,  per). 

Meànder  (mi-ànd-et«r),  s.  Meandro; 
andirivieni.  [|  Labirinto  ;  dedalo. 

to  Meànder,  v.a.  Far  serpeggiare.  || 
v.n.  Serpeggiare  ;  far  giri  e  rigiri. 

MeanderlnflT  (mi-),  ag*  Sinuoso. 

Méaningr  (min-in^'),  ag.  Disposto,  in- 
tenzionato. Il  Significativo.  ||  s.  Dise- 
gno, intento.  (I  Pensiero,  idea.  ||  Senso, 
significato. 

HéaningrlesB,  ag.  Insignificante. 

Méanlngrly»  av.  Con  aria  o  con  tono 
significativo. 

Móanly  (min-lif),  av.  Mediocremente, 
mezzanamente.  ||  Grettamente,  mesctd- 
namente,  sordidamente,  vilmente.  || 
Umilmente.  ||  Poveramente.  |1  Poco. 


MéanaesB  (min-nes),  s.  Mediocrità,  me- 
schinità. Il  Sordidezza;  taccagneria, 
grettezza.  ||  Bassezza.  ||  Abbiettezza, 
viltà,  li  Povertà.  ||  fig.  Poco. 

Méan=time  (min-),  o  -wblle,  cong. 
Nell'intervallo,  fi-attanto;  nel  mentre. 

MéaBled  (mlsld),  o  Méasly  (-mis-li), 
ag.  Affetto  da  rosolia,  li  Rognoso. 

MéasleB  (misls),  s.pl.  (Tned.)  Rosolia. 

Méa8ar=able  (mè-sjeur-àbl),  s.  Misa- 
rabiie.  Q  fig.  Moderato,  misurato.  l| 
-ablenesB,  s.  Misurabilità.  |]  fig.  Mi- 
suratezza ;  moderazione.  |j  —ably,  av. 
Misuratamente.  ||  fig.  Moderatamente. 

KòaBure  ^è-8jèt«r),  s.  Misui-a,  dimen- 
sione. Il  Portata,  capacità,  li  Misura 
(provvedimento,  partito),  ^(geol.)  As- 
sise. Il  (mus.)  Misura  (tempo,  battuta, 
cadenza).  ||  fèg.  Misura,  moderazione.  || 
Jn  a  great  — ,  Grandemente,  molto, 
in  gian  parte.  ||  In  some  —,  In  qual- 
che modo,  sino  ad  un  certo  punto. 

to  Mòasure,  v.a.  Misurare.  Q  v.n.  Mi- 
surare, il  Squadrare.  ||  Prendere  la  mi- 
sura (parlando  di  sarto).  |]  ftg.  Consi- 
derare. IJ //am.  j  Squadrare. 

Measured  (mè-sjeurd),  ag.  Misurato.  ;] 
fig.  Compassato,  moderato. 

Mèaenresiess  (mè-sjeur-les),  ag.  Smi- 
surato, immenso.  ]|  -ment,  s.  Misura- 
mento, il  misurare.  D  Agrimensura. 

Measurer  (mè-sjeur-èur),  s.  Misura- 
tore. Il  Agrimensore. 

MòasurlniT  (mè-sjeur-in^),  ag.  Da  mi- 
surare, da  misurarsi;  per  misurare. 

Meat  (mit),  s.  Carne.  0  Cibo,  alimento, 
vivanda.  ||  Il  mangiare:  —  and  drink, 
Ti.  mangiare  ed  il  bere."  ||  Boiled  —, 
Lesso  0  vivanda  allesso.  ||  Minced 
—,  Manicaretto,  fl  Roast  —,  Ariosto; 
vivanda  arrostita.  ||  Spoon  —,  Mine- 
stra, zuppa. 

Méat-ball,  s.  Polpetta. 

Méat-blsovlt,  s.  Biscotto  di  carne. 

*Méath  (mtth),  s.  Idromele.  H  Bibita, 
beveraggio. 

Méath-oflèrlnflri  s-  Obolo;  offerta. 

Méath-soreen,  s.  Cuoca. 

Me&tus  (mi-ét-euB),  s.  (anat.)  Meato. 

Méaty  (mi-tl);  ag.  Carnoso,  polputo. 

Meohànio  (mi-kàn-ic),  o  -al,  ctg.  Mec- 
canico. Il  jfig.  Basso,  volgare,  ji  s.  Mec- 
canico. Il  Operaio,  artigiano. 

MeohànicaUy,  av.  Meccanicamente; 
con  macchine.  ||  fig.  Macchinalmente. 

Meohaniclan  (me-kan-i-scian),  s.  Mec- 
canico, macchinista. 

Meohànlcs  (mi-kàn-ics),  s.pl.  (usato 
anche  al  singolare).  Meccanica. 

Mechanism  (-kan-),  s.  Meccanismo. 

Mechanist  (-kan-),  s.  Meccanico. 

Mèdal,  s.  Medaglia. 

Medàlilo,  ag.  m  medaglia. 

Med&lUon  (mi-dà-li-èun),  s.  MedagL'one. 
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Hètellst,  3.  Medaglista  (dilettante  di 
medaglie). 

U  Meddle  (mèdi),  v.n.  (with),  Impac- 
ciarsi, immischiarsi,  intromettersi  (in). 
|;  Aver  a  che  fare  (con). 

Xdddler  (mèd-l«ur),  s»  Ficcanaso.  ||  Af- 
farista, intrigante,  faccendiere.  I|  Im- 
broglione. 

Xèddlesome  (mèdi-ssèum),  ag.  Impor- 
tano. Il  Imbroglione.  (]  Intrigante. 

Xòddlesomeness,  8.  Affarismo  ;  affan- 
noneria,  faccenderia.  ||  Ingerenza  (ne- 
gli affari  al  trai).  [tervento.l 

MòMUng  (mèd-lin^).  s.  Ingerenza,  in-J 

XedlaBval  (me-di-é-val),  ag.  Medio-evale. 

Mediai  (mid-i-al),  ag.  Medio,  di  mezzo, 
mezzano. 

Mediate  (mid-i-et),  ag.  Mediato,  me- 
dio; in  mezzo.  ||  Inteimediario.  |l  fig. 
Mediato. 

to  Mediate,  v.a.  Consegnire  colla  me- 
diazione. Il  v.n.  Esser  mediatore. 

Mediately,  av.  Mediatamente. 

MediàttoB  (-é-sc«un),  8.  Mediazione; 
intercessione.  [zazione.j 

Mediatlzàtton  (-é-scetin),  s.  Mediatiz-J 

to  MédiatljEe  (-àis),  v.a.  e  n,  Media- 
tizzare. 

Mediator  (mi-di-èt-6t«r),  s.m.  (eccl.)  In- 
tercessore, [terceditrice.l 

Mediatrix  (mid-),  s.f.  Mediatrice,  in-J 

Medicable  (-abl),  ag.  Medicabile. 

Medicai,  ag.  Medico;  medicinale;  di 
toedìcina,  di  medico.  [medicina.] 

SèUoally,  av»  In  medicina,  per  via  dij 

Medicament,  s.  Medicamento. 

Hadioamèntal,  ag.  Di  medicina. 

Medioamòntally,  av.  Medicinalmente. 

to  Medicate  (-et),  v.a.  Medicare. 

Medicated,  ag.  e  p.p.  Medicato.  ||  — 
tcaters,  Acqne  medicinali. 

Medication  (-é-sc6un),  s.  Medicazione. 

Medicinal  (-ssi-),  o  Hòdioative,  ag. 
Medicinale.  |]  — ly,  av.  Medicinalmente. 

Medicine,  8.  Medicina,  [j  Medicamento. 

Mèdicine-ohest,  8.  Faimacia. 

Mediety  (-ài-e-tìt),  8.  Divisorietà. 

Mediocre  {mid-io-k^r),  aff.  Mediocre. 

Médlcorlst,  8.  Uomo  mediocre. 

Mediocrity  (-tX),  8.  Mediocrità. 

Meditate  (-«t),  v.a.  e  n.  Meditare. 

Meditation  (-é-scfiwn),  8.  Meditazione. 

MèditatiTe  (et-iv),  ag.  Meditativo.  1| 
"■l/,  av.  Con  aria  meditativa. 

Méditatlveness,  s.  Meditativìtà. 

Medium  (mid-i-eum)^  ag.  Medio  (prez- 
zo), g  s.  Mezzo  :  spediente  ;  modo  ;  mez- 
zo termine,  jj  fis.  Medio.  ||  (mat)  Media 
proporzionale.  ||  Agente. 

Mediar,  s.  Nespola  (fmtto). 

Mèdlar-tree,  s.  (hot.)  Nespolo, 
n    ®7  (mèd-le),  ag.  Confuso  :  misto. 
Il  8.  Mescnglìo.  H  Guazzabuglio  ;  olla 
podrida,  U  (mus.)  Mosaico. 


Vediaiar  (-iiìMar),  ag.  Midollare. 

MéeohinflT  (mi-cin^),  ag.v.  Vile,  stri- 
sciante. 

M éed  (mid),  s.  Ricompensa  ;  premio.  |I 
Dono,  omaggio.  ||  Merito. 

Méek  (mik),  ag.  Dolce,  sommesso,  man- 
sueto,mite,umile.|j  Tollerante  ;  placido. 

to  Móeken  (mìkn),  v.a.  Addolcire;  am- 
mansare, [fabilmeute.l 

Kóekly  (mìk-lX),  av.  Dolcemente.  Il  At-| 

Meekness,  8.  Dolcezza;  mansuetadine. 

Méer  (mir),  8.  Stagno.  ||  Lago.  ||  Mare. 

Méersohanm  (mir-sca-et«m),  s.  Pipa 
(di  schiuma). 

Méet  (mit),  ag.  Atto,  idoneo,  adattato, 
dicevole,  conveniente,  a  proposito. 

to  Méet,  v.a.  Incontrare.  ||  Affacciarsi 
(a),  presentarsi  davanti  (a).  |j  Trovare 
(uno). Il  Battersi  (con).  U  Far  onore  (agli 
impegni,  ecc.).  ||  Far  fronte  (alle  spe- 
se, ecc.).  p  Affrontare.  ||  Sopportare  (un 
castigo).  Ij  Aspettare  (la  moi-te).  I|  Tro- 
vare funafine,  nn  castigo,  ecc.).  ||  Adu- 
nare. Il  (mil.)  Scontrare.  ||  To  come  to 
—,  Venire  incontro  (a).  ||  To  go  to  —, 
Andare  incontro  (a). 

to  Meet,  v.n.  Incontrarsi.  |l  Imbatterai 
Il  Vedersi.  ||  Riunirsi.  ||  Trovarsi.  H 
Scontrarsi  ;  accozzarsi.  ||  To  —  again , 
Rivedersi;  ritrovarsi.  ||  To  —  with^ 
Incontrare.  (|  Trovarsi  con.  |l  Rinve- 
nire. Il  Avere  (ima  ventura).  ||  Scoprire 
(qualche  cosa).  ||  Ricevere  o  trovare 
(un'accoglienza,  una  risposta,  ecc.).  l| 
Subire  (una  disgi'azia,  ecc.). 

Meeting^  (mit-in/;),  8.  Incontro.  |]  Ab- 
boccamento, convegno  ;  conferenza.  || 
Adunanza:  riunione;  assemblea;  se- 
duta ;  assemblea  pubblica.  [|  Corse  (di 
primavera,  ecc.).  ||  Affluenza;  concor- 
so. Il  Confluente  (di  fiumi). 

Méetingr-bonse,  s.  Cappella  o  conven- 
ticola (di  dissidenti). 

Méetly  (mìt-ll),  av.  Convenientemente. 

Méetness  (mit-),  s.  Convenevolezza. 

Mégrrim  (mi-)  s,  (med.)  Emicrania. 

Melanoliò=llo  (-kòl-),  ag.  Melanconico. 
Il  -llly,  av.  Melonconicamenie.  |i 
— liness,  8.  L'essere  malinconico.  ì| 
—list,  8.  Ipocondriaco.  ||  -ly,  ag.  Me- 
lanconico ;  tristo.  Il  8.  Melanconia. 

Mèlllot,  8.  (hot.)  Meliloto,  erba  vet- 
turina. 

to  Meliorate  (mi-li-or-et),  v.a.  Miglio- 
rare. Il  v.n.  Migliorarsi.  [mento.] 

Melioration   (-é-scetin),  s.   Migliora-J 

Mòllay  (mèl-le),  s.  Mischia. 

Melliforons  (-fir-eus),  ag.  Mellifero. 

Melli=floàtlon  (-é-sceun),  s.  Il  mellifi- 
care. Il  — flnenoe  (-fli-u-ens),  8.  Abbon- 
danza di  miele.  ||  fig.  Dolcezza,  sdol- 
cinatezza. Il  Soavità. 

Melli=flnent  (-li-fli-u-ent),  o  -flnons 
(-fli-u-eits).  ag.  Mellifluo,  dolce,  soave. 
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Mellow  (luè-lo),  ag.  Maturo  (parlando 
delle  frutta),  il  Stagionato,  tenero.  || 
Dolce,  molle,  tenero.  |I  Brillo,  allegi-o 
(parlando  di  persona),  (j  Melodioso, 
dolce,  armonioso,  pastoso  (suono,  vo- 
ce). Il  (P.)  Pastoso. 

io  Mellow,  V.  a.  Far  maturare.  |1  Ad- 
dolcire ;  render  pastoso.  ||  Render  me- 
lodioso. Il  fig.  Perfezionare. 

to  Mellow,  v.n*  Maturare.  ||  Addolcirsi. 
Il  Diventare  armonioso.  ||  (P.)  Prender 
del  morbido^  diventar  pastoso.  ||  fig. 
Perfezionarsi. 

Mòllowness,  8.  Melodia.  ||  Mollezza, 
dolcezza;  tenerezza.  ||  (P,)  Morbidezza, 
pastosità.  Il  fig.  Perfezione,  maturità. 

Mèllowy  (mè-lo-uX),  CLg.  Maturo. 

Melòdions  (mi-ló-di-etts),  ag.  Melodioso. 

Melódionsly,  av.  Melodiosamente. 

MelódionBness,  s.  Melodia. 

to  Melodize  (mil-o-dàiz),  v.  a.  Render 
melodioso.  i|  v.  n.  Fare  o  cantar 
melodie. 

Melodramma,  s.  Melodramma.  ||  -àtlo. 
o  -àtloal,  ag.  Melodrammatico.  ]{ 
— atist,  s.  Compositore  di  melodrammi. 

Mòlody  (mèl-o-dX),  8.  Melodia  ;  soavità. 

Melon  (mèl-ewn),  s.  Mellone,  popone. 
II  Water  —,  Cocomero,  anguria. 

Melophòne  (-fon),  s.  (mus.)  Melofono. 

to  Mèlt,  v.a.  Fondere,  far  fondere, 
struggere.  ||  Squagliare,  liquefare,  di- 
sciogliere. Il  fig.  Intenerire,  placare.  |l 
Dissipare,  sperperare.  ||  v.n.  Fondersi, 
struggersi,  liquefarsi;  colare.  ||  fi^. 
Scomparire,  dileguarsi.  ||  Intenerirsi  ; 
ammansarsi.  ||  Struggersi  (in  lagrime). 

Kèlter  (mèlt-cttr),  s.  Fonditore. 

Mòltlngr,  ag.  Che  fonde,  che  fa  fonde- 
re. Il  Che  si  squaglia  (in  bocca).  ||  Sof- 
focante, affannoso  (tempo).  ||  (mus.) 
Patetico.  Il  fig.  Commovente;  renerò. 

Molting*,  s.  Fusione.  ||  Scioglimento; 
squagliamento  (di  nevi,  ecc.).  |1  Fon- 
deria. Il  fig.  Intenerimento. 

Mòltlngr-house,  s.  Fonderia  (edificio). 

Mòltinsly,  av.  In  modo  liquefattivo. 
|l  fig.  Pateticamente,  teneramente. 

Melting-point,  s.  (art.)  Punto  di  fu- 
sione. 

Mòlwel  (mèl-uel),  s.  (st.nat)  Merluzzo. 

Member  (-béur),  s.  Membro.  ||  Membro 
del  Parlamento  (inglese). 

Membership,  s.  Qualità  di  membro  o 
di  socio.  Il  I  membri  o  i  soci.  ||  Sede, 
unione  (dei  membri  del  Parlamento). 

Mòmbrane  (-bren),  s.  Membrana. 

Membraneous  (-én-i-eus),  o  Mem- 
brànons,  ag.  Membranoso. 

Memònto,  s.  Ricordo.  ||  Memoria.  || 
Memento. 

Mòmoir  (-muar),  8.  Memoria  (scritto). 

Memorable  (-àbl),  ag.  Memorabile, 
memorando. 


Memorably  (-àblif),  av.Memorabilmente. 

Memorandum  (-dèum),  s.  Memorandum 
(appunto,  n^ta,  ricordo).  ||  —  òoofc,  Li- 
bro di  appunti,  taccuino;  agenda. 

Memorial,  ag.  Commemorativo;  di  me- 
moria. Il  s.  Memoriale.il  Ricordo.  ||  Com- 
memorazione. Il  Memoria.  ||  Supplica, 
petizione,  domanda.  ||  Nota.  l|  (leg-) 
Prove  di  fatto.  [Postulante. 

Memorialist,  s.  Autore  di  memorie,  il 

to  Memorialize  (-làiz),  v.a.  Fare  o 
presentare  una  supplica  (a).  J  Indiriz- 
zare un  memoriale  a.  i|  v.n.  (leg.)  Pre- 
sentare le  prove  di  fatto. 

to  Memorize  (-ràiz),  v.a.  Render  cele- 
bre. Il  Ricordar  la  memoria  di  ;  far  ri- 
cordare. Il  v.a.  e  n.  Imparar  a  memoria. 

Memory  (-ri),  s.  Memoria.  ||  Ricordan- 
za; ricordo.  Il  Memoriale,  j]  Ricordo 
monumentale. 

Mòn,  s.  (pi.  di  man),  Uomini. 

Mònaoe  (-es),  s.  Minaccia. 

to  Mònaoe,  v.a.  Minacciare.       ftrice. 

Mònaoer  (-a-ssèMr),  s.2g,  Minacciatore. 

Mònaoinff  (-e-ssini^^),  ag.  Minacciante, 
minaccioso.  ||  s.  Minaccia.  ||  -ly,  av. 
Con  aria  minacciante. 

Ménage  (mèn-edg),  s.  Serraglio  (di 
belve).  II  Maneggio.  [di  fiere. 

Menàgery  (-àd-gèw-rX),  s.    Serraglio. 

to  Mònd,  v.a.  Raccomodare,  raggiusta- 
re, l'acconciare,  rimendare.  ||  Correg- 
gere. Il  Ristaurare  ;  riparare.  ||  Mante- 
nere (in  buono  stato).  ||  Temperare  (una 
penna),  fi  fig.  Correggere;  emendare, 
riformare.  I|  Migliorare.  ||  Affrettai-e  (il 
passo).  Il  Togliere  gli  abusi  (a).  Il  v.v. 
Emendarsi,  coiTeggersi.  y  Migliorarsi. 
Il  Ristabilirsi  (in  salute). 

Mòndable  (-àbl),  ag.  Raccomodabile. 
Il  fig.  Con-eggibile. 

Mendàoious  (-é-sci-eus),  ag.  Mendace, 
menzognere.  |{  Bugiardo  (persona). 

Mendàoity  (-ssi-tS),  s.  Menzogna,  bugìa. 

Mònder  (-det«r),  s.2g.  Racconciatole, 
trice.  Il  Rimendino.  ||  fig.  Riformatore. 

Mòndio=anoy  (an-ssX),  s.  Mendicità.  | 
-ant,  ag.  Di  mendicità,  di  mendico, 
povero.  Il  Mendicante  (frate). Jl  s.  Men- 
dicante; pitocco.  Il— Ity,  s.  Mendicità. 

Mònding,  s.  Raccomodatura;  rappez- 
zamento. Il  Rimendo.  ||  Riparazione.  \\ 
fig.  Riforma,  miglioramento. 

Menial,  ag»  Domestico,  di  domestico.  I| 
fi^.  Servile,  basso.  ||  5.  Servo,  valletto. 

Meningitis,  s.  (anat.)  Meningite. 

Menisous  (-keus),  s.  (fis.)  'Menisco. 

Mòniver,  V.  Miniver. 

Mònsnr=able  (-àbl),  o^.  Misurabile,  i' 
-ability,  8.  Misurabilità.  frare.ì 

to  "Mònsnrate  (-ssiuivet),  v.a.  Misu-I 

Mensuration  (-é-sc«un),  s.  Misurazione 

Montai,  ag.  Mentale,  intellettuale;  di 
mente;  morale. 
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Hòiitally.  av.Hentalmentej  colla  mente. 

Mention  (-soet^n),  s.  Menzione.  Q  Idea. 

to  Mention,  v,a.  Menzionare,  mento- 
vare; pronnnciare,  far  cenno  di. 

Mòation=able  (  àbl),  ag»  Menziona- 
tile. {|-ed,  ag. Mentovato,  citato;  snl-j 

Mòntor,  s.  Mentore.  [lodato.] 

Mephitlo,  0  Mephitloal,  ag.  Mefitico. 

Mephitis,  Mòphltism,  s.  Mefitismo. 

Mercantile  (m^nrcan-tàil),  ag.  Mer- 
cantile, commerciale;  di  commercio. 

Mercenarily  (m^Mr-ssiu-a-ri-lJt),  av. 
Mercenariamente. 

Méroenarlness,  s.  Venalità. 

Mercenary  (métn:-ssin-a-r][),  ag.  Mer- 
cenario, venale,  prezzolato.  1|  s.2g. 
Mercenario. 

Méroer  {méur-Bseur),  s.  Mereiaio. 

Mercery  (méur-ssèwr-Y),  s.  Merceria. 

Merchandise  (mét«r-cian-dÀis),  s.  Mer- 
canzia, merce.  ||  Mercanzie,  merci. 

to  *KérohandÌ8e,  v.a,  e  n.  Negoziare, 
mercatare. 

Merchant  (m^ier-ciant),  ag.  Mercantile, 
commerciale.  ||  5.  Negoziante,  commer- 
ciante, mercante,  li  —able  (-àbl),  ag. 
Commerciabile.  Il  Ben  condizionato.  || 
Di  buona  vendita;  corrente. 

Kérohant-llke,  ag.  Da  commerciante. 

Xérchont-man,  o  —  -ship,  s.  Nave 

mercantile.  || servloe  o  —  -navy, 

s.  Marina  mercantile. 

Kirchant-tailor,  s.  Negoziante  sarto. 

MirolAil  (m^r-ssi-fnl),  av.  Misericor- 
dioso, clemente,  pietoso,  compassione- 
vole, li  -^l^j  av.  Misericordiosamente. 
|l  Compassionevolmente,  jj  -ness,  s. 
Misericordia,  clemenza,  compassione. 

Merciless  (métu'-ssil-es),  a^.  Dnro,  spie- 
tato, inumano.  ||  — ly,  av.  Spietata- 
mente; senza  misericordia.  ||  -ness, 
8.  Cradeltà,  inumanità. 

Mercurial  (mffwr-kiur),  ag.  Di  Mercu- 
rio (dio),  g  Mercuriale,  di  mercurio 
(metallo).  ||  fig.  Vivace,  ardente.  ||  Mer- 
cantile. Il  5.  (farm.)  Mercuriale. 

Mercury  (m«Mr-kiur-X),  5.  (astr.^  chim., 
ìMt,  e  mit  )  Mercurio.  |(  (hot.)  Mer- 
corella.  j|  fiq.  Mercurio,  messaggero. 
Il  Mezzano,  j  Gioniale.  li  Vivacità. 

Mércy  (m^ur-ss'f),  s.  Misericordia,  cle- 
menza, j]  Compassione.  Q  Grazia,  per- 
«iono.JJ  Discrezione,  mercè;  balia. 

Mère  (mir),  ag.  Mero,  puro.  ||  Vero, 
pretto,  franco.  |1  (iron.)  Famoso,  di 
tre  cotte.  [mite.] 

Mère,  5.  La^o,  stagno.  I|  —  stone^  Li-J 

Merely  (mir -li),  av.  Meramente,  unica- 
mente, puramente,  semplicemente. 

Meretrioioas  (me-ri-tri-sci-ews),  ag. 
Meretricio,  li  flg.  Falso,  finto.  (]  — ly,  av. 
Da  meretrice.  (|  —ness,  s.  Meretricio. 

Merganser  (-sséur),  s.  (st.nat.J  Mer- 
ge, smergo. 


to  Mérge  (mèurdg),  v.a.  Immergere.  }| 
Spegnere.  ||  Perdere.  ||  Fondere,  far 
fondere.  l|  v.  n.  Immergersi.  ||  Fon- 
dersi, spegnei-si.  ||  Dileguarsi. 

Meridian  (mer-),  ag.  Meridiano.  ||  6. 
(astr,  e  geog.)  Meridiano.  ||  Mezzogior- 
no (ora).  Il  fig.  Apogeo. 

Meridional  (mer),  ag.  Del  meridiano. 
Il  Del  mezzodì.  ||  Meridionale,  del  Sud. 

Merino  (mer-),  ag.  Di  merino. ||  s.  Merino. 

Merit,  8,  Merito,  pregio.  ||  to  Merit, 
v.a.  Meritare.  ||  -ed,  ag.  Meritato. 

Méritedly,  av.  Meritatamente. 

Meritdrions  (-eus),  ag.  Meritorio. 

Meritoriously,  av.  Meritoriamente. 

MeritóriOQsness,  8.  Merito,  pregio. 

Mòritot,  8,  Altalena,  dondolo  (giuoco). 

Merlin  (m^wr-lin),  s.  (st.nat,)  Smeri- 
glio, frapetto.) 

Mérlon  (-lewn),  8.  (fort.)  Merlo  del  pa-J 

Mórmaid  (méttr-med),  a.  Sirena. 

Mérman  (m^ir-),  5.  Tritone,     [mente.] 

Merrily  (-11),  av.  Allegramente,  gaia-j 

Merriment,  o  Mòrriness,  s.  Allegria, 
divertimento. 

Mòrry  (mè-rX),  ag.  Allegro,  gioviale, 
giocondo;  gaio,  festevole.  (|  Ameno, 
buflfonesco.  {|  To  niake  —,  Divertirsi. 

Mòrry,  s,  Visciola.  Itane.] 

Mèrry-andrew,  s.  Pagliaccio,  il  Ciarla-J 

Mòrry-ffo-ronnd,  8.  Giostra,  carola. 

Mòrry-makingr,  s.  Baldoria. 

Mèrsion  {mèur-acìeun),  s.  Immersione. 

Mòsh,  s.  Maglia;  buco  di  rete. 

to  Mtòsh,  v.a.  Arretare,  accalappiare.}) 
Impastoiare. 

Mòshy  (mè-scl),  ag.  Reticolato. 

Mòslin  (mès-lin),  s.  Frumento  misto 
con  segala. 

Mesmerism,  s.  Mesmerismo. 

Mòsmerist,  s.  Magnetizzatore. 

to  Mòsmerize  (-àiz),  v.a.  Magnetizzare. 

Mèss,  8.  Cibo,  pietanza,  vivanda.  || 
Piatto,  porzione.  U  Riunione.  Il  (mar.) 
Compagnia.  ||  (mil.)  Mensa;  cantina.  || 
Pensione.  ||  Gamella.  ||  fig.  Guazzabu- 
glio. Il  Pasticcio:  To  he  in  a  nice  —, 
Trovarsi  in  un  bel  —  ;  star  fresco.  || 
Imbratto.  ||  Stato  deplorevole. 

to  Mòss,  v.  n.  Mangiare  (insieme).  ]t 
(mil.)  Mangiare  alla  mensa. 

Mossale  (mè-ssedg),  9.  Messaggio.  || 
To  send  a  —  tOy  Far  dire  a.  ||  To  send 
on  a  — ,  Mandare  in  commissione. 

Messenger  (mèss-engèt«r),  s.  Messag- 
giere.  ||  Ufficiale  di  polizia.  j|  Giovane 
di  studio.  |]  (mar.)  Tornavira.  ||  fig. 
Precursore. 

Messiah  (mess-à-ià),  s.  Messia. 

Mòssienrs  (mè-scèui'x)^  s.pl.  di  Mr, 
(mister),  Signori. 

Messmate  (-met),  8.2g.  Commensale. 

Mòssuage  (mè-ssuedg>,  8.  (leg.)  Casa 
con  annessi  e  connessi. 
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5t,  p.p.  e  rem.  di  to  meet  (incontra- 
M)f  Incontrato.  [carbone.] 

IXééaffe  (mit-edgr),  8.  Misaramento  (del J 

^òtal,  '8.  Metallo.  ||  Calibro.  ||  Ciottola- 
to. |{  jig.  Coraggio,  ardore. 

Metalépsls,  s.  (reU)  Metalessi. 

Metalled,  ag.  Acciottolato. 

Metallic,  a^.  Metallico.  [fero.1 

Metalliferous  (-fir-et^),  ag,  Metalli-J 

Metalline  (-àin),  ag.  Metallino. 

Mètallist,  s.  Metaluere.         [zazione.] 

Metallization  (-é-sceun),  8.  Metalliz-J 

to  Metallize  (-l&iz),  v.a.  Metallizzare. 

Metallògrraphy  (-fX),  s.  Metallografia. 

Mòtall^oid,  8.  Metalloide.  ||  '■mrgio, 
ag.  Metallnrgico.  |]  -nrgrist,  8,  Metal- 
largo.  |]  —urnTf  8.  Met«tllargia. 

to  Metamorphose  (-fós),  v,  a.  Tra- 
sfoimare. 

Metamorphosis,  s.  Metamorfosi. 

Metaphor  (-for),  8.  (ret.)  Metafora. 

Metaphòrio,  -al,  ag.  (ret.)  Metaforico. 

Metaphtoioally,  av.  Metaforicamente. 

Metaphrase  (-rres),  s.  Metafìrasi. 

Metaphysio  (-fis-),  o  -al,  ag.  Metafi- 
sico. (I —ally,  av.  Metafisicamente. 
Setaphysioian,  s.  Metafisico. 
etaphysios,  s.pl.  Metafisica. 

Mòtaplasm,  8.  (gram.)  Metaplasmo. 

Metastasis,  8.  (med.)  Metastasi. 

Metatarsus,  s.  (anat.)  Metatarso. 

Metathesis  (-^/te-sis),  8,  (gram.)  Me-1 

Méte  (mit),  s.  Misura.  [tatesi.J 

to  Méte,  v.a.  (let.)  Misurare. 

Metempsyohòsis  (-ssik-ò-sis),  8,  Me- 
tempsicosi. 

Meteor  (mit-i-^Mr),  5.  Meteora. 

Meteòrio  (mi-ti-),  ag.  Meteorico. 

Meteòrolite  (mi-ti-ò-ro-làìt),  o  Mete- 
orite (mit-i-or-àit),  8.  Meteorite. 

Meteorològrioal,  ag.  Meteorologico.   ^ 

Mftteòroloffist,  s.m.  Meteorologo. 

Meteòroloflry,  s.  Meteorologia. 

Méter  (mit-èur),  8,  Misuratore.  (J  Metro. 
Il  Contatore. 

Méte-stlok  (mit-)  s.  (mar.)  Livello. 

Methéflrlin  (mi-fWg-lin),  8.  Idromele. 

Me  thinks  (mi-fMngks),  v.imper8.  Mi 
pare,  mi  sembra. 

Method  (mè-theud)j  s.  Metodo,  sistema. 

Methodic  o  —al,  ag.  Metodico. 

Methodically,  av.  Metodicamente. 

Methodism,  s.  Metodismo. 

Methodist,  8.2g.  Metodista. 

Methodistio,  o  -al,  ag,  Metodistico. 

to  Methodize  (-dàiz),  v.a.  Metodizzare. 

Méthcuflrlit  {mi-thoi)^  imperf,  di  me- 
thinkj  Mi  pareva,  mi  parve,  credeva. 

Metonymioal  (-nim-),  ag.  Metonimico. 

Metonymioally,  av,  Metoni  cam  ente. 

Metonymy  (-nX-ml),  s.  Metonimia. 

Métre  (mit-éur),  a.  Metro,  j]  (poes^ 
Misura  (di  versi). 

Metrical,  s.  Metrico.  ||  In  versi. 


Mòtricalljrf  av.  Metricamente.  Q  (arit.) 
Secondo  il  sistema  metrico,  y  fig. 
In  versi. 

Metròloary,  s.  Metrologia. 

Metromania  (-mén-ià),  s.  Metroma- 
nia.  Il  (patol.)  Ninfomania. 

Metronome,  s.  (miia.)  Metronomo. 

Metropolis,  5.  Metropoli. 

Metropolitan,  ag.  Metropolitano  (della 
capitale).  ||  a.  Metropolitano. 

Mottle  (mètl),  a.  Ardore.  ||  Legno.  Q  Me- 
tallo. Il  fig.  Foga  ;  furia,  fuoco  ;  animo, 
coi-aggio,  spirito,  cuore. 

Mettled  (mètld),  ag.  Coraggioso;  ar- 
dito. Il  Focoso  (cavallo). 

Mettlesome  (mètl-sséum),  ag.  Focoso 
(cavallo),  il  -ly,  av.  Focosamente,  y 
— ness,  a.  Foga,  ardore,  arditezza. 

Meir  (miù),  a.  Muda,  mudagione  di  pen- 
ne, di  pelo,  di  pelle  (parlando  di  uc- 
celli, di  quadrupedi,  di  seri>enti,  ecc.). 
Il  Muta  (d'uccelli,  di  bachi,  ecc.).  {[Mia- 
golo. D  Prigione.  ||  Stalla.  |]  Gabbia, 
stia.  Il  (fiaiol.)  Muta  (della  voce),  i, 
(st.nat,)  Mugnaio. 

lo  Meir,  v.a.  Mutare.  ||  fig.  Rinnovare. 

to  Mew,  v.n.  Miagolare.  ||  Madai'e  ;  cam- 
biar le  penne,  il  pelo,  la  pelle  (par- 
lando d'uccelli;  di  quadrupedi,  di  ser- 
penti). Il  (fisiol.)  Mutar  (la  voce).  Q  fig. 
Trasformarsi. 

Mewinar  (miù-in^),  a.  Muta  (parlande 
d'uccelli,  di  bachi).  Q  Miagolamento 
(parlando  di  gatti).  [piangere.! 

toMeirl  (miùl),  V.N.  Vagire  (gemere  e] 

MewlinflT  (miùl-in^),  a.  Vagito. 

to  Mew  up,  v.  a.  Mettere  in  muda.  \ 
Rinchiudere  in  una  muda.  ||  fig.  In- 
chiostrare, fmelea,  laureola.1 

Mezéreon  (mì-zé-ri-ctm),  a.  (hot.)  Ca] 

Mezzo:=iint, -tinto,  a.  (P.)  Mezzatinta. 

Miasm  (mài-asm),  o  BEiasma  (mài-as- 
ma), (pi.  Miasma)^  a.  Miasma. 

Miàsm=al,  o  — àtio,  ag.  Miasmatico. 

Mica  (mài-cà),  a.  (min.)  Mica. 

BUoàceous  (-é-88i-«us),  ag.  Micaceo. 

Mice  (màis),  (pi.  di  Mouae)^  s.  Sorci. 

Michaelmas  (-kel-),  a.  Il  san  Michele. 
Il  —  -dapf  La  festa  di  san  Michele. 

to  Miche  (mite),  v.n.  Nascondersi.  j| 
Marinare  la  scuola.  [assai.] 

Mikle  (mikl),  ag,  (acoz2eae)y  MoltoJ 

Mlcro=oosm  (mài-),  5.  Microcosmo.  t| 
^grak^hy,  a.  Micrografia.  )|  —meter, 
a.  Micrometro.  ||  -scope,  a.  Micro- 
scopio, p  -soòpic,  -scalcai,  ag.  Mi- 
croscopico, jl  -scòpically,  av.  Micro- 
scopicamente. 0  -scopist,  a.  Micro- 
scopista. Il  -scopy,  5.  Microscopia. 

BUd,  ag.  Mezzo,  di  mezzo,  medio. 

Mids^afiTCf  a.  Mezza  età.  Ij  -coarse,  a» 
Mezza  via.  jl  -day,  5.  Mezzogiorno. 

Middle  (midi),  ag.  Dal  mezzo.  ||  Medio, 
intermediario  ;  mezzano.  Q  Centrale.  |[ 
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KiUt-tLge,  3.  Età  media. 

Kìadle-KKsd,  ag.  Di  mezzit  fti. 

Klddla-airea.  s.  Medio-Eva. 

KSdle^KTth,  s.  Terra, 

Hiddlamui,  s.  Inteimedluio.  fi  Agen- 
te. [  Principaio  inqnilino.  D  Uomo  del 
centro.  1  Afflttnario  di  latifondi  (in 
Irlanda). 

»iddl»=iniwt,  0  Kldmoat,  ag.  U  jiU 
vicino  al  centro,  if  —  '■lied.  ag.  Dì 
media  statura.  ||  Di  grandezia  media. 

MlSdllnE,  ae.  Medio.  ||  Passabile.  ||  Pian 


Mìa,  terra, 
Wte«  (mldK), 
Mid-heaven,  s 


Cent 


0  dei  cieli. 
».  Mezzogiorno. 


Wilma, 'off.  Centraie. 

l'inferno  della  terra:  mediterraneo. 

WI-I«K,  0  Mid-les-Uvh,  s.  Mezza 
Rimbs.  t lest,  s.  Mezza  gDareaima. 

Kiil=alKlit,  a^.  Di  mezzanotte  ;  della 
...u,.  _.^ ..   lanotte.  Il  Te- 

--««"'   éerl 
TT^'litP,  ag.  In  mazEO 


Debre  ;  Atto  -del 
ianat.ì  Diafra  mi 
tie  dei  m 


Sila  Di.,...  „  _.., 

VliiUjaana,3.(niar.)Gmiàia.maTÌz&. 
XMiblpa,  av.  A  mezza  nave. 
■i*«fcr,  ae.  In  mezzo  alle  nubi, 
■i^aS.Medio.mezzano.g  Nel  mezzo. 

.  Fino.  H  s.  Mezzo,  centro.  Il  an.  Fra- 

OMao,  in  mezzo  a.  |[  (prep.).  Tra,  tra. 
MldmauBer  i-Bséìim-métii),  s.  11  mez- 

'■0  della  Btate  ;  cuore  dell'  estate,  \\  A 

■---li'gM'a  dream.  Sogno  d'una  notte 

d'estate. 
«idway,  av.  A  mezza  stiada.  |I  a  metà 

ilistsniB.  I  3.  Mezza  strada,  ]|  kg.  Mez- 
J»  teraiine.  |  Via  di  mezio. 
■iswlfe  (-naifi,  ».  lavatrice. 
Midwifery  (-nii-ftw-Ii,  ».  Ostetricia. 

I  Mestiere  di  lavatrice. 
■Hwtotw.  »,  11  coore  dell'invanio. 


aOffTiitB  (mii^tret)  v.n.  Kroigrara.  *^' 
BUgràtlon  j-é-9c«HD),  s.  Migrazione.^ 
■^retory  (-fur-I),  ag.  Migratorio,  emP 

Srante,  nomade.  |  Di  pasao  (parlando'' 
'qccallo). 
Hiloh  (mllto).   ag.   Lattante   (va 

capra),  |l  —  cow.  Mucca. 
MUd  (miitd).  ag.  Dolce,  mite,  ani< 

mananelo.  amabile. 
KUdaw  (mil-diu),  3.  (agr.)  Golpe, 
to  Klldew,  v,a,  faar,;rneolparB.  ||;5tf. 

MUdlr  (màìl-dll),  av.  Dolcementi 

KUdiieia,  s.'DolcBzza,  mitezza, 

Klle  (miìt),  s.  Miglio,  i  —  ttont 


Klllarjr,  ag.  Migliare: 


fti-«- 


Militant,  ag.  Uililante.  ||  Combat- 
tente, ì  (teol.ì  Militante, 

■UUtMUjr,  af.  Militarmente,  da  soldato. 

KlUt^rlat,  s.  Uilitaiisu,  ||  -ary,  ag. 
Militare,  ||  A  —  man.  Un  militare.  || 
The  —,  La  truppa,  l'esercito. 

Io  Militate  (■•!),  v.n.  flg.  Militare. 

MlIitU  {-I-zia),  >.  Milizia,  milizie. 

MllitliUMB,  a.  Milite  (nazionale). 

Milk, .!.  Latte,  H  (bot.)  LattiflciO,  H  Skim 
—,  Crema,  panna.  |[  Thick  —,  Latta 
quagliato,  Jiatte.  ||  Allattare.] 

fo  Milk,  v.a.  MmiKere.  ||  Sncdilare  11) 

Mllk-dlet,  s.  Latticinio. 

Milken,  ag.  Di  latte.  [Mncca.t 

MUker  (-èui),  ».2o,  Mnngitore,  trite.  1|  ] 

Milk'fevsT,  3.  Febbre  pnerperale, 

HUklnesa,  s,  Qnalità  lattiginosa;  na- 
j. —  ,_..__    ',3^  Dolcezza. li  Codardia. 


Milk-mald, 

0    -■-wÓioMl 

».  Lattaia 

lattivendo' 

».  Lattaio 

lattivendol 

,'ll  -  -P»ll. 

Secchio  da 

latte.  Il  —  -van,  s.Xattje 

a..\\-.y.f 

».  Pappa.  Il 

— parrtdse 

».  Panicela 

Hilk-»p, 

.    Pan  bagna 

0  nel  latte 

pancotto. 

fig.  Uomo  a 

bole,  elftml- 

^to.  Il  - 

-tooth,  3.  De 

to  lattaiolo 

Milk-wort, 

s.  (bat-ì  Euforbia. 

12/,  Via  lati 


„„,  _ ,  latteo,  lattifero, 

laminoso.  Il  Provvednfo  di  la"    "  " 
Dolce.  Il  Codardo.  |  -  v:ay.  " 

CUI,  ».  Mulino.  Il  Mnllno...  a.  i  mcwi- 
natoio;  fabbrica,  filanda,  ufflcina.  || 
anatchiera;  incrocialnra.  H  Pugilato 
Il  Millesimaparte  d'un  dollaro,  n  conio 
(moneta).  ||  CotTee-  —,  Macinino.J  CoU 

ion ,  Cotonìllcio.  ||  F/ht-  —,  Linir 

ciò.  Il  «onrf--    ■—=--"-"" 


Molinello.  P  Pamer — , 
Il    Pnellare. 


.    Maci 


MIL 
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Frollare  (la  cioccolatta).  ||  Stampare, 
coniare  (moneta). 

Mill-board,  s.  Cartone  toyte.  ||  —- 
-olaok,  0  — olapper,  s.  Battola  (da 
mulino).  Il  —  -«oflTi  s.  Dente  di  mota. 

MUl-oouTAe,  0  —  -race,  8.  Corrente 
(che  fa  girare  il  mulino). 

MiU-dam,  s.  Chiusa  (d'un  mulino). 

Milled  (mild),  ag.  Gualchieraio,  folla- 
to: incrociato  (panno).  ||  Coniato,  bat- 
tUTO  (moneta). 

Millenària]!  (-ór-),  ag.  e  s.  Millenario. 

Millenary,  ag.  Millenario.  ||  s.  Millen-1 

Millennial,  ag.  Di  millennio.      [nio.J 

Millònnlmn,  s.  (teol.)  Millennio. 

Milleped,  s.  (stnat.)  Millepiedi. 

Miller  (mill-6ur),  s.  Mugnaio. 

Miller's  thnmb,  s.  (st.nat)  Capitone. 

Millesimal,  ag.  Millesimo,  di  mille. 

Millet,  5.  (hot)  Miglio,  jl  —  -hand,  s. 
Filandiere.  ||  —  -hopper,  5.  Tramog- 
gia. If house.  8.  Casa  del  mugnaio 

0  del  mulino.  [|  Laboratorio  di  macine. 

MiUiard,  8.  Miliardo. 

Milllary,  ag.  Miliare. 

MUllfl^am,  8.  Milligramma. 

Millimeter,  s.  Millimetro. 

Milliner  (-nèur),  s.f.  Modista;  crestaia. 

Millinery  (-newr-Ji),  s.pl.  Mode;  mer- 
cerie. [  —,  Milionario.] 

Million  (-ll-et^n),  8.  Milione.  ||  Worth  a\ 

Millionaire  (-etm-ór),  s.  Milionario. 

Millionary,  ag.  A  o  di  milioni. 

Millioned,  ag.  A  milioni. 

Millionth  {-eunth)^  ag.  Milionesimo. 

Mill-O'wner,  32g.  Proprielario  d'un  mu- 
lino, d'un  opificio,  d'una  gualchiera, 
d'un  filatoio;  filatoiaio.  ||  Capo  fabbrica. 

Mill-rea,  o  — rels,  5.  Mille  reis  (mo- 
neta di  conto  portoghese  di  L.  5  circa). 

Mill-stone,  s.  Macina  di  mulino. 

Mill-stone-qnarry,  8.  Cava  di  pietre 
da  macina. 

Mill-tooth,  8.  Dente  molare. 

Mill-work,  8.  Arte  di  costruire  mulini. 

Mill-wrigrht,  s.  Costruttore  di  mulini. 

Milt,  8.  Latte  di  pesce.  ||  (anat.)  Milza. 

to  Milt,  v.a.  Fecondare. 

Mime  (màim),  s.  Mimo,  mima. 

to  Mime,  v.a.  e  n.  Fare  il  mimo  ;  gesture. 

LContraffare.  [Buffone. 

ner  (màim-éur),  8,  Mimo,  mima.  || 

Mimòtio,  ag.  Mimetico,  imitativo. 

Mimio  (màim-ic,  o  mim-ic),  o  -al,  ag. 
Mimico.  Il  The  —  art,  La  mimica. 

Mimio  (màim-ic,  o  mim-ic),  s.  Mimo, 
mima.  ||  Buffone.  Il  Imitatore. 

to  Mimio,  v.a.  Contrafl'are,  imitare. 

Mimiory^  o  MimiokinflTi  s.  Mimica, 
arte  dei  mimi.  I|  Imitazione  (burlesca). 

Mimósa,  8.  (hot.)  Mimosa. 

Minaret,  8.  Minareto. 

Minatory,  o  Mln&oious,  ag.  Minac- 
cioso, minatorio,  comminatorio.  " 


Minoe  (mins),  ag.  Tritato. 

to  Minoe,  v.a.  Sminuzzare,  tritare,  ta- 
gliuzzare, sbriciolare.  ||  /(^.Attenuare; 
mitigare.  0  Arzigogolare.  ||  v.n.  Fare 
smorfie;  parlare  con  affettazione. 

Minoed  (minsd),  ag.  Sminuzzato;  tii- 
tato.  Il  Smorfioso. 

MinoinfiT  (-ssin^),  ag.  Affettato;  smor- 
fioso. Il  8,  Tritummento.  (1  Smorfia. 

Minoinffly,  av.  Minutamente.  |1  Affetta- 
tamente; smorfiosamente. 

BUnd  (màind),  8.  Mente,  spiiito,  intel- 
letto, intelligenza;  pensiero.  ||  Giudi- 
zio, ragione,  criterio,  buon  senso.  I' 
Voglia,  desiderio,  jj  Sentimento,  opi 
nione,  parere,  ||  Partito,  intenzione.  ; 
Nobiltà  (d'animo),  ìndole.  ||  Memoria. 
Il  Idea:  7o  change  —,  Cambiare—.  ,| 
tt  must  he  home  in  — ,  Non  bisogna 
dimenticare.  |!  To  know  not  one's  otcn 
—,  Non  saper  ciò  che  si  vuole,  ij  Of 
one  —,  with  one  — ,  D'accordo,  una- 
nimemente. Il  2V>  bear  in  — ,  Ricordarsi. 
Il  To  call  to  — ,  Richiamare  alla  me- 
morìa.  Il  To  make  up  one^s  —,  Rasse- 
gnarsi. Il  To  put  in  — .  Metter  in  men- 
te. Il  Rammentare;  rar  ricordare.  ' 
(Prov.)  Out  of  sights  out  of—.  Lon- 
tano dagli  occhi,  lontano  dal  cuore. 

to  Mind,  v.a.  Badare  a,  aver  cura  di, 
occuparsi  di,  accudire  a,  sorvegliare. 
Il  Considerare,  osservare,  notare,  jj  Cn- 
rare,  curarsi  di,  darsi  pensiero  di.  ! 
Ascoltare^  far  attenzione  a.  j]  Far  pen- 
sare a  ;  ricordare  a.  ||  Tenere  a.  ||  Fare 
attenzione  a:  Mind  what  you  say, 
Fate  attenzione  a  quello  che  dite,  y  Kon 
far  nulla,  esser  indifferente:  I>o  you  — 
my  smoking?.  Non  le  fa  nulla  ch'io 
fumi?  Il  JXever  mindl,  Non  importa  ! 

to  Mind,  v.n.  Aver  voglia;  aver  il  tie- 
chio  di.  Il  Proporsi;  far  conto,  dise- 
gnare. Il  Intendere. 

Minded  (màin-ded),  ag.  Inclinato,  di- 
sposto, portato.  Il  I) 'un  parere...  fi  Dalia 
mente....  ||  High  — ,  Di  nobile  senti- 
mento; d'alto  sentire;  altero. 

Mindedness,  s.  Umore. 

Mind=fìil  (màind-),  ag.  Memore.  Il  Dili* 
gente,  attento.  ||  — fally,  av.  Attenta- 
mente, diligentemente,  (j  —fulness,  s. 
Attenzione,  diligenza,  cura. 

Mindless,  ag.  Immemore.  U  Disattento. 
trascurato  ;  negligente. 

Mine  (màin),  pron.poss.  Il  mio,  la  mia,  ^ 
i  miei,  le  mie.  • 

Mine  (màin),  s.  Miniera.  ||  (mil.)  Mina. 

to  Mine,  v.a.  Scavare.  ||  fig.  Minare. - 
scalzare.  [1  v.n.  Minare,  fai-  mine. 

Miner  (màm-èur),  a.m.  Minatore. 

Minerai,  ag.  e  s.  Minerale. 

Mineralista  o  — ogist,  s.  Mineralista. 

Mineralization,  a.  Mineralizzazione.  • 

to  Mineralize,  v.a.  Mineralizzare. 
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Xiiieraldfflo,  o  —al,  ag,  Minemlogico. 

XlnerUoffy,  i9.  Mineralogìa. 

Minever,  F.  Miniver. 

Hiaffle  (mingi),  o  Xin^lincr  (-int/))  s. 
Mescolanza,  miscnglio. 

io  Hiaffle,  v.a.  Mischiare,  mescolare. 
if  Confondere.' li  fig.  Mescolare.  U  v.n. 
Mescolarsi. 

to  Kialate  (-et),  v.a.  Tìngere  in  rosso. 

Miniature  (-tinr),  a.  Minìatara.  |i  — 
painter,  Miniatore. 

lÙnlatwrist  (-tiurO,  8.2g.  Miniaturista. 

Minikin,  ag.  Pìccolo,  diminutivo.  Q  s. 
Spillino.  Il  Carino. 

Minlm,  8,  Nano,  nana.jj  Pigmeo.  ||  (eecl.) 
Minima.  ||  (farm.)  Goccia,  (j  (mus.)  Mi- 
nima, Il  (poe3,j  Poesia.  ||  (st.nat.) 
Ghiozzo. 

MinlBinm  (-méum),  s.  Minimo. 

MìninsT  (màin-in^),  ag.  Di  miniera;  dì 
minatore:  minerario.  ||  s.  Lavoro  nelle 
miniere,  jj  Escavazìone  (delle  miniere). 
1[  (mil.)  Oostrnzione  delle  mine  ;  mine. 

Miaion,  a,  Mignone,  prediletto,  caro.  || 
(tip.)   Mignona. 

to  MinlBh,  V.  to  Diminish. 

Minister  (-tèur),  a.  Ministro. 

to  Mxiiister,  v.a.  Somministrare,  dare, 
amministrare. Il  v.n.  Ministrare.  \\(eccl.) 
Ufficiare,  celebrare.  |}  Provvedere.  (| 
Guarire. 

Ministerial  (-tir-),  ag.  Ministeriale.  || 
Di  0  da  ministero.  ||  Sacerdotale.  ||  fig. 
Obbediente.  ||  — ly,  av.  Ministerialmen- 
te. I  Di  o  dA  sacerdote. 

MiaiaterimflTt  o  Ministrant,  ag.  Che 
serve;  subordinato.  ||  Obbediente.  || 
Amministi-atore. 

Minlsteringr,  s.  Ministero,  sacerdozio. 
!  Servizio;  soccorso;  cure. 

Mlaistr&iion  [-é-sceim),  s.  Ammini- 
strazione, ministerio.  H  (eccl.)  Ufficio 
divino.  fstra.l 

Ministress,   a.   Dìspensatrìce,    mini-J 

Ministry,  a.  Ministerlo  (ufficio,  opera). 
il  Ministero  (i  ministri  di  stato).  |t  Sa- 
cerdozio. Il  Clero.  [glione.l 

Mintnin  (ml-ni-et^m),  a.  Minio,  vermi] 

■inlver  (-éur),  s.  Vaio  (animale  e  pelle). 

ttjnk,  s.  Lontra  (animale  e  pelle). 

«inaow  (-nò),  a.  (st.nat.)  Chiozzo.  || 
Pesciolini. 

Sinor  (màin-^r),  ag.  Minore,  più  pìc- 
<^lo.  Il  Minorenne,  più  giovane.  ||  Di  se- 
conda classe,  inferiore.  ||  Leggero;  poco 
importante;  tenue.  Il  (mua.)  Minore. 

Minor,  a.  Minore.  H  -Minorenne. 

to  Hiaorate  (-et),  v.a.  Minorare. 

Minority  (min-),  a.  Minorità  ;  stato  di 
minorenne.  ||  Minoranza. 

Jinotanr  (-tòr),  a.  Minotauro. 

«inster  (mins-téter),  a.  Cattedrale.  || 
Basilica.. [[  Monastero. 

Minstrel,  s.  Menestrello,  giullare. 


Minstrelsy  (-ssX),  s.  Troveria,  arte  del 
menestrello;  canto,  musica  dei  mene- 
strelli. Il  Cori  ;  accordi.  {]  Compagnia 
di  menestrelli. 

Mint,  a.  Zecca.  ||  flg.  Miniera,  fabbrica, 

Xint,  a.  (hot.)  Menta. 

to  Mint,  v.a.  Monetare,  battere  moneta. 
|[  flg.  Inventalo. 

Mintagre  (-edgr),  s.  Monetaggio. 

Minter,  a.  Monetiere,  zecchiere. 

Mint-master,  a.  Direttore  della  zecca. 
Il  fig.  Inventore;  coniatore. 

Minnend  (-niu-),  a.  (arit.)  Minuendo. 

Minnet  (mln-i-uet),  a.  Minuetto. 

Minns  (màin-eus),  av.  Meno.  ||  a.  (mat, 
e  tip.)  Meno. 

Minùsonle  (-ìùs-kiul),  ag.  e  a.  Minuscolo. 

Minute  (màin-iùt),  ag.  Minuto.  |1  Minu- 
zioso. Il  Pìccolissimo. 

Minute  (min-ent,  min-ut,  o  min  it),  a. 
Minuto  :  A  minuterà  resty  Un  —  di  ri- 
poso. Il  Momento.  ||  Nota,  appunto.  || 
(tip.)  Minuta,  bozza. 

to  Minute  (min-ent),  v.a.  Fare  delle 
note  0  delle  minute,  fl  Prender  nota  di. 

Minute-book,  a.  Taccuino.  ||  (amm.) 
Giornale  di  comspondenza. 

Minnte-hand,  a.  Lancetta  dei  minuti. 

Minùte=ly  (raài-niùt-lX),  ag.  Minutamen- 
te; minuziosamente.  ||  -ness,  a.  Minu- 
tezza ;  minuzia.  ||  Carattere  minuzioso. 

Minnte-watch,  a.  Orinolo  che  mostra 
ì  minuti. 

Klnùtiie  (mi-niù-sci-I),  s.pl.  Minuzie. 

Minz,  a.  Pettegola.  ||  Sfaceiatella.  |1  Ca- 
gnetta. Il  (st.nat.)  Lontra.         [cene.] 

Miocène  (mài-o-ssin),  ag.  (geol.)  Mio-J 

Mirabolàne  (-én),  s.  (hot.)  Mirabolano. 

Miracle  (-acl),  a.  Miracolo. 

Miràcnlons  (-kiul-etts),  ag.  Miracoloso. 
Il  — ly,  av.  Miracolosamente.  Ij  -ness, 
a.  Qualità  miracolosa,  mirabilità. 

Miragre  (màir-edgr),  a.  Miraggio. 

Mire  (màir),  a.  Fango,  melma  ;  pantano. 

to  Mire,  v.a.  Affondare  nel  fango.  ||  Im- 
brattare di  fango.  Il  v.n.  Impantanarsi. 

Miriness,  a.  Fanghiglia,  stato  fangoso. 

Mirk  (mèurk),  o  Mirky  (mèt«r-kX),  ag. 
Rannuvolato,  fosco. 

Mirkiness  (mèttrk-),  a.  Oscurità,  buio. 

Mirror  (mir-rcMr),  a.  (let.)  Specchio.  || 
Modello. 

Mirrored,  ag.  Riflesso.  [bilo.1 

Mirth  (mèuTth),  a.  Allegria,  gioia,  giu-J 

Mirtlìfnl  (mèurthr),  ag.  Allegro;  diver- 
tente, gioioso,  gaio. 

Mirtli=ftilly,  av.  Allegramente.  ||  -ful- 
ness, a.  AUegi'ia,  gioia.  ||  —less,  ag. 
Senza  allegi'ia,  triste,  cupo. 

Miry  (mài-ri),  ag.  Fangoso,  melmoso. 

Misacoeptàtion  (-é-sceun),  a.  Acce- 
zione falsa,  interpretazione  erronea. 

Misadventure  (-tinr),  s.  Disavventura, 
infortunio. . 
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lKisprooé6diiiflr  (-ssM-in^),  8*  Modo  ir- 
regolare di  procedere. 

BIÌ8proniinoi&tloii(-netin-s8i-é-8ceuD), 
5.  Pronuncia  scorretta  o  viziosa. 

to  Mlspropórtion  {-ÓT-aceun)^  v.  a. 
Proporzionar  male.  [en-onea.ì 

Mlsan^t&tlon  (-é-sceMn),  s.  CitazioneJ 

to  Misqaòte  (-ku-ót),  v.a.  Citare  erro- 
neamente. 

to  Bliflr&te  (-rét),  v.a.  Stimare  o  va- 
lutare erroneamente,  (j  fig.  Sdegnare, 
far  poco  caso  di.  (inesatto.] 

Hiiireoltiil  (-rì-ssàit-al),  a.  Racconto] 

to  Mlsreoite  (-ri-ssàit),  v.a.  Riferire 
inesattamente. 

to  Utaròokon  (-rèkn),  v.a.  Contar  male, 
ingannarsi  nel  conto  di. 

UisrèolKoiiliiflr  (-rèk-nin^),  a.  Errore 
nel  conto  ;  calcolo  sbagliato. 

to  BUsrel&ta  (-ril-ét)>  v.a.  Raccontar 
male,  narrar  falsamente. 

KlsrelÀtlon  (-ril-é-scettn),  s.  Relazio- 
ne erronea  ;  informazione  inesatta,. 

to  Kisrepdrt  (-ri-pórt),  v.a.  Riferire 
inesattamente;  fai'e  un  rapporto  ine- 
satto. 

to  Kisrapresènt  (-pri-sènt),  v.a.  Rap- 
presentar male  od  erroneamente. 

BEisrépreseiitÀtloii  (-é-sceun),  s.  Espo- 
sizione erronea  o  svisata. 

Ml8repre9éBt=atlve,  ag.  Erroneo,  svi- 
sato. Il  — er,  s.2g.  Falso  esi)ositore,  chi 
rappresenta  falsamente,  svisa,  snatura. 

to  Mlsrepùte  (-piùt),  v.a.  Disistimare. 

Misrule,  s.  Cattivo  governo.  ||  Disor- 
dine. Il  Tumulto. 

Miss,  s.f.  Signorina:  — •  Crranty  La  — 
Grant. 

Miss,  s.  EiTore,  sbaglio,  svista.  |)  Svio.  |! 
Difetto,  mancanza.  ||  Perdita,  scapito. 

to  Miss,  v.a.  Mancare  (il  colpo).  ||  Om- 
mettere.  Ij  Perdere  (l'occasione).  ||  Non 
trovare.  i|  Passare.  ||  Evitare  (flsohia- 
ie,  ecc.).  Il  Rimpiangere,  [j  Non  vedere. 

I  Accorgersi  della  mancanza   o  del- 
l'assenza. Il  Occorrere. 

to  Miss,  l'.n.  Non  colpire,  sbagliare, 
non  dar  nel  segno.  ||  Mancare,  non 
trovarsi,  ^sere  assente.  ||  Fallire,  far 
fiasco.  Il  SbaglÙLre;  ingannarsi.  ||  Assen- 
tarsi. Il  Deviare,  il  (mìL)  Scomparire. 
Kissal,  s.  Messale.  [retta/ 

Missayinff  (-in  «7),  s.  Espressione  scor- 
to Mlssènd  (mi-ssènd),  v.a.  Indirizzar 

male  (una  lettera). 
io  Mlssérve  (-ssèurv),  v.a.  Servir  male. 
Mlssh&pe  (-scép),  s.  Cattiva  forma, 
to  MlsshÀpe  (-scép),  v.a.  Formar  male. 

II  Sfigurare,  sformare. 
Missh&ped    (-scépd),   0   Misshapen 

(-shépn),  ag.  Deforme,  sfigurato. 
Missile  (-SSÌ1-),  ag.  Di  o  da  tiro,   di 
tratto,  da  dn[V(iPs:jriaro;  da  lancio;  ra- 
pido, il  s.  Proiettile  ;  dardo  ;  iieccia. 


MissinflT  (-S6in^),  ag,  Maneante,  che 
non  si  trova. 

Mission  (-scéun),  8.  Missione. 

to  Mission,  v.a.  Mandar  in  missione. 

Missionary,  ag.  Delle  missioni.  }j  s. 
Missionario. 

Missive  (-iv),  ag.  Da  lancio,  da  getto 
(arma),  jj  s.  Missiva  (lettera).  ||  Messo, 
messaggero. 

to  Misspeak  (-pik),  v.  a.  Articolar 
male  ;  balbettare  ;  parlar  male. 

to  Misspell,  v.n.  Compitar  male;  fare 
errori  d'ortografia  ;  scriver  male  (nna 
parola).  [grafia 

Misspéllingr  (-in^),  s.  i^-rore  d'orto 

to   Misspend,   v.a.   Spender  male. 
Sciupare. 

to  Misst&te  (-ót),  v,  a.  Esporre  0  rife- 
rire inesattamente  0  falsamente. 

Misstatement  (-et-),  s.  Rapporto  0 
racconto  inesatto  0  scoiTetto  0  falso. 

Mist,  8.  Nebbia.  ||  Nuvolo.  ||  Appanna- 
mento. Il  Acquerugiola.  |j  /^.  Nube. 

to  Mist,  v.a.  Offuscare.  ||  Appannare. 
v.n.  Piovigginale.  [d'eriore.l 

Mistàkable  (-ék-àbl),  a^.  Suscettibile] 

BUst&ke  (-ék),  8.  Sbaglio,  fallo,  svi- 
sta, errore.  ll  Confusione,  jj  (fam.; 
Granchio,  strafalcione,  cantonata. 

to  MistÀke,  v.a.  Capir  male  ;  scambia- 
re 0  prendere  una  persona  od  mia 
cosa  per  un'altra.  ||  Non  intendere,  non 
comprendere.  I|  Sbagliai-si  (sopra,  0  ili). 
Il  To  -—  /or,  Prendere  per,  confonùe- 
re  con.  ||  v.n.  Sbagliare,  errare,  ingan- 
narsi ;  prendere  un  gi-anchio.  jj  Essere 
in  errore. 

Mistaken  (-ékn),  ag.  Scorretto  ;  eno- 
neo  ;  falso  (cosa).  ||  Mal  visto,  mal  in- 
teso 0  capito  (cosa),  li  Che  si  sbaglia 
(persona).  ||  p.p.  di  to  mistake,  Sba- 
gliato, capito  male.  ecc. 

Mistaken,  0  MistÀkin^ly,  av.  Ter 
errore  ;  erroneamente. 

Mistàkingr  (-ék-in^),  s.  Errore,  sbaglio. 

to  Mistéaob  (-tito),  v.a.  Insegnare  o^ì 
istruire  male;  educar  male,     [mente. 

to  2KistòU,  V.  a.  Raccontar  erronea- 

Mlstòmpered  (-peurd),  ag,  IiTitato. 

Mister  (mlst-èi*r),  s.  Signore  {mister  ^\ 
scrive  sempre  abbreviato  Jfr.,  e  pre- 
cede sempre  il  nome  della  nersoua^. 

Mistòrm  («téurm),  v,a.  Qualincare  mali>. 

Mistery  (-téur-X),  s.  Mistero. 

Mistfal,  agr.  .Nebbioso.  Il /{/7.  Velato. 

to  Misthink  {-think)  ^  v,a.  Pensar  ma^e. 

Mistily  (-U),  av.  Oscuramente.      [di- 
to Mistime  (-tàim),  v,a.   Fare  a  eoa- 
trattempo,  agire  inopportunamente. 

Mistimed  (-àimd),  ag.  Inopportuno. 

Mistiness,  s.  Nuvolosità,  offuscamento. 

Mistion,  8.  Mistione,  mescolanza. 

to  Mlstltle  (-tàitl),  v.a.  Dare  un  laKo 
1     titolo  a. 
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to  Mistle  (misi),  v.n.  Piovigginare. 

Mistletoe  (misl-tó),  s.  (botj  Vischio. 

Históok  (-tub),  rem.  di  to  mistake» 

BUstral,  s.  Maestro  (vento). 

to  Mistranslate  (-et),  v.a.  TradoiTe 
male.  |1  Far  nn  controsenso. 

Mistranslation  (-é-sceun),  s.  Tradu- 
zione erronea,  controsenso. 

Mistress  (mis-tres,  o  miss-is),  s.  Pa- 
drona. II  Maestra,  istitntrice.  ||  Innamo- 
rata, amante.  ||  Signora  (maritata)  :  — 
Turner^  La  — -  Turner.  \\. {Mistress, 
quando  si  adopera  per  Signora^  si 
scrive  sempre  abbreviato  Mrs..,  e  pre- 
cede sempre  il  nome  della  persona). 

to  Mistress,  v.a.  Corteggiare  (unabella). 

Mistràst  (-réttst)^  s. .  Diifidenza,  sfidu- 
cia, sospetto.  [tar  di.] 

to  Kistrnst,  v.a.  Diffidare  di,  sospet-J 

Mistràst=er  (-èMSt-èwr),  s.2ff.  Diffiden- 
te. Il  -fuly  ag.  Diffidente,  sospettoso. 
"folly,  av.  Sospettósamente.  ||  -fnl- 
ness,  s.  Diffidenza,  sfiducia. 

io  Xistùne  (-tiùn),  v.a.  Accordar  male  ; 
scordare. 

Misty  (mis-tX),  aa.  Nebbioso,  fosco.  || 
Vaporoso.  ||  fig-  Oscuro.' 

to  Mlsanderstànd  (-seun-denr-),  v.a. 
Capir  male  ;  sbagliarsi  su. 

Klsuiderstandingr)  s.  Concetto  erro- 
neo. ||  Errore.  ||  Malinteso.  ||  Dissapore, 
screzio,  discordia. 

MisùsaflTo  (-siù-sedpr),  o  Misuse  (-si- 
^>),  8.  Abuso,  cattivo  uso. 
to  Misuse  (-si-ùs),  v.a.  Usar  male,  fare 
no  cattivo  uso  di,  abusare  di.  ||  Impie- 
gar male.  ||  Trattar  male,  maltrattare. 

to  Mlsvouoh  (mis-vàuo),  v.a.  Attestare 
falsamente. 

to  Mlswrite  (-ràit),  v.a.  Scrivere  scor- 
rettamente, [cattivo .  ] 

to  Kiswéar  (-nér),  v.n.  Esser  d'un  uso] 

Mlswrou^ht  (r6t),  ag.  Lavorato  male  ; 
mal  fatto.  [male. 

to  Xlsyóke  (-iók),  v.n.  Unire  od  unirsi 

Mite  (màit),  5.  Obolo  (moneta).!!  C^f.tiaf.; 
Baco,  tarma  ;  acaro.  ||  fig.  Pochino.  || 
Nalla. 

Kitigable  (-àbl),  ag.  Mitigabile. 

■itigrant,  Mitieratincr»  o  Mitiirative, 
ag.  Mitigante,  lenitivo. 

to  Vitlflrate  (-ghet),  v.a.  Mitigare,  ad- 
dolcire; moaerare;  temperare. 

Kitig&tion(-ghé-scet«n),  s.  Mitigazione, 
raddolcimento.  [trice.] 

■itiyator  i'ghet-èUT\s.2g.  Mitigatore,] 

Mitre  (màit-èr«r),  s.  Mitra. 

to  Mitre  (màit-éur),  v.a.  Mitrare. 

Mltred  (màit-red).  ag.  Mitrato. 

Mittens,  8. pi.  Mitene,  manizzi  (guanti 
senza  dita).  [di  arresto.] 

Mittimus  (-metts),  s.  (piur.)  Mandato] 

to  Kiz  (mi£s)y  v.a.  Mischiare,  mesco- 
lare. Il  v.n.  Mescolarsi,  mischiarsi.  || 

Dìz.  iugL-ituU 


fig.  Immischiarsi.  ||  Cacciarsi  tra.  |] 
To  —  with,  Associarsi  a.  I|  Spargersi 
(nella  società). 

Kized  (miksd),  o  IMizt,  ag.  Misto,  me- 
scolato frammisto.  Il  (arit.)  Misto.  |1 
— ly,  0  Kixtly,  av.  Confusamente. 

Mizen  (miksn),  s.  Letamaio. 

Mixing  (mik-ssin^),  s.  Mescolamento. 

Mixtilineal,  o  Mlztilinear,  ag. 
(geom.)  Mistilineo.  [scolanza.l 

lUztion  (mlks-ti-ewn),  s.  Mistione,  me-J 

Miztnre  (-tiui),  s.  Mescolanza,  miscu- 
glio. ]I  (farm.)  Mistura. 

Mizmaze  (-méz),  s.  Labirinto. 

Mizzen  (mlzn),  ag.  (mar.)  Di  mezzana: 
mast,  Albero  — .  I|  s.  Mezzana. 

Kizzle  (mizl),  s.  Pioviggina. 

to  Mizzle,  v.n.  Piovigginare. 

Mizzly  (-iz-lX),  ag.  Fina  (pioggia). 

Mnemonio,  ag.  Mnemonico. 

Mnembnios,  s.  Mnemonica. 

Kóan  (m6n),5.  Gemito, lamento  ;  pianto. 

to  Móan,  v.a.  Gemere  o  piangere  (so- 
pra). Il  Lamentarsi  (di).  {]  v.n.  Gemere, 
lamentarsi;  piangere. 

Móanftal  (mdn-),  ag.  Lamentevole,  do- 
lente, querulo.  ||  Tristo.  ||  -ly,  av.  La- 
mentevolmente ;  gemendo  ;  con  gemiti. 

Móat  (mot),  s.  (fort.)  Fosso. 

to  Móat,  v.a.  (fort.)  Circondare  di  fossi. 

Móated  (mòt-ed),  ag.  (poes.)  Solitario. 

Mòb,  ag.  Volgare;  plebeo.  ||  s.  Folla, 
ressa,  calca.  ||  Capannello.  ||  (iron.)  Po- 
polino; plebe,  plebaglia,  canaglia,  jj 
fig.  Massa  confusa. 

to  Mòb,  v.a.  Scuotere,  dare  addosso  a, 
rabbuffare,  maltrattare.  ||  Attaccare  di- 
sordinatamente. Il  v.n.  Tumultuare. 

Mòbbish,  ag.  Tumultuoso.  U  Volgare, 
plebeo. 

*MóbUe  (-il),  ag.  Mobile.  |1  Plebeo. 

MobiUty  (-tX),  8.  Mobilità.  []  Plebe. 

Mobilization  (-é-scettn),  s.  Mobilizza- 
zione. 

to  Mobilize  (-diz),  v.a.  Mobilizzare. 

Mòoha  (mó-ka),  s.  Moca  (caffè). 

Mòok,  ag.  Falso,  imitato  ;  contraffatto. 
I!  Burlesco.  ||  Ideale.  ||  Derisorio,  ridi- 
colo. Il  —  -Q)«c,  0 heroic.  Eroico- 
mico, [tazione.j 

Mòok,  8.  Beffa,  burla,  delusione.  ||  Imi-] 

to  Mòok,  v.a.  Contraffare,  scimmiot- 
tare. Il  v.a.  e  n.  Schernire;  burlarsi 
di;  deridere,  canzonare.  ||  Farsi  gioco 
di;  ingannare. 

Mòok^^able  (-àbl).  ag.  Ridicolo;  espo- 
sto agli  scherni,  f] -er,  s.2g.  Beffardo, 
beffarda,  burlone.  Ij  -ery,  5.  Beffa, 
burla,  giuoco,  derisione  ;  canzonatura  ; 
motteggio.  Il  Ludibrio.  ||  -in^T,  s.  Mot- 
teggio, canzonatura.  1|— ingrly,  av.  Bef- 
fardamente; in  modo  canzonatorio. 

Mòdal,  ag.  Di  modo.  0  (gram.)  Modale. 


ModàUty  (-ti),  s.  Modalità. 
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ttóde  (mod),  s.  'Modo,  maniera,  gaisa.  1| 
Moda,  foggia,  costume,  usanza.jl  Grado. 

Mddel,  8»  Modello,  esemplare.  U  Stam- 
po, forma.  ,         .    .,         „ 

to  Model,  v.a.  Modellare,  imitare.  || 
Formare,  costruire.  ||  Tracciare.  H  (art.) 
Formare.  I|  Modellare.  ||  fig.  Prender 
per  modello. 

Mòdell=er  (-lèwr),  s.2g.  Modellatore.  I| 
Disegnatore.  1|  (art.)  Formatore.  |l-ing, 
s.  Formatura;  modellatura. 

Moderate  (-et),  ag.  Moderato,  ritenu- 
to, misurato.  [|  Modico.  ||  Passabile, 
ordinario,  mediocre.  ||  Ragionevole. 

to  Moderate,  v.a.  Moderare,  tempera- 
re. Il  v.n.  Moderarsi,  calmarsi. 

Móderate^ly  (-et-U),  av.  Moderata- 
mente, modicamente.  ||  -ness,  s.  Mo- 
deratezza. Il  Modicità.  Il  Mediocrità. 

Moderation  {-é-aceim),  s.  Moderazione. 

Móderatiem,  s.  Moderatismo. 

Moderator  (-et-èter),  s.2g.  Moderatore, 
trice.  H  Presidente  (d' un' assemblea). 
Il  (mat.)  Esaminatore.        [Moderato.] 

Modem  (-déui-n),  ag.  e  8,  Moderno.  ||J 

Mòdem^Bism,  s.  Moderiiismo  ;  maniera 
moderna.  ||  Forma  od  usanza  moderna. 
Il  Neologismo.  1|  — ist,  8.2g.  Modernista. 

to  Modernise  (-àiz),  v.a.  Far  moderno. 
Il  Ammodernare.  [|  Ringiovanire. 

Mòdem=izer  (-Ai-zèiir),  s.2g.  Moder- 
nizzatore.  1]  >ly,  av.  Modernamente. 

Mòdemness,  s.  Modernità. 

Modest,  ag.  Modesto. 

Modestly,  av.  Modestamente. 

Modesty  (-ti),  s.  Modestia. 

Mòdioum  (-keum),  s.  Pìccola  quantità; 
pezzetto,  boccone. 

Modifiable  (-ài-àbl),  ag.  Modificabile. 

Modifioàtion  (-ké-scet«n),  s.  Modifica- 
zione, [trice.  1 

Modifier  (-fài-€wr),  5.2<7.  Modificatore,] 

Modify  (-fai),  v.a.  Modificare. 

Modillion,  8.  (arch.)  Modiglione. 

Modish,  ag.  Alla  moda.  ||  Affettato; 
manieroso.  ||  — ly,  av.  Secondo  la  mo- 
da, attillatamente.  ||  Affettatamente.  || 
—ness,  s.  Affettazione  della  moda, 
eleganza  affettata;  attillatezza. 

Módist,  8.  Chi  segue  la  moda. 

Modiste  (-ist),  8.  Modista. 

to  Modulate  (-iul-et),  v.a.  Modulare. 

Modulation  (-é-sceun),  s.  Modulazione  ; 
melodia.  [ma.i 

Mddule  (-diul),  8,  Modulo,  modello  ;  for-J 

Modulus  (-iul-),  8.  (mat.)  Numero  fisso. 

Mohair  (-/ter),  s.  Pelo  di  capra. 

Mohammedan  ag.  e  8.  Maomettano. 

Mohammedanism,  s.  Maomettismo. 

Móhur  (mó-hiìT).  s.  Moneta  indiana  di 
L.  37,50. 

Mòiety  (raòi-i-tlt),  8.  Metà,  mezzo. 

to  Mòli  (mòil),  v.n.  Affaticarsi,  sfacchi-1 

Moire  (moar),  s.  Moerro.  [nare.J 


Mòist,  ag.  Umido,  bagnato;  madido.  | 
Succoso  (pianta).  [inumidire. 

to  Mòist,  0  Moisten,  v.a.  nmettare, 

Mòistftil,  ag.  Umido,  umidiccio,  madido. 

Mòistness,  o  Moisture  (-tiur),s.  Umi- 
dezza, umidità.  Il  Succo  (delle  piante). 

Molar,  ag.  e  8.  Molare. 

Mol&sses,  8.  Melassa. 

Mòle  (mól),  8.  Neo.  ||  Porro,  "ven-nca.  'j 
(mar.)  Molo.  J|  (st.nat.)  Talpa. 

to  Mòle,  v.a.  Scavare  come  una  talpa. 

Mòle-cast,  0  Mòle-hill,  s.  Topinaia. 

Mòle-oatoher,  s.  Cacciatore  di  talpe. 

Mòle-orioket,  s.  (st.nat.)  GrUlotalpa. 

Molecular  (-kiul-),  ag.  Molecolare. 

Molecule  (-kiul),  s.  Molecola. 

Mòle-eyed,  ag.  Dagli  occhi  di  talpa; 
cieco. 

Moleskin  (-ól-),  s.  Moleschina. 

to  Molest,  v.ai  Molestare,  vessare,  b.- 
fastidire 

Molestation  (-é^sceun),  s.  Molestamen- 
to, molestia,  tormento,  noia. 

Molester  (-téwr),  s.2g.  Molestatore,  tn- 
ce;  seccatore,  trice. 

Mòle-traok,  8,  Traccia  di  talpat 

Mòle-iRrarp,  s,  (st.nat.)  Talpa. 

Mòllient,  ag,  e  s.  Emolliente. 

Mollif  iable  (-fài-àbl),  ag.  MoUifìcabile. 

MollifioÀtion  (-kò-seeun),  o  Kollify- 
ing  (-fài-infl'),  8,  MoUiflcazione.  jj  H- 
Raddolcimento.  , 

MolUf  ier  (-fài-^wr),  .9.  Emolliente,  cal- 
mante. H /X^r.  Mitigatore;  paciere. 

to  MòUi^  (-fai),  v,a.  Mollificare.  Uf} 
Lenire,  addolcire.  [Insedi 

Mollùsoa  (-èws-kà),  s.pl,  (st.nat)  m- 

MoUàsk  (-éusk),  o  MoUóso,  s.  (stnaU 
Mollusco.  [Ragazza. 

Mòlly-ooddle,  s.  fig.  Cencio  molle.  "1 

Kòlten  (móltn),  ag.  Liquefatto,  fuso. 

Moment,  8,  Momento,  istante.  )|  fig.  Im- 
peto, forza,  impulso,  momento,  jj  Peso, 
importanza.  ||  In  a  —,  Subito,  a  mo- 
menti. 

Kòment^arily,  av.  Momentaneamente. 
Il  Ad  ogni  momento.  ||  -ariness,  j?. 
Momentaneità.  ||  -ary,  ag.  Momenta- 
neo, di  un  momento.  |1  -ly,  o  -*"y' 
av.  A  momenti,  in  un  momento,  dann 
momento  all'altro.  i|  -ous,  ag.  Di  w^: 
mento,  importante.  [to,  impo'so 

Momentum,  8.  (mec.)  Momento,  impe-J 

Monachal  (-kal),  ag.  Monacale. 

Mònaohism  (-kism),  s.  Monacato,  mo 

Mònad,  8.  Monade.  [nachismo 

Monarch  (-ark),  8.2g.  Monarca. 

Monarchie  (-kik),-al,  ag.  Monarchico. 

Monarchist  (-kist),  8.2g.  Monarchista. 

to  Mònarchize  (-kàiz),  v.a.  Monaxchiz- 
zare.  ||  Comandare  da  monarca,  i  v.ìh 
Essere  monarca  di.  ^     ^  i 

Monarchy  (-kl),  s.  Monarchia,  [vento. 

Monastery  (-teMr-X),  s.  Monastero,  con-J 
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XonàftiOy  »«1,  ag,  Honastico,  di  con- 
vento. 0  -ally.  av.  Monasticamente. 

MonàBUolBm  (-ssism),  $.  Monachismo. 

Monday  (m^n-de),  s.  Lunedì.  |l  O» 
mondaySf  I  lanedi. 

Hone  (mdn)^.  (st.nat.)  Bertuccia. 

XóneSf  V.  Money. 

Uònetary  (-li),  ag.  Monetario. 

Honey  (mèun-i),  s.  Danaro  :  Ready  — , 

—  contante,  fl  Moneta:  Paper  —,  Car- 
ta — .  fl  Earnest  —,  Arra,  capana. 

Hòney-baflTy  s.  Sacchetto  di  danaro.  |i 
Saccoccia.  (|  —  '^m*  *•  Legge  mone- 
taria. Il  —  -box,  s.  Salvadanaio. 

Hòney-broker,  —  -dealer,  o.  — 
-Borlvener,  a.  Sensale  di  cambio. 

Hòney-ohanffer,  s.  Cambiamonete. 

Hdneyed  (m^n-id),  ag.  Monetato.  ' 
Danaroso:  —  marif  Uomo  danaroso 
In  danaro.  [roso,  banchiere. 

Hòneyer  (m^Mn-i-èwr),  s.  Uomo  dana- 

Hòney-grettlnff,  (l.v.)  Per,  od  atto  a 
guadagnar  denaro.  ||  — lender,  8.2g. 
Prestatore  di  danaro.  D  (iron.)  Usuraio. 
l'-less,  ag.  Senza  danari;  povero.  |! 
(fam.)  Al  verde.  ||  —.-maker,  o  — 
-maUnff,  ag.  Che  guadagna  denaro. 

-  -man,  s.  Capitalista.  0  — market, 
s.  Piazza  ;  mercato  monetario.  (|  Bol- 
lettino finanziario.  || matters,  s. 

Affare  di  danaro  o  finanziario. 

■^ey-order,  s.  Vaglia  postale. 

■wney's-worth,  s.  Valore,  equivalente. 

"w^Ker  (m^n-gh^«r),  s.2g.  Mercante 

di).  J  Venditore  (di).  ||  Trafficante  .(di). 

j^Cheese  —,  Formsiggiaio.  [|  Fish  — , 

Pescivendolo.  [5.  Metìccio.  1 

J*ngrel  {mèun-),  ag.  Misto,  ibrido.  l|| 

Honieil  (mèMn-ld),  ag.  Danaroso. 

Honition  (-i-sceun),  s.  Ammonizione; 
monito.  [(mar.)  Monitore.' 

■wiitor,  s.  Monitore.  Il  Ammonitore.  || 

■onitórlal,  ag.  Monitoriale,  esortato 
no.  Il  D'insegnamento  mutuo  (parlando 
di  scuola).  [monimento.l 

Jonltory,  ag.  Ammonitorio.  ||  5.  Am-J 

■onltress,  Kònltrix,  8.  Ammonitrice. 

«onk  (mènk),  s.  Monaco,  frate  ;  reli- 
gioso. 

Xònkery  (mét«n-k^r-lt),  s.  Monacato. 

■wikey  (mèun-ki),  s.  Scimmia,  bertuc- 
cia. B  (mec.)  Battipalo.  U  fig.  Uomo  pic- 
colo. I  (iron.)  Babbuino,  scimmiotto. 

«Jnkeytam,  s.  Scimmiotteria. 

■onklali  (méun-kish),  ag.  Di  monaco, 
monastico. 

■Jnk'a  hood,  s.  {hot.)  Aconito. 

*oao=e]iord  (-cord),  s.  (mus.)  Mono- 
cordo. ||  -ohromàtio  (-ero-),  ag.  Mou- 
cromatico.  ||  -ohrome,  s.  Monocromo. 
I' -olinone,  ag.  (hot.)  Monoclino.  1| 
-cotUédon,  s.  (hot.)  Monocotiledone. 

«oneootylédonouB,  ag.  (hot.)  Mono- 
cotiledono. 


Monòonlsar,  -one,  ag.  Monocolo. 

Mdno=dy,  s.  Monodia.  ||  -g^amlst,  s. 
Monogamo.  ||  -gramy,  s.  Monogamia. 

Mònogrram,  s.  Monogiamma. 

Monogn^àphio,  —al,  ag.  Monografico. 

Monò=graphy,  s.  Monografia.  |r-llth, 
s.  Monolite.  ||  -legno,  s.  Monologo. 

Mòno=mane,  o  -m&nlao,  ag.  e  .9.  Mo- 
nomane. Il  -m&nla  (-mén-i-à),  s.  Mono- 
mania. Il  -me,  s.  (mat.)  Monomio. 

Monopòtalous,  a^.  (hot.)  Monopetalo. 

Monò=poll8t,  -pollzer  (-ài»-€wr),s.2<7. 
Monopolista;  incettatore. 

to  Monopolize  (-àiz),  v.a.  Monopoliz- 
zare; accaparrare.  ||  Incettare. 

Monò=poly,  s.  Monopolio.  Il-eyllàbio, 
-alUàbloal,  ag.  Monosillabo,  mono- 
sillabico. Il  -syllable  (-sil-abl),  s.  Mo- 
nosìllabo. 

Mòno=tlielsm  (-f/n-),  s.  Monoteismo. 
I!  -thelst  (-fM-ist),  8.2g.  Monoteista.  || 
-theistio  i-thì-is-)y  ag.  Monofeistico. 

Monotone,  (-ton),  a^.  Monotono. 

Monòtonona,  ag.  Monotono. 

Mondtononsly,  av.  In  modo  monotono. 

Monòtononsnesa,  o  Konòtony,  ^. 
Monotonia. 

Monsóon  (-sùn),  s.  Monsone  (vento). 

Monster  (-tèur),  s.  Mostro. 

Mónstranoe  (-ans),  s.  Ostensorio. 

Mònstrons  (-treuà),  ag.  Mostruoso,  {j 
Pieno  di  mostri.  ||  av.  Mostruosamente. 

Monstrously,  av.  Mostruosamente. 

Mònstrousness,  o  Monstrdslty,  s. 
Mostruosità.  ||  Enormità. 

Montante,  a.9.  Montuoso. 

Mdnth  (mèimth),  s.  Mese:  By  the  —, 
Al  — .  Il  -ling,  5.  Fanciullo  0  fiore  di 
un  mese.  ||  — ly,  ag.  Mensile;  d'ogni 
mese.  [|  av.  Mensilmente  ;  una  volta  al 
mese,  ogni  mese. 

Monthly,  s.  Pubblicazione  mensile. 

Mdnnment  (-niu)  s.  Monumento. 

Monumentai  (-nin-),  ag.  Monumentale. 
Il  D'un  monumento.  |[  Comraeraorativo. 

Monnmòntally ,  av.  Monumentalmente. 

Móod  (mùd),  s.  Umore,  disposizione,  ca- 
priccio.ll  Stizza.  ||  (gram.)  Modo.  l|-ily, 
av.  Tristamente  ;  pensierosamente. 

Moodiness,  s.  Cattivo  umore  ;  tristez- 
za. Il  Bizzarria,  stizza. 

Móody  (mùd-X).  ag.  Mesto,  tetro,  cupo. 
Il  Pensieroso.  |1  Stizzoso.  ||  Capriccioso, 
fantastico. 

Móon  (mùn),  s.  hnjìa..\\(fort.)  Mezza  luna. 
!l  Full  —,  Lana  piena.  j|  Half—,  Luna 
crescente,  mezzaluna.  ||  Honey  —,  Lu- 
na di  miele.  H  New  —,  Luna  nuova. 

Móon-beam,  s.  Raggio  di  luna. 

Móon-blind,  s.  Cieco.  [becille.l 

Móon-oalf,  s.  Mostro.  ||  Minchione  ;  im-j 

Móoned  (miind),  ag.  A  mezzaluna. 

Móonish,  ag.  Lunatico.  [di  luna.] 

Moonless,  ag.  Senza  luna;  senza  chiaro] 
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Bi66ti=li|Brlit,  ag.  Illnminato  dalla  lana. 
Il  s.  Chiaro  di  luna:  B^/  —,  Al  — .  |1 
—  omadness,  s.  Follia.  ||  —shine. 
o  — shlny,  ag.  Al  chiaro  di  luna.  || 
—shine,  s.  Chiaro  di  luna.  ||  (fam.) 
Bagatelle.  Ii  ftg.  Che  non  vuol  dir  nulla. 

Moonstruck,  ag.  Pazzo;  lunatico. 

Móon-trefoil,  s.  (hot.)  Erba  medica. 

Móony  (raun-X),  ag.  In  forma  di  mez-l 

Kóor  (mur),  5.  Moro.  [zaluna.J 

Móor  (mur),  0  Moorland,  s.  Landa, 
brughiera,  pantano. 

to  Moor,  v.a.  (mar,)  Amarrare.  !|  r.n. 
(mar.)  Amanarsi,  ormeggiarsi.  ||  An- 
corarsi. 

Móor=age  (mùr-edgr),  s.  (mar.)  Anco- 
raggio. Il  —  -oook,  —  -fo"wl,  0  — 
-game,  s.  (st.nat.)  Gallo  di  monta- 
gna. Il  -—  -hen,  s.  (stnat.)  Folaga. 

MòorlngTf  s.  (mar.)  Amarratura.  1|  Amar- 
ra. Il  Ancoraggio. 

Moorish  (mur-ish),  ag.  Moro,  moresco. 

Moorish,  0  Móory  (mur-l),  ag.  Panta- 
noso, paludoso. 

Móor-land,  s.  Pantano;  palude. 

Móose  (mus),  *.  (st.nat.)  Alce. 

Moot  (mùt),  s.  Tesi.  ||  Conferenza.  H  Que- 
stione da  discutersi. 

to  Moot,  v.a.  Discutere,  disputare  (una 
questione  legale).  ||  v.n.  Discutere  un 
punto  di  diritto. 

Móot-oase,  0  Móot-point,  s.  Punto 
0  questione  discutibile. 

Móct-oourt,  s.  Conferenza  0  sala  ove 
si  discutono  questioni  legali. 

Mooted  (mùt-ed),  ag.  e  p.p.  Discusso. 

Mooter  (mùt-éur),  s.  Cavigliaio.  |1  (leg.) 
Disputante. 

Mòp,  8.  Smorfia.  |  Spazzatolo  ;  granata. 

to  Mòp,  v.a.  Lavare  il  pavimento  (con 
lo  spazzatolo).  |i  Fare  la  smorfia  od 
il  grugno. 

Kópe  (móp),  Mópus  (-petts),  s.  Ber- 
retto da  notte. 

to  Mòpe  (móp),  v.a.  Rattristare.  |)  An- 
noiare. Il  Istupidire,  jj  v.n.  Istupidire.  |1 
Restar  solo,  f  Annoiarsi.  1|  Esser  tristo. 

Móp^ingTf  0  -Ish,  ag.  Tristo,  mesto  ; 
avvilito.  Il  Annoiato.  ||  Istupidito,  jj 
— ingp,  0  -ishness,  s.  Tristezza.  ||  Av- 
vilimento. Il  Malinconia.  ||  Noia.  ||  —ìng- 
ly,  av.  Mestamente.  U  Noiosamente. 

Moppet,  0  Mòpsey,  a.  Bambola.  || 
Fantoccio. 

Mòpslcal,  ag.  Miope. 

Mòpstlok,  s.  Manico  di  scopa. 

Moraine  (-én),  s.  (geol.)  Mora. 

Moral,  ag.  Morale.  ||  s.  Morale  (virtù). 

to  Moral,  v.a.  e  n.  Moralizzare. 

Morale  (-ài),  s.  Morale  (condizione). 

Mòral=er  {-èut),  -1st,  8.2g.  Moralista. 

Morality,  s.  Morale.  f|  Moralità. 

Moralizàtion  (-i-zé-sceitn),  s.  Mora- 
lizzazione. 


to  Moralize  (-àiz),  v.a.  Render  mora* 
le.  Il  Ammonire  ;  riprendere.  ||  Cavar  la 
morale  da.  |1  v.n.  Far  la  morale;  mo- 
ralizzare, [zatore,  trice 

Mòralizer  (-làìz-éur),  s.2g.  Moraliz- 

Mòrally,  av.  Moralmente. 

Morals,  s.pl.  Moralità,  costumi:  Gooà 
—,  Buoni  costumi. 

Koràss,  s.  Palude,  pantano. 

Moràssy,  ag.  Paludoso,  pantanoso. 

Mtobid,  ag.  Morboso.  ||  Malaticcio: 

Morbid=ézzaj  8.  (P.)  Morbidezza.  ||  -ly 
av.  Da  malaticcio,  fl  Morbosamente. 

Mdrbidness,  s.  Morbosità.  ||  Stato  ma- 
laticcio, {morbifero. 

Morbillo,  0  -al,  ag.  (med.)  Morbifico. 

Morbóse  (-ds),  ag.  Malsano. 

Mordàoiotis  (-é-E'^etia),  ag.  Mordace 
frizzante. 

Mordàoity,  s.  Mordacità,  frizzo. 

Mdrdant,  ag.  e  s.  (art.)  Mordente. 

Mèrdioant,  ag.  (art.)  Mordente. 

Mòre  (mór),  ag.  e  av.  (campar,  di  maiih 
e  di  much)j  Più  ;  di  più  ;  più  di. 
Maggiore;  m  maggior  numero,  ii 
maggior  quantità.  ||  Ancora:  One  shil 
ling  —,  —  uno  scellino.  H  Molto  più 
Il  Any  —,  Mai.  ||  Non  di  più.  \\  Giamma 
più.  Il  —  aìid  — ,  Di  più  in  più,  jj  Mei 
—,  "Vieppiù.  Il  No  —,  Non...,  più;  nuli 
di  più.  I|  No  — .',  Basta!  ||  Some  -  som 
less,  Chi  più  chi  meno.  ||  Somtichih 
—,  Tanto  più.  |I  Ali  the  —,  the  - 
Tanto  più.  [cera. 

Mòre,  s.  Altra  cosa  ;  di  più.  \\  Più,  au 

Moréen  (-in),  s.  Damasco  di  lana. 

Moròl,  0  Morii,  s.  (hot.)  Morella. 

Moreover  (mòr-óv-èur),  av.  e  cow 
Inoltre,  di  più  ;  oltre  a  ciò. 

Moresque  (-èsk),  ag.e  a.  Moresco. 

Morgranàtio,  ag.  Morganatico. 

Mdril,  s.  (hot.)  Spugnolo,  spugnola 

Morion  (-i-eun),  s.  Moiione. 

Morisoo,  8.  Moresca  (ballo).^ 

Mdrmon  {-meun),  s.  Mormone: 

Mòrmonism,  s.  Moi-monismo. 

Mòrn.  8.  (poes.)  Mattina. 

Mòming   (-in^),   ag.    Del  mattino 
Mattutino,  fi  Mattiniero,  jj  *.  Mattiu 
mattino.  ||  Mattinata.  ||  Good  —,  Bn< 
giorno.  Il  This  —,    Stamattina.  ' 
morrow  — ,  Domani  mattina. 

Moròooo,  ag.  e  s.  Marocchino. 

Moròooo-leather ,  ^.Marocchino  (peli 

Moróse   (-os),  ag.  Burbero,  bisbeti-' 
Il   Mesto,  tetro.   ||  -ly,   av.  Burber 
mente.  ||  Tetramente.  J\  — ness,  s.  M 
rosità;   umore  atrabiUare;  stizza. 
Tetraggine.  [Morfin 

Morphine  (-fin),  o  Morphia  (-fi-a).  < 

Morrow  (mòr-o),  s.  Domani.  ||  Otiti 
—,  L' indomani,  ij  To  —,  Domain 
The  day  after  io  —,   Posdomani 
To  —  weekj  Domani  otto. 
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Mòrse  (mors),  s.  (sUnat)  Vacca  marina, 
cavallo  marino.  [tozzo.] 

Hòrsel,  8.  Boccone,   -pezzo j  brìciolo,] 

Hòrta],  ag.  Mortale,  della  morte.  || 
Mortale,  amano,  dei  mortali.  ||  Letale, 
funesto.  Il  s.  Mortale.  ||  -Ity,  s.  Morta- 
lità. Ij  -ly,  av.  Mortalmente,  a  morte. 

Mòrtar,  s.  Calcina.  ||  Calcestruzzo.  || 
(artigL)  Mortaio. 

Uòrtg&gB  (-ghedgp),  8.  Ipoteca. 

toHòrtgra^e,  v.a.  Ipotecare,impegnare. 

Hortgagrée  (-ghe-gi),  s.  Creditore  ipo 
tecario.  [ipotecaiùo. 

Xortràger   (-ghé-gèur),   s.  Debitóre 

Hortiferovs  (-flr-eus),  ag.  Mortifero, 
mortale. 

■ortifloàtloii  (-ké-sceun),  s.  Mortifi- 
cazione. Il  (med.J  Cancrena. 

Mortified  (-fàid),  ag.  Mortificato.  H 
(med.)  Cancrenato. 

to  Mortify  (.fai),  v.a.  Mortificare.  I|  Ves- 
sare. Il  (med.)  incancrenare.  ||  v.n.  Af- 
fliggere. Il  Mortificarsi.  j|  (med.)  Incan- 
crenire. 

■èrtifyiiig»  (-fai-in^r),  ag.  Mortificante. 
'I  Vessatorio.  i|  — ly,  av.  In  modo  mor- 
tificante. 

Wrti8e(-tis),  s,  ('ar^j  Incastro,  incavo. 

to  Mòrtlae,  v.a,  (art.)  Incavare.  ||  Inca- 
strare (a  dente).  [inalienabili.] 

Mòrtmal»  (-men),  s.  Mano  morta,  beni) 

Mortuary  (-tiu-a-iif) ,  ag.  Mortuario; 
portuale.  |j  5.  Cimitero.  |1  Diritto  mor- 
tTiario. 

■osalo  (-sé-ic),  ag.  Mosaico  (di  Mosè). 
i|^a?"^.j  A  mosaico.  ||  s.  (art.)  Mosaico. 

Móschatel  (-sca-),  s.  Moscatello. 

Moslem,  ag.  e  s.  Musulmano. 

Mosque  (mòsk),  s.  Moschea. 

Mosquito  (-ki-),  s.  (st.nat.)  Zanzara. 

Moss,  s.  Torba.  (|  Palude,  marese,  la- 

^^4  (hot.)  Muschio. 

MOss-bank,  s.  Banco  di  muschio. 

Moss-berry,  s.  (boi.)  Mirto. 

Moss-clad,  — ooTered,  0  — grown, 
ag.  Coperto  di  muschio. 

Mossed  (mosd),  ag.  Coperto  di  muschio. 

■isslness,  s.  Stato  muscoso. 

■ws-land,  s.  Torbiera. 

P«8-ros3,  s.  (boi.)  Rosa  muscosa. 

■OMy  (mò8-s5f),  ag.  Muscoso.  ||  Di  mu- 
schio, [j  Coperto  di  muschio. 

■ost  (most),  ag.  e  pron.  (superi,  di 
IS^ch),  n  più,  la  più,  i  più,  le  più.  || 
^laggiore  ;  (la)  maggior  parte  di.  ||  Più  : 
f  f  —,  Al  più.  (I  II  più,  soprattutto.  || 
Assai,  molto,  jj  At  the  —,  Tutt'al  più. 
^''Ofall^  Principalmente.  ||  av.  Som- 
mamente, [parte.l 
ì  iuh  *•  ^^«  —»  n  più  ;  la  maggior] 
'  2ÌS®'  *•  W  Bacchetta. 

*^rtly  (móst-H),  av.  Per  lo  più,  so- 
prattutto, il  pii\  delle  volte,  d'ordina- 
^^^i  generalmente. 


Méte  (mot),  s.  Atomo.  |1  Pagliuzza,  fe- 
stuca. Il  Macola. 

Motòt,  s.  (mu8.)  Mottetto. 

Kdth  (mòth),  s.  (st.nat.)  Falena.  |J  Ba- 
co, tarlo.  Il  fig.  Tarlo. 

Kdth-eaten,  ag.  Bacato,  tarlato. 

Mother  {mèu-thèur),  ag.  Materno,  di 
madre.  I|  Natio.  ||  Naturale.  ||  Nazionale. 
Il  Metropolitano.  ||  Madre:  — country, 

0  —  -land,  —  patria. 

Mother,  s.f.  Madre.  |1  Matrice.  ||  Muffa. 
Il  Feccia.  ||  (chim.)  Madre. 

to  Mother,  v.a.  Far  da  madre  (a).  l( 
•v.w.  Ammuffarsi  (liquori). 

Mòther=hood,  s.  Maternità.  || in- 

la.vr,  3.  Suocera.  ||  —less,  ag.  Senza 
madre.  {|  — liness,  s.  Affezione  mater^ 
na.  1  — ly,  ag.  Materno  ;  di  madre.  |i 
av.  Maternalmente  ;  da  madre. 

Mòther-of-pearl,  ag.  Di  madreperla. 
|[  s.  Madreperla. 

Moth-'worm,  s.  (st.nat.)  Tignola. 

Mòth'wort,  s.  (bot.)  Matricale. 

Mòthy  {m.Q-thl),  ag.  Pieno  di  tignole  ; 
tarlato. 

Mòthery  [mèu-thèux-t),  ag,  (chim.) 
Ammunato,  feccioso. 

Motion  (mó-sc6un),  s.  Moto,  movimen- 
to. Il  Gesto,  segno.  0  Mozione  (pro- 
posta). 

to  Motion,  v.a.  e  n.  Fare  una  mozione  ; 
proporre.  I|  Far  segno  (a).  H  -less,  ag. 
Senza  moto;  immobile. 

Motive  (mót-iv),   ag.  Motore,  motrice. 

1  Che  dà  moto  ;  impellente.  |I  Mobile. 

I  fig.  Che  fa  agire.  H  s.  Motivo,  mo- 
vente, causa,  ragione.  ||  Motore. 

Motley,  ag.  Variato,  screziato,  vario- 
pinto, fi  Versatile.  ||  Misto. 
Motor  (mót-èwr),  s.  Motore.  |)  Forza  mo- 
trice. Il  Movente.  [impulsivo.] 
Mótory  (-rf),  ag.  Impellente.  ||  Motore,] 
Mottled  (mòtld),  ag.  Pomellato.  I|  Ma- 
culato. Il  Screziato.  ||  Picchiettato. 
Mó^to,  s.  Motto  (sentenza).  fne.l 
Moufflon  (mùf-lon),  s.  (st.ìiat.)  Muffio-J 
Mould  (mold),  s.  Terra  vegetale;  ter- 
riccio. Il  Sostanza.  |I  Muffa.  |1  Foima:  In 
a  —,  In  — .  Il  Matrice.  ||  Scacciata,  buc- 
cio da  battiloro.  ||  Riquadro.  ||  (arch.) 
Modanatura.  |j  (mar.)  Garbo,  modello. 

II  (scult.)  Forma,  stampo.  1|  flg.  Modello, 
to  Mould,  v.a.  Foggiare.  ||  Impastala 

(farina).  ||  Coprire  di  terra,  di  polvere. 
Il  Far  ammuffire.  ||  (art.)  Modellare 
(prender  la  forma  0  l'impronta).  H 
Prendere  0  trarre  la  maschera.  ||  For- 
mare, gittare,  gittare  in  forma.  ||  Stam- 
pare, fondere. 

to  Mould,  v.n.  Muffare,  ammuffire. 

Móuldable  (-àbl),  ag.  (art.)  Modella- 
bile, foi-mabile,  gettabile,  fondibile. 

Moulder,  s.  (art.)  Modellatore,  forma- 
tore, gettatore,  fonditore. 
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io  Moulder,  v.a.  Ridurre  in  polvere. 
||v.n.  Ridursi  in  polvere.  ||  Deperire, 
consumarsi.  ||  To  •—  down,  Franare. 

Stóald^erlngr  (mdl-deta'-in.^),  ag.  Che 
si  riduce  in  polvere.  |i  Bacato. 

Moul^iiiess,  s.  Muffa;  ammuffato. 

MóaldlngTf  s.  (arch.)  Modanatura.  |1 
(met)  Modellatura,  getto;  fusione. 

Siòalawarp.  s.  (st.nat.)  Talpa. 

Móttldy  (mòi-dX),  ag.  Muffato. 

Móult  (mólt),  0  Mòtilting'  (mdlt-in^), 
s.  Muta.  [penne.] 

to  Mónlt,  v.n.  Mudare,  l'innovare  le] 

to  Mòanoh  (màunto),  v.a.  Masticare. 

Blòmid  (maùnd),  s.  Argine,  diga.  ||  Rial- 
zo (di  terra).  |(  Poggio.  ||  Spalto,  terra- 
pieno. Il  Monticello.  ||  fig.  Argine. 

to  Mound,  v.a.  Arginare.  ||  Terrapie- 
nare.  U  Fortificare. 

Mount '(maùnt),  s.  Monte,  montagna.  || 
Cavalcatura.  ||  Montatura,  intelaiatura. 
Il  Spalto,  terrapieno. 

to  Mount,  v.a.  Alzare,  innalzare;  far 
alzare.  ||  Inalberare.  ||  Ascendere  ||  Mon- 
tare, metter  in  opera.  ||  Poggiare  a.  || 
Innastare,  armare  di. 

to  Mount,  v.n.  Alzarsi,  innalzarsi,  sa- 
lire, montare,  poggiare.  I|  Montar  a  ca- 
vallo. 

Mountain  (mànnt-en).  ay.  Di  monta- 
gna, di  monte.  J  Montanino,  montano. 
K  Montanara,  [j  Silvestre.  ||  fig.  Immen- 
so, enorme.  ||  s.  Monte,  montagna. 

Mduntaln=ash,  s.  (hot.)  Frassino  mon- 
tano. Il  -blue,  s.  (geol.)  Malachita  tur- 
china. B  -eer,  «.  Montanaro,  monta- 
nara. Il howitzer,  s.  (artigl.)  Obi- 
ce di  montagna.  ||  -ous,  ag.  Monta- 
gnoso. Il  fig.  Enorme.  Il  -ousness,  s. 
Montagnosità.  ||  fig.  Enormità. 

Mòuntaln-stream,  s.  Torrente. 

Mountebank  (màun-ti-bank),  s.  Ciarla 
tano.  l  Saltimbanco.  ||  Baro.  [re. 

to  Mountebank,  v.a.  Ciurmare,  trulfa- 

Mòunt=er  (maùnt-èur)  s.  Montatore.  | 
Rassettatore.  ||  -Ing,  s.  Ascensione,  j 
(art.)  Montatura. 

Mòuntlet  (maùnt-Iet),  s.  Monticello. 

to  Móurn  (m6m),  v.a.  Piangere^  deplo- 
rare, lamentare.  ||  v.n.  Vestir  di  lutto, 
W portar  bruno.  ||  Affliggersi. 
ónrner  (mórn-éi«r),  s.2g.  Persona  af- 
flitta 0  dolente.  ||  Persona  che  segue  un 
mortorio.  ||  fig.  Piangitore  ;  piagnone. 
MóumfU  (mórn-)  ag.  Lugubre,  tristo  ; 
funereo.  ||  Deplorevole.  ||  Di  lutto  (ve- 
stito). Il  — ly,  av.  Lugubremente.  ||  De- 
plorevolmente. Il  Tristamente,  jl-ness, 
s.  Tristezza.  ||  Dolore.  ||  Bruno,  lutto. 
Mourning:  (raóv-nin.^).  ag.  Afflitto,  tri- 
sto. Il  Di  lutto  (vestito).  Il  s.  Dolore,  cor- 
doglio, afflizione.  ||  Bruno,  abito  di  lut- 
to. ||  Deep  —,  Lutto  intero,  fl  Half  —, 
Mezzo  lutto.  u       /      ,  j 


Mouse  (màus) ,  (pi.  Mice),  s.  Sorcio,  topo. 

to  Mouse,  v.a.  Lacerai-e.  {|  v.n.  Pren- 
dere sorci.  Il  fig.  Guatare. 

Mòuse-trap,  8.  Trappola.         [sorci. 

Mòuser  (màn-séttr),  s^.  Cacciatore  di 

Mòuth  (màu^A),  s.  Bocca.  {]  Becco  (d'oc- 
cello).  Il  Gola,  fauci  (d'animali).  1,  Smor- 
fia. |l  Voce.  Jj  Oi-atore.  ||  Gola  (di  botti- 
glia). Il  Imboccatura  (di  fiume,  sera- 
mento  musicale,  ecc.).  ||  {arch.,  art.  e 
artigl.)  Bocca.  ||  fig.  Entrata,  aper- 
tura, orificio. 

to  Mòuth  v.a.  Vociare.  0  Divorare,  li  In- 
ghiottii'e.  ||  Metter  in  bocca.  ||  Abboc- 
care. J|  Rimproverare.   |)  Insultare. 
v.n.  Urlare;  strillare,  fl  Fare  smortìe. 
Il  Declamare. 

Mòuth=ecl  (màufM),  ag.  Dalla  bocca... 
che  ha  la  bocca....  ||  —honor,  s.  Com- 
plimenti, buone  parole.  ||  »4n^,  s.  Touq 
arrogante.  i|  Declamazione. 

Mduthless,  ag.  Senza  bocca;  muto. 

Mduth-pleoe,  8.  Bocchino.  U  fig.  Por- 
tavoce. 

Movable  (mùv-àbl),  aq.  Movibile,  mo- 
bile. Il   Mobile,  mobiliarlo. 

M6v=ablene88,  -ability,  s.  Mobilità. 

Movables  (mùv-ables),  s.pl.  Mobili, 
suppellettOi.  Il  Beni  mobili. 

Móvably,  av.  Mobilmente.       [Mossa] 

Move  (mùv),  s.  Movimento,  moto.    . 

to  Move,  v.a.  Muovere,  agitare,  far 
muovere,  metter  in  movimento.  |]  Scik^ 
tere;  rimuovere.  [|  Eccitare,  far  Basa- 
re. {]  Pi-oporre.  ||  Spingere  ;  indurre. 
Fare  una  domanda.  [|  Far  una  inos^a 
(al  giuoco).  11  C/e^r.;  Chiedere.  ||  fig.  Mn-'- 
vere,  commuovere.  ||  Eccitale.'!  Int-*- 
nerire.  ||  Scuotere.  |1  To  —  away,  T>- 
gliere  ;  allontanare.  ||  2Y>  —  hack,  Far 
indietreggiare.  ||  To  —  dovm^  Disc»n- 

>,dere.  ||  To  —  forward,  Avanzare,  i  7" 
—  in.  Entrare.  ||  To  —  out,  Sloggiar^. 

kTo  —  up.  Salire. 
love,  v.n.  Muoversi;  agitarsi,  i  Cam- 
minare. |l  Darsi  moto,  j]  Fare  una  ni  >- 
zione.  Il  fig.  Commovere.  ||  To  —  ««'«:'/ 
Allontanarsi.  ||  To  —  hack,  li  dietvej: 
giare.  Q  To  —  hy.  Passare.  ||  To  - 
from,  Allontanarsi  da;  sloggiare  d? 
Il  To  --  off.  Allontanarsi.  ||  Svignar- 
sela. H  3jo  — -  out,  Uscire. 

Moveless  (mdv-),  ag.  Immobile. 

Movement  (mùv-),  s.  Movimento,  m^to. 

Mover  (mùv-èwr),  8.2g.  Motore,  motri- 
ce. Il  Autore  d'una  mozione.  Il  Forza 
motrice.  ||  fig.  Movente. 

Móvlns  (muv-in^r),  ag.  Che  sì  mnov.» 
movente.  ||  fig.  Commovente.  H  5-  Movi 
mento.  ||  -ly,  av.  fig.  In  modo  com- 
movente, il  — ness,  8.  Pateticità. 
:ow  (m6),  8.  Smorfia.  |1  Granaio. 
(agr.)  Pagliaio,  jj  Bica,  fl  Mucchio  v 
fieno,  ecc.). 
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to  Mow,  v,a.  Abbicare.  (|  Falciare.  |]  flg. 
Falciare,  mietere.  ||  v.n.  Fare  smorfie. 

Móws^er  (md-cwr),  5.25'.  Falciatore, 
trice.  0  -in9,  s.  Radura.  ||  Falciatura. 
jl  Fienatui-a.  (|  Mietitura. 

ICr.,  abbrev.  di  Mister  (mìst-èur),  Si- 
gnore. V.  Mister .  {Signora.] 

Hrs.,  ahbrev.  di  Mistress  (mi-ssis),  a.] 

Hnoh(métito),  ag.  Molto,  molta,  molti, 
molte.  Il  Grande,  considerevole. 

Hnoh,  av.  Molto  ;  assai.  ||  Fress'a  poco  ; 
circa.  Il  Grandemente.  ||  Altrettanto. 
As  —,  Tanto.  ||  As  —  as,  Quanto.  , 
Abbastanza  per.  ||  So  —,  Tanto,  tal 
mente.  [Quantità.] 

Hnoh,  8,  Molto,  quantità.  ||  -nesa,  s.\ 

Hùold  (miù-ssid),  ag.  Mucido. 

Mùollagre  (miù-ssil-ed9),«.  Mucilagine. 

Hnoilàslnoiis,  <ig,  Mucilaginoso.  |j 
-nesa,  s.  Natura  mucilaginosa. 

Hook  (mèuk),  s.  Concio,  letame,  con- 
cime. Il  Frutta  0  erbaggi  fracidi.  ||  fig. 
Fango.  Il  Sudiciume.  |i  Cerotto. 

io  Mùok,  v.a.  Letamare,  concimare. 

Mùok-heap,  —  -hlU,  s.  Mucchio  di  le  ** 

MùokinesBy  s.  Sudiciume.  [tame 

Màok-worm,  s.  Verme  di  letamaio. 
fiq.  Usuraio,  strozzino. 

Xùoky  (mèu-kX),  ag,  Fracido.  ||  Sucido, 
sporco.  Il  Imbrattato» 

HùooiM  (miùk-eus),  ag.  Mucoso. 

Sàooiisness  (min-keus-),  s.  Mucosità. 

Hùous  (miù-k6MS),  s.  Muco.  {|  Mucosità. 
\1  Umore  viscoso. 

■m  (mèud),  ag.  Di  fango,  fangoso,  f] 
s.  Fango,  mota,  fanghiglia  ;  melma. 

to  M6d,  V,  a.  Infangare.  ||  Intorbidare. 
Il  Cacciare  nel  fango. 

Kódded,  o  Màddled,  ag.  Fangoso,  ji 
f^'  Sconcertato. 

Muddiljr,  av.  Fangosamente. 

HùddlnesB,  s.  Fango,  fangosità.  )1 
Sporcizia.  ||  fig.  Ebetaggine. 

to  Xftddle  (mèuAì),  v.a.  Intorbidare.  || 
/{^.Inebbriave,  istupidire.  ||  v.n.  Sguaz- 
zare..! fkf'  Turbarsi. 

Màddy  (mètid-dX),  ag.  Fangoso  ;  mel- 
moso, ti  Infangato.  H  Imbrattato.  ||  Tor- 
bido (liquido),  li  Diacciato  (diamante). 
P  fig.  Inurbano,  rozzo.  |]  Istupidito. 

toXnddy,  v.a.  Infangare,  inzacchera- 
re. Il  Intorbidare  (liquidi).  |1  fig.  Tur- 
bare. B  Istupidire. 
to  Xùo  (miù),  v.n.  Mudare. 

Hnff  (mèwf),  s.  Manicotto,  manichino. 
Hnfim  (mèuf-),  s.  Focaccia  spongosa. 
Hàffle  (méufl),  s.  Muso,  grugno  (degli 

ammali),  j]  (chim.)  Muffola, 
to  Xiflle,  v.a.  Imbacuccare.  ||  Bendare. 
Il  /Z^.  Camuffare;  rabberciare.  I|  v.n. 
Borbottare. 
XAfllor  (mèuf-flèur) ,  s.  Fazzoletto  0 

sciarpa  (da  collo). 
H&fty  (méuf-ti(),^.m.  Mufti  (prete  tuico). 


Mùgr  (mèug),  s.  Tazza.  {[Ciotola.  ||  Mez- 
zina, boccale.  ||  (pop.)  Muso,  ghigna. 
Mdgglsh  (mèt«g-gnishj,  Màgrgy  (mèt«g- 

^hX),  ag.  Umido.  ||  Afoso  (tempo). 
Mdgrwort  (mcMg-uort),  s.  (hot)  Artenii-] 
Mulatto  (miul-àto),  s.2g.  Mulatto.   [sia.J 
MvlàttresB,  s.  Mulatta. 
Mulberry  (m^td-be-rl),  s.  Mora,  gelsa. 
Mùlberry-tree,  s.  (hot.)  Moro,  gelso. 
Mdlot  (méulct),  s.  Multa.  ||  to  Màlot, 
v.a.  Multare.  ||  —vary,  ag.  3Iultuario. 
Mule  (miùl),  s.  Mulo,  mula. 
Mule-driver,  o  —  -teer,  s.  Mulattiere. 
Mùllsh  (miùl-),  ag.  Di  0  da  mulo.  U 

fig.  Ostinato. 
Mml  (méul),  s»  Tabacchiera  (di  corno). 

\\(9^og.)  Capo.  ||  fig.  Sfarfallone. 
MuUein,  o  Mdllen  {mèuVY  s.  (hot.) 
Verbasco.  [tar  colori.] 

Mailer  (méttMéur),  s.  Macinello  da  tri-J 
MùUet  (m^ul-),  s.  (st.nat.)  Muggine. 
Mdlliflrrnbs,  s.  (pop.)  Dolori  colici. 
Mùllion(-mèul-liettn),  s.  (arch.)  Regolo. 
Multifarious,  ag.  Moltiforme  ;  svaria- 
tissimo  j  differente.  ||  -ly,  av.  Svaria- 
tamente, jl  Diversamente.  {]  — nese,  s» 
Molteplicità;  varietà,  diversità. 
Mùlti=fold  (m^Ml-),  ag.  Diverso,  nu- 
meroso; svariato.  ||-form,  ag.  Multi- 
forme. Il  -làtezal,  ag.  Moltiiatero. 
Màltiloquous,  ag.  Multiloquo. 
Mdltiparous,  ag.  Molti^aro. 
Multiped,  s.  (st.nat.)  Millepiedi. 
Mùltiple  (m^nl-tipl),  ag,  e  s.  Multiplo. 
Móltipli=able      (métd-ti-plài-àbl),     0 

— oable  (-kàbl),  ag.  Moltiplicabile. 
MAltiplioand,  s.  (arit.)  Moltiplicando. 
Mùltiplio^ate,  ag.  Moltiplicato,  j]-' 
tion  (-é-ficeun),  s.  Moltiplicazione. 
-atiTO,  ag.  Moltiplicativo.  Il  -ator,  o; 
Multiplier  (-piai-),  s.  Moltiplicatore.! 
Multiplioity  (-ssi-tX),  s.  Moltiplicità. 
to  Multiply  (mptd-ti-plài),  v.a.  e  n. 

Moltiplicare.  ||  Moltiplicarsi. 
Mùlti:=tude  (méul-ti-tiud),  s.  Moltitu- 
dine. Il  -tùdinous,  ag.  Numeroso.  || 
Vasto.  Il  Della  moltitudine.  H  Tumul- 
tuoso. Il  -valve,  s.  (hot.)  Multivalve. 
Mùm  (meum),  ag.  Silenzioso.  ||  inter. 
Zitto!,  silenzio!  ||  Mnm's  the  word!, 
Acqua  in  bocca  !  ||  s.  Silenzio. 
to  Mumble  (mét^mbl),  v.a,  e  n.  Bor- 
bottare. Il  Bìasciare. 
Mùmbls=er  (mcMmbl-èttr),  s.  Borbotto- 
ne. Il  Biascione.  ||  -ingr,  ag.  Che  bor- 
botta tra  i  denti.  ||  Sdentata  (mascella). 
Mùmblingly  (m^itm-),  av.  Borbottan- 
do. Il  Biascicando, 
to  Mumm  (mèt^m),  v.n.  Mascherarsi. 
Kàmmer  {mèum-mèur),  s.  Maschera ;r 
persona  mascherata.  [rata.] 

Mùmmery  (mèum-meuT-t),  5.  Masche-] 
to  Mùmmifjr  (mé«m-mi-.fài),  v.a.  Mum- 
mificare. 
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Sùmmy  (mèu-mX),  8.  Mummia. 

to  Màmp  (mèump),  v.a.  e  n.  Biasci- 
care, mangiacohiare.jl  Fare  smorAe.  || 
Tener  il  broncio.  |j  Mendicare,  jj  Bor- 
bottare. Ij  Scroccare. 

MAmp=s8r  (mèump-èur),  s.2g.  Pitocco; 
pezzente.  ||  Scroccone.  i|  -Ingr,  s.  Tiro 
da  pitocco.  Il  Canzonatura.  ||  — ish,  ag. 
(pop.)  Di  cattivo  umore,  infastidito. 

Mùmplshness,  s.  Umore  atrabìliare. 

Màmps  (mmmps),  s,pl.  Fastidio,  cat- 
tivo umore.  [)  (med.)  Stranguglioni. 

to  MÙBoh  (m^unto),  v.a.  Mangiare  a 
due  ganasce. 

Mùnoner  (mètmt-cèur),  s.2g.  Diluvione. 

Mandane  (mètmd-én),  ag.  Mondano. 

Mùnerary  (miùn-),  ag.  Gratificativo. 

Manioip=al  (miun-i-ssip-al),  ag.  Munici- 
pale. Il -àlity  (-àli-tY),  s.  Municipalità. 

Miiniflo=8noe  (miun-i-fi-ssens),  s.  Mu- 
nificenza. 1  — ent,  ag.  Munificente. 

Konifloently,  av.  Munifìcentemente. 

MÙBiment  (miùn-),  s.  Fortificazione.  || 
(leg.)  Documenti,  fl  fig.  Riparo. 

Munition  (miun-i-sceim),  s.  Munizione. 

Miìnnion  (méun-),  s.  (arch.)  Crociera. 

Mùntlngf-aot  (met«nt-in^-),  $.  Bilancio 
dell'esercito. 

Murai  (miùr-),  ag.  Murale,  di  muro. 

Murder  {mèurà-èur),  s.  Omicidio:  Wil- 
ful  —,  —  volontario.  I|  Uccisione.  || 
Murder!^  All'assassino  !  ||  to  Murder, 
v.a.  Assassinare,  uccidere,  ammazza- 
re. Il  fig.  Guastare,  assassinare,  distrug- 
gere. Il  — er,  s.m.  Assassino,  omicida.  || 
—888,  s.f.  Assassina,  omicida.  ||  -Inff, 
ag.  Micidiale.  JJ  — ons,  ag.  Micidiale; 
omicida.  ||  fig.  Sanguinario.  ||  -onsly, 
av.  Micidialmente.  ||  Con  assassinio.  | 
fig.  Crudelmente.  [marino. 

Mùrez  (miùr-eks),  s.  Murice  (nicchio 

Muriate  (miùr-i-et),  s.  (chim.)  Muriato. 

Murlàtlo  (miu-ri-et-ic),  ag.  Muriatico. 

Mùrk  (mèt(rk),  o  Mùrkiness,  s.  Oscu- 
rità, tenebre,  buio. 

Mùrky  (mèur-kl),  ag.  Oscuro,  tenebro- 
so. Il  Fosco.  [surro.l 

Mnrmtir  {mèur-mèur),  s.  Mormorio,  su-j 

to  Màrmur,  v.a.  Mormorare  ;  susurrare. 

Miirmar=:er,  s.2g.  Mormoratore,  trice. 
||-lngr,  s.  Mormoramento,  bisbiglio.  || 
— inffly,  av.  Mormorando;  susurrando. 

Murmurous,  ag.  Mormorante. 

Murrain  {mèur-erì)^g.  Epizootico;  am- 
malato. J|  s.  (vet.)  Epizoozia. 

Màso=aael  (métia-),  -atei,  ag.  Mosca- 
to. Il  s.  Moscato  (vino,  uva).  ||  — adine, 
—at,  s.  Moscato  (vino,  uva). 

Mùsole  (mcusl),  5.  (anat.)  Muscolo.  || 
(st.nat.)  Nicchio. 

Màsoovlte  ag.  e  s.  Moscovita. 

Musoular  (mei«s-kiul-),  ag.  Muscolare. 

MuBoulàrlty,  s.  Muscolarità.      floso.l 

MàsoulouB  (méws-kiul-et^sj,  ag.  Musco-J  * 


MÙBe  (miùs),  8.  (poes.)  Musa.  ||  Medita- 
zione; contemplazione. 

to  Muse,  v.a.  e  n.  Pensare  (a).  |l  Riflet- 
tere (a).  Il  Meditare. Il  To  —  af,  Stnpii-si. 
Il  v.n.  Fantasticare,  ruminare. 

Mu8e=:flnl  (miùs-),  ag.  Cogitabondo, 
pensieroso.  ||  — lesB,  ag.  Sconsiderato. 

Mùser  (miù-Bèur),  8.2g.  Distratto.  ||  So- 
gnatore, p  Meditabondo. 

Musette  (miù-set),  s.  Piva. 

Museum  (miu-si-eum),  8.  Museo. 

Màshroom  (méush-rum).  ag.  Di  fungo 
li  Effimero.  ||  8.  Fungo.  ||  fig.  Yillan  ri 
fatto.  Il  —  -bed,  8,  Fungaia. 

Mùslo  (miù-sic)^  ag.  Musicale.  j|  s.  Mu 
sica.  B  fig.  Musica,  armonia.  |)  -al,  ag 
Musicale,  musico.  ||  fig»  Armonieso. 

Mùsloal-glasses,  8.  (mus.)  Armonica 

Mùsloally,  av.  Musicalmente. 

Mùsloalness,  s.  Musicalità.  |j  Armonia 

Mùslo-book,  5.  Libro  di  musica. 

Mùslo-oomposer,  s.  Compositore  di 
musica. 

Mùslo-drawlngr,  ag.  Melodioso. 

Musiolan  (miu-si-scian),  s.  Musico. 

Mùslo-Ioft,  8.  Orchestra. 

Mùslo-publlsher,  s.  Editore  di  musica. 

Mùslo-room,  a.  Sala  da  o  del  concerto. 

Mùslo-seller,  8.  Negoziante  di  musica. 

Mùslo-stand,  8.  Leggio  (perla musica). 

Mùslo-stool,  8.  Sgabello  (da  sedere  al 
pianoforte). 

Musing  (miù-sin^),  s.  Meditazione,  con- 
templazione. [Schio.' 

Mask  (m^ttsk),  ag.  Di  muschio.  ||  s.  Mn- 

to  Mùsk,  v.a.  Profumare  con  muscbio 

MAskbagr,  s.  Sacchetto  odoroso. 

Mùsk-oat,  8.  (st.nat.)  Zibetto. 

Mùsket  (méus-ket),  8.  Moschetto. 

Musketeer,  8.  Moschettiere. 

Musketóon,  5.  Moschettone. 

Musketry  {méus-ke-irtjjS.  Moschetteria. 

Mùsklness  (méus),  s.  Odore  di  muschio. 

Mùsky  (mèuB'kì),  ag.  Muschiato. 

Mùslln  (mèus-lin),  ag.  Di  mussolina. 
Il  8.  Mussolina.  [8.  Muffione. 

Musmon  (mét(s-meun),  o  Mùslmon, 

Mùsqulto  (mètts-ski-),  s.  Zanzara. 

Màsrole  (mèus-ròl),  s.  Museruola. 

Mussel  (mèussl),  s.  (8t.nat)  Gondola. 

Mussulman  (mèuss-seul-),  ag.  e  s.  Uas- 
sulmano. 

Must  (mèustì,  8.  Mosto  (vino  nuovo; 
birra  nuova),  li  MufRei.  ,, 

to  Must,  v.a.  Far  prender  la  muffo  a.  | 
Inasprire.  ||  v.n.  Ammuffire.  !|  Inasprirsi. 

Must,  v.difet.  Dovere,  bisognare;  oc- 
coiTere,  essere  d'uopo:  J—  correct^ 
Devo  correggere;  bisogna  eh* io  cor; 
regga,  ecc. 

Mu8t=àohe  (meust-àsh),  -àokes,  o 
-àohlo,  s.  Mustacchi;  baffi.  |i  -àelilo- 
ed,  ag.  Dai  baffi....  ||  BaiT^ito. 

Màatard  (me'us-)  s.  Senape. 
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Kfistard-pot,  s.  Senapiera. 

Vaster  (mèusi-èux).  s.  Raccolta,  mo- 
sti», fl  Riunione.  ||  Veriflca.  ||  (mil.)  Ri- 
vista; rassegna.  |i  Rianione, 
to  Xùster  (up)^  v.a,  e  n.  (mil.)  Far  la 
chiamata.  ||  Passar  in  rivista  od  in  ras- 
segna. Il  Radnhare.  ||  Radunarsi,  il  flg. 
Prender  coraggio.  ||  Riunirsi.  ||  To  pass 
—,  Passare  (esser  accettato).  |I  (ìiiil.) 
Passar  alla  chiamata. 

Xaster-book,  — ^flle,  —-roll,  s.  (mil.) 
Ruolo,  matricola.  |i  Chiamata,  appello. 

XAstlly  (mèus-ti-lX),  av,  Ammuffata- 
mente.  fdezza.l 

Xà8tine««,  3.  Muffa.  ||  Tanfo.  ||  Ranci-J 

Xósty  imèna-ti)y  ag.  Muffato,  jj  Ranci- 
do, fl  fig.  Irrugginito,  li  Vecchio. 

Xiit=abillty  (miut),  o  -aUeness,  s. 
Mutabilità.  ||  -able,  ag.  Mutabile.  || 
-àtlon,  s.  Mutazione.  ||  Rivoluzione. 

Xùte  (miùt),  ag.  Muto  ;  silenzioso.  |]  s. 
Muto.  muta.  |j  Sterco.  ||  (gram,)  Muta. 

Xàtely,  av.  Da  muto  ;  silenziosamente  ; 
in  silenzio.  Ij  Tacitamente. 

Muteness,  s.  Mutulezza,  mutismo. 

to  Xùtilate  (miù-til-et),  v.a.  Mutilare. 

Xntllàtion  (-é-scettn),  s.  Mutilazione. 

Xàtiii=e  (miu-tin),  o  -éer  (-ir),  s.  Am- 
mutinato, sedizioso,  rivoltoso.  ||— ous, 
ag.  (mil.)  Ammutinato,  sedizioso,  ri- 
voltoso. Il  — ously,  av.  Sediziosamente. 

Hàtinousnass ,  5.  Ammutinamento, 
spirito  rivoltoso. 

■ùtiny  (miùt-in-X),  s.  Ammutinamento, 
rivolta.  [tarsi.* 

to  Xùtiny,  v.n.  Ammutinarsi,  rivol- 

Hiitter  (mètttt-èur),  s.  Mormorio,  j 
Brontolamento.  ||  to  Mutter,  v.a,  e  n. 
Mormorare.  H  Brontolare  ;  borbottare.  || 
-er,  s.2g.  Borbottatore,  trice,  bronto- 
lone, brontolona.  ||  — in? ,  s.  Mormoni. 
't  Ruraoreggiamento  (del  tuono).  t|  -Ing- 
ly,  av.  Mormorando.  |l  Borbottando. 

XnttoB  (mèutn),  s.  Castrato,  abbacchio 

(carne).  || ohop,  o outlet,  s. 

Costoletta  (o  braciola)  di  eastrato. 

Hàtual  (miiì-cin-al),  ag.  Mutuo,  reci- 
proco; scambievole. 


Mntnàllty,  s.  Mutualità,  reciprocità. 

Mutually,  av.  Mutuamente,  reciproca- 
mente. '  [mutilo.' 

Mùtule  (miùt-iul),  s.  (arch.)  Mutulo, 

Muzzle  (méuzl),  8.  Muso  (di  bestia).  | 
Museruola.  ||  Imboccatura  (del  tubo).  | 
Bocca,  imboccatura  (d'armi  da  fuo- 
co, ecc.). 

to  Muzzle,  v.a.  Mettere  la  musoliera 
a.  Il  Trattenere.  U  Accarezzare.  ||  v.n. 
Fiutare. 

Mùzzy  (mèu-zX),  ag.  (fam.)  Alticcio. 

My  (mài),  a^.  poss.  Mio,  mia,  miei,  mie. 

Msrnlieer  (min-Mr),  s.m.  Un  olandese. 

Myology  (mài-),  s.  Miologia. 

Myope  (mai-op),  8.2g.  Miepe. 

Myopy  (mài-o-pi),  s.  Miopia,  miopismo. 

Myosotis  (mài-),  8.  (lot.)  Miosotide. 

Myriad  (mir-),  s.  Miriade. 

Myrlagram,  s.  Miriagramma. 

Myria»=méter  (-mlt-èur),  o  -métre,  s. 
Miriametro.  [insolente.] 

Myrmidon  (mèur-mi-deun),  s.  Villano,] 

Myróbolan,  s,  (boi.)  Mirobolano.  . 

Myrrh  (mèwr),  s.  (hot.)  Mirra. 

Myrtle  (mèurtl),  s.  Mirto,  mortella  (le- 
gno). Il  —  -berry,  s.  Mirtello. 

Myrtle-tree,  s.  (hot.)  Mirto. 

Mysòlf  (mai-ssèlf),  pron.  Io  stesso,  me 
stesso,  io  medesimo;  me,  mi. 

Mysterious  (-ir-i-eus),  ag.  Misterioso. 
Il  — ly,  av.  Misteriosamente.  |]  -ness, 
s.  Misteriosità.  [stero  di.] 

to  Misterize  (-àiz),  v.a.  Far  un  mi-J 

Mystery  (mls-t€itr-X),  s.  Mistero. 

Mystio  (mis-),  s.  Mistico. 

Mystio,  0  -al^  ag.  Mistico.  H  Chiuso.  |] 
—ally,  av.  Misticamente.  ||  — alness, 
8.  Misticità.  Il  — ism,  s.  Misticismo. 

Blystilloàtlon,  s.  Mistificazione. 

to  Mystify  (mis-tì-fài),  v.a.  Mistificare. 

Myth  {jaìth),  s.  Mito. 

Mythio  (ml-^/^ic),  o  —al,  ag.  Mitico. 

Mytholòffio  (mi-^^o-),  o  -al,  ag.  Mi- 
tologico. Il— ally,  av.  Mitologicamente. 

M3rthò=logri8t  {mì-thò\')y  8.  Mitologi- 
sta, mitologo,  lì  — loffy,  s.  Mitologia. 

Mytilns  (-lius),  s.  (st.nat.)  Gongola. 
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H  (èn),  8.  14*  lettera  dell'alfab.  inglese. 
to  Hàb,  v.a.  (pop.)  Afferrare,  carpire. 
Hàbob,  s.m.  Nabab.  [perla. 


to  Hàb,  v.a.  (pop.)  Afferrare,  carpire. 
Hàbob,  s.m.  Nabab.  [perla.] 

Hàore  (nà-kèur),  o  Xàoker,  8.  Madre- J 


Hàdir  (ned-),  8.  (astr.)  Nadir. 
Và|f,  s.  Bidetto,  cavallino,  ronzino. 
Hàiad  (né-iad),  3.  fmit.)  Naiade. 
HàU  (nel),  8.  Unghia.  D  Chiodo.  ||  Arti- 
glio, serra,  branca  (d'animali). 


to  Hàil,  v.a.  Inchiodare.  ||  Munire  di 
chiodi.  Il  (fam.)  Prendere  in  parola. 

HÀil-brnsh,  s.  Spazzolino  da  unghie. 

Hàil-er,  o maker,  s.  Chiodaiolo. 

Xàil-manufaotury,  o  XÀilery,  s. 
Chioderia. 

Hàive  (né-iv),  ag.  Ingenuo. 

HÀively  (né-iv-li),  av.  Ingenuamente. 

Xàivete  (nó-iv-te),  s.  Ingenuità. 
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Hàked  (né-ked),  ag.  Nudo.  ||  A  nudo.  |] 
Scoperto,  esposto.  ||  Senz'armi.  ||  Privo 
(di).  I]  fig.  Semplice.  j|  Manifesto. 

Hakedly  (né-ked-lX),  av,  A  nudo  ;  ignn- 
damente.  |i  Senza  difesa.  ||  fig.  Alio  sco- 
perto, jl  Bvidentemente. 

H&kednesB  (né-ked-),  s.  Nudità.  l|  fig. 
Evidenza.  [|  Miseria.  [gillino. 

Hàmby-pàmby,  ag.  Affettato.  \  s.  Gin- 

HéiDie  (ném),  s.  Nome.  ||  Fama,  riputa 
zione.  H  Distinzione.  ||  By  — ,  Col  suo 
0  col  loro  nome.  IJ  Names,  s.pl.  fig. 
Ingiurie,  insolenze. 

to  Hàme,  v.a.  Nominare,  chiamare,  in- 
titolare. Il  Fissare,  dire,  convenire  (un 
fiorno,  un'  ora,  ecc.).  ||  Menzionare. 
med  (némd),  ag.  Chiamato.  ||  Mento- 
vato. Il  The  —,  Il  suUodato. 

HàmelesB  (ném-),  ag.  Senza  nome,  in- 
nominato ;  innominabile.  ||  fi^.  Ignoto. 

V&mely  (ném-lK),  av.  Cioè,  vàie  a  dire. 

Hàmesake  (ném-ssek),  s.  Omonimo. 

Hankéen  (-kin),  oHànkin,  «.Nanchino. 

H&p,  s.  Sonnellino.  ||  Pelo  (di  panno,  ec.)- 
Il  (hot.)  Lanugine. Il  to  Nàp,  v.n.  Schiac- 
ciar un  sonnellino.  ||  fig.  Sonnecchiare. 

H&pe  (nép),  s.  Nuca,  collottola,  cervice. 

Naphtha  (nàf-tà),  s.  Nafta.         {lina.] 

Naphthaline  (-lin),  s.  (chim.)  Nafta-) 

Hàpkln,  s.  Tovagliuolo.  [gliolo.j 

Nàpldn-rlns,   a.  Anellino   (da  tova-J 

Hapless,  ag.  Raso,  spelato,  logoro. 

Hapóleon  (-li-eun),  s.  Marengo  (20  lire). 

Happy  (nàp-pX),  ag.  Peloso.  |l  Schiumosa 
(birra). 

Harcissns  (-sslss-eus),  s.(hot.)  Narciso. 

Haroòtlo,  s.  Narcotico. 

Harcòtlo,  -al,  ag.  Narcotico. 

Harodtioally,  av.  Narcoticamente. 

Hàrootlne  (-in),  s.  (chim.)  Nai'cotina. 

Hard,  8.  (hot.)  Nardo. 

Hàrrable  (-àbl),  ar/.  Raccontabile. 

to  Harràte  (nar-rét),  v.a.  NaiTare. 

Harréitioii  (-ó-scettn),  a.  Narrazione. 

Narrative,  ag.  Narrativo,  narratorio. 

Ls.  Narrazione.  [razione.! 

rratlvely,  av.  Sotto  forma  di  nar-J 

Harràtor  (-ét-e^ter),  s2g.  Narratore. 

Harrow  (nàr-ro),  ag.  Stretto,  ^fig.  Li- 
mitato, ristretto,  angusto.  |1  Meschino. 
Il  Esatto,  rigoroso. 

to  Harrow,  v.a.  Restringere,  il  Ridurre. 
li  v.n.  Restringersi  ;  rinserrarsi. 

Harrowlngr  (-in/7),  s.  Restringimento. 

Harroivly,  av.  Strettamente,  a  stento. 
Il  fig.  Poveramente.  I|  Attentamente.  || 
Da  vicino.  ||  A  fondo. 

Hàrrow-mlnded,  ag.  Retrogrado.  |I 
Limitato  (di  mente).  (I  -ness,  s.  Ri- 
strettezza, angustia,  \\fig.  Ristrettezza. 
Il  Povertà,  meschinità. 

Harrows  (nàr-ros),  s.  (geog.)  Stretto. 

Hàrwal,  0  Hàrwhal  (-u-ètd),  s.  (st. 
Tiat.)  Narvalo. 


Hàsal  (né-sèul),  ag.  e  5.  Nasale. 

Hàscent  (né-ssent),  ag.  Nascente. 

Hàsti=ly  (-11),  av.  Sporcamente.  Q  Sjgra- 
devolmente.  i  -ness,  s.  Sporcizia, 
schifezza.  [Nasturzio. 

Hastùrtinm   (-éur-ssi-eum),  s.  (bot.jì 

Hàsty  (nàs-tX),  ag.  Schifoso,  sporco,  il 
IJ  Stomachevole.  I|  fig.  Schifoso. 

Hatal(nét-),  ag.  Natale,  natio,  nativo. 

Hatalitial,  ag.  Natalizio,  natale. 

Hàtant  (nét^,  a^.  Natante,  galleggiante. 

Hat4tlon  (-e-sceun),  s.  Nuoto. 

H4tator»y  (net-),  o  -lai,  o^.  Natatorio. 

HÀtlon  (né-sc6un),  s.  Nazione. 

national  (nà-sceun-)^  ag.  Nazionale. 

nationality,  s.  Nazionalità.  ||  Spirito 
nazionale. 

to  Hàtionalize  (-sceun-al-àijs),  v.a.  Na- 
zionalizzare. 

nationally  (-sc6un-),av.Nazionalment«. 

HÀtive  (net-iv),  ag.  Nativo,  natio.  1'. 
Naturale,  indigeno.  ||  Originario,  pri- 
mitivo. Il  Nostrale.  j|  Materna  (lin- 
gua). Il  (chim,)  Vergine.  ||  fig.  Natu- 
rale. Il  s.  Nativo.  Il  Indigeno.  ||  Pio- 
dotto  indigeno. 

Hativity,  s.  Nascita.  0  Luogo  di  na- 
scita. Il  Stato  naturale.  ||  Natività  (di| 

Hàtty  (nàUX),  ag.  Attillato.     [Cristo.J 

H&tnral  (nàt-iur-),  ag.  Naturale,  di  na- 
tura, natio.  Il  Reale  ;  schietto,  ingenuo. 
Il  8.2g,  Idiota.  ||  (mus,)  Bequadro. 

Hatnral=lsm,  s.  Naturalismo.  |  -ist, 
«.Naturalista.  ||  -t2àtion(-ì-zé-scetni), 
s.  Natura^zzazione. 

to  Hàtnralize  (nàt-ìur-al-àiz),  v.a.  Na- 
turalizzare. [Al  naturale] 

Hàtnrally  (-11),  av.  Naturalmente.  1 1 

H&ture  (nét-iur),  s.  Natura;  naturale. 
Il  Indole. 

Hàtnred  (nét-i-èurd),  ag.  Di  natura..., 
di  naturale.  ||  III  —,  Cattivo.  ||  D'indo- 
le cattiva.  Il  -ly,  av.  Good  —,  Bona- 
rìamente.  |}  III  —,  Cattivamente. 

Hàught  (nòt),  av.  Niente  affatto.  Il  ^^• 
Niente,  nulla.  |j  (pera.)  Zero. 

Hànvhtily,  av.  Male,  con  cattiveria, 
da  Wrba  (dei  fanciulli).  [cinlli. 

Hàugrbtiness,  s.  Cattiveria  (dei  fan-| 

Hàuffhty  (nò-tJt),  ag,  (dei  fanciulli) 
Cattivo.  Il  To  he  —,  Non  esser  buono 

nàusea  (nò-sià),  s.  Nausea.     [0  savio.] 

to  nauseate  (nò-si-et),  v.a.  Stomaca- 
re ;  nauseare,  fl  v.n.  Provar  disgusto. 

nauseous  (nò-sì-eus)  o  Hauseàtlng, 
ag.  Nauseabondo,  stomachevole. 

Hàuseons-ly  (hd-si-6t*s-lì),  av.  Stoma- 
chevolmente. Il  -ness,  8.  Nauseameii- 
to.  Il  Gusto  nauseabondo.         fnave. 

Hàutio  (nòt-ic),  0  -al,  ag.  Nautico,  dij 

nautilus  i-eus),  8.  (st.nat.)  Nautilo. 

Hàval  (név-al),  ag.  Navale,  di  na^;?, 
Il  Marittimo,  if  —  force,  Flotta.  ||  The 
—  service,  la,  marina. 
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Vive  (név)»  s.  Nave.  0  Navata  (di  chie- 
sa). J]  Mozzo  (di  raota).  [Centro.] 

V&Tel  (névi),  s.  Bellico,  ombellico.  ||  fig.\ 

VÀvelled  (né-veld),  ag.  Nascosto. 

V&vel-strinflTf  s.  Cordone  ombellicale. 

Vavlgr=abillty,  o  -ableness,  s.  Na- 
vigabilità. Il  -able,  8.  Navigabile. 

to  Vàvlflrate  (-ghét),  v.  a.  (mar.)  Go- 
vernare. Il  v.n.  Navigare  (su)  ;  veleg- 
giare, [zione.l 

Vavlffàtton  (-ghé-sceun),  s,  Naviga-J 

Vàvlgrator  (-ghét-eur),  s.  Navigatore. 

Vàvry  (nàv-vl),  $.  Sterratore,  manuale. 

Vkvy  (né-vl)',  s.  Marina  ;  marineria.  { 
Il  Flotta.  fgliato. 

Vàvsr-board,  s.  Consiglio  di  ammira- 

VAy  (ne),  av.  No.  |f  Anzi,  non  solo;  di 

Siù»  v'ha  di  più  ;  in  oltre,  anche* 
y,  8.  No,  ritìnto. 

Vàiarene  (-rin),  ag.  e  s.  Nazareno. 

V&ze  (néjE),  s.  (geog.)  Capo. 

Véap  (nip),  ag.  Basso.  |i  s.  Cameriera. 

Hear  (nir),  ag.  Vicino.  ||  Intimo.  ||  Pros- 
simo. Il  Congiunto,  stretto.  |[  Diretto, 
breve  (strada). j) Esatto  (traduzione,  ec). 
1]  Sinistro  (cavallo).  ||  fig.  Taccagno. 

Véar,  av.  Vicino,  presso.  Jj  Accanto,  ac- 
costo.!! Davvieino.il  Quasi,  press'a  poco. 
li  ftg.  Taccagnamente.  Il  Con  parsimonia. 

Véiar,  prep.  Vicinò  a;  accanto  a. 

to  Véar,  v.a.  Avvicinarsi  a. 

Véarly  (nìr-lX),  av.  Vicino,  da  vicino; 
accanto.  |I  Quasi  ;  circa.  |]  fig.  Presso  ; 
prossimo.  ||  Grettamente. 

VéamosB  (nir-nes),  s.  Prossimità,  vici- 
nità. Il  Parentela,  affinità.  ||  Intimità, 
strettezza.  Il /2<7.  Grettezza,  parsimonia. 

Véar-idffhted,  ag.  Miope. 

Véar-Bigrhtedness,  s.  Miopia. 

Véat  (nlt),  ag.  Netto,  pulito,  lindo.  || 
Destro.  ||  Semplice.  |1  Puro,  jj  Ben  fatto, 
elegante.  ||  Di  buon  gusto. 

Véat,  8.  Bestiame.  ||  —  -handed,  ag. 
Destro.  ||  —  -herd,  8.  Boaro,  vaccaro. 

Véat-honse,  8.  Stalla  per  buoi. 

Véat=ly  (nìt-lS),  av.  Pulitamente,  niti- 
damente. Il  Bene,  ammodo.  ||  Puramen- 
te, castamente.  ||  Elegantemente.  ||  De- 
stramente. Il  — ness,  8.  Pulitezza,  net- 
tezssa, nitidezza.  ||  Semplicità;  purezza. 
li  Eleganza  ;  buon  gusto.  |j  Destrezza. 
Véat's  tongrne.  8.  Lingn»  di  bove. 
Vèb,  8.  Becco,  bocca  (d(  gli  uccelli). 
Naso.  n(F.  Hib).  [bulosa 

Vòlrala  (-iul-à),  s.  Nebula.  H  (asir.)  Ne- 
Vebnl^sòslty,  o  -ousness,  s.  Nebulo- 
sità. |i -ons,  ag.  Nebuloso. 
Vèoeasarlly,  av.  Necessariamente. 
Vèoeasarinoss,  8.  Necessità. 
Vòeesaary,  ag.  Necessario.  ||  8.  Cose 

necessarie,  il  necessario.  ||  Cesso, 
to  Veoèssltate  (-ssèss-it-et),  v.a.  Ne- 
cessitare. Il  Costringere.       [necessità.! 
K^oasitàtloii  (-é-sceun),  s.  Legge  di] 


Heoésflit=on8,  ag.  Necessitoso,  biso- 
gnoso. Il  -ousness,  8.  Miseria,  indi- 
genza. Il  Necessità,  bisogno  ;  penuria.  H 
—ade,  8.  Bisogno  estremo,  miserìa. 

Necessity  (-ssèss-i-tl),  .<?.  Necessità. 

Hook,  8.  Collo.  Il  Gola.  ||  Manico  (di  vio- 
lino). Il  (geog.)  Lingua  di  terra. 

Véok-band,  s.  Colletto  di  camicia.  | 
—  -beef,  8.  Coppa  (di  manzo).  | 
—cloth,  8.   Cravatta;   fazzoletto  da 

Vòcked,  ag.  Dal  collo....  [collo. 

Véckerchlef,  s.  Fazzoletto  da  collo. 

Hécklaoe  (-les),  8,  Collana,  vezzo. 

Vecro=ldffic,  -lòffioal,  ag.  Necrolo- 
gico. |l-logflst,  8.  Necrologo.  ||  -loffy, 
8.  Necrologia.  ||  -manoer,  s.  Negro- 
mante. Il  -manoy,  s.  Negromanzia. 

Vecro=:màiitÌc,  ag.  Negromantico.  I|  8. 
Scongiuro.  ||  -polis,  8.  Necropoli. 

Héctar,  8.  Nettare.  ||  -eal,  -ean, 
—eons,  ag.  Nettareo.  i|  —ed,  ag.  Di 
nettare,  nettareo.  |j  -ine,  8.  (boi.)  Pe- 
scanoce, [tarlo.] 

Hectàriom,  o  Néotary,  s.  (boi.)  Net-J 

Hòddy  (néd-it),  s.  (fam.J  Asino. 

Néed  (nìd),  s.  Bisogno,  necessità;  oc- 
correnza. Il  to  Néed,  v.a.  Aver  biso- 
gno di  ;  occorrere  a  ;  esser  necessario  a; 
esser  d'uopo  a.  ll  v. ?j .  Aver  bisogno . H  Do- 
vere. ^It  needs  not^  Non  è  necessario. 

Héed=dNu,  ag.  Necessario.  ||  Requisito. 
li  8.  Il  necessario,  l'occorrente.  |J  -fol- 
ly, av.  Necessariamente.  |I  -Mness, 
8.  Necessità,  bisogno.  |l  -ily,  av.  Nel 
bisogno  ;  poveramente,  necessariamen- 
te. Il  -iness,  8.  Indigenza,  bisogno. 

Héedle  (nidi),  8.  Ago.  H  Calamita,  bus- 
sola. Il  to  Héedle,  v.n.  Farsi  in  aghi. 

Néedle-book,  8.  Portago. 

Néedle-oase,  8,  Agoraio.  |I fish,  s, 

(st.nat.)  Agnglia.  ||  -fai,  s.  Gugliata. 

Néedle-maker,  s.  Agoraio. 

Heedless,  ag.  Inutile;  superfluo. 

Héedless=ly,  av.  Inutilmente.  |i  Senza 
necessità.  ||  -ness,  8.  Inutilità. 

Héedle-woman,  s.f.  Cucitrice. 

Héedle-wcrk,  8.  Lavoro  ad  ago. 

Héedly  (nid-11),  av.  Necessariamente. 

Héeds  (nids),  av.  Necessariamente;  as- 
solutamente. 

Néedy  (ni-dX),  ag.  Povero;  bisognoso. 

He'er  (nàr),  contr.  di  JVcrer,Giamniai. 

to  Néeze  (nis),  t;.?t.  Starnutare. 

«Hefàndoas  (-dews),  ag.  Nefando  ;  em 
pio.  [abbominevole. 

HefÀrioas  (ni-fé-ri-etis),  ag.  Nefando, 

HefÀrioasly,  av.  Abbominevolraente. 

Hegr&tion  (-ghé-sceim),  5.  Negazione. 

HòflratiTe,  ag.  Negativo.  ||  5.  Negativa, 
negazione.  |"i  to  Negative,  v.a.  Smen- 
tire, li  Confutare.  ||  Disapprovare. 

Nòffatively  (-iv-lX),  av.  Negativamente. 

Hefflèct, .«?.  yeglipenza  ;  trascuranza.  H 
Dimenticanza.  [|  Disuso. 
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to  Hegrlòot,t^.a.  Trascurare,  trasandare. 

Hofflòot^er  (-t«ur),  s.  Trascurato.  Il 
— fol,  ag.  Negligente,  non  curante.  || 
Senza  riguardo,  ji  -fally,  o  -inArly» 
av.  Negligentemente.  [mattino.] 

JKeglìgée  (-gf),  s.  Vestaglia,  vestito  daj 

Nòglìg=9noe  (-ens),  o  Negrléotion 
(-èk-scewii),  8*  Negligenza;  trascura- 
iezza.  Il  — ent,  ag.  Negligente,  trascu- 
rato. Il  -ently,  av.  Negligentemente. 

Negfoti^abillty,  s.  (com.)  Negoziabi- 
lità, y  -able,  ag.  (com.)  Negoziabile. 

to  Hegròtlate  (ni-gó-sci-et),  v.a.  e  n. 
Negoziare,  trattare. 

Hegrotl=àtion  {-sci-é-sceun),  s.  Nego- 
ziazione. Il  -ator,  s.  Negoziatore.  || 
(com,)  Negoziante. 

Negress  (nig-res),  s.f.  Negra,  mora. 

Négrro  (nl-gro),  s.m.  Negro,  moro. 

Hég^o-boy,  o  —  -ohild,  s.  Morettino. 

Néipro-woman,  s.  Negra,  mora. 

Héflrns  (ni-gheus),  s.  Vino  caldo  con 
acqua,  zucchero,  limone  e  noce  mo-] 

Néigh  (né),  s.  Nitrito.  [scataj 

to  Néigrhf  v.n.  Nitrire. 

Héigbbour  (né-bèur),  ag.  e  s.  Vicino, 
vicina.  Il  Prossimo.  ||  (fam.)  Contiden- 
te;  amico;  compare. 

to  NélgrhbouT,  v.a.  Confinare  con,  con- 
terminare. Il  Usare  coi  vicini. 

Hélgrhbourhood  (n^hèur-hvià),  s.  Vi- 
cinato, vicinanza  ;  dintorni.  |]  Vicini. 

Héiffhboar=4ng',  ag.  Vicino,  del  vici- 
nato; dei  dintorni.  ||  «Uness,  s.  So- 
cievolezza di  buon  vicino.  {|  -ìy,  ag. 
e  av.  Di  0  da  buon  vicino. 

Helther  {nì-thèur^  o  nài-^/ièur),  cong. 
Né....  J  Neppure.  ||  ag,Qpron.  Né  l'uno 
né  l'altro  ;  né  gli  uni,  né  gli  altri.  | 
Nessuno,  neppur  uno.  [ninfea. 

Hònuphar  (nè-nin>)  s,  (hot.)  Nesufàr, 

HeolÒ8r=io,  — loal,  ag.  Neologico,  j 
— ieally,  av.  Neologicamente.  |J  — Ism, 
s.  Neologismo.  ||  -ist,  s.  Neologo. 

to  Neòlo^ze,  v,n.  Neologizzare. 

Neòloffy  (ni-òl-),  s.  Neologia. 

Néoph3rte  (ni-o-fàit),  5.  Neofito,  novizio. 

Nep,  8.  (hot.)  Nepitella.  [pente. 

Nepònthe  (ni-j)èn^A),  8.  (farm.)  Ne- 

Nòphew  (nè-viu,  o  nè-fiu),  8.  Nipote. 

Bròphrit:=e  (nè-frit),  s.  (med.)  Nefrite,  jj 
—lo,  ag.  e  8.  (ined.)  Nefritico.  ||  -loal, 
ag,  (med.)  Nefritico,  fj  -is,  8.  (med.)] 

Nòpotlsm,  8.  Nepotismo.     [Nefritide.J 

Néreld  (ni-re-id),  s.  (mit.)  Nereide. 

Nòrve  (newrv),  ».  Nervo,    [invigorire.] 

to  Nòrve,  v.a.  Dar  nerbo  a,  fortificare,] 

Nòrved,  ag.  Invigorito,  fortificato. 

Nerveless  (ne'wrv-les),  ag.  Snervato. 

Nervous  (nèwr-vews),  ag.  Nervoso;  ner- 
boruto. Il  (fam.)  Timido.  ||  —  affection, 
Nevrosi.  ||  -ly,  av   Nervosamente.  | 
Con  nervo.  ||  (fam.)  Timidamente.  ~ 

Nervousness,  s.  Nervosità. 


Nòrvnre  (nèur-viur),  8,  Nervatura. 

Nòss,  8.  (geog.)  Promontorio,  capo. 

Nòst,  8,  Nido.  Il  Nidiata  (d'animali),  j 
fig.  Nido,  li  (iron.)  Covo,  ricettacolo. 

to  Nòst,  v,a.  e  n.  Nidificare,  fare  il  nido. 

Nòst-egTflr,  8,  Guardanìdo. 

to  Nòstle  (nèssi),  v.a.  Fare  un  nido  di.  || 
fig.  Proteggere;  albergare,  [j  v.n.  An- 
nidare, nidificare.  ||  CacciarsL  ||  Agitarsi. 

NòstUng  (uèss-lin^),  ag.  Nidiace.  ||  s. 
Uccello  nidiace.  i|  Ne8tling8^  s.pl  Ni- 
diata (piccini). 

Nòt,  ag.  Netto  :  —  weight.  Peso  — .  || 
Netto  di  costo  (prezzo).  ||  Di  maglia. 

Nòt,  8.  Rete.  [J  Reti.  {]  Rete  (telegrafica 
feiToviaria,  ecc.).  jj  Tulle.  ||  Maglia. 
fig.  Rete. 

to  Net,  v.a,  Produr  netto.  ||  v.a.  e  n. 
Prendere  colle  reti,  jj  Far  maglie.  II] 

Nòt-blrdingr,  s.  Ragna.        [Far  reti.) 

Nòt-dragr*  8,  Tramaglio. 

Nòther  (né-th^ur),  ag.  Inferiore,  basso. 
Il  -most,  ag.  Infimo,  il  più  basso. 

Nòtherward,  av.  In  giù,  abbasso. 

Nòttlnff  (-in^),  8.  Rete,  reticella,  y  Re' 
ticolato.  Il  Garza.  |f needle,  s.  Spo- 
la, li  —  -pln,  8.  Testa  di  spillo. 

Nòttle  (nètl),  s.  (hot.)  Ortica. 

to  Nettle,  v.a.  Pungere;  ferire. 

Nòttle-rash,  8.  (med.)  Orticaria. 

Nòttle-tree,  8.  (hot.)  Loto,  bagolaro. 

Nenràlffla  (niu-ràl-gi-à),  5.  (med.)  Ne- 
vralgia, [gico.] 

Nenralglo  (niu-),  ag.  (med.)  Nevral-j 

Neuter  (niùt-éwr),  ag,  e  8.  Neutro; 
neutrale.  [neutro. 

Neàtral  (niùt^ral),  ag.  e  s.  Neutrale,. 

Neutrality,  s.  Neutralità. 

Neutralization,  8.  Neutralizzazione. 

to  Neutralize  (niut-ral-àiz),  v,a.  Neu- 
tralizzare. 

Neutrally  (niùt-),  av.  Neutralmente. 

Neuvàines  (niu-véns),  s,(eccl.)  Novena. 

Nòver  (nèv-€ur),  av.  Mai,  giammai.  || 

dying.  Immortale.   |[  — ending, 

Senza  fine.  || fading.  Imperituro. 

Nòvertheless,  av.  Nullameno,  per- 
tanto, ciò  non  ostante;  pure,  tuttavìa. 

Ne'w  (niù),  ag.  Nuovo,  novello,  [j  Re- 
cente, fresco.  Il  Per  nuovo.  |]  Novizio.  || 
Rinnovato,  rimodernato.  []  Fresco  (pa- 
ne). Il  To  —  model.  Rifare. 

Ne^ir,  av.  Nuovamente;  recentemente. 

New-bòm,  8.  Neonato.  ||  —  -oòmer, 
8.  Forestiero,  nuovo  anivato. 

New-fànflTled,  ag.  Moderno,  d' ultima 
novità,  li  Desideroso  di  novità. 

New-f&shioned,  ag.  All'ultima  moda. 

Newgrate  (niù-ghet),  s.  Prigione  ai 
Londra. 

Newish  (niù-ish),  ag.  Piuttosto  nuovo. 

Newishly,  av.  Recentemente. 

Newishness,  5.  Novità. 

Newly  (niù-lì),  av.  Ultimamente. 
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VewB  (niùs),  9.  e  s.pl.  Naova,  nuove; 
notizia,  notizie.  ||  —  -letter,  .s.  Gaz- 
zetta. II man.  s.   Giornalaio.    |[ 

-paper,  s.  Giornale,  foglio,  periodico. 

Vewspaper-^vriter,  s.2g.  Giornalista. 

Vewsroom,  s.  Sala  di  lettura. 

Newt  (niut),  s.  (st.nat.)  Ramarro. 

New-year' fl-day,  s.  Capo  d'anno. 

Next  (nèkst),  ag.  Prossimo,  il  più  pros- 
simo; vicino,  il  più  vicino.  Il  Seguente  ; 
entrante.  ||  Susseguente.  ||  Contiguo.  . 

Hèxt,  av.  Dopo,  indi;  poi;  poscia.  |l 
—  to,  Dopo.  Il  Pressoché.  I|  Vicino  a.  - 

Mas  (nài-as),  s.  Balordo,  stolido. 

Hib,  s.  Punta  (di  penna).  ||  Becco  (di  uc-] 

Hibbed,  ag.  A  becco,  a  punta.  _  [cello.J 

Nibble  (nibl),  s.  Moi'sicatura. 

to  Nibble,  v.a.  Rosicchiare,  jl  Mordere. 
Il  v.n,  Morsecchiare.  ||  flg.  Cavillare. 

Vibbler,  s.  Morditore.  |[  Roditore. 

Nioe  (nàis),  ag.  Buono,  piacevole,  gu- 
stoso (al  palato).  ||  Difficile,  delicato. 
Il  Esatto,  corretto,  jj  Attillato.  0  (fam.) 
Bello,  carino,  vezzoso.  B  Amabile.  || 
Lindo.  Il  Fino.  ||  Piccolo.  1|  Leggero.  \\ 
Schizzinoso.  ||  -ly,  av.  Piacevolmente. 
Il  Delicatamente,  (j  Esattamente.  ||  Ama- 
bilmente. Il  Finamente.  |]  Elegantemen- 
te, ecc.  Il  — aess,  s.  Piacevolezza.  J|  Fa- 
scino. Il  Delicatezza.  ||  Esattezza.  ||  Scru- 
polosità. Il  Sottigliezza.  |{  Schifiltosità  ; 
ritrosia.  ||  -ty,  s.  Ghiottornia.  |j  fig. 
Delicatezza,  finezza.  ||  Amabilità  ;  gen- 
tilezza. Il  Accuratezza.  ||  Esattezza.  |j 
Sottigliezza;  raffinamento.  ||  Schifiltà. 

Niohe  (nito),  s.  Nicchia  (da  statua).  t| 
Incavatura. 

Viol(,  8.  Tacca,  intaccatura,  intagliatu- 
ra. H  Punto,  momento  propizio.  ||  Cal- 
colo. Il  Old  —,  Diavolo. 

to  Viok,  v.a.  Coglier  il  destro.  H  Intac- 
care ;  intagliare.  |]  Rompere.  ||  Ingan-1 

Viokel,  8.  (min.)  Nickel.  [nare.J 

Nioker  (nl-k^«r),  s.  Imbroglione. 

Nlekndme  (-ném),  8.  Soprannome. 

to  NloknÀme.  v.a.  Dare  un  soprannome. 

Nieottne  (-in),  s.  Nicotina. 

to  Nictate  (-et),  v.a.  Ammiccare  a. 

Nictation  (-é-sc«*n),  s.  Ammicco. 

Vicoe  (nis),  s.  Nipote. 

Nigg^ard  (ni-gheurd),  ag.  e  8.  Spilor- 
cio ;  avaro.  ||  -Uness,  s.  Pai-simonia. 
Il  Grettezza.  ||  — !#7,  ag.  Avaro  ;  gretto. 
Ij  av.  Avaramente. 

Riffgrlier  (nl-ghèwr),  s.  Negro,  negra. 

ftgh  (nài),  ag.  Vicino  ;  prossimo.  j|  av. 
e  prep.  Accosto;  vicino  a. 

Vighnes^^  9.  Prossimità,  vicinanza. 

Higlit  (nait),  ag.  Notturno.   ||   av.  Di 
notte  tempo.  ||  s.  Notte.  ||  Sera,  fl  Oscu- 
rità, l  (T.)  Rappresentazione.  ||  By  — , 
in  the  ^,  Di  notte,  di  notte  tempo. 
NIght-eap.  8.  Berretto  da  notte. 
K^Clii-ean»  «.  C^rro  da  cessino. 


Hiffht-dew,  8.  Rugiada  serotina.  ||  — 
-fall,  8.  Crepuscolo.  |j  —  -Are,  8, 
Fuoco  notturno.  ||  Fuoco  fatuo. 

Hlffht-grown,  —  -shlrt,  8.  Camicia  da 
notte.  Il  --  -na|^,  s.  Incubo. 

Nlgrhtlnffale  (nài-tin-ghel),  ^.Usignuolo. 

Niffhtly,  ag.  Notturno  ;  di  notte.  ||  av. 
Di  notte;  di  nottetempo;  ogni  notte. 

Night=man,  s.  Vuotacèssi.  ||  — mare, 
8.  Incubo  ;  fantasma.  |l  —  -rail,  s.  Ac- 
cappatoio. Il  —  -shade,  8.  (hot.)  Mo- 
rella, solano.  Il  Deadly  —,  Belladonna. 

Hlght-stndies,  a.pl.  Veglie. 

Night-walker,  s.  Nottolone,  nottiva- 
go ;  sonnambulo.  |j  ■—  -ward,  av.  Di 
notte,  verso  l'annottare. 

Hiarht^watch,  s.  Guardia  nottuma. 

Hihil=48m(nài-Ml-),  8. 11  nulla.  |I  (neol.) 
Nichilismo.  ||  -let,  8.2g.  Nichilista. 

Nihility,  8.  11  nulla. 

Nimble  (nimbi),  ag.  Agile.  ||  Attivo.  Jl 
Leggero.  ||  Rapido.  ||  -ness,  8.  Agilità, 
leggerezza,  sveltezza.  ||  Rapidità.  || 
— VTitted,  ag.  Pronto  d'ingegno. 

Nimbly  (nim-bll),  av.  Agilmente. 

Nine  (nàm),  ag.  Nove.  f|  -pine  (-pine), 
8.  Birilli  (giuoco).  Il  — teen,  ag.  e  s. 
Dicianove.  |]  -teenth,  ag.  e  8.  Deci- 
monono. Il  -tieth,  ag.  e  8.  Novante- 
simo. Il  — ty,  ag.  e  s.  Novanta. 

Ninny  (nin-nl),  8.  Scimunito,  sciocco. 

Ninth  (nàinf/i.),  ag.  Nono. 

Ninthly  (nàin^MÌ),  av.  In  nono  luogo. 

Nip,  8.  Pizzicotto;  pizzico.  ||  Morso.  || 
Arsicciatura. 

to  Nip,  V.  a.  Pizzicare.  ||  Morsicare.  || 
Arsicciare.  ||  (mar.)  Agguantare.  ||  fig. 
Mietere.  ||  Distruggere.  ||  Berteggiare. 

Nippers  (nip-pmrs),  s.pl.  Pinzetta.  |{ 
Pinzette.  Il  Mollette.  ||  fmar-j  Gaschette. 

Nippingr,  ag.  Pungente,  mordace,  acer- 
bo. Il  Micidiale. 

Nipple  (nipl),  8.  Capezzolo  (delle  poppe). 

Nit,  8.  Lendine. 

Nitld*  ag.  Nitido,  chiaro. 

Nitrate  (nài-tret),  8.  Nitrato. 

Nitre  (nàit-èt^r),  8.  Nitra,  salnitro. 

Nitric  (nài-),  ag.  Nitrico.  [zione.l 

Nitrifloàtion  (-é-sceun),  8.  Nitrifica-J 

Nitròg^en  (nàit-),  8.  (ehim.)  Nitrogeno. 

Nitrous  (nkitrxeus),  ag.  Nitroso. 

Niveoms  (nlv-i-«Ms),  ag.  Niveo,  nevoso. 

No,  ag.  Nessuno,  veruno,  ninno.  ||  In 
nessun  modo.  ||  Non  :  I  am  —  deptity, 
—  sono  deputato. 

No,  av.  No  ;  punto  ;  mica  ;  niente.  ||  5. No. 

Nòb,  8.  (seller z.)  Zucca,  testa. 

to  Nobilitate  (-et),  v.a.  Nobilitare. 

Nobilit&tion  (-é-sc6un),  8.  n  nobilitare. 

Nobility  (-ti),  8.  Nobiltà. 

Nóble  (nóbl),  ag.  Nobile.  Jj  Patrizio.  H 
fig.  Nobile,  magnifico.  ||  Insigne.  J|  Ge- 
neroso (vino).  Il  5.  Nobile.  ||  -man,-«. 
Nobile  (signore);  gentUaomo. 
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ttóblenèftn,  «.Nobiltà  (elevazione,  gran-I 

liable  woman»  9.  Nobildonna.     [dezza.J 

Vóbly  (nó-blX;,  av.  Nobilmente. 

Hóbody  (nó-bonU),  pron.pers.  Nessuno, 
veruno.  [nambulo.l 

Hootàmbullst ,   s.   Nottambulo,  son-J 

Nòoturn  (-teum),  s.  (rnus.)  Notturno. 

Nootàrnal  (-teur-),  ag.  Notturno,  di 
notte,  di  ogni  notte. 

Nòd,  5.  Seguo  0  cenno  di  testa.  I|  Pic- 
colo inchino  o  saluto.  ||  Inclinazione. 

to  Nòd,  v.a.  Chinare  la  testa  a.  ||  Far  un 
cenno  con  la  testa  a.  |]  Far  segno  a.  |1 
Salutare  chinando  il  capo.  ||  v.n.  Son- 
neccMare.  ||  Chinare  leggermente  la 
testai  II  Far  cenno. 

Ndddér,  s.2g.  Dormiglione. 

Bròddingr  (-in^)}  <^ff'  Chinato.  ||  Incli- 
nato. Il  s»  Cenno. 

Noddle,  5.  (schei'z.)^^  Testa,  ztlcca. 

nròddy  (-dX)j  s.  Sciocco,  gonzo.  ||  (st. 
naU)  Gabbiano. 

Node  (nód),  s.  Nodo,  gruppo,  legame. 

Nodose  (-os),  ag.  Nodoso. 

Nodòslty,  8.  Nodosità. 

NèiP,  s.  Birra.  ||  Vasetto. 

NdgTflrin  (nò-gin),  s.  Misura  di  14  centi!. 

Nòise  (nòia),  s.  Rumore,  baccano,-  stre- 
pito. Il  Casaldiavolo.  ||  Rombo. 

to  Nòlse,  v.a.  Spargere,  divulgare.  || 
v.w.  Far  rumore.  ||  Rimbombare. 

Nòise=le8S,  ag.  Senza  rumore.  ||  Silen- 
zioso, tacito.  Il —lessly,  av.  Senza  ru- 
more. Il  -lessness,  5.  Silenzio,  quiete. 


Nòise-maker,  8.2g.  Schiamazzatore,] 

'  rice.J 
Noisiness,  s.  Chiasso. 


Noisily,  av.  Rumorosamente,     [ti 


Ndlsome  (nòi-S6Mm),  ag.  Nocivo.  H  Fe- 
tido. Il  — ly,  av.  In  modo  nocivo,  nau^ 
Beante.  ||  Fetidamente.  ||  -ness,  s.  No- 
cività.  Il  Fetidezza.  ||  Natura  nausea- 
bonda. [  Il  Turbolento.] 

Nòisy  (noi-si),  a^.Strepitoso,rombante.J 

Nómad,  s.  Nomade. 

Nomàdlo,  ag.  Nomade. 

Nomadism,  s.  Vita  nomade,     [made.] 

to  Nomadize  (-àiz),  v.n.  Menar  vita  no-J 

N6menol=ator  (-et-èur),  s.  Nomencla- 
tore. Il  -àtnral,  ag.  Di  nomenclatura. 

Nómenolature  (-et-iur),  s.  Nomencla-] 

Nominai,  ag.  Nominale.  [tura.] 

Nominally,  av.  Nominalmente. 

to  Nominate  (-et),  v.a.  Nominare.  || 
Proporre,  presentare  (un  candidato). 

Nomination  (-é-sceun),  s.  Nomina.  || 
Presentazione  (d'un  candidato). 

Nominative,  s,  (gram.)  Nominativo. 

Nominator,  s.  Nominatore. 

Nominee  (-ni),  s.  Persona  nominata.  || 
Candidato  proposto  o  presentato. 

Vòn,  prefisso  negai.  Non.  |l — ability, 
s..  Inabilità.  ||  —  -aoceptanoe,  s. 
(com.)  Mancanza  d'accettazione. 

Nàn-aoqnaintanoe,  s.  Ignoranza. 


Nòn?=agre,  8.  Minorità.  |I  -a^ed,  ag.^ 

8.  Minorenne.  ||  -agrenarian  (-ér-),a.9. 
e  8,  Nonagenarìo.  ||  —  -appearance, 
8,  Assenza.  ||  (legJ  Contumacia.  |  - 
-attendanoe,  s.  Incuria.  D  Assenza. 

Nònoe  (nòns),  s.  Occasione.  ||  Intento. 

Nonoommissioned,  ag.  (mar.  e  mil.) 
Aspirante  (ufficiale).  [fiuto. 

Non-oompllanoe  s.  Trasgressione,  ri- 

Nòndeseript,  ag.  Indefinibile. 

Nòne  (néwn),  pron.  Nessuno,  ninno, 
veruno;  nemmeno  uno.  [stenza. 

Non-òntity,  o  -ezistenoe,  8.  Inesì- 

Nonesùoh  (non-ssguto),  s.  Unica  (cosa). 

Nònny  (nòn-nX),  s.  Scimunito. 

Non-obsòrvanoe,  s.  Inosservanza.  |  - 
-parèli,  ag.  Impareggiabile.  [|  s.  In- 
comparabilità. Il  (tip7)  Nompariglia.  || 
^ajrment,  s.  Mancanza  di  pagamento. 

Nonplns  (-pietas),  s.  Imbarazzo,    [zare.] 

to  Ndnplus,  v.a.  Sconcertare  ;  imbaraz-J 

Nonròiidenoe  (-dens),  8.  Assenza. 

Nonsense  !  (-ssens),  inter.  Eh^  via  !  ;  sn!, 
via!;  ohibò!  \\s.  Mancanza  di  senso. || 
Controsenso;  assurdità,  fi  Sciocchezza. 
I|  Bestialità.  ||  Insolenza.  ||  Stupidaggine. 
Il  Chiacchiere.  ||  Filastrocca,  tantafera. 

Non=sònsioal,  ag.  Assurdo,  sciocco, 
insulso.  Il  -sensioally,  av.  Assurda- 
mente. Il  Stupidamente.  ||  -sònsioal- 
ness,  8,  Assurdità.  ||  Sciocchezza. 

Nonsòlvenoy  (-ssX),  s.  Insolvibilità. 

Nonsòlvent,  ag.  Insolvibile. 

Nonsuit  (-ssiùt),  8.  (leg.)  Desistenza. 

Noodle  (nudi),  8,  Sciocco,  gonzo,  min- 
chione. 

Nóok  (nuk),  e.  Cantuccio,  angolo,  ri- 
tiro, nicchia. 

Nóon  (nun),  8.  Mezzodì,  mezzogiorno. 
Il  —day,  0  -tide,  ag.  Di  mezzogiorno. 
Il  av.  In  pieno  giorno  ;  sul  mezzodì.  || 
8.  Mezzogiorno.  ||  Giorno.  ||  -ing»  s. 
Pasto  del  mezzogiorno.  ||  Siesta. 

Nóose  (nus),  8.  Nodo  scorsoio.  ||  Nassa. 
Il  fig.  Rete.  ||  to  Nóose,  v.a.  Àccalap-j 

Nòpal,  8.  (hot)  Nopalo.  fpiai-e.l 

Nopàrpose  (-pèMi-pos),  (l.av.)  Invano. 

Nòr,  cong.  Né. 

Normal,  ag.  Normale. 

Norman,  ag.  e  8,  Normanno. 

Norseman,  s.  Uomo  del  nord. 

North  {north),  ag.  Nordico,  settentrio- 
nale, del  nord.  \s.  Nord,  settentrione. 
i!  Vento  del  nord  :  tramontana. 
^rth-east,  s.  Nord-est  .||  —  -easterlyi 
ag.  Del  nord-est.  ||  -erly,  ag.  e  s.  Del 
nord  ;  settentrionale.  I|  -ern,  ag.  Del 
nord;  settentrionale.  ||  -emer,  8.  Abi- 
tante del  nord.  ||  -ward,  -wardly, 
—wards,  av.  Verso  nord.  ||  —  ^west, 
—  -western,  8.  Nord-ovest,  maestro. 
IJ  -westerly,  ag,  A  o  da  nord-ovest. 

Nose  (nós),  s.  Naso.  ||  Muso  (d'animale). 
Il  fig.  Tubo.  Il  Sentore. 


NOS 


-  551  - 


NUM 


to  Hònéf  v.a.  Fintare.  ||  fig.  Condurre 
nel  naso.  (|  v.n.  Parlar  nel  naso. 

■oattd  (nó-sed),  ag.  Dal  naso... 

VtoMray  (nóB-ghe),  5.  Mazzetto  di  fiori. 

Vtoeless  (nós-les),  ag.  Senza  naso. 

Voatàlgla,  s.  Nostalgia. 

ffóstril,  s.  Narice. 

Hóstmm  (-tret^m),  s.  Panacela. 

Hot  fnòt),  av.  Non,  no  ;  mica,  niente, 
panro.  ||  —  at  all,  Niente  affatto.  ||  — 
hut,^  that.  Non  che...,  non  è  che. 

Vot=abmty(-tX}, 5.  Notabilità.  ||-able, 
ag.  Notevole.  (  Segnalato;  insigne.  || 
Evidente.  |]  Attivo.  ||  (iron.)  Famoso. 
Il  s.  Notabile.  ||  — ableness,  s.  Nota- 
bilità. Il  -ably,  av.  Notevolmente.  || 
Accnratamente. 

Votàrlal  (-ér-ial),  ag.  Notarile. 

Votirlally,  av.  Mediante  atto  notarile. 

Votary  (-rX),  a.  Notaio. 

Vofàtion  (-é-sc«un),  5.  Notazione. 

Vdtoh  (nòto),  5.  Tacca,  intaccatura.  |! 
Cocca.  Il  Incavatura,  il  (geog  )  Passo. 

to  Vàtoh,  v.a.  Intaccare. 

Vote  (nòt),  s.  Nota.  ||  Biglietto.  {|  Segno  ; 
marca.  ||  Osservazione.  ||  Annotazione. 
Il  Pnnto.  Il  Letterina.  ||  Cedola.  ||  At- 
tenzione. Il  Distinzione.  ||  Canto;  ac- 
cento. Il  Tono,  il  (gram.)  Punto  (d'in- 
terrogazione). [}  (inus.)  Nota.  ||  (com.) 
—  of  hand.  Biglietto  all'ordine. 

to  Vote,  v.a.  Notare,  prender  nota  di. 
Il  Osservare.  |l  Mostrare.  ||  Marcare.  l| 
To  —  downt  Registrare. 

V6te-book,  8.  Taccuino. 

Voted,  ag.  Conosciuto,  [j  Eminente,  il- 
lustre. Il  Noto.  J  Rimarchevole,  nota- 
bile. R  (iron.)  Famoso. 

Vótedly,  av.  Con  attenzione. 

Vótedness,  s.  Distinzione.  |1  Celebrità. 

Voteless,  ag.  Poco  distinto;  medio- 
ere,  oscuro. 

Voter  (nót-èuT),  8.2g.  Osservatore. 

Vóteworthy,  ag.  Degno  di  nota. 

Vòthlnc  {nèu-thing),  av.  Per  nulla,  j! 
s.  Nulla,  niente.  ||  -ness,  s.  Nulla. 

Vótloe  (-lis),  8.  Avviso  ;  avvertimento; 
informazione.  0  Notizia,  contezza,  co- 
noscenza. Il  Osservazione.  ||  Disdetta 
(di  locali,  ecc.).  |]  Notificazione.  ||  Cure, 
attenzioni.  H  At  short  —,  A  breve  dila- 
zione. Il  To  take  no  —,  Non  far  caso. 

to  Vótloe.  v.a.  Osservare,  far  atten- 
zione a.  I)  Badare  a.  |  Occuparsi  di.  || 
Menzionare.  ||  Trattare  con  riguardi. 

Vitioeable  (-iss-abl),  ag.  Percettibile. 

Votifloàtlon  (-ké-scei(n),  s.  Notifica- 
zione, notifica.  [pere.l 

to  Vótlfy  (-fai),  v.a.  Notificare,  far  sa-J 

V6tloik  (n6-8c«wn),  s.  Nozione,  opinio- 
ne, p  —al,  ag.  Immaginario,  fantastico. 

Votórioiis  (-ews),  ag.  Notorio,  jl  (iron.) 
Famigerato.jl  — ly,  av.  Notoriamente. 
Q  -BOSS,  o  Hotoriety,  8.  Notorietà. 


Hotwlthstàiidlng:  i-nìthr),  eong.  Knl« 
lameno,  nonostante,  a  dispetto  di. 

Hongrht  (nòt),  8.  Nnlla.  ||  (arit.)  Zero. 

Hoan  (nànn).  8.  (gram.)  Nome. 

to  Nourish  (nèur-ish),  v.a.  Nutrire.  )| 
fig.  Caldeggiare.  ||  Fomentare.  ||  v.n. 
Nutrirsi. 

Hòiirlsh=able  (-àbl),  ag.  Nutribile.  || 
— er,  s.2g.  Nutritore,  trice.  ||  — Ing,  ag. 
Nutritivo.  Il  — ment,  s.  Nutrimento. 

Novel  (nòv-ewl),  ag.  Novello,  nuovo. 
s.  Romanzo.  ||  —1st,   8.  Novellista. 
Romanziere.  ||  Innovatore.  ||  -ty,  s. 
Novità.  Il  — writer,  s2g.  Romanziere, 

NoTÒmber  (-bcMr),  8.  Novembre. 

Nòvlee  (nòv-is),  s,2g.  Novizio,  novizia. 

Novitiate  (-ssi-et),  5.Noviziato,tirocinio. 

Now  (nàu),  av.  Ora.  ||  Adesso:  Just  —, 

Proprio  — .  Il  Attualmente;  al  presente. 

Poco  fa.  IJ  Allora.  ||  —  a  days.  Oggidì. 

—  and  then,  Di  quando  in  quando.  || 

Inter.  Ohibò  !  ;  via  !||  5.  (poes.)  Presente. 

Nowadays,  av.  Al  giorno  d'oggi. 

Nóway  (-ne),  Noways  (-ues),  o  No- 
^RTlse  (-nàis),  av.  In  nessun  modo. 

Nowhere,  av.  In  nessun  luogo. 

Noxious  (-etcs),  ag.  Nocivo.  Il  — Ijr,  av» 
Nocevolmente.  ||  — ness,  s.  Nocività. 

Nòzzle  (nòzl),  s.  Eecco,  beccuccio.  [| 
Naso.  Il  Muso.  {1  Tubo  (di  soffietto). 

Nubile  (niù-bil),  ag.  Nubile. 

Nubility  (niu-bll-),  s.  Stato  nubile. 

Nùolens  (nià-cli-«t(s),  s.  Nucleo. 

Nude  (niùd),  ag.  Nudo,  ||  (giur.)  Nullo. 

Nudare  (nèttdgr),  s.  Sospingimento. 

to  Nudge,  v.a.  Sospingere. 

Nudity  (nìiìd-i-tX),  a.  Nudità. 

Nugr&olty  (-ssi-tJt)),  8.  Frivolezza. 

Nùgatorv  (niU-),  ag.  Frivolo. 

Nùgreret  (neug-gliet),  s.  Pepite  (d'oro). 

Nùisanoe  (niù-sans),  8.  Cosa  nociva,  in- 
comoda. J|  Peste;  ^iaga.  ||  Noia;  inco- 
modo. Il  Immondizie.  ||  (leg.)  Danno. 

NùU  (nétti),  ag.  (leg.)  Nullo.  Q  Di  nes- 
sun effetto. 

to  Nullify  (nètd-li-fài),  v.a.  Annullare. 

Nnlllfyingr  (-fài-in^,  s.  Annullazione. 

Nullity  (nèttl-li-tl),  s.  Nullità. 

Nùmb(nèttm),  ag.  Intirizzito,  intorpidito. 

to  Numb,  v.a.  Intirizzire,  intoi-pidire. 

Number  (nètim-bènr),  s.  Numero,  cifra; 
novero.  ||  Quantità  (grande).  ||  (mat.) 
Numero,  cifra.  ||  (mus.  e  ret.)  Nume- 
ro, armonia,  verso;  pezzo.  ||  (tip.)  Fa- 
scicolo, puntata.  ||  to  Number,  v.a. 
Numerare,  contare.  |1  fig.  Annoverare. 
Il  -er,  8.  Numeratore.  ||  Calcolatore.  | 
—less,  ag.  Innumerevole,     [zamento. 

Numbness  (nmm-),  s.  Torpore,  intiriz-, 

Nùmer=able  (niùm-er-àbl),  ag.  Nume- 
rabile. [I  -al,  ag.  Numerale.  ||  s.  Nu- 
mero, cifra,  numerale. 

Nùmer=ally,  av.  Numeralmente.  K  -a- 
ry  (-a-r«).  ag.  Numerario,  numerico. 
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to  numerate  (niùm-er-et),  v.  a.  Nu- 

Vllmeràtlon(-4-sc«t«n),  a.  Nnmerazioue. 

IVùmerator  (niùm-),  5.  Numeratore. 

Humòrio  (nìnm-),  -al,  ag.  Numerico, 
numerale.  Il -ally,  av.  Numericamente. 

Hùmerons  (niùm-er-eus),  ag.  Numero- 
so. IJ  (ret.)  Armonioso.  ||  -ly,  av.  In 
gran  numero.  |]  -ness,  s.  Numerosità. 
Il  Numero  (grande).  ||  (ret.)  Armonia. 

Huiiil8màt=ic  (nium-),  -loal,  ag.  Nu< 
mismatico.  |J  -Ics,  s.pl.  Numismatica. 

Humlsmatòloffist,  s.  Nnmismatista. 

Hùmskall  {ììéum-skeu\)j  s.  Testa  dura  ; 
bestione.  |(  —ed,  ag.  Stupido,  imbecille. 

Nùn  (nèun),  s.f.  Monaca,  religiosa. 

Nunciature  (-ssi-et-iùr),  .9.  Nunziatura. 

Nànolo  (n^un-ssi-o),  s.  Nunzio. 

Hànnery  (nèun-nèuv-ì),  s.  Convento  di 
monache.  J^nozze.l 

Hàptlal  (ne'up-scial),  ag.  Nuziale,  dij 

NàptialB,  s.pl.  Nozze,  sponsali. 

Nurse  .(nèun),  s.  Nutrice,  balia.  |j  Bam- 
binaia. Il  fig.  Guardia  dì  ammalati,  in- 
fermiera. Il  Istitutrice.  ||  Madre. 

to  Nurse,  v.a.  Allattare,  nutrire  (un 
bambino).  ||  Allevare.  ||  Cullare.  ||  Cu- 
rare (ammalati).  1|  fig.  Alimentare.  j|  In- 
coraggiare. II  (iron.)  Fomentare. 

Nùrse-ohlld,  s.  Bambino  0  bambina  a 
balia.  Il  -—  -mald,  s.  Bambinaia. 

Nursery  {nèui-saetirTÌ),  s.  Camera  dei 
fanciulli.  Il  Semenzaio.  ||  fig.  Vivaio.  || 
•Scuola.  Il  Asilo.  Il  Bigattiera. 

Nàrsery-maid,  s.f.  Bambinaia. 


NArsey  (nèux^e\  s.f.  Bambinaia. 

Nàr stuff  (néur-ssin^),  s.  Cure. 

NArsUii|p,  s.  Balia.  |1  Bambino  a  balia. 
Il  Bambino  lattante  0  poppante. 

Nartnre  (nèwr-ti-éMr),  5.  vitto.  H  fìg. 
Disciplina;  educazione.  ||  to  Nàrture, 
v.a.  Nutrire;  allevare.  ||  fig.  Educare. 

Nat  (nèwt),  s.  Nocciuola  (frutto).  |1  (Molte 
volte  Nut  ha  il  significato  di  noce),  \\ 
(meo.)  Chiocciola,  madrevite.  \\  Hasel 
—,  Avellana.  |i  (mar.)  Attf*,  Orecchie 
(dell'ancora). 

to  Nat,  v,n.  Raccogliere  nocciuole. 

Nàt-brown,  ag.  Castagno.  ||  Bruno. 

Nùt-oraker,  s.  Schìaccianoccinole,  rom- 
pinoci.  Il  — ffall,  s.  Noce  di  galla. 

Nut-megr,  s.  Noce  moscata. 

Nutrient  (niù-),  ag.  Nutriente.  ||  s.  Cibo 
nutritivo. 

Nutriment  (nià-),  s.  Nutrimento,  cibo. 

Nutrimòntal  (niu-)  ag.  Nutritivo. 

Ntitr=ition  (niu-tri-sc€un),  s.  Nutri- 
zione. Il  -itlons,  0  — itlve,  ag.  Nu- 
triente, nutritivo. 

Nntritioasness,  s.  Nutriti  vita.   [noce. 

Nàt-shell,  s.  Guscio  di  nocciuola  0  ài 

NAz  vòmica  (néuhs),  s.  Noce  vomica 

to  NuJEzle  (nét^zl),  v.a.  Nutrire;  man- 
tenere,  allevare.  (|  Nascondere.  ||  v.n. 
Nascondersi.  ||  Fiutare.  J|  Grufolare. 

Nymph  (nimf),  o  Nsrmpha,  s.  Ninfa. 

Nymphéan  (-fL-an),  Nymphic  (nim-), 
0  Nymphish,  ag.  Ninfale. 

Nymphomania  (nin-fo-mén-i-&),  s. 
Ninfomania. 


0 


O  (6),  s.  15*  lettera  dell'alfabeto  inglese. 

O!,  Ohi,  inter.  Oh! 

Oaf  (of),  s.  Idiota;  stupido.  I|  -ish,  ag. 

Stupide.  Il  -ishness,  s.  Stupidità. 
Oak  (dk),  s.  Quercia. 
Oak,  o  -en,  ag.  Di  quercia.  |]  —  -apple, 

s.  Ghianda  (di  quercia).  ||  —  -bark, 

s.  Scorza  di  quercia,  jj  (art.)  Vallouea. 
Óak-erallf  s.  Noce  di  galla. 
Oak-grrove,  5.,  Querceto. 
'^ak-tree,  s.  (hot.)  Quercia  (albero). 

^akum  (òk-eum),  s.  Stoppa. 

^ak-wood,  a.  Quercia  (legno). 

Óar  (ór),  s.  Remo.  H  to  Óar,  v.a.  Far  an- 
dare  a  forza  di  remi,  ij  v.n.  Remare;  vo-1 

parsman  (òrs-),  s.  Rematore,     [gare.] 

Oasis  (da-sis),  s.  Oasi. 

Óast  (dst),  s.  Forno  da  luppolo. 

Oat  (ót),  ag.  D'avena.  ||  -en,  ag.  D'ave- 
na. Il  —  -Straw,  s.  Paglia  d'avena. 

path  {6th)^9.  Giuramento.  ||  Bestemmia. 

Oath-breakinflT,  s.  Spergiuro. 


Óatmeal  (dt-mil),  s.  Farina  di  avena. 

Óats  (dts),  s.  Avena. 

Óbdur=acy,  s.  Indurimento  (di  cuore). 
|l  Ostinazione.  [|  -ate,  ag.  Impenitente, 
indurito.  ||  Ostinato.  ||  Duro.  ||  Scabro. 

Obdurately,  av.  Da  impenitente.  || 
Ostinatamente. 

Obéah  (o-bt-e),  s.  Feticcio. 

Obedience  (o-bi-diens),  s.  Ubbidienza. 

Obedient,  ag.  q  s.  Ubbidiente. 

Obediently,  av.  Ubbidientemente. 

Obeisance  (o-bé-sans),  s.  Saluto.  D  ^' 
verenza;  inchino.  [Crocetta.] 

Obelisk,  s.  Obelisco  ;  guglia.  iJ  (tip.)] 

Obesity,  0  ObésenesSj  s.  Obesità. 

to  Obey  (Orbe),  v.a.  Ubbidire  0  ubbidire 
a.  Il  fig.  Ascoltare,  seguire  (un  consi- 
glio, ecc.). 

Obéyer  (o-bé-),  s.2g.  Obbeditore,  trice. 

to  Obfuscate  (-fìù-sket),  v,a.  Ofltiscare. 

Óbit,  s.  Obito  ;  esequie.  ||  Anniversario 
funebre.  ||  Morte. 
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OUtiuwy  (-ia-arrX),  ag.  Obiloario.  li  Ne- 
crologico, il  8,  Registro  degli  aaniver- 
sani  fonebri.  |{  Necrologia. 

ò1]!)eot  (-gekt),  <ig.  Oggettivo.  ||  s.  Og- 
getto. J  (gram.)  Oggetto,  complemeu* 
io.  Il  fig.  Scopo. 

id  Objèot,  v.a.  Interporre.  |j  fig.  Obbiet- 
tare. Il  To  —  to.  Rimproverare  a.  ||  v.n. 
Fare  delle  obbiezioni  ;  opporsi. 

Otjèotioii  (-gék-sceun),  8.  Obbiezione. 
Il  Opposizione.  Il  -abie,  ag.  Soggetto 
ad  obbiezione.  |)  Biasimevole  ;  ripren- 
sibile. Il  Inammissibile. 

Objòotiva  (-gék-tiv),  ag.  Oggettivo.  || 
-ly,  av.  Oggettivamente.   |j  — neaa, 

,0  Olideotlvlty,  s.  Oggettività. 

Objectless,  s.  Senza  oggetto,  senza 
scopo.  (sitore.l 

Ol^éiotor,  8.  Chi  fa  opposizione,  oppo-J 

*0]^iirflràtlon,  s.  Obiargazione. 

Oblation  (-é-Bcetm),  s.  Oblazione. 

Oblàtloner  (-*HSC€Mn-^r),  8.2g.  Obla- 

,  tore,  trice. 

Oblet  (-let),  ag.  Oblato.  H  Cipollate. 

toòbliflrate  ^ghet),  v.a.  Obbligare, 
costringere. 

ObUg&tion  (-ghé-scet^n),  8.  Obbliga- 
zione, obbligo.  [bligo.l 

Obligatory,    ag.  Obbligatorio,   d'ob-J 

to  Obliare  (o-blàidgf),  v.a.  Obligare,  co- 
stringere. Il  Fare  un  favore  a;  far 
cosa  grata  a. 

ObUged  (o-blàisrd),  ag.  Obbligato.  || 
Vincolato.  ||  Tenuto,  grato.  ||  Much  —, 
Obbligatissimo.  [ditore.l 

ObUgée  (-gì),  8.  r^e^r.;  Obbligante,  cre-J 

Jbliger  (-là^-gèttr),  s.  Obbligatore,triee, 

Oblig=4]|^y  ag.  Obbligante.  ||  Cortese. 
il  Compiacente.  ||  — togrly»  a'v.  Obbli- 
gantemente. Il  Cortesemente.  ||  -ìng* 
UMs,  8.  Cortesia;  compiacenza.  ||  -òr, 

J'^.  (leg.)  Obbligatario  :  debitore. 

ObU4iie(-ik),a^.  Obliquo.  [|  to  Oblique, 
v.a.  Obliquare.  i|  Render  obliquo.  O  -fly, 
av.Obliquamente.il  — nesB,Obliqiii1^, 
«.  Obliquità.  Il  fig.  Irregolarità. 

to  ObUterate  (-et),  v.a,  ObUterare.  | 
Cancellare.  [zione  ;  raschiatura. 

Obllteràtioii  {^é-aceun),  8.  Cancella- 

Oblivi^]i  <-vi-<un),  5.  Oblio,  dimenti- 
canza. Il  Amnistia,  indulto.  i|  -ons,  ag. 
mmentico;  smemorato.  ||  -oufluiess, 
x^- 'dimenticanza;  smemoratezza. 
ooio&i^,  ag.  Oblungo,  bislungo.  ||  s. 
Jseom.)  Rettangolo. 
V^longness,  8.  Forma  oblunga. 
X2Wy  (-™n,  8.  Disonore.  |t  Biasimo. 
vba^piiB  (-òk-ssi-«t*s),  ag.  Odioso.  Ij 
«lasimevole.  H  Colpevole.  ||  Nocivo.  || 
^^posto,  soggetto.  Il  -ly,  av.  Odiosa- 
mente. ||  Biasimevolmente,  ecc.  ||  — ness, 
«  Odiosità.  Il  Sgradevolezza.  ||  Pericolo. 
.    Soggezione  (ad  una  pena). 
'w«,  8.  (mtis.)  Oboe. 

•Z><>.  ingl.'ital. 


Óboliis  (-eus),  o  Òbole  (-ol).  5.  Obolo. 

Obrépts=loii  (-sceun),  8.  (gtur.)  Orre- 
zione.  Il  -itious,  ag»  (giur,)  Orretti-" 
zio.  Il  -ittouely,  av.  Orrettiziamente. 

Obsoéne,  ag.  Osceno;  disonesto;  im- 
mondo. Il  — ly«  ttv.  Oscenamente.  || 
-ness.  Obsoènity,  a.  Oscenità. 

Obsouration  (-kiur-é-scetm),  8.  Oscu- 
l'amento. 

Obsoùre  (-skiùr),  ag.  Oscuro.  ||  Tene- 
broso, li  Della  notte,  jl  Nascosto,  n  to 
Obsoùre,  v.a.  Oscurare.  ||  Nascondere 
&•  Il  -lyr  f!tv-  Oscuramente.  ||  Nell'oscu- 
rità. U  -ness,  Obsoùrity,  s.  Oscurità. 

Obsequies  (òb-Bsi-ku4s),  5.p/.  Esequie; 
funerale;  mortorio. 

Obsequious  (ob-ssi-kui-eus),  ag.  Osse< 
quioso.  Il  -ly,  av.  Ossequiosamente. 

Obsequiousness,  8.  Ossequiosità. 

Obsèrv»able  (-sèur-vàbl),  ag.  Osserva- 
bile; sensibile,  notabile.  ||  — aaoe,  o 
— anoy,  s.  Osservanza  ;  pratica.||  Àdem* 
pimento.  ||  Rispetto.  ||  Attenzione.  ||  Re- 
gola. Il  — ant.  ag.^8.  Osservatore,  trice; 
osservante.  |i  Rispettoso.  ||  Attento,  {j 
-f^tion  (-é-sceun),  8.  Osservazione. 

Observatory,  8,  Osservatorio;  specola. 

to  Observe  (ob-séurv),  v.a.  Osservare, 
notare.  ||  Compiere,  effettuare.  ||  Scor- 
gere. Il  Esaminare  ;  guardare.  ||  v.n.  Far 
osservare.  ||  Far  attenzione. 

Obsèrv^er  (-sèur-vmr),  a.  Osservatore, 
trice.  Il  — insT*  ag»  Osservatore.  ||  At- 
tento. Il  -ingrly*  av.  Attentamente. 

Obsession  (-ssè-sc6t(n),  a.  Ossessione. 

Obsidional,  ag.  Ossidionale,  d'assedio. 

Obsolòso=enoe  (-asens),  a.  Dissuetu- 
dine. 0  -ent,  o  Obsolete  (-lit),  ag. 
Ossoleto  ;  disusato.  ||  Passato  di  moda. 
Il  Antiquato.  [sanza.] 

Obsoleteness,  a.  Dissuetudine,  disu-J 

Òb^^taole  (-acl),  a.  Ostacolo. 

Obstètrio,  o  -al.  ag.  Ostetrico.  ||  — ian, 
a.m.  Ostetrico,  \\8.f.  Ostetrice. 

Obstòtrios,  a.  Ostetricia. 

Ob8tin=:aoy  (-a-ssl),  a.  Ostinatezza,  osti- 
nazione. Il  Caparbietà.  ||  Accanimento. 
Il  L'ostinato.  ||  Il  caparbio.  Il  -ate,  ag. 
Ostinato.  Il  Caparbio.fl  Accanito.  ||  (med.) 
Ribelle.  {]  — ately,  av.  Ostinatamente. 

òbstinateness,  a.  Ostinatezza. 

Obstipation  i-ésceun),  a.  Otturamen- 
to, li  (med.)  Stitichezza. 

Obstreperous  (-peur-cus),  ag.  Assor- 
dante. Il  Strepitoso.il  Turbolento.  ||  — ly, 
av.  Assordajitemente.||-ness,  .9.  Chias- 
so; turbolenza;  strepito. 

Obstràot  (réukt),  s.  Ostacolo.  Jl  Ottura- 
inento.  Il  to  Obstràot,  v.a.  Ostruire; 
otturare.  H  Sbarrare.  Il.lmpedire  ;  inter- 
cettare. II  Ingorgare.  i|  (med.)  Ostruire. 

Obstructor,  s.  Ostruttmre. 

Obstrùotlon,  s.  Ostacolo  ;  impedimen- 
to. Il  (med.)  Ostruzione,  ingorgo. 

23 
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Obstr^tive,  o  Òbstment  (-iu-ent), 
ag,  0«ruttivo,  ostruente. 

to  Obt&ia  (ob-tén),  v.a.  Ottenere,  con- 
seguire. Il  To  —  /br,  Procurare;  far  ot- 
tenere, il  v.n.  Prevalere,  stabilirsi. 

Obtàlit=«ble  (-tén-àbl),  ag.  Ottenibile. 
Il  -er,  s.  Chi  ottiene,  i]  -Iny,  o  -ment, 
s.  Ottenimento,  conseguimento. 

to  ObtèBt,  v.a.  Implorare.  K  Scongiu- 
rare. *.  [Ingiunzione.] 

Obtest&tion,  s.  Supplica,  preghiera.  ||j 

t«  Obtrfide  (-trùd),  v.a.  Intrudere,  im- 
porre; ficcare.  ||  v.n.  Imporsi;  intni-l 

Obtrtlaer  (-èur),  s.  Intruso.       [dersi.J 

Obtrtt8=loii  (-iì-sj£un),  s.  Intrusione.  Ij 
-lve,'a5'«  Intruso;  importuno.  ||  -Ive- 
ly,  av.  Da  intruso;  importunamente. 

to  Obtùnd  (-t^nd),  v,a.  Ottundere. 

Obtar=àtiner  (-tiur-ét-inp),  ag.  Ottura- 
torio. Il  — àtion  (-é-scet«n),  a.  Ottura- 
zione. Il  >ator,  s.  (anat.)  Otturatore. 

Obtaaànernlar  (-tiu-Bàn-ghiùl-ar),  ag. 
Ottusangolo.  >» 

Obtùs=e  (-tiùB),  ag.  Ottuso,  spuntato.  ll 
— angrloÀ,  s.  Ottusangolo.  ||  — ely,  av. 
Ottusamente.  ||  -eness,  s.  Ottusità. 

Obtusion  (-tiù~sj«un),  s.  Ottusione. 

Obverse  f-veurs),  s.  Faccia  (di  meda- 
glie, ecc.).  Il  (ifp,)  Prima  pagina  (d'un 
foglio). 

to  Obvòrt  (-vèwrt),  v.a.  Volgere  verso. 

io  Obviate  (-et),  v.a.  Ovviare  a. 

Obvious  i-euB)^  ag.  Ovvio,  chiaro.  || 
Esposto.  Il  — ly,  av.  Evidentemente. 

Obviousness,  s.  Evidenza,  chiarezza. 

Oeoàsion  (-ke-sjc«*n),  s.  Occasione.  || 
Causa;  oppprtunità.  ||  Soggetto.  ||  Con- 
giuntura; occorrenza,  bisogno.  ||  Moti- 
vo, movente.  ||  to  Oooàsion,  v.a.  Ca- 
gionare. Il  To  —  fo,  Determinare. 

Oocàsional,  ag.  Occasionale  ;  casuale. 
Il  Di  circostanza.  ||  Accidentale.  ||  Cau-. 
sante.  ||  — ly,  av.  Occasionalmente,  ca- 
sualmente. Il  Di  quando  in  quando. 

Oooldent  (òk-ssid-),  s.  Occidente. 

Oooidèntal  (ok-ssi-),  ag.  Occidentale, 
d'occidente. 

pooipital  (ok-ssI-),  ag.  Occipitale. 

Ooeiput  (òk-ssi-pcMt),  s.  Occipite. 

Oconlt,  ag,  Oceulto.  ||  -àtlon,  s.  (astr.) 
Occultazione.  ||  -ness,  s.  Occultezza. 

Ooonp^anoy,  s.  Occupazione;  ingres- 
so, entrata.  |j  — ant,  8.2g.  Occupante  ; 
possessore.  i|  Inquilino.  ||  -àtion,  s.  Oc- 
cupazione, impiego,  lavoro.  ||  Stato, 
n^eatiere.  jj  -ler,  s.2g.  Occupatore. 

to  Ooonpy  (òk-iu-pài),  v.a.  Occupare.  || 
Godere,  possedere.  ||  Impiegare.    ^ 

to  Oooàr  (-k^wr),  t.n.  Occorrere.  |1  Ve- 
nire in  mente.  ||  Trovarsi.  ||  Accadere; 
sopravvenire. 
Oooùrrenee  (-kèwr-ens),  s.  Occorrenza, 
evenienza;-  incontro.  ||  Avvenimento, 
incidente. 


peoirsion  (-k^ivscet^n),  s.  Incontro. 
Ooean  (o-scian),  ».  Oceano.  ||  fig.  Ocea- 
no; immensità,  il —lo,  ag.  Oceanico* 
Oohre  (d-keur),  s.  Ocra,  ocria. 

S'olook,  abbrev.  di  of  the  clock. 
ot=agon,  s.  Ottagono,   il   -agonal, 

-ànffnlar  (-ghiul-),  ag.  Ottangolare. 
potahédron  (-^id-reun),  s.  Ottaedro. 
Òotave  Mv),  ag.  e  s.  Ottavo.  |]  Ottava. 
Ootàvo  (-é-vo),  ag.  e  s.  In-ottavo. 
Ootóber  ('-'bewr),  s.  Ottobre. 
OotoyenÀrIan  (-gi-nér-),  o  Òotogen- 

ary,  ag.  e  s.  Ottuagenario. 
Ootosyllable  (-ssil-àbl),  5.  Ottosillabo. 

òonl=ar  (-kiul-),  ag.  Oculare.  ||  -arly, 
av.  Ocularmente.  ||  —ate,  ag.  Oculato. 

òoulist  (-kiul-),  s.  Oculista. 

Ódallsk,  0  Ódallsqne,  s.  Odalisca. 

pdd,  ag.  Dispairi,  impari,  caffo.  Q  Di  so- 
prappiù;  scompagnato,  (j  Strambo,  ori- 
ginale, singolare,  fantastico,  bizzarro. 
Il  Barocco.  ||  Alcuni  (anni,  individui),  j 
D'avanzo,  d'agio  (momenti). 

oddity,  s.  Originale  (persona).  i|  Origi- 
nalità; bizzaiTia.  jj  Cosa  strana. 

òddly,  av.  In  numero  dispari.  B  fig»  Biz- 
zanamente;  singolarmente. 

Òddness,  s.  Imparità.  0  fig*  Singola- 
rità, bizzarria.  ||  Stranezza. 

òdds,  8.  Disparità,  ineguaglianza;  di- 
vario, differenza.  |i  Vantaggio^  superio- 
rità, sopravvento.il  Probabilità.  IJ  Scom- 

,  messa,  f  Pezzi;  frazioni  ||  Discordia.  1 

Ode  (od),  s.  (poes.)  Ode.       [Contraeto.l 

Òdeon  (ó-di-€Mi)),  s.  Odeo,  odeone. 

Odious  (-€tis),  ag.  Odioso.  ||  -ly,  av. 
Odiosamente.  |1  -ness,  s.  Odiosità. 

Ódium  (ó-di-ewm),  s.  Odio,  odiosità. 

Odometer  (-it-cur),  s.  Odometro. 

Odontàlfflo,  ag.  Odontalgico. 

Odor=iferons  (-fir-ews),  -ate,  -atlng, 
-ous,  0  -ant,  ag.  Odorifero,  adorante. 
Il  -iferously,  -ously,  o  -antly,  av. 
Fragrantemente.  1|  -Iforousness,  i». 
Odore,  olezzo,  fragranza. 

Odorous  {-ena),ag.  Odoroso,  fragrante. 

Odour  (ód-èwr),  s.  Odore,  profumo,  plez 
zo.  il  -loss,  ag.  Senza  odore,  inodoro. 

Od's,  0  Odds  (ods),  inter,  —-blood!, 
—  -fish  I,  Cospetto  1  ^^        fsea. 

Odyssey,  o  Odyssoe  (-diss-i),  s,  Odis-J 

(Eouménioal  (i-kium-),  ag.  Ecumenico. 

(Edema  (i-di-ma),  s,  (med.)  Edema. 

O'er  (ór),  ahbrev.  di  Over.  (go- 

(Esophagus  (i-só-farghet/s),  ^.  Esofagi 

Of  (ov),  prep.  Di,  del,  dello,  della,  dei. 
degli,  delle.  D  Tra,  fra.  |i  In.  y  Sopra; 
più  di.  H  Per,  da.  ^        ^.       . 

Oir(of),  ag.  Il  più  lontano,  discosto, 
fuori  di  mano.  (Destro,  di  destra  (ca- 
vallo), n  The  —  side,  ti  lato  opposto. 
Il  av.  Lontano,  distante,  lungi.  ||  Per  di 
sopra.||Discosto.|lVia;  in  là;  movetevi: 
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Be—/,  Via  di  qua!;  fatevi  in  lai  H 
Giù!,  abbasso!:  Hats  — /,  —  i  cap- 
pelli !  D  inter.  Via  1 1]  prep.  In  vista,  per 
contro.  li  Per  disopra.  |1  Lontano  m.  1| 
Faori.  II  Davanti.  ||  Non  disopra. 

òfTal,  5.  Frattaglie.  ||  Rigaglie,  {j  Bima- 
saglio.  Il  Briciole.  ||  fig.  Avanzo,  rifiuto. 

Offònoe,  0  Offònse  (-èns),  s.  Offesa.  Il 
Malcontento,  [j  Colpa.  ||  Scandalo.  || 
(kg.)  Delitto,  contravvenzione. 

Oflènoeflil  (-ens-),  ag.  Offensivo. 

Offènoeless,  ag.  Inoffensivo. 

to  OfTònd,  v.a.  Offendere.  ||  Scandaliz- 
zare. Il  Far  torto  a.  ||  Violare  (la  legge). 
Il  v.n.  Scontentare  ;  dispiacere.  ||  Nuo- 
cere. Il  Trasgredire.  |J  Aver  torto. 

Offènder  (-èter),  s.2g.  Offensore,  offen- 
ditrice.  |J  Colpevole.  ||  Peccatore,  trice. 
il  (leg,)  Delinquente;  trasgressore. 

01lìàndr=4reBB,  s.f.  Colpevole,  y  Pecca- 
trice. I)  Bea.  Il  — Infff  s.  Offesa. 

Offònsive  (-ssiv),  ag.  Offensivo.  ||  Sgra- 
devole. Il  s.  Offensiva,  fl  — ly,  av.  Offen- 
sivamente. IJ  Sgradevolmente.  Il «nesB, 
8.  OflFensività.  ||  Sgradevolezza. 

Offer  (-f^r),  s.  Offerta.  ||  Prova.  ||  Ten- 
tativo. Il  Domanda  di  matrimonio.  ||  to 
Offer,  v.a.  Offerire.  ||  Dare  (una  ra- 
gione). ||  v.n.  Offrirsi,  presentarsi.  || 
Provarsi,  tentare.  ||  -er,5.2fl'.  Offri  tore, 
offrente.  ||  -Iny,  s.  Offerta.  |1  Sacrifi- 

,  ciò.  Il  Oblazione.  ||  -tory,  s.  Offertorio, 

Oifhand  (-^and),  ag.  Disinvolto,  aperto, 
franco.  ||  av.  Subito.  ![  Da  principio. 

Offioe  (òf-fls),  5.  Ufficio.  Il  Carica,  cari- 
co. R  Impiego;  funzioni.  ||  Ministero.  1| 
Servizio.  0  Burocrazia.  ||  Studio,  gabi- 
netto; banco.  0  Dispensa.  ||  Cesso.  1| 
(eccL)\}fSLcìo.  fl  Breviario.  || pi.  Offices, 
(^mere  di  servizio  o  della  gente  di  ser- 
vizio. Il  Dispense.  |]  Post  -— .  posta.  1| 

-  'hours.  Ore  d'ufficio.  Il  L'ufficio  è 
apei-to....  Il  —  -keeper,  s,2g.  BoUetti- 
naro.  ||  Ricevitore.  ||  — lead,  s.  Porta- 

,  carte.  \  Calcalettere. 

Officer  (-sa^wr),  5.  Ufficiale  :  Staff-  — , 

—  di  Stato  Maggiore.  ||  Funzionario, 
i!  Agente  (di  dogana,  ecc.).  ||  Usciere. 

to  Òffloer,  V.  a.  Fornire  ufficiali  a.  || 

V.  n.  Comandare  (come  un  ufficiale). 
Oflioered  (fi-ss^rd),  ag.  Comandato.  || 

Provveduto  d'ufficiali. 
Oflioial  (-sciai),  ag.  Ufficiale,  pubblico. 

!l  s.  Ufficiale  (civile).  H  (eccl.)  Ufficiante. 
Ofliolally,  av.  Ufficialmente. 
to  Oflioiate  (-sci-et),  v.n.  Esercitare  le 

proprie  fniizioni.  ||  (ecel.)  Ufficiare.  | 
fj^  —  for^  Sostituire.  [nante. 

^ffioiatingr  (-«oi-et-inp),  agr.  Funzio- 
JJJoinal  (-ssin-),  ag.  Officinale. 
Mioioiis  (-fl-sci-cMs),  ag.  Ufficioso.  || 

Seivizievole.  f|  — ly,  av.  Officiosamente. 
^looeness,   s.  Officiosità.  ||  Servi- 

zievolezza. 


Òfftnff.  8.  (mar.)  Largo  (in  vista  di  un 
porto).  [fiuto.] 

OfRiooiiring,  Ofliioiiiii.  s.  (eccl.)  Ri-J 

Ofl'set,  s.  Terrapieno.  ||  (areh.)  Mensola. 
IJ  (hot.)  Bimessiticcio,  rampollo.  || 
(com.)  Compenso.  ||  (geom.)  Ordinata. 

tp  OfflBet,  v.a.  (com.)  Compensare. 

Offiihooty  8.  Rampollo. 

OlTsprlnflrf  s.  Prole;  progenie;  discen- 

_  denza.  ||  Posteri,  posterità,  \\fig.  Frutto. 

Òft,  ag*  Frequente.  ||  av.  Spesso. 

Often  (òfn),  av.  Spesso,  sovente.  ||  Fre- 
quentemente. Il  How—?^  Quante  volte? 

òftentiiiieB,  òfttlniBS,  av.  Sovente. 

pyée  (-gf),  s.  (arch.)  Cimasa,  sporto. 

Offiv^  (-giv),  s.  (arch.)  Ogivo,  sesto 
acuto.  [t^.l 

Off  le  (ógl),  0  OffUnsr  (-in^)>  s.  Occhia-] 

to  Ó^le  (ógl),  f.a.  e  n.  Occhieggiare,  adoc- 
chiare. Il  Ammiccare.  ||  Guardar  sottoc- 
chio, vagheggiare.  .  [vagheggino.] 
ffler  (óg-l^r),  8.2g.  Vagheggiatore, J 
grre  (ó-ghèur),  s.  Orco. 
gresB,  s.  Orca. 
h!  inter.  Oh!,  o!,  ah! 

_il,  s.  Olio.  [olio.] 

to  òli,  v.a.  Ugnerò  d'olio.  H  Condire  conj 

òll-bagr,  s.  Otre.  ||  —  -oake,  s.  Pa- 
nello. Il  —  -cloth,  —  -skin,  s.  Tela 
oerata.  It  —  -colours,  s.  Colori  ad 
olio.  Il  — InoBB,  s.  Oleosità.  ||  Untuosità. 
Il  fig.  Unzione.  |i  —  -man,  s.  Nego- 
ziante d'olii.  Il  Negoziante  di  comme- 
stibili. Il  —  -min,  s.  Fabbrica  d'olio. 

Oll-presB,    5.   Torchio    da  olio.   ||  — 

, -Bhop,  s.  Magazzeno  di  commestibili. 

Òil-tree,  s.  Ricino. 

dlly  (òi-U),  ag.  Oleoso.  ||  Untuoso.  ||  (hot.) 
Oleaginoso.  ||  fl^.  Untuoso. 

to  Òint,  v.a.  Ungere. 

ointment,  «.  Unguento;  unto. 

Old,  ag.  Vecchio,  attempato.  ||  Antico. 
Il  Sempre  lo  stesso.  ||  — ma»,  Vegliar- 
do, vecchio.  Il  —  -woman^  Vecchia.  || 
Of—^  Da  molto  tempo.  ||  Anticamente. 

Óld-faBhloned,  ag.  Antico,  all'an- 
tica. Il  Vetusto. 

plden,  a^.  (poes,)  Vecchio,  antico. 

Òld=lBh,  ag.  Attempatello.  ||  -nesB, 
8.  Vecchiezza;  antichità,  vetustà. 

Oldwlfe,  8.  Vecchia  pettegola. 

Oleàfflnons  (-li-é-gin-eus),  ag.  Oleagì 
noso.  [dro.l 

Oleander,  8.  (hot.)  Oleandro,  rododen-J 

Oleiferons  (-li-i-fer-eus)^  ag,  Oleareo. 

Olfactory,  ag.  Olfattorio. 
ligràrohloal,  ag.  Oligarchico. 
llgarohy  (-kl),  s.  Oligarchia. 
Ilo,  8.  Olla  podrida.  ||  (mtis.)  Mosaico» 
raccolta.  ||  ftg.  Miscellanea. 

011v4«ter  (-tèwr),  ag.  Olivastro. 

Òllv«  (-iv),  ag.  D'uliva.  ||  Oliva  (colore) 
11^.  Oliva  (frutto).  Il  Ulivo  (albero). 
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6llva-greeii,  s.  Color  oliya. 
Òllva-flrrove,  s.  Olivete. 
òlive-tree,  s,  (hot.)  Ulivo. 
Olograph,  s.  V.  Holograph. 

Olympiad,  8.  Olimpiade. 

Olympian,  o  Olympic,  ag.  Olimpico. 

Ómbre  (òm-bèur),  8,  Ombre  (giaoco). 

Omèga,  s.  Omega. 

òmalet  (òm-let),  «.  Frittata. 

Òmen,  s.  Pronostico  ;  auspicio,  augurio, 
presagio.  ||  —ed,  ag.  Auguroso,  di  au- 
spicio. Il  III j  Di  cattivo  augurio. 

Ominous,  ag.  Sinistro,  di  cattivo  augu- 
rio. Il  — ly,  av.  Sinistramente.  ||  -ness, 
5.  Cattivo  presagio  ;  mal  augurio. 

Omission  (-i-scet«n),  8.  Omissione. 

Omissive  (-iss-iv),  ag.  Ommettente. 

to  Omit,  v.a.  Omettere.  |j  Tralasciare.  || 
Lanciar  sfuggir  l'occasione. 

'omittance  (-ans),  8.  Omissione. 

Omnibus  (-beus),  8,  Omnibus. 

Omni=potènoe  (-ens),  o  -enoy,  (-en- 
ssX),  s.  Onnipotenza.  ||  —potent,  ag. 
Onnipotente.  ||  -potently,  av.  Onnipo- 
tentemente, li  -presence,  s.  Onnipre- 

,  senza,  jj  -pròsent,  ag.  Onnipresente. 

Omnisolenoe,  8.  Onniscienza. 

Omnivorous,  ag.  Onnivoro. 

Òmoplate  (-et),  8.  (anat.)  Scapola. 

Òn,  av.  Di  sopra,  all'  insù.  ||  Avanti.  j| 
Di  seguito.  (I  In  parola.  |[  In  là,  sncces- 

,  sivamente;  in  dosso.  \\inUr.  Avanti! 

On,  prep.  Sopra,  su,  disopm.  ||  A,  aJ, 
aUa.  Il  Di.  Il  Sotto.  ||  In,  nel. 

Onager  (-ghéur),  s.  (st.  nat.)  Onagro. 

Onanism,  s.  Onanismo. 

Once  (u-èwns),  av.  Una  volta  :  —  for  all, 

—  per  sempre.  jJ  Una  sola  volta.  ||  Altre 
volte;  un  tempo;  tempo  fa.  ||  At  —,  In  pa- 
ri tempo.  Il  Subito.  (|  Ali  at  —,  Tutto  ad 
un  tratto.  ||  —  moref  Ancora  una, volta. 

One  (u-ètm),  ag.  num.  Uno  ;  una.  |j  Solo; 
unico.  Il  Uno  solo;  una  sola.  ||  Un  cer-, 
to...,  una  certa...  ;  un  tal...,  uiia  tal.... 

One,  pron.  Si.  |I  Uno,  alcuno,  taluno.  || 
Quegli  che;  colei  che.  {|  La  pei*sona 
(che).  Il  Sé,  si.  Il  One'8,  Suo,  sua  ;  suoi  ; 

.  sue.  Il  Di  sé.  B  Oneself,  o  One'8  self  Sé, 
se  stesso,  n  —  another,  L'un  l'altro.  || 
Any  —,  Cniunque.  ||  Every  —,  Ciascu- 
no. Il  J^To— .Nessuno.  ||  The  amali  ones, 
1  piccini.  Il  —  -armed,  o  —  -banded, 
ag:  e  a.  Monco.  ||  —  -eyed,  ag,  e  s. 

•  Monocolo.  Il  — ness,  s.  Unità. 

Onerous  {-eus),  ag.  Oneroso,  gravoso. 

ònlon  (cun-i-cwn),  s.  Cipolla. 

dnly  (on-U),  ag.  Solo  ;  unico.  ||  flg.  Uni- 
co. Il  av.  Solo,  soltanto,  solamente.  || 
Unicamente.  ||  Semplicemente.||Unpo': 

—  fancy,  Immaginate  — .  ||  Non....  che. 
Onomatopoeia  (-pf-à),  o  Onom&topy 

(-pS;,  s.  Ouomatopeiu. 


Onset,  0  Onslaught  (-lot),  s.  (poe$.)  As- 

Ontèlogy  (-gì),  8,  Ontologia,     [salto. 

Onus  (ón-ct«s),  s.  Peso. 

onward  (-uéurd),  ag.  Avanzato.  ||  Pro- 
gressivo. Il  av.  Avanti,  in  là,  oltre.  ;, 
Progressivamente. 

Onwards,  av.  Oltre.  ||  In  là  ;  avanti. 

Ònyz  (òn-iks),  s.  (min.)  Onice. 

Ooze  (uz),  s.  Sorgente.  Il  Stillamento. 
Il  Melma;  fango.  ||  to  Ooze,  v.a.  Tra- 
pelare,  stillare.  ||  fig.  Sfuggire. 

Oozlng  (ù-zin^),  s.  Stillamento. 

Óozy  (ù-zX),  ag.  Melmoso  ;  fangoso. 

Opacity  (-ssi-tX),  o  Opaqueness,  s. 
Opacità,  Il  flg.  Tenebre. 

Opaoous,  Opaque,  ag.  Opaco,  oscuro. 

Ópal,  s,  (min.)  Opale.  [Aprirsi.! 

to  Ópe  (óp),  v.a,  (poes,)  Aprire.  Il  v.n.\ 

Open  (ópn),  ag.  Aperto.  i|  Scoperto.  || 
Fi'anco,  sincero.  ||  Pieno  (giorno).  ||  fig. 
Visibile,  manifesto,  evidente.  ||  Espo- 
sto. I  Accessibile.  ||  Dichiarato  ^nemi- 
co). I  Dolce,  mite  (tempo).  ||  to  Open, 
v.a.  Apiire,  schiudere.  |{  Dissuggellare; 
sturare.  ||  Spiegare,  esporre.  i|  fl^.  Apri- 
re ;  scoprire.  ||  Intaccare,  jj  v.n.  Aprir- 
si. H  Cominciare.  ||  To  —  into^  Mettere 
in  0  su  ;  comunicare  con  ;  dare  su  o  in. 

Opener  (-ct«r),  5.2^.  Apri  tore,  trice. 

Open-eyed,  ag.  Vigilante.  |) ^band- 

ed,  ag.  Generoso.  ||  —  -hearted,  ag. 
Franco,  aperto.  ||  Generóso.  |l  — ^heart- 
edly,  av.  A  cuore  aperto,  francamen- 
te. Il  Generosamente.  |l ^hearted- 

ness,  s,  Fi-anchezza.  |]  Generosità. 

Ópen=lng  (-in^'),  ag.  Che  si  apre  ;  na- 
scente; incominciante.  ||  (med.)  Las- 
sativo ;  aperitivo.  ||  s.  Principio  ;  esor- 
dio. Il  Apertura  ;  entrata.  ||  Probabilità 
di  esito.  Il  (com.)  Sbocco.  ||  — ly,  ax\ 
Apertamente.  ||  Francamente.  {}  —ness, 
8.  Stato  aperto.  1|  Pericolo.  |j  Esposi- 
zione. Il  fig.  Franchezza.  ]|  Abbandona- 
tezza.  li  Chiarezza.  fsti-aforo.j 

Openwork,  s..  Filigrana.  1|  Lavoro  aj 

Òpera,  s.  Opera.  ||  (T.)  Opera,  fl  — glass. 
Cannocchiale.  ||  —  house,  Teatro  del- 
l'opera. Il  —  -hat,  8.  Sottobraccino. 

Operant,  ag.  Operante,  operoso. 

to  Operate  (-et),  v.a.  Operare,  produr- 
re. Il  (chir.)  Operare.  ||  v.n.  Operare. 

Oper=:àtloal,  ag.  I^i  opera,  lirico.  \ 
-àtlon, ^.Operazione.  ||  Effetto.  R  Azio- 
ne. Il  -atlve,  ag.  Operativo.  U  Attivo, 
efficace.  ||  Manuale;  pratico.  |j  Trava- 
gliato, il  Industriale,  ji  Operaio.  ^1  vV. 
Operaio.  j|  — ator,  8,2g.  Operatore,  tri- 
ce. Il  Agente.  ||  -otta,  s.  Operetta. 

Operose  (-ós),  ag.  Tedioso. 

Ópblcleide  (-clàid),  s.  (mus.)  OficUid^-'. 

Ophtàlmlo,  ag.  Oftalmioo. 

Ppht&lmia,  Òphtalmy,  s.  Oftalmia. 


\ 


OPl 


-  à57  — 


GRD 


opiate  (-et),  ag.  Soporifero.  H  s.  Oppia- 
to, narcotico.  [di  parere.] 

Ai  obline  (-pàixi)i  v.n.  Opinare,  esserj 

(^inlatlve,  ag.  Opinativo.  |)  Testardo. 

Dpinlativeiy,  av.  Ostinatamente. 

IpiaiativeBBfls,  s.  Ostinazione. 

>pinlon  (-ettn),  s.  Opinione.  |t  Parere. 

)piaionated,  o  OpmloAed,  ag.  Osti- 
nato (nella  sua  opinione). 

tpinionately,  av.  Ostinatamente. 

^Inm  (óp-i-«*m),  s,  (med.)  Oppio. 

>pòs8iiai  (-BSèum),  s,  (stnat)  Sariga. 

o*Òppilate  (-et),  v.a,  Oppilare. 
)pp6neiit,  ag.  Contrario.  ||  s.  Avver- 
sario. 

Sportane  (-tiùn),  ag.  Opportuno,  li  A 
proposito.  B  -ly,  av.  Opportunamente, 
a  tempo,  a  proposito. 
>ppornuieiiess.  s.  Opportunità. 
)pportà]ilty  (-tiùn-i-tK),  s.  Occasione, 
coQginntnra.  ||  Opportunità. 
0  Oppose  r-6s),  v.a.  Opj;>orre,  opporsi 
&•  (I  Contrastai-e  ;  impedire.  |)  Combat- 
tere. Il  v.n.  Opporsi;  obbiettare. 
»PP*s=er  (-ó-sèttr),  8.2g.  Oppositore, 
avversario.  |)  -tuff,  ag.  Opposto,  ne- 
j^ico;  contrario. 

Ivposltely  (-tll),   ag.    Opposto,   con- 
trario ;  avverso.  j|  av.  Dirimpetto  ;  in 
faccia.  {]  s.  Oppositore;  avversario.  || 
^Opposto. 

vSposlteness,  s.  Situazione  opposta. 
'•'.  fi9'  Opposizione. 

vfipodtioii  i-i'BGeun),  8.  Opposizione. 
'  Ostacolo  ;  resistenza,  y  Fronteggia- 
ffiento.  Il  (com.)  Concorrenza. 
IO  Opprèds,  v.a.  Opprimere.  ||  flg.  Op- 
Jiimere,  ||  Schiacciare. 
vpprèssioB  (-é-scet*n),  s.  Oppressione. 
^  fÌQ-  Abbattimento. 
Wrésslve  (-iv),  ag.   Oppressivo;  op- 
primente. Il  flg.  Schiacciante. 
Wèsilve=iy,  av.  In  modo  opprimen- 
te-Il  Tirannicamente.  f|  fig.  In  modo 
schiaceiante,  affliggente,  ecc.  ||  -kiess, 
s-  L'essere  opprimente. 
gPròssor,  s.  Oppressore. 
n^probrlouB  (-ì-««s),  ag.  Obbrobrioso  ; 
tramante,  ingiurioso.  O  -ly,  av.  Obbro- 
bnosamente;  ingiuriosamente.  H—nesB, 
*  Obbrobrio,  vituperio;  ignominia, 
frólnrimii  (-eum),   s.  Obbrobrio,  vi- 
terie, [combattere.] 
»ùgB  (-piùn),  v.a.   Oppugnare,] 
'Pier  (-net»),  s.  Impugnatore. 
ttlve  (-iv),  ag.  e  8.  Ottativo. 
i«.-*l,  ag.  Ottico.  H  — Ian,  s.  Ottico. 
'  >8»  s.pl.  Ottica,  fl  (fam.)  Occhi. 
^Ism,  8.  Ottimismo. 
>t,  s.2g.  Ottimista. 
(òp-sceun),  8.  Opzione,  scelta, 
arbitrio.  ||  -al,  ctg.  Facoltativo.  H 
-ro  a  scegliersi. 


ÒpiiI»«Boa  (-iul-ens),  s.  Opulenza.  || 
-•ut,  ag.  Opulento,  dovizioso,  jj  -«mt- 
ly,  av.  Opnlentemente,  riccamente. 

Opusoule  (-pètes-kinl),  o  Opùsonlimi, 
5.  Opuscolo. 

ÒTi  cong.  0,  od,  oppure.  ||  Senza  di  che. 
Il  Né  (con  la  negazione).  J|  prep.  Avau-| 

Or,  ag.  (arald.)  Oro.     [ti  o  prima  che.] 

C^aole  (ór-acl),  s.  Oracolo. 

Oràoulssar  (-kiul-),  o  -oiui,  a^.  D'ora- 
colo. Il  Ambiguo.  H  -arly,  o  -onsly, 
a/o.  Da  oracolo.  ||  -amesB,  o  -ous- 
ne«a,  8.  Tono  o  autorità  d'oracolo. 

Orai,  ag*  Orale.  ||  — ly,  av.  Oralmente. 

Orante,  8.  Arancia  (frutto).  H  Arancio 
(albero  e  colore). 

Oransr0»it<l0f  s.  Aranciata.  ||— -blos- 
som, 8.  Fiori  d'arancio.  0  —  -8[rovo. 
8.  Aranceto.  |{  -man,  s.  Aranciaio.  [] 
Orangista  (partigiano  del  protestanti- 
smo in  Irlanda). 

Orangoary,  o  —  -house,  8,  Aranciaia. 

Òraage-watar,  8.  Acqua  nanfa. 

Oràng-outàngr,  8.  (st.nat.)  Orangotan. 

Oràt^OB  (-é-sceun),  8.  Discorso.  ||  Ora- 
zione (funebre),  n  -or,  8.  Oratore. 

Orat>=òrlal,  -órioal,  ag.  Oratorio, 
d'oratore.  I|  -òrto,  8.  (mus.)  Oratorio. 

Oratórloally,  av.  Oratoriamente. 

^atory,  8.  Arte  oratoria,  eloquenza. 
Il  Oratorio  (cappelletta). 

oratress,  Òratrlz,  8.f.  Oratrice. 

Òrb  (òrb),  8.  Globo.  ][  Cerchio.  ||  Sfera. 
Il  (astr.)  Orbe.  ||  Orbita,  periodo.  |1 
(poes.)  Astro.  [|  -—  -like,  ag.  Sferico. 

to  Òrb,  v.a.  AiTOtondare  ;  formare  un] 

Òrbed,  a^.  Sferico.  [circolo  di.] 

Òrblo,  0  Orbioular  (-ini-),  ag.  Orbi- 
colare,  tondo,  sferico. 

Òrblt,  8.  (astr.)  Orbita. 

Òro,  8.  Orca.        ^ 

Òrohal  (-hai),  o  ÒrohU  (-kil),  s.  (hot.) 
Oricello,  roccella.  i Verziere.] 

Orchard  (òr-ciard),  8.  Brolo;  frutteto.  ||j 

Òrohostra  (-kes-),  s.  Orchestra. 

Òrohestral  (-kes-),  ag.  Orchestrale. 

Òrohlfl  (-ki9),  0  Òrohid  (-kid),  s.  (hot.} 
Orchide. 

to  Ordàin  (-én),  v.a.  Ordinare;  prescri- 
vere. Il  Istituire.  Il  Destinare.  |J  (eccl.) 
Ordinare. 

Ord^Bs^er  (-én-èur),  s.  Ordinatore.  || 
(eccl.)  Ordinante.  ||  -ing.  ag.  (eccl.) 
Ordinante.  ||  s.  (eccl.)  Ordinazione.  [| 
Consacrazione  (di  vescovo). 

Ordoal  (-di-ai),  8.  Prova;  cimento. 

Order  (òrd-cur),  s.  Ordine.  ||  Metodo, 
regola.  ||  Classe,  specie.  ||  Regolamento. 
I  Biglietto  (di  spettacolo).  ||  Mandato. 
I  (com.)  Ordine,  commissione.  ||  In  — 
\o,  A  fine  di,  per  cagione  di;  in  vista 
di  ;  in  merito  a  ;  relativamente  a. 


to  Òrdvr.  v.a.  Ordinire,  comandare.  || 
Uùpone;  &ccomodBire.  y  Qoveniare; 
conaniTB.JI  Far  attacoaro  (esvalli,  ec). 
It  (con.)  Ordinare;  far  fai-o;  dar  una 
commissione.  ||  feed.)  Ordinare.  |  To 
—  about,  Mandar  da  destra  aslnistra. 
(I  To  —  Oteufi,  0  off,  Far  porlar  via. 
li  Dire  d'andarsene.  \\  To  —  back, 
Kinviare.  (l  To  —  dotCTi,  Far  discen- 
dere. II  To  —  iJi,  Fat  entrare.  ]  To  — 
out.  Far  nacire.  I  To  —  tip,  Far  salire. 

todMer,  v.n.  Dar  ordine.  ||  Arrestare. 

&r««r-«r  {àr-ieui-éui),  s.2g.  Ordina- 
oatore, trice;  regolatore,  Ir  Ice.  H  (com.) 
ConiniitWnte.  1|  -Iny,  s.  Ordinamento, 
dIanoBizlone.  ||  Ordine,  jj  Ordinazione. 
II  -Jeaa,  «.  Senza  ordine,  disordinato. 

OrdoTUnaBa,  s.  Boon  ordine;  regola- 
rltii;  metodo.  1|  Baona  condotta. 

Ordarip,  ag.  Ordinalo,  regolato;  rego- 
lare; ID  baoa  ordine.  |  Qaieto.  ||  (mil.) 
D'ordinanza.  |{  av.  Con  oidine,  rego- 
larmente. {I  J.  (mil.)  Attendente. 

pr4era  (Or^d^iirs),  a.  pi.  (eccl.)  Oidini. 

Offlla-ntl,  ag.  Ordinale.  |t  s.  Numero 
ordinale.  ||  Bitnale,  cerimoniale.  i| 
-«noa,  J.  Ordinanza,  legge  ;  decreto. 
Il  Rango,  h  Rito.  Il  -«rlly,  av.  Ordi- 
nariamente; di  solito,  ij-ary,  ag.  Or- 
j: — ^.     ..     go|[to.  I  Comonr 


Cina  (inoUdiana.  ||  Funzione.  Il  Sen 
Il  (eeel.)  Ordinario.  ||  (mar.)  In  - 
'■J.7*t«,  ag.  Regolare. 


Òranutaa-DMoa,  s.  fmil.)  Deposito  di 
.materiali  d'artiglieria. 
OrADiuMnoe   (-ans).   ,«.   (arch,  e   P.) 
Dlapoaizlone,  regolarità, 


netallo  non 

Òrsnn,  s.  Gromma  (di  botte);  tartaro. 

Ortru,  e.  Organo.  1|  Band  —,  Orga- 
netti, organino.  I|  —  -bWlder,  o 
—  -blower,  t.  Fabbricante  d'organi. 

Oraràn^o,  o  -lokl,  ag.  Organico.  l| 
^oally,  av.  Oi^aaieamente.  |{-Um, 
s.  Organismo,  tj  -lot,  s.  Organista. 

Ornidaàtion,  e.  OrganlzTazioae. 

to  OrsMila*  {-éix),  v.a.  Org&nlzTarB, 

OtCUiisnipliy  {-fi),  s.  Organografia. 

VlS*n-Plpei  s.  Canna  d'organa. 

Ornn-plarer,  s.2o.  Snonatore,  trice, 

j_d|organo.  ||  Organista. 

'  «in),  «.  Organzino. 


a  —  OET 

itrgea,t  (dr-get),  t.  Orzata,  semata. 

Orgies  (Òr-gl«)|  s.pl.  Orgia, 

Òrioaloh  (-alk),  e.  Oricalco. 

Orlai  (tì-riel],  ».  Finestra  a  sesto  «alo 

Orient,  ag.  Orientala,  d'oriente.  ||  Ka- 
Bcenle.  jj  Levante  (sole, ecc.).  f  fig.  Bril- 
lante. Il  a.  Oriente. 

to  Orient,  v.a.  Orientare. 

Orientai,  ag.  Orientale  ;  dell'Oriente. 
HaUals,  Oli  Orientali. 

I  at,  s.2g.  Orientalisla- 

i  te),  ».  Orìflxio. 

i  e  (-OaiD),  s.  Orìflamma. 

it.  (bot.)  Origano,  maiorana] 
.  Origine.  [selvatici 

(  ag.  Originale,  primitivo, 

le.  Il  Originale.  I  (poet.)  0*i 

tore.  (I  -Ity,  s.  Originaiiti.  Il  -ly.  ar. 

Originalmente,  E  Originariamente 
Origlnalnesa,  s.  Originalità. 
Or^lnarr,  ag.  Originarlo,  geneiatoH. 
to  OriKlUAta  (-■t),t.a.  Produrre,  cm 

re;  ftr  nascere.   |i   fig.    To  —  fro^,. 

TraiTe  da.  [provenire  di' 

to  Orlfrliute,   v.n.   Aver   origine  da,' 
Origlnàtlan  (-i-acmn),  s.  Oenerazioiie, 

origine. 
Orlginkter  (-et-™t),  s.Caus»,  movente 
Oriolo  (-al),  5.  (il.nal.)  Eigogolo. 
Orion  (or^ànsin),  s.  (asfr.)  Orione, 
ÓtIboh  (ó-ri-sAtn),  s.  (poca.)  Orazione.  ' 

preghiera. 
Orlop,  B.  (-mar.)  Falsa  ponte. 
Òmament,  ».  Ornamento, 
to  bmament,  v.a.  Ornamentare. 
Onutmènt^al,  ag.  Ornamentale  ;  d'or- 
namento. Il  -aUr,  av.   Omamenul- 
^mente,  [|  -AUon,  s.  Omamentaziose  , 
Ornamentlit,  s.'ig.  Ornatista. 
O  Ornato,  11 -Ix,  ac,  (h  ' 

neas,  s.  Ornatezze,  j 
O  1  {-tha-).  ag.  Oi'uiluM 

#,  Ornitologo.  B 

O  Ornitologia. 

X.  Orografia. 
ag.  e  s.  Orfkno.  orfari 


va»,  B.  unHuiez: 

Sun),  s.  SocletA  e 
rplment. 

Ò  ,  s.  (astr.)  Planetai'i 

Òli»,  «,  luut./  'rìde,  giglio  celeste, 
6rt,  a.  Resto,  rlmasaglio.  ||  Scarto. 
Óitho^dez  (-ifto-l,ap.«».  Ortodo''>( 
-doxlv  (-doksa-BI,  av.  Da  ortodoH 
Ortho=<DZT,  s.  Ortodossia.  ||  -e| 
(-e-pl),  s.  Ortoepia.  [  -rraphet, 
-Kraphiat,  »,2^.  Ortograflita.       ^ 
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Orthogràplilo,  -al,  ag.  Ortografico.  i| 
-ally,  av.  Oleograficamente. 

Orthò^grraphy,  s^  Ortografia.H-pèdlo, 
-pèdloal,  ag.  Ortopedico.  ||  -pedist, 
s.  Oitopedista.  ||  — pedy,  s.  Ortopedia. 

Ortolan,  8.  (st.nat.)  Ortolano. 

Òrts,  s.pl.  Moii^diglia. 

Orval.  s.  (bot.J  Ormino,  schiarea,  sclarea. 

Orviótan,  s.  (farm.)  Orvietano. 

to  Òsolllato  (o-ssill-et),  v.n.  Oscillare. 
II  fig.  Esitare. 

Ogoiilàtlon  (-é-sceun),  s.  Oscillazione. 

Osoillatory  (-at-€ur-I),  ag:  Oscillatorio. 

Òsoltanoy,  o  OBoit&tloii,  s.  Sbadi- 
gliamento, il  Incuria. 

Osier  {o-sjeur),  ag.  Di  vimine.  ||  8.  (boé.) 
Vinco;  vimine. 

Oxier-srroiind,  s.  Vincheto.       [zoma.1 

Òsmazoma  (-zom),  8,  (chim.)  Osma-J 

Òsmlnm  (-i-et«m),  8.  (min.)  Osmio. 

Òspray,  a.  (st.Tiat.)  Frosone,  ossifrago. 

Òsieous  (òss-i-eus),  ag.  Osseo. 

Osstole  (-ikl),  8.  Ossicino.         [zione.1 

Osiifloàtion  (-ké-sc6un),  8.  Ossifica-] 

to  Òflsifir  (-fai),  v.a.  Far  divenire  osso. 

,11  v.n.  Ossificarsi. 

Ossuary  (-scia-),  s.  Ossario,  ossuario. 

Ostènsibla  (-ibi),  ag.  Ostensibile. 

Ostensibly  (-li),  av.  Ostensibilmente. 

Ostònalve  (-ssiv),  ag.  Ostensivo. 

^Ofltent,  8.  Aspetto. Il  Prodigio,  portento. 

Ostentation  (-é-sceten),  o  Ostenta- 
tlonsness  (-é-sci-€t£S-),  8.  Ostentazio- 
ne, boria,  pompa,  fasto. 

Ostentations,  ag.  Pomposo,  fastoso. 

Ogtentàtlonsiy,  av.  Con  ostentazione. 

Osteòloflry  (-gX),  s.  Osteologia. 

Osteotomy  (-mX),  8.  Osteotomia. 

Ostler  (-òs-l^wr),  8.  Mozzo  di  stalla. 

Oitraolsm  (-ssism),  8.  Ostracismo. 

to  OstraoLBo  (-ssài*),  v.a.  Ostracizzare. 

Ostrioh  (ò-ètrito),  8.  (sUnat.)  Struzzo. 

OtàlflTia,  Ot&lffy,  8.  (med.)  Otalgia. 

Other  (éu-thè«r),  pron.  indie.  Altro; 


av.  Altrimenti.  I|  D*  altronde. 
Otlóse  (-OS),  ag.  Ozioso.         [di  rose.] 
Ottar,  Otto  (-tu),  (of  roses),  «.Essenza] 
Otter  (òtt-ewr),  s.  Lontra. 
Ottoman,  ag.  Ottomano.  0  s.  Ottomano. 

Il  Ottomana.  [lo.i 

Onoh  (àuto),  s.  Castone.  1|  Gogna.  D  Spil-] 
Ottjrht  (òt),  8.  Qnalche  cosa. 
Ought  (òt),  V.  71.  difet.  Dovere,  esser 

obbligato,  esser  necessario. 
Oimoe(àiuis),5.  Oncia.  ||  (st.nat.)  Lince. 
0«r  (àur),  ag.  poss.  Nostro;  nostra; 

nostri;  nostre.  |}  Ciò  ch'è  nostro. 
Ourt  (àura),  pron,  poss.  Il  nostro  :  la 

nostra  ;  1  nostri  ;  le  nostre. 


Onrsèlvos  (-ssèlvs),  pron.  Noi  (stessi). 
||  Noi  medesimi;  noi  medesime.  ||  Ci,  ce. 

Onsel  (usi),  8.  (st.nat.)  Merlo. 

to  Oust  (àust),  v.a.  Portar  viaj  privare. 
Il  Soppiantare.  (|  (giur.)  Soppiantare. 

Out  (ànt),  ag.  Estero  ;  estemo  ;  di  fuori; 
all'estero. 

Ont,  av.  Fuori,  fuora.  ||  Senza.  ||  Uscito, 
fuori  (di  casa);  assente.  ||  In  perdita. 
Il  Forato.  ||  Imbarazzato.  ||  In  colpa,  in 
fallo,  il  Affittato.  ||  Appigionato.  ||  Ad 
alta  voce  ;  apei-tamente.  [[Affatto  ;  com- 
pletamente. Il  Sino  alla  fine»,  j]  Da  una 
estremità  all'altra.  ||  Compiuto.  ||  Spi- 
rato. Il  Sfinito.  Il  Spento.  J|  Conosciuto* 
scoperto.  Il  Pubblicato.  ||  In  duello  ;  sul 
teneno.  ||  In  disuso.  []  —  of  liand,  Al- 
l'istante. 

Out!,  inter.  Via!,  fuori 1 1|  Prefisso.  Stra. 
Il  Oltre.  Il  Fuori,  di  fuori;  al  di  fuori. 

to  Out,  v.a.  (pop.)  Scacciare. 

to  Ontaot  (aut-àkt),  v.a.  Trasmodare. 

Ont-aad-home,  av.  D'andata  e  ritorno. 

Ònt-and-outer,  a.  Non  plus  ultra. 

to  OntÀryue,  v.a.  Stupefare,  chiuder 
la  bocca.  [vincfllre.] 

to  Outbalance  (-ans),  v.a.  Superare,] 

to  Ontbàr,  v.a.  Impedire  l'accesso. 

to  Outbid,  v.a.  Rincarare,  offrir  di  più 
(all'asta). Il  fig.  Esagerare  ;  far  le  frange. 

outbidder  {aétat),  s.  Maggior  offerente. 

Òntblddlnff,  s.  Rincaro. 

to  Ontblàze  (-éz),  v.a.  Sorpassare  in 
isplendore. 

Òutblown  (-bldn),  ag.  Gonfio,  gonfiato. 

Outbound  (-baund),  ag.  Destinato  fuori. 

to  Outbrave  (-ev),  v.a.  Sfidare.  ||  Sor- 
passare (in  arditezza  o  insolenza). 

to  Outbrazeu  (-ézn),  v.  a'.  Superare 
(in  impudenza).  |j  Minacciare,  impori'e 
sfacciatamente. 

Outbreak,  o  Outbreaking,  s.  Esplo- 
sione, scoppio.  I  Trabocco.  ||  fig.  Ec- 
cesso; impeto  (di  gioia).  ||  fig^  Insur- 
rezione. 

to  Outbréathe  (-brif^),  v.  a.  Sfiatare.. 
Il  Esalare.  ||  v.n.  Esalarsi. 

òutbnlldiner  (-inp))  s.  Dipendenze. 

outburst,  8.  Eruzione,  scoppio. 

Outcast,  ag.  Espulso;  riprovato;  di 
rifiuto,  bandito,  proscritto,  esiliato.  |\ 
Abbandonato.  |J  s.  Espulso.  ||  Esiliato. 

Outoléaranoe  (^-rans),  «.  Partenza  (da 
un  porto).  -        [passare.] 

to  Out-oómpass,  v.a.  Eccedere;  oltre-] 

Outorler  (-krài-èt^r),  8.  Banditore. 

Òutory  (àut-crài),  s.  Chiasso;  scalpore, 
strido,  li  Vendita  all'incanto,  li  to  Out- 
cry, v.a.  Gridar  più  forte  di. 

to  Outdare  (-ér),  v.a.  Vincere  in  au- 
dacia. Il  Sfidare.  [vecchiare,] 

to  Outd&te  (-^),  v.a.  Antidatare.  ||  In-J 

t.n  Outdàzzle  (-ézl),  v,a.  Eclissare. 
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to  Outdistanoe,  v.a.  Sorpassare.  |1  fig. 
Rincarare  su.  « 

to  Outdo  (-dù),  v.a.  Superare;  sover- 
chiare; vincere.  |l  Rincarare  su. 

Outdone  (-éun),  p.p.  Superato;  vinto. 

Outdoor,  ag.  Esterno.  Il  All'aperto.  || 
Che  non  dimora  in  casa.  ||  A  domici- 
lio (soccorsi,  ecc.). 

to  Ontdrink,  v.a.  Superare  nel  bere. 

to  OutdwòU  (-uèl),  v.a.  Dimorare  più 
(a  lungo)  di. 

Outer  (àut-€wr),  ag.  Esteriore,  di  fuori, 
esterno.  ||  -ly,  av.  Esteriormente. 

ÒutermoBt,  ag.  Estremo,  rimotissimo; 
il  pili  lontano. 

to  Ovtfàee  (-fés),  v.a.  Mantenere  in 
faccia.  II  Sfidare;  far  abbassare  gli  oc- 
chi a.  Il  Guardar  fissamente. 

Òvtfall  (àut-fol),  5.  Foce.  ||  Disunione. 

Outfit,  0  òutflttlner  (-iu^),  5.  Corredo. 
|l  (mil.)  Equipaggiamento,  jj  Spese 
d'entrata  in  campagna. 

Outfitter,  s.  Fornitore. 

to  Òutfiank,  v.a.  Girare. (il  nemico). 

Òntfiow  (-fio),  s.  Emigrazione;  uscita. 

to  Outflow,  v.n.  Scorrere;  colare. 

to  Outfly  (-flài),  v.a.  Uscire  all'improv- 
viso. Il  Fuggire  0  volare  più  presto  di, 

to  Outfrówn  (-frón),  v.a.  Sfidare.  Ij  In- 
timìdii'e. 

to  Outsrive  (-ghiv),  v.a.  Dare  più  di. 

to  Ontsró  (aut-gó),  v.a.  Oltrepassare.  |1 
Precedere. 

Outgoer  (-go-èur),  s.  Uscente. 

Òutgrolner»  s.  Uscita.  ||  Spese. 

to  Outgrrów  (-grò),  v.a.  Divenir  troppo 

rande  per.  ||  Sorpassare  (in  statura). 
Crescere  più  di.  jj  fig.  Ricredersi. 

Qutgruard  (-gard),  s.(mil.)  Avanguardia. 

Òatfaouse  (àut-^aus),  s.  Dipendenze  di 
una  casa  (rimessa,  tettoia,  padiglione). 

Outinff,  s.  Escursione. 

Ontliuldish,  ag.  Strano,  bizzarro.  IJ 
Straniero,  fl  Rustico. 

to  Outlast,  v.a.  Dui-are  più  di. 

outlaw  (àut-lo),  s.  Proscritto  ;  fuoi'u- 
scito.  fl  to  Outlaw,  v,a.  Proscrivere, 
bandire.  ||  -IngTf  -ty,  s.  Proscrizione. 

Outlay  (àut-le),  s.  Spesa,  sborso. 

t«  Outl&y,  v,a.  Spendere.  ||  EspoiTC. 

Òutleap  (-lip),  s.  Fuga.  [|  Uscita. 

io  Outlóap,  v.a.  Valicare;  trapassare. 

Outlet  (àut-let),  s.  Esito.  ||  Sfogo;  sboc- 
co, uscita.  Il  Scolo.  Il  fig.  Sbocco. 

to  Outlet  v.a.  Emettere.  ||  Lasciar  uscire. 

Outlier  {-\aì-èuT),  s.  Pezzo  staccato.  |1 
Non  residente  (persona). 

Outline  (àut-làin),  ag.  Muta  (carta).  || 
Fatto  a  tratteggio.  1|  s.  Schizzo.  ||  Con- 
torno. Il  fìg.  Schizzo.  Il  to  Outline, 
v,a.  Far  un  contorno.  ||  Sbozzare, 

to  Outlive  (-liv),  v.a.  Sopravvivere; 
vivere  o  durare  più  a  lungo  di. 


Outlook  (-lùk),  8.  Vigilanza.  B  Vedetta, 
to  Outlook,  va. Scegliere.  [no.] 

Outlyinff  (-lai-inflr),  ag.  Esterno,  lonta-1 
to  Outmanoeuvre,  v.a.  Sventare, 
to  OutmànUe  (-àntl),  v.a.  Soi-passare. 
to  Outmarch,  v.a.  Camminare  più  pre- 
sto di. 
outmost,  ag.  Estremo,  ulteriore,  nmo- 
tissimo.  [passare  in  numero.) 

to  Outnumber  (-néumb-èinr),  v.a.  Sor-| 
èut  of,  prep.  Tra,  fra.  Il  Fuori  di;  al- 
l'infuon  di.  l|  In  ;  con.  |l  Di.  |1  Su,  sopra. 

I  Senza.  ||  Da.  lì  Lontano  da,  jj  fig.  Per. 
,     Stanco  di.  ^.        ,. 
Òut-of-tiie-way,    ag.    Straordmaiio, 

insolito.  Il  Fuor  di  mano.        [passare. 

to  Outp&oe  (-pés),  v.a.  Precedere  ;  sor- 

Òutpart,  8,  Parte  estenaa,  remota. 

to  Outpòise  (-òis),  v.a.  Pesare  più  di. 

òutporofa  (-porto),  8.  Portico  esterno. 

Òutpost,  8.  Posto  avaùzato. 

to  Outpour  (-por),  v.  a.  Versare  a  tor- 
renti. Il  fìg.  Sfogare. 

Outpouring  i-mg),  s.  Sfogo,  effusione. 

Output,  s.  Estrazione.  H  (com,)  Sborso. 

outrage  (àut-redgr),5.01ti-aggio.  ||  (leg.) 
Violenza,  offesa.  Il  to  Outrage,  v.a. 
Oltraggiare,  insultare  i  maltrattare. 

Outrageous  (-éd-gms),  ag.  Oltraggio- 
so, insultante.  ||  Tumultuoso,  jj  Furi- 
bondo. Il  Esagerato.  J|  Enorme  (debttoi. 

II  -ly,  av.  Oltraggiosamente,  fi  Impe- 
luosamente. Jl  -ness,  s.  Oltraggio.  Il 
Tumulto.  Il  Violenza.  Il  Enormità. 

to  Outréaoh  (-ito),  v.a.  Olti-epassare  i 

Ingannare.  ^.        J^^»^*=f„'' 

to  Outréason,  v.a.  Dissuadere  ;  con- 
to Outride  (àutrràid),  v.  a..  Precorrere 

(Scavallo).  Il  v.n.  Uscire  in  carrozza 

od  a  cavallo.  ^         „  .^.  [?* 

Outrider  (àut-ré;id-èinr),  *.  Batti8fa;a- 

Outright  (àut-ràit),  av.  Subito,  jj  Addi- 
rittiffa,  francamente.  l|  Complctomen- 

to  Outrival,  v.a.  Superare  In.      (te. 

to  Òutroar  (-ròr),  v.a.  Gridare  m 
forte  di  [pare. 

to  Outr6ot(-rùt),v.fl.  Sradicare,  estir- 

to  Outrun  (-rmn),  v.a.  Correre  più 
presto  di;  vincere  alla  corsa;  oltie 

to  Outsell,  v.a.  Vendere  più  di,  so. 
pravvendere;   guadagnare  piu^^:   , 

,  ng.  Eccedere.  ^       ^  ^ri%\ 

Òutsentry  (àut-ssen-trX),  s.  Sentanellal 

Outset,  s.  Principio,  avviamento. 

to  Outsklne  (-shàin),  v.a.  Sorpassare  m 
splendore.  ||  v.n.  Brillare.  , 

to  Outshóot  (-*ciùt),  v.a.  Vmcere  ai 
tiro,  tirar  più  lontano  di. 

Outside  (àul-ssàid),  ag.  Esterm»,  este- 
riore. Il  av.  Fuori,  di  fuori;  al  di  fuoii. 
il  Sull'imperiale  (d'un  omnibus,  ecc.;. 
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I  prep.  Air  infuori  di.  D  9.  Est^riorCj 
u  di  faori.  0  Estremo.  I)  Imperiale  (di 
omnibas,  ecc.).  Il  Cotenna. 

Outsider  (-Bsàid-éwr),  *.  Profano,  stra- 
niero, y  Cavallo  partecipante  alle  corse. 

Oatokirt  (-ski^urt),  s.  Capitagna.  ||  Li- 
mite. Il  Sobborgo. 

to  Òvtspaii,  v.a.  Staccare  (cavalli). 

to  Oatspéak  (-spik),  v.a*  Parlare  più 
di  0  arditamente.  ||  fig.  Eccedere. 

Outspread,  -Ingr*  9.  Estensione. 

to  Outspread  (-sprèd),  v.  a.  Spandere. 

to  Ontstànd,  v.a.  Resistere  a.  ||  Soste- 
nere (un  attacco).  ||  Bimanere  più  a 
Inngo  di.  ||  v.w.  Sporgere  in  fuori. 

OntstàndinflTf  ag.  Sporgente.  |i  In  pen- 
denza (affare).  i|  (com.)  Dovuto  ;  non 
pagato.  [spiegare.] 

to  Ontstròtoli  (-strèto);  v.a.  Spandere  ;J 

to  Outstrldo  (aut-straid),  v.  a.  Pre- 
cedere j  superare. 

to  Outstrip  (aut-sti'ip),  v.  a.  Precorre- 
re; superare.  ||  Depredare. 

to  OntswòU  (ant^ssaèl),  v.a.  Gonfiarsi 
più  di.  Il  v.n.  Traboccare, 

to  Outtàlk  (-tòk),  0  to  Outtònerve 
(■òng),  v.a.  Parlare  più  di,  far  tacere 
a  furia  di  parlare.  [voti' di.) 

to  Outvote  (aul^vót),  v.a.  Avere  più] 

to  Outwalk  (-uòk),  V.  a.  Camminare 

.più  presto  di. 

Ontwall  (àut-uòl),  s.  Antimuro. 

Outward  (àut-uord),  ag.  e  s,  Esterio- 

,re,  estemo. 

Ontwcurd,  o  Outwards,  av.  Al  di  fuo- 
ri, esternamente.  ||  (mar.)  Diretto  al- 

.  l'estero  :  oltremare.  [pareiiza.] 

Outwardly,  av.  Esternamente,  in  ap-J 

Outwardness,  s.  Esteriore,  apparenza. 

Òutway  (àut-ue),  s.  Uscita. 

to  Outwòar  (-uèr),  v.a.  Sciupare  ;  far  in- 
vecchiare. Il  Durare  più  di.  Il  Annoiare. 

to  OutwéifiTli  (-uè),  v.a.  Pesar  più  di  i 
dare  il  tracollo  a.  ||  Sorpassare,  ec- 

.  cedere. 

Outwork  (àut-u-et<rk),  s.  Parte  este- 
riore di  luogo  fortificato. 

Ontwóm  (-u-ct*i*n),  p.p,  di  Outwear. 
il  ag.  Usato,  sciupato,  logoro. 

to  Outwrlte  (-ràit),  v,a.  Scrivere  più 
,0  meglio  di. 

Ouxol  (òzi),  s.  (stnat.)  Merlo. 

Ovai,  ag.  e  s.  Ovale: 
Ovary  (ó-varrit),  s.  (anat.)  Ovaia. 
Ovation  (-é-sccMU),  s.  Ovazione. 
9ven  (èwvn),  s.  Forno.  [fatto.! 

Over  (óv-€ury,  ag.  Superiore.  ||  Finito;] 
«ver.  av. e  prep.  Su,  sopra;  di  sopra; 
al  m  sopra,  li  Troppo;  eccessivamente. 
Il  Ovunque.  ||  Dirimpetto.  {]  Sulla  super- 
ficie. J  D'oltre  mare.  ||  Di  più.  ||  Dall'al- 
tea parte.  ||  Da  un  capo  all'altro.  ||  In. 
Il  Per.  {]  Durante.  |i  la  larghezza. 


Ò'ver, prefisso.  Sera,  oltre,  ultra.  Ij  Su- 
periorità. Il  Eccesso.  [rare.] 

^  Overàot,  v.a,  e  rt.  Eccedere,  esage-j 

Overall  (-di),  s.  Soprabito.  U  Camiciotto, 

Ò^erulla,  s.pl.  Sopracalzoni  (da  viag- 
gio), [avido  od  inquieto.) 

oVerànzious  (-ànk-ssi-«t<s),  ag.  Troppo] 

to  Overarch  (-arto),  v.a.  Voltare,  co- 
prire con  vòlta. 

to  Overawe  (-véur-6),  v.a.  Far  stare 
a  segno.  ||  Intimidire. 

Overbàlanoe  (-ans),  s.  Soprappiù.  || 
/^^.Preponderanza.  |{  to  Overbàlanoe, 
v.a.  Pesare  più  di;  sorpassare. 

to  Overbear  (-ber),  v.a.  Soggiogare,  so- 
verchiare. Il  Respingere,  jj  Angariare.  || 
Sopraffare.  ||  Schiacciare.  ||  Traboccare. 

OverbòariniT»  Cbg*  Arrogante;  prepo- 
tente. Il  Schiacciante.         [carare  su.1 

to  Overbid,  v.a.  Offrir  troppo.  ||  Rin-j 

to  Overblow  (-bid),  v.a.  e  n.  Passare, 
cessare.  ||  Dissiparsi  (del  temporale). 

Overboard  (-bórd),  av.  Fuor  della  nave. 

Overbold,  ag.  Troppo  ardito;  temerario. 

to  Overbrim,  v.a.  Traboccare. 

to  Overbròw  (-bràn),  v.a.  Estendersi  su, 

to  Overbuild  (-bild),  v.a.  Costruire  su. 
Il  fig.  Sormontare. 

to  Overburden  (-bèurdn),  v.a.  Soprac- 
caricare ;  stracaricare. 

Overbùsy  t-bl-sX),  av.  Straoccupato. 

to  Overbuy  (Óv-ewr-bai),  v.a.  Comprar 
troppo  caro. 

Overoàre  (-kér),  s.  Cara  o  premura  (so- 
verchia). Il  -ftal,  ag.  Soverchiamente 
premuroso. 

to  Overoàst,  v.a.  Offuscare.  ||  Cucire  a 
sopraggitto.  Ij  v.n.  Rannuvolarsi. 

Overoàstinff  (-in.9),  a.  Sopraggitto. 

Overoàntious  (-cò-sci-ctts),  ag.  Troppo 
circospetto. 

Overoh&rye  (-ciàrdg),  s.  Soprattassa. 

Sopraccarico.  ||   Prezzo  esorbitante. 

Angheria.  ||  to  Overohàrgre,  v.a. 

Sopraccaricare.  ||  Far  pagare  troppo 

caro.  [lare,  oscurare.] 

tO'Overoldud  (-clànd),  v.a.  Annuvo-j 

to  Overolòy  (-clòX),  v.a.  Satollare. 

Óverooat  (-cót),  s.  Soprabito. 

to  Overoóme  (-kèum),  v.  a.  Superare, 
vincere.  |1  Sopraffare,  soggiogare,  do- 
minare, n  Trionfare  di.  ||  Sorprendere, 
[|  Sopraccaricare. 

Over-oònlldenoe  (-ens),  8.  Soverchia 
fiducia.  Il  -oònfldent,  ag.  Troppo  fi- 
ducioso. Il  Troppo  sicuro  di  sé. 

Óverdate  (-et),  8.  Posdata. 

to  Overdàte,  v.a.  Posdatare. 

to  Overdo  (-dù),  v.a.  Trasmodare  ;  ec- 
cedere,esagerare.  ||  Far  cuocere  troppo. 
v.n.  Far  troppo.  I|  Stancai-si  troppo. 

to  Overdraw  (-dro),  v.a.  Esagerare;  cal- 
car la  mano  su.        [adornarsi  troppo.] 

to  Overdròss,  v.a.  e  n.  Coprirsi  troppo;] 
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to  Overdrink,  v. a.  Bere  troppo. 

to  Overdrive  (-dràiv),  v.a.  Strapazzare 
(ammali),  (t  v.n.  fig.  Eccedere. 

Overdue  (-diu),  ag.  In  ritardo. 

Over-ea^rer  (-l-ghèur),  ag.  Troppo 
avido,  troppo  vivo. 

Ovaròarnest  (-g'ur-nest),  ag,  Impetao- 
80.  Il  Troppo  serio. 

to  Overeat  (-it),  v.  a.  Mangiar  ti'oppo. 

Overésttmate  (-et),  s.  Stima  eccessiva. 

to  Overestimate,  v.a.  Stimare  o  va- 
lutar troppo.  0  Ag*  Presumere  troppo 
di.  Il  Stimare  troppo. 

Overexcited  (-ek-ssàit-ed),  ag,  e  p.p. 
Sovreccicato. 

Overezoitement,  8.  Sovreccitazione. 

to  Overèye  (ó-vewi^ài),i;.a.  Sorvegliare. 

Ó^erfar,  av.  Troppo  lontano. 

to  Overflóat  (-fldt),  v.a.  Inondare. 

Overflow  (-Ad),  8.  Inondazione.  |i  Ri- 
gargito.  (I  Straripamento.  (|  fig.  Soprab- 
bondanza. Il  Effusione.  Q  to  Overflow, 
v.a.  Inondare.  ||  Far  straripare.  ||  Spar- 
ger sopra.  U  v.n.  Traboccare.  ||  fig.  Ri- 
gurgitare. Il  "Ukg  i-ìng),  ag.  Traboc- 
cante. Il  Soprabbondante.  ||  s.  Inoi^da- 
zione.  Il  Trabocco. 

Overfond,  a^.  Troppo  indulgente.  || 
Troppo  affezionato,  if  Che  ama  troppo. 

Over=fòrward  (-nord),  ag.  Troppo 
presuntuoso.  ||  —forwardness,  s. 
Troppa  presunzione.  [caricare.] 

Overfreiflrht  {-fTéi),v.a.(mar,)  Soprac-J 

OverfUll,  ag.  Troppo  fieno. 

to  Overffó,  v.a.  Soinpassare. 

to  Overgòrge  (-gòrdff),  v.a.  Impinzare. 

to  Oversow  (-grò),  v.a.  Oltrepassare. 
Il  Coprire,  Il  v.n.  Crescere  più  di;  farsi 
troppo  grande. 

Overyrówn  (-gròn),  ag.  Immenso,  enor- 
me. Il  Divenuto  troppo  gi'ande.  ||  Co- 
perto di.  [eccessivo.] 

Overgrrówth  (-gró^^),  s.  Accrescimento] 

to  Overhàngr»  v.a.  Minacciare;  esser 
sospeso  al  di  sopra  di.  {{ v.n.  Pendere. 

Over=h&8te  (-/test),  o  -h&stlness 
(-Aést-),  s.  Precipitazione.  ||  -h&stily, 
av.Troppo  precipitatamente.  ||  -hàsly, 
ag.  Troppo  vivo  o  precipitato. 

to  Overhaol  (-MI),  v.a.  Capovolgere.  || 
Esaminare.  ||  (mar.)  Raggiungere. 

Overbòad  {-hèd),  av.  Sopra  la  testa, 
in  alto. 

to  Overhear  (-^ir),  v.a.  Udire  (per 
caso).  II  Sorprendere.  [troppo  ] 

to  Overheat  (-hit),  v.a.  Fare  scaldar J 

Ovexjòy  (-giòi),  s.  Estasi.  ||  to  Over- 
joy, v.a.  Inondare  di  gioia;  rallegrare. 

Overkindness,  ,9.  Bontà  eccessiva. 

to  Overlabour  {-ìéh-èur),  v.  a.  Lavo- 
rar troppo,  jl  Far  lavorar  troppo. 

to  Overlàde  (-léd),  v.a.  Sopraccaricare. 

Overland,  ag.  e  av.  Per  terra  (via). 

to  Ovorl&p,  v.a.  Ricoprila 


Over  late  (let),  ag.  Troppo  tardivo  o 
lento.  Il  av.  Troppo  tardi. 

to  Overlay  (-le),  v.  a.  Gettare  o  porre 
su.  Il  To  —  withy  Soffocare  (un  bam- 
bino). Il  Nascondere.  ||  Ricoprire.  || 
fig.  Sopraccaricare. 

Overléather  i-\è-thèur),  s.  Tomaio. 

to  Overleap  (-lip),  v.a.  Scavalcare, 
saltare  al  di  là  di. 

to  Overlèaven  (-lèvn),  v.a.  Gonfiare 
(la  pasta).  ||  Svisare. 

to  Overlie  (o-vcur-lài),  v.a,  Coricarsisa. 

Overliyht,  s.  Luce  troppo  viva. 

to  Overlive  (-liv),  v.a.  Sopravvivere  a. 

Overliver  (-iv-ewr),  s.2g.  Superstite. 

to  Overload  (-16d),  v.a.  Sopraccaricare. 
Il  fig.  Aggravare. 

to  Overlook  (-lùk),  v.a.  Guardar  dal- 
l'alto, dominare  dall'alto.  |t  Guardare, 
soprastare  a.  |]  Dominare,  comandare. 
Il  Essere  a  cavaliere  di.  ||  Ispezionare, 
sorvegliare,  aver  l'occhio  a.  ||  Rive- 
dere, esaminare  con  cura.  ||  Sdegnare. 
Il  Tollerare  ;  chiudere  gli  occhi  sopi-a. 

Over=16oker  (-lùk-«?Mr),  s.  Soprastante, 
sopraiu tendente,  [j  —lordship,  s.  Im- 
pero ;  autorità.  H  -lying,  ag.  Sovrap- 
posto. Il  -man,  s.  Capo  minatore. 

to  Overmaster,  v.a.  Padroneggiare, 
dominare. 

Overmatoh  (-mato),  s.  Forza  superio- 
re, partita  ineguale. 

to  Overmatch,  v.a.  Opporre  una  forza 
maggiore  a.  j|  Vincere,  sormontare.  Il 
To  he  overmatched^  Esser  vinto. 

Qvermodest,  ag.  Troppo  modesto. 

Overmuoh,  ag.  Eccessivo.  J  av.  So- 
verchiamente, troppo.  Il  s.  Eccesso. 

to  Overnàme  (-ém),  v.a.  Dii-e  i  nomi  di. 

Overnéat  (-nìt),  ag.  Ricercato. 

O vernice,  ag.  Troppo  scimpoloso. 

ÓvernlflTht,  av.  A  notte  tarda.  ||  s.  Vi- 
gilia. H  Serata.  [versare. 

to  Overpass,  v.a.  Passar  oltre,  attra- 

to  Overpay  (-pé),  v.a.  Strapagare,  pa- 
gare più  del  dovere,  jj  Ricompensare 
largamente.  fralto. 

to  Overpéer  (;pir),  v.a.  Guardare  dal- 

to  Overpersnade  (-ssn-éd),  v.a.  Stra- 
convincere.  [dente.] 

Overplus  (-pietas),  s.  Soprappià,  euce-j 

to  Overply  (-piai),  v.a.  Strapazzai-e. 

Overpoise  (-pois),  s.  Contrappeso.  !i 
fig.  Preponderanza.  ||  to  Overpoise, 
v.a.  Pesar  più  di  ;  sorpassare. 

to  Overpower  (-pàu-èwr),  v.a.  Sopraf- 
fare, vincere.  ||  Soverchiare,  predomi- 
nare. Il  Esser  troppo  forte  per.  ||  Scon- 
figgere. Il  Soggiogare,  schiacciai-e. 

Overpòwerinsr  (-pàu-eur-),  ag^  Che  so- 
praffa, opprimente. 

Overpòweringly,av.Irre8Ì8tibihnente. 

to  Overprèss,  v.a.  Infastidire,  fi  Op- 
primere. Il  Insistere  troppo. 
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to  Overrate  (-et),  v.a,  Stimare  troppo. 
Il  Esagerare. 

to  Overreaoh  (-rito),  v.a.  Oltrepassare. 
Il  Ingannare.  ||  Sorprendere. 

to  Override  (-àid),  v.a.  Strapazzare. 

to  Overrule  (-rial),  v.a.  Goveniare, 
reggere.  Il  Verificare.  1|  Predominare. 
Il  Dissuadere.  |1  (leg,)  Cassare  (una  sen- 
tenza). Il  Rigettare.  |l  Annullare. 

OverrallniT»  «^-  Dominante;  sovrano 

to  Overrun  {-Tèun-),  v.a.  Stracorrere  ' 
Desolare.  ||  Far  una  escursione  m.  .. 
Spandersi  sopra.  |1  Inondare.  ||  Per- 
correre. J  Depredare.  ||  (mil.)  Invadere. 
Il  (tip.)  Trasportale.  ||  v.«.  Rigurgitare. 

Overranner  (-rèwn-),».  Invasore,  jj  Gua- 
statore, [loso  all'eccesso.] 

Oversorùpnlous  (-leus),  ag.  Scrnpo-J 

to  Orersóe  (-ssl),  v.a.  Sopraintendere  a. 

Overseer  (-sl-éur),  s.  Ispettore.  ||  Capo 
offlcina.|!  Soprastante;  amministratore. 

to  Oversòll,  v.a.  Vender  troppo  caro. 

to  Overset,  v.a.  Rovesciare.  ||  Far  ri- 
baltare. Ij  Capovolgere.  Jl  Far  sommer- 
gere. Il  v.n.  Rovesciarsi.  |]  Ribaltare.  || 
Sommergersi. 

toOversh&de  (6v-eur-scéd),  o  to  Over- 
sh&dew  (-scéd-o),  v.a.  Ombreggiare. 
Il  ^flr.  Gettar  nell'ombra.  H^dombrare  ; 
proteggere.  [ciacche.  1 

Overshoes  (-scine),  s.pl.  Soprascarpe,] 

to  Overshoot  (-sciut),  v.a.  Oltrepassa; 
re  (la  meta).  ||  Tirar  più  alto  od  al  di 
,  là  del  segno.  |1  Valicare. 
Oversight  (-ssékit),  8.  Negligenza.  I|  Sor- 
vegliaiiza.{|  Ispezione.  ||  Sbaglio  ;  svista. 
to  Oversleep  (-fl8lip),v.a.  Dormir  troppo. 
to  Overslip,  v.a.  Sorvolare  ;  trascurare, 
to  Oversnów  (-ssnò),  v.  a.  Coprire  di 

neve.  ||  v.n*  Incanunre. 
Oversoon  (-ssftn),  av.  Troppo  pi-esto. 
Overspent,  ag.  Esausto,  sfinito,  atTa- 
ticato.  [spandersi  su.l 

to  Overspread  (-sprèd),  v.a.  Invadere  ;  J 
to  Overstate  (o-vcwr-stét),  v,a.  Esa- 
gerare, [dere.l 
to  Overstep,  v.a.  Oltrepassare,  ecce-J 
Óverstook,  s.  Soprabbondanza, 
to  Overstòok  v.a.  Ingombrare.  ||  Col- 
mar troppo. 
Overstrain  <-trén),  s.  Tensione  ecces- 
siva. Il  to  Overstrain,  v.a.  Spingere 
all'eccesso,  sforzare.  IJ  Trascendere.  || 
v.n.  Strapazzarsi. 
to  Overstrew  (-strà),  v.a.  Spargere  su. 
Overt  (d-véwrt),  ag.  Aperto,  chiaro, 
to  Overtake  (-ték),  v.a.  Raggiungere, 
cogliere.  ||  Sorprendere.  ||  fig.  Colpire, 
to  Overtask,  v.a.  Imporre  un  lavoro 
troppo  forte  a.  (}  Stancare;  trascendere, 
to  Overtax,  v.a.  Tassare  troppo. 
Overthrow  {-thro),  o  Òverthrowinjr, 
{'thro-ìiLg),  8.  Rovesciamento,  jj  fig- 
Disfatta;  Il  Rovina. 


to  Overthrow,  v.a.  Rovesciare.  ||  figo 

Rovinare.  _       x_      :..      .^ 

Overtime  (-tàim),  s.  Ore  straordinarie. 

to  Overtire  (-tàir),  v.a.  Stancare  trop- 
po, strapazzare. 

Óvertly  (ò-vewr-tlS),  av.  Apertamente. 

to  Overtop,  v.a.  Torreggiare  sopra.  1| 
Sorpassare.  _    ^ 

Overtrading  (-éd-in^),  $.  Trafiìco  ec- 
cessivo; speculazioni  esagerate. 

Overture  (-tiur),  s.  Apertura.  ||  fi'oes.; 
Buco.  Il  (mus.)  Preludio,  sinfonia,  [j 
fig.  Apertura,  proposta. 

Overturn  (-t^wrn),  s.  Rovesciamento. 

to  Overturn,  v.a.  Capovolgere,  rove- 
sciare. Il  fig.  Sconvolgere.  ||  v.n.  Ribal- 
tare. Il  Versare.  ||  (mar.)  Sommergersi. 

Overvaluation  (-liu-é-sceun),  8.  Stima 
esacrerata.  [_iar6.  i 

to  Overvoìl  (-vél),  v.a.  Nascondere,  ve-) 

to  Overwéen  (-uin),  v.n.  Fai-si  illusio- 
ne. Il  Esser  troppo  presuntuoso. 

Overweening,  ag.  Presuntuoso.  ||  s. 
Presunzione.  [mente.] 

Overwéenlnffly,     av.    Presuntuosa-] 

Overwéiffht  (-uét),  s.  Soprappiù.  ||  fig. 
Preponderanza. 

to  Overwhelm  (-uèlm),  v.a.  Sommer- 
gere. Il  Sopraflfare.  ^      .       ^      , 

Overwhelming,  ag.  Opprimente.  | 
Schiacciante.  [ciante. 

Overwhòlminffly,  av.  In  modo  scbiac- 

Overwise  (-uàis),  ag.  Sputasenno.  | 
Troppo  accorto.  [sivo. 

Overwork  (-u-éwrk),  s.  Lavoro  ecces- 

to  Overwork,  v.a.  Far  lavorare  troppo. 
Il  v.n.  Lavorar  troppo  ;  stancare  ;  stra- 
pazzare. „      ^     „  _ . 
Overworn (-ttòrn),  ag.  Frusto.  Jl  Stanco. 

Óviform,  ag.  Oviforme. 

Ovine  (ò-vàin),  ag.  Ovino. 

Oviparous  (-reus),  ag.  Oviparo. 

Ovòid,  Ovòidal,  ag.  Ovoidale. 

to  Owe,  V.  a.  Dovere  a  ;  essere  tenuto 

a;  essere  debitore  di.  ^ 

Owing  {ò-ing).  ag.  Dovuto,  imputable 

le.  Il  In  causa  di;  dietro;  causa. 
òwl  (àul),  s.  (st.nat.)  Gufo, 
to  òwl,  v.n.  Far  il  contrabbandiere. 


Òwl=«er,  s.  Contrabbandiere.  ||  -et,  s. 
(st.nat.)  Allocco.  D  -  -light,  5.  Cre- 
puscolo; barlume  di  luce.        Idi  lui. 

Ówn  (6n),  ag.  Proprio.  ||  His  —,  Suo,| 

to  Ówn,  v.a.  Avere,  possedere,  essere 
proprietario  di.  ||  Riconoscere  per.  || 
Concedere,  affermare.  [1  Confessare,  ac- 
cusare. Il  Reclamare  (come  suo). 

Owner  (ón-èwr),  s.  Proprietario.  || 
drone.  ||  (m^r.)  Armatore.  ^ 

Ownership,  s.  Proprietà,  signoria 

Òx  (òks),  ag.  Di  bue. 

Òx  (pi.  Oxen),  s.  Bue,  bove. 
1  Oxàlio,  ag.  (ehim.)  Ossalico. 


Pa- 


OXE 


—  364  — 


PAG 


òx*eye  (òk-ssài),  s.  Occhio  dì  bae. 
Ox-fly  (oks-flài),  s»  (st.nat.)  Tafano. 
Òxidable  (dk-ssid-abl),  ag.  Ossidabile, 
to  oxidate  (òk-ssi-det),  v.a.  Ossidare. 
Oxid&tlon  (-é-sceun),  8.  Ossidazione. 
Òxide  (dk-ssid),  s.  Ossido. 
òxllp,  8.  (hot.)  Tassobarbasso. 
Oxònton,  s.  Studente  di  Oxford. 
ÒxBtall  (òks-stol),  s.  Stalla  da  buoi. 
Òxyyen  (òk-ssi-gen),  s.  Ossigeno.  Q  -à- 

tion  (-ésceuìi),  8.  Ossigenazione, 
to  òxlyenate  (-et),  o  to  Òxlffenlze 

(-àix),  v.a»  Ossigenare. 


OxyffaBoas  (ok-ssi-gen-et^),  ag,  D'os-I 

Oxymel,  s.  Ossimele.  Jsigeno.] 

ÒxytM&e  (-tdn),  ag.  (gram.)  Ossitono. 

Oyer  (òi-è-wr),  s.  (leg.)  Udienza. 

Oyes!  (ò-ies),  o  Oyez!  (ò-iez),  inter. 
Udite. 

Òys-ter  (òist-èwr),  s.  Ostrica.  ||  — ^man, 
8.  Ostricaio.  ||  — ^plaut,  s.  (hot.)  Scor- 
zonera. Il  —  -women,  s.  Ostrìcaia. 

Oz  (ànns).  contr.  di  Oitnce,  8.  Oncia. 

Ozaéaa  (o-zin-à),  3.  (patol.)  Ozena. 

Ozone  (ó-zdn),  s.  (chini.)  Ozono. 

Ozonizatlon  (-ó-sceun),  8,  Ozonizza- 
zione. 


3P.(pi), 


.pi),  s. 


16*  lettera  dell'alfab.  inglese. 

PàBnìs^nr,  -ona,  ag.  Alimentare. 

Pàoe  (pés),  s.  Passo.  Il  Andamento.  ||  Por- 
tamento (d^an  cavallo).  ||  (mil.)  Passo. 

to  Pàoe,  v.a.  Misurare  (co'  passi).  |t  Per- 
correre. Il  Condurre  (un  cavallo).  |]  v.n. 
Andare  al  passo.  ||  Andar  adagio. 

P&oed  (pést),  ag.  Dal  passo....  ||  Dal  por- 
tamento.... \\fig.  Ammaestrato. 

P&oer  (pé-ssèur),  s.  Cavallo  che  va 
bene  di  portante. 

Paol&&  (pe-scia  o  pà-scia),  s.  Pascià. 

Paoh&lio  (-sciai-),  8.  Pascialato. 

Pàofayderm  (-ki-dèurm),  8.  (st.nat.) 
Pachidermo.  [chìdermi.j 

Paohydèrmata  (-ki-déur-),  8.pl.  Pa-J 

Paoiflo  (-SSÌ-),  ag.  Pacifico.  |ì  (geog.)  Pa- 
cifico. Il  -ally,  av.  Pacificamente.  || 
— àtlon,  8.  Pacificazione.  ||  — ator,  o 
Paoifler.  s,2g.  Pacificatore,  trice. 

to  Pàolfy  (pà-ssi-fài),  v.a.  Pacificare. 

Pàok  (pàk),  8.  Pacco.  ||  Balla.  |j  Involto; 
collo,  il  Carico.  ||  Muta  (di  cani).  ||  Mazzo 
(di  carte),  ij  ftg.  Banda;  masnada. 

(jo  Pàok,  v.a.  Imballare;  impacchettare. 
Il  Incassare.  |]  Caricare  (un  cavallo).  t| 
Accozzare  (le  carte).  ||  Imbarilare  (car- 
ne, ec).  11  To  —  inj  Mescolare,  jj  To  —  to, 
Mandar  via,  spedire  (in  paradiso,  ecc.). 

to  Pàok,  V.  n.  Preparare  il  baule  ;  far 
fagotto.  Il  Fare  imballaggi.  ||  Imballar- 
si. I  To  —  o/f.  Andarsene;  far  fagot- 
to. I  To  —  up,  Far  fagotto.  ||  To  — 
with.  Intendersi. 

Pàokaffo  (-edff))  s.  Pacchetto,  pacco, 
cassa,  collo,  balla.  ||  Imballaggio.  ||  In- 
cassamento. H  Spese  d'imballaggio. 

Pàok-oloth,  8.  Tela  d'imballaggio. 

Pàoker,  8.  Imballatore.  ||  Incassatore. 

Pàoket  (pà-ket),  s.  Pacco,  pacchetto.  || 
Plico,  piego.  Il  (mar.)  Piroscafo  po- 
stale, [tare.] 

to  Pàoket,  v.a.  Impaccare,  impacchet-J 


Pàoket-boat,  o  Pàoket-aliip,  s.  Po- 
stale (battello). 

PàoUn^T  (-kin^),  8.  Imballaggio.  ||  Ri- 
pieno. Il  fèg.  Goilnsiòne.  ||  — tkread,  s. 
Filo  0  spago  da  imballaggio. 

Pàokman,  8.  Fattorino. 

Pàok-saddle  (-asadl),  s.  Basto. 

Pàot,  8.  Patto,  convenzione. 

Pad.  8.  Sentiero.  ||  Ladro  di  strada.  || 
Biaetto.  Il  Cavallo  portante.  []  Cuscinet- 
to. iOambale.  ||  Deschetto.  ||  Selletta.  || 
Collo  (di  cravatta). 

to  Pad,  v.a.  Ovattare.  ||  Rimborrare.  H 
v.n.  Percorrere.  ||  Far  il  ladro  di  stra- 
da. ||v  Appianare  (una  via). 

Pàddlngr  i-ìng).  8.  Ovatta,  imbottita- 
r^.  Il  Fodera.  Il  (let.)  Ripieno. 

Pàddle  (pàdl),  s.  Pagaia.  |j  Remo  (da 
lancia).  ||  Pala  (di  ruota).  i|  Palma  (di 
remo).  ||  io  Pàddle,  v.a.  e  ti.  Remare 
colla  pagaia.  ||  Sgnazzare.  jj  Sfiorare. 

Pàddle-board,  8.  Paletta.  || box,  s. 

.  Tamburo  o  cassa  di  ruota.  |t  ~  -door, 
8.  Chiusa  (di  molino).  fgaia.] 

Pàddler  (-lèur),  8.  Chi  rema  colla  pa-J 

Pàddle-snaft,  8.  Albero  di  ruota. 

Pàddle-wfaeel,  s.  Elica. 

Pàddook,  8.  Pastura..  ||  Prato  chiuso 
(per  i  daini,  ecc.),  ||  (st.nat.)  Botta. 

Paddy  (pàd-dX),  8,  Riiso  nel  guscio.  |{ 
(pop.)  Irlandese. 

Pàdlook  (-lòk),  8.  Lucchetto. 

to  Pàdlook^. a.  Chiudere  con  lucchetto. 

Paéony,  o  Poéony  (pi-on-X),  8.  Peonia. 

PàsTftn,  ag.  e  s.  Pagano.  ||  —toh,  ag. 
Pagano.  ||  -Ism,  8.  Paganismo. 

to  Paganize  (pàg-an-&iz),  v.a.  e  n.  Pa 
ganizzare.  [gio. 

Page  (pédff),  8.  Pagina,  facciata.  ||  Fag- 

to  Pàflro,'v.a.  Numerare  le  pagine  dì.  | 
Compaginare.  ||  v.n.  Esser  paggio  di. 

Pageant  (pàdgéunt),  ag.  Magmfieo;  di 
parata.  ||  «Tarata,  pompa.  ||  Spettacolo. 
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Pageantry,  8.  Fasto,  pompa. 

P&^lair»  0  Pajrtn&tloii  (-éHSCéft^n),  s. 
Paginatura. 

P&god,  Payóda,  8,  Pagoda,      [gare.] 

Paid  (-ed),  p.p.  e  rem,  di  to  Pay,  (pa-J 

Paideùtios  (pe-diù-tics),  8.  Pedagogìa. 

PàU  (pél),  5.  Secchia. 

P&Ufal  (pél-ful),  8.  Secchiata. 

Piin  (pén),  5.  Pena  (dolore).  j|  Pena  (ca- 
stigo). Il  luquietadine.  Il  Stanchezza. 

to  Pain,  V.  a.  Far  soffrire,  dar  della 
pena  a.  ||  fig.  Affliggere.  |l  Òontristare. 

Pain=fiil.  o^.  Doloroso,  penoso.  |]  Ar- 
dno.  Il  -«iolly,  av.  Dolorosamente,  pe- 
nosamente, j}  — Ailness,  8,  Dolore, 
pena.  |!  Afflizione.  ||  Inquietudine.  || 
Travaglio.  [|  —less,  ag.  Senza  dolore. 

Pilns  (pens),  s.  sing,  e  pi.  Pena  ;  fa- 
tica; cura.  Il  —taker,  s.  Diligente  (per- 
sona). Il  -taklniT»  ag.  Diligente,  ap- 
passionato. ]}  8.  Diligenza. 

Paint  (pent),  8.  Colore.  ||  Pittura. J  Bel- 
letto, rossetto.  |1  to  Paint,  v.a.  Dipin- 
gere. ||  Imbellettare.  || /Zigr.  Dipingere.  Ij 
Lisciare.  Il  v.n.  Imbellettarsi,  fj  -er, 
(-éur),  ^.  Pittore.  ||  (mar.)  Gomenetta. 
il  Portrait  —,  Ritrattista.  ||  -Ing,  s. 
Fittm'a,  il  dipingere.  ||  Dipinto,  qua- 
di'o.  Il  -less,  ag.  Che  non  si  può  di- 
pingere. Il  -ress,  s.f.  Pittrice. 

Pair  (per),  8.  Paio,  coppia,  pariglia; 
attacco.  Il  to  Pair,  i^.a.  Appaiare,  uni- 
re, accoppiare.  ||  Assortire.  |j  v.n.  Ap- 
paiarsi. Il  fio.  Accordarsi;  confarsi. 

P&lTiny,  8.  Appaiamento. 

Pài,  s.  Comphce,  compare. 

PàUoe  (pàl-as),  s.  Palazzo. 

Pàladin,  8.  Paladino.  [lanchino. 

Palankeen  (-kin),  Palanquin,  a.  Pa- 

Pàlatable  (-àbl),  ag.  Grato  al  gusto.  | 
Saporito.  Il  -ness,  8.  Sapore  gi'ato. 

P&l=atal,  ag.  Palatino.  Q  -ate  (-et),  s. 
Palato.  Il  fig.  Gusto.  J{  to  Palate,  v.a. 
Gustare.  H  — àtial  (-é-sci-al),  ag.  Pala- 
tino, n  -atlne,  ag.  e  s.  Palatino. 

Palaver  (-vétar),  5.  Conferenza.  [|  (pop.) 
Chiacchiere,  jj  Fiaggiamento. 

to  Palaver,  v.a.  e  n.  Piaggiare. 

Palàverer  (-eur-èur),  8.  Piaggiatore. 
\\  Imbroglione. 

Pale  (pél)  ag.  Pallido,  smorto.  |I  Scial- 
bo; squallido. 

Pile,  8.  Palo  (supplizio).  |]  Territorio. 
Il  Steecone.  {j  Palizzata,  ^fig.  Seno, 
grembo,  j]  to  P&le,  v.a.  Palificare.  || 
Circondare.  ||  Render  pallido.  H  v.n. 
Impallidire,  divenir  pallido. 

PUely,  av.  Pallidamente. 

Paleness,  s.  Pallidezza,  pallore. 

P&leòsraph,  s.  Manosciitto  antico. 

Paleògraph=er,  o  -4st,  s.  Paleografo. 

Paleogràphle,  o  -al,  ag.  Paleografico. 

Paleography,  8.  Paleografia,    ftologo.l 

Paleentòlofftst  (-ò-lo-gist),  s.  Paleon-J 


Palebntdloffy  (-gX),  s.  Paleontologia, 

Paléstra,  8.  Palestra. 

Palette,  8.  Tavolozza. 

Pàlfrey  (pàl-frX),  8.  Palafreno. 

Palifloation  {-é-sceun),  8.  Palificata. 

Palimpsest,  8.  Palinsesto.         [nata. 

Paling  (pél-in^),  8.  Palizzata,  stecco-. 

Palinffen=ésia,  -esy,  8.  Palingenesia. 

Palinode  (-od),  PàUnody  (-di),  s.  Pa- 
linodia. 

Pàllsade  (-ssed)^  Palisàdo  (-ssé-do), 
8.  Palizzata,  palificata. 

to  Palisade,  v.a.  Palificare,  stecconare. 

Palish,  ag.  Pallidetto. 

Pàli  (pòi),  8.  Strato  funebre,  drappo 
mortuario.  H  Pallio.  ||  fig.  Lutto. 

to  Pàli,  v.a.  Rendere  insipido.  |i  fig. 
Rintuzzare,  avvilire,  umiliare.  ||  Sa- 
ziare. Il  To  —  with,  Coprire  col  pal- 
lio. Il  v.n.  Svanire  ;  diventar  insipido. 
Il  fig.  To  ■—  upon,  Declinare.  U  Sto- 
macare; render  stufo. 

Pallàdinm  {-é-di-eum),  8.  Palladio. 

Pallet,  s.  Assicella.  |]  Letticciuolo.  |j 
Pagliericcio,  jl  (P.)  Tavolozza. 

to  Palliate  (-et),  v.  a.  Palliare,  am- 
mantare. 

Palliation  (-é-sceun),  8.  Palliamento. 

Palliative  (A\),  ag,  e  8.  Palliativo. 

Pallid,  ag.  Pallido,  smorto.  ||  — ly,  av. 
Pallidamente.  ||  — ness,  8.  Pallidezza. 

Pàlllnff,  asf.  Scipito,  insipido. 

Pàllinm  (-li-ewra),  s.  Pallio,     [maglio.] 

Pàll-màll  (pòl-mòl  o  pèl-mèl),  s.  Palla-J 

Pàllor  (pàll-èt^r),  8.  Pallore. 

Pàlm  (pam),  8.  ralma  (spanna).  t|  Pal- 
ma. Il  Palmo  (della  mano).  {]  Corna  (del 
cei*vo).  Il  (hot.)  Palma,  palmizio.  1' 
(mar.)  Patta  (d'ancora).  ||  fig.  Palma. 

to  Pàlm,  v.  a.  Ginocar  di  mano  con.  || 
Maneggiare,  toccare  con  le  mani.  ||  To 
-—  upon,  Imporre  a.  \\  Far  credere  a. 
Il  Attribuire.  [ricino.] 

Pàlma-ohristi,  s.  (hot.)  Palma-cristi,! 

Palmate  (-et),  Pàlmated  (-et-ed),  a^. 
(hot.)  Palmato. 

Palmer  (pà-meur),  8.  Pellegrino. 

Palmòtto,  8.  Palmetto,  palmizio  nano. 

Palmlferons  (-If-ir-eus),  ag.  Palmifero. 

Palmiped,  ag.  e  8.  (st.nat.J  Palmipede. 

Palmistry,  8.  Chiromanzia. 

Pàlm-8nnday,  8.  Domenica  delle  Palme. 

Pàlm-tree,  8.  (hot.)  Palma,  palmizio. 

Pàlmy  (pa-mX),  ag.  Coperto  di  palme. 
Il  Bello.  Il  fig.  Vittorioso,  glorioso. 

Pàlp,  8.  (st.nat.)  Palpo. 

Palp=ability,  o  Pàlpableness,  s.  Pal- 
pabilità. Il  /2^.  Evidenza.  ||  -able  (-àbl), 
ag.  Palpabile.  ||  flg.  Evidente. 

Palpably,  av.  Palpabilmente. 

Palpebrai,  ag.  Palpebrale. 

PàlpebroQS,  ag.  Palpebrato. 

to  Palpitate  (-et),  v.n.  Palpitare. 

Palpitation  (-é-sceun),  s.  Palpitazioue. 
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Palsied,  ag.  Paralitico.  il  Tremante. 

Palsy  (pòl-81),  s.  (med.)  Faralisia,  pa- 
ralisi, li  to  Palsy,  v.a.  Paralizzare 
(rendere  paralitico). 

to  Palter  (pòlt-èur),  v.  n.  (pop.)  Ter- 

S' versare;  gabbarsi  di. 
terer,  s.2g.  Imbroglione;  gesuita. 

Paltriness,  s.  Meschinità,  grettezza.  || 
Bassezza,  abbiettezza. 

Paltry  (pòl-trl),  ag.  Meschino,  gretto. 
Il  Basso.  Il  Miserabile. 

Palùdlnous  (-iùd-in-^us),  ag.  Paludoso. 

Pàly  (pél-I),  ag.  (poes.)  Pallido,  palli- 
lidetto. 

Pàìn,  5.  Fante  di  fiori  (alle  carte). 

to  Pamper  (-pèur),  v.a.  Impinguare.  || 
fig.  Trattar  delicatamente,  careggiare. 

P&inpered(-peurd),  a^.Fogliuto.  |1  Mor- 
bido. Il  fig.  Orgoglioso.  ||  Ricco. 

Pàmper=er,  s.2g.  Ingrassatore.  |]  fig. 
Provveditore.  ||  —in^,  8,  Soddisfazione. 

Pamphlet  (pàm-flet),  s.  Onuscolo.  || 
(iron.)  Libello.  ||  --eer;  s.  2g.  Autore 
di  opuscoli.  Il  (iron.)  Libellista. 

Pan,  s.  Padella,  tegghia,  casseruola.  || 
Braciere.  ||  Foglia  (di  metallo).  ||  Strato 
(d'argilla).  ||  Terrina  (da  latte),  fl  Fo- 
cone, j]  (anat.)  Cranio. 

Panacèa  (-a-ssi-à),  s.  Panacea. 

Panàdo  (-é-do),  s.  Panata,  pancotto. 

Panaris,  s,  (med.)  Panerìccio. 

Pànoake  (-kek),  s.  Frittella. 

Pàncreas  (-rì-as),  s.  (anat)  Pancreas. 

Pàndean-pipes,  Pàn's-pipes,  s.pl. 
Zampogna. 

Pàndeots,  s.  (leg.)  Pandette. 

Pandèmio,  ag.  Epidemico. 

Pandemóninìn  (-i-enm),  s.  Pandemonio. 

Pander  (-dètcr),  s.  Mezzano,  mezzana. 

to  Pander,  v.  a.  Arruffianare,  fare  il 
mezzano  a.  [j  Favorire.  [1  Piaggiare. 

Pane  (pén),  5.  Vetro  (di  finestra),  j] 
Quadrello.  ||  Specchio.  |I  (arch.)  Ala. 

PéAed  (pénd),  ag.  A  scacchi;  variegato. 

Pane8ry=rio  (id-gir-),  0  -rloal,  ag. 
Panegirico.  J]  -rio,  s.  Panegirico. 

Pane^rsrrlst  (-gir-ist),  s.  Panegirista. 

to  Pànegryrlze  (-id-gir-àiz),  v.a.  Fare  il 
panegirico  di.  ||  v.n.  Far  un  panegirico. 

Panel^  s.  Superficie  (di  pietra).  ||  Tavola 
(di  pietra^  ecc.).  ||  Quadrello.  ||  (geol.) 
Scompartimento.  0  (gitir.)  Lista  dei 
giurati.  I)  Giuri.  ||  Accusato  (in  Isco- 
ziaj.  Il  (P.)  Quadro. 

to  Panel,  v.a.  Formare  in  pezzi  quadri. 

Pàneless  (pén),  s.  Senza  vetri. 

Pànff  (pàngk),  s.  Dolore  grandissimo  0 
acuto.  Il  fig.  Angoscia. 

to  PàngTv  ^-A*  Torturare  crudelmente. 

Pànie,  a^.  e  s.  Panico. 

Pàniole,  s.  (hot.  )  Panicola,  pannocchia. 

Panlfloàtion  (-ké-sceun),  s»  Panifica- 
zione. 

Pannàde  (-ed),  s.  (eqwt.)  Corbetta. 


Pànnel,  s.  Basto,  bardella. 

Pànnier,  s.  Paniere,  oesto. 

Pàno=plied  (-plid),  ag.  Armato  da  capo 
a  piedi.  Il  —ply,  s.  Panoplia.  ||  —rama, 
8.  Panorama.  ||  -ràmio, «.Panoramico. 

Pàns:^  (pàn-ssl),  s.  (boi.)  Viola  del 
pensiero. 

Pant,  8.  Palpitazione.  ||  to  Pànt,  v.n. 
Palpitare  ;  battere.  ||  To  —  for.  Ago- 
gnare. Il  fig.  Desiderare  ;  sospirare. 

Pantaloon  (-lùn),  s.  (T.)  Pantalone. 

Pantaloons,  s.pl.  Pantaloni. 

Pantheism  (-^M-ism),  8.  ("/%/.;  Panteismo. 

Pantheist  (-^M-ist),  s.'ig.  Panteista. 

Pantheistic,  -al,  a^.  .Panteistico. 

Pàntheon  (pàn-f^i-eun>,  5.  Panteon. 

Panther  {-thèut),  s.  (st.nat.)  Pantera. 

pantile  (pàn-tàil),  s.  Tegola,  embrice. 

Pàntiny  (-in^),  ag.  Ansante.  |i  s.  Pal- 
pitazione. Il  Ansamento.  ||  fig.  Ansia. 

Pantingrly^  av.  Con  palpito  di  cuore. 
Il  fig.  Ansiosamente. 

Pàntler  (-lèur),  8.  Pemattiere  (a  corte). 

Pàntoyraph  (-graf),  3.  Pantografo. 

PantoirrAphy  (-fi),  s.  Pantografia. 

Pantomime  (-mé.im),  s.  Mimo,  mima. 
Il  (T.)  Pantomima. 

Pantomimic,  -al,  ag.  Pantomimico. 

Pàntry,  s.  Disnensa.  [frutto 

Pàp.  8.  Mammella.  ||  Pappa.  ||  Polpa  di 

Papa,  8,  Papà,  babbo.  [cato. 

Papacy  (pé-pa-ssl),  s.  Papato,  pontifi- 

Pàpal  (pép-al),  ag.  Papaie,  del  papa, 
pontificio.  Il  — ist,  8.2g.  Papista. 

Papally,  av.  Papalmente. 

Papàw  (-pd),  8,  (hot.)  Papaia. 

Paper  (pép-èur).  ag.  Di  carta,  carta- 
ceo.  Il  fig.  Sottile,  leggero.  ||  s.  Carta. 
Il  Giornale.  Il  Memoria.  H  Articolo  (di 
giornale).  J  Foglio  ;  foglio  (di  carta).  ! 
Tappezzeria  (di  carta).  ||  Documento, 
atto.  Il  (com.)  Carta,  valori;  carta 
moneta.  ||  (iron.)  Cartaccia,  fogliaccio. 
Il  Stamped  —,  Carta  bollata.  ||  Vii- 
stamped  — ,  Carta  semplice  0  libera. 

to  Paper,  v.a.  Tappezzare  (con  cartai. 
Il  Metter  in,  0  nella  carta.  U  Coprite 
di  caria.  ||  Incantare. 

Pàper-oasc,  s.  SeiTacarte.  {j  —  -cur- 
rency, 8.  Carta  moneta,  biglietti  di 
banca.  ||  —  -cutter,  s.  Tagliacarta. 
Il  -ed,  ag.  Di  carta.  |i  Tappezzato.  ',' 
—  -folder,  8.  Stecca.  i|  —  -hangiaff* 
s.  Carta  da  parato.  ||  —  -holder,  .*?■ 
Scrivania.  ||  — ing,  8.  Tappezzati! ra.  Il 
Tappezzerie.  ||  —  -kite,  8.  Cervo  vo- 
lante, steUa  cometa.  Ii maker,  -^. 

Cartaio,  fabbricante  di  carta,  jj  — ^ma- 
nnfactcry,  s.  Fabbrica  di  carta.  \  — 
-mill,  8.  Cartiera.  |l  —  reed,  *.  Pa- 
piro. Il seller,  5.2^.  Cartolaio. 

Paper-stainer,  5.  Fabbricatore  di  carta 
colorata  0  da  parato. 

Pàper-trade,  8.  Industria  cartacea. 
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P&per-weirlit,  s,  Gravafogli. 

PàpesB  (pép-es).  s.  Papessa. 

Papier-maoha  (pàrpie-mà-sce),  s.  Car- 
ta pesta. 

Papilio,  8,  (stnat.)  Parpaglione. 

P&pUlftry  (-pi-la-rl),  PàplUous  (-eus), 
ag.  (anat)  Papillare.  ' 

Pap=48]ii,  8,  Papismo.  ||  -Ist,  5.  Papi- 
sta. B  -ifltloal,  ag.  Papistico. 

Papistry  (-trX),  s.  Papismo. 

P^PPy  (pà-pX),  ag-  Pappoflo,  molle.  1 
Snccolento.  [stoloso. 

Pàpiil=oiui,  —òse  (-ób),  ag.  (med.)  Pu- 

Tftk-gyriut  (pa-pair-eus).  8.  Papiro. 

JPftT,  ag.  Pari,  eguale.  \\s.  Pari:  At  — , 
Al  —.  11  Above  — ,  Al  di  sopra  del  — . 

Parable  (-abl).  «.  Parabola. 

Paràbola,  s.  Parabola. 

Parabolànns  {-én-etts)j  s.  Parabolano. 

Parabdl=lo,  -ioal,  ag.  Parabolico,  di 
parabola,  fl  — loally,  av.  Con  parabole. 

Paracentesis  (-ssen-ti-sis),  s,  (chir.J 
Paracentesi. 

Piraohnte  (-sciat),  8,  Paracadote. 

Paraclete  (-clit),  8.  Paracleto  (Spirito 
Santo). 

Parade  (-ed),  8.  Parata,  apparato.  || 
Mostra,  sfoggio.  |j  Corteo,  processione. 
Il  Piazza  d'armi,  jj  (mil.  e  8eherina) 
Parata.  (]  to  Parade,  v.a.  Sfoggiare, 
far  parata  di.  ||  (mil.)  Far  marciare. 
Il  r.n.  Far  sfoggio.  |1  (mil.)  Sfilare. 

Paradigm.  8.  (ret.)  Paradigma,  esempio. 

Piffaddae  (-dàis),  s.  Paradiso. 

Paradi=8Ìao,  — siaoal,  -sial,  -sian, 
o-8ioal,  ag.  Paradisiaco. 

P&radox  (-doks),  8.  Paradosso. 

Paradòat=al,  o  —ioal,  ag.  Paradossale. 

Paradòzioal=ly,  av.  In  modo  parados- 
sale. Il  -ness,  8.  Paradossalità. 

Kragfon  (-gheun),  s.  Modello.  ||  Modello 
perfetto.  |i  Esemplare.  ||  Paragone.  H 
(tip.)  Parangone. 

toParacfon.v.a.  Paragonare.  Q  Credersi 
aguale  a.  Il  Sfidare.  [role.] 

Paragram,  8.  Bisticcio  (giuoco  di  pa-J 

Pm^rràmmatist,  8,2g.  Bisticcìatore. 

Pàracraph  (-graf),  s.  Paragrafo.  [|  Aiii- 
coletto(di  giornale).  [{ to  Pàragrraph, 
v.a.  Dividere  in  paragrafi.  |i  Scrivere 
ttn  articolo  contro  o  su  qualcuno.  i| 
-lit,  8.  (neol.)  Cronista  (di  giornale). 

Pftralipimena  (-min-a),  8.pl.  Parali- 
pomeni. 

Parallax  (-laks),  s.  (astr.)  Parallasse. 

Parallel,  ag.  Pai-allelo,  paralello.  |I  fig. 
Conforme,  simile.  ]|  8.  Parallelo  (com- 
parazione, uguaglianza).  |]  Linea  pa- 
rallela. Il  fig.  Parallelo.  l|  (geogj  Pa- 
rallelo. 

w  Parallel,  v.a.  Paragonare,  ugua- 
gliare, mettere  a  parallelo.  ||  fig.  Ugua- 
gliare. Il  To  —  with.  Render  conforme. 
U  V'Y».  Star  a  parallelo;  uguagliare. 


Pàral=lell8m.  8.  Parallelismo.  ||  -le&- 
ly,  av.  Paitdlelamente.  ||  -lelofrram, 
8,  Parallelogramma.  ||  — lòlopiped 
(-pàix>-),  0  -lelopipedon  (-pi-pi-deun), 
8,  (geom.)  Parallelepipede. 

ParaloflTismi  8.  Paralogismo. 

to  Paralogrize  (-giàiz),  v.a,  Paralogiz-1 

Paralogy  (-gì),  8.  Paralogia.       [zare.J 

Parà=ljr8i8  (-li-ais),  8.  (m^dj  Paralisia, 
paralisi.  j|  -lytio,  -Isrtioal,  ag.  Para- 
litico. Il  -lytio  (-11-). 5.2^.  Paralitico,  a. 

Paralyzàtlon  (-li-zé-sceun),  8.  Paraliz- 
zazione.  ||  fìg.  Annientamento. 

to  Paralyze,  v.a.  Paralizzare. 

Paramount  (-màunt),  ag.  Dominante, 
sovrano,  supremo.  |j  8.  Capo,  sovrano. 

Pàramonr  (-mur),  8.  Damo.  ||  Amante. 
[1  Drudo,  druda. 

Parapet,  s.  Parapetto. 

Pàraph  (-af),  8.  Paraffo.  jj  to  Pàraph, 
v.a.  Paraffare;  contrassegnare. 

Paraphernalia  {'feux-néì-).8.  Acces- 
sorii;  ornamenti,  {j  (leg.)  Paraferna; 
sopraddote. 

Paraphrase  (-fréa),  8.  Parafrasi. 

to  Paraphrase,  v.a.  Parafrasai'e,  ri- 
durre in  parafrasi. 

Pàraphrast  (-frast),  8.  Parafraste. 

Paraphràstio,  -al,  ag.  Parafrastico. 

Parasite  (ssAit),  8.  Parassita.  |1  (botj 
Pianta  parassitica. 

Parasitio  (-ssit-),  -al,  ag.  Parassitico. 
Ij  -ally,  av.  Parassiticamente. 

Parasol,  8.  Ombrellino,  ^parasole. 

to  Parboil,  v.a.  Sobbollire. 

Pàroel  (pàr-ssel),  8.  Parte,  pailicella.  ]) 
Pacco,  plico;  involto.  ||  Numero.  ||  Pez- 
zo (di  terreno).  ||  (com.)  Parte,  partita. 
Il  Invio;  spedizione.  ||  fig.  Particella, 
porzione.  ||  (iron.)  Banda.  ||  to  Pàr- 
oel, t;.a.  Dividere.  ||  Spartire.  ||  Sminuz- 
zare. Il  (mar.)  Fasciare.  I|  — linflTt  s.  Di- 
stribuzione, riparto.  ||  Sminuzzamento. 

Pàroenary  (-ssen-a-rX),  8.  (leff.)  Pro- 
prietà indivisa.  ||  In  —,  Per  indi\Ì80, 

Paroener,  8.2g.  Comproprietario. 

to  Pàroh  (pài-to),  v.a.  Arsicciare.  ||  Ro- 
solare. Il  v.n.  Abbrustolirsi. 

Pàrohed  (parted),  ag.  Arsiccio,  adusto. 
Il  -ness,  8.  Arsicciatura,  adustione. 

Pàrohinff  (-in^),  ag.  Adustivo,  essic- 
cante. Il  —  thirst,  Sete  ardente. 

Pàrohment  (parto-),  ag.  Di  pergame- 
na. Il  8.  Pergamena. 

Pàrd,  8.  (poea.)  Leopardo. 

Pardon  (pàrdn),  8.  Perdono.  ||  Grazia.  |{ 
to  Pàrdon,v.a.  Perdonargli  Far  grazia 


a.  il  Scusare. 
Perdonabile. 


I  Graziare.  ||  -able,  ag. 
Scusabile.  ||  -ableness, 
s.  Scusabilità.  ||  -ably,  av.  In  modo 
scusabile.  ||  -er,  5.2^.  Chi  perdona.  ■ 
to  Pare  (per),  v.a.  Tondere.  (|  Tagliarsi 
le  unghie.  ||  Sbucciare  (frutta).  ||  Ritar 
gliare.  U  Raffilare  (carta). 
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PArenohyma  (-ki-),  s.  (anatj  Pai'eu- 
chima. 

Péjrent  (pér-ent),  s.  Padre,  madre.  I|  Pa- 
rents, GrenitorL  \\  fig.  Padre,  madre.  1| 
Sorgente.  |)  ^ag^e,  s.  Parentado,  paren- 
tela. Il  Parenti.  ||  Nascita,  stirpe.  [)  -al, 
ag.  Paterno,  materno,  de' genitori. 

Parentally,  av.  Da  padre  o  dà  madre. 

Parenthesis  (-thi-Bìs),  s.  Parentesi.  [] 
In  a  —,  Tra  — . 

Parenthetically,  av.  Tra  parentesi. 

Pàrentless,  ag.  Senza  padre  né  madre. 

Pàrg^et  (-ghet),  s.  Scagliola.  ||  (art.)  In- 
tonaco. I  Rinzaffo. Il  fig.  Belletto. Il-lngf, 
8.  (art.)  Rinzaffatura.  [relia.] 

Parhelion  {-hìl-i-eun),  s.  Pareglio,  pa-J 

Pària  (pér-i-à),  s.  Paria  (indiano). 

Parietal  (-ài-et-),  ag.  Di  parete,  pare- 
tario.  Il  (anat.)  Parietale. 

Parletary  (-ài-et-),  s,  (hot.)  Parietaria. 

Pàrinff  (pér-in^).  s.  Touditui'a.  ||  Buc- 
cia. Il  Ritagli.  Il  Rimondatura. 

Parish  (pàr-ish),  ag.  Parrocchiale.  ||  s. 
Parrocchia. 

Pàrlsh-olerk,  s.  Sagrlstano. 

Parishioner,  s.2g.  PaiTocchiano,  par- 
rocchìana. 

PàrUh-prlest,  s.  Parroco,  curato. 

Parisyllàbio  (-ssil-),  -al,  ag.  (gram.) 
Parisillabo.  [Messo.] 

Pàrltor  (-t^r),  s.  Cursore.  1|  Bidello.  HJ 

parity  (-i-tl),  s.  Parità,  egualità. 

Park,  8.  Parco. 

to  Park,  v.a.  Rinchiudere  in  un  parco. 

Pàrlanoe  (-ans),  s.   Conversazione. 
Linguaggio.  [vegno 

Parie  (pari),  s.  Conservazione,  [j  Gon- 

Pàrley  (pàr-le),  s.  Conferenza.  ||  (mil.j 
Chiamata.  [lamentare.] 

to  Parley,  v.n.  Conferire.  I|  (mil.)  Par-| 

Parliament  (-li-ment),  s.  Parlamento. 
Il  Pan  pepato.  ||  -àrian,  -éer,  s,  Par- 
lamentaiio.  ||  -ary,  ag.  Parlamenta- 
rio. Il  (str.fer.)  -—  train.  Vagone  di  3* 
classe.  Il  —  passenger,  Viaggiatore, 
viaggiatrice  di  3*  classe. 

Pàrliament-man,  s.  Membro  della  Ca- 
mera dei  Comuni  (in  InghilteiTa). 

PÀrliament-roll,  s.  Processo  verbale 
delle  sedute  parlamentari. 

Pàrlonr  (pàrl-éur),  s.  Salotto,  saletta. 
Il  Parlatorio.  ||  Little  ~,  Salottino. 

Parmaoétl  (-ssi-ti),  s,  Speimaceti. 

Parmesan  ag.QS.  Parmigiano  (cacio). 

Parnassian  (-scian),  ag.  Del  Parnaso. 

Pamàssns  (-à-sseus),  s.  Parnaso. 

Parochial  (-ki-),  a^.  Parrocchiale. 

Parodist,  s.  Parodista. 

Parody  (-óS),  s.  Parodia. 

to  Parody,  v.a.  Parodiare. 

Paróle  (-ról),  ag.  (leg.)  Verbale.  I|  s.  Pa- 
rola d'onore.  ||  (leg.)  Viva  voce.  |{  (mil.) 
Parola  d'ordine.  ||  Parola  (di  prigio- 
niero di  guerra).  J|  On  —,  Sulla  parola. 


Paronomàsia  (-mé-si-à),  o  Paronò« 
masy  (-ma-slQ,  s.  (ret.)  Paranomasia. 

Paroquet  (-kit) ,  s.(st.nat.)  Parrucchetto. 

Paròtis  ('tis),  8.  (anat.J  Parotide. 

Paroxysm  (>ok-6Sism),  s.  Parossismo. 

Parquetry  (-ket-rì),  s.  Tarsie. 

Parricidal  (-ssàid-),  ag.  Parricida. 

Parricide  (pà-ri-ssàid),  s.  Parricida.  ! 
PaiTìcidio.  [gallo. 

Parrot  (pàr-eut),  s.  (st.nat.)  Pappa-, 

to  Pàrry  (pàr-1),  v.a.  (scherma)  Para- 
re. Il  fèg.  Eludere.  [zare. 

to  Parse  (pài-s),  v.a.  (gram.)  Analiz- 

Parslmónlous  (-ni-et^s),  ag.  Economo, 
parco.  Il  — ly,  av.  Parcamente. 

Parslmòniousness,  s.  Parsimonia. 

Pàrsimon;^  (-ni),  s.  Parsimonia. 

Pàrsingr  i-io-g)i  s.  (gram.)  Analisi. 

Parsley  (-sle),  s.  (hot.)  Prezzemolo. 

Pàrsnep.  Parsnip,  s.  (hot.)  Pastinaca. 

Parson  (pàr-ss^un),  8.  Parroco,  cui-ato, 
rettore.  [chia.| 

Parsonage  (-edgr)»  s.  Pieve,  paiTOc] 

Part  (part),  s.  Parte.  ||  Porzione.  H  Pai- 
tito.  Il  Disjjensa,  puntata.  ||  (T.)  Parte, 
personaggio.  Il  fig.  Parte.  ||  Condotta. 

to  Part,  V.  a.  Dividere,  disunire.  I|  Di- 
stribuire. Il  Ripartire.  ||  To  —  from, 
Separare.  |i  v.n.  Lasciai-si.  1|  To  —  wìtK 
Abbandonare.  ||  Rinunciare.  ||  Disfai- 
si  (di).  Il  To  —  for,  Partire. 

Pàrtag^e,  s.  Spartimento,  divisione. 

to  Partake  (-ték),  v.  a.  Partecipare  o 
aver  parte  in.  ||  v.  n.  Partecipare  o 
prender  parte.  [complice.! 

Partaker  (-ték-èur),  s.  Partecipatore,] 

Parted,  ag.  Separato,  diviso. 

Parthenon  {-thi-neun),  s.  Partenone. 

Partial  (pàr-scial),  ag.  Parziale,  fl  Che 
ama...  |l  Propenso,  favorevole  a.  j|  fig. 
Parziale.  I|  Lusinghiero.       fdileziond.l 

Partiality,  s.  Parzialità.  ||  Gusto  ;  pre] 

Partially,  av.  Parzialmente,  jj  In  parte. 
Il  Con  parzialità. 

Partioip=able  (-ssip-abl),  a^.  Partecipa- 
bile. Il  — ant,  ag.  e  s.  Partecipante,  par- 
tecipe. Il  to  Participate  (-ssip-et),  vm. 
e  n.  Partecipare.  ||  -nation,  s.  Parteci- 
pazione. ]|  Distribuzione  ;  divisione. 

Participator,  s^.  Partecipatoi-e,  trice. 

Participial,  ag.  (gram.)  Di  o  da  par- 
ticipio. 

Participle  (-ssipl),  8.  (gram.)  Participio. 

Particle  (-icl),  s.  Particola,  particella. 
Il  fig.  Particella,  briciolo. 

Particular  (-ik-iul-),  ag.  Particolare, 
speciale;  determinato,  ||  Preciso;  esat- 
to. (I  Accurato.  1|  Individuale,  i  Raggua- 
gliato. Il  Suscettibile.  ||  Esigente.  (I  Fa- 
stidioso. Jl  —  in.  Difficile;  meticoloso. 
Il  s.  Particolare;  ragguaglio. || Specia- 
lità. Il  Particolarità.  ||  Individuo. 

Particularity,  s.  Particolarità,  li  K»g- 
guagli  (minuti). 
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to  Paittonlarlze  (-kìal-ar-Aiz),  v.a. 
Partìcolareggiai'e.  H  v.fi.  Entrare  nelle 
particolarità. 

Partioalarly,  av.  Particolarmente.  {| 
Segnatamente.  ||  Individualmente. 

PartiovlarB,  s.pl.  Informazioni;  mg- 
gnagli  :  For  fwther  —,  Per  maggiori  — . 

Pàrtlnir  (-tin9);  ag.  Di  partenza,  di 
congedo.  ||  ultimo,  che  se  ne  va.  |]  s. 
Partenza,  congedo,  f)  Separazione.  || 
Addio.  Il  Divisione.  |j  (geol.)  Fessura. 

Pàrtlsan,  ag,  P^irtigiano;  di  pai-te. 
s.  Partigiano.  (|  Partigiana  (arma). 
Bastone  del  comando. 

Partitloii  (-l-scewn),  8.  Partizione,  di- 
visione, separazione.  ||  Spai-timento.  || 
Tramezzo  (di  stanza).  ||  Luogo  sepa- 
rato. Il  (mus.)  Spartito.  |(  to  Farti- 
tlon,  VM.  Spartire.  |i  Tramezzare. 

Partitile  (-iv),  ag.  (gram.)  Partitivo. 

Pàrtlet,  8.  Gallina,  y  Boa  (pelliccia). 

Partly  (-tlJ),  av.  In  parte;  parte. 

Pàrtner  (-néur),9.2^.  Compagno,  compa- 
gna. H  Compagno,  compagna,  cavaliere, 
dama  (ballo),  j]  Compagno  (al  giuoco). 
Il  (com,)  Socio.  Il  Sleeping  ~,  Socio 
accomandante.  ||  -ship,  8,  (com,)  So- 
cietà, compagnia,  ditta. 

PàrtrldflTO  (-idff),  8,  (st.nat.)  Peniice. 
Il  — wood,  Legtfb  del  Brasile. 

Parta,  a.pl.  Mezzi,  talento.  ||  Paesi,  pa- 
raggi ;  juoglii.  Il  Genio. 

Partàrtent  (-tiùr-i-ent),  ag.  Partoriente. 

Partmitioii  (-inr-1-sceun),  s.  Parto. 

Party  (pàr-tJ),  ag.  Di  partito,  [j  In  parte. 

Il coloured,  Screziato.  ||  —  -wall, 

Muro  divisorio.  J  a.  Parte  :  —  apirit, 
Spirito  di  — .  Il  Partita,  jj  Società  ;  bri- 
gata; comitiva.  ||  Seìrata;  circolo;  con- 
versazione. |l  Trattenimento,  diverti- 
mento. Il  Individuo,  parte,  y  Partito, 
fazione.  {|  (leg.)  Parte,  parte  intei-es- 
sata.  Il  (mil.)  Partito;  distaccamento; 
truppa,  n  Ditiner  —,  Pranzo  (i  convi- 

Pàa,  8,  Passo,  precedenza.  [tati. 

Pàsoh  (pàsk),  3,  La  Pasqua. 

Pàsohaf  (-kal),  ag.  Pasquale,  di  PasquA 

Pashàw  (pa-sciò),  8.  Pascià,  bascià. 

Pashàwlio  (pa-sciòl-ic),  8.  Pascialato. 

Pasqnln,  0  Pàsqulnade  (-ed),  8.  Pa- 
squinata (libello).  0  to  Pasquinade, 
v.a.  Scrivere  pasquinate. 
Pass,  8.  Passo  ;  passaggio  ;  valico, 
via;  stretta;  gola,  fl  Lasciapassare.  , 
Stato,  punto,  condizione  ;  mal  passo, 
Il  (mil.)  Permesso.  ||  (8cherma)  Botta, 
Btoccata,  passata  ;  assalto. 
^Pàa»,  r.a.  Passare  (per,  davanti,  ecc.). 

I  Far  passare.  Q  Sorpassare.  ||  Subire. 
P  Rifintare.  ||  Passare  (sotto  silenzio). 

II  Impegnare  (la  propria  parola).  ||  Por- 
tare (un'giudizio).  Il  Pronunciare  (una 
sentenza).  |i  Ammettere  ;  lasciar  passa- 
re. Il  Approvare  (conti).  ||  To  —  awatji 

Dùt,  ingL<tal. 


Passare,  impiegare.  j|  (iron.)  Sciupare. 
To  — by.  Passar  da,  per,  o  davanti. 
fig.  Scusare,  ti  Lasciar  passare.  Jj  To 
•—  off,  Far  passare  per.  ||  Dar  ad  in- 
tendere. Il  To  —  over.  Passar  sopi-a  ; 
traversare;  scavalcare.  ||  Ommettere. 
Il  To  —  round.  Far  circolare, 
to  Pass,  v.n.  Passare,  jl  Trascorrere; 
scorrere.  {|  Fuggire,  ji  Accadere.  ||  Ol- 
trepassare. 0  Ti-asmodare.  |l  (acherma) 
Fare  un  assalto.  ||  To  —  for,  Passare 

Ser  ;  esser  tenuto  come.  ||.  To  —  again, 
spassare.  ^To  —  in  and  out.  Entrare 
ed  uscire,  ij  To  —  over,  Varcare. 

Pà8»=able^  (-Abl),  a^.  Passabile.  ||  Pra- 
ticabile. Il  Navigabile,  guadabile,  tra- 
versabile  (flome).  0  -ableness,  8.  Pas- 
sab^Utà.  H  -ably,  av.  Passabilmente. 

Passàde  (-ad),  o  Passàdo,  8,  (acher- 
ma) Botta,  colpo. 

Passale  (pàss-edgr)}  s.  Passaggio  ;  var- 
co ;  tragitto.  |[  Corridoio,  andito,  li  Trar 
versata.  |l  Adottazione  (a'una  legge).  || 
Direzione  (degli  affari).  J|  Discneipione 
(parlamentare).  ||  Passo  (d'nn  aatore). 

to  PàBsaflTO»  v,a.  (equit,)  Spasseggiare. 

Pàssaat,  ag.  Di  passag^o  ;  alla  sfuggita. 

Pass-book,  8.  (com,)  Libretto  di  credito. 

Pàssenffer  (-ssen-g^r),  8.2g.  Viaggia- 
tore, trice.  Jl  (mar.)  Passegglere,  pas- 
seggiera  :  Firat  ccwin  —,  —  di  pnma 
classe.  Ij  — ^am/Treno  di  viaggiatori. 

Passer  i-eux),  a,  viandante,  passante. 

Passibility,  Pàssibleness,  a.  Passi-] 

Passible  (-ibi),  ag.  Passibile,     [bilità.] 

Pàssinff.  ag,  Passaggiero,  rapido,  fug- 
gevole. Il  Grande  ;  eminente  ;  supremo. 
Il  av.  Assai  ;  eccessivamente  ;  in  som- 
mo grado.  Il  a.  Passaggio.  ||  Adottazio- 
ne (di  legge).  Il  (leg.)  Dispositivo  (d'una 
sentenza).  I|  (str.fer.)  Scansamento.  || 
The  —  in  and  out,  Le  entmte  e  le 
uscite. 

Passion  (pà-sc6tm),  s.  Passione.  ||  Col- 
lera :  To  put  in  a  —,  Mettere  in  col- 
lera. Il  to  Passion,  v.n.  Appassionarsi. 

Passionate  (sc^un-et),  ag.  Appassio- 
nato. Il  Irascìbile.  ||  — ly,  av,  Passio- 
natamente.  ||  Collericamente.  |l  -ness, 
8.  Appassì onatezza.  ||  Irascibilità. 

Passion-flower,  s.  (hot)  Passiflora. 

Passionless,  ag.  Impassibile,  calmo. 

Pàssion-week,  a.  Settimana  santa. 

Passive,  ag.  e  a.  Passivo.  ||  — Ijr,  av. 
Passivamente.  ||  — ness.  a.  Passività. 

Passivity,  8.  Passività.  l|  Inerzia. 

Pàss-key,  a.  Grimaldello.  ||  Passaper- 
tutto. 

Pàss-of-arms,  a.  (acherma)  Assalto. 

PàsBover  (pàss-ov-énr),  a.  Pasqua  (dei] 

Passport,  8,  Passaporto.         [Giudei.] 

Pass-word,  s.  (mil,)  Parola  d'ordine. 

Past,  ag.  Passato,  scorso.   |l  prep.  Al 

di,  più  in  là,  più  su, 


di  là.  al  dì  sopra 
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sopra,  fuori.  ||  Passato  (minuto,  ora). 
Il  Senza:  —  cure^  — lìmedio.  j]  s.  Pas- 
sato, tempo  passato. 

Paste  (pést),  8.  Pasta.  |j  Colla  (di  fari- 
na). Il  Gemma  falsa.  {{  to  Paste,  v.a. 
Impastare,  incollare  ;  affissare. 

Pasteboard  (pést-bord),  ag.  Di  carto- 
ne, il  5.  Cartone. 

Pastel,  8.  Pastello. 

Pàstem  (pàst-6i«rn),  s.  (vet.)  Pasturale. 

Pastiooio,  s.  Pasticcio. 

Pàstll,  8.  Pastiglia.  ||  (P.)  Pastello. 

Pastime  (pàs-tÀun),  s.  Passatempo. 

Pastor  (pà-stèur),  s.  Mandriano.  ||  (eccl.) 
Pastore.  |)  -«al,  ag.  Pastorale.  ||  8, 
(poe8.)  Pastoi'ale,  idillio. 

Pastry  (pést-rX),  a.  Pasti  ccieria. 

Pàstry-oook,  8.  Pasticciere,  offelliere. 

P&stry-man,  s.  Pasticciere. 

Pasturale  (iur-edff),  8.  Pastura. 

Pasture  (-iur),  8.  Pastura,  pascolo.  || 

—  land,  Pi'ateria.  ||  to  Pasture,  v. a. 
Far  pascere,  j]  v.n.  Pascere,  pascolare. 

Pàsty  (pés-tit),  ag.  Di  pasta,  pastoso, 
n  8,  Pasticcio.  Il  Light  —,  Sfogliata. 
Pàt,  ag.  Opportuno,  adatto.  [|  Proprio. 

f insto.  Il  Felice  (motto).  ||  av.  (pop.) 
.  proposito,  a  puntino,  [j  8.  Toccatina. 
Il  Scappellotto.  ||  Mncchietto. 

io  Pàt,  v.a.  Dare  una  toccatina  a.  |j 
Picchiare.  ||  Pestare. 

Pàtoh  (pàté),  5.  Pezza.  I|  Toppa.  |}  Neo 
posticcio.  Il  Riflesso  (di  luce).  t|  Tela  di 
Persia.  ||  Pezzo  di  terra.  ||  fig.  Figuro, 
mobile:  The  sly  —,  Il  bel  — .  g  Spian- 
tato. Il  Mosaico.  0  to  Pàtoh  (up),  v.a. 
Bappezzai'8.  H  Raccomodare.  ||  Turare. 
Il  /•^.  Spicciare.  ||  -ery  (-ewr-X),  s. 
Rappezzatura,  raccomodatura.  ||  -ingr 
(-in^),  8.  Rappezzamento  ;  rimondo. 

Paté  (pét),  8.  Capo,  zucca. 

PàteA  (pét-ed),  ag.  Dalla  testa... 

Pàten  (pàtn),  o  Pàtin,  s.  Patena. 

Patent,  ag.  Patente,  manifesto.  Paten- 
tato, privilegiato,  orevettato.  s.  Pa- 
tente; brevetto  (d'invenzione).  ||  Pri- 
vativa. Il  —  -office,  8.  Ufficio  di  bre- 
vetti. 0  to  Patent,  v.a.  Brevettare.  » 

Patented,  ag.  Brevettato. 

Patentee  (-ti),  8.  Concessionario,  fl  Chi 
ha  una  patente  od  un  brevetto. 

Paternal  (-t^ur-),  ag.  Patrimoniale.  || 

—  estate^  Patrimonio. 
Patòmally,  av.  Paternamente. 
Paternity  (-téur-ni-tl),  8.  Paternità. 
Path  (pàf/i),  8.  Sentiero,  calle.  ||  Stra- 

dicciuola.  Il  (a8tr.)  Orbita,  via. 
to  Path,  v.a.  Aprire  una  via  in.  ||  v.n. 

Camminare  ;  avanzarsi. 
Pathètto  i-thé-),  0  -al,  ag.  Patetico. 
Pathètioally,  av.  Pateticamente. 
Pathètioalness,  s.  Pateticità. 
Pathless  (pà^/t-),  ag.  Senza  sentiero, 

senza  strada.  l 


Pathos4òflrio  (pa-^/io-),  o  -lògrloal,  ag. 
Patologico,  il  —lo^iat,  s.  Patologo. 

Pathòlocy,  s.  Patologia. 

Pàthos (pà-f/ios), 8. Patetico,    fciuola] 

Pathway  (pàf^ué),  8.  Sentiero,  stradic-j 

Patibnlary  (-biul-a-rK),  ag.  Patibolare. 

Pàtienoe  (pe-sciens),  8.  Pazienza. 

Patient  (pe-scient),  ag.  Paziente.  ||  s. 
Paziente.   U  Ammalato,  ammalata. 
— ly,  av.  Pazientemente,  con  pazienza. 

Pàtly  (pàt-lX),  av.  Bene,  adattamente, 
appuntino. 

Pàtness,  s.  Acconcezza,  giustezza. 

Pàtrlaroh  (-ark),  8.  Patiiarca.  i  -al, 
ag.  Patriarcale.  ||  -ate,  s.  Patriarcato. 

Patrician  (-i-scian),  ag.  e  s.  Patrìzio. 

Patrimonial,  ag.  Patrimoniale. 

Patrimony  (-meun-I),  s.  Patrimonio. 

Patriot  (pé-trieut),  s.2g.  Patriota. 

Patriòtlo,  o  -al,  ag.  Patriottico. 

Patrlòtioally,  av.  Patriotticamente. 

Patriotism  (pét-),  a.  Patriottismo. 

Patrol,  8.  Pattuglia,  ronda.  ||  Senti- 
nella, guardia. 

to  Patrol,  v.a.  (mil.)  Far  la  sentinella 
in.  Il  v.n.  {mil.)  Far  la  ronda. 

Patron  (pétr-6t«n),  8.  Padrone,  patro- 
no, mecenate;  protettore.  ||  — agOt  ''• 
Patronato,  patrocinio.  ||  to  Patron- 
age (-trewn-edg),  v.n.  Patrocinale; 


caldeggiare. 
Il  Padronale. 
Protettrice,  " 


-al,  ag.  Patrocinante. 
— esB,  8.  Patrona.  ||  fig- 
Dama,  direttrice. 

to  Patronize  (pé-tr6un-&ix),  v.a.  Pa- 
trocinare, proteggere. 

Pàtronizer  (pé-treun-ài-zèur),  s.  Pa- 
trono. Il  fig.  Pi'otettore. 

Patronsrimio  (-ni-mic),  ag.  PatronimIc<i. 

Pàtten  (pàtn),  8.  Pattino.  |l  Zoccolo  da 
donna.  ||  (arch.)  Zoccolo. 

Pàtten-maker,  8.  2k>ccolaio. 

to  Patter  (pàtt-èttr),  v.a.  Borbottare.  ' 
v.n.  Battere,  scalpitare.  D  Scrosciare. 

Patter,  o  Pàtteringr»  ag.  Scrosciante  ; 
cadente  con  rumore.  |i  Scroscio. 

Pattern  (pàtt-eurn),  s.  Modello,  cara- 
pione,  esemplare,  mostra,  saggio,  esem- 
pio. [1  Archetipo.  ||  Disegno  (di  stoffa . 
Il  to  Pattern,  v.a.  Imitare,  copiare. 
book,  o  —  -card,  s.  Campionario. 

Pàtty  (pàttS),  8.  Pasticcetto. 

Pàtty-pan,  s.  Tegame.  [esiguità.] 

Paucity  (po-ssi-tl),  8.  Scarsezza,  raiitaJ 

Pànnoh  (pànto)^  8.  (pc^.)  Pancia.  { Pii* 
mo  stomaco  dei  ruminanti. 

to  Pànnoh,  v.a.  Sventrare. 

Pànper  (pòp-éwr),  8.  Povero,  indigente. 

Pauperism  (pòp^t*r-),  s.  Pauperismo. 

to  Pauperize  (-àiz),  v.a.  Impoverire. 

Pàuse  (pòs),  8.  Pausa,  fermata.  {{ Intt>^ 
•  vallo,  f  Riposo.  Il  Dubbio.  ||  to  Pàuse^ 
v.n.  Fare  una  pausa;  fermarsi.  ||  Aspet» 
tare.  ||  Riflettere,  fl  -less,  ag.  Inces- 
sante. Il  -lesaly,  av.  Incessantemente. 
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FàttBlnff  (pò-8in^),  s.  Pausa,  so8peii> 
done,  li  -'ly,  ov.  Dopo  una  pausa.  || 
Fennandosi.  |  Esitando. 

Favàn,  8,  Pavana  (danza). 

to  Fave  (pév),  v.a^  Pavimentare  (in  le- 
gno).)! Lastricare»  li  /^'  Aprire  (una  via). 

PÀvement  (pév-)  8.  Pavimento.  ||  La- 
stricato. J|  Marciapiede. 

tPàver  (pév-èwr),  Pàvlor  (pév-i-èitr), 
s.  Pavimentatore.  ||  Lastricatore.  . 

Pavld,  ag.  Pavido,  timido. 

FavilioB  (-li-€Mn),  8.  Padiglione.  |}  Ten- 
da; tendone.  ||  to  Pavilion,  v.a.  Co- 
piare di  tende;  riparare. 

Pivlaff  (pév-in^),  s.  Pavimentazione 
(in  legno).  ||  Lastricatura. 

Pàw  (pò),  8.  Zampa.  |j  to  Pàw,  v,a.  Cai-) 
pestare  (col  piede).  H  Stazzonare.  ||  Ac- 
carezzare, (j  v.n.  Zampare  (dei  cavalli). 

Pàwlngr»  8.  Calpestio.  ||  Zampamento. 

Pàwl  (pòi),  8.  (mec,)  Castagna,  spina. 

Pawn  (pòn),  8.  Pegno.  [|  Pedina.  |j  to 
Pawn,  v.a.  Impegnare^  dare  in  pe- 

fno.  Ij  —  -broker,  8.  Pignoratario. 
wner  (pòn-èur),  8.2g.  Pignorante. 

Pàwnlngr  (pòn-in^),  8,  Pegno. 

Pày  (pé),  8,  Paga.  ||  Soldo.  i|  Salario,  sti- 
pendio, il  to  P&y,  v.a.  Pagare  :  To  — 
doion,  -—  in  contanti.  ||  Saldare  ;  sod- 
disfare. Il  Assoldare  (truppe).  ||  Fare 
(attenzione),  {j  Espiare.  (]  Dimostrare 
od  avere  (rispetto,  riguardi,  ecc.).  || 
Fare,  restituire  (una  visita).  ||  (mar.) 
Spalmare,  incatramare.  ||  xo  —  back, 
destituire  (il  pagato).  ||  To  —  off,  Sal- 
dare. Il  Licenziare.  ||  (mar.)  Disarmare. 

to  Pay,  v.n.  Pagare.  |i  Rimunerare.  || 
Espiare.  B   To  —  attention.  Badare. 

Payable  (pé-àbl),  ag.  Pagabile. 

Payee  (pé-i>,  8.  (com.)  Ultimo  posses- 
sore (di  una  cambiale). 

Payer  (pé-éur),  8.2g.  Pagatore,  trice. 

P&y=4naBter,  8.  (mil.)  Ufficiale  paga- 
tore. Il  -menty  5.  Pagamento. 

Pàsmlm  (pén-im),  ag.  e  8.  Pagano,  pa- 

P&y-oflloe,  8.  Cassa.  [gana., 

^**  (pi)»  (pi-  P^as  e  Pease)  8.  (hot.) 
Pisello.  Il  Qreenpea8,  Fagiolini,  ij  To 
shell  peas,  Sgusciare  piselli. 

Péaoe  (pis),  inter.  Silenzio  1,  Zitto  1  || 
Quieti!  li  Hold  yoìMr  — /,  Tacete! 

Péaoe  (pis),  s.  Pace.  |i  The  king's  —, 
L'orjiine  pubblico,  jj  A  justice  of  the 
— »  Un  gindioe  di  pace. 

Péaoe=«able  (piB-àbl),  o  -ftal,  ag.  Pa- 
cifico, tranquillo.  ||  -ableness,  o  — fal« 
BOSS,  8.  Carattere  pacifico.  ||  Pacatez* 
za,trMiqaillità.|[Pace4  calma.  ||  -ably, 
0  -fvUy.  ov.  Piftdbficamente,  ti'anquil- 
lamente.  j)  —  -breaker,  s.  Perturba- 
tore, trice  (dell'ordine  pubblico). 

Péaoe4iaker,  8. 2g.  Paciere,  paeiera. 

Péaoe-oflloer,  8.  Ufficiale  di  polizia. 

Péaee-party,  8.  Partito  della  pace.    . 


Féaoh  (pite),  s.  Pesca,  persica:  Cling* 

'    stone  — ,  —  duracina. 

to  Péaoh,  V.  n.  Denunciare  i  complici. 

Péaoh-tree,  s.  (hot.)  Pesco. 

Péaoook  (pi-),  8.  (st.nat.)  Pavone. 

Peak  (pik),  s.  Sommità,  cima,  picco.  | 
Punta.  Il  to  Peak,  v.n.  Dimagrare.  | 
fig.  Agire  da  vigliacco.  [tagna. 

Peaked,  ag.  A  punta.  ||  A  picco  (mou- 

Péaking:,  ag.  Macilento. 

Péal  (pil),  8.  Scampanio,  scampanata. 
Il  Chiasso,  rumore,  scroscio,  scliiamajs- 
zo,  rimbombo.  ||  Scoppio  (di  risa,  di 
applausi,  di  folgore).  ||  Suono  (di  cam- 
pane, d'organo).  ||  Salva  (d'artiglieria). 
Ij  At  full  — .  A  distesa.  |j  to  Péal,  v.a. 
Assordare,  lar  rimbombare,  suonare 
(a  distesa),  scampanare.  ||  v.  n.  Rim- 
bombare, echeggiare;  amoreggiare. 

Péan(pin),  s.  Peana  (canzone  di  trionfo). 

Péar  (per),  s.  Pera.  ||  (hot.)  Pero. 

Péar-bit,  s.  Imboccatura  (del  morso). 

Péarl  (peltri),  ag.  Di  perle.  Il  5.  Perla. 
Il  (arcUd.)  Argento.  ||  (tip.)  Parigina.  1| 
fig.  Perla,  jj  to  Péarl,  v.a.  Imperlare. 
Il  v.n.  Rassomigliare  alle  perle.  ||  —asta, 
8.  Perlassa.  ||  •—  -diver,  8.  Pescatore 
di  perle.  ||  —  -fishery,  s.  Pesca  di 
perle.  |i  —  -grass,  s.  (hot.)  Saggina, 
^migliasele.  |1  — oyster,  o  —  -shell, 
8.  Ostrica  perlifera  (madreperla).  ||  — 
-powder,  s.  Bianco  periato  (belletto). 

Pearly  (p/ttr-ll),  ag.  Periato. 

Peasant  (pé-sant),  ag.  Di  contadino. 
Il  Rustico,  villereccio,  fl  s.  Contadino, 
contadina.  ||  —  -hoy„  Contadinello. 

Peasantry,  s.  I  contadini.  (selli. 

Péasood  (pis-cod),  s.  Baccello  ai  pi- 

Péase  (pis),  s.pl.  di  Pea,  Piselli. 

Péa-shell  (pi-scel),  s.  Baccello,  guscio 
(di  piselli).  Il  —  -sonp,  s.  Zuppa  con 
piselli.  {s.  Torbiera.] 

Péat  (pit),  s.  Mignone.  ||  Torba.  ||  -boff,| 

Pebble  (pèbl),  Pebblestone,  s.  Selce  ; 
ciottolo.  [Selcioso,  ciottoloso.! 

Pòbbled  (pèbld),  Pòbbly  (pè-blX),  agA 

PeooabiUty  (-tìQ,  s.  Peccabilità. 

Pòoo^able,  ag.  Peccabile.  |1  -adillo,  s. 
Peccatuzzo.  jj  — anoy  (-an-ssX),  s.  Pec- 
ca, difetto,  magagna,  jl-ant,  a^.  Pec- 
cante, peccaminoso.  ||  Colpevole. 

Peek  (pek).  s.  Mucchio.  ||  Profenda  (d'a- 
vena). Il  Misura  di  litri  9,08. 

to  Pòok,  v.a.  e  n.  Zappare.  H  Beccare.  || 
Picchiare,  percuotere  col  becco.  ||  Pi- 

fliar  su,  raccogliere  (colle  dita). 
oker  (pè-kètir),  s.  Picchiatore,  fl  (si, 
nat.)  Picchio. 
PòotÌn=ate  (-et),  Pòotlnated  (-et-ed), 
ag.  Pettinato.  |i  -àtlon  (-é-sc€wn),  s. 
Pettinatura.  [pettorale.] 

Pèotoral,  ag.  Pettorale,  fl  *.  Rimedio] 
to  Pòonlate  (pè-kiul-et),  v.n.  Comme^ 
tere  peculato.  |t  Malvei-sare. 
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Peoolaàtloii  (-kiul-é-sc«un).  s.  Pecn- 
lato.  Il  -ator  (-et-éur),  s.  Ooncussio- 
nario,  reo  di  peculato. 
Feeùliar  (pi-kiùl-),  ag.  Peculiare,  par- 
ticolare, speciale,  y  s.  Proprietà  parti- 
colare. |{ -Ity,  8.  Particolarità,  singo- 
larità ;  mania,  i  to  PeoùlÌarlz«,  v.a. 
Appropriare.  ||  — ly,  av.  Peculiarmente  ; 
particolarmente . 
Peoùlium  (pi-kiù-Ii-eum),  a.  Peculio. 
Peoùniary  (pi-kiùn-),  ag,  Pecuniarìo,] 
Fèd,  8.  Gesta.  ||  Basto.  [pecuniale.] 

Pedaflrà=fflo,  o  -g^loal,  ag.  Pedago- 

fico.  Il  -ffue,  8.  Pedagogo. 
daffoffy,  s.  Pedagogia.  [dale.] 

Pèdal,  ag.  Di  piede,  del  piede.  ||  8.  Pe-J 
Pedant,  s.  Pedante.  ||  —lo,  -loal,  ag. 
Pedantesco.  ||  -loally,  av.  Pedante- 
scamente, n  to  Pèdantlse  (-tàiz),  v.n. 
Fare  il  pedante.  0  — ry,  s.  Pedanteria, 
to  Pòddle  (pèdi),  v.n.  Far  il  mercante 

firovago.  |[  Gingillai'e. 
ddler  (pèd-léur),  8.2g,  Merciaiuolo 
ambulante.  f  ]\  Triviale.] 

Pòddllnff  (-in^O,  ag.  Futile. |] Meschino.) 
Pederast,  8.  Pederasta,  sodomita. 
Pederasty  (-stX),  s.  Pederastia,  sodomia. 
Pedestal,  s.  Piedestallo. 
Pedestrian,  ag.  Pedestre.  |]  «.  Pedone. 

il  Camminatore,  trice.  [gambo.] 

»dlole  (-icl),  8.  Picciuolo,  peaicciolo,J 

Pedigree  (-gii),  8.  Genealogia,  discen- 
denza, stirpe. 

PòdllQvy  (-liu-vi),  3.  (med.)  Pediluvio. 

Pediment,  8.  (arch.)  Frontone. 

Pòdiar  (pèd-lar),  s.  Merciaiolo  ambu- 
lante, [metro.] 

Pedometer  (pi-d^m-it^r),  s.  Pedo-J 

Pedùnole  (pe-dmncl),  s.  Peduncolo. 

Péel  (pil),  5.  Scorza,  buccia,  corteccia, 

Selle.  Il  Pala  (di  forno).  ||  (tip.)  Sten- 
itoio.  Il  to  Péel  (pll)  (ojf),  v.a.  Spel- 
lare, scortecciare,  scorzare^  sbucciare. 
i|  Mondare.  I|  fig.  Saccheggiare.  |]  v.n. 
Scorticarsi,  ij  Squamarsi,  y  Sbucciarsi. 

Peeled,  a^.  Spellato.||  Sbucciato.jl  Nudo. 

Péellnff.  8,  Mondatura.  ||  Pelle. 

Péep  (pfp),  8,  Alba,  lo  spuntare  del 
giorno.  Il  Sguardo,  occhiata  (furtiva). 
li  L'intrawedere.  ||  Pigolio.  Q  to  Péep, 
v.n.  Pigolare.  ||  Nascere,  spuntare  (gior- 
no). Il  Mostrarsi.  ||  Guardare  furtiva- 
mente. Il  Occhieggiare  (di  nascosto).  || 
Guardare  attraverso  un  buco  o  di  na- 
scosto. Il  *-«'»  s.2g.  Chi  guarda  di  se- 
freto.  I]  Occhialino.  ||  /lg.Peepers, Occihi. 
er  (por),  s.  Pari,  uguale.  ||  Pari  (mem- 
bro della  Camera  dei  Lordi),  y  to  Peer, 
v.n.  Apparire,  farsi  vedere,  spuntare. 
Il  To  ^*àtt  Guardare  curiosamente. 

Péeragre  (ptr-ed^),  s.  Panato,  dignità 
0  corpo  dei  Pan.  ||  I  Pari,  i  membri 
della  Camera  dei  Pan.  ||  Armista. 

Péerdom,  s.  Dignità  di  pari. 
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,  9.  Moglie  d'un  Pari.  H  -lesi, 
ag.  Senza  pari,  impareggiabile.  t|  -lesa- 
ness,  8,  Superìorità,  incomparabilità. 

Peevish  (pi-vi«^),  ag.  Bisbetico,  stiz- 
zoso, fastidioso  ;  permaloso.  H  -ly,  av. 
Bisbeticamente,  f  Stizzosamente. 

Peevishness,  8.  Stizza  ;  cattivo  umore. 

PéflT»  8.  Zipolo  (di  botte).  {]  Caviglia, 
attaccapanni.  U  Brocco.  U  (mus.j  Bi- 
schero, spina.  Il  to  PèflTf  v.a.  Incavi- 
gliare, attaccare  con  caviglie.  1  v.n. 
(fam.)  Dar  l'assalto  o  dar  addosso  a. 

Pèffasns  (-s^us),  s.  (aatr.  e  poesJ  Pe-| 

Pèkoe,  8.  Tè  pecao,  tè  peco.      (gasoj 

Pèlf,  8.  (iron.)  Lucro.  ||  Danan,  ric- 
chezze; dovizia. 

Pèlloan,  8.  (st.nat.)  Pellicano. 

Pelisse  (pi-lls),  8.  Pelliccia. 

Péli,  8.  Pelle.  0  Pergamena. 

Pèllet,  8.  Pallottola,  pallottolina. 

to  Pèllet,  v.a.  Formare  in  pallottole. 

Pélllole  (-icl),  8,  (anat.)  Pellicola. 

PélUtory,  8.  (hot.)  Parietaria. 

Pèll-mell.  av.  Confusamente. 

Pellùold  (-lid-ssid),  ag.  Limpido,  luci- 
do. Il  Trasparente.  {|  -Ity,  —ness,  s. 
Limpidezza.  tl  Trasparenza. 

Pèlt,  8.  Pelle  (col  pelo).  \  Cuoio,  fi  Targa. 
Il  Frattaglie.  ||  Cacciagione  sbranata. 

to  Pèlt,  v.a.  Tirare,  lanciar  sopra,  get 
tare.  ||  Battere,  picchiare,  (j  Assalire,  i 
To  —  dofon^  Abbattere. 

PéltinflT  (-tingr),  ag.  Meschino.  B  ^^^ 
batte,  che  viene  a  rovescio  (pioggia), 
tj  8.  Attacco  (a  sassate).  ||  violenza 
(del  temporale).  [licciere.] 

Pélting^mongrer,  8.  Pellicciaio,  pel-j 

Peltry  (-tri),  8.  Pellicceria. 

Pèlvls,  8.  (anat.)  Pelvi. 

Pén.  8.  Penna  (da  scrivere).  (|  Pollaio. 
Il  Pecorile,  agghiaccio.  ||  io  Pén,  v.a. 
Scrivere,  metter  in  carta.  ||  Stabbiare. 

Penai  (pln-alk  ag.  Penale,  di  pena. 

Penali^,  Penalty,  8.  Pena,  penalità, 
multa.  T|  Eccedenza  di  peso  (alle  corse 
ippiche).  Il  flg.  Pena;  castigo. 

Pénanoe  (-ans).  8.  (eccl.ì  Penitenza. 

Penàtes  (pin-ét-is),  8.  pi.  (st.)  Penati, 
Dei  Penati. 

Pén-oase,  8.  Pennaiuolo,  portapenne. 

Pénoe  (pens),  8. pi.  di  Penny  (palanca). 

Pencil  (pòn-ssil),  8.  Matita,  lapis.  D  (J") 
Pennello.  |]  (fia.) Fascio.  |f  /^.Pennello. 
Il  Disegno.  ||  Pittura.  ||  to  PònoU,  v.a. 
Disegnare,  segnare,  o  serìvere  con  ìa 
matita.  H  Dipingere.  ||  Schizzare. 

PéncU-oase,  «.  Matitatoio. 

PénoUed.  ogr.  Scritto  o  fatto  con  la 
matita,  (i  Ben  arcate  (sopracciglia).  (■ 
(hot.)  Rigato.  Il  (iron.)  Imbellettato 

Péncll-polnter,  a,  Taglialapis. 

PéncU-stroke,  8,  Pennellata. 

Pendant,  a.  Orecchino.  ||  dondolo.  | 
Riscontro,  il  (ma/r,)  Fiamma.  ||  Penzolai 
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Pòiid=«iioe  (-ens),  s.  Pendenza,  pendio, 
declivio,  i  -enoy,  8.  Sospensione. 

Pendent,  ag,  Pen/iente.  penzolone. 

Pèndine,  a^.  Pendente,  iprep.  Durante. 

Pandu^sity  (-inl-ò-si-tl),  o  -eus- 
nesfl  {-eum-nes),  5.  Sospensione.  ||  —oils, 
ag.  Sospeso,  pendente.  |i  fig.  Indeciso. 
II  -un,  s.  Pendolo  ;  orologio  a  pendolo. 

Penetrssabillty  (-tX)-,  o  -ableness,  9. 
Penetrabilità,  ji  —able,  ag.  Penetra- 
bile. I)  -«noy  (-an-ssi),  5.  Penetrazio- 
De.  y  -ant,  ctg.  Penetrante. 

to  Penetrate  (-tret),  v.a.  e  n.  Penetrare. 

PenetratsinflTf  -ive»  ag.  Penetrativo. 

PènetrattttflTly»  av.  Da  penetrativo, 
con  QQO  sguardo  penetrante. 

Penetration  (-é-sceun),  s.  Penetrazione. 

Pèngnln  (-gn-in),  s.  (at.nat.)  Pengoino. 

Penfaanl-«>  (-ssiol-a),  s.  Penisola.  || 
-ar,  ag.  Di  penisola,  peninsulare. 

Pènltsenoe  (-ens),  s.  Penitenza.  |J  Pen> 
timento.  0  — ent,  ag.  e  s.2g.  Penitente. 
Il  -èntlal  (-èn-scial),  ag.  Penitenzia- 
le. Ij  -èntlally,  av.  Penitenzialmente. 

Penitentiary,  ag.  p  3.  Penitenziaiio. 

Penitently,  av.  Con  penitenza.  [[  Con 
tono  pentito.  ||  Da  penitente. 

Penknife  (pen- naif),  s.  Temperino. 

Penman,  s.  Calligrafo,  scrivano. 

Pònmansliip,  s.  Calligrafia,  scrittura. 

Pennant,  9.  Pennoncello.  ||  (mar.) 
Fiamma.  [Pennato.] 

Pèanated,  off.  Pennuto,  alato.  ||  (bot.)\ 

Penned,  ag.  Dalle  penne...  ||  Pennuto. 

Penniless,  ag.  Senza  denan,  al  verde. 

PénnUessness,  8.  PovertèCT 

PènninflT,  a.  Scritto,  scrittura,  fl  Stile. 
H  Composizione. 

Péanon,  8.  Ala  (d'uccello).  i[  Pennone. 
J  Pennoncello.  ||  (mar.)  Fiamma. 

rèaay  (pèn-nl),  5.  Palanca  (soldo  in- 
glese) ;  10  ceniesimi.  jj  Five  pence.  Mez- 
za lira.  0  Denaro,  moneta.  ||  /ig.  Obolo. 

Pénny-pest,  a.  Corriere  delle  provincie. 
i|  — vovtM^e,  s.  Porto  di  10  centesimi. 

Pennyworth  (pèn-nì-u-èwr^/i),  s.  Per 
ana  palanca.  [|  Ciò  che  si  compera  per 
due  soldi.  I)  Acquisto. 

Pensile  (-sséil),  ag.  Pensile,  pendente  ; 
sospeso.  [Congrua. 

•  ™ion  (-sc«Mn),  8.  Pensione.  |]  (eecl.)\ 
to  Pension,  v.a.  Pensionare,  dare  pen- 
sione a.  Il  To  —  o/f,  Giubilare;  collo- 
care a  riposo.  [sionato.l 

rdnaionary,  ag.  Pensionarlo.  ||  s.  Pen-J 

réntioner, 9.  Pensionato.  |i  Stipendiato, 

salariato;  dipendente.  |1  Studente  di 

seconda  elasse  (d'università).  ||  (mar. 

e  mil.)  Pensionato  ;  invalido.  ^ 

•  jniioningr,  8.  Collocamento  a" riposo. 

tensive  (pén-ssiv),  ag.  Pensoso,  pen- 
sieroso ;  triste,  mesto.  ||  -ly.  av.  Pen- 
sierosameilte  ;  mestamente.  ]i  -ness, 
9.  Aria  pensierosa;  mestizia;  cupezza. 


Pent,  ag.  Rinchiuso»  chiuso,  f)  s.  Am- 
masso, [cordo.] 

Pòntaohord  (-kord),  8.  (mu8.)  Fenta^J 

Pentagon,  8.  (geom.)  Pentagono. 

Pentagonal,  ag.  (geom.)  Pentagonale. 

Pentameter  (-mit-èt^r),  s.  Pentametro. 

Pentarohy  (-kl),  s.  Pentarchia. 

Pòntatencli  (-tiuk),  s.  Pentateuco. 

Pònteoost,  s.  Pentecoste. 

pènthonse  (-Aans),  s.  Tettoia  (chiusa). 
Il  Vòlta,  arco.  ||  (poes.)  Vòlta. 

PentUe  (-tail),  8.  Tegola,  embrice.  ] 
Gronda.  [Penultimo. 

Penultimate  (pin-^1-tim-et),  ag.  e  s. 

Penumbra  (-neum-),  s.  Penombra. 

Penùrlons  (pin-iùr-i-eus),  ag.  Spilor- 
cio. Il  Povero.  Il  Scarso.  ||  Magro. 

PenùrioQSly,  av.  Da  spilorcio. 

Penùrlonsness  (pin-iùr-i-eus-nes),  s. 
Parsimonia.  ||  Spilorceria. 

Pènnry  (pén-iur-X),  8.  Penuria. 

Péony  (pi-on-X),  s.  (lot.)  Peonia. 

People  (pipi),  8.  Popolo;  nazione.  || 
Gente:  Many  — ,  Molta  gente.  ||  Popo- 
lino. Il  Plebe.  Il  Domestici.  ||  Persone. 

to  People,  v.a.  Popolare. 

Peopled  (pipld).  ag.  Popolato. 

Peopling  (pipl-m^),  8.  u  popolare. 

Pepper  (pèp-pèur),  8.  Pepe. 

to  Pepper,  v.a.  Impcpare,  condire  con 

,  pepe.  Il  Incensare.  ||  To  —  with,  Ca- 
ricare di  legnate. 

Pèpper-boz,  0  —  -oaster,  8.  Pepaiola. 

Pèpper-oake,  s.  Pane  pepato. 

Pèpper-oorn,  8.  Grano  di  pepe. 

Peppering,  a^.Violento.y  5.  Correzione. 

Peppermint,  s.  Menta  peperina. 

Pòppery,  ag.  Di  pepe.  ||  fig.  Pepato.  | 
Violento.  [Pepsina. 

Pòpsln,  0  Pepsine  (-ssìn),  s.  (med.) 

Per  (p€wr),  prep.  Per.  ||  (com.)  Per,  al, 
allo,  alla,  il,  la.  ||  As  — ...,  Secondo.... 

Peradvèntnre  (peur-ad-vént-ieur),  av. 
Per  avventura,  forse. 

to  Perambulate  (-biul-et),  v.a.  Per- 

*  correre  (a  piedi). 

Perambnl=àtion  (-binl-é-scet/n),  s. 
Percorso.  ||  Giro.  ||  Viaggio  (a  piedi). 
I  Ispezion&i  II  -ator,  s.  Camminatore. 
I  Contatore.  |1  Odometro.  ||  Carrozzino 
pei  bimbi. 

Peroélv=able  (petir-sslv-àbl),  ag.  Per- 
cettibile, sensioile.  ||  -ably  (  àbM), 
av.  Percettibilmente,  visibilmente. 

toPeroéive  (pcwr-ssiv),  v.a.  Scorgere, 
vedere.  ||  Accorgersi  di.  ||  Percepire. 

Peroéiver  (pcttr-ssiv-éwr),  s.  Chi  scor- 
ge, ecc.  [taale.l 

Peroòntage  (ssént-edg).   s.   Percen-| 

Peroeptibility  (-ssép-),  .v.  Percettibilità. 

Peroòptible,  ag.  Percettibile,  sensibile. 

Peroòptibly,  av.  Percettibilmente. 

Peroòption  (-ssèp-sceun),  s.  Percezione, 
sensibilità,  comprensione.  l|  Vista. 
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Peroéptive  (-B8èp-tiv),  av.  Percettivo, 
ihtdlettivo^  .  (lettività. 

Perceptivity,  9,  Percettività.  H  Tntel-J 

Pèroh  (pèurto),  8.  Posatoio,  ballatoio 
(d'uccelU).  ti  Pertica  (bastone).  ||  Perti- 
ca  (misnra).  ||  (st.nat.)  Perca. 

to  Pòroh,  v.a.  Posar  sojnra  una  pertica. 
Il  v.n.  Posarsi,  appollaiarsi. 

Perohànoe  (peur-ciàns),  av.  Forse, 
per  caso,  per  avventura. 

Peroiplent  (pewr-ssip-i-),  ag.  Percipien- 
te,  intelligente. 

to  Percolate  (pcwr-col-et),  v.a.  Fel- 
trare, colare.  [trazione.] 

Peroolàtloii  (peur-col-é-sceun),  s.  Fel-J 

Peroùsslon  (peur^kèu-sceun),  s.  Per- 
cnssione.  ||  Urto.  ||  —  -cap^  Capsula  a 
percussione. 

Percàsflive  (-kpt^-ssiv),  ag.  Percotente. 

Perdition  (p«ur-di-8ceun),  s.  Perdita 
(intera)  ;  rovina.  H  (eccl.)  Perdizione. 

to  Péreflrrinate  (peur-i-grin-et),  v.n. 
Peregrinare.  [nazione.] 

Peregrination  (-é-sc«t»n),  s.  Peregri-] 

Peregrine  (pè-ri-gràin),  8.  Peregiino, 
pellegrino. 

Perèmpt=ion  (-rèm-sceun),  s.  Peren- 
zione. Il  -orlly,  av.  Perentoriamente. 
Il  — orlness,  8.  Perentorietà.  ||  Tono 
deciso.  Il  "^ry,  ag.  Perentorio. 

Perènnls=al,  ag.  Perpetuo,  perenne.  || 
Vivace.   B  —ally,  nv.  Perennemente. 

Perònnity  (-ti),  s.  Perennità. 

Perfect,  ag.  Perfetto.  ||  Pretto. 

to  Perfect,  v.a.  Perfezionare,  compire. 
Il  Completare. 

Perfòot=er,  8.2g.  Perfezionatore,  trice. 
Il  -ibiUty,  s.  Perfettibilità.  ||  -ible, 
ag.  Perfettibile.  tl  -lon,  s.  Perfezione. 

Perfèot=:lve,  ag.  Perfettivo.  ||  -Ively, 
av.  Da  perfettivo.  ||  — ly,  av.  Perfetta- 
mente. )  — nesB,  8.  Perfezione. 

Perfidious  (peur-fid-i-eits),  ag.  Perfi- 
do, sleale,  infido. 

PerfidioQBly,  av.  Perfidamente. 

Perfidionsness,  Pòrfldy,  s.  Perfidia. 

to  Perforate  (pèur-for-et),  v.a.  Per- 
forare, forare. 

Perfor&tlon  (pcwr-for-é-scewn),  8.  Per- 
forazione. Il  Buco. 

Perforator,  8.  Perforatore.  ||  Trapano. 

Perfòroe  (p^ur-fòrs),  av.  Per  forza. 

to  Perform  (peur-),  v.a.  Fare,  operare, 
eseguire,  efi^ettuare,  compiere.  0  Libe- 
rarsi, sciogliersi  da.  Il  (mus.)  Eseguire. 
Il  (T.)  Rappresentare;  far  una  parte; 
recitare.  ||  Suonare,  cantare. 

Perfòrmable,  ag.  Eseguibile,  fattibile. 

Perfòrm=anoe,  0  — Ingr*  s.  Compimen- 

.  to,  eseguimento,  esecuzione.  ||  Lavoro, 

.  operato  ;  prodotto,  effetto,  opera.  || 
Esercizi!  del  circo.  ||  (rmc.)  Attività. 
il  fmifp.)  Esecuzione.  I|  (T.)  Rappre- 
sentazione, recita.  ||  No  —,  Riposo. 


Performer  (pewr-fòr-méur).  8.2g.  Ese- 
'  cutore,  trice  ;  operatore,  trice.  ||  (mw.) 
Suonatore,  trice.  ||  Pianista.  R  (T.)  At- 
tore, attrice.  1|  Soggetto.  ||  fig.  Perso- 
naggio. [Olezzante 

Perfhmatory  iveur-Mm-B.treuv-1),  ag 

Pèrftune  (péur-fium),  8.  Profumo. 

to  Perfume  (-fiùm),  v.a.  Profumare. 

PerfÙmser  (-fiùm-è«tr),  s.  Profumiere. 
Il  -ery,  s.  Profumeria,  profumi,  odori. 

Perftinoto=rlly  (peur-mnk-),  av.  Alla 
carlona.  ||  — ry,  ag.  Per  scarico  (di  co- 
scienza). Il  Superficiale,  {j  Sbadato. 

Perhaps,  av.  Forse,  per  avventura. 

Perianth  (-an^/i),  8.  (hot.)  Perianto. 

PerloÀrdlnm,  8,  (anat.)  Pericardio. 

Pericarp,  0  Pertoàrplnm  <-i-euin\ 
8.  (hot~)  Pericardio. 

Perihelion  (-MH-«un),  0  Perhélimn 
(-/iil-i-€um),  8.  (astr,)  Perielio. 

Perii,  8.  Perìcolo,  rischio. 

to  Porli,  v.a.  e  n.  Pericolare.  |}  Porre 
in  perìcolo  od  a  repentaglio. 

Pòrilons  (-leMS),  ag.  Perìcoloso.  Il -ly, 
av.  Pericolosamente.  Q  — ness^  s.  Pe- 
ricolo, rischio.  [nmetro. 

Perimeter  (-mit-««r),  s.  (geom.)  Pe 

Period  (pir-i-citd),  8.  Periodo.  ||  Termi- 
ne, epoca. 

Perlòa=io,  -ical,  ag.  Periodico.  E  — 
paper t  Periodico.  ||  -loal,  8.  Periodi- 
co, foglio  periodico.  ||  -ioally,  av. 
Periodicamente.  H  -ioalness, -idty 
(-l-ssi-tit),  8.  Periodicità.  fsteo. 

Periosteum  (-ti-eum),  8.  (anat.)'?txìo- 

Peri^patòtio,  0  -patètioal,  ag.  P«^- 
ripatetico.  ||  •-patòtio,  8.  Penpatetico. 

Peripatòtiolsm,  8.  Peripateticismo. 

Periphery  (-fe-rX),  8.  Periferia. 

Pòrlphrase  (-fres),  8.  Perifrasi. 

to  Pèriphrase  (-free),  v.a.  Perifrasar*. 

Periphrastic,  0  -al,  ag.  Perifrastico. 

Periphràstically,  av.  Con  perifrasi. 

Peripneùmcny  (-niù-meun-I),  f .  (med.ì 
Peripneumonia. 

to  Pòrlsh,  v.n.  Perire,  perdersi,  lì  Depe- 
rire. Il  To  cause  to  —,  Far  perire. 

Perishable  (-àbl),  a^.  Caduco,  perituro. 

j  II  (com.)  Àvariabile  (merce).  ||  -ncss, 
8.  Caducità.  I!  (com.)  Avariabilità. 

Peristaltic,  ag.  (fi8iol.)  Peristaltico. 

Peristyle  (-stàil),  8.  (areh.)  Peristilio. 

Peri=tcnéiim  (-ni-«t«m),  8.  (anat.)  Pe- 
ritoneo. Il  -tonitls,  8.  (med.)  Peritonite. 

Pèriwlff  (pèr-i-uig),  s.  Pan*ncca. 

Periwinkle  (-i-uincl),  s.  (boi.)  Pervin- 
ca. Il  (8t,ixat.)  Lumaca  di  mare. 

to  PòrJnre  (pc«r-giur),  v.a.  Spergiu- 
rare, far  giurare  il  falso  a.  ||  To  — 
one'8  8elft  Spergiurare,  giurar  il  falso. 

PèrJnred  (péur-ginrd),  ag.  Spergiuro. 

Pèfjnrer  (pcMr-ginr-A*r),  s.2g.  Sper- 
giuratore, trice;  spergiuro,  spergiora. 

PerJùrions  (-giùr-i-etMi),  ag.  Spergiuro. 
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Pòijiiry  ipèur-geuT-f)  /  8,  Spergìtao 
(giuramento  falso).  [gliato.l 

Park  (p^rk),  ag.  Fiero.  0  Vivo  ;  sve-J 

to  Pòrk,  v.a.  Ornai'e;  abbellire.  ||  v.n. 
Pavoneggiarsi.  |i  Fare  lo  spregioso. 

Pèrky  (péttr-kii),  ag.  Fiero,  borioso.  • 

Perlnsteàtlon  (pet«r-let4S-tré-sceun),  s. 
Perlastiuzione. 

Pònnaii=«noe  (-ens),  o  -enoy  (-ssl), 
s.  Permanenza.  ||  -ent,  ag.  Pei*ma- 
nente.  )i  — ently,  at7.Permanèntemente. 

Perme=ability  (p«Mr-mi-a-bil-),  8,  Per- 
meabilità. Ij  —able,  ag.  Permeabile. 

to  Pòrmeate  (p^ur-mi-et),  v.a.  Per- 
meare, penetrare. 

Permeation  {-é-aceun),  s.  Fermeazione. 

Per]iii88=lble  (-iss-ibl),  ag.  Permissi- 
bile. 0  -lon,  s.  Permissione.  |i  (amm.) 
Permesso,  licenza.  ll  -Ive,  ag.  Per- 
missivo. (I  Lecito.  Il  Tollerato. 

Permit  (p^r-),  s.  Permesso.  ||  Conge- 
do. I  Lasciapassare.  ||  Bolletta  di  tran- 
sito. Il  to  Permit,  v.a.  Permettere. 

Permùt=able  (pcMr-miùt-abl),  ag.  Per- 
mutabile. Il  -àtlon  (-é-sceun),  s.  Per- 
muta, [tare.] 

to  Pòrmnte  (pètir-miut),  v.  a.  Permu-J 

Pemiolona  (peur-ni-sceus),  ag.  Perni- 
cioso, nocivo.  I)  — ly,  av.  Perniciosa- 
mente. Il  — ness,  s.  Perniciosità. 

Pemootatian  (peur-nok-té-scewn),  5. 
Pernottamento. 

Peroration  (-e-scewn),  s.  Perorazione. 

Veròzld  (-òk-ssid),  s,  (ehim.)  Perossido. 

toPerpènd,  v.a.  Ponderare. 

Perpendionlar  (-ik-iul-),  ag.  Perpen- 
pendicolare.  ||  — ity,  s.  Perpendicolari- 
tà. Il  -ly,  av.  Perpendicolarmente. 

to  Perpetrate  (pcwr-pi-tret),  v.a.  Per- 
petrare. 

Perpetration  (pfiwr-pit-ré-sccwn),  s. 
Perpetrazione.  ^      fpetratore.l 

Perpetrator  (pewr-pit-ret-èwr),  s.  Per-J 

'«rpòtval  (pé«*r-pèt-iu-al),  ag.  Perpe- 
tno.  |{  -ly,  av.  Perpetuamente. 

to  Perpetuate  (peur-pèt-iu-et),  v.a. 
Perpetuare.  (Perpetuazione.] 

Perpetuation  (peur-pet-iu-é-scewn).  s.\ 

Perpetàlty  (p€«r-pi-tiù-),  s.  Perpetuità. 

to  Perplex,  v.a.  Ingarbugliare,  imbro- 
gliare. Il  Confondere.  (|  Rendere  per- 
plesso, jl  Imbarazzare,  jj  Tormentare. 

'wplex  (péwr-pleks),  o  -ed,  ag.  Con- 
raso. Il  Perplesso.  I(  Imbarazzato,  imbro- 
gliato. Il  -edly,  av.  In  modo  confuso, 
imbrogliato.  ||  Con  perplessità. 

Perpièzlnsr,  ag-  Imbarazzante. 

Perpièz=4ty,  o  -odness,  9.  Perples- 
sità, ti  Confusione.  ||  Imbarazzo. 

Pèrqnialto  (-ku-i-sit),  8.  Emolumento.  || 
Mancia.  ||  Guadagno  o  provento  casua- 
le; casuali.  Il  Soprappiù.  [zione.] 

Perquisition  (-i-scewn),   s.   Perquisi-J 

Perron,  s.  Scalea,  scalinata 


Pérroqnet  (-ket),  s.  Perroccbetto. 

Perry  (pèr-rl),  8.  Sidro  di  pere. 

to  Fòrseonte  (peur-ssi-kiut),  v.al  Per» 
seguitare,  perseguire.  ||  Tormentare, 

Perseoùtlon  (-kiù-),  s.  Persecuzione.' 

Perseoùtor,  8.2g.  Persecutore,  trice. « 

Persevéraneo  (  péur-ssiv-ir-ans  ),  s. 
Perseveranza. 

Persovórant,  ag.  Perseverante. 

to  Persevere  (pewr-ssi-vtr),  v.n.  Per- 
severare, persistere. 

PersevérlngT)  ag-  Perseverante.  ||  -ly, 
av.  Perseverantemente. 

Persian  (pèi*r-scian),  ag.  Persico,  per- 
siano, di  Persia.  ||  s.  Persiano  (lingua). 
il  Persiana  (gelosia). 
^rsio  (péur-ssic),   s.  Il  persiano,  la 
lingua  persiana. 

to  Persist,  v.n.  Persistere. 

Persist^enoe  (-ens),  o  -enoy,  s.  Per- 
sistenza. Il  -ent,  — Inff,  ag.  Pei-sisten- 
te.  Il  -Inffly,  av.  Persistentemente. 

Person  (pèuv-sseun),  s.  Persona,  indi- 
vìduo. Il  Uomo,  donna.  ||  Corpo,  ngura. 

.   Il  Carattere,  (j  Personaggio.  ||  PersonSy 

'  pi.  Persone,  gente.  I|  -able,  ag.  Bello, 
ben  fatto,  [j  Disposto.  ||  -agre,  s.  Per- 
sonaggio. 11  -al,  ag.  Personale,  pro- 
prio. Il  —  estate,  o  —  goods,  Beni 
mobili.  Il  -àllty,  *.  Personalità. 

Personally,  av.  Personalmente. 

to  Personate  (péur-sseun-et),  v.a.  Pas- 
sare per  un  altro.  ||  Far  la  parte  di.  || 
Rappresentare.  ||  Contraffare.  ||  Finge- 
re, simulare.  ||  v.n.  Rassomigliare  a. 

Personr=àtlon  (peur-sseun-é-sceun),  s. 
Il  i-appresentare  una  persona.  ||  -ator, 
s.  Chi  rappresenta  la  parte  di  attore. 

Personlfloation(peur-so-ni-ft-ké-sceun  ), 
8.  Personificazione.  fsoniflcare.l 

to  Personify  (pettr-són-i-fài).  v.a.  Per-| 

Perspòotive  (pettr-spék-tiv),  ag.  Di 
prospettiva.  ||  s.  Perspettiva,  prospet- 
tiva, vista,  veduta.  |l  —  glas^  Cannoc- 
chiale. Il  -ly,  av.  Secondo  le  regole 
della  prospettiva.  ||  Per  mezzo  d'un 
cannocchiale. 

Per  spioàoions  (  pe«ér-Bpi-ké-sci-€ii8  ) , 
ag.  Dalla  vista  acuta.  ||  Acuta  (vista). 
||  flg.  Perspicace.  H  Penetrante,  sagace. 

PérsploàoioQsness,  o  Persploàolty, 
8.  Vista  acuta.  |]  ftg.  Perspicacità,  sa- 
gacità,  penetrazione.  |1  (fam.)  Naso. 

Persploù=lty  (pewr-spi-kiù-i-tl),  -ons- 
ness  (-eua-HQB),  s.  Perspicuità,  chia- 
rezza. Il  -ons,  ag.  Perspicuo,  chiaro. 

Perspioaonsly,  av.  Perspicuamente. 

Perspir&tion  (peur-spàir-é-sceun),  s. 
Traspirazione.  Il  Sudore  :  Ali  in  a  —, 
Grondante  di  sudore. 

to  Perspire  (-spàir),  v.a.  e  n.  Sudare. 

to  Persu&de  (pem-ssu-éd),  v.a.  Per- 
suadere. Il  v.ti.  Ragionare,  fl  v.r.  To  — 
one's  self,  Persuadersi. 
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rersn&der  (peur-ssn-édr^ur),  s.  Per- 
suasore. I)  Chi  j^ersiukide.  D  fig.  Argo- 
mento ir^'esistibile. 

PersnAs^^ble  (-«d-sib)),  afi,  Fersuadi- 
bil'e.  f)  -Ibll^ess,  o  -dbility,  a,  Per- 
snadibilità.  |]  t)i8posi^ìone  ad  esser  per- 
suaso. If —Ion,  «.  Persuasione.  |l  Creden- 
za. Ij  Setta:  II  -ive,  o  -ory,  ag.  Per- 
suasivo. II  -Ively,  €w.  In  modo  persuar 
SITO.  [|  •^iveness,  s.  Persuasiva. 

Pert  (pewrt);  ag.  Lesto»  vivo.  ||  Sveglia- 
to. II  Seonvenevole.  U  s.  Impertinente. 
II  Screanzàto. 

to  Pertain»  v,n.  (let)  Spettar^,  appar- 
tenere. Il  Eiferirsi  a;  concernere. 

Pertln&olons  (peur-tin-é-sci-«us),  ag. 
Pertinace.  ||  Ostinato,  testardo. 

Pertinàoionsly,  av.  Pertinacemente. 

PerUnàoionsnesB,  o  Pertlnàolty,  s. 
Pertinacia.  ||  Ostinatezza. 

Pèrtln=:enoe  (pmr-tin-ens),  o  — en4>y 
(-en-sslC),  5.  Convenevolezza,  aggiusta- 
tezza, acconcezza.  ||  Pertinenza. 

Pertinent,  a,g.  Convenevole,  acconcio, 
a  proposito.  ||  Appropriato. 

Pertinently,  av.  Convenevolmente  ; 
acconciamente.  ||  Appropriatamente. 

Pòrt=ly  (péur-tll),  av.  Insolentemente. 
I  Vivacemente.  ||  — ness,  s.  Insolenza. 
I  Vivacità.  Il  Petulanza. 

to  PertArb  (-t^rb),  v.a.  Perturbare. 

Pertnrb=&tloi|  (-é-sceun),  s.  Pertur- 
bazione. Il  — er,  0  -ator,  s.2g.  Pertur- 
bsÉtore,  trice. 

Pertùslon  (-tiù-sjewn),  s.  Perforazione. 

Peruke  (per-iùk),  s.  Parrucca. 

Perùaal  (pir-iU-sal),  5.  Lettura  (attenta). 

to  Peruse  (pi-riùs),  v.a.  Leggere  (at- 
tentamente). ||  Studiare,  esaminare. 

Perùser  (pi-nù-a^wr),  s.  2g.  Lettore, 
trice.  Il  Esaminatore,  trice. 

to  PervMe  (pewr-vécP),  v.a.  Penetrare, 
compenetrare.  ||  Diffondersi  per;  tra- 
passavo; percorrere.  ||  Regpare  o  esiste- 
re in,  saturare,  riempiere. 

Perv&slon,  s.  Penetrazione. 

Pervasive  (-é-siv),  ag.  Penetrante. 

Pervèrse  (pewr-vmrs),  ag.  Perverso, 
cattivo.  Il  Cori-otto.  ||  -ly,  av.  Perver- 
samente. {]  Corrottamente.  ||  -ness, 
Perversity,  s.  Perversità,  cattiveria. 

Perversion  (-scewn),  s.  Perversione. 

Pervòvt  (pcur-vet*rt),  s.  Persona  per- 
vertita, corrotta.  ||  to  Pervert,  v.a. 
Pei-vertire.  ||  Corrompere. 

Pervòrter,  s.  Pervertitore. 

Pervertible,  ag.  Pervertibile. 

Pervioàoions  (peur-vi-ké-scetts),  ag. 
Pervicace,  pi'otervo.  ||  — ness,  Pervl- 
oàoity,  5.  Pervicacia,  protei-via. 

Pervious  (péwr-vi-ei«s),  ag.  (let.)  Per- 
vio, penetrabile,  permeabile.  ||  Acces- 
sibile. Il  fig.  Sensibile.  ||  — ness,  s.  Pe- 
netrabilità, permeabilità. 


Pessimism,  s.  Pessimismo. 

Pessimist,  8.2g.  Pessimista. 

Pèst,  j8.  Peste,  pestilenza,  contagio. 

to  Pester -(pèst-fiMr),  v.a.  Importunare, 

•    seccare^  tormentare.  ||  Infestare. 

Fosterer,  s.  Importuno ,  seccatore,  trice. 

Pestiferous,  ag.  Pestifero.  U  flg.  Male- 
fico. Il  Cattivo.  Il  Noioso. 

PèstU=enoe,  s.  Pestilenza.  ||  -ent, 
— òntial,  a^.  Pestilenziale.  |1  fig.  Ma- 
lefico. H  -ently,  av.  Perniciosamente. 

Pestio  (pési),  s.  Pestello  (da  tritare). 

Pèt,  (^g,  e  s.  Favorito,  favorita;  cari- 

'  no,  ecc.  Il  Beniamino.  ||  Stizza  (subi- 
tanea). Il  to  Pòt,  v.a.  Accarezzare,  vez 
zeggiare.  Il  (fam.)  Allevare  nella  barn 

Petal,  8.  (hot.)  Petalo.  [bagia 

Petard,  s.  Petardo. 

Pètasus  (pèt-a-sset^s),  s.  Petaso. 

Petòohiaì  (-kial),  ag.  Petecchiale. 

Péterspenoe  (pi-teurs-pens),  s.  Obolo 
di  S.  Pietro.  fciuolo. 

Pòtiole  (pè-tiol),  5.  (hot.)  Peziojo,  pic- 

Petition  (-i-scewn),  s.  Petizione.  ||  Sap- 
plica, istanza,  domanda.  ||  Ricorso. 

to  Petition,  v.a.  e  n.  Supplicare,  pre- 
gare, fare  o  presentare  una  supplica 
0  una  petizione^ 

Petition=ary,  ag.  Di  petizione.  ||  Sup- 
plicante. Il  -er,  s.  supplicante,  pe- 
tente, postulante.  ||  — ing,  s.  Il  far 
istanza,  il  supplicare. 

Pétre  (pit-ètnr),  s.  Salnitro. 

Petri=faotion,  -fio&tion  (-ké-sceui}\ 
Fetròsoenoe  (-ssens),  s.  Pietrìlica- 
zione.  Il  -fàotive,  o  Petròsoent,  aq. 
Pietrificante.  [trificarsi. 

to  Pòtrifyt  v.a.  Petrificare.  ||  v.n.  Pie- 

Pétrol  (pit-rol),  Petri^llnm  (pilrról-i- 
ct*m),  5.  Petrolio. 

Pòttiooat  (-cdt),  s.  Sottana,  sottanino. 
Il  Gonnella,  gonnellina. 

to  Pòttifogr,  v.n.  (leg.)  Patrocinare 
cause  piccole  o  di  poca  importanza. 

Pòttifogrflr=or  (-fog-ghèwr),  s.  Azzecca- 
garbugli^ paglietta,  cavalocchio.  ||  Av- 
vocato di  cause  piccole.  ||  — ery,  -IniTt 
8.  ^villo,  sofisticherie. 

Pettiness,  s.  Piccolezza,  meschinità. 

Pòttish,  ag.  Iroso,  stizzoso.  Q  -noss 
8.  Collera,  cattivo  umore.  fiale. 

Pòttitoes  (-tós),  s.pl.  Zampetti  di  ma- 

Pètty  (pè-ti),  ag.  Piccolo,  piccino.  1 
Minimo.  ||  Debolino.  ||  Meschino,  misero. 
Il  (leg.)  Infei'iore.  ||  —  -ohaps,  s,  (st. 
nat)  Beccafico.  Il  —  -oonstable,  s. 
Camparo.  ||  •—  -kinff,  s.  Reatino. 

Pètu^anoe  (-iul-ansj,  -anoy  (-an-ssi), 
5,  Petulanza.  ||  Sfacciataggine.  U  Imper- 
tinenza. Il  -ant,  ag.  Petulante,  sfac- 
ciato, impertinente. 

Pòtulantly,  av.  Con  petulanza. 

Péw  (più),  8.  Stallo,  banco  (di  chiVsa). 

Péwet  (pl-uet),  s.  (st.nat.)  Vannello. 


Péwtar  (pidt-^r),  ag.   Di  peluo.  y  j 

Peltro.  ]  Oggetti  di  peltro. 
Piwtarar,  a.  Feltraio, 


Pbkluix  Ifsl-anks),  s.  Falange. 
FhàDtasm  (fan),  3.  Fantasma.  0  -*,sà- 

Tla,  -àf  OTJF,  s.  FantasmaEoria, 
naii(a«a=BS&rla,  ag.  Fauiasmagorl- 

co.  l-ftl,  ag.  Di  nnttunu.  (tio.) 

Fhànton  (rànt-«um),s.  Fantasma  (apet-j 
Phti«Mi(fér-s-éun),  ì.  Faraone  (gmo-) 
PbulaUa,  -«1,  ag.  Parisalco.  |co.| 
PbaiUUo'^KllF,  av.  Faiiaaicamente. 

Il  -alueai,  PfcàTlaklam,  b.  Parigei-I 
narlaée  (-li-si),  ».  Fsviaeo.  [emo.l 
Fharmft^oeflUo  (aaiùt-lu),  -oeltttoal 

(-Miul-ic-all,  ag.  Farmaceatlco. 
Pkarn»^^o*fltloa  (-ssidt-ics),  a.   Far- 

muentica,  (|  — oòlo^,  s.  ¥B.rmA<:.o\o- 

^a.  Il -<iopael»<-pl-ià).s.  Farmacopea. 
fbànaaoy  (-sai),  s.  Faimacta. 
PbàT0(r«r-o).  PhAroB  »ÌT-<a).  s.  Faro. 
PhairùsAtiinir   (  &r-in-gd-to-mI  ),   s. 

fiAir.;  Fari  il  gotom  ia. 
PhJnynz  iràr-inkii),  a.  (anat.)  Faringe. 
nut  (Ma),    □  PbAaU  (r<-siB),  (pi. 

Phasii),  s.  Faae. 


»,fs(.. 


tt.)  Faeia 


Phinloapier  (feiir),  s.  (st.nat.)  t 
to  Phéeae  {(!■).  v.a.  Streggbiai 

Rg.  Umiliare. 
Salalo  Ifftn-io),  ag.  Fenito. 
mnol  (fén-ol),  s.  (chim.)  Feiiol. 
"■'-»  nn-ikB  .  «.  Fenice. 
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Tom  (fài-al),   s.  Fiala.  I|  Bottiglia  di! 

PUluitkrò^plo  (fll-an-CArdp-).  -ploal, 
ng.  Filantropico.  ||  -ploaUjr,  av.  Fi- 
lantropicamente. 1  -plat,  9.  Filantro- 
po- Il  -py,  9.  Filantropia. 

PUIwioòiiio  (fll),  Oi;.  Filarmonico. 

PhUUurae  (fll-èi-en|,  o  Phllhèllen- 


to  FUlteoBae  (-rais),  fa.  Fllosotars. 

rhllòBophr  (-aao-fO,  a.  FUosoSa.  [I  na- 
turai —,  Fiaiea.  |]  Moral  — ,  Etica. 

Phllotéeliuio,  119.  Fìlotocoico. 

PhlIterini-téuT), 9.  Filtra.  ||  toPhlltw, 
v.a.  Uare  nn  flllro  a  ;  ammaliare. 

Phis    (CIs),    s.    (pop.)    Uaso,    ghigna. 


PUabdtomr  (-mi),  a.  Flebotomia. 

Fblism  (Ségm),  $.  Flemma. 

PUegnnJttiii,  ag.  Flemmatico.       {te.l 

FUer»4aaBt^,  av.  Flemmaticamen-J 

PhlAcmau  (flte-),  s.  (med.)  Flemmone. 

PhlosiaUo  (Oo-),  ag.  Flogisllco. 

Phóo*  Itó-eS.).  s.  fst.nnf.)  Foca. 

Fkotnlx,  V.  PhiDiz. 

Phenit-io  |ron-«t-lc),o-loal,  oa.  Fo- 
netico, fonico.  Il  ^oalljr,  av.  Foneti- 
camente. Il  — ioB,  I.  Fonetica. 


Phònafrkpk,  s.  Fonografo. 

PkonAnBpby,  a.  Fonografia. 

PkÒBPhBta  iroa-fet),  s.  (ckim.)  Fosfato. 

Phoaphilfl,  3.  (thim.)  Fosdto. 

Phosphor,  3,  Fosforo,      [gfoieggiare.! 

to  PhnaphorAaoa  (tos-fo-Tée),  u.n.  Fo-|' 

Phospho^^iaoenoa  ifos-fo-rè-ssensl.s. 
Fosforescenza.  ]|  -rtaoeut,  0  -raona, 
ag.  Poaforexcente.  [sforoao.l 

Phosphtels,  oPhAaphorova.afi.Fo-l 

PMiaphoniB  {fòs-for-eui),  s.  Fosforo, 

Phòaplmrated  (-flut-at-eU),  ag.(chim) 
Fosforato. 

Phàaphnrat  I-Odt-),  s.  (chim.i  Fosfuro. 

Phdtoffene  (fO-to-gin),  s.  Fotogeno. 

PhÒtsETaph  (-graf),  s.  Fotografia  (ri- 
tratto, riproaniione). 

tn  Fhdtogìaph,  v.a.  Fotografare, 

PhotòKiaphar,  o  PhatAsraphiat, 
s.  Fotografo.  [ag.  Fotoitrafieo.] 

PhotOBTàphio,  0  PhateKTàphiaal.J 

PhatAgraphj,  s.  FotograBa  (locale), 

PhotAnatei,  a.  Fotometro. 

phr&Be  (fréB).  a.  Frase,  [  Locnzione, 
dizione.  Il  to  PhrAae,  v.a.  Esprimere. 
Il  fmus.J  Fraseggiare.  ]]  v.n.FardelIel 

Phràaelaaa,  ag.  Senza  parole,    (frasi.) 

— ^ >i_.-      ->    -7.  Fraseologico. 

„.  -  renalico,  pazzo, 

,  .  -  .-„  s.  (m«d.)  Frenltide. 

PhreBOlògia  -al,  ag.  Frenologico. 
PhT*ii6losl*t|  a.  Frenologo. 
PhtanAloKy,  a.  Frenologia. 
PhrènaleA  (Mn-|,  ag.  Frenetico. 
PhtUata  (tl-aiki, ,».  Tisi,  n  Tisico. 
Phtialml,  ag.  Tisico. 
Fhtlals  <rfiài-S9is),  3.  Tisi. 
Phylfcotnr  (-àk-t^ur-K),  ».  Filateria. 
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Physio  (fl*8ic),  s.  Fisica  (arte  medica). 
II  Medicina  (purgaute).  |j  (fam.)  Robac- 
cia, cosa  cattiva.  H  to^  Fhyslo.  v.  a. 
Far  prendere  nna  medicina  a.  |(  Gna- 
rire.  ||  Somministrare  medicinali  a. 

Physioal  (fi-si),  ag.  Fisico,  della  fisica. 
Il  Medicinale,  di  medicinale.  ||  Purgati- 
vo. I)  — ly,  av.  Fisicamente,    [castro.] 

Fliysiolan,  s.  Medico.  ||  Bckì  —,  Medi-J 

Physiolst  (fi-si-ssist),  s.  Fisico. 

Physios  (fl-8ic8).  s.  Fìsica,    [nomico.l 

Physiogiìòmlo  (-og-),  -«I,  ag,  Fisio-J 

Physlò^gnomist,  s,  Fisionomo,  fiso- 
nomista.  ||  -grnomy,  s.  Fisionomia. 

Physiològrio,  0  -al,  ag.  Fisiologico. 
Il  —ally,  av.  Fisiologicamente. 

Physiò=logrÌ8t,  0  -loffer,  s.  Fisiologo. 

Physiòloffy,  8.  Fisiologia. 

Pi  (pài),  3.  (tip.)  Refusi. 

PiàoQlar  (pài-à-kiul-),  o  Piàonlons 
(-«US),  ag.  Criminale.  ||  Espiatorio. 

Pia-mator  (pài-à-met-et«r),  s.  (anat.) 
Pia-madre. 

Pianist,  sJ2g.  (mtts.)  Pianista. 

Piano,  0  Pianofòrte,  s.  Pianoforte.  |i 
Grand  —,  Pianoforte  a  coda.  !|  Square 
—,  Pianoforte  verticale. 

Piaster  (-tèwr)  s.  Piastra  (L.  6,  40). 

8.  Piazza.  Il  Portico.  ||  Arcata. 


5. 


Scioc 
[zese. 


•■) 


Il  (T.)  Loggiato. 

Pibble-pàbble    (plbl-pàbl), 
chezze.  |l  Chiacchiere. 

Pibrooh  (pi-bi'ok),  8.  Cornamusa'scoz 

Pioa  (pài-cà),  8.  Voglia  di  donna  gravi 
da.  Il  (at.nat.)  Gazza.  ||  (tip.)  Lettura. 
I|  Small  —,  Filosofia.  |1  Double  —,  Pa-j 

Pioador,  s.  Piccadore.  [rangone.J 

Pioaroon  (-rùn).  8.  Pirata,  corsaro. 

Piooadilly   (-dil-lX),  8.    Collare    (alla 
spagnuola).  ||  (iron.)  Basette. 

Piok  (plk),   8.  Scelta.   H   Forchetta.  |! 
(art.)  Piccone.  ||  Mazzuolo. 

to  Piok  (plk),  v.a.  Piccare.  ||  Beccare. 
I  Scassinare.  ||  Mondare,  il  Scegliere. 
I  Rubare  ;  saccheggiare  ;  far  man  bas- 
Ila  su.  Il  Prendere,  portar  via^  togliere. 
I  Cogliere  (frutta,  ecc.),  ||  Pulirsi  (i  den- 
;i,  le  orecchie).  |]  Attaccar  briga,  cer- 
car cavilli.  Il  Fare  (una  conoscenza,  un 
processo).  ||  Spennare.  ||  Rosicchiare.  | 
fig.  Pitoccare.  ||  To  —  o/f,  Cogliere.  | 
(mil.)  Mirare.  ||  To  —  one^8  way,  Cam- 
minare sulla  punta  dei  piedi.  ||  Ja  — 
outy  Vivacchiare.  |1  Strappare  gli  occhi 
a.  Il  Scegliere.  ||  To  —  up,  Raccatta- 
re, raccogliere.  Il  Trovare.  ||  Accozzare. 

to  Piok,  v.n.  Mondare.  ||  Rosicchiare.  {| 
Lavorar  lentamente  e  bene. 

Piok-a-baok,  av.  (pop.)  Sul  dorso. 

Piokaninny  (-ni),  s.  Morettino. 

Piok-aze  (-aks),  8.  Piccone. 

Piok-baok,  ag.  Addossato. 

Pioked,  ag.   Acuminato,  appuntato,  jj 
fig.  Scelto.  Il  Elegante.  !|  Attillato. 


Piokedness,  s.  L'esser  acuminato.  \\ 
fig.  Attillatezza  (nel  vestire). 

Pioker  (pik-èur),  8.  Piccatore,  trice.  || 
Sceglitore.  |t  Beccatore.  j}  Scassinatore. 
i|  Saccheggiatore,  predone,  ecc.  ||  (art.) 
Piccone,  zappa,  {j  —  of  pockets.  Borsa 
iuolo.  Il  —  of  quarrels,  Accattabrighe.  1 
Tooth  — ,  Stuzzicadenti,     [mucciare. 

to  Piokeroon   (pik-run),  v.n.  Scara 

Pioket  (pik-et),  s.  Steccone.  Q  (giuoco) 
Picchetto,  il  (mil.)  Picchetto. 

to  Pioket,  v.a.  Attaccare  ad  uno  stec- 
cone. I)  Stecconare.  H  v.n.  (mil.)  For- 
mare un  picchetto. 

Pioketfenoe,  s.  Stecconato. 

Piokingr  fpik-in^},  s.  Piccatura.  ||  Bec- 
catura. IT  Scassinatura.  jj  Saccheggio, 
furto.  0  Scelta.  ||  Mondatura.  ||  Raccolta, 
rimanenza,  avanzi. 

Piokle(pikl),  5.  Salamoia.  Q  Cetrioli, ec, 
sotto  aceto.  ||  Mal  arnese.  {|  Stato  deplo- 
revole. Il  Jn  —,  Nel  sale.  ]  Sott'aceto. 

to  Piokle,  V.  a.  Marinare,  salare.  | 
Mettere  sott^aceto.  ||  fig.  Salare. 

Piokled  (pikld),  ag.  Salato,  marinato, 
sotto  aceto,  concio.  ||  fig.  Malconcio. 

Piokles  (pikl8)j  8. pi.  Acetini. 

Pioklook,  8.  Grimaldello,  i  Scassinatore 
(ladro  domestico). 

Pioknio,  0  Pionio,  s.  Scampagnata  o 
pranzo  dove  ciascuno  paga  il  suo  scotto. 

Piokpooket,  ag.  Da  birbante.  |]  s.  Bor- 
saiuolo, tagliaborse. 

Piokpnrse,  s.  Borsaiuolo,  fl  Birbante. 

Piokthank,  s.  Parassita.  0  Affannone. 

Pioktooth,  8.  Stecchino,  stuzzicadenti. 

Piotòrial,  ag.  Pittorico.  |i  Illustrato. 

Piotòrially,  av.  Pittoricamente.  |I  Con 
vignette. 

Piotare  (pik-oèt«r,  o  pik-tiur),  s.  Pit- 
tura. Il  Quadro,  tela  (dipinta),  ti  Im- 
magine; vignetta,  incisione,  illustia- 
zione  (in  un  libroj.  fl  Ritratto.  Ij  fij' 
Quadro,  descrizione,  pittura. 

to  Piotare,  v.a.  Dipingere,  li  Rappre- 
sentare. Il  To  — to  one^s  self.  Figurarsi. 

Piotare-oards,  s.pl.  Figure. 

Piotare-firame,  «.Cornice  (d'an  quadro). 

Piotare-^allery,  s.  Galleria  di  quadri, 
pinacoteca. 

Piotaròsqae  (pik-tiur-èsk),  ag.  Pitto- 
rico, pittoresco.  [|  — ly,  av.  Pittoresca- 
mente. Il  — ness,  8.  Pittoresco. 

to  Piddle  (pidl),  v.n.  Far  acqua  (dei 
bambini).  |I  fig.  Gingillare.  |  Vivacchia- 
re.  Il  Rosicchiare.  [frivolo.] 

Piddlinff  (pid-lin^),  s.  Sciocco,  futile. 

Pie  (pài),  8.  Pasticcio.  H  Torta.  (1  Messa- 
le. Il  (st.nat.)  Gazza,  pica.  ]j  (tip.)  R^^ 
fusi.  [vaiato. 

Piebald  (pài-bold),  ag.  (vet.)  Pezzato, 

Pieoe  (pis),  8.  Pezzo  :  To  go  to  pieces 
Andar  in  pezzi.  ||  Parte,  frammento 
porzione,  brano,  jj  Pezza.  ||  Britiolo. 
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Scheggia.  )|  Quadi'o,  tela,  pittora.  ||  Ca- 
po. Ij  Monéta.  Il  Lavoro.  Il  Brano,  passo 
(d'autore).  ||  (mua,)  Pezzo.  ||  (T.) 
Dramma,  tragedia,  commedia.  ||  flg. 
Persona.  1  Azione,  atto,  tratto.  ||  (iron,) 
Creatura.  ||  Figuro,  mobile. HA  —  o/, 
Un,  una;  un  atto  di  :  A  —  of  tcindnesSy 
Un  atto  di  gentilezza.  ||  To  take  to 
pieces^  Smontare.  ||  To  work  by  the  — , 
Lavoitore  a  eottimo.  ||  to  Pieoe,  v. a. 
Rappezzare,  mettere  un  pezzo  a.  iJ 
Raggiustare,  rattoi)pare,  rammendare. 
li  Aggiungere  a  ;  nnii'e,  commettere,  in- 
castrare, p  fig.  Aumentare.  ||  Completa- 
re. Il  Prestarsi  a.  ||  Prolungare  (il  tem- 
po, ecc  ).  Il  To  —  tvp,  Raccomodare. 

to  Fieoe,  v.n.  Unirsi.  ||  Accordarsi.   « 

Pieoeless,  ag.  D'un  sol  pezzo. 

Pieoemeai  (pis-mil),  ag.  Diviso  ;  sepa- 
rato. Il  av.  A  pezzi  ;  pezzo  a  pezzo  ; 
per  parti.  |j  fig.  A  poco  a  poco.  ||  s. 
Pezzo,  frammento. 

Pieoer  (pi-sse^Mr),  s.  2g.  Rappezzatore, 
trice;  racconciatore,  trice. 

Piecework,  8.  Lavoro  a  cottimo. 

Pied  (paid),  ag.  Pezzato,  macchiettato, 
screziato.  ||  Pezzato  (cavallo).  ||—  with. 
Smaltato  ;  chiazzato.  ||  -n«88,  ^.«Scre- 
ziatura, vaiietà  di  colori. 

Pieled  (pild),  ag.  Calvo.  ||  Tonsurato. 

Pier  (pir),  5.  Pila  (di  ponte,  ec).  ||  Molo. 
jl  (arch.)  Spalletta.  1|  (art.)  Specchiera. 

Pieragre  (pir-ediT),  8.  Diritto  di  molo. 

Piero=«ble  (plrs-àbl),  ag,  Forabile.  || 
to  Fierce  (pirs),  v.  a.  e  n.  Forare, 
penetrare.  ||  fig.  Commuovere,  tocca- 
re; trafiggere  (il  cuore).  ||— er,  8.  Fo- 
i-atoio,  succhiello.  ||  -InflT*  og.  Pene- 
trante, acuto,  pungente.  ||  fig.  Com- 
movente. Il  Crudele.  ||  -inffly»  av. 
Acutamente;  pungentemente.  ||  — ingr- 
aesB,  8.  Acutezza  ;  penetrazione. 

Pierian  (pi-Ir-),  ag.  Pierio,  delle  Muse. 

Pietiat  (pài-ilrist),  8.2g.  Pietista. 

«etjr  (pài-i-tX),  3.  Pietà,  devozione,  re- 
ligione; amore,  rispetto.  ||  Filial  — , 
Pietà  filiale. 

Pig,  s.  Yaso.  li  (met.)  Salmone.  ||  (st.nat) 
Porco,  maiale,  jj  Porchetto.  ||  Boar  —, 
Verro.  ||  to  Fiff,  v.  n.  Figliare  (della 
troia).  Il  —  -driver,  8.  Porcaio. 

Pigeon  (pid-geun),  8.  Piccione,  colom- 
bo. Il  —  -hole,  8.  Casella  (di  studio). 
il  —-house,  a.  Colombaia.  Il  — -liver- 
•d,  0  —  -hearted,  ag.  fig.  Timido  ; 
mite.  Il  — ma  toh,  s.  Tiro  al  piccione. 

Piggery  (pl-ghewr-I),  ».  Porcile. 

Piggin  (pi-ghin),  s.  Secchia  (da  latte). 
il  Orciuolo.  [loso,  avido.] 

^glsh  (pi-ghish),  ag.  Maialesco.  ||  Oo-J 

^g-headed,  ag.  Testuto.  ||  fig.  Stupido. 

Pigméan  (pig-mi-an),  ag.  Pigmeo. 

Pigment,  /?.  Belletto,  cosmetico.  H 
(^mt.  e  F.)  Pigmento. 


Pigrm|r  (plg-ml),  8.  Pigmeo,  nano, 

PigHity,  8,  Porcile.  ||  —  -tali,  s.  Coda 
(di  maiale).  ||  Codino.  {[Tabacco  in 
corda.  [gnorazione.l 

Pignoration  (pig-nor-é-sceun),  s.  Pi-J 

Pignnt  (plg-neut),  s.  Tartufo  nero. 

Pllce  (pàik),  8.  Picca  (arma).  |]  Baniera- 
II  (agr,)  Forca.  Il  (art.)  Punta.  ||  Picco, 
ne.  J  (st.nat.)  Luccio. 

Plked  (pàikd),  ag.  Puntuto,  acuto. 

Plke-man,  a.  Picchiere. 

Plke-ataff,  s.  Asta  di  picca. 

Pilaster  (-tèt^r),  a.  Pilastro. 

Piloh  (pllto),  8.  Veste  (di  pelle).  ||  Veste 
impellicciata. 

Pilohard  (pll-ciard),5.('»f.na^j  Saracca. 

Piloher  (pll-ccwr),  a.  Fodero.  ||  Veste 
impellicciata.  ||  Pelle.  ||  (st.nat)  Sar- 
della; saracca. 

Pile  (pàil),  8.  Mucchio,  monte;  catasta 
(di  legna),  ammasso,  massa. 

Pile,  a.  Fabbiicato,  edificio.  ||  Rogo, 
pira.  Il  Basilica.  ||  Fascio  (d' ai-mi).  |[ 
Pila;  pilastro;  paro.  ||  Pelo.  ||  Palafitta. 
Il  Giavellotto,  f  fis.  Pila. 

to  Pile,  v.a.  Ammucchiare,  ammassare, 
ammonticchiare,  accatastare.  ||  Colma- 
re. Il  Martellare  (ferro).  Il  Mettere  (armi) 
in  fascio.  |l  v.n.  Far  palafitte. 

Pile-driver,  a.  Bei-ta,  battipalo,  maglio. 

Pile-planklnff,  a.  Palco  su  palafitte. 

Piles  (pàils),  a, pi,  (med.)  Emorroidi. 

Pllens  (pàil-i-et«s).». Cappello  (di  fungo). 

Plle-work,  a.  Palafittata. 

Pllewort  (pàil-u-èttrt),  a.  (hot.)  Ranun- 
colo, [chiare.] 

to  Pilfer  (pil-fènr),  v.a.  e  n.  Rubac-j 

Pilfer=er  (-fet«r-^r),  a.  Ladro.  |i  —lag, 
a.  Ruberia.  ||  -Ingly,  av.  Ladramente. 

Pilgrim,  a.  Pellegi-ino,  romeo. 

Pilgrimage  (-medg),  a.  Pellegrinaggio. 

Piling  (pai-linflr),  a.  Cumulo.  I|^arc/i.y| 

Pili,  a.  Pillola.  [Palafitta.  I 

to  Pill,  v.a.  Depredare.  I|  Scortecciare  ; 
spelare.  ||  v.n.  Brillare,  pilare  (rÌ8o,ec.). 

Pillage  (pil-edg),  a.  Saccheggio,  bot- 
tino. Il  to  Pillage,  v.a.  Saccheggiare. 

Pillager  (-led-géttr),  a.  Saccheggiatore, 
predone.  [mento,  j 

Pillaging  (-led-ginp)j  8.  Saccheggia- 1 

Pillar  (pll-ettr),  a.  Pilastro,  sostegno; 
colonna.  ||  Pilastrino  (d'orologio).  |j 
(mar.)  Puntello.  [|  fig.  Sostegno. 

Pillared  (-lèurd),  ag.  Sostenuto  da  co- 
lonne. Il  In  forma  di  colonne. 

Pillion  (pi-li-eun],  a.  Sella  da  donna. 

Pillory  (pi-leu-ri),  a.  Berlina,  gogna. 

to  Pillory,  v.a.  Mettere  alla  berlina. 

Pillow  (pi-Io),  a.  Guanciale.  ||  (mec.)  Cu- 
scinetto. Il  (poea.)  Strato.  || case,  — 

-alip,  Foderetta  di  guanciale. 

to  Pillow,  v.a.  Posare  (sopra  un  cu- 
scino). ||  Sostenere.  fciale.I 

Pillowy,  av.  Morbido  come  un  guan-J 
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Pllése  (pi-IÓ8),  ag.  (hot.)  Peloso. 

Pilot,  ag.  Piloto.  ||  s.  Pilota.  ||  to  Pilot, 
v.a.  Governare  (ana  nave).  |i  -«gr®*  o 

-«hip,  8,  Pilotaggio,  fl balloon, 

8.  Pallone  di  prova.  ||  —  -boat,  s.  Bat- 
tello piloto.  Il  —  -engine,  9.  Rimor- 
ehiatore.  |i  -ingr,  s.  Pilotaggio.  ||  fig. 
Governo,  condotta. 

Piménto,  s.  Peperone. 

Pimp,  s.  Mezzano,  mezzana. 

to  Pimp,  v.n.  Far  il  mezzano. 

Pimpernel  (-peur-),  s.  (hot.)  Pimpinella. 

Pimpinff  (-in^),  ag.  Curioso.  ||  (iron.) 
Ruffianesco. 

Pimple  (pimpl),  s.  Bollicina,  pustolet- 
ta;  bitorzolo.  [coluto.^ 

Pimpled,  ag.  Pieno  di  bolle.  ||  Bemoc- 

Pin,  8.  Spillo.  II  Caviglia,  cavicchio,  j 
Appicco.  Il  Punta.  ||  Umore.  |l  Mira,  ber 


sa^lio.  Il  Birillo.  |j  Perno.  ||  Acciarino 
(di  ruota).  |!  Asse  (di  puleggia).  |1  (art.) 
Ai*pioncino.  ||  (mits.)  Chiave.  1|  (pop.) 
Gamba.  !|  Hair  —,  Spillo  per  capelli. 

to  Pin,  v.a.  Appuntare,  fermare,  attac- 
care con  spilli.  Il  Feimare,  con  chiodi. 
Il  Inchiodare.  ||  Incavigliare.  ||  Rin- 
chiudere, rinserrare.  Q  Imperniare. 

Pinaoothéoa  (-^^i-cà)  s.  Pinacoteca. 

Pinafore  (-for),  s.  Grembìulino,  bava- 
glino (di  bimbo).  ||  (fam.)  Marmocchio. 

Pinaster  (-tèur),  8.  (hot.)  Pinastro. 

Pin-oase  (-kes),  s.  Agoraio. 

Pinoer  (pin-ssèur),  s.  Cane,  cavadenti 
(strumento). 

Pinoers  (pin-ssèurs),  s.pl.  Tanaglie. 

Pinoh  (pluto),  8.  Pizzico.  I|  Pizzicotto. 
Il  Pizzicamento.  J|  Presa  (ai  tabacco).  || 
fig.  Angustia;  miseria,  disagio,  stento. 
Il  At  a  —,  Al  bisogno. 

to  Pinoh,  v.a.  Pizzicare  (con  le  dita). 
Il  Stringere,  serrare  (scai-pe,  ecc.).  || 
Privare;  risparmiare  su.  ||  Mettere  a 
disagio,  alle  strette.  ||  Angariare;  in- 
calzare. Il  fig.  Oflfendere,  ferire.  |j  Metter 
alla  p'ova.  0  Incalzare.  ||  Tenere  a  stec- 
chetto. Il  To  —■  one^s  self^  Privarsi  del 
necessario.  I|  v.n.  Privai-si.  ||  Stare  a 
disagio.  Il  Vivere  stentatamente. 

Pinoh=beok  (plnto-),  s.  Orpello,  tom- 
liacco.  Il  — inff,  o/g.  Pizzicante.  ||  Friz- 
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zante  (freddo).  ||  fig.  Urgente.  |i  Duro; 
crudele.  |j  Rapace.  ||  8.  Pizzicamento.  || 
-flst,  -penny,  s.  Spilorcio,  taccagno. 

Pin-onshion  (fc^u-sceten),  s.  Cuscinetto 
da  spilli.  [Ode  pindarica.] 

Pindàrio,  ag.  (po$s.)  Pindarico,  jj  s.\ 

Pin-dnst  (-deust),  s.  Limatura. 

Pine  (pàin),  .9.  (hot.)  Pino,  abete. 

to  Pine,  v.a.  Far  deperire.  !!  Deplorare. 
.  Il  V.  n.  Penare.  (I  Languire.  ||  To  — 
away^  Languire,  deperire.  ||  To  —  to 
death.  Morir  di  languore  o  di  dispia- 
cere, li  To  —  /or, ,  Sospirare  dietro, 
essere  smanioso  di,' 


Pineal  (pfn-i-al),  ag,  (anaU)  Pineale. 

Pine-apple,  s.  Ananasso.  Q  —  -oone,  . , 

«.  Pigna.  Il s^ove,  s.  Pineto.  ||  — 

-house,  a.  Serra  di  ananas.  Q  — ^mar- 
ten,  8.  (8tnat.)  Martora  zibellina. 

Pinei^  (pàin-6ur-X),  8.  Campo  di  anar 
nassi;  pineto. 

Pinfold,  a.  Ovile,  pecorile. 

Pinffuin,  8.  (8t.nat.)  Pinguino. 

Pininff  (pàin-ingr);  ag.  Languente,  jj  - 
forf  Smanioso  ai.  |j  8.  Languore.  |  fig, 
—  for,  Desideiio  ardente  di. 

Pinion,  8.  Aletta,  estremità  dell'ala.  || 
Penna.  ||  (mec.)  Rocchetto  (dell'oriolo). 
Il  fig.  Legame.  j|  PinionSf  s.pl.  (poes.) 
Ali.  Il  to  Pinion  (pin-i-euu),  v.a.  Le- 
gare, attaccare  (le  ali  o  le  braccia.  Il 
^g.  Vincolare. 
.oned.  ag.  Alato,  dalle  ali.  |[  Legato. 
t  (pink),  ag.  Rosa.  ||  8.  Color  rosa, 
color  garofano,  il  rosa.  ||  Abito  rosso 
(cacciatore).  ||  (hot.)  Garoifano.  Il  (mar.j 
Pinco.  Il  (at.nat.)  Fringuello.  ||  Ghiozzo. 
Il  fi^.  Fiore,  modello  ;  quintessenza. 

to  Pink,  v.a.  Fare  occhielli  a.  ||  Lavo- 
rare di  straforo.  ||  fig.  Penetrare,  col* 
pire,  li  v.n.  Battere  gli  occhi.  - 

Pinklnff,  8,  Taglio  (vesti). 

Pin-maker,  s.  Spillettaio. 

Pin-money,  a.  Spillatico. 

Pinnaoe  (pin-as),  a.  (mar.)  lolla,  pi- 
nassa.  Il  Scappavia. 

Pinnaole  (-ad),  a.  Pinnacolo.  ||  Cima. 

Pinner  (pin-néur),  a.  Spillettaio.||  Barba 
(di  cuffia).  Il  Cuffia. 

Pinnook,  a,  (st.nat.)  Cingallegra. 

Pint  (pàint),^.  Pinta  (misura  di  57  centi- 
litri).  Il  fig.  Ubbriacone. 

Pintado  (-té-do),  a.  (at.nat.)  Gallina 
faraona.  [timone.] 

Pintle  (pinti),  a.  (mar.)  Maschio  del| 

Pioneer  (pài-cun-tr),  s,  (mil.)  Pioniere, 
guastatore.  Il  to  Pioneer,  v.  a.  e  n. 
Aprire  la  strada  (a). 

Piony  (pài-cwn-S),  a.  (hot.)  Peonia. 

Pious  (pài-6us),  ag.  Pio. 

Piously  (pài-€t48-ll),  av.  Piamente. 

Pip,  a.  Acino,  seme.  ||  Punto.  ||  Pipita 
dei  polli. 

to  Pip,  v.n.  Pigolare,  garrire. 

Pipe  (pàip),  a.  Pipa  (da  fumare).  ||  Con- 
dotto, tubo,  canaletto.  ||  Laringe,  go- 
la. Il  Suono,  voce.  ||  Canna  d'organo.  P 
Cannula  (da  siringa).  H  Pipa  (botte  di 
circa  480  litri).  ||  (mar.)  Fischietto.  J 
(mita.)  Flauto  campestre.  ||  Pispola.  || 
Zampogna. 

to  Pipe,  v.a,  e  n.  Zampognare,  i  H- 
schiare  (vento).  ||  Suonare  uno  stru- 
mento da  fiato,  zufolare.  ]|  Strillare.  |I 
(m>ar.)  Fischiare,  chiamare. 

Pipe-olay  (pàip-cle),  s.  Terra  da  pipa, 

♦Wper  (pàip-èwr),  s.  Zampognaro.  iìA^'' 
To  pay  the  —,  Pagar  il  fio. 
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Pipi&ir  (paix^in^),  ag.  Debole,  fiacco.  || 
Efibmminato.  R  Bollente.  ||  Fischiante. 

LSaonante.  11  Tremula  (voce).  R  — 
t.  Bollente.  ||  8.  Ck>rdoucino. 

Fip-kin,  8.  Vaso  (di  terra). 

Fij^plft,  5.  Mela  renetta. 

Piqii»*iioy  (-kan-88l),  s.  Gusto  piccan- 
te. Il  Piccante  ;  frizzo.  ||  -ant,  ag.  Pic- 
cante, frizzante,  argato.  ||  -antly,  av. 
In  modo  piccante;  argutamente. 

Piqne  (pik),  s.  Picca,  puntiglio:  Out 
of  —,  Per  — . 

to  Pique,  v.a.  Piccare;  offendere. Qr.n. 
Piccarsi.  ||  Offendersi. 

Piquet  (pl-ket),  8,  Picchetto. 

Pìraey  (pài-ra-ssS),  a.  Pirateria.  ||  (let.) 
Plagio,  pirateiia. 

Pirate  (pàir-et),  a.  Pirata.  ||  (let.)  Pi- 
rata, plagiario. 

to  Pirate,  v.  a.  Rubare  da  pirata.  || 
v.n.  Pirateggiare.  |J  (let.)  Contraffare 
(un'opera);  far  il  plagiario. 

Piràtlo  (pair-),  o  -al,  ag.  Da  pirata. 
Il  Di  contraffazione  ;  plagiario,  j]  -ally, 
av.  Da  pirata.  ||  Da  contraffattore. 

Piròflrue  (pi-róg),  a.  Piroga. 

Ptrouètte  (-ru-èt),  a.  Piroetta,  gira- 
volta. Il  to  Pirouette,  v.n.  Pii'oettare, 
spiccar  salti. 

Piscatory  ag.  Pescatorio,  pescareccio. 

Pisoes  (pi'Ssis),  8. pi.  (aatr.ì  Pesci. 

PisoioAltiire  (-ssi-kéul-tinr),  8,  Pisci- 
cultura. 

Piscina  (pi-ssin-à),  a.  Piscina. 

Wsh  (pish), inter. (pop,)  Via !,  cibò !.  ah  l 

to  Pish,  vjn.  Dire  via!,  gridare  oibòi 

Pismire  (pis-m&lr),  a.  ("«f.naf.^  Formica. 

Pisa.  a.  (pop.)  Piscia,  urina. 

t«  Pisa,  v.n.  (pop.)  Orinare,  pisciare. 

PissabeA,  a,  (bot.)  Macerone,  smirnìo. 

Pissinc-plaoe,  a.  Pisciatoio. 

Pistéehio  (-ste-scio),  a.  (hot.)  Pistac- 
chio. It  —  -nuf,  Noce  di  pistacchio.  || 
— tree.  Pistacchio  (albero). 

Piste  (plst),  a.  Traccia,  pedata,  pesta, 

Piatti,  8.  (hot.)  Pistillo.         [vestigio. 

Pistol  (pist-«t4),  a.  Pistola.  ||  to  Fietol, 
v.a.  Ammazzare  con  una  pistolettata. 

Pistòle  (-tdl),  a.  Pistola  (moneta).  H  Dop- 
pia di  Spagna  (moneta).  [tata.] 

Piatol-shoot  (-«u1-scint),  a.  Pistolet-j 

Piston  (pist-etm),  a.  Stantuffo,  pistone. 

Pit,  a.  Fossa,  fosso.  ||  Voragine,  abisso. 
Il  Ascella.  ||  Cavo,  cavità  (dello  stoma- 
co). Il  Buttero.  ||  Fossetta  (di  guancia). 
Il  (min.)  Pozzo.  ||  Cava.  ||  (T.)  Platea. 

to  Pit,  v.a.  Scavar  (qua  e  1&).  ||  Mette- 
re in  un  fosso.  |  Butterare.  \\  To  — 
againatf  Opporre  (un  avversario). 

Pitapat,  a.  Palpitazione,  battito,  batti- 
cuore. Il  Rumore  o  passo  leggero. 

ntch  (pito),  a.  Pece,  catrame. 

Pitch,  a.  Punto,  grado.  ||  Cima,  sommità. 
H Altezza,  elevazione.  ||  Statura,  vita.  l| 


:] 


Pendio,  china.  ||  (arch.)  Pendenza  (d'un 
tetto,  ecc.).  Il  (mec.)  Spessore.  ||  (min.) 
Scompartimento.  ||  (mtia.)  Tono,  dia- 
pason, metronomo.  ||  to  Pitoh,  v.a. 
Impeciare,  incatramare.  0  Gettare,  sca- 
gliare, lanciare;  tuffare,  precipitare. 
|[  Oscui-are.  ||  Immergere,  jj  Dispon-e, 
fissare.  ||  Tendere  (una  rete).  H  Pian- 
tare (una  tenda).  ||  (mua)  Dare  il  to- 
no. Il  to  Pitch,  v.n.  Cadere,  gettarsi 
Traballare.  ||  Accampare,  attendarsi. 
Scegliere.  ||  Immergersi.  |]  Posarsi. 
,  (mar.)  Beccheggiare.  ||  To  —  into  a 
peì'son,  Dar  addosso  ad  uno. 

Pitoh=e4  (pitod),  ag.  Impeciato.  ||  Im- 
merso. |[  Accampato.  ||  Fisso.  0  ~  battle. 
Battaglia  campale.  ||  -or,  a.  Secchia, 
brocca  (di  terra).  ||  -fork,  a.  (agr.j 
Forca.  ||  -iny,  ag.  Pendente.  ||  Pene- 
trante, li  a.  n  gettare.  ||  Ficcamento.  |{ 
Pavimento.  |i  Traballamento.  ||  (com.) 
Scaricamento.  ||  (mar.)  Beccheggio. 

Pitohy  (plt-clt),  ag.  Di  pece  ;  impeciato. 
jl  Godronato.  ||  flg.  Nero,  scuro. 

Pit-ooal,  a.  Carbon  fossile. 

Piteous  (pi-ti-eus),  ag.  Compassione- 
vole, misei-ando.  ||  -ly,  av.  Misera- 
mente, tristamente.  ||  -noes,  a.  Com- 
passione, miseria.  [pola.  ||  Fossa.] 

Pitflall  (-fòl),  a.  Trabocchetto.  ||  Trap-J 

to  Pitfkll,  v.a.  Intrappolare. 

Pith  (pif^),  a.  Midollo,  midolla.  ||  fig. 
Forza,  vigore,  nerbo,  essenza,  anima. 

Pithily,  at'.  Vigorosamente. 

Pith=4ne8S,  a.  Forza,  vigore,  jj  -lese, 
ag.  Senza  midollo.  ||  fig.  Senza  forza. 

Pithóle,  a.  Buttero  (del  vainolo). 

Pithy  (pi-fM),  ag.  Succoso,  midolioso. 
jl  fig.  Forte,  vigoroso. 

Pltl=able  (-àbl),  ag.  Miserando,  degno 
di  pietà.  I|  -ableness,  a.  Stato  com- 
passionevole. Il  -fui,  ag.  Compassio- 
nevole, pietoso.  Il  Che  desta  compas- 
sione 0  pietà,  jl  Miserando.  ||  Meschino. 
Il  Tristo.  Il  (iron.)  Pessimo  ;  sprege- 
vole. Il  -fully,  av.  Compassionevol- 
mente, pietosamente,  meschinamente. 
Il  (iron.)  Pessimamente.  |t  -fulness, 
a.  Pietà,  compassione.  ||  Tristezza.  || 
(iron.)  Spregevolezza.  ||  -less,  ag. 
Spietato.  Il  Che  non  desta  pietà  (cosà). 

Pitilessly,  av.  Spietatamente. 

Pitilessness,  a.  L'essere  spietato. 

Pitman,  a.  Minatore.  ||  Soprastante.  | 
Segatore  (di  sotto).  [cella.' 

Pittance  (-ans),  a.  Pietanza.  ||  Porzion- 

Pittikinsl,  inter.  Misericordia! 

Pituitary  (-iù-it-a-rì),  ag.  Pituitario. 

Pituite  (-tiu-lt),  a.  Pituita,  flemma. 

Pitùitous  (-tiù-it-eus),  ap.  Pitnitoso. 

Pity  (pi-tX),  a.  Compassione,  pietà.  || 
Peccato:  What  a  —l.  Che  —  fj  Dan- 
no, disgrazia.  Il  to  Pity,  v.a.  Compa- 
tiie,  compiangere.  ||  Aver  pietà  di. 
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Pity^^bkg,  ag.  Compassionevole  ;  pieto- 
so, fl  — Inffly,  av.  rietosameute. 
Pivot  (plY-ewt)^  s.  Perno,  cardine, 
(piks),  «.  Pisside,  ciborio. 


(pik-sl),  8.  Fata. 

Pisele  (pizl),  8,  Nervo  (di  bove). 

Plao-ability,  o  -«bleness,  8,  Pla- 
cabilità.  li  -able,  ag.  Placabile. 

Placard,  8.  Cartellone,  affisso. 

to  Placard,  v.  a.  Affissare. 

Place  (plés),  «.  Posto,  luogo, sito.  1|  Piaz- 
za. Il  Spazio.  Il  Impiego,  carica,  nflizio.  || 
Giudo,  condizione.  (1  Residenza,  dimo- 
ra. Il  Punto  (di  territorio).  ||  Passo,  bra- 
no (d'un  libro).  |i  Passo,  precedenza. 
Il  —  ofi  Motivo  per.  ||  In  high  —,  Al- 
tolocato. Il  In  —  of.  Invece  di.  ||  High 
places.  Alte  sfere.  ||  Posti  d'onore.  Il 
To  take  —,  Aver  luogo  ;  accadere.  |i 
Accomodarsi,  sedersi. Tito  Place,  v.a. 
Collocare,  mettere,  posare,  allogare. 

Placeman,  5.Funzionario.|l  Stipendiato. 

Piacer  (plé-8scwr),  82g.  Collocatore, 
trice.  Il  (com.)  Commesso  viaggiatore. 
Il  Mostrino. 

Placid  (plé-ssid),  ag.  Placido,  calmo.  |! 
Sereno  (cielo).  ||  -ity,  o  -ness,  s. 
Placidezza,  calma.  ||  Serenità. 

Placidly  (plé-ssid-U),av.  Placidamente. 

PlàflTiarism  (pie-),  8.  Plagio,  pirateria 
letteraria. 

to  VXkf^X'MAz^  (plé-giar-àiz),  va.  e  n. 
Essere  plagiario.  [Plagiario.' 

Plagiarist  (pie*),  PlàgriAry»  cug.  e  s. 

PlàflTve  (plég),  8.  Peste,  pestilenza.  | 
Piaghe  (d'Egitto).  ||  fig.  Peste,  piaga, 
flagello.  Il  Colpo. 

to  Plàffoe,  v.a.  Appestare,  jj  fig.  To  — 
v)ith,  Flagellare,  tormentare. 

PlàflTvefiil,  ag.  Appestato,  infetto. 

PlàflTver  (pléhghèur).  s.2g.  Tormenta- 
tore, trìce.  [[[Diabolicamente.] 

Pl&flTvily  (plé-ghi-ll),  av.  Orribilmente.] 

Plàffuy  (plé-gM),  ag.  (fam.)  Seccante. 
Il  Orribile,  fl  av.  Furiosamente. 

Pléice  (plés),  8.  (stnat.)  Passera  (pesce). 

Plaid  (pléd),  ag.  Scozzese.  ||  8.  Ciarpa 
dei  montanari  scozzesi.  ||  Mantello 
scozzese. 

Plain  (plén),  a^.  Piano,  uguale,  liscio. 
Il  Facile.  Il  Ordinario.  ||  Brutto.  ||  Vero, 
sincero,  jj  Franco;  semplice.  ||  Chiaro, 
schietto  (discorso).  ||  Unito  (tessuto). 
Il  (g^og.,  geom.  e  mus.)  Piano.  ||  (iron.) 
Vero.  H  /Ig.  Semplice,  alla  buona,  jl 
Puro:  —  truth,  Pni-a  verità. 

Plain,  OA).  Chiaramente.  ||  Semplicemen- 
te. J|  8.  Pianura.  |j  Campagna.  ||  Piano. 
Il  In  — ,  In  aperta  campagna. 

to  Plain,  v.a.  Spianare,  livellare,  ap- 
pianare. Il  Levigare.  ||  v.n.  Lagnarsi. 

Plainly  (plén-ll),  av.  Semplicemente, 
ti  Schiettamente.  ||  Chiaramente,  ma- 
nifestamente. 


Plainness,  s.  Liscio.  )(  Livello.  ||  Sem- 
plicità. Il  Franchezza.  ||  Schiettezza, 
chiarezza,  evidenza.  i|  Pienezza  (d'un 
terreno).  i|  (iron.)  Bruttezza. 

Plaint  (plént),  8.  Lagnanza,  lamento, 
querela.  ||  — fU,  ag.  Lamentevole. 

Plàint=dff;  8.  (leg.)  Attore,  attrice;  que- 
relante. Il  — Ive,  ag.  Lamentevole  ;  do- 
lente. Il  -iveness,  s.  Tristezza;  na- 
tura lamentevole,  tuono  lamentevole. 

Plàintless,  a^.  Senza  lamenti. 

Plàit  (plét),  8.  Piega.  |j  Treccia  (di  ca- 
pelli). Il  to  Plàit,  v.a.  Pieghettare, 
increspare  (abiti,  biancheria).  |j  Intrec- 
ciare (capelli).  Il  fig.  Raggirare. 

Pl&iter,  8.2g.  Intrecoiatore,  trice. 

PlàitingTi  8.  Piegamento,  piegatura.  || 
Intrecciamento  (di  capelli). 

Pian,  8.  Piano,  progetto.  ||  Pianta  (di- 
segno). Il  to  Plan,  V.  a.  Tracciare  il 
piano  di;  disegnare,  \\fig.  Progettare. 

to  Planch,  v.a.  Intavolare,  impalcare. 

Plànohet,  8.  Piastrella. 

Plànohinsr,  8.  Tavolato,  impalcatura. 

Piane  (plén),  ag.  Piano,  ||  8.  Piano: 
Inclined  —,  —  inclinato.  ||  Superficie 
piana.  ||  (aH.)  Pialla.  |j  (hot.)  Platano. 
Il  (P.)  Sfumatura.  ||  to  Plane,  v.a. 
Appianare.  ||  (art.)  Piallare.  Il  (Up.) 
Sbattere  (forme).  [piana. I 

Plàne-ohart^    8.    Carta  (idrogiu6pa>; 

Planet,  8.  Pianeta.  |]  — àrtnm,  ag.  Pla- 
netario. Il  -ary,  ag.  Planetario. 

Plàne-tree,  a.  (hot.)  Platano. 

Plànarent,  ag.  Agitato. 

Plànimeter,  8.  Planimetro. 

Planimetry,  s.  Planimetria. 

Planisphòre,  8.  Planisfero. 

Plànk,  8.  Tavola,  tavolone,  pancone.  ' 
Lastra.  ||  (mar.)  Bordatura. 

to  Plànk,  v.a.  Impalcare. 

Planless,  aq.  Senza  piano  o  progetto. 

Planner  (-net«r),  8.  Autore  di  un  pia- 
no o  di  un  progetto. 

Piànc-ccncave,  ag.  Piano-concavo.  ; 

ccnvez,  ag.  Piano-convesso,  j  — 

-horizontal,  aìg.  Piano-orizzontale. 

Plant,  8.  (amm.  e  com.)  Piano,  pro- 
getto, progi*amma.  {|  Matei'iale.  i|  (bot.j 
Pianta.  ||  Marza,  tallo,  barbatella. 

to  Plant,  v.a.  Piantare.  |ì  Impiantai'e. 
Il  Seminare.  ||  Conficcare.  |  Immergere- 
Il  Puntare  (un  cannone).  0  fiff-  ^^' 
piantare. 

Plànt^ain  (-ten),  s.  (hot.)  Piantaggine. 
Il  Banano,  fico  d'Adamo,  j)  — tree,  Ba- 
nano (albero).  l|  -àtion,  s.  Piantagione. 
Il  Impianto,  colonia.  H  —ed,  ag.  Pian- 
tato. I!  Collocato,  stabilito.  |1 /Ifl».  Perito. 
esperto.  ||  -er,  *.  Piantatore.  Il  Tronco 
d'albero  sotto  l'acqua.  ||  /^.Fondatore, 
introduttore.  ||  -ingr*  s.  Impianto. 

Plàntsiess,  ag.  Senza  programma,  il 
Senza  piante,  jj  -^et,  8.  PianticeUa. 


PLA 


—  383  — 


PLE 


Plkah  {pìàah),  8.  Guazzo,  pozzanghera. 
[I  Ondeggiamento.  B  to  Plàah.  v.  a. 
Goazzare.  |i  Inzaccherare,  y  Intralciare. 

VUuihy  (plà-8cX),  tig.  Fangoso,  ti  Pieno 
dì  pozzanghere. 

Plàsm,  s.  Plasma,  matrice,  forma. 

Plaster  (-tètir),  s.  Gesso,  calcina.  i| 
(farm.)  Empiastro. 

to  Plaster,  v.a.  Ingessare.  ||  Intonacare. 
Il  fmed.)  Applicare  un  empiastro  sn. 

Plasterer,  s.  Gessaiaolo.  il  Formatore. 

Plàster-flgvre,  s.  Gesso  (figmra). 

Plàsterinip,  s.  Lavoro  in  gesso,  g  In- 
gessatura. 

Plàster-kiln,  s.  Forno  da  gesso.  ||  — 
•iiaarry,  s.  Cava  di  pietre  da  gesso. 

Plàster-stone,  s.  Pietra  da  gesso. 

Plàster-'wrork,  s.  Lavoro  in  gesso. 

Plàstio,  ag.  Plastico. 

Plastiolty  (-ssi-a),  s.  Plasticità. 

Plastron,  a.  Piastrone.  ||  (scherma) 
Pettorale. 

Plàt,  5.  Pezzo  di  terra.  I|  Campicello.|)  In- 
trecciatura di  paglia.  Il  Piano.  |1  Aiuola. 
Il  Piattabanda.  |l  (mar.)  Baderna. 

to  Plàt,  v.a.  Intrecciare,  ij  Pieghettare. 

Piatane  (plà-tan),  s.  (hot)  Platano. 

Platband,  s.  Aiuola. 

Piate  (plet)  8.  Piastra,  lamina,  lastra 
(di  metallo;,  i  Piatto  :  Dessert  —,  — 
per  frutta.  ||  Tondo.  B  Argenteria.  ||  Va- 
sellame. 0  Lastra  (incisa).  ||  (mec.)  Con- 
trappeso. Il  (tip.)  Lastra  (stereotipa). 
|i  Premio  (alle  corse),  {j  to  Plate,  v.a. 
(art.)  Placcare.  ||  Laminare,  li  Ridurre 
in  lamine.  ||  Rivestire.  ||  Corazzare.  || 
Il  Lastrare.  i)  Impiallacciare.  ||  Incami- 
ciare (vasellame,  ecc.)  ||  Inargentare. 

Plateau  (pla-tó),  s,  (geog.)  Altipiano. 
Il  (miL)  Spianata. 

Plàte-earrier,  s.  Vassoio. 

Plàtefiil,  8.  Tondo  pieno.  [nello.] 

Platen,  8.  (tip.)  Pirrone;  piano,  pia-J 

Plates  (pléts),  s.pl.  (mar.)  Lande. 

Platform,  8.  Progetto,  piano,  modello. 
Il  Programma  (Stati  Uniti).  ||  (arch.) 
Piattaforma.  ||  Terrazza.  ||  (art.)  In- 
graticolato. Il  Graticcio  (di  conca).  || 
(str.fer.)  Stazione. 

Plàtina,  Platinum  (-eum),  s.  Platino. 

Plàtina  (-étrìng),  8.  (art.)  Placcatura. 
|l  Incamiciatura,  j}  Impiallacciatura. 

Platitude  (-tind),  s.  Pianura,  j]  fig.  In- 
sQlsaggine. 

Plàtonie,  -al,  ag.  (fil.)  Di  o  da  Pla- 
tone. Il  ftg.  Platonico.  ||  -ally^  av.(fil.) 
Secondo  Platone,  li  fig.  Platonicamente. 

Plàtonlsm,  8.  Platonismo. 

Plàtonist,  8.  Platonista. 

PUtóon  (-ttìn),  s.  (mil.)  Pelottone. 

Plàt-rolllnff,  s.  Laminatura  di  lamiera. 

Plàt-room,  s.  Dispensa. 

flatted,  p.p.  di  to  Plat  (intrecciare), 
Intrecciato. 


Plàtter  (t^ur),  8.2g. Intrecciatore, tri- 
ce. Il  Piatto  grande  (di  terra  o  di  le- 
gno). Il  Vasellame.  ||  (mil.)  Gamella. 

Piattina  (-tin^),  8.  Intrecciatura.  |i 
Treccia,  treccinolo  (di  paglia  per  fai 
cappelli). 

Plàt-warmer,  8.  Scalda-tondi.      fne.| 

Plaudit  (piò-),  8.  Applauso,  acclamazio-l 

Plau8=ibìlity,  o  -ibleness  (piò-),  s. 
Plausibilità.  Il  -ible,  ag.  Plausibile. 

Plausibly,  av.  Plausibilmente. 

Plàusive  (plò-siv),  ag.  Plausibile. 

Play  (pie),  8.  Giuoco!  ||  Sollazzo;  diver- 
timento, trastullo,  spasso;  rìcreazione. 
Il  Corso,  sfogo,  camera.  ||  Discussione, 
dibattito  (d'una  questione).  ||  Teatro, 
spettacolo.  |)  (m>ec.)  Movimento,  giuoco. 
Il  (T.)  Commedia,  tragedia,  rappre- 
sentazione. 

to  Play,  v.a.  Giuocare  a,  fare  una  par- 
tita di.  ji  Suonare  (un  pezzo).  ||  (mec.) 
Metter  in  moto  ;  fai*  funzionare.  ||  (T.) 
Far  la  parte  di.  ||  Rappresentare.  (|  Re- 
citare. Il  fig.  Giuocare  un  tiro  a:  bef- 
farsi di.  Il  Fare  lo  schizzinoso,  rama- 
bile,  ecc.  Il  v.n.  Suonare.  ||  Divertirsi. 
H  Scherzai-e.  ||  Agire;  fònzionare.  i; 
Far  la  parte  di.  ||  Farsi  giuoco  di.  ij 
Brillare  (diamante).  ||  Mutar  colore 
(stoffa).  Il  To  —  away  money.  Per- 
dere denaro  al  giuoco. 

Play-bill,  8.  Cartellone  (affisso  teatra- 
le); progi-amma  dello  spettacolo.  |i  — 
-book,  s.  Raccolta  d'opere  teatrali.  |] 

fig.  Commedia,  tragedia.  || da^,  s. 

Giorno  di  vacanza  o  di  congedo.  ||  Gior- 
no di  teatro  o  di  recita.  |j  —  -debt,  s. 
Debito  d'onore.  I|  -er  (plè-èttr),  s.2g. 
Giocatore,  trice.  ||  Attore,  attrice.  ||  Ar- 
tista. Il  Suonatore,  trice.  ||  Strolling  — , 
Commediante  ambulante.  ||  -fellow, 
o  —mate,  8.  Compagno  di  giuoco.  |t 
—fui,  0  -some,  ag.  Giocoso,  scher- 
zevole. Il  -IMly,  av.  Scherzevolmen- 
te. Il  -fulness,  s.  Allegria,  giocondità , 
piacevolezza.  ||  —  -iToer,  s.  Messo  tea- 
trale. 0  —  -golnif,  s.  Abitudine  d'an- 
dar al  teatro.  ||  -~  -hours,  o  — time, 

8.  Ricreazione.  || house,  s.  Teatro 

(edifìcio).  Il  — ingTf  s.  Giuoco. 

Plày-room,  s.  Sala  di  ricreazione.  ||  — 
-thingr,  s.  Giocattolo.  ||  —  -wrigrht, 
o  —  -writer,  s.  Autore  drammatico. 

Pléa  (pli),  8.  Lite,  processo,  causa.  || 
(leg.)  Eccezione:  Foreign  — ,  ■—  d'in- 
competenza ;  non  farsi  luogo  a  proce- 
dere. Il  fig.  Difesa;  scusa.  ||  —  of  abate- 
mentt  Domanda  di  nullità. 

to  Pléaoh  (pHto),  v.a.  Incrocicchiare. 

to  Plead  (plìd),  v.a.  Patrocinare,  di- 
fendere (una  causa).  H  Perorare.  |j  Far 
valere  ;  dichiarare,  allegare.  H  Scusarsi 
su.  Il  Invocai-e  (in  favor  proprio).  ||.  To 
—  against,  Opporre  a. 
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to  Plead,  v.n.  Litigare,  contestare,  pia- 
tire, yintercedere.  |J  Militare  (in  favore 
di).  Il  Far  valere  le  sue  ragioni  in  gin- 
dizio,  difendersi,  pretendere.  f|  Confes- 
sarsi (reo);  dichiararsi  (innocente).  || 
Far  l'avvocato. 

Fléad;=able  (plìd-àbl),  ag.  Disputabile. 
Il  AUegabile.  ||  — er,  s.  Avvocato  :  Spe- 
cial —j  —  consulente.  ||  Patrocinatore. 
Causidico.  Il  Litigante.  ||  -Inir?  s.  Di- 
fesa, patrocinio  (d'una  causa).  ||  Difesa, 
arringa  (d'un  avvocato).  ||  Discussione, 
dibattito.  I)  Argomento.  |i  Dicniara- 
zione.  Q  flg.  Giustificazione.  ||  Inter- 
cessioife.  i|  Preghiere. 

Fléadingrly»  av.  Con  tono  di  preghiera. 

Fléaaanoe  (plé-aans),  s.  Piacevolezza, 
gaiezza,  giovialità. 

Pleasant  (pie-),  agi  Piacevole,  gaio.  || 
Amabile,  gradevole,  grato.  ||  Allegi'O, 
ameno,  faceto,  giocoso,  rìdente.  ||  -ly. 
av.  Piacevolmente.  ||  Allegramente. 
-nesa,  a.  Piacevolezza,  amenità. 
Fascino.  j|  Allegria,  giocondità.  |l  — ry, 
9.  Facezia,  scherzo,  lepidezza,  nizzo. 

to  Piéaae  (plis),  v.a.  Piacere  a;  com- 
piacere a;  far  piacere  a.|  Soddisfare, 
contentare.  [|  Gradire.  ||  Garbare  a.  || 
Invaghire.  ||  v.n.  Piacere;- far  piacere. 
Il  Esser  grato.  ||  Volere,  degnarsi, 
^compiacersi.  ||  Parer  buono  a. 

Pléas=ed  (pliad),  ag.  Contento,  felice. 
Il  -er,  0  -man,  s.  Cortigiano.  ||  Com- 
piacente, piaggiatore.  Il  -iniTi  clO'  Pia- 
cevole, grato.  Il  Bidente,  ameno,  ac- 
cetto, piacente.  J|  Amabile.  ||  Ridente. 
Il  Grazioso,  leggiadro.  ||  s.  Piacevolez- 
za. 0  Piacere,  diletto.  ||  Amabilità.  || 
Leggiadria.  ||  -Ingrly^  av.  Piacevol- 
mente. Il  Gradevolmente. 

PléaainffnesB,  o  Pléasarablenesa, 
s.  Piacere,  diletto,  delizia.  i|  Avvenen- 
za. Il  Incanto.  |{  Aspetto  riaente. 

Pleasurable  (plè-sjèur-abl)^  ag.  Pia- 
cevole, gradevole. 

Plèasnrably,  av.  Piacevolmente. 

Plòasnre  (plè-sjcur),  ».  Piacere,  diver- 
timento, diletto,  gusto,  trastullo.  || 
Servìgio,  favore,  voglia,  aggradimen- 
to, volontà.  Il  At  — ,  A  piacere,  a  pia- 
cimento. D  What  is  your  —  ?,  Ita  che 
cosa  posso  servirla?  |[  to  Pleasure, 
v.a.  Fs,r  piacere  a;  piacere  a.  ||  Ren- 
der servigio  a.  ||  —  -boat,  s.  Battello 
di  piacere.  ||  —  -arreund,  8,  Giardino 
inglese.  [|  —  -house,  8,  Villino,  casino 
di  campagna. 

Flèasurer  (pl6-sjeur-^r),  5.  Uomo  de- 
dito al  piacere. 

Plebeian  (pli-bi-an),  a^.  e  8.  Plebeo. 

Plebisolt  (-ssit),  ».  Plebiscito. 

Plèdgre  (plèdgr),  s.  Pegno,  garanzia,  si- 
curtà, n  Voto,  impegno.  1|  Brindisi.  || 
(mil.)  Ostaggio.  Il  fig.  Pegno,  arra. 


to  Plèdce,  v.a.  Impegnare,  dare  in  pe- 
gno. Il  Garantire,  favsi  mallevadore  di. 
Il  Bere  alla  salute  di. }{ fig.  Impegnare. 

PtediT^e  (pled-gi),  ».  Creditore  con 
pegno. 

Plèdflr«less  (plèdiT-))  apr.  Senza  pegno. 

Plèdffer  (pl^d-gèur),  ».  Pignorante,  i, 
flg.  Garante. 

Pledi^et,  ».  (med.)  Guancialino. 

Pleiad  (plài-ed),  ».  (pi.  Pleiades,  o 
Pleiads)^  ».  Pleiade. 

Plénarily  (plin-a-ri-ll),  av.  Pienamen- 
te. Il  (eccl.)  Plenariamente. 

Plenary  (plin-a-rl),  ag.  Intero,  pieno. 
Il  (eccl.)  Plenario.  [nitudine.l 

Plénarlness  (plin-).  ».  Pienezza,  ple-| 

Plenipotentiary  (-tèn-sciar-I),  ».  Ple- 
nipotenziario. 

to  Plènish,  v.a.  Gaarnii*e.        [nezza.] 

Plenitude  f'-tiud),  ».  Plenitudine,  pie-j 

Plenteous  (-ti-eus),  ag,  (poes.)  Abbon- 
dante, copioso,  p  — ly,  av.  Abbondan- 
temente, m  copia.  Il  -ness,  ».  (poes.) 
Abbondanza,  dovizia,  copia.  ' 

Plentiful,  ag.  Abbondante,  copioso. 

Plèntiftilly,  av.  Abbondantemente. 

PlèntlfUness.  ».  Abbondanza. 

Plenty  (plèn-tl),  ag.  Abbondante.  Il  s. 
Abbondanza.  [nasmo. 

Pleonasm  (pli-on-),  ».  (gram.)  Fleo- 

Pleonàstio,  -al  (pli-on-),  ag.  Pleona 
stico.  [torà. 

Plethora  (plè-</io-rà),  ».  (med.)  Fle- 

Plethòrio  (ple-^/iò-),  ag.  Pletorico. 

Pleura  (pli-iù-rà),  ».  (anat.)  Pleura. 

Pleurisy,  ».  (med.)  Pleuiisia,  pleurite. 

Placability  (pl&i-a-bil-i-tS),  -ableness, 
— anoy,  ».  Pieghevolezza;  flessibilità. 

pliable,  ag.  Pieghevole.  ||  Docile. 

Pliant  (plài-ant),  ag.  Pieghevole.  | 
Flessibile,  an*endevole.  !l  — ness,  s. 
Pieghevolezza,  flessibilità.  ||  Docilità. 

Plied  (plaid),  p.p.  di  to  Ply  (piegare^ 
Piegato. 

Pliffht  (plàit),  ».  Stato,  condizione  (tri 
sta).  Il  Pegno.  ||  to  Pliffht,  va.  Impe- 
gnare. Il  — er,  s.2g.  Mallevadore. 

Plinth  (pllne/i),  ».  (arch.)  Plinto,  zoc- 
colo, dado. 

to  Plod,  v.a.  Seguire  lentamente  od  a 
stento.  Il  v,n.  Camminare  con  fatica. ,, 
fig.  Sgobbare,  affaticarsi. 

Plodd=er  (plod- éur),  ».  Lavoratore, 
sgobbone,  jf -Ingr,  ag-  Travagliativo; 
laborioso.  I)  ».  Lavorio.  j|  Ricerche  (lun- 
ghe e  difficili). 

Plot,  ».  Terreno,  pezzo  di  terra.  D  Pian- 
tagione. Il  Aiolà,  scompai-timento  (d'un 
orto).  Il  Trama,  congiura.  ||  (let.)  Intri- 
go. Il  (T.)  Intreccio.  Q  to  Plot,  v.a.  e  h. 
Foimai'e  il  piano  di.  ||  Cospirare. 

Plòtt=er  (tÀur),  ».  Progettista.  Il  Mac- 
chinatore, cospiratore.  ||  -inir,  »•  U 
progettare.  ||  Trama,  congiura. 
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Plènf  h  (plan},  s.  Aratro.  ([  (art.)  RafA- 
latoio.J  to  Flòugfh,  v.a.  e  n.  Ai'are. 
II  fig.  Solcare  ;  fendere,  jl  -able,  ag. 
Arabile,  j)  —  -boy,  s.  Famiglio  del 
bifolco,  jj  — er,  s.  Aratore,  trice  ;  bifol- 
co. Il  -IniTf  s.  Aratura.  |)  —  -land,  s. 
Teireno  arativo.  || man,  s.m.  Ara- 
tore, coltivatore.  ||  — match,  s.  Con- 
corso d'espositori  d'aratri. 

Plàngrb-oxen,  s.pl.  Baoi  da  lavoro. 

Pldnfflisliare,  a.  Vomero,  coltro. 

Plàngrbstair,  s.  Nettatoio  (d'aratro). 

Piòver  (pléuv-€WT),  s.  (st.nat.)  Piviere. 

Plàok  (plèMk),  5.  Strappamento,  jj  Tira- 
mento ;  traino.  I|  Spennamento.  |1  Svel- 
limento.  ||  Scossa.  ||  Frattaglia.  ||  fig. 
Coraggio,  li  to  Plùok,  v.a.  Strappare. 
Il  Tirare.  ||  Spennare.  ||  Cogliere  (liori). 
Il  Togliere.  ||  fig.  Bocciare  ad  un  esame. 

PlnoketL  «.2^.  Strappatore,  trice.  ||  — 
down,  ©istruttore. 

PMcky  (plctf-kX),  ag.  Coraggioso. 

Plngr  (pleMg),  s.  Turacciolo.  ||  Zaffo,  jj 
Stantuffo.  Il  to  Plùgr»  v.a.  Turare. 

Plùm  (plèum),  s.  Prugna,  susina.  |j  Uva 
secca,  uva  passa.  ||  Centomila  sterline. 
!l  Milionario  ^persona).  (|  ^o^.j  Prugno. 

Plùmagre  (pliùm-edg),  s.  Piume,  penne. 

Plàmb  (pl^m),  av.  A  piombo,  a  filo. 
Il  Tutto  ad  un  tratto. 

Plwnb,  s.  Piombino. 

to  Plàmb,  v.a,  Piombinare,  mettere  a 
piombo.  Il  (mar.  e  min.)  Piombinare, 
scandagliare. 

Plàmb=as^oa8,  ag.  Di  piombaggine. 
Il  -àgfo,  s.  (min.)  Piombaggine.  || -er, 
s.  Piombai olo.J  — ery,  s.  Articoli  per 
idraulici.  |j  Oificina  dove  si  lavora  il 
piombo,  j]  Arte  di  fondere  e  lavorare 
i\  piombo.  Il  -Ingr,  a.  Impiombatura.  || 
(mar.)  Scandaglio. 

Plàmb-llne,  a.  Piombino. 

Piume  (pliùm),  a.  Penna,  piuma.  Ij  Piu- 
mino. Il  (mil.)  Pennacchio.  ||  fig.  Boria. 
Il  Palma.  ||  Trofeo.  [|  to  Piume,  v.a. 
Guernire  di  penne  ;  impennacchiare.  || 
Spennare  ;  spennacchiare.  i|  Pulirsi  le 
pènne  (parlando  di  uccelli).  ||  fig.  Pe- 
lare; spennare.  [pennacchio.] 

PlùmelesSy  ag.  Senza  penne.  ||  SenzaJ 

Plùmery  (pliùm-ewr-Jt),  s.  Penne. 

Plnmig^erons  (  plium-Ig-ir-etts  ) ,  ag. 
Piumato,  pennuto. 

Plàmmet  (plcwm-et),  a.  ("ar^;  Piombi- 
no, piombo.  Il  (mar.)  Scandaglio. 

Plùinovs  (pliiìm-et«s),  o  Piumóse,  ag. 
Piumoso,  piumato. 

Plàmp  (pléump),  ag.  Pienotto,  paffuto, 
grassottOybene  in  carne.  |l  fig.  Diretto; 
netto.  Il  av.  Ad  nn  tratto,  addirittura. 
Il  8.  Ttnppa.  Il  to  Plùmp,  v.a.  Gon- 
fiare, ingrassare.  II  v.n.  Piombare  (cader 
come  un  piombo).  ||  Diventar  grasso.  || 
To  —  for^  Votare  in  massa  per. 
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Plùmp^er,  a.  Votazione  in  massa.  \\ 
Gonfiamento  di  guancie.  ||  (fam.)  Spro- 
posito. Il  -ly,  av.  Largamente,  grassa- 
mente. Il  — ness,  a»  Grassezza,  ciccia, 
pinguedine. 

Plump-pttddlngr»  s.  Plnm-pudin  (pa^ 
Bticcio  inglese). 

Plùmp-tree,  a.  (hot.)  Pruno,  susino. 

Plùmpy  (pléMm-pl),  ag.  Paffuto,  grasso. 

Plùmy  (pliùm-X),  ag.  Piumoso,  coperto 
di  piume.  ||  Impennacchiato. 

Plunder  (plèwnd-ewr),  a.  Bottino,  sac- 
cheggio. Il  to  Plunder,  v.a.  Saccheg- 
cheggiare.  |j  Spogliare.  Ij  -er,  a.  Sac- 
cheggiatore, predone. 

Plungre  (pléundg),  a.  Tuffo,  immersio- 
ne. Il  Salto.  Il  Soprassalto.  ||  (equit.) 
Sbalzo.  II  fig.  Difficoltà.  ||  to  Plunge, 
v.a.  (intOt  in),  Tuffare,  immergere.  || 
v.n.  Tuffai-si,  immergersi.  ||  Slanciarsi, 
precipitarsi.  |1  Fare  il  tuffo.  ||  Impan- 
tanarsi, (gone. 

Plùni^eon,  a.  (st.nat.)  Smergo,  maran- 

Plùngrer,  a.  Tuffatore.  ||  Palombaro.  | 
(mec.)  Stantuffo.  ||  (at.nat.)  Marango 
ne,  smergo,  [prossimo.! 

Plnpòrfeot  (plu-pewr-),  a.  Trapassato] 

Plural  (pli-ùr-al),  ag.  Plurale.  ||  Parec- 
chi. ||.  a.  Plurale.  [neflci.l 

Pluralist,  a.  (eccl.)  Cumulatore  di  be-J 

Plurality  o  Pluralism,  a.  Pluralità. 

Plùrally,  av.  Pluralmente,  al  plurale. 

Plus  (pletts),  av.  (alg.)  Più  (+). 

Plùsh  (pìeush)^  ag.  Di  felpa.  ||  a.  Felpa. 

Pluviometer  (pluvi-),  a.  Pluviometro. 

Ply  Cplài),  a.  Piega.  ||  fig.  Piega,  abitu- 
dine. Il  to  Ply,  v.a.  Lavorare  assidua- 
mente. Il  Far  uso  di  ;  impiegare.  ||  Ese- 
guire. Il  Attendere  a.  |J  Continuare  atti- 
vamente. Il  To  •—  withf  Processare,  in- 
calzare. Il  Attaccare  (con).  ||  v.n.  Lavo- 
rare; sforzarsi.  ||  Correre.  ||  Piegarsi.  |] 
Traghettare.  ||  (mar.)  Veleggiare.  i| 
Orzare,  andar  di  banda;  bordeggiare. 
II  (com.)  Trafficare.  [Boliniero. 

Plyer  (plài-éwr),  a.  Lavoratore.  |I  (mar.) 

Plyingr  (plài-infif),  a.  Il  lavorare,  l'im 
piegare.   |l  Urgente   sollecitazione.    !| 
(mar.)    Veleggiamento  ;    bordeggia- 
mento.  I|  (com.)  Traflftco.  [tico.j 

Pnenm&tio  (nium-),  -al,  ag.  Pneuma-| 

Pneumatics,  a.  Pneumatica. 

Pneumatòlog^yv  s.  Pneumatologia. 

Pneumonia,  Pnéumony,  a.  (med.) 
Pneumonia.  [monite.ì 

Pneumonitis  (-àit-is),  5.  (med.)  Pneu-J 

to  Póaoh  (poto),  v.a.  Affogare  (uova). 
Ij  fig.  Intaccare.  D  Saccheggiare.  ||  v.n. 
Ammollirsi.  ||  Cacciare  furtivamente. 

Póaoli=er  (pó-cèur),  a.m.  Cacciatore 
furtivo.  Il  — ingTf  s.  Caccia  furtiva. 

Pòok  (pdk),  a.  Pustola.  ||  Crosta  del  va- 
inolo. Il  —  marky  Buttero  del  vainolo. 
Il  —  marked,  —  'pitted^  Butterato. 
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]Pòoket  (pò-ket),  ag.  Di  o  dà  tasca;  ta- 
scabile. |]  s.  Tasca,  saccoccia,  scai-sella. 
t  Sacco  (di  luppolo).  |1  Bilia,  buco  (del 
iliardo).  ||  to  Pòoket,  s.  Intascare. 
ì|  fig.  Inghiottire  (un'ingiustizia). 

-Pooket-book,  5.  Portafoglio,  taccuino. 
Il  Lunarino.  ||  •—  -oomb,  s.  Pettinino 
da  tasca.  ||  —  -edition,  s.  Edizione 
tascabile.  ||  —  -fnl,  8.  Tascata. 

Pòoket-fflass,  s.  Binocolo  da  viaggio. 

Pòoke1>-nai&clkdroliief,  s.  Pezzuola, 
fazzoletto  da  naso.  ||  —  -money,  s. 
Danaro  per  i  minuti  piaceri. 

PòokUh  (pò-ki5/i)  0  Pòoky  (pò-kX)^. 
ag.  Butterato. 

Pòokwood  (pòk-n-nd),  s.  (hot.)  Guaiaco. 

Pòd,  s.  Baccello,  guscio.  ||  Capsula.  || 
(hot)  Cari'uba. 

to  Pòd,  v.n.  Produrre  baccelli. 

Pod&ffvct,  8.  Podagia. 

Podè^rlo,  ~al,  ag.  Podagrico,  gottoso. 

Póem,  8.  Poema. 

Póesy  (pó-i-si),  8.  Poesia. 

Pdet,  8.  Poeta.  ||  -aster,  s.  Poetastro. 
Il  -esB,  s.  Poetessa.  ||  —io,  -ical,  ag. 
Poetico,  di  poesia.  ||  — ically,  av.  Poe- 
ticamente. Il  — ios,  8.  La  poetica. 

to  Poetize  (pó-et-àiz),  v.n.  Poetare. 

Poetry  (pó-e-trX),  s.  Poesia;  versi. 

Póetsnip,  s.  Professione  di  poeta. 

Pòh!,  inUr.  Poh!,  oibò! 

Pòigrn=anoy  (pói-ncMn-ssì),  s.  Acutezza 
(del  dolore),  if  fig.  Piccante  ;  mordaci- 

■  tà.  Il  Frizzo.  Il  -ant,  ag.  Acuto,  vivo, 
cocente.  ||  fin.  Piccante;  mordace.  Il 
Frizzante.  ||  Inchiodante 

Pòigrnantly,  av.  Acutamente.  |1  fig.  In 
modo  piccante,  inchiodante,  ecc. 

Point,  8.  Punto,  momento,  istante.  || 
Rapporto  :  In  every  —,  Sotto  ogni  — .  || 
Scopo,  mira,  volontà.  ||  Lato  (d'una  per- 
sona). Il  Qualità  (d'un  cavallo).  ||  Ra- 
gione (di  Stato).  Ij  Punto  (di  vista,  ec). 

Point,  s.  Punta.  ||  Aculeo.  ||  Puntuazio- 
ne.  Il  Punteggiamento.il  Angolo,  canto. 
IJ  (geog.)  Punta,  promontorio,  capo,  j] 
(str.fer.)  Sviatore.  ||  to  Point,  v.a.  Ap- 
puntare, aguzzare.  |I  Far  la  punta  a.  || 
Puntare.  ||  Punteggiare.  ||  Indicare  (la 
via);  istradare.  ||  (artigl.)  Puntare.  || 
(gram.)  Punteggiare.  ||  fig.  Rendere 
acuto.  Il  to  Point  (at),  v.n.  Segnare, 
essere  a.  ||  Indicare.  ||  Puntare  (del 
cane  alla  caccia).  ^To  —  to,  Dirigersi 
verso;  voltarsi  verso,  jl  Indicare. 

Pòint=al,  s.  (hot.)  Pistillo.  ||  -ed,  ag. 
Appuntato,  acuto,  aguzzo.  [|  fi.g.  Ar- 
guto,' piccante,  frizzante.  ||  — edly,  av. 
In  punta.  ||  fig.  In  modo  piccante.  Ij  For- 
malmente. |!"  -edness,  s.  Acutezza.  || 
fig.  Arguzia,  frizzo.  ||  Carattere  franco. 

Pointer  (pòint-pitr),  s.  Indicatore.  || 
Sfera  (dì  meridiana).  ||  Lancetta.  Ij  Ca- 
ne da  punta.  ||  (str.fer.)  Sviatore. 


Pointing,  8.  L'appuntare.  ||  Il  puntare. 
Il  Punteggiamento.  j|  Puntatola.  |i  (ar- 
tigl.) Puntamento.  ||  (gram.)  Punteg- 
giatura, puntuazione. 

Pointless,  ag.  Senza  punta,  spuntato; 
smussato.  ||  fig.  Insulso. 

Pointsman,  8.  m.  (str.  fer.)  Guardia 
eccentrica. 

Pdise  (pois),  8.  Peso.  ||  Bilancia.  ||  Equi- 
librio. Il  fi,g.  Contrappeso.  ||  Gravezza. 

to  Pòise,  v.a.  Pesare  (colla  mano).  ,; 
fig.  Pesare,  ponderare. 

Poison  (pòisn),  8.  Veleno,  fl  Tossico.  1' 
to  Poison,  v.a.  Avvelenare.  ||  Attos- 
sicare. Il  fig.  Avvelenare,  jj  — er,  5.2^. 
Avvelenatore,  trice.  ||  — in^r»  •"•  Avve- 
lenamento. [| -ous,  ag.  Avvelenato.., 
Velenoso  (animale,  ecc.).  ||  Pianta. 

Pòisononsly,  av.  Velenosamente. 

Pòisonousness,  8.  Velenosità. 

Poke  (pók),  8.  (pop.)  Scarsella,  saccoc- 
cia. Il  Spintone.  ||  (fam.)  Poltrone. 

to  Poke,  v.a.  Frugare  ;  ficcare.  ||  Cercar 
a  tastoni.  ||  Attizzare  (il  fuoco),  [j  Cal- 
ciar innanzi.  ||  Dar  cornate  a.  \\  v.  n. 
Andar  tastone. 

Pók=er  (p6-kè«r),  .9.  Attizzatoio,  [j  Tiz- 
zone. Il  Poker  (giuoco).  ||  — ingr,  ag.  Ser- 
vile. Il  8.  Attizzamento,  il  frugare,  il 

Pólar,  ag.  Polare.  [ficcarsi. 

Polarity,  s.  (fis.)  Polarità. 

Polarization,  s.  (fis)  Polarizzazione. 

to  Polarize  (-àiz),  v.a.  Polarizzare. 

Pole  (pòi),  5.  Polo.  Il  (geog.)  Polo. .! 
(poes.)  Cielo. 

Pole  (poi),  8.  Pertica;  bastone,  frasco- 
ne. \\(agr.)  Calocchia,  palo  (di  vite). 
Timone  (di  carrozza).  ||  Spiedo  (di  cac- 
cia). Il  Stanga,  barra  (di  scuderia». , 
Greased  — ,  Albero  di  cuccagna. 
(niar.)  Palo.  \\  to  Pole,  v.  a.  Palifi- 
care. Il  Far  avanzare.  ||  Puntellare. 

Póle-aze,  s.  Azza,  ascia  d'armi. 

Polecat  (pól-cat),  s.  (st.nat.j  Puzzola  ; 

Polemic,  -al,  ag.  Polemico,    [faina. 

Polemics,  8.  Polemica. 

Pólemist,  s.2g.  Polemista. 

Póle-star,  8.  Stella  polai*e.         flìzia] 

Police  (po-lis),  ag.  Poliziesco.  ||  .'•  Po-' 

Polioe-man,  —  -officer,  s.  Agente  di 

Jolizìa  fle^'Si" 

lioied  (pò-li-8sid),  ag.  Regolato'^da 

Policy  (pòl-i-ssì),  8.  Politica  :  DomefUr 
— .  —  interna.  ||  Polizza  d'assicurazio- 
ne'. Il  (amm.)  Certificato,  jj  fig.  Avve- 
dutezza, sagacia. 

Polish,  ag-  Polacco.  |1  s.  Lustro,  lucido. 
Il  Finitezza.  ||  fig.  Eleganza.  ||  Veniii'^. 

to  Polish,  v.a.  Fìilire,  lustrare,  il  Allin- 
dare. 1  Render  elegante.  j|  Ingentilir*». 
Il  v.n.  Divenir  lucido.  1|  Awi\'are  (co- 
lori). Il  Ingentilirsi,  dirozzarsi,  i  Ri- 
schiarare. Il  Dirozzare.  J]  fig.  Dii'ozzare. 
Il  To  —  iip^  Far  lindo. 
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PillBh-bnuili,  s.  Spazzola  (da  pulire). 
Polished  (pó-MsM),  ag.  Ripulito,  lu- 
cente, liscio.  Il  fig.  Colto. 
Polisher  (-i-scèwr),  s.  Pulitore,  liscia- 
tore, trice.  Il  (art.)  Lisciatoio.  JI  Liscia- 
tura. [|]  flg.  Vernice.] 
PòUshlngrt  s.  Pulimento.  [|  Lisciatura.] 
Polite  (pol-àit),  ag.  Gentile,   cortese, 
garbato,  civile.  ||  —  learning,  Le  belle 
lettere.  Il -ly,  av.  Gentilmente,  corte- 
semente. Il  — nesa,  s.  Gentilezza,  cor- 
tesia, belle  maniere,  garbatezza,  garbo. 
Politic,  0  -al,  ag.  Politico  :  —  chu- 
rader  ^  Personaggio  — .||  —  arithmetic^ 
Statistica.  ||  -ally,  av.  Politicamente. 
Il  -àster,  5.   Politicastro.  ||  -lan,  s. 
Politico,  statista.  ||  fig.  Politicone. 

Pdllticly,   av.  Astutamente,  accorta-] 

Politics,  s.  Politica.  [mente.] 

Polity  (-ti),  8.  Politfca  (governo,  co- 
stituzione, polizia). 

Polka,  8,  Polka  (danza). 

P*ll,«.  Elezione.  Ij  Scrutinio.  H  Voto  (per 
isciTitinio).  Il  Lista  elettorale.  Il  Iscri- 
zione elettorale.  ||  Sezione  elettorale. 
Il  Testa.  J  (st.nat.)  Mugnaio.  |1  to  Poll, 
f.a.  Iscrivere  (nelle  liste  elettorali).  || 
Votare.  0  Fare  il  censimento.  |i  Scapez- 
zare, scimare,  fl  Radere,  tosare  (testa). 

Pòllard,  8.  (agr.)  Capitozza.  |l  (st.nat.) 
(ririno.  Il  Ghiòzzo. 

PòU-book,  s.  Registro  di  scrutinio. 

Pòll-olerk,  s.  Registratore  dei  voti. 

Pollen,  s.  Cruschello.  ||  (hot.)  Polline. 

Poller,  8.  Votante.  Q  Squittinatore. 

PoU^vil,  .9.  (ret.)  Talpa.  ||  -Ingr,  s.  Ele- 
zione. Il  Polling-booth,  Ufficio  di  scru- 
tinio. '1  Sezione  elettorale.  1|  — money, 
0  — tax,  s.  Capitazione  ;  testatico. 

PòUiwlir,  s.  (.st.nat.)  Ranocchio. 

to  Pollute  (pol-iùt),  v.a.  Sporcare,  pro- 
fanare, violare.  ||  Inondare.  I|  fig.  Cor- 
rompere, contaminare, 

Pollùtedness  (-liùt-),  s.  Contamina- 
zione, sozzura. 

Polluter  (-liùt-6ur),  8.2g.  Sporcatore. 
!  Profanatore.  ||  fig.  Corruttore. 

Pollution  (-liù-sceim),  s.  Polluzione.  || 
Inondazióne.  |j  Contaminamento. 

Polòny  (-ni),  s.  Salsiccione,  moi-tadella. 

Poltroon  (-trùn),  ag.  e  s.  Codardo,  vi- 
gliacco, [vigliaccheria.] 

Poltroonery  (-trùn-er-X),  s.  Codardia,] 

Poly=àndria,  s.pl,  (hot.)  Poliandria. 
i  -àndry  (-rX),  s.  Poliandria.  ||  -ga- 
mist,  8.  Poligamo.  ||  -gramy,  8.  Poli- 
gamia. Il  -fiTlot,  ag.  e  5.  Poliglotto.  || 
-gon,  ,9.  (geom.)  Poligono.  |I  -gonal, 
a.7.  Poligonale.  H  —grraph,s.  Poligrafo. 
l'-hédral,  — hédrous,  ag.  (geom.) 
Poliedro,  poliedrico.  I|  -hedron,  s. 
(geom.)  Poliedro.  ||  -nome,  s,  (alg.) 
Polinomio.  U  — nómial,  -nomona,  ag. 
(alg.)  Di  più  termini. 


Pòly=pe  (lip),  0  -p«B  (-li-pcus),  $, 
Polipo.  Il  -pone,  8.  (st.nat.)  Millepie- 
di. Il  -pons.  ag.  Poliposo.  ||  -syllab- 
ic, ag.  Polisillabo.  I|  -syllable,  s. 
Polisillabo.  Il  -tèohnic,  ag.  Politec- 
nico. Il  -theism,  8.  Politeismo. 

Pòly=thei8t,  8.  Politeista.  ||  -theistio, 
-theistical,  ag.  Politeistico. 

Fomàda  (-é-dà),  s.  Pomata. 

Pomander  (-an-deta-),  s.  Saponetto  pro- 
fumato, [capelli.] 

Pomàtnm  (-ét-eum),  8.  Pomata  (pei] 

to  Pomàtnm,  v.a.  Impomatare. 

Pdmegrranate  (pewra-gran-at),  s.  (hot.) 
Melagrana.  || tree,  Melagrano. 

Pommel  (pèu-mel),  s.  Pomo  della  spada. 

to  Pommel,  v.a.  Battere.  ||  Malmenare. 

Pòmmellingr,  s.  Bastonata. 

Pòmp,  8.  Pompa,  fasto,  sfoggio. 

Pòmpion  (-pi-etin),  s.  (hot.)  Zucca. 

Pomposity  (-tK),  s.  Pomposità,  enfasi. 

Pompous,  ag.  Pomposo,  tronfio.  ||  -ly, 
av.  Pomposamente,  j]  -ness,  s.  Pom- 

£a,  sfoggio,  ostentazione. 
nd,  8.   Stagno,  serbatoio  d'acqua.  l| 
Vivaio,  peschiera.  ||  Pozzanghera. 

to  Ponder  {-ééur),  v.  a.  Ponderare, 
pensare,  considerare.  l|  v.n.  (over)  Me- 
ditare, riflettere. 

Ponder=ability,  s.  Ponderabilità.  || 
-able,  ag.  Ponderabile.  ||  — àtion,  s. 
Ponderazione.  ||  -ìnglj.av.  Ponde- 
ratamente. Il  -osity,  8.  Ponderosità. 
Il  -ous,  ag.  Pesante,  massiccio.  ||  fig. 
Grave.  ||  -ously,  av.  Pesantemente. 
fig.  Gravemente.  ||  -onsness,  s. 
eso.  Il  fig.  Gravezza,  gravità. 

Pónent,  ag.  Di  ponente,  dell'occidente. 

Pdniard,  s.  Pugnale,  stile. 

to  Poniard,  v.a.  Pugnalare,  stilettare. 

PòntiiT,  6*.  Pontefice. 

Pontifio,  Pontificai,  ag.  Pontificale. 

Pontificai,  8.  Pontificale  (libro).  !!  Abito 
pontificale.  {|  — ly,  av.  Pontificalmente. 

Pontificate  (-ket),  s.  Pontificato. 

Pontine,  ag.  Pontina  (palude). 

Pontoon  (-tiin),  s.  Pontone.  ||  —  bridge, 
Ponte  di  barche.  Il  —  soldier^  Ponto- 
niere.  l|  —  train^  Equipaggio  da  ponti. 

Pony  (pó-nX),  o  Póney,  s.  Cavallino.  | 
Traduzione    (nelle    scuole).   0    (pop.) 
Venticinque  lire  sterline. 

Poodle  (pùdl),  8.  Can  maltese. 

P6oh!(puh),i«fer.Poh!;  oibò!;  che! che! 

Pool  (pul),  8.  Pozzanghera.  ||  Stagno. 
II  Posta  (al  giuoco),  jj  fpoes.)  Lago. 

Póop  (pup),  8.  (mar.)  Poppa,  cassero. 

to  Poop,  v.a.  Abbordare.  ||  v.n.  Acculare. 

Poor  (pur),  ag.  Povero.  I|  Indigente.  || 
Misero,  disgraziato.  |!  (iron.)  Pitocco.  || 
/2<7.  Povero.  H  Scarso,  magi-o,  mediocre. 

Poòr-boz,  8.  Cassetta  dei  pòveri. 

Póor-house,  .*?.  Asilo  pei  poveri,      [te.l 

Pdorly,  «^.Indisposto.  H  av.Poveramen-J 
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Poorness  (pur-),  s.  Povertà.  \\  Bassez- 
za. Il  fig.  Meschinità.  H  Povertà. 

Poors,  s.pl.  Poveri. 

Poor-spirlted,  ag.  Pusillanime. 

Poor-spirltedness,  s.  Pusillanimità. 

Pop,  av.  Subito.  Il  Ad  un  tratto.  ||  s. 
Scoppietto,  fi  Suono  breve  e  acuto.  || 
inter.  Crac!  ||  to  Pop,  v.a.  Metter 
presto,  il  Lasciar  scappare.  ||  Passare 
(la  testa).  ||  To  —  off,  ^Sbarazzarsi  di.  || 
To  —  upy  Far  salire.  ||  Rialzare,  mo- 
strare (la  testa,  ecc.)  |l  v.n.  Soprav- 
venire all'  improvviso.  ||  Trasalire.  || 
To  —  iìi;  Entrar  subito,  guizzar  den- 
tro. I|  TÓ  --  o/f,  Scomparire.  ||  Par- 
tire in  fretta. 

Pòpe  (pop),  s.  Papa.  Il  (st.nat.)  Pesce 
persico.  Il  — dom,  s.  Papato,  pontificato. 

Pópery  (póp-eit-ri),  s.  Papismo. 

Popish,  ag.  Papista,  papistico. 

Póplshly  (-ish-lX),  av.  Papisticamente. 

Poplar,  s.  (boi.)  Pioppo.  [pelina 

Poplin,  s.  Tessuto  di  seta  e  lana,  po- 

Pòppet,  s.  Bambola. 

Pòppy  (pòp-i),  s.  Papavero.  fcio. 

Populace  (-es),  s.  Plebaglia,  popolac- 

Pòpular  f-piul-),  ag.  Popolare. 

Popularity  (-piul-j,  s.  Popolarità. 

to  Popularize  (pò-piul-a-ràizj,  v.  a. 
Popolarizzare. 

Popularly  (-piul-),  av.  Popolarmente. 

to  Populate  (pòp-iul-et),  v.a.  Popolare. 
Il  v.n.  Popolarsi. 

Pòpul=ated,  ag.  Popolato,  popoloso.  !| 
— àtion,  s.  Popolazione,  li  Rini popola- 
mento. Il  — ous,  ag.  Popoloso.  i|  -ous- 
ness,  s.  Esuberanza  di  popolazione. 

Porcelain  (pòr-slen),  s.  Porcellana. 

P6roh  (pòrto),*.  Portico;  vestibolo,  atrio. 

Porcine (pòr-ssin).  ««y. Porcino,  di  porco. 

Porcupine  (-kiup-àih),  s.  (zool.J  Riccio. 
y  Riccio  marino. 

Pore  (por),  s.  (anat.)  Poro. 

to  Póre,  v.a.en.  Guardare  fissamente. 
Il  Leggere  ;  studial-e  (attentamente). 

Poriness,  s.  Natura  porosa. 

Pórk,  ag.  Di  porco.  ||  s.  Carne  di  porco. 

Pórk-bntoher,  s.  Pizzicagnolo. 

Pórk-chop,  s.  Costoletta  di  porco. 

Pórker,  s.  Forchetto,  porco,  maiale. 

Pórk=et,  -lingT)  *•  Forchetto,  porcello. 

Porosity  (-ti'),  0  Porousness  {-eus-), 
s.  Porosità.  [di  pori. 

Porous  (pòr-ews),   ag.  Poroso,  pieno 

Pcrphyr&oecus  (-fir-é-ssi-eits),  o  Por- 
phyritic  (-fir-),  ag.  Porfirico. 

Pòrphyre  (pòr-fii-),  Porphyry  (-fl-rì), 
Porfido,  porfiro. 

Porpoise  (-pois),  Pòrpess,  o  Pòrpus 
(-pews),  s.  (st.nat.)  Porco  marino. 

Pòrret,  5.  (bot.)  Porrino,  porro,  cipollino. 

Pòrridgre  (-ridgf),  s.  Minestra.  H  Po- 
lenta di  farina  d'orzo,  ecc.    ^ 

Pòrrinerer  (-géwr),  5.  Scodella,  ciotola. 


Port,  s.  Porto,  scalo.  |(  Mantenimento. 
Portamento,  aria.  ||  Vino  di  Oporto.  ìj 
Poi*ta  (Turchia).  Q  (mar,)  Cannoniera. 
Il  Babordo.  ||  (poes.)  Porta. 

to  Port,  v.a.  Portare  ad  armacollo.  || 
(mar.)  Poggiare  a  sinistra. 

Port=ability,  0  -ableness,  s.  Porta- 
bilità. Il  -able,  ag.  Portabile.  Il  fip. 
Sopportabile.  ||  —  -admiral,  s.  Co- 
mandante marittimo.  Il  —agre,  «.Porto, 
(spesa).  (1  Paga  (d'un  marinaio). 

Portai,  .9.  Porta  padronale,  portone. 

Portcullis  (-kèu\-\is),  s.  Saracinesca, 
ponte  sospeso. 

Pòrte  (port),  s.  Porta  Ottomana. 

to  Portend,  v.a.  Presagire,  pronosticarti. 

Portent,    s.    Presa-jrio,    pronostico. 
— ous,  ag.  Dì  cattivo  augurio.  ||  Fune- 
sto. ÌJ  — ously,  av.  Di  cattivo  augurio. 

Porter  i-eur),  s.  Facchino,  portatore. 
Portinaio,  il  Garzone  di  magazzino. 

Porter,  «.  Birrone  (birra  nera  e  forte  1. 

Pòrteragre,  s.  Porto,  facchinaggio. 

Portfolio,  s.  Portafoglio  (grande). 

Pòrtico,  s.  Portico.  [Cartella 

Portion  (pór-sceun),  s.  Porzione,  parte; 
dote.  Il  Borsa  di  studio.  |1  to  Portion, 
v.a.  Dividere,  spartire.  ||  Dotare. 

Pórtion=er,  5.  Spartitore,  trice.  I|  -less, 
ag.  Senza  porzione.  ||  Senza  dote. 

Portliness,  s.  Corporatura.  ||  fig.  Aria 
autorevole,  portamento  maestoso. 

Portly  (Ai),  ag.  Corpulento,  grosso. .' 
fig.  Maestoso,  grandioso,  nobile. 

Portmanteau '(-raàu-to),  s.  Portaniau- 
tello.  Il  Valigia. 

Portrait  (pór-tret),  s.  Ritratto. 

Pòrtrait-painter,  s.  Ritrattista. 

Portraiture,  s.  Ritratto,  pittura,  rap- 
presentazione, il  fig.  Descrizione. 

to  Portray  (-tré),  v.a.  Dipingere,  rap- 
presentare; disegnare;  fare  il  ritiat- 
to  di.  Il  fig.  Dipingere.  1|  Ornare. 

Portràyer  (-tré-ì-eur),  s.  Pittore,  vi-]. 

Portress,  s.f.  Portinaia.       ftrattista.j 

Pórt-town,  8.  Porto,  città  marittiina 

Pòrt-^nrarden,  s.  Guardiano  del  port«> 

Pòrt-wine,  s.  Porto  (vino). 

Póry  (pó-rX),  ag.  Poroso. 

Pése  (pós),  3.  Posa,  positura. 

to  Pòse,  v.a.  Imbarazzare.  H  Sconcer* 
tare,  il  Chiudere  la  bocca  a. 

Pòser  (pó-s^tr),  s.  InteiTOgatore  im 
portuno.  il  Risposta  che  confonde,  ar 
gomento  irrefragabile. 

Pósingr,  ag.  Imbarazzante. 

Position  (-I-scewn),  s.  Posizione,  posi* 
tura,  il  (log.)  Proposizione. 

Positive  (-iv),  ag.  Positivo.  JI  Assoluto 
Il  Formale.  ||  Atfermativo.  ||  Certo;  culi 
vinto.  (1  s.  Positivo.  Il  Cosa  reale,  li  -ly 
av.  Positivamente,  certamente.  • 

Pòsltlveness,  s.  Positività,  certezza 
precisione,  realtà.  ||  Tono  secco/ 
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Pdsltivism,  8.  Positivismo. 

Pàsitivist,  s.2g.  Positivista. 

Pòsse  (póss),  8.  Folla.  ||  Possibilità.  |i 
s.  (leg.)  Manoforte. 

to  Possess,  V.  a.  Possedere.  t|  Impos- 
sessarsi di,  occupare  ;  impadronirsi  di  ;1 

Possessed,  ag.  Dotato.  [godere.] 

Possòssloii  (-ssè-scet«n),  s.  Possessione. 
!|  Godimento.  ||  Possesso.  ||  Beni,  pos- 
sedimenti, ricchezze. 

Possessive  (-ssiv),  ag,  (gram.)  Pos- 
sessivo. 0  —or,  8.  Possessore,  y  (com.) 
Latore  (di  una  cambiale).  [vino.] 

Pòsset,  s.  Bevanda  dì  latte  caldo  con] 

Poss=lbility  (-ti),  s.  Possibilità,  il  pos- 
sibile.  Il  -ible  (-ibi),  ag.  Possibile,  fat- 
tibile. Il  -ibly,  av.  Possibilmente,  può 
darsi,  forse. 

Post,  s.  Posto  (luogo,  sito).  Il  Posto  (im- 
piego, carica).  ||  Carta  da  lettere.  || 
Tappa;  cambio  (di  cavalli).  ||  Posta 
(di  cavalli).  ||  Palo.  |1  Spalla,  stipite  (di 
porta).  Il  Colonna  (di  letto,  di  legno). 
)|  Posta,  ufficio  della  posta.  0  Corriere. 
Il  (mil.)  Posto  (avanzato).  ||  ftg.  .Pre- 
mura, fretta,  li  Posto. 

Post,  prep.  Dopo,  postsriore.  1|  —  -en- 
tri/, Dichiarazione  supplementare.  1| 
— existence y  Vita  futura. 

to  Póst,^  v.a.  Postare,  porre,  collocare. 
li  Affissare  ad  un  palo,  ad  una  colonna, 
ad  un  muro.  ||  Impostare,  mettere  alla 
posta.  Il  Registrare,  portare  a  libro 
mastro.  ||  (mar.)  Nominar  capitano 
di  bastimento.  ||  fig.  Esporre.  |I  i\n. 
Andare  in  posta  o  per  la  posta.  ||  fig. 
Correre  velocemente.  ||  To  —  away, 
Andarsene,  volar  via  in  gran  fretta. 

Postage  (pòst-edgr),  s.  Porto  (di  let- 
tera). !1 stamp,  Francobollo.  I|  Pay- 
ment of  — ,  Affrancatura. 

Postal,  ag.  Postale. 

Póst-bag,  ag.  Sacco  di  dispacci. 

Post-bill,  s.  Foglio  di  via.  t| boy, 

*.  CoiTiere,  raiesso  postale.  ||  Postiglio- 
ne, g  —  -card,  s.  Cartolina  postale.  || 

Post-date,  s.  Posdata,  data  posteriore. 

t'\ Postdata  (-det),  v.a.  Posdatare. 

Póst-day,  s.  Giorno  di  coniere. 

Post-free,  s»  Franco  di  porto. 

Pòster  (pó8-tèi*r),  s.  Corriere.  ||  Affisso. 
'  Cavallo  di  posta.  ||  Viaggiatore  (po- 
stale). Il  Affissatore. 

Postér=lor  (-l-ri-èwr),  ag.  Posteriore. 
il  -iòrity,  3.  Posteriorità.  ||  -iorly, 
tff.  Posteriormente.  ||  -lore,  s.  Le 
parti  dereretane,  il  deretano. 

Posterity,  s.  Posterità,  i  posteri. 

Péstem  (-tèurn),  s.  Posteria,  postierla. 

Póstflz,  s.  Posmesso,  desinenza,  affisso. 

to  Postfix^  v.a.  (gram.)  Posmettere, 
PospoiTe. 

Post-baste,  av.  In  posta.  |l  In  gran 
fretta.  Il  5.  Gran  fretta. 


Pdst^hoaae,  s.  Ufficio  postale,  posta. 
Il  Posta  di  cavalli. 

Posthamoiui  (-tium-eus),  ag.  Postumo. 

Pósthamously,  av.  In  modo  postumo. 

Póstil,  5.  Postilla,  nota  marginale. 

to  Póstil,  v.a.  Postillare,  far  postille. 

Postilion,  8.  Postiglione. 

to  Postillate,  v.a.  Postillare. 

Póstiller  (-lewr),  8.  Postillatore,  com- 
mentatore. 

Póstingr  (-tin(5f),  s-  Affissione.  ||  Imposta- 
zione. Il  II  viaggiare  per  la  posta.  1|  Il 
dare  o  prendere  cavalli  di  posta.  || 
(com.)  n  passare  al  libro  mastro. 

Postman,  s.  Porta-lettere.  ' 

Postmeridian,  ag.  Pomeridiano. 

Póst-oflloe  (-fis),  8.  Ufficio  della  posta. 

to  Postpone  (-pón),  v.a.  Posporre,  ri- 
mettere, [ferimento.] 

Postponement.  8.  Posposizione,  dif-] 

Postpóner,  8   Tentennone. 

Postposition  (-i-sc6ien),  ^.Posposizione. 

Póstsoript,  s.  Poscritto,  poscritta. 

Postulant  (-iul-ant),  s.'Zg.  Postulante. 

Postulate  (-tiul-et),  8.  Postulato,  do- 
manda, richiesta. 

to  Postulate,  v.a.  Postulare. 

Postulati  on  (-é-sceMU),  s.  Postulato. 
Il  Supposizione. 

Posture  (pòs-tiur),  s.  Positura,  postu- 
ra, posa,  attitudine,  atteggiamento; 
posizione.  1|  Stato,  condizione.  i|  (P.  e 
scnlt.)  Posa.  \o  in  attitudine. 

to  Posture,  V.  a.  Mettere  in  positura 

Pósy  (pó-si),  s.  (pop.)  Mazzetto  di  fio 
ri.  Il  Motto  sopra  un  anello. 

Pòt,  8,  Vaso.  Il  Pentola/  ||  Marmitta.  || 
Pignatta.  ||  Barattolo,  ij  Boccale.  ||  Ca- 
mino. Il  Brocca  (di  terra).  I|  Favorito 
(cavallo).  Il  Quantità  contenuta  in  un 
vaso.  Il  (pop.)  Rovina. 

to  Pòt,  v.a.  Mettere  o  conservare  in 
vaso.  Il  v.n.  Bere. 

Potable  (-àbl),  ag.  Potabile. 

Pótableness,  8.  Potabilità. 

Pótasrer  (-gmr),  s.  Scodella. 

Potàrgro,  8.  Caviale,  bottarica. 

Potash,  8.  (pop.)  Potassa. 

Potassa,  8.  (cium.)  Potassa. 

Potassium  (-eum),  8.  (min.)  Potassio. 

Potation  (-é-sc€  wn  ),  s.  Libazione,  bevuta. 

Potato  (-é-to),  8.  Patata,  pomo  di  terra. 

Potéen  (-tin),  8.  Wliisky  irlandese. 

Pótenoy  (-en-ssX),  s.  Potenza,  forza. 

Potent,  ag.  Potente,  possente,  podero- 
so. Il  —ate,  8.  Potentato.  ||  — ial,  ag. 
Potenziale,  efficace.  ||  -iàlity,  s.  Po- 
tenzialità. Il  -ially,  av.  Con  virtù  po- 
tenziale. Il  — ly,  av.  Potentemente. 

Pótentness,  s.  Potenza,  efficacità. 

Pother  (jìò-thèiir),  s.  Chiasso,  rumore. 
11  Tormento.  ||  to  Fòtber,  v.a.  fig. 
Ammazzare.  I|  Seccare,.  j|  v.w.  Agitarsi. 

Pòt-herb,  s.  Ortaggio. 


POT 


—  390 


PRA 


Pòi-hook,  8»  Catena  del  camino. 
Pot-house,  8.  Bettola.  [bevanda. 

Potion  (p6-scetm),  8.  (med.)  Pozione, 
Pòt-man  o  Pòt-boy,  s.  Garzone  di 
Potsherd,  s.  Coccio.  [bettola. 

Pòttagre  (-edgr).  8.  Minestra.  1|  Potaggio 
Potter  (pòtt-cwr),  s.  Vasaio,  pentolaio, 

vasellaio,  stovigliaio. 
Pottery  (pòt-€t*-ii'),  s.  Stoviglie,  terra- 


flie,  vasellame  (di  terra). 


PòttingrHn^),. 9. Invasatura.  0  Bevanda. 

Pòttle  (poti),  8,  Costellino  (di  fragole). 
Il  Mancia. 

Pònch  (pàuto),  8.  Scarsella,  saccoccia. 
Il  Zaino.  Il  Pancia.  ||  (mil)  Saccapane. 

to  Pduoh,  v.a.  Intascare.  ||  Inghiottire. 

Ponlp,  8.  Polpa. 

Póalt  (pólt).  8.  Pollastrello. 

Poulterer  (pólt-ewr-eur),  s.  Pollaiolo. 

Póultloe  (pól-tis),  8.  Cataplasma,  em- 
piastro.  i|  Mustard  — ,  Senapismo. 

to  Póultioe,  v.a.  Applicare  nn  catapla-1 

Poultry  (pól-trX),  8.  Pollame,      fsma  a.] 

Pounce  (pànns),  .9.  Artiglio.  ||  Granfia, 
unghia.  ||  Sandracca. 

to  Pòunoe,  t'.a.  Spolverare.  [|  Aggran- 
fare.  ||  v.n.  Piombare  (su). 

Pòunoeboz  (pàuns-boks),  s.  Polverino 
(odoroso). 

Pòunoed  (pànnsd),  ag.  Ai-tigliato. 

Pound  (pàund),  s.  Libbra  (peso).  ||  Sta- 
bulario. Il  Lira  sterlina  (L.  25).  ||  to 
Pound,  v.a.  Pestare.  ||  Battere.  ||  Stri- 
tolare. Il  Mandar  allo  stabulario.  |j  Stag- 
gir cavalli,  carrozze,  ecc.  ||  — ag^e,  s. 
Tasso  per  lira  sterlina  \{  Rata  di  sta- 
bulario. II  -er,  8.  Pestello;  jìestatore. 

Pòundlng^,  s.  Pestamente,  tritamento. 

to  Póur  (por),  v.a.  Versare;  mescere; 
far  cadere,  spandere.  ||  Traversare.  (J 
Esalare.  JI  fiq.  To  —  over,  Far  uscire. 
Il  To  —  forth,  Esprimere.  ||  To  —  in. 
Lanciare.  ||  Versare  a  ton-enti.  ||  To  — 
out,  Spandere.  (|  Sfogare.  ||  Scagliare. 
Il  Mandar  fuori,  i!  f.7i.  Piovere  a  rove- 
scio. Il  Colare.  Il  Precipitarsi.  ||  To  —  in, 
AiTivare  in  massa.  ||  Entrare  a  flotti. 

Pòut  (pàut),  8.  Broncio,  muso,  grugno. 
Il  (st.nat.)  Merluzzo.  |I  Francolino.  ||  to 
Pòut,  v.n.  Tener  broncio,  fare  il  gru- 
gno, il  Sporgere,  aggettare,  fj  -er,  *. 
Grugnone.  ||  -ingr,  8.  Grugno,  broncio. 

Poverty  (pd-vewr-tX).  8.  Povertà. 

Pourl  (pan),  inter.  Óibò! 

Powder  (pàud-èur),  8.  Polvere. 

to  Powder,  v.a.  Polverizzare,  aspergere 
di  polvere.  [|  Incipriare.  ||  v.n.  Cader 
in  polvere. 

Pòwder-oart,  8.  (artigl.)  Cassone.  ||  — 

-flask,  0 horn,  8.  Fiaschetta  della 

polvere.  |)  -Ingr,  8.  Polverizzazione.  || 
Incipriatura.  {|  Salatura,  ji  —  -mag^a- 
zine,  8.  Polveriera.  ||  —  -mine,  8. 
Mina,  li  —  -monkey,  8,  Mozzo. 


Pòwder-room,  s.  (mar.)  Santa  Bar- 
bara. ■'  [friabile.) 

Powdery  (pàu-d«tr-X),  ag*  Polveroso.) 

Pòurer  (pàu  éwr),  8.  Potere,  potenza.; 
Forza.  H  Facoltà  (di  fare),  forze,  mez2i. 
Il  Facoltà  (dell'anima),  jj  Potenza  divi- 
na. Il  Esercito, forze. j|  Talento.  \\(mat.j 
Potenza.  [)  (mec.)  Forza,  potenza,  ef- 
fetto ;  lavoro.  ||  (pop.)  Banda,  quantità. 
Il  Motive  —,  Forza  motrice.  Il  —  of 
attorney,  Procura.  ||  With  fullpotcers, 
Con  pieni  poteri. 

Pòurer=ful,  ag.  Potente,  poderoso,  effi- 
cace. Il  -fnlly,  av.  Potentemente,  pode- 
rosamente. Il  --fnlness,  8.  Forza,  effi- 
cacia. Il  -less,  ag.  Impotente,  debole. 
il  -lessnesB,  8.  Impotenza.  I| — loom, 
8.  (mec.)  Telaio.  ||  — press,  8.  Torchia 

Pòwvrow,  8.  Indovino.  ||  Cagnara. 

Pòx  (pòks),  8.  Ulcera.  ||  Sifilide.  U  Small 
—,  Vaiolo.  Il  Chicken  — ,  Morviglione. 

Pòy  (pòi), 5. Contrappeso  (degli  acrobati). 

to  Póze  (póz),  v.a.  Imbarazzare. 

Pràotio=able  (-àbl),  ag.  Praticabile.  | 
-ableness,  -ability,  s.  Praticabilità. 
Il  -ably,  av.  Praticabilmente.  ||  -al, 
ag.  Pratico.  ||  —ally,  av.  Praticamen- 
te. Il  -alness,  8.  Praticabilità. 

Pr&otioe  (-tis),  s.  Pratica.  |)  Abitudiue; 

esercizio.  ||  Uso.  ||  Abilità  ;  destrezza.  , 

Azione,  modo  d'agire.  ||  Studio  (di  no- 

;aio,  ecc.).  ||  Clientela  (d'arte  liberale-. 

I  (leg.)  Pratica.  ||  (ìnil.)  Esercizio,  tiro. 

I  (mus.)  Studio,  esercizio. 

to  Pràotlse  (-tis),  v.a.  Praticai-e,  mette- 
re in  pratica;  professare,  fare.  {|  Eser- 
citare (un'arte  liberale).  ||  Impiegare. 

II  Studiare.  ||  v.n.  Esercitarsi  a.  ||  Stu- 
diarsi di.  Il  Abituarsi  a.  ||  Sfruttare,  j 
Giuocar  un  tiro  a. 

Pràotls-ed,   ag.  Esercitato;  perito. 
— er  (-sèur),  8.  Praticante.  |j  Pratici 

Pràotislngr,  ag.  Praticante.         [sta. 

Praotitloner  (-l-scion-èiir),  8.  Pro- 
fessionista. Il  Uomo  dell'arte;  uomo 
pratico,  perito. 

Praetórium,  8.  (st)  Pretorio. 

Pragrmàtio,  -al,  ag.  Prammatico.  >| 
Arrogante,  affarista,  faccendiere,  in- 
trigante. Il  -ally,  av.  Prammaticamen- 
te. Il  Arrogantemente.  [ter\ia.[ 

Pràgrmatloalness,  «.  Anoganza.  |!  Pro] 

Pr&irle  (pré-ri),  8.  Prato,  prateria. 

Praise  (prés),  8.  Lode;  elogio. 

to  Praise,  v.a.  Lodare,  elogiare.  II  (iron.) 
Glorificare,  esaltare;  portar  alle  stelle. 

Pràiseless,  ag.  Senza  lode. 

Pràise=worthily,  av.  Lodevolmente.  , 
-worthiness,  8.  Merito.  ||  -worthy, 
ag.  Lodevole,  degno  di  lode. 

to  Prànce  j^pràns),  v.n.  Rimbalzare.  ' 
Impennarsi.  |I  fig.  Cavalcare  con  brio. 

Prànoingr  {-mmg),  ag.  Lesto,  vivo.  .1 
s*  Impetuosità. 
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Prank,  9.  Tiro,  giuoco.  ||  Scappata,  ma- 
lizia; biriohinata.  ||  to  Prank  (up)f 
v.a.  Ornare,  infronzolare. 

Pràaklsli,  ag.  Birba;  malizioso. 

Fr&te  (prét),  s.  Chiacchiera,  ciancia. 

to  Próte,  v.a.  Raccontare,  li  v.n.  Chiac- 
chierare; cianciare;  riferire. 

Pr&ter  (prét-èut),  s.  Chiacchierone. 

Pr&tiag  (-in^),  ag.  e  s.  Chiacchierone. 

Pràtia^rly^  av.  Da  ciarlone. 

Pràtiqae  (-ik),  s,(ìnar.)  Pratica  (libera). 

Prattle  (prati),  s.  Ciancia. 

to  PràtGe,  v.n.  Cianciare. 

Prattler  (-tlèur),  8.2g.  Ciancione. 

Pràttllngr  H^^)>  ^*  Ciancia. 

Pràvlty  (-ti),  8.  Pravità,  depravazione. 

Pràwn  (pròn),  s.  (st.naU)  Granchiolino. 

to  Pr&y  (pré),  v.a.  Pregare^  supplicare. 
il  ftg.  Implorare.  |j  v.n.  To  —  to,  Pre- 
g;are  (senso  religioso). 

Prayer  (pré-i-ct*r),  a.  Preghiera;  sup- 
plica. |l  Domanda.  |i  Chiedente  (perso- 
na). 0  Lord* 8  — ,  Orazione  domenicale. 

Priyjer-book,  8,  Libro  di  preghiere. 

Priyerftel,  ag.  Pio,  devoto. 

Priyerless,  ag.  Che  non  prega. 

PriylBI^  (pré-in^),  «.  Proghieva.  ||  -ly, 
av.  Con  preghiera;  supplichevolmente. 

to  Préaon  (prltc),  v.a.  e  n.  Predicare. 
1  /ifir.  Predicare,  consigliare. 

Préaoh=er  (pri-cèur),  o  ~inan,  s.  Pi-e- 
dicatore.  |j  — Inff,  *.  Il  predicare.  |1  Pre- 
dica; sermone.  [venire.] 

to Preaoqu&int  (-ac-knént),  v.a.  Pre] 

Preaoqvalntanoe  (pri-ac-kaént-ans),  s. 
Preconosceiiza. 

Preadàmlo,  ag»  Preadamitico. 

Preàdamlte  (pri-àd-),  s.  Preadamita. 

to  PreadmAmskf  v.a.  Preammouire. 

Preadmonitlon  (-i-sc6t«n),  a.  Pream- 
monizione,  preavviso. 

Preamble  (-ambi),  a.  Preambolo. 

to  Preaimàiinoe,  v.a.  Preannunciare. 

PrèbenA,  a.  Prebenda.  ||  Canonico. 

Prebòndal,  ag.  Di  prebenda.  |j  Di  cano-1 

Pròbendaiir*  9,  Canonico.  [nico.J 

Prèbendaryahlp,  a.  Canonicato. 

Preoàrlovs  (pre-kér-i-ews),  a^,  Preca- 
"0"!l"4y,  av.  Precariamente. 

Preeàriovsness,  ^.Precarietà. 

PreoàatioB  (pri-kd-sccwn),  a.  Precau- 
zione. Il  to  Freoàntion,  v.a.  Metter 
in  guardia.  [di  caatela.1 

Preoàntionary,  ag.  Di  precauzione,] 

Prec&utiouB  Q)re-kd-sci-cus),  ag.  Pru- 
<ifinte.  Il  — ly,  av.  Con  precauzione. 

^^Preoéde  (pre-ssid),  v,a.  Precedere. 

Preoé<k=enoe  (pre-ssid-ens).  o  -ency 
(nen-ssl),  a.  Precedenza;  passo.  ||  Prio- 
rità. || -ent.  ag.  PreccHente.  ||  Ante- 
riore. H  a.  Precedente. 

PreeéAeiitly,  a/v.  Precedentemente. 

Preceding  (pre-ssld-j.  ag.  Prer-ed^nte. 

Preoònter  (pre-ssént^ur),  a.  Capo-coro. 


Préoept  (pTÌ-«sept),  a.  Precetto. |— lai, 
-Ive,  ag.  Istruttivo,  j)  —or,  a.  Precet- 
tore. Il  -^rlal,  ag.  Precettorale. 

Preoèptresa,  a»  Precettrice,  gover- 
nante. Il  Aia.  (sione.l 

Freoèsslon  (prì-ssè-sceun),  a.  Preces-J 

Préolnot  (pri-ssinkt),  a.  Giurisdizione, 
pei-tinfenza.J  Mandamento.  |]  Sezione. 
Il  Lìmite.  ||  Territorio.  ||  Sfera,  circuito. 

Préclona  (prl-sci-«ti8),  ag.  Prezioso,  di 
gran  pregio.  ||  (irmi.)  Famoso. 

Préoioasly  («eu»>U),  av.  Preziosamente. 

Précloaaness,  a.  Pr^osità.     [zione.l 

Préolpe  (pri-ssàip),  9.  (leg.)  Intima-J 

Prèolploe  (prè-ssi-pis),  a.  Precipizio. 

Preoiplt=anoe  (-ans),  -«noy  (-annssl), 
a.  Precipitazione:  freitta.  ||  Premura. 
Il  -«nt,  ag.  Precipitato.  ||  (chim.)  Pre- 
cipitante. Il  -antly,  av.  Con  precipi- 
tazione; frettolosamente.  ||  —ate,  ag. 
Precipitato.  ||  Precipitoso.  ||  a.  (chim.) 
Precipitato.  ||  to  Precipitate,  v.a. 
Precipitare.  |j  To  —  one'a  self,  Preci- 
pitarsi. Il  v.n.  Precipitarsi. 

Preoiplt^ately,  av.  Precipitatamente. 
Il  -àtion,  a.  Precipitazione.  ||  Avven- 
tataggine. I)  -«tor,  a.  Precipitatore.  |{ 
— oua,  ag.  Di  precipizio,  precipitoso. 
Il  A  picco.  Il  Irto.  Il /?(7.  Precipitato. 

PreoipltoiiBly,  av.  Precipitosamente.  || 
A  picco.  Il  fig.  Precipitatamente. 

Preoipitonsneas,  a.  Discesa  irta  o 
precipitosa.  ||  fig.  Precipitazione. 

Precise  (pri-ssàia),  ag.  Pi'eciso,  esatto. 
Il  flg.  Puntiglioso.  ||  Scrupoloso.  ||  Ceri- 
monioso. Il  -ly,  ag.  Da  formalista.  U 
Il  av.  Precisamente,  esattamente. 

Preoiseness  (-ssàia-),  a.  Precisione. 

Precisian  (pri-ssi-sjan),  s.  Formalista. 

Precision  (pii-ssl-sjctm),  a.  Precisione. 

to  Preclùde  (pri-cfiùd),  v.a.  Preclude- 
re. Il  Privare.  ||  Impedire.  ||  Prevenire. 

Preclusion  (-cliù-sjeun),  a.  Esclusione. 

preclusive  (pre-cliù-aiv),  ag.  Che  pre- 
clude; esclusivo.  Il—ly,  av.  Con  esclu- 
sione, con  previo  impedimento. 

Preoóoloas  (pri-cd-sc«us),  ag.  Precoce, 
prematuro,  primaticcio. 

Preoóoion8=ly,  av.  Precocemente.  || 
— ness,  o  Precocity,  a.  Precocità. 

Precogrnitlon  (pri-kog-ni-sceun),  a.  Pre- 
cognizione. II  (leff.)  Interrogatorio. 

PreooBoélt  (-ssit),  a.  Preconcetto.  || 
Prevenzione. 

to  Preconceive  (pri-con-ssiv),  v.a.  Pre- 
concepire ;  formarsi  prima  un'opinione. 

Preconception  (nssèp-sceun),  a.  Idea 
preconcetta.  [certare.l 

to  Preconcert  (-ss^urt),  v.a,  Precon-j 

Preodntract  (pri-),  s.  Previo  contrafto. 

to  Preoon^àct  (pri-),  v,a.  Contratta- 
re prima. 

Precursor  Tpre  kcMr-sscur),  a.  Precur- 
sore, foriero. 
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Preoùra^sory,  o  -ive,  ag.  Precursorio. 

Pred=àoioa8  (pri-dé-sci-ews),  ag.  Pre- 
dace, di  rapina.  i|  -atory  (-ri),  ag. 
Predatorio,  (f  Infestato  dai  ladri. 

Predeoéase  (pri-di-ssis),  s.  Premorien- 
za. Il  to  Predeoéase,  v.n.  Premorite. 

Predecòssor  (pri-di-ssè-ssmr),  s.  Pre- 
decessore, antecessore.  fre. 

to  Predesigrn  (-ssàin),  v.a.  Predesigna- 
to Predèstlaate  (-dès-tin-et),  v.a.  Pre- 
destinare, [stinazione. 

Predestination  (-é-scet/n),  s.  Prede- 

to  Predestine  (pri-dès-tin),  v.a.  Pre- 
destinare. 

Predetermination  (pri-de-teur-miu^é- 
sceitn),  s.  Predeteiminazione. 

to  Predetòrmine  (pri-de-t«ttr-min),  v.a. 
Predeterminare. 

Predial  (pri-di-al),  ag.  Prediale. 

Prèdio=abie  (-àbl),  ag.  e  s.  Predica- 
bile. l|  — ament,  s.  Stato,  condizione. 
Il  Ordine.  ||  Situazione  diffìcile.  ||  (fU.) 
Predicaraento,  affermazione.  ||  -ant,  s. 
(fil.)  Affermante.  I|  —ate,  5.  (fil.)  Pre- 
dicato. Il  to  Predicate  (-ket),t;.a.  (fil.) 
Predicare,  affermare.  fmazione.] 

Predication  (-ké-scewn),  s.  (fil.)  Affer-J 

Prèdioatory,  ag.  (fil.)  Affermativo. 

to   Predict  (pri-dlkt),  v.a.  Predire. 

Predict=ion  (pri-dlk-scewn),  s.  Predi- 
zione.|| -ive,  ag.  Profetico,  predicente. 

Predictor  (-dik-tèttr),  s.  Predicitore. 

Predi=grè8tion(pri-),  s.  Digestione  pre- 
cipitata. Il  — lèoùon  (-èk-scettn),  s.  Pre- 
dilezione. IPrescoprire. 

to  Prediscóver  (pri-dis-keiiv-mr),  v.a. 

Predisoóvery  (-skete-),  s.  Prescoperta. 

to  Predispóse  (pri-dis-pós),  v.a.  Pre- 
dispoiTe. 

Predisposing^,  ag.  Predisponente. 

Predisposition,  s.  Predisposizione. 

Predómin=ance  (pri-dò-min-ans) ,  — an- 
oy  (-an-ssl),  s.  Predominio,  preponde- 
ranza. Il  -ant,  ag.  Predominante. 

Predominantly,  av.  Con  predominio, 
con  preponderanza. 

to  Predominate  (pri-dòm-in-et),  v.a. 
Dominare  (su).  I|  v.n.  Predominare. 

Predominating^,  ag.  Predominante. 

PredominÀtion,  s.  Predominio. 

to  Predóom  (pri-i-dèitm),  v.a.  Prede- 
stinare, condannare.  [gere. 

to  Preelèct  (pri-e-lékt),  v.a.  Preeleg- 

Preelèotion  (pri-e-lèk-scetm),  s.  Pre 
elezione. 

Preeminence  (-ens),  s.  Preeminenza. 

Preeminent,  ag.  Preeminente.       [te. 

Preeminently,  at;. In  modo  preeminen- 

Preòmption  (pri-émp-scet*n),  s.  (amvi.\ 
Preenzione.  [impegnare.] 

to  Preengràg:e(pri-en-ghédgr),i'.a.  Pre-J 

Preengràgrement  (-ghédg^-),  s.  Preim- 
pegno, obbligo  anteriore.  fbilire.j 

to  Preestàblish  (prì-es-),  v.a.  Presta- { 


Preexaminàtion  (-è-sceMn),  s.  Primo 
interrogatorio.  [Preesaminare] 

to  Preezàmine  (pri-ek-sà-min),  v.u\ 

to  Preexist  (-ek-sist),  v.n»  Preesist^re. 

Preexistenoe,  s.  Preesistenza. 

Preexistent,  ag.  Preesistente. 

Preface  (-fas),  3.  Prefazione.  t|  Proemio. 

to  Preface  v.a.  Far  la  prefazione  di. 
v.n.  Preambolare,  far  precedere. 

Prefatory  (-teur-3t),  ag»  Che  serve  di 
prefazione,  preliminare. 

Prefect,  s.  Prefetto. 
'  Préfect=sliip,  o  — ure,  s.  Prefettura. 

to  Prefer  (pre-fèt*r),  v.a.   Preferire. 
Anteporre.  |1  Amar  meglio  ;  eleggere.  ! 
Presentare,  promuovere,  innalzare. 
Raccomandare.  ||  Propinare.       [bile. 

Preferable  (prè-fewr-àbl),  ag.  Preferi- 

Pròferableness,  s»  Preferibilità. 

Preferably,  av.  Preferibilmente,  a  pre- 
ferenza, [ne. 

Preference,  s.  Preferenza,  prelazio- 

Pròferer,  s.2g.  Preferitore;  promotore, 
presentatore. 

Preferment,  8.  Avanzamento,  premo 
zione.  Il  Funzioni  elevate.  ||  (eccl)  Cura. 

Prefigrar='àtion  (pre-iì-ghiur-é-sceMiii. 
s.  Prefiguramento,  simbolo.  |1 -ative, 
ag.  Prefigurante,  simbolico. 

to  Prefigrare  (pre-fi-ghiur),  v.a.  Prefi- 

Prélix  s.  (gravi.)  Prefisso.       [giirare. 

to  Prefix  (pre-flks),  v.a.  Prefiggere,  far 
precedere  (da);  metterò  avanti.  Il  Sta- 
tuire, stabilire. 

to  Preform  (pri-),  v.a.  Preformare. 

Pref&lgrenoy  (pri-fiùl-gen-ssì),  s.  Ful- 
gidezza, splendore. 

Pròg:n=able  (prég-uàbl),  ag.  Espugna- 
bile, prendibile.  Il  — anoy,  s.  Gravidan- 
za, pregnezza,  fecondità.  ||  —ant,  aa. 
Gravida,  incinta  (donna).  |1  fig.  E\i- 
dente.  ||  Spiritoso.  ||  Importante.',!  Free- 
nani  tvith,  Pregno  di,  fertile  di,  pieno 
di  ;  ricco  di.  I|  -àntly,  av.  Da  pregno, 
fecondamente,  esuberantemente. 

Prehènsible  (-Aèn-ssibl),  ag.  Prendibile. 

Prehistoric  (pri-Ms-),  ag.  Preistorico. 

to  Prejudgre  (pri-gèt£dgf),  to  Prejfldl- 
oate  (pri-giù-di-ket),  v.a.  Antigiudi- 
care,  condannare  prima  di  esaraiHare. 

Pre=Jùdgrment  (pri-gèitdg),  0  -judi- 
cation, s.  Prevenzione,  precondaMa- 

Prejtidicate  (pre-giùd-i-ket),  ag.  Pre- 
venuto, giudicato  senza  esame. 

Pr^udice  (prè-giu-dis),  s.  Pregiudizio 
torto,  scapito,  danno.  [cere  a. 

to  Prejudice,  v.a.  Pregiudicare,  nu<>- 

Prèjudiced  (prè-giu-dist),  ag.  Preve- 
nuto. Il  Leso.  Il  Pi'egiudicato. 

Prejudicial  (pre-giu-di-scial),  ag.  Pre- 
giudizievole. Il  Pregiudiziale.  Il  -ly,  «i''- 
Pregiudizievolmente.  ||  -ness,  s.  L'^^^ 
ser  pregiudizievole.  [paio. 

Prelacy  (-a-ssX),  s.  Prelatura,  episco- 
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Prelate  (prè-let),  s.  Prelato.  [|  -ship, 
0  Prelature  (-iùr),  s.  Prelatura. 

Prelàtlc,  -al,  ag.  Prelatizio.  []  fig.  Al- 
tiero. D  -ally  (-lit),  av.  Da  prelato. 

Pròlatlat,  s.  Partigiano  dell'episcopato. 

Frelèotlon  (pri-lèk-sccwii),  s.  Prele- 
zione. Il  Previa  lettura, 

Prelibàtlon  (-é-sceun),  8.  Prelibazione. 

Prelimin=arlly  (-1X),  av»  Preliminar- 
mente. Il  -ary,  ag,  e  s.  Preliminare. 

Prelude  (-liud),  s.  Preludio,  principio. 

to  Prelùde  (-liùd),  v.a.  e  n.  Preludere. 

Prelùs=lve  (id-siv),  o  -ory,  ag.  Pre- 
liminare. Il  Introduttorio. 

Premature  (-tiùr),  ag.  Prematuro.  II 
-ly,  av.  Prematuramente.  1|  -ness, 
0  Prematurity  (-i-tl),  5.  Prematurità. 

Premòdit=ate  (-et),  ag.  Premeditato. 
il  to  Fremòditate,  v.a.  e  n.  Preme- 
ditare. Il  -ated,  ag.  Premeditato.  || 
-ately,  av.  Con  premeditazione. 

Premedlt&tion,  s.  Premeditazione. 

Premier  {-ì-èut),  ag.  Primiero,  primo. 
Il  s.  Primo  nunisU'O  ;-  presidente  de 
consiglio.  [sigilo. 

Prémlerahip,  s.  Presidenza  del  con- 

Premlse  (pri-màis),  s,  (leg.)  Dichiara- 
zione. Il  Intestazione. 

to  Premise,  v.a.  Premettere,  esporre 
in  primo  luogo.  ||  v.n.  To  —  with,  Far 
osservare.  ||  Cominciai'e  per  o  con. 

Premises  (pre-mi-ses),  s.pl.  Locali,  luo- 
ghi terreni;  casa  e  sue  attenenze,  stabili 
con  annessi  e  connessi.  ||  Stabilimento. 

Premiss,  s.  Premessa.        [compensa.] 

Premium  (pri-mi-èura),  s.  Premio,  ri-J 

to  Premònlsh  v,a.  Preammonire. 

Premòn=isliment,  -ition,  s.  Premo- 
nizione; avvertimento.  ||  -itory,  ag. 
Pi'eannunciante.  ||  Indicatore.        ^ 

to  Prenàminate  (pri-nòm-in-et),  v.a. 
Prenominare. 

to  Prenóte  (pri-nót),  v.a.  Prenotare. 

Prenótioii  (pri-nó-scewn),  s.  Prenozio- 
ne, prescienza. 

Prentice  (-tis),5.  Novizio,  principiante. 

lo  PreobtÀUi  (pri-ob-tén),  v.a.  Preot- 
tenere. [Antioccupazione.1 

Preàoovpanoy  (pri-òk-iu-pan-ssK),  s.\ 

Preooòopàtion  ^pri-ok-iu-pé-scet^n),  s. 
Preoccupazione  (pre<iede|ite  occupazio- 
ne). Il  Prevenzione, 
to  Preoccupy  (pri-òk-iu-pài),  v.a.  Preoc- 
cupare (occupar  prima).  ||  Preoccupa- 
re (la  mente).  ||  Prevenire.       [dinare.l 
to  Preordain  (pri-or-den),  v.a.  Preor-J 
Preordination  (pri-or-din-é-scetm),  s. 
Preordinazione.    ,  [pagato.] 

Prepaid  (pri-péd)I  ag.  Franco,  porto] 
Prepar=àtion  (-é-scewn)  s.  Prepara- 
zione. If  Apparecchiamento.  1|  Apparec- 
chio. H  -ative,  0  -atory,  ag.  Prepa- 
ratorio, il  s.  Preparativo.  1|  Stadio  pre- 
puatorio* 


to  Prep&re  (pri-pér),  v.a.  Preparare.  || 
Apparecchiare,  allestire.  1|  v.n.  Prepa- 
rarsi, apparecchiarsi.  [tore.1 

Preparer  (pri-per-ewr),  8.2g.  Prepara] 

to  Prepay  (pri-pé),  v.a.  Pagare  antici- 
patamente. Il  To  —  a  letter^  Affi-ancare 
una  lettera. 

Prepayment  (pri-pé),  s.  Pagamento 
anticipato.  |1  Affrancatura  (d'una  let-] 

Prepense,  ag.  Premeditato.        [tera.| 

Prepònder^anoe  (pri-pòn-der-ans),  o 
— anoy  (-an-ssX),  s.  Preponderanza.  || 
— ant,  -atingr,  ag.  Preponderante. 

to  Preponderate  (-et),  v.a.  e  n.  Pre- 
ponderare, superare. 

Preponderàtion  s.  Preponderanza. 

to  Prepóse  (pri-pós),  v.a.  PrepoiTe. 

Prepos=ition  (-i-sc6un),  s.  (gram.) 
Preposizione.  ||  -itional,  ag.  Dì  o  da 
preposizione,  li  — itive,  ag.  (gram.) 
Prepositivo.  ||  s.  Prefisso.  |]  -iter,  s. 
Preposto  (scolaro);  capo  di  scuola.  1| 
-iture,  8,  Piepositura,  prevostura. 

to  Prepossess  (prì-po-sès),  v.a.  Pre- 
occupare, occupare  avanti.  [|  fig.  Pre- 
occupare, prevenire.  f|  Cattivare. 

Prepossòssinff  (prì-po-sèss-in^),  ag. 
Insinuante.  ||  Avvenente,  attraente. 

Prepossèss^ingrly,  av.  Insinuante- 
mente. Il  Gradevolmente.  H  -ion,  s.  Pre- 
occupazione, occupazione  precedente. 
Il  fig.  Preoccupazione,  prevenzione. 

Preposterous  (pri-pòs-t^ttr-eus),  ag. 
Prepostero,  contrario  all'ordine.  ||  fig. 
Assurdo,  falso.  |I  — ly,  av.  Assurdamen- 
te. Il  —ness,  s.  Assurdità. 

Prepuce  (pri-pius),  *.  (anat.)  Prepuzio. 

Prerequisite  (pri-ré-qui-sit),  ag.  Ne- 
cessario innanzi  tutto.  |1  s.  Cosa  indi- 
spensabile innanzi  tutto. 

Prerògrative  (pri-rò-gat-iv),  s.  Prero- 
gativa, privilegio.  Il  -ly,  av.  Con  pre- 
rogativa, [nostico.] 

Prèsagre  (prè-sedg),  s.  Presagio,  pro-j 

to  Presàgr^t  v.a.  Presagiie,pronosticare. 

Pròsaffeftil  (-sedy-),  ag.  Profetico. 

Presàg^er  (pri-sé-gèwr),  s.  Pronostica- 


tore, augure. 


,  8.  Pre- 


Pròsby=ope  (prè-sbi-op).  o  -te 
sbite.  Il  -cpia,  s.  Presbiopia. 

Prè8b3rt=er,  s.  Anziano  (di  chiesa).  |I 
Presbitero,  pastore,  ministro  presbi- 
teriano. Il  -érian,  ag.  e  .9.  Presbite- 
riano. Il  -érianism,  s.  Presbiteria- 
nismo, il  -ery,  s.  Presbitero.  ||  Corpo 
degli  anziani. 

Prescience  (pri-sci-ens),  s.  Prescienza. 

Prescient  (pri-sci-ent),  ag.  Presciente. 

to  Prescind  (pri-sslnd),  v.a.  Prescin- 
dere, astrarre. 

to  Prescribe  (pri-scràib),  v.a.  Prescri- 
vere, ordinare,  statuire.il  v.tì.  Far  la 
legge.  Il  (med^)  Prescrivere  (fare  una 
ricetta). 
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Presorlbed  (-sci-àibd),  ag.  Prescritto, 
ordinato. 

Presorlber  (pri-scràib-èt<r),  s.  Prescrit- 
tore, trice;  ordinatore,  trice. 

Préaotlpt  (pri-script),  ag.  Prescritto. 
II  8.  Prescritto,  precetto,  istruzione. 

Pre8oript=lble,  ag.  Prescrittibile.  || 
-lon,  8.  Ordine,  precetto;  istnizione. 
Il  (leg.)  Prescrizione.  ||  (med.j  Ricetta. 

Prescriptive  (-iv),  ag.  Prescrittivo. 

Pròaenoe  (prè-sens),  s.  Pi'esenza.  || 
AspettOj  sembianza,  aria,  cera.  ||  Pre- 
senza di  spirito  ;  sangae  freddo.  ||  So- 
cietà, adunanza,  assemblea;  astanti; 
persona  presente,  j]  Saladi  ricevimento. 

Presènsion  {sceun),  8.  Presentimento. 

Pròsent  (prè-sent),  ag.  Presente.  ||  At- 
tuale. Il  Corrente,  andante  (mese).  ||  fig. 

.  Attento.  Il  Pronto,  jj  Efllcace.  t|  s.  Pre- 
sente ;  tempo  presente.  ||  Dono,  regalo  : 
As  a  —  to,  In  —  a.  ||  (coni.)  Presente 
(lettera).  ||  to  Present,  v.a.  Presenta- 
re, oifrire.  ||  Far  regalo  di,  regalare, 
donare  ;  far  omaggio  di.  !|  Prender  di 
mira.  ||  Conferire  (un  benefìzio  eccle- 
siastico). D  v.n.  Presentarsi  (parlando 
di  cose). 

Presòntable  (-àbl),  ag.  Presentabile. 

Presentation,  s.  Presentazione.  ||  (T.) 
Rappresentazione,  recita.  ||  —  copy, 
Libro  con  dedica.  [sentante.] 

Presenter,  s.  Presentatore,  trice;  pre-J 

Presentiment,  s.  Presentimento. 

Presently  (-lì),  av.  A  momenti,  subi- 
to, presto,  quanto  prima;  adesso. 

Presentment,  8.  Presentazione.  i|  (2\) 
Rappresentazione. 

Presèrv==able  (-sèur-vàbl),  ag.  Con- 
servabile. Il  — àtion,  8.  Conservazione, 
preservazione.  ||  -ative,  -atory,  ag. 
e 8.  Preservativo.  [jl  Bandita.' 

Preserve   (pri-sèwi-v),  s.  Confettura. 

to  Preserve,  r.a.  Preservare,  protegge 
re,  riparare.  ||  Conservare.  ||  Confettare. 

Preserver  (pri-sèttr-veur),  s.  Preser- 
vatore,  trice.  ||  Conservatore,  trice.  || 
Confettiere.  ||  Occhiali  di  conserva; 

to  Preside  (pri-ssàid),  v.n.  (over)  Pre- 
siedere. 

Pròsid=ency  (-en-sslQ,  o  -enee  (-ens), 
8,  Presidenza.  ||  -ent,  8.  Presidente. 

Presidential,  ag.  Presidenziale. 

Presidentship,  8,  Presidenza  (ufficio 
di  presidente).  [gione.l 

Presidiai,  ag.  Di  presìdio,  di  gaarni-J 

Presiding,  ag.  Che  presiede  ;  tutelare. 

Presignlfy  (-ig-ni-fài),  v.a.  Prevenire. 

Pròss,  8.  Torchio.  [|  Strettoio,  torcolo. 
Il  Aimadio,  credenza,  ||  Guardaroba.  || 
(mec.)  Torchio.  U  fig.  Calca,  folla.  i| 
Premura.  \\  Urgenza,  pressa.  ||  Forza. 
Il  Stampa.  ||  Error  of  the  —,  Errore 
di  stampa.  ||  To  correct  for  the  —, 
Correggere  le  bozze. 


to  Pròss,  v.a.  Premei-e^  pressare,  fl  Ser- 
rare, stringere.  ||  Schiacciare,  pigiare 
(uva,  frutta),  fl  Spremere.  0  Incalzare; 
far  fretta  a.  ||  Far  valere,  jj  Imporre. 
Il  Obbligar  a  prendere.  ||  Far  accetta- 
re. Il  Pregare.  [1  Cilindrare,  tj  An-no- 
lare  per  forza.  ||  To  —  down.  Com- 
primere. Il  fig.  Opprimere.  ||  To  —  out, 
Esprimere.  ||  v.n.  Pressare  (far  frettai. 
Il  Pressarsi;  affrettarsi.  1|  Spingersi, 
avanzarsi  (verso).  tJ  Stringersi  (attor- 
no a).  Il  Avvicinarsi  (a).  ||  To  —  iipon^ 
Insistere  (sopra).  ||  Influenzare. 

Prèss-bed^  s.  Letto  a  vento. 

PròssiniT  {^^g)^  (^g-  Che  preme,  pre- 
muroso. Il  Urgente,  pressante.  [|  s.  Pres- 
sione. Il  Serramento.  ||  Schiacciamento, 
pigiamento.  ||  Cilindratura.  ||  Preghiera; 
istanza,  sollecitazione.  |J  To  require 
—,  Farsi  pregare,  jj  — ly,  av.  Pressan- 
temente, urgentemente. 

Prèssion  (prè-scewn),  s.  Pi-essione. 

Pressman,  s.  (tip.)  Torcoliere. 

Pressure  (prè-sccitr),  s.  Pressione: 
High  —,  Alta  — .  |1  Impressione,  im- 
pronta. Il  fig.  Urgenza.  H  Peso,  grava- 
me. Il  Sventura.  |1  Oppressione.  ||  Impul- 
so ;  forza.  ||  —  -gravffef  s.  Manometro. 

Pròss-work,  s.  (tip.)  Tiratura. 

Prestation  (-é-scet/n),  s.  Prestazione. 

Pròster  (-tèt*r),  *.  Meteora. 

Prestige  (prè-stigr),  s.  Prestigio. 

Prestij^&t=lon  (-ó-scetm),  8.  Prestidi- 
gitazione. Il  —or,  8.  Prestigiatore. 

Prestigrions  {-gi-etis),  ag.  Di  prestigio. 

Prèsto,  av.  (mus.)  Presto,  prestamente. 

Presùm=able  (pri-siùm-àbl),  ag.  Pre- 
sumibile. ||  —ably,  ar.Presumibilmente. 
Il  to  Presùme  (pre-siùm),  v.a.  Presu- 
mere. 11  v.n.  Supporre.  ||  Permettersi,  jl 
Esser  presuntuoso,  [j  Augurarsi.  |1  Far 
capitale  (su).  ||  — er,  s.2g.  Presuntuoso. 

Presuming^,  ag.  Presuntuoso,  arrogan- 
te. Il  — ly,  av.  Presuntuosamente. 

Presumption  (pri-s^t^mp-scet^n),  s. 
Presunzione.  1|  Fidanza. 

Presumptive  (pri-se't*m-tiv),  ag.  Rì^n- 
putato.  li  Presuntivo  (erede).  ||  ^5'- 
Presuntuoso. 

Presumptuous  (pri-s^ump-tiu-«us),  ag. 
e  8.  Presuntuoso.  ||  -ly,  av.  Presun- 
tuosamente. Il  — ness,  8.  Presantuosità. 

Presuppósal  (pri-sseu-pó-sal),  o  Pre- 
supposition (-i-scewn),  8.  Presuppo- 
sto, presupposizione.  [supporre.l 

to  Presuppóse  (pri-sset^pós),  v.a.  Pr^";! 

Presurmise  (pri-settr-màis),  s.  Previo 
sospetto. 

Pretènoe  (prit-èns),  8.  Pretensione, 
pretesto.  I|  Minaccia.  \\  Finta,  apparen- 
za. Il  Falsa  sembianza. 

to  Pretend  (pri-),  v.a.  e  n.  Pretendei-e, 
olleirarP!  un  pretesto.  (|  Fingere,  far 
vitìia  di,  simulare.   ||  Pretendere  a; 
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reclamare;  esigere.  ||  Affermare.  !|  Tra- 
mare. Il  fig.  Mascherarsi  ;  nascondersi 
(sotto). 

Vretònd=ed,  ag.  Preteso,  falso,  simu- 
lato. |{  -edly,  av.  Falsamente.  |1  -er, 
s.  Chi  pretende  (di),  finge  (di),  fa  vi- 
sta (di).  Il  Domanda.  ||  Pretendente  (al 
trono),  n  -lAsrlYf  av.  Con  pretensione. 

Pretènsloii  (pri-tèn-sceun),  s.  Preten- 
sione. Il  Simulazione. 

Pretòntlons  (pri-tèn-sci-et«s),  ag.  Pre- 
tenzioso; affettato.  ||  Simulato. 

Preterhuman  (pri-t6ttr-hiù-),  ag.  So- 
vramano. 

Preterite  (pri-tewr-it),  ag.  e  s.  Prete- 
rito, passato  semplice. 

Pretention  (pri-teur-i-sccwn),  s.  (ret.) 
Preterizione. 

^etermission  (pri-tem-mi-scet«n),  s. 
Pretermissione,  ommissione. 

to  Pretermit  (pri-tewr-),  %\a.  Preter- 
mettere, ommettere. 

Preternatural  (pri-teur-),  ag.  Sopran- 
natnrale.  ||  — ly,  av.  Da  soprannatura- 
le. Il  -ness,  s.  Pretematuralità. 

Preter=pèrfeot,  s.  (gram.)  Perfetto, 
preterito.  ||  —pluperfect  (-pliu-pewr-), 
s.  (gram.)  Trapassato  perfetto. 

Pretext  (pri-tekst),  s.  Pretesto. 

Prétor  (prit-éwr),  s.  Pretore.  ||  -lai, 
Pi-etoriale.  ||  — lan,  ag.  e  s.  Pretoriano. 

Prétorship  (pri-t€«r-scip),  s.  Pretura. 

Prètti=ly  (prét-i-lX  o  prit-i-W),  av.  Gen- 
tibnente,  leggiadramente,  bel  bello.  || 
(iron.)  Leziosamente.  ||  -ness,  s.  Gen- 
tilezza, bellezza,  leggiadria;  vezzo; 
Taghezza.  fl  (iron.)  Leziosaggine. 

Pretty  (prè-tX  o  prlt-Jt) ,  ag.  Bello,  gentile , 
bellino,  leggiadro;  grazioso;  vago.  || 
(fam.)  Passabile.  ||  Vigoroso.  |l  (iron.) 
Lezioso.  Il  av.  Passabilmente,  aiscreta- 
mente.  0  Abbastanza.  [|  Bellamente.  || 
Press'  a  poco.  ||  Gentilmente,  ammodo. 

to  Prevail  (pri-vél),  v.n.  Prevalere, 
superare,  vincere,  soverchiare.  |(  Trion- 
fare. Il  Durare,  esistere.  ||  Riuscire,  [j  To 
—  fo,  withf  on,  Decidere  a. 

Prevàil=;in|r  (pri-vél-in^r),  av.  Preva- 
lente, dominante.  ||  Potente,  efficace, 
influente.  i|  In  voga,  alla  moda.  ||  Ge- 
nerale, spai'so.  Il  Regnante  ;  predomi- 
nante. Il  — ment,  s.  Forza. 

PrèTal=ence  (-ens),  o  — ency  (-en-ssì), 
s.  Prevalenza,  influenza,  ascendente. 
Il  EflScacia  ;  potere.  0  Estensione,  do- 
minio. Il  -ent,  ag.  Prevalente  ;  influen- 
te. Il  Dominante.  I|  Efficace  ;  potente.  || 
Generale,  sparso.  )i  Trionfante.  ||  -ent- 
ly,  av.  Potentemente,  efficacemente. 

to  Prevaricate  (pri-và-ri-ket),  v.  n. 
Prevalicare,  tergiversare. 

Prevarication  (pri-va-ri-ké-sccwn),  s. 
Prevaricazione. 

Prevàrloator,5.2^.Prevaricatore,trice. 


Prévenient,  ag.  Preventivo. 

to  Prevent  (pri-vènt),  (from)  v.a.  Im- 
pedire. Il  To  —  wiY^,  Prevenire,  sviare. 

Prevént=able,  ag.  Prevenibile.  ||  — er, 
8.  Chi  previene,  chi  im])edisce.  ||  -inff, 
ag.  Che  previene,  che  impedisce. 

Prevéntinffly,  av.  In  modo  da  impedire. 

Prevént=ion,  s.  Impedimento,  osta- 
colo. Il  (leg.)  Prevenzione.  ||  — Ive,  ag. 
Preventivo.  |1  s.  Preservativo. 

Preventively,  av.  Preventivamente. 

Previous  (prl-vi-€ws),  ag.  Previo,  pre- 
cedente, antecedente,  anteriore;  pre- 
ventivo. Il  Preliminare.  ||  -ly,  av. 
Precedentemente,  antecedentemente, 
anteriormente.  ||  Preliminarmente.  IJ. 
— nesB,  s.  Antecedenza,  anteriorità. 

Prevision  (pri-vi-sjewn),  s.  Previsione. 

Prey  (pre),  s.  Preda,  rapina.  ||  Bottino. 

to  Prey  (pre),  v.n.  Viver  di  preda  |1  To 
—  on,  0  WÌ70W,, Predare.  ||  Far  preda 
di;  saccheggiare.  ||  Divorare.  )|  fig. 
Rodere.  |J  Minare. 

Préyer  (pré-èwr),  (upon)  s.  Predatore, 
spogliatore;  saccheggiatore.  ||  Mina-1 

Priapism,  s.  (med.)  Priapismo.     [tore.J 

Price  (pràis),  s.  Prezzo  :  At  any  —,  A 
qualunque  — .  Il  Valore.  ||  Valuta.  1|  Pre- 
mio, ricompensa.  ||  Current  —,  Prezzo 
coiTente.  ||  Set  —,  Fixed  —,  Prezzo 
fisso.  Il  Lowest  —,  L'ultimo  prezzo,  co- 
sto. Il  Kot  at  any  —,  Per  nulla  al] 

Priced,  ag.  D'un  prezzo.         [mondo.] 

Priceless,  ag.  Inestimabile.  1|  Senza 
prezzo.  Il  Senza  alcun  valore. 

Prick,  s.  Punta  (di  spina).  ||  Puntura.  |I 
Punta,  puntino.  ||  Pungiglione,  aculeo. 
I  Bersaglio.  ||  fig.  Pungolo.  ||  Rimorso. 

I  Dolore  pungente.  1|  to  Prick,  v.a. 
Pungere  (con  spina,  ecc.).  I|  Conficcare; 
fissare.  ||  Designare.  I!  Stimolare  ;  driz- 
zare (le  orecchie).  ||  Tracciare  a  pun- 
tini. Il  Contrassegnare.  ||  Spronare  (un 
eavallo).  ||  (mar.)  Puntare  (la  carta.) 

II  (mus.)  Punteggiare  (le  note.)  ||  fiq. 
Pungere,  toccar  nel  vivo.  |!  Stimolare. 
Il  v.n.  Mirare.  ||  Frizzare  (liquori),  jj 
Pungere  (la  lingua).  |[  Pungersi. 

Prick=er  (-kèwr),  s.  Punta.  ||  Piccante. 
Il  Punzone.  ||  Spillino.  ||  Cacciatore  a 
cavallo.  Il  -et,  s.  Cerviatto. 

Prickingr,  8.  Il  pugnere.  ||  Pizzicore. 

Prickle,  s.  Punta,  spina.  ||  Pungiglione. 

to  Prickle  (prikl),  v.a.  Pungere. 

Prick=liness,  s.  Spinosità.  ||  Quan- 
tità di  spine.  ||  -ly,  ag.  Spinoso;  pun- 
gente; pieno  di  spine  o  punte. 

Priokly-pear,  s.  (hot.)  Fico  d'India. 

Prick-pnnoh,  s.(art)  Stampo  tagliente. 

Prick-sonsTf  s.  (mus.)  Canto  fermo. 

Prick-wood,  s.  (hot.)  Fusaggine. 

Pride  (pràid),  s.  Orgoglio,  superbia,  [j 
Fierezza.  ||  Fasto,  pompa;  ornamento; 
spicco  ;  splendore.  ||  Insolenza, 
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to  Pride  (pràid),  v.n.  Insaperbirsi. 

Prlde=fiil  (pràid-),  ag.  Pieno  d'orgo- 
glio. Il  -lesa,  ag.  Senza  orgoglio. 

Prler  (prài-eur),  5.  Curiosone,  scruti- 
natore. 

Priest  (piist),  5.  Prete,  sacerdote.  I| 
— oraft,  8.  Clericalismo.  ||  -ess,  s.f. 
Sacerdotessa.  ||  -hood,  s.  Clero.  |i  Sa- 
cerdozio, ij  —less,  ag.  Senza  prete.  || 
— liness,  ag.  Aria  0  maniera  di  prete. 

Priestly,  av.  Pretesco;  sacerdotale.  j| 
-ridden,  ag.  Governato  dai  preti. 

Prigr»  s.  Mascalzone.  0  Saputello  ;  pre- 
suntuoso, ti  Ladro. 

to  PrigTf  v.a.  e  n.  Rubare. 

TTiegerjt  Prigrarism,  s.  Presunzione. 

Prigrsrish,  ag.  Presuntuoso,  scipito. 

Prill,  s.  (st.nat.)  Rombo. 

Prim,  ag.  Affettato  ;  smorfioso.  I|  Attil- 
lato, stecchito. 

to  Prim,  v.a.  Infronzolare. 

Prlmaoy  (prài-ma-ssì),  s.  (eccl.)  Pri- 
mazia. Il  /ig.  Primato. 

Primate  (prài-medg),  s.  (coìn.etnar.) 
Cappa.  Il  Primaggio. 

Primal  (prài-),  ag.  Primitivo.         [te.] 

Primarily  (pràim-),  av.  Primitivameu-J 

Primarlness  (pràim-),  s.  Primitività. 

Primary  (pràim-a-rX),  ag.  Primitivo, 
primiero,  primo,  primario,  principale. 
Il  Elementare  (istruzione). 

Primate  (pràim-et),  s.  Primate. 

Primateshlp,  s.  Dignità,  carica  di  pri- 
mate. [Primaziale.l 

Primàt=ial  (prài-mé-scial),  -ioal,a.Q'.| 

Prime  (pràim),  ag.  Primo,  primario, 
primiero.  Il  Principale^  di  prima  qua- 
lità, eccellente.  ||  Insigne.  H  fig.  Nel 
fiore.  Il  s.  Alba.  [|  Principio,  primordio, 
primigiorni.  ||  Merci  scelte.  ||  (poes.) 
Aurora.  ||  fig.  Primavera;  forza,  splen- 
dore. Il  II  migliore;  scelta,  eletta;  per- 
fezione. Il  Jn  oiie^s  — ,  In  piena  sta- 
gione (frutta,  fiori).  ||  Nel  flore  di  ;  nello 
splendore  della  bellezza. 

to  Prime,  v.a.  (P.)  Masticare,    [mente. 

Primely,  av.  In  principio.  ||  Eccellente- 

Primeness,  s.  Primato.  ||  Eccellenza 

Primer  (pràim-éttr),  s.  Sillabario.  I|  Bre- 
viario. Il  Manuale.  ||  (tip.)  Romano. 

Prlméro  (pri-mlr-o),  s.  Prima  (giuoco). 

Prime v=al  (prài-mév-al),  -ous,  ag. 
Primitivo,  de'  primi  secoli,   pristino. 

Primings  (pràim-in.^),  s.  Polverino  da 
focone.  Il  Getto  d'acqua  a  vapore.  || 
(P.)  Imprimitura. 

Primitive  (-iv),  ag.  Primitivo,  primiero. 

Primitively,  av.  Primitivamente. 

Primitlveness,  s.  Qualità  primitiva.  ^ 

Prim=ly  (prim-ll),  av.  Affettatamente. 
Il  -ness,  s.  Aff'ettazione,  leziosaggine. 

Prlmo^firénial  (prài-mo-gin-),  ag.  Pri- 
mogenito. Il  — ffènitor.  s.  rrimo2,eii ito- 
re.  Il  -ipòniturej  s.  Primogenituiu. 


Primogènitiireslilp^  s.  Primogenitura 
Il  (leg.)  8.  Diritto  di  primogenitura. 

Primordial  (prài-),  ag.  Primordiale. 

Primrose  (-rós),  s.  (hot.)  Margheritina. 

Prinoe  (prins),  s.  Principe.  |j  to  Prince, 
v.n.  Fare  il  principe.  ||  — dom  (-d«<m), 
8.  Principato.  |J  -like,  ag.  Di  0  da 
principe,  principesco.  ||  — Uness,  s. 
Stato,  dignità,  aria  di  principe. 

Prinoe=llnflry  s.  Principino,  jj  -ly,  ag. 
Principesco;  di  0  da  principe.  ||  av.  La 
principe;  da  principessa.  ||  Nobile. 

Prinoess  (prin-sses),  s.  Principessa. 

Principal  (prln-ssi-pal),  ag.  Principale, 

f>rimario,  fondamentale.  ||  s.  Principa- 
e.  Il  Capo,  padrone,  li  Provveditore.  !| 
Primo  debitore.  ||  Autore  principale 
(d'  un  delitto,  ecc.).  ||  (arch.)  Trave 
maestra.  ||  (com.)  Principale;  padrone; 
socio  principale.  Il  Capitale.  ||  Commet- 
tente. Il  (nius.)  Smorzo.  jJ  (leg.)  Man- 
dante. Il  -Ity,  s.  Principato. 

Prii&oÌpal=ly,  av.  Principalmente.  ' 
—ness,  8.  Rango  0  qualità  principale. 

Prinolpate  (piin-ssi-pet),  s.  Principato. 

Principle  (prin-ssipl),  8.  Principio. 

to  Principle,  v.  a.  Educare  con  prin- 
cipii.  Il  Scolpire  nella  mente;  incoi 
care  a.  [dei  principii. 

Principled  (prin-ssipl d),  ag.  Che  ha 

Princook,  Princoz,  s.  Damerino,  bel- 
limbusto, [fronzolarsi. 

to  Prink,  v.a.  Infronzolare,  j]  v.n.  In- 

Print,  s.  Incisione,  stampa.  ||  Giornale, 
diario,  gazzetta,  jj  Stampato.  |j  Impres- 
sione. Il  Forma,  matrice.  ||  Impronta, 
traccia.  Ij  Stoffa  stampata,  j]  (arch.} 
Bassorilievo.  ||  (tip.)  Cai-attere. 

to  Print,  v.a.  Stampare  (giornali,  li- 
bri, ecc.).  Il  Imprimere.  1|  v.n.  Stampa- 
re, imprimere,  segnare.  ||  To  —  on  0 
upon,  Imprimere  a  ;  far  un'impronta  su. 

Print=ed,  ag.  Stampato  :  —  5y,  --  da  ; 
pubblicato  da.  ||  Colorito.  ||  —  jor,  Li- 
broria...;  presso...  []  —  for  the  auth'/r, 
A  spese  dell'autore.  ||  — papers^  Stam- 
pati. Il  -er  (print-èur),  s.  Tipografo, 
stampatore.  ||  —  and  publisher^  Ti- 
pografo-editore. I!  -Ingr  (-infl'),  s.  Stam- 
pa :  —  ink.  Inchiostro  da  — .  ||  Impres- 
sione. Il  Tipografia  (arte).  ||  — hou.s^, 
ofilce,  Stamperia,  tipografia  (edifi- 
cio). Il  — machine^  Macchina  tipogra- 
fica. Il  —  -presse,  Torchio  da  stampa,  j' 
-less,  ag.  Che  non  lascia  impressione. 

Prior  (prài-èttr),  ag.  Precedente,  ant»^ 
riore,  antecedente.  ||  s.  Priore,  supe- 
riore. Il  (com.)  Socio  principale,  diret-l 

Priorato  (-et),  s.  Priorato.         ftoipJ 

Prioress  (-ewr-),  s.  Priora,  superiora. 

Prióri  (pri-^-ri),  s.  Priori  :  A  —,  A  — • 

Priority  (prài-òr-i-tS),  s.  Priorità,  an- 

I»   terìorità. 

Priorship,  s,  Priorato,  dignità  di  p»ore. 
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Priory  (pi-ài-o-ri),  s.  Prioria,  priorato. 

Prism,  s.  Prisma. 

Prismatio,  -al,  ag.  Prismatico,  di  pri- 
sma, li  -ally,  av.  Prismaticamente. 

Prismoid,  s.  (geom.)  Prismoide. 

Prison  (prisn),  s.  Prigione,  carcere.  || 
to  Prison,  v.a.  Imprigionare,  incar- 
cerare ;  metter  in  prigione.  ||  -er,  s.2g. 
Prigioniere,  prigioniera.  |l  Accusato. 

Pristine,  ag.  Pristino,  prisco,  primitivo. 

Pristls,  s.  (st.nat.)  Glave,  pesce  sega. 

Prithée  (prài-tM),  conti:  di  I  pray 
thee,  Ti  prego,  te  ne  prego,  di  grazia. 

Privacy  (prài-va-ssì),  s.  Segretezza.  || 
Ritiratezza;  solitudine.  ||  Interno. 

Private  (prài-vet),  ag.  Privato,  parti- 
colare; riposto,  appartato.  |1  Nascosto, 
segi'eto.  I)  Confidenziale:  —  letter, 
Lettera  — .  |)  Individuale.  |1  Semplice 
(soldato).  Il  Farticolare  (non  funziona- 
rio). Il  Civile,  borghese  (vestito,  ecc.).  |I 
(leg.)  A  porte  chiuse.  |I  Privato  (atto). 
I'  (iron.)  Clandestino,  alla  macchia.  || 
In  —,  Privatamente.  ||  s.  Persona  pri- 
vata, pai-ticolare.  |1  (mil.)  Semplice  sol 
dato.  [naie. 

Private-oarriagre,  s.  Carrozza  padro- 

Privatéer  (prài-vat-ìr),  s.  Corsaro  pa- 
tentato, nave  corsara.  |I  Armatore. 

to  Privateer,  v.n.  Corseggiare  (con 
patente). 

Private-grentleman,  s.  Redditnario. 
r  Semplice  borghese.  [tamente.l 

Privately,  av.  Privatamente.  |1  Segre-J 

PrivatenesB,  s.  Segretezza. 

Privation  (prài-vé-scewn),  s.  Privazione. 

Privative  (prài-),  ag.  e  *.  Privativo. 

Privatively,  av.  Privativamente. 

Privet  (pii-),  s.  (hot.)  Ligustro  rovistico. 

Privilegio  (-ledgr),  s.  Privilegio. 

to  Privilegio,  v.a.  Privilegiare. 

Privilegred,  ag.  Privilegiato  ;  esente. 

Privily  (-11),  av.  Privatamente. 

Privity  (-ti),  s.  Conoscenza  segreta.  II 
Saputa.  Il  without  my  —,  A  mia  in- 
saputa. Il  In  — ,  In  particolare. 

Privy  (pri-vX),  ag.  Privato,  nascosto, 
segreto,  appartato.  ||  Sottratto.  ||  To 
fce  —  to,  Essere  istruito  di,  conscio  o 
consapevole  di.  ||  8.  Cesso.  ||  (leg.) 
Avente  interesse,  avente  causa. 

Prize  (pràiz),  s.  Premio,  guiderdone.  1| 
Preda,  presa,  bottino,  jl  Taglia.  |I  Pre- 
mio (di  una  lotteria)  :  The  highest  —,  Il 
gran  — .  |{  (mar.)  Presa.  (|  (mec)  Leva. 

to  Prize,  v.a.  Apprezzare;  stimare; 
far  caso  di  ;  tenere  a.  f latore.! 

Prixer,  s.2g.  Stimatore^  trice.  |J  Pugi-J 

Prize-flg^hter,  s.  Pugnatore  (di  me- 
stiere), li  —  -flgrhtinffy  *.  Pugilato. 

Prizeman  (pràiz-).  s.  Laureato. 

Prize-money,  s.  Taglia. 

Pro,  8.  Pro:  —  and  con,  —  e  contro. 

Prto,  «.  Piroga. 


Fròbabillsm,  s.  (ftl.)  Probabilismo. 

PrdbabiliBt,  a.  (fil.)  Probabilista. 

Probability,  s.  Probabilità.        [mile.] 

Probable  (-àbl),  ag.  Probabile,  verosi-j 

Probably  (-bli),  av.  Probabilmente. 

Próbangr,  8.  (chir.)  Tenta,  specillo. 

Probate  (-et),  s.  Verificazione  (d'un 
testamento). 

Próbate-duty,  s.  Tassa  d'eredità. 

Prob=àtion,  s.  Prova,  esperimento.  H 
Esame.  ||  Noviziato.  ||  Probazione  (mo- 
nastica). Il  -àtional,  0  -àtlonary. 
ag.  Di  prova.  ||  Di  probazione.  || 
-àtioner.  s.  Candidato.  ||  Aspirante. 
Il  Apprenaista.  {|  Novizio  (monastico). 

Probàtlonerahlp,  s.  Candidatura.  || 
Tirocinio.  ||  Noviziato  (monastico). 

Probative,  ag.  Di  prova. 

Probàtor,  s.2g.  Esaminatore.  ||  Appro- 
vatore.  ||  ^^egr.^  Accusatore  ;  querelante. 

Probatory,  ag.  Provante.  ||  Di  prova. 

Pròbe  (-pYóh),s.(ch'y.)  Tenta.  ||  to  Pròbe 
v.a.  (chir.)  Teììta.re.  \\  /ì^.Scandagliare. 

Probity  (prò-bi-tSt),  s.  Probità. 

Problem,  s.  Problema. 

Problemàtlo,  o  -al,  ag.  Problematico. 
Il  —ally,  av.  In  modo  problematico. 

Probósols  (-bó-ssis),  s.  Proboscide. 

Prooàclty  (-cà-ssi-tX),  s.  Procacità. 

Prooédore  (-asi-di-enr),  s.  Procedere, 
condotta.  ||  Procedimento.  ||  Procedura. 

to  Prooóed  (-ssid),  r.??.  Procedere,  agi- 
re, fare;  comportarsi.  I|  Aver  effetto.  || 
Continuare.  ||  Avanzare  ;  recarsi  ;  por- 
tarsi a;  andar  in  un  luogo.  ||  Accadere; 
aver  luogo.  ||  To  —  from,  Procedere, 
passare.  ||  Provvenire  ;  emanare. ||  (leg.) 
To  —  against.  Procedere  contro;  far 
gli  atti  à.  Il  To  —  with,  Dar  seguito  a. 
il  Continuare.  ||  To  —  to  action.  Ve- 
nire a  vie  di  fatto. 

Prooéedingr  (-ssid-ini^),  8.  Procedere, 
modo  di  procedere.  \\  Atto;  fatto;  av- 
venimento. |l  Misura.  ||  Proceedings, 
Atti  (legali,  d'un'accaderaia,  ecc.);  pro- 
cedura. Il  Processo  verbale.      [ricavo.] 

Prooéeds  (-ssids),  5.  Prodotto,  profitto,] 

Pròoess  (prò-sses),5.  Andamento,  corso, 
progi'esso  (di  tempo).  ||  Continuazione, 
serie.  t|  Modo  di  procedere,  operazione. 
Il  Metodo.  !|  Processo,  (j  Atti  ;  avveni- 
menti. Il  (anat.)  Apofisi.  I|  (leg.)  Proces- 
so, vie  legali.  ||  (st.nat.)  Appendice.  || 
flg.  Maniera,  modo. 

Prooèssion,  s.  Processione,  corteggio. 
!|  —al,  — ary,  ag.  Di  processione. 

Próolnot  (-ssinkt  j,  ag.  Imminente  ;  pron- 
to. 1]  s.  Procinto. 

to  ProolÀlm  (-clém),  v.a.  Proclamare. 
11  Comandare  (il  silenzio).  ||  Bandire,  ji 
Dichiarare  (la  guerra,  ecc.). 

Proolàimer  (-clém-CMr),  s.2g.  Procla- 
matore, banditore.  [jj  Bando.] 

I  Proolamàtion,  s*  Proclama,  decreto.] 
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l^ooìMty  (-tX),  s.  Proclività,  propen- 
sione. Il  Facilità  (per  imparare). 

Proolivions,  ag.  Proclive,  pollato. 

Prooònsnl  (-còn-ssewl),  5.  Proconsolo.  1| 
-ar,  ag.  Proconsolare.  ||  —ate,  -ship, 
8.  Proconsolato.  [nare  " 


to  Proor&stinate  (-et),  v.a.  Procrasti 

Proora8tiii=àtioii  {-é-aceun),  s.  Pro- 
crastinazione. Il  — ator,  s.  Indagìatore, 
temporegrgiatore.  [fecondo.] 

Próoreant  (-cri-ant),  ag.  Procreante;! 

to  Próoreate  (-cri-et),  v.a.  Procreare. 

Prooreàtton  (-é-sceun),  s.  Procreazione. 

Pròoreative  (-iv),  ag.  Procreativo. 

Fròoreator  (-et-ei«r),  s.  Procreatore. 

Fròctor  (-tèwr),  .9.  Agente,  rappresen- 
tante. Il  (eccl.)  Procuratore.  ||  (Jensore 
(nelle  Università).  ||  fig.  Delegato. 

Procumbent  {-kèum-),  ag.  Procomben- 
te, giacente. 

Prooùr=able  (-kiùr-àbl),  ag.  Che  si 
può  procurare.  ||  — àtion  i-è-scetm),  s. 
Procura,  gestione  (d'affari  per  conto 
terzi).  Il  (eccl.)  Procurazione. 

Pròonrator,  s.  Procuratore,  agente, 
rappresentante. 

Prdonratory,  ag.  Di  procura. 

to  Procure  (-kiùr),  v.a.  Procurare  ;  far 
avere,  [j  Cagionare.  ||  Procurarsi.  (1  Ot- 
tenere 

Prooùr=ement  (-kiùr-),  s.  Il  procurare, 
il  procacciare.  ||  Intromissione,  ji  -er, 
s.  Chi  procura,  chi  fa  avere  ;  media- 
tore. Jl  (iron.)  Mezzano.  ||  -ess,  s.f.  Me- 
diatrice. Il  (iron.)  Mezzana. 

Prodigai,  ag.  e  s.  Prodigo.  1|  -Ity,  s. 
Prodigalità.  ||  -ly,  av.  Prodigamente. 

Prodi^ous  (-giews),  ag.  e  s.  Prodi- 
gioso, jl  Mostruoso.  Il  Ingente. 

Prodig'lons=ly,  av.  Prodigiosamente. 
Il  -ness,  8.  Pi'odigiosità.  |]  Enormità. 

Pròdlffy  {-^\  s.  Prodigio.  [tore. 

Pròdltory  (-r"i),  ag.  Proditorio,  tradi- 

Pródnoe  (pród-ius),  s.  Prodotto,  pro- 
fitto; ricavo,  jl  to  Produce,  v.a.  Pro- 
durre. Il  Cagionare.  ||  Prolungare. 

Prodùcer,  s.2g.  Produttore,  trice. 

Produc=ibiUty,  o  -Ibleness,  5.  Pro- 
duttibilità.  Il  -Ible,  ag.  Producibile 

Prcdùcingr  (-dins-),  8.  Produzione,  j 
(geom.)  Prolungamento.  [effetto. 

Product (-dewkt),  s.  Prodotto;  frutto; 

Prodùctlle  (-dèttk-til),  ag.  Produttibile. 

Production  (-dcMk-sc<?ttn),  s.  Produ- 
zione, prodotto.  Il  (chini.)  Prodotto. 

Prodùotive,  ag.  Produttivo.  []  Fecondo 
(in).  Il  — ly,  av.  Da  produttivo  ;  profit- 
tevolmente. Il  -ness,  s.  Produttività. 

Próem  (pró-em),  5.  Pi'oemio,  esordio, 
prefazione.  [zione,  il  profanare.] 

Profanation   (-é-scet«n),   s.   Profana-J 

Profane  (-fén),  ag.  Profano. 

to  Profane,  v.a.  Profanare. 

Profanely  (-én-lif),  av.  Profanamente. 


Prof=:4neneM,  o  -ànity  (-ti),  s.  Pro- 
fanità. I)  Iniveronza.  ||  Lingua?:gio 
profano,  jj  -àner  (-én-èwr),  s.^.  Pro- 
fanatore, trice. 

ProfàninflT  (-fén-),  s.  Profanazione. 

Prófert  (-fcMrt),  s.  (leg.)  Produzione 
di  documenti  (davanti  al  tribunale». 

to  Profòss,  v.a.  e  n.  Professare  (far 
professione  di).  ||  Dichiarare,  dire.  ; 
Professare,  esercitare.  ||  Indicare,  il 
Pretendere  a. 

Profòssed,  ag.  Dichiarato.  ||  Di  profes- 
sione. Il  Professo  (in  religione).  t|  -ly, 
av.  Di  professione.  ||  Pubblicamente. 

Profession  (-è-sc€Mn),  s.  Professione, 
dichiarazione,  (j  -al,  ag.  Di  professio- 
ne, professionale.  0  Nella  propria  pro- 
fessione. Il  Del  mestiere.  ||  —ally,  ar. 
Per  professione,  professionalmente. 

Profòsscr,  8.  Professore.  |f  Chi  professa. 
Jl  — ial,  ag.  Di  professore,  professoria 
le.  Il  -ship,  8.  Professorato. 

Proffer  (prò-fèwr),  s.  Profferta,  offerta, 
tentativo.  [Ito Proffer, v.a.  Profferire, 
offerire.  ||  PropoiTe.  ||  Tentare.  ||  -er, 
fi.2j7.  Profferitore,  trice,  offerente. 

Profi[=oienoe  (-scens),  — ciency  (seen- 
ssX),  8.  Progresso,  avanzamento.  ||  Ta- 
lento ;  forza.  ||  -cient  (-scent),  ag.^s. 
Persona  che  fa  o  che  ha  fatto  dei 
gian  progi*essi.  ||  Maestro,  maesti-a. 

Proficnons  (-kiu-«us),  ag.  Proficuo. 

Profile,  Pròni  (-fil),  s.  Profilo,  fl  to  Prò- 
file,  v.a.  Profilare,  ritrarre  in  profilo. 

Profit,  8.  Profitto,  benefizio,  reddito, 
rendita,  guadagno,  vantaggio,  giova- 
mento. Il  fig.  Bene  :  For  your  —,  Per 
vostro  — .  Il  to  Profit,  v.a.  Profittare 
a  ;  servire  a  ;  giovare  a.  I|  v.n*  Piolit- 
tare,  giovarsi,  prevalersi, 

Pròfit=able,  aq.  Profittevole,  utile, 
vantaggioso,  giovevole.  ||  Lucrativo,  i' 

'  -ableness,  8.  Profitto,  utilità,  li  Lu- 
cro. Il  -ably,  av.  Piofittevolmente : 
utilmente.  ||  -ingTi  s.  Profitto,  progres- 
so. Il  —less,  ag.  Senza  profitto. 

Pròfiisr=aoy  (-a-ssl),  o  -ateness,  f. 
Sregolatezza,  libertinaggio.  ||  Depra 
yazione.  ||  Scelleratezza.  [|  -ate,  ag 
e  8.  Sregolato,  libertino,  dissoluto.  .• 
Depravato.  1|  Scellerato.  ||  — ately, 
av.  Con  dissolutezza.  ||  Da  scellerato. 

Pròfiuent  (-fli-uent),  ag.  Profluente, 
scoiTente.  [ventivo 

Pre-forma.  8.  (com.)  Pro-forma,  fl  Prt- 

Profònnd  (-fàund),  ag.  Profondo.  ]  Ca- 
po. Il  Eminente,  ||  —  8leePt  Alto  sonno. 
Il  8.  Il  profondo;  abisso. 

Profònnd=ly,  av.  Profondamente,  li 
-ness,  Prcf&ndity,  8.  Profondità. 

Profuse  (-fiùs),  ag.  Profuso,  abbon- 
dante. Il  Stravagante.  [|  fìg.  Prodigo. 

Prof&sely,  av.  Con  proiasione.  ||  fig» 
Prodigalmente. 
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Profftseness,  o  Profusion,  a.  Frofn- 
sione,  esuberanza.  ||  Prodigalità. 

Pi^ffr  s-  (pop.)  Pappatoiia. 

to  Frogr,  v.n.  (pop.)  Andar  in  cerca  di 
cose  da  mangiare,  accattare.  |{  Rubare. 
Il  Sereccare.  ftenato.l 

ProsTÒnitor  [-ieur),  s.  Progenitore,  an-J 

Progeny  (-gi-nJO,  «.  Progenie,  pi-ole. 

Prognostic  (-òg),  ag.  Che  pronostica,  j 
s.  P];onostico,  presagio.  [sticare. 

to  Prognosticate  (-ket),  v.  a.  Prono- 

Frognostio&tion,  s.  Pronosticazione. 

Progndstioator,  8.  Pronosticatore. 

Prògiam,  s.  Programma. 

Programma,  8,  Avviso,  invito. 

Progress,  .9.  Progredimento,  corso,  an- 
damento. II  Viaggio  (d'un  principe).  || 
fig.  Progresso.  Il  Jn  —,  In  corao  d'ese- 
cuzione. IJ  to  Progress,  v.n.  Progre- 
£re;  avanzarsi;  far  progressi. 

Progròss=ion,  s.  Progressione,  avan- 
zamento, jl  Progresso.  ||  -ional,  -ive, 
ag.  Progressivo  ;  crescente. 

Progròssively,  av.  Progressì^'amente. 

Progròssiveness,  s.  Progressività. 

to  Prohibit  {-hì')f  v.a.  Proibire,  impe 
dii-e,  vietare.  ftrice. 

Prohibiter  {-hl-hìt-èuT),  s.  Proibitore, 

Prohibition,  s.  Proibizione,  divieto. 

Prohibitionist,  8.2g.  Proibizionista.  || 
(neol.  com.)  Protezionista. 

ProhibÌt=ive,  -ory,  ag.  Proibitivo. 

Pr^eot  (prò-gekt),  s.  Progetto,  dise- 
gno, divisamento.  ||  to  Pr^eot,  v,a. 
Progettare,  disegnare,  tracciare.  ||  fig. 
Divisare,  jj  v.n.  Sporgere  in  fuori,  ag- 
gettare. Il  Proiettare. 

FrotJòetile  (-gèk-til),  ag.  e  s.  Proiet- 
tile. Il  (artigl.)  Proietto. 

Projòotsinir*  o,ff'  CShe  sporge  in  fuori, 
sporgente.  ||  —ion,  s.  Aggetto,  sporto. 
Il  (geog.  e  ottica)  Proiezione.  ||  fig. 
Progetto.  II  —or,  s.  Progettista.  l|  fig. 
Macchinatore.  ||  -ore,  s.  Proiettura, 
aggetto,  sporto. 

Prolapse  (-àps).  8.  (anat.)  Prolasso. 

Prolegomena  (-li-gò-),  s.pl.  Prolegomeni. 

Prolòpsis,  Prolòpsy  (pro-lèp-ssX),  s. 
(ret)  Prolessi. 

Prolet=&rian  (-li-té-ri-an),  ag.  e  s. 
Proletario.  |}  -àrianism,  -àriat,  s. 
Proletariato.  I|  -ary,  .5.  Proletario. 

^àlioide  (-ssftid),  8.  Prolicida. 

Prolillo,  —al,  ag.  Fecondante,  fecondo. 
Il  Prolifico,  li  — aoy,  o  -ness,  s.  Fe- 
condità, fertilità.  Il  -ally,  av.  Fecon- 
damente. Il  — àtion,  8.  Prolificazione. 

ProUx  (-liks),  a^.  Prolisso.  ||  Pesante. 

Proliz=lty,  o  -ness,  8.  Prolissità. 

Prolixly,  av.  Prolissamente. 
Pr6loKiie  (-log),  5.  Prologo, 
to  Pròlogne,  v.a.  e  n.  Prologare. 
toProltog, v.a.  Prolungai-e.  ||  Differire. 
Pvoloag&tioB,  8.  Prolungazione. 


Fromen=àde  (-min-éd),  8.  Passeggio 
(luogo).  Il  Passeggiata  (in  una  festa,  in 
un  ridotto,  ecc.).  ||  to  Promenàoe, 
v.n.  Passeggiare  in.  ||  — àder,  s.  Pas- 
seggiatore, trice.  fmeteo.l 

Promethean  (-mi-fM-an),  ag.  Di  Pro] 

Prdmin=enoe  (-ens),  -enoy  (-en-ssX). 
s.  Prominenza.  ||  Risalto,  levatura.  || 
fig.  Prominenza.  ||  — ent,  aQ.  Promi- 
nente; sporgente.  ||  fi^.  Cospicuo,  spic- 
cante. Il  Pronunciato.  J|  Eminente,  di- 
stinto. Il  -ently,  av.  In  modo  promi- 
nente. Il  fig.  Cospicuamente.  ||  Spicca- 
tamente. 

Promiscnons  (-skiu-eus),  ag.  Promi- 
scuo, jl  Confuso.  Il  In  comune.  |l-ly,  av. 
Promiscuamente.  H  — ness,  o  Promis- 
cnity,  8.  Promiscuità.  ||  Confusione. 

Promise  (-mis),  s.  Promessa.  ||  fig. 
Aspettativa.  ||  Speranza  :  Of  great  — , 
Di  grandi  speranze.  ||  to  Promise, 
v.a.  e  n.  Promettere.  ||  Annunciarsi  ; 
presentarsi.  ||  To  — ■  one^s  self,  Ripro- 
mettei-si,  lusingai'si,  darsi  vanto;  spe- 
rare. Il  Assicurare.  || breach,  «.Vio- 
lazione di  promessa,  mancamento  di 
parola.  || ^breaker,  s.  Mancatore, 

*  trice  di  parola.  ||  —  -crammed,  ag 
Pieno  di  promesse.  [ripromesso. 

Promised  (prò-misd),  ag.  Promesso, 

Promise-keeping,  ag.  Che  sta  alle 
promesse,  che  mantiene  le  promesse. 
Il  8.  II  mantenere  la  promessa. 

Pròmis=er,  s.  Promettitore,  trice  ;  pro- 
mettente. Il  — ing,  ag.  Che  promette 
(molto),  che  dà  speranze,  promettente. 
II  8.  Promessa.  [messa.] 

Pròmissorily  (-liT),  av.  Per  via  di  pro-J 

Promissory  (-ri),  ag.  Promissorio. 

Promontory  (-ri),  s.  Promontorio. 

to  Premòte  (-mot),  v.a.  PromuoverOj 
favorire  ;  incoraggiare.|ÌInnalzare  (agli 
onori,  ecc.).  ||  Vantaggiare  (gli  interessi 
di).  Il  (amm.  e  mil.)  Promuovere. 

Promót=ed  (mót-ed),  ag.  e  p.p.  Pro- 
mosso, il  -er  (-èwr),  s.  Promotore,  tri- 
ce. Il  (iron.)  Mestatore,  sobillatore.  || 
Protettore,  trice.  ||  — icn.  8.  Incorag- 
giamento, avanzamento.  ||  Caldeggia- 
mento,  protezione.  ||  (amm.  e  mil.) 
Pi-omozione.  H -ive,  ag.  Promovente. 

Prompt,  ag.  Pronto,  lesto.  ||  Apparec- 
chiato. Il  Zelante.  ||  (com.)  Per  pronti.  || 
8.  .Pigione  (pagamento).  ||  to  Prompt, 
v.a.  Suggerire,  li  Spingere.  I|  Dettare.  i| 
Ispirare  ;  consigliare  ;  stimolare.  ||  — er, 
8.  Suggeritore,  trice.  ||  — Itude,  s. 
Prontezza.  Jl -ly,  av.  Prontamente.  || 
— ness,  8.  Prontezza,  sollecitudine. 

to  Promulgate  (-mèitl-ghet).  v.a.  Pro 
mulgare.  [Promulgazione. 

Promulgation  (-met«l-ghé-sceun),    s. 

Promulgator  (-m^«l-ghet-«ur),  8.2g 
Promulgatore,  trice. 
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^ ^prón),  ag^Yòìio,  inclinato,  cnr- 

vo.  Il  Corìcato,  steso;  boccone.  (1  Scen- 
dente. Il  fig^  Proclive,  inclinato;  de- 
dito a.  Il  -ne»s,  s.  China;  decimo, 
pendio.  |1  Inclinazione,  l'essere  steso. 
Il  fig.  Propensione,  disposizione. 
Prónff,  8,  Punta.  ||  Rebbio  (dente  di 
forcone  o  di  forchetta).  ||  Three  —,  A 
tre  denti. 
Pronominal,  ag.  Pronominale. 
Pronòminally,  av.  Pronominalmente. 
Pronoun  (-nàun),  s.  (gram.)  Pronome, 
to  Prondnnoe   (-nàuns),  v.a.  Pronun- 
ziare. 11  Proferire,  dichiarare,  giudica- 
re, emettere. 
toPronòunoe,  v.n.  Pronunciarsi,  espri- 
mersi. (I  To  —  one's  self.  Pronunciarsi, 
dichiai-arsi.  [Pronunciabile.] 

Pronònnoeable    ( -naun-ssi-àbl  ),  ag.\ 
Pronòunoer,  s.  Pronuncìatore,  trice. 
Pronòunolngr  (-nàun-),  s.  Pronuncia. 
Pronnno=ià11on  (-netxn-ssi-é-scet^n),  s. 
Pronunzia.  t|  -latlve,  ag.  Dommatico. 
Proof  (pi-ùf),  ag.  A  prova;  a  tutta  pro- 
va. Il  s.  Prova.  Il  Saggio.  ||  Sperimento. 
li  Forza.  |]  Grado  (alcoolico).  ||  (tip.) 
Bozza.  Il  —  impression ,  Avantilettera. 
Proofless,  ag.  Senza  prova,  inevidente'. 
Prop,   s.   Puntello,  appoggio.  ||  (agr.) 
Frascone,  palo.  0  fiff*  Sostegno,  appog- 
gio. Il  to  Prop,  v.a.  Puntellare,  soste- 
nere. Il  fig.  Spalleggiare,  favorire. 
Própagable  (-àbl),  ag.  Propagabile. 
Propagràndism,  s.  Propagandismo. 
Propagandist,  s.2g.  Propagandista, 
to  Propagate  (-ghet),  v.a.  Propagare 
diffondere,  spargere.  1|  Propagginare,  j 
v.n.  Propagarsi.  ||  Aumentare,   [zione. 
Propagation  (-ghé-scewn),  s.  Propaga- 
Pròpagrator,  8.2g.  Propagatore, 
to  Propòl,  v.a.  Muovere,  spingere  in- 
nanzi, propulsare.  J|  Cacciare  (innanzi), 
proiettare.  ||  Far  circolare  (il  sangue). 
Propòl=ler,  s.  Propulsore;  motore.  |1 
Elica.  Il  Nave  ad  elica.  ||  -Ungr,  ag.2g. 
Motore,  trice;  impellente,      [tendere.] 
to  Propònd,  v.n.  Pendere,  propendere,] 
Propòns=e  (-pens),  ag.  Inclinato,  pro- 
penso. Il  -lon,  0  -Ity,  s.  Propensione; 
tendenza,  inclinazione. 
Proper  (-péur),  ag.  Proprio,  particolare. 
Il  Conveniente,  confacente,  dicevole.  1| 
Giusto,  retto,  esatto.  |1  Bello,  ben  fatto, 
grazioso  (persona).  I|  -ly,  av.  Propria- 
mente, giustamente.  ||  Ammodo  ;  bene. 
Il  -ness,  s.  Qualità  propria  j  bellezza. 
Property  (-pewr-ti),  s.  Proprietà:  Lite- 
rary —,  —  letteraria.  ||  Qualità,  attri- 
buto. Il  Possessione.  ||  Avere,  fondi;  be- 
ni mobili  ed  immobili.  ||  (T.)  —man, 
Vestiarista.  ||  —  tax,  Imposta  fondia- 
ria. Il  A  m^n  of—,  Uomo  ricco,  possi- 
dente, ecc.  Il  pi.  (T.)  Properties j  Ac- 
cessorio. 


to  *Pr6perty,  v,a.  Impadronirsi  di.  \\ 
v.n.  Diventar  la  proprietà  di. 

Pròpheoy  (-fe-ssl),  s.  Profezia,  predi- 
zione. 

Pròpliesler  (-fi-ssài-mr),  s.  Profeta. 

to  Prophesy  (-fi-ssài),  vm.  e  n»  Profe- 
tizzare, predire. 

Prophesying  (-fi-ssà-in^r),  s.  Il  profe- 
tizzare, profezia. 

Prophet  (-fet),  s.  Pi-ofeta.  {]  -rese,  s. 
Profetessa.  \\  -lo,  -ioal,  ag.  Profetico. 

Prophetically,  av.  Profeticamente. 

Prophyl&otlo  (-fài-làc-),  -al,  ag.  (med.) 
Profilattico. 

Propinàtion  (-é-sc«un),  s.  Ti  propina- 
re, il  far  brindisi.  [Parentela. 

Propinqnlty  (-kui-tX),  s.  Propinquità.  1' 

to  Propitiate  (-sci-et),  v.a.  Propizia- 
re, render  propizio.  ||  Calmare,  jl  v.n. 
Far  espiazione.  ||  2b  —  far.  Espiare. 

Propltl=àtlon  (-pi-sei-é-sc«Mn),  s.  Pro- 

fizìazioue.    ||    Espiazione,    g    -ator 
■etr-èur),  s.  Propiziatore.  ||  -atory 
(-et-et*r-ì),  ag.  e  s.  Propiziatorio. 

Propitl=oas,  ag.  Propizio.  ||  -onsly, 
ag.  In  modo  propizio.  ||  -onsness,  s. 
Natura  propizia;  benignità. 

Proponent  s.2g.  Proponente. 

Proportion  (-sceun),  s.  Proporzione.  |l 
(arit.)  Regola  di  proporzione. 

to  Proportion,  v.a.  Proporzionare. 

Propórtion=able,  ag.  Proporzionabile. 
Il  -ably,  av.  Proporzionabilmente,  in 
proporzione.  |1  -al,  ag.  Proporzionale. 
H  -allty,  s.  Proporzionalità.  1|  -ally, 
av.  Proporzionalmente,  in  proporzione. 

Proportionate,  ag.  Proporzionato. 

to  Proportionate,  v.a.  Proporzionare. 

Propórtlon=ately,  av.  Pi'oporaonata- 
mente.  1|  -ateness,  s.  Proporzionabi- 
lità.  Il  Buone  proporzioni.  ||  -less,  ag. 
Sproporzionato,  senza  proporzione. 

Propalai  (-sai),  s.  Proposta  (offerta). 
To  make  proposals  for.  Chiedere  in 
matrimonio.  ||  Far  delle  proposte  a. 

to  Propése  (-pós),  v.a.  Proporre,  il  v.n. 
Proporsi.  Il  Affacciarsi  (alla  mente). 
Offrir  la  sua  mano.  [proponente. 

Proposer  (-pó-scwr),  s.  Chi  propone.] 

Proposition  (-i-scewn),  s.  Piwposizione. 
Il  Proposta,  deliberazione,  fl  (ìnat) 
Proposizione.  [di  proposta. 

Prepositional,  ag.  Di  proposizione,] 

to  Propound  (-pàund),  v.a.  Proporre, 
esporre.  ||  Mettere  in  campo. 

Propònnder  (-pàund-ét^r),  s.  Chi  pro- 
pone (una  questione).  [latura. 

Propping  (-in^),  s.  Appoggio,  ponteH 

Propriet=ary  (-àit-cwr-S),  ag.  Di  pro- 
prietà, proprietario.  ||  s.  Proprietario. 

Proprlet=or,  8.  Proprietario,  padrone. 
Il  Joint  —,  Comproprietario.  U  -o»* 
ship.  s.  Qualità  di  proprietario. 

Proprietress,  s.  Proprietaria,  padrona. 
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Propriety  (-ài-cwt-I),  s.  Convenevolez- 
za; eonvenìenza.  |]  Decoro.  |i  Dovere. 

to  Fròpùgn  (-piùnj,  v,a.  Propugnare. 

Propùgrner  (-piùn-eitr),  s.2g.  Propngna- 
tore.  trice.  fsione.l 

Propulsion  {-vèuì-Bceun),  8.  Propul-J 

Fropàlsive  (-ssiv),  ag.  Propulsivo. 

Propylaéiim(<pi-lé-ìet«m),  s.  (archeol.) 
Propileo. 

Prorata  (-é-tà),  s.  Quota. 

Pròre  (prór),  a.  (mar,  e  poes.)  Prora. 

Prorosration  (-ghé-scei*n),  s.  Proroga  ; 
prorogazione.  [Ritardarci 

to  Prorógrne  (-róg),  v.a.  Prorogare.  U  J 

Prosato  (HBéfic),  -al,  ag.  Prosaico,  pro 
sastieo.  B  -ally,  av.  Prosaicamente. 

Prosaism,  «.Prosaismo. 

Prosaist,  s.m.  Prosatore. 

ProBoéniam  (-ssin-i-et«m),9.  Proi^cenio. 

to  Prosoribe  (-cràib),  v.a.  Proscrivere. 

Prosoribed  (-cràibd),  ag.  ep.  Proscritto. 

ProBoriber  (-cràib-gwr),  «.Proscrittore. 

Pròsoript,  s.  Proscritto.  ||  —ion,  s.  Pro- 
scrizione, j  —Ivo,  ag.  Proscrivente. 

Próae  (pros),  ag.  In  prosa.  [|  s.  Prosa. 
it  —  writer.  Prosatore.  0  to  Pròse, 
v.a.  Scrivere  in  prosa.  ||  v.n.  Parlar  fa- 
stidiosamente, raccontar  tediosamente. 

Pròseoutable  ( prò-ssi-kiut-àbl  ) ,  ag. 
Processabile. 

IO  Pròseoute  (-si-kiùt),  v.a.  Prose- 
guire. Ij  Continuare.  ||  (leg.)  Querelare, 
processare;  fare  gli  atti  a.  |i  Rivendi- 
care (dei  diritti). 

Pròseoatinsr,  ag.  Incaricato  di  far  gli 
atti.  Il  Pubblico  (magistrato). 

Proseoùtton  (-kiù-scetm),  8.  Prosegui- 
mento, prosecuzione.  ll  (leg.)  Accusa, 
processo.  ||  Atti  giudiziari!. 

Pròaeoat=or,  s.  Chi  prosegue.  |I  Conti- 
naatore.  1|  (leg.)  Accusatore,  querelan- 
te, attore.  |J  — rlz,  s.  f.  (leg.)  Accusa- 
trice,  querelante,  attrice. 

Pròselsrte  (pró-sll-àit),  s.  Proselito. 

to  Proselyte,  v.a.  Far  proseliti. 

Próseljrtism  (-lai-),  s.  Proselitismo. 

Pròser  (pró-sèwr),  s.  Scrittore  od  ora- 
tore parolaio.  ||  Narratore  tedioso.  || 
Chiacchierone  noioso. 

Prts=Ily,  av.  Noiosamente.  ||  -tness, 
s.  Noia  ;  lungaggine  ;  tedio.  ({ -Ing,  a. 
Tiritera,  tantafera,  lungagnata. 

Proslàvary  (-sslév-e-rX),  s.  Schiavista. 

Prosòdioal,  ag.  Prosodico. 

Prosody  (-so-dk).  8.  Prosodia. 

Prosopopoeia  (-pi-ia),  Prosàpopy, 
*.  Prosopopea. 

Pròspeot,  ag.  In  prospettiva,  fi  Ocula- 
to. Il  Dell'avvenire.  I|  fig.  Previdente.  |J 
s.  Prospetto,  prospettiva  \  punto  di 
vista,  li  Colpo  d'occhio.  |J  Vista;  aspet- 
to. Il  Studio.  Il  fig.  Apparenza.  ||  Avve- 
nire. 1)  Considerazione.  ||  Prevideliza.  || 
Speranza. 

Dù.  ingl.-ital 


Frospèotion  (-èk-sceun),  s.  Prospettiva. 

Frospòotlve  (-tiv),  s.f.  Cristallo  di  ca- 
nocchiale. Il  —  glasSf  Cannocchiale. 

Prospòotlvely,  av.  In  prospettivo,  in 
prospettiva,  in  lontananza. 

Prospòoti venosa,  s.  Prospettività. 

Prospòotns  (-tews),  8.  Prospetto,  pro- 
gramma. 

to  Prosper  (-pewr),  v.a.  Far  prospera- 
re, far  riuscire.  ||  v.n.  Prosperare. 

Prospòr=Ìty  (-iti),  o  -onsness,  s. 
Prosperità.  ||  — ons,  ag.  Prospero,  pro- 
speroso. Il  Florido  ;  fiorente.  ||  Favore- 
vole. Il  -onsly,  av.  Prosperamente, 
con  successo.  [nazione. 

Prosternàtion  (-é-sceun),  s.  Proster- 

Pròstlttote  (-tiut),  ag.  Prostituito.  | 
fig.  Venale.  ||  s.  Prostituta,  meretrice, 
Cortigiana.  ||  fig.  Scrittore  prezzolato; 
mercenario. 

to  Prostitute,  v.a.  Prostituire. 

Prostitution  (-tiù-scet(ri),  s.  Prostitu- 
zione, [tore.l 

Prostltùter  (-titìt-cwr),   s.    Proatitu-| 

Prostrate  (-et),  ag.  Prostrato,  disteso 
in  terra  ;  boccone.  ||  Prosternato. 

to  Prostrate,  v.a.  Prostrare,  disten- 
dere a  terra.  ||  Prosternare.  0  Abbat- 
tere. H  Rovesciare  ;  distruggere.  ||  fig. 
Indebolire,  abbattere. 

Prostration  (-é-scetm),  s.  Prostrazio- 
ne; abbattimento,  li  Prosteraazione.  |i 
Rovesciamento.  ||  Distruzione.  \\  fig. 
Abbattimento. 

Prostyle  (-tail),  8.  (arch.)  Prostilo. 

Prósy  (pró-sX),  ag.  Prosaico.  H  fig.  Stuc- 
chevole. Il  Insulso. 

Protasis,  s.  (ret.)  Frotasi. 

Protean  (-ti-an),  ag.  Proteiforme. 

to  Protòot,  v.a.  Proteggere.  ||  Favorire. 

Protòot=lngr,  ag.  Proteggente,  protet- 
tore. Ij  -ing^ly,  av.  Da  proteggente; 
in  modo  da  jproteggere.  ||  — lon,  s.  Pro- 
tezione. Il  Difesa,  garanzia,  salvaguar- 
dia. Il  (com.)  Buona  accoglienza  (ad 
una  cambiale).  I|  Writ  of  — -,  Salva- 
condotto. Il  -ionist,  8.  (com.)  Prote- 
zionista. Il  -ive  (-iv),  ag.  Difensivo, 
protettore.  ||  -or,  8.2g.  Protettore,  tri- 
ce. Il  Reggente. 

Protòotor=ate,  -'Ship,  s.  Protettorato. 

Protòot=ress,  -riz,  s.f.  Protettrice. 

Protég-é  (-ti-gi),  5.m.  Protetto. 

Protégrée,  s.f.  Protetta. 

Protòrvity  (-ténr-vi-tl),  s.  Protervia. 

Protest,  8.  Protesta,  protestazione.  || 
Protesto  (di cambiale).  Il  (mar.)  Dichia- 
razione d'avaria.  ||  to  Protest,  v.a. 
Protestare,  attestare,  dichiarare.  || 
(com.)  Protestare,  far  protestare.  ||  v.n. 
Protestare.  ||  -ant,  ag.  e  s.  Pi-o te- 
stante, li  — antism,  s.  Protestantismo. 
Il  -&tion,  s.  Protestazione.  ||  —et^8.2g. 
Protestatore.  ||  -ingTi  s.  Il  protestare. 
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Protèstlngrly,  av.  Come  per  protestare. 

Prothónotary  {-th6-no-t&-rì),  s,  Pro- 
tonotario.  jl  (leg.)  Cancelliere  capo. 

Protocol,  s.  Protocollo. 

Prótomartyr,  s.  Protomartire. 

Prótotsrpe  (-tàip),  s.  Prototipo. 

Protoxide  (-tòk-ssid),  s.  Protossido. 

to  Protract,  r.a.  Protran-e.  ||  Ridurre 
(un  piano). 

Protràot=er,  s.  Temporeggiatore.  H 
(geom.)  Quadrante.  ||  -ingr,  o  — lon,  s. 
Protrazione.  ||  -Ive,  ag.  Dilatorio. 

to  Protrude  (-triùd),  v.a.  Avanzare, 
cacciar  fuori,  spingere  innanzi,  fare 
sporgere.  ||  v.n.  Avanzarsi;  sporgere. 

Protrusion,  s.  (-triù-sjetm),  s.  L'avan- 
zare, lo  sporgere  o  fare  sporgere  in 
fuori.  Il  Sporto,  aggetto.  i|  Proiezione. 

Protrusive,  ag.  Sporgente.li  Spingente. 

Protùber=ance  (-tiùb-ettr-àns), .«?.  Pro- 
tuberanza. Il  — ant,  ag.  Prominente. 
'I  -antly,  av.  Protuberan temente. 

to  Protùberate  (-tiùb-eur-et),  v.n.  Es- 
ser prominente,  sporgere  in  fuori;  far 
protuberanza. 

Protuberàtion,  s.  Protuberanza. 

Pròud  (pràud),  ag.  Superba,  altero,  or- 
goglioso. 1|  Presuntuoso.  I|  Bello,  ma- 
gnifico. Il  (ret.)  In  caldo,  in  amore.  I| 
— Ish,  ag.  Alquanto  fiero.  ||  — ly,  av. 
Orgogliosamente,  superbamente. 

Provable  (prùv-iibl),  ag.  Provabile. 

to  Pròve  (-prùv),  v.a.  Provare.  ||  (leg.) 
Omologare.  ||  v.n.  Riuscire,  trovarsi, 
essere.  ||  Mostrarsi.  ||  Far  la  prova. 

Provèditor  (-teur),  s.  Provveditore, 
munizioniere. 

Proven,  ag.  (leg.)  Provato. 

Provender  i-dèuT),  s.  Foraggio,  biada. 
11  Provvigioni.  [vatore. 

Próver  (prùv-r^tr),  s.  Chi  prova,  pro- 

Pròverb  (-veitrb),  s.  Proverbio;  detto. 

Provòrbial,  ag.  Proverbiale.  ||  -ism, 
s.  Pioverbialismo.  I|  -1st,  .9.  Prover- 
bialista.  ||  -ly,   av.  Proverbialmente. 

to  Provide  (-vàid),  v.a.  Provvedere,  il 
Fornire,  procacciare,  munire.  H  Stipu- 
lare (in  un  atto).  Il  To  —  icith,  Prov- 
vedere, munire  di.  |1  v.n.  Provvedere.  |i 
To  —  against,  Provvedersi  contro. 

Provided  (-vàid-),  ag.  Provveduto,  mu- 
nito, preparato.  \\av.  —  that.  Purché. 

Pròvld=enoe  (-ens),  s.  Provvidenza.  H 
Previdenza.  ||  Circospezione.  |I  — ent, 
ag.  Provvido,  provvidente.  ||  —enfiai, 
(-èn-scial),  ag.  Provvidenziale.  ||  — òn- 
tially,  av.  Provvidenzialmente. 

Prdvld=ently,  at'.  Provvidamente.  || 
-entness,  s.  Previdenza.  ||  -er,  s2g. 
Provveditore,  provvedi  trice.  i|  — Ingr, 
aff.  Provveditore.  I|  av.  Purché. 

Province  (-vins),  s.  Provincia.  ||  fig. 
Sfera,  carico,  attribuzioni,  giurisdi- 
zione, comptaenza,  impiego. 


Provincial  (-In-sci-al),  ag.  e  s.  Provin- 
ciale. Il  -ism, «.Provincialismo.  {|  -Ist, 
8.2g.  Provinciale  (chi  vive  in  provin- 
cia), li  -ity,  s.  Provincialità. 

to  Provine  (-vàin),  v.a.  Propagginare 
(viti). 

Pro  vision  (-vf-s1et*n),  s.  Provvisione. 
|l  Precauzione,  jj  Preparativo.  |j  Previ- 
denza, il  (leg.)  Disposizione.  ||  Frori- 
sions.  Provvigioni,  viveri;  commesti- 
bili. I|  (mil.)  Approvvigionamenti. 

to  Provision,  v.a.  Approvvigionare. 

Proviaion=al,  ag.  Provvisorio.  ||  Heg.^ 
Provvisionale.  1|  -ally,  av.  Provviso- 
riamente. Il  (leg.)  Provvisionalmente. 
i! dealer,  —  -'wareliciise,  s.  Ne- 
goziante, magazzino  di  commestibili. 
!l  -ary,  s.  (let.)  Del  dispositi\o. 

Provisionpart,  s.  (leg.)  Dispositivo. 

Proviso,/»,  (leg.)  Clausola  (condizionale). 

Provisor  (-vi-smr),  s.  Provveditore. 

Provisory,  ag.  Provvisorio.  [|  (leg.' 
Condizionale. 

Provocation  ( -ké-scéJun  ),  s.  Provoca- 
zione, il  Stimolo. 

Provocative,  ag.  Provocativo,  provo- 
cante. 11  Eccitante,  il  Stimolante. 

Provóoativeness,  s.  Vessazione. 

to  Provoke  (vók),  v.a.   Provocare. 
Eccitare.  ||  Stizzire;  irritare.  I|  Stimo- 
lare, [tore,  trice. I 

Provoker  (-vók-^ur),  s.2g.   Provoca- J 

Provókingr,  ag.  VYoyocAutQ,  irritante; 
che  fa  rabbia.  [tivo.l 

ProvókinflTly,  av.  In   modo  provoca-i 

Pròvost,  fi.  Proposto,  prevosto.  \\  IM- 
tore  (di  collegio).  !|  Sindaco  {in  Iscozia-. 

Pròvost  ship,  s.  Preposltura.  ||  Sinda- 
cato (in  Iscozia). 

Pròw  (pràu),  s.  (mar.)  Prua. 

Pròìvess  (pràu-es), ."?.  Prodezza,  valore. 

Pròwl  (pràul),  *.  GironJolamento. 

to  Pròìvl,  v.a.  e  n.  Andar  in  busca, 
cercar  la  preda  (delle  Aere).  jJ  To  — 
about,  Girar  intorno,  jj  To  —  from. 
Rubare.        .  [\\o.\ 

Pròìvler,  s.  Nottolone.  |1  Ladro  nottuv-' 

Pròzlm=ate  (-òk-ssim-et),  ag.  Prossi- 
mo, immediato.  ||  — ately,  av.  Imme- 
diatamente. Il  -ity,  s.  Prossimità. 

Pròzy  (pròk-ssl),  s.  Deputato,  pi-ocui-a- 
tore .  Il  Procura .  [tosa .  I 

Prttde  (prùd),  s.  Schizzinosa,  schifil-l 

Pr<id=ence  (prùd-ens),  s.  Prudenza, 
giudizio,  il  -*ent,  ag.  Prudente,  savio. 
Il-òntlal,  ag.  Prudenziale.  Q-ently, 
av.  Prudentemente,  con  prudenza. 

PrQdery,  s.  Ritrosia;  schifiltà. 

Prtìdish,  ag.  Ritrosetto,  schifiltoso. 

Prtine  (pnin),  s.  Prugna,  pruna. 

to  Prtine,  v.a.  Potare,  scapezzare  ;  mon- 
dare. P  Rifilare.  ||  v.n.  Cincischiarsi. 

Prtine-bill,  o hook,  .<7.  Falcetto. 

Prtìuel,  s.  (hot.)  Prunella. 
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Prvnélla  (pian-),  o  Frnnèllo,  9.  Bru- 
nello (stona  bruna).  |)  (boi.)  Frugnola 
secca. 

Frtiner  (prùn-éwr),  s.  Potatore. 

Prfine-shears,  s.  Seccatore,      [abiti.] 

Prflninfft  s.  Potatura.  |i  Taglio  degli] 

Prfirl=enoe  (i>rùL'-i-ens),  o  -enoy,  s. 
Prorito;  pizzicore.  Ij  Smania. 

Prttrient,  ag.  Che  pizzica,  pruriginoso. 
il  fio.  Scottante. 

Proriginoas  (-rid-gin-eits),  ar/.  (med.) 
Pruriginoso,  [pizzicore.] 

Prurigo  (pru-rài-),  s.  (med.)  Prurito,] 

Prùsslate  (priù-sciet)  s.  (chim.)  Prus- 
siato.  [sico  (acido).] 

PrÙBslo  (pr^u-ssic),  ag.  (chim.)  Prus-J 

Pty  (prài).  3.  Scrutinio.  ||  Sguardo  (scru- 
tatore), (j  Ricerca  scrupolosa,  li  Indi- 
viduo indiscreto  o  curioso.  ||  (niec.) 
Leva.  Il  to  Pry,  v.a.  (mec.)  Far  muo- 
\ere  con  una  leva.  ]|  v.n.  (into)  Scru- 
tare, spiai'e,  indagare.  |j  Esser  curioso. 
il  Impacciai-si  (di).  i|  Ficcar  il  naso  (in). 

Pryiiig,  ag.  Curioso.  |I  Scrutinatore.  | 
(iron.)  Indiscreto.  ||  s.  Curiosità,  j 
-ly,  av.  Curiosamente.  [neo. 

Prytanénm  (pri-tan-é-ewm),  s.  Prita- 

Psàlm  (sàm),  s.  Salmo.  ||  -Ist,  s.  Sal- 
mista, jj —odlst,  s.  Salmodista. 

to  Paalmodlxe  (ssal-mo-dàiz),  v.n.  Sal- 
meggiare. [Salmodìa.] 

Psà2mc=ody  (ssàl-mo-dX),  o  -Istry,  .9.1 

Psàlter  (ssòl-tèur),  s.  (eccl.)  Saltero, 
salterio  (libro  de'  salmi). 

PsUtery,  s.  (miis.)  Saltero,  salterio. 

Pseàdo  (ssiùd-o),  ag.  Pseudo,  falso. 

Psetdonyme  (ssiù-do-niin),  s.  Pseudo- 
nimo. [Pseudonimo.! 

Pseadònymons  (ssiu-dò-ui-meus),  ag.\ 

Pshàw!  (sciò),  inter.  Uh!,  oibò! 

Psyohològio  (séi-ko-),  -al,  ag.  Psico- 
logico, li  -ally,  av.  Psicologicamente. 

P8yohò=log^at,  s.  Psicologo.  I|  -logy, 
s.  Psicologìa.  [decotto.] 

Ptisan  0  Ptizan  (ti-zettn),  s.  Tisana,] 

Ptyalism  (tài-al-ism),  s.  Ptialismo. 

Pub=erty  (piùb-et<r-tX),  o  -òsoenoe, 
s.  Pubertà.  |  -éfloent,  ag.  Pubescente. 

PuWs  (più-bis),  .9.  (aìMt.)  Pube. 

Publio  (pèu-blic),  ag:  Pubblico.  ||  Noto. 
l'-an,  8.  Vinaio;  acquavitaio;  betto- 
liere,  oste.  I|  (st.)  Pubblicano.  ||  -àtlon, 
A  Pubblicazione.  H  —  -hoase,  s.  Bet- 
tola, osteria;  caffè;  mescita.  |I  -1st, 
s.  Pubblicista.  |1  -Ity,  s.  Pubblicità. 
I'  -ly,  av.  Pubblicamente.  ||  — mln- 
dedness,  s.  Amore  del  pubblico  bene. 
ì|  -ness,  s.  Pubblicità,  notorietà. 

to  PàbUah  (péw-blis/t),  v.a.  Pubblicare. 

J  Pubblicare  (libri). 

PiblUhed  (pèM-bli^/fcd),  ag.  e  p.  Pub- 
blicato. Il  Jxist  —,  È  uscito  (un  libro). 
Il  -er,  8.2{i.  Editore,  editrice.  ||  -Ing, 
ag.  Di  editore.  ||  s.  Pabblicazioue. 


(piùs)j  ag.  Color  pulce.        (dio.l 
-J 


Pùoe 

Pùoeron  (più-ssir-cMn), V  (st.nat.fÀ^ 

Pnok  (pewk),  s.  Folletto,  diavoletto. 

Packer  (pet<k-ewr),  s.  Ruga,  j]  Piega 
cattiva  (delle  vesti).  J|  (pop,)  Impiccio. 

to  Pùoker,  v.a.  Corrugale,  raggi'inzare, 
pieghettare. 

Puddening  {-ing),  s.  (mar.)  Paglietto. 

Pùdder  (-ewr),  s.  Rumore;  agitazione. 

to  Pàdder,  v.n.  Rumoreggiare. 

Pùddlngr  (pe'Md-inflr),  5.Podingo.  |j  Torta. 
Il  (pop.)  Salsiccia.  ||  fig.  Cibo,  vitto,  jj 
Black  —,  Sanguinaccio.  ||  (pop.)  — 
timej  Ora  del  pranzo.  ||  flg.  Momento 
propizio. 

Paddle  (p^udl),  s.  Pozzanghera,  guaz- 
zo, il  to  Paddle,  v.a.  Sguazzare,  ren- 
der fangoso,  jj  Imbrattare.  ||  (art.)  Con- 
ciare, il  (met.)  Sottomettere  al  pudlag- 
fio,  rimestare.  ||  v.n.  Dimenarsi. 
ddl=er  (pèM-dléwr),  s.  (met.)  Rime- 
statore. Il  -Ing,  s.  (met)  Pudlaggio. 

Pùdgry  (pf ifd-gH),  ag.  Grasso,  cicciuto. 

Padiolty  (piu-di-ssi-tX),  s.  Pudicizia. 

Puerile  (più-ir-àil),  ag.  Puerile. 

Puerility  (più-ir-il-i-tì),  s.  Puerilità. 

Paòrperal  (piu-e?/r-),  ag,  Puerperale. 

Puff  (pewf),  s.  Soffio.  11  Sbuffo.  ||  Fiocco. 
Il  Sgonfio  (di  veste).  ||  (bot.)  Vescia.  || 
flg.  Ciarlatanata  ;  annunzio  enfatico  ; 
soffietto  ampolloso.  I|  to  Puff,  v.a.  Sof- 
fiare. Il  Cacciare.  ||  Gonfiare.  ||  flg.  Esal- 
tare. Il  Far  valere.  ||  To  —  tip,  Gon- 
fiare. Il  flg.  Far  insuperbire.  ||  v.n.  Sof- 
fiare. Il  Sbuffare.  ||  Gonfiarsi.  J|  Ausare. 
Il  Burlarsi.  ||  flg.  Gonfiarsi*  rare  l'im- 
portante; darsi  del  tono;  rarsi  valere. 

Puffer  {[)t'id-èuT),  s.2g.  Soffiatore,  trice. 
Il  (pop.)  Compare  (in  un'  asta),  [j  flg. 
Vantatore.  ||  (iron.)  Gonfianuvoli. 

Puffery  (i^mf-eur-ì),  s.  Ciarlatanata. 

Pùff=in  (pè«-fin).  s.  (bot.)  Vescia.  || 
-Iness,  s.  Gonfiezza.  ||  flg.  Ampollo- 
sità. Il  -ingr,  s.  Soffiamento.  ||  flg.  Lode 
esagerata,  j]  -Ingly,  av.  Gonfiata- 
mente. Il  Ansantemente.  ||  flg.  Ampol- 
losamente. I|  Ciarlatanescamente. 

Pùfly  (Vèii-fi),  ag.  Gonfio.  ||  Pafi"uto. 

Pùgr  (pèug),  s.  Danese  (cagnolino  da  si- 

fnora).  ||  (pop.)  Scimiotto. 
g'dog,  s.  Danese  (cane). 

PuflT-fooed,  ag.  Dal  muso  di  scìmmia. 

Ptlgh!  (pù),  inter.  Vergogna!,  ohibò l 

Pugilism  (più-gi-lism),  s.  Pugilato. 

Pugilist,  s.  Pugnatore. 

Pugilistio,  ag.  Pugilistico,  di  pugilato. 

Pugnacious  (pewg-nó-sci-etts),  ag.  Pu- 
gnace; manesco. 

Pugnacity,  s.  Indole  battagliera. 

Pàg-nose,  s.  Muso  o  naso  rincagnato. 
H  Camuso  (parlando  dell'uomo). 

Puisne  (più-ne),  ag.  Piccino;  inferiore. 

Puissance  rpiù-i-isans),  s.  (let.)  PoteU' 
za,  possanza. 


FUI 


404  — 


Pim 


Puissant,  ag.  (let.)  Potente,  podero»o. 
Pùke  (piùk),  ag.  (pop.)  Bruno.  J  s,  (pop,) 

Vomitivo.  Il  Vomito. 
Pàlohrltnde  (pèul-cri-tiùd),  s.  Fulcri- 

tudine,  bellezza, 
to  Pule  (piùl),  v.n.  Vagire,  gemere.  || 

Piagnucolare. 
Pùl:==er  (piùl-èwr),  s.2g.  Piagnucolone, 

f)iagnucolona.  ||  -Ing*,  ag.  Piagnuco- 
one.  Il  s.  Piagnucolamento. 

Pùllngrly,  av.  Piagnucolando. 

PttU  (pùl),  s.  Tiramento,  tirala Jl  Strap- 
pata. Il  Bisogna.  ||  Sforzo.  ||  Lotta.  || 
Sbarchettata.  |]  Scampanellata.  I|  Scos- 
sa. (I  Stiracchiamento.  ||  (niar.j  Vogata. 

to  Pftll,  v.a  Tirare.  ||  Trascinare.  | 
Strappare.  ||  Cavare.  |1  Far  cadere.  \ 
(tip.)  Tirare,  stampare  ||  To  —  about. 
Stiiacchiare  ;  trascinare  qua  e  là.  || 
To  —  apart,  Separare.  Il  To  —  away, 
Strappare,  [j  Tirar  via.  ||  Trascinare 
(uno).  (1  (mar.)  Vogare.  ||  To  —  back. 
Tirar  indietro.  ||  Trattenere.  |1  To  — 
down,  Abbattere.  |I  Far  cadere.  ||  fig. 
Demolire,  [j  To  —  from,  Strappare  a. 
IJ  Lacerare.  ||  Coglier  frutta.  ||  To  — 
tn.  Far  entrare.  ||  To  —  in  pieces. 
Lacerare.  (|  Fare  in  pezzi.  |j  To  —  off. 
Strappare,  togliere  da.  iJ  To  —  out. 
Strappare.  i|  Far  uscire.  ||  To  —  to, 
Chiudere  (la  porta).  ||  To  —  up.  Fer- 
mare (cavalli).  Il  Far  salire.  |1  Strap- 
pare. Il  v.n.  Tirare.  ||  Remare.  ||  (mar.) 
Nuotare.  [conto.  1 

PflU-baok,  s.  Ostacolo.   |1   Errore  dij 

PftUer  (pùl-ewr),  5.2^.  Tiratore,  trice. 
Il  Strappatore,  trice. 

PftUer-down,  s.2g.  Demolitore,  trice. 

PttUet  (pùl-),  s.  Pollastrella. 

Pttlley  (pùl-e),  s.  Puleggia,  girella. 

to  Pullulate  (pm-liul-et).  v.n.  Pul- 
lulare, germogliare.  flulamento. 

PolliUatlon  (peMl-iu-lóH3C€t<n),  s.  Pul- 

Pùlmonary  (péul-mewu-;,  a^.  Polmo- 
nario.  ||  s,  (bot.)  Polmonaria. 

Pulmonic,  ag.  Polmonari©  ;  tisico. 

Pùlp  (pewlp)^  s.  Polpa.  Il  Pasta  (per  car- 
ta). Il  to  Pulp,  v.a.  Spolpare,  scorti- 
care. II  Ridurre  in  polpa  o  in  pasta. 

Pttlpit  (pùl-),  ag.  Sacro,  del  pulpito.  || 
In  tribuna.  ||  s.  Pulpito,  pergamo. 
Cattedra.  i|  Tribuna. 

Pùlpous  (péid-petis),  Pulpy  (pewl-pli), 
ag.  Polposo.  ||  Molle. 

to  Pulsate  (pewl-sset),  v.n.  Battere 
(del  polso).  [zione.l 

Pulsation  (pewl-ssé-sccMn),  5.  Pulsa-J 

Pulse  (pewls),  s.  (anat.)  Polso,  pulsa- 
zione. 11  (bot.)  Legume. 

Pulseless,  ag.  Senza  pulsazione. 

Pulverization  (pewl-veur-ài-zé-sccwn), 

»   s.  Polverizzazione. 

to  Pulverize  (pewl-vewr-aiz),  v.a.  Pol- 
vorizzarc.  ||  v.n.  Cader  in  polvere. 


Pùlverous  (pewl-vewr-etts),  ag.  In  pol- 
vere, di  polvere.  [mice.] 

Pàmioe  (pèum-is),  o  — stone,  s.  Fo-| 

Pùmp  (pét^mp),  s.  Scarpettina  da  ballo. 
Il  (m^c.)  Pompa,  tromba. 

to  Pùmp,  v.a.  Cavar  (acqua)  con  la 
tromba.  ||  fig.  (fam.)  Mettere  uno 
sotto  la  tromba,  scalzarlo.  ||  Sti-appar 
un  segreto  da.  ||  v.n.  Pompare. 

Pumper  (pèttmp-èMr),  *.  Chi  cava  l'ac- 
cana con  la  tromba. 

Pumpion  (pmm-pi-eun),  o  Pnmkln 
(pèwm-),  s.  (bot.)  Zucca. 

Pun  (p^t^n),  s*  Bisticcio,  giuoco  di  pa- 
role. Il  to  Pùn,  v.n.  Far  giuochi  di  pa- 
role, usar  bisticci,  far  il  bello  spirito. 

Pànoh  (pmnto),  s.  Pulcinella.  |1  Pun- 
zone, stampo.   Il  Spintone,  pugno. 
Ponce  (bibita).    1|    Uomo  bassotto. 
Fantoccio,  burattino:  —  and  Jwìy. 

I  burattini.  \  (chir.)  Stiletto.  I|  (fam-j 
Caro.  Il  to  Pùnoli, .  v.a.  Forare  col 
punzone.  |1  Dare  un  pugno  o  uno  spin- 
tone a.  Il  Picchiare. 

Pànoheon  (pèun-scézm),  s.  Punteruolo: 
stampo.  Il  Botte  da  vino  (318  litri).  , 
Regolo  d'appoggio. 

Pnnoher  (pèwn-scéur),  8.  Stampo  ta- 
gliente, [cinellal 

PunohinòUo  (p6un-scin-ò-lo),  s.  Pq1-| 

Pùnotate  (pèunkt-et),  o  Pónotated, 
ag.  Puntato. 

PunotilÌ=o  (pèunk-tl-),  s.  Puntiglio,  i 
Formalità.  ||  -ous,  ag.  Puntiglioso.  ; 
Minuzioso.  Il  -ously,  ar.  In  modo  puu- 
tiglioso.  Il  Minuziosamente,  li  -ous- 
ness,  s.  Puntigliosità.  It  Minuzia. 

Pùnoto  (pewnk-),  s.  Foraaalità,  forma. 

II  (scherma)  Puntata. 
Pànotual  (pmnk-ti-ual),  ag.  Puntuale. 

esatto,  ti  —1st,  s.2g.  Formalista. 

Punotu&l=4ty,  -ness,  s.  Puntualità. 

Pùnotnaly,  av.  Puntualmente. 

to  Pùnotnate  (pèunk-tiu-ot),  v.a.  Pun- 
teggiare, porre  ì  punti  su. 

Punctu&non  (pèunk-tiu-é-sceun),  s. 
Puntuazione,  punteggiatura. 

Pàneture  (péwnk-cewr),  s.  Puntura,  tra- 
fittura. Il  to  Pùnotnre,  v.a.  Pungere. 

PAngr  (pèung),  s.  Slitta. 

Pùn£:=enoe  (pcMn-gens),  o  -enoy  (-en- 
ssl),  s.  Punta,  punto,  spunto,  forte.  B 
fìg.  Acrimonia.  Il  Piccante.  |i  -ent,  an* 
r ungente,  piccante.  ||  fig.  Doloroso^ 
inchiodante.  ||  Urgente  (bisogno). 

Pùngrently,  av.  In  modo  piccante. 

Pùnio  (piùn-),  ag.  Punico.       [rutezza 

Pùniness  (pidn-),  s.  Piccioleaza,  spa 

to  Punish  {-pèun-ìsh),  v.a.  Punire. 

Pànishr^able,  ag.  PunlbUe.  ]|  -er,$.li<^k 
Punitore,  trice,  jl  Vendicatore. 

Punishment,  s.  Punizione. 

Punitive  (piùn-i-tiv),  ag.  Punitivo. 

Punk  (peunk),  s.  Esca. 
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Pinka  (pèun-),  o  Pvinkah,  ft.  Ventola. 

Fànninàr  (pèttu-niu^),  s.  Bisticcio,  giuo- 
co di  parole. 

Punster  (pmn-stètar),  s.  Bisticcere. 

Pù&t,  s.  Zattera  da  carenare.  ||  to  Pùnt, 
v.n.  Esercitarsi  al  giuoco  del  pallone. 
([Puntare  (al  giuoco).  |1  -er,  s.2g.  Pun- 
tatore, trice,  (j—  -grnn^  s.  Spingarda. 

Pùny  (piùn-X),  ag.  Piccino.  |]  Sparutello. 
|l  Malaticcio,  gi-etto,  meschino. 

Pop  (pèwp),  s.  Catellino  ;  cucciolo. 

to  Pùp,  v.n.  Figliare  (cagna). 

Pùpll  (più-pil),  s.  Alunno,  scolare,  sco- 
lara. (  (leg.)  Pupillo,  pupilla.  |t  (anat.J 
Papilla.  Il  -agre,  s.  Alunnato,  tempo 
dell'educazione;  classi,  banchi  della 
scuola.  Il  (leg.)  Minorità. 

Papillary  (piùp-il-la-ri),  ^i^r.  Pupillare. 

Puppet  (pèwp-),  s.  Bambola.  I|  Buratti- 
no. Il  --  -player^  Burattinaio. 

Puppetry  (pm-pe-trl),  s.  Affettazione. 

Piippy  (pètt-pì),  s.  Cagnolino.  ||  fig.  Fra- 
sca, vanerello.  Il  Figuro,     fne,  vanità. 

Pàppyism  (pèt^pì-ism),  s.  Affettazio- 

Pur  (pet«r),  s.  Il  tornire,  fusa  (del  gat 
to).  Il  to  rar,  v.a.  Tornire;  far  le  fusa. 

Purblind  (pèwr-blaind),  ag.  Di  corta 
vista  (mìope).  ||  fig.  Cieco. 

Purchasable  (pèt«r-cé-ssàbl),  ag.  Ac- 
quistabile. 

Purchase  (pét«r*ces),  s.  Acquisto,  com- 
pera. H  (iron.)  Bottino,  presa.  ||  (mec.) 
Apparecchio,  sforzo,  forza  meccani- 
ca. Il  to  Pnrohase,  v.a.  Comprare.  || 
(leg.)  Pi-ocedere.  ||  (inai-.)  Salpare,  jj 
7  -money,  s.  Prezzo  d'acquisto. 

Purchaser  (pèwr-cé-setfr),  s.2g.  Acqui- 
rente, compratore,  trice. 

PórohasinflT  (pèwr-cé-sin^'), ."?.  Compra. 

Puro  (piur),  ag.  Puro,  illibato.  ||  Chiaro. 
Il  Mero.  Il  (iron.)  Pretto,  franco.  |]  s. 
Sempliciotto.  |i  — ly,  av.  Puramente.  || 
Semplicemente.  ||  — ness,  s.  Purezza. 

Pùrfle  (pèurfl),  o  Pàrflew  (pewr-fliu), 
«.  Fregio  in  ricamo. 

to  Pórfte,  v.a.  Ricamare.  |I  Orlare. 

Pur|àt=lon  f-ghé-sceim),  s.  (leg.)  Giu- 
stificazione, ìfìg.  Purificazione.  ||  -ive, 
ag.  Purgativo.  ||  s.  Purgante.  ||  -6rial, 
-órlan,  ag.  Del  purgatorio.  ||  -ory, 
ag.  Di  espiazione.  ||  s.  Purgatorio. 

Purge  (pcMrdgf),  s.  (nied.)  Purga,  pur- 
gante. 

to  Pùrgre,  v.a.  Purgare,  [j  Chiarificare. 
Il  (med.)  Purgare.  ||  (leg.)  Giustificare. 

Afi9'  Purificare.  |I  v.n.  Purgarsi. 

Pórgrer  (pcMr-g«*r),  8.  Purgatore,  trice. 

J  Purgante.  [cazione.l 

|w«fla|r,  s.  Purgazione.  |I  fig.  Purifl-| 

*™ioation(-é-sceMn),  s.  Purificazione. 

Purifier  (piu-ri-fài-eMr),  o  Pnriflc- 
•ter,  s.2g.  Purificatore,  trice. 

to  Purify  (più-ri-fài),  v.a.  Purificare.  || 
v.n.  PurificarsL  |1  Chiarirsi  (liquidi). 


ParifylAff  (piu-ri-fà-in^),  ag,  Purifl, 
caute.  Il  8.  Purificazione. 

Pùrlsm  (piùr-),  s.  Purismo. 

Pùrist  (piùr-ist),  8.2g.  Purista. 

Puritan  (piùr-),  ag.  e  s.  Puritano. 

Parltànio  (piur-),  -al,  ag.  Puritanico. 

Puritanically,  av.  Puritanicamente. 

Puritanism,  s.  Puritauismo. 

to  Pùritanize  (piùr-i-tan-àiz),  v.n.  Pre- 
dicare il  puritauismo,  ||  Far  il  puritano. 

Purity  (pitìiM-tl)^  8.  Purità,  illibatezza. 

Puri  (péwrl),  8.  Dentello.  |I  Orlatura  di 
ricamo.  ||  Birra  calda  con  droghe.  || 
Ondulazione,  vortice,  cerchio  (nell'ac- 
qua). Il  Sterco  secco.  ||  Frangia  dentel- 
lata. Il  Gorgoglìo,  mormorio. 

to  Puri,  v.a.  Orlare  con  ricami.  I|  v.n. 
Gorgogliare,  mormorare  (dei  ruscelli). 
Il  Ondulare.  ||  Descrivere  voriici. 

Purlieu  (pèur-liù),  s.  Confini;  dintorni, 

PùrlincT  (pmr-lin^'),  ag.  Mormorante. 
Il  8.  Il  mormorare  (dei  ruscelli). 

to  Purloin  (pewr-loiu),  v.a.  e  ??.  Sot- 
trarre (di  nascosto).  ||  fig.  Plagiare. 

Purlòin=er  (péwr-lòin-fnr),  s.2g.  De- 
fraudatore, trice  ;  ladro.  |1  -ing,  .^.  Sot- 
trazione, furto.  Il  fig.  Plagio. 

Purple  (pétapl),  ag.  Porporino,  pavo- 
nazzo,  purpureo.  ||  s.  Porpora. 

to  Pàrple,  v.a.  Tingere  in  poi-pora.  || 
fig.  Imporpomre;  porporeggiare. 

Pùrplea  (péwrpls),  8.j)l.  (med.)  Febbre 

Setecchiale.  fgiante,  porporino.  | 

rplish  (pét«'-pli5/i),  ag.  Porporeg-j 

Purport  (pe«r-),  8.  Mira,  scopo,  inten- 
to. Il  Tenore,  soggetto,  contenuto.  || 
Senso,  significato,  valore,  portata  (di 
una  parola,  ecc.).  I|  to  Purport,  v.a. 
Significare,  intendere.  ||  v.n.  Sembra- 
re, mostrare;  tendere  a. 

Pùx^ose  (pmr-peits),  s.  Mira,  scopo, 
fine:  Toivhat  —?,  Ache— ?  H  Uopo. 
Proposito.  Il  Proponimento.  I|  Inteiszio- 
ne,  divisamente.  ||  Deliberazione.  |! 
Giovamento,  utilità,  efficacia.  ||  Not 
to  the  —,  Inutile.  ||  To  no  —,  In  para 
perdita.  ||  Cominercial ìiurposes ,  Fatti 
di  commercio.  ||  to  Purpose,  v.a.  e  n. 
Proporsi  di,  decidersi  a.  ||  Aver  inten- 
zione di  ;  aver  in  animo  di. 

Purposed  (peitr-peztsd),  ag.  Proposto, 
progettato. 

Purposedly,  av.  A  bella  posta,  a  bello 
studio,  deliberatamente. 

Purposeless ,  ag.  Inutile,  senza  scopo. 

Pùrpresture  (peia-prèst-iur),  s.  (leg.) 
Usurpazione. 

Pùrprise  (pettr-pràis),  s.  Cinta,  re- 
cinto, chiuso. 

Pùrpure  (-piur),  s.  (arald.)  Porpora. 

Pùrpurine  (-piur-in),  s.  Porporino. 

Pùrrinfi:  (pctir-),  «.  Il  tornire  (del  gatto). 

Pùrse  (p^wrs),  s.  Borsa.  ||  fig.  Finanze 
(d'un  paese). 


PUR 


406  — 


PUT 


to  Purse,  v.a.  Imborsare. 
Raggrinzare,  increspare. 


To  — 

V.  n. 


tip, 


il  borsaiuolo.  |  fig.  Inretire.  ||  Corru- 
gare la  fronte. 

Purser  (-ssfrwr),  s.  Agente  ragioniere. 
Il  (mar.)  Commissario. 

Pursiness  (pètir-),  s.  Asma. 

Pùrslalne  (-slen),  s,  (hot.)  Portulacca. 

Pnrsùal  (-sciu-al),  s.  Inseguimento. 

Porsùanoe,  s.  Inseguimento.  ||  Conti- 
nuazione, proseguimento  ;  effetto,  se- 
guito, conseguenza.  I|  Processo. 

Pursuant  (to),  ag.  Conforme  a,  a  nor- 
ma dì,  in  seguito  di,  in  conseguenza  di. 

io  Pursue  (ppttr-ssiù),  v.a.  Proseguire. 
Il  Seguitare,  inseguire,  correr  dietro.  || 
Dar  seguito  a.  ||  Ricercare,  aspirare  a. 
Il  (leg.)  Fare  gli  atti  a.  I|  v.n.  Seguitare, 
continuare.  ||  To  —  after.  Proseguire. 

Pursuer  (pèm-ssiù-èttr),  5.2^.  Insegui- 
tore. 0  Incalzatore.  ||  Continuatore,  jj 
Cacciatore  di.  ||  (leg.)  Attore. 

Pursuit  (pèMr-ssiùt),  s.  Inseguimento  ; 
incalzamento,  perseguitamento.  ||  Cac- 
cia, ricerea.  I|  (leg.)  Atti.  ||  fig.  Occupa- 
zione. I!  Impiego.  Il  Carriera.  Il  pZ.  Pur- 
suits, Studii  ;  lavori  ;  occupazioni. 

Pursuivant  (pènr-ssui-),  s.  Messa ggie- 
re  di  Stato.  |I  (arald.)  Attendente  del- 
l'araldo. Il  fig.  Precursore.  ||  Seguace. 

Pàrsy  (péHr-ssif),  ag.  Tumido,  bolso, 
asmatico.  ||  /^f.  Ampolloso. 

Pnrtenance  (-tin-ans),  5.  Appartenenza. 
Il  Frattaglie. 

Pùrul=enoe  (più-rul-ens) ,  0  -enoy 
(-en-ss'i).  s.  Marcia,  purulenza. 

Purulent,  ag.  Marcio,  purulento. 

to  Purvey  (pèur-va),  v.a.  e  n.  Provve- 
dere, approvvigionare.  Il  Ottenere;  pro- 
curarsi. Il  v.n.  Far  provvigioni. 

Purveyance  (pettr-vé-ans),  .«?.  Approv- 
vigionamento. Il  Provvigioni. 

Purveyor  (pewr-vé-èier),  s.  Provvedi- 
tore, approvvigionatore.  ||  Mezzano. 

Purview^  s.  (leg.)  Testo,  dispositivo.  || 
Circoscrizione;  gmrisaizione.il  Oggetto. 

Pus  (p^ws),  s.  (med.)  Pus,  marcia. 

Pnseyism  (più-si-ism),  s.  Puseismo. 

Pùseyite,  s.2g.  Puseista. 

Pflsh  (pù^ft)  s.  Spinta,  cozzo,  urto.  | 
Assalto.  Il  Botta.  ||  Impulso,  sforzo.  | 
Ultimo  termine.  ||  Energia,  ardore, 
operosità.  ||  Intrapresa.  ||  Il  ficcarsi 
avanti  nel  mondo.  JI  Bisogno,  momen- 
to critico.  Il  to  Ptish,  v.a.  Spingere, 
cacciare.  ||  Colpire.  |l  fig.  Pressare.  || 
Eccitare.  ||  Tormentare.  ||  To  —  dozen, 
Rovesciare.  ||  To  —  in,  Ficcar  dentro. 
Il  To  —  up,  Far  salire.  ||  Levare.  || 
v.n.  Spingere.  ||  (iettarsi  su.  ||  Farsi  in- 
nanzi. Il  Urtarsi.  ||  Sforzarsi.  (|  Pressare. 
Il  fig.  Scoppiare.  ||  Cacciarsi  avanti.  || 
To  —  hack,  Indietreggiare.  ||  To  —  for- 
tvardf  0  To  —  on,  Aprirsi  una  strada. 


Pfi8li=er  (pù-sc^wr),  s.*2g.  Chi  spinpe  0 
mia.  Il  Chi  si  fa  strada  nel  mondo.  ' 
— Ingr»  ag.  Operoso,  intraprendente; 
energico.  ||  Che  si  ficca  avanti,  che  si 
fa  strada  nel  mondo.  ||  s.  Spintoni,  i' 
Ondate  (di  folla).  ||  -ingly,  av.  Vi- 
gorosamente. Il  Da  intraprendente. 

Pusillanim=ity  (più-sil-),  -ousness, 
s.  Pusillanimità.  ||  — ous.  ag.  Pusilla- 
nime. Il  -ously,  av.  Pusilianìmemente. 

Pfiss  (pus),  s.  Micio,  micino.  |1  Lepre. 

Pflssy  (pù-ssl),  s.  Micino. 

to  Pustulate  (rx^ws-tiul-et),  r.«.  For- 
marsi in  pustole.  fchetta] 

Pustule  (pèws-tiul),  s.  Pustola,  vesci  1 

Pustulous  (-eiis),  ag.  Pieno  di  pustole. 

Pttt  (piU),  s.   Necessità,   occorrenza. 
Azione  forzata,  caso  estremo.  |J  A  — 
o/f,  Un  ritardo,  un  pretesto. 

to  Pflt  (pùt),  v.a.  Mettere.  |[  Poitp. 
Posare.  H  Collocare,  li  Adagiare.  |;  Co- 
stringere, obbligare.  |I  Proporre;  of 
frire.  ||  Chiedere;  fare  (una  domanda). 
Il  Presentare;  esprimere.  Il  Spìngere. 
Imitare,  jj  Aggiungere.  ||  To  —  alotit. 
Far  passare  0  circolare.  ||  Far  girare. 
Dar  da  pensare.  1|  To  —  again.  Rifai  e. 
Il  Rimettere.  ||  To  —  away,  Togliere. , 
Allontanare.  ||  Serrare.  ||  Rimandare.  ' 
Ripudiare  (la  moglie).  Il  To  —  hod. 
Ricollocare,  rimettere.  |1  Far  indietreg- 
giare. Il  Far  ritardare  (un  oriolo,  ece.i. 
Il  To  —  hy,  Stringere,  seiTare.  ||  Far 
economie.  ||  To  —  down,  Deporre,  met- 
ter per  terra.  ||  Stendere  (per  iscritto'. 
Il  Far  discendere.  ||  fig.  Umiliare  ;  al'- 
battere.  ||  Sopprimere.  |I  Confondere. 
Inchiodare.  ||  To  —  forth,  PropoiTe; 
metter  innanzi,  (j  Coprirsi  di.  H  Avai> 
zare.  ||  ftg.  Mostrare.  ||  Pubblicare  um 
libro).  Il  To  —  fortoard,  Aflfrettarr: 
avanzare.  ||  To  —  in,  Chiudere.  1|  Far 
entrare,  conficcare.  ||  Inserire  (un  av- 
icolo). Il  Collocare  0  dire  (una  parolai. 
7'o  —  off',  Spogliarsi  di;  privarsi  d;. 
Abbandonare.  ||  Levare,  togliere  (nn 
vestito).  Il  Spegnere  (fuoco).  Ij  Arresta- 
re (vapore,  motore).  |]  fig.  Rimettere  : 
rinviare.  ||  Fornire  un  pretesto  a.  I 
Accreditare  ;  far  passare.  ||  Respinge- 
re. Il  Disfarsi  di.  H  To  —  on.  Accer- 
dere  (fuoco).  ||  To  —  on,  o  upon.  Met- 
tere, metter  sopra.  ||  fig.  Far  credere. 
Il  Attribuire  a.  ||  Investire  di.  H  Rive- 
stire.  Il  Darsi,  prendere,  Jl  Eccitare;  m- 
coraggiare.  ||  Avanzare.  ||  Blalti-attare  : 
imporre  a.  ||  (leg.)  Rimettersi  a.  '1  7<ì 
—  out.  Emettere,  metter  fuori  ;  scac- 
ciare. Il  Metter  danaro  ad  interesse.  ,' 
Cavar  gU  occhi.  ||  Spegnere.  H  Sboc- 
ciare. Il  Mostrare.  |1  Stendere,  allun- 
gare (le  braccia,  ecc.).  ||  Pubblicare., 
II  Slogare.  Imbarazzare,  incomodare. 
ji  Turbare.    Interrompere,  i  Stizzire. ,' 
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To  —  over^  Differire.  ||  Rimettersi  a.  |t 
Metter  sopra  od  al  disopra.  I|  To  —  to, 
Aggiungere  a.  ||  Imbarazzare.  ||  Chie- 
dere a.  Il  Attaccare  (cavalli).  ||  To  — 
up,  Levare.  Ij  Metter  in  alto.  ||  Fissare, 
collocare.  f|  Tollerare  ;  j)erdonare.  \\ 
V'AX  un  pacco  di.  ||  Rinchiudpre.  ||  Na- 
scondei-e.  ||  Fare  il  gnizzolo.  |J  Mettere 
all'incanto  o  in  yendita.  ||  Rivolgere 
(ana  preghiera). 

toPttt,  v.n.  Muoversi,  r  e  tersi,  andare. 
i  Mettersi  in  mare.  ||  (boi.)  Germoglia- 
re. Il  (mar.)  Approdare.  ||  To  —  about ^ 
Grirar  di  bordo,  fi  To  —  hack,  Ritor- 
narsene. Il  To  —  in.  Fare  pel  meglio. 
Il  Entrar  in  porto.  I  Metter  al  giuoco. 
'!  Pretendere  a.  |1  To  —  off.  Partir  in 
barca.  |1  To  —  on,  Affrettarsi.  ||  To  ■— 
over.  Attraversare.  ||  To  —  up,  Avan- 
zarsi. B  Prender  stanza  (in  un  albergo). 
1  To  —  up  toith.  Sopportare.  ||  Ingo- 
iare (un  affronto)  ;  tollerare  (un'  in- 
giuria). B  Perdonare.  (1  Arrestarsi  a. 

Putative  (piilt-a-tiv),  ag.  Putativo. 

Pùtld  (più-),  ag.  Vile,  basso,  abbietto. 

Pùtldneas,  s.  Viltà,  bassezza. 

to  Putrefy  (pitì-tri-fài),  v.a.  Putrefaj-e. 
il  fig.  Corrompere.  ||  v.n.  Putrefarsi.  || 
fig.  Corrompersi. 

Patref&otion  (  piu-tri-fàk-sc«un  ) ,  s. 
Putrefazione.  [trefatt'^o. 

Pntref&otive  (piu-tri-fàk-tiv),  ag.  P  i- 

Pntròso=enoe  (piu-trè-ssens),  s.  Pu- 
trescenza. Il  — ent,  aQ.  Putrido. 

Putrid  (più-trid),  ag.  Putrido.  • 

PàtrldnesB  (piùt-rid-),  o  Patridlty,  s. 
Putridità,  putredine. 

Pfitter  (pùtt-éter),  s.  Mettitore,  colloca- 
tore, proponente.  U  («ro7i.^  Faccendone. 


Fflttlnff  (pù-tin/jr),  .<?.  Messa;  il  raett 
Il  Esortazione. 

Ptìtty  (pù-tX),  s.  Mastice. 

Puzzle  (pctezl),  s.  Imbarazzo.  ||  Confu- 
sione. 0  Imbroglio  ;  intrigo.  |1  Enimraa. 

to  Puzzle,  t'.a.  Imbarazzare.  ||  Confon- 
dere. Ij  Imbrogliare;  intrigare.  ||  v.n. 
Esser  imbarazzato  od  imbrogliato. 

Puzzler  (pm-zlcttr),  s.lg.  Confusiona- 
rio ;  pasticcione.  ||  Enimma. 

Puzzling^  (pètf-zlin/7),a7.  Imbarazzante. 

Puzzolàna,  s.  Puzzolana. 

Pye  (pài),  8.  Pasticcio.  \\  (st.nat.)  Gazza. 

Pygrméan  (pig-mi-),  ag.  Pigmeo,  nano, 

Pygrmy  (plg-mX),  s.  Pigmeo. 

Pylorus  (pài-lór-ews),  s.  (anni.)  Piloro. 

Psrramld  (pir-),  s.  Piramide. 

Pyràmid=al, -ical,  ag.  Piramidale,  li 
-ally,  -loally,  av.  Pii-amitìalmente. 

Pyre  (pair),  s.  Pira,  rogo. 

Pyrlform  (pài-ri-),  ag.  Piriforme. 

P3rrìte,  o  Pyrites  (pi-rài-),  .«?.  Pirite. 

Psrritio,  0  Fyritioal,  ag.  Pint  oso. 

Psrròmeter  (pài-ròm-et-«<r),  s.  Piro- 
meti'o. 

Pyro=tèolinlo  (pài-ro-),  ag.  Pirotecni- 
co. ||  -tòohnics,  -techny,  s.  Piro- 
tecnica. Il  — tòohnist,  fi.  Pirotecnico. 

Pyrrhio  (pir-),  ag.  Pirrico.  ||  s.  Danza 
pirrica. 

P3nrrliòn=io,  ag.  Pirronico.  Il  -Ism,  s. 
Pirronismo.  ||  -ist,  .9.  Pirronista. 

Pythagroréan  (pài-t/ià-go-rl-an),  ag. 
Pittagorico.  .  [Pizia.  1 

Pythian  (pi-fW-an),  ag.  Pitico,  della] 

Pythoness  (pI-//ion-),  s.  Pitonessa. 

Pythonist  {pi-t?ion-),  s.  Indovino,  scon- 
giuratore, [ciborio.] 

Pyx  (pics),  s.  Coppella,  [j  (eccl.)  Pisside,] 


Q 


5  (kiù),  s.  17*  lettera  dell'alfab.  inglese. 

Qnàck,  s.  Ciarlatano.  ||  Grido  dell'ana- 
tra, li  io  Quàok,  v.n.  Gracchiare  (cor- 
vo). Il  Gridare  (oche,  anatre).  ||  flg.  Ciar- 
latanare.  jj  — ery,  s.  Ciarlataneria. 

Qaàoklsh,  ag.  Ciarlatanesco. 

Quàokism,  s.  Ciarlataneria. 

Qnadrag^ésima,  s.  Quadragesima,  qua- 
resima, [quaresimale.] 

Qvadragrésimal,  ag.  Quadragesimale,] 

Qsàdrangr=le  (knó-),  s.  (geovi.)  Qua- 
drato. Il  Quadrilatero.  ||  Corte  intema. 
li-nlar,  ag.  Quadrangolare. 

Qnàdrant,  s.  Quadrante.  ||  (astr.)  Qua- 
drante, ottante.  ||  Settore. 

Onàdrat,  s,  (tip.)  Quadrato. 

quadrate  (-et),  ag.  Quadrato,  quadro.  || 
/igé  Esatto,  conveniente.  U  s.  Quadrato. 


to  Oaàdrate,  i*.n.  Quadrare.  [|  Piacere, 
adattarsi,  convenire. 

Quadratic,  ag.  Quadrato.  H  Di  quattro 
lati.  1!  Del  2P  grado.  ||  Della  2*  potenza. 
uàdratrlz,  s.  (geom.)  Quadratrice. 
lu&drature,  s.  (geom.)  Quadratura. 
uadrònnial,  ag.  Quadriennale. 
luàdrig^a,  s.  Quadriga. 
luadrilàteral,  ag.  Quadrilateral  e. 
5.  Quadrilatero. 

Quadrille  (kue-drll),  s.  Quadriglia  (bal- 
lo). Il  Quadriglio  (giuoco). 

Quadrisyllable   (kuo-dri-ssil-àbl),  s. 
Quadrisìllabo. 

Quadroon   (kuo-drùn),   s.    Quadrone, 
quadrona,  meticcio. 

Quadrumane  (knò-diiim-au),  8.  Qua- 
drumane, quadrumane. 
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Onadrttmaiions,  ag.  Qnadramano. 

^nMrnped  (kuò-drn-ped),  ag»  e  s. 
Quadrupede. 

Quàdruple  (kuò-drupl),  ag.  e  s.  Qua- 
druplo. 

to  Quàdruple,  o  to  Quadrftpltoate 
(kuo-drù-pli-ket),  v.a.  Quadruplicare. 

Ouadrttplloate,  ag.  Quadruplicato. 

Quadrupllo&tlon  (-dru-pli-ké-sc^tm  ), 
8,  Quadruplicazione. 

Quaestor  (qui-stètir),  s.  Questore. 

to  Quaff,  v.a.  e  n.  Tracannare,  cioncare. 

luaffer  (-féwr),  s.  Beone,  trincone. 
^nàggry  (-ghX),  ag.  Fangoso. 
^nàgrmire  (-màir),  s.  Pantano,  padule. 
mail  (quél),  3.  (st.nat.)  Quaglia.  ||  — 
^pipe,  Quagliere.  (|  to  Quali,  v.a.  Ab- 
battere. |]  Domare.  |I  Atterrire.  Jl  v.n. 
Impallidire,  tremare;  indietreggiare. 
Il  Sgomentarsi;  avvilirai.  |)  -laff*  «(7. 
Tremante.  ||  Scoraggiato.  |  s.  Paura.  || 
Scoraggiamento.  [|  Indebolimento. 

Quóint  (quént),  ag.  Leccato,  ricercato, 
lezioso.  Il  Affettato,  strano,  bizzaiTo.  || 
Antiquato.  ||  Ingegnoso.  ||  Grazioso, 
gentile.  ||  -ly)  av.  Leccatamente,  le- 
ziosamente, ricercatamente.  ||  Bizzar- 
ramente. Il  Ingegnosamente.  ||  Gentil- 
mente, ecc.  Il  — nes8,  s.  Leziosaggine, 
ricercatezza;  affettazione.  Ij Stranezza, 
bizzarria.  Q  Grazia;  gentilezza.  ||  Co- 
lore antico. 

Quake  (qu-ék),  s.  Brivido,  tremito.  || 
Scossa,  terremoto.  ||  to  Quake,  v.n. 
Fremere;  aver  i  brividi;  tremare.  |l 
Oscillare,  tremare  (terra). 

Quaker  (kué-kcttr),  -ess,  5,  Trema- 
tore,  trice.  ||  Quacchero,  qnacchera. 

Quakerish,  ag.  A  mo'  di  quacchero. 

Quakerism,  o  Quàkery  (kué-keur-ì*), 
8.  Quaccherismo. 

Quàkln^  (kué-kin^),  ag.  Tremante.  || 
s.  Brivido.  Il  Tremito.  ||  Trepidazione. 

Qu&klngly,^'av.  Tutto  tremante. 

Quallfl^able  (ku-ol-i-fài  àbl),  ag.  Che 
si  può  rendere  atto  a.  ||  Apparecchia- 
bile.  Il  flg.  Qualificabile.  |]  Diminuibile, 
mitigabile. 

Qualification  (ku-ol-i-fi-ké-sceun),  s. 
Designazione,  qualità  ;  condizione  ;  de- 
nominazione. Il  Qualificazione,  qualità. 
Il  Capacità,  attitudine  ;  requisito.  ||  Pre- 
parazione. Il  Studio  (per).  ||  Tirocinio 
(per).  Il  /ìg.  Diminuzione.  ||  Modificazio- 
ne, y  Raddolcimento. 

Qualified  (kn-òl-i-fàid),  ag.  Qualificato, 
denominato,  ti  Che  possiede  le  qualità 
volute;  capace,  atto,  idoneo;  prepara- 
to. Il  Autorizzato.  ||  fìg.  Diminuito.  || 
Moderato,  mitigato,  temperato^  addol- 
cito. Il  -ness,  s.  Capacità,  attitudine. 

Qualifier  (ku-òl-i-fài-e'wr),  s.  Mitigatore, 
raddolcitivo.  fl  Ciò  che  modifica.  ||  Ciò 
che  restringe,  jj  Temperamento. 


to  Qualify  (ku-òl-i-fài),  v,a.  Qualifica 
re.  Il  Render  atto.  ||  Dare  le  qualità  vo- 
lute a.  Il  Adattai'e.  I|  Capacitare;  abili- 
tare. Il  Preparare  (a).  (|  (leg.)  Dar  qua- 
lità, dar  potere  o  diritto  a.  ||  Autoriz- 
zare. Il  (nius.)  Modulare  ;  fare  delle  va- 
riazioni. Il  fig.  Moderare;  attenuare; 
l'addolcire.  1|  Restringere,  limitare. 

QuàUfyb&g,  ag.  Qualificativo. 

Quality  (ku-òl-i-tl),  s.  QuaUtà.  |j  Dispo- 
sizione. Il  fig.  Condizione,  titolo,  classe 
elevata.  H  Talento.  ||  Vantaggio  ;  dono, 
dote.  Il  Ceto  distinto. 

Quàlm  (ku-àm),  s.  Nausea,  schifo.  ||  Mal- 
essere. Il  fig.  Rimoi-so,  scinipolo.  ti -teli, 
ag.  Che  ha  voglia  di  recere,  nausea- 
bondo. Il  A  disagio.  Il  fig.  Scrupoloso. 

Quàlmlshly,  av.  Con  voglia  di  vomi- 
tare, li  A  disagio. 

Qualmishness.  8.  Nausea,  voglia  di 
vomitare,  schifo.  ||  fig.  Scrupoli,  ri 
morsi. 

Qnand&ry  (ku-on-dó-riO,  *•  Perplessità, 
imbarazzo.  ||  Incertezza,  dubbio;  im- 
broglio. [tivo.| 

Quantitative  (ku<òn-),  ag.  Quantità- 1 

Quantity  (ku-òn-ti-tX),  s.  Quantità.  ' 
Porzione.  ||  Parte  ;  pezzo,  fl  Abbondan- 
za. Il  Folla  (di  gente).  |t  (leg.  e  mufi 
Tempo,  durata.  [totale! 

Quantum   (ku-ònt-èttm),  $.. Quantità,! 

Quarantine  (ku-or-an-tin),  s.  Quaran- 
tena. Il  to  Quarantine,  v.a.  Far  fare 
la  quarantena  a. 

Quarrel  (kn-òr-el),  8.  Rissa,  contesa, 
disputa,  questione,  lite  ;  controversia  ; 
dibattito.  Il  Discordia,  screzio,  dissenso. 
Il  Mischia.  Il  Causa  ;  paitito.  ||  Inginiia. 

Quarrel,  8.  Diamante  (da  vetraio). 
Quadratello  (di  vetro).  ||  Fulmine  (di 
Giove).  Il  Freccia  (di  balestra).  1|  to 
Quarrel,  v.a.  Spìngere.  ||  Attaccar 
lite  con.  Il  v.n.  Venir  a  contesa,  venir 
a  parole,  altercare,  questionare,  attac- 
car lite  ;  rissare.  |j  Azzuffarsi.  ||  To  — 
with.  Battersi  con.  Il  Criticare,  trovar 
a  ridire  a.  U  — ler,  s.2^.  Rissante,  con- 
tenditore, accattabrighe,  letichino. 
— llngr,  a.  Disputa,  lite,  contesa.  Q  I^i- 
saccordo.  ||  Cavillo  ;  rigiro.  ||  Rimpro- 
vero. Il  -spme,  aq.  Letichino,  rissoso, 
litigioso,  accattabrighe.  H  Irascibile. 

Quàrrel=somely,  av.  Riottosamente, 
con  rissa,  j}  -someness,  s.  Uinoir 
litigioso  0  rissoso  ;  carattere  battaKlif- 
ro.  Il  Irascibilità. 

Quàrrler  (ku-òr-i-èur),  s.  Cavapietre. 

Quarry  (ku-òr-Jf),  s.  Cava  di  pieti-e.  • 
Lastrico.  [|  Freccia  (di  balestra).  IÌ  ^e- 
tro  (da  finestra).  Il  to  Quarry,  l'-'i- 
Sbranare  ;  far  preda  di.  ||  v.n.  Scavar 
pietre  (nelle  cave).  |l  -l^gr,  s.  Estra; 
zione  0  cava  di  pietre.  |[  Mestiere  di 
cavapietre.  I|  —man,  8.  Cavapietre. 
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Q^rt  (kn-òrt),  s.  Litro;  boccale  (un 
litro  e  14  centil.).  ||  Qaarta  (picchetto). 

Onàrt  (knàrt),  s.  Qaarto.  [tana.] 

Qvàrtan  (ka-òrt-tan),  s.  Febbre  qaai'-J 

Qaàrter  (ku-òrt-èi«f),  s.  Quarto,  quarta 
parte.  Il  Trimestre:  Every  —,  Ógni  — . 
|l  Qoaitiere,  rione,  settore  (d'una  cit- 
tà). (I  Punta  (del  compasso).  |1  Quarto 
d'ora).  Il  Parte,  lato,  angolo  (del  paese, 
della  terra).  ||  The  five  quarters  of  the 
glohej  Le  cinque  parti  del  globo.  || 
Lardone.  ||  Sestiere.  ||  Quartiere,  gra- 
zia, vita  (in  una  battaglia)  :  To  cry 
for  —,  Domandar  — .  ||  Misura  di  chi- 
logr.  12,5.  Il  Quarto  di  iarda,  fl  Luogo 
(di  combattimento).  I|  (mar.)  Poppa.  || 
Qnai-to  di  tonnellata.!!  (mil.)  Quai-tiere. 
Il  flg.  Posto,  luogo.  Il  Procedere,  crean- 
za, trattamento  ;  accoglienza.  ||  Quar- 
terSj  Abitazione,  quartierino.  |  (mil.) 
Guarnigione.  ||  Alloggiamento.  ||  Quar- 
tiere. Il  to  Qn&rter,  v.a.  Dividere  in 
quarti.  U  Squartare.  j|  (mil.)  Alloggia- 
re; acquartierare.  ||  v.n.  Fermarsi,  sog- 
giornare. Il  Stare,  dimorare.  ||  (mil.) 
Acquartierarsi;  aver  alloggiamento. 

Qvàrteragre  (ku-òr-tewr-edgr),  s.  Pen- 
sione trimestrale. 

Qaàrters^ay,  s.  Giorno  della  pigione. 
—  -fàoe,  s.  Faccia  vista  di  profilo. 
I -Ingf,  8.  Il  dividere  in  quarti.  |I 
Squartamento,  fl  (mil.)  Acquartiera- 
mento; alloggiamento.  ||  ag.  (arald.) 
In  quarto.  |l  — ly,  ag.  Di  quarto.  ||  Di 
trimestre,  trimestrale;  ogni  tre  mesi. 

Quarter-master,  8.  (mar.  e  mil.) 
Quartiermastro. 

Qù&Tter-master  sergeant,  s.  Ser- 
gente furiere. 

Qu&rtem  (ku-òr-tèum),  s.  Quarto  di 
pinta  (14  Gentil.),  mezza  foglietta.  || 
-  -loaf,  Pane  di  chilog.  1,8C0. 

Quarter-sessions,  s.pl.  Corti  giudi- 
ziarie trimestrali  di  contea  (in  In- 
ghilterra). 

Quàrter-staff,  s.  Bastone  per  battersi. 

Qa&rtet,  Quartetto,  s.  (mus.)  Quar- 
tetto. Il  (poes.)  Quaitina. 

[uàrto  (-òr-to)  ag.  e  8.  (tip.)  In-quarto. 

fuàrtz  (ku-òrtz),  s.  (miìi.)  Quarzo. 
piiartBirerons,  ag.  (min.)  Quarzifero. 
m&rzlte  (ku-òr-zàit),^.  (min.)  Quarzite. 
fnàrtzose,    Qnàrtzy   (ku-òr-zì),  ag. 
(min.)  Quarzoso. 

to  Qnàsh  (kn-Ò8h),  v.a.  Schiacciare.  || 
f/ef.;  Annullare,  il  Fracassare.  ||  fig.  Op- 
primere. ||  v.n.  Sfracellarsi;  scuòtersi. 

Où&Bl  (ku-é-ss&i),  av.  (poes.)  Quasi. 

Oiia8Batlon(-é-scetm),  s.  Squa.ssamento. 

Quàssia  (ku-ò-scià),  s,  (hot.  e  med.) 
Quassia. 

Q«atòm=ary  (ku-a-t^wrn-a-rX)  ag.  e  s. 
Quaternario.  ||  —ion,  o  -ity,  s,  (poes.) 
Quatemata.  ||  Quaternario. 


Qnàtrain  (kuàr-tren),  e.  (pota.)  Quader- 
nario, quartina.  [tetto.] 

Qnàtuor  (ku-àt-iu-or),  s.  (mus.)  Quar-j 

Qoàver  (ku-év-éwr),  s.  (mus.)  Croma. 
Il  Tiillo.  Il  Tremolo,  f  Cadenza  di  voce 
con  tremolìo. 

to  Qu&ver,  v.a.  Trillare.  |I  v.ft.  Cantar 
con  voce  tremola.  ||  (>orgheggiai-e.  |( 
fig.  Vibrare,  tremare. 

Qnàverer,  s.2g.  Gorgheggia  tore,  trice. 

Quavering,  ag.  Tremulo.  U  s.  Trillo. 
Il  Gorgheggio.  [  ||  Molo.] 

Qnày  (ki),  a.  Banchina.  |I  Argine  ;  riva.J 

Qn&yage,  s.  Ripaggio  ;  tassa  o  diritto 
di  ripaggio.  [spuglioso.] 

Onéaohy  (ki-e-cX),  ag.  Cedevole,  li  Ce-J 

Qnéan  (ki-an),  s.  Donnaccola. 

ónéasiness  (kui-sin-),  s.  Nausea. 

Qnéasy  (kul-sl),  ag.  Nauseabondo,  schi- 
foso, stomachevole.  ||  Svogliato.  ||  De- 
licato, difficile. 

Qnéen  (kuin),  s.  Regina.  |  Dama  (giuo- 
co). Il  to  Queen,  v.n.  Far  la  regina. 
Il  Darsi  l'aria  d'una  regina. 

Queen=ly,  o  -like,  ag.  Di  o  da  regi- 
na; reale;  degno  d'una  regina. 
lueenship  (ku-in-scip),  s.  Maestà. 
lueen's  metal,  s.  Argentone. 
lueen's  ware,  s.  Maiolica. 
uéer  (kuir),  ag.  Strano,  bizzarro,  ba- 
rocco, eteroclito,  eccentrico,  singola- 
re. I!  Capriccioso,  fantastico.  \\  -ish, 
ag.  Alquanto  strano,  fl  Piuttosto  biz- 
zarro. Il  — ly,  av.  Bizzarramente,  stra- 
namente. Il  -ness,  s.  Bizzarria,  stra- 
vaganza. Il  Indole  stravagante. 

Quéest  (kuist),5.  (st.nat.)  Colombaccio. 

QnòU  (kuél),  s.  Omicidio. 

to  Quòll,  v.a.  Ammazzare.  ||  Repri- 
mere, rintuzzare,  domare.  ||  Soffocare; 
calmare.  ||  Schiacciare.  ||  v.n.  Morire, 
spegnersi.  ||  Calmarsi. 

Qnòller,  s.2g.  Domatore,  trice. 

to  Qaònoh  (kuèntc),  v.  a.  Spegnere, 
estinguere.  ||  Dissetare.  Il  fig.  Tempe- 
rare, calmare.  ||  v.n.  Calmarsi.  ||  Ar- 
restarsi. 

Quònch=able,  ag.  Estinguibile.  ||  -er, 
5.2(7.  Estintore.  ||  -Ing,  5.  Estinzione. 
Dissetamento.  ||  fig.  Temperamento. 
—less,  ag.  Inestinguibile.  ||  -less- 
ness,  .9.  Impossibilità  di  estinguf^re. 

Quòrcitron  (ku-èr-ssit-reun),  s.  (hot.) 
Quercia  tintoria.  frulo,  dolente.] 

Quòr=ent,  — imónious  (eus),  ag.  Que-J 

Querist  (kul-rist),  s.  2g.  Chieditorc, 
trice.  [natolo.] 

*Qnòrn  (ku-èt<rn),  .9.  Mulinello,  maci-J 

^luèrquedule,  s.  (st.nat.)  Arzavola. 
uèrpo,  s.  Giustacuore. 
fuòrulous  (-rinl-etis).  ag.  Querulo,  la- 
mentevole, gemebondo;  dolente. 

Querulously  (-riuWus-iX),  av.  In  modo 
querulo,  lamentevolmente,  ecc. 
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Qnernlonsness,  s.  Quenmonia, 
dolente,  lameutanza,  rimpianto. 
Query  (ka-i-ri*),  8,  Quesito,  domanda.  ]| 

Punto  inteiTOgativo. 
to  Query,  r.a.  Interrogare.  |1  Infoi*marsi 
di,  ricercare,  muover  dubbio  su.  ||  v,n. 
Fare  delle  domande. 
QnÒBt,  s.  Cerca,  ricerca.  ||  Domanda, 
sollecitazione.  {|  (leg,).  Inchiesta,  per- 
quisizione, li  Giurìa  d'inchiesta. 
Question  (kuès-cetm  .  o  kès-cetm),  s. 
Questione  :  That  is  the  —,  Ecco  la  — . 
Il  Domanda.  j|  Materia,  soggetto,  meri- 
to. Il  (leg.)  Inchiesta,  interrogatorio; 
processo.  ||  fig.  Dubbio:  l'o  cali  in—, 
ttetter  in  — .  ||  Questione,  lite,  con- 
roversia,  dibattito.  ||  Vertenza.  ||  Pro- 
blema. Il  Esame,  ricerca,  discussione. 
Punto  principale,  ciò  di  cui  trattasi. 
Tortura.  ||  Jt  is  a  —  whether,  Rimane 
da  sapere  se.  !|  to  Question,  v.a.  In- 
terrogare, far  una  domanda  o  dell6  do- 
mande a,  informarsi  di.  ||  Far  subire 
un  esame  a.  ||  Dubitar  di.  i|  v.n.  Doman- 
dare, domandarsi.  ||  Metter  in  dubbio. 
Quèstlon=able,  ag.  Dubbio,  dubbioso, 
incerto.  ||  Contestabile,  [j  Quistionabile. 
Il  -ableness,^.  Quistionabilità.  ||  Con- 
testabililà.  ||  Stato  incerto;  indecisio- 
ne. Il  —ably,  av.  Sospettosamente.  |i 
Con  dubbio.  Ji  — ary,  ag.  Interrogato- 
rio. Il  -er,  s.  Interrogatore,  trice.  |1 
[1  Esaminatore,  ||  Curioso..  |1  -ist,  5. 
Candidato  al  baccellierato  (licenza  li- 
ceale) di  Cambridge.  ||  -less,  ag.  In- 
contestabile, fuori  di  ogni  dubbio. 
fuòstman,  s.  Verificatore. 
iuòstmongrer,  s.  Cavillatore. 
fuòstor  (kuès-tmr),  s.  Questore. 
^uèstorshlp,  s.  Questura.  a. 

iuàstuary,    ag.    Avido,    interessato, 
'mercenario.  ||  s.  Collettore. 
fueùe  (kiù),  s.  Coda,  codino. 
iuib  (kuib),  s.  Botta  sul  vivo,  sarcasmo. 
Quibble  (kuibl),  s.  Arguzia.  ||  Doppio 
senso,  bisticcio.  ||  Scappatoia,  sotter- 
fugio. Il  to  Quibble,  v.n.  Far  bisticci, 
scherzare  bisticciando,  scapparsela  con 
arguzie  evasive.  ||  Eludere  con  scappa- 
toie; far  quistioni  bisantine. 
Quibbler  (kui-blewr),  s.  Chi  fa  bisticci 

triviali.  Il  Arzigogolone. 
Quiok  (kuik),  ag.  Vivo,  vivente.  H  Sve- 
gliato. Il  Lesto,  svelto,  rapido,  ratto.  1| 
Intelligente,  aperto;  perspicace.  ||  Fino, 
spiritoso,  acuto.  ||  Diligente.  ||  Pi'ospero. 
Il  fìg.  Oculato.  0  Penetrante.  ||  (l.f'am.) 
—  about  iti,  Sbrigatevi!,  fate  presto! 
Il  av.  Presto,  lesto,  subito.  ||  — /,  Le- 
sto!, subito!,  alla  svelta!  ||  s.  U  vivo, 
ila  carne  viva.  ||  Ciò  che  vive. 
to  Qnioken  (kulkn),  v.a.  Vivificare,  ani- 
mare, dar  la  vita  a.  ||  Ravvivare.  Il  Sbri- 
gare ;  affrettare.  (1  Stimolare  ;  eccitare. 


Il  Affrettare  (il  passo).  ||  Risvegliare  (i 
desiderii^.  ||  (mus.)  Accelerare.  ||  \\n. 
Animarsi,  vivificarsi,  |j  Farsi  più  ra- 
pido. Il  Affrettarsi. 

Quiok=ener  (kuik-n«*r),  s.  Riconfor- 
tante. Il  Eccitante.  ||  Vivificatore,  trice. 
Il  Acceleratore,  trice.  ||  — enlngr,  ag.  Vi- 
vificante. Il eye,  s.  Occhio  vivo,  jl— 

-eyed,  ag.  Dagli  occhi  vivaci.  ||  iìg> 
Sagace.  ||  Penetrante.  j|  —lime  (-làim), 
8.  Calce  viva.  ||  -ly,  av.  Presto,  subito. 
Il  Rapidamente,  jj  Vivamente.  ||  Vivace- 
mente. Il  Senza  indugio.  H  Prontamente. 
Il  (iron.)  Precipitatamente.  |1  -ness, 
8.  Prestezza,  rapidità,  celerità.  ||  Vi- 
vacità. Il  Sveltezza,  snellezza.  H  Sve- 
gliatezza, acutezza,  oculatezza.  ||  Pron- 
tezza. D  Premura.  |j  Gusto  piccante,  li 
Finezza;  penetrazione.  ||  -sand,  s. 

Sabbia  nlobile.  j| soented,  ag.  Dal 

naso  fino.  ||  Dall'  odore  acuto.  Il  -set, 
s.  (hot.)  Biancospino.  ||  —  -slyhted- 
ness,  s.  Vista  pronta.  []  Penetrazione. 
Il  —Silver,  s.  Mercurio.  ||  —  miM?, 
Miniere  di  mercurio,  li  —silvered,  ao. 
Ricoperto  di  mercurio.  ||  fig.  D'argento 
vivo.  Il  —  -iRrltted,  ag.  Dalla  niente 
pronta.  I|  -7  -wittedness,  s.  Intelli- 
genza pronta,  viva,  penetrante. 

Quid,  s.  Cicca. 

Quiddany  (kui-da-nl),  s.  Cotognata. 

Quiddity  (di-fi»,  s.  Quiddità,  cavillo. 

to  Quiddle  (kutdl),  v.  n.  Perdere  il 
tempo  in  inezie. 

Quiddler,  s.  Perdigiorni,  girandolone. 

Quidnuno  (-neunk),  s.  Curioso  (incon- 
tentabile). Il  Novelliere. 

to  Qulòsoe  (kuài-ès),  v.n.  Esser  quie- 
scente, esser  muto. 

Qulòso^enoe  (kuài-èss-ens),  0  -ency 
(-en-ssJ), 5.  Quiete.  ||  Quiescenza.  Il  Quie- 
tezza. Il  -ent,  ag.  Quiescente.  ||  Tran- 
quillo. Il  Immobile.  ||  Muta  (lettera). 

Qnlòsoently,  av.  Pacificamente.  ||  Quie- 
tamente. 

Qulet  (kuàit),  ag.  Immobile.  ||  Quieto, 
tranquillo,  pacifico,  calmo.  ||  fig.  Man- 
sueto. II  Mogio.  Il  Semplice  (stile).  |i  .•>\ 
Immobilità.  I|  Quiete.  ||  Tranquillità,  il 
Pace.  Il  fig.  Calma.  ||  Sicurezza. 

to  Quiet,  v.a.  Metter  in  riposo;  fer- 
mare, arrestare.  |i  Chetare,  acquietare. 
Il  fèff.  Calmare  ;  pacificare.  ||  Far§  star 
zitto  un  ragazzo. 

Qulet=er  (kuàit-èwr),  5. 2.(7.  Paciere; 
pacificatore.  ||  Calmante.  ||  -Ing,  afì- 
(med.)  Calmante.  ||  -ism,  s.  Quie- 
tezza. Il  Quietismo  (religione).  Il  -i»*» 
s.2g.  Quietista.  ||  -ly,  av.  In  riposo. 
Il  Tranquillamente,  chetamente.  Il  /'.<7' 
Pazientemente^  dolcemente..  H  -ness, 
^  8.  Riposo.  Il  Quietezza,  quiete,  tranquil- 
lità. Il  fig.  Calma,  sangue  freddo.  Il  Pa- 
ce. Il  -Udo,  8.  Quietezza.  !|  Riposo. 
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Quietus,  s.  Riposo,  tranquillità.  H  Quit- 
tanza.  ||  Morte,  colpo  di  grazia.  []  Sca- 
rico. Il  Giabilazione. 

Qnill  (kuil),  8.  Penna  (d'uccello,  d*oca). 
Il  Aculeo,  punta  (del  ficcio).  ||  Spola 
(da  tessitore).  ||  Cannuccia  (di  penna). 
i  (mus,)  Canna.  ||  Penna.  1|  (scherz.) 
Scrittore.  ||  to  Qnill,  v.a.  Pieghet- 
tare; increspare.  [carte.] 
{aill-driver,  s.  Scrittorello,  imbratta-] 
[iiillet(knll),«.Qnisquiglia,sottigliezza. 
niilllnflry  s.  Increspatura. 

juilt,  s.  Trapuntino.  N  fig.  Delicato. 

to  Qnilt,  v.a.  Trapuntare.  J  Imbottire. 

Quutlngr,  5.  Imbottitura.  K  Basino  ;  mol- 
lettone, (nario  1 

Quliiary  (knàin-arrl),  ag.  (anat)  Qui-J 

Ovinoe  (kuins),  s,  (hot.)  Mela  cotogna. 

Ovinoe^tree,  s.  (hot.)  Cotogno. 

Qviaounx,  s.  Fila  d'alberi  a  foggia  di  Y. 

OQindòoasron,  s.(geom.)  Quindecagono. 

Qnlnina  (kui-nài-nà),  o  Quinlne  (-àio), 
8.  (farm.)  Chinina,  chinino. 

Onlnquasrésima,  s.  Quinquagesima. 

Ovlnqnònnial,  ag.  Quinquennale. 

Qulnqiilna  (kuin-kuàin-à),  8.  (farm.) 
Chinina.  [angina.) 

fninsy  (kufn-sl),  s.  (med.)  SquinauziaJ 
lint,  8.  Quinta  (al  picchetto). 

juintain  (kuin-ten),  8.  Quintana. 

inintal,  s.  Quintale. 

[uintòssenoe  (-sseus),  s.  Quintessenza. 

polntessòk&ttal,  ag.  Della  quintessenza. 
■  itaètt,  —étto,  a,  (mus.)  Quintetto. 
ilntilllon,  3.  (arit.)  Quintilione. 

fuintnpSe  ikuln-tiupl),  ag,  Quintuplo. 

to  Quintuple,  v.a.  Quintuplicare. 

Qmp  (kulp),  8  Frizzo,  canzonatura, 
botta,  sarcasmo. 

to  Qnip,  v,a.  Canzonare  ;  motteggiare. 
Il  v.n.  Canzonarsi  :  motteggiarsi. 

Qnire  (knàir),  8.  Coro  (di  chiesa).  || 
Quinterno  (di  carta).  ||  to  Quire,  v.n. 
Cantare  in  coro.  ||  Far  coro. 

Ouristev  (knà.-èur-ìat-éuv)t  8.  Consta. 

Qvirk  OsjL'èurk),  s.  Arguzia,  botta.  || 
Cavillo,  it  Sotterfugio,  scappatoia.  || 
Volo  di  fantasiajl  Canzonatura.  ||  Ac- 
cesso. I)  (mu8.)  Variazione. 

Qvirkish  (ku.-euT-Msh),  ag.  Che  sa  di 
scappatoia,  di  sotterfugio  odi  cavillo. 
'1  Evasivo.  Il  Sarcastico. 

Qiiit  (kult)s  ag.  Quitanzato.  ||  Sgravato, 
liberato.  I|  Libero,  franco.  ||  to  ffuity 
v.a.  Abbandonare;  lasciare.  ||  Rinun- 
ciare (a).  Il  Desistere  (da).  ||  Lasciar  an- 
dare. B  Liberare  j  esentare  ;  sbarazzare. 
IjSfrattare.  ||  Quìtanzare;  far  quitanza 
di;  pagare,  saldare.  || Lasciar  andare. 
Il  jfig.  Finire,  compiere  ultimare.  ||  Pa- 
gare. 0  Trarre  vendetta  (tta;.  1|  To  — 
one^s  selff  Libei-arsi  (da  un  dovere, 
da  un  debito,  ecc.). 

Qvitoli  (ka4to),  9.  Radice.  ||  Innesto. 


Qnitoh-irrckSBf  s.  Gramigna. 

Quite  (ku-àit),  av.  Affatto,  del  tutto, 
interamente.  ||  Completamente.  0  Kc- 
cessivamente.  ||  —  otherwise,  Ben  di- 
versamente. Il  —  tvell,  Benissimo,  be- 
none. Il  —  young^  Giovanissimo. 
'nitrent,  8.  Canone,  rendita. 
«nits!  (ku-its),  inter.  Pace! 
luittal,  8.  Pagamento,  [j  Restituzione. 
luittance  (kui-tans),  s.  Ricevuta,  qui- 
tanza. Il  toQuittanoe,i;.a.Quitanzare. 

Quitter  (kuit-cwr),  s.  Chi  lascia,  tra- 
lascia 0  rinunzia.  )|  (met)  Scoria  di 
latta. 

Quiver  (kuiv-èur).  s.  Faretra,  turcasso. 

to  Quiver,  v.n.  Tremare.  |I  Fremere.  |l 
Vibrare.  \\  Palpitare.  \\  Aver  i  brividi. 

Quiver=ea,  ag.  Faretrato.  Il -inff*  og. 
Tremolante.  ||  8.  Tremito.  ||  Fremito,  il 
Vibrazione.  ||  Palpitazione.  ||  Brividi. 

Quizòtlo  (kuiks-),  ag.  Chisciottesco. 
Il  Stravagante. 

Quixotism,  0  Quixotry,  8.  Chiseiot- 
tismo.  Il  Stravaganza. 

Quiz  (kuiz),  8.  Burlone.  ||  Scherzo,  bur- 
la. D  Enimma.  ||  Mistificazione. 

to  Quiz,  v.a.  Burlare,  dar  la  baia  a, 
canzonare.  ||  Mistificare.  |1  Sbirciare. 

Quizzer,  8.2g.  Pagliaccio.  ||  Sbircione. 

Quizzical,  ag.  Scherzevole,  faceto,  bur- 
lone. Il  Curioso,strambo,ridevole(cosa). 

Quizzing:,  s.  Canzonatura,  motteggio, 
baia.  Il  Sbìrciamento. 
•uizzlng-grlass,  s.  Occhialino. 
•uod  (kuod),  .9.  (pop.)  Prigione. 
uòif,  V.  Colf.  I  II  Cuneo.] 

luòin  (ku-òin),  .9.  Cantone,  cantonata.] 
ludlt  (kuòit),  9.  Disco,  piastrella.  |I  Mo- 
rella. Il  to  Quòit,  V.71.  Giuocaie  alle 
morelle  o  alle  piastrelle. 

Quòndam  (ku-òn-),  av.  Già,  dei  tempi 
addietro. 

Quòrum  (ku-ór-ettm),  8.  Numero  suffi- 
ciente. Il  Numero  legale.  ||  Adunanza 
di  giudici  conciliatori.         {tingente.] 

Quòta  (ku-ó-tà),  s.  Quota,  rata,  con-] 

Quotation  (ku-o-tò-scetm),  8.  Citazio- 
ne, allegazione,  j]  (com.)  Corso. 

to  Quòte  (kuót),  v.a.  Citare,  allegare, 
addurre.  ||  Parlare  (d'un  fatto,  ecc.).  I| 
(com.)  Quotare  (in  Borsa),  ||  (tip.)  Vir- 
golettare. 

Quòteless  (ku-ót-),  8.  Che  non  si  può 
citare.  ||  (com.)  Inquotabile. 

Quòter  (kuót-ewr),  s.2g.  Citatore,  trice. 

Quòth  (kvL-òth)t  (usato  alla  !•  e  Supers, 
sing,  del  pres.  e  rem.),  v.n.  —  J,  Dico 
io  ;  dissi  io.  Il  —  he,  Dice  egli,  disse  egli. 

Quòtha!  (ku-6-f/ià),  inter,  (pop.)  Can- 
chero! Il  Cospetto! 

Quotidian  (kuo-),  ag.  Quotidiano.  ||  Ef- 
fimero, fi  s.  Febbre  quotidiana. 

Quotient  (ku-6-scent),  s.  (arit.)  Quo- 
ziente. 
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B  (àr),  s.  18^  lettera  delValfab.  inglese. 

BIkbbet  .9.  Scanalatura,  incastratura. 

to  Bàbbèi,  v.a.  Sca^ialare,  fare  un  ag- 
getto a. 

Sàbbt,  s.  Rabbino:  Chief  —,  Gran  — 

Babbinlo,  o  —al,  ag.  Rabbinico. 

Ràbblnism,  s.  Rabbinismo. 

BfcbblnUit,  8,  Rabbinista. 

Bàbbtt.  s.  (st.nat.)  Coniglio.  [{  (mar,) 
Scanalatura,  battura. 

Sàbblt-wanren,  s.  Garenna  (coniglie- 
ra), [naglia;  plebe.] 

Babble  (ràbl),  ag.  Tumultuoso.  (I  s.  Ca-J 

Babblement  (ràbl-),  3.  MaiTuaglia. 

B&bbleront,  s.  Assemblea  tumultuosa. 

Bàbtcl,  ag.  Rabbioso,  idrofobo.  ||  (med.) 
Rabbioso.  |J  flg.  Canina  (fame).  1|  Divo- 
rante. Il  Furibondo.  ||  -ly,  av.  Arrab- 
biatamente. Il  flg.  Furiosamente. 

Bàbtdness,  s.  Rabbia.  ||  fig.  Furore. 

B&btes  (ré-bi-is),  s.  Rabbia,  pazzìa. 

Baooóon,  s.  (sUnat)  Tasso  (americano). 

B&oe  (rés),  s.  Razza.  ||  Umore,  disposi- 
zione. Il  Fragranza  o  gusto  di  terriccio 
^del  vino).  ||  Radice.  ||  Banda.  I|  Corrente 
(dì  molino).  ||  Corsa.  ||  Corsa  ai  cavalli  ; 
palio.  Il  (mar.)  Rivolgimento.  |]  fig. 
Razza,  schiatta,  stirpe.  ||  Carriera.  |l 
Andamento,  progresso.  Jl  to  Bàoe,  v.n. 
Correre  con  velocità.  ||  Cimentarsi  alla 
corsa.  Il  —  -oonrse,  —  -grroiind,  s. 
Ippodromo,  ten-eno  delle  corse,  pista. 

Baoe««ap,  s.  Premio  di  corsa  (oggetto 
d'arte).  ||  —  -grinsrer,  s.  (hot.)  Radice 
di  zenzero. 

BÀoe-horse,  s.  Cavallo  da  corsa.  "^ 

Baoéme  (ra-ssim),  s.  (hot.)  Racimolo. 

B&oer  (ré-ssmr),  s.  Corridore.  1]  Cavallo 
da  corsa.  H  Lottatore.  ||  {mar.)  Veliero, 
corridore. 

Bàoh  (ràk),  s.  Bracco,  cane  da  fermo. 

Bàohle  (rà-kis),  s.  (hot.)  Rachide. 

Bachitic  (-ki-),  ag.  Rachitico. 

Baohitis  (-kf-),  8.  (med.)  Rachitide. 

B&oiness  (ré-ssin-),  s.  Frizzo,  razzen- 
te; fragranza  (del  vino).  ||  fig.  Carat- 
tere, brio,  forza,  energia. 

B&oingr  (ré-ssin^),  ag.  Corridore.  0  s. 
Corsa,  le  corse.  ||  Rapidità.  ||  Passo  ra- 

Sido.  Il  Cimento  alla  corsa. 
.ok,  5,  Ruota,  cavalletto  (supplizio). 
ì  Rastrello,  rastrelliera.  |j  Rocca,  jj  Rak 
liquore).  ||  Ti'ofeo  d'armi.  ll  Graticcio. 
Sgoccìolapiatti.  ||  Rocca  (d'orologio). 
(equit.)  Trapasso.  ||  (mar.)  Bozzellie- 
ra.  J  (mec.)  Dentiera.  |j  (pop.)  Malora, 
rovina.  ||  fig.  Tortura. 


to  Bàok,  v.a.  Arrotare  (far  subire  il 
supplizio  della  ruota).  I|  Svinare.  ||  fig- 
Portar  al  più  alto  grado.  i|  Angariare. 
1]  Tortui-are.  Il  Estorcere.  ||  Spremere, 
dissanguare.  ||  v.n,  Sequesti*are  (mobi- 
li, ecc.).  Il  Sventolare. 

Backer  (-kèwr),  s.2g.  Tormentatore, 
trice;  oppressore;  angariatore. 

Bàoket  (ràk-et),  s.  Schiamazzo.  [|  Bac- 
chetta, volante. 

to  Bàoket,  v.a.  Picchiare,  fl  v.n.  Stre- 

Sitare.  |j  Giuocare  alla  racchetta. 
.ok=etliiflr»  8.  Chiasso.  |t  — ety,  ag. 
Chiassoso.  ||  "in^  ag.  Torturante.'' 
Crucciante.  J|  s.  Ruota  (supplìzio).  !| 
Svinatura. ||  (equit.)  Trapasso.  ||  (mi7i.) 
Lavatura.  ||  fig.  Toimento. 

B&oy  (ré-ssX),  ag.  Razzente  (del  vinol 
Il  Che  sente  il  terriccio,  fl  flg.  Brioso, 
robusto  (stile). 

Bàddle  (ràdi),  s.  Frascone.       [sieme.l 

to  Bàddle,  v.a.  Intrecciare,  legare  in-j 

Bàdlal  (réd-ial),  ag.  Radiale. 

B&dl=anoe  (red-i-ans),  — anoy  (-an- 
ssX),  8.  Splendore;  fulgidezza. 

B&diant^  ag.  Radiante,  radioso,  fulgi- 
do. Il  3.  (fis.)  Punto  radiante.  |J  (geom.) 
Raggio.  (radiante.! 

Bàdlantly,  av.  Fulgidamente,  in  modo] 

Badiate  (ré-di-et),  ag.  Radiato. 

to  B&dlate,  v.a.  Rischiarare.  ||  v.rt.  Ba- 
diare,  raggiare,  sfavillara. 

Bàdlated,  ag.  Raggiato.  ][  (min.  e  st. 
nat.)  Raaiato. 

B&dtatlngr,  ag.  Radiante,  raggiante. 

Badl&tlon,  .9.  Radiazione,  irraggiamen- 
to; sfavillamento.  [trice.  1 

Bàdlator  (ré-di-et-fMf),  s.  Irradiatore,! 

B&dioal.  ag.  e  s.  Radicale.  II  -Ism,  .<«• 
Radicalismo.  t|  -ly,  av.  Radicalmente. 

to  Bàdloate  (-ket),  v.n.  Radicare,  ab- 
barbicai'si 

Bàdiole  (-icl),  5.  Barbioella;  radicetta. 

Badiòmeter,  s.  Radiometro. 

Bàdish,  s.  (hot.)  Ravanello;  ravano.  -, 
Ramolaccio.  ||  Wild  —,  Rafano. 

Badine  (ró-di-CMs),  (pi.  Radii),  8.  ^^ 
ciò.  [dice, 

Badix  (ré-diks),  (grani,  e  mat.)  s.  Ka- 

Bàtr,  3.  Guazzabuglio.  1|  Marmaglia;  ple- 
be. 0  Cenci.  ,  ^ 

B&ffle  (ràfl),  s.  Riffa,  lotto.  ||  to  Bàflie, 
v.n.  Giocare  a  zara  ;  fare  una  riffa.  |1 
Prender  biglietti  per  una  riffa. 

Bàft,  3.  Zattera. 

to  Baft,  v.a.  Trasportar  eoa  zattere. 

Bàfter  (ràf-tèur),  s.  Trave. 
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to  Baiter,  v.a.  Sostenere  con  travi. 

BàfteriniTy  s.  Zatteraggio. 

Bag,  s.  Cencio,  brandello,  straccio.  |I 
Vestito.  JlPitocco.lI  (geol.)  Frammento. 

Bàgramnffln  (-mcwf-),  s.  Pezzente,  cen- 
cioso. Il  Birbone.  ||  Birichino. 

Bàge(rédgr),  s.  Rabbia,  collera,  furore. 
Ij  Scatenamento  (di  venti,  ecc.).n  (med.) 
Idrofobia,  rabbia.  ||  (poes.)  Delirio, 
estro,  trasporto.  ||  fig.  Violenza,  forza. 

to  Bàge,  V»  7t.  Arrabbiare,  andar  in 
furia,  (j  Esser  furioso.  1!  Precipitarsi 
con  furore.  U  Scatenarsi  (passioni,  tem- 
peste, ecc.).  (I  Infierire. 

Bagr-gàtherer,  s.2g.  Cenciaiolo. 

Bà,grged(rà-ghed),  a//.  Lacero,  cencioso, 
stracciato,  pezzente,  y  Ispido,  irsuto.  \\ 
Duro  (suono,  voce).  i|  Incolto.  ||  fig. 
Duro,  aspro  ;  scabro.  J|  — school,  Scuo- 
la festiva  pei  fanciulli  poveri.  i|  -ly, 
ay.  In  cenci.  |{  — ness,  s.  Cenci,  cen- 
cìosità.  Il  fig.  Durezza;  scabrosità. 

B&ging  (ré-gin^),  ag.  Furibondo,  fu- 
rioso ;  coiTucciato  ;  impetuoso  ;  fremen- 
te, violento  ;  impetuoso.  (1  Tempestoso. 
Ardente  (febbre).  W—mad,  Pazzo  da 
catena,  fl  s.  Furia,  furore;  violenza; 
impeto;  rabbia. 

B&c^gly,  av.  Furiosamente. 

Bà^rmaa,  s.  Mercante  in  cenci. 

Bagoùt  (ra-gù),  s.  Intingolo,  guazzetto. 

B&gstone  (-sten},  s.  (min.)  Cote. 

Bagwheel,  s.  Riccio. 

Bàg-wort,  s,  (boi.)  Giacobea. 

Bald  (réd),  s.  Iri'uzione  ;  scorreria. 

BWl  (rèi),  s.  Sbarra.  |i  Infeniata  ;  can- 
cello ;  stecconato.  [|  Parapetto  ;  sponda. 
Il  Ringhiera;  balaustrata.  ||  (arch.)  Tra- 
versone. Il  (str.fer. IRota.ia.,  guida.  || 
(stmt.)  Hallo.  Il  By  —,  In  ferrovia; 
per  mezzo  della  ferrovia.  l|  to  BÀll, 
VM.  Circondar  con  cancelli.  ||  Allinea- 
re. Il  Prender  la  feiTOvia.  ||  v.n.  Viag- 
giare in  ferrovia,  jj  To  —  (at).  Canzo- 
nare. Il  Ingiuriare,  fl  Burlarsi  di.  ||  Sca- 
tenarsi contro.  [Uniti.] 

»àll-oar,  s.  Carrozza  ferroviaria  (StatiJ 

B|ul=ed  (réld),  ag.  A  rotaie,  a  guide. 
Il  Circonaato  da  cancello.  ||  Single — , 
Con  un  solo  binario.  |}  Double-  —,  Con 
due  binarli.  ||  -er,  8.2g.  Ingiuriatore, 
trice.  Il  -Ingr,  ag.  Ingiurioso.  ||  s.  Id- 
lerriata.  ||  Parapetto.  Il  Ringhiera  ;  ba- 
laustrata, ti  Grata.  1|  Cancellata.  ||  Ro- 
taie. 1  II  metter  le  rotaie  (ad  una  stra- 

Jr^'  y  fkl-  Canzonatura,  jj  Ingiurie, 

JJjUngly,  av.  Ingiuriosamente. 

Kaillery,  s.  Canzonatura,  motteggio. 

Bailroad  (rél-rod),  o  BÀUway  (rél- 
ne),  ag.  Ferroviario.  Il  s.  Strada  fer- 
ita, ferrovia.  ||  —  -oar,  5.  Vagone. 

Bàilroad-ohalr,  s.  Cuscinetto  delle 
rotaie.  (ferroviaria.! 

«éUlroad-oompany,    s.    Compagnia  | 


BÀilroad-sléepers,  5.27/.  Traversi  di 
strada  feiTata.  ||  —  -station,  s.  Sta- 
zione ferroviaria.  [|  —  -switch,  s.  Ro- 
taia mobile.  ||  Deviatore.  ||  —  -tables, 
s.pL  Indicatore  delle  strade  ferrate. 

BÀUroad-tòrmlnus,  8.  Stazione  capo- 
linea. Il  — train,  a.  Convoglio  di  stra- 
da ferrata. 

B&llroad-tnrn-plate,  8.  Disco  girante. 

B&lment  (ré-),  s.  Vestimento. 

Bàln  (rén),  s.  Pioggia.  ^^  Drizzling  — , 
Acquerugiola,  acquicella.  ||  to  R61n, 
v.a.  Far  piovere.  ||  fig.  Far  cadere; 
versare.  ||  v.n.  Piovere.  ||  fig.  Piovere. 

B&lnliow  (rén-bo),  s.  Arco  baleno,  iride. 

BÀlnbow-tlnted,  ag.  Dei  colori  del- 
l'iride, [metro.] 

BalngrÀnire    (ren-ghédy),   s.  Pluvio-] 

Bàlny  (rén-Jt),  ag.  Piovoso,  di  pioggia. 
Il  —  season.  Stagione  delle  pioggie.  || 
—  iveather,  Tempo  piovoso. 

to  Bétlse  (rés),  v.a.  Alzare.  Il  Levare.  || 
Sollevare.  I|  Tirar  su.  ||  Costruire  ;  eri- 
gere. Il  Rialzare.  ||  Innalzare.  ||  Far  sen- 
tire (canti,  grida).  ||  Allevare  (bestia- 
me). Il  Coltivare,  produn-e.  ||  Far  lievi- 
tare, il  Procurarsi  denaro.  ||  Levar  tas- 
se, ecc.).  Il  Batter  moneta.  ||  Riunire  (la 
folla).  Il  Levar  (un  esercito).  ||  Far  sa- 
lire (il  prezzo).  ||  Aumentare  (il  proprio 
avere).  ||  Far  risuscitare.  ||  (mil.)  To- 
gliere 0  levare  (un  assedio).  ||  (mu8.) 
Crescere  (d'un  tono).  ||  fig.  Suscitare; 
produiTe  ;  eccitare.  H  Sollevare.  ||  Far 
correre  (la  voce).  l|  Esaltare.  ||  Evo- 
care. Il  Risvegliare.  ||  Ingrandire. 

B&lser  (ré-sèttr),  8.2g.  Levatore,  innal- 
zatore,  aggranditore.  ||  Allevatore  (di 
bestiame).  ||  Ricevitore  (di  tasse).  ||  Col- 
tivatore. Il  fig.  Fondatore.  ||  Autore. 

Bàlsln  (rézn),  s.  Uva  passa,  uva  secca. 

Bàlslnff  (ré-sin^),  s.  Levata.  ||  Solleva- 
mento. IJ  Innalzamento.  ||  Allevamento 
(dì  bestiame).  ll  Riscossione  (di  tasse). 
Il  (mil.)  Levata  (d'un  assedio).  ||  fig. 
Eccitazione.  |1  Fondazione.  ||  Evoca- 
zione. 

Baja  (ré-s/a,  0  rà-s^'a),  Bàjah,  s.  Ràia, 

B&ke  (rék),  s.  Rastrello.  {[('mtn.J  Filo- 
ne obbliquo.  Il  fig.  Discolo.  |l  Volpone. 

to  B&ke,  v.a.  Rastrellare.  j|  Raschiare. 
Il  Raccogliere  (fieno).  Il  Rimuovere  (il 
fuoco).  Il  fig.  Raccattare.  {|  Percorrere 
rapidamente.  |1  To  —  out,  Spegnere  (il 
fuoco).  Il  To  —  up,  Raschiare.  ||  Ra- 
strellare. Il  fig.  Riunire.  ||  v.n.  Menar 
vita  dissoluta.  |I  To  —  in,  Frugare. 

Bàkehell  (rék-/iel),  s.  Scostumato.  | 
Libertino.  [mato. 

B&kehelly,   ag.   Dissoluto.  1|  Scostu-_ 

B&k=er  (rék-cur),  s.2g.  Rastrellatore, 
trice.  Il  fig.  Frugatore,  trice;  cerca- 
tore, tiieè.  Il  -Ingr,  s.  Rastrellamento, 
rastrellata.  U  fig.  Scostumatezza. 
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Xàklflh,  ag.  Scostumato,  dissoluto.  || 
— ness,  s,  Scostumatezza,  dissolutezza. 

Bally  (rà-U),  5.  Raccolta.  1|  Motteggio. 
il  Ricupero  di  forze.  ||  (mil.)  Riunione. 

to  Bàlly,  v.a.  Raccogliere,  chiamar  a 
raccolta,  [j  Radunare.  ||  Motteggiare, 
canzonare.  ||  Ricuperare  (i  sensi).  ||  Ri- 
prendere (coraggio).  Il  v.n.  Riunirsi, 
radunarsi,  {j  Rimettersi  (in  forze),  [j 
Canzonarsi. 

UàllyiniTi  «<7-  Di  riunione  (punto,  luo- 
go). Il  s.  Riunione.  ||  Ricupero  (di  for- 
ze). Il  Canzonatura. 

Barn,  s.  Ariete.  1|  to  B&m,  v.a.  Arie- 
tare  ;  conficcare  con  forza.  ||  Mazze- 
rangare.  |1  fig.  Impinzare;  sopraccari- 
care. [Turchi.] 

Bàmadan,  s.  Ramadan  (quaresima  doij 

Bàmble  (ràmbl),  o  Bàmbllng:  (-in^), 
s.  Passeggiata;  gita;  giro.  Il  Escur- 
sione. Il  /^^.Divagazione.  Il  to  Bàmble, 
v.a.  Percorrere  (paesi,  ecc.).  |j  v.n.  Va- 
gare, andar  attorno;  girandolare.  1| 
Correre  la  cavallinar.  ||  Vagabondare. 

Bàmbl=er  {Aéur),  s.2g.  Gitante,  pas- 
seggiatore, trice.  Il  Vagabondo.  ||  fèg. 
Divaga  tore,  trice.  i|— ing^,  ag.  Errante, 
errabondo,  jj  Girovago,  vagante.  H /?//• 
Sconnesso.  I|  Che  divaga.  ||  s.  Gita; 
escursione.  ||  Vita  randagia. 

Bàmblinffly,  av.  In  modo  errante.  || 
fig.  Sconnessamente. 

Bàmeous,  ag.  (boi.)  Ramoso.     ìzioue.] 

Bamifloàtlon  {-ké-sceim},  s.  Ramiflca-J 

to  Bàmify  (rà-mi-fài),  v.a.  Ramificare. 
'I  v.n.  Ramificarsi. 

Bammer  {-mèur),  s.  Fiocatore.  ||  fart.) 
Mazzeranga.  U  (artigl.)  Lanata.  |1  (mil.) 
Bacchetta  del  fucile,  [j  (mec.)  Battipalo. 

Bàmmish  {-ìsh),  ag.  Rancido  ;  infortito. 

Bàmoufl  (ràm-èifs),  ag.  Ramoso. 

Bàmp,  s.  Salto,  balzo. 

to  Bàmp,  i',?i.  Sbalzare.  H  Arrampicarsi. 

Bamp=agreou8,  ag.  Furibondo,  furen- 
te. Il  -àllian,  s.  Pitocco.  (|  -ancy,  s. 
Rigoglio,  prevalenza  ;  traboccamento. 
Il  -ant,  rt^.  Predominante.  ||  Sfrenato. 
i!  Plsuberante.  ||  (arald.)  Rampante. 

Bàmpart,  s.  Bastione.  ||  to  Bàmpart, 
v.a.  Circondare  di  bastioni. 

Bàmrod,  s.  Bacchetta  (di  fucile).  || 
(artigl.)  Lanata. 

Bàn,  reni,  di  to  run  (correre). 

toBanoh  (rànto),r.a.  Storcere,  slogare. 

Bànold  (-ssid),  ag.  Rancido,  stantio.  || 
— ity,  — ness,  s.  Rancidezza,  rancidità. 

Bànoorons  (-rct(s),  ag.  Pieno  di  rancore. 

Bàncoronsly  (-li),  av.  Con  rancore. 

Bànoovr  {-\ièut),  a.  Rancore,  ruggine. 

Band,  s.  Orlo,  cucitura. 

B&ndom  (-denm),  aq.  Fatto  o  colpito  a 
caso.  Il  fi.  Caso.  ||  (artigl.)  Portata  ||  Ai 
—,  A  caso;  come  vien  viene.  ||  Sbada- 
tamente, il  (mil.)  A  tutta  volata. 


Bàne-deer  (réu-dir),  s.  (st.nat.)  Henna. 

Bàngre  (rénd|r)i  s.  Ordine,  rango  ;  clas- 
se. H  Viaggio,  gita.  Il  Fila.  ||  Giro,  spa- 
zio, portata;  sfera.  |i  Catena  (di  mon- 
tagne). Il  Estensione.  ||  Graticola  (di 
fornello).  |j  Buratto.  ||  Ambulatorio,  pas- 
saggio, corridoio.  ||  Facoltà  intellet- 
tuale. Il  (artigl.)  Portata. 

to  B&ngre,  v.a.  Ordinare,  accomodare, 
disporre.  ||  Valicare.  ||  Percorrere.  1 
Classificare  (per  ordine).  ||  Allineare. 
11  v.n.  Errare.  U  Esser  nel  numero  di.  | 
Variare,  oscillare,  stare  (tra).  ||  Esten- 
dersi, il  (artigl.)  Portare. 

Bàngrer  (rén-gàer),  s.  Guardia  fore- 
stale. Il  Chi  va  attorno,  jj  Ladro,  li  Se- 
gugio, [forestale.] 

Bàn^ership,  s.  Impiego  di  gmudial 

Bàngrlngr  (rén-gin^),  s.  Allineamento. 
Il  Accomodamento.  Ij  Corse, gite;  escur- 
sioni. 

B&nk,  ag.  Fertile,  ricco,  fecondo.  i|  Vigo- 
roso. [|  Forte  (in  odore).  |l  Puzzolente. 
Folta  (erba).  ||  fig.  Grosso,  grande. 
Violento,  eccessivo.  ||  Strapotente. 
Rozzo.  Il  Vanitoso.  |1  av.  Fertilnieu- 
•e.  Il  Vigorosamente.  !!  Eccessivamente. 

Bànk,  s.  Rango,  ordine,  ^rado.  jj  Ceto, 
condizione.  ||  Class,e.  ||  (nul.)  Fila,  ran- 
go ;  schiera,  ||  Grado.  IJ  •—  and  file. 
Uomini,  soldati  semplici  ;  e,  ftg..  La 
gran  massa.  |1  to  Bànk,  r.  a.  Schie- 
rare, mettere  in  fila.  ||  Riordinare.  , 
Annoverare.  |i  Classificare,  fl  v.n.  Met- 
tersi nel  rango.  ||  Collocarsi.  ||  Stimarsi. 
Il  Aver  qualità  di. 

Banklsh,  ag.  Rancidetto. 

to  Bànkle  (rànkl),  v.a.  Inviperire.  ||  r.w. 
Inviperirsi  ;  infiammarsi.il  Esacerbarsi. 

Bitnk=lliigr  (-lin</),  ag.  Inviperito.  !  5. 
Infiammazione.  Il  fig.  Violenza,  fl  Vele- 
no. Il  — ly,  av.  Vigorosjimente.  jj  Rozza 
mente.  ||  Con  forte  odore. 

Bànknesfl,  s.  Rigoglio,  esuberanza.  ' 
Rancidume.  I]  Odore  forte,  puzzo.  1]  fìg. 
Eccesso.  Il  Violenza.  |1  Insolenza. 

to  Bitnaaok,  v.a.  Frugare.  [1  Rovistale. 
Il  Saccheggiare. 

Bànaom  (-ssmm),  s.  Riscatto,  prezzo 
del  riscatto.  ||  Redenzione.  (1  (leg.)  Ta- 
glia, li  to  Baiiflom,  v.a.  Riscattare. 
Il  (leg.)  Colpire  di  taglia. 

Bànsomer,  s,2g.  Riscattatore,  trice. 

Bànsomlesfl,  ag.  Esente  da  riscatto. 

Bànt,  s.  Discorso  ampolloso.  ||  Spacco- 
nata. Il  Vana  declamazione.  ||  to  Bànt, 
v.n.  Urlare  come  un  energumeno. 

Bànter,  s.  Declamatore  ampolloso.  '! 
Predicatore  esaltato.  ||  Energumeno. 

Bànting:,  ag.  Tronfio.  ||  Esaltato.  ||  I>a 
energumeno.  [sventato. 

Bàntipole  (poi),  ag.  a  s.  Balzano; 

Banùnovlufl  (-néun-kial-eus),  s,  (boi) 
1     Ranuncolo./ 
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B&P,  s.  Pacca,  picchiata.  (|  (pop.)  Mo- 
neta falsa.  Il  to  Bàp,  v.  a.  Rapire.  |l 
Picchiare,  batter  su.  I|  fig.  Rapire.  || 
To  —  en,  into,  Immergere.  ||  Traspor- 
tare. Il  v.n.  Bussare  a,  picchiare  a.  « 

Bap&olous  {--gé-aceua),  ag.  Rapace; 
ingordo.  ||  -ly,  av.  Rapacemente.  1| 
-nesfl,  Bapàolty,  s.  Rapacità. 

Bàpe  (rép),  5.  Ratto,  rapimento.  ||  Vi- 

•  naceia.  Il  (hot.)  Ravizzone.  ^ 

Bàpid,  ag.  Rapido,  celere.  ||  s.  Corrente 
rapida.  ||  Impeto.  ||  -ity,  s.  Rapidità, 
celerità.  f|  — ly,  av.  Rapidamente, 

Bàpidness,  s.  Rapidità,  impetuosità. 

Bàpids,  s.pl.  Correnti  rapide.'^ 

B&pier  (rep-1-èitr),  s.  Spadone. 

Bàpier-Ush,  s,  (st.nat.)  Pesce  spada. 

Bàpine  (-pin),  s.  Rapina,  violenza. 

Bappée  (-pi),  s.  Tabacco  rapato,  rapè. 

Bàpper  (-péttr),  s.  Chi  batte  o  picchia. 
Il  Battente  (di  porta).  H  Bugia.  ||  Cat- 
tiva scusa. 

BàpplnfT  (-in^),  s.  Picchiata;  bussata, 
colpo  di  porta.  [chiatol 

Bàpt,  p.p.  di  to  rap  (picchiare),  Pic-J 

Bàptiir=e  (-tiur)^  s.  Estasi,  rapimento  ; 
trasporto  ;  delirio.  ||  Leggiadria  incan- 
tevole. §  —ed,  ag.  Rapito,  trasportato, 
estatico.  Il  — ous,  ag.  Che  rapisce  ;  in- 
chiodante; estatico.  [mente/ 

Rapturously  (-eus-lX),  av.  Estatica- 

Bàre  (rér),  ag.  Raro.  |I  Poco  cotto.  | 
Meraviglioso; incomparabile  ;  prelibato. 

Barée-shotv  (ré-ri-),  s.  Curiosità.  |1 
Spettacolo  ambulante. 

Barefàotion  (-àk-sceun) ,  «.Rarefazione. 

to  Bàjrefy  (ràr-i-fài),  v.  a.  Rarefare,  jl 
v.n.  Rarefarsi. 

Ràre=ly  (rór-U),  av.  Di  rado  ;  rara- 
Gttimamente;  meravigliosa- 


— ness,  s.  Rarità.  ||  Singola- 


mente, 
mente, 
rità.  Il  Prelibatézza.  ||  Eccellenza. 

Rareripe  (rér-ràip),  ag.  Precoce.  ||  Pri- 
maticcio. Il  s.  Frutta  primaticce. 

Bàrlty  (-tit),  s.  Rarità;  singolarità.  || 
Peregrinità. 

Bàsoal,  ag»  Magro.  1[  fig.  Miserabile.  || 
s.  Briccone,  furfante,  birbante.  ||  —Ity, 
s.  Canagliata.  ||  Furfanteria,  briccona- 
ta. jj-lloB,  s.  Canaglia.  ||-ly,  ag.  Da 
birbante.  J|  Canagliesco.  ||  Ignobile. 

to  Base  (rea),  v.a.  Rasare.  ||  Raschiare. 
i  Scalfire.  ||  Rovinare,  demolire. 

Rash,  ag.  Avventato,  sconsiderato,  pre- 
cipitoso, arrischiato.  ||  Violento.  ||  Te- 
merario. Il  s.  (med.)  Eruzione  (cutanea). 

toBàshf^o/f;;,  v.a.  Abbattere.  Il  Affettare. 

Ràsh^er  (-sccwr),  s.  Fetta  di  presciut- 
to  0  di  lardo  arrostita.  |l  — ly,  av.  Ar- 
rischiatamente. Il  Temerariamente. 

Rashness,  8,  Sventatezza.  |!  Impru- 
denza. Il  Temeiità..  ||  Precipitazione. 

Bàsp,  s.  (art.)  Raspa,  grattugia. 

to  Bàsp,  v.a.  Grattugiare. 


Bàspberry,  s.  Lampone  (frutto). 
Bàsp-bush,  s.  (hot.)  Lampone  (pianta). 
B&sjp^er,   s.  2g.   Grattugiatore.  ||  Rar 

schiatore.  |j  -Ingrs,  s.pl.  Raschiatura 

(di  pane,  ecc.). 
BÀsnre  (ré-siur),  s.  Rasura. 
Bàt,  s.  (st.nat.)  Topo,  ratto.  |I  (tip.) 

Controscioperante, 
to  Bàt,  V.  n.  Scapparsela,  voltar  ca- 
sacca. Il  (tip.)  Lavorare  a  vii  prezzo. 
Bàtable,  ag.  Tassabile.  ||  Valutabile. 
Batafia,  5.  Ratafia  ;  amarasco  (bibita). 
Bàt-oatcher,  s.  Cacciatore  dì  topi. 
Bàtoh  (rate),  5.  (art.  e  mec.)  Rocchetto. 
Bàtohet  (ràtod),  s.  Ruota  dentata.  || 

Ingranaggio. 
Bàte  (ret),  s.  Prezzo;  corso,  tasso:  At 

the  —  of,  Al  —  di.  Il  Tariffa.  ||  Valore. 

I  Proporzione,  ragione,  jj  Merito,  rango. 

I  Razione.  ||  Imposta.  ||  Caso.  ||  Modo, 
maniera.  |l  Andamento,  passo,  j)orta- 
raento.  ||  Merito;  forza.  ||  Velocità,  jj 
Classe,  ordine;  rango:  First  —,  Di 
primo  — .  Il  Stima.  ^  At  a  cheap  —, 
A  buon  prezzo  ;  per  poco.  ||  At  atig  —, 
In  ogni  caso;  comunque  sia. 

to  Bàte,  v.a.  Far  la  stima  di.  ||  Fissare 
la  rata  di.  ||  Contare,  [j  Sgridare,  \\fig. 
Stimare,  apprezzare.  ||  v.n.  Far  la  sti- 
ma. jJ  Determinare.  |!  Annoverare.  ||  Di- 
stribuire in  classi,  [j  Tariffai*e. 

Bàte-book,  s.  Ruolo  del  contribuenti. 

Bàte's-bane,  s.  Torcibudella. 

Bàte's-payer.  s.2g.  Contribuente. 

Bàther  (vk-theur),  av.  Piuttosto,  anzi. 

II  Abbastanza,  alquanto,  un  poco.  U  Di 
preferenza.  1|  Tanto  più.  |j  Al  contrario. 

Batlfloàtlon  (-hé-scétm),  s.  Ratifica- 
zione, ratifica. 

Bàtlfler  (-fài-èttr),  s.  Chi  o  che  ratifica. 

to  Bàtlfy  (-fai),  v.a.  Ratificare,  appro- 
vare. 

Bating:  (rét-ingf),  s.  Sgridata.  ||  Stima. 

Bàtlo  (ré-scio),  s.  Ragione,  rapporto. 

Batlocinàtlon  (re-scio-ssin-é-scezm),  s. 
Raziocinio. 

Bàtion  (ré-scewn),  s.  (mil.)  Razione. 

Bàtlon-al,  ag.  Razionale,  ragionevo- 
le. Il  s.  Ente  ragionevole  o  razionale.  |1 
-àie,  s.  Analisi  ragionata.  ||  -allsm, 
s.  Razionalismo.  ||  -allst,  s.2g.  Ra- 
zionalista. Il  -alistlo,  ag.  Razionali- 
stico. Il  -àllty,  s.  Razionalità.  I|  Ra- 
gione. Il  Ragionamento.  ||  to  Bàtion- 
alize.  v.a.  Render  razionale.  Il  v.n. 
Fare  il  razionalista.  ||  -ally,  av.  Ra- 
zionalmente.||  Ragionevolmente.  |1  -al- 
ness,  8.  Ragionevolezza,  giustezza. 

Bàtlines  (-làins),  s.pl.  (mar.)  Griselle. 

Bàt's-trap,  s.  Trappola.  .  , 

Battàn,  s.  Canna  d'India.  ||  Scudiscio. 

to  Bàtten  (ràtn),  v.a.  e  n.  Ricorrere  a 
minacce  od  usare  vie  di  fatto  (contro 
ciiialcuuo)  per  impedire  di  lavorare^ 
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Battéeii  (rat-!n),  s.  Saia  rovescia. 

Bàttine  (-tiiii^),  s.  Apostasia. 

Battle  (rati),  s.  Sonaglio.  ||  Rantolo.  |j 
Rumore  (di  carrozza).  Il  Tintinnio  (di 
catene,  ecc.).  ||  Raganella.  ||  (hot.)  Cre- 
sta di  gallo,  li  to  Battle  (rati),  v.a. 
Rintronare.  Ij  Scuotere  (con  strepito); 
far  tintinnare.  ||  Sgiidare.  \\v.n.  Clan- 
ciai-e.  Il  Rumoreggiare.  ||  Strepitare.  || 
Echeggiare,  jj  Vociare. 

Bàttlesnake  (ràtl-ssnek),  o  Battler 
(ràtl-€Mr),  s.  Serpente  a  sonagli,  ero] 

BattUn,  s.  (mar.)  Grisella.      .    [talo.j 

BàttUngr  (-lin^),  ag.  Strepitoso.  ||  s.  Ru- 
more. Il  (mar.)  Griselle,     y    [chezza.l 

Bàuoity  (rò-ssi-tX),  s.  Raucedine;  fio-] 

Bàvasre  (rà-vedfif),  s.  Strage;  rovina. 
Il  Guasto,  li  to  B&vagre,  v.a.  (Guastare  ; 
devastare.  ||  Fare  strage  di.  -     [tore.] 

Bàvaffer  (ra-ved-gcwr),  s.2g.  Devasta-J 

to  B&ve  (rév),  v.n.  Esser  matto.  ||  Deli- 
rare, li  Diventar  matto,  fl  fèg.  Divagare. 
To  —  af ,  Desolarsi.  I|  Andar  in  furia. 
To  —  oiìf  upon,  Andar  matto  per. 

to  Bàvel,  v.a.  Imbrogliare.  |1  Avvilup- 
pare. Il  Attortigliare.  U  Intralciare.  || 
Sbrogliare.  ^  To  —  out,  Sfilare  (un 
tessuto).  Il  v.n.  Imbrogliarsi.  ||  Sfilac- 
ciarsi.   •  [mezzaluna.] 

Bàvelln  (ràv-lin),  s.  (fort.)  Rivelino,] 

BÀven  (révn),  ag.  Nero.  Il  *.  Corvo. 

to  Bàven,  v.  a.  (poes.)  Rapire.  ||  Di- 
vorare con  avidità.  ||  v.n.  Predare  con 
rapacità. 

Bàven=ons  (ràv-neus),  -ing:,  ag.  Vo- 
race; avido,  ingordo,  li  -onsly,  av. 
Voracemente.  Jl  -ousness,  s.  Voracità 
(furiosa)  ;  ingordigia. 

Bàver  (rév-èwr),  s.2g.  Delirante.  [|  fig. 
Stravagante.  [preda.] 

Bàvln  (ràvn),  ag.  Rapace.  ||  s.  Rapina;] 

Ila  vine  (ra-vin),  s.  Burrone. 

Bàvingr  (rév-in<7),  ag.  Delirante,  frene- 
tico. Il  Furioso.  I!  Pazzo:  —  mad,  —  da 
catena,  f)  fig.  Stravagante.  ||  s.  Delirio. 
Il  Frenesia.  ||  fig.  Stravaganza; 

to  Bàvlsh  (rèk-vìsh),  v.a.  Rapire,  torre 
con  violenza.  I|  Stuprare. 

Bàvisli=er  {YSi-\ish-èiiT),.s.  Rapitore.  II 
Stupratore.  ||  -ingr,  ag.  Che  rapisce.  IJ 
fig.  Incantevole.  ||  s.  Rapimento  ;  ratto. 
fig.  Incanto.  ||  -ingrly,  av.  In  modo 
incantevole;  d'incanto,  (i  — ment,  s. 
Ratto,  rapiraento.il  Stupro.]]  fig.  Estasi. 

B'^w  (rò),  aq.  Crudo.  ||  Non  maturo.  |1 
Freddo,  umido  (tempo).  [|  Greggio,  cru- 

.  do  (filo,  pelle,  ecc.).  H  Puro  (alcool).  || 
Scorticato  t  a  nudo.  ||  fig.  Novizio.  1| 
Rozzo.  Il  —  materials,  Materie  prime. 

BàTKT,  s.  Piaga,  scorticatura.  i|  -boned, 
ag.  Scarno.  ||  -head,  s.  Testa  di  morto. 

BàiRrlah,  ag.  Freddo  ed  umidiccio. 

Bàwly,  av.  In  fretta.  ||  Crudamente.  || 
inabilmente,  [j  /ig.  Rozzamente. 


BàwneSB,5.  Crudita.il  Inesperienza,  inet 
tezza.  Il  Precipitazione.  Il  fig.  Rozzezza. 

B&y  (ré),  s.  Raggio  ;  splendore.  ||  (boi.) 
Loglio,  il  (st.nat.)  Razza,  li  (vet.)  Ro- 
gna, il  to  Bay,  v.a.  Dardeggiai-e. 

BÀyleas,  ag.  Senza  luce;  oscuro. 

BÀze  (réz),  s.  Radice. 

to  BÀze.  v.a.  Rasentare,  atterrare, 
smantellare.  |t  Spiantare.  ||  Distruggere. 

Bazée  (ra-zi),  s.  (mur.)  Nave  rasa. 

B&zor  (ré-zèur),  s.  Rasoio.  ||  Zanna. 

Zanna  del  cinghiale,  {j bill,  s.  (st 

nat.)  Penguino.  [Raschiatura.) 

BÀznre  (ré-ziur);  s.  Cancellatura,    i 

Beabsórption  (ri-ab-ssòrp-sceun),  s. 
Riassorbimento. 

BeaooòflS  (ri-ak-ssès),  s.  Riaccesso. 

Béach  (rito),  s.  Portata,  estensione.  ' 
Potere,  capacità.  |i  Artifizio.  \  Proget- 
to, il  Canale  (di  cateratta).  1|  Dirittezza 
d'un  corso  d'acqua.  i|  (geog.)  Lin^a 
di  terra,  y  (med.)  Urto  (di  vomito).  ', 
(miì.)  Tiro.  i|  fig.  Penetrazione. 

to  Béaoh,  i;.a.  Giungere  a,  pervenire», 
raggiungere,  arrivare  a.  !|  Stendere; 
estendere.  |1  Colpire  ;  battere.  H  Passa- 
re, dare.  ||  Afferrare.  (1  v.n.  Arrivare, 
toccare.  |I  Stendersi.  Jj  Salire  ;  innal- 
zarsi, il  Penetrare,  li  Vomitare.  ||  Sten- 
der la  mano.  ||  Cercar  di  colpire.  |I  fig- 
Risalire.  ||  To  —  doivn,  Scendere. 

Béaoli=able,  ag.  Alla  portata;  i-ag- 
giungibile.  ||  -ingr,  ag.  Che  si  estende. 
Il  8.  Vomito.  Il  Receri. 

to  Beàot  (ri-),  v.a.  Respingere,  li  (T.) 
Replicare.  ||  v.n.  Reagire. 

Beàotion  (ri-àk-scetm),  s.  Reazione. 

Beàotlonary,  ag.  Reazionario. 

Beàotionist,  s.  Reazionario. 

Beàotive,  o  Be&otinff,  ag.  Reattivo. 

Béad  (red),  ag.  Che  ha  letto.  B  Well  -, 
Che  ha  letto  molto.  ||  Istruito  (in). 
p.p.  di  to  Read  (leggere),  Letto. 

to  Béad  (rìd),  v.a.  e  n.  Leggere.  |i  Far  la 
lettura  (a).  U  Esprìmersi;  esser  conce- 
pito, il  Studiare.  ||  Spiegare,  indovinare 
(un  enimma,  ecc.).  fl  To  —  from,  Im^ 
parare.  |1  To  —  of^  Leggere  che.  Il  Vi 
cui  parlano  i  libri. 

Béad=able  (rid-ftbl),  ag.  Leggibile. 
Ameno.  |{  -er,  s.2g.  Lettore,  trice;  leg- 
gitore, trice,  il  Libro  di  lettura.  ||  (tip.^ 
Covi*pttorfi 

Bòadily  (rèd-)  av.  Prontamente,  solle- 
citamente, il  Subito.  11  Molto  volontieri. 

Bòadiness,  (rèd-)  s.  Prontezza,  spedi- 
tezza, vivacità,  i!  Disinvoltura.  B  Faci- 
lità (di  parola).  iJ  Buona  volontà;  di- 
spostezza.  ||  Premura. 

Béadingr  (rìd-),  ag.  Di  lettura.  ||  Studio- 
so, lavoratore.il  s.  Lettura,  lettore.  ;i  Le- 
zione. Il  Testo,  li  Studii.  ||  Altezza  (baro- 
metrica). Il book,  s.  Libro  di  let- 
tura. Il  —  -desk,  s.  Leggio.  (|  Palpito. 
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BéAdla^-maii,  s.  Lavoratore.  Jì(fam.) 
Sgobbone.ll  —  -room,  s.  Sala  di  lettura. 

toBo-ac^óiirB  (ri-ad-gèt^rn),  v.a.  Ripro* 
rogare. JI  (leg.)  Rinviare.       [giastare.l 

io  Se-addnst  (ri-ad-gèust)^  v.a.  Riag-J 

Be-a^Astment,  s,  Riaggmstamento. 

Be^dmisftion  (-sceiai),  o  Be-admit- 
tanoe  (-ans),  s.  Riammissione. 

to  Be-aomit  (ri-),  v.a.  Riammettere, 
ammettere  di  naovo. 

Bòady  (ré-dX).  ag.  Pronto,  lesto.  I|  Ap- 
parecchiato. Il  Disinvolto,  svelto.  ||  Abi- 
le. |j  Vivace,  vivo.  ||  Facile.  ||  Sul  punto; 
vicino,  fi  Sotto  mano.  ||  11  ^rimo  che  ca- 
pita. 0  Contante,  a  pronti  (danaro).  |[ 
?c(wi.)  Confezionato,  jj  — made  clotfies, 
Abiti  fatti.  Il  To  get  —,  to  make  —, 
Prei>arar6  ;  apparecchiai-e.  ||  Prepa- 
rarsi. II  av.  Già,  di  già,  alla  minuta. 
Il  Anticipatamente.  ||  Prontamente.  || 
s.  Danaro  contante,  pronta  cassa 

Beàg^ent  (ri-éd-gent),  s.  (chim.)  Rea- 
gente, reattivo. 

Beai  (ri-ai),  ag.  Reale.  ||  Vero,  effettivo, 
sincero,  schietto.  ||  (leg.)  Immobiliare. 
\\s.  Real  (centes.  25). 

Béalflrar  (rt-a-i-)»  9,  (chim.)  Risigallo. 

Béal=lsm,  s.  Realismo.  {|  -Ist,  s.  Rea-1 

Beauty,  s.  Realità.  [lista.] 

Beallxable,  ag.  Realizzabile. 

Beallx&tloa,  s.  Realizzazione. 

to  Béallse  (ri-al-àijs),  v.a.  Realizzare, 
effettuare.  |J  Figurarsi.  ||  Guadagnare. 

BéaUy  (ri-al-lX),  av.  Realmente,  in  real-] 

Béalm  (rèim),  s.  Regno,  reame.     [tà.J 

Béalty  (rl-al-tX) ,  *.  Fedeltà. 

Béam  (rim),  s.  Risma  (di  carta).  ||  Gin- 
ghia  (di  trasmissione). 

to  Béam,  v.a.  Allargare.        [nìmare.] 

to  Be-ànlmate  (riàu-im-et),  v.a.  Ria] 

toBe-àaSTKrer,  v.a.Rispouderedi  nuovo. 

toBéap  (rip),  v.a.  Mietere.il  Raccogliere. 

Béaper  (rlp-€Mr),  s.2g.  Mietitore,  tri- 
ce. Il  (mee.)  Mietitrice. 

Béaplny,^.  Mietitura,  messe.  ||  Raccolto. 

Béaplny-time  (rip-in^-),  8.  Mietitura. 

to  Be-appéar  (ri-a-pir),  v.n.  Riapparire, 
ricomparire. 

Be-appéaranoe  (-pir-ans),  s.  Riappari- 
zione, g  (leg.)  Ricomparsa,     [cazìone.1 

Ae-appUoÀtloii  (-ké-sc6un),  s.  Riappli-] 

io  Be-appòlnt  (ri-)»  v.a.  Rinominare. 

Be-appdhitmeiit,  s.  Rinomina. 

»*ar  (rir),  ag.  Indietro  ;  di  dietro.  || 
Alla  retroguardia.  l|  — admiral^  Con- 
trammiraglio. Il  — ranki Ultimo  rango. 

Bear,  s.  Ultima  classe^  ||  Retroguardia. 
')!  (fam.)  Coda.  U  In  their  —,  Dietro  loro. 

to  Bear.  v.a.  Innalzare,  levare..  ||  Alle- 
'vare.  |j  Eccitare,  sollevare.  ||  Nobili- 
tare. Ij  Coltivare.  |I  v.n.  Impennarsi. 

Béarward,  a.  Ultima  schiera. 

to  Be-asoònd  (ri-àrssèud),  v.a.  Risalire 
su.  Il  v.n.  Risalire. 

2>t>.  ingl.'itaU 


Be-asoént  (ri-a-ssént),  s.  Risalita. 

Béason  (li-seun),  s.  Ragione,  y  Razio- 
cinio. Il  Gagìoae,  eansa.  H  Motivo.  |)  Ar- 
gomento. |]  Diritto.  Il  Giustizia. 

to  Béason,  v.a.  Ragionare  di.  ||  Per- 
suadere. JI  Militare  (in  favore  di).  || 
v.n.  Ragionare,  discorrere.  ||  Far  car 

Sire  la  ragione. 
ason^^able,  ag.  Ragionevole.  || 
-ableness,  s.  Ragionevolezza.  ||  Mo- 
derazione. Il  -ably,  av^  Ragionevol- 
mente. Il  -er,  5.25'.  Ragionatore,  trice. 
Il  -InflTi  s.  Ragionamento.  ||  -lesa, 
ag.  Senza  ragione,  irragionevole. 

to  Be-aasòmble  (ri-a-ssèmbl),  v.a.  Ri- 
adunare. Il  v.n.  Riadunarsi.       [mare.) 

to  Be-as8Òrt  (ri-a-8Sèt«rt),  v.a.  Riaffer-| 

to  Be-aaalffii  (ri-a-ssàiu),  v.a.  Riasse- 
gnare.  ||  (leg.)  Retroceaere. 

to  Be-aaaùme  (ri-a-ssiùm),  v.a.  Riassu- 
mere. [  Riassicurazione,  j 

Be-aasùranoe  (rì-a-ssiùrans),  s,  (com.)\ 

to  Be-asaùre  (-Bsii\r),v.a.  Riassicurare. 

to  Beavo  (riv),  v.a.  (poes.)  Involare, 
rapire.  ||  Privare.  [  H  Ladro.] 

Béavor  (riv-èitr),  s.2g.  Rapitore,  trice.) 

Bebàto  (ri-bét),  8.  (arit.)  Regola  di 
sconto.  Il  (art.)  Pialla.  ||  (com.)  Ri- 
duzione. 

to  Bebàte,  v.a.  Spuntare,  rintuzzare. 

Bebàtement  (ri-bét-),  5.  Sconto, defalco. 

Bébeo  (ri-bec),  s.  Ribeca,  ribeda. 

Bébel  (rèb-el),  aq.  e  s.2g.  Ribelle. 

to  Bobèl,  v.n.  Ribellarsi.  ||  Sollevarsi. 

Bebèlllon,  8.  Ribellione. 

Bebéllious,  ag.  Ribelle,  rivoltoso. 

BebèlUoasly,  av.  Da  ribelle. 

Bebèlllonanoaa,  s.  Rivoltosità.    Tre. 

to  BebélloTKT  (ri-bè-lo),  v.n.  Mugghia- 
to Beblòsaom  (-blò-ssèum),  v.n.  Ritio- 

to  Bebéil,  v.a.  Far  ribollire.        [lire. 

Bebòand  (ri-bàund),  o  -inflr»  8.  Rim 
balzo,  ripercussione.  ||  Contraccolpo. 

to  Bebòund,  v.a.  Far  rimbalzare  ;  far 
echeggiare;  ripetere,  rinviare  (il  suo- 
no). Il  v.n.  Rimbalzare.  ||  Echeggiare. 
Il  fìg.  Ripercuotere. 

to  Bebràoo  (rì-brés),  v.a,  Rinfoi-zare. 
Il  Ricostituire.  [di  nuovo.] 

to  Bebréathe  (li-bri^/i),  v.n.  Respirare] 

Bobùir  (ri-bèuf),  s.  Rabbuffo.  ||  Colpo 
subitaneo.  ||  Scacco.  ||  Resistenza.  || 
Ripulsione. 

to  Bebùir,  v.a.  Rabbuffare. 

to  Bebnild  (ri-bild),  v.a.  Rifabbricare, 
Ficostmive 

Bebùkable  (-biùk-àbi),  a^.  Riprensibile. 

Bebùko  (ri-biùk),  s.  Sgridata,  ripren- 
sione, rimprovero. 

to  Bebùko,  v.a.  Sgridare,  riprendere. 

Bebùk=er  ir\-hm\L-€UT),  s.  Riprensore. 
Il  -Ingly,  av.  Con  tono  di  rimprovero. 

to  Bebuòy  (ri-bu-òX),  v.a.  Rialzare, 
l  Bébas  (rl-bews),  (pi.  lìcUisef)^  s.  Rebofl. 
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to  Bebùt  (ri-b^*tit),  v.a.  Ribattare  ;  re- 
spingere, il  v.n.  Replicare. 

Xebùtter  (ri-bèut-èM»),  s.  (leg.)  Con- 
trorisposta. 

Beoàll  (ri-còl),  s.  Ricliiamo,  revoca. 

to  Beoàll,  v.a.  Richiamare;  revocare. 
Il  Ritrarre.  ||  Far  ritornare. 

to  Beoànt  (n-),  v.a.  Ritrattare,  revo- 
care. Il  Disdire.  |1  v.n.  Ritrattarsi,  di- 
sdirsi, [trattazione.] 

Beoant6tion  (ri-can-té-scetm),  s.  Ri-J 

Beoànter  {-èur),  s.  Chi  si  ritratta. 

to  Beoapitnlate  (-pit-iul-et),  v.a.  Ri- 
epilogare, [lazione,  riepilogo.] 

Beoapitvléttion  (-é-sc6ttn),  5.  Ricapito-J 

Beoapitulatory,  ag.  Rìcapitolativo. 

Beoàpture  (-tiur),  9.  Cattura  ricuperata. 

to  Beoàpture,  v.a.  Ricuperare  una 
cattura.  [portare  indietro.] 

to  Beoàrry  (ri-cà-rl),  v.a.  Riportare,] 

to  Beoàat,  v.a.  Rifondere.  ||  Rigettare, 
gettare  di'  nuovo.  |1  Rifare  il  conto  di. 

to  Beoéde  (ri-ssid),  v.n.  Recedere,  in- 
dietreggiare. Il  Ritirarsi.  |j  Desistere 
da.  Il  (poes.)  Fuggire. 

Beoéipt  (ri-ssit),  s.  Ricevimento.  ||  Rice- 
vuta, quitanza,  saldo.  |J  Incasso,  somma 
incassata.  ||  Ufficio  ai  riscossioni,  j] 
(vied.)  Ricetta.  ||  to  Beoéipt,  v.a. 
(com.)  Quitanzare,  mettere  il  saldo  a. 

Beoélpted  (-ssit-),  ag.  Saldato,  pagato: 
—  hillf  Conto  — . 

Beoéivable  (-ssiv-abl),  ag.  Ricevibile, 
accettabile,  ammissibile.  ||  (com.)  Al- 
r  incasso.  > 

to  Beoéive  (ri-ssiv),  v.a.  Ricevere,  ot- 
tenere. Il  Gradire,  accettare,  accogliere. 
Il  Ammettere.  ||  Raccogliere  (l' ultimo 
sospiro).  Il  (com.)  Incassare,  riscuotere. 

Becolv=ed  (ri-ssivd),  p.p.  di  to  receive 
(ricevere),  Ricevuto,  ||  Saldato;  per  qui- 
tanza. Il  — edness,  s.  Adattamento  ge- 
nerale. Il  -er,  s.2g.  Ricevitore,  trice.  1| 
(eccl.)  Comunicando.  ||  (fi8.)  Recipien- 
te. [I  (leg.)  Ricettatore.  ||  -Ingr»  s.  Ri- 
cevimento. Il  Accoglimento,  acceglien- 
za.  Il  (leg.)  Ricettazione. 

Béoenoy  (ri-ssen-ssJ),  s.  Data  recente. 
Il  Novità.  II  Freschezza.  [vista.] 

Beoònslon  (ri-ssèn-),  s.  Recensione  ;  ri-J 

Béoent  (ri-ssent),  ag.  Recente.  ||  Fres(;o. 
Il  -ly,  av.  Recentemente,  di  xecc.ntQ. 

Béoentness,  s.  Data  recente. 

Beoòptaole  (-ssèp-tacl),  s.  Ricettacolo. 

Beoòpt=loii  (ri-ssèp-sceun),  s.  Ricevu- 
ta. Il  Ricezione.  ||  Accoglienza,*ricevi- 
mento.  jj  -Ive,  a^.  Ricettivo. 

BeoòsB  (ri-ssès),  8.  Ritiro,  recesso,  luogo 
ritirato.  ||  Proroga,  vacanze  (parlamen- 
tari). Il  Nascondiglio,  ripostiglio.     * 

Beoòflfllon  (ri-ssè-sce^m),  s.  Desistenza? 
11  Retrocessione  (di  territorio).  Il  Riti- 
ratezza; allontanamento.   ~     [Borsa.] 

BeohÀngre  (ri-céndgr),  s.  Riporto,  (dij 


to  Beohàair^f  v.a.  Ricambiare. 

to  Beohàrg^e  (ri-ciàrdjr),  v.a.  (mil.) 
Riassalire. 

Beohéat  (ri-cit],  s,  (caccia)  Richiamo. 

toBeohóoae  (ri-cids),  v.a.  Rieleggere. 

Beohósen  (ri-ciùsn),  ag.  e  p.  Rieletto. 

Beoldlvàtlon  (-é-scewn),  s.  Recidiva, 
ricaduta.  [pe.  |j  Presciizione. 

Bèolpe  (rè-ssip),  s.  (med.)  Ricetta,  reci- 

Beoipient  (re-ssip-),  s.  Ricevitore. 

Beoiprooal  (ri-ssip-),  ag.  Reciproco.  I| 
3.  Contraccambio,  jj -ly,  av.  Recipro- 
camente. {|-ne88,  o  Booipròoity,  s. 
Reciprocità. 

to  Beoiprooate  (ri-ssi-pro-két),  v.a. 
Contraccambiare;  rendere  la  pariglia. 
Il  v.n.  Alternare  ;  succedersi. 

Beoiproo=atinflr  (ri-ssi-),  s.  Alternati- 
va; scambievolezza.  ||  -àtton,  s.  Re- 
ciprocità ;  contraccambio. 

Beoislon  (ri-ssl-sjettn),  5.  Recisione. 

Beolt=al  (ri-ssàit-),  s.  Enumerazione.  !! 
Racconto,  ragguaglio.  Jj  (leg.)  Rela- 
zione. Il  (mus7)  Recitativo.  Q  -àtion, 
s.  Recitazione,  recita.  ||  Narrazione. 

Bòoltatlve,  ag.  e  s.  Recitativo. 

to  Beolte  (ri-ssàit),  v.a.  Recitare  (una 
lezione,  ecc.).  ||  Raccontare.  ||  Citare, 
ripetere  (parole,  ecc.).  ||  v.n.  Recitare 
(versi)  ;  declamare.  ||  Raccontare.  || 
Enumeitire. 

Beolter  (ri-ssàit-èur),  s.2g.  Recitatore, 
trice.  Il  Narratore,  trice. 

to  Book,  v.a.  e  n.  Curare,  curarsi,  darsi 
pensiero  di  ;  far  caso  di  ;  tenere  a.  j 
Importar^ 

Bookless,  a^.  Negligente,  trascurato. 
Il  Temerario.  ||  (poes.)  Indifferente. 

Bòokless=ly,  av.  Trascuratamente.  ! 
-ness,  s.  Indifferenza.  Q  Sprezzo. 

to  Bòokon  (rékn),  v.  a.  Contare,  far 
conto  di.  Il  Computare,  fl  Calcolar*;  ri- 
putare ;  stimare.  1|  Comprendere,  p  fig- 
Risgnardare.  1]  v.n.  Contare  ;  intendere. 
1]  Far  capitale. 

Beokoner  (rèk-nèt«r),  s.2g.  Calcolatore, 
trice.  Il  Computista. 

Bòokoningr  (rèk-nin^),  s.  Conto,  com- 
puto, calcolo.  Il  Nota,  scotto,  lista  (da 
pagare).  ||  (mar.)  Punto.  Q  jig.  Conto, 
caso,  rìguardo. 

to  Beelétlm  (ri-clém),  v.a.  Riformare, 
correggere.  !|  Raddrizzare.  ||  Riguada- 
gnare. Il  Dominare.  |1  Ricondurre,  | 
Trattenere.  Ij  Arrestare.  |j  (Ug.)  Rive»; 
dicare.  |1  v.n.  Reclamare  (contro).  ; 
Esclamare,  gridare.  ^  To  —  agttinst. 
Opporsi  a. 

BéÉlWmable*(ri-clém-àbl),  ag.  Recla- 
mabile.  1|  Correggibile.  ||  (leg.)  Riyen- 
*  dicabile.  |1  -less,  ag.  Incorreggibile. 

.Beolàimant,  s.2g.  Reclamante.  ^ 

Beolaméttlon,  8.  Ricupero.  ||  Domanda. 
Il  Rifoi-ma.  li  (leg.)  Enù-ata  in  possesso. 


EEC 


—  419  — 


REO 


to  Beollne  (ri-clàin),  v.  a.  Inclinare, 


appoggiare,  adagiare.  |J  Riposare. 
Giacere.  |1  Chinarsi;  inclinarsi. 


poggiarsi. 


[coricato,  chinato. 


I  v.n. 
|Ap- 


Beolinlngr  (ri-clàin-in^),  ag.  InclinatoJ 
io  Beolóse  (ri-clós),  v.a»  Richiadere. 
Recluse  (ri-kliùs),  ag.  Ritirato,  sepa- 
rato,  appartato;  rinchinso.  ||  s.  Rin- 
chiuso. S  Eremita.  U  -ly,  av.  Nella  so- 
litudine; nel  ritiro. 
BeclÙ8=loii  (ri-kliù-sj>un)}  s.  Ritira- 
tezza. 1|  Solitudine.  I|  Reclusione.  1|  Clau- 
sura. Il  -ive,  ag.  Claustrale.  ||  Solitario. 
Beoogrìli=itlon  (ri-cok-ni-sc«t<n),  8.  Ri- 
cognizione, riconoscimento.  Il  (T.J  Agni- 
zione. Il  -Izable,  ag.  Riconoscibile.  || 
-izanoe,  s.  Riconoscimento.  ||  Segno, 
indizio,  li  (leg.)  Scrittura  d'obbligo, 
to  Bòoogrnize  (rè-cok-nàiz),  v.a.  Rico- 
noscere, ravvisare,  ||  v,n,  (leg.)  Impe- 
gnarsi a  comparire. 
BecòU  (ri-còil),  o  -iiiflr*  s.   Rincnla- 
raento,  retrocedimento.  ||  fig.  Orrore; 
ripugnanza.  ||  to  Beoòil,  v,n.  Indie- 
treggiare. I]  (artigl.)  Rinculare.  ||  fig. 
Rivoltarsi  (contro).  ||  Aver  orrore  (di). 
Il  Ritirarsi.  ||  Indietreggiare.  I|  Ritor- 
nare di  rimbalzo.  [nete.1 
to  Scodili,  v.a,  Riconiare,  rifondere  (mo-J 
to  Beoollòot,  v.a.  Raccogliere,  radu- 
nare. Il  Riconoscere,  fl  Rimettere.  ||  v.n. 
Ricordarsi,  rammentarsi,  raccappez- 
zarsi.  H  Rimettersi. 
Beoolleot=ioii  (-èk-ficeun),  8.  Memoria, 
ricordanza;   reminiscenza,  ricordo.  || 
Riflessione.  |i  -ive,  ag.  Che  può  ricor 
darsi.                                       [fortare. 
to  Beoómfort  (ri-k^tem-),  v.a.  Ricon- 
to Beoommènce  (-mens),  v.a.  Rico 
mìnciare.                                  [mento.] 
Beeommèncemeiit,    8,    Ricomincia-J 
to  Beoommònd,  v.a.  Raccomandare. 
Beoommònd?=able  (-abl),  ag.  Racco- 
mandabile. Il  -àtion,  8.  Raccomanda- 
zione. Il  Letter  of  — ,  Commendatizia. 
Il  -atory,  ag.  Raccomandatorio. 
Beoommendness,  s.  Merito, 
to  Beoommit  (ri-),  v.a.  Imprigionare 

di  nuovo.  II  Ricommettere. 
Becommit^ment  (rì-),  -tal,  s.  Rin- 
carceramento.  [ristabilire.! 

to  Beoompàot  (ri-),  v.a.  Ricostituire,] 
Bòoompense  (-ens),  s.  Ricompensa, 
rimunerazione.  ||  to  Bòoompense, 
v.a.  Ricompensare,  rimunerare.  ||  Ri- 
sarcire. Il  Riparare  (uno  scacco), 
to  Beoompóse  (ri^om-pós),  v.a*  Ricom- 
porre, rifare.  []  Ri  tranquillare.  ||  (tip.) 
Ricomporre.  [Ricomposizione,  j 

Beoompoaition  (ri-com-po-si-sceun),  5.J 
Beeonoilx:able  (-ssàil-àbl),  ag.  Ricon- 
ciliabile, n  -ablenesa,  s.  Possibilità 
di  riconciliare.  t|  Compatibilità.  ||  Pos* 
sibilità  d'accomodamento. 


to  Bèoonolle  (-ssàil),  v.a.  Riconciliare. 
Il  Conciliare,  accordare.  0  Abituare  (a). 
IJ  Far  consentire. 

Beoonolled,  ag.  Riconciliato.  D  To  le 
—,  Riconciliarsi.  ||  Conciliarsi;  esser 
compatibile.  ||  Abituarsi.  ||  Rassegnarsi. 

Bòoonollement  (-ssàil-),  8.  Riconcilia- 
mento,  riconciliazione.  [liatore. 

Bòoonoiler  (-ssàil  éur),  8.1g.  Riconci- 

BeoonolUàtlon,  s.  Conciliazione.  { 
Accordo;  conformità.  ||  Espiazione. 

Beoòndlte  (-dit),  ag.  Recondito.  |( 
Astruso. 

to  Beoondùot  (-denkt),  v.a.  Ricondurre. 

to  Beoonfìrm  (ri-con-fèi«rm),  v.a.  Ri- 
confermare. 

to  Beoonjòin,  v.a.  Ricongiungere. 

to  Beoonnòitre  (-nòit-èur),  v.a.  Faio 
una  ricognizione  a.  ||  fig.  Esaminare 
da  lontano.  |l  v.n.  (mil.)  Riconoscerò. 

Beoonnòitrln^  (-in^),  ag.  Di  ricono- 
scenza. Il  8.  Riconoscenza. 

to  Beoònqaer  (ri-còn-kéwr),  v.a.  Ri- 
conquistare. fsacrazione.1 

Beoonseoràtlon  (-é-scetw),  s.  Ricon-J 

Beoonsideràtioii  (ri-con-si-deur-ó- 
scet^n),  8.  Riconsiderazione.  ||  Nuovo 
esame.  [Ricostruire.] 

to  Beoonatrùot  (ri-con-strmkt),  v.a.\ 

Beoonstrùotlon  (-èuk-sceun),  a.  Rico- 
struzione, fnaro.] 

to  Beoonvéne  (ri-con-vÌn),  v.a.  Riadu-j 

to  Beoonvéy  (-ve),  v.a.  Ritrasportare. 

Beoonvéyaiioe  (-vé-ians),  8.  (leg.)  He- 
trocessione. 

to  Beoòpy  (-cò-pX),  v.a.  Ricopiare. 

Bòoord,  8.  Registro.  ||  Rapporto.  ||  Atto 
pubblico  registrato.  I|  Record s^  Annali, 
archivi.  I|  Memoria,  monumento.  ||  fig. 
Segno,  indizio.  ||  Keeper  of  the  re- 
cords, Archivista.  ||  The o^ce,  Gli 

archivi;  la  cancelleria.  ||  to  Beoord, 
V.  a.  Registrare,  scrivere,  inscrivere; 
raccontare.  ||  Ripetere.  ||  Incidere  (nel 
cuore).  Il  (poes.)  Cantare,  celebrare.  || 
— àtlon,  8.  Memoria,  ricordo.  ||  — ei%  8. 
Archivista.  {|  Cancelliere,  attuano.  || 
Segretario  municipale.  ||  Consigliere 
giudiziario  (a  Londra).  ||  (mus.)  PiCero. 

Becòrdershlp,  s.  Carica  d'attuario  o 
d'archivista.  [  ||  Ricontare.] 

to  Beoòunt  (ri-càunt),  v.a.  Raccontare.] 

Beoòuntment  (ri-càunt-),  s.  Racconto. 

to  Beoòup  (ri-càup),  v.a.  Ricuperare. 

Beoóurse  (ri-córs),  s.  Ricorso.  ||  Rico- 
vero. 

to  Beoóver  (ri-k^MV-èwr),  v.a.  Ricupe- 
rare, riacquistare,  riguadagnare,  ri- 
prendere, riavere.  ||  Riparare  (una  per- 
dita). l|  Salvare  ;  liberare.  ||  Guarire.  Jl 
(leg.)  Ottenere  (risarcimenti).  ||  -v.n. 
Ristabilirsi,  riaversi,  rimettersi,  ri- 
farsi. Il  Star  meglio,  guarire,  l  (jtaftdSr 
gnare.  0  Riprendere  i  sensi» 
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Seoóvenble  (ri-kèuv-«t«r-abl),  ag,  Ri- 
caperabile.  ||  Riparabile. 

Xeoóvery  (ri-keMV-«t«T-X),  s.  Ricoperò, 
ristabilimento,  guarigione.  {|  Conqui- 
sta; ripresa.  1}  (leg.)  Vittoria.  ||  Past 
— ,  Irremediabile.  ||  Incurabile. 

Béoreant  (ri-cri-ant),  ag*  Poltrone.  Ij 
Codardo.  Ij  Infìdo.  ||  s.  Vigliacco,  co- 
dardo. Il  Apostata. 

to  Beoreàte  (ri-cri-ét),  v.a.  Ricreare, 
diveltile.  Ij  Rianimare.  ||  r.n.  Ricrear- 
si, divertirsi. 

Beoreàtioa  (-i-é-sceun),  s.  Ricreazione. 

Béoreative  (ri-cri-a-tiv),  ag.  Ricrea- 
tivo; sollazzevole. 

to  Beorimlnate  (ri-crim-in-et),  v.a.  e 
n.  Recriminare.  (minazione.l 

Beorimlnàtlon  (-é-sceun),  s.  Recri-J 

lteori]iiln=atlve,  o  -atory,  ag.  Re- 

.  criminatorio.  |J  -ator,  a.2g,  Recri- 
minatoré,  trice. 

*BeoTiidÒBa=enoe  (ri-cru-dè-ssens),  o 
-enoy.  8.  (med.)  Recrudescenza. 

Beoraaesoent,  ag.  Recrudescente. 

BeorfUt  (ri-crùt),  -9.  (ìnil.)  Recluta.  |1 
Reclutamento.  ||  fig.  Rinforzo. 

to  Beorftlt,  v.a.  Reclutare,  jl  Riparare  (le 
forze).  Il  Rianimare,  rinforzare.  ||  v.n. 
Reclutarsi.  |]  fìg.  Ristabilirsi,  ristorar- 
si. H  Riguadagnare  la  salute.  |]  Rifarsi. 

Beorftlter,  s.2g.  Reclutatore,  trice. 

Beorttltlnar,  Beorftltment,  a,  Reclu< 
tamento.  Jl  fig.  Rinvigorimento. 

Bòotan8r=le  (-angl),  -led,  o  -nlar, 
ag.  Rettangolare.  t|  Ad  angolo  retto. 

Bòotang^le,  s.  (goom.)  Rettangolo. 

Beotànffnlarly,  av.  Ad  angoli  retti. 

Bèotillable  (-fài-àbl),  ag.  Rettificabile. 

Beotlflo6tlon,  s.  Rettificazione. 

Bòotlller,  s.2g.  Rettificatore,  trice. 

to  Bòotify  (-fai),  v.a.  Rettificare.  0  Rad- 
drizzare. 

Beotl^lineal,  -linear,  ag.  Rettilineo. 

Bòotltade  (-tiud),  s.  Rettitudine;  di- 
rittura. 

Bòctor,  8.  Rettore.  (1  Direttore  (di  col- 
legio). Il  Superiore  (di  convento).  |j  Cu- 
rato, parroco  (inglese). 

Bòctor=;ate,  o  -ship,  s.  Rettorato.  '^ 

Beetòrial,  ag.  Rettorale. 

Bòotory  (-rX),  8.  Rettoria,  fi  Parrocchia, 
cura  (d'anime).  ||  Presbitero,      (stino.1 

Bòotum  (-teum),  s.  (anat)  Retto  (inte-J 

io  BeoAmb  (ri-kèt*mb),  v.n.  Reclinare. 

Beoùmb^ence  (ri-kèt«mb-ens),  — enoy 
(-en-ssl),  s.  Stato  di  persona  sdraiata. 
Il  Riposo.  Il  -ent,  ag.  Giacente,  sdraia- 
to. Il  In  riposo.  Il  Inoperoso.  ||  -ently, 
av.  In  posa  reclinante;  steso. 

Beonperàtton  (ri-kiup-er-e-scewn),  s. 
Ricupero. 

to  Beoùr  (ri-kcttr),  v.n.  Ricorrere.  IJ 
Accadere  di  nuovo.  ||  Ritornare,  pre- 
eeutarsi.di  nuovo. 


Beo&nrsenee  (ri-k^ur-ens),  o  -enoy 
(-en-ssl),  8.  Ritomo,  ricorrimento. 

Beeùrrent,  ag.  Ricorrente,  periodico. 

Beoùrrlngp,  ag.  Periodico. 

Beoarv&tlon  (ri-ket<r-vé-sc6ttn),  s. 
Curvità,  curvatura. 

to  Becùrve  (ri-kf'wrv),  v.a.  Ricurvare, 

Beoùrvoas  (ri-kewr-vews),  ag.  Ricurvo. 

Beoas6tlon  (ri-kiu-sé-scetm),  s.  Ricusa. 

Béd,  ag.  Rosso.  ||  —  man^  Pelle  rossa. 
The  —  sea,  11  Mar  Rosso.  0  s.  Rosso. 
Color  rosso. 

Bedàotlon  (-àk-scetm),  s.  Redazione. 

Béd-breast,  s.  (st.nat.)  Pettirosso. 

Béd-burnlngr,  ag.  Ardente.  J  — oap, 
8,  Lupo  mannaro.  0  (st.nat.)  Cardelli- 
no, li  —  -coat,  8.  Vestito  rosso  (soldato 
inglese).  |j  -—  -erosa,  s.  Croce  rossa. 

to  Bòdden  (rèdu),  v.a.  Far  arrossire. 

iv.  n.  Arrossire. 
ddlsh,  ag.  Rossiccio,    rossastro.  !1 
-ness,  8.  Color  rossiccio;  rossezza. 

Bedditlon  {~l-8ceun),  8.  Resa,    [brica 

Bòddle  (rèdi),  8.  (min.)  Sanguigna;  ru 

to  Bedéem  (ri-dim),  v.a.  Redìmere. 
Liberare.  1|  Ricomprare;  riscattare. 
Il  Riparare  (un  errore).  |i  Svincolare,  il 
Mettere  (a  profitto).  ||  Mantenere  (una 
promessa).  ||  Affrancare,  liberare  (da 
un'ipoteca). Il  Rimborsare  (una  rendita). 

Bedéeiii=able  (ri-dim-àbi),  a^.  Redi- 
mibile. Il  -ableness,  «.  Redimibilità.  || 
Rimborsabilità.  ||  — er,  s.2g.  Redento- 
re, trice.  Il  Liberatore,  trice,  jj  -ing, 
ag.  Che  redime  o  riscatta.  [dare.l 

to  Bedemànd  (ri-dim-),  v.a.  Ridòman-j 

Bedòmptlon  (ri-dèm-scet«n),  8.  Reden- 
zione, il  Riscatto.  Il  (leg.)  Ricupero.  Il 
Beyond  —,  Irremissibilmente. 

Bedèmpt=ive,  -ory,  ag.  Redimente. 

to  Bedesoènd  (ri-de-ssènd),  v.n.  Ridi- 
scendere. 

Béd-eyed  (-&id),  ag.  Dagli  occhi  rossi 
od  infiammati.  ||  —  -faced,  ag.  Ros^ 
sotto.  Il  —  -fleoked,  ag.  Macchiato  di 
rosso.  Il  —  -haired,  ~  -head,  — 
-headed,  ag.  Rosso  ;  dai  capelli  rossi. 

Bedhlbitlon  (-l-sceun),  a.  Redibizione. 

Bedhibltory  (^xì),  ag.  Redibitorio. 

Béd-hot,  ag.  Rovente,  rosso,  infocato. 
Il  —  iron^  Ferro  rovente. 

to  Bedintegrate  (rì-din-ti-gret),  v.a. 
Reintegrare. 

Bedlntegràtloii  (ri-din-ti-gré-scettn), 
8.  Reintegrazione.  [dere.| 

to  Be-dlvlde  (li-di-vàid),  v.a.  Ridivi-] 

Béd-lead,  8.  Minio.  ||  —  -lettor,  ag. 
Stampato  in  lettere  rosse.  ||  —  -letter 
day,  s.  Giorno  di  felicità,  di  festa. 

Bédly,  av.  In  rosso;  di  color  rosso. 

Bédness,  8.  Rosso,  rossore;  rossezza. 

Bédol=«noe  (-enfi),  -enoy  (-en-sal),  s. 
Olezzo,  profumo,  fragranza,  il  —ent, 
ag.  Odorìfero,  olezzante;  cjio  sente^... 
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to  B«4ó«Me  (rì-déwbl),  v. a.  Raddop- 
piare, il  v.n.  Raddoppiarsi. 

Bedònbt  (ri-dànt),  s.  Ridotto,  fortino. 

Bedònbtable,  Bedóabted,  ag.  For- 
midabile. I]  Tremendo. 

to  Seddnnd  (ri-dànnd),  v.n.  Ridonda- 
re. Il  Contribuire.  ||  Seguire,  risultare. 
Il  Soprabbondare. 

Bed-pole,  s.  (st.nat)  Fanello. 

Be-dràft  (ri-),  s.  Nuovo  piano.  ||  (com.) 
Rivalsa. 

to  Be-dràft,  v.a.  Ritracciare. 

to  Se-dràw  (ri-drò),  v.a.  Ritracciare. 
Il  (com.)  v.n.  Far  tratta  di  nuovo. 

BedrésB  (ri-),  8.  Giustizia.  i|  Sollievo.  Il 
Riparazione,  riforma;  correzione.  |i 
Raddrizzamento.  0  to  Bedréss,  v.a. 
Rendere  o  far  giustizia  a.  ||  Solleva- 
re ;  soccorrere.  j|  Raddrizzare. 

BedròBser,  8.2g,  Riformatorej  trice. 

Bedréssive  (-iv),  ag.  Soccombile. 

Béd-tapism,  s.  Burocrazia. 

Béd-taplst,  8,  Burocratico. 

to  Bedùoe  (ri-diùs),  v.a.  Ridurre.  ||  Ab- 
bassare. R  Ricondurre. 

Bedùo^ed  (ri-diùsd),  ag.  ep.  Ridotto. 
II  Dimagrito.  Il  A  —  tradesman,  Un  ne- 
goziante in  cattive  condizioni.  ||  — er, 
8.  Riduttore.  |}  -Ible,  ag.  Riducibile. 

BedàolblenesB,  8.  Riducibilità. 

Bedaotion  (-dèt«k-sc^«n),  s.  Riduzione. 

Bedùotlve,  ag.  Riduttivo,  riducente. 

Bedùotlveiy,  av.  Per  riduzione. 

Bediind=ano'e  (ri-dèt«n-dans),  -anoy 
(-an-ssY),  8.  Ridondanza. 

Bedùndant.  ag.  Ridondante.  ||  -ly,  av. 
Soprabbondantemente.  fpio.l 

Bedùplloate  (ri-diù-pli-ket),  ag.  Dop-J 

to  Bedùplloate,  v.a.  Raddoppiare. 

Bedupllo^tion  (-é-sc6tm),  8.  Raddop- 
piamento. Il  -ative,  ag.  Doppio. 

Be-éoho  (ri-é-k«),  s.  Eco  ripetuto,  rim- 
bombo. It  to  Be-éoho,  v.a.  Rinviare.  || 
v.n.  Echeggiare,  rimbombare.  ||  Riso- 
nare. II  Rispondere. 

^ed  (rid),  8.  Canna,  giunco.  ||  Freccia. 
Il  Zampogna.  ||  Pispola.  ||  (ìntis.)  Lin- 
eetta, ancia,  paglia. 

«éeded  (rl-ded),  ctg.  Coperto  di  canne. 

^e-edlfloàtlon,  s.  Riedificazione. 

toBeédliy  (ri-éd-i-féi),  v.a.  Riedificare, 
rifabbricare.  [canne.] 

Jéedy  (rld-X),  a^.  Cannoso,  pieno  dij 

Béed-org^an,  8.  Fisarmonioa. 

Béed-plpe,  s.  Zampogna. 

Béef  (rìf),  8.  Scoglio  (a  fior  d'acqua)  ;  sco- 
glio:  catena  di  scogli.||  (mar.)  Terzarolo. 

to  Béef,  v.a.  (mar.)  Fare  i  terzaroli. 
Béefer  (rìf-èwT),  s.  Guardia  marina. 
5*«*y  (ri-fi),  ag.  Pieno  di  scogli. 
■«•k  (rlk),  8.  Fumo.  Q  Vapore,  esala- 
zione. Q  to  Béek,  v.n.  Fumare.  ||  Su- 
dare. Q  Svaporare.  ||  Esalare  vapori.  |i 
/Jflf.  Soffrire.  |I  -Ingr,  ag.  Fumante. 


Béeky  (r!-kX),  ag.  Affumicato.  ||  Kero 
(dal  fumo).  - 

Béel  (ril),  8.  Aspo,  guindolo,  (j  Rocchet- 
to. Il  Valzer  scozzese.  |I  to  Béel,  t>.a« 
Annaspare.  ||  v.n.  Barcollare,  vacillare. 

to  Be-eléot  (ri-),  v.a.  Rieleggere. 

Be-eléotion  (-èksceun),  8.  Rielezione. 

Be-ellffibillty,  s.  Rieleggibilità. 

Be-éllfflble,  ag.  Rieleggibile. 

Béellngr  {xì\-mg),  ag.  Bai-collante.  ||  8a 
Annaspatura.  ||  Passo  vacillante.  ||  Ver- 
tigini. [barco.T 
t-embaroàtton  (-ké-8cét«n),  8.  Rim-J 

to  Be-embàrk,  v.a.  Rimbarcare.  ||  v.n. 
Rimbarcarsi. 

to  Be-embòdy,  v.a.  Ridar  corpo  a. 

to  Be-emér§^e,  v.n.  Emergei-e;  licom 
parire.  [tere  in  vigore. 

to  Be-enàot,  v.a.  Rìdecretare;  rimet- 
to Be-eny&flrey  v.a.  Rimpegnare.    [vo. 

Be-enirÀVeineiit,  s.  Obbligo, patto  nuo- 
to Be-enkindle,  v.a.  Riaccendere. 

to  Be-enliflt,  v.a.  Arruolare  di  nuovo. 
Il  v.n.  RiaiTUolarsi. 

Be-enlietment,  8.  Nuovo  arruolamento. 

to  Be-énter,  v.a.  e  n.  Rientrare. 

to  Be*entlirone,  v.a.  Riporre  in  trono. 

Be-éntranoe,  8.  Rientramento.  ||  Ri- 
comparsa. Il  Entrata. 

to  Be-e8tàbll8li,  v.a.  Ristabilire. 

Be-eetàblishment,  s.  Ristabilimento, 
ristauro. 

Béeve  (ilv),  s.m.  Podestà,  castaido. 

toBéeve,  t).a.  (mar.)  Passare  una  corda. 

to  Be-ezamlne,  v.a.  Riesaminare. 

Be-ezohànflre,  8.  (com.)  Ricambio. 

to  Be-ezpòrt,  v.a.  Riespoi-tare. 

Be-ezport&tlon,  8.  Riesportazione. 

Boféot=lon  (ri-fèk-sceun),  s.  Refezione. 
Il  Ristoro.  Il  — Ive,  ag.  Ristorativo.  |!  s. 
Cibo  che  ristora.  j|  — ory,  s.  Refettorio. 

to  Befér  (ri-fè«r),  v.  a.  Riferire.  ||  Ri- 
mettere. Il  Riferire,  rapportare,  attri- 
buire, jl  Rimandare.  ||  Consultare.  |j  To 
—  io,  Riferirsene  a.  I|  v.n.  Riferii'si, 
rapportarsi.  ||  Appellarsi.  ||  Alludere. 
Il  Rivolgersi  a.  f|  v.r.  Rivolgerei  a. 

Béfer=able  (rèf-g^r-àbl),  ag.  Riferibile, 
assegnabile.  Q  -ée,  «.  Arbitro.  ||  -enoe, 
8.  Relazione,  rapporto.  {|  Menzione,  j] 
Allusione.  |l  Rinvio.  ||  Chiamata.  ||  Infor- 
mazione. Il  Garante.  ||  Raccomandazio- 
ne. Il  (com.)  Referenze.  ||  (leg.)  Ricorso. 
Il  Richiamo.  |1  Arbitrato.  ||  In  —  to^ 
In  relazione  a.  ]!  On  —  to,  Rivolgen- 
dosi a.  II  -endary,  s.  Referendario. 

Beférrlble  (ri-féitr-ribl),  ag.  Riferibile; 
attribuibile. 

to  Beflne  (ri-fàin),  v.n.  Raffinare.  I|  fig^ 
Purgare,  purificare.  |1  v.n.  Raffinarsi.  || 
fig.  Purincarsi.  I|  Perfezionarsi. 

Beflned  (ri-fàind).  ag.  Raffinato.  ||  fig. 
Purificato.  D  Forbito.  l|  Colto.  Ij  Ele- 
gante. 
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Xeflnedaly,  av.  Oon  raffinatezza.  ||  file- 
gauteiuente.  ||  — neas,  s.  Raffinatezza. 
\\  fig.  Grazia,  eleganza. 

Béf  in=eiiieiit  (ri-fàin-),  s.  Rafflnamen- 
to.J  fig.  Raffinamento.  1|  Parificazione. 
II  Eleganza.  ||  Grazia.  ||  Vernice.  || 
-er,  s.  Raffinatore.  |1  fig»  Purificatore. 

Refinery  (ri-fàin-e-ii),  s.  Raffineria. 

to  Refit  (ri-),  v.a.  Riparare,  racconciare. 

Refit=meiit  (ri-),  o  -tln^,  s.  Ripara- 
zione. II  (mar.)  Riattamento. 

to  Reflect  (ri-),  v.a.  Riflettere  :  rifran- 
gere, fi  Ripercuotere,  rimandare.  ||  flg. 
Criticare.  ||  v.n.  Riflettere.  ||  Ponde- 
rare, pensare,  jj  fig.  Ricadere,  ritor- 
nare. Il  Rinfrangersi,  ripercuotersi.  || 
Riflettere,  esser  ripercosso. 

Reflòct=ed  (ri-),  p.p.  Riflesso.  ||  -ent, 
o  -Ingr,  ag.  Ripereussivo  ;  riverbe- 
rante, jl  fig.  Riflesso.  ||  -ible,  ag.  Ri- 
flessibile.  Il  — Ingrly*  ag.  con  riflessio- 
ne. Il  Con  biasimo.  ||  -lon,  s.  Riflessio 
ne.  Il  Riflesso,  riverbero.  ||  Imagine. 
fi>g.  Riflessione.  ||  Censura,  biasimo. 
Oli  —,  Riflettendovi.  ||  -ive,  ag.  Ri- 
flessivo. Il  Ripereussivo.  ||  (fis.)  Rifles- 
sivo. Il  Riflesso.  Il  (gram.)  Riflessivo, 
personale.  ||  (poes.)  Limpido. 

Reflectively,  av.  Con  riflessione. 

Reflòotcr,  8.  Chi  riflette.  ||  Riverbera- 
tore. Il  (fis.)  Riflettore. 

Rèflex  (ri-fleks),  ctg.  Riflesso,  ripercos- 
so. Il  Riverberato.  ||  (P.)  Riflesso.  ||  5. 
(fis.)  Riflesso. 

to  Reflòz,  V.  to  Reflòot. 

ReflezlbUlty,  s.  Riflessibilità. 

Reflòzlble  (-èk-ssibl),  ag.  Riflessibile. 

to  Reflóorlsh  (ri-flèt«-),  v.  n.  Rifiorire. 

to  Reflów  (ri-fló),  v.n.  Rifluire. 

Réfln=enoe  (ri-fliu-ens),  0  -enoy,  s. 
Riflusso.  Il  -ent,  ag.  Rifluente.  || 
(mar.)  —  tide,  Riflusso. 

Réflnx  (ri-fl^t«ks),  s.  Riflusso. 

to  Refòclllate  (ri-fò-ssil-et),  v.a.  Ri- 
focillare. 

Reform  (ri-),  s.  Riforma,  [j  to  Reform, 
v.a.  Riformare.  ||  v.n.  Riformarsi. 

Reformàdo,  s.  (eccl.)  Frate  riformato. 
Il  (mil.)  Ufficiale  in  aspettativa. 

Reformation,  s.  Riforma,     [mazionei] 

Re-formàtlon  (-é-sceun),  s.  Nuova  for-J 

Refòrm=atlve  (ri-),  -atory,  ag.  Ri- 
formativo. Il  -ed,  a^r.  Riformato.  ||  -er, 
8.2g.  Riformatore,  trice.  ||  —1st,  s. 
Riformato,  protestante.  ||  Riformista. 

to  Refònnd  (ri-fàund),  v.a.  Rifondere. 

to  Refract  (ri-),  v.a.  (fis.)  Rifrangere, 
riflettere. 

Refràotorlngr  (ri-),  ag.  Rifraente.  I| 
-lon,  s.  Rifrazione.  ||  — Ive,  av.  Ri- 
frattivo.  Il  -orlness,  s.  (min.)  Natura 
refrattaria.  I|  fig.  Resistenza  ostinata. 
Caparbietà.  ||  -ory,  ag.  (mil.  e  min.) 
Refrattario.  ||  fig.  Ricalcitrante. 


Ròfira^able  (abl),  ag.  Eefragabile, 
confutabile. 

Refrain  (ri-frén),  s.  Ritornello. 

to  Refrain,  v.a.  Raffrenare,  trattenere. 
Il  To  —  from.  Sviare;  allontanare. 

to  Refrain  (from),  v.n.  Raffrenarsi.  |1 
Contenersi.  ||  Astenersi.  ||  Fuggire, 
evitare.  [1  Guardarsi  (da).  ||  Allonta- 
narsi (da).  Il  To  —  one's  self,  Frenar- 
si, contenersi.  [rifrattivo.j 

Refrànffible  (-gìbl),  ag.  Rifrangibile,] 

RefranglbiUty,  s.  Rifi-angibilità. 

Refrenatlon  (ri-frin-é-scet*n),  .9.  Raf- 
frenamento. 

to  Refresh  (ri-),  v.a.  Rinfrescare,  fl  Ri- 
focillare, ristorare.  ||  Rinvigorire.  |1 
Ricreare. 

Refrò8h=er  (ri-frè-scc'wr),  s.  Ristora- 
tore, rinfrescante.  |!  fig.  Supplemento  di 
stipendio.  ||  -Ingr,  0  —fai,  ag.  Rinfre- 
scante, li  Rìnvigorante.  |]  Ricreante.  (( 
Delizioso;  divertente.  ||  — sleep,  Son- 
no riparatore.  ||  -Ingrly,  av.  Da  rin- 
frescante. Il  Da  rìnvigorante.  jf  Delizio- 
samente. Il  -In^ess,  s.  Rinfrescabi- 
lìtà,  rinvigoribilità.  ||  — ment,  s.  Rin- 
frescamento,  rinfresco.  ||  Riposo,  sva- 
go, sollievo.  Il  Ristoro;  rifocillamento. 
Il  s.pl.  Refreshments,  Rinfreschi. 

Refrlgrerant  (ri-),  0  Refrigrerative, 
ag.  Refrigerante,  refrigerativo.  ||  8. 
Refrigerante. 

to  Refrigrerate  (ri-fri-gèur-et),  v.a. 
Refrigerare,  rinfrescare. 

Refrl8rer=àtlon  {-é-sceun),  s.  Refrige- 
rio. Il  — ator,  s.  Refrigei*atore. 

Refrigeratory,  ag.  Refrigei-atorio. 

Ròft,  p.p.  di  to  reave  (togliere),  Tolto. 

Ròft,  s.  Fessura  ;  laceratura. 

Refùgre  (re-fiùdff),  s.  Rifugio.  {{  Asilo, 
riparo.  ||  Espediente,  risorsa, 

to  Refùgre,  V.  a.  Dar  un  rifugio  a. 

Refugrée  (ri-fiu-gì),  s.  Rifugiato. 

Refàlgrenoe  (rìfèt«l-gens),  0  Refnl- 
grency,  s.  Splendore,  fulgidezza. 

Ref&lgrent,  ag.  Rifulgente,  fulgido.  {( 
Risplendente,  brillante. 

to  Refund  (li-fèund),  v.a.  Rifondere. 

to  RefArnlsb  (rì-feur-),  v.a.  Riammo- 
bigliare.  fl  Arredare  con  mobili  nuovi. 

Ref&sable  (ri-fìi\-sàbl),  ag.  Rifiutabile. 

Refusai  (ri-fi ù-sal),  s.  Rifiuto,  ripulsa. 
Il  Diritto  di  rifiutare.  ||  Elezione,  scelta. 

Refuse  (ri-fiùs),  ag.  Di  rifiuto,  di  scar- 
to. Il  8.  Rifiuto,  scarto.  ||  to  Refuse, 
v.a.  e  n.  Rifiutare.  ||  Rifiutarsi  a.  (j  Ri- 
cusare. Il  Respingere.  ||  Scartare. 

Refuser  (ri-fiù-sèt<r),  8.2g.  Chi  ricusa, 
rifiutatore,  trice. 

Refutable  (ri-fiùt-àbl),  ag.  Confutabile. 

Refutéttlon  (-é-sceun),  s.  Confutazione. 

to  Refute  (ri-fiùt),  v.a.  Confutare. 

Refùter  (ri-fiàt-éur),  s.2g.  Confutatore, 
trice. 


to  Beràln  (ri-ehSn),  v.  a.  Riguadagna 
re.  1  Bicuperave.  [Regale, 

K45«l(ri-),  Off  Reale;  dir».  ||  s.  (iniis.. 

Regale  |ri-ghél),  s.  Banchetta. 

lo  Seff&U  (toith),  v.a.  FestegBiarj 
data  nn  banchetto  a,  fare  le  fesM  e 
il  /iff.  RaUegiara;  daliziare. 

Bagilsmai^  (ti-gh*l-),  s.  Gran  bas 


SegAUa  (ri-gbil-i-a),  a. 
reali;  regie  prerogative. 
BagUltr  {ri-gll-i-tl),  ». 

Regally'  (rl-ga-U), 
le;  regalmente. 

Reg^d  |ri-j,  s.  Rigoardo; 
tonsid erazione  :  opinione,  e 
ma.  1  Cura.  ||  RiflesBione,  p 
Amicìzia.  ||  ("omm.^Emoliunei 


.pi.    Insegne 
Regalità,  so- 


R^mente,  da 


.  Il  lape- 


j..  !|  Withki— - 

highent  — ,  Con  perfetta  osservanza, 
con  tntta  stima,  con  la  maggior  con- 
sijerauone. 

to  Begàid,  II.  a.  Blgnardare.  ||  Consi- 
derare, i-ignacdare,  li  Avar  riguardo 
a;  tener  «onto  di.  il  Toccale,  j  Os- 
«ervara  (una  feata).  Il  Riapettare.  ||  v.n. 
Badare;  guardare.  [|  Ricordarsi. 

Regàrd^^r  (ii-gard-A(r),s.Goardìa  fo- 
restale. D  -fnl.  Off.  RiguardoHO,  atten- 
to a.  Il  -fully,  iiv.  Rignardosamente  ; 

- ra  ;  con  rispetto.  |  — litKi  P>^- 

do  a,  concernente;  rispetto  a. 
IsCB,  ag.  Noncurante,  che  non 
....  — „iiardi,  che  non  fa  caso  di,  iadif- 
ferente  a.  ;  che  non  s'inquieta  di. 

RegàrOlesHlr,  av.  Senza  riguardo, 
con  indilTerenza  ;  con  negligenza. 

XegfcTdleaaiieiB,  3.  Negligenza,  in- 
difierenza,  traaourataggine. 

Begfctts  (ri-),  s.  Regata. 

TUgeaoj  (rl'geu-sal),  s.  Reggenza. 

Regènez=nej  (ri-gén-er-a-ssl),  s.  (teol.) 


aJ^Ì 


tocollo.  |[  Protocollista.  U  Cancelliere.  || 
Officiale  di  Slato  Civile.  |l  fmiis.  e  tip.) 
Registro.  ||  to  BiMatsr,  v.a.  Regi- 
strare.  Il  Raccomandare  (lettere),  ||  De- 
porre (disegni).  Il  fig.  Scolpire  (nella 
mente).  fmento.1 

Bini'tn-vUaa,  s.  UlBcio  di  colloca- 
Bèalatrkl,  s.m.   Reeistratora.  [  Can- 
celliere. Il  Attuario.  Il  Archivista.  Il  Uffi- 
ciaJe  di  Stato  Civlto. 
Uclatnralilp,  s.  umcio  di  attuario, 

di  archivista,  il  CancellieraW,  ecc. 
■ — Istràtlan  (-*-seenn),  s.  Regiacra- 


ftaplat 


■  (-trf^  *-  n  registrate,  regi- 

sHutuia.  Il  UfBcio  del  registro.  I  Bao- 

comaudaEloite  (delle  lettere).     [Riga.1 

Bèglst,  <.  (arch.)  Uodanatura.  ||  (lip.}\ 

BèKnant,  off.  Regnante.  |  Potente. 

ta  BeKBrare  (rl-gOrde).  v.a.  Vomitare, 

rivomltare.  ||  Rigurgitare,  g  To—vritA, 


t  XvgrUt  (ri-). 
>Segrit<>  (n-u- 
'"--  rivendere).  J| 


:^.*'L 


B  (art.) 


Raschiare  1  ripulire. 

Barriter  (rl-grét-étir),   a.    Rivendu- 
gliolo. Il  fla.  Scribacchino. 

Bearést  (rl-grit),  a.  Scambio  di  saluto. 

Co  Begriet,  v.a.  Risalutare. 

BèsTaaa,  a.  Regresso  ;  ritorno. 

to  Sanila,  ti.n.  Regrediie. 

B«Br<aalon  (ri-gré-scettni,  s.  Regres- 

BLtgrèt  (ri-),_s.  Rammarico,  rincresci- 


to  Befrèt,  v.  a.  Dolersi  di.  ||  Coinpiali- 
gere.  I  Rincrescersi  di,  lamentare.  Il 
v.n.  Rincrescersi,  dolersi. 

Kmslit=taì,  ag.  Spiacevole;  rìncre- 
Bcevole.  ||-fQlly,a«.  Spiacevolmente. 

BeffTittkble  (■obi),  ag.  Spiacevole. 

Bèrnlai  (-ghinl-),  ag.  Regolare,  nor- 
male. I  In  regola:  A  —  deed.  Un  atto 
-.  Il  Regolato.  |l  (fam.)  Vere  ;  perfetto. 
Il  riron.)  Hatricotato,  di  ire  cotte.  H 
a.  ftMl./ Regolale ,  monaco.  ||  fi.  J&- 
gulara.  Truppe  regolari. 

BesnlàrltT,  s.  Begolarttjt.  [   Regola. 

te  IlerDlarlxe(-ghiul-ar-ILÌE),tf.a.  Re- 
goiarizEare. 

BèKBlady  (-giiinl-),  aw,  Regolaimenle. 

to   Bigtilata   (-ghiul-et),  v.a.   Rego- 


BÒEtdna  f-ghial-etis),  a.  (astr.e  chim.) 

Regolo, 
to  RsKArgltata  (ri-ghèur-git-at),  v.a. 

Regnrgitai'e.  ||  v.n.  Rifluire. 
BaEniSttàtloii  (-é-scfun),  «.  Riguiglto . 
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to  Behabilltate  (ri-/m-bil-it-et),  v.a. 
Riabilitare.  {tazione.] 

BehabUitàtlon  (-é-scenn),  s.  Riabili-J 

to  Behéar  (ri-Mr),  v.a.  Riudire. 

Behéarlngr  (ri*Mr-in^),  s.  II  sentire  di 
nuovo.  Il  Udienza. 

Rehearsal  (ri- fmiv-),  s.  Narrazione, 
relazione.  ||  Racconto,  jj  (T.J  Prova, 
ripetizione. 

to  Rehearse  (ri-hèurs).  v.a.  Ripetere, 
recitare.  i|  Declamare.  ||  Narrare,  rac- 
contare, il  (T.)  Provare  ;  far  la  prova 
d'un* opera  o  d'un  dramma. 

Rehearser  {Yi-hèiir-ssèur),  s.2g.  Reci- 
tatore, trice.  (I  Narratore,  ripetitore, 
trice.  Il  Declamatore,  trice. 

to  Re-héat  (n-hit),  v.a.  Riscaldare. 

Xtéigrn  (rén),  *.  Regno.  ||  Sovranità.  |1  Im- 
pero. Ij  Durata  di  un  regno.  |i  flg.  Re- 
gno. Il  to  Réign,  v.n.  (over,  sopra), 
Regnare.  ||  Reggere.  ||  fig.  Regnare, 
dominare,  prevalere. 

RélgrninflTt  a^«  Regnante,  dominante. 

Re-lmbnrsable  (ri-im-bèta'-ssàbi),  ag. 
Rimborsabile. 

to  Re-lmbùrse  (ri-im-bètirs),  v.a.  Rim- 
b^oraare.  |i  To—one^s  self,  Rimborsarsi. 

Re-lmbnrsement  (ri-im-bètirs-),  s. 
Rimborso. 

to  Re-impòrt  (ri-),  v.a.  Riimportare. 

to  Re-impròss  (ri-),  oto  Re-lmprint, 
v.a.  Ristampare,  riimprimere. 

Re-lmpròssion  (ri-)  s.  Ristampa. 

to  Re-lmprison,  v.  a.  Rimettere  in. 
prigione. 

Reims  (rims),  s.pl.  Cinghie. 

Ròin  (rèn),  5.  Redina,  redine.  ||  fig.  Freno. 

to  Ròln,  v.  a.  Guidare  con  le  redini.  || 
Frenare,  ritenere.  ||  Fermare.  ||  v.n. 
Obbedire  alle  redini.  I|  To  —  hack, 
Far  rinculare  un  cavallo.  ||  To  —  up, 
Trattenere,  frenare. 

to  Re-lnoòrporate,  v.a.  Reincorporare. 

Reindeer  (rén<dir),  s.  Renna. 

to  Re-lnfdroe  (ri-in-fòrs),  v.a.  Rinfor- 
zare. Il  Mandar  rinforzi  a. 

Re-infòroement,  s.  Rinforzo. 

to  Re-lngrratlàte  (-ssi-ét),  v.a.  Far  ri- 
entrare nella  buona  grazia. 

to  Re-lnhàblt  (ri-),  v.a.  Riabitare. 

Reinless  (rèn-),  ag.  Senza  redini.  | 
fig.  Sfrenato.  [renne. 

Reln-moss,    s.   (hot.)   Lichene  (delle 

Relns  (réns),  s.pl.  (anat.)  Reni. 

Re-insòrtlon  (ri-in-sewr-scewn),  s.  Re- 
inserzione, [zi  one.  1 

Re-lnspòctlon  (-pèk-scewn),  s.  Riispe-J 

to  Re-lnspire  (-pair),  v.a.  Ispirare  di 
nuovo.  Il  Rianimare. 

to  Re-lnstàl  (ri-in-stòl),  v.a.  Ristabi- 
lire ;  rinsediare. 

Re-lnstàlment,  s.  Rinsediamento. 

to  Re-inst6te  (ri-in-stét),  v.  a.  Rista- 

.  bilire.  I!  (amm.)  Reintegrare. 


Re-ittStàtement,  s.  Reintégramento. 

Re-lnsùranoe  (ri-in-sciOr-ans),  s.  Ri- 
assicurazione. 

to  Re-lnsùre  (ri-in-sciùr),  v.  a.  Riaesi 
curare.  [integrare. 

to  Re-inteerate  (ri-in-ti-gret),  v.a.  Re- 

Re-integrratlon  (-é-scerm),  s.  Reinte 
grazi  one.  Iter  e  sul  trono.] 

Re-lnthròne  (ri-in-fferon),  v.a.  Rimet-J 

to  Re-lnvòst  (ri-),  v.a.  Rivestire,  jl  Rin- 
sediare. Il  (mil.)  Riassediare. 

Re-lnvèstment  (ri-),  s.  Rinvestimento. 

to  Re-lnvigorate  (ri-in-vi-gor-et),  v.Or. 
Rinvigorire. 

to  Re-Invite  (-vàit),  v.a.  Rinvitare. 

Ròls,  s.  Reis. 

Re-issve  (ri-i-sciu),  s.  Nuova  emissione. 

to  Re-issne,  v.a.  Riemettere. 

Réit  (rét),  s.  (hot.)  Caretto,  carice. 

to  Reiterate  (-it-ewr-et),  v.a.  Reiterare. 

Reiterat=edly  (ri-Ìt-et*r-et-ed-lX),  av. 
Reiteratamente.||-ion,5.Reitsrazione. 

to  Rejòot  (ri-gèkt),  v.a.  Rigettare,  ri- 
buttare, [rifiuto. 

Rejection  (ri-gèk-sceim),  s.  Rigetto. 

to  Rejoice  (ri-giòis),  v.a.  Rallegrare, 
allietare.  I|  v.n.  Rallegmrsi,  godere.  || 
fig.  To  —  in,  Esser  fiero  di  ;  pavoneg- 
giarsi, boriarsi, 

Rejòlc=er  (ri-giòi-ssewr),  s.2g.  Chi  si 
rallegra.  ||  Festeggiatore,  trice.  |I  Piace- 
volone, a.  0  -ingr.  s.  Allegi-ezza,  festa; 
giubilazione,  esultanza.  |1  Ht^oieings, 
Feste  pubbliche.  [grezza. 

Rejoicingly  (-ssin^-lX),  av.  Con  alle- 

to  Rejdin  (ri-giòin),  v.a.  Raggiungere. 
Il  v.n.  Rispondere;  replicare. 

Rejoinder  (ri-giòind-èwr),  s.  Replica. 

to  Rejòint,  v.a.  Ricongiungere.  \\(art.) 
Ricommettere. 

to  ReJAdge  (ri-gèitdgr).  v.a.  Rìgiudicare. 

to  Rejuvenate  (ri-gifiv-in-et),  v.a.  Far 
ringiovanire. 

Rejuvenescence  (ri-giuv-),  s.  Ringio- 
vanimento, [dere.l 

to  Re-kindle  (ri-ldndl),  v.a.  Riaccen-J 

to  Re-làde  (ri-léd),  v.a.  Ricaricare. 

Relapse  (rì-làps),  s.  Recidiva,  ricaduta. 

to  Relapse,  v.n.  Ricadere;  raruna  ri- 
caduta. Il  Allontanarsi.  {recidivo. 

Relàpser  (ri-làp-ssèi^r),  s.  Ricaduto, 

to  Rel&te  (ril-et),  v.a.  Raccontare.  1 
Riferire.  ||  Unire  (per  matrimonio).  (' 
v.n.  Riferirsi;  aver  rapporto,  essere 
relativo. 

Rel6t=ed  (ri-lét-ed),  ag.  Che  ha  rela- 
zione a  0  con.  Il  Parente;  consangui- 
neo. Il  Nearly  —  to,  Prossimo  parente 
di.  \\  To  he  —  to,  Avere  rapporto  a; 
esser  parente  di.  ||  — er,  5.2^.  NaiTa- 
tore,  trice.  ||  -ingr  (to),  ag.  Relativo 
(a),  che  ha  rapporto  (a)  ;  conceinente. 

Relation  (ri-le-sceun),  s.  Relazione. 
Il  Rapporto,  racconto,   ragguaglio.  " 
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Attenenza,  affinità,  connessione.  ||  fa.- 
rentela.  |]  Parente,  congianto,  consan- 
guineo: A  ^  of  ours,  Un  —  nostro. 
Il  (com.)  Relazioni. 

Belatlonal,  ag.  Parente,  affine. 

Relationship,  s.  Parentela,  affinità.  1] 
Rapporto. 

Relative  (-iv),  ag.  Relativo.  H  Positivo. 
Il  8.  (gram,)  Relativo,  parente  (per- 
sona). Il  — ly,  av.  Relativamente,  ri- 
gnardo  a.  ||  -ness,  s.  Relatività. 

Relator  (ril-ét-èwr),  a.  (leg.)  Relatore 
(di  una  causa). 

to  Relax  (ri-làks),  v.a.  Rilasciare,  ral- 
lentare. || /£^.  Mitigare,  moderare  ;  da- 
re svago  a.  il  (med.)  Rilassare,  jj  v.n. 
Rilassarsi,  allentarsi.  ||  Ricrearsi.  || 
fig.  Piegare.  ||  Abbandonarsi  a. 

Rel&x=ant  (ri-làk-ssant),  s.  (med.)  Ri- 
lassante. (I  — àtion,  s.  Rilassamento, 
indebolimento.  ||  fig.  Riposo,  svago,  ri- 
creazione, n  — ative,  s.  Lassativo.  || 
-Ing,  ag.  Rilassativo,  Inbricativo. 

Relay  (n-lé),  s.  Cavalli  o  carrozza  di 
ricambio.  N  Posta  (di  cavalli  di  ricam- 
bio). Il  (caccia)  Muta,  posta. 

to  Relay,  v.a.  Posare  di  nuovo. 

Release,  o  Seléasemènt,  s.  Sollie- 
vo, riposo.  Il  Liberazione  ;  scarico  (d'ob- 
bligo, ecc.).  Il  Esenzione  (d'imposta). 
Il  fleg.)  Scarcerazione,  liberazione. 

to  Release  (ri-lfs),  v.a.  Rilasciare,  li- 
berare, mettere  in  libertà.  ||  Dispen- 
sare, esentare.  If  Esonerarci!  Scaricare. 
Il  Svincolare.  [|  Rinunciare  a. 

toRiiegrate  (rè-le-ghet),  v.a.  Relegare, 
esiliare. 

Releg^àtion  {-e-aaetin),  s.  Relegazio- 
ne; bando. 

to  Relent  (ri-),  v.  a.  Rallentare.  (|  fig. 
Intenerire.  ||  v.n.  Allentarsi,  rallen- 
tarsi, ammollirsi,  fondersi.  ||  fig.  Inte- 
nerirsi, piegarsi,  ammansarsi,  cedere. 

Relònt=4ng  (ri-),  8.  Rallentamento^  ad- 
dolcimento, li  Tenerezza,  compassione. 
{I  -less,  ag.  Inflessibile,  inesorabile; 
implacabile,  spietato.  j|  -lessly,  av. 
Inesorabilmente  ;  implacabilmente. 

Relèntlessness,  s.  Inesorabilità,  im- 
placabilità, spietatezza.        [sionaria.1 

Releasee.  s.2g.  (leg.)  Cessionario,  ces-J 

to  Relet  (ri-lèt),  v.a.  Riaffittare. 

Ròlevsanoe  (rè-lev-ans),  — anoy  (-an- 
sai), 8.  Rilevamento  ;  relazione,  rap- 
porto. Il  >-ant,  ag.  Applicabile,  che  ha 

_,rapporto  a  ;  acconcio. 

Reusability  (rì-lài-a-bil-i-tl),  -able- 
ness,  8,  Fiducia. 

Reliable,  ag.  Degno  di  fiducia. 

Relianoe  (ri-lài-ans),  s.  Fiducia;  fede. 

Reliant,  ag.  Fidente  (in). 

Rèlio,  8.  Iteliquia.  fi  pi.  Relies,  Reli- 
quie, avanzi. 

Ròllot,  8.f.  Tedova. 


Belief  (ri-lif),  s.  Sollievo,  alleggerimen- 
to, conforto,  ristoro.  |)  Liberazione.  || 
Soccorso,  sussidio,  aiuto.  ||  Riparazio- 
ne. Il  (mil.)  Sentinella.  II  II  rilevare 
la  sentinella.  ||  (scult.)  Rilievo. 

Belier  (ri-lài-ét«r),  s.  Chi  si  fida,  chi 
conta,  chi  s'appoggia. 

Believable  (ri-liv-àbl),  ag.  Soccorri- 
bile,  aiutabile. 

to  Believe  (ri-liv),  v.a.  Alleviare,  sol- 
levare, ristorare,  alleggerire,  addolci- 
re. Il  Soccorrere,  assistere,  aiutare, 
sovvenire,  j]  Far  giustizia  a.  jj  (art.) 
Dar  risalto  a.  ||  (mil.)  Rilevare. 

Believer  (ri-liv-éwr),  8.  Chi  ristora, 
soccorre  o  confoila. 

Believing,  ag.  Che  dà  soccorsi,  che 
conforta.  ||  Che  dà  rilievo. 

Believo  (ri-ll-vo),  8.  (scult.)  Rilievo. 

to  Belight  (ri-làit),  v,a.  Riaccendere. 
Il  Rischiarare. 

Beligion  (ri-li-getin),  s.  Religione. 

Beligi=onÌ8ni,  s.  Pratica  della  reli- 
gione. Il  — onist,  5.  Bigotto.  Il  »ov8, 
ag.  Religioso,  j]  Di  pietà.  llPio.  |1  Esat- 
to, scrupoloso.  Il  —  hook,  Libro  di  de- 
vozione. Il  8.2g.  Religioso,  religiosa. 

BeligiOQsly,  av.  Religiosamente. 

Beligricusness,  s.  Religiosità. 

to  Belinqnish  (ri-lln'kn-i.9;i),  v.a.  Ab- 
bandonare, lasciare,  cedere,  rinunzia- 
re a;  desistere  da. 

Belinqnish=er  (ri-lin-kni-sceur),  s.2g, 
'  Abbandonatore,  rinnnciatore,  trice.  \\ 
— ment,  s.  Abbandono,  rinunzia. 

Bòlish,  .9.  Gusto,  sapore,  buon  gusto.  |! 
Boccone  squisito;  cibo  ghiotto.  ||  Con- 
dimento. Il  fig.  Profumo.  ||  Atti-attiva; 
incanto.  |l  to  Bòlish,  v.a.  Dar  buon 
gusto  a,  rendere  saporito.  }|  fig.  Gu- 
stare. Il  Piacere.  ||  Mangiar  con  gusto. 
Il  Sentire,  aver  un  sapore  di.  [|  v.n. 
Essere  saporito,  piacere  al  gusto;  sen- 
tire di,  sapere  di  ;  aver  buon  gusto  o 
buon  sapore. 

Bèlishable  (rè-li-sci§,bl),  ag.  Gustoso, 
appetitoso;  ghiotto;  saporito. 

Bòlishingr,  ag.  Saporito,  gustoso* 

to  Be-live  (ri-liv).  v.n.  Rivivere. 

to  Be-lóad  (ri-lód),  v.a.  Ricaricare. 

Belùoent  (ri-liù-ssent),  8.  (poes.)  Rilu- 
cente, limpido. 

Belùot=anoe  (rl-lèuk-tans),  o  -anoy 
f-an-ssit),  8.  Riluttanza.  U  — ant,  ag. 
Riluttante,  avverso,  contrario,  di  mala 
voglia,  forzato;  fatto  a  malincuore.  || 
— antly,  av.  Con  riluttanza  o  ripugnan- 
za, fi  A  contro  cuore  ;  di  mala  voglia. 

to  Belùme  (ri-liùm),  v.  a.  (poes.)  Ri- 
accendere. 

to  Bely  (ri-lài),  (upon),  v.a.  Far  ftsse- 

Ign amento  sopra.  ||  Fidarsi  di,  rimet- 
tersi a,  aver  fede  in. 
BemÀin  (ri-mén),  8,  Resto. 
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to  SRemàin,  v.n.  Restare,  rimanere; 
avanzare;  ||  I  remain  yours  truly y 
Sono  vostro  -destissimo. 

Hemàlnder,  s.  Itesto,  restante,  resi- 
duo, avanzo.  1|  (leg.)  Riversibilità. 

Semainlnff,  ag.  Restante,  resto  di; 
che  resta.  J]  Hh  —  days,  Il  resto  dei 
suoi  giorni. 

Remains  (ri-méns),  s.pl.  Residuo,  re- 
stante. Il  Avanzi.  ||  Ceneri.  |]  Spoglie.  || 
Opere  postume. 

to  Re-màke  (ri-mék),  v.a.  Rifare. 

to  Be-mim  (ri-),  v.a.  (mar.)  Riequipag- 
giare. 

to  Bemànd  (ri-),  v.a.  Richiamare.  || 
(com.)  Contromandare.  ||  (leg.)  Rin-, 
viare  ad  un'altra  udienza.  * 

Bemàndment,  s.  (leg.)  Rinvio. 

Bemàrk  (ri-),  s.  Osservazione,  nota, 
appunto.  Il  to  Bemàrk,  v.a.  Osserva- 
re, notare,  rimarcare.  ||  Far  osservfiì- 
zìoni  su.  Il  Marcar  di  nuovo.  ' 

Bemàrk=able,  ag.  Rimarchevole.  || 
-«ableness,  s.  Ragguardevolezza,  jl 
-ably,  av.  Notabilmente.  ||  Spiccata- 
mente. Il  — er,  s.2<7.  Osservatore,  trice. 

to  Be-marry  (rì-mà-rXj,  v.a.  Rimaiita- 
re.  Il  v.n.  Rimaritarsi.  [berare.l 

toBe-màst  (ri-màst),  v.a.  (mar.)  Rial-j 

to  Be-mòaaare  (ri-mè-s^ur),  v.a.  Rimi- 
surare, [diabile.] 

Bemédlable  (ri-mi-di-àbl),  ag.  Rime] 

Bemédl=al,  ag.  Atto  a  rimediare.  ||  Ri- 

S aratore.  ||  -less,  ag,  Irremediabìle. 
medy  (rè-me-di*),  s.  Rimedio,  riparo. 

to  Bòmedy,  v.a.  Rimediare  a,  porre 
rimedio  a. 

to  Be-mòlt  (ri-),  v.a.  Rifondere. 

to  Bemòmber  (rì-mèttm-bèMr),  v.a. 
e  n.  Ricordarsi  di,  rammentarsi  di.  || 
Ricordare  (  alia  memoria  di  )  ;  ram- 
mentare (a).  Il  Non  dimenticare.  U  Ri- 
conoscere (qualcuno). 

Bimòmbr:=aiioe  (ri-mèm-brans),  5.  Me- 
moria. Il  Ricordo  :  Jn  —  of ,  In  ^  a.  — 
di.  Il  Ricordanza.  ||  My  kind  rimemr 
trances  to  him.  Tante  belle  c«se  da 
parte  mia.  |1  -anoer,  s.2g.  Chi  ricor- 
da ;  rieordatore,  trice.  ||  Memento.  ||  Li- 
bro di  note.  ||  Segretario  della  tesoreria. 

to  Bemind  (ri-màind),  v.a.  Ricordare 
a,  rammentare  a;  far  pensare  a. 

Bemlndful,  ag.  Rammentativo.^ 

Beminisoenoe  (-ui-ssens),  s.  Remini- 
scenza. 

Bemiss  (li-mis),  ag.  Negligente.  II  Lento, 
pigro.  II  Molle.  ||  fig.  Molle.  ||  -nil,  ag. 
Misericordioso.  |(  -ible,  ag.2g.  Rimis- 
sibile,  perdonabile.  ||  -ion,  s.  Remis- 
sione. II  Rilascio,  rallentamento.  || 
— ive,  ag.  Che  diminuisce.  ||  — ly,  av. 
Rimessamente.  ||  Trascuratamente.  || 
— ness,  s.  Negligenza,  trascuratezza; 
poca  premura.  ||  -ory,  ag.  Remissorio. 


to  Bemit  (ri-mit),  v.a.  Rallentare.  ||  Di- 
minuire. I)  Rimettere  (perdonai'^),  i 
Consegnare.  ||  Trasmettere.  l|  Mandare. 
Il  (com.)  Rimettere.  j|  v.n.  Scemare, 
calmare.  {]  Rimettersi,  rallentarsi,  cal- 
marsi. 

Bemitment  (ri-),  8.  Remissione,  per- 
dono. Il  Consegna. 

Bemit=tal,  s.  Consegna,  resa,  j]  L'ar- 
rendersi. Il  — tanoe,  s.  Rimessa  (di 
denari).  ||  —tent,  ag.  Remittente  (feb- 
bre). Il  -ter,  5.2^.  Rimettitore^  trice; 
perdonatore,  trice.  ||  (com.)  Mittente, 
speditore.  ||  (leg.)  Reintegrazione. 

Bòmnant,  s.  Avanzo,  resto.  Q  Scam- 
polo. Il  Briciolo. 

to  Be-mòdel  (ri-),  v.a.  (art.)  Dare  nna 
nuova  forma;  rimodellare.  ||  (let.)  Ri- 
fondere. [Riraso.] 

Bemòltea(ri-mòltn),p.p.  di  to  Remelt\ 

Bemònstraace  (ri-mòn-strans),  s.  Ri- 
mostranza. 

Bemònstrant,  ag.  e  s.2g.  Rimostrante. 

to  Bemòastrate  (rì-mòns-tret),  wn. 
Fare  rimostranze.  ||  Dire  o  parlare 
con  tono  risentito. 

Bemonstràtor,  s.  Rimostrante. 

Bòmora,  s.  Remora  (pesce). 

Bemòrse  (ri-mòrs),  s.  Rimorso. 

Bemòrse^ftol  (ri-mòrs-),  ag.  Fieno  di 
rimorsi.  |j  -ftilly,  av.  Con  rimorsi.  . 
-less,  ag.  Senza  rimorso.  ||  Spietato. 

Bemòrsele8s=ly,  av.  Senza  rimorso, 
senza  pietà.  ||  —ness,  s.  Il  non  aver 
rimorso.  |[  Crudeltà. 

Bemóte  (n-mót),  a^.  Rimoto,  distante, 
lontano.  |]  Lungi.  1|  fig.  Lontano  (da/; 
estraneo  ^a)  ;  alieno  (da).  ||  fig.  Debole, 
leggero.  (|  -ly,  av.  Lontano,  da  lon- 
tano, lontanamente.  ||  Remotamente.  ' 
fig.  Debolmente;  leggermente. 

Bemóteness,  s.  Lontananza,  distanza. 

*Bemótion  (-mó-sc«un),  s.  Rimozione. 

to  Bemónld  (ri-móld),  v.a.  Rifondere. 
Il  Rimodellare. 

Bemòunt  (ri-màunt),  8.  (mdl.}  Rimonta. 

to  Bemòunt,  v.a.  e  n.  Rimontare,  ri- 
salire. 

Bemov=sability  (rì-mn-),  8.  Rimovibi- 
lità.  P  (amm.)  Amovibilità.  ||  —able, 
ag.  Rimovibile.  ||  (amm.)  Amovibile. 

Bemóval,  8.  Trasloco.  ||  Rimozione. 
trasporto,  traslazione,  jj  11  torre  vìEf 
Il  Sloggiamento.  |1  Faitenza. 

Bemóve  (ri-mùv),  a.  Rimovimento,  ri- 
mozione; movimento.  |j  Trasporto.  P 
Spostamento.  ||  Allontanamento.  ||  Slog- 
giamento, sgombramento.  D  Passo.  1' 
Mossa  (al  giuoco).  t|  Intervallo;  distan- 
za. Il  Gradi  (di  parentela).  ||  Antipasto, 
principii.||Cambiamento  (di  posto,  ec). 
Il  Rinvio.  Il  Soppressione  (d^an  abnso). 

to  Bemóve,  v.a.  Rimuovere,  muovere. 
Il  Trasportare.  ||  Spostare,  fl  Levare,  j, 
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Togliere.  ||  Allontanare.  ||  Ritirare,  || 
Portar  via.  (|  Sgombrare  (i  mobili).  IJ 
Guarire  (una  malattia).  ||  Sopprimere 
(abnao).  jj  (amm.)  Allontanare;  desti- 
tuire; traslocare;  sbalestrare;  rinviare. 

to  Bemóve,  v.n.  Andarsene,  allonta- 
narsi. Il  Passare.  )|  Cambiar  i)Osto  ;  tra- 
sportarsi. I  Cambiar  domicilio.  ||  Andar 
a  stare.  [  [{ Ritirato.] 

Bemóved  (ri-mùvd),  p.p.  Allontanato.] 

Bemnner=abillty  (ri-minn-),  s,  Rimu- 
nerabilità.  ||  -able,  ag.  Rimnnerabile. 

to  Remunerate  (ri-miùn-er-et),  v.a.  Ri- 
muaerare.  (razione.] 

Bemaneràtlon  (-é-scet/n),  5.  Rimune-j 

Bemùnerative,  ag.  Rimunerativo. 

to  Bemórmar  (ri-métir-maur),  v.a.  e 
n.  Ripetere  (moimorando).  ||  Risuonare. 

Benàlssanoe  (ri-néss-ans),  s.  Rinasci- 
mento. \(med.)  Nefritico.' 

Bénal  (rin-al),  ag,  (anat)  Renale.  || 

Bònara,  s.  Volpe.  *  [scenza. 

Ben&soenoy  (ri-nà-ssen-ssX),  s,  Rina-. 

Ben&8oent  (rì-nà-ssent) ,  ag.  Rinascente. 

Bencòmiter  (-càun-tèt^r),  s.  Incontro. 
il  Conflitto. 

to  Benoovnter,  v.a.  Incontrarsi  con.  || 
Aifrontare.  ||  Urtarsi  con. 

to  Bond,  v.a.  Stracciare,  squarciaTe, 
strappare.  ||  Strapparsi  {i  capelli).  || 
vn.  Stracciarsi  ;  squarciarsi. 

Rènder  (rènd-éwr),  s.2g.  Laceratore, 
trice.  ||  Resa.  ||  to  Bonder,  v.a.  Ren- 
dere. Il  Far  divenire  ;  liqueiare,  strug- 
gere. Jl  Valere  (un  biasimo).  ||  (art.) 
Rinzaffare.  |i  To  —  back,  Restituire.  || 
To  —  in,  into,  Rendere,  dire,  espri- 
mere, tradurre.  |[  To  —  up,  Consegna- 
re, rendere.  |1  Rinunciare  a.      fdersi.' 

Hènderable  (-àbl),  ag.  Che  può  ren- 

Henderingr,  s.  Restituzione,  f  Resa.  | 

Tradazione.  ||  (art.)  Rinzaffatura. 
Bendez-vóua,  s.  Posta,  appnntanfen- 
to,  convegno.  ||  to  Bendez-vónsi  v.a. 
Riunire.  ||  v.n.  Riunirsi. 
Kònegade   (rè-ni-ghed),   Benegràdo 

(-ghé-),  s.  Rinnegato. 
toBenèrve(rìn-éMrv),  v.a.  Rinvigorire. 
to  Benéw  (ri-niù),  v.a.  Rinnovare.  || 
Riannodare.  ||  Ricominciare.  ||  v.n.  Ri- 
nascere, [vabile.l 
Renewable  (ri-niù-abl),   ag.   Rinno-J 
Benéw=al  (ri-niù-al),  s.  Rinnovamen- 
to. []  -ing*,  ag.  Rinnovante.  ||  s.  Rin- 
aovamento.  J!— er,  s.2g.  Rinnovatore. 
»ònlt=enee  (-ens),  -enoy  (-en-ssH),  5. 
Renitenza.  |j  *ent,  ag.  Renitente,  re- 
sistente, [mela. 
Sennet,  s.  Presame.  ||  (hot.)  Appiuola 
BenAunoe  (ri-nàuns),   8.  Rifiuto   (al 
giuoco).  Il  to  Benònnoe,  v.a.  Rinun- 
ziare a.  Il  i?.n.  Rinunziare.  ||  Rinnegare. 
Il  (giuoco)  Rifiutare.            [Rinunzia.] 
*®Wimo=6ment  (-nàuns-),  -inflTt  s.\ 


Bettònnoer,  s.2g.  Rinunziatore,  trice. 

to  Bénovate  (-et),  v.a.  Rinnovai-e.  |{ 
Ringiovanire. 

Benovàtlon  (-é-sceun),  s.  Rinnovazio- 
ne; rinnovamento.  [tore,  trice.] 

Bònovator  (-et-ct^r),  s.2g.  Rinnova-] 

Benòvm  (ri-nàun),  s.  Rinomanza,  cele- 
brità, fama.  flebre,] 

to  Benòwn  (ri-nàun),  v.a.  Render  ce-l 

Bendvm=ed,  ag.  Rinomato,  celebre, 
famoso.  0  -edly,  av.  Con  rinomanza; 
gloriosamente. Il-less,  ag.  Senza  fama. 

Bènt,  p.p.  di  to  Rend  (stracciare),  Strac- 
ciato. Il  ag.  Stracciato,  squarciato. 

Bòni,  s.  Squarcio,  laceramento;  strac- 
ciatura. Il  Fessura.  ||  Scoscendimento.  || 
fig.  Rottura,  scisma.  ||  Strazio. 

Bènt,  s.  Pigione.  ||  Fitto,  jj  Reddito,  ren- 
dita; entrata.  ||  to  Bònt,  v.a.  Pren- 
dere in  affitto,  torre  a  pigione.  ||  Dare 
in  affitto;  locare.  ||  To  —  a  house.  Ap- 
pigionare. 1!  V.  «.  Fendersi.  I|  Scoscen- 
dersi. Il  -able,  ag.  Affittabile;  loca- 
bile.  Il  -al,  s.  Libro  de'  censi,  delle 
rendite.  |l  -er,  s.  Pigionale,  inquilino. 
Il  Affittaiuolo;  fittabile. 

to  Bènter  (rènt>^ur),  v.  a.  Rammenda- 
re, fare  una  rammendatura  a. 

Benunol&tlon  (ri-nèt«n-ssi-é-scieun),  s. 
Rinuncia.  [occupare.] 

to  Be-6ccnpy  (ri-ók-iu-pài),  v.a.  Ri-j 

to  Be-ópen  (ri-6pn),  v.a.  Riaprire. 

Be-ópenlnar  (-óp-ninj^),  s.  Riapertura. 

to  Be-ordAn,  v.a.  Riordinare. 

Be-ordinÀtlon  (ri-),  s.  Riordinamento. 

Be-orgriinizàticn,  s.  Riorganizzazione. 

to  Be-orgranlze,  v.a.  Riorganizzare. 

Be-pàld  (ri-péd),  p.p.  di  repay  (rim- 
borsare), Rimborsato. 

to  Be-pàlnt  (ri-pént),  v.a.  Ripingere. 

BepÀir  (ri-pér),  s.  Riparo,  ristauro, 
miglioria.  ||  Riparazione:  Under  — , 
In  — .  Il  Ristabilimento.  i|  Raccomoda- 
mento. Il  Ritiro.  Il  Soggiorno.  ||  Dimora. 
Il  Stato.  Il  (mar.)  Raddobbo. 

to  Bepàir  (ri-pér),  v.a.  Riparare,  re- 
staurare, far  riparazione  a.  ||  Racco- 
modare. Il  Rianimare,  ristabilire  (le 
forze).  Il  Risarcire.  ||  v.n.  Recarsi,  di- 
rigersi, andare  (ad  un  luogo).  ||  To  — 
to,  Ritirarsi. 

Bepàlr=4tble,  ag.  Riparabile.  ||  -àtion, 
5. Riparazione;  ristarne.  ||  Riparo.  |}  Ri- 
sarcimento. Il  Soddisfazione  (d'un' in- 
giuria). II  Ristabilimento  (della  salute). 

Bepàir atlve  (-tiv),  ag,  Riparativo.  l| 
s.  Rimedio  riparatore. 

Bepàirer,  s.2g.  Riparatore,  trice. 

Bepartée  (-ti),  s.  Risposta  pronta  e 
frizzante,  replica  arguta. 

to  Bepartée,  v.n.  Replicare,  rispon- 
dere argutamente,  con  frizzi. 

Bepartition  (i-sceun),  a.  Riparto. 

to  Bepàss,  v.a.  e  n.  Ripassare. 
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Bepàst.  8.  Pasto.  ||  fig.  Cibo,  viveri. 

to  Bepày  (ri-p6),  v. a.  Eestituire  il  par 
gato,  limborsare,  pagare.  ||  Ricompen- 
sare, ricambiare.  ||  Risarcire.  ||  Rende- 
re ;  rivalere.  H  Riconoscere. 

Bepayable  (-p6-àbl),  ag.  Rimborsabile. 

Bepàyment  (ri-pé-),  s.   Rimborso.   |{ 

^  Contraccambio. 

Bepéal  (ri-pil),  s.  Abrogazione.  |l  Revo- 
ca. Il  to  Bepéal,  v.a.  Rivocare.  ||  Abro-' 
gare.  }|  Abolire.  ||  Annullare. 

Bepealabillty,  s,  Rivocabilità. 

Bepéala:able,  ag.  Rivocabile.  {]  «-er, 
5.^.  Abrogatorè,  abolito  re,  trice. 

Bepéat  (ri-^it),  s.  Ripetizione.  ||  (mu8,) 
Rimando,  ripresa.  ||  to  Bepéat,  v.  a. 
Ripetere,  ridire.  ||  Recitare  (a  memo- 
ria). Il  Risfldare  (un  pericolo). 

Bepéat:=ecUy,  av.  Ripetutamente,  re- 
pfìcatamente.  [j  -er,  s.2g.  Ripetitore, 
trice.  Il  Recitatore,  trice.  ||  Orinolo  a 
ripetizione,  fl  -ìng,  ag.  Ripetente.  1| 
A  ripetizione. 

to  Bepòl  (ri-pèl),  v.a.  Respingere.  |1 
Combattere  (un  argomento). 

BepòUenoy,  s.  (fis.j  Forza  ripulsiva. 

Bepòllent,  ag.  Repellente,  ripulsivo. 
|l  s.  (med.)  Revulsivo. 

Bepent  (ri-),  ag.  Strisciante.       [tirsi.] 

to  Bepònt,  v.a.  Pentii-si  di.  ||  v.n.  Pen-J 

Bepònt^anoe,  s.  Pentimento.  ||  -ant, 
ag.  Penitente,  compunto,  contrito. 

Bepònt=er,  s.2g.  Pentito,  pentita.  || 
— Ingr.  ag.  Che  si  pente,  pentito,  pen- 
tita. Il  s.  Pentimento.  ||  -ingrlyf  ctv. 
Con  pentimento.  |1  Con  tono  pentito. 

to  Bepéople  (ri-plpl),  v.a.  Ripopolare. 

BepéopUnar  (-lin^),  s.  Ripopolamento. 

to  Beperonss  (ri-pet*r-kèt*8),  v.a.  Ri- 
percuotere. 

Beperoàsssion  (ri-peur-kpt/-sceun),  s. 
Ripercussione.  |!-ive,  ag.  Ripercussivo. 

Bòpertory  (-pèttr-tenr-X),  s.  Repertorio. 

Bepetitlon  (-i-sceun),  s.  Ripetizione. 
Il  (mus.)  Ripetizione,  ripresa.  |[  (T.) 
Recita;  replica.  ||  Prova.         [zione.' 

Bepetition^al,  -ary,  ag.  Di  ripeti- 

Bepetitloas^  ag.  Pieno  di  rii)etizioni 

to  Beplne  (ri-pàin),  v.a.  Dolersi,  lamen- 
tarsi di;  querelarsi  di;  lagnarsi  di.  || 
v.n.  Gemere.  |]  To  —  at,  Aflàiggersi  di. 
Il  To  —  againstf  Mormorare  (contro). 

Bepln-er  (ri-pàin-éi«r),  s.2g.  Piagnu- 
colone. Il  -ingr,  ag.  Che  s' affligge.  || 
Malcontento  di.  ||  s.  Mormorio;  lagnan- 
za. Il  Rimpianto.  ||  -Ingrly*  av.  Mor- 
morando, con  lagni,  con  lamenti.  || 
Con  tono  di  rimpianto  o  di  lagnanza. 

to  Beplàoe  (ri-plés),  v.  a.  Ricollocare, 
rimettere.  ||  Sostituire. 

Bepl&oement  (ri-plés-),  Bepl&olngr» 


s.  Ricollocamento. 

(chir.)  Riduzione. 

to  Beplàlt  (ri-plét), 


li  Sostituzione.  \ 
[rincrespare. 
V.  a.  Ripiegare, 


to  Beplànt,  v.a.  Ripiantare. 

Be^lantàtlon  (rì-plan4é-sc6un),  s.  Ki- 
piantamento. 

to  Bepléad  (rì-pltd),  v.  a.  Perorare  di 
nuovo. 

Bepléader  (ri-plid-éur),  s.  (leg.)  Kno- 
vo  dibattimento. 

to  Beplònlsh,  v.a.  Riempiere. 

Beplòiii8h=ed  (ri-plè-ni5M),  ag.  Per- 
fetto. [I  — meni,  s.  Riempimento.  ||  Ap- 
provvigionamento. 

Be|^léte  (ri-plit),  ag.  (let.)  Pieno,  ri- 
pieno, zeppo,  colmo. 

BepléteiieB8,Beplétlon  (ri-pll-sc€unì . 
8.  Pienezza.  |J  (med.)  Replezione. 

Bepllo&tlon  (-ké-sceun),  s.  Replica, 
risposta.  Il  Rimbalzo.  ||  Percussione.  1 
Eco.  [o  risponde. 

BepUer  (ri-plài-èur),  8.2g.  Ohi  replica 

Beply  (ri-plài),  s.  Risposta,  replica.  . 
(leg.)  Replica.  ||  to  Bepljr,  v.n*  Re- 
plicare, rispondere.  ||  Riscrivere. 

io  Bepòlish  (ri-pò-lif/i),  v.a.  Ripulire. 

Bepórt  (ri-),  s.  Rapporto,  relazione: 
esposto.  Il  Rumore,  scoppio,  rimbombo, 
detonazione  (d'arma  da  fuoco).  U  Reso 
conto,  processo  verbale.  J|  Voce  (pub- 
blica); dicesi.  Il 'Riputazione;  fama; 
considerazione.  ||  Reports ,  Raccolta  ài 
sentenze.  |]  Idle  reports.  Chiacchiere. 

to  Bepórt,  v.a.  Rapportare,  riferire, 
ragguagliare,  dire,  raccontare.  |l  Fave 
il  rapporto  o  la  relazione  di,  render 
conto  di.  Il  v.n.  Presentare  il  rapporto, 
fare  un  rapporto. 

Bepérter  (ri-pórt-èttr),  a.  Relatore. . 
Stenografo  (al  Parlamento).  ||  Porta- 
notizie,  corrispondente  (di  giornale). 

BepórtingT)  ag.  Che  fa  rapporto. 

Bepórtingrly»  av.  Per  udito  dire. 

Bepósal  (ri-pó-8al)f  s.  Fiducia,  il  fidar- 
si. IJ  Fidanza.  I|  Appoggio. 

Bepose  (ri-pós),  s.  Riposo.||  toBepése, 
v.a.  Riporre.  [(Mettere,  riporre  (la pro- 
pria fiducia  in).  ||  To  —  tipony  Commet- 
tere, affidare.  ||  v.n.  To  —  from^  Ripo- 
sarsi dal.  Il  fig.  To  —  /or,  on,  upon, 
Riposarsi  su,  commettersi  in  ;  fidai-si  di. 

Bepòsed(ri-pó8d),  ag.  Riposato,  fidato, 
tranquillo. 

Bepósediiess,  s.  Stato  di  riposo  ;  calma. 

to  Bepésite  (ri-pó-sit),  v.a.  Mettere  in 
deposito.  Il  Riporre. 

Bepositlon  (ri-po-si-scetm),  s.  Rista- 
bilimento, n  Collocamento. 

Bipòsltory,  s.  Deposito.  ||  Ripostiglio 
Il  (min.)  Deposito. 

to  BepossòsB  (ri-),  v.a.  Ripossedere. 
Rientrare  in  possesso  di. 

BepoBSÒssIon  (rì-po-ssè-sc€un),  s.  Rien- 
trata in  possesso.  [mescere.] 

to  Bepónr  (rijpór),  v.a.  Riversare,  ri-j 

to  Beprehénd  (-pri-^énd),  v.a.  Ripren- 
dere, rimproverare. 
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Beprehònder  {-•pxl-hènàéur)^  8,2g. 
Rìprensore,  crìtico.     . 

B6prehòn8=lble  (-^èn-ssibl)^  ag.  Ri- 
prensibile. Il  -ibleness,  s.  Riprensibi- 
lità.  |l  *lbly,  av,  Riprensibilmento. 

Bepreaènaion,  s.  Riprensione. 

Beprehèii8=ive,  -ory,  ag.  Riprensivo. 

to  Bepresònt  (-pri-sènt),  v.a.  Rappre- 
sentare. Il  Figurare.  Il  SniTogare.  J  Far 
conoscere,  descrivere. 

BepreBònt=able  (-sènt-àbl),  ag.  Rap- 
presentabile. Il  — ant,  8.  Rappresen- 
tante. Il  -àtloii,  s.  Rappresentazione. 
illative,  ag.  Rappresentativo.  ||  s. 
Rappresentante.  |]  -atively,  av.  Rap- 
presentativamente. Il  -atlvenesa,  s. 
L'esser  rappresentativo.  ||  -er,  s.2g, 
Rappresenfatore,  trice.  ||  -ment,  s. 
Rappresentazione.  [frenare.] 

toBepròss  (ri-),  v.a.  Reprimere;  raf-J 

Beprèss=er  (-sseur),  s.2g.  Dominatore, 
trice.  Il  -lon,  s»  Repressione.  ||  -ive, 
ag.  Repressivo,  reprimente. 

Beprieve  (ri-prlv),  s.  (leg.)  Dilazione. 

to  Beprieve,  v.  a.  Sospender  l'esecu- 
zione (della  condanna).  ||  Accordare 
una  dilazione  a  ;  soprassedere  a. 

Beprlmànd,  8.  Riprensione:  sgridata. 

to  Beprlmànd,  v.a.  Riprendere;  sgri-l 

Beprint  (ri-print),  s.  Ristampa.    [dare.J 

to  Beprint,  v.a.  Ristampare. 

Beprisal  (ri-pr ài-sai),  e.  Rappresaglia. 
il  To  make  use  of  reprisals^  Usar 
rappresaglie. 

Beprise  (ri-pràis),  s.  (mar.)  Ripresa. 
^mus.)  Ripresa. 

Bepróaoh  (ri-próto),  5.  Rimprovero.  || 
Vituperio  ;  obbrobrio.  ||  to  Hepróaoh, 
l'.fl.  Rimproverare,  rinfacciare.jj  Espor- 
re ai  rimproveri.  ||  —able,  ag.  Rira- 
proveiubile  ;  biasimevole,  vituperevole. 
ii-ably,  av.  Biasimevolmente,  vitu- 
perevolmente,  in  modo  riprovevole.  || 
-fui,  ag.  Di  rimprovero.  ||  Ingiurioso, 
vergognoso.  |]  Che  merita  rimprovero. 

BepróaehAilly,  av.  Con  rimprovero. 
,  Con  ischerno,  ingiuriosamente.  ||  Ob- 
orobriosamente. 

reprobate  (-bot),  ag.  Reprobo  ;  depra- 
vato, g  s.  Reprobo.  Q  Mascalzone.        » 

jo  Bèprobate  (-et),  v.a.  Riprovare,    f 

Beprobitlon,  8.  Riprovazione. 

to^Beprod&oe  (ri-pro-diùs),  v.a.  Ripro- 
durre. 

^prodùo=ible  (ri-pro-diù-ssibl),  ag. 
Riprodattibile.  Ij  -ibleneaa,  s.  Ripro- 
dttttibilità. 

Beproddo=tloii,  8.  Riproduzione.  || 
-tlve,  0  -tory,  ag.  Riproduttivo,  ri- 
produttore,       [prensione.  i|  Biasimo.] 

Bepròof  (ri-prùf),  s.  Rimprovero.  ||  Ri-J 

Bepf6vable  (ri-pnlv-abl),  ag.  Ripren- 
sibile. H  Biasimevole,     [rimproverare.] 

w  Bepriva  (ri-pruv),  v.a.  Riprendere,] 


Bepr6v3=er;  8.2a.  Rìprensore.  |j  Biasi- 
matore, trice.  Il  -IngTj  ag.  Rimprove- 
rante. Il  -Infflyi  av.  Con  tono  di  rim- 
provero. 

Bòptlle  (-til,  0  -té.ìl),  ag.  Rettile.  j|  fig. 
Strisciante,  il  8.  Rettile. 

Bepàblio  (rì-p«t^),  s.  Repubblica.  ||  Cosa 
pubblica.  Il  -an,  ag.  e  s.  Repubblicano. 
Il  — aniam,  8.  Repnbblicanismo. 

to  Bepùbllcanize  (ri-p^-bli-can-àix), 
v.a.  Repubblicanizzare. 

Be^ubllcàtion  (ri-pet«-bli-ké-sceun),  9. 
Ristamj)a. 

to  Bepnblish  (ri-p^t«-bli«^),  v.a.  Ri- 
stampare; ripubblicare.  [bile.] 

Bepùdiable  (ri-piùd-iàbl),  ag.  Ripndia-J 

to  Bepùdiate  (ri-più-diet),  v.a.  Ripu- 
'diare.  [pudio.] 

Bepadiàtlon(ri-piu-di-é-8c«ttn),  s.  Ri-J 

Bepùdlator  (-et-éur),  8.  Ripudiatore. 

to  Bepùffn  (ri-piùn);  v.a.  Opporsi  a; 
resistere  a.  ||  v.n.  Ripugnare. 

Bepà|pi=anoe  (ri-péug-nans),  -anoy, 
s.  Ripugnanza,  avversione.  ||  Resisten- 
za. Il  Contraddizione  (delle  cose).  || 
-ant,  ag.  Ripugnante.  ||  -antly,  av. 
Con  ripugnanza.  [pullulale.] 

to  Bepnllnlate  (ri-pèul-iul-et),  v.n.  Ri-J 

Bepùlse  (ri-pétils),  s.  Ripulsa,  rifiuto. 
Il  Rabbuffo.  ||  (mil.)  Scacco;  sconfìtta. 

to  Bepùlse,  v.a.  Ripulsare,  respingere; 
ricacciare. 

Bepùl8=er,  s.  Chi  ripulsa,  respinge  o 
ricaccia.  ||  -ion,  s.  Ripulsione.  ||  Rab- 
buflFo.  Il  (mil.)  Scacco.  I|  -Ive,  o  — ory, 
ag.  Repulsivo.  ||  fig.  Spiacevole,  ribut- 
tante, if— ively,  av.  In  modo  ributtan- 
te. Il  -Iveness,  s.  Qualità  ripulsiva.  || 
fig.  Spiacevolezza  ;  Tessere  ributtante. 

Bepurohase  (ri-pet^r-ces),  s.  Ricom- 
pera. Il  (leg.)  Ricupero. 

to  Bepurohase,  v.a.  Ricomprare.  |] 
(leg.)  Ricuperare. 

Bòpnt=able  (-piut-àbl),  ag.  Onoi*ato, 
onorevole.  ||  Considerato,  di  buona  re- 
putazione. Il  -ablenesa,  s.  Onorabili- 
tà, il  Buona  riputazione.  U  Carattere 
onorevole.  |1  -ablsr,  av.  Onorevolmen- 
te. I|  -àtion^  8.  Riputazione,  onore. 
epnte  (ri-piùt-),  s.  Reputazione. 


to  Bepùte  (ri-),  v.a.  Reputare,  stimare. 

Bepùted  (ri-piùt-),  ag.  Reputato,  tenute 
Il  (leg.)  Putativo.  ||  -ly,  av.  Di  repu- 
tazione; secondo  la  comune  opinione.- 

Bepùteleas  (ri-piùt-),  ag.  Senza  repu- 
tazione, screditato. 

Bequòst  (rì-kn-ést),  a.  Domanda,  ri- 
chiesta. Il  Voga;  ricerca.  ||  Credito.  |l 
Onore.  ||  (leg.)  Richiesta.  ||  To  he  in 
great  —,  Esser  in  gran  voga.  ||  Esser 
molto  richiesto.  ||  Ricevere  numerose 
visite.  [I  to  Bequest,  v.a.  Richiedere, 
domandare.  ||  Pregare.  ||  Sollecitare.  |j 
To  —  to,  Invitare  (a  far  checeheasiii). 
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to  Bespònd,  v.n.  Rispouderej  replicare. 

Be0pòiid=anoe  (-ans),  s,  II  rispondere  ; 
corrispondenza.  ||  — ent,  ag,  Che  ri- 
sponde; corrispondente,  jj  s»  Garante. 
II  (leg.)  Convenuto. 

Beapòns^e  (-òns),  s.  Risposta;  replica. 
Il  (mit.)  Risponso  (di  oracolo),  [j  (mus.) 
Responso.  ||  -ibility,  -ibleness,  s. 
Responsabilità,  {[(com.)  Solvibilità.  || 
-ible,  ag.  Risponsabile.  l|  (com.)  Sol- 
vibile. H  — Ive,  ag.  Che  risponde.  || 
Risponsivo,  corrispondente.  ||  — Ively, 
av.  In  modo  di  risposta.  ||  — opy,  ag. , 
Di  risposta,  risponsivo.  jj  s.  (eccL  e 
muSé)  Responsorlo,  antifona. 

Best,  s.  Riposo.  II  Pace.  {]  Qaiete.  |]  Ap- 
poggio, sostegno.  ||  Determinazione.  || 
Speranze.  ||  Resto,  residuo,  avanzo.  |Ì 
Resta  (di  lancia).  ||  (com»)  Fondi  di  ri- 
serva. Il  Profitti   e   perdite.  ||  (mus.) 

.  Pausa.  Il  (poes.)  Posa.  ||  To  put  to  —, 
Metter  a  dormire  ;  far  cessare.  ||  Among 
the  — ,  Tra  le  altre  cose.  ||  to  Best, 
v.a.  Riposare.  ||  Posare,  appoggiare; 
adagiare.  ||  fig.  Riporre  (in).  ||  v.n.  Ri- 
posare, riposarsi.  Il  Dormire,  adagiarsi, 
appoggiarsi.  ||  Rimanere,  stare,  resta- 
re. Il  Fermarsi.  [|  Fidarsi  (di),  rimetter- 
si (a).  [la  corrente.] 

to  Bestòm  (ri-),  v.a.  Risalire  (contro] 

Bòstftil,  ag.  In  riposo,  pacifico. 

BÒ8t=fiilly,  av.  Riposatamente.  ll  -iif, 
ag.  Restio.  ||  -Iflftaess,  s.  Restività. 

Bòstlngr,  s.  Riposante.  |]  (P.)  —  stick. 
Mazza,  bacchetta.  [guerci 

to  Bestingmlsh,  v.a.  Spegnere,  estin-J 

Best=ltùtlon,  s.  Restituzione.  ||  — ive, 
ag.  Restìo,  ricalcitrante,  ritroso.  || 
— Iveness,  s.  Caparbietà,  ostinazione. 
Il  —less,  ag.  Irrequieto,  inquieto,  in- 
cessante. Il  Stancante.  ||  Turbolento.  Ij 
^5^.  Inquieto,  agitato  (sonno,  notte,  ec). 
Il  -lessly,  av.  Incessantemente.  ||  In- 
quietamente. Il  Con  agitazione.  ||  -less- 
ness,  s.  Inquietudine.  Il  Insonnia.  Il  Ir- 
requietezza, agitazione.  ||  Turbolenza. 

Bestòr^=able  (-àbi),  ag.  Restaurabile.  || 
Restituibile,  j]  Ristabilibile.  |1  -&tlon, 
s.  Ristauro.  |j  Ristoramento,  ristora- 
zione. Il  Ristabilimento.  ||  Restituzione. 

.  Il  -ative,  ag.  Ristorativo.  ||  Corrobo- 
rativo. Il  s.  (med.)  Ristorativo. 

to  Be9tòre  (ri-stór),  v.a.  Rendere,  re- 
stituire. Il  Ristorare.  ||  Ristabilire.  || 
Ristaurare.  j|  Rinnovare.  ||  Rimettere 

'-  (sul  trono),  y  Reintegrare.  0  Richiamare 
(alla  vita). 

•Bestórer  (ri-stór-èur),  s.2g.  Ristorato- 
re, trice.  Il  Chi  restituisce  o  ristaura. 

to  Bestràin  (ri-strén),  v.a.  Contenere, 
reprimere,  ritenere,  raffrenare,  j]  Re- 
stringere. Il  Porre  argine  a.  ||  Tener  in 
.soggezione.  ||  Incagliare  (il  commercio). 
li  Impedire  (di  fare).   ||  Vietare  a.  1| 


Sviare,  allontanare.  H  Privare  (dì).  H 
Limitare. 

Beatréin^able  (rì-strén-àbl),  ag.  Fre- 
nabile ;  reprimibile.  |]  — edly,  av.  Con 
ritegno.  ||  -IngTi  ag.  Restrittivo. 

Bestràlnt  (ris-trént),  s.  Freno,  ritegno. 
Il  Costringimento.  I|  Soggezione,  (j  Im- 
pedimento, ostacolo.  Il  Astensione.  tl 
Cattività.  Il  Proibizione. 

toBestriot,  v.a.  Restringere.limitare. 

Bestriot^on  (-ik-sc6Ùn),  s.  Restrizio- 
ne. Il— ivo,  ag.  Restrittivo, limitativo. 

Bestriotlvely,  av.  Con  restrizione. 

Bestriagreiit  (ri-strin-),  ag.  e  8.  (med.) 
Astringente. 

Beaùlt  (ri-8ét(lt),  s.  Risultato,  esito. 

to  Result,  v.n.  Risultare,  derivare,  se- 
guire. 

Besùlt^ant,  ag.  Risultante.  ||  s.  (geom.) 
Risultante.  ||  — Infff  ag-  Risultante. 

Besùmable  (ri-siùm-àbi),  ag.  Riassu- 
mibile. 

Besùme  (rì-sium),  s.  Santo,  epilogo. 

to  Besùme  (ri-siùm),  v.a.  Ripigliare; 
riannodare  (relazioni).  ||  Proseguire. 

Besùmption  (-acump-aceun),  s.  Ripresa. 

Besùmptlve  (-tiv),  ag.  Che  ripiglia. 

Besupine  (ri-ssiu-pàin),  ag.  Alla  rove- 
scia, [surrezione.l 

Besnrròotion  (ri-seur-èk-scéun),  s.  Ri-J 

Besurròotlonist,  s.  Ladro  di  cadaveri. 

to  Besùpvey  (ri-ssèttr-ve),  v,a.  Riesa- 
minare, il  Rimisurare  (terreni). 

to  BesQSoltate  (ri-sseu-ssìt-et),  v.a. 
Risuscitare. 

Besusoit&tlon  (ri-ssei{-ssit-é-sceun),  s. 
Risuscitazione. 

to  Bèt,  v.a.  Macerare. 

BetAil  {ri-téì),  ag.  Al  minuto,  jj  s.(com.) 
Minuto,  vendita  al  minuto.  ||  Dettaglio. 
Il  —  dealer^  Dettagliante. 

to  Betàll,  v.a.  Vender  al  minuto  od  al 
dettaglio.  ||  Rivendere.  l|  fig.  Spacciare. 

Bet&iler  (n-tél-èur),  s.2g.  Dettagliante. 

to  Betàln  (ri-tén),  v.a.  Ritenere.  ||  Te- 
nere saldo.  Il  Serbare  H  Tener  a  mente. 

Betàln;=er,  s.  Chi  ritiene  o  conserva. 
Il  Persona  salariata.  ||  Stipendiato.  *{ 
(leg.)  Invito.  ||  Onorario  (anticipato/. 
Il  -^ng,  ag.  Che  ritiene.  \\.(art)  D'ap- 
poggio; di  rinflaneo.  [prendere. 

toBat&ke  (ri-ték),  v.a.  Ripigliare,  ri- 
to BetàUate  (ri-tàl-i-et),  v.a,  Conti-ac- 
cambiare.  ||  v.n.  Rendere  la  pariglia. 
Il  Vendicarsi  di. 

Betallàtlon  (ri-tal-i-é-sceun),  s.  Pari- 
glia, contraccambio.  ||  Rappresaglia.  \ 
Taglione.  [sa^lia. 

Betàll=atlve^  -atory,  ag.  Di  rappre-j 

to  Betàrd  (ri-),  v.a.  e  n.  Ritardare.  ' 
Rallentare.  >  [tardo.] 

Betardàtlon  (ri-tar-dé-sc«un),  f.  Ri-| 

Betàrder  (-dmr),  s.2g.  Indugiatore. 

to  Bòtch  (reto),  v>n,  Aimcare. 
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to  BetèU  (ri),  v.a.  Raecontar  di  nno- 
vo.  Q  Ripetere.  ||  Ridire. 

Retention  (ri-tèn-sc£tm),  s.  Ritenzione. 
Il  Trattenimento  ;  detenzione.  ||  Conser- 
vazione. Il  Memoria,  facoltà  di  ritene- 
re. I)  Riserva.  ||  (med,)  Ritenzione. 

Retentive  (-tiv),  a^.  Ritenente,  [j  Fe- 
dele, tenace.  H  Della  memoria. 

Retòntlveness,  s.  Ritenitiva.  ||  Tena- 
cità. Ij  Fedeltà.  ||  Memoria,  jj  Potere  di 
conservare,  di  ritenere,  ecc. 

Rétiarll  (rl-ci-a-rX),  s.  (st.)  Retiari. 

Reticence  (-ssens),  o  Bòtloeiioy 
^•ssen-ssS),  8.  Reticenza.  ^ 

Reticent  (-ssent),  ag.  Di  reticenza. 

Reticle  (-ticl),  8.  Reticella. 

Reticolar  (n-ti-kial-),  ag.  (anat)  Re- 
ticolare. [Reticolato.] 

ReticnlatecI  (i*i-tÌ-kiQl-et^ed),a^.  (bot.)\ 

Ròtlcnle  (rèt-ik-inl),  ^«  Borsa  da  donna. 

Rètina,  s.  (anat.)  Retina. 

Ròtlnne,  8.  Corteo,  jj  Seguito,  comitiva, 
corteggio.  [(mit.)  Ritirata.] 

Retire   (ri-tàir),  8.  Nascondiglio.  ||| 

to  Retire,  r.n.  Ritirarsi  ;  indietreggiare. 

Retlr=:ed  (rì-tà-6m*d),  ag.  Ritirato,  na- 
scosto, p  Privato.  Il  Segreto.  ||  Apparta- 
to. Il  Ginbilato.  Q  -edly,  av.  In  modo 
ritirato,  privatamente,  solitariamente. 
||  -edneas,  s.  Ritiratezza,  solitudine, 
isolamento,  ritiro.  ||  -ement,  s.  Riti- 
ratezza, ritiro,  solitudine. 

Retiring,  ag.  (pers.)  Che  ama  la  soli- 
tadine,  schivo,  riservato. 

Betòrt  (ri-),  3»  Risposta  per  le  rime.  I| 
(chim.)  Storta.  ||  to  Betòrt,  v.a.  Ri- 
torcere. Il  Rimandare  (di  rimbalzo).  || 
Ribattere. II  v.n.  Ritorcere. IJ  Rispondere 
per  le  rime,  jj  Dar  pan  per  focaccia. 

Ret4rt=:er,  8.  Chi  ritorce,  rimanda,  ri- 
batte. Il  -ing,  -lon,  8.  Ritorcimento, 
ritorcitura. 

to  RetòM,  v.a.  Rilanciare,  rigettare. 

to  Retoftoh  (ri-tùto),  v,a.  Ritoccare, 
emendare. 

to  Retrace  (ri-trés),  v.a.  (P.)  Ritrac- 
ciare. ||  fig.  Risalire  a;  ritracciare; 
ritornar  sopra. 

Betràot  (ri-),  8.  (vet.)  Inchiodatura.  H 
to  Betraot,  v.a.  Ritrattare.  H  v.n.  Ri- 
trattarsi, disdirsi.  D  -able,  ag.  Ritrat- 
tabile. |]  — àtlon,  8.  Ritrattazione. 

Retràct=lble,  -Ile,  ag.  Ritrattile.  |I 
"^lon,  8.  Ritrattazione.  I|  (med.)  Ritra- 
zione; contrazione:  ritiramento. 

Betràzlt  (ri-tràk-ssit),  s.  (leg,)  Desjsti- 
mento,  desistenza. 

*«tróat  (ri-trit),  8.  Ritiro,  luogo  riti- 
ja^o,  eremo.  Umil.)  Ritirata.  ||  to  Be- 
tréat,  v.n.  Ritirarsi,  indietreggiare. 
\[(mil.)  Essere  o  battei-e  in  ritirata; 
ritirarsi.  i|  fig.  Not  to  —  from,  Non 
eedere  da.  ||  -Ingr,  ag.  Fuggente.  H 
(mil.)  In  ritirata.  

Diz.  ingl.-ital. 


to  Betrènch  (ritrèuto),  v.a.  Levare, 
togliere,  tagliare.  ||  Restringere  ;  dimi- 
nuire. Il  v,n.  Risparmiare,  restringersi, 
economizzare. 

Betrònohment  (ri-trènto-),  8,  Econo- 
mia, scemamento.  j|  (mil,)  Trincera- 
mento, trincea. 

to  Betribute  (ri-trl-biut),  v.a.  Retri- 
buire, rimeritare. 

Betribùtlon,  8.  Retribuzione,  merce- 
de. Il  Ricompensa;  ricambio.  ||  Emolu- 
menti. Il  flg.  Castigo. 

Betribat=iire,  -ory,  ag.  Retribuente, 
distributivo.  ||  Vendicatore. 

Betrievable  (ri-triv-abl),  ag.  Ricupera- 
bile, riparabile  ;  ristabilibile. 

Betrieval  (ri-trlv-),  s.  Ricupero. 

to  Betrieve  (ri-tri v-),  v.a.  Ritrovare; 
ricuperare,  riavere,  riacquistare.  ||  id- 
stabilire.  I|  Strappare  a.  ||  Corregger  da. 

Betriever  (ri-tri v-èwr),  8.  Cane  bar- 
bone scozzese. 

to  Betrim  (ri-},  v.a.  Riaccomodare. 

to  Betroàot  (ri-),  v.n.  Avere  un  efifetto 
retroattivo. 

Betro=àotlon  (ri-tro-àk-scéwn),  s.  Re- 
troazione. Il  -active,  ag.  Retroattivo. 
II  —actively,  av.  Reti-oattivamente. 

to  Betrooéde  (ri-tro-ssid),  v.a.  Retro- 
cedere. Il  v.n,  Retrogi'adare. 

Betrc=oédent  (ri-tro-ssid-),  ag.  Retro^ 
cedente.  ||  -oèssion,  8.  Retrocessione. 
Il  -grradàtlon,  5.  (astr.)  Retrograda- 
zione. Il  -abrade,  a^.  Retrogrado.  || 
fig.  Conti-ario.  1 1  to  Bétrograde  (-gred), 
v.n.  Retrogradare  ll-gfradlnpr,  -arrèa- 
8ion,  8.  Il  retrocedere  ;  movimento  re-: 
trogrado.II-grrèsBive,  ag.  Retrogrado. 

Bétroepect,  8.  Rivista,  esame,  sguar- 
do indietro,  colpo  d'occhio  sul  passato. 

Betrospòctlon,  s.  Sguardo  retrospet- 
tivo ;  rivista  o  esame  del  passato. 

Betrc8pòct=lve.  ag.  Retrospettivo.  I| 
— Ively,  av.  Retrospettivamente. 

Betrovòrsion  (-vewr-scewn),  s.  (ch4r,J 
Retroversione. 

Bottinar  (-tin^),  8,  Macerazione. 

to  Betona  {ritréund),  v.a.  Smussare,  ot- 
tundere. 

Betùrn  (ri-t^m),  s.  Restituzione.  iJ 
Ritorno.  Il  Rinvio  ;  rimessa.  ||  Rimborso. 
Il  Contraccambio.  ||  Risposta,  replica.  IJ 
Rapporto,  relazione  ;  resoconto  ;  stato. 
IJElezione  (al  Parlamento).  HGiorno  delle 
elezioni.  !|  (com.)  Rimessa.  1|  Guadagno, 
profitto,  prodotto.  (I  Ritorno  (d'un  ef- 
fetto). Il  Incasso  o  (rientrata  di  denaro). 
Il  Ammontare  (delle  operazioni).  \\(leg.J 
Rinvio  (del  mandato). 

to  Betùrn,  v.a.  Restituire.  Q  Ritornare, 
rendere.  ||  Rinviare,  rimettere.  J[  Rim- 
borsare. Il  Contraccambiare.  H  Far  un 
rapporto  su,  render  conto  di.  ||  Incassa- 
re. Il  Eleggere,  mandar  al  Parlamento.  l| 
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(com.)  Far  un  dato  numero  d'opera- 
zioni. |]  Ritornare,  rimandare.  ||  v,n. 
Ritornare,  ritornarsene.  |l  Rientrare, 
ritornare  (in  casa,  ecc.).  (j  Rispondere, 

,    replicare. 

Setùm=:able  (ri-t^tern-àbl),  ag.  Resti- 

-  tuibile.  Il  Da  rimandarsi,  da  restituirsi. 
Il  Eleggibile.  ||  -er,  s.  Chi  rimette  o 
restituisce  danari. 

Stetumiiig;,  ag.  Che  riviene,  che  ritor- 
na. Il  Di  ritorno.  ||  s.  Il  rendere  ;  resti- 
tuzione. Il  Ritorno.  ||  Elezione. 

Heùnlon  (ri-inn-i-èun),  5.  Riunione. 

to  Beanlte  (ri-iun-àit),  v.a.  Riunire.  |l 
v.n.  Riunirsi,  ricongiungersi. 

to  Heùrffe  (ri-éurg),  v,a.  e  n.  Insistere 
di  nuovo.  Il  Risollecitare. 

to  Bevaoclnnàte  (ri-vàk-ssin-et),  v.a. 
Rivaccinare, 

Bevaooinàtlon  (  ri-vak-ssin-é-sceMn  ) , 
s.  Rivaccinazione.  [sare.l 

to  Bevéal  (ri-vii),  v.a.  Rivelare,  pale-J 

Bevéaler  (ri-vil-ewr),  s.  Rivelatore. 

Be  volile  (ri-vèl),  s.  Risveglio.  H  (mil.) 
Diana. 

Bòvel,  5.  Festa  (chiassosa),  y  Baldoria; 
banchetto,  festino. 

to  Bòvel,  v.n.  Divertirsi  (con  chiasso)  ; 
banchettare,  festeggiare.  ||  Far  baldo- 
ria, far  delle  orgie;  abbandonarsi  ai 
piaceri  0  all'orgia. 

Bevelàtlon  (-é-scetm),  s.  Rivelazione. 
Il  Apocalisse  (Bibbia). 

Bevòll=ent  ag.  Revellente.  ||  -er,  s. 
Festeggiante,  banchettante  ;  buontem- 

Sone.  Il  Bevitore;  crapulone.  ||  rinff» 
tòvelry,  s.  Festa;  baldoria,  orgia. 

Bevòngre  (-èndgr),  s.  Vendetta.  ||  Rivin- 
cita (al  giuoco). 

to  Bevònge,  v.a.  Vendicare,  vendicarsi 
di.  Il  v.n.  Vendicarsi  ;  trar  vendetta. 

Bevòngre=fal  (-vèndff-),  ag.  Vendicati- 
vo. Il  -fUlly,  av.  Per  vendetta.  ||  Con 
animo  vendicativo.  1|  -fìilness,  s.  Ani- 
mo vendicativo,  livore,  spirito  di  ven- 
detta. Il  —less,  ag.  Invendicato. 

Bevòn8:=er  {-yèng-èur),  s.2g.  Vendi- 
catore, trice.  Il  -inffly  (-11),  av.  Per 
ispirilo  di  vendetta. 

Bòvenue  (rèv-i-niu),  s.  Entrata,  red- 
dito, censo;  rendita.  ||  Rendita  (dello 
Stato).  Il  Tesoro  ;  fìsco.  1|  —  o^cer,  Uffl 
ciale  di  dogana.  ||  Doganiere.    |rante. 

Bevòrberant  (ri-vmr-),  ag.  Riverbe- 

BevòTber=ate,    ag.    Riverberante.    | 
Echeggiante,  risuonante.  ||  to  Bevòr- 
berate  (ri-vet*r-),  v.a.  Riverberare. 
Il  Rinviare  0  riflettere  (la  luce).  ||  Ri- 
percuotere (il    suono).  Il  v.n.   Riflet- 
tersi (luce).  Il  Ripercuotersi  (suono).  | 
Risuonare,  echeggiare  (voce,  suono).  | 
— &tloB,  s.  Riverberazione  ;  riverbero. 
Il  Riflessione  (luce),   il  Ripercussione 
(suono).  Il  -ator,  s.  Riflettore. 


Bevòrberatory,  ag.  Riverberante.  |  A 
riverbero.  [iare.| 

to  Bevére  (ri-vlr),  v.a.  Riverire,  ono-j 

Bòverenoe  (-ens),  s.  Riverenza;  ve- 
nerazione. Il  Reverendo.  ||  Riverenza 
(saluto).  Il  Saving  your  —,  Parlando 
con  rispetto. 

to  Bòverenoe,  v.a.  Riverire,  venerare. 

Bòver=enoer,  s.  2g.  Chi  riverisce,  ri- 
spetta. Il  -end,  ag.  Venerando,  [l  (ecclì 
Reverendo,  fl  Right  — ,  very  —,  Reve- 
rendissimo. Q  -ent,  ag.  Reverente. 
-òntlal^  ag.  Riverente,  rispettoso, 
pieno  di  venerazione.  ||  Reverenziale 
(paura).  U  — òntlally,  o  — ently,  at-. 
Con  riverenza,  con  venerazione,  con 
rispetto.  Il  -er,  s.2g.  Chi  riverisce; 
veneratore,  trice.  [rivocazione. 

Bevèrsal  (ri-vèur-ì,  s.  Annullazione. 

Bevòrae  (ri-veurs),  ag.  Rovescio.  1 
(mil.)  Di  rovescio.  0  s.  Rovescio,  parte 
opposta.  Il  Ritorno  (delle  cose). 

to  Xtevòrse,  v.a.  Rovesciare,  ribaltare, 
capovolgere.  ||  Rivocare,  cassare.  |1  Ri- 
chiamare. |]  (leg.)  Annullare  (un  già 
dizio).  [(leg.)  Cassato. 

Bevòrsed,  ag.  Rovesciato,  ribaltato.  „ 

Bevòraedly,  av.  In  modo  inverso. 

Bevòrseless,  ag.  Irrevocabile. 

Bevòrselessly,  av.  'IiTevocabilmente. 

Bever8=4bill1y  (ri-vèta*-),  s.  Riversi- 
bilità.  Il  -Ible,  ag.  Revocabile.  ||  -lon, 
s.  Sopravvivenza.  ||  Diritto  di  rever- 
sione. |1  Successione,  eredità.  [|  (kg.) 
Reversione.  ||  (mat.)  Interversione. 

Bevèrslonary,  ag.  (leg.)  Reversibile, 
di  sopravvivenza. 

Bevòrt  (ri-vèurt),  s.  Ritomo;  river- 
sione. Il  to  Bevèrt,  v.a.  Far  litornare. 

I   II  Far  ricadere,  ||  Cambiare.  ||  Rovescia- 

«  re.  U  (tìfhat.)  Intervertire.  ||  v.n.  Bi ver- 
ter e.  \\  Ritornare.  ||  Ricadere.       [bile. 

Bevòrìable  (ri-vèurt-ibl),  o/gr.  Reversi- 

Bèvery  (-ri),  s.  Sogno.  |}  Vaneggia- 
mento, [stire  di  nuovo.] 

to  Bevòst  (rì-).  v.a.  Rivestire.  || Inveì 

Bevòtement  (ri-vèt-ment),  s.  (fort.) 
Contrafforte.  ||  Rivestimento. 

to  Bevibrate  (ri-vài-bret),  v.n.  Vibra- 
re di  rimando. 

Bevibràtlon  (ri-vài-bré-scetin),  s.  Vi- 
brazione di  rimando. 

to  Blviotnal  (ri-viti),  v.a.  Rivettova- 
gliare, [vagliament^.- 

Biviotnalllng:  (li-vit-lind"),  s.  Rivetto-] 

Beview  (ri-viù),  8.  Rivista^esame, crii 
tica,  analisi^  revisione.  I|  Rivista;  re- 
soconto (dei  giornali),  jj  (le^.)  Revi- 
sione. Il  to  Beview,  v.a.  Rivedere. ,' 
Criticare  ;  render  conto  di  ;  esamina- 
re (un  libro,  ecc.).  |J  Ritracciare,  pas- 
sar in  rivista.  {|  (m%l.)  Passar  in  rivi- 
sta ;  passar  la  rivista  di. 

Bevlewal,  s.  Critica. 
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SevleWer  (ri-viù-éur),  f.2^.  Revisore, 
riveditore,  critico.  ||  Redattore..(|  Rivi- 
staio,  il  Editore  (di  riviste). 

Bevile  (ri-vàil),  Bevllement,  Bevll- 
ingr,  8.  Ingiurie. 

to  movile,  v.a.  Ingiuriare,  insaltare. 

Bevil=er,  8.2ff.  Ingiuriatore,  trice;  ol- 
traggiatore, trice.  Il  -Inffly,  av.  In- 
giuriosamente ;  in  modo  insultante. 

Bevlsal  (ri-vài8-),  s.  Revisione  (di  un 
libro,  ecc.).  ||  Rivista. 

Bevise  (ri-vàis),  s.  (tip.)  Seconda  pro- 
va, foglio  di  torchio.  ||  to  Beviae, 
v.a.  Rivedere,  esaminare  di  ntfovo. 

Bev=:iser  (rì-vài-s«ur),  s.  Rìveditore, 
revisore.  ll  -ision  (-i-sjeun),  s.  Rive- 
dimento,  esame.  ||  (tip.)  Revisione. 

Bevislon=alf  -«ry,  a^.  Revisionario. 

to  B^Trisit  (n-),  v.a.  Rivisitare.  i|  Ri-, 
vedere.  ||  Ritornar  a  vedere. 

Revival  (ri-vài-),  s.  Ritorno  della  vita. 
Il  Ravvivamento,  rinvigorimento;  rin- 
novamento; risveglio  religioso.  ||  Ri- 
sorgimento. Il  Ripresa  (degli  affari).  || 
Rimessa  in  vigore  (d'una  legge). 

Bevl^ralist  (ri-vài-),  8,  Promotore  di 
risvegli  i-eligiosi. 

to  Bevive  (ri-vàiv),  v.a.  Ravvivare, 
far  rivivere  ;  risuscitai'e  ;  far  rinasce- 
re. Il  Rinnovare.  ||  Risvegliare.  |]  Rac- 
conciare. Il  Rimettere  in  vigore. 

to  Bevive,  v.  n.  Rivivere,  ritornare  in 
vita.  |]  fig.  Rianimarsi,  rinvigorirsi, 
Ravvivarsi. 

Reviver  (ri-vàlv-èt/r),  s.  Chi  o  che  rav- 
viva 0  rinvigorisce;  ristoratore,  tries. 

Bevivifloàtion  (ri-vi v-),  s.  Rivivifica- 
zione.  fvificare,  ravvivare.! 

to  Bevivlfy  (ri-vi-vi-fài),  v.a.  Rivi-J 

Bevivifyliigr  (ri-vl-vi-fài-in^),  ag.  Ria- 
nimante. Il  Rinascente.  ||  s.  Riavviva, 
mento;  rinascimento. 

Beviir=l8eeikoe  (-ens),  o  — iscenoy,  s. 
Reviviscenza,  rinascenza.- 1|  -iscent, 
ag.  Che  torna  in  vita,  rinascente. 

Bevivor  (ri-vàiv-eter),  s-.  (leg.)  Ripresa 
di  lite  o  di  causa. 

Bòvocable  (-abl),  ag.  Rivocabile. 

Bèvoeablenea»,  s.  Rivocabilìtà'. 

to  Bèvoeate  (-ket),  v.a.  Rivocare.  ||  Ri- 
chiamare. Il  i^n'inllare.    [abrogazione.] 

BevooàtioB  i-kó-sccMn),  5.  Revoca,] 

BevAlse  (ri-vók),  «.  Rinuncia  (al  giuoco). 

to  BevMce,  v.a.  Rivocare.  |i  RicBia- 
mare.  {|  vjn.  Rinunziare. 

Sevókement,  s.  Revoca,  abrogazione. 

Bevòlt  (ri-),  5.  Rivolta,  ribellione. 

to  Bevèlt,  v.a.  Rivoltale,  muovere  a 
sdegno.  ||  Fugai-e.  ||  v.n.  Rivoltarsi; 
ribellarsi. 

Bevòlta^d,  ag.  e  p.  Rivoltato,  in  ri- 
volta, sommosso.  ||  -«r,  s.2g.  Ribelle. 

Bevèltiiic  (-tinp),  ag.  Che  si  rivolta. 
il  Ributtante;  disgustoso. 


Bevolùtlon  (ri-vol-iù-sceun),  s.  Rivo- 
luzione, ribellione. 

Bevoliitioii=ary,  ag.  Rivoluzionario, 
fazioso.  1]  — er,  -Ist,  s.  Rivoluzionario. 

to  Bevolntionize  (ri-vol-iù-sceun-ài2), 
v.a.  Rivoluzionare,  jj  v.n.  Muoversi  in 
giro,  roteare. 

to  Bevòlve  (ri-vòlv),  v.a.  Rivolgere.  |i 
fig.  Esaminare  colla  mente,  riflettere 
sopra,  li  v.n.  Rivolgersi,  girare;  muo- 
versi in  giro.  Il  fig.  Ritornare. 

Bevòlvency  (-en-ss!r),  s.  Rivoluzione, 
roteameuto,  rotazione,  rivolgimento. 

Bevòlver,  s.  Revolver,  rivoltella. 

Bevòlvinff,  ag.  Rotante,  roteante.  || 
Girevole.  ||  (astr.)  Rotatorio. 

to  Bevòmit  (ri-),  v.a.  Rivomitare. 

BevùlaiOB  (n-v6ul-sceiin),  8.  Rivulsione. 

Bevùlsive  (-ssiv).  ag.  (med.)  Rivulsivo. 

Bewàrd  (ri-uórd),  8.  Ricompensa.  |j 
Salario.  0  Guiderdone. 

to  Bewàrd,  v.a.  Ricompensare. 

Bewàrdable,  ag.  Ricompensabile. 

Bewàrder  (ri-uòrd-èur),  8.2g.  Rimu- 
neratore, trice. 

to  Bewórd  (ri-uèwrd),  v.a.  Ripetere. 

to  Bewrite  (ri-ràit),  v.a.  Riscrivere. 

Bhapsòdio.  Bhapsòdical,  ag.  Di 
rapsodia.  ||  Stravagante.  ||  Sconnesso. 

Bhàpsodist,  s.  Rapsodista. 

Bhàpaody  (-dì),  8.  Rapsodia. 

Bhénish  {rérnìsh)^  ag.  Renano.  Q  s<, 
Vino  del  Reno. 

Bhétor.  8.  Retore  ;  oratore. 

Bhetòrio,  8.  Rettorica.  I]  —al,  ag.  Ret- 
torico.  Il  -ally,  av.  Reitoricamente. 

Bhetoriclan  (-i-scian)^  s.  Retore. 

tò  Bhetorize  (-àiz),  v.n.  Fare  il  retore. 

Bhettm  (rum),  s.  Reuma.  ||  Catarro.  || 
Gravedine.  j|  Saliva.  |1  (boi.)  Rabarbaro. 
Il  fig.  Lagrime.  [scibile.] 

Bhemnatic,  ag.  Reumatico.  ||  fig.  Ira-J 

Bhettmatlsm,  s.  Reumatismo. 

Bhettmy  (rù-mX),  ag.  Di  reuma,  reu- 
matico. Il  Umido. 

Bhino  (rài-no),  s.  (pop.)  Danaro. 

Bhinòoeros  (rài-uò-ssir-os),  s.  (st.naty 
Rinoceronte. 

Bhlsóma,  s.  (hot.)  Rizoma. 

Bhizòphora.  s.  (hot.)  Rizofora,  mangilo. 

Bhódinm  (ro-di-èttm),  s.  (min.)  Rodio. 

Bhododèndron,  s.  (hot.)  Rododendro. 

Bhòmb,  Bhòmbna,  s.  (geom.)  Rombo. 

Bhàmbic,  ag.  Romboidale. 

Bhòmbo,  8,  (st.nat.)  Rombo. 

Bhòmboid,  a^.  Romboidale.  ||  s.(geonu) 
Romboide. 

Bhombòidal,  ag.  Romboidale. 

Bhttbarb  (rù-),  s.  (farm.)  Rabarbaro. 

Bhumb  (rèttmb),  s.  (mar.)  Rombo. 

Bhsrme  (ràim),  s.  Rima.  Ij  Verso,  versi  ; 
poesia.  Il  to  Bhyme,  v.a.  Rimare, 
metter  in  rima.  ||  v.  n.  Far  versi,  far 
rime.  Il  (iron.)  Far  cattivi  versi. 
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Ahymeless  (ràim-),  ag.  Senza  rima, 
non  rimato. 

Bhymer,  Bhymòster,  Bhymiflt,  s.2g. 
Rimatore,  trice.  ||  (iron.)  Poetastro. 

Bh3rthm  {rithm),  s.  Ritmo. 

Bhytmic,  Bhythmioal,  ag.  Ritmico. 

Bh3rthmloally,  av.  Ritmicamente. 

Bib,  8.  Balena  (di  ombrello).  U  (anat.) 
C9stola.  Il  (art.)  Puntello,  mensola.  H 
(mar.)  Costa,  membratura.  ||  (min.) 
Vena.  ||  (pop.)  Sposa.  ||  to  Bib,  v.a. 
Munire  di  costole^  metter  le  coste  a. 

Bibald,  ag.  e  5.  Ribaldo.  ||  Osceno  ;  dis- 
soluto. Il  — ish,  ag.  Licenzioso,  sboc- 
cato, n  -ry,  s.  Oscenità.  ||  Ribalderia. 

Biband,  Bibband,  s.  Nastro.  ||  (mar.) 
Forma.  j  ||  Vergato.] 

Bibbed  (rlbd),  ag.  Fornito  di  costole.] 

Bibbingr  (-bin^),  s.  Armatura  (di  vòlta). 

Bibbon  (ri-beun),  s.  Nastro,  ìfettuccia. 
Il  pi.  Ribbons^  fig.  (fam.)  Redini.  || 
Brandelli.  ||  — weaver,  5.2^. Nastraio. 

Bibe  (ràib),  s.  Uva  spina,  ribes.      [re.] 

toBibroast(-rost),r.a.  (pop.)  Bastona-) 

Bibwort  (-a-eurt),  s.  (hot.)  Piantaggine. 

Bice,  ag.  Di  rìso.  ||  s.  Riso.  |j  —  -field, 
— plantation,  — swamp,  s.  Risaia. 

Bioh  (rito),  ag.  Ricco,  opulento.  ||  Son- 
tuoso. Il  Dovizioso.  Il  Ubertoso,  fertile, 
fecondo,  rigoglioso.  0  Eccellente,  squi- 
sito; saporito  (vino),  l]  Liberale.  ||  Pre- 
zioso. 0  Bello  ;  magnifico.  [|  Vivo,  sma- 
gliante (colore).  Il men,  I  ricchi. 

Bioh...,  av.  Riccamente,  [j stained^ 

Dai  colori  vivi. 

Biohes  (rl-ces),  s.  Ricchezze,  ricchezza. 

Bioli=ly,  av.  Riccamente.  ||  Largamen- 
te. Il  Ampiamente.  ||  -ness,  s.  Ric- 
chezza, sontuosità.  Il  Fertilità.  ||  Pom- 
pa, magnificenza.  ||  Vivacità  (di  colori). 
Il  Sapore  delizioso  (del  vino).  i|  Gusto. 

Biolnas  (ri-ssàin-et*s)^  8.  (hot)  Ricino. 

Biok,  3.  Bica,  mucchio. 

Biokets,  s.pl.  (med  )  Rachitide. 

Biokety  (rik-e-tì),  s.  (med.)  Rachitico. 
\\  fig.  Debole  (mente).  ||  (fam.)  Ten- 
tennante; zoppo.  [Riscossa.] 

Blooohòt  (-see),  s.  Rimbalzo.  J|  (mil.)\ 

Bid,  p.p,  di  to  Èid  (liberare),  Liberato. 

to  Bid,  v.a.  Liberare,  sbarazzare,  sbro- 
gliare. Il  Espellere.  ||  fig.  Ammazzare. 

Biddanoe  (-dans),  s.  Liberazione,  li- 
beramento.  |{  Sbarazzamento,  sgom- 
bramente. [Salito.] 

Bidden  (rldn),  p.p.  di  to  ride  (salire),] 

Biddle  (ridi),  s.  Vaglio.  ||  Enimma. 

to  Biddle,  v.a.  Vagliare,  crivellare.  |] 
Spiegare.  ||  v.  n.  Parlare  per  via  di 
enimmi. 

Biddllngr  (ri-dlin^),  s.  Oribrazione. 

Biddlini^ly,  av.  Enimmaticamente. 

Bidè  (ràid),  s.  Cavalcata,  passeggiata 
a  cavallo  od  in  carrozza,  scarrozzata. 
U  Passeggiata  (luogo). 


to  Bide,  V.  a.  Cavalcare^  montare.  ]\ 
Condurre,  menare  ;  guidare.  ||  Percor- 
rere. Il  fig.  Opprimere.  ||  Condurre  a 
bacchetta.  ||  v.  n.  Cavalcare,  essere  0 
andare  a  cavallo.  ||  Passeggiare  (in 
carrozza,  a  cavallo,  ecc.).  ||  Fare  (della 
strada,  dei  chilometri,  ecc.,  a  cavallo).'] 
Portare  ;  esser  appoggiato.  ||  (mar.)  Es- 
sere all'ancora.  ||  (tip.)  Scavalciarsi.  i| 
To  —  about^  Andare,  cavalcare  qua  è 
là.  ||  To  —  back,  Ritornare.  ||  To  - 
behind,  Seguir  a  cavallo,  jj  Salir  in 
groppa.  Il  To  -—  off,  Allontanarsi,  par- 
tir a  cavallo.  ||  To  —  on,  Esser  a  ca- 
vallo su.  Il  Continuare  la  sua  strada. 
Il  To  —  out.  Uscire  a  cavallo  ;  andar 
a  passeggio  a  cavallo.  (|  To  —  round, 
Far  11  giro  di  (a  cavallo).  |)  To  — 
through,  Attraversare  a  cavallo. 

Blder  (ràid-èwr),  s.2g.  Cavaliere;  ca- 
valcatore, trice;  chi  va  a  cavallo;  ca- 
vallerizzo, cavallerizza,  jj  (com.)  Com- 
messo viaggiatore;  mostrino.  [|  (leg) 
Codicillo,  clausola.  ||  Gentleman  —,  Ca- 
valiere 0  cavallei-izzo  dilettante. 

Blderleas,  ag.  Senza  cavalcatore. 

Bidgre  (ridg:),  s.  Resta.  |j  Spina  (del  dos- 
so). Il  fa^'r.;  Rialzo,  dorso.  ||/arc/».j  Co- 
mignolo ;  cima,  sommità.  (|  (geog.)  Gio- 
gaia. Il  Crinale.  ||  (mar.)  Scoglio,  linea 
di  banchi.  ||  to  Bidgr^,  v.a.  Formare 
una  cima,  una  punta  a.  j|  (agr.)  Solca- 
re, far  dei  rialzi  in.  ||  fig.  Corrugare. 

Bidgre-band,  s.  Portastanghe.  ||  - 
-bone,  s.  Spina  dorsale.  Q  — ^tree,  s. 
Spina  del  tetto,  comignolo.     [Solcato.] 

Bidgry  (rid-gl),  ag.  Alto,  alzato.  ||  (agr.)] 

Bidioule  (ri-di-kinl),  s.  Ridicolo  ;  scher- 
no. Il  In  —  of.  Per  volgere  in  ridicolo. 

to  Bidioule,  v.a.  Render  ridicolo,  sbef- 
feggiare; canzonare. 

Bidiouler,  s,  2g.  Chi  rende  ridicolo,  il 
Canzonatore,  trice;  burlone,  burJona. 

Bidioalons  (-et«s),  ag.  e  s.  Ridicolo. 

Bidioalonsly,  av.  Ridicolosamente. 

Bidionlousness,  s.  Ridicolosaggine. 

Bldinff  (ràid-in^),  ag.  Che  cavalca;  che 
va  0  che  monta  a  cavallo.  Jj  Ambulan- 
te, viaggiante.  |)  Di  passeggiata  ;  di  ca- 
vallo ;  di  equitazione.  ||  s.  Il  cavalcare, 
cavalcata  ;  l'andare  a  cavallo  ;  viaggio 
0  passeggiata  a  cavallo,  fj  Equitazione. 
[I  Passeggio,  passeggiata  (Inogo).  B  (Ne- 
gli Stati  Uniti)  scarrozzata ,'  Pandar  in 
carrozza.  ||  —  -olerk,  s.  Viaggiatore. 

Bidingr- cloak,  s.  Mantello  da  viaggio. 

Bldinff-ooat,  s.  Abito  da  cavalcare. 
Soprabito.  |}  -—  -habit,  3.  Amazzone. 

BidinfiT-hood,  s.  Cappuccio.  [gio] 

Bìdlngr-boase,  s.  Cavallerizza  ;  maneg-1 

Bidingr-master,  s,  Cavalleiizso. 

Bife  (ràif),  ag.  Dominante;  eomnne.  !l 
Abbondante.  ||  Distinto  (rumore),  ji  Ac- 
creditato, generale  (voce). 
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Bifely,  av.  Generalmente,  comunemen- 
te. Il  Abbondantemente. 

Bifeaesa,  s.  Abbondanza,  prevalenza. 

Bifraff,  s.  Bazzecole,  jj  Scarto;  robac- 
cia. Il  Canaglia. 

Blfle  (ràifl),  s.  Carabina  ;  facile  rigato. 
il  Cote.  Il  RiflerSj  Carabinieri. 

to  Bifle,  v.a.  Spogliare,  svaligiare,  de- 
rubare di  ;  saccheggiare,  li  (artigl.)  Ri- 
gare, li  (poes.J  Far  bottino  di,  sfiorare. 

Bifle-barrel,  s.  Canna  rigata. 

Bìfle-gim,  8.  Carabina.  ||  —  -man,  s. 
Carabiniere  o  cacciatore  a  piedi. 

Bifler  (rài-fléter),  s.  Grassatore,  predone. 
l{  Carabiniere. 

Bift,  s.  Crepatura,  spaccatura,  fessura. 
li  Cascata  (d^acqua). 

to  aift,  v.a.  Fendere,  spaccare,  jj  v.  n. 
Fendersi,  spaccarsi. 

Big,  s.  Tiro,  scherzo.  ||  Donna  leggera. 
Il  Raffica.  Il  Vestimento  ridicolo.||  (mar.) 
Attrezzatura,  ti  to  SiflT»  v.a.  (mar.) 
Attrezzare.  ||  To  —  outy  Cincischiare. 

*Bigadoon  (-dun),  5.  Ridda,  trescone 
(danza).  [Attrezzato. 

Biggei  (-ghed),  ag.  (mar.)  A  vela.  || 

^gg«f  (-gnéwT),  *.  (mar.)  Attrezzatore. 

Biggingr  (-ghin^),  s,  (mar.)  Sartiame, 
attrezzi. 

Blght  (ràit),  ag.  Retto,  diritto,  in  li- 
nea retta,  difilato.  Il  Destro  (contrario 
di  sinistro).  ||  (com.)  Regolare,  giusto. 
Wflg.  Retto,  giusto,  vero,  equo.  ||  Re- 
golare. Il  Addicevole.  ||  —  heiv,  Erede 
legittimo.  Il  Ali  —,  Sta  bene;  siamo 
d'accordo.  ||  Tutto  va  bene;  cosi  va 
bene;  va, bene,  [j  It  is  —,  Sta  bene;  è 
giusto.  ||E  bene  (che):  Jt  is  —  he  should 
know,  E  bene  che  sappia.  ||  The  — 
«'ay,  La  via  retta,  il  vero  mezzo,  il 
miglio!'  modo.  ||  To  be  —,  Andar  bene  ; 
star  bene.  N  Esser  buono,  esser  giusto. 
!!  Aver  ragione.  ||  —  and  left,  A  destra 
ed  a  sinistra;  a  ragione  ed  a  torto.  || 

—  or  vyrong^  A  ragione  od  a  torto  ; 
bene  o  male.  || ajfected,  Ben  dispo- 
sto. \\  — hand^  A  destra.  ||  — handed, 
Ambidestro,  manritto.  ||  Da  destra  a 
sinistra.  H  fig.  Destro,  abile.  ||  — mind, 

—  -^minded^  Sano  di  mente,  in  buon 
senno.  \\  He  is  the  —  man  in  the  — 
place,  E  l'uomo  della  situazione;  è 
l'uomo  che  occoitc. 

Bight,  av.  Diritto,  difilato,  rettamente, 
giustamente,  giusto.  ||  Ammodo  ;  bene, 
nioltOj  assai:  —  honourable.  Onore- 
volissimo. Il  Subitamente,  subito.  ||  Be- 
ne!, bravo  1,  acanti  I,  giusto  !  ||  —  away, 

—  off.  Adesso,  adesso.  U  To  do  —,  Far 
bene,  agir  bene. 

Bight!,  inter.  Avete  ragione!,  è  giu- 
sto l  I  Bene!  i|  (mil.)  A  destra! 

Bight,  8.  Diritto;  lato  diritto.  I|  Destra, 
mano  destra.  l|  fig.  Bene,  rettitudine, 


giustizia,  ragione,  diritto.  Il  (leg.)  Di- 
ritto :  By  —,  of—.  Di  —,  di  pieno  — . 
li  —  and  wrong,  Il  bene  ed  il  male.  || 
Copy  — ,  Proprietà  letteraiia.  ||  Tne 
rights  of  the  matter.  Tutta  la  fac- 
cenda. Il  to  Bigrht,  v.a.  Render  giu- 
stizia a;  far  diritto  a.  li  CoiTeggere. 
raddrizzare.  ||  (mar.)  Raddrizzare.  || 
v.n.  Raddiizzarsi;  riedzarsi  ;  rimettersi. 

Slffhteous  {xòM-eus,  o  ràit-i-eus),  ag. 
Diritto,  retto  ;  giusto.  H  — ly,  av.  Bene  ; 
rettamente.  ||  Giustamente.  ||  — nesB,  s. 
Giustizia,  rettitudine. 

Bl8rht=er  (ràitrèur),  s.20.  Riparatore, 
trice;  raddrizzatore,  tnce.  ||  -Ail,  ag. 
Legittimo,  vero,  giusto.  ||  -fully,  av. 
Legittimamente,  con  diritto.  ||  — fU- 
ness,  8.  Giustizia.  ||  -ly,  av.  Bene, 
ammodo;  rettamente,  giustamente.  || 
-mlndedneBS,  8.  Equilibrio  di  men- 
te. ||  -nes8, 8,  Dirittura,  aggiustatezza. 

Bigrld  (rl-gid),  ag.  Rigido,  dure,  assi- 
derato. Il  fig.  Rigido,  rigoroso,  severo. 
Il  Esatto,  li  -ity,  0  -ness,  s.  Rigidez- 
za, rigidità,  durezza.  ||  fig.  Rigorosità. 

Rii^dly,  av.  Rigidamente.  ||  jig.  Rigi- 
damente, severamente. 

Bigrlet,  8.  Riga.  ||  (tip.)  Stecca. 

Hlprmaróle  (-ról),  ag.  (pop.)  Sconclu- 
sionato. Il  8.  (pop.)  Tiritera. 

&Ì8ror=l8m,  8.  Rigorismo.  |i  -ist,  s.  Ri- 
gorista. I]  -ous,  ag.  Rigoroso. 

Sifforonaly,  av.  Rigorosamente. 

Bigrorottsness,  s.  Rigorosità. 

Biffour,  0  Bigror  (rl-ghèur),  s*  Rigore, 
severità,  asprezza. 

to  Bile  (rail),  v.a.  Turbare,  i  (fam.) 
Far  aiTabbiare. 

Bill,  8.  Ruscelletto,  rigagnolo. 

to  Bill,  v.n.  Scorrere  qual  ruscelletto. 

Billet,  s.  Ruscellettino,  rigagnoletto. 

Bim,  8.  Bordo,  orlo.  ||  Cerchio.  ||  Quarto 
(di  ruota).  |i  to  Bim,  v.a.  Mettere  un 
orlo  0  un  cerchio  a. 

Blme  (ràim),  8.  Brina. 

to  Bime,  v.n.  Biinare,  cadere  brina. 

Bimose  (rim-os),  Bimoas,  ag.  (st. 
nat  )  Rimoso,  screpolato. 

Bimple  (rirapl),  s.  Piega,  grinza,  ruga. 

to  Bimple,  v.a.  Raggrinzare,  corrugare. 

Bimplingr  (-1ÌD<7),  8.  Rughe.  ||  Raggrin- 
zamento. Il  Ondulazione. 

Blmy  (rài-mX),  ag.  Coperto  di  brina. 

Bind  (ràind),  s.  Scorza,  buccia,  cortéc- 
cia. Il  Crosta  (di  formaggio).  ||  Cotenna 
(di  lardo). 

to  Bind,  v.a.  Pelare,  sbucciare. 

Bindle  (rindl),  s.  Ruscelletto,  scolatoio. 

BingTi  3.  Anello,  cerchio.  ||  Orecchino.  1| 
Ciondolo.  Il  Suono.  Il  Scampanio.  ||  Ru- 
more, suono;  eco.  |1  Tintinnìo.  ||  Arena. 
Il  Cinta  ;  cinta  del  pesaggio.  ||  Scom- 
mettitore (alle  corse  di  cavalli).  Il  Bri- 
gata;  circolo;   crocchio,   ij   Cricca,  y 
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In  —,  In  circolo,  ecc.  ||  — dove,  Colom- 
baccio. |]  — fence,  Cinta.  |] finger, 

Anulare  (ditó).J[  — streaked,  Anellato. 

to  BingTj  v.a.  Circondare.  ||  Ornare  di 
anelli,  inanellare.  ||  v.n.  Formar  un  cer- 
chio. I|  Metter  un  anello. 

to  ZUnsTf  v.a.  Suonare,  far  suonare,  far 
tintinnire.  I|  Tirare  il  campanello.  ||  ftg. 
Far  suonare  o  echeggiare.  \\  To  — 
round,  Far  risuonare.  |I  v.n.  Suonare. 

LTo  —  with.  Echeggiare,  risuonare. 
Tintinnire  (orecchie). 
g=ed.  ag,  A  collana.  ||  Ornato  di 
anelli,  (j  -ingr*  s.  Scampanellata,  jj 
Scampanata,  scampanìo.  1|  Suono  (di 
campane,  ecc.).  1|  Tintinnio  (d'un  cam- 
panello, alle  orecchie).  iJEco,  rimbombo. 

to  Hingrléad  (-lid)^  v.  a.  Mettersi  alla 
testa,  farsi  caponone  di. 

Bingrleader  (rmg-lid-èz^r),  s.  Caporio- 
ne. Il  Mestatore. 

Binfflet,  8.  Anelletto,  cerchio,  cerchiet- 
to. H  Riccio,  anello  (di  capelli). 

to  Sinse  (rlns),  v.a.  Sciacquare^ 

Binsingr*  8.  Risciacquatura. 

Hinworm,  s.  (medj  Dartro,  erpete. 

Blot  (rài-ewt),  8.  Stravizzo,  orgia,  in- 
temperanza, eccesso,  gozzoviglia,  sre- 
golatezza. Il  Baccano,  tumulto,  chiasso. 
Il  Sollevazione.  ||  Rissa.  ||  To  run  —, 
Trasmodare,  eccedere.  (J  Scatenarsi.  || 
fig.  Errare  liberamente. 

to  Blot,  V.  n.  Far  chiasso,  tumultuare. 
Il  Gozzovigliare;  trasmodare,  darsi  ai 
maceri.  ||  Scatenarsi. 

Biot=:er  (rài-èwt-cMp),  s.  Discolo,  gozzo- 
vigliatore.  ||  Riottoso.  ||  "ing,  s.  Chias- 
so. Il  Sommossa.  ||  Gozzoviglia,  n  -oas, 
ag.  Sregolato,  intemperante.  Riot- 
toso, sedizioso.  ||  — oasly,  av.  Disordi- 
natamente. Il  Riottosamente.  ||  Srego- 
latamente. Il  -oasness,  s.  Disordine  ; 
tumulto.  0  Dissolutezza.  Il  Intempe- 
ranza. [  Il  Tumulto.] 

Blotry  (rài-ewt-rX),  s.  Ammutinamento.) 

Bip,  8.  Scucitura.  ||  Sdruscito.  ||  Fessura. 
Il  Paniere,  j]  Mascalzone.  ||  Brenna. 

to  Bip,  v.a.  Lacerare,  fendere,  sdru- 
scire,  squarciare  ;  aprire.  |1  Scucire.  || 
fig.  Scoprire.  ||  Frugare.  |1  v.n.  Lace- 
rarsi. Il  Strapparsi. 

Blpe  (ràip),  ag.  Maturo.  0  (pied.)  Ma- 
turo. 0  fig.  Perfetto  :  compito. 

to  Blpe  (ràip),  o  to  Blpen  (ràipn),  v.a. 
Far  maturare.  ||  v.n.  Maturare. 

Blpely,  av.  Maturamente  ;  a  tempo. 

Blpeness,  s.  Maturità.  ||  Perfezione. 

Blpeningr  (ràip-),  s.  Maturamento. 

Bipple  (rlpl),  s.  Bollimento  (leggero). 
Il  Increspatura  (dell'  acqua).  ||  (art.) 
Pettine  (per  gramolare). 

to  Bipple,  V.  a.  Increspare.  |I  Far  in- 
crespare (l'acqua).  ||  v.n.  Incresparsi,  jj 
(art.)  Gramolare  (il  lino). 


Bipplinjgr  (-liu^),  ag.  Increspato. 

Blae  (rais),  s.  Ascensione.  ||  Altezza, 
eminenza,  elevazione.  ||  Levata  (del 
sole).  0  Rincaro,  aumento  (di  prezzo). 
Il  Rialzo  (di  valori).  ||  Sorgente  (di  flu- 
me, ecc.).  Il  Salita  (d'una  costa).  ||  Gon- 
fiamento. ||  Lievito.  IJ  fig.  Elevazione; 
avanzamento.  ||  Origine,  nascita,  prin- 
cipio. Il  Aggradimento,  avanzamento.  ,1 


(póp.j  Collera. 
>  Blse,  V.1 


to  Blse,  v.n.  Alzarsi,  sorgere,  levarsi. 
Il  Spuntare.  ||  Nascere,  presentarsi.  ;! 
Venire  da,  derivare,  provenire.  H  Sol- 
levarsi. Il  Separarsi.  ||  Gonfiarsi,  jj  Lie- 
vitare. Il  Crescere, ingrossare.  ||  Aumen- 
tare (prezzo).  Il  Rivoltarsi. 

Biaen  (risn),  p.p.  dì  to  rise  (alzare,  ec), 
Alzato,  ecc. 

Blser  (rài-sèt«r),  s.  Gradino.  ||  Chi  si 
alza.  II  An  early  —,  Persona  mattiniera. 

BiBh,  3.  (bot.)  Giunco. 

Bislbility,  5.  Risibilità.  [dicolo. 

Bisible  Hbl);  ag.  Risibile,  ridevole,  rì- 

Blsingr  (rài-Binp),  ag.  Levante,  nascen 
te.  Il  Ascendente^  crescente.  ||  ftg.  Na- 
scente. Il  Che  s'innalza^  che  perviene. 
Il  s.  Ascensione,  elevazione.  ||  Risurre- 
zione. 1]  Il  levare,  il  levarsi,  levata; 
l'alzarsi,  il  sorgere.  |]  Chiusura  (d'una 
seduta).  ||  SollevamentOj  rivolta.  ! 
(med.)  Tumore.  ||  fig.  Risorgimento  ; 
rinascimento.  ||  Elevazione,  avanza- 
menty.  W  —  ofa  hill.  Erta  d'un  monte. 

Bisk,  s.  Rischio,  pericolo,  azzardo,  re^ 
pentaglio.  |}  At  all  risks,  A  qualunqne 
rischio.  Il  At  your  —  and  peril,  A  vo- 
stro rischio  e  pericolo.  ||  to  Bisk,  v.a. 
Arrischiare,  avventurare.  [1  Mettere  in 
pericolo,  porre  a  repentaglio. 

Bisker  (ris-kèur),  s.  Chi  arrischia  o 
mette  a  pericolo. 

Blte  (ràit),  s.  Rito,  cerimonia. 

Bitual  (rit-iual),  ag.  Rituale,  dei  riti. 
I  8.  Rituale.  II  -Ism,  s.  Ritualismo. 

I  -ly,  av.  Ritualmente,  secondo  i  riti- 
Bitualist  (-tiual-).  s.  Ritualista. 
Blvage  (rài-vedé),  s.  Riva,  margine. 
Blval  (rài-),  Biv&le  (ri-vél),  ag.  e  5.^. 

Emulo,  concorrente,  competitore. 

to  Blval,  v.a.  Rivaleggiare,  gareggiare, 
emulare  con.  \\v.n.  Esser  rivale. 

Bivàllty,  Blvalry,  Blvalshlp,  s.  Ri- 
valità. II  Emulazione. 

to  Blve  (ràiv),  v.a.  Fendere,  spaccare. 
y  v.n.  Fendersi,  spaccarsi. 

Biver  (ri-véur),  ag.  Di  fiume,  ||  s.  Fiu- 
me. Il  Riviera,  fi  fig.  Fiume,  torrente. 

Biver-horse,  s.  (st.nat.)  Ippopotamo. 

Biver-slde,  s.  Riva  del  fiume. 

Bivet,  8.  Chiodo  ribadito.  J|  Ribaditura. 

to  Bivet,  v.a.  Ribadire.  ||  Inchiodare. 

II  fig.  Riserrare;  ribadire. 
Bivalet  (-viul-),  8.  Ruscelletto. 
Bizddllar,  s»  Risdollaro. 
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Bóaoh  (roto),  s.  (st.nat.)  Lasca. 

Bóad  (r6d)j  s.  Strada,  Ma,  cammino.  ]| 
Corsa,  il  Viaggio,  (]  Incursione.  ()  Scorre- 
ria, il  (mar,)  Bada.  ||  —  -book,  s.  Iti- 
nerario. [|  —  -maklngr*  s.  Costruzione 
delle  strade.  |} — map,  s.  Carta  stra- 
dale. I)  -stead,  8.  (mar.)  Rada,  baia. 
Il  -ster,  s.  Camminatore.  ||  Bidetto.  || 
(mar.)  Nave  in  rada,  jj  —  -way,  s. 
Piano  della  strada,  carreggiata. 

to  Bóam  (róm),  v.a.  PercoiTere  ;  erra- 
re in.  [|  v.n.  Errare  ;  girar  attorno  ; 
viaggiare. 

Bóam,  0  -Ing:,  8.  Corsa  errante,  Tan- 
dar  ramingo.  ||  — er,  s.2g.  Viaggiatore, 
trice,  vagabondo,  a.  |l  -inff»  aO'  Ra- 
mingo, vagante,  errabondo. 

Bóan  (rdn),  ag.  Roano,  sagginato.  []  s. 
Cavallo  roano. 

Bóan-tree,  s.  (hot)  Frassino  montano. 

Bóar  ^rór),  s.  Raggilo,  muggito.  ||  Gri- 
da; urla.  Il  Scoppio  (di  risa).  ||  Rombo. 
|i  Scroscio.  Il  Rimbombo.  (|  To  set  in  a 
—,  Fare  scoppiare  dal  ridere. 

io  Bóar,  v.n.  Ruggire,  mugghiare.  || 
Vociferare.  ||  Rumoreggiare,  rimbom- 
bare. Il  Urlare  ;  gridare.  ||  Scoppiar  dal 
ridere. 

Bóarer,  s.2g.  Chi  o  che  rugge.  !|  Mug- 
ghiatore,  trice.  ||  Strìllone,  sbraitone,  a. 

Soaring,  ag.  Ruggente;  mugghiante. 
11  Russante.  ||  Rumoreggiante.  |]  s. 
(vet.)  Alitare. 

Bóarlngrlyi  av.  Con  ruggito.  ||  Frago- 
rosamente. Il  Con  rimbombo. 

Bóast  (róst),  ag.  Arrostito.  || meat^ 

AiTosto,  carne  aiTOstita.  ||  — •  -leef^ 
Rosbif,  manzo  arrosto.  ||  s.  Arrosto.  || 
(I-pop.)  To  rule  the  —,  Tenere  il  me- 
stolo; comandare  a  bacchetta. 

tollóast  (róst),  v.a.  Arrostire;  far  ar- 
rostire. Il  Abbrustolire.  U  Tostare.  ||  Far 
cuocere.  ||  v.n.  fig.  Non  veder  l'ora; 
struggersi  di  rabbia.  |j  Arder  di  voglia. 

B6a8t=er,  s.2g.  Rosticcere.  ||  Girarro- 
sto. Il  -taifff  s.  L'aiTOstìre  ;  rabbrusto- 
lire.  Il  Ton-efazione  (del  caffè).  ||  (fam,) 
Canzonatura. 

R*b,  8.  (farm.)  Rob. 

to  Bob,  v:a.  Rubare  (a  mano  armata). 
Il  Derubare.  (|  Svaligiare  (viaggiato- 
ri, ecc.).  Il  Saccheggiare. 

Bòb=ber,  s.  Ladro.  ||  A  high  way  — , 
Assassino  di  strada.  ||  ~bery,  s.  Ru- 
beria. H  Rapina,'  ladrocinio,  [j  Brigan- 
taggio, [carrozza. 

Bòbbtn,  s.  Balla  (dì  riso).  |1  Molla  (di 

Bobbins,  s.pl.  (mar)  Mattaftoni. 

Bòbe  (rób),  s.  Veste,  vestito.  ||  Abito  di 
gala.  Il  Costume.  |1  Guardaroba.  ||  Toga: 
In  tììeir  robes  — ,  In  —  ;  in  gran  te- 
nuta. Il  to  Xtòbe,  v.a.  Ves.tire  (pompo- 
samente). Il  fig.  Rivestire.  U  v.n.  Vestir- 
si, j  Metter  la  toga. 


Bóbe^room  (rób-rum),  s.  Vestiario. 

Bóbin,  8,  (st.nat.)  Pettirosso. 

Bdborant,  ag.  e  s.  Cm6(2.)  Corroborante. 

Bobùst  (-béttst),  ag.  Robusto.  Q  -lona- 
nesB,  8.  (pop.)  Robustezza.  ||  — ly,  av. 
Robustamente.JI-ness,  s.  Robustezza. 

Bdcambole  (-ol),  s.  (hot.)  Aglio  selva- 
tico. [Allume  di  rocca.] 

B6ehe-alam  (róc-al-eum),  s.    (min.)] 

Bòohet  (rò-ket),  s.  Rocchetto.  ||  (st, 
nat.)  Ghiozzo. 

Book,  s.  Roccia,  rupe;  balza,  rocca.  i| 
Connocchia.  U  Rocca.  ||  fig.  Macigno, 
masso.  Il  to  Book,  v.a.  Cullare;  don- 
dolare, il  Agitare;  scuotere;  far  tre- 
mai'e.  ||  Rov'esciare.  fl  v.n.  Tremare; 
barcollare. 

Book-bound,  ag.  Irto  di  rupi.]]— -orys- 
tal,  s.  Cristallo  di  rocca.  ||  -er,  s. 
CuUatrice.  {J  Altalena.  j|  —et.  s.  Razzo. 
Il  (bot.)  Ruchetto  ;  giuliana.|i—  -heart- 
ed, ag.  Dal  cuor  di  macigno.  I|  —ing, 
ag.  Tentennante,  agitato;  cullante,  [j 
s.  CuUamento;  tentennamento;  bar* 
collamento.  ||  —  -oli,  s.  Petrolio. 

Bòck-salt,  8.  Salgemma. 

Béok-work,  s.  Collinetta  artificiale  co- 

Serta  di  sassi. ||^arc^.J  Roccia  artificiale. 
oky  (rò-kX),  ag.  Roccioso;  pieno  di 
roccie.  Il  fig.  Duro;  di  sasso;  di  macigno. 

Bód,  s.  Bacchetta.  ||  Stecca.  ||  Ramo.  t| 
Verga  (d'usciere,  di  Mosè,  ecc.).  |1  Staf- 
file. Il  Scettro.  Il  Lenza.  l|  Caduceo.  || 
Scala  (misura). 

Bóde  (ród),  rem.  di  to  Ride, 

Bddent,  ag.  e  s.  Rosicchlante. 

Bddomont,  s.  Rodomonte.  ||  -ade  (ed), 
s.  Rodomonteria,  iattanza. 

Bòe  (ró),  Bòebaok  (ró-beuk),  8.  (st.nat.) 
Capriuolo.  ||  Cervo.  J|  Uova  di  pesce. 

Bòed  (ród),  ag.  Di  frega,  di  fregola.  || 
Soft ,  Di  latte  (parlando  di  pesci). 

Bogr&tlon  (-ghé-sceun),  s.  Supplica.  || 
Rogazione.il  T7i€ — week^he  rogazioni. 

Bógrne  (róg),  8.  Birbante,  furfante,  fur- 
bo, mariuolo,  malandrino,  ladro.  ||  Fi- 
guro. Il  (leg.)  Vagabondo.  ||  fig.  Bric- 
concello ;  smaliziato.  ||  -ry,  8,  Birban- 
teria, furfanteria,  furberia,  mariuole- 
ria.  Il  Burla,  scherzo.  Q  (leg.)  Vagabon- 
daggio. Il  fig.  Malizia.  [coneria.1 

Bóffueshlp  (róg-ship),5.  (scherz.)  Bric-| 

Bógniish  (ró-ghi.97i),  ag.  Birba,  furbe- 
sco, malizioso.  ||  (leg.)  Vagabondo.  |l 
fig,  (scherz.)  Furbo,  briccone  ;  furbet- 
to,  diavoletto.  ||  -ly,  av.  Da  birba; 
furbescamente,  da  burlone.  J]  fig.  Mali- 
ziosamente. Il  — ness,  s.  Birbanteria. 
Il  Furfanteria.  ||  Burla,  scherzo,      [re.l 

to  Bòli  (ròil),  v.a.  Intorbidare,  turba-J 

to  Bolster  (roist-ewr),  v.n.  Fare  il  dia- 
volo a  quattro. 

BtUsterer  {-euY-euv),  s.  Chiassone. 

Bòisterlnff,  ag.  Strepitoso  ;  gioviale. 
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Bòli,  s.  Rotolamento,  roteamento,  giro. 
Il  Rotolo,  gruppetto,  involto,  piego.  Ij 
Insta,  rnolq,  qaadro ;  tabella.  ([Scritto, 


Vilume,  li  Registro,  annali.  0  Panino 
mslungo.  il  (mar.)  Rullio,  jj  (mil.)  Rul- 
lo (del  tamburo), 
to  Roll,  t7.a.  Rotolare,  far  rotolare  ;r0' 
teare.  ||  Girare,  far  girare,  involgere, 
voltolare,  far  ruzzolare.  ||  Involtare,  av- 
viluppare. Il  Stendere  (pasta),  jj  Far  un 
rullo  di  tamburo.  H  (art.)  Laminare,  rul- 
are.  ||  To  —  bacfe.  Far  indietreggiare. 

I  Rimettere.  U  Ricacciare.  ||  To  —  down, 
Rotolar  giù.  Il  To  —  on.  Srotolare.  || 
To  —  out,  Rotolar  fuori.  ||  To  —  up. 
Arrotolare  ;  avvolgere,  involgere.  |i  To 
—  oné^s  self  up^  Arrotolarsi,  avvol- 
gere, avvoltolarsi.  ||  v.n.  Rotolare,  ro- 
tare; rotolarsi.  ||  Girare,  circolare,  gi- 
ronzare  ;  aggirarsi.  ||  Agitarsi  (pensie- 
ri). I  (iron.)  Avvoltolarsi  (nel  rango). 

II  (mar,)  Rollare.  |j  2b  —  ahout,  Gi- 
randolare. Il  To  —  along,  Rotolare.  || 
Trascorrere;  passare.  |j  To  —  away, 
Allontanarsi.  ||  To  —  hack.  Ritornare. 
\\  To  ^  down.  Rotolar  sino  in  basso  ; 
scendere  rotolando.  ||  Scendere  dalla 
montagna  (toiTente).  ||  To  —  in  riches, 
Aver  danari  a  palate.  j|  To  —  past, 
Passar  davanti. 

Roller  (ròlleur),  8.  Rullo.  H  Lamina- 
toio, cilindro  (da  laminare  o  satinare). 
Il  Girella,  girelletta.  |j  Spianatoio.  || 
(chir.)  Benda,  fascio.  IJ  (mar.)  Onda, 
flutto.  Il  (tip.)  Rullo. 

Rollicking,  ag.  Giocondo. 

Ròllingr  (-in/?),  ag.  Rotolante,  rotante. 
Il  Andante,  corrente  (mese,  anno).  0  A 
cilindro  (torchio).  ||  —  -mill.  Lamina- 
toio. Il  —  -pin,  Spianatoio.  ||  Matarello. 
Il  s.  Rotolamento,  voltolamento,  rota- 
mento,  rivolgimento:  giro;  evoluzio- 
ne. Il  (mar.)  Rullìo.  IJ  (met.)  Lamina- 
tura. Il  (str.fer.)  —  stock,  Materiale 
rotabile.  [fetturato.l 

RòUy-pòlly  (rò-lY-pó-lX),  s.  Pudino  con-J 

Rómas^e  (róm-edg),  s.  Trambustolìo. 

Roman,  ag.  Romano.  |]  (tip.)  Romano, 
tondo.  Il  —  nose.  Naso  aquilino. 

Romànoe  (-àns),  s.  Romanzo.  ||  Fin- 
zione; favola.  Il  Lingua  romanza.  || 
(mus.)  Romania. 

to  Romànoe,  v.n.  P'ar  dei  romanzi.  || 
Favoleggiare,  inventare. 

Romancer  (ssèur),  8.2g.  Romanziere, 
romanziera.  ||  fèg.  Favoleggiatore,  tri- 
ce ;  mentitore,  trice. 

Romance-writer.  5.2.(7.  Romanziere. 

Romancing,  ag.  Di  romanzo,  favoloso. 

Róman=i8m,  s.  Papismo  ;  cattolicismo. 
Il  — Ì0t,  s.2g»  Cattolico  romano,  papista. 

to  Romani  gè  (-àìz),  v.a.  Romanizzare, 
convertire  alle  of  iiiioni  di  Roma  (cat- 
tolica). 


Romànsh,  s.  Romanza ,  lingua  romanza. 

Romantic,  ag.  Romantico,  romanzesco. 

Romàntioally,  av.  In  modo  romantico 
0  romanzesco.  rsmo.l 

Romanticism  (-ssism),  s.  Romantici- 1 

Romàntioness,  s.  Aspetto  romantico, 
aria  selvaggia.  ||  Indole  romantica. 

Rómish,  ag.  Romano,  papistico. 

Ròmp,  s.  Ragazzaccia  chiassosa  ;  tresco- 
na.llGiuoco  rumoroso. !| Scherzo  triviale. 

to  Romp,  v.n.  Trescare.  1|  Scherzare 
trivialmente  0  rumorosamente. 

Rompine,  5.  Giuoco  triviale  0  rumoroso. 

Ròmpisn,  ag.  Che  ruzza  grossolana- 
mente. Il  -nesa,  5.  Maniere  grossolane, 
rustichezza. 

Rònyon  (rèun-ì-eim),  s.  Mammona. 

Rood  (rùa),  s,  Ingero.  ||  Crocifisso,  croce. 

Róof  (rùf),  s.  Tetto.  H  Comignolo,  di- 
mora. Il  Volta  (del  cielo).  |j  Imperiale  (di 
vettura).  ||  Palato,  jj  —  tile,  s.  Tegola. 

to  Róof,  v.a.  Coprire  di  teMo.  {]  /?«/.  Ri- 
coverare, albergare. 

Ròof=inff,  s.  Il  fare  il  tetto,  jj  Materiali 
per  fare  il  tetto.  ||  —leas,  ag.  Senza 
tetto.  Il  fig.  Senza  ricovero,    [coperto. 

Róofy  (rù-fi),  ag.  Coperto  di  tetto,  ri- 

Róok  (ruk),  s.  Baro  (al  giuoco).  l|  Rocco 
(agli  scacchi).  0  (st.nat.)  Cornacchia. 

to  Róok,  V,  a.  Barare  ;  truffare.  ||  fig. 
Riparare.  ||  v.  n.  Gabbare.  |1  Accocco- 
larsi. [  Il  fig.  Ladronaia-! 

Róokery  (rùk-eur-I),  s.  Cornacchiaia.) 

Róoky  (rù-ki),  ag.  Abitato  da  cornacchie. 

Room  (rum),  s.  Stanza,  camera.  U  Ap- 
partamento ;  quartiere.  J  Spazio,  luogo, 
posto.  Il  Stazione  di  pesca.  |]  fig.  Mate- 
ria, luogo,  motivo,  causa.  |(  Outtvard 
—,  Anticamera.  ||  -^tre,  s.  Spazio,  po- 
sto. Il  -or,  s.  (nw,r.)  Vascello  spazioso. 
Il  —fui,  ag.  Pieno  di  camere,  spazioso 
Il  s.  Camerata,  camera  piena.  |t  Salotto 
(pieno  di  gente).  U  -iness,  s.  Ampiez- 
za, spaziosità.  [Largo,  ampio.' 

Rócmy  (rù-mX),  ag.  Si)azioso,  vasto. 

Róost  (rust),  8.  Pollaio.  ||  Posatoio. 

toRócst,  v,n.  Appollaiarsi.  Il  fig.  Cac- 

Róester,  a.  Gallo  [ciarsi  in  alto. 

Root  (rut),  s.  Radice.  ||  fig.  Radice,  fon- 
damento, origine.  ||  to  Root,  v.a.  Fis- 
sare, far  radicare,  far  prendere  radice 
a,  far  allignare.  ||  To  —  out,  To  —  up^ 
Sradicare;  svellere.  ^  fig.  Sradicare. 
v.n.  Pigliar  radice,  abbarbicarsi,  alli- 
gnare. Il  fig.  Prender  radice.  |t  Grifo- 
lare,  razzolare.  ||  Strisciare. 

Róct-bonnd,  ag.  Radicato.  ||  -ed,  (iff- 
Radicato,  abbarbicato.|l-edly,  av.  Pro- 
fondamente; fortemente.  [|  -ednesSg 
s.  L'essere  radicato.  ||  — er,  s.2g.  Sra- 
dicatore, trice.  Il  -iniTf  aff»  Ohe  man- 
gia radici.  ||  s.  Sradicamento.  ||  fig.  Sra- 
dicamento ;  sterminio.  II  —less,  ag.  Sen- 
za radice.  ||  —let,  s.  Radicella. 
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Bópe  (róp),  s.  Fune,  corda.  ||  Cordame.  || 
Intestini  (d'uccelli).  ||  Resta  (di  cipolle). 
Il  (mar.)  Cordami,  funi.  ||  Cavo,  gome- 
na. Il  to  Hope,  v.n.  Far  filo  ;  esser  vi- 
scoso. Il  —  -danoer,  s.  Funambulo. 

Bópe-danoing,  s.  Ballo  sulla  corda. 

Sóper,  s.  Funaiolo.  |j  fig.  Scampaforca. 

Bópe^ry,  s.  Corderia  (locale).  ||  —  -lad- 
der, s.  Scala  di  corda.  ||  —  -maker. 
s.  Fanaiolo.  ||  —  -maklngTT  s.  Arte  del 
funaiolo.  Il  Corderia.  ||  —  -manufao- 
ture,  5.  Corderia.  ||  — trick,  s.  Azio- 
ne da  forca. Il  — yam,  s.  Filo  da  corde. 

Bópiness,  s.  Viscosità. 

Bópy  (ró-pX),  ag.  Viscoso,  tenace. 

Ròquelaure  (ròk-lor),  s.  Mantello  da] 

Bóral,  ag.  Rugiadoso,  [uomo.J 

Bórld,  ag.  Rorido. 

Bosàoeons  (-sé-ssi-62«s),  ag.  Rosaceo, 
di  rosa.  [sario,  corona.] 

Bósary  (-sa-rX),5.  Roseto.  \\(eccL)  Ro-J 

Bòsold  (rò-ssid),  ag.  Rugiadoso. 

Bóse....  (rós),  ag.  Di  rosa,  roseo;  ro- 
sato. Ij  8.  Rosa.  1]  Rosetta;  cappio.  || 
(med.)  Risipola.  ||  -ate,  ag.  Roseo.  || 
Kosato.  Il bay,  s.  (hot  )  Lauro  rosa. 

Bóse-bnsh,  —  -tree,  s.  Rosario,  roseto. 

B6se>oattlpion,  s.  (boi.)  Fior  di  don- 
na. Il  —  -cheeked,  ag.  Dalle  rosee 
guancie.  Q  —  -colour,  s.  Color  di  rosa. 
Il  Kosa.  fsa,  rosea.] 

Bósed  (rdsd),  Bósied  (ró-sid),  ag.  Ro-] 

Bóse-grall,  s.  (hot.)  Arbusto  della  rosa 
canina.  |l  —  -lipped,  ag.  Dalle  rosee 

labbra.  || mallow,  s.  (boi.)  Alcea 

rosea.  ||  — mary,  s.  Rosmarino. 

Bóseola,  s.  (med.)  Rosolia. 

Bóse-tree,  s.  (hot.)  Rosaio. 

Bosètte  (-set),  s.  Rosetta  ;  creta  rossa. 

Bòse-water,  s.  Acqua  di  rosa. 

Bó8e-wlndoi37,  s.  Rosone,  fiorone. 

Bóse-wood,  a^.  Di  legno  rosa.  |]  Di  o 
in  palissandro.  ||  s.  Legno  rosa. 

Bòse-wcrk,  s,  (arch.)  Rosone. 

Bosicrttoian  (-scian),  s.  Rosa  croce. 

BÓBin,  s.  Resina,  ragia. 

to  Bósin,  v.a.  Fregare  con  resina. 

Bóainante  (-ant),  s.  Ronzinante. 

Bóslness,  8.  Colore  di  rosa,  rossezza. 

Bdsiny  (-ni),  ag.  Resinoso. 

Bòsland,  s.  Landa,  terreno  pantanoso. 

Bóssel,  8,  Terreno  sterile.         [vizio.] 

Bòster  (-tèwr),  s.  Regolamento  di  ser-j 

Bóstr=al,  —ate,  — ated,  ag.  Rostrale. 

Bostmm  (-rewm),  s.  Rostro,  becco.  || 
(jnar.)  Sperone,  \\fig.  Tribuna. 

»08y  (ró-si),  ag.  Roseo,  rosato;  di  co- 
lor rosa,  li  Vermiglie  (labbra). 

*ct,  8.  Putrefazione,  marciume.  ||  (vet.) 
Fooco  di  Sant'Antonio. 

to  Bòt,  v,a.  Jnfracidire  ;  putrefare,  far 
marcire.  Il  v.w.  Infracidarsi,  marcire, 
putrefarsi.  i|  Cariarsi  (denti). 

to  Botate  (-et),  v.n.  (astr.)  Rotare. 


BotÀt=lon  (-é-scet«n),  a.  Rotazione ,  imo- 
cessione;  giro.  Il  (astr,)  Rotazione.  || 
—or,  8.  (astr.)  Rotatore.  jj  -ory,  ag, 
(astr.)  Rotante.  ||  (am.at.)  Rotatorio. 

Bote  (rót),  5.  Uso,  pratica.  ||  (mus.)  Gi- 
ronda.  ||  By  —,  A  mente.  ||  Per  pratica. 

Sòtten  (ròtn),  a^.  Marcio,  infracidato, 
putrefatto.  ||  Bacato  (legno).  ||  Cariato 
(osso).  Il  —  -ne80,  s.  Marciume,  fraci- 
dezza, putrefazione.  ||  Carie  (dei  denti). 

Hòtten-stone.  s,  Trìpolo. 

Botànd  (-éund),  ag.  Rotondo. 

Botùndlty  (-téun-),  s.  Rotondità. 

Botando  (-téun-),  8,  Rotonda. 

Bdnble  (ràubl).  s.  Rublo  (4  Lire). 

Bóuffe  (rùz),  s.  Belletto,  rossetto,  liscio. 

to  Bougre,  v.a.  Imbellettare.  ||  v,  n.  Im- 
bellettarsi. 

Bòagrh  (réuf),  ag.  Aspro,  ruvido,  sca- 
bro, ispido,  scabroso,  irsuto.  ||  Pennuto, 
peloso.  Il  Agro,  acre,  pungente.  ||  Ru- 
stico, villano.  Il  Greggio.  ||  Grosso,  or- 
dinarlo. Il  Dai  lineamenti  ordinarìi.  ||  In 
disordine.  |1  Tremendo  ;  spaventevole.  1| 
Discordante.il  Burrascoso  (mare).||  Con- 
fuso (scritto).  Il  (bot.)  Irsuto.  ||  fig.  Roz- 
zo. Il  Duro.  Il  Aspro.  ||  Brusco.  |1  Violento. 

Bòagrh,  s.  Stato  gi-eggio.  ||  Becero,  ca- 
naglia. Il  to  Bòuffh,  v.a.  Render  duro.  |l 
(equit.)  Domare,  ammaestrare.  ||  (l.fig.) 
To  —  it^  Abituarsi  alle  durezze,  {j  Ve- 
derne di  belle;  vederne  di  cotte  e  di 
crude  ;  mangiare  il  pan  sudato. 

Bòns^h-oast,  s.  Abbozzo,  schizzo.  || 
(art.)  Rinzaffatura.  ||  to  Bòugh-oast, 
v.a.  Abbozzare.  ||  (art)  Rinzaflfare. 

Bòaffb-clad,  ag.  Vestito  grossolana- 
mente. Il copy,  —  -dranfrbt,  s. 

Minuta  (d'uno  scritto).  ||  (P.)  Schizzo. 

to  Bòngrhdraw,  v.a.  Schizzare. 

to  Bòaffhen  (reufn),  v.  a.  Irruvidire. 

Render  ruvido.  ||  v.  n.  Irruvidirsi. 

Divenir  ruvido.  ||  Farsi  tempestoso 

mare).  [zare.  ||  Sbozzare.] 

to  Bònffhhew  (rétif-iù),   v.  a,   Schìz-j 

Bòaffhshewn,  ag.  Ruvido.  ||  Rozzo; 
duro.  11  — ish,  ag.  Ruvidetto.  ||  — ly, 
av.  Ruvidamente.  ||  Aspramente.  ||  Ine- 
gualmente. Il  Duramente,  [j  Brusca- 
mente. Il  -ness,  8.  Rnvidità,  asprezza, 
violenza.  ||  Acrità  (d'umore).  ||  Seve- 
rità, rigore.  |i  Agitazione,  violenza 
(del  mare),  \\fig.  Rozzezza;  rusticità; 
scortesia,  sgarbatezza.  [tore.] 

Bòagrh-rider,  s.m.  Cavallerizzo  istrut-j 

Boaffhshod,  ag.  Ferrato  a  ghiaccio 
(cavallo).  Il  To  ride  —  over,  Passar 
sul  corpo  a.  ||  fig.  Tiranneggiare. 

Bòngrh-sketch,  s.  Schizzo.  ||  Ordito. 

to  Bóufrbwork,  v.a.  Lavoracchiare; 
acciarpare. 

Boulòtte  (ru-lèt),  8.  Roletta;  ro.llina. 

Bòanoe  (ràuns),  s.  (tip.)  Mulinello  del 
torchio. 


ROU 


442  — 


RUC 


Bound  (ràand),  ag.  Toudo.  []  Eotondo, 
circolare,  sferico,  cilindrico,  franco, 
scorrevole,  corrente.  ||/?gr.  Grande,  buo- 
no, bello.  Il  5.  Cerchio,  sfera.  ||  Scoppio 
(d'applausi).  |1  Gradino  (di  scala).  || 
Ambito;  ronda,  girata,  rivoluzione; 
giro,  roteamento.  lì  Carica;  salva;  as- 
salto, pugna.  Il  Turno,  ||  Occupazione 
giornaliera.  ||  Volta  (al  giuoco).  I|  Ridda 
(ballo).  Il  (art)  Bassorilievo.  |j  (mil.) 
Ronda,  [j  Cartuccia.  ||  Scarica  generale. 
Il  (mus.)  Rondò.  \\  (scherma)  Assalto.  || 
av,  e  pre2}.  All'intorno,  in  "giro,  at- 
torno. jlAW  —,  —  about,  Tutto  all'in- 
torno, da  ogni  banda,  intorno  intorno  ; 
all'ingiro.  ||  Intorno  a.||  to  Bound,  v.a. 
Arrotondare,  ritondare,  tondeggiare, 
far  tondo,  ||  v.n.  Divenir  tondo.  U  An-o- 
tondarsi.  jj  Circondare;  cingere.  H  Far 
il  giro  di.  (I  (mar.)  Passare  (un  capo). 
|l  (mil.)  Far  la  ronda. 

Bonndaboat  (ràund-à-bàut)^  ag.  Tor- 
tuoso; sviato,  indiretto,  obliquo.  ||  Cir- 
condante. Il  Ampio,  vasto.  ||  —  phrase. 
Circonlocuzione  .11  s.  Palla,  globo.  ||  Cir- 
cuito. Il  Giostra.  ||  Ridda  (danza). ||  Cinta. 

Bòmid=el  (ràund-el),  o  -elay,  s.  Ru- 
tella.  Il  Bastione  circolare.  ||  (mus.) 
Rondò.  Il  — er,  s.  Circonferenza,  ricinto, 
giro.  Il  —head,  s.  Testa  rotonda.  || 
— IngT)  s.  Tondeggiamento.  ||  -Ish,  ag. 
Tondetto.  |]  — ly,  av.  Rotondamente; 
in  rotondo.  ||  fig.  Francamente,  ardita- 
mente. Il  -ness,  s.  Rotondità,  sfericità. 

Bónse  (ràu8),  s.  Bicchierata. 

to  Bduse.  v.a.  Svegliare.  ||  Sollevare, 
agitare.  ||  Far  alzare  (a  caccia).  1|  (mar.) 
Issare.  ||  fig.  Destare.  ||  v.n.  Svegliarsi. 
Il  Alzarsi. 

Bouser,  s.  Stimolante,  j]  Chi  ridesta. 

BòasinjP)  ag.  Eccitante,  stimolante. 

Boat  (ràut),  s.  Folla,  calca,  piena,  turba. 
Il  Serata,  circolo.  1|  (leg.)  Assembra- 
mento. Il  (mil.)  Sconfitta,  rotta. 

to  Bònt.  v.a.  Metter  in  rotta,  sconfiggere. 

Bòute  (ràut),  s.  Via,  cammino,  strada. 

Boatine  (ru-tin),  s.  Uso,  pratica  (in- 
veterata). Il  Carriera.  ||  fig.  Trafila. 

Bòve  (róv),  5.  Corsa,  viaggio.  ||  to  Bòve, 
v.a.  PercoiTere  ;  errare  in  ;  girare  o  an- 
dar attorno  in.  ||  Metter  nel  cappio. 
Il  (art.)  Torcere  il  filo.  ||  v.  n.  Errare, 
correre,  viaggiare.  I|  fig.  Divagare, 

B6v=er  (róv-ewp),  s.  Giramondo,  vaga- 
bondo. [|  Ladro  notturno.  ||  Freccia.  || 
(mar.)Vit9XB..\\fig.  Incostante.  ||  -ingr» 
ag.  (Girovago,  errabondo.  ||  fi^.  Leg- 
giero, volubile.  ì!  s.  Viaggio,  corsa.  || 
(art.)  Prima  torcitura  (del  filo). 

"SLòiw  (ràu).  s.  Baruffa,  rissa,  zuffa,  taf- 
feruglio. Il  Scenata.  ||  Cagnara. 

Bów  (rò),  s.  Fila,  filiera,  ordine.  || 
Barchettata.  1|  Remamento.  ||  Colonna 
(di  cifre). 


to  Bów,  v.a.  Conduri'e,  menare.  Ij  v.n. 
Remare,  vogare.  ||  (mar.)  Nuotare. 

Bòwday  (ràu-dé),  s.  Chiassone. 

Bdwel  7i*àu-el),  a.  Stella  di  sperone.  Il 
(vet.)  Setone.  [tene. 

to  Bówel,  v.a.  (vet.)  Applicare  un  se- 

Bòwen  (ràu-en),  s.  Campo.  [tore. 

Bòwer   (ràu-^i<r),  s.  Rematore,  voga- 

Bò'Wlngr  (ràu-infl'),  s.  H  remare. 

Bòwland  (Orlando). 

Bów>lock,  s.  (mar.)  Schermo. 

Bòyal  (ròi-al),  ag.  Reale,  regale,  regio. 
Il  3.  Reggimento  del  re.  ||  Palco  de 
cervo.  Il  (mar.)  Contrapappafico. 

Bòyalism,  s.  Realismo. 

BM'allst,  8.2g.  Realista.  freale.1 

to  Boyallze  (roi-al-àiz),  v.a.  Render] 

Bòyally  (-11),  av.  Regalmente,  da  re. 

Bóyalty,  s.  Dignità  reale  o  di  re  ;  so- 
vranità. Il  Tassa  sulla  rendita  (del  car- 
bon fossile,  ecc.).  ||  pi.  Royalties^  In- 
segne reali,  prerogativa  reale. 

Bùb  (rèt<b),  s.  Fregamento.  |j  Frizione. 
Il  Confricazione,  attrito.  |J  Colpo  di 
spazzola.  ||  Fiancata.  ||  Rabbuffo.  ||  fig 
Ostacolo;  difficoltà.  1|  Colpo  di  lingua 
Il  Miseria.  ||  Dispiacere  •  fastidio.  ||  Bu. 
sillis.  Il  to  Bnb,  v.a.  Fregare,  strofi 
nare,  stropicciare.  ||  (med.)  Far  frizio- 
ai  a.  Il  fig.  Ti'aversare.  ||  v.n,  Fregai-si. 

I  fig.  Tirar  avanti.  ^To  —  on.  Passar- 
cela. ^To  —  away.  Cancellare,  levare. 

To  —  down,  Strigliare  (un  cavallo). 
Lisciare.  ||  To  —  off.  Cancellare.  '\ 
fig.  Pagare  (un  vecchio  conto).  }|  Sba- 
razzarsi di.  Il  To  —  over.  Ritoccare,  'i 
Levigare.  ||  To  —  up.  Pregare.  II  Le- 
vigare. Il  Sragginire.  ||  Eccitare.  ||  Rin- 
novare. Il  Rinnescare  (la  memoria). 
Bnbber   (rewb-eter),  s.2g.    Fregatore. 

II  Fregatolo;  strofinaccio.  Jj  Gomma 
elastica.  ||  Cote.  ||  Rogna  (delle  pecore). 

BùbbingTf  s,  Fregamento.  fl  Lustiatur» 
(dei  mobili).  ||  (med.)  Frizione. 

Bnbblsh,  s.  Rottame,  macerie.  ||  Mnra- 
tìccio,  calcinaccio.  |i  Immondizie.  ||  Ro- 
baccia. Il  fig.  Vecchiume;  anticaglie. 

Bùbbishy,  ag.  Senza  valore. 

Bubble  (r^wbl),  s.  Concio.  ||  Crusca. 

Bflblcnnd  (-keun'd),  ag.  Rubicondo. 

Bttbied  (i-ù-bid),  o  BUbiform,  ag.  Di 
rubino,  del  colore  di  rubino. 

Bttble,  8,  Rublo. 

Bttbrlo,  8.  Rubrica. 

Btibrio,-al,  ag.  Rosso;  in  lettere  rosse. 

to  Bflbrioate  (-ket),  v.a.  Rubricare, 
distinguere  col  rosso. 

Bttby  (rù-bl),  ag.  Rubinoso,  di  rnbinoc 
Il  Rosso,  vermìglio.  |I  s,  (min.)  Rubi- 
no. Il  Rosso  incarnato. 

to  Bttby,  v.a.  Arrossire. 

Bnck  (reuk),  8.  Pieghetta,  crespa. 

to  Bùok,  V.  a.  Pieghettare,  increspare. 
Il  v,n^  Accoccolarsi, 
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Bnotàtioii  (retik-té-scenn)^  s.  Rutto. 
Bàd  (vend),  s.  Rosso,  rubrica,  sinopia. 

Ij  (st.  nat.J  Capone. 
Bndder  (rèKd-ewr),  s.  (mar.)  Timone. 
Bùddlndss  (rèuà-),  s.  Freschezza  di 

camagione.  {]  Colorito  rosso. 
Bnddle   (rèttdl),  8.   Sinopia,  rubrica, 

argilla  rossa. 
Bndidook  (réud-).  s.  Moneta  d'oro.   {| 
(st.nat)  Rospo.  ||  Pettirosso.  ||  Golden 
—,  Cardellino. 
Bnddy  (r«*-dit),  ag.  Rubicondo,  rosso. 
Bftde  (rùd),  ag.  Rude,  rozzo,  aspro.  || 
Grossolano,    rustico,    intrattabile.    |Ì 
Screauzato,  scortese.  |I  Violento.  ||  Se- 
vero, rigoroso,  il  Informe.  ()  -ly,  av. 
Rozzamente;  aspramente,  jj  Grossola- 
namente. (I  Intrattabilmente.  ||  Screan- 
zatamente  ;  scortesemente.  ||  Violente- 
mente. 0  Severamente  ;  rigorosamente. 
Bttdeneas,  s.  Rozzezza  ;    asprezza. 
Intrattabilità.  ||  Scortesia.  |i  Violenza 
Rigore.  (1  Turbolenza. 
Budèntare  (-tiur),  s.  (arch.)  Cannello. 
Bfldiment,  s.  Rudimento. 
Budlmòntftl,  ag.  Rudimentale. 
Bttdlmeiits,  s.pl.  Rudimenti. 
Bfie  (ru),  s.  Pentimento.  0  Rammarico. 

11  (bot.)  Ruta. 
to  Hfte,  v.a.  Rimpiangere:  lamentare, 

deplorare.  ||  Pentirai  o  dolersi  di. 
Bttejhil  (rù-),  ag.  Lamentevole,  mise- 
rando, tristo,  lugubre.  ||  -ly,  av.  La- 
mentevolmente, tristamente.  ||  -ness, 
s.  Tristezza  ;  tono  lamentevole. 
Bfieing:  (rù-in^),  s.  Rammarichi  ;  pen- 
timenti. 
BùlT  (rèiif),  s.  Gala,  collare  (increspato 
alla  spagnuola).  ||  (st.nat.)  Cavaliere. 
Il  Chìozzo.  Il  to  Bnir,  v.a.  Agitare,  di- 
menare. Il  Arruffare. 
Buffed  (Yèufd),  ag.  A  crespe. 
Bùfflan  {rèuf-),  ag.  Di  o  da  m9,landrino; 
di  0  da  bandito.  ||  8.  Ribaldo,  scellerato. 
BàffUnism,  s.  Scelleratezza;  brutalità. 
BùfJBanly,  ag.  Scellerato;  brutale. 
BiDifBe  (réufl),  8,  Manichino  a  pieghe. 

Il  Turbamento,  jj  Scompìglio, 
to  BiittBe,  v.a.  Increspare,  spighettare. 
il  Scompigliare,  disordinare.  |J  Agita- 
re, turbare.  ||  Munire  di  manichini.  || 
Arruffare.  ||  To  —  it,  Boriarsi.  H  v.n. 
Incresparsi.   [1   Agitarsi,   perturbarsi; 
scatenarsi,  j]  Rabbaruffarsi. 
Bàfflsement  (rèwA-),  s.  Agitazione.  || 
-«r,  8.  Mangiamonti.  |j  — IngT)  s.  Pie- 
ghettatura, fi  Emozione,  agitazione. 
5jg  (rewg),  8.  Coperta.  ||  Tappetino. 
*»8»lfed  (rétf-ghed),  ag.  Duro,  ruvido, 
scabro,  aspro,   irsuto,  nocchieruto.  l| 
^aggrottato  (aspetto).  |i  -ly,  av.  Dura- 
mente, ruvidamente,  aspramente. 
'^«gfedness,  s.  Durezza,  scabrosità, 
ruvidezza,  asprezza,  rozzezza. 


BttflTlne  (rùd-gin),  s.  Raspa  di  chirurgo. 
Buffóse  (ru-gós),  o  Bttffons,  ag,  Ru> 

goso,  grinzoso. 

Bttln  (ni-),  5.  Rovina,  perdita,  sperpe- 
ro, distruzione.  ||  Danno. 

to  Bflln,  v.a.  Rovinare,  distruggere. 
Desolare,  jj  v.  n.  Cadere  in  rovina. 
fèg.  Rovinarsi. 

Bftin=er,  s.2^.  Roviuatore,  trice;  di- 
struttore,  trice.  ||  -oas,  ag.  In  rovina, 
che  minaccia  rovina.  Ij  Rovinoso;  dan- 
noso. Il  — ously,  av.  Rovinosamente. 

Bttle  (rùl),  8.  Regola,  norma,  regola- 
mento. Il  Regime,  precetto.  U  Governo, 
impero,  dominio,  potere,  autorità.  |i 
(leg.)  Ordinanza.  I|  (tip.)  Filetto.  iJ  fig. 
Regola.  Il  to Bttle,r.a. Governare,  reg- 
gere, signoreggiare.  [|  Regnare  sopra. 
Regolare,  ordinare,  dirigere.  I|  Rigare. 
Esser  di  regola  a.  ||i;.7t.  Èsser  di  regola. 

Bftled  (nìld),  ag.  Regolato.  i|  Rigato. 

Bftler,  8.  Reggitore,  dominatore,  so- 
vrano, regolatore,  padrone.  Il  Regolo, 
riga.  [gnante.ì 

Bttllngr,  ag.  Dominante,  padrone,  re-J 

Bum  (vèum).  ag.  Al  rum.  ||  Strano, 
strambo,  originale.  |I  Curioso.  ||  s.  Po- 
vero curato.  If  Corpo  curioso. 

Bumble  (rèumbl),  s.  Retrosedile. 

to  Bumble,  v.n.  Rombare,  rumoreg- 
giare. Il  Girare,  scorrere  (con  rumore). 

Bàmbl=er  (ret^mbl-ewr),  8.  Chi  o  che 
romba,  borbottone.  [| -ingr,  ag.  Rom- 
bante. Il  a.  Rombo.  0  Rumore. 

Bùmbllngrly}  av.  Da  rombante. 

Btimlnant,  ag.  e  8.  Ruminante. 

to  Bttminate  (-net),  v.a.  e  n.  Ruminare. 
!|  fig.  Ruminare,  riconsiderare. 

Buminàtlon  (-é-scetm),  5.  Ruminazione. 

Bùmlnator,  s.2g.  Ruminatore,  trice. 

Bùmmagr®  {tèum-edi;),  s.  Rovistameu- 
to.  Il  Ricerca.  U  to  Bnmmaffe,  v.a. 
e  n.  Cercare  ;  frugare  ;  frugaciihiare. 

Bftmour  (rùm-mr),  8.  Chiasso.  ||  Ru- 
more. Il  Fama.  ||  Public  —.  Voce  pub- 
blica. Il  to  Bttmour.  v.a.  Far  correre 

*'  voce  su.  vociferare,  if  -er,  8*  Chi  voci- 
fera 0  la  correr  voce. 

Bàmp  (rèwmp),  s.  Groppone,  groppa.  1| 
Codone.  U  —  ofheef^  Culaccio  di  manzo. 

Bùmple,  8.  Grinza,  mala  piega;  spie- 
gazzatura. Il  to  Bnmple,  v.a.  Spiegaz- 
zare, sciupare,  griuzare,  abbaruffare. 
|[  Scompigliare. 

Bnmp-steak,  s.  Bistecca  della  culatta. 

Bùmpaa  (rèiim-pèws),  s.  (pop.)  Cagna- 
ra, chiasso;  scompiglio. 

Bùn  (réim),  5.  Corsa,  corso;  il  correre. 
Il  Movimento,  moto,  andamento.  ||  Slan- 
cio. Il  Fortuna,  cavicchio  (al  giuoco).  || 
Libertà,  volontà.  0  Esito,  spaccio,  jj 
Trottata,  gita,  passeggiata.  i|  CoiTente 
(dell'opinione).  ||  Voga,  durata;  suc- 
cesso. Il  Comune;  qualità  ordinarie.  1| 
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Bnrata,  voga.  ||  Piccolo  corso  d'acqua. 
Il  Insistenza  (per  esser  pagato).  |i  Pres- 
sione. Il  Pascolo,  y  Caccia.  ||  Rapidità.  | 
(arch.)  Incavo.  |i  (mar.)  Viaggio.  ] 
(poes.)  Cadenza.  ||  Jn  the  long  —,  A 
lungo  andare, 
to  Bàn,  v.a.  Correre  su.  il  Far  correre.  II 
Spingere.  ||  Percorrere.  ||  Conficcare.  || 
Spingere.  |i  Trafiggere  ;  infilzare  ;  infi- 
lare; far  entrare.  ||  Gettare,  precipita- 
re. Il  Contrabbandare,  passare  (per  con- 
trabbando). Il  Fondere;  far  fondere.  || 
Colare  (metalli).  ||  Versare  ;  spargere. 
I  Seguire,  incalzare.  ||  Urtare  (la  testa). 

I  fig.  Incorrere.  ||  To  —  ì>ack^  Ricon- 
durre, far  ritornare.  ||  To  —  against ^ 
Urtarsi  contro;  esser  contrario  a.  |l  To 

—  down,  Scendere  con-endo.  jl  Stan- 
care alla  corsa.  ||  Sfinire.  ||  fig.  Schiac- 
ciare. Il  Esaurire  (un  soggetto).  ||  To 

—  hard.  Pressare.  |I  Volgere  in  ridi- 
colo. Il  To  —  m,  Far  entrare  in.  ||  Con- 
ficcare. Il  To  —  o/f,  Scrivere  rapida- 
mente. Il  Allontanarsi  da.  |1  To  —  out. 
Far  uscire.  |1  Prolungare.  ||  Stendere.  || 
Scialacquare.  ||  To  —  through,  Percor- 
rere. Il  Dissipare.  ||  To  —  up^  Alzare.  || 
Seguire;  inseguire.||Lasciar  crescere  (un 
conto).  Il  Tirar  su,  elevale;  sommare. 

to  Bùn,  v.n.  Correre,  accorrere.  |  Ur- 
tarsi ;  precipitarsi.  ||  Fuggire.  ||  Fare  il 
tragitto.  Il  Passare.  ||  Estendersi.  |j  Far 
rotta.  Il  Colare.  ||  Suppurare.  ||  Lique- 
farsi. 1]  Volgere.  ||  Scivolare.  ||  Cammi- 
nare. Il  Esprimersi  ;  dire.  ||  Occuparsi.  || 
Prendere  tale  o  tal  direzione.  ||  Circo- 
lare (voce,  notizia).  ||  Avere  (la  voga).  || 
Trasmettersi,  durare  ;  perpetuare.  |1  Sa- 
lire, innalzarsi  (mare).  ||  Cambiare,  di- 
venire. Wfig.  Intenerirsi.  ||  Andare;  sa- 
lire; elevarsi. Il  To  — aòoitf,  Correr  qua 
e  là.  Il  To  —  across,  Traversare  cor- 
rendo. Il  To  —  after ^  Correr  dietro.  1| 

II  To  ^  away,  Fuggire.  ||  Prender  la 
mano  (cavallo).  |1  To  —  hack,  Ritoma- 
re.  Il  To  —  before.  Precedere.  ||  To  — 
down,  Sgocciolare.  ||  To  —  into,  En- 
trare in  ;  entrare  correndo  in.  ||  Cadere 
in.  Il  Precipitarsi  in.  ||  To  —  on.  Con- 
tinuare 0  riprendere  il  corso.  ||  Occu- 
parsi di;  fermarsi  su  (pensiero,  ecc.). 
lì  Aggirarsi  su.  U  To  —  out,  Uscire  cor- 
rendo. Il  fig.  Dissiparsi.  U  Rovinarsi.  || 
Finire.  ||  Darsi  a.  ||  To  —  over.  Stra- 
boccare. Il  Rovesciare.  ||  7'o  —  iip.  Sa- 
lire correndo  o  rapidamente.  ||  fig.  Sa- 
lire, innalzarsi.  [traditore.] 

Bùnagate  (ret<n-a-ghet),  s.  Rinnegato,] 

Runaway  (r^wn-à-ue),  ag.  Fuggiasco; 
fuggitivo.  Il  5.  Fuggiasco;  fuggitivo. 
Il  Disertore. 

Hnndle  (rèwndl),  s.  Pinolo  di  scala,  ci- 
lindro, flotto.] 

Bùndlet  (re«n-dlet),  s.  Bariletto,  bari-J 


Btine,  s.  Rune,  caratteri  runici. 

Bùngr  (rèteng),  p.p.  e  rem.  di  to  ring 
(suonai'e),  Suonato.  ||  s.  Scaglione,  j 
(mar.)  Costola,  fasciame. 

Bfinlo  (rù-nic),  a^.  Runico.         [letto.] 

B6nlet  (rèun-let),  s.  Ruscello.  0  Bari-] 

Banner  (rmn-cMP),  s.  Corridore,  cor- 
siero. Il  Macina.  ||  Anello  mobile,  fl  (hot.) 
Rampollo.  ||  Viticcio.  [presame. 

BAnnet  (rèun-et),  s.  Caglio;  coagulo, 

Bùnningr  (rèun-ing),  ag.  Corrente,  di 
corsa,  corridore.  ']  Scorrevole,  conse- 
cutivo, di  seguito.  Jl  Suppurante.  |]  s. 
Corsa,  il  coiTcre.  ||  Corso,  scolo,  scola- 
zione, suppurazione,  espurgo  (di  pia- 
ga). Il  Sbarco  (di  contrabbando).  ||  Run- 
nings up  and  down,  Va  e  vieni. 

Bùnnlon  (rèun-i-ètm),  s.  Bagaglione.  || 
Galuppo. 

Bónt  (rètmt),  s.  Albero  imbastardito.  |I 
Bestiame  magi'O.  ||  Nano. 

Bupée  (rn-pì),  s,  Rupea,  moneta  d'ar- 
gento indiana. 

Bàptnre  (r^t^p-tiur),  o  Bùptlon  (r^up- 
sceun),  s.  Rottura.  |]  (med.)  Ernia. 

to  Bnptnre,  v.a.  (m^d.J  Rompere,  in- 
frangere. Il  v.n.  Rompersi,  spezzarsi. 

B^ptntewort  (rèwp-tiur-u-èMrt),  s.(bot.) 
Erniaria. 

Bttral  (rù-),  ag.  Rurale,  campestre,  ru 
stico.  [stre. 

Bttrally,  av.  Alla  rurale,  alla  campe- 

Bftse  (rùs),  s.  Astuzia,  stratagemma. 

Bush  {rèush),  s.  (hot.)  Giunco,  festuca, 
paglia  (per  sedie).  |i  fig.  Fuscellino. 

Bush,  s.  Attacco,  corso  impetaoso.  |' 
Slancio,  sbalzo,  j)  Flutto  impetuoso,  j, 
fig.  Emozione.  ||  Furore.  Jl  Urto. 

to  BÙ8h|  v.n.  Lanciaci,  precipitansi, 
avventarsi  ;  scagliarsi.  ||  Venir  agli  oc- 
chi (lagrime).  ||  Aflluire,  salire  (san- 
gue), ti  fig.  Gettarsi.  l|  To  —  dotcn, 
Scendere  precipitosamente. 

Bùsh-broom,  s.  Ginestro  spagnnolo. 

Bùsh-oandle,  Bùah-liflrht,  s.  Lam- 

Sa.da  da  notte. 
shed,  ag.  Giuncoso. 

Bnshlner,  ag.  Impetuoso,  fl  &  ^^'^ 
precipitata  ||  Carica.  ||  Slancio. 

Bushy  (r^te-scl),  ag.  Giuncoso,  pieno 
di  giunchi.  [tata.] 

Bàsk  (rèttók),  s.  Fetta  di  pane  biscot-j 

Bùsset  (rèu-sset),  ag.  Rossetto,  ros- 
siccio. D  Semplice.  U  Rusticano.  ||  s.  ^  e- 
ste  da  contadina. 

to  Bùsset,  v.a.  Arrossire. 

Bùssetlngr  (rèi*-sset-inp),  s.  Mela  rug- 
gine ;  mela  gingia.  .  ^ 

Bust  (rmat),  s.  Ruggine.  [nasi. 

to  Bust,  v.a.  Irruginire.  ||  v.n.  IrruRi-J 

Bùstio  (rèws-),  ag.  Rustico,  da  conta- 
dino, campestre.  Il  fig.  Rustico;  rozzo. 
Il  s.  Rustico,  contadino,  villanelle. 

Bnstloally,  av.  Rusticamente. 
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BAstloalness,  s,  Rnstichezza,  rnsticità. 

to  BAstleate  (réus-ti-ket),  v.  a.  Rele- 
gare in  campagna.  ||  Abitaare  alia  cam- 
pagna.||  Sospendere,  mandar  via,  escln- 
dere  per  an  tempo  (parlando  di  stn- 
denti  nniversitari).  II  v.n.  Starsene  in 
villa,  vivere  in  campagna. 

BnstieàtloB  (reus-ti-ké-seenn),  a.  Il 
vivere  in  campaf^a.  |j  jSspulsione  tem- 
poraria  (dall'Università). 

Bustioi^  (ret<s-ti-8si-tl),  s.  Rnsticità, 
semplicità.  fcidezza.] 

BnstinesB  (rei(s-),  8.  Raggine.  ||  Ran-J 

Bàstie  (r^usl),  o  BÙ8tliiiir>  s.  Fruscio, 
fremito,  bisbiglio,  sosarro,  romorio, 
ronzio.  Il  to  Bustle,  v.n.  Stoimire, 
romoreggìare.  fremere,  ronzare.  )|  flg. 
Passare  impettito. 

BAstUikflr  (retis-lin^),  a§f.  Fremente.    " 

Bàsty  (rèus-tX),  ag.  In*agginito,  raggi- 
uoso.  y  Rancido. 


Bùt  (r^ut),  a.  Rotaia.  ||  Ramore  (del 
mare).  ||  Fi*ega,  fregola  (degli  animali). 
Il  (fam.)  Abitudine  inveterata. 

to  ÌEfcutjV.a.  Solcare.  ||  v.n.  Andar  in  ft'ega. 

Bttth  (rùth),  8.  Pietà,  compassione.  {] 
Rimpianto.  |i  -fnl,  ag.  Pietoso,  com- 
passionevole. Il  —less,  ctg.  Crudele; 
spietato,  duro,  inumano.  \\  -lessly,  av. 
Senza  pietà,  crudelmente.  ||  — lesa- 
ness,  s.  Spietatezza,  crudeltà. 

BAtted  (r(Hit-ed),  s.  Pieno  di  affonda- 
ture (strada). 

Bttttlsh  (rmt-i5/i),  ag.  Lascivo,  libi- 
dinoso. Il  — ness,  8.  Lascivia,  libidine. 

ByAer  (ràid-^^ur),  8.  Clausola  provvi- 
soria di  atto.  Il  (com.)  Allungamento, 
coda  (di  cambiale). 

Bye  (rài),  8.  (hot.)  Segala,  segale. 

Byegrrass,  s.  (hot.)  Spelta. 

^•yno  0  Bhino  (rài-no),  8.  (pop»)  Con- 
tante, pronti  contanti. 


«  s 


8  (ès),  5. 19»  lettera  dell'alfabeto  inglese. 
Sabbatarian  (-ér-i-an),  ag.  e  8.  Sab- 

bateriano  (osservatore  del  sabbato). 
Bàbbath   (sàb-a^/i),   8»  Sabbato.  ||  flg. 

Riposo,  ti  To  keep  the  —,  Osservare  la 

domenica.  ||  —less,  ag.  Senza  sabbato. 

Il  fl,g.  Senza  riposo. 
Babbàtioal,  ag.  Sabbatico,  del  sabbato. 
Sàbbattsm,  8.  Riposo,  cessazione  dal] 
Sabéan  (sa-bi-an),  ag.  Sabeo.     [lavoro.] 
Sibelsm  (sé-bi-ism),  8.  Sabeismo. 
Sàbian  (sé-bi-an),  ag.  e  8.  Sabeo. 
Sablanism  (sé-bi-),  9.  Sabeismo  (culto 

degli  astri).  [bina,  Savina.) 

Sabine  (sà-bin),  o  Bà^in,  8.  (hot.)  Sa-j 
Sàble  (sébi),  <ig.  Nero,  oscuro.   ||  Di 

lutto.  Il coloured^  Dai  colori  oscuri. 

Sible,  8.  Zibellino  (animale  e  pelle).  || 

Pelliccia  (di  martora),  g  (let.)  Abito 

nero,  lutto,  bruno, 
to  8&ble,  v.a.  Oscurare,  offuscare. 
Sàbre  (seb-èur),  8.  Sciabola. 
to  Sàbre,  v.a.  Sciabolare,      [arenoso.] 
Sàbnlona    (-binl-eus),    ag.    Sabbioso,] 
Sabirra  (-béur-rà),  8.  (med.)  Saburra, 

zavorra. 
Sào,  8.  (anat.)  Sacco,  borsa. 
Saooàde   (-ked),  8.  Scossa;  trinciata 

(di  brìglia). 
Saoohariferoms  (-fir-eus),  ag.  Sacca- 
rifero. Tcherino.] 
SàooharlBe  (-rin),  ag.  Saccarino,  zuc-J 
Saeerdótal  (-sseur-),  ag.  Sacerdotale. 
SaoerdAtallsni,  s.  Sacei-dotalismo. 
Saeerdótally,  av.  Da  sacerdote. 
Sàehel  (sà-cel),  a.  Cartella  (di  scolare). 


Bàchem  (sà-kem),  s.  Capo  indiano. 

Bàok  (sak),  8.  Sacco.  ||  Secco  (delle  Ca- 
narie). Il  (mil.)  Sacco.  ||  Saccheggio. 

to  Bàok,  v.a.  Insaccare.  ||  Saccheggiare, 
dare  il  sacco  a. 

Bàokaire  (-ked9)i  a.  Saccheggio. 

Bàokbnt  (-bet^t),  a.  (mua.)  Sambuca. 

Bàckoloth,  8.  Tela  da  sacco  II  (eccì.)] 

Bàoker,  s.  Saccheggiatore.       [Cilizio.j 

BàekAil,  a.  Sacco  pieno. 

BàokiniT*  s.  Tela  da  sacco.  l|  Saccheggio,] 

Backless,  ag.  liinocente.  [sacco.] 

Bàorament,  s.  Sacramento. 

Baoramònt=al,  ag.  Sacramentale.  |( 
—ally,  av.  Sacramentalmente.  Q  -^àr- 
ian,  8.  (teol.)  Sacramentario. 

Baorarinm  (-ér-i-6z«m),  s.  (st.)  Sacrario. 

to  Bàorate  (sé-cret),  v.a.  Sacrare. 

B&ered  (sé-cred),  ag.  Sacro,  sacrato. 
Il  Santo.  Il  Inviolabile.  ||  Consacrato,  de- 
dicato. Il  — ly,  av.  Sacramente,  invio- 
labilmente, religiosamente. 

B&oredness,  s.  Santità;  carattere  sa- 
cro. Il  Inviolabilità. 

Baorine,  ag.  Di,  da  sacrifìcio. 

Bàorilloe  (-fàis),  s.  Sacrificio.  I|  A  — 
io.  Vittima  dì.  ||  to  Bàoriflee,  v.  a. 
Sacrificare.  U  Immolare.  ||  v.n.  Offerire 
un  sacrificio.  ||  Immolarsi. 

Bàorlfloer  (-fài-ssèur),  a.  Sacrificante, 
sacrificatore.  [espiatorio.] 

Baorifioial  (-fi-scial),  ag.  Di  sacrificio,] 

Bàorl=leffe,  a.  Sacrilegio.  ||  -léfflons, 
ag.  Sacrilego.  ||  -léflflonsly,  av.  Sa- 
crilegamente. Il -léffionsnes8,«.  Qua- 
lità sacrilega.  ||  -leglst,  a.  Sacrilego. 
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BàorlniT  (sé-crin^),  ag.  Di  consacra- 
zione. Il  —  -bell,  8,  Campanello  della] 

Bàerlst,  s.  Sacrista.  [messa.] 

8aori8t«n,  a,  Sa^*estano. 

Bàoristy  (-ti),  s.  Sacristia,  sagi'estia. 

8&oram  <sé-crèum),  s.  (anat.)  Sacro. 

8àÀ,  ag.  Tristo,  mesto.  |  Lugubre.  (|  Fo- 
sco. Il  Grave.  ||  Funesto.  |  Infelice.  ||  Cat- 
tivo. Il  Serio.  Il  To  make  —,  Attristare, 
contristare. 

to  Sadden  (sàdn),  v.a.  Attristare,  con- 
tristare. Il  r.w.  Attristarsi. 

Saddle  (sàdl),  8.  Sella.  ||  to  Saddle, 
v.a.  Sellare.  II  Metter  la  sella  a.  jj  fig. 
To  —  with^  Caricare  di.  ||  Metter  sul 
dosso  a.  Il  t'.w.  Aver  sul  dosso. 

Sàddlo-ba^s,  s.  Valigia.  ||  — bow,  s. 
Arcione  (di  sella).  I|  —  -oloth,  s.  Man- 
tellina. Il  —  -fflrt,  8.  Straccale  di  sella, 
cinghia.  ||  —  -horse,  s.  Cavallo  da 
sella.  Il  —  -maker,  8.m.  Sellaio. 

Sàddler  (sàdl-èur),  8,m,  Sellaio. 

Sàddle-room,  8*.  Sellerìa  (ripostiglio). 

Saddlery,  8.  Selleria  ;  oggetti  di  sellerìa. 

Sàd-eyed,  ag.  Dallo  sguardo  tristo. 

Sàdly  (sàd-lX),  av.  Tristamente,  misera- 
mente, meschinamente.  |t  Fieramente, 
eccessivamente.  ||  (fam.)  Bene;  molto. 
Il   To  he  —  afraid,  Aver  gran  paura. 

Sadness,  8.  Tristezza.  j|  Serietà.  ||  In 
— ,  Seriamente;  mestamente. 

Safe  (séf),  ag.  Sicuro,  salvo,  al  sicu- 
ro; riparato.  ||  Senza  accidente,  felice, 
fuor  di  perìcolo.  ||  Fida,  fidata  (persona). 
Il  -—  hind,  — -  find.  Fidarsi  è  bene,  ma 
non  fidarsi  è  meglio.  ||  —  and  sound, 
Sano  e  salvo. 

Safe,  8.  Guarda-vivande.  U  Difesa,  ripa- 
ro. Il  (com.)  Cassa  forte.  ||  Scrigno. 

Sàfe-oonduot,  s.  Salvacondotto.  ||  Scor- 
ta. Il  —  -iTuard,  8.  Salvaguardia.  \\ 
Scorta,  il  Salvacondotto.  ||  (sir.  fer.) 
Cacciapietre. 

to  SàfeiTvard,  v.a.  Salvaguardare. 

Sàfe-keepln9,  5.  Buona  guardia. 

Sàfe=ly,  av.  Sicummente  ;  sano  e  sal- 
vo, senza  pericolo,  in  sicmezza.  U  Sen- 
za accidente.  ||  Felicemente.  ||  In  luogo 
sicuro.  Il  Sotto  buona  guardia.  ||  -ness, 
8,  Sicurezza,  certezza.  ||  Solidità. 

S&fety  (séf-ti)  8.  Salvezza,  sicui-ezza; 
custodia.  Il  Salute.  ||  — belt,  —  -buoy, 
8.  Cintura  di  salvataggio. 

Sàfety-lamp,  8.  Lampada  di  sicurezza. 

Sàfety-valve,  8.  Valvola  di  sicurezza. 

Safflòwer  (-flàu-èwr),  8.  (hot.)  Cartamo. 

SàAron  (sà-frèi*n),  ag.  Di  color  zaffe- 
rano. Il  8.  Zaffei-ano. 

to  Saffron,  v.a.  Zafferanare. 

Sàffirony  (sa-frptm-l),  ag.  Zafferanato. 

to  S&iT»  v.(i.  Piegare,  chinare.  ||  v.n,  Pie- 

.  garsi,  cadere. 

SaiT&olons  (-ghé-sci-et«s),  ctg.  Sagace. 
Il  Astuto.  Il  Oculato. 


Sagàoloiisly,  av.  Sagacemente. 

SagàoloQsneBB,  o  Saflràolty  (-ssi-tl). 
8.  Sagacia,  sagacità.  il  Oculatezza. 

SàiTAUKore  (-mdr),  8.  Capo  indiano. 

Sàffe  (sédir)>  ag.  Savio,  grave.  ||  s. 
Saggio,  uomo  saggio.  |i  Erudito.  ||  (hot.) 
Salvia.  Il  — ly,  av.  Saviamente,  prn 
dentemente.  Il -ness,  8.  Saggezza^sa 
pienza.  [bolire. 

to  SàffflTf  V-  o.'  Soggiacere.  ||  fì^,  Inde- 

Sagrittarius  (-rì-et^s),  Sàgrittary  (-rif), 
8.  (astr.)  Sagittario. 

Saffo  (se-go),  8.  (hot.)  Sago.       '  [leone. 

Saffòin,  8.  (stnat.)  Sagoino,  scimia 

S&ld  {aéd)f  p.p.  ài  to  Say  (dire),  Detto 

S&lk  (séik),  8.  (mar.)  Saica. 

Sali  (sèi)  8.  Vela.  Il  Ala  (di  mulino).  ' 
Gita  8ull'acqua.||/i^.  Ala.  || Bastimento. 
nave.  ||  Navi^zione,  cammino.  i|  lo 
make  —,  Spiegar  le  vele.  ||  Far  vela. 
Il  To  take  in  —,  Ammainare  le  vele. 

to  Sail, v.a.  Navigare  sopra  o  con;  at- 
traversare veleggiando.  ||  fig.  Veleg- 
giare ;  dirìgere  (una  nave).  ||  Vogare 
(neirarìa).  ||  v.  n,  (mar.)  Veleggiare, 
fare  vela,  andare  a  vela,  vogure;  na- 
vigare. J  Filare.  (|  Far  vela  ;  metter  a 


vela.  Jl  Far  una  gita  (in  mare).  |i  Nuo- 
tare (pesce).  Il  fig.  Vogare. 
Sàil=able  (sél-àbl),  ag.  Navigabile.  . 


-er,  8,  Marìnaio;  viaggiatore  marit 
timo.  Il  Gitante  (suir  acqua).  ||  (niar.) 
Veliero.  ||  Fast  —,  Buon  veliere. ||-ing', 
ag.  Che  veleggia,  che  va  a  vela.  1|  fig. 
Rapido  ;  veloce.  ||  —  vessel.  Bastimento 
a  vele.  ||  Fast  —,  Che  fila  di  più.  il 
8.  Il  veleggiare  ;  navigazione.  i|  Velo- 
cità. Il  II  metter  a  vela.  U  fig.  Cammi- 
no, corso;  volo. 

Sàillnff-boat,  s.  Battello  a  vela. 

S&il=loft,  o  —  -yard,  5.  (mar.)  Vele- 
rìa.  Il  —  -maker,  *.  (mar.)  Velaio. 

Sàil-maklnff,  s.  (mar.)  Veleria. 

Sàil-matoh^  s.  Regata.  fnaro 

Sailor  (sél-eur),  s.m.  Marinaio,  mari 

Sàilor-boy,  s.m.  (mar.)  Mozzo. 

Sàllor-like,  ag.  Di  o  da  marìnaio. 

Sàil-siffnal,  s.  Segno  di  partenza. 

Sàin-foin  (sen-),  s.  (hot.)  l'rifoglio. 

Saint  (sent),  8.  Santo,  santa,  san.  ||  Ali 
saints  day,  L'Ognissanti. 

to  Saint,  v,a.  Canonizzare.  H  v.n.  Fare 
il  santo,  fare  il  bacchettone.  ||  Vivere 
santamente. 

8&int-Antlion^*s  lire,  s.  (med.)  Fuoco 
di  Sant'Antonio,  volatica. 

8àint=ed  (sén-),  ag.  Canonizzato,  ereato 
santo.  Il  Sacro.  |]  Pio.  ||  -ess,  5.  Santa.  Il 
-like,  o  -ly,  ag.  Santo  ;  di  santità.  || 
Di,  da  santo  ;  come  un  santo.  ||  -liness, 
-ship,  8.  Santità.  Q  -ly,  av.  Santa- 
tamente,  da  salato.  |j  —  SlBOLdalaa.  s. 


San  Simoniano.  Il  —  Vitvs's  dMio«i 
8.  (med.)  Ballo  di  San  Vito. 
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0ike(sék),  9.  Oaasa:  For  his  own  — , 
Per  cansa  saa.  |l  Fine.  |{  Rispetto,  mira. 
If  Biguardo.  jl  Amore:  For  God's  — , 
Per  l'amor  di  Dio.  jj  For  your  ovm  —, 
Per  amor  vostro. 

8&ker(8ék-èur},  s.  (artigL)  Falconetto. 


I  (stnat}  Sagro^ 


(chim.)  Sale:  —  ammoniaCy 
Sale  ammoniaco. 

Silable  (sél-àbl),  ag.  Vendibile. 

Bàlableness  (sel-abl-),  s.  Vendibilità, 
facilità  di  smercio.  [dibile.] 

Bàlably  (sél-a-blY),  av.  In  modo  ven-J 

SalàoloQS  (-é-sci-eus),  ag.  Lascivo,  lus- 
sarioso.  ||  — ly.  av.  Lascivamente. 

Balàoity  (saf-a-ssi-tl),  s»  Lubricità,  la- 
scivia. 

Sàlad;  s.  Insalata.  || bowl,  s.  In- 
salatiera. Q  —  -oil,  8,  Olio  da  tavola. 

Balàm  (sal-àm),  s.  Riverenza,  inchino 
(fm  gli  orientali).  [mandra.l 

Balamànder  (-det^r),  (st.nat.)  Sala-J 

Bal-anunónlao,  s.  Sai  ammoniaco. 

Bàlarled,  ag.  Salariato,  stipendiato. 

Salary  C-rX),  s.  Salario,  stipendio  men- 
sile; onorario,  mercede. 

Bile  (sèi),  8.  Vendita,  spaccio.  ||  Bill 
of  —,  UH  of  sales.  Fattura.  ||  For  —, 
on  —,  In  vendita  ;  vendibile  ;  da  ven- 
dersi. Il  -4kble,  ag.  Vendibile. 

Salesman  (sélisr),  s.  Venditore.  |I  Com- 
messo alla  vendita.  [Robaccia.] 

Bàlework  (sél-u-eurk),  s.  Fondacao.  ||J 

Bàlio,  a^.  Salico.  |i  The—lau\  La  legge 
salica.  [Saltante,  balzante.] 

Salient  (sèi-),  s.  Sporgente,  sagliente.  ||| 

SaUferous  (-ìt-eur-eua),  ag.  Salifero. 

SàlUlable  (-fài-àbl),  ag.  (chim.)  Sali- 
ficabile, [lifìcazione.] 

Balifloàtion  (-ké-sc6un),  s.  (chim.)  SarJ 

to  SàUfy  (-fai),  v.a.  (chim.)  Salificare. 

Sallnàtion  (-e-sceun),  s.  Insalatura. 

Saline  (-àin),  ag.  Salino,  salso,  di  sale. 
li  s.  Sorgente  salina. 

Sallv=al  (-ài-vai),  -ary  (-a-rX),  ag.  Sa- 
livare, di  saliva.  iv.n.  Salivare.] 

to  Salivate  (-et),  v.a.  Far  salivare.  ||J 

Salivation  (-é-sce«n),  s.  Salivazione. 

Sàlivone  (-iv-etis),  ag.  Di  saliva. 

SàUet,  8.  (hot.)  Salatina,  erbetta  da 
far  l'insalata. 

Sallow  (sàl-o),  ag.  Scialbo,  pallidiccio, 
smorto.  II  s.  (hot)  Salce,  salcio. 

Sàllowness,  s.  Colore  scialbo,  pal- 
lore; giallo. 

SàUy  (sàM),  s.  (mil.)  Sortita.  |I  flg. 
Escursione.  I|  Slancio,  bollore,  impeto 
d'ira,  furia.  I|  Frizzo.  I|  Scappata.  ||  Vi- 
vacità. Il  Bizzarria,  ca"priccio.  ||  Agget- 
to; sgorgo,  trabocco. 

to  Sàlly^  v.n.  (mil.)  Far  una  sortita. 

Salmajirn&dl  (-ghmn-),-  s.  Manicaretti 
di  rilievi.  |1  fig,'^  Guazzabuglio. 

aàlmon  (sàm-éun),  s.  (st.nat.)  Salmone. 


8àlmon-troQt.  s.  Trota  salmonata. 

Saloon  (sal-ùn),  s.  Salotto,  sala  di  ri- 
cevimento. Il  Salone. 

Sàlsaparllla.  s.  (farm.)  Salsapariglia. 

8àl8if^  (-ssi-tài),  s.  (boi.)  Sassefrìca; 
scorzonera.  [sugginoso.j 

Salsùgrinons  (-ssiù-gin-«t<s),  ag.  Sal-J 

•Salt  (sòlt),  ag.  Salato.  Q  Di  sale.  ||  Sa- 
lante. Il  Amare  (lagrime,  ecc.).  ||  s.  Sale. 
Il  Saliera.  ||  (fam.)  Marinaio.  |{  fig.  Sale, 
frizzo,  spirito,  j]  Epsom  salt  (farm.) 
Sal  d'Iughiltena.  ||  Rock — ,  Bai  gem- 
ma. 0  Sea — .  Sal  marino. 

to  Salt,  v.a.  Salare,  aspergere  di  sale. 
Il  v.n.  Deporre  del  sale. 

S&lt=ant  (sòlt-),  ag.  Saltante.  ||  -à- 
tion,  s.  Il  saltare,  battimento,  palpi- 
tazione. Il  -atory,  ag.  Saltatorio. 

Sàlt-boz,  Sàlt-oellar,  s.  Saliera. 

8àlt=er,  s.2g.  Salatore,  trice,  jj  Vendi- 
tore di  sale.  Q  — ern,  s.  Salina. 

Sàltgrreen,  s.  Verderame. 

Sàlt=honse,  s.  Salina.  ||  -ier  (-i-èur), 
8.  (arald.)  Croce  di  Sant'Andrea,  in- 
crociamento ad  X.  Il  —ins,  s.  Insa- 
latnta.  ||  Palude  salante.  Ij  -ire,  s. 
Goletta.  Il  -ish,  ag.  Salaticcio,  che  sa 
di  sale.  ||  -ishly,  av.  Piuttosto  salato. 
Il  — ishness,  s.  L'esser  salaticcio.  || 
—less,  ag.  Senza  sale;  insipido,  sci- 
pito. Il  —  -liok,  s.  Sorgente  d'acqua 
salata.  I{  -ly,  av.  Con  sale,  in  modo 
salato.  Il mine,  .9.  Miniera  di  sale. 

Sàltness,  s.  Salsezza,  salsedine,  sal- 
suggine;  gusto  salato. 

Slblt-pan,  —  -pit,  s.  Salina. 

Saltpetre  (sòlt-pit-èur),  s.  Salnitro. 

Sàll^etre-maker,  s.  Salnitraio. 

S&ltpetre-works,  s.  Salnitraia. 

Sàltpetrotts,  ag.  Salnitroso. 

Salts  (sòlts),  s.pl.  Sali  medicinali. 

Sàlt-wise,  av.  Ad  armacollo. 

Sàlt-works,  s.  Salina.  || wort,  8, 

(hot.)  Soda,  salicomia,  soda  comune. 

Salùbrions  (saliù-bri-etts).  ag.  Salu- 
bre. Il  -ly,  av.  Salubremente.  ||  — ness, 
0  Salubrity  (-liù-bri-tX),  s.  Salubrità. 

Sàlat=arily  (-liut-a-ri-U),  av.  Salutar- 
mente.||-arines8,  8.  Qualità  0  genere 
salutare.  |i  -ary,  ag.  Salutevole,  sa- 
lutare, [zione,  saluto.] 

SalntÀtion  (-liutré-scetm),  s.  Saluta-] 

Salute  (-liùt),  s.  Saluto.  ||  Inchino,  ri- 
verenza. Il  Bacio;  abbraccio.  |j  (mar.  e 
mil.)  Saluto,  salve.  |{  to  Salute,  v.a. 
Salutare.  |1  Inchinare,  far  la  riverenza 
a.  Il  Baciare,  far  un  bacio  a.  abbraccia- 
re. Il  Affacciarsi  a  ;  colpire  (lo  sguardo). 
Il  Rallegi'are.  ftrice." 

Salùter    (-liùt-et*r),  s.2g.  Salutatore, 

Salntiferons,  ag.  Salutifero,  salubre. 

Salvability  (-ti),  s.  Salvabilità. 

Sàlv=able,  ag.  Salvabile.  |j  -<igre,  8, 
(com)  Salvamento;  salvataggio. 
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ftalvàtlon  (-é-sceun),  s.^Salvazione, 
salvamento;  salute  eterntu 

Bàlve  (sàv),  a.  Unguento,  balsamo.  i| 
Pomata.  Q  flg.  Rimedio. 

to  Salve,  VM.  Medicare  o  guarire  con 
unguenti,  [j  fìg.  Guarìre;  sanare. 

8àlver(sòlv-èur),  «.Vassoio,  sottocoppa. 

Salvo,  s»  Eccezione.  ||  Riserva.  |{  Scap- 
patoia. Jl  (mil.)  Salva. 

Bàlvor  (sòlv-éur),  s.  Chi  salva  (da  nau- 
fragio) un  bastimento  o  merci. 

famàrltan,  ag.  e  s.  Samaritano. 

Jàmbo,  8.  Nato  da  un  negro  e  da  una 
mulatta  o  viceversa. 

Bàme  (sémi,  ag.  Medesimo,  stesso.  || 
Suddetto.  Il  Egli  medesimo;  essa  me- 
desima. Il  s.  La  stessa  cosa  ;  lo  stesso  : 
To  do  the  ~,  Fare  lo  stesso;  farne 
altrettanto.  ||  Ali  the  —,  Lo  stesso.  |1 
It  is  alU  0  it  is  quite  the  —  to  me. 
Per  me  è  lo  stesso,  tutt'nno.  ]|  Much 
the  —  05,  Press'a  poco  come. 

Sameness  (sém-),  s.  Identità,  mede- 
simezza, li  fig.  Uniformità. 

Sàmmlt,  s.  Velluto.  fmarino.1 

Samphire  (-fair),  s.  (tot.)  Finocchio! 

Sample  (sàmpl),  s.  Mostra,  campione. 
Il  Saggio  (eccetto  le  stoffe  tessute).  || 
Esempio.  ||  to  Sample,  v.a.  Levare, 
dare  o  pigliare  la  mostra. 

Sampler  (sàmpl-éter),  s.  Modello  di  cu- 
citura, ricamo.  |1  Saggio  di  lavorìo.  || 
Filondente. 

Sànable  (-abl),  ag.  Sanabile. 

Sanative,  ag.  Sanativo. 

Sànativeness,  s.  Virtù  di  sanare. 

Sanatory,  av.  Sanatorio;  curativo. 

Sanotilloation,  s.  Santificazione. 

Sanctified,  ag.  Santificato.  ||  Santo; 
sacro.  Il  (iron")  Devoto,  beato. 

Sànotifier,  s.'zg.  Santiflcatore,  trice. 

to  Sanctify,  v.a.  Santificare  :  far  santo. 

Sanctif^riniT  (-fai-),  s.  Santificante. 

Sanctimonious  (etts),  ag.  Santo,  di 
santo.  Il  (iron.)  Santocchio,  ipocrita.  I| 
— ly,  av.  Santamente.  |]  (iron.)  Ipocri- 
tamente, con  aria  di  santità.  ||  -ness, 
0  Sanctimony,  s.  Santocchieria,  bac- 
chettoneria; aria  di  santità. 

Sanction  (sàuk-sceun),  5.  Sanzione,  con- 
ferma, [nare,  sancire.] 

to  Sanction  (sànk-sceun),  v.a.  Sanzio-J 

Sànotitttde  (-tind),  s.  Santità,  pietà. 

Sanctity,  s*  Santità,  religiosità. 

Sànctnary  (-tiu-a-rl),  s.  Santuario.  |I 
Asilo;  rifugio.  ( 

Sànd,  ag.  Di  sabbia.  H  8.  Sabbia,  arena, 
sabbione.  Il  Grano  di  sabbia.  1|  ^j^  Sands, 
Spiaggia,  greto  ;  riva  del  mare.  ||  Ban- 
co di  sabbia.  ||  to  Sànd,  v.a.  Sabbiare, 
coprire  di  sabbia. 

Sàndal,  8,  Sandalo. 

Sàndal-tree,  s.  (hot.)  Sandalo. 

Bandal-wood,  s.  Sandalo  (legno). 


Sàndaraoh  (ak),  s.  Saniaraca,  san- 
dracca. 

Sànd-baff,  s.  (mil.)  Sacco  di  terra. 

Sànd-bank,  s.  Banco  di  sabbia. 

Sànd-boz,  s.  Polverino. 

Sanders,  s.  Legno  sandalo. 

S&nd-llat,  s.  Pianura  di  sabbia. 

Sànd-llood,  8.  Sabbia  mobile. 

Sànd-lly,  8.  Moscherino. 

Sànd-grlass,  s.  Oriolo  a  polvere. 

Sàndiness,  s.  Arenosità. 

Sàndish,  ag.  Alquanto  sabbioso. 

S&nd-paper,  5.  Carta  vetro. 

Sànd-piper,  s.  (st.nat  )  Piviere. 

S&ndwich  (-uitc),  s.  Panino  gravido. 

S&ndy  (sànd-dl),  ag.  Sabbioso,  arenoso. 
I|  Rosso  (capelli). 

Sane  (sén),  ag.  Sano  (di  mente).  || 
— ness,  0  Sanity,  s.  Sanità  (di  mente). 

to  Sàng^Afy  (-gui-iài).  v.a.  Sanguificare. 

SÒAffUinarily,  av.  Sanguinariamente. 

Sànffainary,  o^.  Sanguinario. 

Sànsrnine  (-in),  ag.  Sanguigno  (del  co- 
lore del  sangue).  ||  Sanguigno  (tempe- 
i*amento).  ||  fig.  Ardente,  vivo;  fidente. 
il  Intraprendente.  ||  Elastico. 

Sanffnine=ly,  av.  Ardentemente.  || 
— ness,  s.  Qualità  sanguigna.  ||  (Tì^d.) 
Temperamento  sanguigno.  ||  fig.  Ardo 
re,  impeto.  ||  Fiducia,  speranza,    [neo. 

Sàngrnineoos,  ag.  Di  sangue:  sangni- 

Sànsruinolent,  ag.  Sanguinolento. 

Sanhedrim,  s.  Sinedrio. 

Sàniele  (sàn-icl),  s.  (hot)  Sanìcala. 

Sanitary  (-ri),  ag.  Sanitario.       [rit«.l 

Sanity  (san-i-tl),  s.  Sanità  (dello  spi-J 

*Sàns  (sans),  prep.  Senza. 

Sànserit,  s.  Sanscritto. 

Sàntaline  (-in),  s.  (chim.)  Sandalina. 

Sànton,  s*  Santone. 

Santonin,  s.  (farm.)  Santonina. 

Sàp,  8.  (hot.)  Succo,  sugo,  y  Alburno.  11 
(fam.)  Scimunito,  jj  (mil.)  Trincera.  I; 
Mina.  Il  Zappa.  Il  to  Sàp,  v.a.  Minaie, 
sottominare.  ||  Rovinare.  |i  Distruggere. 

Sapadillo,  s.  (hot.)  Sapota,  sapotiglia. 

Sàpaio,  8.  (st.nat.)  Sapaiù. 

Sapàn,  8.  (hot.)  Brasiletto,  Terzino. 

Sàpid,  ag.  Sapido,  saporoso.  ||  — ness, 
-ity,  8.  Gusto  saporito,  sapore. 

Sàpienoe  (-ens),  a.  Sapienza,  saviezza. 

Sapient  (sép-),  ag.  Sapiente,  savio. 

Sàpientlyi  av.  Saviamente. 

Sapless,  ag.  Senza  sugo. 

SàpliniTr  S'  Arboscello,  piantone. 

Sàpon=aoecas  (-é-sci-èus),  ag.  Sapo- 
naceo. Il  -ary,  ag.  Saponario.  ]| -ifloà- 
tion,  8.  (chim.)  Saponificazione.  ||  to 
Saponify  (-fòi),  v.a.  (chim.)  Saponi- 
ficare. Il  —in,  8.  (chim.)  Saponina. 

*Sàpor,  8.  Sapore,  gusto. 

Saporiflo,  ag.  Saporìflco,  saporito. 

Sapper  (sà-pèur),  s.m.  (mil.)  Zappa- 
tore, guastatore. 
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Sàppliio  (sà-fic).  ag.  Saffico. 

Sapphire  (sàrf&ir),  8.  (min.)  Zaffiro. 

Sàppbirlne  (sà-fir-^n),  ag.  2^ffirino. 

Bàpplness,  s.  Sngosità.  [goso.l 

B^PPy  (sà-pl),  ag.  Pieno  di  succo,  sor] 

Saraband,  8,  Sarabanda  (ballo). 

Sarcasm,  8,  Sarcasmo. 

SaroàBtlo,  ag.  Sarcastico. 

SaroàstloAlJ^,  av.  Sarcasticamente. 

Sàroenet  (sàrs-net),  ag.  Di  taffettà.  || 
tì.g.  Leggero.  |l  8,  Taffettà  (leggero). 

Saroooele  (-ssu),  s,  (med.)  Sarcoceìe. 

Sarodma,  8.  (med.)  Sarcoma,  scirro. 

SarodphaflTous  (-gnetis),  ag.  Carnivoro. 

BtaoòiphtkgUB  (-xa-gbet«8),  8.  Sarcofago. 

Sard,  Sardóln,  8,  (min.)  Sardouio, 
sardonico. 

Sàrdel,  Bardine,  8.  (8t.nat)  Sardina 

Sard^iào,  ag.  Sardonico,      rsardonio. 

S&rdonsnc  (-niks),  8,  (min,)  Sardonice, 

Sàrk,  8,  Camicia.  [mentoso. 

Sarmòntous  (-teus),  ag.  (hot)  Sar- 

Sàrrasln,  s,  (hot.)  Saraceno. 

Sarsaparilla,  8.  (hot.)  Salsapariglia. 

Sàrse  (sàrs),  8,  Staccio^  crivello. 

to  Sàrse,  v.a.  Stacciare,  crivellare. 

Sàrt,  8.  Terreno  aiatorio  e  diboscato. 

Sàsh  (8kah),  8.  Cinto  di  seta.  i|  Fine- 
stra all'inglese.  |I  Cateratta.  |]  Intelaia- 
tura. Il  ^mi/.j  Fascia  ;  cintuia.  jj  toBàsh 
v.a.  Ornare  di  cintura.  ||  Fasciare.  || 
Metter  Tintelaiatara  (ad  una  finestra). 

Sàisaflras,  8.  (hot.)  Sassafrasso. 

Bàt,  Sàte  (set),  p.p,  di  to  Bit. 

Sàtan  (sét-an)y  a.  Satana,  satanasso. 

Satànlo,  —al,  ag.  Satanico. 

BatànloaUy,  av.  Satanicamente. 

Bàtobel  (sàt-cel),  s.  Borsa  (da  scolaro). 

to  S&te  (set),  V,  a.  Saziare,  satollare. 

Sateless  (set-),  ag,  (po€8,)  Insaziabile. 

Satellite  (-làit),  8.  (a8tr.)  Satellite. 

Sitiate  (se-sci-et),  ag.  Sazio. 

to  Satiate  (with^  di),  v,a.  Saziale,  sa- 
tollare. Il  Ristuccare  ;  contentare. 

Satiation  (se-sci-é-sceun),  o  Batlety 
(sa-sci-ài-et-X),  8.  Sazietà. 

Batla,  ag.  Di  raso.  {[  8.  Raso. 

Satinet,  8,  Satinetio. 

Sàtinini*,  8.  Cilindratura,  lisciatura. 

Sàtire  (-tàir),  8,  Satira. 

Satirio,  -al,  ag.  Satirico. 

Satirioally,  av.  Satiricamente. 

Satirioalness,  s.  Indole  satirica. 

Satirist.  8,  Satirico,  scrittore  di  satire. 

w  Satirise  (-ràix),  v.  a.  Satireggiare. 

satisffcotsion  (-àk-scewn),  a.  Soddisfa- 
zione, li  Appagamento.  ||  Ragione  ;  ripa- 
razione. Il  Convinzione:  conferma.  || 
(kg.)  Pagamento.  ||  — orily,  av.  Sod- 
disfacentemente. Il  -oriness,  8.  Qua- 
lità soddisfacente. 

Batisfàotory,  ag.  Soddisfacente. 

Sàtisflable  T-fài-àbl),  ag.  Che  può  es- 
sere soddisfatto.  \ 

i>i2*±ngh-itaL 


to  Bàtisiy  (-sfai),  v,a.  Soddisfare  (obbe- 
dire a).  Il  Appagare.  ||  Accontentare.  || 
Convincere.  Il  Assicurare.  ||  (leg,)  Paga- 
re. [I  v.n.  Soddisfare.  [|  Satollare.  ||  Dar 
sodaisfazione. 

BàtisfyinflT  (-fài-in^),  ag.  Soddisfacente. 

Bàtrap  (sét-rap),  8.  Satrapo. 

Bàtrapy  (sé-tra-pX),  8,  Satrapia. 

Bàtnrable  (-tiur-àbl),  ag.  Saturabile. 

B&torate,  ag.  Saturato. 

to  Bàtnrate  (-tiur-et),  v.a.  Saturare. 

Batnràtion  (-é-sceu'ii),  8,  Saturazione. 

Bàtnrday  (8à-t€ur-dX),  8.  Sabato. 

Bàtnm  (8àt-^<m),  s,  (astr,  e  ehim.) 
Saturno. 

Batum=àlia  (-t^ur-nél-i-à),  a.pl,  (st.) 
Saturnali.  ||  -alian,  ag.  Saturnale,  li- 
cenzioso. Il  -ian,  ag.  Saturnio,  di  Sa- 
turno. Il  -ine  (-àin),  ag.  Tristo,  mesto. 
Il  (8t.)  Saturnino. 

Bàtyr  {s&t-èut),  8,  (mit.)  Satiro. 

Batyrlasis  (-ti-rài-a-sis),  8.  fm^d.J  Sa- 
tinasi. fsatinone.1 

Batyrion  (-tàir-i-eun),  a.  (hot,)  SatirioJ 

Bàuoe  (s6s),  a.  Salsa,  Intingolo;  con- 
dimento. Il  (po^.)  Impertinenza. 

to  Bàuoe,  v.a.  Condire  con  salsa,  met- 
ter la  salsa  a  ;  condire.  ||  fig.  Condire. 

Bànoe-boat,  a.  Salsiera.  H  —  rbox,  a, 
Sfacciatello  ;  impertinente. 

Bànoe-bntter,  a.  Salsa  bianca. 

B&aoe-pan,  8,  Casseruola. 

Bànoe-pun^ent,  a.  Salsa  piccante. 

Bànoer  (s6-sséur),  a.  Salsiera.  ||  Sot^ 
tocoppa. 

Bànoi^y  (sò-ssil-i*),  av.  Impertinente- 
mente. Il  — ness  s.  Impertinenza,  inso- 
lenza, sfacciataggine. 

Bànoy  (sò-ssX),  ag.  Insolente,  imperti- 
nente, sfacciato. 

Bàner-kraut,  a.  Crauti. 

Bàanter  (sòutrèt^r),  s.  Girandolamen- 
to;  passeggiata.  ||  to  Bàunter,  v.n. 
Girandolare;  vagare,  andare  attorno. 
Il  -er,  s.2g.  Girandolone.  ||  Perdigior- 
no, vagabondo,  -ingr,  ag.  Noncu- 
rante, svogliato.    8,  Il  girandolare. 

Bànrian  (sòr-i-an),  ag.  e  a.  Sanriano. 

Bàusagro  (sò-ssedff),  s.  Salsìccia,  sa- 
lame. Il  Bologna  —,  Mortadella  di  Bo- 
logna. 

Bàvable  (sév-àbl),  ag.  Salvabile. 

Bàva^e  (sàv-edff),  ag.  Selvatico,  sel- 
vaggio. Il  Fiero,  barbaro,  feroce,  fl  s. 
Selvatico,  selvaggio. 

Bàvairo=ly,  av.  Selvaggiamente.  ||  Bar- 
baramente, ferocemente.  |]  —ness, 
-ry,  o  BàvaiTism,  s.  Selvatichezza. 
Il  Ferocia,  crudeltà.  ||  Stato  selvaggio. 

Bavànnah,  a.  (hot.)  Savana. 

Bave  (sév),  prep.  av.  Salvo^  eccetto, 


fuorché,  to  Bave,  v.a.  Salvare.  ||  Con- 
servare. [Campare.  ||  Difendere.  B.Lt 
berare.  0  Rjserbajre.  j|  Mettere  in  serbo. 
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risparmiare.  (|  Evitare,  scansare,  esen- 
tare, fi  Garantire.  U  Non  mancare. 

Sàveall  (sév-òl);  8.  Brnciatutto. 

Sàveloy  (sév-loi),  s.  Cervellata. 

Bàver  (sév>èt«r),  «.  Salvatore,  trice; 
liberatore,  risparmiatore,  trice. 

Sàvln,  3.  (boi.)  Sabina. 

Bàvingr  {aév-ing),  ag.  Che  salva,  che 
scampa.  1|  Di  salute.  ||  Che  risparmia, 
economo.  ||  Economico.  |)  Né  bnono  né 
cattivo.  Il  prep.  Salvo,  fuorché. 

SàvinflT,  s.  Risparmio,  economia,  ri- 
serbo. Il  Saluto.  Il  Eccezione.  ||  School 
savings-hank.  Cassa  di  risparmio  per 
le  scuole.  ||  -ly,  av.  Economicamente, 
con  risparmio;  parcamente.  ||  —ness, 
s.  Economia.  1)  Parsimonia.  ||  Efficacità. 

Saviour  (sév-i-èur),  s.  Salvatore. 

Bàvory  (sév-éta'-X),  s.  (hot)  Timbra, 
santoreggia. 

Bàvoiir  (sév-èi«r),  s.  Sapore;  gusto.  || 
Odore.  II  to  Bàvour,  v.a.  Assaporare, 
gustare;  sentire.  ||  fig.  Piacere,  fl  v.«. 
Aver  del  gusto.  ||  Aver  un  odore  ;  sen- 
tir il  sapore.  ||  fig.  Sentire  il.... 

Bàvoar=lly,  o  -ly,  av.  Saporitamente, 
con  giisto.  Il  -iness,  s.  Sapoi*e,  gusto 
saporito;  odore  soave. 

Bàvourless,  ag.  Insipido. 

Bàvonry  (sév-et^r-X),  ag.  Saporito,  di 
buon  sapore.  ||  Delizioso.  I|  Squisito.  || 
Di  buon  odore;  soave. 

Bàvoy  (sà-vu-oi),  s.  Cavolo  cappuccio. 

Bàw  (so),  8.  Sega.  ||  Proverbio. 

to  Bàw,  v.a.  Segare.  [|  v.n.  Segarsi. 

Bàw-bones,  s.  (fani.)  Studente  in  me- 
dicina. ||  --iAer,  s.  (pop.)  Moine;  com- 
plimenti. Il  —  -dust,  8.  Segatura.  || 
—od  (-ed),  ag.  Segato,  denticchiato, 

dentellato.  || ^fisb,  s.  (st.nat.)  Pesce 

sega.  Il  -luiT»  s.  Il  segare,  segatura. 

Bàw-maohine,  s.  Sega  meccanica. 

Bàw-mlll,  Bàw-yard,  .9.  Segheria. 

Bàwney,  s.  Balordo.  I]  (fam.)  Scozzese. 

Bàw-pit,  8.  Fossa  del  segatore. 

B&wyer  (sòi-èi^r),  s.  Segatore,  segan- 
tino. Il  Albero  sommerso. 

Bàw^er's  blocks,  s.  Cantiere. 

BàxatUe  (-il),  ag.  Sassatile. 

Bàxlfraire  (-fredg:),  s.  (hot)  Sassifraga. 

Sàxopbone  (sàks-o-fòn),  s.  Sassofono. 

Bay  (sé),  8.  Dire. 

to  Bay,  v.a.  e  n.  Dire,  narrare,  riferi- 
re, fi  Recitare.  ||  Parlare.  ||  Fare,  dire 
(la  preghiera,  ecc.).  ||  I  — .',  Sentii; 
dite!;  dimmi  un  po'!;  sentite! 

Bàylner  (sé-inp),  s.  Motto,  parola;  di- 
citura. Il  Osservazione.  ||  Sentenza,  mas- 
sima. Il  Detto,  dettame.  ||  Sayings  and 
doings^  Vita  e  miracoli. 

Boàb,  s.  Crosta  (di  piaga,  ecc.).  []  (vet.) 
Rogna,  scabbia.  ||  fig.  Pitocco. 

Boàbbard,  s.  Foderò  (di  spada,  ecc.), 
guaina,! 


Boàbbed,  0  Boàbby^  ag.  Coperto  di 
croste,  ti  (vet.)  Scabbioso,  rognoso. 

Boabèllnm  (-l^um),  8.  (arch.)  Piede- 
stallo. 

Boàbloas  (-i-eus),  ag.  Scabbioso,  ro- 
gnoso. 0  8.  (hot.)  Scabbiosa,  galinella. 

*Boàbroas  (-eus),  ag.  Scabro,  scabroso. 

Boàbrousness  (-eus-),  s.  Scabrosità. 

Boàllòld,  8.  Palco,  ponte.  ||  Tavolato, 
impaleamento.  |  (leg.)  Palco  (del  snp- 
plizio). 

to  Boàflòld,  v.a.  Erigere  palchi. 

Boàflòldlng:  (-in^),  s.  Impalcatura. 

Boàlable  (-abl),  ag.  Scalabile. 

Boal&de  (-léd),  BoaUdo  (-é-do),  s. 
(mil.)  Scalata.  [a  scalini. 

*Boàlary  (-ri),  ag.  In  foima  di  scala, 

Boàld,  ag.  Tignoso.  O  Vile,  jj  s.  Tigna.] 
Scottatura,  (j  (st.)  Scaldo,  vate  (scan- 
dinavo). 

to  Boàld  (scòld),  V.  a.  Scottare  (con 
acqua  calda).  |I  Bruciare.  Q  v.n.  Scot 
tarsi.  [foi-a. 

Boàldhead  (scòld-/ted),  s.  Tigna,  for- 

Boàldlnff,  ag.  Scottante,  bollente,  caldo 

Beale  (skél),  s.  Bilancia.  ||  Scala,  ordi- 
ne, gradazione.  |j  Piatto  (di  bilancia). 
Il  Squama,  scaglia  (di  pesce).  ||  Scala 
(misura).  Il  TariflGEi.  |t  (astr,)  Bilancia. 
Il  (mil.)  Scalata.  |i  (mus.)  Scala. 

to  Be&le,  t;.  a.  Scalare.  Q  Scagliare. 
Bilanciare,  pesare.  Jl  Andar  all'assalto 
di.  Il  Squamare.  ||  Pulire  (i  denti),  ii 
Spargere.  ||  Espon-e,  metter  a  nudo,  f 
V.1U  Scagliarsi,  scorticarsi. 

Boàled  (skéld),  a^.  Scaglioso,  squamofio. 

Boàleless  (skél-),  ag.  Senza  scaglie, 
senza  squame. 

Boàle-maker,  s.  Bilancialo.        fl^^^- 

Bealéne  (ske-lin),  ag.  e  s.  (geom.)  Sca- 

Boàl=lness  (skél-),  s.  Natura  squa- 
mosa. [|  -IniTi  8.  Scalata,  scalamento.  ! 
Scagliamento.  I|  Scaling-ladder,  Scala 

BoàU  (scoi),  ag.  Tignoso.  I|  Vile.  R  s.  Ti- 
gna. Il -ed,  ag.  Tignoso. 

Boàllion  (scò-li-eun),  s.  (hot.)  Scalogno. 

Boàllop,  8,  Pentonchio,  conchiglia,  -i 
Dentellatura,  festone.  |I  to  Beàllop, 
v.a.  Tagliare  a  festone,  addentellare.  '! 
Far  cuocere  come  conchiglia. 

Boàlp,  8.  Pericranio,  cranio.  {|  Testa,  il 
Capellatura.  ||  fig.  Fronte;  cima. 

to  Boàlp,  v.a.  Scotennare. 

Boàlpel,  8.  (chir.)  Scalpello. 

Boàlper  (-pei^r),  s,  (chir.)  Rastiatoio. 

Boàlplng-knife,  9.  Coltello  da  scoteit 
nai'e.  ||  (chim.)  Gammautte. 

Boàly  (skél-X),  ag.  Squamoso,  scaglio- 
so; coperto  di  squame. 

to  Boàmble  (scàmbi),  v.n.  Dimenarsi. 
Il  Abbaruffarsi.  HAfbccendarsi.  0  E^^^ 
turbolento. 

Bcàmbler  (-lèter),  s.  Parassito. 
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Soàmbllnff  (-lin^),  ag.  Turbolento,  ir- 
requieto. Il  5.  Turbolenza.  Il  Schiamazzo. 
Il  BarafiH.  ||  — ly.  av.  Turbolentemente. 

Soammóniate  (-et),  ag,  (farm.)  Sca- 
moneato. 

So&miiioiiy  (-ni),  s.  (med.)  Scammonea. 

Soàmp,  s.  Furfante,  jj  Mascalzone;  fi- 
guro. 

to  Soàmper  (-pèur),  v.n.  GoiTere,  sgam- 
bettare, ti  Svignarsela.  ||  To  —  away. 
Darsela  a  gambe  ;  alzare  i  tacchi. 

Soàmper,  -iniTy  s.  Corsa.  ||  Bollore 
(di  passi),  [j  Fnga  precipitata. 

to  8oàn,  v.a.  Scandere,  misurare  (i 
versi).  Il  fig.  Scrutare,  misurare,  esa- 
minare, scandagliare^  investigare.  ll 
(fam.)  Mondare. 

Scandal,  s.  Scandalo.  ||  Maldicenza.  || 
Difl^unazione. Jl  Vergogna;  onta.  ||  to 
Scandalize  (-làiz),  to  Scandal,  v.a. 
Scandalizzare;  dar  scandalo  a.  ||  Dif- 
famare. Il  Sparlare  di.  ||  —  -mongrer, 
s.2g.  Maldicente.  Q  — ous,  ag.  Scanda- 
loso, g  Calunnioso.  ||  Vergognoso.  Il  Dif- 
famatorio, ti— oosly,  av.  Scandalosa- 
mente. Il  Calunniosamente.  ||  Vergogno- 
samente, ti  Fastidiosamente,  jj  -ons- 
neis,  s.  Qualità  scandalosa,  infamia. 

Soàndent,  ag.  (hot.)  Scandente,  rampi- 
cante. 

Scanning  (-in.9).  0  Scansion  (-scettn), 
s.  Scansione. Il  Scandimento  (dei  versi). 
I!  Scrutinamento. 

Soànt.  ag.  Scarso,  angusto.  |I  Debole*  1! 
av.  Apj^ena.  |i  to  Soànt,  v.a.  Restrin- 
gere, bmitare.  I|  Togliere  da.  ||  Esser 
avaro  di.  |]  Economizzare.  ||  Trascurare 
il  proprio  dovere.  |I  v.n.  Scarseggiare. 

So&nt=rily,  av.  Scarsamente,  fi  Stret- 
tamente. II  Meschinamente.  ||  -iness, 
0  -ness,  s.  Scarsezza.  Q  Strettezza,  j] 
Insufficenza.  1|  Povertà.  |1  Poco. 

to  Scàntle  (scàntl),  v.a.  Sminuzzare.  [| 
l'.n.  Scarseggiare. 

ScàntUng  (-lin^)>  s.  Assicella,  corrente; 
legname  (da  doghe).  1|  Campione.  [|  Por- 
zione. Il  Poca  cosa.  ||  Schizzo. 

Scanty  (-tX),  a^.  Scarseggiante-l|  Scarso, 
alquanto  manchevole.  |]  Angusto,  ri- 
stretto, stretto  ;  modico,  parco,  fl  Ma- 
gro, meschino  ;  esiguo.  ||  Raxo.  Il  Avaro. 

Scipe  (skép),  8.  Capriccio.  ||  Motto, 
frizzo.  Il  Evasione  ;  fuga.  ||  (arch.)  Fu- 
sto, li  (hot.)  Gambo,  stelo,  fusto  (erba- 
ceo). Il  to  Soàpe,  V,  to  £8oàpe. 

Sc&pe-gaUows,  s.  Scampaforca. 

Seipe-goat,  s^  Capro  espiatorio. 

8oàpement,9.  Scappamento  (di  orinolo). 

8oàpnl=a  (-piul-à),  s.  (anat.)  Scapola. 
li  -ar,  o  — ary,  ag.  (anat.)  Scapulare. 
!l  s.  Scapolare,  il  (anat.)  Scapulare. 

Scàr,  8.  Cicatrice;  sfregio;  frinzello. 
Bruciatura    (segno).  ||  Luogo  irto. 
(st.nat.j  Scuro. 


to  Soar,  V.  a.  Far  una  cicatrice  a  ; 
lasciare  un  segno  a;  far  un  frinzello 
a.  Il  Butterare  (vaiolo). 

Soàrabee  (-bi).  s.  (8t.nat.)  Scarabeo. 

Soàramonoh  (-muto),  s.  Buffone. 

Soàroe  (skérs),  ag.  Scarso,  raro,  spi- 
lorcio. ||  -ly,  o  So&roe,  av.  Scarsa- 
mente. Il  Appena,  a  fatica;  a  stento.  || 
—  ever.  Raramente  ;  quasi  mai.  |1  — 
any  one,  Quasi  nessuno. 

Soàroeness,  s.  Scarsezza;  rarità. 

Soàrolty  (-ssi-tX),  a.  Rarità.  |j  Penuria. 
il  (hot)  Bìarbabietola  bianca. 

to  So&re  (skér),  v.  a.  Spaventare,  sgo- 
mentare; far  fuggire. 

Soàreorow  (skér-cro),  8.  Spauracchio. 

Soàrf,  8.  Ciarpa.  |  Velo.  H  Fascia. 

to  Soàrf,  v.  a.  Mettere  a  mo'  di  ciarpa. 
I  Drappeggiare.  |  (art)  Commettere.- 

I  fig.  Velare. 

So&rfed,  ag.  Ornato  di  ciarpa. 

Soàrfskin,  s.  Epidermide. 

Soarlflo=àtton  (-é-sceun),  8.  Scarifica- 
zione. Il  -ator,  0  Scarifier,  8.  Sca- 
rificatore. 

to  Scarify  (-fai),  v.a.  Scarificare. 

Scarlatina,  8.  (med.)  Scarlattina. 

Sc&rlet,  ag.  Scarlatto.  \\ fever,  Feb- 
bre scarlattina,  il  s.  Colore  scarlatto.  |] 
Stoffa  scarlatta. 

Scarpe  (scàrp),  8.  (fort.)  Scarpa. 

to  Soarpe,  v.  a.  Scarpare,  tagliare  a 
scarpa. 

Soàrred,  ag.  Segnato  di  cicatrice. 

Soàtohes  ^kàt-ces),  s.pl.  Trampoli. 

Scàte  (skét),  s.  Pattino. 

Scàte,  8.  (st.nat.)  Squadro. 

to  Soàte,  v.n.  Pattinare. 

Scàter  (skét-éur),  8.  Pattinatore,  trice. 

Scàth  (skà^/i),  8.  Schianto,  colpo.  || 
Guasto,  danno. 

to  Scàth.  0  to  Soàtbe,  v.  a.  Scoscen- 
dere, scniantare.  H  Percuotere.  i|  Dan- 
neggiare. Il  Distruggere  ;  guastare. 

Scàthless  (skà^/H,  (^9»  Illeso,  incolu- 
me. Il  Senza  danno. 

to  Scatter  (-tèur),  v.a.  Spai-gere,  spar- 
pagliare, spiazzare,  spandere;  dissi- 
pare, seminare.  ||  v.  n.  Spargersi,  di- 
sperdersi, dissiparsi,  spandersi. 

Soattered  (-tewrd),  agi.  Disperso,  sparso, 
,  sparpagliato.  ||  Rado,  raro.  ||  -ly,  av. 
Sparpagliamento.  ||  Scarsamente. 

SoatterlniT  (teiu-ving),  ag.  Spai*so,  raro. 

II  8.  Spargimento,  dispersione. 
Scàtterinfflyf  av.  Spai-samente,  con- 
fusamente, qua  e  là,  alla  spicciolata. 

ScàtterliniT  (-tewr-lin^'),  8.  Vagabondo. 
Scaur,  8,  Pendio,  scarpa.  [strada.] 

Scavenger  (-gewr),  8.  Spazzatore  dij 
Scéne  (ssin),  s.  Scena,  palco  scenico; 

teatro.  [|  Scenario.  \\  fig.  Teatro,  luogo. 

Il  s.pl.  Scene.9,  Quinte.  1|  -ftil,  ag.  Bello. 

il  Spettacoloso,  drammatico,  teatrale. 
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Boéne-palntor,  s.  Scenografo. 

Soéne-palnttncTi  s.  Scenario  (pittura). 

Soéne-sUpper,  s.  (T.)  Macchinista. 

Boénery  (ssin-et«r-10>  s.  Scena,  scene, 
scenano,  prospettiva,  veduta;  colpo 
d'occhio.  Il  Sviluppo  scenico. 

Boènio  (ssèn-),  Boònloal,  ag.  Scenico. 

Soenogràphio  (ssèn-),  -al,  ag.  Sceno- 
grailco.ll-ally,  av.  Scenogi'aflcamente. 

BoenògrtLphy,  s.  Scenogialìa. 

Soònt  (ssènt),  s.  Odore,  sentore;  pro- 
fumo. Il  Odorato.  |i  Pesta,  traccia.  ||  fig. 
Via,  traccia.  ||  (l.fig.)  To  get  the  — •  of, 
Aver  sentore  di. 

to  Soònt,  V.  a.  Odorare,  fiutare ,  anna- 
sare. Il  Profumare.  ||  Seguir  la  pesta  di. 

Boònt-baflT, oushion,  s.  Sacchetto 

d'odori.  Il  —  -bottle,  s.  Boccetta  d'o- 
dore. Il  —  -box,  s.  Scatoletta  d'odore. 
Il  -ed,  ag.  Profumato.  ||  Odorante,  [j 
Sweet-scented,  Di  soave  odore.  |j  —fai, 
ag.  Odoroso.  |j  Che  ha  l' odorato  fino. 

Soèntless,  ag.  Senza  odore. 

Soèptlo  (skèp-),  -al,  ag.  Scettico.  ||  s. 
Scettico.  Il  —ally,  av.  Scetticamente. 
Il  — ism,  0  — alness,  a.  Scetticismo. 

Soèptre  (ssèp-tèt^r),  s.  Scettro. 

to  Soòptre,  v.a.  Armare  di  scettro. 

Soèptred  (ssèp-teurd),  ag.  Scettrato. 

Bohédiiie  (sc6<diul),  8.  Rotolo  (dì  carta 
pecora).  ||  Inventario.  H  Bilancio.  ||  Se- 
rie, lista.  Il  Annesso  (d'atto).  ||  Scheda, 
schedula,  cedola.  ||  Polizza,  scritta. 

Bohème  (skim),  s.  Schema;  piano.  || 
Divisamento,  progetto,  disegno,  piano. 
Il  (mat.)  Diagramma,  sistema.  H  (astr.J 
Oroscopo,  tema. 

to  Bohème,  v.a.  Progettare,  far  il  piano 
di.  Il  Divisare.  ||  (iron.)  Macchinare.  |I 
v.n.  Fantasticare,  far  progetti.  ||  (iron.) 
Tramare. 

Bohémer  (sklm-èur).  s.  Progettista.  || 
(iron.)  Affarista  ;  intrigante. 

Bohémlngr  (sklm-ing),  ag.  Progettante, 
intrigante,  astuto,  scaltro.  ||  Artifizioso. 
Il  s.  Pi'ogetti.  Il  (iron.)  Macchinazioni. 

Bohòrif,  8.  Sceriffo. 

Bohism  (sslsm);  s.  Scisma. 

Bohismàtlo,  s.  Scismatico. 

Bohismàtio,  o  -al,  ag.  Scismatico. 

Bohismàtioally,  av.  Da  scismatico. 

Bohlst  (scist),  s.  (geol.  Schisto.  ||  -ose, 
0  -ous,  ag.  (geol.)  Schistoso. 

Bohòlar  (skol-cwr),  s.  Scolare,  scolara  ; 
alunno,  allievo,  discepolo.  ||  Letterato, 
uomo  dotto,  erudito.  ||  Borsista  (sco- 
lare). Il  (iron.)  Pedante. 

Bohòlar=llke,  o  -ly,  ag.  Scolaresco; 
di  scolare.  I|  Dotto  ;  isti'uito.  ||  av.  Dot- 
tamente ;  da  uomo  istruito.  ||  -ship, 
s.  Dottrina,  sapere,  scienza;  istruzio- 
ne. Il  Scolarato.jl  Borsa  0  posto  gratuito. 

Boholàstlo,  s.  Scolastico. 

Boholàstio  (skol-).  -al,  ag.  Scolastico. 


Boholàstioally,  av»  Scolasticamente, 

Boholàstloism  (-ssism)^  s.  Scolastici- 
smo, [toi-e." 

Bohòllast  (skòl-),  s.  Scolaste;  chiosa- 

Bohòllum,  8.  (gram,  e  ^nat)  Scolio. 

Bohóol  (skul),  8.  Scuola.  H  Istituto.  Ij 
Liceo,  collegio.  ||  Board  — ,  Pensione, 
convitto.  |IZ)ay  —,  Scuola  diurna,  di 
estemi,  fl  Free  —,  Scuola  pubblica  (gra- 
tuita). Il  Girls^  — ,  Scuola  femminile. . 
Parish  —,  Scuola  comunale.  ||  Pn- 
mary  — ,  common  — ,  Scuola  elemen- 
tare, scuola  primaria.  ||  fig.  Scuola. ,! 
High  —,  Scuola  superiore. 

to  Bohóol,  v.a,  IstiTiire,  insegnai'e,  am- 
maestrare. Il  Riprendere,  censurare.  I 
Dar  una  lezione  a;  far  la  scuola  a. 

Bohóol-assistant;  s.  Assistente.  ||  — 
-board,  8.  Consiglio  scolastico.  1.  — 
-book,  8,  Libro  scolastico.  ||  — book- 
seller, 8.  Libraio  scolastico.  Il  — 
-boy,  8.  Scolaro.  ||  Liceista.  |i  Convit- 
tore. 0  Collegiale.  ||  Pensionarìo.  |j  — 
.committee,  8.  Consiglio  di  sorve- 
glianza. Il  —  -dame,  s.  Maestra  di 
scuola.  Il divine,  s.  Teologo  sco- 
lastico. |f— -fellow,  mate,  s.  Com- 
pagno di  scuola,  di  collegio,  ecc.  |[ 
— gfirl,  s.  Scolara,  allieva,  (l -ing,  '• 
IstiTizione.  Il  Insegnamento.  H  Cassa  sco- 
lastica, il  Tassa  scolastica.  Q  Pensione 
fspesa).  li  Retta  scolastica  (del  convit- 
to, ecc.).  Il  Lezioni.  ||  —  -auui,  s.  Sco- 

'lastico.  Il master,  s.  Maestro  fdi 

scuola)  ;  istitutore.  ||  Direttore  (di  con- 
vitto). Il  —  -mistress,  a.  Maestra  (di 
scuola)  ;  istitu trice,  jj  Direttrice  idi 
convitto).  Il  — room,  s.  Classe.  B  Anla. 

Sohóol-teaoher,  s.  Maestro  (di  scuola). 

Bchóol-teaohingTf  8,  Insegnamento  pro- 
miscuo, [goletta. 

Bohóoner  (skùn-éur),  s.  (mar,)  Scuner, 

Boiàtio  (ssai-àt-ic),  Boiàtioa  (ssai-àt- 
i-kà),  8,  (m^ed.)  Sciatica. 

Boiàtio,  0  —al,  ag.  (msd.)  Sciatico. 

Boienoe  (ssài-^ns),  8.  Scienza. 

Bciòntial  (ssai-èt«n-scial),  ag.  Che  dà 
la  scienza. 

Boientiflo  (ssidn-eun-tif-),  -al,  a^.Scieu- 
tifico.  Il  -ally,  av.  Scientificamente. 

Boimitar  (sslm-it-ét«r),  8.  Scimitarra. 

Bointillant  (ssin-),  ag.  Scintillante. 

to  BointUlate  (ssin-til-«t),  v.  n,  Scin 
tillare.  [tillazione. 

Bointillàtion  (ssin-til-é-8cet«n),«.  Scin- 

Boiolism,  8,  Tintura,  infarinatura  di 
scienza.  [saputello] 

Boiolist  (ssài-ol-),  8.  SciolO;  semidotto.! 

Bcion  (ssài-eun),  s.  Rimessiticcio,  ram- 
pollo. IJ  Innesto. 

Boiròo  (ssir-),  -oo,  5.  Scirocco  (vento). 

Boirrhons  (skfr-etes),  ag.  Scirroso. 

Boirrhns  (sklr-éus),  8.  (mefì.)  Scirro. 

Boissible  (ssi-Bsibl),  ag.  Scissile. 
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Boiflslon  (ssi-scet»n)j  s.  Scissione,  scia- 
stira. 

8oÌ88orB  (ssl-jKÀ(rs),  8,  pi.  Forbici.  j| 
Large  —,  Cesoie. 

fhleròtio,  s.  (anat.)  Sclerotica. 

Boòbs,  8,  Segatura;  limatnra.  f)  Scoria. 

SoóiT,  8.  Canzonatura  ;  derisione.  ||  to 
Soaff,  v.a.  Farsi  beffa  di,  canzonare  ; 
schernire.  ||  v.n.  Beffeggiare,  bui-lare^ 
ll-er,  9.2^. Canzonatore, trice.  ||  Beffar- 
do, tl-lnff,  8.  Canzonatura;  scherno.  || 
-InfTly,  av.  Canzonando  ;  con  ischerno. 

Soóld,  8.  Donna  bisbetica. 

to  Scóld,  t'.a.  Sgridare,  rampognare.  || 
v.n.  Brontolare,  borbottare. 

Soóldlnsr»  aff'  Brontolone.  ||  Bisbetico* 
Il  s.  Riprensione  ;  partaccia. 

BodUop,  8.  Petonchio,  cappa  santa. 

Boolopòndra,  8,  (8t.nat.)  Scolopendra. 

Boinoe  (skòns),  s.  Forte,  baluardo.  || 
Candelabro.  |i  Multa,  ij  Piattello  (di  can- 
deliere), fi  fig.  Cervello.  {]  (fam.)  Zucca, 
testa,  pera^  [sola.] 

Bo6op  (skHp),5.yotazza,  paletta.  ||  Ses-J 

to  Booop,  v.a.  Votare  con  la  yotazza. 

Boóoper  (skUp-èur),  8,  Chi  vuota  con 
la  votazza. 

Boòop-net,  s.  Giacchio,  ritrecine. 

Boópe  (skóp),  8.  Estensione,  portata.  I 
Spazio,  campo.  |1  Sfo^o.  ||  Carriera.  | 
Volo.  ([  Scopo,  mii-a,  intenzione,  dise- 
gno. (IjLib^à,  licenza;  eccesso. 

Boorbìktlo  (-biùt-), -al,  ag.  Scorbutico. 

Boorbùtlo,  s.  Scorbutico.  ||  -ally,  av. 
Con  tendenza  allo  scorbuto. 

to  Boòroh  (skòrto),  v.a.  e  n.  Abbru 
ciacchiare;  abbronzire.  |]  Scottare. 
Riardere.  0  Rosolare.  (]  fig.  Bruciare. 
Bruciarsi.  0  Seccarsi. 

Soòrohlnflr  (skòr-cin£),  a^.  Ardente.  || 
Che  abbrucia.  ||  8.  Fuoco. 

BoòrohlniraoAS»  s-  Calore. 

Boóre  (tdLór),  a.  Tacca.  ||  Linea,  tratta. 
lì  Scotto,  conto,  soggetto,  riguardo.  || 
Titolo,  motivo.  Il  Debito.  ||  Ventina: 
Four  —,  Ottanta.  ||  Manica  :  —  ofras- 
cals^  —  di  furfanti,  li  (mus.)  Orche- 
strazione, il  fig.  Causa,  ragione. 

to  Boóre,  v.a.  Intaccare,  fare  una  tacca 
in.  fi  Incidere,  tracciare.  ||  Marcare,  se- 
gnare. Il  Notare,  portare  o  mettere  in 
conto.  Il  (mus,)  Orchesti-are.  jj  fig.  At- 
tribuire. i|  To — ouf,  Cassare,  cancellare. 

Boórer  (skór-et«r),  5.2^.  Marcatore. 

Bodria,  ».  (pi.  Scoria),  Scoria,  rosticci. 

BoorlàoeoQS  {-é-ssi-eus),  ag.  Scoriaceo. 

Boorllloàtion  (-é^ceim),  s.  Scoriazione. 

to  Bodrlfy  (-fai),  8.  Ridurre  in  scorie. 

J«*riiijf  (-inp),  s.  (mus.)  Orchestrazione. 

Bo6rlov8  (-i-et«s),  ag.  Scorioso. 

Boóra,  8,  Sdegno.  ||  Scherno,  disprezzo. 
li  Scorno.  ||  Ludibrio  ;  trastullo. 

w  Boàn,  V.  a .  Sdegnare  ;  schernire, 
sprezzare,  li  Scomare.  ||  v,n,  (^o,  di) 


Dispregiare,  avere  a  scherno;  avere 
a  vile,  non  curarsi. 

8oòni=er  (-nètir),  8.2g,  Schernitore,  tri- 
ce.||  Canzonatore.il -nil,  ag.  Sdegnoso; 
sprezzante.  |i  -fally,  av.  Sdegnosa- 
mente: sprezzantemente.  ||  -fUness,  8, 
Sdegno,8pregevolezza;  indole  sdegnosa. 
Il  -iniTf  8,  Sdegno,  scherno,  disprezzo. 

Soòrpion  (-pi-et(u),  s.  Scorpione. 

Bodt,  8.  Scotto.  Il  Quota.  ||  (fam,)  Scoz- 
zese. Il  —  -/ree,  Sano  e  salvo.  ||  Senza 
pagare.  |j  Immune,  esente.  ||  —  and  lot, 
Diritti,  contribuzioni  comunali. 

Bodtoli  (skòto),  ag.  Scozzese. 

Soòtoh,  s.  Tacca,  intaccamento.  ||  Fer- 
mata, arresto.  ||  to  Soòtoh,  v,a.  Fé- 
lire  ;  intaccare,  il  Ammaccare.  Il  Irraz- 
zare, fermare  (le  itiote).  ||  Scotched 
collopSy  Braciuole  fritte. 

Boòtonliòppers,  s.  Tavoletta  (giuoco). 

Boóter  (skót-ét<r),  s,  (st.nat.)  Smergo 
nero.  [za.] 

Bootttsb,  ag.  Scozzese.  |{  «.  Scottish  (dan-J 

Boònndrel  (skàiun-),  8.  Pitocco.  ||  Scel- 
lerato, birbante.  ||  -ly,  ag.  Di  o  da  ri- 
baldo, infame;  birbante.  ||  — Ism,  s. 
Pitoccheria.  ||  Scelleratezza. 

to  Beònr  (skàur),  v.a.  Pulire,  ripulire, 
nettare.  |i  Liscivare;  imbucatare.  || 
Sgi'assare,  cavar  le  macchie,  purgare. 
Il  Perlustrare;  percorrere.  ||  Scorazzare 
per.  il  Sbarazzare.  |i  (art.)  Curare.  || 
(mil.)  Sbaragliare,  fugare.  ||  fig.  Can- 
cellare. Il  v.n.  Produrre  la  diarrea. 

Boònrer  (skànr-èur),  s.  Lavatore;  cu- 
ratore. Il  Sgrassatore,  cavamacchie.  l| 
Purgante  (potente).  ||  Pirata.  ||  Don- 
naiolo, li  Vagabondo. 

BeòurgB  (skùrdff),  s.  Sferza,  staffile, 
frusta.  Il  fig.  Flagello  ;  castigo. 


tore,  trice.  ||  Sferzatore.  ||  fig.  Castiga- 
tore ;  staffilatore.  ||  Vendicatore.jl  — liiir« 
8,  Flagellazione.  |l  fig.  Staffilata. 

Boònriiig  (skàur-in^),  s.  Curatura;  pu- 
litura, nettamento.  ||  Purgamento.  || 
Corsa  rapida.  ||  (7ned.)  Diarrea. 

Boònt  (skàut),  s,  (mil.)  Spia.  Il  Esplo- 
ratore, informatore.  [|  (tnar.)  Vedetta. 

to  Boòut,  v.a.  Respingere  sdegnosa- 
mente, li  Canzonare;  deridere.  ||  v.n. 
Percorrer  la  campagna.  ||  Esplorare.  I| 
(mil,)  Andare  come  infonnatore, 

Boóvel,  8,  Scovolo,  spazzatolo,  lanata. 

Boòw  (skàu),  8.  Chiatta. 

Boòi^l,  a.  Sguardo  torvo,  cipiglio,  viso 
arcigno.  ||  fig.  Aspetto  minacciante. 

to  8oòv7l,  v.n.  Minacciai-e  con  lo  sguar- 
do. \fi^.  Minacciare  di.  \\v.n.  Aggrot- 
tar le  ciglia.  Il  Guardar  torvo. 

BoòwliniT  (skàul-in^),  ag.  Feroce,  tor- 
vo; truce  (sguardo). 
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Soòwlingly,  a\K  Ooiì  cipiglio.  ||  Con 
isgaardo  toi-vo  o  fei'oce. 

to  Scrabble  (scràbl),  t\a.  e  n.  Scara- 
bocchiare; sgorbiare,  imbrattare.  \\ 
Grattare.  ||  Calpestare. 

to  Boràffle  (scràfl);  v.n.  Dimenarsi.  || 
Sbiecare,  storcersi. 

Sor&gr»  s.  Scheletro,  corpo  scamato.  |l 
Pezzo  sangninolenie  (strappato). 

Boràffffed  (-ghed),  Soràffsy  (-ghX),  iig. 
Scabro,  scabroso.  ||  Ruvido.  ||  Ossuto, 
scarno.  |}  Nodoso,  nocchiernto.H-ness, 
o  BoràflTffineas,  8.  Magrezza  estre- 
ma. Il  Scabrosità,  asprezza.  Q  Ravidità, 
i-nvidezza.  [ruvidezza.] 

Soràsrgrlly,  av.  Con  magrezza.  ||  Con] 

Scramble  (scràmbl),  s.  Contesa,  gara. 
Il  Lotta.  Il  Parapiglia,  confusione  (di 
persone).  ||  Sforzo. 

to  Scramble,  v.n.  Dimenarsi.  ||  Arram- 
picarsi, aggrapparsi.  ||  To  —  for^  Sfor- 
zarsi di  afferrare,  fare  a  chi  piglia 
piglia.  Il  To  —  over.  Valicare  ;  sorpas- 
sare. Il  To  —  t*p,  Inerpicarsi  sopiti. 

Scrambler  (-kur),  s.2g.  Contenditore, 
trice.  J  Ghermitore.  H  Chi  si  dimena. 

SoramblinflTf  s.  Lotta.||  Contesa.||  Sforzo. 

to  Scrànch  (scràntc),  v.a.  Sgretolare. 

Scrannel,  Scrànky,  Sorànny,  ag. 
Esile  ;  magro.  |j  Discordante. 

Scrap,  8.  Brano,  frammento.  |{  Rimasu- 

flio,  avanzaticcio.  |j  Peiszetto  (di  carta). 
Avanzi  (di  tavola). 

Soràpe  (scrép),  s.  Raschiatui'a.  I|  Colpo 
di  raschiatoio.  I|  Impiccio  ;  imbroglio  ; 
imbarazzo;  difficoltà;  affaraccio.  ||  Ru- 
more (dei  piedi).  ||  Rissa.  ||  To  get  out 
of  a  —,  Cavarsi  da  un  imbarazzo. 

to  Scrape,  v.a.  e  n.  Raschiare,  grat- 
tare. Il  Razzolare,  l'aspare.  ||  Far  una 
reverenza.  ||  Sfangarsi  le  scarpe.  (|  To 
—  off.  Togliere  (grattando).  ||  To  — 
togetfier,  Raggranellare.  |J  to  Scrape, 
v.n.  Strimpellare.  I|  Stridere,  digri- 
gnare coi  denti.  ||  Strascinare  il  piede. 

Scraper  (scrép-et^r),  s.  Rastiatoio.  || 
Strimpellatore.||  Spilorcio. ||  Sfangatoio. 

Scràpinff  (scré-pin^),  s.  Raschiatura.  || 
Strimpellatura.  ||  pi.  Scrapings^  fig. 
Risparmi.  ||  Notizie  varie. 

Scratch  (serate),  s.  Graffiatura.  |I  Graf- 
fio. Il  Cancellatura.  Il  Brutta  scrittura.  [| 
(vet.)  Rappa.  ||  to  Scratch,  v.a.  Grat- 
tare, gi-afflare.  ||  Scalfire.  ||  Cancellare. 
Il  v.Ji.  Graffiarsi.  ||  Grattarsi  la  testa. 

Scràtcher  (scràt-ccwr),  5.2^.  Grattatore, 
trice.IJGrafflone.il  Razzolatore  (uccello). 

Scràtcher,  s.2g.  Scarabocchiatole,  tn- 
ce.  Il  (iron.)  Scribacchino. 

Soràtchlnsr  (scràt-cin^)^  8.  Graffiature. 

Scrawl  (scròi),  s.  Scarabocchio. 

to  Scrawl,  v.  a.  e  n.  Scarabocchiare. 
Il  (iron.)  Scribacchiare.  fumare. 

Scrày  (sere),  s.  (st.nat.)  Rondine  di 


to  Screak  (scrik),  v.n.  Stridere,  scric- 
chiolare, [scricchioìamento.l 

ScréakiniT  (scrik-in^),  s.  Stridore;) 

Scream  (scrim),  s.  Grido  (acuto).  ||  Stri- 
dore ;  stridio.  ||  to  Scream,  v.n.  Gri- 
dare. Il  Strillare,  stridere. 

Screamer,  8.2g.  Sti-illone.  R  -Ing,  s. 
Grida  (acute);  strillo,  stridio. 

Screech  (sciite),  8.  Grido;  stridio,  strì- 
do, stridore. 

to  Screech,  v.n.  Gridare,  strìdere. 

Screen  (serin),  s.  Parafuoco,  paraven- 
;o.  Il  Vaglio,  crivello.  Il  Cortina,  tendone. 
j  (arch.)  Palancato,  assito,  l^mezzo. 
\fig.  Difesa;  cnstoaia. 

to  Screen,  v.  a.  Mettere  al  coperto, 
riparare.  ||  Nascondere;  difendere,  pro- 
teggere; preservare.  ||  To  —  from^ 
Sottrarre  (agli  sguardi). 

Screw  (som),  8.  Vite,  y  Cavo  della  vite. 
[1  Chiocciola.  Il  Elica.  ]|  Esame  severo 
(d'uno  studente).  ||  Spilorcio,  fi  fi^.  Gra- 
do di  tensione,  fj  Female  — ,  Madrevite. 

to  Scréi^  v.a.  Invitare.  ||  Stringere,  ser- 
rare. Il  Esaminare  severamente  (uno 
studente).  ||  Sformarsi  (il  viso)^  contor- 
cersi. 0  Torcere,  attorcere,  jj  Incarcera- 
re. Il  fig.  Schiacciare,  if  Angariare  ;  ves- 
sare. Il  To  —  down^  invitare,  jj  Pres- 
sare. Il  fig.  Angariare.  ||  To  —  t«.  In- 
vitare ;  fissare  (con  vite).  ||  Far  entrar 
per  forza.  Ij  To  —  outy  Svitare.  ||  To  - 
up,  Invitare,  serrar  con  vite.  |f  Chin- 
der  gli  occhi  (con  sforzo).  ||  Obbligare. 

Scréw-Ariver,  s.  Cacciavite,    [vitato.^ 

Screwed  (scrùd).  ag.  A  vite.  ^p.p.  Av-J 

Scribble  (scribi),  o  ScribDlinff,  s. 
Sgorbio,  scarabocchio. 

to  Scribble,  v.a.  e  n.  Scarabocchiare. 

Scribbler  (scilb-l«ur),  s.2g.  Scai-aboc- 
chiatoi*e,  trice.  ||  (iron.)  Imbrattacarte. 

Scribe  (scràib),  8.  Scrìvano  (pubblico). 
il  Segretario.  ||  Ufficiale  ministeriale. 
Scriba  (degli  Ebrei). 

Scrip,  8.  Sacchetto.  ||  Bisaccia,  fl  Lista, 
polizza.  Il  Scritto.  ||  Cedola.  ||  Azioni, 
obbligazioni  ;  titolo  di  rendita. 

Scritturai  (-tiur-),  ag.  Della  Santa 
Scrittura.  (Scrittura.) 

Scripture  (-tiur),  ag.  Biblico.  ||  La  Santa) 

Scrivener  Mv-en-cwr),  s.  Notaio,  li  Scri- 
vano pubblico,  ij  Sensale  di  cambio. 

Soròftiia  (-fiu-là).  s.  (med.)  Scrofola. 

Scrcftilària,  8.  (hot.)  Scrofolaria. 

Scrofulous  (-iul-eMs),  ag.  Scrofoloso. 

Scroll.  8.  Ruolo  (di  pergamena).  O  Bo- 
tolo (di  carta).  []  Paraffa.  g  Scrìtto.  || 
Lista.  Il  Spira. 

to  Scroll,  v.a.  Avvolgere;  avvoltolare. 

Scrotum  (-t«um),  8.  (anat.)  Scroto 

Sórùb  {Bcréuì)),  8.  Prunaie.  H  Vecchia 
spazzola.  ||  Scopa  vecchia.  ||  Koba  fru- 
sta. Il  Cosa  da  nulla.  ||  Povero  diavolo, 
pezzente,  straccione. 
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tq  Sornb,  v. a.  Fregare  fortemente.  || 
Lavare  con  nua  spazzola. 

Scrubbed  (scrèubd),  Boràbby  (scrètt- 
bf),  ag.  EsUe,  Debole.  ||  Malcrescinto  ; 
intristito.  Il  f(ff.  Basso,  vile,  da  nulla. 

Sorftple  (sci-ùpl),  5.  Scrupolo,  fl  fig. 
Obolo.  Il  to  Berifcple,  v,a.  Sospettare. 
l!  v.n.  Farsi  scrupolo,  esitare. 

Sorftpler  (scrup-leur),  s.2g.  Scrupoloso, 
scrupolosa. 

Soriipiilòsity  (-piul-),  s.  Scrupolosità. 

8orftpiil=oii8,  o^.  Scrupoloso;  metico- 
loso. Il  fig.  Esigente.  H  -ously,  av. 
Scrupolosamente.  ||  -oasness,^.  Scru- 
polosità. Il  Scrupoli. 

Sorlltable  (-àbl),  ag,  Scrutabile. 

Soratàtor,  s.2g.  Scrutatore,  trìce. 

to  Sorfttiiilze  (scrù-tin-&iz),  t\a.  Scru- 
tare, scrutinare. 

8or1ltl]i=4zer  (scrù-tindi-z^<r),  8.2g, 
Scrutinatore,  trìce.  |j  -bdiiir»  o  -ons, 
ag.  Scrutinatore,  trìce. 

Scrutina  (scrù-ti-nX),  «.  Scrutinio,  squit- 
tinio.  ti  Esame  rigoroso. 

Sorutolre,  s.  Scrivania,  scrìttolo. 

8oàd  (skèud),  s.  Fuga  (precipitosa).  || 
Corsa  (precipitata).  ||  Nube  (rapida). 

to  Sond,  v.a.  Percorrere.  ||  v.n.  Fuggir 
via,  battersela,  svignare.  ||  To —  along, 
away^  Scappar  via  in  fretta. 

to  Boaddle  (skèttdl),  v.n.  (pop.)  Svi- 
gnarsela, {vento  in  poppa.] 

SoAddlngr  (skèud-inp).  s.  L'andare  colj 

Scafile  (sk€t4fl),  8.  zuffa,  baruffa,  taf- 
feruglio, parapiglia.  |t  Confusione.  || 
Bissa,  p  to  Sounie,  v.n.  Azzuffarsi, 
accapigliarsi  ;  picchiarsi. 

Sc&lk  (skètilk),  8.  Truppa. 

to  SoùÙe,  V-  ^*  Nascondersi. 

Scali  (skèul),  s.  Cranio.  ||  Barchetta.  || 
(mar.)  Spadilla.  ||  Banco  di  sabbia. 

to  Beali,  v.n.  Remare.  ||  Spadillare.  || 
Vogare  air  inglese. 

Soulier  (sk^l-^r),  8.  Battello  a  la- 
dina. Il  Spadilliere. 

Soàllery,  «.  Lavatoio  di  cucina,  pila 
dell'acquaio,  li  Retrocucina. 

Scillion  (8kètil-i-èt<n).  8.  Gnattero. 

ScàlptUo  (skèulptail),  ag.  Scolpito, 
cesellato. 

Scàlptor  (skéulp-tèur),  s.  Scultore.  |1 
Intagliatore.  ||  -lai,  ag.  Scultorio. 

Sc&lptress  (sk^ulp-),  8.  Scultrice. 

Sculptural  (sk^lp-tiur-),a^.Sculturale. 

SoAlptiire  (skéulp-tinr),  s.  Scultura.  |] 
Intflqglio.  Il  Cesellatura.  ||  to  Sonlp- 
ture,  v.a.  Scolpire,  g  Intagliare,  j 
Cesellare.  [  0  Cesellato. 

SoAlptnred  (skèulp-tiurd),a^.Scolpito. 

Sonai  (skèMm),  8.  Schiuma,  spuma.  1 
Feccia,  rifiuto. J  —of metals,  Scorìa, 
rosticci.  Il  fig.  Feccia. 

to  ■oAm,  v.a.  Schiumare. 

Boàmmer  (8kèt«m-èur),  s.  Sclùumatoio. 


Boàmmy  (skètim-ì),  ag.  Coperto  di 
schiuma.  Il  firg.  Vile. 

Boùrf  (skèitrf),  s.  Scabbia.  ||  Forfora.  || 
Crosta  di  piaga.  ||  fig.  Macchia. 

Boùrfy  (sk^r-fl),  ag.  Forforoso.  ||  Scab- 
bioso. Il  Crostoso. 

8oarril=ll7  (skcwi-),  s.  Scurrilità.  H 
Sgarbatezza  ;  villania.  ||  -ous,  o  Beir- 
rlle  (sk^M-ril),  ag.  Scurrile.  ]|  Sgarl»- 
to  ;  villano.  ||  -eusly,  av.  Sgarbata- 
mente; villanamente;  rozzamente.  i| 
-oneness,  s.  Scurrìlità  ;  sgarbatezza. 

BoùrrUy  (skèur-ri-lX),  av.  vilmente,  [j 
Bassamente, 

Boùrvlness  (skèur-),  s.  Stato  scorbu- 
tico. Il  fig.  Bassezza  ;  piccineria. 

Boùrvy  (skéur-vl),  ag.  Scorbutico.  || 
fig.  Spi*ezzabile.  ||  Meschino.  ||  Ingiurio- 
so. Il  Tristo.  Il  s.  (med.)  Scorbuto. 

Bcùt  (skptet),  8.  Coda  corta. 

Beùtoh(sk<'uto),9.Maciulla.  i|to  Bodtoh, 
v.a.  Batt3re.  ||  Maciallai*e  (la  canapa). 

BcQtoheon  (skètft-cèt^n).  s.  Toppa  di 
serratura.  l|  Innesto  a  occhio.  |1  (arald.) 
Scudo.  Il  (areh.)  Tavoletta. 

Bonttle  (skèutl),  s.  Cesta  bassa.  |l  Sec- 
chio (del  carbone).  ||  (niar.)  Piccolo 
boccapoi-to.  Il  fig.  Fretta,  precipita- 
zione. Il  Aspetto.  Il  to  Bonttle,  r.  a. 
e  n.  Correre  presto.  ||  !ZV)  —  a  ship, 
Perforare  una  nave  ;  sprofondarla. 

Beythe  {s&kith),  8.  Falce. 

to  Boytho,  v.a.  Falciare. 

Boythed,  ag.  Armato  di  falce,  falcato. 

Bo3rthe-man,  8.  Falciatore. 

Bea  (si),  ag.  Di  mare,  del  mare,  ma- 
rittimo, marìno,  navale. 

Bea,  8.  Mare.  ||  Onda,  ondata.  ||  fig. 
Mare^  oceano.  ()  Diluvio.  |1  Infinità,  mol- 
titudine. \\  To  go  to  —,  Prendere  il 
mare.  ||  Imbarcarsi.  ||  Farsi  marinaio. 

Béa-alr,  8.  Arìa  del  mare.  || ^bank, 

«.Riva  del  mare,  ji  Argine.  ||  —-beaoh, 
8.  Riva  del  mare.  ||  —  -bear,  s.  Orso 
bianco.  ||  —  -beast,  8.  Mostro  marino. 

I| board,  ag.  Marìttimo.  |l  av.  Verro 

il  mare.  ||  s.  Riva  del  mare,  il boy, 

8.  Mozzo.  Il  —  -oalf,  8.  Vitello  marìno. 

Béa-oap,  s.  Berretto  da  marinaio. 

Béa-oaptain,  8.  Capitano  marìttimo. 

Béa-oard,  s.  Rosa  dei  venti. 

Béa-chart,  8.  Carta  marìttima.  ||  — 
-ooal,  8.  Carbon  fossile.  |i  —  '-oom- 
pass,  8.  Compasso  nautico.  ||  Bussola. 

Bea-oow,  8.  (8t.  nat.)  Morsa. 

Béa-delty,  —  -ffod,  8.  Dio  del  mare. 

Béa-dog)  8.  (st.nat.)  Pescecane.  ||  fig. 
Lupo  di  mare.  ||  —  -eel,  8.  (st. nat) 
Anguilla  di  mare,  grongo. 

Bétk-egg,  s.  (8t.  nat.)  Riccio  marìno. 

Béa-engrairement,  —  -fi^ht,  8.  Com- 
battimento navale. 

Béafàrer  (si-fer-p?(r).  8.  Marìnaio;  na- 
vigatore; uomo  di  mare 
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géafkrinflp,  <ig.  Di  mare,  li  Marittimo.  |( 

—  lifCi  vita  del  o  da  marinaio.  ]|  — 
people^  Marinai,  gente  di  mare. 

8éa-lbwl,  .9.  Uccello  marino.  ||  — -grlrt, 
ag.  Circondato  dal  mare.  ||  — -iroddes, 
8.  Dea  del  mare.  Il  —  -gown,  5.  Ve- 
stito da  marinaio.  ||  —  -green,  s.  Ver- 
de di  mare.  ||  (hot.)  Sassifraga. 

8éa-hog,  s,  (st.nat.)  Marsuino. 

8éal  (sii),  s.  Suggello.  ||  (leg.)  Sigillo. 
Il  fig.  Suggello.  Il  To  ìn-eak  the 
Dissuggellare  ;    rompere  i  sigilli. 
Keeper  of  tìie  seals.  Guardasigilli. 

8éal,  8.  (st.nat.)  Foca,  vitello  marino. 

to  Beai,  V.  a.  Sigillare,  suggellare.  |J 
Firmare.  ||  flg»  Confermai'e  ;  mettere  il 
suggello  a.  0  Chiudere.  |l  Decidere  (la 
sorte).  Il  v.n.  Metter  il  suggello. 

Sealer  (sil-èitr),  s.  2g,  Suggellatore, 
trice;  chi  sigilla. 

Béa-letter,  s.  Certificato  di  nazionalità. 

Séal-flsher,  s.  Pescatore  di  foche. 

Béa-life,  s.  Vita  del  o  da  marinaio. 

Sealing,  s.  Suggellamento.  |]  Il  pone 
i  sigilli.  Il  Caccia  alla  foca. 

8éal&g-waz,  ;?.  Ceralacca. 

8éam  (sim),  s.  Costura ,  cucitura.  ||  Su- 
gna. Il  Misura  dì  grano  o  di  legna.  || 
(chir.)  Sutura,  fl  Cicatrice.  ||  (geol.) 
Strato;  vena;  filone,  [j  (mar.)  Com- 
messura. Il  to  Béam,  v.a.  Far  la  co- 
stura a,  cucire.  |j  Congiungere.  ||  (chir.) 
Rimarginare,  cicatrizzare. 

8éa-mald  (si-med),  s.  (mit.)  Sirena. 

8éaman  (si-man),  s.  Marinaio,  uomo 
di  mare.  Il  (mit.)  Tritone. 

Béamanship,  s.  Navigazione  (arte).  |I 
Conoscenze  nautiche.  ||  Nautica. 

Béamless,  ag.  Senza  cucitura. 

Seamstress,  s.  Cucitrice. 

Ééamy  (slm-X),  ag.  Al  o  di  rovescio. 

8éa-monster,  s.  Mostro  marino.  ||  — 
«moss,  s.  Corallo.  ||  —  -nsrmph,  s. 
Kinfa  marina.  ||  —  -ooze,  s.  Limo  del 
mare.  I|  —  -pleoe,  s.  (P.)  Marina.  || 

—  -plke,  8.  (st.nat.)  AngaiWa.  di  ma- 
re, il  —  -plant,  8.  Pianta  marina. 

8éa-pool,  8.  Lago  d'  acqua  salsa. 

8éa-port,  s.  Porto  di  mare. 

8éar  (str),  ag.  Secco,  arido.  ||  Appas- 
sito. Il  to  Bear,  v.a.  Seccare,  dissec- 
care. Il  Cauterizzare  ;  bruciare.  ||  Inari- 
dire. Il  fig.  Indurire.  ||  Stimmatizzare. 
Il  To  —  a  delinquent,  Marchiare  un 
delinquente  col  ferro  rovente. 

Béaroe  (sirs),  s.  Staccio. 

to  Béaroe,  v.a.  Stacciare. 

Béaroh  (sèt^rto).  s.  Visita  (di  merce, 
di  nave,  ecc.).  if  Ricerca,  inchiesta,  jj 
(leg.)  Perquisizione,  visita  domiciliaria. 

to  Béaroh,  v.a.  e  n.  Cercare,  esami- 
nare, inquisire.  ||  Visitare:  To  —  the 
luggage^  —  i  bagagli.  ||  Esplorare.  || 
Frugare,  li  Studiare.  ||  Far  ricerche.  |Ì 


Leggei'e  acsnratamente.  ||  Scnitare; 
penetrai-e  in.  J)  (chir.)  Sondare.  (1  To 
—  outf  Scoprire.  |}  Ricercare.  ||  v.n. 
To  —  into,  Esaminare  a  fondo. 

Béaroh=able  (sèur-cebl),  ag.  Visita- 
bile. II  Cercabile.  ||  Investigabile,  fl  Per- 
quisibile.  ||-er,  8.2g.  Cercatore,  trice. 
Il  Visitatore.  ||  Investigatore.  |l  Perqui- 
sitore. I  Medico  dei  morti,  fi  Ufficiale  di 
dogana.  )|-ing,  ag.  Penetrante,  penetra- 
tivo. Il  SoiTitatore.  p  Incalzante  (doman- 
da). Il  Frizzante  (freddo).  ||  8.  Esame; 
investigazione.  ||  Ricerche.  {]  (chir.) 
Scandaglio.  i|  (leg.)  Visita,  perquisizio- 
ne. Il  -Ingly,  av.  Incalzantemente.  i( 
Con  sguardo  scrutatore.  ||  -ingrness, 
8.  Indole  incalzante.  ||  Carattere  scru- 
tatore. Il  -less,  ag.  Impenetrabile. 

Béaroh-warrant,  s.  Mandato  di  per- 
quisizione. 

Bear-oloth  (sir-clofft),  s.  Impiastro. 

Béaredness,  s.  Indurimento. 

Béa-reed,  s.  Canna  marina.  ||  -—  -risk, 
8.  Rischio  di  mare.  ||  —  robber,  s. 
Pirata.  Ij  —  -salt,  s.  Sale  marino. 

Séa-servioe,  s.  Servizio  sul  mare,  fi 
Marina.  || shark,  8.  (st.nat.)  Pe- 
scecane. Il  —  -Shell,  3.  Conchiglia. 

Béa-shore,  —  -side,  s.  Riva  del  ma- 
re. Il  —  -siokness,  s.  Mal  di  mare. 

Béason  (sisn),  8.  Stagione.  {]  Tempo, 
tempo  opportuno.  \\  Momento,  istante. 
Il  Condimento.  ||  For  a  —,  Per  un  tem- 
po. 0  In  due  — ,  Nel  tempo  convene- 

,  vole.  Il  Out  of  — ,  Intempestivo,  jj  TA« 
dull  — ,  La  morta  stagione.  ||  to  Béa- 
son, V.  a.  Render  acconcio  a  ;  stagio- 
nare. Il  Abituare.  |)  Acclimare.  jJ  Secca- 
re (legna).  ||  Condire  ;  marinare.  ||  Far 
risaltare  ;  aggraziare.  ||  Moderare  (la 
giustizia).  Il  fìg.  Rendei  opportuno  ;  re- 
golare. Il  To  —  vnth,  Penetrare.  H  t;.«. 
Stagionarsi.  ||  Acclimarsi.  ||  Abituarsi. 
Il  Seccarsi  (legna).  |j  Divenire  acconcio 

iad  un  dato  uso).  1|- Cuocer  bene. 
tason^^able  (sis-nabl),  ag.  Di  sta- 
gione. D  Opportuno,  conveniente,  ac- 
concio, tempestivo.  ||  A  proposito.||  Con- 
dibUe.  Il  Ohe  può  mettersi  m  conserva, 
in  salamoia.  ||  -ableness,  s.  Oppor- 
tunità, convenevolezza.  |]  —ably,  at*. 
Opportunamente,  a  proposito.  )|  -ed, 
ag.  Stagionato.  ||  Condito,  [j  — er,  8.2g. 
Stagionatore,  tnce. 

Béason^lng,  s.  Stagionamento.  ||  Ac- 
climazione.  ||  Condimento.  ||  —less,  ag» 
Senza  cambiamento  di  stagioni. 

Béa-storm,  8.  Temjpesta  di  mare. 

Béa-snrgeon,  s.  Chirurgo  di  vascello. 

Beat  (sit)j  8.  Banco,  scanno,  sedia,  seg- 
gio, sedile.  Il  Sede,  posto,  sito;  luogo, 
situazione.  ||  Cassetto  (di  carrozza).  || 
Casa  di  campagna.  ||  Dimora,  residen- 
za. H  Soggiorno.  i|  Seggio.||  Fondamento. 
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fondo.  0  Deretano;  seggetta,  ritirata. 
[1  Take  your  seats,  Accomodatevi,  se- 
detevi, j}  In  carrozza. 

to  Seat,  v.a.  Porre  a  sedere,  far  sedere, 
collocare,  (j  Adagiare  sopra  osa  sedia, 
posare,  insellare.  ||  Stabilire,  fissare.  || 
Metter  nn  piano  ad  una  sedia. 

Séat-earth  (sit-),  s.  Letto  d'argilla. 

Seated  (sit-),  p.  p.  di  to  Seat  (sedere), 
Seduto,  li  Prat/,  &«  — »  S'accomodi. 

Séatingr  (sit-in^),  s.  Fondo  (di  panta- 
loni). Il  Piano  (di  sedia,  ecc.). 

Séatnm  (si-),  s.  Brezza  di  mare.  || 
Massa  dì  vapori. 

Béa-nnloom,  s,  Licorno. 

8éa-yle¥7,  s.  Vista  del  mare.  |i  Marina. 

Séa-wall,  a.  Diga.  |j  — warS,  av.  Ver- 
so il  mare.  ||  —  -waz,  s.  Pece  mine- 
rale. Il  —  -weeS,  s.  Alga,  faco. 

Beb&oeons  (si-bé-sc^us),  ag»  Sebaceo. 

Séoant,  ag.(geom.)  Secante.||  s.  Secante. 

\o  Seoéde  (si-ssld),  v.  n.  Tirarsi  in  di- 
sparte; separarsi. 

Seoéder  (si-ssid-éur),  s,2g.  Separati- 
sta, dissenziente. 

to  Seoém  (si-ssèum),  v.a.  (fis.)  Segre- 
gare, separare.  [secessione.! 

Beoésslon  (8i-ssè-sc€wn),  s.  Scissione,] 

to  Seclude  (si-clii\d),  v.a,  Separai*e, 
staccare.  ||  Escludere.  ||  Ritirare,  rin- 
chiudere. Il  To  —  one's  self,  Separarsi, 
allontanarsi.  ||  Ritirarsi.  ||Rinchiadei-si. 
<!  Starsene  in  disparte. 

Beolùded  (si-cliù-ded) ,  ag.  Separato, 
ritii-ato,  appartato,  solitario. 

seolàslOB  (  si-cliù-^eun  ) ,  s.  Ritiro, 
solitudine,  stato  appartato  o  solitario. 

Seolùsive  (si-cliù-aiv),  ag.  Esclusivo. 

Bèoond  (sè-kètmd).  ag.  Secondo,  j]  In- 
feriore, da  meno  (di).  ||  In  secondo.  || 
—  hand^t  Di  seconda  mano  ;  d' occa- 
sione. B  Di  qualità  inferiore.  ||  D'impor- 
tanza secondaiia.  ||  s.  Secondo,  mi- 
nuto secondo.  |I  Appoggio  ;  spalleggia- 
tore. Il  Secondo  (in  un  duello),  padrino. 

to  Second,  v.  a.  Assecondare,  appog- 
giare; spaUeggiare.  J|  To  —  with.  Se- 
guire. 

8òoond=aiily  (kewn-),  av.  Seconda- 
namente.  |j  Accessoriamente.  ||  -ari- 
jesB,  s.  Stato  secondario.  ||  -ary,  ag. 
Secondario,  inferiore.  {)  Accessono.  || 
*.  Subalterno.  B  Delegato.  ||  (astr.)  Cir- 
colo secondano.  |}  -er,  s.  Aiuto,  chi 
asseconda.  j|  — ly,  av.  In  secondo  luogo. 

Bdorecy  (sl-crì-ssi) ,  s.  Segretezza,  se- 
greto.ii  Discrezione.il  Silenzio  ;  riserva. 
^  Solitudine;  ritiro.  |)  In  —,  In  segreto. 

Secret  (si-),  ag.  Segreto,  nascosto,  oc- 
culto. I|  Discreto,  fl  *.  Segreto,  mistero. 

Secretarial,  ag.  Segretariale. 

Secretary,  s.  Segretario,  [j  —  of  State, 
«segretario  di  stato,  ministro.  Il  — '* 
onice,  Dicastero  ;  segretariato.  i|  Confì- 


dentiaì  —,  Segretario  intimo,  privato. 
f,  li  Home  — ,  Hmìstro  dell^intemo.  {|  -- 

for  Foreign  Affairs,  ìiuàsbto  degli 

afiari  esteri. 
Béoretaryshljp,  s.  Segretariato, 
to  Beerete  (si-crit),  v.a.  Nascondere, 

celare,  occultare.  U  (fisiol.)  Segregare, 

far  secrezione  dL 
Seorétlon  (si-cri-sceun),  s.  Secrezione. 
8éoret=4veiie8S,  s.  Seoretività.  ||  -ly, 

av.  Segretamente,  in  segi'eto.  ||  Alio 

stato  latente.  ||  — ness,  s.  Segretezza. 

||  Discrezione.  ||  -ery,  ag.  Secretorio. 
Seot,  s.  Setta. 
Seetàrian  (-^r-),  ag.  Settario,  di  setta. 

Il  s.  Settario,  partigiano.  Ij  -4mii,  Bèe- 

tarism,  s.  Spirito  di  setta. 
Bèotariet,  Bòotary,  s.  Settario. 
Bèotlle  (sèk-til),  ag.  (min.)  Settile. 
Bèotlon  (sèk-sceun),  s.  Sezione.  ||  Di- 
^  visione,  taglio.  ||  Distretto.  ||  Poi-zione. 

1  Sezione,  spaccato.  {|  (tip.)  Paragrafo. 

I  Conic  —s,  pi.  (geom.)  Sezioni  coni- 
che. Il  —al,  ag.  Sezionale. 

Bèotionally,  av.  Sezionalmente. 

Bèotor  {aék-tèuT).  s.  Settore.  H  Com- 
passo di  proporzione. 

Bèonlar  (-kinl-),  ag.  Secolare.  ||  Tem- 
porale, laico;  secolare,  mondano.  || 
(mus.)  Profano.  ||  -Ism,  s.  Secolari- 
smo, mondanità.  ||  -Ity,  s.  Secolarità. 

II  -Izàtlon,  s.  Secolarizzazione.il  Attac- 
camento alle  cose  di  questo  mondo.  || 
to  Bòoolarise  (-kiul-a-ràiz),  v.a.  Se- 
colarizzare. Il  -ly,  av.  Seeolaimente, 
mondanamente.  [condina. 

Bòeuadlne  (-kei«n-d&in),  «.  (fisiol.)  Se- 

Beoùre  (si-kiùr),  ag.  Sicuro,  cerio.  | 
Salvo,  fuor  di  pericolo  :  assicurato  ;  a 
coperio.  Il  Troppo  confidente.  ||  Senza 
paura.  ||  to  Beoùre,  v.  a.  Assicurare, 
mettere  in  sicuro.  IJ  Difendere,  proteg- 
gere. Il  Preservare  da.  I|  Accertare,  ga- 
rantire. IJ  Assicurarsi  ai,  impadronirsi 
di,  aiTesiare.Jl  Trattenere.  ||  Mantenere. 
Il  Sbarrare  (una  porta). 

8eoùr=ely  (si-kiùr-lX),  av.  Sicuramen- 
te. Il  Al  riparo.  ||  Fermamente.  ||  Con  fi- 
ducia ;  senza  paura.  ||  — er  {-èur),  s.2g. 
Difensore:  protettore,  trice. 

Beoùrity  (si-kiùr-i-tX) ,  Beoùreness, 
s.  Sicurtà,  sicurezza,  [j  (leg.)  Sicurtà, 
cauzione,  garanzia,  mallevaria,  gua- 
rentigia. Il  Ipoteca.  Il  Titolo,  valore  (in 
Borsa).  ||  Personal  securities^  Oamnti, 
mallevadori. 

Bedàn  (si-dàn),  Bedàn-ehalr,  s.  Sedia 
portatile^  portantina. 

Sedate  (si-dét),  ag.  Posato,  tranquillo, 
calmo,  composto,  sereno,  pacato,  se- 
dato. Il  -ly,  av.  A  mente  riposata,  po- 
satamente. Il  —ness,  s.  Serietà;  compo- 
stezza, calma,  tranquillità,      [mante.] 

Sedative  (-tiv),  ag.  Sedativo,  il  s.  Cal-J 
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Sedentarily,  av.  Sedentariamente. 

8édent=arlne88,  s.  Stato  sedentario. 
Il  Vita  sedentarìa.  ||  -ary,  ag.  Seden- 
tario. Il  Inattivo,  fl  fig.  Indolente.  U  — 


8è 


life,  Vita  sedentaria. 
èdffe  (sèdff), 
giuolo.  il  610 


(sèdjr),  s.  (boi.)  Larice.  H  Qiag- 
K  II  Giunco. 

Bèdired,  o  8òd97  (sM-gl),  ag.  Pieno 

.  di  carici,  di  giunchi. 

Bòdlment,  s.  Sedimento,  fondaccio. 

Bedlmòntary,  ag.  Sedimentario. 

Sedition  (-i-sceun),  s.  Sedizione. 

Seditionary,  ag.  e  a.  Sedizioso. 

Beditious,  ag.  Sedizioso. 

Beditiòasly,  av.  Sediziosamente. 

BeditlousnesS;  s.  Spirito  sedizioso. 

to  Seduce  (si-diùs),  v.a.  Sedurre.  ||  Per- 
suadere.!! Tentare. Il  Indurre  (in  errore). 

Sedùo=ement,  s.  Seduzione.  |]  — er, 
s.2g.  Seduttore,  trice.  ||  -Ible,  ag.  Se- 
ducibile. Il  •'ìng,  ag.  Seducente.  ||  s. 
Seduzione.  ||  -ingrly»  0  Seductively, 
av.  In  modo  seducente.  [zione.l 

Seduction   (ai-Aèuk-scèun) ,  s.  Sedu-J 

Seductive  (-dèuk-tiv),  ag.  Seducente. 
1|  Allettevole.  |J  Attraente. 

Sednloas  (-dinl-ct^s),  ag»  Assiduo,  ap- 
plicato ;  diligente,  attento.  (|  -ly,  av. 
Assiduamente,  {j  Diligentemente. 

Sòdnlcasness,  0  Sédnllty,  s.  Assi- 
duità, applicatezza.  ||  Diligenza. 

Séel.  inter.  Vedete!,  guardate! 

Sée  (si),  8.  Vescovato,  sede  vescovile. 
Il  The  Holy  —,  La  Santa  Sede. 

to  Sée,  v.a.  Vedere.  ||  Scorgere.  ||  Cono- 
scere. I)  Frequentare  (gente).  ||  v.n. 
Vedere,  badare,  attendere,  vegliare, 
pensare.  |I  To  —  about,  Pensare  a.  || 
To  —  apain.  Rivedere.  j|  To  —  into, 
Vedere  m.  fl  fig.  Penetrare  in.  fl  To  — 
o/f,  Veder  partire.  ||  Ricondurre.  ||  To 

—  through,  Vedere  a  traverso.  ||  Sven- 
tare. Il  Indovinare.  ||  Penetrare.  ||  To 

—  to,  Vigilare  a  ;  provvedere  a  ;  pen- 
sare a.  {]  Aver  cura  di. 

Seed  (sid),  s»  Seme,  semenza,  semente. 
Il  fig.  Seme.  ||  Razza.  ||  To  run  to  —, 
Tallire.  ||  to  Seed,  v.n.  Granare,  fare 
il  gl'anello,  semenzare. 

Sóedllnsr  {-ing),  s.  Pianta  nata  dal  seme. 

Séed-bnd,  s.  (bot.)  Germe. 

Séed-cake,  5.  Focaccia  di  seme  d'anice. 

Seeded  (sid-ed),  ag.  Carico  di  semen- 
za. Il  fig.  Fecondo. 

Séed-plot,  s.  Semenzaio.  {]  Seminatura. 

Seedsman,  s.  Negoziante  in  semi.  || 
Granaiolo,  jj  Seminatore. 

Séed-tlme,  s.  Tempo  della  sementa. 

Séed-trade,  s.  Commercio  di  semenze, 
di  biade. 

Séed^  (si-di),  ag.  Granoso  ;  pieno  di 
semi.  11  fiq.  Pelato;  frusto,  logoro. 

Séelngr  (si-in <7),  ag.  Che  vede.  ||  co?ig. 
Poiché,  visto  che.   \\   —  that.  Poiché, 


stante  che;  considerando  che,  visto 
che.  1}  s.  Vista  ;  il  vedere. 

to  Seek  (stk),  v.a.  Cercare,  ricercare. 
11  CoiTer  dietro  (alle  avventure).  |  To 
—  to.  Cercare  di  ;  sforzarsi  di. 

Seeker  (sik-èur),  s.2g.  Cercatore,  trice. 

SéeklniT  (sik-in<7),  s.  Cerca,  ricerca. 

to  Séel  (sii),  v.a.  Chiuder  gli  occhi  a. 
Il  Accecare.  ||  (art.)  Ingessare,  im- 
piombare, [apparire.' 

to  Séem  (sim),  v.n.  Sembrare,  parere, 

Séemer  (sim-èt«r),  s.2g.  Chi  ra  sem 
biante,  ||  Ipocrita.  ||  Commediante. 

Séemlngr»  ag.  Apparente.  {|  Finto.  i|  Spe 
cioso.  il  Fair  —,  Di  belPapparenza.  il.*. 
Sembianza,  mostra,  apparenza.  ||  -iy, 
av.  In  apparenza;  apparentemente. 
— nes8,  s.  Apparenza,  verosimiglianza. 

Séemllness  (sim-),  s.  Convenevolez- 
za ;  decenza,  aecoro.  j]  Bellezza,  grazia. 

Seemly  (sim-U),  ag.  Convenevole,  di 
cevole.  li  av.  Convenevolmente,  dice- 
volmente, decentemente. 

Seen  (sin),  p.p.  di  to  see  (vedere),  Ve- 
duto, [profetai 

Séer  (si-è«r),  s.  Veggente,  indovino.) 

Seesaw  (si-ssò),  s.  Altalena.  i|  Barcol- 
lamento. Il  Bassacula.  |i  Movimento  di 
va  e  vieni.  {|  to  Séesavr,  v.n.  Altale- 
nare, dondolarsi,  bilicarsi. 

to  Seethe  {sìth),  v.a.  Far  bollire.  ||  v.n. 
Bollire,  lessare. 

Séetli=er  (sì-thcur),  s.  Pentola,  pi 

f inatta.  ||  -ìng,  ag.  Bollente. 
_   gB.r  (si-gar) ,  s.  Sigaro,   jl  —  case, 
Poi-tasigari. 

Sèflrment,  8.  (geom.)  Segmento. 

Se^òon  (si-gùn),  8.  (scherma)  Seconda. 

to  Séffre^ate  (-ghet),  v.a.  Segregare. 

Seffregràtlcn  (-^e-ghé-BC«un),  s.  Se- 
gregazione, fi  DiBpersione. 

SeldUts-powder  (sài-dlitz-),  s.  Pol- 
vere di  Seidlitz. 

Seldlltz-water,  8.  Acqua  di  Seidlitz. 

Selffneùrlal  (sin-iùi'-i-al),  ctg.  Signorile. 

Sélirnior  (sin-i-eur),  s.  Signore. 

Selgmlora^e,  s.  Diritto  signorile. 

Selgrnlòrlal,a^.  Signoresco.  }|  Del  Gran 
Signore.  [ritto  feudale  T 

Sél9nlory(sln-i-«ur-![),  s.  Signoria,  di-1 

Seine  (sin),  9.  Scorticarìa(rete  da  pesca'. 

Sélzable  (si-zàbl),  ag.  Afferrabile.  | 
(leg.)  Sequestrabile. 

to  Seize  (siz),  v.a.  Afferrare,  pigliare 
acchiappare,  abbrancare,  impadronii-s 
di.   li  (leg.)  Staggire,  sequestrare. 
(mar.)  Legare. 

Seizor  (si-zèur),  s.  2g,  Afferratore,  tri 
ce.  Il  (leg.)  Sequestratore,  trice. 

Sélzln  (si-zin),  s.  (leg.)  Possesso,  Ten* 
trare  in  possesso.         [Usurpamento 

Seizing  (sl-zin^),  8.  Afferramento.  . 

Seizure  (8i-sj^«r),  s.  Afferrameli toi 
il  Presa,  jj   Insediamento.   |i   Attacco^ 
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insulto  (d'nn  male).  ||  (leg.)  Oggetto 
sequestrato.  \  Sequestro. 

Seldom  (sèl-dèum),  av.  Baramente,  rare 
volte,  di  rado.  ||  -Bess,  s.  Rarità. 

Selòoc  (se-lèkt),  ag.  Scelto,  eletto,  pre- 
scelto, di  prima  classe  ;  migliore.  |)  — 
'Committee,  Commissione  d'inchiesta. 

to  Selòot,  v.a.  Scegliere,  eleggere. 

8éleot=:ed  (se-lèk-ted),  ag.  Scelto,  del 
fiore,  eletto,  ff— ion,  s.  Scelta.  |1  Rac- 
colta. ||  Selezione.  ||  -Bess,  8.  Scel- 
tezza, baona  scelta.  ])  Squisitezza. 

Selector,  s.  2g.  Sceglitore,  raccoglito- 
re, trice.  Il  Compilatore,  trice. 

Selenite  (-n&ìt),  s.  (chim.)  Selenite. 

Selenitio,  -al,  ag.  (chim.)  Selenitico. 

Selenium  (8i-llu-i-ét«m),  s.  (chim.)  Se- 
lenio. [Icnografia.] 

Selenography  (se-li-nò-gra-ff),  s.  Se-J 

Self  (pi.  Sslves),  pron.  Stesso,  mede- 
simo, proprio.  Il  Desso,  dessa.  I|  s.  Sé 
stesso.  (I  Egli  stesso.  [{  Individuo.  || 
Persona.  |i  For  my  own  —,  Per  parte 
mia.  Il  One^s  — .  Sé  medesimo. 

Self-abàsemeni,  9.  Volontario  abbassar 
mento.  ||  Umiliazione  volontaria.  0  — 
-abàsiikflrf  ag.  Umiliante.  || — abuse, 
s.  Àbnso  di  sé  stesso  ;  illusione.  ||  In- 
giurie, vituperi  al  proprio  indiiizzo. 

Self-aooùsingr,  ag.  Che  si  accusa  da 
sé.  jj  —  -lkotiii9f  ag.  Automatico.  || 

Che  a^ece  da  sé.  (j admiration, 

3.  Ammirazione  di  sé  medesimo. 

Self-admlrlnir,  ag.  Che  ammira  sé 
stesso.  Il aff&irs,  s.pl.  Affari  per- 
sonali. 1] annihilation,  s.  Annien- 
tamento di  sé  stesso.  ||  —  -applàuso, 
0  —  -approbation,  s.  Contentezza 

di  sé  stesso.  || assured,  ag.  Che 

si  é  assicurato  egli  stesso.  j|  —  -be- 
gotten, o  —  -bòm,  ag.  Nato  da  sé. 

8elf-oèntred,  ag.  Fissato  sul  suo  cen- 
tro. {|  —  -oharity,  s.  Amor  di  sé  stes- 
so. Il  —  -ooUèoted,  0  ■—  -oontàined, 
8.  Posato,  calmo.  ||  —  -command,  s. 
Padronanza  di  sé.  ||  —  -complacent, 
ag.  Contento  di  sé.  H  —  -conceit,  s. 
Presunzione,  arroganza.  ||  Amor  pro- 
prio. Il  —  -conoeited,  ag.  Presun- 
tuoso, vanitoso.  Q  —  -condemnation, 
s.  Condanna  di  sé  medesimo.  Il  Penti- 
mento. Il  —  -ctofldenoe,  8.  Fiducia 
in  sé  stesso.  ||  —  -confident,  —  -con- 
fidine, ag.  Pieno  di  fiducia  in  sé 
stesso.  II  —  -conscious,  ag.  Conscio 
di  sé.  Q  —  -oontradiction,  s.  Con- 
tradizione con  sé  stesso.  ||  —  -con- 
tradictory, ag.  Che  si  contradice. 

Self-control,  8.  Sangue  freddo  ;  padro- 
nanza di  sé.  Il  —  -conviotea,  ag. 
Condannato  da  sé  stesso.  ||  Convinto 
dalle  sue  proprie  parole. 

Self-cre&ted,  ag.  Creato  da  sé.  ||  — 
-deceit,  —  -deception,  s.  Illufiione. 


Belf-defènce,  8.  Difesa  personale.  1|  In 
—,  In  legittima  difesa.jl  —  -defensive, 
ag.  Nella  sua  propria  difesa.  ||  —  -de- 
nial, 8.  Abnegazione  di  sé  stesso.  || 
Disinteresse  personale,  il  —  -denyinflr* 
ap.  Di  abnegazione.  Q  Che  fa  abnega- 
zione di  sé  stesso.  Q  —  -dependent, 
ag.  Indipendente.  ]|  Che  dipende  da 

sé.  Il destroyed,  ag.  Suicidato.  || 

Rovinato  0  distrutto  da  sé.  ||  —  -des- 
troyer, s.2g.  Suicida.  ||  —  -destràc- 

tion,  8.  Suicidio.  |j destructive, 

ag.  Rovinoso.  |1  —  -devoted,  ag.  Che 

sacrifica  sé  stesso.  || devotion,  8. 

Devozione,  abnegazione  personale. 

Belf-dàbbed,  ag.  Sedicente,  preteso. 

Belf-endéared,  ag.  Innamorato  di  sé 
stesso.  Il  —  «ei^òsrment,  s.  Soddi- 
sfazione intema.  ||  Contentezza  di  sé. 

Self-estéem,  —  -estimation,  8.  Sti- 
ma di  sé  medesimo.  ||  Amor  proprio. 
I|  Vanità.  {]  —  -evident,  ag.  Evidente, 
lampante.  ||  —  -evidently,  av.  Più 
che  evidente.  I{  —  -examination;  8. 
Esame  di  sé  stesso,  esame  di  coscien- 
za. Il  —  -existence,  8.  La  propria 
esistenza.  Il  —  -existent,  a^.  Che  esi- 
ste da  sé.  Il  —  -flàtteringr,  ag.  Che 
si  adula.  ||  —  -grlòrious,  ag.  Presun- 
tuoso ;  vanitoso.  ||  —  -governed,  ag. 
Autonomo.  I|  —  -government,  8,  Pa- 
dronanza di  sé  srtesso.  ||  Reggimento  a 
popolo,    governo    rappresentativo. 

Self-héalingr,  ag.  Che  guarisce  da  sé. 

8òlf=hood,  8.  Personalità.  ||  —  -igno- 
rance, 8.  Ignoranza  di  sé  stesso. 

8elf-impàrtance,  8.  Alta  opinione  di 
sé.  Il  —  -impàrtant,  ag.  Presuntuoso. 

8clf-impòsture,  s.  Illusione.  (1  — ^in- 
dulirenooi  8.  Indulgenza  per  sé.  ]| 
Intemperanza.  ||  —  -interest,  s.  Il 
suo  interesse  personale.  ||  —  -inter- 
ested, ag.  Interessato.  ||  Egoista. 

Belf-invited,  ag.  Che  si  é  invitato  da 
sé.  Il  -ish,  ag.  Egoista,  personale, 
interessato.  ||  — ishly,  av.  Egoistica- 
mente.  Il  — ishness,  s.   Egoismo. 

Bclf-justUlcàtlcn ,  8.  Giustificazione 
di  sé  stesso.  ||  —  -knòwinir»  ag.  Che 
si  conosce  da  sé.  ]|  —  knòwledgro,  s. 
Conoscenza  di  sé  stesso.  ||  —-less,  ag. 
Disinteressato.  ||  —  -love,  8.  Amore 
di  sé  stesso,  amor  proprio.  ||  Egoismo. 

Self-lòvlngr,  8.  Egoista.  ||  —  -màde, 
ag.  Per  colpa  sua.  I|  Figlio  delle  pro- 
prie opere,  [j  —  -mastery,  s.  Padro- 
nanza di  sé.  Il  —  -màttle,  8.  Foga  na- 
turale. Il  —  -motion,  8.  Movimento 
spontaneo.  ||  —  -moved,  ag.  Che  si 
muove  da  sé.  ||  —  -móvlnjr,  ag.  Se- 
movente. Il  —  -murder,  8.  Suicidio. 

Belf-mArderer,  ag.  Suicida.  ||  —  -ne- 
irlèotingr,  s.  Dimenticanza  di  sé  stes- 
so. |l  —  -opinion,  8.  Opinione  di  sé. 
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B^lf-opinloned,  ag.  Fisso  Bulla  pro- 
pria opinione.  ||  — ^pléaslniTi  8»  Egoi- 
sta. Il  Contento  di  sé.  ||  — ^possessed, 
ag.  Padrone  di  sé,  pieno  di  sangue 
freddo.  |i  —  -possession,  s.  Calma; 
sangue  freddo  ;  serenità  di  mente. 

8elf-pr&lsed,  ag.  Che  si  loda  da  se 
stesso.  Il  —  -preservation,  8.  Con- 
servazione propria.  Q  —  -prlde,  8. 
Buona  opinione  di  sé.  ||  —  -relianoe, 
s.  Fiducia  in  sé  medesimo.  ||  —  -res- 
pèot,  s.  Rispetto  di  sé  stesso.  {]  — 

•restraint,  s.  Ritegno.  | ^rttlned, 

ag.  Rovinato  da  sé  stesso.  i|  —  -same, 
pr.  Il  medesimo,  assolutamente  lo  stes- 
so. ||  —  -satisfied,  ag.  Soddisfatto  di 
sé  stesso.  ||  —  -satlstyinff ,  ag.  Che  si 
contenta.  ||  —  -seeker,  s.  Egoista. 

Self-séeklngr,  ctg.  Interessato;  egoi- 
sta. Il  s.  Egoismo.  Il  —  -sli^nghter, 
3.  Suicidio.  Il  —  -styled,  ag.  Sedi- 
cente, preteso.  Il  —  -sumolenoy,  s. 
Presunzione,  fiducia  (soverchia)  delle 

proprie  forze.  || snfliolent,  ag. 

Presuntuoso.  ||  Vano.  |}  —  -tormentor, 
s.2g.  Tormentatore  di  sé  stesso. 

8òlf-^7ill,  s.  Tenacità,  ostinazione,  ca- 
parbietà. Il  —  -^Tilled,  ctg.  Pertinace, 
ostinato,  caparbio.  ||  —  -worship,  s. 
Idolatria  dì  sé  medesimo. 

Sòlf-wroniTf  8,  Torti  verso  sé  stesso. 

to  Sell,  V.  a.  Vendere,  esitare,  smer- 
ciare, spacciare,  alienare.  1|  Disfarsi 
di.  Il  (pop.)  Gabbare,  buggerare.  || 
Vendersi.  H  Da  vendere  ;  si  vende  (ne- 
gli annunzi).  J  To  —  off.  Liquidare. 
Il  v.n.  Vendersi,  esser  di  vendita  cor- 
rente, aver  buono  spaccio.  ||  To  — 
outy  Liquidarsi.  [giardone.l 

Sòllander  (-dèwr),  s.  (vet.)  Giarda,] 

Bòiler  (sél-^Mr),  8.2g.  Venditore,  trice. 

Sèlvagre  (sèl-vedir),  o  Sòlvedge,  s. 
Vivagno,  cimossa,  orlo. 

Sòltzer-water,  s.  Acqua  di  Seltz. 

Solves  (sélvs),  pi.  di  Self. 

Semaphore  (-for),  8.  (mar.)  Semaforo. 

Semaphòrio  (-fòr-),  -al,  ag.  (mar.) 
Semaforico.  ||  -ally,  av.  (mar.)  Sema- 
foricamente. 

Sòmblable  (-abl),  ag.  Apparente. 

Sòmblanoe  (-ans),  s.  Sembianza,  somi- 

f:lianza,  apparenza. 
mi,  ag.  Semi,  mezzo,  metà. 

Semi-ànnnal,  ag.  Semestrale.  ||  -bar- 
bjtrlan,  ag.  Semi-barbaro.  |1  — breve, 
<-brlv),  5.  (m,us.)  Semibreve.  |l-oirole, 
8.  Semicircolo.  |1  — oiroled,  o  — oir- 
oolar,  ag.  Semicircolare. 

Sòmioolon,  8.  Punto  e  virgola  (;). 

Seminai,  ag.  Seminale. 

Sòminarist,  s.  Seminarista. 

Sòmin=ary  (-rX),  s.  Convitto,  collegio, 
istituto.  Il  (eecl.)  Seminario.  ||  (mil.) 
Scuola.  Il  -àtion,  s.  (hot,)  Seminatura. 


Sèmi»4naver  (-év-éur),  8.  (mus.)  Se- 

'  microma,  mezzo  trillo.  ||  -spherical, 
ag.  Semisferico,  fl  -tie,  ag.  Semitico. 

Semitone  (-ton),  s,  (mus.)  Semitono. 

Semivowel  (-vàu-el);  s.  Semivocale. 

Sèmolingr,  o  Sòmoole,  s.  Semmola. 

Sèmpervirent  (-vair-),  ag.  Sempre  ver- 
deggiante, [vivo. 

Sèmpervlve  (-vàiv),  8.  (boi.)  Sempre- 

Sempitèmal  (-teur-),  ag.  Sempiterno. 

Sòmpster  (-tmr),  s.  Sarto. 

Sònary  (ri),  ag.  Senario. 

Sonate  (-et),  8.  Senato.  {{  —  -house, 
Palazzo  dei  Senato. 

Senator  (-tèur),  8.  Senatore. 

Senatèr^ial,  o  -ian,  ag.  Senatorio. 

Senatòrially,  av.  Da  senatore. 

Sènatorship,  s.  Dignità  di  senatore. 

Senatns-oonsnltnm  (sén-et-eus-con- 
8aéultrèum)f  s.  Senato  consulto. 

Sònd,  8.  Movimento;  agitazione. 

to  Sònd^  v.a.  Mandare,  spedire,  inviare. 
Il  Lanciare.  ||  Spandere,  spargere.  U  Da- 
re (la  vita,  ecc.).  Il  Far  dire.  1|  Rinviare 
(davanti  ad  un  giudice),  jl  To  —  about, 
Inviar  ovunque.  U  To  —  again.  Rin- 
viare. Il  To  —  away,  Rinviare,  licen- 
ziare. 11  Spedire  (merci).  ||  To  —  back, 
Rinviare.  1|  To  —  down,  Mandar  giù; 
tramandare.  ||  Far  discendere,  jj  fig. 
Spargere.  ||  Far  piovere.  |l  To  —  for, 
Mandar  a  chiamare,  far  venire;  man- 
dar a  cercare.  ||  To  —  forth.  Mandar 
fuori,  li  Gettare.  ||  Spandere,  fi  Esalai-e. 
I  Emettere.  1|  Dardeggiare.  ||  Produrre. 

I  Inviare;  spedire.  ||  Far  sentire  (suo- 
ni, ecc.).  Il  Svolgere  (calore,  ecc.).  || 
Promulgare  (una  legge).  ||  Pubblicare 
(un  decreto,  ecc.).  1|  To  -7-  in,  Far  en- 
trare ;  conficcare.  1|  To  —  off,  Riman- 
dare. Il  Spedire,  mandare.  |[  Far  partire. 

II  To  —  out,  Mandar  fuori.  {|  Far  usci- 
re. Il  Mandar  uno  a  far  delle  corse.  1! 
To  —  up,  Mandar  su.  ||  To  —  word, 
Far  sapere,  far  jpassare  un'ambasciata. 

Sònd=er  (sén-deur),  8.2g.  Chi  manda. 
Il  Mandante.  ||  (com.)  Speditore,  spedi- 
zioniere. Il  -inflTf  8.  Invio.  I|  (com.) 
Spedizione.  [nare  (della  vitA.| 

Senòsoenoe  (si-nè-ssens),  s.  il  dedi-j 

Sònesohal  (-sciai),  s.  Siniscalco. 

Sòngrreen  (-grin),  s.  (hot.)  Sempreviva. 

Senile  (sin-àil),  ag.  Senile. 

SeniUty  (-ti),  s.  Senilità. 

Sènior  (si-ni-éur),  ag.  e  s.  Seniore.  \\ 
Anziano,  il  più  vecchio,  fl  (com.)  Socio 
principale.  [priorità. 

Seniority  (si-ni-òr-i-tl),  s.  Anzianità,, 

Senna,  8,  (farm.)  Sena,  senna. 

Sènnet,  s.  Fanfara. 

Sènni^nt  (sé-nit),  s.  Settimana;  sette 
giorni  e  sette  notti.  |j  This  day  — . 
Oggi  a  otto.  [Gaschetta.] 

Sennit,  8.  Ti'eccia  (dì  paglia).  H  (mar.)] 
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SMuMitlon  (-é-sceun),  s.  Sensazione; 
senso.  Il  -ottonai,  ag.  Sensibile.  ||  Dei 
sensi,  li  fig,  A  sensazione. 

Sònse  (sens),  s.  Senso.  |t  Sensualità.  || 
Senno,  intelletto;  sagacità.  jj  Assen- 
natezza. Il  Significato.  1|  Avviso,  senti- 
mento. Il  Giudizio,  criterio  ;  buon  senso  ; 
senso  comune.  |(  Ragione.  ||  Convinzio- 
ne. II  Spirito.  Il  To  talk  —,  Parlare 
assennatamente. 

Senseless,  ag.  Insensibile.  H  Insulso, 
scipito.  I|  Insensato,  senza  senno,  stu- 
pido, sciocco.  Il  Forsennato.  ||  Assurdo. 

8en8e=lessly,  av.  Insensibilmente.  || 
Scioccamente.  ||  Assurdamente.  ||  In'a- 
gionevolmente.  |t -^lessness,  s.  Insen- 
sibilità. Il  Stupidezza,  assurdità;  stu- 
pidità. Il  Pazzia.  ftimento.l 

Sensibility  (tX),  s.  Sensibilità.  ||  Sen-J 

8èns=4ble  (-ssibl),  ag.  Sensìbile.  ||  Per- 
cettibile. Il  Impressionabile.  A  Doloroso, 
angoscioso.  ||  Convinto,  persuaso.  |l  Sen- 
sato, assennato,  ragionevole,  giudizio- 
so, saggio.  Il  — Ibleness,  s.  Sensibilità, 
Giudizio  ;  buon  senso.  ||  -Ibly,  av.  Sen- 
sibilmente. Il  Assennatamente,  giudi- 
ziosamente ;  da  senno.  ||  Vivamente. 

Sensillo,  ag.  Che  produce  sensazione. 

Sensitive,  ag.  Sensitivo,  che  ha  sen- 
80.'  Il  (iron.)  Suscettibile.  ||  s.  (hot.) 
Sensitiva.  0  fig.  Sensibilità.  ||  — ly,  av. 
Sensitivamente.  ||  -ness,  s.  Sensibi- 
lità. Il  (iron,)  Suscettibilità. 

Sens^Miim,  -«ry,  .8.  Sensorìo,  or- 
gano del  senso.  ||  — ual,  ag.  Sensuale. 
Il  -nalism,  s.  Sensualismo.  ||  «nallst, 
s.  Sensualista;  voluttuoso.  ||  — uàllty. 
-nalness,  8.  Sensualità;  voluttà.  || 
-nalijEÀtion,  8.  Il  rendere  sensuale. 

to  Sensualize  (-sciu-al-àiz),  v.a.  Ren- 
dere sensuale. 

Sònsnally  (-eciu-a-U),  av.  Sensualmen- 
te; voluttuosamente. 

Sòasnous  (-sciu-et^),  ag.  Che  affetta  i 
sensi  II  Appassionato  ;  tenero,     [dato.] 

Sent,  p,p,  dì  to  Send  (mandare),  Mau-| 

Sèntenee  (-tens),  s.  Sentenza,  massi- 
ma, aforismo.  ||  Avviso,  opinione.  || 
Frase,  ^(leg.)  Sentenza;  condanna. 

to  Sentence,  v.a.  Giudicare,  condan- 
nare. Il  v,n.  Pronunciare  una  sentenza. 

Sèntenoer  (-ssèùr),  s.  Giudice. 

8entònt^=^  (-sciai),  ag.  Di  sentenze. 
Il  Sentenzioso,  fl  «^eits,  ag.  Sentenzio- 
so. Il  Laeonico.  ||  Espressivo.  ||  -ensly, 
av.  Sentenziosamente.  ||  Laconicamen- 
te. IJ  Espressivamente.  ||  Vigorosamen- 
te. I  — oiumess,  8.  Sentenziosità.  ||  La- 
conismo. H  Energia  (d*espressione). 

Sentient  (-scient),  ag.  Senziente^  sen- 
sibile. 

Sènttment,  s.  Sentimento.  ||  Opinione, 
avviso,  parere.  !|  Pensiero.  H  Sentenza 
(massima).  |)  Brindisi^ 


Sentluènt^Al,  ag.  Sentimentale.  ([  Sen* 
sibile.  Il  -alism,  8.  Sentimentalismo.  || 
— alist,  8.  Persona  sentimentale.  |i  Per- 
sona sensibile.  ||  — àlity,  8.  Sentimen- 
talità. Il  Viva  sensibilità.  ||  to  Senti-, 
mòntalize  (-àie),  v.n.  Affettare  sensi- 
bilità. Il  -ally,  av.  Sentimentalmente. 

Sentinel,  o  Sentry  (-tri),  8,  Senti- 
nella; guardia.  ||  To  stand  —,  Essei 
di  guardia. 

Sèntry-box  (sèn-trJT-);  s.  Garetta. 

Separ»abllity,  o  -ableness,  s.  Se- 
parabilità. Il -able,  ag.  Separabile.  || 
-ably,  av.  Separatamente.  ][  -ate.  ag. 
Separato.  ||  Isolato.  ||  Appartato.  |j  Di- 
sgiunto. Il  Distinto.  Il  to  Separate  (-et), 
v.a.  Separare  distaccare,  disgiungere, 
spartire,  dividere,  disunire.  ||  Isolare.  1| 
Appartare.  ||  Metter  da  parte.  ||  Allon- 
tanare. Il  Ritirare.  ||  v,  n.  Separarsi.  || 
— ately,  av.  Separatamente,  a  paite. 
-ateness,  8.  Stato  di  separazione. 
Isolamento.  1|  — àtlon,  s.  Separa- 
zione, n  (leg.)  Separazione  di  mensa.  || 
-atism,  8,  Separatismo,  jl  — atlst,  s. 
Separatista.  ||  -ator,  s.2g.  Separatore, 
trice.  Il  -atory,  ag.  e  s.  Separatorio. 

Sépia,  ag.  Alla  sepia.  ||  8.  (st.nat.)  Seppia. 

Sepoy  (si-poi),  8.  Cipai  (soldato  indo- 
inglese). \(areh,)  Cancello.] 

Sèpt,  s.  Razza,  schiatta,   famiglia.  ||i 

September  {-hèut),  s.  Settembre. 

Septenary  (-tin-a-rX),  ag.  e  8.  Setter 
nario.  1|  s.  Il  numero  sette. 

Septennial,  ag.  Settenne. 

Septéntrion  (-tri-e^n),  Septòntrion- 
al,  ag.  Settentrionale. 

Septòntrlon  (-trl-eun)^  s.  Settentrione. 

Sòptio,  ag.  e  a.  (med.)  Serttico. 

Sòptioal,  ag,  (med.)  Settico. 

Septuagenarian  (  -tiu-a-gin-é-rì-an  ), 
8.  Settuagenario. 

Sòptuairenary,  ag.  e  8.  Settuagenario. 

Septnagrisima.  8.  Settuagesima. 

Septuple  (-tiupl),  ag.  e  8.  Settuplo. 

Sepulchral  (-pèt*l-cral),  ag.  Sepolcrale, 

Sepulchre  (-peul-kèur),  s.  Sepolcro.  || 
The  holy  —,  Il  santo  sepolcro. 

to  Sòpulohre,  v.a,  (poes.)  Seppellire. 
I|  Servire  di  sepolcro  a. 

Sepulture  (-péwl-tiur),  s.  Sepoltura. 

Sequacious  (si-kué-scet^s),  ag.  Se- 
guace. |l  Duttile. 

Sequel  (sl-ku-el),  s.  Seguito,  sequela. 

Sequence  (si-ku-ens),  s.  Serie,  sequela.  '■ 
Il  Ordine  ;  successione.  I|  (mus.)  Serie. 

Sequester  (se-kuès-tmr),  s.  Arbitro. jj  to 
Sequester,  v.a.  Ritirare.  ||  Separare. 
Il  Sequestrare.  ||  (leg.)  Sequestrare.  1| 
v.n.  Sequestrarsi.  |i  —ed,  ag.  Appar- 
tato, ritirato.  |1  (leg^  Sotto  sequestro. 

Sequestrable  ag.  Sequestrabile. 

to  Sequestrate  (se-kuè-stret),  v.a.  Se- 
questrare. 


SEQ 


—  462  — 


SER 


8egiia«tràtloB  (si-kue-stré-sceun),  s. 
lutiro,  ritiratezza,  iaolAmeuto.  |i  (leg.) 
Sequestrazione. 

Sequestrator,  s.  Sequestrante. 

Séqnln  (sé-ku-in),  8.  Zecchino. 

fleràsrlio  (si-ràl-io),  s.  Serraglio. 

Aerai,  s.  Caravanserraglio. 

Sòraph  (sè>raf),  s.  Serafino. 

fleritphlo,  -al,  ag.  Serafico. 

BerJkphloaUy,  av.  Seraficamente. 

Seritskler  <-ki-èur),  s,  Seraschiere. 

Sére  (sir),  ag.  Secco  ;  adusto,  li  Appas- 
sito. 

Serenade  (-en-éd),  s.  Serenata. 

to  Serenade,  v.a.  Dare  delle  serenate 
a.  li  v.n.  Dare  una  serenata. 

Serene  (se-rìn),  ag.  Sereno,  limpido, 
chiaro,  calmo,  tranquillo,  placido.  || 
To  render  — ,  Rasserenare. 

to  Seréne,  v.a.  Rasserenare. 

8eréne=ly,  av.  Serenamente.  |I  — ness, 
Serenity,  s.  Serenità,  chiarezza. 

Sòrf  (seurf),  *.  Servo  (della  gleba). 

Serfdom  (sèt«rf-dmm),  s.  Servaggio, 
schiavitù. 

Sérs^e  (sèurdir))  s.  Rascia,  saia,  i  Gero. 

Sèrgreant  (sàr-gent),  a.  Sergente. 

Sòrsreant-at-arms,  s.m.  Aiutante  del 
re.  Il  Questore  (alla  Camera). 

Sérgeantshlp,  s.  Grado  di  sergente. 

Serial  (sfr-i-al),  ag.  Appartenente  ad 
una  serie.  ||  s.  Opera  pubblicata  a  fa- 
scicoli 0  numeri  in  serie. 

Seriate  (sfr-i-et),  ag.  Ordinato  in  serie. 

Sérlately  C-at-lX),  av.  In  serie  regolare. 

Serl4tlm,  av.  Per  serie,  regolarmente. 

Serloeone  (sBi-eus).  ag.  Serico,  di  seta. 

Serioolture  (si-ri-keul-tiur),  s.  Seri- 
cultura,  [guito.l 

Series  (sl-ri-iz),  $.  Serie,  jl  Sequela,  se-J 

Sérlo-oomlo  (si-rio-),  ag.  Serio-comico. 

Sérlons  (sir-i-ews),  ag.  Serio:  Are 
you  —?,  Parlate  sul  serio?  Il   Grave. 

Sérlonsly  (sir-i-eus-U),  av.  Seriamen- 
te, sul  serio.  ||  Gravemente. 

Seriousness,  s.  Serietà.  ||  Importanza. 

Serjeant  (sàr-gent),  s.m.  Sergente.  |l 
Poliziotto.  Il  (leg.)  Dottore  in  legge 
(di  1«  gi-ado). 

Sermon  (sèt*r-meun),  s.  Sermone,  pre- 
dica. Il  Funeral  —,  Orazione  funebre. 
li  to  Sermon,  v,a.  Far  la  predica  (ad 
uno).  Il  v.n.  Predicare,  y  -Ingr,  s.  Di- 
scorso. Il  -Ish,  ag.  Che  sente  del  ser- 
mone. Il  -Ist,  s.  Autore  dì  sermoni. 

to  Sermonize  (seur-meun-àìz),  v.a.  e  n. 
Sermoneggiare.  [giante.l 

Sérmonlzer  (-ài-zèur),  s,  Sermoneg-J 

Seròslty  (si-rò-si-tX),  s.  Sierosità. 

Sérons  (sir-«t^),  ag.  Sieroso. 

Serpent  (sètir-),  s.  Serpe,  serpente.  {| 
(mus.)  Serpentone. 

Serpentàrla  (-pen-té-ri-a),  s.  (hot.) 
Serpentaria. 


Serpentàrlns,  s,  (astr.)  Sei'pentario. 

Serpentine  (-t&in),a^.  Serpentino.il  Ser- 
peggiante, sinuoso,  tortuoso,  spirale.  || 
s.  (chim,  e  min.)  Serpentina.  )1  to 
Serpentine,  v.ti.  Serpeggiare.  |j  — 
-stòne,  8.  (min.)  Serpentina. 

to  Sérpentlze  (sèur-pent-àiz),  v.n. 
Serpeggiare. 

SerpiiTO  (seur-^ài-)  8,  (m^d.)  Serpig- 

f:ine,  ìmpetiggine. 
rr»ate  (sèr-et),  -àted,  ag.  Denta- 
to a  foggia  di  sega;  dentellato.  ||  -ied, 
ag.  SeiTato;  compatto.jj  Affollato,  fitto. 

to  Sèrry  (sè-rl),  v,a.  (mil.)  Serrare, 
stringere. 

Sérnm  (slr-èi^m),  8.  Siero. 

Sérvable  (sénrv-àbl),  ag.  Servibile. 

Servant,  s.  Servo,  servitore,  domesti- 
co ;  fantesca,  servente,  inserviente;  fa- 
miglio. Il  —  like.  Da  servitore,  servile. 

man^  Serviiore.  ||  —  -woman.  - 

■^maid.  Serva,  fantesca. 

to  Serve  (séwrv).  v.a.  Servire,  (servi- 
re a,  giovare  a),  y  Assistere.  ||  Trattare, 
agire  da.  ||  Contentare,  {j  Tener  luo^o 
di.  Il  Ricompensare,  trattare.  ||  Adorale 
(gli  idoli).  N  Giuocare  (un  tiro).  ||  (legj 
Intimare.  ||  To  —  out.  Distribuire,  li 
(pop.)  Pagare.  \\  To  —  «j»,  Apparec- 
chiare (il  pranzo,  ecc.).  ||  (pop.)  tìspor- 
re  al  ridicolo.  ||  To  —  the  apprentm- 
ship.  Esser  apprendista,  y  v.n.  Servire, 
essere  al  servizio.  |l  Esser  buono  a: 
essere  schiavo..  Il  Bastare.  {]  Esser  con- 
veniente. 

Server  (sèurv-«ur),  a.  Servente. 

Sèrvloe  (scttr-vis),  a.  Servizio,  sern- 
gio,  favore.  U  Servizio,  officio  (divino). 
Il  Omaggio,  ossequio.  ||  Vantaggio,  gio- 
vamento, utilità,  il  (amm.  e  mil.)  Ser- 
vizio. Il  Actual  — -,  Servizio  effettivo. 
(leg,)  Intimazione.  ||  —  -^noney.  Fondi 
segi-eti.  Il  With  my  —,  Coi  miei  ri- 
spetti. 

Sòrvioe-able  (sèur-vìs-abl),  ag.  Ser- 
vizievole. Il  Utile,  giovevole.  ||  Vantag- 
gioso. U  (^rs.)  Officioso.  Il  (mil.)  Atto 
al  servizio.  I)  — ableness,  s.  Ser\'izie- 
volezza.  ||  Utilità;  vantaggio,  j]  -ably, 
av.  Servizievolmente.  [1  Utilmente. 

Sérvloe-book,  s.  Rituale. 

Sèrvloe-tree,  s.  (hot.)  Sorbo. 

Servile  (sèur-vàil),  ag.  Servile.  9  Ab- 
bietto, basso.  Il  — ly,  av.  Servilmente. 
I  Vilmente.  ||  -ness.  Servility,  s. 
Servilità.  ||  Viltà. 

Serving  (sèwr-vinflr),  ag.  Che  aerve,  di 
servizio,  servente.  ||  —  -fìiaid,  Sei-va. 
fi  -:-  -man,  Sei-vitore.  ||  a.  Servigio. 

Sérvltor  (sèur-vit-èur),  a.  Ser\'itoT6, 
inserviente.  ||  Borsista  (all'  Università 
di  Oxford).  I| -ship,  a.  Borsa  (all' Uni- 
vei-sità  di  Oxford).  [serva pjrio  1 

Servitude  (sèur-vit-iud) ,  s.  Servitù,] 
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Sesame  (  sè-ssa-mS  ) ,  o  Sèsamain 
(-a-mèum),  s.  (hot)  Sesamo. 

Bèsell  (sè-si-lX),  $.  (hot.)  Seseli,  seselio. 

Bèsqnltone  (-ton),  s,  (jnus.)  Terza  mi-j 

Bess,  s.  Tassa,  rata,  imposta.     [nore.J 

Sòssile  (sè-8sil),  ag.  (hot)  Sessile. 

Session  (sè-soetm),  s.  Sessione.  ||  Sedu- 
te (d'uu'assemblea).  H  Sessioìis,  Assise. 

Sessional  (sè-scet^n-),  ag.  Di  sessione. 

Sèsspool  (-pal),  s.  Gesso,  latrina. 

Sòsteroe  (-tèrs).  s.  Sesterzio. 

Set,  ag.  Fisso,  fermo.  1|  Stabilito.  II  Im- 
mobile, li  Studiato  ;  elegante.  0  Forma- 
le, regolare,  jl  Ostinato:  pertinace.  || 
Simmetrico..  0  Imbarazzato  ;  a  disagio. 
I!  Alle  prese,  [j  Prescritto.  ||  Contornia- 
to,  incastonato.  ||  Deciso,  lisoluto.  || 
Affezionato.  ||  p.p.  di  to  Set  (fissare, 
porre,  ecc.),  Fissato,  posto,  ecc. 

Bòt,  $,  Assortimento.  U  Circolo^  assem- 
blea ;  crocchio,  jj  Collezione,  nunione  ; 
sene.  |)  Servizio  (da  té,  ecc.).  jj  Denta- 
tura. Il  Guarnizione;  arredo.  ||  Giuoco 
(di  domino,  ecc.).  fl  Coi-po  (d'uomini). 
Il  Seguito.  Il  Classe,  gruppo  (di  perso- 
ne). J  Finimento  (di  diamanti).  \\  Siste- 
ma. 1  Coppia  (di  ballerini).  ||  Filiera.  || 
Tramonto  (del  sole).  ||  Numero  comple- 
to. [I  Partita  (al  giuoco). Jj  Scommessa; 
posta.  Il  Contraddanza.  ||  Carica,  attac- 
co. Q  Imboscata.  Ij  Trama.  I|  (agr,)  Pian- 
tone, pollone,  barbatella.  |j  (caccia) 
Fermo.  ||  (mus.)  Posa.  j|  fig.  Banda,  ma- 
snada; ciurma,  jj  Cricca,  combrìccola. 
Il  Filastrocca;  sec[uela,  filza.  ||  —  of 
horses f  Pariglia  di  cavalli.  i| —  oftrees^ 
Filare  o  filiera  di  alberi.  ||  —  of  tnen^ 
Banda  d'uomini,  jj  A  —  o/  rqscals^ 
Una  masnada  di  furfanti. 

to  Set,  v.flf.  Mettere,  porre,  collocare.  || 
Appon-e.  Il  Fissare,  fl  Conficcare.  |i  Inca- 
stonai'e.  li  Piantare.  ||  Rizzare,  fj  Stabi- 
lire. Il  Aggiustare;  accomodare.  ||  Re- 
golare (l'orologio,  ecc.).  |j  Ornare: 
guarnire,  ti  Spiegare  (vele).  ||  (tip.) 
Comporre,  ^  To  —  off,  Ornare.  ||  Con- 
trapporre. Il  To  —  to^  Aizzare. 

to  Sòty  v.n.  Diligersi,  portarsi.  {|  Fis- 
sarsi. iJ  Rassodarsi,  {j  Fermarsi.  ||  Ac- 
cingersi. Il  Mettersi.  ||  Coricarsi.  O  Scen- 
dere. II  (caccia)  Fermare,  esser  in  ferma. 
Il  Serrarai  (denti),  fl  Tramontare.  ||  Pian- 
tare. Il  Radicarsi. 

Setàooous  (-ó-sc£f«s),  ag.  Setoloso,  pie- 
no dì  setole.  [to  d'Achille.] 

Sèt-down,  s.  Mazzaita.  |}  fig-  Argomen-J 

Setifenrons  (-fir-et«s),  ag.  Setoloso. 

Bètlfontty  ag.  In  forma  di  setola. 

Bètness,  8.  Persistenza;  formalità. 

Sét-off,  s.  Ornamento;  spicco,  guerni- 
zione.|I  Compenso,  equivalente,  li  Cwiecj 
Contrappeso. 

Beton  (sitn).  s.  (med.)  Setoné.     (toloso.l 

Bétose  (sit-os),  Sétons  (-€us),  ag,  Se-J 


8òt-ont,    s.    Faccenda.  |I  Materiale.  || 

Equipaggio,  fl ^to,  s.  (pop.)  Rissa, 

battaglia,  combattimento. 

Settee  (se-tX),  s.  Canapè. 

Sètter  (sèt-éMr),  s.  Posatore,  fl  Cane  da 
punta.  Il  (mus.)  Compositore  ;  libretti- 
sta. Il  fig.  Agente. 

Sèttlns  (-in^),  s.  Posa,  collocamento. 
Il  Messa,  il  mettere;  il  fissare.  ||  Ti-a- 
monto  (d'un  astro).  ||  Incastonatura  (dì 
un  gioiello).  |i  (art.)  Indurimento  (della 
calce).  Il  (mar.)  Abrivo,  direzione.  ||  fig. 
Tramonto.  Il  — -  oftlie  5w/i,Traraonto  del 
sole.  |]  —  -/(w^/i..  Proclama.  ||  Pubblica- 
zione. Il off,  Partenza.  )|  —  on<t  Isti- 
gazione. 0  —  out,  Partenza.  ||  Esordio. 
Il  -—-mie,  s.  (tip.)  Filetto.  I|  — stiok, 
8.  (tip.)  Compositoio.  Il  —  np,  s.  Sta- 
bilimento. [  lino.  Il  Seggiola.] 

Settle  (séti),  8.  Panca,  sedile,  sgabel-J 

to  Sòttle,  v.a.  Fissare,  stabilire.  ||  De- 
cidere^  accomodare  (una  questione).  || 
Provvedere  a.  !l  Comprimere,  render 
compatto.  Il  Costituire,  assegnare  (una 
rendita^  una  pensione).  ||  Far  deporre 
(la  feccia).  |I  Colonizzare.  |I  Dar  assetta, 
accomodare.  |I  Chiudere,  saldare  (un 
conto).  Il  fig.  Calmare.  ||  Ultimare,  de^ 
finire  (una  faccenda,  ecc.).  ||  To  —  a 
daughter,  Allogare  una  ragazza. 

to  Sòttle,  v.n.  Riposare.  1|  Posare,  de- 
porre (come  i  liquidi,  ecc.).  ||  Accasarsi. 
Il  Metter  bottega  o  negozio,  il  Metter  as- 
setto alle  proprie  cose,  fl  Mettersi  se- 
liamente  a  far  checchessia,  fl  Atta.c- 
carsì  a. Il  Fissai'si;  mettersi  (tempo,  ec). 
Il  Abbassarsi.  ||  Scendere.  ||  Conficcarsi, 
li  Calmarsi.  Il  Rassodarsi  (suolo).  ||  Po- 
sarsi (uccelli).  Il  To  —  upon.  Scegliere 
(una  professione).  ||  Decidersi  per.  ||  To 
—  with,  Accomodarsi,  aggiustarsi.  || 
Pagare.  U  fig.  Stabilirsi. 

Sòttle-bed,  s.  Letto-sedile. 

Sòttled  (sétld),  ag.  Stabile,  fisso.  || 
Fissato,  stabilito,  permanente.  ||  Rego- 
lato. [I  Calmo,  tranquillo.  \\  Rassettato. 

Sòttledness,  s.  Stabilità. 

Bòttl=ement,  o  -Ing,  s.  Lo  stabilire; 
fissazione.  {|  Stabilità.   ||  Accomoda- 
mento, li  Regolamento  di  conti,  fl  Li- 
quidazione (alla  Borsa).  ||  Residuo. 
Feccia,  posatura,  fl   Vita  regolata. 
Stabilimento.  ||  Colonia.  |  [Accasamento. 

1  Soluzione,  decisione.  ||  Insediamento. 
Ben  uscita.  ||  (leg.)  Assegno  (di  ren- 
ita).  U  Contratto  di  matrimonio.  \\  Do- 
micilio legale. 
Settler  (aètrìèuT)^  s.  Colono  (stabilito 
in  un  paese).  ||  Immigrante.  \\  ftg,  Av- 

J;omento  irrefragabile. 
twall,  s.  (hot.)  Valeriana. 
Seven  (sèvn),  ag.  e  s.  Sette,  fl  —  -fold, 

ag.  Settuplo,  di  sette  volte. 
Sòven-bllled,  ag.  Dai  sette  colli. 
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0èveimlfflit^(-nait),  5.  Settimana. 

Sèvensoore,  VI^ Sette' ventine,  cento 
quaranta. 

Seventeen  (-tin),  a^.- Diciassette. 

8èventeentii,  ag':  Diciasettesimo. 

Seventh  (sè-yen^/^),  ag,  e  s.  Settimo. 
I|  — ly  {-enth-VL)^  av.  In  settimo  luogo. 

Seventieth  {-iì-eth),  ag.  Settantesimo. 

Seventy  (sè-ven-tX),  ag.  e  s.  Settanta. 

to  Sever  (sèv-éur),  v.a.  Staccare,  sce- 
verare, separare;  disgiungere.  H  v.n. 
Distingnersi.il  Separarsi.|l  Socchiudersi. 

Several  (aè-yèur-),  ag.  Parecchi,  di- 
versi. Il  Distinto;  separato.  ||  Diife- 
rente.  ||  Particolare.  ||  Rispettivo.  || 
5.  e  j»'on.  Parecchi,  singoli.  ||  Parti- 
colarìtà.  Il  — ly,  av.  Separatamente.  || 
A  parte,  [j  Diversamente.  ||  Individual- 
mente. Il  -ty,  s.  Spartimento.  ||  Pos- 
sessione. Il  Privilegio,  privativa. 

Severance  (sè-V6ur-ans),  s.  Disgiun- 
zione. 

Sevère  (si-vlr),  ag.  Severo,  austero, 
duro.  Il  violento,  cnidele  (male).  ||  Ri- 
goroso (tempo).  Jl  Forte  (ralR-eddore). 

Severely  (si-vir-lX),  a/v.  Severamente. 
Il  Crudelmente.  ||  vivamente. 

Severity  (  si-vèr-i-tX  ),  s.  Severità.  |1 
Rigore.  H  Violenza  (d'un  dolore). 

to  Sew  (sd),  v.a.  e  n.  Cucire.  |j  —  up, 
Ricucire. 

Sèw=age  (sù-ed^),  s.  Acque  scolatie. 
Il  Fognatura.  ||  -er,  s.2g.  Cucitore, 
-trice.  Il  Condotto  sotterraneo,  fogna. 

Sèweragre  (sù-6t«r-edgr),  s.  Scolo,  sca- 
rico. Il  Fognatura. 

SòwlnflT  (só-in^r),  s.  Il  cucire,  cucitura. 
Il  —  machine,  Macchina  da  cucire. 

Sex  (sèks),  s.  Sesso.  ||  The  fair  —,  Il 
bel  sesso. 

Sexagenarian,  s.  Sessagenario. 

Sexà=sreiiary,  ag.  Sessagenario.  |[ -gre- 
alma,  s.  Sessagesima.  ||  -ffòBlmal. 
ag.  Sessagesimale.  [gono.1 

Sex&ngrle  (sèk-ssàngl),  s.  fgeom.)Eaa,'\ 

Sexàngnlar  (sek-ssàn-ghiul-ar) ,  ag. 
(geom.)  Esagonale.  ||  -ly,  av.  (geom.) 
Esagonalmente. 

Sexennial  (sek-ssèn-),  ag.  Sessennale. 

Sèx=:le8S  (sèks-),  ag.  Senza  sesso.  || 
— taln,  s.  (poes.)  Sestina.  ||  — tant,  5. 
(astr.)  Sestante.  |I  -tlle,  ag.  Sestile. 

Sexton,  s.  Beccamorti.  ||  Sagrestano. 

Sòxtnple  (-tiu|)l)^  ag.  e  s.  Sestuplo. 

Sòxnal  (sèk-ssiual),  ag.  Sessuale. 

Sèxnallst  (sèk-ssin-al-);  s.  Sessualista. 

Sexuitllty,  8.  Distinzione  del  sesso. 

Sforzato,  s.  (mus.)  Sforzato. 

to  Shàb  (sciàb),  v.n,  (pop.)  Compor- 
tarsi vilmente  e  meschinamente.  |j  Al- 
lontanarsi dal  giuoco  quando  si  vince. 

Shabbily  (scià-bi-ll),  av.  Male  in  ar- 
nese. Il  Poveramente.  ||  Meschinamente. 
Il  Spregevolmente.  ||  Piccolamente. 


Shàbblness  (scià-),  s.  L'esser  male  in 
arnese.  ||  fig.  Piccinerìa,  meschinità.  || 
Grettezza,  bassezza. 

Shàkbby  (scià-b!),  ag.  Male  in  arnese, 
mal  vestito,  cencioso,  sti*acciato  (in- 
dividuo). Il  Logoro,  frusto,  spelato  (ve- 
stito). Il  fig.  Piccolo,  gretto,  meschino; 
sciamannoso.  fpa,  sabracca. 

Shàbraok  (scià-),  8.  (mil.)  Gnaldrap- 

8h&ok  (sciàk),  s.  Ghiande  che  si  danno 
ai  maiali  (in  America).  ||  Diritto  di 
pascolo  nelle  foreste. 

to  Shàokle  (sciàkl),  v.a.  Incatenare.  H 
Appaiare.  {|  Ammanettare. 

ShaoUes  (sciàkls),  s.pl.  Ceppi,  ferri; 
catene.  |]  Manette. 

Sh&d  (sciàd),  s.  (st.nat.)  Cheppia,  laccia. 

Shàddook  (scià-dok),  8.  (hot)  Pampe- 
limossa. 

Shade  (shed),  s.  Ombra.  ||  Ombreggia- 
mento. Il  Visiera.  )|  Paralume.  |j  Tinta, 
sfumatura.  ||  Tantino.  Il  Bettola.  (|  fig. 
Uggia.  I  Solitudine.  |1  Coperto,  riparo. 
|l  pi.  Shades^  Ombre,  tenebre. 

to  Shade,  v.a.  Ombrare,  ombreggiare. 
Il  (P.)  Ombreggiare.  |1  Sfumare.  ||  fig. 
Ombrare.  ||  Oscurare;  velare.  ||  Ripa- 
rare. I  Uggiare. 

Shaded  (seed),  ag.  Ombrato,  ombreg- 
giato. Q  fig.  Aduggìato. 

Shàdeless  (scéd-),  ag.  Privo  d'ombra. 

Shàdiness  (scéd-),  s.  Ombrìa,  ombreg 
giamento. 

Shading:  (scéd-ìn^),  s.  Ombreggiamento. 

ShitdoTV  (scià-do),  5.  Ombra.  ||  Sem- 
bianza, segno.  Il  flg.  Patrocinio;  pro- 
tezione. [|  Ombra,  oscurìtà  ;  vita  oscura; 
solitudine.  Il  to  Shitdovir,  v,a.  Om- 
breggiare. Il  (P.)  Ombreggiare;  sfa- 
mare. Il  Schizzare;  sbozzare.  |]  fìg. 
Adombrare.  0  Oscurare;  nascondere; 
velare.  |1  Riparare.  ||  To  —  forthy  Fi- 
gurare ;  rappresentare  ;  indicare. 

Shitdowlng  (scià-do-in/7),  s.  Oscurità; 
ombreggiamento.   ||  (P.)  Ombreggia- 

'   mento.  ||  fig.  Adombramento. 

Shadowless,  ag.  Senza  ombra. 

Sh&dowy  (scia-do-t),  ag.  Ombreggiato, 
ombroso.  ||  Oscuro;  tenebroso.  (|  Ti- 
pico. Il  flg.  Chimerico,  ideale. 

Shàdy  (scé-dX),  ag*  Ombrato.  |[  Om- 
breggiato, n  All'ombra;  riparato  dal 
sole.  Il  Folto,  fitto  (bosco,  ecc.). 

Shaft,  s.  Freccia  :  dbrdo,  strale.  |j  Piede 
(di  candeliere).  ||  Asticciuola  (di  pen- 
na). Q  Timone,  stanga.  ||  Asta  (di  lan- 
cia). Il  Pozzo  (di  miniera).  ||  Foro  (di 
scandaglio).  |[  Fusto  (di  colonna).  |; 
Guglia  (di  campanile).  ||  Rocca,  gola, 
fumaiolo  (di  camino).  ||  Manico  d'ar- 
ma. Il  (mec.)  Albero,  jj  (st.nat)  Uccello 
mosca.  Il  fig.  Strale. 

Sh&fted  (sdàf-ted),  ag.  Monito  di  ma- 
nico, stanga,  ecìs. 


SHA 


-  465  - 


Shag:  (sciag),  ag.  Peloso.  I  s.  Pelo  ispi- 
do. Ij  Felpa,  li  Tabacco  caporale. 

to  Shàff.  v.a.  Rènder  peloso.  ||  Render 
ispido.  ({Lacerare.         '  IT 

Bh&ggeà  (scià-ghed),  Bhkggy  (scià- 
ghl),  a^r..  Irsuto,  i)  Velluto,  peloso.  Il 
Scabro.  Q  —  dog,  Can  barbone.  i 

Shàggredness,  o  Shaflrffiness,  ^. 
Irautezza;  pelosità;  ìspidità. 

^gróen  (scia-grìn),  9.  Zigrino. 

»hàh  (scià),  9.  Scià  (di  Persia). 

Shake  (scék),  8.  Scossa.  I|  Tremito.  1| 
Crollo.  (I  Agitazione.  ||  Tiillo.  1|  Screpo-' 
latnra  (del  legno).  ||  Doga.  ||  (mus.)  Ca- 
denza. I|  — -  of  the  kandy  Sti-etta.di  ma- 
no. ([  Shakes,  s.f.  Febbre  intermittente. 

to  Sliàke,  v.a.  Scuotere;  rimuovere, 
dimenare;  agitai'e.  ||  Par  cadere.  Il  Don- 
aolare  ;  tentennare.  ||  Stringere  (la  ma- 
iio).p^.  Far  tremare.  |J  Intimidire.  ||2V> 
~  fromt  Scuotere,  far  cadere.  ||  fig.  Al- 
lontanare. II  Disfarsi  di.  |j  To  —  hands 
with,  Stringer  la  mano  a;  dare  una 
stretta  di  mano  a  ;  stringersi  la  mano. 
Il  Far  la  pace  con  J  To  —  down,  Far 
cadere,  jj  To  —  in.  Far  entrare.  (1  To  — 
of,  Strappare.  ||  To  -.  off'.  Riscuotersi 
di;  distrigarsi di.||  2b  —  om^,  Spiegarsi. 
Il  Far  uscire  o  cadere.  ||  2to  t-  up.  Ri- 
muovere, scuotere.  |J  v.  n.  Agitarsi,  jl 
Scuotere  (la  testa).  ||  Tentennare. 
Tremare.    |j   Vacillare.  \\  (mm.)  Got 
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to  Bh&in  (sciàm),  v.a.  Gabbare.  Il  To  — 
5  upon.  Darla  ad  intendere  a.  !|  v.n.  Fin- 

aSmkil"*?^'?-  Kìf^^^?**?  simulare. 
Sh&mble  fsciàmbl),  s.  Macello.  ||  Passo 

^l^^mf^^'  "  ^^^'^-^  I*onto  di  fermata. 

Shambling  (sciàmb-lin^),  ag.  Che  sì 
muove  goflferaente.  ||  s.  Portamento 
goffo,  sconcio  ;  passo  pesante. 

i^r^  ^*^t"^^'  *•  Vergogna,  obbrobrio, 
infamia;  disonore;  ignominia.  ||  Pudo- 
re: Jf^-,  Per  -.  Il  rAm.;  Vergo- 
to^i;Ì«rr-'«^'''2/  -//Vergogna!^ 
o^  ?®»  ^'^'  Svergognare,  fare  arros- 
sire ;  disonorare.  ||  Motteggiare.  ||  v.n. 

ahl^2S*!?^i*y®^/^^I^^S'»*'*  arrossire. 
SbAme^aoed  (scém-ftsd),  ag.  Vergo- 

^^T'  ''Confuso.  H  -faoeàly,  Ir. 
rt^mf«?Sf ^f®  ;  vergognosamente  ;  timi- 
damente. | -fiaoedness,  s.  Falsa  ver- 
gogna ;  timidità.  Il  -ftii,  ag.  Vereo- 
gnoso  II  Infame.  0  Disonesto,  f -fnlly. 

•  av.  Vergognosamente.  ||  -less,  cm. 
Svergognato;  sfacciato;  sfrontato.  I| 
-lessly,  av.  Sfacciatamente.  H-less- 
ness,  5.  Svergognatezza,  sfacciatag- 
gine. Il  -proof,  ag.  Senza  pudore. 

Bhàmer  (soém-éur),  s.2g.  Svergogna- 
tore,  trice. 

Shammer  (scìèm-èMr),  9.2g.  Impostore. 
Sm&mmy  (scia-mX),  3.  Pelle  di  camoscio. 
to  Snampóo,  v.a.  Frizionare  all'orien- 
tale. 


bmento.  ||  Agitazione.  ||  Tremito. 

SJàko  (scià-),  a.  Chepì. 

Bhàky  (scé-M),  ag.  Mal  fermo,  don- 
Jojante.  ||  Pieno  di  screpolature.  ||  De- 
bole di  gamba.  " 

8h4ie(scól),  s.  Guscio  di  noce.  «Mallo 

ijÌ.»«pe).  D  (min.)  Argilla  schistosa. 

i?.fkàle,  v.a.  Sbaccellare. 

BhàU  (sciai),*.  Tono  imperioso.  ||  v.aus. 
Dovere.  ||  Indica  il  futuro:  X -^ write, 
ocrjverò.  ,  ' 

ahìì}^*'^  (sciàrlun),  s.  Rascia,  saia. 
ShS}2?/??'^^^P  '  *•  Scialuppi,  schifo. 
BhàStL^'}^*??  f.  Scalogno  /Spollina). 
n*       (sciarlo),  ag.  Poco  profondo. 

sk^A^'lf?^^^'  ì^^^^ù  "  Z^^'- Leggero, 
superficiale,  futile,  fl  —  mind,  Sni- 

fS^",?  J**'^*"^-  0  s.  (mar.)  Basso 
ondo,  ir  Scoglio.  Il  -ly,av.  Poco  pro- 
&^*^te.|  fist.  Supekeialmente. 


JJJJy  W*-»),.«fl'.  Schistoso. 
ceSt  TÌ*Sf  '  •'*^«  ^^°Ì^  '•  ^»^»o.  Il  Sedi- 
^*ia. Il  s.  Finta;  fingimento. 
^.  ingUtal. 


-    .V- — —  ^.*vi«     ly    a\jia,~llXAJt      if.     Ca" 

mozza  (capra).  ||  Camoscia  (pelle). 

hw'^®^i/T^?^"ì-)'  *•  Trifoglio  (em- 
blema dell'Irlanda). 

^^^'^J'i^®*?;^^)'  *•  Gamba,  tibia,  stin- 
co. Il  fiff.  Fusto,  gambo. 

*?****7®^  (sciànkd),  ag.  Dalle  gam- 
be.... |I  Gambuto.  U  -er.  s.  Bubbone. 

Sh^ntee  (sciàn-ti),  0  Shanty,  s.  Ca- 
panna (nelle  IndieJ. 

Shape  (scép),  s.  Forma,  vita,  figura, 
modello.  |l  Fantasma.  I|  Idea.  H  In  the 

.  —  oA  In  forma  di,  sotto  forma  di. 

*o  "hape,  v.a.  Formare,  modellare, 
dare  forma  a,  plasmare;  fare.  ||  Pro- 
porzionare^ regolare,  dirigere.  I|  Crea- 
re, immaginare;  immaginarsi,  n  v.n. 
Calzare  (con). 

Shaped  (scépd),  ag.  Formato,  model- 
lato  ;  fatto,  plasmato.  ||  In  forma  di  ; 
fatto  come.  |I  Dalla  vita.... 

Sh&pe=:le88,  ag.  Sformato,  di  brutta 
forma.  ||  Informe.  ||  Grossolano.  ||  -less- 
ness,  s.  Difformità.  ||  Mancanza  di 
torma,  jj  -linetis,  s.  Bellezza  :  simme- 
tria  ;  proporzione  di  forme.  |1  -ly,  ag» 

-S  *>flle  (orme,  bello,  ben  fattoT 

*5r'i  (sciàrd),  8.  Coccio,  rottame. 
SJi-etto.  Il  Nicchio  (della  lumaca). 
(hot.)  Cardo.  ' 

30 
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81ì[àìrlllìòm^8hàrded|  dg.  (poeJs.)  Co- 
razzato. ^ 

8hàre  (scér),  s.  Porzione,  parte.  )|  Di- 
yisione.  {|  (agr.)  Vomero.  ||  (com.)  Azio- 
ne ;  caratura,  if  To  be  the  —  of^  Esser 
la  parte  di.  ||  To  go  shares  tvith.  Aver 
parte  in;  condividere  con. 

to  Share,  v.  a.  Dividere,  distiibuire, 
spartire.  |i  Far  parte  di  (qualche  cosa 
ad  uno).  |1  fig.  Condividere  ;  parteci- 
pare a.  Il  v.n.  Aver  parte  in. 

8hàre-beam,  s.  (agr.)  Yomero. 

Shareholder,  s.  Azionista. 

ShÀrer  (scér-èt«r),  s.2g.  Distrìbntore, 
trice.  Il  Chi  prende  parte  a.  |)  Partito- 
re, trice,  li  Partecipatore,  ti'ice. 

Shàrlnsr  (scér-in^),  s.  Divisione,  spar- 
timento  ;  partecipazione. 

Shark  (sciàrk),  s.  (st.nat.)  Pesce  cane.  || 
fig.  Scroccone.  Il  Cavalocchio.  ||  Scrocco. 

to  Sh&rk,  v.a.  e  n.  Scroccare,  truffare. 

Shàrb=er,  s.  Scroccone.  |i  -Ingr,  ag. 
Rapace,  y  Ladro.  ||  s.  Scrocco. 

Sharp  (sciài*p),  ag.  Tagliente.  ||  Affila- 
to. Il  Acuto,  aguzzo.  I  Piccante.  ||  Aci- 
do ;  aspro  ;  acidulo.  |  Duro.  ||  Acerbo. 
Il  Freddo,  rigido  (tempo).  ||  Mordace; 
frizzante.. Il  Pungente.  ||  ;?flr.  Violento, 
vivo.  Il  Crudele,  [j  Inesorabile.  ||  Acerbo. 
Il  Penetrante.  1]  Astuto  ;  scaltro.  ||  Vigi- 
lante. Il  Intelligente;  svegliato.  ||  Fino: 
abile;  destro.  ||  Dimagrato  (viso).  || 
av.  Presto,  ||  Vivamente. 

Sh&rp,  8,  Spadone.  ||  (mus.)  Suòno 
acuto.  Il  Diesis. 

to  Sharpen  (sciàrpn),i;.a.  Affilare,  aguz- 
zare, arrotare.  ||  (mus  )  Diesare.  ||  fig. 
Aguzzare;  acuire.  ||  Sneghittire;  sve- 
gliare. Il  Aumentare  ;  inasprire,  esacer- 
bare. |{y.w.Farsi  più  tranquillo,  più  vivo. 

Shàrp=er  (sciàrp-èwr),  5.  Scroccone; 
cavaliere  d'industria.  ||  -ly,  at?.  In 
punta,  il  In  modo  da  tagliar  bene.  || 
Con  uno  sguardo  penetrante.  ||  Atten- 
tamente. Il  Accuratamente.  ||  Vivamen- 
te. Il  Con  un  gusto  piccante.  t|  fig.  Acre- 
mente ;  acerbamente.  1|  Rigorosamente. 
Il  Sottilmente.  ||  Acutamente.  ||  -ness, 
8.  Filo,  affilatezza.  Il  Acutezza.  ||  Punta. 
jl  Indole  angolosa.  ||  Vivacità.  ||  Pene- 
trazione. Il  Vigilanza.  ||  Asprezza  ;  rigi- 
dità (del  tempo,  ecc.).  ||  Acidità.  ||  Qtxk- 
sto  piccante.  ||  Frizzo.  ||  Suono  acuto, 
discordante.  ||  Forza  del  suono.  ||  (ììied.) 
Acrimonia.  |J  fig.  Intelligenza,  acutez- 
za, penetrazione.  ||  Acuità.  ||  Acerbezza, 
rigore.  Il  Vivacità.  I|  Finezza.  ||  Ocula- 
tezza. Il  Eccellenza  (della  vista). 

Shàrp-set  (sciàrp-),  ag,  AflFamato.  U  Vo- 
i-ace.  Il  Avido.  ||  fig.  Al  verde. 

Shàrp-shooter,  s.  (mil.)  Tiragliatore. 
Il  Buon  tiratore. 

to  Sh&tter  (sciàt-c«r),  v.a.  Fracassare, 
sfracellare,   frantumare,  scassinare.  || 


fijff.  Squilibrare  (il  cervello).  ||  f.n. 
Frantumarsi. 

Shatters  (sciàt-éurs),  8.  pi.  Scheggie; 
frantumi.  |i  To  send  into  —,  Far  vo- 
lare in  scheggie  o  in  frantumi. 

Shitttery  (sciàt-eur-I),  ag.  Poco  com- 
patto'. Il  Friabile. 

Shàve  (scév),  s.  Pialla,  li  H  radersi  la 
barba.  ||  to  Shàve,  v.a.  Radere,  fare 
la  barba  a.  U  Rasentare.  ()  Stiorare.  > 
Affettare.  ||  Radersi,  (la  testa).  ||  (ati.j 
Piallare.  ||  (eccl.)  Tonsurare.  ||  flg.  Ri- 
scattare. |[  Spennare.  ||  To  —  one's 
self,  Farsi  la  barba;  radersi.  ||  v.n. 
Radersi  ;  farsi  la  barba.  ||  Tagliar  bene. 

Shàveliagr  (scév-linp^),  s.  Monaco. 

Shaver  (scév-éur),  s.  Barbiere.  Il  Sbar- 
batello. 1|  fig.  Predone.  Il  Saccheggiatore. 
Il  Spizzeca.  ||  Usuraio.  ||  Persona  farba. 

Shaving  (scev-in^),  s.  U  farsi  la  bar- 
ba ;  il  radersi.  ||  Tonditura,  tosatara. 
Il  Trucioli.  Il  Ritagli. 

Sh&wl  (sciòl),  s.  Sciallo. 

Shàwn  (scidn),  s.  Cannello. 

Shé  (sci),  ag.  Femmina  (d'animali).  Q  - 
beat;  Orsa.  |]  proti.  Essa.  ella.  ||  Donna. 

Shéaf  (scif),  s.  Covone.  |i  Fascio,  li  Ma- 
nata. Il  to  Shéaf,  v.a.  Accovonare. 

Shear  (sclr),  s.  Tosatura. 

to  Shear,  v.a.  Tondere,  tosare.  |l  Z^^- 
Spogliare.  ||  Spennare. 

Shéard  (sclrd),  s.  Coccio. 

Shearer  (sclr-eurì,  o  Shearman,  s. 
Tosatore.  Il  (art.)  Cimatore. 

Shearing:,  s.  Tosatura,     [soie.  Q  Bighe. 

Shears  (scèurs),  s.  Forbici  grosse,  ce- 

Shéath  {aalth),  s.  Guaina,  astuccio.  ' 
Fodero  (di  spada,  di  pugnale). 

to  Sheathe  (scit/t),  v.a.  Mettere  n^l 
fodero,  inguainare.  ||  fig.  Rinchiudere 
(in).  Il  Immergere  (in).  ||  Ricoprire  (dil- 
li Ficcare  (in),  ||  Moderare. 

Shéath=lngr,  8.  Fodero  di  nave,  dob- 
blaggio.  Il  -less,  ag.  Senza  fodero. 

Sheaves  (scivs),  (pi.  di  sheaf),  s.  Co- 
voni. Il  (mar.)  Puleggie,  girelle. 

Shod  (seed),  a.  Tettoia,  bai-accone.  ! 
Capanna,  casipola.  Q  Rimessa  (di  car- 
rozze). Il  Effusione. 

to  Shed,  v.a.  Spandere^  versare,  spar^ 
gere.  ||  Lasciar  cadere.  ||  Spogliarsi  di.  ! 
Mandare.  ||  Mettere,  gettare  (le  corna). 
n  V.  n.  Mutare  (pelle).   ||  Perdere.  , 
Sgranarsi.  [trice. 

Shedder  (scèd-èttr),   8.2g,  Yersatore, 

Shòddlns  (scè-din^),  s.  Spargimento.  ; 
Corna,  pelle,  foglie  (che  cadono)  ;  muta. 

Shéellnff  (scil-in/7),  s.  Capanna. 

Shéen  (scin),  s.  Splendore.  i|  Spicco.  .1 
(poes.)  Lustro.  [splendente. 

Shéen,  0  Sheeny,. a^.  Brinante;  ri- 

Sliéep  ^cip},  5.  Pecora,  montone.  1 
(agr.)  Èestia  lanuta.  ||  (art.)  Montone, 
basana.  |l  (iron.)  Sciocco. 
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Shéep^ot,  —  -oote,  —  -fold,  —  -pen, 

8.  Ovile;  stalla  da  pecore. 

8héep=lali,  o  Sliéepy,  ag.  Di  peco- 
ra. Il  fig.  Timido  ;  vergognoso,  li  Mogio 
mogio.  I)  — fshly,  av.  Timidamente. 

Shéepisliaess,  8.  Pecoraggine. 

Shéep-leather,  8.  Alluda,  bazzana.  || 
— like,  ag»  Pecoresco.  I|  —  -market, 
8,  Mercato  delle  pecore,  ij  —  -master, 
8,  Allevatore  di  pecore.  |l  —  -;pelt,  s. 
Agnina.  |}  — 's  eye.  Occnio  di  monto- 
ne. Il  fig.  Sguardo  timido,  j]  Occhiata. 

Shéep-shearlniT»  s.  Tosatura  delle  pe- 
core, li  —  -Bkln,  s.  Pelle  d' agnello. 

8hóep-walk,  a.  Pastura,  pascolo. 

Sheer  (scìr),  ag.  Puro,  pretto,  chiaro, 
netto,  vero.  |t  Estremo,  il  Spinto  all'ec- 
cesso, li  Leggero  (tessuto),  jl  av.  Del 
tutto,  affatto,  fi  Assolutamenie. 

Sliéer,  8.  (mar,)  Arco.  ||  to  Sheer,  v.n. 
Deviare  ;  allontanarsi.  l|  (mar.)  Andare 
alla  banda.  ||  To  —  about.  Virar  di 
bordo.  \\(m>ar.)  To  —  off,  Prender  il 
largo.  Il  Fuggire,  jj  fig,  Allontanai'si.  | 
Svignarsela.  fghe.  ||  Cesoie. 

Sheers  (scirs),  s.  Glavria.  cavria;  bi- 

Sheet  (scit),  ag.  (m,ar.)  Di  speranza: 
—  anchor ,  Ancora  — .  ||  s.  Lenzuolo.  || 
Foglio.  {|  Sudano.  U  Estensione,  velo, 
o  specchio  d'acqua.  ||  (fam.)  Sbornia. 
Il  (mar.)  Scotta. 

to  Sheet,  v.a.  Porre  le  lenzuola  a,  av- 
volgere in  un  lenzuolo,  j]  Coprire  con 
una  lastra,  foderare.  ||  fig.  Ricoprire. 

ShéetfBl  (scit-),  8.  Foglio  pieno. 

Shéetiaff,  8.  Tela  da  lenzuola.  \  Len- 
zuola. Il  (mar.)  Corazzatura. 

Shélk  (sci-ik),  8.  Sceicco. 

Shòkel  (scé-),  8,  Slclo.       [macchiato.] 

Shèld  (scèld),  ag.  Brinato.  ||  Brizzolato;] 

Shòldafle,  Shéldaple  (st  nat)  s. 
Fringuello. 

Shèlf  (scèlf),  8.  (pi.  Shelves),  Raggio.  1 
Asso,  palchetto,  scaffale,  scansia.  | 
(mar.)  Scoglio,  secca,    [gli^  di  secche. 

Shòlfjr  (scèl-fi),  ag.  (mar.)  Pieno  di  sco- 

Shèll  (scèl),  8.  Nicchio.  ||  Scaglia  ;  cor- 
teccia, scorza,  buccia.  ||  Guscio  (d'uo- 
vo). Il  Mallo  (di  noce).  |I  Crosta  (della 
terra).  ||  Ossatura  (d'una  casa).  ||  Bara, 
cataletto.  ||  (artigl.)  Bomba;  granata. 
Il  (mar.)  Scafo.  ||  (mus.)  Lira  ;  liuto.  || 
fig.  Apparenza;  scorza.  ||  to  Shòll, 
v.a.  Sbaccellai-e,  sgusciare.  ||  Sgrana- 
re. Il  (artigl.)  Bombardare.  ||  v.n.  Sgu- 
8ciarsi,scagliarsi.!|-fiil,  8.  Cucchiaiata. 

Shòll-preofL  ag.  A  prova  di  bomba. 

Shelly  (scè-lX),  ag.  Scaglioso,  squamo- 
so, ricco  di  conchiglie. 

Shelter  (scèlt-^r),  s.  Coperto,  riparo, 
ricovero,  protezione,  asilo,  rifugio.  || 
To  take  —,  Ripararsi. 

to  Shelter,  v.a.  Mettere  al  coperto,  ri- 
parare. Il  Ricettare,  proteggere.  U  v.  n. 


Mettersi  a  coperto,  ricoverai'si.  IJ  Rac- 
cogliersi. Il  fig.  Velare. 

Shèlterer,  8. 2g.  Ricettatore,  trice.  || 
Chi  offre  un  asilo. 

Shelterless,  ag.  Senza  asilo,  derelitto. 

to  Shelve  (scélv),  v.n.  Andare  in  de- 
clivio, essere  in  pendio,  ^fig.  Seixare; 
metter  da  parte. 

Shòlvlnpr  (scèlv-inflr),  ag.  Declive,  pen- 
dente, in  pendio,  li  Scoglio. 

Shèlvv  (scél-vJt),  ag.  Pieno  di  scogli.   . 

Shemitio,  ag.  Semitico. 

to  *Shend,  v.a.  Biasimare.  i|  Castigare. 

Shòpherd  (scè-p«<rd),  s.  Pastore,  pe- 
coi-aio.  Il  —  boy,  —  ijouthy  Pastorello. 
Il  —  girl.  Pastorella.  ||  -^ss,  a.  Pa- 
stora, pecoi-aìa.  ||  Young  —,  pretty 

«CI«S*^^i*®^l*^- ^  "*■"*•  *•   Pastorizia. 
Shèpherdly,  ag.  Pastorale. 

Sherbet  (scèwr-),  8.  Sorbetto,  granita. 

Shèrd  (sc^wrd),  s.  Coccio. 

Shòriir  (scè-rif),  8.  Sceriffo,  intendente 

di  contea.  fdl  sceriffo.] 

Shòriffship  (scè-),  8.  Ufficio,  funzioni! 

Sherry  (scè-ii),  s.  Vino  di  Xeres. 

to  Shew  (scio),  V.  to  Show.        [ne.] 

Shibboleth  (scib-).*.  Pietra  di  parago- 

Shield(sclld),5.Scudo.||Egida.||  raraW.> 
Scudo;  stemma.  ||  fi^.  Egida;  difesa. 

to  Shield,  v.a.  Coprire  con  lo  scudo.  || 
fig.  (Coprire,  proteggere;  garantire; 
difendere  (contro). 

Shield-bearer,  a.  Scudiero. 

Shieldless,  ag.  Senza  difesa. 

Shift  (scift),  8.  Cambiamento.  ||  Cami- 
cia (da  donna).  ||  Sotterfugio.  ||  Mezzo; 
risorsa;  espediente.  ||  (iron.)  Giuoco, 
gherminella,  astuzia,  giro,  scappatoia. 
Il  Scampo.  Il  Mezzo  teimine. 

to  Shift,  v.a.  Cambiare.  ||  Trasportare. 
Il  Far  cambiar  di  vestito.  |I  fi^.  Cam- 
biare. Il  Modificarsi.  ||  Intrigare,  \\v.n. 
Cambiar  di  luogo,  [j  Traslocare.  ||  Cam- 
biar di  camicia,  di  abiti.  |  Barare  (al 
giuoco).  Il  fig.  Cambiare.  |  To  —  for 
one's  self,  Trovare  degli  spedienti.  1| 
Disimpegnarsi,  cavarsela,  ingegnarsi. 
Il  Affaticarsi,  industriarsi.  |j  Ti'ovar  giri 
e  rigiri.  Il  Usare  astuzie. 

Shift=er  (scift-èwr),  s.2g.  Persona  che 
cambia.  ||  Raggiratore,  trice.  ||  -ins, 
ag.  Carabiante.  ||  ficf.  Furbo,  accorto, 
pieno  di  spedienti.  ff*.  Cambiamento; 
artifizio,  jl -inffly,  av.  Poco  costante- 
mente. Il  (Jon  spedienti  ;  con  raggiri.  || 
—less,  ag.  Inetto  ;  senza  risorse,  senza 
spedienti  ;  insufficiente,  inesperto,  stu- 
pido, da  poco.  Il  -lessness,  s.  Inetti- 
tudine, inettezza,  incapacità,  imperi- 
zia. I|  Mancanza  di  abilità,  nullità,  j 
Dappocaggine.  [tano. 

Shiite,  s.  Eretico  o  settario  maomet- 

ShiUélah,  s.  Bastone  grande.  ||  Quer 
eia  giovane. 
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flUlllAff  (scMin^),  8.  Scellino  (L.  ].25). 

ShiUy-shàlly  (sei-U-scià-H),  o  Shill- 
I-shMl-Z,  ag.  (pop.)  Esitante;  inde- 
ciso. Il  8.  (pop.)  Esitanza. 

to  Shilly-shally,  v.n.  Esitare. 

Shin  (scin),  8.  Stinco. 

Shindy  (scin-df),  g.  Rissa.  ||  Chiasso. 

fllUiie  (sciàin),  s.  Splendore.  [|  Chia- 
rezza ;  chiaro.  1|  Il  sole  ;  il  bel  tempo. 
Wfig.  Capriccio.  \  Scherzo;  tiro. 

to  Shine,  v.n.  Splendere,  rilucere,  ri- 
splendere. Il  fig.  Rifulgere,  brillare, 
luccicare,  spiccare. 

Shiner  (sciàm-èur),  s.2g»  Chi  splende, 
chi  brilla.  \  (pop.)  Moneta  d'oro.  || 
(stnat)  Varione. 

Shinffle  (scingi),  8,  Embrice  di  legno. 
Il  Tegola  piana  di  legno.  ||  Assicella.  I 
Ciottoli;  pietre.  ||  Fuoco  selvatico.  | 
—  roof^  Tetto  di  legno.  \\pL  Shingles^ 
(med.)  Fuoco  salvatico.  [toli.j 

ShiniTly  (scing-lX),  ag.  Fieno  di  ciot-J 

Shinlnsr  (sciàin-in^),  ag.  Risplendente, 
brillante,  luccicante,  luminoso.  l|  s. 
Splendore, luce;  fulgidezza;  chiarezza, 
chiarore  ;  lucentezza.  ||  — ness,  8.  Lu- 
centezza, luce,  splendore. 

Ship  (scip),  8.  Nave.  ||  —  of  war,  Nave 
da  gueira.  ||  Bastimento;  naviglio.  || 
Vascello  :  —  of  the  line^  Vascello  di 
>  linea.  ||  Ironclad  —,  Nave  corazzata.  || 
Merchant  —,  Bastimento  mercantile. 
Il  Transport  —,  Nave  di  trasporto. 

to  Ship,  v.a.  Imbarcare.  ||  Caricare. 
Metter  a  bordo.  ||  Prender  a  bordo. 
Spedire  merci.  ||  v.ìi.  Imbarcarsi. 

Ship-blsonit,  s.  Biscotto  di  mare.  || 
— board,  8,  (mar.)  Bordo.  |1  — boy, 
s.  Mozzo.  Il  —  -broker,  o  —  -agrent, 
8.  Sensale  marittimo.  [|  —  -builder, 
8.  Costruttore  navale.  1|  — ohandler, 
Fornitore  della  marina.  |l  — fever,  s. 
(lìied.)  Tifo.  Il  -fili,  8.  Nave  piena.  || 
Intero  carico  (di  un  vascello).  ||  — 
-holder,  o  —  -onTner,  8.  (mar.)  Ar- 
matore, proprietario  di  nave.  |J  —lesa, 

ag.  Senza  navi.  1| load,  5.  (mar.) 

Carico.  Il  -man,  s.  Marinaro.  ||  -mas- 
ter, 8.  (ìnar.)  Capitano.  ||  —mate.  s. 
Compagno  di  bordo.  ||  -ment,  s.  L'im- 
barcare. Il  Imbarco.  ||  Spedizione.  || 
Carico.  Il  —  -money,  s.  Tassa  per  la 
costruzione  delle  navi. 

Shipper  (sclp-ewr),  s.2g.  Speditore,  ti-i- 
ce.  Il  (mar.)  Noleggiatore. 

Shipping:,  ag.  Marittimo,  navale,  mari- 
naresco; mercantile.  ||  5.  Nave,  basti- 
mento. Il  Forze  navali.  ||  Imbarco.  || 
Marina  mercantile. 

Ship's  papers,  8. pi.  Carte  di  bordo. 

Shipwreok,  ag.  Naufragato.  ||  A  — 
man,  Un  naufrago.  |I  To  he  —,  Far 
naufragio.  ||  8.  Naufragio. 

to  Shipwreok,  v.a.  Far  naufragare. 


Shipswriffht  (scfp-rAit),  9.  Costnittore 
navale.  J| jrard,  s.  Arsenale. 

Shire  rsciàir)^  s.  Contea. 

Shirk  (sc^urk),  8.  Fannullone.  ||  Scroc- 
cone. Il  to  Shirk,  V.  a.  Scroccare.  |1 
Non  fare  ;  evitare.  H  Schivare,  {j  To  — 
from.  Ritirarsi  vergognosamente.  |[ 
v.n.  Usar  sotterfugi. 

Shirt  (scèwrt),  s.  Camicia  (da  nomo).  H  to 
Shirt,  v.a.  Mettere  la  camicia  indosso 
a.  Il  —  -oollar,  8.  Collo  di  camicia.  ]!  — 
-front,  8.  Sparato,  davanti  di  camicia. 

Shir=ting',  8^  Tela  di  cotone  per  ca- 
micia. Il  —lesa,  ag.  Senza  camìcia; 
scamiciato.  |J ^maker,  a.2g.  Cami- 
ciaio, cami  Clara. 

Shirt-sleeve,  8.  Manica  di  camicia. 

Shist  (scist),  0  Shistos  (scist-^us),  8. 
(min-)  Schisto. 

"Shittle  (sciti),  ag.  Vacillante,  in- 
certo. IJ  *— ness,  «.Mobilità,  incostanza. 

Shive  (sciàiv),  s.  Scheggia,  lamina.  1| 
Fetta  di  pane. 

Shiver  (sciv-^r),  a.  Scheggia,  fram- 
mento. (I  Brivido.  I  to  8hixr«r,  v.a. 
Frantumare,  fracassare.  J  Sfragellare. 
Il  v.n.  Frantumarsi,  sfragellarsi.  ||- 
Tremare;  tremar  di  freddo;  rabbri- 
vidire. Il  (mar.)  Batter  le  vele. 

Shiveringr,  8.  Fracassamento.  ||  Brivi- 
do. Il  fig.  Smembramento. 

Shiverinarly,  av.  Tremando. 

Shivery  (sciv-ct*r-X),  ag.  Facile  a  rom- 
persi, fragile. 

Shóal  (sciól),  ag.  Poco  profondo.  |( 
Pieno  di  secche.  ||  s.  Moltitudine,  folla. 
Il  Truppa.  Il  Frotta  (di  pesci).  |j  Banco 
(di  saboia).  li  Secca.  ||  io  Shéal,  v.n. 
(mar.)  Affollarsi.  ||  Affluire.  ||  Formarsi 
0  adunarsi  in  banco.  (|  Diminuire  di 
profondità.  ||  — iness,  8.  Mancanza  di 
profondità.  ||  Frequenza  di  bassi  fondi. 

Shóaly  (sciò-lX),  ag.  Poco  profondo.  ||- 
Pieno  di  secche. 

Shook  (sciók),  8.  Cozzo,  urto,  colpo, 
scossa,  scontro.  ||  Assalto,  conflitto.  || 
Covone,  manipolo.  ||  Can  barbone. 

to  Shook,  v.a.  Scuotere.  ||  Urtare  ;  dare 
di  cozzo  a. J  Accovonare.  ||  Tener  testa 
a.  Il  fig.  Offendere,  disgustare,  dispia- 
cere ;  stuonare.  {}  Far  paura  a.  H  v.  n. 
Accozzarsi,  urtarsi.  ||  Accovonarsi. 

Shóoklngr  (sció-kin^),  ag.  Ributtante, 
urtante,  disgustoso,  abbominevole,  or- 
rido, che  offende,  cne  fa  orrore.  H  -ly, 
av.  Orribilmente,  terribilmente;  spa- 
ventevolmente.  ||  Con  cattiva  cera. 

Shèoklnffness,  8.  Ciò  che  offende  ;  ciò 
che  urta;  ciò  che  dà  ai  nervi. 

Shod  (sciòd),  ag.  Calzato,  feiTato. 

Shoddy  (sciò-dl),  ag.  Di  robaccia;  di 
scarto  (merce).  ||  8.  Panno  fatto  di 
sti'acci  di  lana  macinati.  (|  (com.)  Del 
Rinascimento. 
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Slide  (SCÌÙ),  s.  Sciarpa.  ||  Calzatura.  || 
Suola,  li  Zoccolo.  }{  Ferro  (da  cavallo). 
(I  to  Snòe,  v.a.  Calzare,  mettere  le 
scarpe  a.  |)  Ferrare  (un  cavaHo).  fl  In- 
zoccolare. Il  —  -blaok,  0  —  -boy,  $. 
Lastrine.  ||  —  «bniBh,  s.  Spazzola  per 
scarpe.  j|  —  -bookle,  s.  Fibbia  da 
scarpe,  jj  —  -liorn,  5.  Calzatoio.  ||  — 
-latohets,  — striniTSf  0  —  -ties, 
s.  Legaccioli  delle  scarpe,  jj  —  -lesa, 
ag.  Senza  scarpe,  scalzo.  ||  -^  -mak- 
er, 8.  Calzolaio.  |1  —  -m&kìng,  s. 
Calzoleria  (arte).  [scalco. 

Sbóer  (sciù-éur),  Bórse-  —j  s.  Mani- 

Sbdne  (soiòn),  p.p.  di  to  sftAne  (svilen- 

Shóok  (scink),  s.  Asse.  [aere. 

Sbóok-plpes,  8.  Fustame. 

Bhòot  (sciut),  s.  Tiro  ;  colpo.  (|  Ramifi- 
cazione. Il  China  rapida.  []  (hot.)  det- 
tone: rampollo. 

to  Shóot,  v.a.  Lanciai'e,  scagliare.  || 
Sparire,  tirare.  ||  Scoccare.  ||  Scaricare. 
Il  Uccidere,  ferire  con  arma  da  fuoco.  || 
Passare  di  slancio.  ||  Spingere,  sospin- 
gere. Il  Gettare.  ||  Scaricare,  vuotare.  || 
Colpire.  Il  Atti'aversaie  rapidamente. 
Il  Valicare.  ||  (mil.)  Fucilare.  ||  To  — 
through,  Trapassare.  ||  v.n.  Tirare  a, 
sparare  sopra.  ||  Tirare,  scoccare.  ||  Pul- 
lulare. Il  Slanciarsi,  scagliarsi.  |l  Bale- 
nare, lampeggiare,  sguizzare.  ||  Caccia- 
re, andar  a  caccia.  |i  Avanzare,  sporge- 
re. Il  (bot)  Germogliare.  H  /ig.  Svilup- 
£arsi;  nascere.  [noniere.  ||  Arciere.] 
óoter  (sciilt-èt^r),  s.  Tiratore.  ||  Can-J 

ShoottttflTf  €iff'  1)1  0  da  caccia.  {|  Caden- 
te, n  Rapido.  Il  Lancinante  (dolore).  ||  s. 
Tiro:  —  match,  —  al  bersaglio.  || 
Sparo,  scarica.  Jl  Caccia,  caccia  con  lo 
schioppo.  Il  Fucilata.  |{  Rapidità.  ||  Spa- 
simo. Il  — box,  s.  Convegno  di  caccia. 
Il  ~  -Jaoket,  s.  Cacciatora,  carniera, 
veste  da  caccia.  U  —  -lioense,  8.  Li- 
cenza di  caccia.  Il  —  -pooket,  5.  Car- 
niera, carniere.  ||  —  -star,  a.  Stella 
filante.  j|  —  -stlok,  a.  (tip.)  Bietta. 

Shop  (sdòp),  8.  Bottega,  magazzino-, 
fondaco,  negozio.  ||  (art.)  Laboi-atorio, 
lavoratolo.  {\  Fucina.  0  Officina.  ||  Stabi- 
limento. Il  Ca<7.  e  fam*)  Professione,  me- 
stiere. 0  to  JShòp,  v.n.  Far  compere. 
Il  Correre  di  bottega  in  bottega,  fare 
degli  acquisti  nelle  botteghe. 

ShAp-blU,  8.  Listino  dei  prezzi.  ||  — 
-book,  8.  (com.)  Brogliasse.  ||  — boy, 
•9.  Commesso  o  ikttorino  di  negozio  q 
di  bottega.  ||  —  -JK^h  s.  BancMera. 

Shop-keeper,  s.^.  Mercante  0  nego- 
ziante. Il  — ^man,  s.  Bottegaio.  ||  Com- 
messo di  negozio. 

Sh^p»woman,  8.  Bancbiera. 

Sh^e  (sciór),  8.  Lido,  spiaggia,  costa 
(di  mare).  H  Sponda,  riva  (di  fiume). 
Condotto  sotterraneo.  |J  Fogna.  ||  (art.) 


Puntello,  sostegno,  rincalzo,  appoggio. 
Il  On  ~,  A  terra. 

to  Shore,  v.a.  (art.)  Puntellare.  ||  (mar.) 
Mettere  a  terra.  ||  Sbarcare.  {|  flff*  So- 
stentare, rincalzare. 

Shóre-boat,  8.  Barca  a  remi. 

Shoreless,  ag.  Senza  costa,  senza  lido. 

ShorellBflTf  ShórUnff,  5.  Pelle  di  pe- 
cora tosata.  Il  Pecora  tosata. 

Shteeward,  av.  Verso  la  riva. 

Shórl  (sciòrl),  a.  (minJ  Tormalina  nera. 

Shorn  (sciòrn),  ag.  Tosato.  ||  Spoglia- 
to. |{  p.p.  di  to  shear  (tosare). 

Short  (scidrt),  ag.  Corto.  0  Piccolo  0 
basso  (di  statura).  ||  Breve.  ||  Friabile. 
Il  Passaggiero.  ||  Prossimo.  |[  Insuffi- 
ciente. ^  fig.  Succinto.  Q  Limitato,  ri- 
stretto. Il  Conciso,  breve.  ||  Brusca  (ri- 
sposta). Il  Leggero.  ||  •—  of,  Meno  di,  al 
di  sotto  di.  Il  To  run  — ,  Mancare. 

Short,  av.  Corto.  ||  Poco.  ||  Vivamente. 
Il  Bruscamente.  ||  In  -—,  Infine  ;  in  po- 
che parole  ;  alla  fine.  [stretto. 1 

Short,  8.  Compendio,   sommario;   ri-J 

Shòrt-armed,  ag.  Dalle  braccia  corte. 

Shòrt-breathed,  ag.  Che  ha  il  respiro 
corto,  asmatico.  |]  —  -oomlngr,  ag. 
Corto,  insufficiente.  ||  s.  Insufficenza. 

Skòrt-dated,  ag.  A  corta  scadenza. 

Shòrt-eared,  ag.  Dalle  orecchie  corte. 

to  Shorten  (sciòrtn),  v.a.  Raccorciare, 
abbreviare.  ||  Impicciolire.  {}  Tagliare.  i| 
v.n.  Raccorciarsi.  ||  Impicciolirsi.  ||  Di- 
minuire. Il  Abbreviare. 

8hòrten=s«r  (sciòr-ten-éur),  8.2g.  Ab- 
breviatore,  trice.  ||  -Ingr*  a.  Raceorcia- 
mento,  abbreviamento.  \\  Diminuzione. 

Shòrt-haired,  ag.  Dai  capelli  corti.  ||  — 
-hand,  a.  Stenografia.  |f  —  -handed, 
ag.  Dalle  mani  corte.  ||  —  -hand- 
wrlter,  a.  Stenografo.  U  —  -legged, 
ag.  Dalle  gambe  corte.  ||  —  -lived,  ag. 
Di  corta  vita,  transitorio.  ||  -ly,  at*. 
Tosto  ;  fra  breve  ;  in  poche  parole  ;  bre- 
vemente. Il  —  -neoked,  ag.  Dal  collo 
corto.  Il  — ness,  8.  Brevità,  cortezza.  || 
Mancanza;  imperfezione.  [|  Poca  di- 
stanza. Il  Piccolezza  (di  statura). 

Shòrtrlb,  a.  Costola  falsa. 

Shorts,  a.pl.  Brache.  ||  Crusca. 

Shòrt-slffnt,  a.  Vista  corta,  miopia.  || 
—  -slighted,  ag.  Di  corta  vista.  |)  fìg. 
Imprevidente.  ||  —  -sisrhtedness,  s. 
Miopia,  corta  vista.  ||  fig.  Impreviden- 
za. ]| — walsted,  ag.  Di  piccola  sta- 
tura o  cintura.  Il  —  -winded,  ag.  Bol- 
so, aneloso,  asmatico. 

Shòrt-wltted,  ag.  Poco  intelligente. 

Shot  (sciòt),  s.2g.  Tiratore,  trice.  1]  Col- 
po 0  sparo  (di  arma  da  fuoco).  ||  Carica 
(d'arma  da  fuoco,  da  mina).  ||  Bomba, 
palla  (di  cannone).  ||  Palla  (da  schiop- 
po). B  Pallini  (da  caccia).  (1  Portata,  tiro 
(d'arma  da  fuoco).  ||  Freccia  (d'arco). 
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j!  (mar.)  Gomena  impiombata.  ||  fig. 
Scarica.  1|  Suono.  1|  —  -free,  Esente; 
che  non  paga. 

to  Shot,  v.a.  (artigl.)  Caricare  a  palla. 

Shòtten  (sciòtn),  ag.  Gmmoso.  ||  Sloga- 
to. ||  Vuotata  e  secca  (aringa).  U  Ca- 
gliato (latte). 

Sliòaffh  (sciok),  s*  Can  barbone. 

Should  (sciud).  Modo  condizionale  del 
verbo  shall  (dovere),  Dovrei,  dovreb- 
be, ecc. 

Shoulder  (scióld-èwr),  s.  Spalla.  [|  Schie- 
na. Il  Omero.  ||  (arch,)  Muro  di  soste- 
gno. Il  (art.)  Linguetta.  ||  (mar.)  Gab- 
bionata. Il  to  Shoulder,  v.a.  Mettere 
sulle  spalle.  ||  Indossare,  jj  Prendere 
sulle  proprie  spalle,  tj  Urtare  con  le 
spalle.  Il  (mil.)  Pollare  le  armi. 

Shòulder-belt,  8.  Bandoliera.  ||  Cintu- 
rino. Il  —  -biade,  s.  Scapola. 

....Shouldered,  ag.  Dalle  spalle... 

Shòut  (sciàut),  s.  Grìdo  forte,  grido  di 
allegrezza.  ||  Acclamazione.  ||  Chiasso. 

to  Shòut,  v,a.  e  n.  Gridare.  1|  Acclamai'e. 
Il  Far  chiasso.  ||  To  —-  otit^  Intonare. 

Shòuter,  s.2g.  Gridatore,  trice,  fj  Ap- 
plauditore,  trice. 

ShòuttniTf  s.  Grida.  I|  Acclamazioni. 

Shòve  (scèuv),  s.  Spinta,  j]  Sospinta, 
urto.  Il  to  Shòve,  v.a.  Spingere.  ||  So- 
spingere, far  avanzare.  ||  To  —  away. 
Allontanare.  ||  To  —  6ac/c,  Respingere. 
il  To  —  down^  Scendei-e,  calare.  ||  Far 
cadere.  |I  Spingere  abbasso.  ||  To  —  ow. 
Spinger  innanzi.  ||  v.n.  Avanzarsi.  [| 
To  —  off,  Respingere. 

Shovel  (scètivl),  s.  Pala. 

to  Shovel,  v.a.  Spalare,  tor  via  colla 
pala.  Il  Gettare  con  la  pala,  prender] 

Shovelful,  8,  Palata.       [con  la  pala.J 

Shòvel-hat,  s.  Cappello  da  prete. 

Shò^v  (sciò),  a.  Mostra.  ||  Esposizione. 
Il  Spettacolo.  ||  Colpo  d'occhio.  Il  Appa- 
renza. Il  Sembianza,  vista.  ||  Parata; 
fasto.  Il  Giuoco. 

to  Shò^v,  v.a.  Mostrare,  far  vedere.  |l 
Esporre  alla  vista;  metter  in  mostrai 
Il  Spiegare;  dimostrare.  ||  Far  conosce- 
re ;  far  sapere.  ||  Dimostrare  ;  dar  prova 
di.  Il  To  —  forth.  Esporre.  ||  Pubblica- 
re; manifestare.  \\  To  —  up,  Condurre. 
1  Far  salire.  Il  fig.  Esporre.  ||  Svelare. 
I  v.n.  Sembrare,  parere.  ||  Mostrarsi, 
comparire.  ||  Far  vista. 

Shòw-blU,  .9.  Cartellone.  ||  —  -box,  s. 
Mostra.  ||  —  -oard,  s.  Nota  di  prezzi. 

Shòw-g^lass,  8.  Specchio.  ||  (com.)  Mo 
stra.  [espositore. 

Shower  (sci6-u-ét*r),  s.2g.  Chi  mostra, 

Shò^ver  (scià-u-èwr),  s.  Acquazzone.  | 
Rovescio  (di  acqua);  pioggia  improv- 
visa. Il  fig.  Pioggia  ;  tempesta. 

to  Shò^ver,  v.a.Qn.  Far  piovere  su;  spar- 
gere. U  Piovere  a  rovescio;  diluviare. 


Shòwerbath,  s.  Doccia. 

Showerless,  ag.  Senza  pioggia. 

Shòw^ery,  ag.  Piovoso.  |]  -Uy,  av.  Fa- 
stosamente ;  pomposamente.  ||  Spiccata- 
mente. Il  — Iness,  5.  Splendore,  appa- 
riscenza.  []  Fasto.  |1  Colori  vivi.  |J  Spicco. 

Shòwln§r,  s.  Mostra.  ||  fig.  Confessione. 

Shown  (sción),  p.p.  di  to  Show  (mo- 
strare), Mostrato. 

Shòw-room,  8.  Sala  d'esposizione. 

Shòw-wlndow,  s.  Mostra,  vetrina. 

Shòwy  (8ció-uX),  ag.  Fastoso,  pomposo. 
Il  Apparìscente.  ||  Brillante. 

Shrèd  (.9/n'èd),  8.  Ritaglio,  brano,  fram- 
mento; brindello.  ||  to  Shròd,  v.a. 
Stracciare.  ||  Tagliuzzare. 

Shrew  (s/irù),  8.  Donna  borbottona, 
pettegola.  Ilf'stnai.^  Topo  campagnuolo. 

Shrewd  («^rùd),  ag.  Fino,  sagace,  ac- 
corto, oculato,  arp;uto,  abile,  perspi- 
cace. Il  Cattivo.  Il  Bisbetico,  [j  — ly,  av. 
Finamente,  con  oculatezza,  accorta- 
mente, sagacemente.  ||  Argutamente, 
maliziosamente.  |[  -ness,  8.  Finestza, 
oculatezza,  sagacità,  acume,  sottigliez- 
za, accorgimento,  astuzia. 

Shrewish,  ag.  Borbottone,  petulante. 

Shrewishly,  av.  Borbottando,  petulan- 
temente, stizzosamente. 

Shrewishness,  8.  L'esser  bisbetico; 
indole  violenta;  petulanza,  ecc. 

Shriek  (s^rlk),  s.  Grido  (acuto).  ]]  to 
Shriek,  v.n.  Gridare.  ||  — er,  8.  Chi 
grida  0  strilla.  ||  — inf,  8.  Grida  (acntej. 

*Shrift  {8htMt),  8.  Confessione,    frina.l 

Shrike  (^^ràik),  8.  (st.nat.)  Gazza  ma-j 

ShrlU  (shriì).  ag.  Acuto,  strillante,  squil- 
lante. H  to  Shrill,  v.n.  Strillare,  strì- 
dere; render  un  suono  acuto. 

Shrillness,  8.  Suono  chiaro.  Q  Acutezza 
di  suono,  stridio.  | stridente. 

Shrilly  (^^rll-X),  av.  Con  voce  acuta, 

Shrimp  («M'imp),  s.  Squilla.  ||  (st.nat.j 
Gi-anchioUno.  ||  fig.  Omiciattolo,  nano, 
pigmeo. 

Shrxne  (.9^ràin),  s.  Reliqniaiio;  pace.  !< 
Altare.  ||  Tomba  (di  santo).  ||  (ig.  Tem- 
pio, [reliquiario.] 

to  Shrine,  v.a.  Porre,  o  custodire  in  nnj 

Shrink  (shrink),  8.  Raccorciamento, 
contrazione,  stringimento.  ||  fig-  Ser- 
ramento (di  cuore);  ten*ore. 

to  Shrink,  v.a .  Restringere  ;  raggrinzare. 
Il  v.n.  Indietreggiare.  ||  Tremare.  fJ  Ser- 
rarsi, stiingersi  (cuore).  |!  Sottrarsi  a. 
Il  Rifiutarsi  ;  sfuggire.  ||  Restringersi. 
Il  Contrarsi.  ||  Aggiinzarsi.  H  Rannit- 
chiarai.  ||  Appassirsi.  ||  Accasciarsi,  rag- 
gricchiarsi.  J  Raccapricciarsi,  fi  fo  — 
in,  Raggricchiarsi,  rannicchiarsi. 

Shrink=^ffe,  s.  Contrazione,  (j  Restrin- 
gimento, [j-er,  8.2g.  Codardo,  poltro- 
ne. Il— ins,  s.  Restringimento.  ||  Con- 
trazione. Il  Accai-tocciamento. 
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Bbriakinarly,  av.  Con  contrazione. 

SHirlte  {sJhikìt),  s.  (stnat)  Tordo. 

to  Sbrive  (^/iràiv),  v.a.  Confessare. 

^0  Shrivel  (5/irivÌ),  v.a.  Far  accartoc- 
ciare. 1]  Aggrinzare,  cormgare.  ||  v.n. 
Rag^inzarsi,  corragai-si.  |1  Raccai-toc- 
ciarsi. 

SJiriT«r  («feràiv-èwr),  8,  Confessore. 

Bhrivlnff  (shràÀv-mg),  s.  Confessione. 

ilhròflr,  s.  Banchiere.  |}  Cambiamonete 
(nelle  Indie). 

Shròii4  (shTkud),  $.  Sudario,  lenzuolo  ; 
panno  funebre.  ||  fig.  Velo. 

to  Bhràud,  vm.  Avvolgere  in  un  su- 
dario 0  in  un  lenzuolo.  ||  fig.  Nascon- 
dere; avvolgere.  ||  Proteggere;  ripa- 
rare. Il  v.n.  Avvolgersi.  U  fig.  Ricove- 
rarsi, rìfugiarsi.  [lica.l 

ShròadinflT»  s.  Quarto  di  ruota  idrau^J 

Shroudless  (^/tràud-),  ag.  Senza  il  len- 
zuolo funebre. 

Shròads  («frauds),  s.pl.  (mar.)  Sai*tie. 

Shròudy  (^/iràu-dl),  ag.  Che  copre,  che 
dà  rifugio.  fgiare.l 

to  *8hróve  (*7iróv),  v.n.  Camevaleg-J 

Shróve-tlde,  o  Shrévins»  s.  Ultimi 
giorni  di  carnevale. 

Shróve-tuesday,  s.  Mai-tedi  gl'asso. 

Shróvlnir  («Tiròv-in^),  s.  Feste  carne- 
valesche. 

Shrùb  {shxèuh\  s.  Bibita  fatta  con  rum, 
zucchero  e  sugo  di  limone.  ||  (bot.)  Ar- 
busto, pianticella. 

ShrAhoery  (shièub-eur-i),  s.  Macchia 
(d'alberi);  piantagione. 

Shrubby  {shrèub-i}^  ag.  Cespuglioso, 
pieno  di  arbusti.  [busti.] 

Shrnbless  ishiètth-lw),  ag.  Senza  ar-| 

Bhxitg  (shrèug),  o  -gluff,  s.  Stretta 
di  spalle.  ||  to  Shrùgr*  v.  a.  e  n.  Re- 
stringersi (nelle  spalle). 

SbrAnk  (shrèunk)^  o  -en,  ag.  Dima- 
grato. I)  Raggrinzato. 

Shtiok  (scèuk),  8.  Baccello. 

Sh&dder  (scèud-éur),  o  -Ingr,  8.  Bri- 
vido; tremito.  ||  to  Shudder,  v.n. 
Rabbrividire;  averi  brividi;  fremere. 

Shàdderingrly^  av.  Fremendo. 

Bh&fBe  (scétm),  s.  Scompiglio,  sot- 
terfugio. Il  Inganno.  |j  Equivoco.  ||  An- 
datura trascinante. 

to  Sbafile,  V.  a.  Rimuovere  ;  sospin- 
gere. Il  Mescolare.  ||  To  —  tn,  o  into^ 
IntroduiTe  segretamente,  [j  v.  n.  Me- 
scolar le  carte.  ||  Trascinare  il  passo. 
Il  Tentennare.  ||  Cavarsi  d'impaccio,  il 
Birboneggiare. 

Bhtilflr=er  (scèw-flcwr),  s.2g.  Chi  me- 
scola le  carte.  ||  fig.  Truffatore.  ||  Seal- 
tro.  Il  -ingr,  ag.  Che  spinge.  ||  Eva- 
sivo; illusorio.  Il  Scaltro,  jj  «.  Confu- 
sione. 0  Sotterfugio.  ||  Andatura  trasci- 
nante. Il  -iuflrly,  av.  Con  sotterfugi. 
Il  Scottciamente.  Q  fig.  Scaltramente. 


to  Bhùn  (sc^n),  v.a.  Scansare,  evi* 
tare,  sfiiggire.'vr 

Shunless  (scèt«n-),  ag.  Inevitabile. 

Shunt  (scétiut),  8.  (atr.fer.)  Scambio. 

t»  Shunt,  v.a.  (str.fer.)  Scambiare. 

Shut  (scèut),  ag.  Sbai'azzato  ;  strigato. 
Il  Liberato.  ||  8.  Chiuso,  luogo  chiuso.  || 
Il  chiudere.  ||  Finire  (del  giorno). 

to  Shut,  v.a.  Chiudere,  serrare.  ||  Vie- 
tare. Il  Escludere,  precludere,  n  To  — 
iUf  Rinchiudere.  ||  To  —  out^  Chiudere 
la  porta  a.  ||  v.n.  Chiudersi. 

Shutter  (sc^ttt-^tr),  s.  Imposta  (di  fine- 
stra, ecc.).  Il  Scurò.  Il  Barella  (per  feriti). 

Shuttle  (sc«utl),  s.  Spola.  |l  —  -oook, 
—  -eork,  8.  Volantino,  volante. 

Shy  (sciai),  ag.  Timido,  riservato, 
schivo,  schifiltoso.  ||  Sospettoso.  I|  Om- 
broso (cavallo).  Il  8,  Linguata.  li  Sas- 
sata. Il  to  Shy,  v.a.  Gettare,  scagliare. 
|l  v.n.  Pigliar  ombra.  ||  Schivare.  H  In- 
aietreggiare.  Il  Aver  paura. 

Shy=ly^  av.  Timidamente,  li  -ness,  s. 
Timidità.  Il  Riservatezza.  |1  Ritrosia.  * 

*Sib,  8.2g,  JParente,  congiunto,     [l'ite.! 

Slberlte  (si-bet«r-àit),  s.  (min.)  »ibe-J 

Sibilant,  ag.  Sibilante. 

Sibllàtion  (-é-Bceim),  s.  Sibilio,  fischio. 

Sibyl  (si-bil),  8.  Sibilla. 

Sibylline  (si-bil-àin),  ag.  Sibillino. 

Sicoatlve'  (sic-a-tiv),  ag.  Disseccante, 
essiccante. 

Sioolty  (sik-si-tX),  8.  Siccità. 

Sioe  (sic),  8.  Sei  (al  giuoco  dei  dadi). 

Sloillan  vespers,  s.pl,  (st.)  Vespri 
Siciliani. 

Siok,  ag.  Malato,  ammalato,  indispo- 
sto. Il  Che  ha  mal  di  cuore,  \\fig.  Nau- 
seato, svogliato;  infastidito;  stoma- 
cato. Il  —  -bed,  3.  Letto  d'ammalato. 

Siok-berth,  8.  (mar.)  Infermeria. 

Siok-brained,  ag.  Che  ha  il  cervello 
malato. 

to  Sioken  (slkn),  v,  a.  Rendere  am- 
malato. Il  fig.  Nauseare,  stomacare, 
disgustare.  ||  Stringere,  straziare  (il 
cuore).  Il  v.n.  Ammalarsi,  divenire  in- 
fermo. Il  fig.  Essere  nauseato,  disgu- 
stato. Il  illanguidire.  ||  Affliggersi.  Q  To 
•—  intOy  Degenerare. 

SiokeninsTf  ag.  Nauseabondo;  stoma- 
chevole. Il  fig.  Straziante. 

Sicklsh  (sik-i«^),  ag.  Infermiccio.  ||  Al- 
quanto nauseato.  Il  Ributtante  (cosa). 

Siokle  (slkl),  8.  Roncola.        [ciatore.1 

Siokleman  (slkl-),  8,  Mietitore,  fal-J 

Siokll=ed  (sik-lid),  ag.  Reso  amma- 
lato. Il  -ness,  8.  Insalubrità.  ||  Costi- 
tuzione malaticcia. 

Siok-llst,  8.  Lista  degli  ammalati. 

Siokly  (sik-lX),  ag.  Malaticcio.  0  Deli- 
cato. Il  Insalubre,  malsano  (cosa). 

Siokness,  8.  Malattia.  ||  Morbo.  ||  Nau- 
sea, stomaco.  |1  Sea  —,  Mal  di  mare. 
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JSIlde  (said),  ag.  Laterale,  di  fianco^ 
obliquo.  Il  Di  profilò.  Il  s.  Lato,  canto, 
banda,  fianco;  parte,  facciata.  ||  Ver- 

.  sante.  ||  Bordo.  |]  Farete  (d'un  vaso).  || 
fig,  LatO;  parte,  {j  Partito. 

.  io  Bld«,  vui.  Uguagliare.  0  Scortare.  || 
Camminare  a  lato  di.  H  v.n,  (with) 
Pigliar  la  parte  di^  tener  da. 
.  8|de-arms,  8.  Baionetta,  armi  bianche. 

Side-board,  s.  Credenza. 

8ide-boz,  9.  (T,)  Palchetto  laterale. 

8ided  (sài-ded),  ag.  Di  lato.  ||  One  —, 
Di  o  da  un  lato,  unilaterale,  parziale. 

8ide-door,  s.  Porta  laterale. 

Bide=Uii9  (sàid-lin^),  av.  Inclinato,  l| 
Di  fianco.  |i  Obliquamente.  U  — lonflTi  ag* 
Di  fianco.  ||  Laterale,  obliquo.  ||  Per 
traverso.  {|  Golia  coda  dell' occhio. 
(poes.)  Furtivo.  ||  av.  Lateralmente. 
A  ti*averso,  obbliquamente,  a  sghembo.. 

8id«r  (sàLid-€ur),  8,  Partigiano.  |i  —al,  o 
— eal,  ag.  Stellato.  ||  -ated,  ag.  Sotto 
l'influenza  dei  pianeti.  ||  -àtion,  «.  Si- 
dei-azione.  ||  Apoplessia.  ||  Golpe.  ||  Neb- 
bia. Il  Ruggine.  Il  (med.)  Apoplessia. 
.Sidév^eal  (sid-ér-),  ag.  Sidereo,  delle 
stelle.  Il  —ite,  s.  (hot.  e  min,)  Siderite. 
.  8iderltU,  s,  (hot.)  Siderite  ;  erba  giu- 
daica. 

81der4k=irrapblst,  s.  Siderogi-afo,  in- 
cisore in  acciaio.  ||  — irraphy,  s.  Side- 
rografia, arte  d' incidere  sull'  acciaio. 

Side-saddle,  s.  Sella  per  signora. 

Sidesman  (said-),  s.  Secondo  (in  duello). 

8ide-table,  s.  Credenza.  {|  —  -walk, 
s.  Marciapiede.  ||  Culisse  (alla  Borsa). 
Il  —  -walk,  —  -stockbroker,  s. 
Culissier.  I|  -ways,  -wise,  av.  Da 
canto,  dai  lati.  ||  A  traverso,  obbliqua- 
mente. Il  Lateralmente. 

8idln^  (sàid-in^,  ag.  Che  scorta.  ||  8. 
Partito.;  fazione.  ||  (str.  fer.)  Linea  di 
scambio  o  di  carico  e  scarico. 

to  Sidle  (sàidl),  v.n.  Camminare  per 
fianco,  andare  a  sghembo.  ||  Esser 
sul  lato. 

Sléffe  (sid|r),  s.  Assedio.  |1  To  lau  — 
tOf  Assediare. 

Siòsta,  a.  Siesta, 
la  siesta,  meriggiare. 

Sieve  (siv),  s.  Staccio  ;  crivello  ;  va- 
glio. Il  Bolting  —,  Frullone. 

to  Sift,  v,a.  Stacciare,  crivellare,  va- 
gliare. IJ  fig.  Esaminare.  |]  Scandaglia- 
re. Il  Discutere.  ||  Investigare. 

Sifter  (sift-^r),  a.  Vagliatore.  ||  fig. 

Esaminatore. 
'Siftiiis  {ring)t  s.  Stacciatura,  vagliatu- 
ra. Il  fig.  Esame.  ||  Scandaglio. 

Siffh  (Bài),  8,  Sospiro. 

to  SiflTk,  v.a.  Esalare.  (]  v.n.  Sospirare, 
mandar  fuori  sospiri.  1|  To  —  /br,  So- 
spirare, anelare,  bramare.         [spiri.] 

Siffhinsf  (sài-in^),  s..l\  sospirare;  so-j 


To  take  a  —,  Far 


Si«rht  (sàit),  $,  Vista  (senso).  f|  Vista, 
li  Veduta,  prospettiva.  ||  Ispezione.  > 
Spettacolo,  il  Occhi  ;  colpo  d'occhio. 
Foro,  buco.  J|  Curiosità.  ||  Mira  (d'arme 
da  fuoco).  Il  (fi>8.)  Luce.  |i  (pop.)  Banda. 

to  Sisrbt,  v.n.  Mirare. 

Siffhted,  ag.  Dalla  vista....  ||  Short — , 

Di  corta  vista.  {)  Quick ,  Oculato.  ' 

-ness,  8,  Vista  :  Near  — ,  —  corta. 

SiflTbtless,'  a^.  Che  non  vede,  cieco. ,, 
Spento.  Il  Invisibile,  ^fig*  Oscuro. 

Siffktsilessness,  8,  tfecità.  []  — liness, 
a.  Bellezza,  avvenenza,  venustà. 

Siffhtly,  ag.  Appariscente;  vistoso;  di 
bella  presenza. 

Siffhtsman  (sàits-),  a.  (mua,)  Chi  legge 
a  prima  vista. 

SiffU,  8.  Suggello. 

Siffn  (sàin),  s.  Segno.  Q  Contrasseguo, 
indiao.  ||  Insegna.  ||  Sembianza,  appa- 
renza. Il  Firma.  ||  (med.)  Sintomo. 

to  Siffn,  v.a.  Firmare,  segnare,  sotto- 
scrivere. Il  Significare  ;  mostrare.  ||  (tip.) 
To  —  for  the  presa,  Licenziare  (le 
bozze).  Il  v.n.  Far  se^o  a.  ||  Esser  vu 
segno  (buono  o  cattivo). 

Siffnable  (-àbl),  ag.  Che  può  sottoscrì- 
versi. Il  Segnalato.  ||  Eminente,  insigne. 

Signal  (sig-nal),  a.  Segnale.  |i  Segno, 
contrassegno. 

to  Sigrnal,  v.a,  (mar.)  Far  segnali  a. 

to  Si§rnalize  (-àix),  v.  a.  Segnalare, 
rendere  famoso.  i|  To  —  one^a  stlf, 
Segnalarsi,  distinguersi. 

Si§rnal-liffht,  Sisrnal-mast,  Signal- 
post,  Signal-stair,  a.  Semaforo. 

Signally  {-]l)j  av.  Segnalatamente. 

Signature  (-tiur),  a.  Firma,  segnatura. 
Il  Segno.  I  Indizio  ;  prova.  ||  (tip.)  Se- 
gnatura.  !  Si  tiri,  visto. 

Sign-board,  a.  Insegna  (di  bottega  o 
taverna). 

Signer  (sài-nèttr),  8.  Firmatario. 

Signet,  a.  (sig-net)  Suggello,  sigillo. 

Signet-ring,  a.  Anello  con  sigillo. 

Signille=anoe  O-ans),  — anoy  (-an-ssli, 
a.  Senso;  signincazione.  ||  Importanza. 
Il  Forza  ;  energia.  ||  -aat,  ag.  Signi- 
ficante ;  espressivo.  ||  -antlv  (-U).  ."i. 
In  modo  significativo,  jj  -ànon  {-é- 
sceun),  a.  Significato,  senso. 

Sigrnilloative,  ag.  Significativo. 

Signifloat=or,  s.  Ciò  che  significa.  | 
-ory,  ag.  Significante;  ra^gurant*^. 

to  Signify  (-fai),  v.a.  Significare,  esprì- 
mere ;  far  sapere.  I|  Voler  dire.  H  v.n. 
Esser  significante.  ||  Servire  a.  jl  Im- 
portare. Il  Nothing  to  —,  Nulla  d'im- 
portante. ||  Non  è  nulla. 

*Signior  (sln-i-èur)f  a.  Signore. 

*Signiory  (sin-i-eu-rX),  a.  Signorìa. 

Sign-post,  a.  Palo,  posta  d'insegna. 

Silenoe  (sàil-ens),  inter.  Silenzio!  H  •^' 
Silenzio.  ||  Taciturnità.  i|  Dimeuticauza- 
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.  to  fillttioe,  v.a.  Far  tacere.  i|  Imporre 
silenzio  a. 

Silent  (sàìl-)f  ag.  Silenzioso;  tacitarno; 
tacito,  jl  Silente.  |l  (com.)  Commandita- 
rio.  II  (gram.)  Muto,  jj  fig.  Moto,  silen- 
zioso. Il  Cheto.  Il  To  he  —,  Tacere  ;  star 
zitto. }{ — ly,  av.  In  silenzio.  ||  Senza  ra- 
more;  Tacitamente,  ||  -ness,  s.  Silenzio. 

Sllez  (sàil^eks),  8iUoa,  8,  (min.)  Si- 
lice, (filo. 

Sllhonètte  (sill-u-et),  s.  Siluetta,  pro- 
to tfilioliy  (ssi-fói),  v.a.  Converiire  in 
silice. 

Siliolons  (-ssi-ftts),  ag.  Siliceo, 

SUiolam  (-ssi-éum),  8.  Silicio. 

Silloon  (-ketiu),  s.  Silice. 

Siliqua,  s.  (hot.)  Siliqua,  baccello. 

Silk,  ag.  Di  seta,  serico.  Q  8.  Seta.  [| 
Filo  di  seta.  i|  Seterie. 

Silken  (silkn),  ag.  Di  seta,  serico,  se- 
taceo, morbido.  ||  fig.  Molle.  ||  (iron.) 
Vestito  di  seta.  ||  Mellifluo.  ||  to  Silken, 
v.a.  Render  morbido  come  seta. 

Silk-flropds,  à.pl.  Seterie.  ||  — Iness,  s. 
Natura  serica.  ||  fig.  Dolcezza.  ||  Mol- 
lezza. Il  —man,  8.  Setaiuolo;  nego- 
ziante in  seterie.  ||  —  -mill,  8.  Fila- 
tura di  seta.  ||  Fabbrica  di  seterìe.  || 

Silk-thro'V^lnflT ,  s.  Torcitui-a  (della 
seta).  Il  —  '"Bireaver,  s.  Filatore. 

Silkworm    (sllk-nèurm),  .9.  Baco  da 
seta.  Il  —  -breeder,  s.  Serìcoltore.  j 
— breedingr»  s.  Sericoltura.        [do. 

Silky  (sil-kX>,  ag.  Di  seta.  1|^^.  Morbi- 
Sili, '5.  Soglia;  davanzale  (di  finestra). 

Sillabnb  (-beub),  8.  Limouea  vinosa. 

SillUy  {-VÌ)j  av.  Scioccamente. 

Silliness,  s.  Stupidità;  sciocchezza. 

SiUy  (sil-X),  *.  Sciocco,  semplice,  goffo, 
scempio,  scemo,  imbecille,  stupido. 

Silt,  s.  Mota,  fango,  melma,  salsedine. 

to  Silt,  t'.a.  Insabbiare  ;  infangare. 

Silùre  (sil-ìùr),  o  Silurns  (-iur-ez^s), 
s.  (at.nat.)  Siluro. 

Silvan,  O;^.  Silvano,  dei  boschi. 

Si^er  (silv-èttr),  ag.  D'argento,  ar- 
^ntino.  Il  fig.  Dolce,  argentino  (snono, 

/^oce,  ecc.).   jj  8.  Argento.   ||  Moneta 
d'argento.  ||  to  Silver,  v.a.  Inargen- 
&■       tare,  jj  -ed,  a^.  Inargentato.  ||  -lasr» 
s.  Inargentatura.  |I  — Iv,  av.  Come  ar- 
gento. (1  —smith,  s.  Argentiere. 

Silvery,  ag.  Argenteo,  argentino. 

Similar,  ag.  Simile,  similare,  cotale, 
siffatto,  consimile.  [glianza.l 

Similarity,  8.   Simìglianza;  rassomi-J 

Similarly,  av.  Similmente,  parimente. 

Simile,  8.  Similitudine,  paragone. 

Similttnde  (-tind),  8.  Similitudine,  ras- 
somiglianzan  11  (rèt.)  Paragone. 

SimiUtùdinary  (-tiùd-in-a-rX),  ag.  De- 
notante simigBanza. 

Simllor,  8.  Similoro.  fmiatico.] 

Simiotts  (-ews),  ag.  Scimmiesco,  scim-J 


Simitàr,  s.  Scimitarra.  [bollire.! 

to  Simmer  (sim-éur),  v.n..  Piincipiai'  aj 
Simnel,  8.  Torta  dolce. 
Simóniao,  8.  Simoniaco.  . 
Bimoniaoal  (-nài-),  ag.  Simooiaco. 
Slmoniaoally  (-nài-),  av.  Con  simonia. 
Simon-pnre,  ag.  Vero. 
Simony  (sim-èun-X),  8.  Simonia. 
Slmóon  (si-mùn),  8.  Simun  (scirocco 

d'Africa). 
Simper  (slmp-èi«r),  -iniTf  8,  Smorfia. 

Il  Sorriso  affettato.  ||  to  Simper,  v.n. 

Fare  smorfie.  ||  Sorridere  con  smorfie. 
Simperer,  8.2g.  Smorfioso,  smorfiosa. 
Simpering,  8.  Sorriso  sciocco. 
Simperlngrly»  av.  Con  soniso  sciocco. 

I  1       WW«  /V««t3  ./^««a%  W«A   nVf^X^^ 


Il  Smorfiosamente. 
Sii     -  - 


imple  (slmpl),  ag.  Semplice.  ||  Pnro^ 
Il  Schietto.  Il  Sciocco.  ||  8.  Semplice 
(erba  medicinale).  ||  to  Simple,  v.n. 
Raccogliere  semplici.  Ij  —  -ireinflT)  «fl^* 
Alla  buona,  senza  pretese. 

Simple-hearted,  — minded,  ag.  Sem- 
plice ;  ingenuo.  || mindodness,  s. 

Semplicità.  ||  Candore. 

Simpler  {-ìèux),  8.  Semplicista. 

Simpleton  (slmpl-t^tm),  s.  Semplicione, 
scimunito. 

Simplioitv  (-i-ssi-tl),  8.  Semplicità. 

Simplifloation  (-ké-scet«n),  8.  Sempli- 
ficazione. 

to  Simplify  (fai),  v.a.  Semplificare. 

Simply  (sim-pl][),  av.  Semplicemente.  || 
Puramente.  ||  Alla  buona,  jj  Sciocca- 
mente, schiettamente.  [lacro.] 

Simnlaohre  (sim-iul-ek-èt«r),  8.  Simu-j 

Simular  (sim-iul-),  ag.  Finto  ;  simulato. 

to  Simulate  (-et),  v.  a.  Simulare. 

Simulation  (-é~scèun),  s.  Simulazione. 

Simulator  (-et-et(r),  s.  Simulatore. 

Simultaneous  (-metd-tén-i-et«s),ar/.  Si- 
multaneo. Il  — ly,  av.  Simultaneamente. 

Simultàneousness,  s.  Simultaneità. 

Sin,  8.  Peccato.  |1  to  Sin,  v.n.  Peccare, 
commettere  peccato. 

Sinapism,  s.  (farm.)  Senapismo. 

Sinoe  (sins),  av.  e  :prep.  Da,  dopo,  di 
poi  ;  d'allora  in  poi.  ||  Long  — ,  Tempo 
fa,  da  molto  tempo.  J|  cong.  Dacché, 
poiché;  giacché,  posciaché. 

Sinoére  (sin-ssir),  ag.  Sincero,  puro. 
Il  Schietto,  vero. 

Slnoérely,  av.  Sinceramente. 

Sinoéreness,  Sinoèrlty,  s.  Sincerità. 

Slnoiput  (-ssi-pewt),  s.  (^a«af.j  Sincipite. 

Sine  (sàin),  s.  (geom.)  Seno. 

Sineoure  (sàin-e-kiur),  s.  Sinecura. 

Sineourist  (sàin-e-kiur-),  s.  Sin^curi-1 

Bi-ne-dle,  av.  Indefinitamente.     Jsta.J 

Sinew  (sln-iu),  s.  Nervo,  tendine.  !|  fig. 
Nervo. 

to  Sinew,  v.a.  Legare,  attaccare. 

Sinewed  (  sin-itìd  ),  o  Sinewy,  ag. 
Nervoso.  \  fig.  Vigoroso. 
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Binew^Iness,  s.  Mascolosità,  vigore.  || 
-lesa,  ag.  Senza  nerbo,  senza  vigore. 

9iiifBl,  ag.  Peccaminoso.  Q  Criminoso; 
peccatore.  i|  — ly,  av.  Peccaminosa- 
mente. Il  — ness,  8.  Iniquità. 

to  Sing  (singk),  v,a.  Cantare,  lodare. 
Il  v.n.  Cantare.  |J  Echeggiare.  ||  Fischia- 
re (vento).  Il  Tintinnare  (orecchio). 

Singre  (slndff),  s.  Scottatura  leggiera. 
Il  Abbrustiamento.  [I  to  Single,  v.a. 
Abbruciacchiare,  abbrustiare  ;  rosola- 
re. Il  Bruciarsi  (i  capelli). 

Sinser  (sin-ghmr),  8.2g.  Cantante.  || 
Cantore  (di  chiesa). 

Singringr,  ag.  Cantante,  di  canto.  ||  6or- 
gheggiante.  ||  $.  Il  cantare,  canto. 

8ingli&s-maii.  s.m.  Cantore. 

BinfflnflT-master,  s.  Maestro  di  canto. 

8ÌBfirlnsr- woman,  s.f.  Cantante. 

Single  (sin gì) ,  ag.  Solo  ;  semplice  ; 
unico.  Il  Isolato,  H  Individuale  ;  partico- 
lare. Il  Nubile.  Il  Scapolo.  ||  —  comhatf 
Singoiar  certame,  duello.  Il  to  Single 
(outj^  v.a.  Presciegliere.  I|  Staccare,  se- 
parare. Il  Trarre  (da).  J|  Distinguere; 
far  risaltare.  ||  — ^handecl,  ag.  Monco 
d'una  mano.  l|  ftg.  Solo,  senza  soccor- 
so. Il hearted. minded,  ag. 

Semplice,  sincero.  |[  — heartednesisi, 
o  — nesB,  s.  Semplicità,  sincerità. 

Single-stiok,  8.  Giuoco  o  esercizio  del 
bastone. 

Single-tree,  Swingle-tree,  s.  Bilan- 
cino (di  carrozza). 

Singly  (sing-lX),  av.  Separatamente,  ad 
uno  ad  uno.  ||  Solo.  ||  Semplicemente, 
solamente.  ||  ftg.  Sinceramente. 

Singsong,  ag.  Monotono.  U  s.  Canto 
monotono. 

Singolar  (-ghiul-),  ag.  Semplice,  sin- 
golare, speciale,  pai*ticolare.  ||  Solo, 
eccentrico,  strano;  bizzairo.  ||  Raro, 
unico.  Il  (gram.)  Singolare. 

Singularity,  s.  Singolarità,  i-arità.  l| 
Particolarità.  |i  Privilegio  esclusivo. 

to  Singnlarlze  (-ghiul-ar-àiz),  v.a.  Di- 
stinguere, particolarizzare. 

Singrnlarly,  av.  Singolannente.  || 
(gram.)  Nel  singolare,  al  singolare. 

Sinister  {-tèur),  o  Sinistrons  ag.  Si- 
nistro; mancino.  ||  fig.  Sinistro,  iniquo  ; 
maligno,  malizioso.  ||  Perverso.  ||  — 
-handed^  Mancino.  ||  fig.  Sinistro. 

Sinlstronsly  (-eus-Vl),  av.  Sinistramen- 
te. Il  fig.  Perversamente.  ||  In  modo  si- 
nistro. 

Sink,  s.  Cloaca,  sentina,  fogna.  ||  Lava- 
toio. Il  Acquaio.  ||  (tip.)  Bagnatura.  |I 
fig.  Abisso;  pozzo, 

to  Sink,  v.a.  Conficcare.  ||  Affondare, 
sprofondare,  sommergere.  |l  Render 
fondo,  scavare  (un  pozzo).  ||  Tuffare.  || 
Abbassare.  |I  Diminuire,  scemare,  am- 
mortire. Il  Abbattere.  1|  Distruggere, 


sperdere,  mandare  a  male.  ][  Soppri- 
mere. I  Far  scomparire.  ||  Lasciar  da 
parte.  |  Dissipare.  ||  Ammortizzare  (il 
debito  pubblico).  ||  Metter  a  vitalizio. 
Il  v.n.  Immergei'si;  affondare,  andare 
al  fondo.  ||  Penetrarej  entrare,  spro- 
fondarsi. Il  Declinare  ;  indebolirsi.  i|  Ac- 
casciarsi, estìnguersi,  ammortirsi,  j 
Calare  ;  abbassarsi  ;  impiccinirsi.  ||  Di- 
minuire. Il  Cadere.  ||  fig.  Penetrare;  en- 
trare. Il  To  —  down^  Soccombere.  |  To 
—  intOf  Degenerare;  venir  meno. 

Sinker  {-èuT),s.  Scavatore  (di  un  pozzoì. 

Sinking,  ag.  Cadente,  decadente;  lan- 
guente. Il  —  fundj  Fondo  di  ammor- 
tizzazione. Il  Cassa  d'ammortizzazione, 
d'estinzione.  ||  Collocamento  di  capitali 
a  vitalizio.  )|  s.  Sommei'sione,  abbassa- 
mento. Il  Affondamento.  ||  Ammoni- 
mento, estinzione,  ammortizzazione. 
Jl  fig.  Stringimento  (di  cuore). 

Sinless,  ag.  Senza  peccato.]]  Innocen- 
te, impeccabile.  [|  -ly,  av.  Senza  col- 
pa-, senza  peccato,  innocentemente.  | 
— ness,  s.  Innocenza,  impeccabilità. 

Sinner  (-n«<r),  s.2g.  Peccatore,  trice. 

Sinnet,  s.  (tnar.)  Gaschella,  gerlo. 

Sinoper  (-pèttr),  o  Sinopie,  s.  (mìn.j 
Sinopia,  senopia.  [careo.j 

Sinter  (-téwr),  s.  (min.)  Deposito  caì-| 

to  Sinnate  (-niu-et),  v.a.  Rendere  si- 
nuoso, jl  v.n.  Serpeggiare,  avere  delle 
sinuosìià. 

Slnu=àtlon  (-iu-é-scet«n),  -dsity,  s. 
Sinuosità.  Il  -ous,  a-g.  Sinuoso. 

Sinnosly^  av.  Sinuosamente.       [baia.) 

Sinns  (sàin-€MS),  s.  (mar.)  Seno,  golfo,] 

Sip,  s.  Sorso,  centellino. 

to  Sip,  v.a.  e  n.  Sorseggiare,  bere  a 
sorsi.  Il  Bere  (parlando  di  cose).  Q  Suc- 
chiare (parlando  di  fiori). 

Slphilis  (-fil-is),  s.  (med.J  Sifilide. 

Sipbllitio  (si-fìl-),  ag.  (med.)  Sifilitico. 

Siphon  (sài-fet(n),  s.  Sifone.        [trice. 

Sipper  (sip-e*ur),  s.2g.  Sorseggiatore. 

Sir  (s^r),  8.  Signoi-e  (rivolgendosi  at 
un  uomo).  ||  pi.  Oentlemen.  \\  Davanti 
ad  un  nome  proprio.  Sir  è  un  titolo 
che  corrisponde  a  Cavaliere^  Baro- 
netto :  —  Brunetti^  Cavalier  Brunetti. 

Sirdàr  j  s.  Capo  indigeno  nell'Indostano. 

Sire  (sair),  s.  Sire,  maestà.  []  Padre  (ma- 
schio degli  animali).  ||  (poes.)  Padre. 

to  Sire,  v.a.  Generare  (parlando  degli 
animali).  [Sirena.] 

Siren  (sàir-en),  ag.  Di  o  da  sirena,  fl  s.\ 

Sirius  (-ci«s),  s.  (astr.)  Sirio,  canicola. 

Sirloin  (sèur-loin),  s.  Filetto  di  man' 
zo,  lombata  di  bue. 

Siròooo,  0  Slròo,  s.  Scirocco. 

Sirop,  0  Sirup  (slr-éup],  s.  Sciroppo. 

Sirrah,  a.  Brìccone,  furiante.  ||  (scJwz. 
0  iron.)  Gnor:  No  —,  Gnomo. 

Sirupy  (sir-et<p-X),  ag.  Di  sciroppo. 
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Montare  Cun  ca- 
To  —  outj  Ri- 


liskiii,  s,  (st.naL)  Lucherino. 
(ister  (3is-tèur),  ag.  Sorella,  della  me- 
desima natura  o  costruzione.  ||  Accop- 
piati. {)  s.  Sorella,  li  —hood,  s.f.  So- 
relle; sorellarae;  gi'uppo  di  sorelle.  |1 
Comunità  di  monache.  J|  —  -In-lan7, 
8.f.  Cognata.  ||  -ly,  ag.  Di,  da  sorella  ; 
sorellesco,  amorevole. 
Bistram  (-trètem),  s.  Sistro. 
10  Sit,  v.a.  Sedere  su. 
vallo),  il  Star  sopra, 
manere  sino  alla  finei  |1  v.  n.  Sedere, 
sedersi;  accomodarsi,  porsi  a  sedere.  |{ 
Star  a  sedere,  star  seduto,  collocarsi. 
(i  Tener  sedata.  i|  Soffiare  (vento).  (1  Es- 
sere 0  stare  (a  cavallo).  (J  Restar  (im- 
mobile, tranquillo,  ecc.)  |1  Convenire, 
piacere;  affarsi.  1|  Essere  (largo,  stretto, 
parlando  di  vesti).  ||  Radunarsi.  ||  Ap- 
pollaiarsi. Il  Covare.  ||  (P.  e  aeult.)  Po- 
sare. Il  To  —  up,  Vegliare.  |1  fig.  Pesare. 
\\  Star  impresso.  ||  (miU  To  *—  before^ 
Assediare,  porre  l' assedio,  ti  Stabilirsi  ; 
fissarsi.  [tuazione.l 
Site  (sàit),  8.   Sito,  luogo,  posto ,  si-J 
Sited  (sàit-ed),  ag.  Situato. 
Sith  (si^A),  cong.  Poiché. 
Sithe  {8ìth).  s.  Falso. 
Sitter  (sit-ewr) ,  s.2g.  Persona  seden- 
taria. Il  Covatrice   (gallina).  |I  (P.  e 
smlt.)  Modello. 
Sitting  (-tin^r),  ag.  Seduto,  seduta  (di 
persona).  |1  In  consiglio,  in  seduta  (giu- 
dice). Il  Covatrice   (gallina).  ||  Appol- 
laiato. H room,  Salottiuo.  ||  s.  11  se- 
dersi. ||  Posizione  assisa.  ||  Posto  (in 
una  chiesa,  tribuna),  jj, Udienza  (di  tribu- 
iiale).  Il  Seduta  (d'assemblea).  ||  Sessio- 
ne (di  parlamento).  ||  fig.  Incubazione.  1| 
At  a  —,  In  una  seduta;  seduta  stante. 
Situate  <sit-iu-et),   Bitqated,  ag.  Si- 
tuato, posto,   collocato;  in  ][»osizione. 
Situation,'  s.  Situazione,  posizione,  si- 
to. Il  Impiego,  posto.  |t  Stato.  ||  In  a  —, 
Impiegato,  (j  Out  of  a  —,   Senza  im-ì 
Six  (slks),  ag.  e  s.  Sei.  [piego.] 
Sixfold  (siks-),  ag.  Sestuplo. 
'^?=P«iioe  (siks-pens) ,  s.  Mezzo  scel- 
lino (0.60).  Il  -penny,  ag.  Del  valore 
di  mezzo  scellino.  ||  -teen,  ag.  Sedici. 
Sixteenth,  ag.  Sedicesimo. 
Sixth  (slks^;^),  ag.  e  s.  Sesto.  |j  -ly, 
-22:,^^  sesto  luogo.          -^m-  (tesimo.ì 
5g2?th  (aiks-U-eth)  ag.  e  s.  Sessan-J 
Jjxty  (siks-ti),  ag.  e  *.  Sessanta. 
Sizable,  Sizeable  (sài-»àbl),  ag.  Piut- 
tosto grosso.  Il  D'una  buona  grandezza. 
alzar,  o  Blzer  (sài-eèwr),  s.  Bowista 
(studente).  ||  —  -ship,  s.  Borsa  (posto 
gmtuito  di  studente). 
MI ^^^^\  *•  Grandezza.  ||  Statura, 
^ole.  Il  Calibro,  misum,  dimensione, 
«rossezza;  volume.  I|  Ponnato  (d'un 
iiOTo).  Il  IncoUatuiu.  ||  Colla.  ||  Glutine. 


to  Bice,  v.a.  Aggiustare,  proporziona- 
re. Il  Calibrare  (un  proiettile).  ||  Razio- 
nare. Il  Incollare.  |j  v.n.  Stacciare  (car* 
bone).  Il  Incollare. 

....Sized  (sàisd),  ag.  Di  statura...;  di 
grandezza....;  di  dimensione.... 

Size-stiok,  s.  Compasso. 

Sizlngr  (sài-sin.9),  s.  Razione.  [|  Colla. 
Il  Incollatura,  lì  Glutine. 

Sizlngr-maohlne,  s.  Calandra,  lustro. 

Sizy  (sài-zX),  ag.  Glutinoso. 

to  Skarf  (up),  v.a.  Coprire. 

Skàte  (skét)^  s.  Pattino  (da  sdraccio- 
lare).  ||  (st.nat.)  Razza. 

to  Skàte,  v.n.  Pattinare. 

Sk&t=;er  s.2g.  Pattinatore,  trice. II -ingf, 
ag.  Sdrucciolante.  ||  s.  Pattinaggio. 

Skàtingr-olnb,  s.  Circolo  dei  pattinatori. 

*Skéan  (skin),  s.  Pugnale-coltello. 

Skéet  (skit),  s.  (mar.)  Yotazza,  paletto. 

SkòflT,  8.  (hot.)  Prugno  selvatico. 

Skògraror  (skeg-ghewr),  s.  (st.nat.)  Sal- 
moucino. 

Skéln  (skén),  s.  Matassa. 

to  Skéin,  v.a.  Ammatassare. 

Skeleton  (skèl-i-tenn),^.  Scheletro,  car- 
came, ossatura.  ||  Montatura  (d'ombi-el- 
lo)-  il  fig-  Ossatura,  ordito. 

Skòptio,  8.  Scettico. 

Sketch  (skèto),  8.  Abbozzo,  schizzo.  1[ 
fig.  Abbozzo.  |j  Ordito,  fj  to  Skòtoh, 
v.a.  Schizzare,  abbozzare.  ||  Disegnare 
(dal  vero).  ||  fig.  Abbozzare.  ||  To  — 
out.  Dar  il  piano  di.  l|  Abbozzare. 

Skòtoh=er  (skèt-c^ur),  8.2g.  Abbozza- 
tore,  trice  ;  disegnatore,  trice.  ||  -'Ins» 
8.  Schizzo.  Il  Disegno  (dal  vero). 

Skew  (skin),  ag.  Obbliquo.  ||  to  Skew, 
v.a.  e  n.  Mettere  o  mettersi  di  travenso. 

Skén^er  (skiU-éur),  s.  Spiedino  ;  brocco. 

to  Skén^er,  v.a.  Schidionare. 

Skid,  8.  Catena  irrazzante.  {{  (mar.) 
Parabordo. 

SkiflT.  8.  Schifo,  palischeimo. 

Skilftil.  ag.  Abile,  esperto,  perito,  ver- 
sato. Il  — ly,  av.  Abilmente,  destia.- 
mente.  |l  — neas,  s.  Abilità,  destrezza. 

Skill,  8.  Perizia,  abilità,  destrezza,  ca- 
pacità, maestrìa,  arte. 

to  Skill,  v,a.  e  n.  Sapere.  ||  Importare. 
Il  To  —  of.  Intendersi  di. 


Skilled   (skild),  ag.  Esperto,  versato,] 
Skilless,  ag.  Inabile.  [abile.  J 

Skillet,  8.  Casseruola* 


to  Skim,  v.a.  Schiumare,  ti  Sfiorare.  I| 

Scremare,  spannare, 
to  Skim,  v.a.  Sfiorare,  toccare  appena. 

Il  Scorrere.  ||  fig.  Sfiorare.  H  Dare  una 

passatina  (ad  un  libro). 
Skimble-skamble,  ag.  Stravagante.  j| 

Strampalato. 
Skimmer   (-m^ter),  8.   Schiumatolo.   |] 

Ramaiuolo  bucato.  ||  (mar.)  Pirata. 
Skim-mllk,  s.  Latte  scremato. 
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Skimmliiff.  ap.  Schiamaute.  {|  Slioiau- 
te.  II  a.  Schiumatura  (di  pentola).  || 
Spannatara,  scrematura  (di  latte). 

Skuif  s.  Pelle:  Z772cf rested  —,  —verde, 
-^  in  pelo.  Il  Epidermide,  cute.  |l  Cuoio. 

«Buccia.  ||  Pelle,  corame  (di  vitello). 
Foglio  di  pergamena.  ||  Otre. 

to  Skbi,  V.  a.  Scorticare,  scuoiare.  || 
Cicatrizzare.  |i  v.n,  Cicatrizzarai.  ri- 
marginarsi. 

Skin-flint,  s.  Taccagno,  spilorcio. 

Skink,  s,  (pop.)  Bibita. 

Bkinker  (-kèur),  s.  Garzone  di  bettola. 

Skinless,  ag.  Senza  pelle. 

Skinned,  ag.  Soi-tlcato.  ||  Dalla  pelle.... 

Skinner  (-n^r),  8.  Scoiatore,  il  (art.) 
Pellicciaio. 

Skinniness,  s.  Magrezza. 

Skinny,  ag.  Magro,  scarno,  macilento. 

Skip,  8.  Salto,  balzo.  ||  Ommissione. 

to  Skip,  V.  a.  Saltare,  passare,  omette- 
re. Il  v.n.  Saltare,  saltellare,  spiccar 
salti;  sgambettare.  ||  To  —  over^  Va- 
licare. Il  fig.  Saltare. 

Skip-Jaok,  s.  (pop.)  Yillan  rifatto. 

Skip-kenneL  s.  Lacchè,  galoppino. 

Skip]p=:er,  8.2g.  Saltatore,  trice.  ||  (mar.) 
Capitano;  nostromo.  |j  fig.  Testolina 
sventata.  ||  "Inff,  ag.  Saltante.  I|  In- 
s^asato.  Il  8.  Il  saltare  ;  salto.  ||  Omis- 
sione. Il  -Inyly»  av.  Saltellone,  bal- 
zellone, a  salti. 

to  Skirl  (skèurl),  v.n.  Strillare. 

Skirmish  {^kèur-mish)^  s.  Scaramuccia. 
Il  fig.  Assalto. 

to  Skirmish,  v.n.  Scaramucciare. 

Skirmisher,  s.  Scaramuccìatore. 

SkirmlshlngT)  s.  Scaramuccia. 

to  Bìdrr  (skèttr),  v.a.  PercoiTere,  H  v.n. 
Con*ere  rapidamente. 

Skirret,  s.  (tot.)  Sisaro  (radice). 

Skirt  {ekèuit).  s.  Sottana,  gonnellino, 
gonnella.  ||  Orlo.  I|  Falda  (di  vestito). 
Il  Estremità.  ||  (agr.)  Capitagna.  || 
(geol.)  Frontiera.  Il  to  Skirt,  v.a.  Or^ 
lare.  Q  Fregiare.  |1  Circondare.  ||  v.n. 
Esser  sui  confini,  sulle  estremità. 

Skirttaigr,  8.  Orlo,  bordo.  l|  Fascia.  || 
(arch.)  Zoccolo. 

Skit,  8.  Civettuola.  0  Scherzo,  burla.  || 
Frizzo.  Il  to  Skit,  v.a.  Motteg^are. 

Skittleh,  ag.  Leggero.  ||  Ghiribizzoso. 
Il  Bisbetico.  Il  Ombroso,  timido  (caval- 
lo). Il  — ly,  av.  Capricciosamente.  ||  Ti- 
midamente.  Il  >ness,.9,  Ghiribizzo, 
I         bizzarria,  stravaganza,  ji  L'essere  om- 
/         broso  (parlando  di  cavallo). 
->      Skittles  (skitls),  s.pl.  Birilli. 

to  Skréen  (skrin),  v,a.  Crivellare.  || 
Proteggere.  » 

Skrimmagre  (-edg^))  s.  Battaglia. 

Skùe  {skiù),  ag.  Traverso,  obbliqno, 
scancio,  torto. 

Skùlk  (skèulk),  s.  Banda  (di  volpi). 


to  Skulk,  v.ìi.  Appiattarsi^  rintanarsi^ 

Il  Andare  furtivamente  o  tunidamenta. 

Skulker   (skèt^lk-èur),   s.   Pigrone.  | 

Persona  timida,  die  si  nasconde. 
Sknll   (skeul),  8.  Cranio,   jj  Testa  di 

morto.  Il  fig.  Testa,  cervello. 
SkùU-cap,  s.  Elmo.  [d'America.] 

Skunk  (skèttnk),  a.  (st.nat.)  Puzzo!»] 

Skùrry  (skèu-rl),  a.  Fretta.  |i  to  Soùf- 
ry,  v.n.  Passare  rapidamente  (sopra). 

Sky  (skài),  s.  Cielo,  fii-mamonto. 

Sì^r-blue,  ag.  Celeste. 

Sì^-oolonr,  8.  Color  cilestrò.  ||  —  •co- 
loured, 9.  Cilestro,  celesta.  Il  —-dyed, 
ag.  Tinto  in  azzurro,  azzurrino. 

Sk7»ed  (skàid).  -ish,  o  SoUed,  ag. 
Circondato  dalle  nubi.  ||  — ey.  ag.  Del 
cielo.  Il  -lark,  a.  Allodola.  [|  -laik- 
in^Tf  s.  Giuochi,  farse.  ||  —llflrht,^.  Ab- 
baino, lanterna.  1|  —  -rooket,  s.  Eazzo 
volanie.  |J  —ward,  off.  Verso  il  cielo. 

Slab  (sslàb),  8.  Lastra  di  pietra  o  di 
marmo.  ||  Sbarra  (di  legno;.  ||  Tavola. 

Slabber  (sslàb-èur),  a.  Bava,  if  to  Slab- 
ber, v.à.  Imbavare,  imbrattare  di  ba- 
va. Il  v.n.  Bavare.  \\  — er,  a.  Bavoso. 

Slàbbery'  (n^r-X),  o  Slàbby  (-bX),  ag. 
Bavoso.  11  Viscoso. 

Slàok  (sslàk),  a^.  Allentato  (non  tesoi. 
slacciato.  ||  Lento,  tardo,  trascurato, 
negligente.  |1  Molle,  fiacco,  fievole. 
av.  Imperfettamente,  (i  a.  Polvere  «li 
carbone  o  calce.  |j  Pezzetto  di  corda 
(pendente).  ||  to  Slack,  v.a.  Trascara- 
re.  Il  v.n.  Tardar  a.  ||  Spegnersi  (calce). 

Slacked,  ag.  Smorzato,  j]  Stemperato. 

to  Slacken  (sslàkn),  v.a.  Allentare,  mol- 
lare, rallentare.  I|  Distendere,  jj  Smor- 
zare, spegnere  (la  calce).  ||  Diimnuiiv 
(il  fuoco).  Il  (mar.)  Filare,  mollare.  ; 
V.  n.  Allentarsi,  rallentarsi.  )|  Abbas- 
sarsi. Il  Smorzarsi.  (|  Disserrarsi. 

Slàck«=enin£r  (sslàk-nin^),  a.  Rallenta- 

.  mento.  J|  -Iny  (-inp),  s.  Lo  spegnere 
(la  calcina).  Il  -ly,  av.  Fiaccamente.  « 

Slackness,  a.  Fiacchezza,  rilassamen- 
to, mollezza.  ||  Lentezza,  trascurate^r 
za;  negligenza.  JI  Rallentamento  (di 
disciplina).  ||  Arenamento  (d'affari). 

Slàff  (sslàg),  a.  (met.)  Scoria,  rosticci. 

Siale  (sslé),  a.  Fettine  di  tessitore. 

Slàln  (sslénj.p.i?.  di  to  Slay. 

to  Slake  (ssìek),  v.a.  Estinguere,  smor- 
zare, spegnere.  |j  Dissetare.  ||  Annac 
quare.  ||  fig.  Moderare.  ||  Diminuire,  i 
v.n.  Spegnersi.  |]  Rilassarsi,  fl  Calare. 

Sl&keless  (sslék-),  ag.  Inestingaibile. 

Sl&m  (sslàm),  a.  Rumore  (colpo  forte). 

to  Slam, v.a.  Chiudere Oa  porta)  conni; 
more.  ||  Far  battere,  j)  v.  n.  Chiudersi 
violentemente.  [clone,  sudicìona. 

Slàmkln,  o  Slàmmerkin,  3.2g.  Sndi- 

Slànder  (sslàn-dèur),  s.  Calunnia,  mal- 
dicenza, il  (leg.)  Diffamaziono, 
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io  Slander,  v.  a.  jCalanniare,  sparlare 

di.  il  (leg,)  Diffamare. 
Slàndera^r,  s.2g.  Calanniatore,  trice. 
il  Maldicente.  |i  (leg»)  DijObinatore.  || 
-OQf,  ag.  Calunnioso,  maldicente.  || 
(leg.)  Difamatorìo  ;  infamante.  t|  -oas- 
ly,  av.  Calunniosamente,  li  -oosness, 
.9.  Natura  maldicente  o  calunniosa. 
Slang  (sslang),  a.  (pop.)  Gergo,  parlare 
furbesco.  ||  Ferro,  catena  (da  galeotto). 
Slant  (sslànt),  -ìb^,  ag.  Scancio,  sghem- 
bo. Il  8.  China,  piano  inclinato.  \[  fig. 
Morsicata.  ||  Sarcasmo.  (|  to  Slant,  v.a. 
Far  pendere,  far  inclinare.  Q  Render 
obbliquo  0  di  traverso.  ||  v.n.  Esser 
pendente.  ||  Essei'  obbliquo  o  di  tra- 
verso. Il  -iMg,  ag.  Inclinato}  pendente. 
/  Obbliquo,  di  traverso;  di  sghimbe- 
scio. Il  (mil.)  Per  traverso.  ||  fig.  Indi- 
ietto.  Il  -ìngly,  -ly,  o  -wise,  av. 
In  pendenza.  t|   Obbliquameiite.   ||  A 
sghimbescio,  ij  Di  traverso.  i|  Sbiecit- 
mente.  ||  Ad  armacollo. 
Uàp  (sslàp),  av.  Nel  mezzo  ;ììompleta- 
raente,  ||  s.  Schiaffo. 
«  Slàp,  v.a.  Schiaffeggiare. 
nàp-dash,  av.  Tutto  ad  un  tratto. 
Uàp-op,  (ng,  (fam.)  Co'  flocchi,  famoso, 
ilàsh  (s8là«/t),  5.  Alla  cieca;  da  orbi.  || 
Taglio,  frinzello,  squarcio,  fendente; 
sfregio  ;  cicatrice.  )|  Scudisciata. 
0  Slàsli,  v.a.  Tagliuzzare,  squarciare  ; 
sfregiare  (il  viso).  |1  Fare  schioccare,  [j 
Sciupare,  guastare  (un  lavoro).  ||  Far 
schioccare  la  frusta.  ||  fig.  Staffilare.  | 
r.7i.  Picchiare  ;  menare  sciabolate  da 
fiat  (sslàt),  s.  Sbari-a.  (cieco, 

p  Slàt,  v.a.  Battere. 
nkU  (sslét),  ag.  D'ardesia;  schistoso. 
i  s.  (min.)  Ardesia,  lavagna.  |}  —  quar- 
n/,  Cava  di  lavagne.  ||  (geoUy  Scbisto. 
osiate,  v.a.  Coprire  di  lavagne. 
ttàt=er  (sslét-cMr),  s.  Conciatetti  (con 
lavagne).  [|  -luff,  s.  Ardesia  ;  tetto. 
oSlàtter  (sslàt-eur),  v.n.  Esser  ti-ascn- 
rato.  H  Poltroneggiare, 
ttattern  (sslàt-èurn),  ag.  Negligente.  || 
^ndicio.  Il  8.  Sudiciona. 
D  Slattern  (a/way )^  v.a.  Scialacquare. 
llatteni;=UBe8s,  a.  Sudiciume.  ||  -ly, 
«5^.  Sudicio.  {)  Negligente.  |]  av.  Negli- 
gentemente. Il  Sudiciamente. 
«4ty  (sslét-I),  a^.  Di  lavagna,  di  ar- 
desia. Il  (geol.)  Schistoso. 
«oghter  (sslòt-èur),  s.  Strage,  uc- 
cisione, carneficina.   {}  Macello.  ||  to 
Slaughter,  v.a.  Ammazzare  (delle  ba- 
stie), g  Sgozzare;  far  strage  di;  tru- 
cidare, uccidere,  ti  -•',  s.  Uccisore. 
I.Scannatore.  ||  —  -bouse,  «.  Becche- 
rà; macello.  |f--oiM,  ag.  Micidiale. 
lAnglitereiMljr,  av.  Con  eccidio;  con 
carneficina. 
Uva  (sslév),  8.  Schiavo. 


to  Sl&ve,.t'.a.  Render  schiavo.  ||  v.n.La* 
vorare  come  uno  schiavo.  ||  Sfacchinare. 

tflàve-dealder,  o  —  -merehant,  s. 
Mercante  di  schiavi.  ||  ->-  -holding, 
ag.  Che  tiene  degli  schiavi. 

Slaver  (sslév-ewr),  a.  Negriero. 

Blàver  (sslàv-èwr).  a.  Bava. 

to  Blazer,  v.  a.  Sbavar  su.  ||  Coprire 
di  bava.  ||  v.n.  Fai"  bava. 

Slaverer,  a.  Bavoso.  |1  %.  Annaspone. 

Slavery  (sslév-eur-X),  a.  Schiavitù. 

Slave-trade,  a.  Commercio  degli  schia- 
vi. Il  The  African  --,  La  tratta  dei 
negl'i. 

Slavish  (sslé-vÌ5A),  ag.  Schiavo,  basso, 
servile,  fl  -ly,  av.  Da  schiavo,  servil- 
mente.l  -ness,  a.  Servilità,  bassezza. 

Slàw  (sslò),».  Cavoli  affettati  (con  aceto 
o  senza).  [dare.! 

to.  Slày  (sslé),  v.a.  Ammazzare,  truci-J 

Slayer  (sslé-ièttrj,  a.2g.  Ammazzatore, 
trice;  trucidatore,  tnce. 

to  Sléave  (ssliv),  v.a.  Distrigare. 

Sléaslness  (ssli-zi-nes),  a.  Floscezza. 

Sleazy,  Sléezy  (ssll-xX),  ag.  Floscio.  1 

Slòd  (sslèd),  a.  Slitta.         f  ||  Leggero.] 

to  Slèd,  v.a.  Trasportare  con  slitta. 

Sledded,  ag.  Montato  sur  una  slitta. 

Slèdge  (sslèdg),  a.  Slitta.  ||  Martellone. 

Sléek  (sslik).  Sleeky,  ag.  Liscio,  lu- 
cente, lustrato,  morbido.  i|  fig.  Molle, 
dolce.  (1  to  Sleek,  v.a.  Lisciare,  lu- 
strare, levigare,  g  fig.  Deridere.  H 
— ly,  av.  Ben  adagio.  ||  Lisciamente. 

Sléekstone,  a.  Lisciatoio,  brunitoio.  , 

Sleep  (ssllp),  a.  Sonno;  dormita.  ||  to 
Sleep,  v.a.  Dormire.  ||  Addormentarsi 
di.  Il  v.n.  DoiTuire  in.  ||  Esser  lasciato 
in  sospeso.  ||  — er,  8.2g.  Donnitore, 
trice.  Il  (air. ter.)  Traversi.  ||-lly,  av. 
Come  addormentato.  iJ  fig.  Pigi-amente. 
Il  — Iness,^.  Voglia  di  dormire,  sonno  ; 
sonnolenza.  ||  Sopore.  i|  Cascaggine. 

Sleeping,  ag.  Di  sonno,  di  riposo.  || 
Dormente;  addormentato.  |l  (com..) 
Commanditario.  (|  a.  Sonno.  ||  Il  dor- 
mire. Il  Quiete,  riposo.  Ij  fi.g.  Assopi- 
mento. Ij  —  -drauflTht  (-dràft),  a.  Nar- 
cotico. Il  —  -partner,  a.  (com.)  Socio 
accomandante.  |j  —  -potion,  a.  Po- 
zione calmante,  {j  —  -room,  a.  Camera 
da  letto.  Il  Dormiiorìo. 

Sléep=>le88,  ag.  Insonne.  |i  Senza  ri- 
poso. Il  -lessness,  a.  Insonnia. 

Sleepy  (sslìp-l),  ag.  Assonnato,  che  ha 
sonno.  Il  Addormentato.  ||  Soporìfico, 
sonnifero.  ||  fig.  Addormentato.  ||  Pe- 
sante. Il  Illanguidito. 

Sléet  (ssltt).  a.  Nevischio. 

to  Sléet  (ssiit),  v.n.  Cadere  nevischio. 

Sléety  (sslit-X),  ag.  Di  nevischio. 

Sleeve  (ssliv),  ^.  Manica.  ||  To  lai*ghin 
one's  — -,  Ridere  sotto  ì  baffi. 

(o  Sleeve,  v.a.  Mettere  le  maniche  a. 
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flmàek  (ssmàk),  8.  Sapore;   gi*J»»  joam.- 
Sospetto.  D  Pocolino.  I|  liacio  (s#-    „       ,  ^ 
i;  Baccano.  ||  Sciocco,  jl  SdHaflTo.  i'®  <^*  *®**)' 
da  pesca.  H  /f^.  Infarinatura.  ||  7^^uio. 
Profnrao.  H  to  Bmàok,  t'.a.  Paif 
care  la  frusta.  |{  SchiaffeggiarP".^^  °*  PJ®" 
una  frustata  a.  (1  Baciare  all?*»  ipca*»©,  fa- 
ll Scoccar  baciozzi.  j|  r.n.  p^rminejla. 
avere  un  profumo  (di).  [|  h-^-  P®»?!^*  «mil- 
sto  (di).  Il  Sentire.  \\  SchiC  P<^<^^0-  H  Svelto, 
Smàoker  (ssmà-k^wr),  ossile  ;  magro  parco. 
Smàkertiiff,  ag,  ScÌ!^^«^ole.  |j  Insufficente. 
bombante.  M  Buone***'-   sveltamente,  sottil- 
co.  B  Rumore:  rVroveramente, parcamente, 
8màU  (ssmòlK  ar^te.  I! -»«»■,  «•  Piccolezza, 
cino.  tenue,<^***-   Il   Sottigliezza,   sveltezza, 
av.  Piccolo^z&f  delicatezza;  scarsezza.  ||  In- 
sottile.  Il  -.«senza,  esiguità.  [mito.] 

gamba.    '*»  *'«»'*•  di  to  Sleep  (dormire),  Dor-J 
8màll=«rAtli-lioiuid  (ssliu^A^),  s.  Segugio. 

pio.  Il  -»w  (sslin),  rem.  di  to  Slay, 
8màll-o'*y  (sslé),  8.  Pettine  (di  tessitore}, 
coletto .ìBley,  v.a.  Pettinare  (prepso^r  i  fili). 
Picco)<«^oe  (sslàis),  8.  Paletta  (da  fuoco).  <] 
Small'  Fetta.  Il  Placca,  lastra.  i|  Spìcchio  (di 
Small   frutta).  ||  Spatola.  |l  Tagliapesce. 
Smà7  'to  Slioe,  v.a.  Affettare. 

Slioh   (8slit«),   o  Sliok,   8.   Minerale 

stritolato  e  lavato. 
SUde  (sslàid),  8,  Sdrucciolo.  H  Scesa  ra- 
pida. Il  Sentiero  dove  si  può  sdruccio- 
lare. U  Strìscia  fatta  sul  ghiaccio  per 
sdrucciolarvi.  |]  Avallamento.  ||  (m\(^.) 
Strisciata.  ||  fig.  Passaggio  facile, 
to  Slide,  v.a.  Fare  scorrere;  far  sci- 
volare ;  far  penetrare.  ||  v.n.  Sdruccio- 
lare, p  Scorrere.  ||  Guizzare.  ||  Insi- 
nuarsi. Il  Allontanarsi.  ||  Passare  inos- 
servato. Il  Abbandonarsi  a.  |t  To  — 
down.  Scendere  dolcemente  in. 
Slider  (88làid-^:ur),  «.2^.  Sdrucciola- 
tore,  trìce.  ||  Scanalatura.  {]  Incastro. 
SlidinflT  (sslàid-in^),  ag.  Sdrucciolevole; 
a  scanalatura.  ||  Mobile.  ||  fig.  Tenten- 
nante. Il  8.  Sdrucciolamento.  ||  EiTore. 
Sliffht  (sslàit;,  ag.  Leggero;  debole,  j 
Magro,  esile.  ||  Poco  importante.  | 
Tenue.  Il  Magro.  ||  Sottile,  smilzo.  ||  — 
wound,  Leggiei'a  ferita.  ||  8.  Mancanza 
di  rispetto  o  di  riguardo.  Ij  Spregio, 
sfregio.  Ij  Negligenza.  ||  Artifizio.  Ij 
Giuoco  di  mano.  ||  Massima  ;  sentenza. 
Il  to  Sliffht,  v.a.  Trascurare.  {|  Sde- 
gnare. Il  Far  poco  caso  di.  ||  Mancar  di 
riguardi  o  di  riguardo  a.  ||  Far  in  fret- 
ta Il  Spregiare.  ||  Guardare  dall'alto.  1| 
-er,  8.2/7.  Trascuratore,  trice.  ||  Sprez- 
zatore,  trice.  ||  — Ingly,  av.  Senza  ri- 
guardo. Il  Sdegnosamente.  ||  Sprezz&- 
volmente,  negligentemente.  ||  — ly,  av. 
Leggermente.  ||  Senza  riguardo.  j|  Con 
poca  cura.  Il  — ness,  a.  Ostilità.  ||  Leg- 
gerezza. Il  Tenuità,  esiguità.  ||  Delica- 
tezza. Il  Negligenza. 


*SUly  (salài-U),  av.  Scaltiaiiiente  ;  ac 

cortamente. 
SUm  (sslim),  o^.  InntOe  ;  debole.  \  Leg 

gero.  I!  Smilzo.  >t  Svelto.  |  Gracile. 
Sume  (sslàim),  s.  Xefaoa,  limo..:  "Vis^  tu 

Il  Allnmacatnra.  «~moM'  • 

Slimlaess (sslàim-), s.  Viscosità.  '  Mr- 
Stiauieee,  8.  Leggerezza,  h  Debokzz2i 

)|  Natura  svelta.  |)  Ma^r^sza. 
Slimy  (sslài-ml),  ag.  Limaccioso;  ixi 

goso.  l  Viscoso,  attaccaticcio. 
Slmess  (sslài-nes).  8.  Scaltrezza. 
Slinir  (sslingk),  s.  Frombola.  fi<'>r' 

scaglia.  Il  Urto.  |i  Bretella.  (I  B«\a..L 

alcoolica.  ||  (mar.)  Braca, 
to  Sling*,  v.a.  Frombolare,  scagliai^. 

Lanciare.  Il  To  —  over,  Sospeod-r- . 
Sliarer  (sslfng-mr),  s.  Frombolier'-. 
to  Sunk  (ssltnk),  v.  n.  CaTarsela.  s\\ 

gnarsela;  scappar  via.  9   Ritirarsi. 

Cacciarsi  ftnrtivamente.  Q  KascondfT>i 
Slip  (sslip),  8.  Avallamento.  |j  Sottana 

Banco  (di  chiesa).  |)  Guiozai^lio. }  Ti- 

eia  (di  capelli),  fl  Pezzo.  |j  Lamina 

Fascia  (stretta).  R  Errore,  sbaglio   i 

memoria).  ||  Parao  falso,  {i  Striscia  ' 

carta,  ecc.).  ||  (hot.)  Innesto.  "   K.*:: 

pollo.  Il  (mar.)  Molo,  pont»  d'appn'Uo 

scalo.  Il  (T.)  Quinte, 
to  Slip,  v.a.  Scivolare;  far  seivolar*». 

Sfuggire  (a).  !]  Mollare,  j)  lA8Ciar«»  si^i 

gire.  Il  v.n.  Scivolare,  admcciolsr»* 

Sguizzare.  Q  Scorrere.  \  Errare.  )  Soa; 

pare.  H  To  —  away.  Svignarsela.    Tr.i 

scorrere  (tempo).  |  Tb  —  otti,  U&ca 

adagio.  t|  fig.  Sfuggire  (a). 
Slip-knot,  8.  Nodo  scorsoio. 
Slipper  (sslip-èur),  s.  Pianella,  pacr 

fola,  n  Ciabatta,  {i  Zoccolo  (di  mota 
Slippered  (8slfp-<^rd),a(7.In  pant^»:'' 
Slipperlly,  av.  Sdrucciolevolmente 

|l  Lubricamente. 
Slipperlneas,  s.  Sdruccevolezza.  '  Li 

brieità.  Il  fig.  Lucentezza.  I 

SUppery  (-peur-I),  ag.  SdrnccioIev<  'i 

Il  Incerto,  tentennante.  t|  Imprendil-i  i 

Il  Perfido.  I|  Scabroso.  I 

Slipshod   (-sciud),  ag.  In  ciabatt-'.  ' 

fig.  Negligente.  I|  Sguaiato. 
Slipslop,  ag.  Mediocre.  |}  s.  Riscia(<p| 

tura;  acquerella,  pisciarella. 
Slish  (sslisA),  «.  Perita,  jj  Colpo,  h^^"i 
Slit  (sslit),  8.  Fessura.  |l  Crepatura.    !9 

nesto.  Il  Tacca  (per  rinnesto).  i 

to  Slit,  v.a.  Fendere,  spaccare.   ,  t-.fj 

Fendersi,  spaccarsi. 
SUtter  (-tèur),  5.2/7.  Spaccatore.  tn\^ 
SlitterlniTt  s.  rendimenti  ;  spaccate' 
Sliver  (sslàiv-èur),  a.  Sdneggia  di  U 

gno;  ramo  spaccato.   Q   Fetta,  f^^^oj 

eia.  Il  to  Sliver,  v.a.  Spaccare,  fendeit 
Slóam  (sslóm),  8.  Strato  d'argilla. 
Slóat  (sslót),  8.  Segugio.  ! 

Slòbbes  Cssl6b-éur),  a.  Bava;  saliva^ 
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X  -,  I»  (sanali),  s.  Parte,  porzione.  I|  Me- 
*?»**.  H  To  take  a  —,  Mangiar  un 
fllowi'iicino. 

grai^  (ssnàfl),  s,  Cavezzone. 
816wn^.  Ramo  sporgente  in  nn  flume. 

doleni)  guasto.  ||  Nodo  (del  legno).  Ij 
to  Blnb  sommerso.  ]]  Bamo  (di  corna 

lino  pr^o). 

to  Stóbb-Vssnàrghed),  Bnkggy  (snà- 
tare.  if  0»^^^;  Nodoso,  anelloso. 

Slnbbliis  (SL^.  Lumaca,  chiocciola,  li 

Sludge  m€u\  -trefoU,  f.  (hot)  Tri- 

Slndffy  (88leud-,^a.  \\  -  -like,  ag.  Di 

to  Slue  (sshu),  u^  una  lumaca.  Il  av, 

Slùff  (sslcMg),  8,  OiM^i  lumaca. 
i(  (St.  nat.)    Lumacnasso  di  lumaca 
8,2g.  Dormione,  dorimS 
(-gh^rd),  ag.  e  a.  Dorm>umaca. 
nullone.  ||  -gardlced,  agype,  biscia, 
troneria.  ||  -ffish,  ag.  Pigi  Uria, 
dormiglioso,  stupido.  [I  lnei\,  serpen- 
tico.  If  -fflshly,  av,  Lentai\  di  ser- 
gramente.  ||  -ginhneBm,  s.- 
lentezza.  I|  Indolenza.  |i  Apatimnmore 

Slùloe  (sslins),  s.  Cateratta,  :  fìbbia. 
Sbocco.  Il  to  Slùloe,  v.a.  MolJ^atto. 
sciare  scorrere  (per  la  catericpem- 
V.71,  Inondare.  \om- 

Slùloy  (ssliù-ssX),  ag,  A  flutti.    [pVe. 

Slum  (ssléum),  s.  Bugigattolo.  ||  Gl^. 

Slumber  (  ssÌ6t«mb-èur  ),  s.  Ripos<^ 
Sonno  (leggero).  ||  to  Slumber,  v... 
Stordire:  far  dormire.  ||  v.n.  Sonne^.. 
chiare;  dormire.  ||  — er.  s.2g.  Dormi-"^ 
tore,  trice.  (|  -Ingr,  ag.  Addormentato. 
I|  s.  Sonnecchiamento.  0  -lii|rly»  av. 
Sonnecchiosamente,    dormigliosamen- 
te. Il  —lese,  ag.  Senza  sonno. 

Slùmber=oiis,  -K>a8ly,  ag.  Addormen- 
tato, y  Che  invita  al  sonno,  sonnifero. 

to  Slump  (sslèump),  v.n.  Affondarsi. 

Slùr  (sslèttr),  s.  Sfregio,  macchia.  || 
Astuzia.  Il  Brutto  scherzo.  ||  Scaraboc- 
chio. Il  (mus.)  Legatura.  ||  to  Slùr,  v.a. 
Sfregiare;  macchiare.  ||  Scarabocchia- 
re. Il  Denigrare.  ||  Mascherare,  velare. 
Il  Aiiìcolar  male.  []  Sfiorare,  trascor- 
rere; far  vista  di  non  badare  a.  | 
(mus.)  Legare.  [tura. 

Slurring  (sslèur-in^),  s.  (mus.)  Lega- 

Slùsh  {asìèush)y  s.  Poltiglia;  fango.  | 
(mar.)  Grassume,  untume. 

Slushy  (sslet«-scl),  ag.  Poltiglioso. 

Slùt  (sslèut),  s.  Sudiciona.  N  Cianciona. 
Il  Cagna.  [sudiciume.] 

Slùttery  (sslcttt^wr-Jf),  s.   Sporcizia,] 

Sluttish  (s8Ìèutrish)i  ag.  Sporco,  su- 
dicio. Il  — ly,  av.  Sporcamente.  1|  Alla 
carlona.  ||  -ness,  s.  Sporcizia,  schi- 
fezza, snaiciume 

Sly  (sslài),  ag.  Fino,  astuto,  accorto, 
malizioso.  ||  Misterioso.  1|  — ly,  av.  Fi- 
namente ;  astutamente.  ||  Destramente). 
Il  Nascostamente.   ||   Sotto  mano. 


SLO 

to  Slobber,  v.n.  Far  bava. 

Slèbberer,  s.  Bava;  saliva. 

Slobbery  (-eurX),  ag.  Bavoso.  Q  Umido. 

81^,  8.  (hot.)  Prugno  selvatico. 

Slogan,  8.  Grido  di  guerra  (scozzese). 

Slóop  {8alag)y s, (mar.)  Slop;  corvetta. 

Slòp(ssldp),  s.  Draga.  |l  Risciacquatura. 
Pisciareila.  ||  Pozza  (di  liquido  spai'so). 
Brache.  ||  (Confezioni.  |J  Cenci,  panni 
da  marinaio. 

Slope  (sslóp),  ag.  Pendente;  obbliquo, 
in  pendio.  ||  av.  In  pendenza;  obbli- 
quamente.  1|  8,  Pendio,  declivio,  il 
(str.fer.)  Pendenza. 

to  Slope,  t^.  a.  Tagliare  a  sghembo. 
Dispon-e  in  pendio;  far  inclinare. 
v.n.  Propendere.  ||  Pendere. 

Sloping  (ssl6p-in^),  ag.  Pendente. 

Slópeness  (sslóp-),  s.  Declivio,  pendio. 

Slópewise  (ssl6p-uàis),  o  Slópingly 
(-glt),  ov.  In  pendio,  a  sghembo. 

Slòpman,  a.  Rigattiere  (pei  marinari). 

Slòpplness,  8.  Fangosità,  poltiglia. 

81^py(sslò-pX),a<7.  Fangoso  ;  guazzoso. 

Slòp-seller,  a.  Rigattiere. 

Slòp-shop,  5.  Magazzeno  di  confezioni. 

Slot  (sslòt),  8.  Traccia  (di  cervo  o  daino). 
Il  Sbarra.  ||  (art.)  Incavo,  incastro.  || 
(mec.)  Fenditura. 

816te  (sslót),  *.  Trappola. 

816th  [salòth),  s.  Inflngardia,  pigrizia, 
indolenza.  ||  Ignavia.  |I  (st,nat.)  Tardi- 
grado. Il  —rei,  a^.  Infingardo,  indolente. 

Slòthsfnlly,  av.  Infingardamente,  pi- 
gramente. Il  — ftilness,  s.  Infingardag- 
gine, pigrizia,  indolenza. 

Blòthound  (sslòt'Àaund),  s.  Segugio. 

*81òttery  (-téwr-X),  ag.  Sucido,  sporco. 

Blòtting-maohine  (-tin^-),  s,  (mec) 
Piallatrice. 

Slònoh  (sslàuto),  a.  Andatura  pesante. 
Il  Sguardo  dimesso.  Il  fig.  Polentone, 
persona  pigra.  ||  to  Slònoh,  v.a.  Pre- 
mere giù,  calcare.  Il  v.n.  Camminare 
Sesantemente.  ||  Andare  con  gli  occhi 
imessi.  Il -ing,  a^.  Inclinato,  jj  Pie- 
gato in  già.  Il  Pesante  e  goffo.  j|  fig. 
Macchiaiuolo. 

Bldiigh  (sslàu),^.  Pozza,  pozzanghei-a, 
pantano.  ||  fig.  Vocazione.  ||  Mal  passo. 

Blòugh  (ssluf))  8,  Muta;  scaglia  (di 
serpente).  ||  (chirj  Crosta,  escara. 

tp  Slóngh,  v.n.  Formarsi  in  crosta. 

Bldughsr  (sslu-flt  o  sslàu-I),  ag.  Panta- 
noso, fangoso,  paludoso. 

Sloven  (sslèMvn),  s.  Sudicione,  fl  — li- 
iiess,  8.  Sudiciume.  ||  Trascuratezza. 
Iin  vestire  alla  carlona,  (j  -ly,  ag.  Su- 
dicio. Il  Trascurato  ;  negligente.  |1  av. 
Sporcamente,  alla  carlona. 

Blovenry,  a.  Il  vestire  alla  carlona. 

Blew  (ssló),  «flr.  Lento,  pigro,  tardo.  || 
fig.  Pesante,  ottuso,  noioso.  ||  Che  ri- 
tarda (orologio).  Il  av.  Lentamente.  ■*   Slsrness,  s.  Artifizio.  1|  Astuziaf 
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flmàok  (ssmàk),  s.  Sapore;  ^sto.  ]| 
Sospetto.  IJ  Pocolino.  1  liacio  (sonoro). 
II  Baccano.  ||  Sciocco.  |  Schiaffo.  |J  Nave 
da  pesca.  ||  fig.  Infarinatura.  |]  TmtA.  |{ 
Profarao.  ||  to  Bmàok,  v.a.  Far  schioc- 
care la  frasta.  H  Schiaffeggiare,  ti  I^&r 
una  frustata  a.  |]  Baciare  alla  rustica. 
Il  Scoccar  baciozzi.  ||  v.n.  Sentire  od 
avere  un  profumo  (di).  ||  Avere  un  gu- 
sto (di).  Il  Sentire.  ||  Schioccare. 

Bmàoker  (ssmà-kéi«rì,  s.  Baciozzo. 

Smàkerlng,  ag.  Schioccante.  ||  Rim- 
bombante. Il  Buono;  vivo.  B  8.  Scioc- 
co. Il  Rumore  ;  rimbombo. 

Small  (ssmòl),  ag.  Piccolo,  minuto;  pic- 
cino, tenue,  lieve,  esiguo,  leggiero.  || 
av.  Kccolo;  minuto.  \\8.  La  pai-te  più 
sottile.  Il  —  of  the  leg^  Il  basso  della 
gamba. 

flmàll»a9e  (ssmòll-edgr),  s.  (hot.)  Ap- 
pio. Il arma,  s.pl.  Armi  portatili. 

SmàU-oloth,  s.  Brache.  ||  "ÌBh^ag.  Pic- 
coletto, piuttosto  piccolo.  Il  -^ness,  s. 
Piccolezza.  ||  Tenuità;  debolezza. 

flmàll-poz,  8,  Vaiolo. 

Bmàlls  (ssmols),  s.  Brache. 

Smàlt  (ssmòlt),.  8.  Smalto. 

Smàll-wares,  s.  Mercerie. 

Smàragd,  9.  (min.)  Smeraldo. 

Smart  (ssmàrt),  ag.  Cocente,  filzzante. 
li  Piccante,  agro,  acerbo.  1|  Doloroso.  |1 
fig.  Vivo,  piccante.  ||  Lesto.  Ij  Intelli- 
gente. Il  Bello;  attillato.  ||  s.  Bruciore; 
dolore  pungente.  ||  fig.  Riscatto.  ||  to 
Smart,  v.n.  Soffrire;  scottare,  cuo- 
cere. Il  (fam.)  Bruciare.       [far  bello.] 

to  Smarten  (ssraàrtn),  v.a.  Attillare,] 

Smàrtingr»  ag.  Cocente,  frizzante,  do- 
loroso. Il  8.  Dolore  cocente. 

8màrt=ly,  av.  Abilmente.  ||  Attillata- 
mente. Il  Vivamente.  |1  Spiritosamente, 
mordacemente.  ||  — ness,  s.  Abilità.  | 
Attillatezza,  eleganza,  jl  Vivacità,  j 
Brio;  spirito,  arguzia. 

Smash  (ssmà^/i),  s.  Fracasso.  |]  (fam.) 
Fallimento.  "1  fig.  Catastrofe. 

to  Smash,  v.a.  Frantumare,  sfracella- 
re. Il  Schiacciare. 

Smasher  (-scèt*r),  8.2g.  Schiacciatore, 
trice.  Il  Falso  monetario. 

Smàtoh  (ssmàto),  s.  Gusto.  JI  Tintura. 

Smàtter  (ssmàt-^r),  8.  Infarinatura; 
leggiera  tintura  (di).  ||  to  Smàtter, 
v.n.  Aver  una  infarinatura  di.  ||  Pizzi- 
care di.  Il  — er,  8.2g.  Semidotto,  sapu- 
tello ;  saccentella,  salamistra. 

BméktterlngTf  a.  Infarinatura. 

Sméar  (ssmfr),  8.  Macchia.  H  Scaraboc- 
chio. ||  to  Smear,  v.a.  Spalmare,  im- 
brattai'e.  ||  Scarabocchiare. 

Smeary  (ssmi-rl),  ag.  Grasso,  untuoso. 

Smeli  (ssmèl),  a.  Odorato.  ||  Odore.  || 
Pi-ofumo;  buon  odore.  1|  Fiuto,  naso 
(degli  animali). 


to  Smeli,  v.a.  Sentir  Podore  di.  Ij  Fìa< 
tare  ||  Aver  sentore  di;   scoprire.  i| 

-  v.n.  Sentire,  avere  od  esalare  un  odo- 
re di;  puzzare. 

Smèllaer  (-^r),  s.2g.  Fintatore,  trice. 
Il  Naso.  Il  -Iniri  a^-  Che  sente.  ||  Che 
ha  odore.  ||  8.  Odorato.  [re. 

Smelltnff-bettle,  s.  Boccettino  di  odo- 

Smòlt  (ssmèlt),  8.  (st.nat.)  Perlano.  ||  to 
Smèlt.  v.a.  Fondere  (minerale).  {}  -er, 
8.  Fonditbre  (di  minerale),  jj  -ery,  s. 
Fonderia.  |-ln£r,  s.  Fusione. 

Smòltlngr-'faraaoe,  s.  Alto  forno;  for- 
no fusorio.  Il  —  •«house,  >.  Fonderia. 

Smile  (ssmàil),  s.  Soniso.  risolino. 

to  Smile,  v.n.  Sorridere.  {(  Arridere. 

Smiler  (ssmàil-^r),  8.  Ohi  sorride. 

Smillngr,  ag.  Sorrìdente.  ||  Z^^.  Ameno, 
lieto,  ridente.  ||  -ly,  av.  Oon^viso  ri- 
dente, con  aria  lieta. 

Smillnffness,  s.  Aria  sorrìdente. 

to  Smiroh  (ssm^rto),  v^.  Scaraboc- 
chiare. Il  fi^.  Macchiare. 

Smirk  (ssmeurk),  s.  Smorfia.  ||  Sorrìso 
(affettato).  ||  to  Smirk,  v.n.  Fare  dellt 
smorfie.  t|  Soiiidere  in  modo  affettato. 

Smirking  (ssmmr-kin^),  ag.  Smorfioso, 

to  Smite  (ssmàit)  v.a.  Battere,  percuo- 
tere; colpire.  Il  To  —  with^  Incantare; 
innamorare.  |j  Appassionare.  ||  v.n.  Ac- 
cozzarsi, ui*tarsi. 

Smiter  (ssmàit-èur),  s.2g.  Pei^cuotìtore, 
trice.  H  Feritore,  trice. 

Smith  (ssmi^/t),  s.  Fabbro-ferraio,  fab* 
bro.  Il  Artefice.  {|  fig.  Autore,  artefioe. 
Il .  Gold-smith,  Orefice.  |t  Lock-smith, 
Magnano.  ||  to  Smith,  v.  a.  Batter 
feiTO  od  altro  metallo. 

Smithy  (ssmi-r/J),  o  Smithery,  s.  For- 
gia ;  fucina.  ||  Fucina  da  maniscalco. 
Il  Bottega  di  o  da  fabbro-ferraio. 

Smdok  (ssmòk),  s.  (pop.)  Camicia  da 
donna.  J  Camiciotto. 

Smòok-faoed,  ag.  Pallido.  ||  Imberbe. 

Smdck-fìrook,  8.  Camiciotto. 

Smòokless,  ag.  Senza  camicia. 

Smóke  (ssmók),  s.  Fumo,  vapore,  esa- 
lazione. Il  to  Smóke,  v.a.  Affumicare. 
Il  Espon-e  ài  fumo.  |^  Burlarsi  di.  ||  Fia- 
tare, sospettare,  aver  sentore  di.  Il 
v.n.  Fumare.  ||  Far  fumo.  ||  To  —  for, 
Pagar  caro.  ||  To  —  ivith.  Irritarsi,  i! 
Sospettare. 

Smóke-blaok,  8.  Nero  fumo. 

Smóke-dried,  a^.  Affumicato. 

Smóke-Jaek.  ««  Girari'osto. 

Smokeless  (ssmók-),  ag.  Senza  fomo. 

Smoker,  8.2g,  Fumatore,  trice,  jj  Affu- 
micatore, trìce. 

Smóke-tree,  a.  Sommacco  di  Sicilia. 

Smókiness,  8.  Fumo. 

Smòking,  aff.  Fumante.  ||  Da  fauare; 
per  fumatore.  {|  s.  Affumicamenio.  H  H 
fumare  :  No  —  allowed^  É  vietato.  — 
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SmdlEliiff-oarrlagre,  s.  Vagone  pei  fa- 
matoTì.  }|  — ^toom,  s.  Sala  da  famare. 

Smóky  (ssmó-kl),  ac/.  Fumoso,  che  fa 
fumo.  Jl  Aflfumicato.  H  Pieno  di  fumo.  || 
Il  Annerito  dal  fumo.  ||  fii/.  Oscuro. 

Smooth  {s&mntfi)j  ag.  Piano,  uguale.  || 
Liscio,  levigato.  ||  Facile,  dolce  (pa- 
rola). Il  Carezzante; lusinghevole.  ||  fig. 
Soave.  11  Dolce.  ||  Pacifico.  Il  a.  Prato.  I| 
Parte  liscia.  )|  to  Smooth,  v. a.  Levi- 
gare; lisciare.  ||  Spianare.  ||  fig.  Cal- 
mare. U  Attenuare.  U  Lusingale.     '»• 

Bmóoth-faoed,  ag.  Dal  viso  dolce,  dal 
viso  liscio.  Il  Sbarbato. 

Bmóothlny,  s.  Lisciatura. 

Smóothlnflr-iron,  s.  Ferro  da  stirare. 

Smoothly,  av.  Soavemente,  dolce- 
mente, pian  piano;  facilmenle.  U  Li- 
sciamente, pianamente. 

Smoothness,  ^.  Morbidezza,  pulimen- 
to, liscio.  Il  Levigatezza,  pianezza. 

Smòtber  {maètirthèut),  s.  Afa;  soffoco. 
Il  fig.  Soffoco.  Il  to  Smother,  v.a»  Sof- 
focare, asfissiare.  Q  fig.  Soffocare.  ||  Op- 
primere. Il  v.n.  Soffocare  (esser  asfis- 
siato). I|  -Ingr  (-inflr),  ag.  Soffocante.  || 
s.  Affogamento,  asfissia.  ||  Oppressio- 
ne. Il  -Inffly,  av.  In  modo  da  soffo- 
care, [soffocare.] 

Smothery  (ssmèt(-thét«r-X),  ag.  Atto  a] 

to  Smoulder  (ssmàuld-€ttr),  v.n.  Covare 
(sotto  la  cenere).  I|  -Ins,  ag.  Che  cova 
(sotto  la  cenere).  1|  Spento  male. 

Smudge  (ssmètcdgr),  s.  Imbrattamento. 
Il  Fumo  soffocante. 

Smùg  (ssm^tég),  ag.  (pop.)  Pulito,  bel- 
lino, lindo.  j|to  Smug  (up),  v.r,  Cin- 
ciscfdarsi,  lisciarsi. 

to  SmàflTflrle  (ssmèiigl),  v.a.  Far  passa- 
re clandestinamente,  far  contrabban- 
dare. Il  v.n.  Contrabbandare.  []  Far  il 
contrabbandiere. 

Smuggled  (ssmèt«gld>,  ag.  Contrabban- 
dato, di  contrabbando. 

Smùgi^ler  (ssmet«g-lèMr),  s.  Contrab- 
bandiere. Il  Nave  da  contrabbandiere. 

Smuggling  (ssmà«g-lin^),  s.  Contrab- 
bando; frode.  (tamente.l 

Smugly  (ssmét4g-15f),  av.  (pop.)  Attilla-J 

Smugness  (ssmeug-),  s.  Attillatezza. 

8m6t  (ssmèt^t),  8.  Fiocco  dì  fuliggine; 
nero  fumo.  1  (agr.)  Golpe.  ||  flg.  Pa^ 
role  sconce.  |  to  Smùt,  o  to  Smntoh 
(samèuto),  v.a.  Annerire  col  fumo,  colla 
fuliggine  0  col  carbone.  |1  Imbrattare. 
Il  (p>0^')  Ingolpare.  |j  v.n,  Cariai'si. 

Smnttlly  (ssm^wt-il-X),  av.  Neramente. 
il  Sporcamente. 

Smùttlness  (ssm^ttt-),  s.  Nerezza  di  fu- 
mo.ll  Imbratto;  sporcizia.])  ^^,  Laidume. 

Smutty  (ssmètt-tX),  ag.  Annerito  (dal 
fumo,  dalla  sugna,  eccO>  il  Imbrattato 
di  nero.  [)  Affumicato.  |)  Sboccato,  osce- 
Jio.  I  (agr.)  Golpato. 

Dw.  ingl.-ital» 


Snàok  (ssnàk),  s.  Parte,  porzione.  I|  Me- 
>  renda.  |[   To  take  a  —,  Mangiar  un 

bocconcino. 
Snàffle  (ssnàfl),  s,  Cavezzone. 
Snàg,  s.  Ramo  sporgente  in  un  fiume. 

Il  Dente  guasto.  I|  Nodo  (del  legno).  || 

Albero  sommerso.  |i  Bamo  (di  corna 

del  cervo). 
Snàgged  (ssnà-ghed),  Snàggy  (snà- 

ghX),  ag.  (hot.)  Nodoso,  anelloso. 
Snàll  (ssnél),  s.  Lumaca,  chiocciola.  || 

—  -olover,  —  -trefoli,  f.  (hot.)  Tri- 
foglio, erba  medica.  ||  —  -like,  ag.  Dì 
lumaca;  lento  come  una  lumaca.  ||  av. 
Da  lumaca,  a  passo  di  lumaca. 

8n&il-]^oed,  ag,  A  passo  di  lumaca 

0  di  tartaruga. 

Snàil-shell,  s.  Guscio  di  lumaca. 

Snàke  (ssnék),  s.  Colubro,  serpe,  biscia. 

Snàke-root.  s.  (hot.)  Serpentaria. 

Snàky  (ssne-kX),  ag.  Di  serpe,  serpen- 
tino, pieno  di  serpi.  ||  In  forma  di  ser- 
pente. Il  Tortuoso. 

Snap,  8.  Rottui-a.  H  Dentata.  Il  Rumore 
secco).  Il  Schiocco.  ||  Fermaglio,  fibbia. 

1  Boccone.  [)  Pezzo.  ||  Scoppio.  ||  Scatto. 

I  (fam.)  Cambiamento  subitaneo.HTem- 
)eratura  fredda.  ||  to  Snap,  v.a.  Rom- 
pere. Il  Azzannare,  afferrare.  H  Colpire. 

II  Far  vibrare.  ||  Fare  schioccare.  N  fig. 
Criticare.  ||  StaflBlare  ;  riprendere .J  To 

—  offy  awayy  Strappar  via.  ||  v.n.  Rom- 
persi. Il  Scoppiare.  ||  Scattare  ;  far  cec- 
ca. Il  Schioccare.  ||  Gettarsi  (su).  ||  Far 
mostra  di  mordere.  Il  Procurar  d'az- 
zannare. I  -er  (-èur),  8.2g,  Persona 
stizzosa.  I  Cane  ringhioso.  ||  — ish,  ag. 
Stizzoso.  I  Mordace.  I|  -ly,  av.  Stizzo- 
samente, il  -ness,  8.  Asprezza,  tono 
stizzoso.  Il  Viso  arcigno. 

Snàpsaok,  8,  (pop.)  Zaino. 

SnÀre  (ssnér),  8.  Laccio,  trappola,  in- 
sidia. Il  to  Sn4re,  Y.  to  Insnare. 

Snàrl,  8,  Rissa.  ||  Confusione.  |1  Grugni- 
to. Il  (fam.)  Brontolamento.  ||  to  Snàrl, 
v.a.  Mescolare  ;  imbrogliare.  |!  v.n.  Gru- 
gnire. Il  Ringhiare.  ]|  (fam.)  Brontola- 
re. Il  -er,  3,  Beccalite.  |1  Brontolone.  || 
Cane  ringhioso.  ||  -ing,  ag.  Ringhioso. 
Il  Bisbetico.  Il  Stizzoso.  ||  8.  Digrigna- 
mento. Il  (fam.)  Borbottamento. 

Snàry  (ssné-rl),  ag.  Perfido. 

Snàtoh  (ssnàto),  8.  Disfatta.  ||  Arguzia. 
Il  Pezzettino.  H  Accesso.  ||  Momento.  || 
Baleno.  ||  Presa,  jl  Sforzo.  l|  to  Snàtoh, 
v.a.  Prendere,  afferrare.}!  To  —  at,  Cer- 
car di  prendere.  1|  To  —  away^  Strap- 
pare. Il  To  — -  to,  Rapire,  trasportare. 

Snàtoh=er  (ssnàt-cèt^r),  3.2g.  AffeiTa- 
tore,  trice.  ||  Strappatore,  trice.  0  Dis- 
sotterratore (di  cadaveri),  li  -ingly,  av. 
Vivamente.  Il  Avidamente.  1|  A  salti. 

Snéak  (ssnik),  s.  Uòmo  vile,  abbietto, 
vigliacco,  codardo.  ||  Sornione- 
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to  Sneak,  v.n.  Agire  da  vigliacco.  |J 
Stijteciare.  |1  Insinuarsi  o  introduz;^! 
furtivamente  o  vergognosamente. 

flnéak=dn9  (asnik-ino'),  ag.  Servile,  vile, 
abbietto.  1|  Spilorcio.  0  -liififly,  av. 
Servilmente;  vilmente.  |I  Dissimulata- 
mente. {]  — Ingrness,  s»  Servilità,  vi- 
gliaccheria. Il  Sordidezza.  ||  Spilorceria. 

Bnéap  (ssnip),  s.  Partaccia.  ||  to  Snéap, 
v.a,  e  n.  Far  una  partaccia.  1|  Pungere. 

flnéer  (ssnìr),  s.  Motteggio,  canzonatu- 
ra. Il  Sogghigno  beffardo,  (j  Tono  can- 
zonatorio. Il  to  Snéer,  v.a.  e  n.  Mot- 
teggiare, canzonare.  ||  Sghignazzare.  || 
Burlarsi  di,  ||  -er  (-èur),  s.  2g.  Burlo- 
ne, burlona;  motteggiatore,  trice. 

Bnèerìng,  ag.  Canzonatorio.  ||  Beffai'do. 

SnéerlnylypUr.  Canzonando.  |jf  Beffar- 
damente. 

Snéez*  (ssnlz),  s.  Stamuto. 

to  Sneeze,  v.n.  Starnutare. 

Sneezing  (ssni-zin^),  s.  Starnntamento*. 

to  Snioker  (ssni-két^r),  o  to  Snig- 
iper,  v.n  Rìdere  di  soppiatto. 

Smff  (ssnif),  0  'tng;.  s.  Insoffiamento. 

to  Sniflf,  0  to  Sniffle,  v.a.  Aspirare.  || 
v.n.  Respirare  pel  naso,  ji  Insofflare. 

to  Snigrgle  (ssniggl),  v.a.  Chiappare.  | 
v.n.  Pescare  anguille.        [Scampolo. 

Sn^  (ssnip),  s.  Forbiciata.  ||  Resto.  |1_ 

to  Snip,  v.a.  Tagliare  (con  le  forbici). 

Snipe  (ssnàip),  s.  (st.nat.)  Beccaccino. 
II  fig.  Minchione.  ^ 

Snipper  (ssnip-^t^r),  s.  Sarto. 

Snipper-sn&pper,  s.  Zerbinotto. 

Snipsnap,  ag.  Rapido  e  vivo.  |}  s. 
Colpo  di  lingua. 

Snivel  (ssnivl),  s.  cioccio,  gocciola 
(del  naso). 

to  Snivel,  v.n.  Piagnucolare.  I|  Aver 
il  moccio  0  il  naso  che  gocciola. 

Snivell=er,  s.2g.  Moccicone.  ||  Piagnuco- 
lone. Il  -IniTt  0  Snivelly,  ag.  Moccio- 
so. Il  Piagnoloso.  ||  s.  Piagnucolamento. 

Snob  (ssnòb),  s.  "Villano  rifatto.  ||  Bar- 
bassoro. Il  (fam.)  Operaio  che  lavora 
durante  uno  sciopero.  ||  Baggiano.  || 
Borghese.  ||  Calzolaio  (operaio). 

Snèbbish,  ag.  Triviale.  ||  Sciocco.  || 
~ness,  8.  Sciocchezza  orgogliosa. 

Snooze  (ssnùz),  s.  Sonno. 

to  Snooze,  v.n.  Dormire,  sonnecchiare. 

Snóre  (ssnór),  s.  Russamento. 

to  Snóre,  v.n.  Russare. 

Snórer  (-èwr),  s.2g.  Russatore,  trice. 

to  Snort,  v.a.  e  n.  Bbruifare,  sbuffare. 

Snòrtingr  (ssnòrt-in^r),  s.  Lo  sbruffare, 
lo  sbuffare  (del  cavallo). 

Snòt  (ssnòt),  s.  (pop.)  Moccio. 

to  Snot,  v.n.  Soffiarsi  il  naso. 

Snòtty  (ssnò-tX),  ag.  Moccioso. 

Snòut  (ssnàut),  s.  Muso,  ceft'o.  j|  Gru- 
gno, grifo  (di  porco).  |1  Canna  (di 
soffietto).  Il  Becco,  beccuccio. 


SnòQted  (ssnàut-ed),  ag.  Che  ha  il  muso 
fatto  a  becco. 

Snònty  (ssnàu-tl),  ag.  Dal  grugno  di 
porco.  Il  Dal  muso  d'una  bestia. 

Snów  (ssnó),  s.  Neve.  |i  to  Snów,  v.n. 
Nevicare.  [|  —  -ball,  s.  Pallottola  dì 
neve.  1]  -r  -oovered,  a/y.  Coperto  di 
neve.  ||  —  -drift,  s.  Raffica  di  neve. 
Il  Nevicata.  ||  —  -drop,  s.  (hot.)  Fo- 
raneve.  jj  —  -flake,  s.  Falda  di  neve. 

Snó^irless  (ssnó-),  ag.  Senza  neve. 

Snóv7-like,  ag.  Come  la  neve,  niveo. 

Snów-slip,  s.  Valanga. 
nóv7-8torm,  s.  Turbine  di  neve. 

Snóiv- white,  ag.  Bianco  come  la  neve. 

Snówy  (ssnó-X),  ag.  Nevoso,  di  peve.  !] 
Bianco  come  la  neve.  [1  Coperto  di 
neve.  ||  fig.  Niveo,  puro.**. 

Snùb  (snetib),  s.  Nodo  (nel  legname), 
nocchio.  Il  to  Snùb,  v.  a.  Mozzare,  lì 
Ributtare.  ||  Tagliare  la  parola  in 
bocca  a  (uno).-!)  Riprendere. 

Snùb-nose,  s.  Naso  camuso. 

Snùb-nosed,  ag.  Camuso. 

Snnff  (ssnèuf),  s.  Tabacco  da  naso. 
jj  Moccolo  ;  smoccolatura  (di  cande- 
le, ecp.).  Il  Aspirazione., Il  Sbuffo.  {[Rus- 
samento. Il  to  Snùflf,  V.  a.  Aspii-are, 
tirar  su  per  le  narici.  |]  Annasare  ;  fiu- 
tare. Il  Inoculare,  il  v.n.  Tabaccare.  || 
Russare,  ||  — er  (-èt*r),  s.lg.  Smoc- 
colatore,  trice.  ||  Smoccolatoio. 

'Snùfflngrly,  av.  In  collera. 

to  Snuffle  (ssnéufi),  v.n.  Parlai'O  nel 
naso.  Il  Insoffiare. 

Snùffler  {-\èiiT\  s.  Chi  parla  nel  naso. 

Snùfflingr  (ssna^-flin^),  ag.  Nasale.  { 
s.  Il  parlare  con  suono  nasale.  |]  -ly, 
av.  Parlando  con  suono  nasale. 

Snùfly  (ssnèM-fX),  a>g.  Tabaccato,  che 
sente  tabacco.  ||  fig.  Di  cattivo  umore. 

Snùgr  (ssneug),  ag.  Nascosto. |1  Ben  fatto, 
serrato,  compatto.  |j  Grazioso,  comodo, 
adagiato.  ||  Agiato,  benestante.  ||  Bello. 

to  SnùflTf  V.  n.  Esser  ben  riparato,  co- 
modo. Il  SeiTarsi,  restringersi.  Q  Esser 
chiuso  0  al  coperto. 

Snùffsr^y  (ssnéit-ghcMr-ì),  8.  Came- 
retta, casa  CQpioda. 

to  SnùjgTffle  (ssnéwggl),  v.n.  (pop.)B&n- 
nicchiarsi. 

Snùs=ly  (ssnèwg-ll),  av.  Comodamente. 
Il  Ristrettamente.  I|  ^ness,  s.  Como- 
dità, comodo  ;  agio.  []  Leggiadria. 

S6,  av.  Così;  in  questo  modo.  II  Si,  tal- 
mente. Il  Sìa  ;  sia  pure.  ||  Passabilmen- 
te. Il  Circa.  Il  Parimente  ;  ugualmente. 
Il  So  as,  Abbastanza  per.  ||  Di  modo 
che;  affinchè.  1|  So  as  to  say,  Per  così 
dire.  II  So  that.  Tanto;  talmente;  al 
punto  che  ;  cosicché.  ||  So  it  is.  Così 
é.  i  So  much  the  letter!,  Tanto  me- 
glio !  II  cbng.  Purché,  a  condizione  che. 

So!,  Sobfj  znfer.  Adagio!,  piano! 
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to  8iak  (sòk),  v,  a.  Inzuppare,  mace- 
rai'e,  ammollare,  bagnare,  y  Bagnare 
(dì  sangue).  ||  v,  n.  Imbeversi,  inzup- 
parsi.  Il  Infiltrarsi.  |]  (pop.)  Bere  come 
una  spugna.  ||  To  —  up ,  Assorbire. 

8òak=er  (Bòk-èur).  s,2g,  Bagnatore, 
trice.  0  -InsTi  ag-  Bagnante.  Q  Violenta 
[pioggia).  Il  s.  Bagnatura. 

Soiap  (s6p),  s.  Sapone.  ||  —  hallf  Sa- 
ponetta. Il  —  wort^  (hot)  Saponaria.  || 
to  8òap,  v.a.  Insaponare.  ||  —  -tree, 
s.  (hotj  Pianta  saponaria.        [pone.] 

Sóapy  (sóp-I),  ag.  Saponaceo,  m  sa-J 

S6ar  (sor),  o  Soaring,  s.  (poes.)  Volo, 
slancio.  Il  Elevazione.  (|  Volo  alto. 

to  8óar,  v.n,  Sòrare,  librarsi  sulle  ali, 
spiccar  il  volo  in  alto.  Jj  Aleggiare. 

Sdaringr  (s6r-in^),  ag.  Che  s'innalza, 
che  spiega  il  volo.  IJ  s.  Volo.  ||  (poes.) 
L'innalzarsi  (colla  fantasia). 

Sòb,  s.  Singhiozzo. 

to  Sob,  V.  n.  Singhiozzare.  [zare.  i 

Sobbillar  Hng)y  o  Sòbs,  s.  lì  8Ìnghioz-J 

Sober  (Bòb-éur),  ag.  Sobrio.  |I  Non  ub- 
briaco, li  Ohe  non  ha  bevuto.  |]  Mode- 
rato, ragionevole.  ||  Savio.  ||  Riposato  ; 
calmo,  composto,  serio,  giave. 

to  Sober,  v.a.  Rendere  sobrio.  ||  Cal- 
mare. Il  Rendere  serio.  ||  Disubbrìacare. 

Soberly,  av.  Sobriamente.  ||  Moderata- 
mente. Il  Seriamente.  |j  Con  calma,  a 
sangue  freddo. 

Sóber-loeklngr,  ag.  Dall'aria  grave.  || 
— ^mlndedneBs,  s.  Saviezza,  criterio. 

Sobriety  (-ài-i-tX),  o  Soberness,  s. 
Sobrietà,  temperanza.  I|  Moderatezza, 
buon  senso,  criterio.  ||  Saviezza,  se- 
rietà ;  gravità.  |j  Sangue  freddo. 

Sóc,  86ke  (sók),  s.  (st)  Giurisdizione 
signorile. 

Bóelable  (só-sciàbl),  ag.  Socievole.  | 
Amabile,  affabile.  [cievolezza. 

SóclableBess,  o  Soolability,  s.  So- 

86olabIy  (-scia-bll),  av.  Sociabilmente. 

Sóelal  (só-6cial)^  a^.  Sociale,  della  so- 
cietà. Il  Sociabile. 

Sóclallsiu  (só-scial-),  s.  Socialismo. 

Sóolal=l8t,  s.  Socialista.  ||  -istlo,  ag. 
Socialistico.  Il  — ity,  o  — ness^  s.  So- 
ciabilità. Il  to  B6olallze  (-àiz),  v.a. 
Socializzare,  render  socievole. 

Socially  (8ó-scial-]0,  av.  Socialmente. 

Society  (so-ssài-i-ti),  s.  Società,  com- 
pagnia, brigata.  {|  Conversazione.  || 
The  fashionable  —,  Il  bel  mondo. 

Mck  (sòk),  s.  Calzetta.  ||  Suola.  ||  (agr.) 
Vomero.  ||  (T.)  Socco,  scappino.  ||  fig. 
Commedia. 

Socket  (-ket),  s.  Bocciuolo  (del  candel- 
liere).  0  Occhiaia.  !|  Alveolo  (di  dente). 
P  Incastratura  (d'un  osso).  0  Calzettina. 

Sookless  (sókrles),  ag.  Senza  calze. 

$ócle  (sòci),  s.  (arch.)  Zoccolo. 

BocràtiQ/^-ul,  ag»  (fil-)  Socratico. 


8òd,  s.  Piota. 

to  Sdd,  v.a.  Piotare,  coprire  di  piote. 

86da,  s.  Soda.  ||  —  -waterf  Acqua  dil 

«SodàUty,  s.  Sodalizio.  TSeltz.) 

S6dden  (sódn),  p.p.  di  to  Seethe  (ba- 
gnare, bollire,  ecc.).  [|  Bagnato.  |j  Bol- 
lito, ecc. 

Sdddy  (sòd-I),  ag.  Di  piota,  di  zolla. 

Bódium  (so-di-ewm),  s.  (chim.)  Sodio. 

Sodomite  (-àit),  s.  Sodomita. 

Bodomitloal.  ag.  Sodomitico. 

Sodomy  (-mi),  s.  Sodomia.  [chio.1 

S6e  (só-e),  s.  Mastello,  mastella,  sec-| 

Soever  (so-èv-èur),  conp.  Checchessia. 
[I  What  —,  Checchessia;  qualunque. 

Sofa,  s.  Sofà,  divano. 

Sófà-bed,  s.  Letto-canapè. 

Sòflit,  s.  (arch.)  Soffitta. 

Soft,  ag.  Morbido,  molle,  soffice.  ||  T&* 
nero,  delicato.  |I  Dolce,  facile,  agevole. 
Il  Amabile.  ||  Benigno,  trattabile;  ma- 
nevole. Il  Semplicione;  baggiano.  || 
fi^.  Molle,  effemminato.  ||  ov.  Adagio; 
pian  piano. 

to  Soften  (sòftn),  v.a.  Ammollare. 
Addolcire,  ammorbidare.  ||  Calmare. 
Moderare  (la  luce).  ||  fig.  Calmare  ;  rad- 
dolcire. )|  v.n.  Ammollirsi.  ||  fig.  Cal- 
marsi, piegarsi,  placarsi.  Il  Intenerirsi. 

Softener,  s.2g.  Chi  ammollisce.  ||  Emol- 
liente. Il  fig.  Paciere,  ecc. 

Softening,  ag.  Che  rende  molle;  ad- 
dolcitivo. Il  s.  Mollificamento.  ||  fig,  Am- 
morbidamento,  intenerimento. 

Sòft-headed,  ag.  Debole  di  cervello. 

Sòft-hearted,  ag.  Pusillanime.  ||  Te- 
nero (di  cuore). 

Sòftish  (-tìsh),  ag.  Alquanto  molle. 

Softly  (-13f),  av.  Dolcemente,  mollemen- 
te. Il  Pian  piano,  bel  bello.  |1  Adagio, 
adagino.  ||  Delicatamente. 

Sdftly,  inter.  Adagio!;  pian  pianino! 

Softness,  s.  Morbidezza.  |J  Delicatezza. 
Wfig.  Mollezza.  ||  Credulità.  ||  Stupi- 
daggine. 

Sdft-spoken,  ag.  Dalla  voce  dolce. 

Ààggy  (sò-ghX),  ag.  Umido,  bagnato. 

Bollò  !  (aó-hó),  inter.  Olà  !,  oh  !  ;  bello  !  ; 
ecco!,  vedi! 

8611  (soil),  s.  Suolo,  terra,  terréno,  j] 
Macchia;  sporcizia.  ||  Gleba.  ||  Patria, 
suolo.  Il  Letame.  Il  to  Bòli,  v.a.  Mac- 
chiare, sporcare.il  Oscurare.  ||  Letamare. 

S6Jonrn  (sód-gèttrn),  s.  Soggiorno,  di- 
mora. Il  to  Sójonrn,  v.n.  Soggiornare, 
dimorare.  ||  -er,  s.  Ospite  (forestiere). 

Séjoornlnip,  8.  Soggiorno,  dimora. 

Sòl,  s.  Soldo.  Il  (mit.)  Sole.  ||  (mus.)  Sol. 

to  Sòlaoe  (-les),  v.a.  Consolare,  con- 
fortare. Il  Raddolcire  ;  sollevare  ;  ralle- 
grare. Il  v.n.  Consolarsi  ;  rallegrarsi. 

Bolàoement  (sol-és-ment),  s.  Sollievo, 
sollazzo,  consolazione,  conforto.  H  Gio- 
ia; allegrezza. 
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flólftr,  ag.  Solare,  del  sole. 

Sold,  p.p'.  e  rem.  di  to  sell  (vendere). 

Sòldan,  s.  Soldano. 

Solder  (sòld>èt«r),  s.  Saldatura. 

to  Sdlder  v.a.  Saldare. 

SdlderlnSy  s.  Saldatura. 

S61dier  (sól-ggur),  s.  Soldato,  mili- 
tare. II  Fellotv-  — -  Commilitone.  (|  Foot- 

— ,  Soldato  di  fanteria.  ||  Horse , 

Soldato  di  cavalleria.  ||  —  -like^  Da 
militaì'e.  |j  -ly,  ag.  Soldatesco,  di  mi- 
litare. Il  Da  prode.  ||  -IngT»  s.  Arte  mi- 
litare. Il  -ship,  s.  Abilità,  prodezza 
militare.  I|  L'essere  militare. 

Soldiery  (sól-geur-I).  ag.  Da  soldato. 
Il  s.  Soldati.  Il  (iron.)  Soldatesca. 

Sole  (sòl),  ag.  Solo,  nnico.  ||  Semplice, 
esclusivo.  Il  s.  Pianta  (del  piede).  \\  Pie- 
de, suola  (di  scarpa).  ||  (leg.)  Celibe.  || 
(mar.)  Fondo,  base.  |I  (st.nat.)  Soglio- 
la. II  to  Sóle,  v.a.  Bisuolare;  mettere 
una  snoia  a. 

Sóleolsln  (-ssism),  s.  Solecismo. 

to  Solecize  (sol-i-ssàiz),  v.n»  (gram.) 
Fare  dei  solecismi.  [mente.] 

Solely  (sól-ll),  av.  Solamente,  unica-] 

Solemn  (sò-lem),  ag.  Solenne;  grave, 
serio.  0  In  regola.  |I  -ess,  -tty,  s.  So- 
lennità, giuvità.  II  Rito  solenne.  H  Fe- 
sta solènne.  ||  -Izàtlon  (-i-zé-sceun), 
s.  Solennizzamento,  festeggiamento. 

to  Solemnize  (-nàiz),  v.a.  Solennizzare, 
celebrare  con  solennità.  ||  Render  seno. 

Solemnly,  av.  Solennemente. 

S61eness,  s.  Celibato.  ||  Solitudine. 

Selenite  (-àit),  a.  (mm.)  Solenite. 

to  Sol-fà,  v.n,  (miis.)  Cantare  la  solfa, 
solfeggiare. 

Sol-fàingr  (-fé-in^),  s.  Il  solfeggiare. 

Bùltòggio,  s.  (miis.)  Solfeggio. 

to  Solicit  (-ssit),  v.a.  Sollecitare.  H  Bri- 
gare, domandare  con  istanza.  Il  Allet- 
tare, invitare.  [zione.l 

Solicitation  (-é-scettn),  s.  Sollecita-J 

Soliciting,  s.  Sollecitamento. 

Solicit=or  (-ssit-ewr),  5.  Sollecitatore.  || 
(leg.)  Procuratore,  avvocato;  avvoca- 
to consulente.  ||  Causidico.  I|  —  gene- 
ral, Procuratore  generale.  !|  -ous,  ag. 
Sollecito.  Il  Premuroso.  ||  Attento  ;  ac- 
curato (a).  Il  Desideroso.  I|  Avido.  ||  Ge- 
loso. II  Ansioso.  Il  -onsly,  av.  Solleci- 
tamente. Il  Premurosamente.  ||  Ansiosa- 
mente, fl -onsness,  s.  Sollecitudine. 

Solicitress  (-ssit-),  s.f,  SoUecitatrice.  | 
Mediatrice.  [ansia,  cura. 

Solicitude  (-ssit-iud),  s.  Sollecitudine, 

Solid,  ag.  Solido,  vero,  reale.  H  Saldo.  | 
Compatto.  Il  Massiccio  (oro).  1|  Cubico. 
Il  (art.)  Pieno.  II  (com.)  Solido,  solvibi- 

^le.  Il  s.  Solido.  Il  -àrity,  s.  Solidarietà. 

Solidification  (-é-scewn),  s.  Solidifica- 
mento.  \v.n.  Solidiflcarsi.l 

to  Solidify  (-fai),  v.a..  Solidificare,  jjj  I 


Solidity,- 5.  Solidità,  il  reo7/i.;  SoHdità, 

'♦  solvenza.  [Solidità.] 

Sòlid=ly,  av.  Solidamente.  |]  — ness,  s.\ 

to  Soliloquize  (-ku-àiz),  v.n.  Fare  un 
soliloquio.  [logo. 

Soliloquy  (-knX),  s.  Soliloquio,  mono- 

Soliped,  s.  Solipede.        [ugna  intera. 

Solipedons  (-det^),  ag.  Solipede,  di 

Solitaire  (-ter),  s.  Solitario. 

Solitarily  (-U),  av.  Solitariamente. 

Sdlit=:ariness,  s.  Solitudine.  |}  Ritira- 
tezza. Il  Isolamento.  |}  -«ry,  ag.  Solita- 
rio, non  frequentato.  ||  Solingo,  deser- 
to, romito.  Il  Tristo.  i|  Unico,  solo.  |i  s. 
Solitario,  solitaria.  [mento.l 

SòUtude  (-tiùd),  a.  Solitudine.  1|  Isola-J 

Sólo,  8,  (mus.)  Solo,  a  solo. 

Sólstioe  (-tis).  s.  Solstizio. 

Solstitial  (-sil-scial),  ag,  Solstiziale, 
solstizìario 

SolubiUt^  (-iu-bll-i-tl),  Sólubleness, 
s.  Solubilità. 

Soluble  (-iubl);  ag.  Solubile. 

Solute  (-liùt),  ag.  Sciolto,  libero. 

Solution  (sol-iù-sc€tm),  s.  Soluzione; 
scioglimento.  H  Dissoluzione. 

Solutive  (-iut-iv),  ag.  Solutivo.  H  Dis- 
solvente, [vibilità.' 

Solvability,  0  Sótvableness,  s.  Sol- 

Sólvable  (-àbl),  ag.  Solubile.  |j  (com.^ 
Solvibile.  [vere.] 

to  Solve  (sólv),  v.a.  Sciogliere,  risol-J 

Solvency  (-en-ssX),  s.  Solvibilità. 

Solvònd,  8»  (chim.)  Sostanza  da  scio- 
gliersi. 

Solvent,  ag.  Solvente,  dissolvente.  || 
(com.)  Solvibile.  I|  s.  (chim.)  Dissol- 
vente. Il  (com.)  Solvente. 

Sólvible  (-ibi),  ag.  Solubile.  0  (cotn.ì 
Solvibile.  [cupo,  tristo,  tetro.] 

Sombre  (sòmb^wr),  ag.  Fosco,  oscuro,) 

Sómbreness,  8.  Tetraggine;  cupezza. 

Sòme  (aéum)j  ag,  (gualche,  alcuno.  li 
Certi,  parecchi.  ||  Circa.  ||  Del,  della, 
dei,  degli,  delle.  (|  Un  po^  di. 

Sòme,  proti.  Alcuni,  alcune.  l|  Un  po', 
una  pai*te,  nna  porzione.  ||  Ne.  ||  Gii 
uni,  le  une.  ll  Altri.  ||  Altre. 

Somebody  (smm-bo-dì),  s.  Qualcuno, 
qualcheduno,  taluno,  un  personaggio. 

Someelse,  s.  Un  altro,  qualche  altro. 

Somehow,  av.  In  qualche  modo,  in 
una  maniera  0  in  un'altra. 

Somerset  (sètem-er-sset),  s.  Salto  mor- 
tale ;  capitombolo. 

Sóme=t]iin£r  {aèumthing) ,  av.  Qual- 
che cosa,  un  che,  un  non  so  che.  I|  Un 
po'  di.  Il  -time,  av.  Un  tempo,  già, 
altre  volte.  ||  -times,  av.  Qualche 
volta,  alcune  volte,  di  quando  in  quan- 
do, talvolta.  \\Som£times...^  sometimes, 
Ora...,  ora.  |I  -what,  s.  Un  poco,  al- 
quanto. Il  Qualche  cosa.  ()  —where,  ar. 
io,  qualche  luogo.  U  —  ci^c,^ Altrove. 
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8oimi*iiiibiil=&tloii  i-ìÀVLÌ-é-aùeun),  o 
-Ism,  s.  Sonnambulismo.  ||  — Ist,  o 
Bomnàinbiile,  s.Sonnambnlo^nottam- 
bnlo.  Il  — Ì0tio,  ag.  Sonnambalistico. 

Somnisferoiui  (-fir-eus),  o  —Ilo.  ag. 
Sonnifero.  j|  — loqnlam,  s.  Sonnìloqui- 
smo.  0  — loqnlst,  s.  Sonniloqno,  sonni- 
loqaa.  j(  -loquous,  ag.  Sonniloquo. 


Sò]imol=enoe  (-ens),  -eaoy  (-en-ssl), 

-    ■    .11-.       -    - 

sonnaccbioso. 


s.  Sonnolenza,  li  -ent,  ag.  Sonnolento, 


Sòn  (aèun),  s.  Figlio,  figliuolo,  Ij  God 
—,  Figlioccio.  Il  Grand  —,  Nipote,  ni- 
potino. Il  Ste2)  —,  Figliastro. 

Sonata,  s.  (mus.)  Suonata. 

86noy  (86t«n-ssl),  o  Sònay,  ag.  For- 
tunato, avventurato.  ||  Prospero.    - 

Sòiifl^,  8.  Canto.  Il  Canzone.  )|  Ària,  ariet- 
ta. Il  Ballata.  |]  Cantico.  ||  (fam.)  Bagat- 
tella. Il  Nulla. 

8ò&g^-book,  8.  Canzoniere. 

8òn§M!Ul,  ag.  Armonioso.  Q  —less,  ag. 
Che  non  canta,  senza  voce  ;  muto. 

Sòncster^  s.  Chi  o  che  canta,  cantante. 
il  Canterino  (uccello). 

SongrstreBS,  3.  Cantatrice,  cantante. 

Soniferous  (-i-fir-etis),  ag.  Sonoro. 

Sòn-la-la^  s.  Genero. 

Sònnot,  s.  (poes.)  Sonetto. 

to  Sonnet,  v.n.  CompoiTe  sonetti. 

Sonneteer  (-tir),  8.  Sonettiere,  sonel] 

Sònnetlngr  (-ing)»  9.  Sonetti.      [tista.] 

Sonòr=:OV8,  o  Sonoriflo,  ag.  Che  pro- 
duce suono  ;  sonoro  ;  risonante.  ||  — ous- 
Ijf  av.  Sonoramente.  |]  — onsness,  o 
-Ity,  8.  Sonorità,  risonanza. 

Sònahip  (séun-scip),  s.  Filiazione. 

Sòon  (siin),  av.  Tosto,  presto.  |J  Volen- 
tieri. Il  Very  — ,  Ben  tosto,  quanto  pri- 
ma, ti  —  after t  Indi  a  poco,  non  molto 
dopo.  Il  Aa  —  05.  Subito  che,  tosto  che. 
Il  A8  —  a8  possible.  Al  più  presto  pos- 
sibile. Il  Too  —,  Troppo  presto. 

Sooner   (sùn-éur),  av.  Pili  presto.  H 

Sóot  (stìt),  8.  Fuliggine.        [Piuttosto. 

Séoth  {sùth),  a^.  Vero,  reale.  Il  Dolce.  | 
8.  Realtà.  ||  (poes.)  Verità.  1|  Dolcezza. 

to  S6otfae  (sù^^),  V.  a.  Blandire,  ras- 
serenare. Jj  Incantare,  accarezzare, 
calmare.  ||  Lusingare. 

Siotlitser  (sù-</ièt*r),  s.2g.  Incanta- 
tore, trice  ;  adulatore,  trice.  I|  -Ingr, 
ag.  Adnlatorìo.  ||  Consolatorio.  ||  Dol- 
ce; lusinghevole.  ||  s.  Consolazione.  || 
Calma.  ||  Lusinga,  li  -Ingrly,  av.  Lu- 
singhevolmente; teneramente.  ||  to 
Soothsay,  v.n.  Predire.  |1  -sayer, 
s.lg.  Indovino,  indovina.  |i  -sasring, 
s.  Indovinazione,  predizione,     [rumo.  | 

Sóotlness  (snt-),  s.  Fulig^inosità  ;  ne-J 

Sòotlsli  (sàt-i9^),  ag.  Fuligginoso. 

S6oty  (8ù-tl),  ag.  Fuligginoso;  nero  (co- 
me la  fuliggine).  ||  fig.  Nero,  oscuro. 

io  S6oty,  V.  a.  Annerire  con  fuliggine. 


Sòp,  s.  Pezzo  di  pane  o  biscottilo  in- 
zuppato nel  vino  o  nel  sugo.  i|  fig. 
Dono  per  acquietare. 

to  8òp,  v.a.  Inzuppai'e. 

Sòph  (ssòf),  0  Sophomore,  s.  Sofista, 
studente  del  2.<>  anno  di  università. 

Sòphl  (sò-fi),  8.  Sofì. 

Sophism  (sò-fism),  s.  Sofismo. 

Sophist  (sò-fist),  8.  Sofista. 

Sòphister  (sò-fist-^ttr),  s.  Sofista. 

Sophistio,  -«1,  ag.  Sofistico.  i|  -ally, 
av.  Sofisticamente.  ||  -ate,  ag.  Sofisti- 
cato, fatturato.  |  to  Sophistioate 
(-fis-ti-ket),  v.a.  Sofisticare.  ||  -àtion, 
8.  Sofisticazione.  |i  -ator,  8.2g.  Sofi- 
sticatore,  trice.  [cheria;  cavilli.] 

Sophistry  (sò-fi-),  s.  Sofismi,  fl  Sofisti-) 

Soporiferous  (-fer-etts),  ag.  Soporifero. 

floporiflo,  ag,  e  j?.  Soponfico. 

Soprano,  8.  (mus.)  Soprano. 

Sdrh,  Sdrb-apple,  s.  Sorba. 

Sòrb-apple-tree,  s.  (hot.)  Sorbo. 

Sorbet,  s.  Sorbetto. 

Sòrhio,  ag.  Di  sorbo. 

Sòrbonist,  s.  Dottore  della  Sorbona. 

Sàroer^or  (-ssèwr-cMr),  s.  Maliardo: 
stregone.  ||  —ess,  s.  Maliarda,  maga. 

Sòroerous  {-èur-eus),  ag.  Incantato. 

Sòroery  (-ssèur-X),  s.  Stregoneria,  sor- 
tilegio, malia. 

Sórd,  8.  (pop.)  Zolla,  piota.        [cizie.l 

Sòrdes  (sòrds),  s.  (med.)  Fecce;  spor-j 

Sòr  dot,  8.  (mus.)  Sordina. 

Sordid,  ag.  Sordido.  ||  Gretto,  avaro.  |i 
-ly,  av.  Sordidamente,  grettamente. 
n  Spilorciamente.  ||  -ness,  ag.  Schi- 
fezza. Il  Sordidezza,  spilorceria. 

Sóre  (sòr),  ag.  Doloroso,  che  fa  male. 
Il  Sensibile.  ||  Indolenzito.  \  Irritabile.  || 
fig.  Afliiggente.  ||  Colpevole.  H  av.  Mol- 
to. Il  Gravemente.  [[  Fieramente,  li  s. 
Male.  Il  Piaga,  ferita,  ulcera.  [ro.j 

Sórel,  8.  Daino  di  tre  anni.  ||  Color  san  -J 

Sorely  (s6i-lX),  av.  Grandemente;  cru- 
delmente, li  Dolorosamente.  ||  Amara- 
mente. 

Soreness  i^sòx-).8.  SensibiKtà.  j|  Su- 
scettibilità.  Il  Dolore,  male. 

Sòrffo,  o  Sòr  gram,  s.  (hot.)  Sorgo. 

Sorites,  8.  (ret.)    Sorite. 

Sòrrel,  ag.  Sauro.  .||  s.  (hot.)  Acetosa. 
||  Wood-  — ,  Acetosella,      [seramente] 

Sorrily  (-U),  av.  Meschinamente.  j|  Mi-J 

Sorriness,  a.  Povertà,  meschinità. 

Sorrow  (sòr-o),  s.  Dolore,  affanno,  af- 
fiizione,  tristezza.  ||' Rincrescimento.  i| 
to  Sorrow,  v.n.  (poesj  Affliggersi, 
affannarsi.  ||-ed,  ag.  Afflitto.  ||  -fui, 
ag.  Afflitto,  affannato,  tristo.  ||  Dolo- 
roso. Il  Affliggente.  i|  -folly,  av.  Do- 
lorosamente; tristamente,  ecc. 

Sdrrov^fnlness,  s.  Tristezza,  dolore. 

Sorrowing,  ag.  Afflitto.  |l  s.  Afflizione. 

Sòrrowless,  ag.  Senza  dolore. 
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Sorry  (sò-rf),  ag.  Dispiacente,  do- 
lente. Il  Mesto,  triste.  ||  Cattivo,  tristo, 
meschino,  miserabile;  povero. 

Sort,  s.  Sorta.  i|  Genere,  specie.  |I  Ma- 
niera. Il  Qualità,  classe.  ||  Kango,  con- 
dizione. Il  to  Sort,  v.a.  Scegliere.  |1 
Classificare  ;  distribuire.  |I  Frequenta- 
re. Il  v.n.  Accordarsi  ;  esser  in  rapporto. 
M  Terminarsi.  |1  Unirsi. 

8ort=able  (-àbl),  ag.  Conveniente  ;  adat- 
to. 0  Confacevole.  ||  -ably,  ai\  Con- 
venevolmente, acconciamente. 

Sorted,  ag.  Scelto,  assortito. 

Sorter  (-téwr),  s.2g.  Sceglitore,  trice. 

Sàrtie  (sòrt-i),  s,  (mil.)  Sortita. 

Sòrtllegre  (-ledgr),  s.  Sortilegio. 

Sòt,  s.  Stupido,  babbeo.  ||  Bestione.  || 
Ubbriaco. 

lo  Sdt,  v.a.  Istupidire.  {|  r.w.  Istupidirsi. 

Sottish  {-ish)^  ag.  Stupido.  ||  Abbrutito. 
Ij  Alcoolizzato.  Il  -ly  (-lì),  av.  Stupi- 
damente. Il  Da  ubbriaco. 

Sóttlshness,  s.  Stupidità,  balordaggi- 
ne. Il  Abbrutimento.  ||  Alcoolizzazione. 

Sòn  (su),  s.  Soldo. 

Sougrh  {^èui  0  sùf),  s.  Rigagnolo.  || 
Fogna.  Il  Fremito. 

to  Souffli,  v.n.  Fremere. 

Sought  (sòt),  p.p.  e  rem.  di  to  seek. 

Soni  (sòl),  s.  Anima.  ||  fig.  Animo,  spi- 
rito, essere,  potenza,  principio,  ente. 

Sónl-bell  (sòl-),  s.  Campana  dell'ago- 
nia o  della  morte. 

S6nled  (sold),  ag.  Dairanima....  ||  High 
—,  Di  alto  sentire  ;  dall'anima  grande. 

Sónlless,  ag.  Senza  anima. 

Sound  (sàund),  ag.  Sano.  ||  Intero.  |I  In 
buono  stato,  ben  condizionato.  ||  fig.  Sar 
no,  buono,  non  guasto,  valido.  |l  Legitti- 
mo, vero,  li  Forte,  sodo.  |I  Giudizioso.  || 
Profondo,  dolce  (sonno).  |{  av.  Profonda- 
mente. Il  8.  Suono.  Il  Rimbombo.  ||  Toc- 
co, rintocco.  Il  Vescica  (di  pesce).  || 
(chir.)  Tenta.  |1  (geog.)  Stretto.  ||  (mar.) 
Scandaglio.  ||  Basso  fondo.  ||  (mus.) 

—  post,  Anima  (di  violino).  ||  —  toara, 
Cassone  (di  organo).  {|  (poes.)  Fiume. 

to  Sònnd,  v.  a.  Suonare  ;  far  suonare. 
Il  Far  risuonare.  ||  Far  sentire.  H  fig. 
Scandagliare.  ||  To  —  the  beat.  Battere 
la  ritirata.  ||  v.n.  Suonare.  ||  Echeg- 
giare, rimbombare.  ||  Sembrare;  aver 
l'aria.  ||  (chir.)  Tentare.  ||  (leg.)  Essere 
efficace.  ||  (mar.)  Scandagliare. 

S6nad=ln8r  (sàund-in^),  ag.  Sonoro; 
sonante,  risonante.  ||  fig.  Pomposo.  || 

—  board,  Tavola  armonica.  ||  —  lead, 
Scandaglio.  ||  s.  Il  suonare.  Il  Rimbom- 
bo. Il  (chir.)  Tenta.  I]  Sownaings,  Bas- 
si fondi,  ancoraggio.  ||  -less,  ag.  Mu- 
to. Il  Senza  suono  ;  senza  rumore.  |I 
(mar.)  Senza  fondo  ;  inscandagliabile. 

Soundly,  av.  Sanamente.  1|  Fortemente. 
il  Profondamente.  H  Solidamente. 


Sònndness,  s.  Stato  sano,  salate,  buo- 
na  condizione.  ||  Forza,  vigore.  |1  fig. 
Solidità.  Il  Rettitudine.  ||  Bontà. 

S6np  (Slip),  s.  Zuppa,  minestra.  ||  Brodo. 

Sóup-kltohen,  s.  Cucina  gratuita. 

S6ap-ladle,  s.  Cucchiaione. 

Sónp-tvreen,  s.  Zuppiera. 

Sònr  (sàur),  ag.  AgrOj  acerbo,  acido, 
brusco.  Il  fig.  Acre;  bisbetico.  1  Arci- 
gno. H  Amaro,  crudele.  ||  s.  Acidità.  |1 
Acido.  0  Acerbità.  |I  to  Sònr,  v.a. 
Inacidire,  rendere  agro.  i|  fig.  Inaspri- 
re. Il  Avvelenare  (la  gioia,  l'esisten- 
za, ecc.).  (I  v.n.  Inacidirsi. 

Source  (sórs),  s.  Fonte,  sorgente.  |1 
fig.  Origine,  principio,  culla. 

Souring  (sór-in^),  s.  Inasprimento. 

Sdnr=lsli,  ag.  A  ci  detto,  aspretto.  l|  -ly, 
av.  Acerbamente,  aspramente.  H-ness, 
s.  Acetosità,  acerbità,  agi'ezza. 

S6u8  (su),  s.  Soldo.  [Con  un  tuffo.] 

Sduse(sàns),  s.  Marinata.  Il  Tuffo.  ||  of.J 

to  Sòuse,  v.a.  Marinare.  i|  Immergere. 
Il  Tuffare  nell'acqua.  {|  v.n.  Piombare. 
||  To  —  down,  Precipitarsi,  gettarsi. 

South  (sàuf^)^  ag.  Del  sud,  del  mez- 
zodì, meridionale.  ||  Sud,  al  sud,  a 
mezzogiorno.  ||  av.  Verso  il  sud,  verao 
il  mezzodì.  ||  Dal  sud.  ||  s.  Sud,  mez- 
zogiorno, mezzodì.  ||  Vento  del  sud.  H 
In  the  —,  Al  sud. 

Sòuth=erly  {sknth-eur-ìì),  o  South- 
ern, ag.  Del  sud,  meridionale;  au- 
strale. Il  -emer,  s.  Sudista,  meridio- 
nale. Il  -ernly,  av.  Al  sud,  del  sud.  I! 
•emmost,  o  Southmost.  ag.  11  pia 
al  sad,  il  più  meridionale.  |i  — Ins,  ag. 
Che  si  avanza  vei'so  sud.  ||  s.  (astr.)  Cul- 
minazione. Il  — ron,  s.  Abitante  del  sud. 

Southward  (sàuf/i-uord),  av.  Verso  sud. 

S6uth-V7est,  s.  Libeccio,  garbino. 

Sovereign  (sò-vèttr-en),  ag.  Sovi-ano. 
Il  Superiore.  ||  s.  Sovrano,  monarca; 
principe  (regnante).  I|  Regina.  ||  Sovra- 
na (moneta  di  L.  25). 

Sovereignly  (sò-vèttr-en-lì) ,  av.  So- 
vranamente, [nità .  I 

Sòverelgmty  (sò-vèt*r-en-tX),  8.  Sovra- j 

Sdw  (sàu),  8.  Ghisa,  ferraccio,  fl  Salmo- 
ne (di  piombo).  Il  (at.nat)  Scrofa, 
troia.  Il  Millepiedi. 

to  S6w  (so),  v.a.  e  n.  Seminare.  H  fìff- 
Seminare.  ||  Spargere. 

Sdwans,  o  Sòwens  (sàu-ans),  s.  Po- 
lenta (di  avena). 

Sòw-bread,  s.  (hot.)  Pamporcino. 

Sóv7er,  s.2g.  Seminatore,  trice. 

Sówlns,  8.  Seminagione.  [nato.] 

Sown,  p.p.  di  io  80W  (seminare),  Semi-J 

Sdy  (sòi),  8.  Sol  (salsa). 

Spa,  ag.  Di  Spa.  ||  Spa  (acque  minerali). 

Spàoe(spés),  8.  Spazio.  ||  Estensione.  || 
Momento,  istante.  ||  Intervallo.  ||  Spazio 
(di  tempo),  jj  (geom.)  Superficie. 
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to  Spàoe,  v.a.  (tip.)  Spazieggiare. 

Spàoe-Une,  s.  (tip.)  Interlinea. 

Spàoingr  (spé-ssin^),  s.  (tip.)  Spazieg- 
giamento. 

Sp&oions  (spé-ssi-eus),  ag.  Spazioso, 
ampio,  vasto;  immenso. 

8p4olooB=ly  (8pé-ssi-«u8<U),  av.  Spa- 
ziosamente. Il  "Hess,  8,  Spaziosità, 
aomiezza,  grandezza. 

Spade  (sped),  a.  Vanga.  H  Picche  (alle 
carte).  ||  to  Sp&de,  v.a.  Vangare. 

Spada-bone,  s,  (anat.)  Omoplata. 

Sp&defol  (sped),  s.  Palata.  i|  Vangata. 

Spadioeous  (spe-di-scet^s),  ag.  Bossi- 
guo,  baio. 

Bpadille  (spa-dil),  8.  U  asso  di  spade 
(alle  carte).  [spai.] 

Spàhl  (spà-/ii),  o  flpàhee,  a.  Spabi,J 

to  Spali  (spòl),  v,a.  Fendere,  spaccare. 

Spàlt  (sport),  s,  (min,)  Spato.  ||  (met.) 
Castina. 

Span,  8.  Spanna,  palmo.  Q  Momento,  du- 
rata corta.  H  Larg[liezza,  curva,  arco 
(della  vòlta).  J]  Paio  (di  bnoi,  ecc.).  || 
(geom,)  Carda  (d'arco).  |1  (mar.)  Penzolo. 

to  Span,  v.a.  Misurare  a  spanne.  |i  Attac- 
care (bestie  da  tiro).  1}  Valicare,  tra- 
vei-sare.  ||  v.n.  Andar  bene  insieme. 

Spanoevater  (-kaunt-éur).  o  f|pan- 
farthlngr»  s.  Baca,  piastrella  (giuoco). 

Spandrel,  s.  Timpano  (di  ponte). 

Spanale  (spàngl),  .«.  Pagliuola. 

to  Spangle,  v.a.  Spargere  di  pagliaole. 

Spànffled,  ag.  Pieno  di  pagliuole.  || 
fig.  Smaltato.  ||  Stellato  (cielo). 

Spaniel,  ag.  Strisciante,  abietto^  vile. 
Il  s.  Cane  spagnnolo.  (]  fig.  Piaggiatore 
vile,  abietto.  ||  to  Spaniel,  v.a.  Segui- 
re come  un  cagnolino.  ||  v.n.  Strisciarsi, 
esser  strisciante  (come  un  cane). 

Spanish  {-ish)i  ag.  Di  Spagna,  spa- 
glinolo. Il  —  flt/i  Cantaride.  |1  —  liguo- 
n(;e,Regolizia.  il  s.  Spagnnolo  (idioma). 

to  Spànk,  V.  a.  Schiaffeggiare.  ||  v.  n. 
Fare  schioccare.  ||  v.n.  (mar.)  Filare. 

Spanker  (-kèur),  8.2g.  Cosa  grandis- 
sima. B  Bugia,  il  Grosso  buio,  jj  (mar.) 
Randa.  [roso,] 

SpankinflTy  ^'  (pop.)  Gagliardo,  vigo-j 

Spànlongr,  (^ff-  B'una  spanna.  ||  Breve. 

Spanner  (-nèur)^  8.  Cane  (di  schioppo). 

Spàr,  8.  Trave.  ||  (mar.)  Alberatura.  || 
(min.)  Spato. 

Jo  Spàr,  v.n.  Cazzottare.  |I  Contendersi. 

Spare  (spér),  ag.  Parco,  frugale.  ||  Ma- 
gro, stentato,  sparuto,  magro,  smilzo. 
Il  Di  riserva.  (|  D'avanzo,  dì  ozio,  di- 
sponibile, avanzato  (tempo). 

to  Spare,. v.a.  Dare,  accordare,  li  Ri- 
sparmiare, economizzare.  ||  Far  senza 
cu,  esentai-e.  ||  Dispensarsi  di.  |)  Evita- 
re. H  Cedere.  ||  Trovare  (il  tempo).  ]|  v.n. 
Far  de' risparmi;  esser  economico.  || 
Astenersi,  j]  Esser  clemente. 


Magramente, 
deratamente. 
Il  Frugalità. 


Spàreneee,  s.  Magrezza,  ^sparutezza. 

Sparer  {-èur),  8.2g.  Persona  economa. 

Spàre-rib,  s.  Osso  poco  guarnito. 

Sparing,  ag.  InsufAcente.  |]  Magro. 
Il  Bisparmiante,  parco,  eoononlico. 

Sp&rin9s:iy,   av.  Insumcentemente.  || 

Economicamente.  ||  Mo- 
— nesB,  8.  Insufficenea. 
Pai-simonia. 

SpÀrlngs,  s.pl.  Risparmi,  economie. 

Spàrk,  8.  Scintilla,  raviUa.  j)  Damerino*. 
Il  Scapestrato.  |]  Innamorato. 

Spàrkisli,  ag.  Attillato.  ||  Vivo,  sve- 
gliato. [Splendoreji 

Sparkle  (spàrkl),  s.  Scintilla,  favilla; 

to  Sparkle,  v.a.  Lasciare  (fuoco).  | 
v.n.  Scintillare,  sfavillare,  brillare.  | 
Aver  del  razzente  (vino). 

Spàrkl»er  (-klèt^r),  s.  Occhio  scintil- 
lante. Il  -ec,  8.  Piccola  favilla. 

Spàrklinir,  ag.  Scintillante.  Il  Schiu- 
mante (vino),  p  8.  Snlendore.  ti  — ness, 
8.  Splendore.  If/?^.  vivacità. 

Spàrr=er,  8.  Pugillatore.  |}  -infl^,  s. 
Movimenti  di  pugillatore.  H  Zuffa. 

8pàrrov7  (spà-ro),  s.  (at.naì.)  Passero. 

Spàrrow-hawk,  a.  (st.nat.)  Sparviero. 

Sparry  (spà-rX),  ag.  Spatico. 

Spàrse  (spàrs),o  Spareed,  ag.  Rado, 
sparso  radamente. 

Sparsely  (spàrs-lY),  av.  Poco. 

Spàrterie  (spart-n),  s.  Spaiterìa. 

Spàsm,  8.  Spasmo. 

Spasmddio,  o  Spaemòdioal,  ag.  Spa- 
smodico. Il  s.  Antispasmodico. 

Spàt,  8.  (min.)  Spato. 

to  Spàt,  v.n.  Contendéi'si.  Q  Battersi. 

Spate  (spét),  8.  Torrente. 

Spàthio  (spà-f/ùc),  ag.  Spatico. 

to  Spatter  (spàt-èur),  v.n.  Sputare. 

Spàtterdaslies  (spà-téur-),  s.pt.  Uosa. 

Spàtnla  (-tiul-à),  s.  Bpatiilit. 

Spavin,  8.  (vet.)  Spavenio.       [vente.] 

Spavined  (-vind),  ag.  Che  ha  lo  spfi-J 

Spalai  (spòl),  8.  Sputo. 

to  Spàwl  (spòl),  v.a»  e  n.  Sputare. 

Spawn  (spòn),  8.  Udva,  fregola  (di  pe- 
8ce).||  fig.  Razza,  progenie.||  to  Spawn, 
v.n.  Andar  in  fregola,  y  fig.  Nascere. 

Spàwner  (spón-èur),  8.  (st.nat.)  Pesce 
femmina. 

to  Spéak  (splk),  v.a.  Parlare.  ||  Pro- 
nunciare. 0  Esprimere,  profferire.  ||  Ma- 
nifestare. Il  Comunicare.  |  Celebrare, 
fai'e  (l'elogio).  |}  (mar.)  Chiamar  (una 
nave)  a  parlamento.  0  v.n.  Parlare, 
dira;  favellare;  intrattenersi. 

Spéak-able  (spik-àbl),  ag.  variabile, 
dicibile.  Il  Dotato  della  parola.  D  -er, 
8.  Chi  parla,  parlatore,  oratore.  ||  In- 
terlocutore. Il  Presidente  (d'una  sedu- 
ta). Il  The  —  of  the  House  of  Com- 
mons^ n  presidente  deUa.  Cfwnera  dei 
Comuni.  U  -ership,  s.  Presidenza. 
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BpéaklBfTy  s.  Il  parlare;  parola,  lin- 
gua. Il  Eloquenza.  ||  Declamazione.  ||  Di- 
scorso, li  —  -pipe,  Corno  acnstico.  I|  — 
-<rMmi)e^  Porta-voce. Il  Tromba  manna. 

Spéar  (spir),  s.  Lancia,  asta.  ||  Arpione 
(da  pesca).  {|  Briciolo  (d'erba).  ||  to 
Spéar,  VM.  Uccidere  o  trafiggere  con 
lancia.  ||  Ai^ionare.  |1  —  -grrasB,  s. 
Gramigna.  ||  — ^maa,  8.  Lancere. 

Bpéar-mlnt,  s.  Menta  verde. 

Spéoial  (spé-sceul),  ag.  Speciale,  par- 
ticolare. )  Espresso.  ||  Perfetto.  \\  Straor- 
dinario. I  -1st,  8.  Specialista. 

8peolàl==ity,  s.  Specialità.  ||  -ly,  av. 
Specialmente.  i|  Particolarmente.  ||  A 
questo  scopo,  ij  — ty,  s.  Caso  speciale. 
Il  Contratto  privato. 

Bpéole  (spi-sci),  s.  Moneta  contante, 
numerario. 

Spéoles  (spi-scis),  «.  Specie,  classe, 
sorta,  genere.  ||  Apparenza;  imma- 
gine, forma. 

Speoilio  (spe-ssi-fic),  —al,  ag.  Specifico. 
1|  8.  Specifico,  rimedio.  |]  -ally,  at'. 
Specificamente.  |j  to  Sp«oilloate  (spe- 
ssi-fi-ket),  v.a.  Specificare.  R  -àtlon 
(-é-scewn),  8.  Specificazione. 

to  Bpèoify  (spè-ssi-fài),  v.  a.  Specifica- 
re, particoiareggiare.  ||  Determinare. 

Bpéoimen  (spè-ssi-men),  8,  Modello, 
esemplare,  saggio,  mostra. 

Bpéoloii0  (spi-8ci6t«s),  ag.  Specioso,  ap- 
parente. [I  Che  piace  all'occhio,  jj  -ly, 
av.  Speciosamente.  ||  Plausibilmente. 
Il  -n^88,  8.  Speciosità,  plausibilità. 

Bpèok,  a.  Macchia,  taccia,  chiazza,  j] 
Grasso  dì  balena.  ||  Polviscolo. 

to  Bpèok,  v.a.  Macchiare,  j]  Screziare 
(stoffe,  ecc.). 

Bpèokle  (spèkl),  s.  Macchia;  screzia- 
tura. Il  to  Bpèokle,  v.a.  Macchiare, 
chiazzare;  screziare.  [chìettato.l 

Spèokled  (spèkld),  ag.  Macchiato,  pic-J 

Bpèotaole  (spèk-tacl),  s.  Spettacolo. 

Bpèotaoled,  ag.  Che  porta  occhiali. 

Spèotaoles,  s.pl.  Occhiali.       [chiali.1 

Bpèotaoles-oase,   8.  Astuccio  d'oc-J 

Bpèotaoles-maker,  8.  Occhialaio. 

Bpeotàtor  (-èt-cMr),  s.2g.  Spettatore, 
trice.  [tatrice.l 

Bpeotàtr=e88  (-ét-res),  -Ix,  s.  Spet-J 

Bpèotral.  ag.  Di  o  da  spettro. 

Bpèotre  (spèk-te'wr),  s.  Spettro. 

Bpèotrnm  (-trèiim),  8.  Spettro  solare. 

Bpèoular  (-kiul-),  ag.  Speculare.  |1 
(poes.)  Dai  vasti  orizzonti. 

to  BpèoQlate  (spè-kiul-et),  v.n.  Specu- 
lare, meditare,  considerare.  [|  (com.) 
Speculare,  giuocare  alla  borsa. 

8peoul=àtion  (-kiul-é-sceun),  s.  Spe- 
culazione. |[  Congetture.  ||  Teoria.  || 
Contemplazione,  meditazione.  ||  (com.) 
Speculazione.  ||  -atist,  s.  Ideologo.  i| 
-ative,  ag.  Speculativo.  Il  Della  vista. 


BpèoolsatlTely,  av.  Speculativamen- 
te.  Il  Teoricamente.  ||  -ator,  8.  Spirile 
speculativo.  ||  Osservatore.  U  (com) 
Speculatore.  |j  Borsista.  ||  — atmry,  cg. 
Speculante.  I|  Meditativo. 

Bpeonlum  (-kiul-èt«m),  8.  Specchii.  1 
Jlacchia  biillante.  jj  (chir.)  Specrlo. 

BpéAfP.p.  e  rem.  di  to  speed. 

Bpéeon  (spite),  8.  Parola,  favella,  'j 
Linguaggio.  ||  Discorso  ;  arringa  ;  ra- 
gionamento. Il  Partaccia.  \\  fgram.) 
Discorso.  farrirgatore. 

Bpéeohifler  (spi-ci-fài-€t«r),  s.  Oratore, 

to  Bpéeohlfy  j^-fài),  v.a.  e  n.  (sclierz.) 
Perorare,  arringare. 

BpéeohlesB  (spito-les),  ag.  Senza  pa- 
rola, senza  voce  ;  muto.  ||  fig.  Malo, 
interdetto.  I|  — ne8s,  s.  Mutezza. 

Bpèed  (spid),  «.  Fretta.  ||  Rapidità, 
prestezza.  ||  Diligenza.  ||  Passo  i-apido. 
Il  Esito,  riuscita.  J  (fam.)  Fortuna. 

to  Bpéed,  v.a.  Aiirettare,  sollecitare, 
accelerare.  |]  Favorire.  {|  Aiutare  a.  |i 
(leg.)  Far  passare.  ||  v.n,  Aifrettarsi.  „ 
Accorrere.  ||  Trovarsi,  {j  Riuscire. 

Bpèed^^ly  (spid-i-ll),  av.  Prontamente, 
affrettatamente,  prestamente,  presto, 
subito.  (]  -lneB8,  s.  Prontezza,  pre- 
stezza, sollecitudine.  ||  Celerità,  rapi- 
dità. Il  — les8,  ag.  Infelice,  sfortunato. 

Bpèedv^ell,  s.  (hot.)  Veronica. 

Bpéedy  (spl-dl),  ag.  Rapido,  pronto, 
spedito,  spiccio,  celere. 

to  Bpéer  (spfr),  v.  a.  Chiedere. 

Bpèll,  s.  Fascino,  incanto,  malia,  sor- 
tilegio. Il  Turno,  volta.  Il  Colpo  di  ma- 
no. Il  Tempo,  momento.  ||  to  Bpéll, 
v.a.  e  n.  Compitare.  ||  Metter  l'ortogia- 
fia.  Il  Studiare  \  impai-are.  |i  Ammaliare. 
Il  Sostituire,  rilevare. 

Bpèller  (spè-lèur),  8.  Chi  compita.  '' 
Ortografista. 

Bpèllinar,  8.  Compitazione.  Q  Ortogra- 
fia: Bad  —,  Errori  d'—. 

BpèlllBflr-book,  8.  Sillabario. 

Spèll-^irord,  8.  Parola  magica. 

Bpèll-work,  8.  Incantesimo,  magia. 

Spèlt,  p.p.  e  rem.  di  to  speli,  {j  s.  (hot.) 
Spelta,  larricello.  ||  (min.)  Spelda. 

Bpèlter  (-téur),  s.  Zinco. 

Bpènoer  (spèn-ssèur),  5.  Abito  corto, 
giacchetta.  ||  (mar.)  Glhisso,  randa. 

to  Spend,  v.a.  Spendere,  sborsare,  'l 
Passare.  1|  (iron.)  Consumare,  scia- 
lacquare. Jj  flg.  Sfinire,  consumare. 


V.  n.   Spendere 
marsi,  perdersi.  | 


Affaticarsi,    consu- 
(mar.)  Spezaare. 
(pènder  (-dèur),  è.  Spenditore.  jl  (iron.  > 
Dissipatore,  prodigo. 
Bpèndlnflf,   8.  Lo   spendere,   spesa. 
Consumo.  J|  (iron.)  Scialacquamento. 
Bpèndthrift,  8.  Spenditore,  prodigo.  ; 

(iron.)  Sprecone,  spendereccio. 
Bpènt,  p.p.  e  rem.  di  to  spend. 
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Spent,  aff.  Morta  (palla).  R  Che  ba  .per- 
duto la  foi-za.  Il  (mar.)  Rotto. 

Spèrm,  s.  Sperma.  J  Qeime  (d*  uovo). 
Il  Fregola.  [Olio  dì  spermaceti.] 

Spermaoétl,  s.  Spermaceti.  I|  *-  oil,\ 

Spermàtlo,  ag.  Spermatico.  ||  —  ves- 
sels^ Vasi  spermatici.  X**'*®-! 

to  Spòw  (spiù),  v,a.  e  n.  (pop.)  vomi-J 

Spòwiagr  (spiù-in^)  s.  Vomito. 

to  Bphàoelate  (sfà-88il-«t),  v,a.  Ri- 
durre in  isfacelo.  ||  v.n.  Ridursi  in 
isfacelo 

Sphere  (sfir),  s.  Sfera,  globo.  |I  Or- 
bita (degli  occhi).  ||  to  Sphere,  v.a. 
Collocare  in  isfera.  ||  Ritondare. 

Sphòrio  (sfè-rìc);  o  -al,  ag.  Sferico.  || 
-alljr,  av.  Sfericamente.  ||  -ftlness, 
0  Spheriol^  (-i-ssi-tX),  8.  Sfeiicità. 

Spheroid,  s.  Sferoide.  |1  -al,  ag.  Sfe- 
roide, sferoidale.  J|  -lo,  o  -ioal,  ag. 
Sferoidale,  sferoide. 

Sphòry  (sfè-rl),  ag.  Sferico.        [tereip] 

Sphinoter  (sflnkt-èur),  8.  (anat)  Sfln-J 

Sphinx  (sfinks),  s.  Sfinge. 

Spioate  (spài-ket),  ag.  (hot.)  A  spiga. 

Sploe  (spàis).  8.  Spezie,  spezierie  ;  aro- 
mati.  It  Specie.  ||  Dose.  ||  fig.  Tintura.  || 
Pochino.  (I  to  Sploe,  v.a.  Condire  con 
ispezie;  aromatizzare.  ||  Imbalsamare. 

Bpioe-bnsh,  —  -V7ood,  8.  Benzoino. 

Bpioed  (spàisd),  ag.  fig.  Difficile. 

Splcery  (  spài-ssettr-X  ),  8.  Spezierie, 
spezie;  aromati.  ||  Spezìeria. 

Spiok,  ag,  (pop.)  Lucente.  |1  —  and 
span  new,  Nuovo  fiammante,  affatto 
nuovo.  f punta  a.] 

to  Spioolate  (spi-kiul-et),  r.a.  Far  la] 

Bploy  (spài-ssl)^  ag.  Aromatico;' pieno 
di  spezie.  ||  Ricco  in  spezie,  in  dro- 
ghe. Il  Profumato.  |1  (fa7n.)  Bellino,  j] 
Famoso. 

Spider  (spàid-À«r),  s.  Ragno.  ||  S^piders 
wc6.  Ragnatele.  fchio,  pinolo. 

Spiffot  (spi-ghet^t),  s.  Zipolo.  ||  Cavic- 

Bpike  (spàik),  s.  Spiga  (di  grano).  | 
Caviglia,  bischero.  ||  (hot.)  Lavanda. 
Il  —  nail.  Chiodo  gi-osso. 

to  Spike,  V.  a.  Inchiodare,  appuntare, 
aguzzare.  |[  Ai'raar  di  punte. 

Spikenard  (spàik-)}  s.  (hot.)  Spica- 
nardi.  [di  punte.] 

Spiky  (spài-kY),  ag.  Aguzzo;  munito] 

Spili,  8.  Scheggia  (di  legno).  l|  Zipolo. 

to  Spill,  v.a.  Vei*sare,  spandere,  spar- 
gere. Il  Rovesciare.  ||  Spillare.  |l  v.n. 
Spandersi,  rovesciarsi.  |  Traboccare.  || 
lYapelare. 

to  Spin,  v.a.  Filare.  ||  Allungare,  pro- 
lungare. Il  Svolgere.  ||  ffam.)  Far  an- 
dare; far  girare.  |{  Ciai'amellare.  jl 
Sbraitare.  H  v.n.  Filare,  muoversi  in 
giro.  Il  Grondai'e. 

Spinasse  (-nedflr),  e  Spiaaoh  (-ato),  s. 
(hot.)  Spinace. 


Spinai  (spàin-al),  ag.  Spinale.  |I  » 
marrot(;.  Midolla,  t^ 

Spindle  (spindl),  8.  Fuso.  ||  Gamba  (di 
compasso).  ]]  Perno.  |J  Misura  di  filo 
(14,000  metri).  ||  Ago  (della  bussola).  || 
(art.)  Asse.  |1  ^wiar.)  Massa. 

Spine  (Spain),  8.  Spina  dorsale,  mi- 
dolla spinale.  |J  Tibia.  ||  (hot.)  Spina. 

Spinel  (spàin-el),  o  Spinèlle,  8.  (min.) 
Spinella. 

Spinet,  8.  (mu8.)  Spinetta. 

Spink  (spink),  s.  (st.nat.)  Fringuello. 

Spinner  (spin-e*«r),  s.  Filatore,  trice. 
Il  Parolaio.  ||  Telaragno. 

Spinnery  (-é'ur-I),  s.  Boschetto. 

Spinning,  8,  Filatura,  filato. 

Spinnlng-faotory  {-ìng-),  8.  Filanda, 
filatoio.  Il  r-  -fìrame,  o  —  -Jenny,  s. 
Telaio  da  filare.  ||  —  -maohine.  .9. 
Macchina  da  filare,  filatrice.  ||  —  -mill, 
8.  Filatoio,  filanda.  ||  — mill-owner, 
8.  Filatore.  ||  —  -wheel,  8.  Aspo. 

Spinèsity  (-ti),  8.  Spinosità,  intralcia- 
tura.  \ag.  Spinoso. 

Spinous  (spàin-etis),  Spmy  (spàin-X), 

Spinster  (-tmr),  *.  Filatrice.  {|  (leg.) 
Donna  nubile  ;  zitella. 

Spinstry  (-tr¥)^  8.  Filato,  il  filare. 

Si^aòle  (spài-recl),  8.  Spiraglio.  |j 
Apertura.  (|  (hot.)  Stimma. 

Spirai  (spàir-al),  ag.  Spirale. 

Spirally  (spàir-àl-I),  av.  Spiralmente. 

Spire  (spàir),  8.  Spirale.  ||  Guglia.  || 
Culmine.  ||  (arch.)  Astragalo. 

Splred  (spàird),  ag.  Fatto  a  punta. 

Spirit,  s.  Spirito,  anima.  ||  Soffio.  |l 
Coraggio,  forza,  vigore.  ||  Fuoco,  fuga. 
Il  Genio,  intelletto.  ||  Brio,  vivacità.  |1 
Slancio.  Il  Carattere, .  natura,  indole. 
Il  Mordente.  ||  Spirito,  alcool. 

to  Spirit,  V.  a.  Animare,  eccitare,  in- 
coraggiare, istigare,  trasportare.  ||  To 
—  away,  Far  scomparire,  menar  via 
clandestinamente. 

Spirited,  ag.  Spiritoso,  animoso,  brio- 
so ;  di  cuore,  ardente  ;  vigoroso,  im- 
petuoso, vivo,  vivace,  energico,  li  Ru- 
bizzo. 0  Focoso  (cavallo).  Ij  fig.  Calo- 
roso. Il  Indiavolato.  J)  Puhlic-  —,  Pa- 
triottico. Il  -ly,  av.  Coraggiosamente, 
animosamente.  ||  Spiritosamente. 

Spiritedness,  8.  Coi-aggio,  slancio  ; 
animo,  ardore,  vigoria,  energia.  l|  Brio, 
vivacità,  spiritosità. 

Spirit=le8s,  ag.  Senza  spirito,  senz'a- 
nima, senza  ardore,  senza  energìa.  |j 
Avvilito,  abbattuto.  1{  Insipido.  |! 
— lessly,  av.  Senz'anima.  |]  Senza  brio^ 
Il  Senza  coraggio.  ||  — lessness,  s. 
Mancanza  d'animo  o  di  brio.  |{  Abbat- 
timento, avvilimento.  H  -ons,  ag.  Di 
spirito,  incorporeo;  spiritoso,  ardente. 

Spiritual  (spi-rì-tiu-al),  ag.  Spirituale. 
\\  (teol.)  Spirituale;  intellettuale. 
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SprèadlnflT»  ag-  Steso,  largo,  i]  Che  si 
propaga,  fi  Che  si  estende.  ||  Folto,  ra- 
moso (albero).  ||  s.  Estensione.  i|  Svi- 
luppo. Il  Propagazione. 

Bprée  (spri),  s.  Festa,  bagordo,  scap- 
pata, bsudoria,  sti'avi^zo.  (|  Farsa. 

SprigTt  s.  Ramoscello.  ||  Briciolo.  |{  Pen- 
nino (di  diamanti).  ||  jfigé  Rampollo.  || 
Pnnta  (chiodo).  ^ 

Spriflrbt  (spràit),  9.  Anima,  fantasma, 
folletto,  ombra.  ||  -llneBB,  s.  Allegria, 
brio,  vivacità.  ||  -ly,  ag.  Allegro, 
brioso,  gaio,  svegliato. 

Springr  (springk),  ag.  Primaverile,  della 
primavera.  ||  Elastico,  a  molla,  j]  Sor- 
giva (acqua).  ||  Sospesa  (carrozza).  ||  8, 
i^ontana,  fonte,  sorgente.  ||  Primavera. 
I  Mazzetto  (di  rose).  J|  Macchia  d'alberi. 

I  (bot.)  Rampollo,  li  (mar,)  Falla.  ||  Fes- 
so. Il  (mec.)  Molla.  ||  Elasticità.  ||  fig. 
Principio,  origine.  ||  Causa,  sorgente.  || 
Slancio.  Il  to  BprinflTi  v.a.  Produrre, 
far  nascere.  1|  Valicare  (con  un  salto). 

II  Slanciarsi  sopra.  ||  Far  scoppiare  (una 
mina).  ||  Spiccare  (un  salto),  [j  Far  le- 
vare (selvaggina).  ||  (mar,)  Far  acqua. 
Il  Fendere.  \\  fig.  Mettere  sui  tappeto  ; 
proporre.  ||  Accampare.  ||  v.n.  Spunta- 
re, germogliare.  ||  Scaturli-e,  sgorgai-e, 
sorgere,  uscire;  scattare.  ||  Procedere, 
derivare,  provenire,  nascere,  alzai'si, 
lanciarsi  ;  levaci  ;  scagliarsi,  balzare.  |i 
Fendersi.  ||  To  —  hackj  Saltar  indietro. 

*8prinflral,  '^-BpringraU,  s.  Giovanot- 
to, garzone.  [rologio.l 

Springr-boz,  s.  Bariletto,  tamburo  ^d'o-J 

Springre  (sprlndgr),  s.  Laccio,  calappio, 
lacciuolo.  Il  to  Bpriiiflre)  v.a.  Pi-eudere 
al  laccio,  accalappiare. 

Bpringr^er  (-ghéur),  s.  Saltatore.  |!  Ma- 
terasso. Il  Cane  da  ferma.  ||  (bot)  Pian- 
tone. Il  -InesBf  s.  Elasticità,  forza  ela- 
stica. Il  -inflTf  ag.  Nascente.  ||  Crescen- 
te, jl  Zampillante.. (I  Sorgiva  (acqua).  |I 
s.  Principio,  origme,  sorgente.  ||  Na- 
scita. Il  Crescita.  ||  Zampìllamento.   ^ 

SprinflT-mattreBB,  s.  Matei-asso  elastico. 

Sprinsr-tide,  s.  (mar.)  Marea  massima. 

Springr-water,  s.  Acqua  sorgiva. 

Sprinery  (-ghl),  ag.  Elastico.  |1  Pieno 
di  Sorgenti. 

Sprinkle  (sprlnkl),  s,  Asperaorio.  1| 
'  Gocdolette.  ||  Piccola  quantità  (sparsa). 

to  Bprinkle,  v,a.  Spargei'e.  ||  Spruzza- 
re. Il  Aspergere.  ||  Irrugiadare,  bagnare. 
Il  v.n.  Zampillare.  ||  Cadere  in  pioggia 
minuta. 

Sprinkler  (Aètir),  s.2g.  Spargitore,  jj 
Spruzzatore.  |]  Aspersorio. 

SprinklinflT  (--ing),  s.  Sprnzzamento.  || 
Aspei'sione.  ||  Spruzzo.  ||  Un  po'.  ||  Infa- 
rinatura. Il  —  of  rain,  Sprnzzaglia. 

Sprit,.  5.  *Tallo,* /germoglio.  ||  (arch.) 
Mensola.  ||  (niar.)  Asta,  boraa. 


Sprite  (spràit),  $.  Fantasma,  folletto. 

Spriteftilly,  ag.  Yivo,  allegro. 

Spriteliness,  s.  Vivacità. 

Sprit-aall,  s,  (mar.)  Tarchia,  iìocco, 
vela  di  bompresso. 

Sprocket,  — ^wheel,  s.  Ruota  dentata. 

Spròat  (spràut).  s.  Tallo,  germoglio,  ij 
Bròccolo.  Il  to  Spròvt,  v.n.  Germo- 
gliare, vegetare.  ||  Crescere. 

SpròatlnsTf  ag-  Germogliante. 

Sprttce  (sprùs),  ag.  Attillato,  lindo.  ; 
Leggiadro.  ||  s,  (bot.)  Abet«. 

to  Sprttoe,  v.a.  Attillare.  ||  Abbellire.  ; 
Cincischiare.  ||  v.n.  Attillarsi.  ||  Cinci- 
schiarsi. [Leggiadramente.] 

Sprtteely  (spiiìs-lX),  av.  Lindamente.   | 

SprttceneaB,  s.  Lindezza,  attillatura. 
Il  Abbellitura.  ||  Cincischiatnra. 

Sprùngr  (sprèungk),  p.p.  e  rem.  di 
to  spring. 

Spry  (sprài),  ag.  (pop.)  Attivo,  vivo. 

Spùd  (spèud),  s.  (agr.)  Saixshio.  H  ////. 
Bassotto.  Il  Cortaldo. 

to  Spùe  (spiù),  v.a.  e  n.  Vomitare. 

Spùke  (spiOk),  s.  Spettro. 

Spume  (spiùm),  s.  Spuma,  schiuma. 

to  Spume,  V.  n.  Spumare,  schiumare. 
Il  fig.  Vogare. 

Spomèscenoe  (-è-ssens),  s.  Spumosità. 

Spùmcas  (spiiìm-€tis),  0  Spumy  i-i-. 
ag.  Spumoso. 

Spangre  (spander),  s.  Spugna. 

SpànflrecnB  (spéund-sreiM),  o  Spùngy 
(snennd-|^),  av.  Spugnoso. 

Spunk  (spèunk),  s.  Esca.  ||  fig.  Coraggio. 

Spur  (spéur),  s.  Sperone.  H  Radice. 
Sprone  (di  gallo).   |l  Contrafforte  dii 
montagna).  ||  (bot)  Segale  cornuta.  ., 
fig.  Sprone,  stimolo.  1|  Impulsione. 

to  Spur,  v.a.  Spronare.  ||  Affi'ettare. 
fig.  Eccitare,  stimolare.  ||  v.n.  Senir^i 
degli  sproni.  ||  To  —  on,  Affi^ttarsi. 
andare  con  fretta. 

Spùr-clad,  ag.  Armato  di  speroni. 

Spùrie  (spèt^rdgr),  s.  (hot)  Catapuzza, 
euforbio.  [granaggio  a  ruote.! 

Spùr-grear  (sp«*r-gi-ar),  a.  (mec.)  In-| 

Spurious  (spiùr-i-ei^s),  ag.   Spurio. 
Falsificato.  {|  fig.  Apocrifo,   falso. 
— ly,  av.  In  modo  spurio  ;  illegittima- 
mente ;  falsamente.   ||   fìg.   Apocrifa- 
mente. Il  -nesB,  s.  Qualità  spurìa  ;  il- 
legittimità; falsità.  Il  fig^  Apocritità. 

Spurn  (spètern),  s.  Sprezzo,  p  Calcio. 

to  Spùm,  v.a.  Respingere  con  disprez- 
zo. Il  Trattare  con  disprezzo.  R  Batte- 
re col  piede.  ||  Respingere  col  piede. 
•nrar  calci.  ||  v.n.  Urtar  col  piede. 
Cader  con  le  gambe  in  aria. 

Spùr-nut,  s.  (mec)  Rocchetto. 

Spurred  (spèttrd),  aq.  Spronato,  che 
ha  speroni.  ||  fig.  Stimolato. 

Spnrrer  (spèt^-r^ur),  s.  Spronatore. 

Spurrier  (spèt«-ri-ètir),  a.  Speronalo. 
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SpnrrlBiT  {spèu-i^ìag),  s.  Spronameuto. 
II  fig.  Incitamento. 

Spur-rowel,  s.  Rotella  di  sperone. 

Spàr-wheel,  s.  (mee.)  Ruota  dentata. 

Spùrry  (spèt«r-X),  s.  (boi.)  Asteroide. 

to  Spnrt  (spèuri),  v.a.  Schizzettare. 

Sputter  (sp^t-eur),  s.  Saliva,  j]  Sputo. 
Il  Chiasso.  Il  AffoItata.JJ  Barbugliamento. 

to  Sputter  v.a.  e  n.  Sputacchiare,  bar- 
bugliare, il  Schizzare,  strepitare. 

Sputterer,  s.  Sputacchione,  sputacchio- 
na.  Il  Barbuglione. 

SpàtterlngT)  s,  Sputacchiamento.  ||  Bar- 
bugliamento. Il  Sprozzamento. 

Spy  (spai),  ag.  Di  spionaggio.  |!  5.  Spia.H 
to  Spy,  v,a.  Spiare,  osservare.  ||  v.n. 
Fare  la  spia,  ji  Ricercare.  ||  To  —  into^ 
Scrutare.  j|  To  —  out.  Scoprire,  scor- 
gere, li  —  -fflasB,  8.  Cannocchiale. 

Spsrism  (spài-iBm),  s.  Spionaggio. 

Squàb  fsku-òb),  ag.  Pingue,  paffuto; 
obeso,  n  Senza  penne.  ||  av.  Pesante- 
mente, jj  ^.  Piccioncino.  Il  Sofà;  cusci- 
no imbottito.  |{  Tozzo  d'uomo. 

Squàbblsh  (sku-òb-i^/^),  ag.  Grassetto, 
paffutello. 

Squabble  (sku-òbl),  8.  Contesa.  ||  Znfìfa, 
rissa.  H  to  Squabble,  v.  n.  Venir  a 
parole;  rissare.  [accattabrighe. 

Squabbler   (sku-òbl>èur),  s.  Rissoso, 

Squàd  (skuòd),  8.  (mil.)  Squadra.  |j  fig. 
Banda,  ciurma,  crocchio. 

Squadron  (skuò-drèt«n),s.(?wrtr.j  Squa- 
dra. Il  (miL)  Squadrone  (di  cavalleria). 
Il  Battaglione  (di  fanteria). 

Squadroned,  ag.  Squadronato.  |1  In  bat- 
taglioni, [sporco.] 

Squalid  (sknòl-id),  ag.  Sudicio,  scialbo,] 

Squàlicbiess,  s.  Sudiciume,  porcheria. 

Squali  (sktt-òi),  5.  Infuriata  di  vento,  bur- 
rasca, jj  Raffica,  li  Grido  acuto.  {{  Grano. 

to  Squall,  v.n.  SnìUare,  schiamazzare. 

SquaUer  (skuòl-ét»r),  82g.  Schiamaz- 
zatore, trice;  sbraitone,  strillone. 

Sqnàlllugr  (skuòl-in^),  ag.  Sbraitone. 
j!  s.  Gridìo,  schiamazzo. 

Squally  (skaòM),  ag.  Tempestoso,  bur- 
rascoso. [diciume.1 

Squalor  (skuòl-èitr),  s.  Porcheria,  su-J 

Squamose  (skuém-et<s).  Squamous, 
ag.  Squamoso,  scaglioso. 

to  Squander  (sku-ròn-dèur),  v.a.  Dissipa- 
re, scialacquare,  sciupai-e,  sperperare. 

Squanderer,  8.2g,  Scialacquatore,  tri- 
ce; prodigo;  sciupone;  sperperatore. 

Squanderlngr,  8.  Scialacquamento  ; 
sperperamento  ;  sciupio. 

Square  (skuér),  ag.  Quadrato  :  — root, 
Radice  quadrata,  [j  Quadro.  ||  Ad  angolo 
retto;  in  isquadra.  || Pareggiato  (conto). 
Il  Pari  (numero).  |l  Sostanzioso  (pasto). 
Il  fi^.  Giusto.  Il  Onesto,  equo.  1|  Schietto, 
Ipale.  Il  (fa-m)  We  are  sqtiare,  Siamo 
pari,  ti  s.  Quadro,  quadrato;  figura 


quadra.  [{ Piazza  con  alberi  (in  città). 
Il  Riquadratura.  U  Scacco  (di  scacchie- 
ra). Il  (art.)  Squadra,  regolo,  jj  (mil.) 
Quadrato.  (|  fig.  Probità. 

to  SquÀre,  v.a.  Quadrare.  Q  Metter  in 
regola.  U  Bilanciare,  pareggiare  (un 
conto).  Il  To  —  to^  Agguagliare;  ag- 
giustare. Il  Proporzionare.  ||  (mar.) 
Bracciare.  [|  To  —  the  circle^  Trovar  la 
quadratura  del  circolo.  {|  v.n.  Quadra- 
re, addattarsi,  convenire  ;  riferirsi  a.  || 
Prepararsi  al  pugilato.  ||  Contendersi. 

Square-built,  ag.  Dalle  spalle  quadre. 

Squ&rely,  av.  Quadratamente.  U  fig. 
Francamente. 

SquÀre-toes,  8.  Gottoso,  podagroso.  || 
— ness,  8.  Quadratezza,  forma  quadra. 

Squàrer  (skuér-éur),  s.  Accattabrighe. 
[1  Pugnatore. 

Squash,  s.  Cosa  molle,  cosa  morbida. 
Il  Schiacciamento.  1|  (ì)ot.)  Zucca.  |1  ($t, 
nat.)  Puzzola. 

to  Squash,  v.a.  Schiacciare. 

Squashy  (skuò-scK),  ag.  Come  una  zuc- 
ca. Il  Molle  ed  umido. 

Squàt  (skuòt),  ag.  Rannicchiato,  quatto. 
Il  Tozzo,  basso;  paifuto.  ||  s.  Lo  star 
coccoloni.  Il  to  Squàt,  v.n.  Accocco- 
larsi, acquattarsi,  appiattarsi. 

Squatter  (skuòt-èwr),  5.  Persona  che 
si  appiatta.  [mento.' 

SquàttllnflT  (skuòt-lin^),  8.  Accoccola- 

Squéak  (skuik),  s.  Grido  (acuto). 
Strillo.  [[Guaito,  gagnolìo.  Il  Squittìo. 
to  Squeak,  v.n.  Gridare.  ||  Strillare. 
Stridere,  cigolare.  ||  Guaire,  gagnolare. 
llSquittire.  H-ingTf  ag.  Gridante.  [1  Stri- 
dente. [|  Strillante. Il  Che  guaisce.||  Acuto 
(grido).  !|  8.  Suono  acuto.  ||  Grida  acute. 
Il  Cigolìo.  Il  Strillamento.  ||  Gagnolìo. 

Squeal  (skull),  8.  Grido,  strillo. 

to  Squeal,  v.n.  Strillare,  gridare  con 
voce  acuta,  stridere,  gagnolare,  guaire. 

Squeamish  (skuim-Ì5/i),  ag.  Facile  a 
nausearsi.  ||  Soggetto  alle  nausee.  || 
fig.  Svogliato,  fastidioso,  difficile, 
schizzinoso.  ||  -ly,  av.  Con  nausea.  || 
fig.  Svogliatamente,  fastidiosamente. 
Il  -ness,  8.  Delicatezza  esagerata.  || 
fig.  Svogliataggine.  ||  Schizzinosità. 

Squéez=e  (skuiz),  0  -inff*  s.  Spremi- 
tura, compressione.  ||  Stretta  (di  mano). 
Il  Pressa,  calca,  serra.  ||  to  Squeeze, 
v.a.  Strizzare,  spremere.  ||  Comprime- 
re; serrare;  premere,  stringere.  ||  Ca- 
vare, trarre,  jj  fig.  Opprimere.  ||  To  — 
out  of^  Far  uscire.  ||  v.n.  Serrarsi, 
spingere,  spingersi;  stringersi.  ||  Ac- 
calcarsi. Il  Aprirsi  un  passaggio.  *»«w 

■^Squòlch  (skuèlo),  v.a.  Frangere,  sfra- 
cellare. [Pasquinata,  satira.] 

Squib,  8.  Razzo,  jj  Motto  spiritoso.  ||  figì 

Squill,  8.  (hot.)  Pancrazio,  Scilla.  ||  (st, 
nat.)  Squilla. 
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Squint,  ag.  Guercio.  ||  fig.  Diffidente.  |{ 
—  eyed,  Bieco,  guercio  ;  che  ha  gli 
occhi  torti. 

Squint,  s.  Occhio  bieco,  sguardo  torto. 
Il  (med.)  Sti-abismo.  1|  fig.  Colpo  d'oc- 
chio, fl  to  Squint,  v.n.  Esser  guercio, 
guardar  bieco.  ||  fig.  Deviare.  I|  -er,  s. 
Guercio.  ||  'Inff,  s.  (med.)  Strabismo. 
Il  -invly,  av.  Da  guercio,  biecamente. 

to  Sqnlny  (skuln-l),  v.n.  (pop.)  Guar- 
dar bieco  0  di  traverso. 

Squire  (skuàir),  s.  Scudiero,  scudiero. 
Il  Signorotto,  possidente  (campagnuo- 
io)»  Il  fiff'  Cavaliere  (d'una  signora). 

to  Squire,  v.a.  Accompagnare,  far  da 
cavaliere  ad  una  signora.  ||  Scortare. 

Squire=l3r,  ag.  Da  scudiere,  da  gentil- 
uomo. Il  -ship,  s.  Rango  o  funzioni  di 
scudiero.  1|  Grado  di  Esquire^  di  signo- 
rotto, di  possidente. 

to  Squirr,  v.a.  Lanciare. 

Squirrel,  s,  (stnat.)  Scoiattolo. 

Squirt  (sku-6t(rt),  s.  Siringa,  schizzet- 
to. Il  Zampillo. 

to  Squirt,  v.a.  Lanciare.  ||  Far  zampil- 
lare. 0  Schizzettare.  ||  Siringare.  |i  v.n. 
Zampillare.  ||  fig.  Cianciare. 

Stàb,  s.  Stoccata,  sciabolata,  pugnala- 
ta. Il  to  Stàb,  v.a.  Ferire  con  aima 
da  punta,  pugnalare,  stilettare.  ||  Tra- 
figgere. Il  Sciabolare.  ||  fig.  Trafiggere 
il  cuore  a.  ||  v.n.  Colpire. 

Stàbber  (-béttr),  s.  Punzone.  i|  Omicida. 

Stàbbingr  (-bitt^),  s.  Stoccata,  sciabo- 
lata, pugnalata,  coltellata. 

Stabillment,  s.  Sostegno,  appoggio. 

Stability  (-ti),  s.  Stabilità. 

StÀble  (stébl),  ag.  Stabile.  ||  fig.  Fisso, 
durabile,  cosante,  fermo.  ||  s.  Scuderia. 

to  Stable,  v.a.  Mettere  in  istalla.  || 
v.n.  Entrare  in  istalla,  stare  nella 
scuderia. 

St&ble-boy,  StÀble-man,  5.  Stalliere, 
mozzo  di  stalla.  Q  —  -keeper,  s.  No- 
leggiatore di  cavalli. 

St&ble-yard,  s.  Cortile  di  scuderia.  |I 
Corte  d'osteria.  |t  -ness,  s.  Stabilità. 

Stàblins,  a.  Scuderia;  stallaggio. 

Sté-bly  (sté-blì),  av.  Stabilmente,  con 
stabilità. 

Stàok  (stàk),  s.  Mucchio,  cumulo.  I|  Bi- 
ca. Il  Catasta  (di  legno).  ||  Fascio  (dì 
fucili).  Il  to  Stàok,  v.a.  Accatastare. 
Il  Mettere  in  fascio.  I|  Ammucchiare.  1 
Abbicare.  [  ||  Abbicatura. 

Stàoklngr  (-kin^'),  s.  Ammucchiatnra. 

Stàddle  (stàdi),  s.  Sostegno.  ||  Fondai 
mento.  [.9.  Stadio.l 

Stàde  (stéd),  o  St&dium  (sté-di-mm)  | 

Stàdtholder  (stàd-Tiold-eur),  s.  Statoì- 
'  der  (governatore  olandese). 

Staff  {pi.  Staff's  0  Staves),  s.  Bastone. 
{|  Asta  (di  lancia,  di  bandiera).  H  Gra- 
dino (di  scala),  jj  Sbarra  (di  sedia).  Jl 


(mar.)  Asta  (di  bandiera).  |(  (mv«:, 
Rigo.  Il  (poesj  Stanza. 

BtèLlt(pl.  Staffs),  8.  Stato  uaggioTe: 
—  -officer^  Ufficiale  di  — .  j]  Corpo,  p.  r- 
sonale.  ||  fig.  Seguito. 

Stàg^T  s.  Sbarra  di  ferro,  jj  (stanai.)  Cerv-. 

Stàgr-beetle,  s.  Cervo  volante. 

Stagne  (stédff),  s.  Palco.  ||  Palcoscenico, 
scena.  ||  Teatro,  {j  Impalcatura.  |1  Stadia* 

-  Jj  Grado  ;  periodo  ;  fase,  ij  Tappa,  l  Cam- 
bio di  cavalli.  ||  Vettura,  diligenza,  cor< 
riera.  ||  Posta.  ||  Carrozza  da  trarnvia 
(Stati  Uniti).  Il  (art.)  Sistema,  process- . 

to  Stàgre,  v.n.  Dare  uno  spettacolo.  ; 
Andar  in  diligenza. 

Stàgre-ooaoh,  s.  Corriera,  vettura  pub- 
blica. Il  — ^play,  s.  Composizione  tea- 
trale. Il  -—  -player,  s.  Commediante-  ; 
attore,  attrice. 

St&grer  (sté-géter),  8.  Commediante. 
Cavallo  di  diligenza,  {j  Praticista.  i]  /f//. 
Volpone. 

to  Stàffffer  (stà-ghèt«r),  v.  a.   Far  va 
ciliare,  smuovere,  scuotere,  fl  v.n.  E» 
tare.  ||  Barcollare. 

Stàgrfferlngr  (-gheur-in^),  s.  Esltazio)i»> 
I  Barcollamento.  ||  Passo  tentennante. 

I  — ly,  av.  Esitando.  ||  Barcollando. 
Stàffgrers,  8. pi.  (vet.)  Vertigini. 
Stigr-kound,  s.  Cane  da  fermo. 
Stà^=anoy  (-an-ssX),  s.  Stagnamento 

ristagno.  ||  -ant^  ag.  Stagnante.  |  fi:, 
Inattivo  ;  intoi-pidi to.  fgnarè.i 

to  Stagnate  (stàg-net),  t'.o.  e  n.  Sta-' 

Stagnation,  s.  Stagnamento,  ristagnu. 

Stàid  (stéd),  p.p.  di  to  stay. 

Staid,  ag.  Grave,  posato,  serio.  ||  So- 
brio. Il  Prudente. 

Stàld=ly,  av.  Gravemente.  ||  — ness, 
s.  Gravità,  compostezza,  posatezza. 

Stàin  (sten),  s.  Macchia.  ||  Colore,  tin- 
ta. I  fig.  Macchia,  jj  Vergogna,  onta. 

to  Stain,  v.a.  Macchiare.  H  Stampare. 
Tingere  (stoffe).  ||  fi^.  Dinamare.  j]  v.n. 
Macchiarsi.  ||  Dipingere  sul  vetro. 

Stained  (sténd),  ag.  Macchiato.  ||  Tinto, 
colorato,  dipinto.  ||  fig.  Macchiato. 
Diffamato. 

Stàiner  (stén-èter),  s.  Chi  macchia.  !! 
Chi  dipinge.  ||  Chi  tinge,  ecc. 

Stàin-glaes,  s.  Vetro  colorato.  §  — 
-glass  windows.  Vetri  istoriati. 

Stainless  (stén-les),  ag.  Senza  mac- 
chia. Il  fig.  Puro. 

St&ir  (stér),  s.  Scalino,  gi*adino,  grado, 
scaglione.  \\  pi.  Staira,  Scala.  M&or/» 
stairs,  up  stairs,  Di  sopra.  ||  AI  piano 
superiore.  1|  Below  stairs,  dotcnstatrs. 
Giù,  da  basso.  ||  Al  piano  sottostante. 

II  In  cucina.  H case,  Scala;  scala 

segreta.  ||  Grand case.  Scalone. 

Stairs  high,  Al  primo,  al  secondo 
piano,  il  Winding  —'-cfl^e.  Scala  ;i 
chiocciola. 
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Btàke  Istéik),  5.  Palo,  steccone,  pinolo, 
palanca.  (]  Rogo  (supplizio).  ||  Premio 
(alle  corse).  ||  (art.)  Biffa,  paletto.  |1 
(giuoco)  Posta,  scommessa.  ||  fig.  Im- 
portanza. Il  Interesse.  ||  Giuoco.  |{  Que- 
stione. Il  to  Stake,  V.  a,  Stecconare, 
steccare.  ||  Sostenere.  j|  Giuocare,  porre 
la  posta,  scommettere.  ||  Rischiare. 

Stalaotite  (-tàit),  s.  (mtn.)  Stalattite. 

Stalaotitlo,  ag.  Stalattitico.      [mite.] 

Stalagmite  (-màit),  s.  (min.)  Stalag-J 

St&le  (stél),  ag.  Vecchio.  Ij  Stantio 
(pane).  ||  Passo,  sventato.  I  Scipito, 
raffermo.  H  Passato  di  moda.  ](  Triviale. 
!l  s.  Piscia,  orina  (delle  bestie).  H  Scac- 
comatto. Il  Birra  sventata.  Ij  Manico. 

to  Stale,  V.  n.  Pisciare,  orinare  (delle 
bestie).  [lo.] 

Stilemate  (stél-met),  s.  (giuoco)  StaJ-J 

to  Stalemate,  v.a.  Fare  stallo. 

St&leneSB  (stél-).  s.  Qualità  stantia  o 
sventata.  ||  Rancidezza.  |]  Durezza  (del 
pane).  i|  Trivialità. 

St&Ungr,  s.  Orinamento  (delle  bestie). 

Stjdk  (stòk),  s.  Cannello  (di  penna).  1 
Andatura  superba;  passo  maestoso. 
(hot.)  Stelo,  gambo.  |j  Peduncolo.  t|  Pe- 
ziolo.  Il  to  Btalk,  v.n.  Marciare  pom- 
posamente, camminare  a  passi  lunghi 
e  maestosi.  |l  Cacciare  alla  posta.  || 
Seguire  la  traccia  di. 

Stalker  (stòkreuT),  8.  Cacciatore  (alla 
posta,  di  daini,  ecc.).  |l  Marciatore 
^ero.  Il  Rete  da  pesca. 

Stàlkinig-horse  (stòk-in^-),  s.  Cavallo 
di  comparsa;  cavallo  finto.  ||  Caccia 
alla  posta.  ||  fig.  Maschera,  pretesto. 

Stili  (stòl),  s.  Stalla  (da  buoi):  stallino 
I scomparto  in  una  scuderia).  H  Bottega 
posticcia.  I]  Banco,  casotto.  ||  Botte- 
guecia.  Il  Scanno;  stallo  (dì  cattedrale). 
'I  Sedile,  sedia  (nel  coro).  ||  Sedia 
chiusa  0  riseiTata,  posto  riservato  (in 
teatro).  |j  Mostra.  Ij  (Canonicato.  |1  (art.) 
Desco.  U  to  Stall,  v.a.  Mettere  nella 
scuderia,  nella  stalla.  Q  Installare,  j]  In- 
sediare. Il  Infangare. 

Stàllagre  (stòl-edff),  s.  Diritto  di  posteg- 
gio. I|  Tassa  di  posteggio.        [istalla.] 

LO  St&ll>feed,  v.a.  Far  ingrassare  in] 

Stàliion  (stà-li-cun),  s.  Stallone,  car 
vallo  intero.  [Gagliardo,  prode.] 

Stalwart  (stòl-uort),   ag.  Robusto.  HJ 

Stamen,  s.  (pi.  Stamens),  Filo.  ||  Stame. 
Il  Ordito  (di  tessuto).  ||  (bot.)  Stame. 

Sumen,  s.  (pi.  Stamina),  s.  Fonda- 
damento;  base,  fl  Forza,  costituzione. 

Stamened  (-mend),  ag.  Fornito  di  stami. 

Stàmmel,  s.  Rosso  pallido. 

to  Stammer,  v.a.  e  ti.  Profferire  bal- 
bettando, pronunciar  male  ;  balbettare. 

Stammer=:er  (-mettr-èwr),  s.  Balbu- 
ziente, tartaglione.  '♦  -Ingr,  ag.  Bal- 
bozient^e.  l|  s.  Balbettamento. 


BtàmmerinflTly*  av.  Balbettando. 

Btàmp,  8.  Stampa,  impronta,  impressio- 
ne, segno,  marca,  marchio,  jj  Incisione, 
rame.  |[  Francobollo.  I|  Punzone,  conio. 
Il  Maglio.  Il  Imagine.  ||  Medaglia.  |l  Con- 
trollo. Il  (amm.)  Timbro.  ||  (art.)  Stam- 
po. Il  (com.)  Bollo,  marca.  ||  fi!g.  Tem- 
pra, ordine,  carattere,  stampo,  genere. 

to  Btàmp,  v.a.  Stampare,  improntare. 
Il  Imprimere.  ||  Scolpire.  ||  Sigillare. 
Bollare.  ||  Timbrare.  ||  Controllare. 
Punzonare.  \\  Battere  moneta.  ||  Cmi».; 
Acciaccare.  ]|  fig.  Metter  il  suggello 
a.  Il  To  —  under  foot,  Calpestare.  || 
v.n.  Battere  il  tacco.  J|  Pestare  i  piedi. 
Il  Colpire  col  piede.  ||  Scalpitare. 

8tàmp-aot,  s.  Legge  sul  bollo. 

Stàmp-daty,  s.  Diritto  di  bollo. 

Stamped  (stàmpt),  ag.  Impresso,  man 
cato.  Il  Bollato.  i|  Timbrato.  ||  Punzo- 
nato, jt  (min.)  Acciaccato.       [drupedi.] 

Stampede,  s.  Fuga  precipitata  (di  qua-J 

Stamper  (-p^t^r),  s.2g.  Bollatore,  tri- 
ce. Il  Timbratore,  trice.  ||  Pestone.  || 
Pestello.  Il  Pilone.  ||  Conio. 

StàmpingTi  s.  Stampa,  impressione.  || 
Bollatura.  ||  Timbratura.  ||  —  -ma- 
oblne,  s.  Torchio  stampatore. 

Stàmplngr-miUf  s.  Acciaccatolo. 

Stànoh  (stante),  ag.  Solido,  sodo  ;  fer- 
mo. Il  fig.  Sicuro,  fido;  devoto;  zelante. 

to  Stànoh,  v.a.  Stagnare,  ristagnare.' 
Il  Medicare  (le  ferite).  [|  fig.  Calmare,  jj 
v.n.  Ristagnarsi  (sangue). 

S1Ano]ì=4on  (stàn-ceun),  s.  Sostegno, 
puntello.  Il  —lese,  ag.  Instagnabile.  || 
fig.  Insaziabile.  ||  Inesauribile.  H-ness, 
s.  Solidità.  Il  fig.  Sicurezza.  ||  Fermezza. 

Stand,  s.  Luogo,  posizione,  posto.  || 
Cessazione,  interruzione.  ||  Pausa,  fer- 
mata. Il  Punto  di  fermata.  ||  Ristagno 
(del  commercio).  |j  Fieduccio,  appoggio, 
sostegno  ;  reggi...,  porta....  ||  Banco  (di 
bazar,  ecc.).  i|  Tribuna  (alle  corse).  || 
Armi.  Il  Guarnitura  (di  camini).  ||  Sta- 
zione (di  cari'ozze,  ecc.).  ||  Resistenza; 
opposizione.  ||  Intoppo  ;  imbarazzo. 

to  Stand,  v.a.  Metter  in  piedi.  H  Re- 
sistere a.  Il  Sostenere,  sopportare,  du- 
rare, n  Dipendere,  mantenere  (la  sua 
posizione).  ||  Sottomettersi  a.  ||  Correre 
(rischio,  ecc.).|l  Aver  (foi-tuna).  ||  (fam.) 
Pagare. 

to  Stand,  v.n.  Essere  o  stare  in  piedi, 
stare  ritto.  ||  Rimaner  in  piedi.  ||  Sta- 
re ;  essersi,  trovarsi,  sussistere,  dimo- 
rare. Il  Fermarsi,  far  alto.  ||  Porsi,  met- 
;ersi.  ||  Sostenersi,  durare.  ||  Esistere. 
J  Presentarsi  (come  candidato).  ||  Di- 
fendersi. ||  Esser  valido  o  valevole.  || 
Collocarsi.  ||  (Ug.)  Comparire.  ||  (mar.) 
Far  rotta.  |1  Governare.  ||  fig.  Persi- 
stere. Il  To  —  against.  Far  testa  a.  || 
Il  To  —  backi  Star  indietro.  [|  To  — 
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hy,  Esser  presente.  1|  Spalleggiare,  di- 
fendere. Il  To  —  foTf  Rappresentare, 
signìflcai-e.  voler  dire,  ti  Difendere,  giu- 
stificarsi. Il  (vili.)  Fermarsi,  an-estarsi. 
Il  To  —  in,  Essere  o  trovarsi  in;  es- 
ser esposto  a.  ||  Persistere  nel.  ||  (mar.) 
Dirigersi  verso.  i|  To  —  off,  Allonta- 
narsi. Il  Rifiutare.  ||  To  —  on,  Insistere 
su.  Ij  Riposare  su.  ||  To  —  out,  Stae- 
carsi.  Il  Uscire.  ||  To  —  the  cold.  Resi- 
stere al  freddo.  ||  To  —  tender.  Subire. 
Il  Sopportare.  ||  To  —  up,  Aizai*si.  || 
Tenersi  diitto.  J|  To  —  with,  Esser 
conforme  a.  ||  Rimanere.  ||  Contestare. 

Standard,  ag.  Glie  serve  di  modello, 
di  tipo,  di  norma.  ||  Classico  (autore, 
libro).  Il  Di  giusta  lega  (moneta).  ||  fig. 
Regolatore,  tipo. 

Standard,  s.  Bandiera:  —  hearer,  Por- 
ta — .  Il  Stendardo,  insegna.  ||  Modello, 
tipo,  modello  regolatore.  ||  Saggio.  || 
Tariià.  ||  Pietra  di  paragone.  1|  Titolo 
(d'oro,  d'argento).  ||  Prezzo  (del  rame). 
I]  Regolatore.  ||  Pieduceio  (diritto).  || 
(mar.)  Bandiera.  \\  fig.  Tipo,  regola. 

Btànder  (-dèur),  s.  Chi  sta  ritto  in 
piedi.  Il  —  by,  Astante  ;  spettatore,  tri- 
ce. Il up,  Partigiano,  campione. 

BtàndarfìBist,  8.  Carriera,  stato,  occu- 
pazione. Il  -inff,  ag.  A  piedi  ;  in  piedi. 
Il  Diritto,  ritto.  ll  Stabilito,  fisso,  stan- 
ziale, peimanente,  costante,  invaria- 
bile, perpetuo.  ||  Abituale.  ||  Solido, 
durevole  (colore,  ecc.).  ||  Stagnante 
(acqua).  ||  fig.  Fisso.  ||  s.  Lo  stare  in 
piedi;  luogo,  posto.  {)osizione,  posa.  Ij 
Piede,  terreno.  ||  Telaio  (da  tessitore). 
Il  Noviziato  (d'avvocato).  !|  Bottega  (da 
festaiuolo).  ||  fig.  Durata,  data.  ||  Posi- 
zione,  rango.  ||  -ish,  s.  Calamaio. 

Standpoint,  8.  Posizione. 

Stànd-stiU,  8.  Inazione.  |i  Ristagno 
(d'affari).  ||  Il  fermarsi. 

Btkng,  8.  Stanga,  pertica  (misura). 

Btànhope  (stàn-^op),  8.  Biroccino. 

Stannary  (-ri),  8.  Miniera  di  stagno. 

Stanza,  8.  (poe8.)  Stanza,  strofa. 

StÀple  (stépl),  ag.  Mercantile.  ||  Rego- 
lare. Il  Di  deposito.  Il  Di  mercato.  || 
Principale  (prodotto).  ||  —  commodity, 
Derrata  principale. 

Staple,  8.  Mercato,  deposito.  ||  Den-ate. 
Il  Prodotto  principale;  derrata  princi- 
pale. Il  Emporio.  ||  Materia  prima.  || 
Fiocco  (di  lana),  j]  Crampa  (di  ferro),  jl 

-  (min.)  Pozzo  d'aereamento. 

Stapler  (stépl-éttr),  s.  Negoziante  (di 

.  lana). 

St&r,  8.  Stella.  Il  Astro.  ||  Decorazione; 
patacca.  ||  (tip.)  Asterisco.  |1  to  Star, 
v.a.  Stellare,  coprir  di  stelle.  ||  fig.  Se- 
minare. Il  Cospargere.  ||  v.n.  Brillare. 

Stàr-apple,  «?.  (bot.)  Crisofillo, 

Starboard,  s.  (mar.)  Tribordo. 


Stàroh  (stàrto),  a.  Amido.  1}  fig.  Rovi* 
dezza.  ||  to  Stàroh,  v.a.  Inamidare.  Il 
-ed,  ag.  Inamidato.  t|  fig.  Stecchito, 
contegnoso.  ||  — ednesB,  8.  Maniere 
affettate,  modi  contegnosi.  U  Affetta- 
zione. Il  -er,  8.2g.  Inamidatore,  trice. 

St&rob=l3r,  av.  Ruvidamente.  ||  fig.  Con- 
tegnosamente. Il  -ness,  8.  Modi  affet- 
tati, aria  contegnosa. 

Stàr-lish,  8.  (bot.)  Stapelia.  ||  (st.nat.) 
Stella  di  mare,  asteria.  Q  —  -gazer, 
—  -monger,  s.  Astrologo.  ||  Astro- 
nomo. Il  —  -paved,  ag.  Seminato  di 
stelle,  stellato.  ||  —  -read,  ag.  Che 
sa  leggere  nel  cielo.  ||  —  -ehoot,  s. 
Stella  cadente.  ||  —  -stone,  8.  (min.) 
Bell'occhio.  ||  -wort,  5.  (boi.)  Astere, 
asterò,  regina  margherita. 

Stare  (stér),  8.  Guardar  fisso.  B  Sguar- 
do impudente.  ||  (st.nat.)  Stornello. 

to  StÀre,  V.  a.  Guardare  impudente- 
mente. llCavar  gli  occhi  a.  |i  Affacciarsi 
a.  Il  v.n.  Fissare  gli  occhi.  t|  Stralunare. 

Stàr=er  (stér-èur),  8,  Chi  guarda  fis- 
samente. Il  >lnflr,  ag.  Fisso,  li  Stralu- 
nato. Il  Chiassoso  (colore,  ecc.).  Il  6'. 
Sorpresa.  ||  Sguardo  fisso.  j|  Occhioni. 

StÀrlngly,  av.  Con  occhi  fissi.  Q  Fis- 
samente. 

Stàrk,  ag.  Franco,  vero,  pi-etto.  D  Duro 
rigido.  Il  Intero.  ||  Assoluto.  ||  -ly,  av. 
Tutto,  affatto;  interamente. 

Stàr=le88,  ag.  Senza  stelle.  Il— light, 
ag.  Stellato;  illaminato  dalle  stelle. 
IJ  8.  Luce  delle  stelle.  ||  —like,  ag.  A 
foggia  di  stella.  ||  -Ung,  8.  Pigna  (di 
ponte).  Il  (st.nat.)  Stornello. 

Starred  (stàrd),  ag.  Seminato  di  stello. 

Starry  (stà-rX),  ag.  Stellato,  pieno  di 
stelle.  Il  Fulgido. 

Start,  8.  Sopi-assalto.  {}  Salto,  sbalzo, 
primo  slancio,  risalto,  y  Scossa,  motto 
involontario.  ||  Primo  passo.  JI  Stimo- 
lante. Il  Anticipazione.  ||  Indennità  ((U 
viaggio).  Il  fig.  Esordio.  |I  Principio,  i' 
Ghiribizzo. 

to  Start}  V.  a.  Far  trasalire  ;  far  pau- 
ra a;  impaurire.  ||  Allarmare,  spa- 
ventare. Il  Levare;  accampare,  cam- 
peggiare. Il  Far  nascere.  J  Dar  il  se- 
gnale della  pai-tenza  (alfe  corse),  d 
Accampai'e,  metter  innanzi.  !l  Solle- 
vare (una  difficoltà).  \\  l^isgiangere.  <t 
fig.  Inventare.  ]i  Far  nascere.  Il  Evo- 
care. Il  v.n.  Saltare,  dare  un  salto.  I 
Sussultare.  ||  Trasalire.  ||  Partire,  pren- 
der le  mosse  (alle  corse).  ||  To  —  at. 
Strabiliare.  ||  To  —  from,  Alzai-si  (vi- 
vamente). Il  Svegliarsi  (di  soprassalto». 
Il  Uscire  da.  0  To  —  into,  Slanciarsi.  ,i 
To  —  up.  Balzare  in  piedi.  ||  Levarsi. 
Il  Spui^tare. 

Starter  (-tè«r),  s.2g.  Chi  trasalisce.  Il 
Pauroso.  |]  AÌlarmatore,  allaruùbta.  : 
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Chi  accampa,  chi  solleva  difficoltà. |[  Av- 
viatore {ahe  corse).  ||  Domo  volubile. 

StàrtlnsT,  s.  Trasalimento,  movimento 
(subitaneo).  j|  Balzamento,  scossa;  par- 
tenza. Il  Fuga,  il  Uscita.  ({ Avviamento. 
Il  (mec.J  Avviamento,  messa  in  moto. 
Il  fig.  Allontanamento.  ||  Piincipio.  || 
—  pointy  o  —  post,  Palo  di  partenza, 
luogo  di  partenza  (alle  corse). 

Startlnsrly,  av.  A  sbalzi. 

Stàrtl=e  (starti) ,  s.  Sorpresa  (subitanea) . 
Il  Subitanea  impressione  di  paura.  |j  to 
Startle,  v.a.  Far  tremare,  attemre, 
spaventare.  ||  Far  trasalire.  ||  Colpire. 
Il  v.n.  Trasalire.  ||  Tremare,  traseco- 
lare, strabiliare.  ||  -iny  (-ingr),  ag.  Spa- 
ventoso, soi'prendente,  inchiodante. 

fltàrtllngrly*  av,  A  sbalzi. 

Btàrtvp,  ag.  Nuovo,  [j  s,  Yillan  rifatto. 

StarvÀtion  (-é-sceun),  9.  Gran  biso- 
gno. Il  Fame.  ||  Il  morire  d'inedia. 

to  Starve  (stàrv).  v.a.  Affamare.  Q  Far 
morire  di  fame.  |]  Far  perire  di  freddo. 
Il  fig.  Uccidere,  far  morire.  ||  v.n.  Mo- 
rir di  fame.  ||  fig.  Perire.  [|  To  —  with 
coldy  Agghiacciare,  assiderare,  gelare. 

Stàrvellnsr  (stàr-vlino),  ag.  Famelico, 
affamato.  |l  Stentato.  I]  «.  Stentatello. 

State  (9tét),  ag.  Vi  stato,  politico.  || 
Grande.  j|  s.  Stato,  reame,  potenza  ci- 
vile,  li  Stato,  condizione,  situazione, 
rango.  |f  Appai-ato^  pompa,  maestà,  ma- 
gnificenza, li  Coite,  grandezza,  di- 
gnità. {I  Trono;  baldacchino  (del  trono). 
Il  to  ScÀte,  V.  a.  Stabilire,  determi- 
nare, regolare.  ||  Formulare.  ||  Espor- 
re, annunziare,  dire;  dichiarare.  || 
Constatare.  || aflìAlreB.  0  —  -mat- 
ters, s.pl.  Affari  di  Stato.  ||  — apart- 
ments, s.pl.  Grandi  appartamenti.  || 
— oabln,  s.  (mar.)  Salone.  ||  — oar- 
rlagre,  s.  Can-ozza  di  cerimonia.  ||  — 
-oraft,  9.  (iron.)  Politica,  astuzia^  tat- 
to. Il  —  -oleset,  s.  Sala  di  Consiglio. 

Bt&ted  (sté-ted),  ag.  e  p,p,  di  to  state. 
H  Stabilito,  determinato.  ||  Esposto.  || 
Fisso,  regolato.  I|  Above  —,  Suesposto. 
~  days,  A  giorni  jBssi.  I|  —  hoursj 
Ore  fisse.  ||  — ly,  av.  Regolarmente. 

Stàte-honse,  8.  Sala  degU  Stati.  |] 
Palazzo  del  Governo.  ||  — Uness,  s. 
Gi-andezza,  magnificenza;  sontuosità, 
dignità  ;  maestà.  0  Aria  nobile  ;  alteri- 
gia, orgoglio.  H  Apparato,  pompa. 

Stately,  ag.  Grande,  magnifico;  son- 
tuoso, superbo.  ||  Nobile,  autorevole, 
dignitoso,  maestoso.  ||  (iron.)  Altiero, 
orgoglioso.  Jl  av.  Maestosamente. 

Statement  (stét-)  s.  Rapporto,  espo- 
sizione, ragguaglio  ;  esposto,  raccon- 
to ;  dicniarazione.  ||  Estratto  di  conti. 

Stàte-room.  s.  Sala  del  trono.  ||  (fam.) 
Sala  di  cerimonia.  |{  (mar.)  Camera  di 
Copsiglìo. 

Z>i>.  inglAtaU 


StÀtes  (stéts),  s.pl.  Stati.  |J  The  United 
States  (of  America)^  Gli  Stati  Uniti 
(d'America). 

Statesman  (stéts-),  8,  Uomo  di  stato, 
statista;  polìtico.  i|  —  -Uke,  s.  Da 
uomo  di  Stato.  ||  —  -ship,  a.  Politica; 
scienza  del  governo. 

Stàtlo,  St&tioal,  ag.  Per  pesare  ;  della] 

StàtioB,  s.  Statica.  [statica.] 

Station  (sté-scenn),  s.  Stazione.  ||  Po- 
sto, luogo.  Il  Posta;  Il  Stanza.  ||  Stato, 
grado,  posizione,  condizione.  Ij  (str. 
fer.)  Stazione. 

to  Station,  v.a.  Stanziare.  ||  Collocare. 
Il  Appostare.  ||  (mil.)  Appostare,  collo- 
care. Il  v.n.  Stazionare. 

Stàtions^l  (sté-sceun-),  ag.  Di  stazio- 
ne, di  posto.  Il  Stazionale.  j|  -arlness, 
8.  Stazionarietà.  ||  — ary,  ag.  Stazio- 
nario, fisso.  Il  — er,  s.  Cartolaio.  || 
— ery,  s.  Cartoleria  (merci  da  carto- 
laio). I|  Oggetti  di  uffizio.  Il  Fancy  —, 
Cartoleria  di  lusso.  [governare.] 

Stàtism  (-tism),  s.  Politica,  arte  delj 

Statist,  8.  Statista,  uomo  di  Stato. 

Statistio,  Statistioal,  ug.  Statistico, 
di  Stato;  di  statistica. 

Statistician,  8.  Statista. 

Statistics,  8.  Statistica.  {fìsso.] 

Stative  (sté-tiv),  ag.  (mil.)  Di  un  campo) 

Stàtaary  (-tiu-A-rX),  s.  Statuaria  (arte). 
Il  Statuario  (persona). 

Stàtue  (stà-tiu),  s.  Statua. 

to  Stàtue,  v.a.  Formare  una  statua. 

Statuétte  (-tiuètì,  s.  Statuetta. 

Stature  (stà-tiur),  s.  Statura,  taglia. 

Status  quo  (sté-tius-kiuò),  s.  Stato  quo. 

Stàtut=able  (stàt-iut-àbl),  ag.  Confor- 
me agli  statuti.  Il  —ably,  av.  Confor- 
memente agli  statuti. 

Stàtutary  (-tiut-a-rX),  ag.  Statutario. 

Statute  (stà-tiut),  s.  Statuto,  legge. 
Regolamento.  ||  Legge  di  prescrizione. 
Il  Statutes,  Fiera  dei  servitori. 

Statute-book,  8.  Codice. 

Stàtute-oap,  s.  BeiTetta  da  notte. 

Statutory  (stàt-iut-orX),  ag.  Statutorio. 

Stàve   (stév),   s.  Doga   (di  botte). 
(poes.)    Stanza,    strofa,    vei'setto. 
(mus.ì  Rigo.  Il  to  Stàve,  v.a.  Sfon 
dare  (un  barile).  ||  Rompere,  fenderCj 
spaccai'e.  IILasciar  colare.  ||  Munije  di 
doghe,  li  To  —  o/f,  Ritardare,  ij  Re- 
spingere. [Stafisagra. 

Stavesaore  (stév-sse-keur),  s.  (hot.) 

Stàveswood    (stévs-uud),    s.    (hot.) 

Stay  (ste),  a^.  Di  busto.         [Quassia. 

Stay,  8.  Soggiorno,  dimora;  fermata. 
I  Indugio,  ritardo.  ||  Difficoltà,  intoppo. 
I  Appoggio,  puntello.  t|  (mar.)  Stra- 
glio. ||  ^mar.^  Back  stay8y  Paterazzi. 

to  Stay,  v.a.  Arrestare,  raffrenare,  con- 
tenere, fermare,  ritenere.  ||  Puntellare, 
sostenere,  appoggiare.  \\  Ritardare,  fl 

32 


STA 


—  498  — 


STE 


Calmare  Qa.  fame).  ||  Aspettare  fino  a. 
Il  To  --  from,  Impedire.  ||  v.n.  Stare, 
rimanere,  fermarsi,  trattenersi.  ||  Aspet- 
tare. Il  Soggiomare.  ||  To  —  away^  As- 
sentarsi. Il  Non  venire.  H  To  —  on,  o  fo 
•—  upon,  Appoggiarsi.  ||  flg.  Riposarsi. 

Stayed  (stéd),  ag.  Fissato,  fisso,  fermo. 

Stayer,  s.  Appoggio,  puntello. 

St&yinff,  ag.  Vigoroso,  che  ha  corpo. 

StÀys  (stés),  8,  pi.  Busto  da  donna.  || 
(mar,)  Rada.  ||  Hove  in  —,  In  panna. 

Stéad  (stéd),  s.  Luogo,  vece.  ||  Lettiera, 
armatura  del  letto,  fl  fig.  Vantaggio, 
giovamento,  utilità.  )|  to  Stéad,  v.a. 

'  Aiutare,  sostenere.  ||  Sostituire. 

Stéad=fti.8t  (stéd-),  ag.  Stabile,  fermo, 
sodo,  risoluto,  fisso.  |j  fig.  Fermo,  co- 
stante. Il  — fìistly,  av.  Fermamente, 
costantemente.  ||  -fastness,  s.  Fer- 
mezza, costanza.  ||  Solidità.  ||  fì^.  Fer- 
mezza, costanza.  |i  -lly»  av.  Con  fer- 
mezza. Il  Saldamente.  ||  Assiduamente. 
Il  Seriamente,  {j  — Iness,  8,  Fermezza. 
sodezza.  (|  Stabilità,  immutabilità.  || 
fig.  Fermezza.  |i  Assiduità.  |t  Persi- 
stenza. Il  Saviezza,  costumatezza. 

Steady  (sté-dl),  ag,  Feimo,  sicuro,  sal- 
do, sodo.  Il"  Costante,  j]  Assiduo^  perse- 
verante. Il  Fedele.  j|  Posato,  seno.  ||  av. 
Fermo.  ||  inter.  Cosi  1 11  to  Steady,  r.a. 
Raffermare  ;  assicurare  j  fissare  ;  man- 
tenere. Il  fig.  Render  più  savio. 

Stéak  (sték),  s.  Braciuoia  ;  fetta  di  car- 
ne. Il  Beef-  —,  Bistecca,  fl  Pork-  —,  Co- 
stoletta di  maiale. 

to  Steal  (stìl),  v.a.  Rubare.  |1  Sottrarre. 
)\fig.  Derubare.  Il  Sorprendere.  ||  Agire 
furtivamente.  |]  i'.?i.  Rubare,  far  il  la- 
dro. Il  Involai-si,  svignare.  ||  Scorrere 
pian  piano.  ||  Introdursi  furtivaraetite 
o  di  soppiatto.  Il  To  —  back,  Ritoniar- 
sene  furtivamente  o  quieto  quieto.  i| 
To  —  upon.  Impadronirei  di;  pene- 
trare in.  Jl  Avvicinarsi  pian  piano  a. 

Stealer  (stìl-èur),  s.  Ladro,  ladra. 

Stealing  (stil-inp),  s.  Ruberia,  furto. 

Stealth  (stèU/i),  s.  Segi-eto;  pratica  se- 
greta. Il  Furto,  [j  By  —,  Segietamente ; 
furtivamente.il  -lly,  av.  Furtivamente. 

Stealthy  {sXèì-thl),  ag.  Furtivo,  clan- 
destino, occulto,  ratto  di  soppiatto. 

Stéam  (stim),  ag.  Di  vapore  ;  a  vapo- 
re. I|  8,  Vapore.  ||  Fumo,  esalazione. 

to  Stéam,  v,a.  Esporre  al  vapore.  }|  Far 
cuocere  a  vapore.  ||  Sciogliere  in  va- 
pore. Il  v.n.  Fumare  ;  esalare  (vapore)  ; 
evaporare,  evaporarsi.  ||  Navigare  o 
correre  a  vapore.  |j  Gettar  vapore.  ||  To 
—  it,  Viaggiare,  andare  o  venire  in 
battello  a  vapore.  froscafo.1 

Stéam-boat,  s.  Battello  a  vapore,  pi-J 

Stéam-engrlne,  s.  Macchina  a  vapore. 

Steamer,  s.  Bastimento  a  vapore. 

Stéam-gansre,  8,  Manometro. 


Stéam-mill,  8,  Mulino  a  vapore.  )i  — 
-naviffatton,  s.  Navigazione  a  vapo- 
re. Il  —  -piston,  8.  Stantofo  del  cilin- 
dro a  vapore.  ||  —  -power,  8.  Forza 
del  vapore.  ||  —  -press,  a,  Toi*chio  a 
vapore.  ||  —  -pnmp,  5.  Pompa  a  vapo- 
re. Il  — ^tay,  8.  Rimorchiatore  a  vapo- 
re. Il  - — waffflTon,  s,  (str.fer.)  Vagone. 

Steamy  (stim-X),  ag.  Fieno  di  vapore. 

Steàrio,  ag.  Stearico. 

Stearine  (sti-à-rin),  s.  Stearina. 

Steatite  (sti-a-tàit),  8.  (min.)  Steatite. 

Stéed  (stid),  8.  Corsiero,  destriero  ;  ca- 
valcatura. 

Stéel  (stìl),  ag.  D'acciaio.  ||  8.  Acciaio. 
Il  Acciarino.  ||  (med.)  Ferruginoso,  il 
fig.  Ferro,  spada,  lama. 

to  Stéel,  V.  a.  Acciaiare.  ||  fìg.  Aguz- 
zare. Il  fig.  To  —  to,  0  to  —  with,  Ar- 
mare. Il  Indovinare.  ||  Fortificare. 

Stéel-olad,  ag.  Rivestito  d'acciaio  o 
di  ferro.  ||  -iness,  8.  Dui-ezza.  j]  fig. 
Insensibilità.  t|  — ^pen,  8,  Penna  d-ac- 
ciaio.  Il  —  -plated,  ag.  Corazzato. 

Stéel-wire,  8,  Filo  d'acciaio. 

Steely  (sti-llQ,  ag.  Di  acciaio,  duro.  ,! 
fig.  Insensibile. 

Steelyard  (stil-iard),  8,  Stadera. 

Stéep  (stip),  ag.  £i*to,  scosceso,  rìpido. 
Il  8.  Luogo  erto  o  scosceso,  pendio  ri- 
pido, precipizio. 

to  Steep,  v.a.  Immollare,  tuffare.  |]  Met- 
ter in  infusione  (tè,  ecc.).  |I  fig.  Abbe- 
verare. Il  fig.  To  —  in,  Immergere. 

Steeping  (stip-in^),  s.  ImmoUatnra, 
bagnatura,  immersione. 

Steeple  (stipi),  s.  Guglia;  campanile. 

Stéeple-ohase,  8.  Corsa  al  campanile 
(corsa  verso  im  oggetto  distante,  iu 
origine  un  campanile). 

Stéep=led  (stipld),  ag.  Campanilato.  jl 
-ly  (-1X),  av.  Con  pendenza  ripida. 

Stéer  (stir),  s.  Manzo.  ||  Toi-ello. 

to  Stéer,  v.a.  Governare,  timoneggiare. 
Il  fig.  Reggere,  ||  v.  n.  Dirigei-si.  li  Te- 
ner il  timone.  ||  fig.  Governarsi. 

Stéer=affe  (stlr-edi),  s.  (mar.)  lì  ti- 
moneggiare, governo  di  nave;  timo- 
neria. Il  Alloggio  dei  marinai  o  dei 
viaggiatori  (di  3.*  classe).  ||  fig.  Dire- 
zione. Il  —  passenger,  Passeggiere  di 
corsia.  Il  -inff,  s.  Timone,  governo. 

Steersman,  o  Stéersmate,  s.  Timo- 
niere; piloto.  [becco] 

Stòinbook  (stàin-),  s,  (st.nat)  Stam-J    , 

Stéla,  s,  (arch.)  Stele.  j 

Stòll=ar,  -ary,  ag.  Stellare,  astrale.    | 

Stellate,  ag.  Stellato.  H  (hot)  Raggiato. 

Stéllion,  8,  (st.nat.)  Lucertola.  I 

Stéllionate,  s.  Stellionato.  1 

Stem,  8.  Stelo,  gambo.  ||  Ceppo,  tronco    I 
(d'albero).  j|  Piede  (dì  bicchiere).  |1  . 
Picciuolo.  Il  (mar.)  Prua.  |j  fig.  Ceppo, 
schiatta  ;  razza.  |j  Ramo,- rampollo. 
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to  0tòm,  v.a.  Resistere  a.  ||  Andar  con- 
tro a.  fl  Arrestare.  |{  (mar.)  Ricacciare 
la  corrente.  {appoggio.] 

Stempio  (stèmpl),  5.  (mm.)  Traverso,! 

Stènoh  (stènto),  s.  Fetore,  puzzo,  cat- 
tivo odore.  [lente.] 

Stènohy  (stèn-cf),  ag.  Fetido,  puzzo-i 

Stènoli  fstèn-ssil),  s.  Patrocinatore. 

to  Btènoil,  v.a.  Patrocinare. 

Stenòflrrapher  i-feuT),  s.  Stenografo. 

Stenoyràpblo,  o  -al,  ag.  Stenogi-aiico. 

Stenòffraphy  (-gra-fl),  s.  Stenogiafia. 

Stèntor,  s.  Steutore. 

Stentorian,  ag.  Stentoreo,  di  stenterò. 

Step,  s.  Passo,  andata.  ||  Gradino,  sca- 
lino. Il  Predellino.  |i  Soglia.  ||  Andatura. 
I]  Passo,  traccia,  orma.  ||  Piedestallo.  |1 
(m^c.)  Coi-so.  ]\/ig.  Passo  ;  avviamento. 

to  StèP)  v.a.  Posare,  mettere  (il  pie- 
de), il  (mar.)  Fissare,  innalzare  (un 
albero),  il  v.n.  Far  un  passo;  andare, 
venire,  seguire,  camminare,  f|  Salire. 
It  fiff.  Arrivare,  venire,  jj  To  —  after^ 
Correr  dietro,  seguire,  i  To  —  back^ 
Ritornare  sui  proprii  passi.  |(  To  — 
forward.  Avanzarsi,  li  To  —  in,  En- 
trare, salire  in  carrozza.  ||  fig.  Inter- 
venire, fi  To  —  out.  Uscire.  Il  Scendere 
(da  una  carrozza).  \\  To  —  «p,  Salire  ; 
avanzarsi  verso. 

Step-brother,  s.m.  Fratellastro. 

Stép-davgrbter,  s.f.  Figliasti-a. 

Stèp-flktlier,  s.m.  Patrigno. 

Btèp-mother,  s.f.  Matrigna. 

Stéppe  (step),  s.  Steppa. 

Stopped,  ag.  DelPandatura;  del  passo. 

Stèppsor  (-pèur),  s.2g.  Camminatore, 
trice.  Il  Trottatore  (v  avallo).  ||  — Ing,  s. 
Andatura,  passo  (lento).  ||  —  tn,  o  — 
'Stone f  Marciapiedi.  ||  fig.  Guida. 

Stòp-sleter,  s.f.  Sorellastra.  ||  —  -son, 
s.m.  Figliastro.  [coraceo. 

Steroor&oeoas  (-é-sci-^us),  ag.  Ster- 

Bteroor4tlon  (-é-8C€t«u),  s.  Concime, 

Stèro  (stèr),  s.  Stero.        fletamatura. 

Storoo=flrHkPbio  (sti-ri-o-grà-flc),— flT&- 
phioal,  ag,  Stereografo.  ||  -srraphy, 
s.  Stereografia.  ||  —meter,  s*  (geom.) 
Stereometro.  ||  -metry,  s.  Stereome- 
trìa. Il  — soope,  s.  Stereoscopio.  |j  —to-, 
my,  s.  Stereotomia.  Q  -type,  ag. 
(tip.)  Stereotipo.  ||  s.  Stereotipia.  || 
Lastra  (stereotipa.)  fl  to  Stereotype, 
v.a.  Stereotipare,  ff  — tsrper,  s.  Ste- 
reotipista. Il  — tsrpinff,  s.  Stereotipa-] 

Stèrile  (stè-ril),  ag.  Sterile.        (tura.) 

Sterility  (-H-i-tl),  s.  Sterilità. 

to  Stèrilixe  (-&is),  v.a.  Isterilii. 

Stèrlingr  (steur-lin^),  ag.  Di  buona 
lega,  pretto,  puro,  baono,  vero,  jl 
Pouna — .,  Stenina,  lira  sterlina. 

8tèmt8t<^m),  a^.  Severo,  duro,  au&te* 
ro,  brusco.  H  Rigoroiso.  ||  f/aw.J  Bisbe- 
tieo.  Il  s,  (mar,)  Poppa.  {|  fig.  Timone. 


Stèm-board,  s.  (mar.)  Cattiva  bor- 
data.  Il  —  -ohase,  —  -obàeer,   s, 

(mar.)  Cannone  da  riparo.  ||  —  -fast, 
s,  (mar.)  Gomena  di  poppa.  ||  -ly  (-11), 
av.  Severamente,  y  — ness,  s.  Seve- 
rità: rigore.  ||  —  -post,   s.   (mar.) 

Ruota  di  poppa.  J| sbeets,  s.pl'. 

(mar.)  Sartiame  di  poppa. 

Stèrnam  {stéxivn-èum),  s.  Sterno. 

Stemat=àtlon  (stetir-niut-é-scettn),  s. 
Starnuto,  p  -ative,  o  -atory,  ag.  e 
s.  Starnutivo.  [culata.] 

Stòrnway  (stèurn-ué),  s.  (mar.)  Rin-J 

Stertórions  (-ri-ews),  ag.  Stertoroso. 

Stéw  (stiù),  s.  Stufato  ;  umido.  [|  Fri- 
cassea. Il  Stufa.  Il  Composta  (di  frutta). 
Il  fig.  Confusione. 

to  Stéw,  v.a.  Far  uno  stufato  ;  far  cuo- 
cere a  fuoco  lento.  |]  Far  una  compo- 
sta di.  il  flg.  Crepare  dalla  rabbia. 

Steward  (stiù-^wrd),  .•?.  Fattore,  agen- 
te. Il  Maggiordomo,  maestro  di  casa. 
Il  Ministro,  intendente.  ||  Dispensatorò, 
economo  (di  collegio).  |I  (m^r.)  Dispen- 
siere, cameriere.  ||  fig.  Dispensatore. 

Stewardess,  s,  (m^ir.)  Cameriera. 

Stewardship,  5.  Economato.  ||  Inten- 
denza. Il  Carica  di  maggiordomo,  di 
direttore,  di  fattore,  di  ^spendere. 

Stéwed  (stiùd),  ag*  Stufato.  |]  Lesso. 

Stibial,  Stibiated,  ag.  Stibiato. 

Stibium  (-bi-€um),  s.  (min.)  Antimonio. 

Stiok,  s.  Mazza,  bastone;  bastoncino; 
bacchetta.  ||  Stecco  ;  stecco  di  fastello. 
Il  Ramo.  ||  Legno.  ||  Fusto,  tronco  (d'al- 
bero). Il  Archetto  (di  violino).  ||  Colpo, 
ferita.  Il  Manico  di....  |]  SmcUl  sticks, 
Legne  minute. 

to  Stiok,  v.a.  Appiccare.  ||  Ficcare,  cac- 
ciar dentro,  immergere.  ||  Ferire  (di 
arma  di  punta).  |j  Forare,  penetrare.  || 
Attaccare,  incollare.  |l  Lardellare.  |i 
To  ~  o«,  Aggiungere;  applicare;  fis- 
sare. Il  To  —  with.  Guarnire,  munire. 
Il  v.n.  Ficcarsi,  conficcarsi.  ||  Tenere, 
aderire.  |1  Applicarsi.  ||  Impacciarsi.  || 
Arrestarsi.  ||  Attaccarsi;  appiccarsi; 
accollarsi  ;  impiastricciarsi.  |i  fig^  Esi- 
tare; farsi  scrupolo.  ||  To  --  out,  01- 
trepassai'e  :  sporgere.  ||  flg.  Persistere. 
II  To  —  to.  Perseverare  m.  ||  Sostenere. 

Stioldness,  s.  Viscosità,  glutinosità. 
Il  fì^.  Tenacità. 

StiokiniTv  ag.  Fissante.  |l  Attaccante  ; 
incullante.  ||  -—  place.  Punto  voluto. 
Il  —  -plaster.  Taffetà  inglese. 

to  Stiokle  (stlkl),  v.n.  Seguitare  una 
parte,  prendere  la  difesa  di.  H  Alter- 
tercare.  |l  Esitare.  [sterosteo.l 

Stiokle-bàok  (stiki-),  s,  (st.nat.)  Ga-j 

Stiokler  (stikl-èt«r),  s.  Arbitro.  []  Par- 

.    tigiano,  fautore.  |]  Campione. 

Stioky  (sti-kl),  ag.  Glutinoso,  appic- 
cante, appiccaticcio,  viscoso. 
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fttiddy  (stid-dX),  s.  lucndìne. 

Stiff,  ag.  Duro  ;  rigido.  ||  Stecchito.  || 
Forte.  Il  Assiderato,  indolenzito.  1|  fig. 
Duro,  ostinato,  inflessibile,  jl  av.  Lar- 
gamente. 

to  Stiffen  (stlfn),  v.  a.  Indurire,  in-igi- 
dire.  Il  Intirizzire.  |j  vai.  Indurirsi.  || 
Intirizzirsi. 

Stiffenser^  s.  Anima  (di  colletto,  di' 
bavero,  ecc.).  ||  Contrafforte  (di  cal- 
zatura, ecc.).  Il  -ingr,  s.  Indurimento. 
Il  Durezza.  Jj  Sostegno,  anima. 

StLff-hearted,  ag.  Di  cuore  inflessibile. 

Stiffly,  av.  Con  durezza.  {]  Inflessibil 
mente.  jzione 

Stiff-neok,  s.  Torcicollo.  B  fig.  Ostina 

Stiff-neoked,  ag.  Avente  il  torcicollo. 
Il  fig.  Ostinato. 

Stiff-neokedness,  s.  fig.  Ostinatezza. 

Stifltaess,  s.  Durezza,  rigidezza.  ||  Inti- 
rizzimento. Il  fig.  Inflessibilità. 

to  Stifle  (stàifl);  v.a.  Soffocare.  ||  fig. 
Soffocare,  repnmere.  [fannoso.] 

Stiflingr  (stài-flinp),  ag.  Soffocante,  af-] 

jMisrma,  s.  Stigma;  svergognamento^ 
marchio  (d'infamia). 

Stigpmata  s.pl.  Spiracolì  (degli  insetti). 
Il  (teol.)  Stimmate. 

Stigrmàtlo,  -al,  ag.  Stimmatizzato; 
dif^mato.  ||  Infame.  ||  s.  Infame. 

Stigrmatioally,  av.  Con  marchio  d'in- 
famia, ignominiosamente.  [zare.] 

to  Stigrmatize  (-tàiz),  v.a.  Stigmatiz-J 

Stilar  (stàil-ar),  ag.  Gnomonico. 

Stile  (stàil),  s.  Barriera.  ||  Steccato.  l| 
Gnomone,  ago  (della  meridiana). 

Stilétto,  s.  Stiletto,  pugnale.  |i  Punzone. 

Stili,  a^.  Ti'anquillo,  quieto,  silenzioso. 
Il  Sereno.  ||  Pacifico.  ||  Immobile.  ||  Dol- 
ce. Il Tyorn^  Nato  morto.  || life^ 

Natura  morta.  ||  Keep  —,  State  tran- 
quillo; non  movetevi.  ||  av.  e  cong. 
Tuttora,  sempre,  ancora  oggi,  anche, 
tuttavia,  per  altro.  ||  —  Tnwe^  more 
—,  Ancor  più.  ||  —  and  anon,  Di  tratto 
in  tratto.  ||  s.  Distilleria.  |1  Lambicco. 
Il  —  -room,  Laboratorio. 

to  Still,  v.a.  Calmare,  quietare,  tranquil- 
lare. Il  Far  tacere.  [|  v.a.  e  n.  Distillare. 

Still=ed  (stlld).  ag.  Quieto.  ||  Calmato^ 
Il  DistiUato.  Il  -ioide,  s.  Stillicidio. 

Stilllngr*  8.  Il  calmare.  {|  Distillazione. 

Stillness,  5. Calma,  tranquillità,  quiete, 
silenzio,  riposo.  ||  fig.  Riserva. 

Stilly  (stiH),  ag.  Pacifico  ;  calmo.  ||  av. 
Quietamente,  adagio;  in  silenzio. 

Stilt,  s.  Palafitta.  ||  (st.nat.)  Trampo- 
liere.  \\pl.  Stilts^  Trampoli. 

to  Stilt,  v.a.  Innalzare  sui  trampoli. 

Stimul=ant  (-miul-),  ag.  e  s.  Stimolan- 
te. Il  to  Stimulate  (-miul-et),  v.a.  Sti- 
molare. Il  -atinff,  ag.  Stimolante.  | 
-Àtion,  s.  Stimolazione;   slimolo,  j 
-ative,  ag»  Stimolativo.  j|  s.  Stimolo^ 


Stimulator,  s.2g.  Stimolatore,  tricè. 

Stimulus  (miul-et(s),  s.  Stimolo. 

Stinga  (stingk),  s.  Puug:iglione,  aculeo.  11 
Morsicatura.  ||  fig.  Frizzo. 

to  Stìngr*  v.a.  Pungere.  ||  fig.  Pungere, 
ferire.  ||  Ii-ritare.  ||  Affliggere. 

Sting^=er  (stin-gèiir),  s.  Cosa  che  punge. 
||  — lly,  a  V.  Stentatamente,  avaramente. 
Il -iness,  s.  Avarizia,  spilorceria. 

Stin9=ln9  (sting-),  ag.  Piccante  ;  morda- 
ce. Il  fig.  Piccante.||  Cocente.jl  -Isss,  «/?. 
Senza  pungiglione.  ||  fig.  Senza  frizzo. 

Stinco,  8.  Birra  vecchia.       [meschino.] 

Stingry  (-gX),  ag.  Taccagno,  spilorcio,} 

Stink,  s.  Puzzo,  puzza,  fetore. 

to  Stink,  v.a.  Appozzare,  jj  v.n.  Puzzare. 

Stink=ard,  s.  Fetente.  Q  -ing,  ag.  Puz- 
zolente, fetido.  Il  -insrly,  av.  Fetida- 
mente, con  fetore. 

Stint,  8.  Limite,  restrizione.  ||  Pagione. 
Il  Compito  (da  farsi). 

to  Stint,  v.a.  Restringere,  limitare.  !' 
Far  stare  a  stecchetto.  ||  Ridurre.  i{ 
Fissare  (un  compito).  ||  v.n.  Fermai-sL 

Stintedness,  8.  Limitatezza,  scarsezza. 

Stintingr  (-tin^);  8.  Resti*ìzioue. 

Stipe  (stàip),  8.  (bat.)  Stipa,  pedicciolo. 

Slipend  (stài-),  8.  Stipendio. 

to  Stipend,  v.a.  Stipendiare. 

Stipendiary,  ag.  e  3.  Stipendiato. 

to  Stipple  (stipi),  v.a.  Punteggiare. 

Stiptio,  Stipttoal,  ag.  (med.)  Stitico. 

to  Stipulate  (-piul-et).  v.n.  Stipulare. 

Stipul=&tion  (-piu]-é-sceuu),  s.  Stipula- 
zione.|l-ator(-et-CMr),s.2o.Stipulante. 

Stir  (steur),  8.  Moto,  movimento.  I!  Ru- 
more, fracasso,  scompiglio,  agitazione. 
Il  Sconvolgimento.  ||  Commozione. 

to  Stir  (up)y  v.a.  Muovere,  aitare,  scuo- 
tere. Il  Far  muovere,  (j  Attizzare.  ||  fìg. 
To  —  upj  Eccitare;  suscitare.  ||  Ini- 
tare.  |1  Perturbare.  |1  Risvegliare.  ||  v.n. 
Muovei-si,  agitarsi,  scuotersi,  jj  Metter- 
si in  moto.  Il  Alzarsi  (la  mattina)  ;  es- 
ser in  piedi.  |j  To  —  about.  Darsi  at- 
torno, [farina  d'avena  ] 

Stirabout  (st^er^e-bàut),  s.  Polenta  di| 

Stirraye  (stéur-edir)»  8.  Movimento. 

Stirr=er  {stéux-èut),  8.  Fautore.  ||  Mo- 
tore. (I  — IngTt  Cig-  Irrequieto.  |(  Eccitan- 
te. Il  fig.  Commovente,  caloroso.  ||  .«r. 
Impulso  ;  movimento. 

Stirrup  (8t€ur-6tep),  s.  Staffa.  (]  — cup, 
s.  Benandata.  ||  — leather,  s.  Staffile. 

Stitoh  (stito),  8.  Maglia.  |J  Ponto  (di  co- 
citura). Il  (med.)  Punta  (dolorosa). 

to  Stitoh,  v.a.  Cucire.  ||  Legare  alla  ru- 
stica, il  v.n.  Mettersi  a  cucire. 

Stitoh=ed,  ag.  Cucito.  |)  Legato  alla 
rustica,  jl  Stitched  book.  Legatura  alla 
rustica.  Il  -er,  s.'ìg.  Cucitore,  trice.  I 
Legatore  alla  rustica.  0  -Inff,  o  ~ery, 
8.  Cucitura.  ||  Impuntura.  {)  Legatura 
alla  rustica,  jj  Back  —,  Punto  addietro. 
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gtitoh-wort,  3.  (hot,)  Camomilla. 

Stith  (stith),  Stitliy  (sti-tbX),  s.  An- 
cadine.  ||  Forgia. 

Stiver  (stàiv-éur),  s.  Soldo  olandese. 

Stóa,  ^.'Stoa,  portico.  [state.] 

Btóat  (stót),  s.  (st.nat.)  Ermellino  d'e-J 

StoooÀdo,  s.  (scherma)  Stoccata. 

Stòck  (stòk),  8.  Tronco  (di  albero),  cep- 
po; pedale,  gambo,  stelo,  fusto.  1 
Collo,  jl  Fondi  pubblici.  ||  Bendita.  | 
(art)  Martello.  ||  Blocco  (di  legno). 
Il  Calcio  (di  schioppo),  j]  Manico.  | 
/a^r.^  Attrezzi.  ||  (com.)  Assortimento. 
I  Capitale;  fondi.  |)  Provvigioni.  || 
lierci  (in  magazzeno).  ||  f^ip.^  Fusione. 
I  Materiale.  ||  fig.  Tronco,  ceppo,  raz- 
za, famiglia,  [j  Joint —  banking  Com- 
paììf/f  Società  cooperativa  bancaria. 

to  Stòok,  V.  a.  Fornire,  provvedere.  || 
Popolare.  |J  Metter  in  riserva.  H  Metter 
alla  gogna.  ||  Strappare.  ||  Seminai'e 
(un  terreno),  l]  Porre  i  ceppi  a,  porre 
in  ceppi. I!  (com.)  Assortire.  \\  (scherma) 
Toccare.' 

Stòokr=ade  (stòk-ed),  s.  Stecconata,  pa- 
lizzata. Il  to  Stookade,  v.  a.  Cingere 
di  stecconata.  ||  —  -broker,  s.  Agen- 
te di  cambio.  ||  Sensale  di  Borsa.  |] 
— dove,  s.  Colombaccio.  ||  —  -er- 
ehsLUgej  ^.  Borsa.  1|  Consorzio  degli 
agenti  di  cambio.  ||  —  -flsb,  s.  Stoc- 
cofisso,  baccalà.  Q  >-  -yllly-flower, 
8.  (bot.)  Garofano,  viola.  ||  — holder, 
8.2g.  Azionista,  cajpitalista..  [|  Posses- 
sore di  fondi  pubblici.  ||  Reddituario.  |i 
-ingr,  s.  Calza;  calzetta.  ||  Blue-stock- 
ing^ Salamìstra.  |1  Stocking-frame^  Te- 
laio a  calze.  ||  Stocking-maker^  Cal- 
zettaio, calzettara.  ||  Stocking-trade^ 
Calzetterìa.  1)  Maglieria.  ||  -ish,  ag. 
Insensibile,  duro.  |j  —  -Jobber,  s.  Bor- 
sista. Ij  —  -Jobbin§r,  s.  Aggiotaggio. 

Stòok-Ust,  s.  Listino  di  Borsa. 

Stòck-market,  s»  Borsa,  jj  Fiera  de' 
bestiame.  [torio. 

Stòok-plaoe,  s.  Commedia  del  reper- 

Btòoks,  s,pl.  Ceppi.  ||  Gogna,  berlina: 
In  the  — .  Alla  — .  ||  Mattone  rosso  e 
grigio.  \\.(com,)  Fondi  pubblici.  |j  (mar.) 
Casso,  cantiere. 

Stòok-BtUl,  ag.  Immobile. 

Btòok-taktnfir,  s.  Inventario. 

Stòoky,  ag.  Spalluto,  fatticcio, 

Stóio,  s.  Stoico. 

Stòle,  o  Btòioal,  ag.  Stoico,  degli 
stoici.  |{  -ally,  ag.  Stoicamente. 

StòloalnesB,  s.  Stoicità. 

StòteiBin  (-ssism),  s.  Stoicismo. 

toStòke  (stók),  v. a. .Attizzar e  (il fuoco). 

Stóke-hole,  s.  Focolare.         [motiva.] 

Stoker  (stók-ewr),  s.  Fochista  (di  loco-J 

Stòle  (stól),  rem.  di  to  Steal.  \\  s.  Stola. 
1  Veste  reale.         [bato.  |I  ag.  Rapito.] 

Stolen,  p.p,  di  to  Steal  (rubaie),  Ru-J 


Stòlen-flToodB,  s.pL  Oggetti  rubati. 

Stòlen-marrlaare,  s.  Matrimonio  clan-1 

Stolid,  ag.  Stolido.  [destino.! 

Stolidity,  8.  Stolidità. 

Stòmaoh  (atèum-euk),  s.  Stomaco.  || 
Gusto,  appetito.  |(  Cuore.  ||  Inclinazio- 
ne, [j  Collera,  cruccio.  |{  to  Stòmaoh. 
V.  a.  e  n.  Stomacare.  [  Stomacarsi.  |ì 
Sopportare;  digerire.  (l-ed,  ag.  Sto- 
macato. Il  Adirato.  ||  -er,  s.  Pettorìna. 
Il  Busto,  vita.  H  fig,  Digeritore  di  af- 
fronti. Il  -fai,  ag.  Testardo.  l|  Atra- 
biliare.  ||  -io,  s.  Stomachico.  ||  -lo,  o 
-loal,  ag.  Stomachico.  ||  -ingr»  s.  Ri- 
sentimento. Il  -less,  ag.  Senza  ap-1 

Stòne,  ag.  Di  pietra.  [petite.] 

Stòne  (stón),  s,  Pietra>  sasso.  ||  Selcia- 
to. Il  Mola,  macina.  ||  Pietra  preziosa. 
Il  Monumento,  pietra  sepolcrale.  ll'Noc- 
ciolo  (delle  frutta).  ||  Acino  (dell'uva). 
Il  Cristallo  (di  specchio).  |1  Bristol  -— , 
Cristallo  di  rocca.  ||  (med.)  Pietra,  cal- 
colo. Il  to  Stòne,  v.a.  e  n.  Lapidare.  || 
Tagliar  le  pietre.  U  Toglier  il  nocciolo. 
H  Acciottolare.  ||  fig.  Pietrificare. 

Stòne-alum,  s.  Allume  di  rocca.  |I  — 
-bench,  s.  Sedile  di  pietra.  ||  —  -blind, 
ag.  Cieco  affatto.  ||  — -break,  s.  (boi.) 
Sassifraga.  ||  — ooal,  s.  Antracite.  || 
—  -ontter,  5.  Tagliapietre,  scalpelli- 
no. U  Marmorino.  || oattiny,  s.  Ta- 
glio della  pietra.  [| hammer,  s. 

Spaccapietre.  ||  —  -hearted ,  ag.  fig. 
Insensibile,  dal  cuor  di  pietra.  {|  —  -pit, 
s.  Pietraia,  cava  di  pietre.  ||  — -pltoh, 
s.  Pece  secca.  ||  —  -stili,  s.  Immo- 
bile. Il  —  -work,  s.  Muratura. 

Stòn=ineB8,  s.  Natura  pietrosa.  ||  fig. 
Durezza.  ||  -ingr»  s.  Lapidazione.  || 
Acciottolatura. 

Stòny  (stón-I),  af.  Pietroso,  sassoso, 
di  macigno,  li  Pietrificante.  ||  fig.  Di 
pietra,  inesorabile. 

Stood  (stùd),  p,p.  e  rem,  di  to  stand, 

Stòol  (stùl),  s.  Sgabello,  scanno,  scran- 
na. Il  Predella.  ||  Seggetta.  (|  (agr.)  Pol- 
lone. Il  (med.)  Evacuazione. 

Stòop  (stùp),  s.  Inclinazione  (del  cor- 
po)- Il  fig»  Abbassamento.  ||  to  Stòop, 
v.a.  Abbassare,  cui-vare,  piegare.  || 
Abbandonare.  ||  v.n.  Abbassarsi,  cui*- 
varsi,  chinarsi.  ||  Sottomettersi.  1|  Umi- 
liarsi. Il  Scendere.  ||  Gettarsi  (su). 

Stòopinff,  ag.  Curvo,  chino,  incurvato. 

Stop,  s.  Fermata;  posa;  pausa;  sosta; 
riposo;  alto.  ||  Esitazione;  interruzio- 
ne. Il  Ostacolo  ;  freno.  ||  Punto  (segno 
di  punteggiatura).  ||  Punteggiatura.  || 
Punti  e  virgole.  ||  (mus.)  Foro  del 
flauto.  Il  Resfistro  (d'organo). 

to  Stop,  v.a.  Fermare,  annestare.  ||  Impe- 
dire, attraversare.  ||  InteiTompere  ;  far 
cessare  ;  sospendere.  i[  Turare  ;  chiu- 
dere. 11  Far  una  trattenuta.  ||  (gram.) 
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Metter  la  pontaazioue  a.  ||  (mar,)  Fer 
mare;  amarrare.  ||  r.n.  Fermarsi,  ar-f 

:  restarsi,  cessare,  sostare,  far  alto.  || 
Desistere.  ||  Aspettare.  ||  Dimorare,  al- 
bergare, restare,  rimanere.  [|  Attenersi 
(a).  Il  Sospendere  i  pagamenti. 

StòplesB,  ag.  Irresistibile. 

Stoppale  (stòp-edgr),  s.  Fermata  ;  so- 
sta ;  pausa.  ||  Tempo  di  sosta,  ti  Ostru- 
zione, chiusura.  |j  Ingorgo.  ||  Ingombro. 
li  (leg.)  Ti-attenuta.  |j  Staggimento. 

Stopper  (stòp-eter),  s.  Chi  férma,  an'e- 
sta,  ecc.  Il  Turacciolo  di  caraffa,  ecc. 
Il  Zaffo,  li  Ghiusni*a  (del  forno). 

StoppinflTf  &•  Fermata.  ||  Ostioizione. 

Stóppie  (stópl),  s.  Turacciolo. 

to  Stóppie,  v.a.  Turare.  [mento.] 

BtòT9,ge  iatór-eàg),  s.  Immagazzina-J 

Stóraz  (stó-i*aks),  s.  (hot.)  Storace. 

Store  (stór),  s.  Abbondanza,  quantità. 
Il  Provvigione;  riserva.  ||  Numero.  H  Te- 
soro, li  Magazzino,  deposito.  ||  Magaz- 
zino,  bottega  (negli   Stati  Uniti).    || 

.  (anim.)  Materiale.  ||  flg.  Prezzo.  |i  Caso. 
Il  Stores,  s.pl.  (mar.  e  mil.)  Provvi- 

•  gioni,  munizioni,  viveri,  vettovaglie. 
Il  Materiale  da  guerra. 

to  Store  (stór),  v.a.  Approvvigionare, 
munire,  provvedere.  |l  To  —  up.  Imma- 
gazzinare, accumulare.  I|  Popolare  (an 
lago,  ecc.).  li  fi^.  Arricchire;  abbellire. 

Stdrled  (stór-id),  ag.  Istoriato.  ||  —  win- 

.  dows,  Finestre  con  vetri  istoriati. 

Stòrk,  s.  (st.nat.)  Cicogna. 

Storm,  s*  Temporale.  ||  (mar.)  Procel- 
la, fortuna,  furia  di  vento,  buiTasca. 
Il  (mil.)  Assalto.  |i  fig.  Tempesta.  ))  to 
Stòrm,  v.a.  Dar  l'assalto  a.  ||  Prender 
d'assalto.  ||  v.n.  Tempestare,  infuriarsi. 
Il  fig.  Tempestare,  infunare.  Il  — fnl,  ag. 
Tempestoso.  ||  —folly,  av.  Tempestosa- 

.  mente,  in  collera.  ||  -inff,  s.  Assalto  ; 
presa  d'assalto  |i  fig.  Violenza;  grida.  || 
—lese,  ag.  Senza  tempeste.  ||  — ness, 
s.  Stato  tempestoso,  burrascoso. 

Stormy,  ag.  Tempestoso.  ||  (mar.)  Pro- 
celloso. Il  fig.  Violento. 

Story,  s.  Piano  (di  casa). 

Story  (stori),  s.  Stoììa.  |]  Racconto, 
novella.  ||  fig.  Bugia,  menzogna,  frot- 
tola. Il  Storiella,  voce.  ||  to  Story,  v.a. 
(poes.)  Narrare,  raccontare.  1|  Cantare. 

Story-book,  s.  Libro  di  racconti. 

Stóry-teller,  s.  Novelliere.  ||  Bugiardo. 

Stòt,  s.  Torello,  giovenco. 

Stòap  (stàup),  s.  Boccale,  brocca.  || 
Acquasantino. 

Stònr  (stàur),  g.  Tumulto,  il  Lotta. 

Stòat  (stàut),  ag.  Kobasto;  tozzo,  gras- 
sotto, fatticcio.  Il  Tarchiato.  ||  Forte, 
vigoroso,  li  Intrepido;  ardito.  i[Risolu- 
to.  Il  Grosso,  li  Coi-pulento.  ||  Potente. 
Il  8.  Birrone.  ||  Brown  ~,  Birrone 
nero  (fortissimo). 


Stòiit»ly,  av.  Robustamente,  solida- 
mente, fortemente.  ||  Arditamente.  i| 
Ostinatamente.  ||  —ness,  s.  Robustez- 
za, solidità,  forza.  |]  Intrepidità,  bra- 
vura, il  Ostinatezza.  t|  Aceantmento.  \ 
Coi'pulenza;  grassezza. 

Stóve  (stóv) .  s.  Stufa,  caminetto.  | 
Fornello  air  inglese.  ||  Fornello  di  cu- 
cina. Il  (art.)  Seccatoio.  IJ  Serra  calda. 

to  Sto  ve,  v.a.  Scaldare  con  stufa. 

Stóver  (stóv-éMr),  s.  Foraggio  del  be- 
stiame. 

to  Stów  (sto),  v.a.  Assettare,  metter? 
a  posto.  Il  Stivare,  mettere,  porre,  j 
Deporre,  accumulare.  ||  (mar.)  Stivare. 

Stówagre  (stó-uedflT),  s.  Accomodamen- 
to, collocamento.  |i. Carico.  |i  Spazio.  , 
Accumulamento.  D  (m^r.)  Snvamenio. 
Il  Stivaggio,  li  fig.  Luogo  (di  sicurezza. 

StrÀblsm  (stré-bism),  s.  Strabismo. 

Straddle,  s.  Scostamento  ;  allargamen- 
to. Il  to  Straddle  (stradi),  v.a.  Infor- 
care gli  arcioni.  |j  Mettersi  a  caval- 
cioni sopra.  li  V.  n.  Avere  o  tener  le 
gambe  allargate.  ||  Essere  od  andare 
a  cavalcioni. 

to  Stràffflrle  (stragi),  v.n.  Allontanarsi. 
Il  Staccarsi,  sparpagliarsi.  ||  Scompa- 
gnarsi, li  Andare  alla  spicciolata.  ||  Va- 
gare, andar  ramingo.  0  Esser  isolato  o 
separato* 

StraflTfflor  (stràglètor), s.  Sbrancato. 
Soldato  sbandato. 

StràgrffUnff  (-lin^),  ag.  Isolato,  sban- 
dato, scompagnato,  separato,  sparpa- 
gliato, fi  SmaiTÌto.  il  «-ly,  av.  Isolata- 
mente; qua  e  là. 

Str&iglit  (strét),  ag.  Dritto,  giusto,  equo. 
Diritto.  Il  stretto,  ristretto,  senrato. 
av.  Direttamente,  ij  Immantinente.  I 
8.  Orma  diritta  o  giusta. 

to  StràliphteB  (strétn),  v.a.  Far  diritto, 
raddrizzare. 

Str&i9ht=aener  (strét-n^ir),  s.'ig.  Rad- 
drizzatore, trice.  Il  -forth,  av.  Diret- 
tamente, immediatamente.  ||  «-for- 
^vard,  ag.  Diritto,  schietto.  iJ  fi^.  Pro- 
bo. Il  Franco,  jl -forwardly,  o  -for- 
wards, av.  Davanti  a  voi;  in  linea 
retta,  dirìttamente.  {}  fig.  Rettamente, 
schiettamente.  ||  — forwardnoBS,  s. 
Schiettezza,  dirìttui'a.  \  »ly,  av.  In 
linea  «retta.  ||  — nese,  8.  Dirittura. 

Stràlffbtway,  àv.  Subito  ;  a  dirittura. 

Str&in  (strén),  s.  Sforzo.  Il  Tensione.  | 
Storcimento.  ||  Razza,  famiglia.  Il  Slan- 
cio. Il  Canto,  suono,  arìa,  concento. 

to  Str&ln,  v.a.  Sforzare,  far  forza  a, 
violentare,  costringere.  j|  Stiracchiare, 
stendere  troppo.  ||  Tendere.  0  Stiingere 
soverchiamente,  storcere,  slogare.  I 
Stringere.  H  Spremei*e,  colare,  filtrare. 
Il  To  —  the  eye.,  to  —  one's  epea,  Sfor- 
zarsi per  vedere,  g  To  —  every  nem, 
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Far  ogtti  sforzo.  (|  v.n.  Sforzarsi ,  fare 
grandi  sforzi.  U  Filtrarsi.  |  Scorrere 
(fiume,  ecc.). 

Str&l]i=able  (strén-àbl),  ckg.  Tendibjle. 
Il  Forzabile.  ||  Filtrabile.  ||  -er,  s.2g. 
Sforzatore,  trice.  (|  Filtro;  colatoio. 

Str&lnlnflT}  s.  Tensione  (eccessiva).  || 
Sforzo  (violento),  li  Esagerazione.  ||  Fil- 
tratura, colatura. 

Btriit  (strét),  ag.  Stretto,  serrato,  an- 
gusto. Il  Ristretto,  rigoroso.  {|  Difficile. 
Il  Stretto,  giusto,  attillato  (vestito).  || 
Avaro  ;  taccagno.  ,(  s.  Ristrettezza,  an- 
gustia; imbarazzo,  imbroglio;  diffi- 
coltà. Il  (geog.)  Stretto,  passo. 

^0  Straiten  (strétn),  v,  a.  Stringere, 
restringere.  U  Porre  alle  strette.  ||  Im- 
barazzare; attr&versare.  ||  Stendere 
(una  corda). 

Stràit=eiiea,  ag.  Imbarazzato;  angu- 
stiato. Il  —  -han4e4,  ag.  Stretto  di 
mano,  spilorcio. 

Stràit-handedaeBS,  8,  Avarizia. 

Str&ltsly,  av.  Strettamente.  ||  Intima- 
mente. U —ness,  s.  Strettezza.  [|  Giu- 
stezza (degli abiti).  ||  Angustia,  ristret- 
tezza, bisogno,  penuria.  ||  Grettezza,  [j 
Rigore,  severità. 

8tr&it-walst-oo%t,  o  Stràlt-Jaoket, 
8.  Camicia  di  forza. 

Strike  (strék),  8,  Riga,  lista,  fascia.  { 
Truogolo.  [di  paglia. 

Stramineous  (-ni-6MS),  ag.  Di  strame, 

Stramònlnm  (-eum),  s.  Stramonio. 

atrànd,  s.  Sponda,  spiaggia,  lido.  || 
Filo  di  corda,  cordone.  ||  (mar.)  Cavo. 

to  Strand^  v.  a.  Gittar  sulla  spiaggia,, 
far  dare  m  secco,  far  incagliare,  jj  v.n. 
Àrenare,  dare  in  secco. 

Strànie  (stréndgr),  ag.  Strano,  singo- 
lare, inusitato.  ||  Estraneo.  [}  Scono- 
sciuto. Il  Forestiero.  (|  Meraviglioso.  Il 
A  —  genUema%  Uno  sconosciuto. 

Stringely,  av.  Stranamente,  singolar- 
mente. Il  Meiuvigliosamente. 

Strangeness,  5.  Stranezza,  singolari- 
tà. Il  Maniere  strane.  ||  Novità,  bizzar- 
ria. ||  Timidità,  riservatezza;  freddez- 
za* Il  Antipatia,  inimicizia. 

Str&iig*er,  s.  Straniero,  forestiere,  jj  Per- 
sona sconosciuta.  Il  fig.  Cosa  estranea  a. 

to  Straniale  (stràngl),  v.a.  Strangola- 
re, strozzare,  {j  Soffocare.  [trice. 1 

Stràngrler  (-éwr),  s.lg.  Strangolatore,) 

Strangles,  s.pl.  (vet.)  Stranguglioni. 

Stràngleweed  (-glu-id),  8.  (hot)  Oro- 
banche. 

StriagUng  (-in^),  s.  Strangolamento. 

Stra]i9nlàtion(-ghiul-é-scettu),  «.Stran- 
golazione.  [gurìa.l 

Stràa^nry  (-ghiur-X)  8.  (med.)  Stran-j 
Strap,  8.  Cinghia,  correggia.  ||  (art.)  Le- 
game, f  correggia.] 
to  Strap,  v.a.  Cinghiare,  battere  collaj 


Btra^pàdo  (-pé-do),  8.  Strappata  (sup- 
plizio). Il  to  Strappado,  v.a.  Dar  la 
strappata  a.  t|  fig.  Torturare. 

8tràpp=er,  s.  Gran  buio.  ||  Allegrona; 
donna  tarchiata.  ||  -iny,  ag.  Tarchia» 
to.  ben  disposto. 

Strass,  8.  Diamante  falso. 

Btràtaflrem,  8.  Stratagemma. 

Strategròtios,  8.  Strategia. 

Btratègplo,  -al,  ag.  Strategico. 

Btràtefflst,  8.  Stratega,  strategico. 

Strategy  (-te-gX),  s.  Strategia. 

Stràth  {stTkth),  s.  Vallata. 

Btratlfloàtion  (-ké-sceuu),  s.  Stratifi- 
cazione. 

Stratiform,  ag.  Stratiforme. 

to  StràttQr  (-fai),  v.a.  Stratificare. 

Stratum  (-tcwm),  8.  (pi.  Strata)  ^ivdiìo. 

Str&w  (strò),  ag.  Di  paglia.  U  8.  Faglia. 
Il  Fuscello,,  festuca.  J|  Lettiera.  I|  fig. 
Obolo.  Il  Nulla;  inezia.  I|  —berry,  .«?. 
Fragola.  ||  fig.  Marchesaio.  |j  —  -bon- 
net, 0  —  -hat,  Cappello  di  paglia. 

Strà^v-ontter,  s.  (agr.)  Trinciapaglia. 

Stràw-plat,  s.  Treccia  di  paglia. 

Stràw-platter,  8.  Stuoiaio. 

Strà^v-stuffed,  ag.  Imbottito  di  paglia. 

Strà^v-tree,  8.  (hot.)  Corbezzolo. 

Stràwy  (strò-X),  ag.  Paglioso,  di  paglia. 

Str&y  (stré),  ag.  Sviato.  ||  SmaiTito, 
randagio.  ||  fig.  Fortuito.  |]  8.  Svia- 
mento, traviamento;  allontanamento. 
11  Gregge  smarrito.  t(  fig.  Relitti. 

to  Stray,  v.a.  Smarrire.  ||  v.n.  Vagare, 
errare.  |  (farti.)  Girandolare.  ||  To  — • 
from.  Allontanarsi  da.  l|  Smarrirsi.  || 
Fuorviarsi. 

Straying  (stré-in.<7),  8.  Erramento, 
smarrimento.  ||  fig.  Disguido,  fuor- 
viamento. 

Streak  (stilk),  8.  Linea,  riga,  striscia. 
Il  Screziatura.  ||  Tratto  o  fkscio  di 
luce.  Il  to  Streak,  v.a.  Rigare.  ||  Stri- 
sciare. Il  Screziare.  \\  fig.  Solcare.  || 
v.n.  Screziarsi. 

Streaky  (stri-kX)^  ag.,  Streaked,  ag. 
e  p.  Rigato,  strisciato.  ||  Screziato. 

Stream  (strim),  8.  Corrente;  corso 
d'acqua,  acqua  corrente.  ||  Fiume,  ru- 
scello. Il  Banco  (di  ghiaccio).  |j  Getto 
(di  gas,  di  liquido,  ecc.).  Il  fig-  Succes- 
sione, seguito,  corso  (degli  anni,  ecc. )^ 
Il  Fiumana  (di  popolo,  ecc.).  ||  Tor- 
rente (di  lagrime,  ecc.). 

to  Stream,  v.a.  Far  scorrere,  versare. 
Raggiare.  ||  (mar.)  Buttare  in  acqua. 
v.n.  Scorrere,  colare.  ||  Zampillare.  I| 
Sboccare.  ||  Entrare  in  massa.  H  Sven- 
tolare. Il  Succedersi.  ||  fig.  Emanare. 

Stréam=er  (strim-ewr),  s.  Pennon^ 
cello.  Il  Banderuola.  ||  Albori  (dell'au- 
rora boreale).  [|  -fai,  ag.  Abbondante 
in  corsi  d'acqua.  !|  -let,  s.  Ruscel- 
letto. Il  Filo  d'acqua. 
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Stxéamy  (strim-X),  ag.  Pieno  dì  ra- 

scelli.  II  ScoiTente.  v  . 
Street  (strit),  ag.  Delia  via,  delle  vie. 


11  9.  Via,  strada,  contrada. 

jtr 


Sxrènffth  (strèn^/i),  s.  Forza,  vigore. 
Il  (mec.)  Sforzo,  resistenza.  |j  (mil.) 
Truppe,  forze.  ||  Fortezza. 

io  Strèncrthen,  v.  a.  Fortificare,  rìn- 
forzare.  ||  v.n.  Fortificarsi,  rinforzarsi. 

8tròngrlit=ener  (strèn^/i-en-èur),  s. 
Cosa  che  dà  forza.  ||  (med.)  Corrobo- 
rante. Il  -eninff,  aa.  Fortificante.  |]  s. 
Rinforzo.  ||  Rassodamento.  1|  -less, 
ag.  Senza  forza,  debole.  ||  Spossato. 

Stréiiii=ou8  (strèn-ia-€tiS),  ag.  Vigo- 
roso, valoroso,  ||  Ardente;  zelante.  || 
— ously,  av.  Vigorosamente,  strenua- 
mente, [j  -oasness,  s.  Vigore,  ener- 
gia, y  Ardore  ;  zelo.  Il  Arditezza. 

Stress,  s.  Forza.  ||  Sforzo,  tensione.  || 
Enfasi.  Il  Importanza,  fl  Violenza.  ||  Ac- 
cento tonico. 

Stròtoh  (strèto),  s.  Sforzo.  ||  Tensione. 
Il  Estensione,  spiegameato.  j|  (mar.) 
velocità  (d'una  nave).  ||  Bordata.  || 
(min,)  Direzione  (d'un  filone).  ||  fig. 
Tratto,  colpo;  flato. 

to  Strètcb,  V,  a.  Stendere,  estendere, 
stirare.  ||  Allungare,  spiegare.  ||  Allar- 
gare. Il  Forzare.  j|  Stramodare.  |J  Esa- 
gerare. Il  v.n.  Stendersi,  estendersi,  al- 
lungarsi. Il  Sdraiarsi,  bistirarsi.  |1  Esa- 
gerare, sballare. 

Strétoli=er  (strèt-cèt*r),  s,2g.  Stendi- 
tore, trice;  banditore,  trice.  B  Barella. 
Jl  Bastone.  ||  Traversa,  ||  Stecche  di  ba- 
lena (di  parapioggia).  |1  -Ing,  s.  Sti- 
ramento. Il  Allargamento. 

to  Stréw  (striù),  v.  a.  Spandere,  spar- 
pagliare,  spaicele,  demmare,  coprire. 

Stréwingr  (striù-in^),  s.  Spargimento. 

Striated  (-ét-ed),  a^.  Stilato. 

Stricken  (stilkn),  p.p.  di  to  Strike 
(Colpire,  ferire,  ecc.).  \ag.  fig.  Afflitto. 
||  Invecchiato;  inoltrato  (negli  anni). 

Striot,  ag.  Stretto,  serrato,  teso.  ||  Li- 
mitato, ristretto.  1|  fig.  Stretto,  esatto, 
severo,  rigido.  [mente.] 

Striotly,   av.  Esattamente,  rigorosa-] 

Strictness,  s.  Strettezza.  ||  Ristrettez- 
za, tensione.  ||  fig.  Esattezza,  rigore. 

Strio  tur  e  (-tiur),  s.  Colpo,  tratto.  |{ 
Esame  crìtico.  ||  Impronta.  ||  Severità.  || 
(med.)  Strozzamento,  restringimento. 

Stride  (stràid),  s.  Andata,  passo  lungo. 
Il  Strides,  A  grande  andare,  a  gran 
passi.  Il  to  Stride,  v.a.  Inforcare,  sca- 
valcare. Il  v.n.  Camminare  a  passi 
lunghi.  Il  Scostar  le  gambe. 

Stridaloas  (-diul-et«s),  ag.  Stridulo, 
stridente. 

Strife  ^stràif),  s.  Contesa,  gara,  j]  Al- 
terco. Il  Contrasto.  ||  Screzio.  I|  Rissa. 

Strifeftil,  ag.  Rissoso,  li  Contenzioso. 


Strike  (stràik),  s.  Botta;  colpo,  per- 
cossa. Il  Sciopero.  0  Rasiera  (del  grano). 
Il  (min.)  Direzione  di  ano  strato. 

to  Strike,  v,a.  Percuotere,  jpicchiare, 
battere,  colpire.  ||  Assennare.  (|6ettare, 
rovesciare.  U  Conficcare.  ||  Urtare.  | 
Fare,  produrre,  creare.  {|  Comparire  a. 
I|  Conchindere  (un  mercato,  ecc.).  | 
\   Stabilire  (un  bilancio).  ||  Rifiatare  (aii 

*  giurato).  Il  Levare  (un  campo).  ||  (com.) 
Liquidare,  regolare  (un  conto).  ||  (mar.) 
Ammainare.  ||  (mus.)  Battere  (il  tam- 
buro). Il  Far  risuonare  (l'arpa,  ecc.).  \ 
Suonare  (uno  strumento).  H  fig.  Sorpren- 
dere. Il  v.n.  Colpire,  dar  colpi  ;  battere. 
Il  Suonare  (l'ora).  ||  Urtarsi.  |  Conficcar- 
si. Il  Penetrare,  attraversare.  ||  Sciope- 
rare. |l  Ammutinarsi.  \\(mar.)  Incagliai-- 
si.  Il  fig.  Cedere.  ||  Umiliarsi.  ||  To  —  off, 
Allontanarsi,  partire. J  To  —  into,  Get- 
tarsi in.  Il  To  —  out,  Errare.  ||  Nuotare 
(con  forza).  J|  To  —  up,  Mettersi  a  gii- 
dare.  ||  Farsi  sentire.  \\(m,u^.)  Intonare. 

Strik^er  (stràik-èur),  s.  2g.  Percnoti- 
tore,  trice.  H  Battitore.  ||  Sciopei-aiits. 
Il  -insTt  o>g*  Ohe  colpisce.  ||  Percuo- 
tente; battente.  ||  fig.  Sorprendente, 
straordinai'io,  singolare,  saliente,  co- 
spicuo. 0  s.  Percossa.  |)  U  battere,  il 
Il  suonare  (orologio).  )|  — in^ly,  av. 
Rimarchevolmente.  ||  Sorprendente- 
mente. Il  -ingmess,  s.  Esattezza  sor- 
prendente. Il  Carattere  singolare. 

Strinar  (strlngk),  s.  Stringa.  ||  Spago, 
cordicella,  coidicina.  H  Corda.  Il  Rbra; 
nervo.  ||  Scilinguagnolo.  ||  Filza.  ! 
(arch.)  Cordone.  ||  (min,)  Piccolo  filo- 
ne. Il  fig.  Fila;  filza.  ||  Filastrocca. 

to  Stringr»  v.a.  Tendere,  render  teso  o 
forte,  rinvigorire,  ||  Rinforzare.  |1  Infil- 
zare. Il  Far  risonare.  H  Accordare.  || Met- 
ter le  corde.  ||  To  —  off,  Levar  le  corde. 

Stringed  (stringhd),  ag,  A  corde,  guer- 
nito  di  corde.  ||  Fibroso. 

Strinffenoy  (-gen-ssl),  s.  Forza  di  con- 
vinzione. [Stringente.  ||  Duro.] 

Stringent  (-gent),  ag.  Serrato.  ||  iìg.\ 

Stringrless  (string-),  ag.  Senza  corde. 

Stringy  (-gM),  ag.  Fibroso.  {]  Elastico. 
Jl  Viscliioso. 

Strip,  8,  Strìscia  (di  panno,  ecc.). 

to  Strip,  v.a.  Stracciare.  ||  Togliere,  le- 
vare. Il  Spogliare,  privare  di,  portar 
via.  0  Denudare.  ||  Scorzare.  ||  Saccheg- 
giare. N  Mungere  (una  vacca).  ||  (m\ar.) 
Disattrezzare.  ||  v.n.  Spogliarsi. 

Stripe  (stràip),  8.  Strìscia,  sbarra,  lista. 
Il  Colpo,  sferzata.  i|  to  Stripe,  v,a.  Ri- 
gare ||  Listare.  Ij  S1taffilare.|  Screziare. 

Striped  (stràipd),  a^.  e  p.  Listato,  rig:a- 
to.  Il  Vergato.  ||  Strisciato.       [scents.  | 

Striplinar  (strip-).  ^.  Giovanetto,  adole-| 

to  Strive  (stràiv),  v.n.  Sforzarsi,  in- 
gegnarsi, aiutarsi,  prociu*are.  Il  T^o  — 
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against,  Contendere  a.  ||  Lottare  con- 
tro, ti  To  —  withy  Paragonarsi  a.  || 
Rivaleggiare  (con). 

Strlv=er,  s.  Contenditore,  rivale.  I|  Chi 
si  sforza,  briga  o  procura.  ||  -luff»  s. 
Contesa,  lotta.  1|  Sforzo.  []  -Ingly,  av, 
A  gara.  ||  Con  ogni  sforzo. 

Stroke  (strók),  s.  Botta,  colpo,  percos- 
sa. Il  Tratto,  pennata,  pennellata,  colpo 
di  pennello.  ||  Segno  (di  ora,  ecc.). 
Sforzo. Il  Tocco,  rintocco.  ||  Calamità. 
Masterly  — ,  Colpo  dèi  maestro. 

to  Stroke,  v.a.  Dare  una  lisciatina  a. 
0  Passare  la  mano.  ||  Adulare.  ||  Acca- 
rezzare (con  la  mano).  ||  Palpeggiare. 

Strók=er,  sJlg.  Adulatore,  trice.  |[  Ciar- 
latano. Il  —inflT,  s.  Lusinghe,  carezze. 

StròU,  s.  Passeggiatina,  giratina,  quat- 
tro passi.  Il  to  Stròll,  v.n.  Passeggia- 
re, girare,  girandolare.  ||  To  —  about. 
Vagare  qua  e  là,  girare. 

Stròllser  (-mr),  s.  Girandolone,  sciope- 
rato, vagabondo.  ||  (T.)  Commediante 
girovago.  Il  -Ingr,  ag.  EiTante,  giro- 
vago, vagabondo.  ||  Ambulante. 

BtrònflTr  <^ff'  Forte,  vigoroso,  rol^iisto, 
poderoso.  ||  Energico,  potente.  ||  Solido. 
Il  Zelante,  ardente.  [I  Violento,  impetuo- 
so. Il  Rancido  (burro).  ||  Alcoolico,  ge- 
neroso (vino).  Il  av.  Forte,  molto,  for- 
temente. Il  —  -bodied,  agr.VigprosOj!!  — 
-box,  s.  Cassa  forte.  ||  -hotil,  s.  For- 
tezza, piazza  forte.  1|  -ly,  ar.  Forte- 
mente. Il minded,  ag.  dì  gran  sen- 
so. 0  Risoluto.  Il  —  -set,  ag.  Compatto, 
denso,  solidamente  costruito.  || — voic- 
ed, ag.  Balla  voce  forte  o  sonora. 

Strop,  s.  (mar.)  Stroppo.  []  Razor-  ---, 
Cuoio  da  rasoio.JIto  Strop,  v.a.  Ripassa- 
re (il  rasoio)  sul  cuoio.  \\(mar.)  Strop-1 

Strophe  (stró-fe),  5.  Strofa.       [polare.] 

Strove  (stróv),  rem.  to  Strive. 

to  Strów,  V.  to  Strew. 

Strùok  (strètik).  p.p.  e  r^.  di  to  Strike. 

Strùot=iiral  (stréwk-tiur-al),  ag.  Dì 
struttura.  ||  -uro  (-iur),  s.  Struttura.  || 
Costruzione,  fabbrica,  jl  Ediflzio. 

Strùgrgrle  (strcMgl),  g.  Lotta.  ||  Sforzo 
grande.  \\/ig.  Last  —,  Agonia. 

to  StrAffgrle,  v.n.  Lottare,  dibattersi 
con  violenza  ;  agitarsi.  1|  Sforzarsi.  || 
Combattere,  contendere. 

Btrngyl=er  (sir eug-ìèut),  s.2g.  Lotta- 
tore. Il  Contenditore.  1|  -ingr,  s.  Lotta, 
sforzo,  contrasto.  [suonar  male." 

to  Strùni  (stréifm),  v.n.  Strimpellare, 

Strumpet  (strèt«m-),  ag.  Incostante.  | 
s.  Cortigiana,  meretrice.         [String. 

Strtokg  (strétmg),  p.p.  e  rem.  di  to 

Strut  (streut),  o  Strutting',  s.  Rlngal- 
Inzzatura,  affettato  sussiego;  andatu- 
ra grave  ed  affettata.  ||  (art.)  Puntello, 
so^stegno.  [fa  il  gallo.] 

Stràtter  (strè«*t-èi*r),  s'.  Cacasodo  ;  chij 


Strùttlngly,  av.  Con  passo  grave  od 
affettato.  |]  Fieramente.  i«^ 

Stryohnla,  Stryobnina,  o  Stryoh- 
nlne,  s.  Stricnina. 

Stub  (ste'Mb),  s.  Ceppo,  tronco.  ||  Blocco. 
Il  Mozzicone.  ||  to  Stub,  v.a.  Sradica- 
re, svellere,  strappare.  |[  To  —  upj 
Strappare,  colpire. 

Stubbed  {atéuhd),  ag.  Tozzo. 

Stàbbio  (stèt^bl),  s.  Stoppia. 

Stubborn  {stèub-eurn),  ag.  Ostinato, 
caparbio.  ||  Pertinace.  ||  Durissimo.  || 
(chim.)  Refrattario.  ||  flg.  Duro,  infles- 
sibile. Il  Positivo.  Il  -ly,  av.  Ostina- 
tamente. Il  Tenacemente.  ||  ^-ess,  s. 
Ostinazione.  ||  Pertinacia.  |^  Iniiessibi-1 

Stùbby  (stèt*-M),  ag.  Tozzo.        [lità.J 

Stàb-nunter,  s.  Mozzicarb. 

Stàooo  (stèt^co),  aff.  Di  stucco.  ||  s. 
Stucco.  Il  Lavoro  fatto  di  stucco. 

to  Stdooo,  v.a.  Stuccare,  lavorare  di 
stucco.  Il  fig.  Tappezzare. 

Stùok  (stéuk),  p.p.  e  rem,  di  to  stick. 
Il  s.  Botta,  colpo. 

Stùd  (stet^d),  s.  Chiodo  (di  ornamento). 
Il  Bottone,  bottoncino  da  camicia,  da 
polsino,  ecc.  ||  Scuderia  (razza  di  ca- 
valli). Il  Borchia.  ||  to  Stàd,  v.a.  Guer- 
nire  di  borchie.  t|  Ornare,  tempestare. 

Stud-book,  s.  Registro  dei  cavalli  di 
puro  sangue. 

Student  (stiitd-ent),  s.  Studente.  ||  Dot- 
to. Il  Studioso.  [studente.! 

Studentship,  s.  Stato  o  condizione  dij 

Stùd-horse.  s.  Stallone. 

Studied  (stèttrdid),  ag.  Studiato.  I|  Pe- 
rito, versato,  dotto.  ||  fig.  Studiato, 
ricercato. .  [studioso.! 

Stàdier  {stèu-dì-èur),  s.  Chi  studia,] 

Stùding  (stft^d-in^),  s.  Studio,  stndii. 

Stùdio  (stiù-dio).  s.  Studio  (d'artista). 

Stùdions  (stiù-ai-et<s) ,  ag.  Studioso. 
Il  Attento.  Il  Diligente.  I|  Premuroso, 
sollecito.  Il  Appassionato  (per).  |I  — ly, 
av.  Studiosamente.  ||  Accuratamente. 
Il  Premurosamente.  Ij  -ness,  s.  Atten- 
zione. Il  Premura.  ||  Amore  allo  studio. 

Study  (st<?i(-dl),  s.  Studio.  ||  Cura;  at- 
tenzione. Il  Riflessione,  meditazione, 
contemplazione. Il  Studio,  sala  di  studio. 

to  Study,  v.a.  Studiare.  ||  v.n.  Studiar^ 
si.  Il  Applicarsi.  ||  Meditare,  riflettere. 
II  (fam.)  Lavorare. 

Stuff  (stèttf),  s.  Stoffa,  tessuto.  |I  Materia 
prima.  I|  Materiali.  ||  Roba.  ||  Droga.  || 
fig.  Robaccia,  anticaglia.  It  Sciocchez- 
ze ;  stupidaggini.  ||  to  Staff,  v.a.  Im- 
bottire. Il  Stivare.  ||  Mettere  il  ripieno 
a.  II  Infarcire.  [|  Far  entrare.  ||  Serrare. 
Il  Turare,  ostruire.  ||  v.n.  Rimpinzarsi. 

Stuffed  (stètifà),  ag.  Imbottito.  I|  Im- 
pinzato. Il  Ripieno.  |1  Turato.  ||  Infarcito. 

StùfAngTv  A-  Imbottitura,  ripieno.  [J 
Riempitura.  ||  Borra.  1|  Farcito. 
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Stàfty  (aièu-ti)i  ag.  Risoluto,  li  Collerico. 

to  Stalaf^  (stèul-ti-fài),  v.a.  Istupidire, 
abbalordii'e. 

Staltiloqaenoe  (stètd-ti-lo-kuens),  s. 
Yaniloqnenza.  D  Assurdità. 

8tùm  (stéitm),  s.  Mosto  (vino  nuovo,  ec). 

Stumble  (steumbl),  s.  Passo  falso.  || 
Ostacolo.  |l  to  Btnmble,  v.a.  Far  in- 
ciampare. \ifìff.  Imbarazzare,  jj  v.n.  In- 
ciampare, j)  fig.  Venir  meno.  ||  To  — 
ow,  Urtarsi  contro.         fpatore,  trice.] 

Stùmbler  (stéttm-blèwr),  s.2g.  Inciam-J 

StAmbllnff   Hn^),  ag.   Che  inciampa. 

I  s.  Inciamparaento.  [|  L'inciampare. 
I stone^  Pietra  d' inciampo. 

gtìfimbllnffly,  av.  Inciampando. 

Stump  (steump),  s.  Moncone.  ||  Monche- 
rino. Il  Troncone  (di  lancia,  ecc.).  1| 
Torso  (di  cavolo,  ecc.).  ||  Ceppo  (d'al- 
bero). |]  Sfamino. 

to  Stump,  v.a.  Sfumare.  )|  Tagliare.  |} 
Sfidare.  ||  v.n.  (ahout)  Camminar  male 
0  zoppicando.  I|  Vantarsi,  y  (fam.)  To 
—  up^  Cacciar  fuori  i  denari. 

Stùm^^y  (stàum-pX),  ag.  Pieno  di  ceppi. 

II  Sciupato.  Il  Tozzo  (uomo). 

to  Stun  (stètm),  v*a»  Stordire,  intro- 
nare, sbalordire. 

Stnn§r  (stètmgk),  p.p.  e  rem.  di  to  sting. 

8tùnn=:er  (stèwn-èwr),  s.  Colpo  intro- 
nante. Il  — ingr»  ag.  Assordante.  1|  s. 
Stordimento,  sbalordimento. 

to  Stùnt  (stettnt),  v.a.  Imbastardire.  || 
Impedire  l' accrescimento  di.  ||  Far 
intristire.  j|  Impicciolire.  H  Rendere 
bistorto.  [  Il  Imbastardito.] 

Stunted  (stetm-ted),  ag.  Mal  cresciuto.] 

Stùpe  (stiùp),  s.  Flanella.  ||  Sciocco. 

to  Stùpe,  v.a.  Fomentare.  ||  Bagnare. 

Stnpefàottcn  (-fàk-sc6un),  s.  Stupe- 
fazione, [tivo.] 

Stupef&otive  (-àk-tiv),  ag.  Stupefat-J 

to  Stupefy  (stiu-pi-fài),  v.a.  Stupefare. 

Stùpef^ingr  (stiù-pi-fài-in^),  ag^  Stu- 
pefacente. 

Stupòndous  (stiù-pènd-eits),  ag.  Stu- 
pendo, meraviglioso,  j]  Prodigioso. 

Stupòndou8=ly,  av.  Stupendamente.  [1 
Prodigiosamente.  U  — ness,  s.  L'esser 
stupendo;  meravigliosità. 

Stùpld  (stiù-pid),  ag.  Stupido;  sciocco, 
scimunito.  ]i  "Ity,  — ness,  s.  Stupidità. 

Stupidly  (stiùp-),  av.  Stupidamente. 

Stupor  (stiùp-èt*r),  s.  Stupore. 

to  Stuprate  (stiù-pret),  v.a.  Stuprare. 

Stupràtion  (stiu-pré-scetm),  s.  Stupro. 

Sturdily  (stètw- di-li),  av.  Vigorosa- 
mente, li  Arditamente.  []  Aspramente. 

Stùrdiness,  s.  Vigore.  ||  Arditezza.  || 
Fermezza,  pertinacia.  II  Asprezza. 

Sturdy  (stewr-di),  ag.  Vigoroso,  tar- 
chiato. ||-Ardito.  fi  Pertinace.  H  Aspro. 

Stùrgreon  (stéitr-getm),  s.  (st.nat.J  Sto- 
rione. 


to  Stutter  (stmt-^r),  o  to  Stàt,  v.a. 
Balbettare,  tartagliare.  ||  v.n.  Esser 
balbuziente. 

Stutter,  5.  Balbuzie,  tartagliamento. 

Stutterer  (stètit-euT-èur)^  s.  Balbo,  bal- 
buziente, tartaglione,  tartagliona. 

Stuttering,  ag.  Balbo,  balbuziente.  || 
Tai'tagliante.  ||  s.  Balbuzie. 

Stùtterin^ly,  av.  In  modo  balbettante. 

Sty  (stài),  3.  Porcile.  1|  (ined,)  Orzaiuolo. 
Il  fig.  Topaia 

to  8^,  .v,a.  Chiudere  nel  porcile. 

Stygian  (stid-gian),  ag.  Stigio,  tartareo. 

Style  (stàil),  s.  Stile.  Ij  Stilo.  I|  Modo  di 
)rocedere  ;  maniera,  genere,  costume. 
I  Etichetta,  cerimoniale  (della  Cortei. 
I  (arch.  let.  P.,  ecc.)  Stile.  Ij  (chir.) 
Stiletto. 

to  Style,  v,a.  Chiamare,  nominare. 

Stylet  (6tàil-et),  s.  Stiletto. 

Stylisb  (stàil-i^^),  ag.  AUa  moda,  di- 
stinto, elegante. 

Stylisbness,  s.  La  gran  moda. 

8t3rptio  (stip-tic),  ag.  e  s,  Stitico,  astrine 
firente 

Styptiólty  (stip-ti-ssi-t»),  s.  StiticitA. 

Stytbe  (siB.ith)t  s.  Gas  infiammabile 
(nelle  miniere). 

Suable  (siù-àbl),  ag.  Processabile. 

Suàsible  (su-é-8ibl),  ag,  Pei-suadibile. 

Suasion  (su-é-sjeim),  s.  Persuasione. 

Sn&slve  (su-é-siv),  ag.  Persuasivo. 

Snàvil^  (su-à-vi-ti),  s.  Soavità. 

Sub  (s€Mb),  ag.  Prefisso.  Sotto,  sub.  ! 
Un  po',  quasi.  [agente." 

Snbàgrent    (settb-éd-gent),   s.  Sotto- 

Sùbaltern  (sét^bal-tetirn),  ag,  e  s.  Su 
balterno. 

Subai  tornate  (sett-bal-tèur-net),  aff- 
Subordinato. 

Subaltemàtion  (  -bal-teur-né-scetm ), 
8,  Subordinazione. 

Subaqueous  (seu-bé-kui-eus),  Sab&« 
quatio,  ag.  Subaqueo. 

Sùb-brigadier  (sèt(-bri-ga-dir),  s.  Sot- 
tobrigadiere, (comitato.) 

Sub-committee  (-com-mi-tS),  s.  Sotto-J 

Sub-oóntraot,  s.  Secondo  contratto. 

to  Sub-oontraot,  v.n.  Subappaltare. 

Sub-oontràotor,  s.  Subappaltatore. 

Sub-déaoon  (-di-kèun)^  s.  Suddiacouo. 

Sub-déan  (s6ub-din),  s,  Suddecauo. 

to  Sub-dòlesrate  (-dèl-i-ghet),  v.a.  Sud- 
delegare,  sostituire. 

to  Subdivide  (séub-di-vàid),  v.a.  Sud- 
dividere. Il  v.n.  Suddividersi. 

Subdivisible  (  seub-di-vài-sibl  ) ,  ag- 
Suddivisibile. 

Subdivision  (seub-di-vi-sjéun),  s.  Sud- 
divisione, [lose] 

Snbdolous  (sèub-),  ag.  Subdolo,  do-| 

Subdùable  (séub-diù-àbl),  ag,  Soggio- 
gabile.  [mento. 

Subdual   (seub-diù-al),  s.  Soggioga-] 
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to  Svbdùoé  (8^b-diù8),  0  to  Sub* 
dàot  (s^tib-dèukt),  v.a.  Bitirare,  in- 
volare, sortir  arre. 

Snbdàotloii  (seiib^euk-scet^D),  5.  Sot- 
trazione. Il  Rapimento. 

io  Sabdùe  (seub-diù),  v.a.  Soggiogare, 
sottomettei*e.  y  Comprìmere.  |)  Abbas- 
sare (la  voce). 

Snbdlùedl  (s«uo-diùd),  ag.  ep.  Soggioga- 
to, sottomesso.  |[  Sommesso.  |1  Repres- 
so. Il  Jn  a  —  voice^  Sotto  voce,  con  tono 
sommesso.  fgatore.  vincitore. 

Snbdùer  (S6t(b-diù-«ttr),  s.2g.  Soggio- 

Sntajàoent  (seub-gé-fisent),  ag.  Sotto 
giacente. 

Svtajeot  (sèwb-gekt),  ag.  Soggetto,  as- 
soggettato, n  Inferiore,  li  Esposto,  sot- 
toposto. 0  fiff'  Dedito,  inclinato.  J  s. 
Soggetto,  il  Individno,  persona,  i]  Sud- 
dito, suddita.  IJ  Materia,  argomento.  || 
— matter.  Materia,  j}  to  Sntjèot,  v.a. 
Assoggettare,  sottomettere.  ||  Colloca- 
re al  disotto  (di;.  ||  Esporre,  render 
soggetto.  Il  Mettere  ai  servizio  di. 

Sulijèetioii  (s^ub-gèk-sceun),  8,  Assog- 
gettamento, sottomissione.  i|  Sogge- 
zione. 

Snlid^ot^dve,  ag.  (fil.)  Soggettivo.  || 
-Ively,  av,  (fu.)  Soggettivamente. 

Snlid^tiveness,  o  9alijeotivlty,  s. 
(fu.)  Soggettività. 

to  Sufcjdln  (sèub-giòin),  v.  a.  Aggiun- 
gere, unire.  [|  Soggiungere. 

to  8ùl]t|nff*te  (  sèub-giu-ghet  ),  v.  a. 
Soggiogare,  domare. 

SuljiiirAtlon  (set«b-giu-glié-sce»n),  s. 
Soggìogazlone. 

Sul^ànotive  jseteb-giùnk-tiv),  ag.  Ag- 
giunto. Il  8.  (gram.)  Soggiuntivo. 

Sublease  (s^ib-Iis),  s.  Subaffitto. 

to  Sublet  (sèt^-blet),  v.a.  Subaffittare. 

SnbUbrArlan  (8èt«b-U-brór-),  s.  Sotto- 
bibliotecario. 

Sublieutenant,  8.  Sottotenente. 

Sikbliaate  (sétf-blim-et),  8.  Sublimato. 

to  Sublimate,  v.a.  Sublimare. 

SnblimAtlon  (set^bli-mé-scetin),  s.  Su- 
blimazione. Il  fig.  Raffinamento. 

Sublime  (seu-blàim),  ag.  Sublime,  ele- 
vato. H  Eminente,  eccelso.  {]  Rapito.  || 
8'  Il  sublime,  sublimità. 

to  Snblhne,  v.a.  Far  sublime;  elevare, 

esaltare,  ||  (chim.)  Sublimai'e.  ||  v.n. 

(chim.)  Sublimarsi. 

Sublimely,  av.  In  modo  sublime.  ||  fig. 

Maestosamente.  [mità. 

Sublimeness,  o  Snblimity,  s.  Subli- 

Sublkainff  (set^blàim-in^),  s.  (chim.^ 

Sublimazione. 
Sublingnal  (s^ub-),  s.  Sublinguale. 
SuMùnar  (s^ub-liùn-),  o  Sublunary, 

ag.  Sublunare,  teif  estre. 
Submarine    (seub-mar-fn).  ag.   Sotto- 
marino, il  Pianta  sottomarina. 


Submaxillary  (seub-maks-illa-rX),  ag. 
Sottomascellare. 

to  Submèrgre  (s^b-mèurd^^),  o  to 
Submerse  (-meurs),  v.a.  Sommerge- 
re. Il  v.n.  Sommergersi. 

Submersion  (  seub-meur-sc^tm  ) ,  o 
SnbmèriT^nse,  s.  Sommersione. 

to  Snbminister,  v.n.  Servire  a. 

SubmÌ8»=:lon  (seub-mi-sc€un),  «.  Som- 
messione.  li  Deferenza.  ||  Rassegnazio- 
ne. Il  Pentimento.  ||  (iron.)  Servilità. 
-ire,  ag.  Sommesso.  ||  Rassegnato. 
(iron.)  SeiTile.  ||  -Ively,  av.  Con 
sommessione.  U  Umilmente.  |]  -ive- 
ness,  8,  Sommessione.  ||  Umiltà. 

to  Submit  (settb-mit),  v.  a.  Sottomet- 
tere, sottoporre,  rimettere  a.  Il  v.n. 
Sottomettersi,  rimettei'si,  sottòporsl, 
acconsentire.  |}  Esser  sottomesso. 

Snbmùltiple  (settb-m^d-tipl),  s.  (arit.) 
Summultiplo. 

Snbòrdin=aoy  (S6u-bòr-dì-na-sst),  s. 
Subordinazione.  |]  Jn  —  to^  Conforme- 
mente a.  Il  -ate,  ag.  e  8.  Subordinato, 
subalterno.  1|  to  Subordinate,  v.a. 
Subordinare.  ||  -ately,  av.  Subordi- 
natamente.  ||  -àtion,  8.  Subordinazio- 
ne. D  — ative,  ag.  Subordinativo. 

to  Subòm  (seu-bòm),  v.a.  Subornai-e^ 
corrompere. 

Subornation  (set<-bom-é-sceun),  8,  Su- 
bornazione. 

Suborner,  8.2g.  Subornatore,  trice. 

Snbpona  (sèt«b-pin-à),  8.  (lèg.)  Cita- 
zione (di  testimonio). 

to  Subp«Bna,  v.n.  (leg.)  Citare  (un  te- 
stimonio), [priore.] 

Sub-prior  (scttb-pràì-^ttr),    s.    Sotto-] 

Sub-rèotor  (sè«b-rék-t€Hr),  8.  Viceret- 
tore, [rezione.l 

Subreption  (set^-brèp-sceun),   8.  Sur-J 

Subreptitious  (sgt«-brep-tl-sceus)^  ag. 
Surrettizio.  [zione.l 

Subroffàtion  (-é-sc6»n),  8.  Surroga-J 

Snbsàlt  (-ssòlt),  s.  (chim.)  Sotto-sale. 

to  Subscribe  (séub-scràib).  v.a.  Sotto- 
scrivere, fli-mare;  segnare.  ||  v.n.  Sotto- 
scrivere, sottoscriversi,  acconsentire. 
Il  Abbonarsi  a. 

Subscriber  (seub-scràib-étir),  8.  So^ 
scrittore,  trice.  ||  Sottoscritto.  ||  Asso- 
ciato, abbonato.  ||  Firmatario. 

Snbsoription  (s^tib-scrip-sc^un) ,  8. 
Soscrizione,  sottoscrizione.  ||  Segnatu- 
ra. Il  Firma.  ||  Abbonamento,  associa- 
zione, [visione.] 

Snb-séotion  (-ssèk-scet<n),  s.  Sotto-di- i 

Subsequent  (sèub-si-ku-ent),  s.  Susse-: 
guente.  ||  Ulteriore.  ||  -ly,  av.  Susse- 
guentemente,  dopo,  indi;  ulteriormente. 

to  Subserve  (s6nb-ssèt«i'v),  i*.  a.  Ser- 
vire, essere  di  sussidio  a,  giovare  a. 
Il  Essere  dipendente,  servire  di  stru- 
mento a.  U  v.n.  Obbedii^. 
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8absèrvl=enoe  (eeub-ssèur-vi-ens),  o 
-enoy,  s.  Dipendenza.  {|  Sussidio.  i| 
Servizio.  ||  Utilità.  |1  Uso. 

Snbsèrvleiit,  ag.  Utile,  che  serve,  di 
sussidio.  Il  Subordinato,  inferiore. 

Subserviently,  av.  Utilmente,  in  modo 
da  giovare  a.  ft  Subordinatamente. 

to  Sabside  (seub-ssàid),  v.n.  Scemare. 
Il  Calmarsi  a  poco  a  poco.  |l  Calare.  || 
Abbassarsi.  ||  Avvallarsi,  [j  ftg.  Diveni- 
re. Il  Calmarsi. 

Snbsiclenoe  (set«b-ssài-dens),  o  8ub- 
sidenoy  (-en-ssl),  s.  Abbassamento.  |! 
Posatura,  fondigliuolo.  U  Avvallamen- 
to, il  fiff.  Acquietamento. 

Subsidiary,  ag.  Sussidiario,  di  sussi- 
dio. IJ  Ausiliario.  ||  Sovvenzionale.  ||  s. 
Sussidiatore,  trice.  ||  Aggiunto. 

to  Subsidize  (séub-ssi-dàiz),  v.  a.  Pa- 
gare dei  sussidi!. 

Subsidy  (sèub-ssi-dl),  s.  Sussidio. 

to  Subsist  (sèub-sist),  v.a.  Far  sussi- 
stere. Il  v.n.  Sussistere.  ||  Rimanere. 

Subsist=:enoe  (s^eb-sis-tens),  s.  Sussi- 
stenza, lì  — ent,  ag.  Sussistente. 

Subsoil  (sèt*b-ssoil),  s.  (agr.)  Sotto- 
suolo. 

Sùbst=anoe  (sèub-stans),  s.  Sostanza. 
Il  Avere,  beni.  |]  ~àntial,  ag.  Sostan- 
ziale. Il  Che  ha  dei  beni  (persona).  1| 
(arch.)  Grosso.  ||  -^ntiàlity,  o  -àn- 
tialness,  s.  Sostanzialità.  ||  -àntlal- 
ly,  av.  Sostanzialmente,  in  sostanza. 
Il  — àntials,  s.pl.  Cose  sostanziali,  es- 
senziali. Il  to  Substantiate  (set^b- 
stàn-sci-et),  v.a.  Far  esistere.  U  fig. 
Effettuare;  provare,  stabilire. 

Substantive,  ag,  e  s.  Sostantivo. 

Substantively,  av.  Sostantivamente. 

Substitute  (seub-sti-tiut),  s.  Sostituto. 
Il  Rappresentante.  ||  Mandatario,  dele- 
gato. Il  il  5  a  —  /or.  In  sostituzione  di. 

to  Substitute,  v.a.  Sostituire. 

Substitution  (set^b-sti-tiù-scetm),  s. 
Sostituzione. 

Substràotion  (settb-stràk-scétm),  s. 
Sottrazione.  [tostrato.l 

Substratum  (seub-strét-ét^m),  s,  Sot-J 

Substruction  (set«b-strèt«k-sc6tm),  s. 
Substrazione. 

Substructure  (sei^b-streuk-tiur),  s. 
Fondazione,  base. 

Subsnltive  (set^b-sèul-tiv),  Subsnlt- 
oryj  ag,  Sussultorio. 

Subsultorily  (seMb-sewl-to-ri-lit),  av. 
In  modo  sussultorio.  [tangente.] 

Subtàngrent  (sewb-),  s,  (geom.)  Sotto-J 

Subtenant,  s.  Sublocatario. 

to  Subtend  (sewb-),  v.a.  Sottendersi; 
stendersi  sotto.  fterfugio.j 

Snbterfìugre  (sewb-teMr-fiudgr),  s.  Sot-| 

Snbterr=ane  (sewb-ter-en),  a.  Sotter- 
raneo. Il  -ànean,   o  -Àneous,   ag 
Sotterraneo. 
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Sùbtile  (sewb-til),  s.  Sottile r  delicato; 
fine.  Il  Abile.  |1  Acuto  (dolore). 

Sùbtilely,  av.  Sottilmente  ;  finamente. 

Sùbtileness,  o  Sùbtilty,  s.  Sottigliez- 
za, sottilità.  Il  fig.  Capacità.  ||  Astuzia. 

to  Subtilize  (smb-tll-àiz),  v.a.  Assot- 
tigliare. Il  l^ottilizzare,  aguzzare. 

Subtle  (sètftl),  ag.  Sottile.  Il  fig.  Astuto, 
acuto.  Il  — ness,  o  — ty,  s.  Sottigliezza 
Il  fig-  Finezza,  astuzia.  tamente. 

Subtly  (sèMt-li),  av.  Sottilmente;  astu- 
to Subtràot   (settb-),  v.a.   Sottrarre. 
diffalcare,  detrarre,  torre  via,  deduire. 

Subtracter  (seitb-tràk-tmr),  5.2£r.  Soi- 
trattore,  trice. 

Subtraction  (settb-tràk-scetm),  s.  De- 
duzione. Il  (ariU)  Sottrazione. 

Subtràotive  (-ào-tiv),  Q,g.  Che  sottrae. 

Subtrahend  (sewb-tra-Ziend),  s.  (ard.j 
Sottraendo. 

Suburb  (sèw-bewrb),  s.  Sobborgo,  i 
Pressi;  vicinanze,  dintorni.  ||  Confini. 

Suburban  (seu-bèur-ban),  ag.  Di  sob- 
borgo. Il  Suburbano. 

to  Subvene  (set*b-vin),  v.n.  Sovvenire. 

Subvention  {seub-yèn-sceun),  s.  Sov- 
venzione, [versione. 

Subversion  (s«*b-vèta'-sccwn),  s.  Sov- 

Subvòrsive  (sewb-vewr-siv),  ag.  Sov- 
versivo. 

to  Subvert  (sewb-vèttrt),  v.a.  Sovver- 
tire. II  Pervertire. 

Subvòrter  (seMb-vèwrt-è«r),  5.2^.  Sov- 
vertitore, trice. 

Subway  (s€ub-ué),  s.  Sotterraneo. 

Suooadòs  (sertk-a-dès),  s.pl.  ConseiTC. 

Suooed&neous  (sèuk-si-dén-i-et^),  ag- 
Succedaneo.  [Succedaneo.] 

Suooedàneum  (set«k-si-den-i-et(m),  s.\ 

to  Suooéed,  v.a.  Far  riuscire,  far  sac- 
cedere. Il  To  —  (to),  v.n.  Succedere  (a); 
seguire,  venir  dopo.  [1  Succedere,  il 
Riuscii-e.  Il  To  —  in,  Riuscire. 

Suooéed=er,  s.  Successore.  ||  -ingf 
ag.  Seguente,  succedente,  susseguen- 
te. Il  Futuro,  di  là  da  venire  (tempo). 
Il  s.  Riuscita,  esito,  successo. 

Success  {aèuk-saès),  s.  Successo,  esi- 
to, buon  successo,  buona  riuscita.  Il 
-fui,  ag.  Che  ha  del  successo;  felice, 
fortunato.  ||  -fully,  av.  Felicemente, 
con  successo.  ||  -fulness,  s.  £sito 
felice.  Il  Piena  riuscita. 

Succession  (S6uk-ssè-sc6t<n),  s.  Suc- 
cessione, seguito,  serie.  ||  Posterità, 
discendenti.  ||  -al,  ag.  Di  successione. 
Il  -ally,  ag.  Successionalmente. 

Successive  (sewk-ssè-ssiv),  ag.  Suc- 
cessivo. Il  Consecutivo. 

Succòssive=ly,  av.  Successivamente. 
Il  — ness,  8.  Seguito,  progiessione. 

Successless  (S6t*k-ssès-),  ag.  Disgra- 
ziato, sfortunato. 

SuooÒ9Slessly,  av.  Senza  successo. 
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SnooesslessnesSy  s.  Tnsnccesso. 

Snooòssor  (seuk-ssè-ssèter),  s.  Succes- 
sore. 

Snooinot  (s^tk-ssinkt),  ag.  Succinto. 

Snooinotly,  av.  Succintamente. 

Snooinotness,  s.  Brevità,  concisione. 

Sùoolnnm  (sèuk-ssin-et«m),  s.  (min.) 
Succino.  [radicchio.] 

Sùocory  (scw-kewr-X),  s.  (hot.)  CicoreaJ 

Sùeoonr  {sèti-ìièuT)^  s.  Soccorso,  aiuto. 

to  aàooonr,  v.  a.  Soccorrere,  aiutare. 

Sùooourer  (sèt«-keur-éur)  5.2^.  Soc- 
corritore, trice. 

Snooonrless,  ag.  Privo  di  soccorso. 

Sncoiil=enoe  (smk-inl-ens),  -enoy 
(-en-ssX),  a.  Sugosità. 

Snooulent,  ckg.  Sugoso,  succolento. 

to  Snooùmb  ^sètek-eumb))  v.a.  Soc- 
combere, soggiacere. 

Saoonsslon  (setik-m-scet«n),' «.  Scoti- 
mento, scossa. 

Sùoh  (sèMto),  ag.  e  pron.  Tale.  H  Si- 
mile. Il  Coloro,  quegliuo,  quelleno.  || 
And  —  like,  Ed  altra  siffatta  gente. 
Il  Ed  altre  simili  cose,  ti  Siffatto  :  In 
—  a  wat/f  In  —  modo.  ||  In  guisa  tale. 

8ùob,  av.  Così,  si,  talmente,  in  modo 
tale. 

Sùob  iaèuk),s.  Succhiamento. ||  Succiata. 
Il  Aspirazione.  ||  Latte  (della  madre). 

to  6ùek,  v.a.  e  n.  Succhiare,  poppare. 
J  Assorbire,  bere.  ||  Aspirare.  ||  Attrarre. 

Snoker  {aéuk-èuT),  s.2g.  Succhiatore. 
Irice.  Il  (hot,)  Pollone,  succhione.  |i 
(mec)  Stantufo.  ||  fig.  Rampollo. 

Sùoklnff»  ag.  Succiante,  latt«inte.  !| 
(mec.J  Aspirante  (pompa)!  H  $.  Succhia- 
mento. Il  —  -bottle,  s.  Poppatoia,  ti- 
ralatte.  ||  —  -oalf,  s.  Lattonzolo. 

Sùoktng^lgTt  s.  Porcellino  di  latte. 

to  Sùokle  (sèuki),  v.a.  Allattare;  dar 
la  poppa  a. 

SùoUln|r  (sèuk-linp),  s.  Allattamento. 
Il  Bambino  lattante.  ||  Poppante. 

Suction  (séuk-sceun),  ag.  D'aspirazio- 
ne. II  fig.  D'assorbimento.  0  *•  Succhia- 
mento,' assorbimento.  [sudare.] 

Sudàtton  (siu-dé-sc«t«n),  s,  (med.)  IlJ 

Sudatory  (sià-dat-eur-X),  s.  Sudatorio. 

Sudden  (sét^dn),  ag.  Subitaneo,  im- 
provviso, repentino,  inopinato.  |f  Pron- 
to. H  Cosa  subitanea.  ||  -ly,  av.  Ad  un 
tratto,  snbitaneamente,  subitamente; 
improvvisamente.  ||  -ness,  s.  Subitsi- 
nèità,  prontezza. 

Sudonllo  (sin-),  ag.  e  9.  Sudorifico. 

SùdoKons  (sitìd-or-eMs),  ag.  Di  sudore, 
coperto  di  sudore. 

S&as  (sèuds),  a.  Saponata  bollente. 

Suo  (sia),  v.a.  e  n.  Citare  in  giudizio, 
processare.  U  To  —  for^  Chiedere;  do- 
mandare. 

Sùet  (siù-et),  5.  Grasso  (di  bove). 

Siety  (siù-e-tl),  ag.  Gittsso,  adiposo. 


to  Buffer  (aètif-èuT),  v.a.  Soffrire,  sop- 
portare, tollerare,  comportare,  permet- 
tere, jj  Patire,  subire.  ||  v.n»  Soffrire, 
patire  ;  portar  la  pena.  ||  Esser  punito 
(a  morte). 

8affer=able  (s^ttf-èwr-abl),  ag.  Soppor- 
tabile; tollerabile.  ||  -ableness,  s. 
Sopportabilità.  H  -ably,  av.  Soppor- 
tabilmente. Il  -anoe,  s.  Sofferenza,  l) 
Tolleranza.  ||  Pazienza.  ||  (leg.)  Soffe- 
renza. Il  — er,  s.2g.  Chi  soffre  o  patisce, 
sofferente:  paziente,  vittima.  ||  Mar- 
tire; condannato.  |]  Fellow  suffeì'er, 
Compagno  di  sventura. 

S^fferingr,  ag.  Che  soffre^  che  tollera. 
^Long  —,  Longanime,  paziente.  ||  s. 
rena,  dolore.  ||  Tolleranza.  ||  Permesso. 

Sùfferinffly,  av.  Penosamente. 

to  Suffice  (sèttf-àis),  v.  a.  Bastare  a.  || 
v.n.  Bastare,  esser  sufficente. 

8uffiol=enoy  (sét^f-i-scen-ssX),  a.  Sufi- 
cienza.  ||  II  bastevole.  ||  Boria  ;  alluma- 
catura.  ||  -ent,  ag.  Sufficiente,  baste- 
vole. Il  Abile.  II  To  he  ali  —,  Bastar  a 
tutto.  Il  -*ently,  av.  Sufficientemente, 
bastevolmente. 

Snfflz  (séuf-iks),  a.  Suffisso.  |I  to  Snffiz, 
v.a.  Aggiungere  in  fine  di  parola. 

to  Sùffooate  (séu-fo-ket),^'.a.  Soffocare, 
asfissiare. 

Sùffoo=atinff  (sewf-o-ket-in^'),  ag.  Sof- 
focante; asfissiante.  ||  — àtion,  a.  Sof- 
focazione. Il  Asfissia.  Il  -atlve,  ag. 
Soffocante.  [fraganeo.] 

Sàfftairaii  (smf-ra-gan),  ag,  e  a.  Suf-J 

to  Sùffragrate  (-ghet),  v.a.  Dare  il  voto 
in  favore  di;  suflPr^are.  fvore.l 

Sùffragrator  (-et-),  a.  Votante  m  fa-J 

Sùff^are  (sèt^-fredir),  s.  Suffragio. 

to  Snffnmlflrate  (seu-fiùm-i-ghet),  v.a. 
Suffumigare. 

Sufl^imigràtlon  (set^-fium-i-ghé-scetm), 
a.  Suffumigazione.  [migio.l 

to  SnffÙmlgre  (seu-fiù-mid£r)i  s.  Snffu-j 

to  SnffÙse  (set^-fiùs),  v.a.  Coprire,  {j  Ba- 
gnare. Il  Spargere  sopra. 

Suffusion  (seu-fiù-sjettn),  a.  Suffusione, 
spargimento.  |1  Rossore.  l|  (med.)  Sfogo. 
Il  fig.  Velo. 

Sagrar  (sciù-gh^ur),  ag.  Di  zucchero.  || 
a.  Zucchero.  ||  to  Sùgrar,  v.a.  Inzuc- 
cherare. Il  fig.  Addolcire. 

Sùgrar-^lmond,  a.  Mandorle  tostate.  t| 
—  -baker,  a.  Raffinatore  di  zucchero. 

Sùffar-barley,  a.  Zucchero  d'orzo. 

Sùgrar-basln,  a.  Zuccheriera. 

SAgrar-oandy,  a.  Zucchero  candito. 

Sùgrarlness  (sciu-),  a.  Indole  dolce.^ 

Sùgrarless,  ag.  Senza  zucchero. 

Sùgrar-plantatlon,  a.  Piantagione  di 
zucchero. 

Sùgrar-plnms,  a.  Confetti,  dolci. 

Sagrar- tongrs,  a.  pi.  Mollette  (per  Io 
zuccaro). 
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Sugary  (sdù-gar-I),  ag.  Zuccheroso. 

to  Bnffsrost  (sewd-gèst),  v.a.  Suggerire, 
insinuare  ;  ispirare.  [|  Informare  (sotto 
mano),  jj  To  —  froni.  Dissuadere. 

8n8r8ròst=er  (settd-gèst-ét^r),  s.2g.  Sug- 
geritore; istigatore,  trice.  ||  —ion,  s. 
Suggestione.  ||  Ispirazione.  ||  Consiglio, 
parere,  suggerimento.  ||  Istigazione. 

Sufffpèstlvey  ap.  Suggestivo.  ||  Fecon- 
do in  idee.  [da  suicidalo.] 

Sùloldlal  (siù-i-ssaid-al),  ag.  Di  suicida,] 

SùioMe  (siù-i-ssaid),  8.  Suicidio. 

SAit  (siùt),  s.  Collezione,  fl  Numero  com- 
pleto. Il  Assortimento.  ||  Supplica,  do- 
manda, richiesta,  istanza.  ||  Abito  in- 
tero da  uomo.  ||  (leg.)  Processo,  atti, 
lite.  Il  to  Silt,  v.a.  Adattare,  aggiu- 
stare, appropriare,  acconciare,  li  Con- 
venire a,  contentare.  ||  Piacere  a.  || 
v.n.  Convenire;  attagliarsi,  jj  Accor- 
darsi con.  Il  Piacere. 

Suitable  (siùt-àbl),  ag»  Convenevole, 
appropriato,  acconcio,  proporzionato, 
adattabile.  ||  Idoneo,  conveniente.  ||  Di- 
cevole. Il  — nass.  8.  Convenienza,  ac- 
concezza, adattabilità,  convenienza.  |! 
Dicevolezza,  idoneità. 

Suitably  (siùt^-blX),  av.  Convenevol- 
mente. \\  Conformemente» 

Suite  (suiti,  s.  Seguito,  corteo. 

Suitor  (sìùtréur),  s.  Postn]ante.||  Diman- 
dante. Il  Aspirante,  candidato.  ||  Spasi 
mante.  |j  (leg.)  Attore.  fstulante. 

Suitress  (siùt-res),  s.f.  Supplicante,  po- 

Sùlcated  (sèt»l-ket-ed),  ag.  Solcato.  | 
rigato;  raggrinzato. 

to  Sùlk  (s^ulk).  v.n.  Tenere  il  broncio. 

Sulkily,  av.  Stizzosamente. 

Sùlkiness  (sèttlk-),  8.  Broncio;  stizza, 

Sàlks  (sèulks),  s.pl.  Broncio,  stizza. 

Sùll^  (séul-kX),  ag.  Ritroso,  bisbetico, 
arcigno.  [|  a.  Sediolo. 

Sullen  (settl-en),  ag.  Burbero,  torvo. 
Tetro,  cupo.  ||  Ptmesto.  |1  Bisbetico. 
-ly,  av.  Burberamente  ;  torvamente. 
Tetramente,  jj  Bisbeticamente.  ||  -nessj 
s.  Cattivo  umore.  ||  Indole  cupa.  ||  Ri- 
trosaggine.|{Malevolenza.||Ostinazione. 

SùllT  (sèt«-U),  s.  Macchia,   bruttura. 

to  Sally,  v.a.  Offuscare;  appannar».  || 
Sporcare.  ||  v.n.  Offuscarsi.  ||  Sporcarsi. 

Sulphate  (sèul-fet),  8,  Solfato. 

Sulphite  (S6ul-fàit),  s,  (chim.)  Solfite. 

Sulphur  {sèiiì-fèuT},  s.  Zolfo,  solfo. 

to  Sulphur,  v.a,  Zolforare. 

Sulphurate  (s<ful-féur-et),  ag.  Solfo- 
rato. Il  to  Sulphurate,  v.a.  Solforare. 

Sulphùr^eoue  (set<l-fiùr-i-eMS),  -oua, 
ag.  Sulfureo.  ||  —eousness,  8»  Qualità 
'sulftirea.  ||  -*et,  s.  Snlforo. 

Sulphùrio,  ag.  Solforico. 

SAlphur«pif,  a.  Zolfatara.     [sulfureo.] 

Sulphury  (s^td-flur-ir),  ag.  Solforato,] 

Sùltan  (s«t«l-),  8,  Sultano,  Gran  Turco. 


Sultana   (seul-té-na),  Sàltanass,  s. 

Sultana. 

Stiltanship  (s^ul-),  a.  Sultanato,     [so.] 

Stiltriness  (s^ul-),  a.  Afa,  caldo  affanno-] 

Sultry  (s^l-trl),  ag.  Affannoso,  soffch 
cante.  ||  Cocente. 

Sàm  (smm)f  a.  Somma.  |]  Totale,  com- 
;  )lesso.||  Ristretto.  llCom  pendio,  riassiin- 
o.  Il  (arit.)  Somma.  ||  Problema,  regola. 
I  /ig.  Colmo.  Il  to  Sum,  v.a.  Sommare, 
ar  la  somma  di.  ||  Calcolare,  contare. 
I  /ig.  Coprir  di  penne.  ||  Riassumere. 

Sùmaoh  (sf*u-mak),  o  Shùmac,  s. 
(hot.)  Sommaco. 

Sumle'ss  (sèttm-),  ag.  Incalcolabile,  in- 
numerevole, jmariamente.] 

Summarily  (sèum-ma-ri-Il),  av.  Som] 

Sàmmary  (séum-a-rS),  ag^  Sommario. 
i|  8,  Sommario,  compendio,  sunto. 

Summer  (sèum-éur),  o^.  Estivo,  del< 
Pestate.  ||  fig.  Felice.  ||  s.  Estate,  state. 

to  Summer,  v.n.  Passare  la  state,  vii 
leggiare.  [s.  Salto  mortale. 

Sàmmer^set  (sèum-eter-),  o  -sault, 

Sùmu&ingr  (sèiim-in^),  s.  Addizione; 
computo,  calcolo.  [colmo. 

Summit  (séti-))  s.  Cima,  culmine,  apice; 

Sùmmity  (sèu-mi-tX),  a.  Sommità. 

to  Summon  (s«t(-meun),  v.a.  Chiamare; 
mandar  a  chiamai^  ;  convocare.  ||  (leg.) 
Citare,  chiamare  in  giudizio.  1|  (miLj 
Intimare.  ||  fig.  Eccitare. 

Snmmoner,  (sèt«m-eun-èur),  3,2g*  Con- 
vocatore.  ||  Chi  cita  o  chiama.  ||  Usciere. 
[1  (leg.)  Attore. 

Summons  (séu-méunsì,  s.  Convocazio- 
ne, appello.  Il  Chiamata,  fl  Scampanel- 
lata. I)  (leg.)  Citazione. 

Siimp  (séump),  8.  Smaltitoio  ;  serbatoio. 

Sùmpter  (seumpt-èur),  ag.  Di  o  da  so- 
ma, il  a,.  Bestia  da  8om&. 

Sumption  (sèt^m-scèun),  8,  Fresa,  ar- 
resto. Il  Cattura.  [tuario.l 

Sumptuary  (séumpt-i-na-ii),  ag.  Suii  ] 

Sàmptuous,  ag,  Suntnoso.  ij  -ly,  av. 
Sontuosamente.  ||  -ness,  a,  Snntuosifà. 

Sùn  (s€un),  a.  Sole.  ||  Splendóre  del  sole. 
il/Z^.  Splendore,  luce.  Q  to  San,  r.^. 
Soleggiare,  porre  al  sole,  riscaldale 
al  sole.  life.  -Allietare.  ||  —  -beam 
(bim),  8.  Raggio  di  sole.  |i -bumetf, 
«burnt,  ag.  Abbronzato  <dal  sole). 

Sunday  (sèun-dl),  s.  Domenica. 

to  Sunder  (sèt(nd-€ur),  v.a.  Seinrarf 
(in  due),  spezzare  in  duO)  spartire.  | 
.  Allontanare.  ìli  v.n.  Separarsi  (in  due^. 
I|  Tagliar  (in  due). 

Sun-dial.  8.  Meridiana.  ||  —  -down,  .'<'. 
Tramonto  del  soie.  ||  —  -flower,..*?. 

■  (hot.)  Girasole,  eliotropio.      (al  sole.] 

Siindried  (s<^un-drid),  ag.  Disseccato j 

Sundries  (séun-dris),  8,  Diverse  cose: 
incerti.  ||  Notizie- varie.  JI  II  resto.  ]| 
(com,)  Spese  casuali,  (j  Diversi, 
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Sundry  (séun-drl),  aa.  Diversi,  parecchi. 

Bung,  p.p.  e  rem,  di  to  Sing. 

Sank,  p.p,  e  rem.  ài  to  Sink. 

Sunken  (sèunkn),  ag.  Affondato.  |[  Cavo. 
[I  Profondo.  ||  A  fior  d'acqua  (scoglio). 

Sonlesa  (sèt^n-),  ag.  Senza  sole. 

Sànllglit,  s.  Luce  del  sole        [dente.] 

Sànltke,'  ag.  Simile  al  sole,  risplèn-J 

Sànny  (séttn-S),  ag.  Esposto  al  sole,  di 
sole,  scaldato  dal  sole;  solatio.  (J  Bril- 
lante. Il  fig.  Dorato,  ridente,  allegro, 
piacente,  benefico,  che  rende  felice, 
dolce.  [del  sole." 

Sùn-proof,  ag.  Impenetrabile  ai  raggi 

Sùu=rise  (sèttn-ràis),  -rising,  s.  I 
levar  del  sole.  J  Levante,  jj  -set,  o 
— settlngr,  s.  Tramonto  del  sole.  || 
Ponente.  |{  -ekine,  s.  Luce  o  splendore 
del  sole.  ||  fig.  Sole,  fulgidezza  ;  splen- 
dore. Il  Felicità.  Il  -skiny,  ag.  Di  sole; 
raggiante.  ||  Illuminato  dal  sole. 

Sùn-stroke,  s.  Colpo  di  sole,  solata, 
solinata.  [tellino.] 

Sùp  {sèup),  8.  Sorso,  cucchiaiata,  cen-J 

to  Sùp,  v.a.  Sorseggiare,  centellinare. 
I]  Dar  da  cena.  ||  v.n.  Cenare. 

Saper  (siùp-èwr),jDre/25so  Sopra;  stra; 
eccessivo. 

Sùper»al>le  (siùp-^ur-abl),  ag.  Supera- 
bile. Il  -ableness,  s.  Superabilità. 

Sùperably,  av.  Superabilmente. 

to  Superab^nnd  (^iup-€t(r-a-bàund),  v.a. 
e  n.  Soprabbondare,  sopravvanzave. 

Superabùnd^s^anoe  (siap-ettr-a-bèt<nd-" 
ans),  o  —Ingr,  s.  Sopr abbondanza. 

Superabundant,  ag.  Soprabbondante. 
Il  -ly,  av.  Soprabbondantemente. 

to  Superadd  (siu-p€ur-àd),  v.a.  So- 
praggiungere. 

Superadditlon  (  siu-^eur-a-di-sc6im  ) , 
s.  Aggiunta,  soprappiù. 

to  Superannuate  (siu-pgt^r-àn-niu-et), 
v.a.  Invecchiare.  ||  (amm.)  Collocare 
a  riposo. 

Superannuated  (sin-peur-àn-ìu-et-ed), 
ag.  Invecchiato;  inabile  per  età.  |{ 
Passato  di  moda.  ||  Emerito,  ij  (amm.) 
Giubilato,  pensionato. 

Superannuation  (siu-p6ur-an-iu-é- 
iaeun),  s.  Giubilazione,  quiescenza. 

Supòrb  (siu-pènrb),  ag.  Superbo. 

Sapèrb=ly  (siu-pèur-blS),  av.  Superba- 
mente. H -ness,  s.  Splendore. 

Sttper=oari?o  (siu-pewr-),  s.  (mar.)  So- 
praccarico. Il  -ciliary,  ag.  Sopraci- 
liare, fi  — ailiouB»  ag.  Contegnoso,  so- 
stenuto, il  Imperioso,  superbo,  altiero. 
11  -oiliously,*  av.  Arrogantemente, 
Superoiliousness   (-ssl-li-éus-nes),   s. 

Arroganza,  sussiego. 
Snpereniitt=enoe.  (sin-peur^èm-in-ens), 

-eaoy,  8.  Sopreminenza,  primato. 
Superèminent,  ag.  Sopreminente. 
Supereminently,  av.  Eminentemente. 


Superèzoelienoe,  s.  Preeminenza. 

Buperòzoelient,  ag.  Eccellentissimo. 

Superfetàtion,  8.  Superfetazione. 

Superfiolai,  ag.  Superficiale.  ||  -ist, 
8.2g.  Superncialista.  ||  -ity,  8.  Super- 
ficialità. Il  — ly,  av.  Superficialmente. 

Buperfioialness,  s.  Superficialità.  | 
Cognizioni  superficiali.  [peiUce. 

Snperfioles  (siu-pét«r-fi-ssis),   s.    Su- 

Sùperiine  (siù-pet^r-fàin),  ag.  Sopraffino. 

Superflfi=ity,  -ousness,  s.  Super- 
fluità. Il  n  superfluo.  ||  — ous,  ag.  Su- 
perfluo, n  — ouBly,  av.  Superfluamente. 

Super=human  (siu-pd;a'-^iùm-an),  ag. 
Sovrumano.  ||  -incumbent,  ag.  So- 
vraggìacente.  I|  -impòndingr,  ag.  So- 
prastante, (porre.] 

to  Buperimpóse  (pós),  i\a.  Sovrim-I 

to  Superinduce  (siupettr-in-diùs), v.a. 
Sopraindurre. 

to  Buperinspèot  (siu-pet^r-ins-pèkt), 
v.a.  Sopraintendere  a,  sorvegliare.  ' 

to  Superintend  (siu-pettr-in-ténd),  v.n. 
Sopraintendere,  sorvegliare. 

Supdrlntènd=ence  (siu-pet«r-in-tèiìd- 
ens),  -enoy,  s.  Sopraintendenza. 

Superintènaent,  5.  Sopraintendente. 
I  Soprastante.  ||  Ispettore.  |{  Direttore. 
1   Capo  stazione. 

Superior  (siu-plr-i-èttr),  ag.  Superiore. 

I  Al  di  sopra  di.  ||  s.  Superiore.  \\  Pa- 
dre superiore.  ||  Madre  superiora. 

Superiors=ity  (siu-pi-ri-ò-ri-tS),  s.  Su- 
periorità. Il  — ly,  av.  Superiormente. 

Bupòrlative  (siu-pèur-lat-iv),  ag.  e  s. 
Superlativo.  ||  -ly,  av.  Superlativa- 
mente. Il  -ness,  s.  Superi ati vita. 

8uper=lùnar  (siu-peitr-liùn-ar),  ag.  So- 
pralunare, y  —mundane,  ag.  Sopram- 
mondano.  ||  — nàculum,  av.  Esatta-I 

Bupòrnal,  ag.  Superìore.         [mente.] 

Supernatural  (siu-pettr-nàt-iur-al),  ag. 
Soprannaturale.  ||  — ly,  av.  In  modo 
soprannaturale.  ||  -ness,  8.  Carattere 
soprannaturale. 

Supernumerary  (siup-gur-niùm-enr- 
a-rì),  ag.  Soprannumerario,  supple- 
mentario.  |]  8.  Soprannumerario.  \\(T.) 
Comparsa.  f  vrapporre .  | 

to  Superpose  (siu-pet«r-pós),  v.a.  So-| 

Superposition  (  siu-peur-po-si-scet«n  ) , 
8.  Soprapposizione. 

to  Superscribe  (siu-pettr-scràib),  v.a. 
Soprascrivere;  metter  un'iscrizione  a. 

Superscription  (siu-peta'-script-seetin  ), 
8.  Soprascritta.  ||  Iscrizione.  J  Leggen- 
da (nelle  monete). 

to  Supersede  (siu-p^ta'-ssid),  v.a.  So- 
prassedere a.  0  Annullare.  ||  Sostituire. 

II  Sospendere.  [Superstizione.  1 
Superstition  (  sin-péfur-sti-sce^^n  ),  s.\ 
Superstitious  (siu-pet«r-sti-sceus),  ag. 

Superstizioso.  ||  Idolatra.  [mente.] 

Superstitiously,    av.   Superstiziosa-J 
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ftvperstitlonsiiessy  s.  Superstizione. 

Buperstr&tQin  (siu-peur-strét-eum),  s. 
Strato  superiore. 

to  Supervene  Xsiu-pewr-vln),  v.n.  So- 
praggiungere,  sopravvenire. 

Saperréniettt  (siu-pet«r-vin-),  ag.  So- 

'  piaweniente. 

8aperv=òntloii  (8in-pet«i>vèn-sc€t*n),  s. 
Sopravvegnenza.  jl  — isal  (-àie-),  s.  Esa- 
lue,  ispezione.  |]  — Ise,  o  — ision,  s.  So- 
praintendenza,  sorveglianza;  ispezio- 
ne. Il  to  aupervlse,  v.a.  Soprainten- 
dere  a,  sorvegliare.  ||  -isor,  s,  Sorve 
gliante;  ispettore,  sovraintendente.  | 
Spettatore,  trice.  [nazione. 

Supination  (siu-pin-é-sc^m),  s.  Supi*. 

Supine  (sia-pàìn)^  ag.  Supino,  sdraiato 
sul  dorso,  i!  Negligente^  indolente.  \\s. 
Supino.  Il  — ly,  av.  Supinamente.  ||  Pi- 
gramente. Il  Svogliatamente.  ||  — ness, 
s.  Supinazione.  Il  Ignavia,  indolenza. 

Snppedàneons  (seup-pi-den-i-et«8),  ag. 
Soppedaneo. 

Supper  (sèup-éur),  s.  Gena.]]  The  Lord's 
—,  La  Gena.  ||  to  Supper,  v.n.  Genare. 

Sùpperless  (sèu-peter-),  ag.  Senza  cena. 

Sùppingr  (smp-in^),  s.  Gena. 

to  Supplant  (sèttp-lànt),  v.a.  Soppian- 
tare, scalzare. 

Snpplantàtion  (seup-lant-é-seé?4n),  o 
Snpplàntinff,  s.  Soppiantamento. 

Supple  (smpl),  ag.  Pieghevole,  flessi- 
bile, arrendevole.  ||  fig.  Fermo.  |1  Ela- 
stico. Il  to  Supple,  v.a.  Render  fles- 
sibile. Il  v.n.  Divenir  flessibile  ;  cedere. 

Supplement  (sèt«-pli-ment),  s.  Supple- 
mento. Il  —al,  — ary,  ag.  Supplemen- 
tario.  [pieghevolezza.] 

3àpplene8S  (sèupl-nes),  s.  Flessibilità,! 

Suppletive  (séupl-tiv),  o  Sùppletory, 
ag.  Suppletivo. 

Snpplial  (sèup-lài-al),  o  Snppllanoe, 
V.  Supply. 

Stippliant  (s^p-li-ant),  ag.  Supplican- 
te. Il  s.  Supplicante.  ||  Petente.  ||  Implo- 
ratore.  [Supplicare.] 

Co  Supplicate  (sà^-pli-ket),  v.a.  e  n.\ 

8iippllcàt=lngr  (setf-pli-két-in^),  -ory, 
ag.  Supplicante,  supplicatorio.  ||  — Ingp- 
ly,  av.  Supplichevolmente. 

Bnpplloàtion  (-é-sceun),  s.  Supplica. 

Supplier  (seMp-lài-éwr),  8.2g,  Provve- 
ditore, trice. 

Supply  (sètf-plài)j  s.  Provvista,  prov- 
vigione. Il  Assortimento,  fornimento.  |1 
fig.  Risoi'sa.  ||  Soccorso.  ||  Fondi.  ||  De- 
mand  and  — ,  Domanda  ed  offerta. 

to  Supply,  v.a.  Provvedere,  approvvi- 
gionare. Il  Fornire.  ||  Alimentare,  jj  Sov- 
venire a,  provvedere  a.  ||  Sostituire,  j] 
Provvedere.  U  Riparare  (una  dimenti- 
canza). 

Supplsrlngr  (seM-plài-infl'),  9.  Provvedi- 
mento. Il  Fornimento.  |[  Sussidio. 


Support  (set(-pórt),  s.  Sostegno,  ap- 
poggio. Il  Sussistenza,  mantenimento, 
rincalzo,  puntellatura.  R  to  Support, 
v.a.  Sostenere.  {|  Sopportare,  reggere. 
I|  Appoggiare.  ||  Tollerare.  ||  Sostentare. 
Ij  Provvedere  o  sovvenire  ai  bisogni 
ai.  Il  Far  vivere.  ||  Alimentare. 

Suppórt=able  (seu-pórt-àbl),  ag.  Sop- 
portabile, comportabile.  1|  Sostenibile, 
fi  Tollerabile.  |f  -ably,  av.  Sopporta- 
bilmente, tollerabilmente,  comporta- 
bilmente. Il  — er,  s.  Appoggio,  sostegno  ; 
aiuto.  Il  Sostentatore,  trice,  mantenì 
tore,  trice,  il  Fautore,  trice.  ||  Caldeg- 
giatore,  trice. 

Suppórtless,  ag.  Senza  appoggio. 

Suppòsable  (seu-pó-sàbl),  ag.  Suppo- 
nibile. 

Snppósal  (séu-pó-sal),  s.  Supposizione, 
supposto.  [v.n.  Immaginarsi.! 

to  Suppóse (set«-pós), v.a.  Suppone. il 

Supposed  (sèu-pósd),  ag.  Supposto.  : 
Putativo  (padre). 

Supposit=lon  (seu-po-si-sceun),  s.  Snp- 
posizione.  ||  -lonal,  ag.  Ipotetico. 
-lous,  ag.  Supposto.  f|  — lonsness,  c^- 
Falsità,  carattere  suppositizio. 

Suppositive,  ag.  Suppositivo. 

Sùpposltlvely,  av.  Suppositivamente. 

to  Suppress  (S6u-près),  v.a.  Soppri- 
mere. Il  Reprimere,  sedare.J  Far  cessa- 
re. Il  Levare,  togliere.  R  SofiTocare.  ||  Na- 
scondere. Il  Abbassar  (la  voce). 

Suppròssion  (seu-prè-scmn),  s.  Sop- 
pressione. Il  Repressione.  ||  Distruzione. 

Suppressive  (  sèu-^rè-ssiv  ),  ag.  €be 
sopprime.  ||  Repressivo.  [sore. 

Suppressor,  s.  Ghi  sopprime.  ||  Bepres- 

to  Suppurate  (sèM-pior^t),  v.n.  Sup^ 
purare.  [purazione. 

Suppuration  (séu-piuT-é-scetcn),  s.  Sap^ 

Suppurative  (sèu-piur-a-tiv),  ag.  Sup 
purativo..  [Computo. 

Supputàtlon    (set^-pint-é-sceun),    s. 

to  Suppùte  (set^-piut),  v.a.  Snpputare 
computare.  [mazia. 

Supròmaoy  (siu-prèm-a-ssl),  s.  Snpre- 

Supréme  (siu-prtm),  ag.  Supremo,  som 
mo.  Il  — ly,  av.  Supremamente,  somma- 
mente. 

Suroéase  (seur-ssls),  s.  Cessazione, 
fine.  Il  to  Suroéase,  v.a.  Far  cessare. 
Il  v.n.  Cessare. 

Surohàrgre  (seur-ciàrdgr),  9.  Sopracca- 
rico, li  to  Surohàr^e  (seur-ciàrdff>, 
v.a.  Sopraceaiicare. 

Sàrole  (sèurcl),  8.  Germoglio,  rampol- 
lo, surculo. 

SArooat  (8ét<r-cot),  s.  Soprabito. 

Sùrd  (Béurd),  ag.  (mat.)  Incommensu- 
rabile. Il  «.Quantità incommensurabile. 

Sure  (sciar),  ag.  Sicuro,  assicurato: 
certo,  fermo,  j]  av.  Certo,  sicuramen- 
te. Il  inter.  Per  bacco!  (|  Sicuro! 
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Bùrely,  axi.  Certamente,  sicuramente. 

SnreneASf  s.  Certezza,  sicurezza. 

Surety  (sciùr-ti),  s.  Sicurezza,  sicurtà. 
Il  Certezza,  fondamento,  base,  appog- 
gio. I  Garante..  |l  Testimonianza. 

to  Surety,  v. a.  Garèntire  per. 

Sàrf  (sCT*rf),  s.  (mar.)  Spruzzo  dei  ma- 
nosi; spuma. 

Surface  (sèttr-fes),  s.  Superficie. 

Surfeit  (seur-fit),  o  Bùrfeitlnjir»  s.  Cra- 
pula. |]  Sazietà,  satolla.  ||  Indigestione.' 
ne.  Il  /?gr.' Eccesso.  [|  Disgusto.  |1  Stuc- 
chevolezza. •* 

to  Surfeit,  V.  a.  Crapulare.  Il  Saziare, 
satoMare.  ||  Impinzare.  ||  Far  passare 
la  voglia  di.  ||  v.n.  Cavarsi  la  voglia  ; 
saziarsi 

Surfeited  (s6Mr-flt-),  a^.  ftvith),  Stufo 
(di)  ;  sazie,  stucco  e  ristucco  (di). 

Sàrfeiter,  s.  Ghiottóne,  pacchibue.  [| 
Crapulone. 

Surge  {aéurdgs),  s.  Maroso,  cai       ne. 


:if^ 


ondata.  ||  to  Snrgre,  v.a.  Rifare. .,  v.n, 

'mar.)  Gonfiarsi,  formarsi  in  marosi. 

I  -fai,  0  Sùrgy  (scur-gl),  ap,  Flut- 

tQsso.  Il '-lesa,  ai^.^Senzamarosr,  calmo. 

Surgeon  \sèur-geun)\  s.  Chirurgo^ 

Surgery  {Beur-geur-ì),  s.  Chirurgia. 

Laboratorio,  ti  Gabinetto.        t^rurgia 

S&rgioal  (aèur-)f  ag.  Chirurgico,  di  chi- 


Surlily  (séur-li-U),  av.  Burberamente,  ^o  Burròund  (set«-ràund),  v.a.  Circon- 


S&rliness,  s.  Umore  atralfiliave,  stizza. 

Sùrly  (s^Mr-IJt),  ag*  Arcigno,  bisbetico. 
Il  Burbero. 

Surmise  (seur-màis),  o  Surmising, 
s.  Snpposizione,  sospetto,  congettura. 

to  Surmise,  v.a.  Congetturare,  sospet- 
tare, pensare,  supporre,  immaginarsi. 

Sormlser  (scwr-mài-sèur),^  5.2^.  Per- 
sona sospettosa. 

Surmising  (set«r-mài-sin^},  s,  H  du- 
bitare, il  sospettare. 

to  Surmount  (seur-màunt),  v.  a.  Sor- 
montare, oltrepassare,  superare. 

Surmountable  (seur-màunt-àbl),  ag. 
Soimontabile.  . 

Surmùllet  (séur-mèt«l-et),  a.  (st.natjlf 
Triglia. 

Surname  (s^ur-ném),  s.  Cognome,  no- 
me di  famiglia.  |]  Sdpranncfme. 

to  Surname,  v.  a.  Cognominare,  so- 
prannominare .  [superare .  l 

to  Surpass  (sèt^r-pàs),  v.a.  Sorpassare,] 

Siirpàss=able  (Séur-pàss-àbl),  ag.  Sor- 
passabile,  tt  -Ing,  ag.  Eminente,  ec- 
cellente; raro.  [|-l<i^ly,  av.  Eminen- 
temente, straordinariamente. 

Bnrplioe  (8e^^r-plé.i8),  8,  Cottii  (d'ec- 
clesìasticoY.  H  —  -olad,  ag.  In  cotta 
(e  stola),  il  —  -fees,  s.pU  Diritti  di 
cotta  (e  stola). 

Sùrpliced  (sèftr-plàisd),  ag.  In  cotta. 

Birplus  (sèi«r-pletts),  s.  lì  di  più,  il 
spprappia. 

Da.  lugl.-itaU 


Sùrpkisage  (sem-pleus-edg),  s.  So- 
prappiù,  snperfluo. 

Surprise,  0  Snrprisal  (S6t{r-prài-sai), 
8.  Soi-presa. 

to  Surprise,  v.a.  Sorprpndere. 

Surprising  (se?«r-prài-sin//),  ag.  Sor- 
prendente. Il  -ly,  av.  Sorprendente- 
ment«,  stupendamente.  ||  Straordina- 
riamente. Il  ->ness,  s.  L'essere  sor- 
prendente. 

Surrejoinder  (s«<r-ri-giòind-f^<r),  .9. 
(leg.)  Seconda  replica. 

Surrender  (seMr-éud-cwr),*.  (com.)  Ces- 
sione (volontaria).  ||  Consegua.  ||  (mil.) 
Resa,  l'aiTendersi,  capitolazione. 

tp  Surrender,  v.a.  Rendere,  conse- 
gnare, li  Dare  in  mano  a,  lasciare  a. 
Il  fi^.  Abbandonare,  {j  Rinunciare  a.  || 
v,iu  AiTendersi,  darsi. 

Surrender=ée  (s€Mr-en-de«r-i),  s,(leg.) 
Cessionario.  |1  Consegnatario.  ||  -or, 
s.2g.  (ieg.)  Cedente.  ||  Consegnante. 

Surròpt^ion  (set*r-èp-sc€Mn),  a.  Sor- 
presa. Il  -itlous,  ag.  Surretizio,  frau- 
dolente. Il  -itiously,  av.  Sun-etizia- 
inente.  [delegato. 

Surrogate  (sewr-o-ghet),  8.  Sostituto  ; 

to  Surrogate,  v.a.  Surrogare. 

SurroiT^tion  (s6ur-o-ghé-scetm),  A>Sur 
rogazione 


dare,  attorniare,  cingere.  ||  (tnil.)  Ac- 
cerchiare, [costante.] 

Surrounding  (seu-ràund-in^),  ag.  Cir-J 

Surtoùt  (se2*i-tùt),  s.  Soprarbito,  pa- 
strano. 

SArvey  (sèwr-ve),  8.  Vista.  |]  Sguardo; 
esame;  rivista;  ispezione.  ||  Levata 
di  piani.  ||  Stndii  (topografici,  di  la- 
vori pubblici,  ecc.).  Q  Catasto.  ||  Agri- 
mensura. 

to  Survey  (sèwr-vé),  v.a.  Vedere.  ||  Con- 
templare. Il  Mirare,  «saminare;  ispe- 
zionare, sorvegliare.  ||  To  —  laìid, 
Misurare  terreno.  ||  v.n.  Fare  l' agri- 
mensore. 

Survésring  (sewr-vé-in^),  s.  Sorveglian- 
za; ispezione,  esame<  ||  Agrimensura. 
y  Misui-azione.  |l  Levata  di  piani. 

Surveyor,  s.  Sorvegliantte.  Il  Ispettore', 
—  generali  —  in  capo.  ||  Guardiano. 
Il  Agrimensore;  geometra.  |1  Impiegato 
del  catasto. 

Survéyorshlp,  8.  Ispezione.  ||  Ufficio 
d' ispettore  ;  ispettorato. 

Survival  (sewr-vài-val),  5.-  Sopravvi- 
venza, [venza.  | 

Survlvanoe  (-vàiv-ans),  s.  Sopravvi-J 

Survive  (sewr-vàivì,  v.a.  Sopravvivere 
a,  vivere  più  di.  ||  v.n.  Sopravvivere. 

Surviving  (seur-vàiv-iufl'),  ag.  Soprav- 
vivente, superstite. 

Survivor  (sef«r-vài-v«*r),  8.2g.  Super- 
stite; sopravvìvente. 
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Bvwivorslilp  (  seter-vài-yettr-scip  );  s. 
'Sopravvivenza. 

8iisoept=lbUlty  (sett-ssept-i-bil-i-tX),  o 
— iblenesSj  s.  Suscettibilità.  ||  Mble, 
ag.  Suscettibile.  ||  Sensibile  a.  |]  -ibly, 
av.  Suscettibilmente.  [tare.] 

to  aósoltate  (set«-ssit-et),  i\a.  Susci-J 

Suspòot  (seus-pèkt),  ag.e  s.  Sospetto. 
Il  to  Suspòot,  r.a.  e  n.  Sospettare  ; 
guardarsi  da;  ditfidarsi  di.  ||  Dubitare 
di.  |[  — edly,  av.  Sospettosamente. 

Suspaotedness,  s.  Diffidenza. 

8uspèot=er,  s.  Chi  sospetta,  teme  o  du- 
bita. Il  —fai,  ag.  Sospettoso,  ditfidente. 

to  Suspend  (sei^s-pènd),  v.a.  Sospen- 
dere. Il  v.n,  (com.)  Sospendere  (cessar 
i  pagamenti). 

Suspònder  (sews-pènd-ewr),  s.  2g.  So- 
spenditore,  trice. 

Suspenders,  s.pl.  Bretelle. 

Suspense  (setes-pèns),  ag.  Sospeso,  in- 
certo, titubante.  ||  s.  Sospensione.  ||  In- 
certezza, indecisione.         [spensibìle.] 

Suspònsible   (set^s-pèn-sibl),  ag.  So-J 

Suspension  (  seus-pèn-scet«n  ),  s.  So- 
spensione, interruzione.  ||  Dilazione. 

Snspènsion-bridgre,  s.  Ponte  sospeso. 

Suspension  of  arms,  s.  Armistizio. 

Suspensive  (S6us-pèn-siv),  ag.  Sospen- 
sivo, dubbioso,  incerto. 

Suspensory  (s6t«8-pèn-se«r-I),  ag.  So- 
speso. Il  (anat.)  Sospensore.  Il  s.  So- 
spensorio, brachiere. 

Suspicion  (seus-pik-sc^m),  s.  Sospet- 
to (sospizione). 

Snspioious  (  8etts-pi-scet«s  ),  ag.  So- 
spetto. Il  Sospettoso.  Il  -ly,  av.  So- 
spettosamente. Il  Con  diffidenza. 

Suspioiousness,  s.  Carattere  sospet- 
toso, [spiro.] 

SuspirÀtion  (setis-pir-é-scetm),  s.  Sc-J 

to  Suspire  (set*s-pàir),  v.n.  Sospirare, 
Il  Respirare. 

to  Sustain  (setes-tén),  v.a.  Sostenere, 
sopportare,  reggere.  D  Mantenere.  |1 
Tollerare,  soffrire;  appoggiare,  pun- 
tellare. Il  Subire,  fare. 

Sust&inaole  (-àbl),  ag.  Sostenibile. 

Sustàiner,  s.2g.  Sostenitore,  trice;  man- 
tenitore,  trice.  Il  Sostegno. 

Sustenance,  s.  Alimento,  mezzi  di  sus- 
sistenza, vitto;  sostentamento,  man- 
tenimento. 

Snstentàtion  {seiis-ten-té-sceun),  s. 
Mantenimento,  alimento. 

Sùtle  (sèwtl),  «^.  Netto.  ||  s.  Peso  netto. 

Sutler  (sèMtl-èttr),  s.  Vivandiere,  canti- 
Suture  (siùt-iur),  s.  Sutura.       [niere. 

Suzerain  (  siù-zeter-en  ),  s.  Sovrano 
(feudale).  ||  — ty,  s.  Signoria  (feudale). 

8wàb(dsuòb),  s.  Strofinaccio  (da lavare). 
(mar.)  Radazza,  spazzatoio  o  scopa. 


fig.  Marinaio. 
Swabber  (ssuòb-cttr),  s.  (mar.)  Mozzo. 


Swaddle  (ssuòdl),  s.  Maglia. 

to  Swaddle,  v.a.  Fasciare. 

Swàddlingr  (ssuòd-lin^),  s.  lì.  fasciare 
un  bambino.  U  —  band,  —  cloth,  Fa- 
scia per  un  bambino. 

Bvrkg  (ssnàg),  s.  Bilanciamento. 

SwàjTffer  (ssuà-ghèwr),  s.  Fanfaronata. 
to  Swàgrirer,  v.a.  Far  paura  a.  Q  v.h. 
Vantarsi,  vanagloriarsi,  far  il  bravo, 
y  — er,  s.  Fanfarone.  ||  -ingr,  ag.  Fan 
farone.  jl  s.  Aria  da  spaccamonte. 

Svrkggy  (ssuà-ghi'),  ag.  Enorme,  grave, 
pendente  (per  troppo  peso). 

SurÀin  (ssuén),  s.  villico,  contadinello. 
pastorello.  J|  Amante.  fiata. 

Swàle  (ssuel),  5.  Lago  asciutto.  ||  Val- 

to  BvràlejV.n.  Struggersi,  consumarsi. 

Swallow  (ssuòl-o),  s.  Gola,  gorgo.  , 
(hot.)  Salice.  ||  (st.nat.J  Rondine.  H  fig. 
Abisso.  |(  Voracità.  |I  to  Swallow,  v.a. 
Inghiottire,  assorbire,  inabissare.  , 
fig.  Ingoiare.  ||  -er,  s.2g.  Ingoiatoi-e, 
trice;  ghiottone,  ghiottona. 

Suràllowing:.  s.  Inghiottimento. 

Swallow's  tail,  s.  Coda  di  rondine. 
Il  (mec.)  Incastratura,  addentellato. 

Suràmp  (ssuòmp),  ag.  Pantanoso.  \'  f>. 
Palude,  li  to  Swàmp,  v.  a.  Inghiot- 
tire; far  sommergere.  II /J^'.  Rovinavo. 
Il  Neutralizzare.  t|  —  -ore,  s.  (min./ 
Vena  di  ferro  in  luoghi  paludosi. 

Swàmpy  (ssuòm-pS),  ag.  Paludoso. 

Swàn  (ssuòn).  s.  Cigno.  [Colpo.] 

Swap  (ssuòp),  s.  Cambio,  baratto.    1 

to  Swap,  V.  a.  (pop.)  Barattare,  caui- 
biare.  ||  v.n.  Cadere. 

Swàrd  (ssuòrd),  5.  Piota,  fl  Tappeto 
verde.  |J  Cotenna.  U  Torba. 

Suràre  (ssuér),  7'em.  di  to  Swear. 

Suràrm  (ssnòrm),  s.  Sciame  (di  api). 
fig.  Folla. 

to  Suràrm,  v.a.  Riempire.  Q  v.n.  Far  lo 
sciame.  ||  fig.  Affollarsi  ;  brulicare. 

Swàrth  (ssuòrf/i),  ag.  Bruno,  nericcio, 
fosco.  Il  s.  Apparizione.  ||  -iness,  .<>. 
Kevezza,  carnagione  abbronzata. 

Swàrthisb,  ag.  Nericcio. 

Swarthy  (ssuòr-#M),  ag.  Nericcio,  ab- 
bronzato dal  sole,  bruno. 

Swàsh   (ssuò^/t),  s.  Acque  grasse. 
Rodomonte.  |1  Canale. 

to  Swàsh,  v.a.  Agitare  (l'acqua). 

Swasher  (ssuò-scét<r).  s.  Rodomonte. 

Swàth  (ssuòif/i),  s.  Falciata,  fl  Rango. 
Il  Fascia  (di  bambino). 

Swathe  (ssué^^i),  s.  Fascia;  maglia. 
Il  Striscia. 

to  Swathe,  v.a.  Fasciare.  |  Circondare. 

Sway  (ssué),  s.  Peso,  bilancia,  [j  Ti-abal- 
lio.  Il  Colpo  vigoroso.  |I  Potere,  influen- 
za, preponderanza.  ||  Impero,  dominio. 

to  Sway,  v.a.  Agitare.  ||  Bilanciare. 
Sviare.  ||  Brandire.  |1  Maneggiare.  |I  Te- 
ner in  mano  ;  sìgnoreggiai'e,  dominare. 
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||  Dirigere^  condurre,  piegare.  ||  (mar.) 
issare;  ghindare.  ||  v,n.  Bilanciarsi.  || 
.Inclinare.  ||  fig.  Aver  dell'inflaenza. 

to  Swéal  (ssoil),  v.n.  Fondersi,  strag- 
gersi. 

to  Swéar  (ssuér),  v.a.  Far  giurare.  || 
Far  prestare  gioramento  a.  ||  Attestare. 
Il  Prender  per  testimonio.  ||  v.n.  Giura- 
re, prestar  giuramento.  \\  Bestemmia- 
re. Il  (leg.)  Depon*e,  testificare,  far 
una  deposizione. 

Swéar=ser  (ssuér^ur),  s.2g.  Chi  presta 
giuramento,  chi  giura.  ||  Bestemmia- 
tore, trice.  Il  -InsTf  s.  Giuramento.  || 
Bestemmia,  {j  II  bestemmiare. 

Swòat  (ssuèt),  s.  (pop.)  Sudore,  trar 
spirazione.  ||  fig.  Sudore.  |t  to  Sweat, 
v.a.  Far  sudare.  J|  Lasciar  colare.  ||  v.n. 
Sudare,  travagliare.  ||  fig.  Affaticarsi. 

Sweater,  a.  Chi  fa  sudare. 

Swòatinff  (ssuèt-in^),  s.  Traspirazio- 
ne; sudore.  ||  Umidità. 

Swòaty  (ssnèt-I),  ag.  Sudato,  in  su- 
dore. Il  /ìg.  Penoso. 

Sweep  (ssnip),  s.  Spazzacamino.  J|  Sco- 
pata. Il  Lìnea,  spazio  percorso.  {|  Curva 
decritta.  ||  Raggio,  cerchio  ;  estensio- 
ne. Il  Passaggio.  I  Passeggiata.  ||  Viale. 
Il  fig.  Slancio. 

to  Sweep,  v.a.  Scopare.  ||  Spazzare.  || 
Scacciar  via  rapidamente.  |l  Toccare 
uno  strumento  di  musica.  ||  Percuote- 
re. Ij  Far  risuonare.  ||  fig.  Rapire.  |j 
Sfiorare  ;  passare  rapidamente  sopra. 
Il  Coprire.  ||  v.n.  Passare.  ||  Volare.  || 
Passare  rapidamente.  ||  Camminare.  i| 
Incedere  pomposamente  o  maestosa- 
mente. Il  (mar.)  Prendere  il  largo.  || 
fig.  Estendersi  (sguardo). 

Sweeper  (ssuip-eur),  s.  Spazzatore.  |j 
Chim/ney  — ,  Spazzacaminor 

Swéeplngr»  ctff'  Che  spazza  tutto,  che 
porta  via.  ||  irresistibile.  ||  Impetuoso. 
Il  Vasto.  Il  s.  Spazzamento.  ||  Scollatu- 
ra, li  Immondizie.  ||  (neol.)  Razzia. 

Sweepstake  (ssuip-sték),  s.  Giuocato- 
re  che  vince  tutte  le  poste.  ||  Posta  (al 
giuoco).  Il  Lotteria  d'un  sol  numero. 

Swéepy  (ssuip-X),  ag.  Vasto.  ||  Rapido 
e  violento.  ||  Superbo.  ||  Spiegato. 

Swéet  (ssuit),  ag.  Dolce,  zuccherino.  || 
fig.  Dolce,  soavo.  ||  Amabile.  ||  Avve- 
nente, simpatico,  attraente.  ||  s.  Cosa 
dolce.  Il  Dolcezza,  conforto,  piacere.  || 
(fam.)  Cuor* mio,  cara,  carissima.  || 
pi.  Sweets^  Dolciumi.  ||  Vini  dolci. 

Swéet-breadl,  s.  Animella  (dì  vitello). 

Swéet-brier,  8.  (hot.)  Rosa  canina. 

Swéet-oàlabash,  s.  (hot.)  Passiflora. 

to  S^^éetett  (ssnitn),  v.a.  Addolcire.  || 
Inznccherare.  |}  Imbalsamare.  ||  Puri- 
ficare. 

Swéeten^er,  — Ing^,  s.  Addolcimento. 
il  Incauto.  Il  Diletto.  ||  Dìsinfettamento. 


8wéet=lieart  (ssuit-Ziart),  s.  (fam.) 
Damo,  amante,  innamorato,  innamo- 
rata, bella.  Il  -Ingr,  8.  Mela  dolce.  || 
fig.  Dilettissimo,  dilettissima.  ||  -Ish, 
ag.  Dolcigno,  dolciastro.  ||  -ly,  av. 
Dolcemente,  jj  Gradevolmente.  ||  -meat 
(mit),  8.  Confetto,  dolce;  piatto  dolce. 
Il  -ness,  8.  Dolcezza.  ||  Soavità.  ||  Me- 
lodia. Il  Dolce  profumo.  ||  fig.  Dolcezza. 
Il  Fascino.  ||  —  -pod,  s.  (hot.)  Caru- 
ba,  carruba.  ||  —  -potato,  5.  (hot.) 
Batata.  ||  —  -root,  8.  Regolizia,  li- 
quirizia. Il William  (-ui-liam),  s. 

(hot.)  Garofano  screziato. 

Swòli  (ssuèl),  8.  Gonfiamento.  Il  Ondu- 
lazione, elevazione  (di  suolo).  ||  (mar.) 
Onda, maroso. Il  Maretta.||  fwM5.) Forte, 
pedale.  ||  fig.  Suono  grave.  ||  Voce  so- 
nora. Il  Uomo  gonfio.  ||  (pop.)  Elegante. 

to  Swòll,  v.a.  Enfiare,  gonfiare.  ||  In- 
grossare. Il  Crescere.  ||  Ingrandire.  t| 
v.n.  Enfiarsi,  gonfiarsi.  ||  Ingrossarsi. 
Il  (let.  e  poes.)  Echeggiare.  ||  Vibrare. 

Swelllngr  (ssuèl-in^r),  ag.  Orgoglioso.  || 
Il  8.  Enfiamento,  gonfiamento.  ||  Tumo- 
re, turgidezza.  ||  fig.  Movimento.  H  Fo- 
ga, trasporto. 

to  Swòlter  (suèlt-èwr),  v.a.  Opprimere 
di  calore.  ||  v.n.  Affogare  di  caldo,  es- 
ser molle  0  bagnato  di  sudore. 

Swòpt  (ssuèpt),  p.p.  e  rem.  di  to  sweep. 

to  BvrÒTve  (ssuèt«rv),  v.  n.  Allontanar- 
si. Il  Errare.  ||  Sviarsi.  ||  Piegare. 

Swòrvlnpr  (asuèuvMng),  a.  Deviamen- 
to, traviamento. 

Swift  (ssulft),  ag.  Rapido,  lesto.  |I  fig. 
Ratto,  celere,  pronto.  D  s.  Corrente 
d'acqua.  ||  (m^c.)  Rocchetto.  ||  (st.nat.) 
Rondone.  [mento. 

Swifter,  8.  (mar.)  Cinta  d'un  basti- 

Swiftly  (ssuift-lì),  av.  Rapidamente. 

Swiftness,  s.  Rapidità,  prestezza. 

Swig  (ssulgk),  8.  (pop.)  Bevuta.  ||  Vi-1 

to  SwiflT,  v.a .  e  n.  Tracannare,     [nello.  J 

Swill  (ssull),  0  Swillinff,  8.  Bevuta. 
Il  Acque  grasse.  ||  to  Swill,  v.a.  Tra- 
cannare, trincare.  ||  Ubbriacare.  ||  v.n. 
Sbevazzare,  ubbriacarsi. 

S wilier  (ssull-ewr),  s.  Ubbriacone. 

Sxirim  (ssuim),  8.  Vescica  natatoria  dei 
pesci.  Il  Nuoto.  Il  Bagnatura. 

to  S^m,  V.  a.  Passare  a  nuoto.  1|  Far 
un  tuffo  in.  Il  V.  n.  Nuotare.  |1  Sovra- 
nuotare,  galleggiare.  Il  Navigare.  0  Es- 
ser sommerso. 

Swimmer  (ssuim-mr),  8.2g.  Nuotato- 
re, trice.  Il  Uccello  acquatico. 

Swimming^)  ag.  Di  nuoto.  ||  s.  Nuoto. 
Il  Capogiro,  vertigine.  |I  -ly,  av.  D'in- 
canto ;  ammirabilmente. 

Swindle  (ssuindl),  s.  Truffa,  frode, 
scrocco.  Il  to  Swindle,  v.a.  Truffare, 
scroccare.  [cone.] 

Swindler  (ssulnd-lèwr),  s.2g.  Scroc-J 
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Swindliiiflr  (-dlin^),  s.  Scrocco,  trnffa. 

Swine  (ssnàin),  s.  Maiale,  porco.  ||  — 
?ierd,  Porcaro.  ||  —  -bread,  s.  (hot.) 
Tartufo  (fungo).  || sty,  s.  Porcile. 

Sxiringr  (ssuingk),  s.  Oscillamento.  ||  Vi- 
brazione, barcollamento.  ||  Dondolo.  || 
Altalena.  [1  Inclinazione.  |1  Slancio  ;  sfo- 
go. Il  Carriera,  corso.  ||  (mar.)  Abbrivo. 

to  8win(^,  v.a.  Dondolare.  I|  Agitare.  |l 
Muovere  (la  coda).  H  v.n.  Dondolarsi,  jj 
Penzolare,oscillare.  Il  ('mar.;  Abbrivare. 

to  Swinge  (ssuindgr)»  v.a.  Strapazzare. 

SwingreinsT,  ag.  Enonne.  |l  -ly,  av. 
Mostmosamente.  tgranchio. 

8 winger  (ssulnd-gèur),  s.  Enormità; 

Swinsing  (ssuing-in^')  ,  s.  Dondola 
mento,  oscillamento. 

Swingle  (ssulugl),  s.  Maciulla. 

to  Sviringle,  v.a.  Maciullare  (il  lino). 

Swingle-tree  (ssningl-tri),  s.  Bilanci- 
no (di  caiTozza). 

Swinish  (ssuàin-Ì5/i),  ag.  Di,  da  porco. 
Il  Brutale.  ||  Rozzo.  |!  — ly,  av.  Bestial- 
mente. Il  — ness,  s.  Indole  bestiale. 

Swipes  (ssnàips),  s.  BiiTa  leggera. 

Switoh  (ssultc),  s.  Verghetta,  bacchet- 
ta. Il  (str.fer.)  Guida  mobile,  scambio. 

to  Switoh,  v.a.  Far  cambiar  di  via  a. 

Switoh-man,  s.  (str.  ferr.)  Guarda- 
scambi, guardia  eccentrica. 

Swivel  (ssuivl),  s.  Perno. 

Swivel-bridge,  s.  Ponte  girevole. 

Swollen  (ssuòl-en),  Swòln,  ag.  e  p. 
Gonfiato,  gonfio.  [to,  deliquio.] 

Swòon  (ssuùn),  o  -Ing,  s.  Svenimen-J 

to  S^nròon,  v.n.  Svenire,  venir  meno. 

Swòop  (ssuùp),  s.  Il  piombar  sa;  il 
precipitarsi  sopra.  ||  Colpo. 

to  Sviroop,  v.a.  Avventarsi  su,  piom-l 

Swòp  (ssuòp),  s.  Baratto.       [bare  su.J 

to  S^nròp,  v.a.  Barattare. 

Swòrd  ifssòrd),  ag.  Di  spada.  ||  s.  Spa- 
da. Il  p,g.  Ferro,  acciaio.  ||  Strage.  |1 
arm,  s.  Braccio  destro.  I| bear- 
er, 8.  Portaspada.  |1 ^belt,  s.  Cin- 
turino. Il  —  -oane,  —  -stick,  s.  Maz- 
za animata.  ||  -ed,  ag.  Cinto  di  spada. 

S^nrèrd-llsh,  s.  (st.ndt.)  Pesce  spada. 

Swòrd-grass,  s.  (hot.)  Ghiagginolo. 

Swòrd-player,  s.  Tiratore. 

Stvòrdsman  (ssòrds-man),  s.  Spadac< 
cino, schermitore.  ||  -ship,  5.  Scherma. 

Stvòre  (ssuòr),  rem.  di  to  Swear. 

Stvòm  (ssuòi-n),  ag.  e  p.p.  di  to  Swear. 
lì  Giurato,  intimo  ;  accanito,  fl  (leg.) 
Giurato. 

Sutràm,  p.p.  e  rem.  di  to  Swim. 

Swung,  p.p.  e  rem.  di  to  Swing, 

Sybarite  (sl-bar-àit),  s.  Sibarita. 

Sybaritic,  -al,  ag.  Sibaritico,  molle. 

Sycamore  (sl-cam-or),  s.  (bot.j  Sico- 
moro, fzione. 

Sycophancy   (sl-co-fan-sY),  ,9.  Adula- 

Syoophant,  s.  Sicofante.  ||  Parassita. 


Sycophantic  (si-co-fàn-tìc),  a^.  Sico- 
fantico.  II  Parassitico. 

Syllable  (sii-),  -al,  ag.  Sillabico. 

Syllàbioally,  av.  Sillabicamente. 

Syllabic&tlon,  s.  Sillabazione. 

to  Syllabicate  (-et),  v.a.  Sillabare. 

Syllable  (sill-abl),  8.  Sillaba. 

to  Syllable,  v.a.  Sillabare. 

Syllabus  (sll-labet£s),  s.  Santo.  Q  Sii- 

Synopsis,  s.  Sillepsi.       [labo  (papale. 

Syllogism  (sii-),  s.  Sillogi.smo. 

Syllogistic,  -al,   ag.   Sillogistico. 

Syllogistioally,  av.  Sillogisticamente. 

to  Syllogize  (sU-lo-giàiz),  v.a,  Sillo-l 

Sylph  (silf),  8.  Silfo.  Igizzare.J 

Sylphid  (sil-fid),  s.  Silfide. 

Sylva  (sil-va),  s.  Selva. 

Sylvan  (sii-),  ag.  Silvano,  campestre. 
Il  8.  Satiro.  Il  Rustico. 

Ssrmbol  (sim-bol),  s.  Simbolo. 

Ssrmbòlio, -al,  ag.  Simbolico. 

Ssrmbòlioally,  av.  Simbolicamente. 

Ssrmbolizàtlon.  s.  Simboleggiamento. 

to  Symbolize  (sim-bol-óiz),  v.a.  e  fi. 
Simbolizzare. 

Symmetrical  (sim-),  ag.  Simmetrico. 

Symmòtrlcally,av.  Simmetricamentt). 

to  Ssrmmetrize  (si-me-tràiz),  v,a.  Ren- 
der simmetrico. 

Symmetry  (si-me-trX),  8,  Simmetria. 

Ssrmpathòtlo  (sim-pa-^^è-tic),  o  Ssnn- 
pathòtical,  ag.  Simpatico. 

Sympathòtioally ,  av.Simpaticamente. 

to  Ssrmpathize  (sim-pa-tAóiz),  v.n. 
Simpatizzai'e. 

Sympathizing,  ag.  Di  simpatia. 

Ssrmpathy  (sim-pa-^/il'),  s.  Simpatia. 

Ssrmphóniciis  (sim-fón-i-eus),  ag.  Ar- 
monioso, sinfonico. 

Ssrmphony  (sim-fon-1),  s.  Sinfonia. 

Sympósiao  (sim-pó-si-ac),  a^g.  Simpo- 
sico.  [posio.j 

Sympòsium  (sim-po-si-eum),  s.  Sìm-J 

Ssrmptom  (sim-pteum),  s.  Sintomo. 

Ssrmptcmàtlc  (simpt-),  -al,  Ckg.  Sin- 
tomatico. Il  -ally,  av.  Sintomatica- 
mente. [Sineresi.l 

SynsBresis    (sin-èr-e-sis),   8.  (gram.)\ 

Synagogrue  (sin-a-gog),  8.  Sinagoga- 

Synallagmatic  (sin-),  ag.  (leg.)  &i- 
nallagmatico. 

Synchron=al  (sin-cron-),  -ical,  -ons, 
a^.  Sincrono.  |j  -ism,  s.  Sincronismo. 

Syncop&tlon(-4-scettn),  5.  Sincopatura. 

Syncope  (sin-cop),  8.  Sincope. 

to  Syncopize  (sin-co-p&ìz),  o  to  Syn- 
copate (-et),  v.a.  Sincopare. 

Syndic  (sln-dic),  8.  Sindaco. 

Syndicate  (sin-di-ket),  8.  Sindacato. 

to  Syndicate,  v.a.  Sindacare.      [che. 

Synecdoche  (si-nèc-^o-ke),  8.  Sineddo- 

S3mcd  (sin-ewd),  8.  Sinodo,  jj  -al,  -lo, 
—ical,  ag.  Sinodale,  sinodico.  (|  -loal- 
ly,  av.  Sinodalmente,  in  sinodo. 
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Synonysme  (sln-ou-im),  s.  Sinonimo.  |l 
-mist,  s,  2g.  Sinonimista.  {|  to  Byn- 
onymlxe  (si-no-nim-Aiz),  v.  a.  Sino- 
nimare.  |j  — mona,  ag.  Sinonimo. 

Ssmènsnny  (-ni-m!!),  s.  Sinonimia. 

Sjmòpsls  (si-nòp-ssis);  s.  Sinossi. 

Synòptlo  (sin-),  -al,  ag.  Sinottico. 

Syntàotlo  (sin-),  -al,  ag.  Sintattico. 

Ssmtàotloally,  av.  Secondo  sintassi. 

Syntax  (sin-taks),  Syntàxls  (sin-tàk- 
ssis),  s.  (gram.)  Sintassi. 

Synthesis,  s.  Sintesi.  [tetico.1 

Synthòtlo  {am-thè-tic)i  -al,  ag.  Siu-J 

Syntliòtloally,  av.  Sinteticamente. 


SsrpliUU  (sl-fll-ìB),  s,  (med,)  Sifilide.  || 
Lue  venerea. 

Byphllitlo  (si-fii-),  ag.  Smiitìco. 

Syringti  (si-),  s.  (hot.)  Siringa. 

Syringre  (si-rindgr),  s.  Siringa,  schiz- 
zetto. Il  to  8yrln|re,  v.a.  Siringare. 

ayrtls  (settr-),  s.  Sirte,  secca. 

Syrap  (sir-et*p),  s.  Sciroppo. 

System  (sis-),  s.  Sistema. 

Systemàtlo  (sis-),  -al,  av.  Sistemati- 
co. Il  —ally,  ag.  Sistematicamente. 

to  Systematise  (sls-tem-a-tdiz),  v.  a. 
Sistematizzare. 

Systole  (siss-tól),  s.  Sistole. 


T 


T  (ti),  9.  20*  lettera  dell'alfabeto  in 
glese.  li  'T,  abbrev.  di  It. 

Tàbardl,  s.  Cotta  d'arme. 

Tàbbied  (tàbid),  ag.  Ondato,  marez 
zato.  fro. 

Tàbby  (tà-bl),  ag.  Macchiato.  I|  s.  Moer- 

to  Tàbby  (tà-bX),  v.a.  Marezzare. 

Tabef&otion  (-fàk-scet«n),  s.  Consun- 
zione; tabe.  [andar  consunto. 

to  Tàbefy  (tà-bi-fài),  v.n.  Dimagrare  ; 

Tabernacle  (tà-bettr-necl),  s.  Taber- 
nacolo. (zione.1 

Tàbes  (tébs),  s.  (med.)  Tabe,  cousun-J 

Tabid,  ag.  Tabido,  consunto. 

Tàblatore  (-tiur),  s.  (P.)  Affresco. 

Table  (tébl),  s.  Tavola.  ||  Indice;  cata- 
logo. Il  Nota,  lista,  listino  di  (prezzi). 
Il  Dama  (giuoco).  |j  Tabella.  ||  (arch.) 
Abaco.  Il  Time-  —,  Orario. 

to  Table,  v.a.  Dar  la  tavola,  spesare.  1| 
Preparar  la  tavola  di.  ||  Dipingere.  |j 
Catalogare.  |j  v.n.  Esser  in  pensione 
(presso). 

Tàble-land,  s.  (geog.)  Altipiano. 

Tàbler  (tébl-étcr),  s.  Pensionario,  com 
mensale.  [Pastecca. 

Tablet,  s.  Tavoletta.  |f  Lapide.  ||  (fanti.) 

Tab6o  (ta-bii),  Tabtt,  s.  Cosa  sacra.  | 
Proibizione,  interdizione. 

to  Tabòo,  v.a.  Proibire  l'uso  di. 

T&bcnr  (téb-wr),  s.  Tamborello,  tam- 
burino. Il  to  Tabour,  v.n.  Suonar  il 
tambui'ello.  ||  fìg.  Far  chiasso. 

Tabular  (-bini-),  ag.  Quadrettato.  || 
Tabellare. 

Tabulate  (-biul-et),  v.a.  Spianare.  H  Ri- 
durre in  tavole  sinottiche,  |i  Faccetta- 
re (il  diamante).  ftria. 

Taohymetry  (-kim-e-trit),  s.  Tachime- 

Tàcit  (tà-ssit)^  ag.  Tacito,  implicito. 

Tacitly  (tà-6sit-li),  av.  Tacitamente. 

Taciturn  (tà-ssit-ewrn),  ag.  Taciturno. 

TaoitAmlty  i-m-teuT-),  s.  Taciturnità. 


Tàok  (tàk),  s.  Buletta,  chiodo,  picchio, 
stecchetta.  |l  Tavola.  |l  (inar.)  Amura. 
Il  Bordata.  ||  fig.  Somma. 

to  Tàok,  v.a.  Attaccare,  appiccare.  || 
Imbastire.  ||  Inchiodare.  ||  fìg.  Cucire  ; 
aggiungere.  ||  v.n.  (mar.)  Bordeggia- 
re. Il  Virar  di  bordo. 

Tàoket  (tàkt),  s.  Brocchetta. 

Tackle  (tàkl),  s.  Carrucola,  girella.  1] 
Arnesi,  utensili.  ||  Armi.  ||  (agr.)  Fini- 
menti. Il  (mar.)  Paranco.  ||  Sartiame. 

to  Tackle,  v.a.  Attaccare,  pigliare.  |) 
Mettere  i  fornimenti.  ||  Attaccare  (i 
cavalli).  Il  Affenare. 

Tàokllngr  (tàk-lin.(7),  s.  Finimento  di 
cavallo,  arnese.  ||  (mar.)  Sartiame.  // 
vi.  Attrezzi. 

Tacksman  (taks-),  s.  Affittuale. 

Tàct,  s.  Tatto.  ||  fig.  Tatto. 

Tactic,  Tactical,  ag.  Tattico. 

Tactician  (-tl-seian),  s.  Tattico. 

Tactics,  s.  Tattica;  evoluzioni. 

Tactile  (-il),  ag.  Tattile.  ||  Tangibile. 

Tactility,  s.  Tattilità. 

Tàcticn  (tàk-sc€ttu),  s.  Tatto. 

Tactitian  (-ti-scian),  s.  Tattico. 

Tactless,  ag.  Senza  tatto. 

Tàdpcle  (tàd-pól),  .9.  (st.vat.)  Girino. 

Ta'en  (poes.)  abbrev.  di  Taken. 

Tasnia  (tin-i-à),  s.  (med.)  Tenia,  ver- 
me solitario. 

Tàffrail  (tà-frel),  s.  (mar.)  Corona- 
mento della  poppa.  [Taffetà.] 

Taffetà  (tà-fì-ta),  Tàffety  (taf-i-tì),  s.\ 

Tàgr,  s.  Puntale,  J]  (pop.)  Canaglia,  fec- 
cia. Il  (T.)  Replica. 

to  Tàgr,  v.a.  Mettere  il  puntale  a.  . 

Tàgrerer  (tà-ghéwr),  s.  Punta. 

Tail  (tèi),  s.  Coda.  ||  Treccia  (di  capel- 
li). Il  Falda  (di  vestito).  |1  Rovescio  (di 
moneta).  ||  Strascico,  coda  (di  veste). 
Il  (leg.)  Sostituzione.  |l  fig.  Coda,  stra- 
scico. linCt 
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Tailed  (iéld),  ag.  Oodato,  che  ha  la  coda. 

Tailless  (tèi-),  ag.  Senza  coda,  scodato. 

Tailor  (tél-èwr),  s.  Sarto. 

to  Tailor,  v.n.  Far  il  sarto. 

TàiloresB  (-èi«r-es),  s.f.  Sarta  (da uomo). 

Tailoring:  (-iufl'),  s,.  Mestiere  da  sarto. 
Il  Sartoria. 

Tàint,  s.  Tintura,  tinta.  0  Macchia.  |1 
fig.  Infezione,  magagna.  ||  Depravazio- 
ne. Il  to  T&int,  v.a.  Guastare,  infetta- 
re, li  Putrefare,  intaccare.  ||  v.?i.  Cor- 
rompersi, putrefarsi,  alterarsi. 

Taintless  (tén-),  ag.  Incontaminato, 
immacolato.  [  |1  Presa.] 

T&ke,  5.  Presa  (pesca).  1|  (tip.)  Cojpia.J 

to  T&ke  (ték),  v.a.  Prendere,  pigliare. 
Il  Impadronirsi  di.  ||  Menare,  condurre. 
Il  Portare.  ||  Ricevere.  ||  Accettare.  || 
Acchiappare,  afferrare.  ||  Intendere 
comprendere.  ||  Adottare,  seguire.  | 
Affittare.  ||  Rifugiarsi  in.  ||  Attestare.  | 
Sorprendere.  1]  Considerare.  ||  Riguar- 
dare. Il  fig.  Accalappiare,  attirare.  |1 
lacere  a.  ||  To  —  again,  Riprendere. 
To  —  awat/f  Togliere.  I|  Sottrarre. 
Sopprimere.  ||  Sparecchiare.  |t  To  — - 
back.  Riprendere.  ||  Ricondun-e.  ||  To 
—  down,  Abbattere.  ||  Inghiottire.  || 
Far  discendere.  Il  To  —  from,  Togliere. 
Il  Impadronirsi  dì.  ||  Prendere.  i|  To— in, 
Far  entrare.  ||  Ricevere;  albergare.  || 
Tirar  dentro.  ||  Gabbare.  ||  To  —  off, 
Togliere.  ||  Tagliare.  ||  Occupare.  ||  Imi- 
tare. Il  Inghiottire.  ||  Portar  via  ;  andar 


a  ruba. 
Ritirare, 
vare,  tog 


fèg.  Scemare.  ||    To  —  out 
EstraiTe.  ||  Strappare.  ||  Le- 
lere.  Il  Ottenere,  [f  Rivendere 


(un  brevetto,  ecc.).  ||  To  —  up,  Pren 
dere  ;  raccattare  ;  raccogliere.  ||  Co- 
minciare. Il  Sollevare,  li  Procurarsi.  [| 
Accettare  ;  adottare.  ||  Fermare.  ||  Im- 
prigionare. Il  Sgridare.  ||  Prender  (tem- 
po). Il  Incaricarsi  di.  ||  Abbracciar  (una 
professione).  ||  Ricevere.  |j  Percepire.  || 
(chir.)  Far  una  legatura. 

to  Tàke,  v.n.  Andare  (a).  ||  Dirigersi 
(verso).  Il  Applicarsi  (a),  li  Mettersi  (a). 
Il  Rifugiarsi  (in).  ||  Prender  ad  amare, 
apprendersi.  ||  Prendere,  attecchire.  || 
Piacere.  ||  To  —  after.  Copiare.  ||  Ras- 
somigliare (a).  Il  To  — ■  up,  An-estarsi. 

Tàke  in,  s.  Inganno.  ||  8.2g.  Inganna- 
tore, trice.  [re),  Preso.] 

Tàken  (tékn),  p.p.  di  to  take  (prende- J 

Tàke-off,  s.  Caricatura,  imitazione. 

Taker  (ték-mr),  s.2g.  Prenditore, trice. 

Tàkingr  (ték-in^),  ag.  Contagioso,  jj 
Seducente.  ||  s.  Presa,  cattura.  ||  Agi- 
tazione; collera. 

T&kinffly,  av.  In  modo  attraente. 

Tàkingrness,  s.  Incanto,  fascino. 

Tale,  0  Talk,  s.  (min.)  Talco. 

T&loky  (tàl-klp,  Tàloose  (tàl-cos),' o 
Tàloous  {-kèua),  ag.  Talcoso. 


Tale  (tèi),  s.  Racconto,  novella,  fl  Fa- 
vola. Il  Storìetta.  1|  Menzogna.  |j  Con- 
to, numero.  Jj  Rapporto.  ||  Fairy  —s, 
Racconti  delle  fate. 

Tàle-bearer.  s.  Rapportatore,  trice. 

Tàlefal  (tèi-),  s.  Pieno  di  racconti. 

Talent,  s.  Talento. 

Talented,  ag.  Di  talento. 

Tales  (téls),  s.  Giurati  supplenti. 

Tàlion  (tà-li-CMn),  s.  Taglione. 

Talisman,  s.  Talismano. 

Talismànio,  ag.  Di  talismano,  magico. 

Talk  (tòk),  s.  Parlare,  conversazione, 
discorso.  Il  Ragionamento.  ||  Soggetta 
di  conversazione.  Q  Rumore. 

to  Talk,  v.a.  Dire.  ||  Parlare  di.  ||  Par- 
lare (italiano,  francese,  ecc.).  0  *'-^^- 
Parlare,  discoiTere,'ragionare.  j|  (fam.) 
Chiacchierare. 

Tàlk=ative  (tòk-et-iv),  ag.  Loquace, 
chiacchierone,  linguacciuto.  ||  -ative- 
ness,  s.  Loquacità.  {|  Chiacchiera.  ;{ 
-er,  s.2g.  Parlatore,  trice.  ||  (fam.) 
Chiacchierone.  [I  Sballone-  ||  -injgr,  ag. 
Parlante.  |j  (fam.)  Ciarliero,  ciancio- 
ne. Il  8.  Il  pai-lare,  conversazione,  di- 
scorso. 11  Chiacchiera.  j|  Chiacchierio. 

Tali  (tol),  ag.  Alto  (di  statura),  slan- 
ciato. Il  Grande,  elevato  (cosa).  |1  Vi- 
goroso, ardito. 

Tàllness  (tòl),  s.  Statura  grande  ;  al- 
tezza (di  persona). 

Tàllow  (tà-lo),  s.  Sego.  [sego.] 

to  Tàllo^  V.  a:  Insegare,  coprire  dij 

Tàllovir-oandle,  s.  Candela  di  sego. 

Tallowy,  ag.  Sugnoso.  ||  fig.  Pallido. 

Tally  (tà-lì),  8.  Tacca,  tessera.  ||  Intac- 
catura. U  —  for,  Riscontro. 

to  Tally,  v.a.  Intaccare.  ||  Riscontrare. 
Il  Adattare.  ||  v.n.  (with)  Attagharsi 
(a),  adattai-si  (a).  ||  Quadrare. 

Tally-shop,  s.  Bottega  dove  si  vende 
a  credenza. 

Tàlon  (tàl-ewn),  5.  Artiglio,  serra  (di 
uccello).  [Spalto. 

Tàlns  (tàl-ius),   s.  Tallone.  |l  (fortj 

Tamable  (tém-abl),  ag.  Domàbile. 

Tamarind,  s.  (hot.)  Tamarindo. 

Tamarisk,  s.  (hot.)  Tamarisco. 

Tàmbour  (tàin-bur),  8.  Tamburo. 

to  Tàmbonr,  v.a.  Ricamar  al  tamburo. 

Tambourine  (-rìn),  s.  Tamburino. 

Tàme  (tém),  ap.  Domato,  addomestica- 
to. Il  Domestico,  mansueto.  f|  Sotto- 
messo. Il  Bislacco.  Il  Sbiadito.  ||  fig.  Mol- 
le, debole.  1]  to  Tàme,  v.a.  Domare,  am- 
mansare. Il  fig.  Sottomettere,  domare. 

Tameless,  ag.  Indomito,  indomabile. 

Tamely,  av.  Senza  resistenza.  ||  Dimes- 
samente. Il  fig.  Mollemente. 

Tàmeness,  s.  Addimestichezza.  H  Som- 
messione.  ||  Sei-vilità,  viltà. 

Temer  (-èur),  8.2g.  Domatoi*e,  trice. 

Tàmine.(-jn),  s.  Staccio. 
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to  Tamper  (-^p),  (with),  v.  n.  Immi- 
schiarsi di,  impacciarsi  di.  |]  Subornare. 
i|  Tentare,  provocare. 

Tampering  (-in^),  s.  Pratiche  segrete  ; 
intrighi  ;  macchinazioni.  |]  Provoca- 
zione, {ra.  II  Tappo. 

Tàmpingr  (-in^),  s.  Tappamento.  ||  Bor- 

Tàmpioa  (tàm-pi-èt«n),  s.  Tappo. 

Tàn,  5.  Concia,  concio.  ||  Sommacco.  !| 
YalloBea. 

to  Tàn,  i\a.  Conciare  (pelli).  1|  fig.  Bru- 
ciare. Il  Abbronzare. 

Tàngr  (tàng),  8.  Gusto  forte.  ||  Ranci- 
dame.  Il  Sapore.  ||  Snono  acuto. 

to  Tkng,  v.a.  Chiamare  ;  far  risuonare. 

Tàasrenoy  (-gen-ssi),  s,  (geom.)  Tan- 
genza. 

Tànfeiit  (-gent),  s.  (geom.)  Tangente. 
\\^UA,ag* (geom.)  Tangenziale.  ||  -tal- 
ly, av.  fgeoni.)  Tangenzialmente. 

Tangribsillty,  -leness,  s.  Tangibilità. 

Tangible  ('ibi),  a^.  Tangibile,  toccabile. 

Tànirlo  (tàngl),  s.  Garbuglio,  arruffio. 
Il  (hot.)  Alga  marina. 

to  Tàjikgle,  v.a.  Ingarbugliare.  |i  v.n. 
Ingarbugliarsi,  arruffarsi. - 

Tàngrled  (tàngl d),  ag.  Arruffato,  in- 
garbugliato.. 

Tàngrlinirly  (-in<7-lì),  ctg.  In  modo  in 
garbugliato.  fdVrbe. 

Tànsly  (-lì),  ag.  Ingarbugliato.  ||  Pieno 

Tank,  s.  Cisterna.  Il  Serbatoio,     [vaso. 

Tànkard,  ag.  Di  festino.  ||  s.  Boccale, 

Tànner  (tàri-mr),  s.  Conciapelli. 

Tannery  (tàn-èur-i),  s.  Concia  (edificio). 

Tànnlo,  ag.  (chini.)  Tannico. 

T&nnin,  s.  (ehim.)  Tannino. 

Tàaningr  (-in^),  s.  Concia,  conceria. 

Tànsy  (tàn-ssX),  s.  (hot.)  Tanaceto. 

T&ntalism,  s.  Supplizio  di  Tantalo. 

Tantalls&tion,  s.  Il  tantaleggiare. 

to  Tàtntallze  (-àiz),  v.a.  Tantaleggia- 
re,  mettere  alla  tortura. 

Tantamount  (-mannt),  ag.  Equivalente. 

Tantivy  (-vX),  at\  A  briglia  sciolta.  || 
a.  Corsa  a  briglia  sciolta.  |i  (mus.) 
Fanfara. 

Tàntmm  (-cwm),  s.  (pop.)  Cattivo 
umore,  dtizza,  collera,  furia. 

Tàp,  5.  Colpo  leggiero.  ||  Cannella  (di 
botte).  Il  Spina.  \  Banco  (di  osteria). 

to  Tàp,  v.a.  Dare  un  colpo  leggiero  a.  1| 
.^pillare  (una  botte).  ||  Forare,  bucare. 
^i  Turare.  ||  (chir.)Fa,Y  un'incisione  su. 

Tape  (tép),  s.  Passamano,  fettuccia 
(di  filo).  i|  Cordellina.  ||  (tip.)  Cordiìio. 

Taper  (té^-mr),  ag.  Conico,  a  pirami- 
de ;  slanciato.  ||  Acuminato.  ||  Afi'uso- 
lato.  Il  s.  Cero,  candela  di  cera. 

to  Tàjper,  v.a»  AfiFusolare;  acuminare. 
Il  Rischiarare  con  torce.  ||  v.n.  Slan- 
ciarsi. Il  Terminarsi  in  punta. 

Tàperingr,  ag.  Slanciato  ;  in  punta. 

TàpestriecI,  ag.  Tappezzato. 


Tapestry  (-tri),  s.  Tappezzeria,  arazzo. 

to  Tapestry,  v.a.  Tappezzare. 

Tàpe-worm,  8.  (st.nat.)  Tenia. 

Tàpir  (tép-ir),  s.  (st.nat)  Tapiro. 

Tapiòca,  a.  Tapioca. 

Tàppingr  (-ino'),  s.  Colpetto.  ||  Spillatura 
(d'una  botte).  ||  (chir.)  Paracentesi. 

Tàpster  (-tcitr),  s.  Garzone  di  bettola. 

Tàr,  ag.  Di  pece.  ||  s.  Pece  liquida.  || 
Catrame.  |]  fig.  Marinaio,  lupo  marino. 
II  Coal  —,  Catrame  minerale. 

to  Tàr,  v.a.  Incatramare,  impeciare. 

Taràntola  (-tiul-à),  s.  Tarantola. 

Tard&tlon  (-é-scetm),  s.  Tardanza,  in- 
dugio, f  grado.] 

Tardigrade  (-gred),  s.  (st.nat.)  tardi-] 

Tardily  (-U),  av.  Tardamente,  lenta- 
mente, ftezza.l 

Tardiness,  s.  Tardanza,  tardità,  len-| 

Tàrdy  (tàr -di),  ag.  Tardo,  lento.  H  Svo- 
gliato. Il  Tedioso.  Il  Stupido.  ||  Pigro. 

to  Tàrdy,  v.n.  Indugiare,  ritardare. 

Tare  (ter),  s.  (hot.)  Zizzania,  loglio.  || 
Veccia.  Il  (coni.)  Tara.  |I  to  Tare, 
v.a.  (coin.)  Levar  la  tara  a,  tarare. 

Tàrgre  (tàrdgr);  s.  Targa. 

Tàrgret  (tàr-ghet),  s.  Targa,  scudo.  ||] 

Tariff,  5.  Tariffa.  [Bersaglio.] 

to  Tariff,  v.a.  Taritfare. 

Tàrln,  s.  (st.nat.)  Lucherino. 

Tarn,  8.  liago.  ||  Palude. 

Tàrnlsh,  .9.  Annerimento.  I|  /Sjgr. Macchia. 

to  Tarnish,  v.a.  Annerire.  ||  Appanna- 
re. Il  Scolorare.  ||  Diffamare.  ||  v.n.  Ap- 
pannarsi. Il  Oscurarsi. 

Tàmishingr  (-ni-scin^),  s.  Offuscamento. 

Tarpànlin  (-pòi-in),  Tarpaolingr*  o 
Tarpàwlingr»  8.  Tela  incatramata, 
incerata.  ||  Copertone.  ||  /Z//.  Marinaio. 

to  Tàrre  (tàr),  v.a.  Eccitare. 

Tàrragron  (-ghètm),  s.  (hot.)  Targone,] 

Tàrred,  ag.  Incatramato,     [artemisia.] 

■Tàrrier  (tà-ri-èwr),  s.  Bassotto  (cane). 

Tàrringr  (-iu^),  8.  Incatramatura. 

Tàrry  (tà-rX),  ag.  Di  catrame.  ||  s.  Sog- 
giorno. Il  Aspettativa. 

to  Tàrry,  v.n.  (poes.)  Tardare.  H  Fer- 
marsi, soggiornare. 

Tàrsns  (tàr-sews),  s.  (anat.)  Tarso. 

Tàrt,  ag.  Agi'O,  acerbo,  bi*usco,  aspro. 
I!  flg.  Aspro.  j|  Bisbetico.  ||  Mordace. 

Tàrt,  s.  Torta.  [Tartana.l 

Tàrtan,  s.  Tartana  (tessuto).  1|  (mar.)] 

Tartar,  s.  Tartaro,  il  /ig.  Persona  irri- 
tabile. Il  — ean,  ag.  Tartareo,  inferna- 
le. Il  -eons,  ag.  Tartareo,  tartaroso. 

Tartàrio,  ag.  Tartarico. 

to  Tàrtarize  (-àiz),  v.a.  Tartarìzzare. 

Tàrtarous,  ag.  Tartaroso. 

Tàrtish,  ag.  Agretto. 

Tàrtlet,  s.  Tortina. 

Tartly,  av.  Acerbamente,  bruscamente. 

Tartness,  s.  Acidità.  []  fig.  Acerbezza. 
Il  Umore  bisbetico. 
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^8k,  s»  Lavoro  assegnato,  compito.  i| 
Carico.  Il  Parte.  f|  Cottimo.  0  Bisogna. 
Ramanzina.  ||  to  Task,  v.a.  Asse- 
gnar un  lavoro  a  ;  dar  un  compito  a.  || 
Far  laverare.  |1  Occupare.  ||  Reclamare, 
esigere  (l' impiego  di).  ||  To  —  with, 
Rimproverare  a.  ||  Accusare,  jj  v.  v. 
Pesarsi  su  ;  esser  a  carico  di. 

Tàsker  (tàs-kèi^r),  s.  Capo,  maestro; 
padrone  (chi  dà  un  lavoro). 

Taslets  (tàs-lets),  Tàsaes,  s.pl.  Co- 
sciali, [beccatello.] 

Tàssel   (tà-sel),   s.  Fiocco,  nap^ina;] 

Tàsselled  (tà-seld),  ag.  Oi'nato  di  fioc- 
chi, di  nappe.  [Gustabile.l 

Tàstable  (tést-àbl),  ag.  Saporito.  ||  -l 

Tàate  (test),  a.  Gusto.  ||  Sapore.  ||  Mo»- 
stra,  saggio,  sperimento.  ||  Genio,  in- 
clinazione, disposizione,  {j  Nastro.  ||  ftg. 
Gusto,  buon  gusto.  ||  Pochino  ;  goccio- 
lino, bocconcino.  ||  to  T&ste.  v.a.  Gu- 
stare ;  assaggiare.  j|  flg.  Gustare,  pro- 
vare, subire,  couoscere.  ||  v.n.  Aver  un 
gusto.  Il  /ig.  Sentire.  |(  Provare. 

Tasted  (tést-Sd),  ag.  Al  gusto  di,  che 
ha  il  sapore  di. 

Tàste=fiil  (tést-ful),  ag.  Saporito;  di 
un  buon  gusto.  Il  Di  buon  gusto.  |! 
— fully,  av.  Con  buon  gusto,  squisita- 
mente, ti  Elegantemente.  ||  -falness, 
6'.  Gusto  (buono).  H  —less,  ag.  Senza 
gusto,  insipido.  ||  — lessly,  av.  Senza 
gusto.  Il  -leasness,  s.  Scipitezza.  || 
fig.  Mancanza  di  gusto. 

Taster  (tést-éi^r),  s.  Gustatore.  ||  As- 
saggiatore. 

T&stUy  (tés-ti-U),  av.  Con  gusto. 

T&stlngr  (-in<7),  s.  Gustamento.  ||  Assag-] 

T&sty  (-ti),  ag.  Di  buon  gusto.      [gio.J 

Tàtter  (tàt-èttr),  s.  Cencio,  brandello, 
straccio. 

to  Tàtter,  v.a.  Stracciare,  lacerare. 

Tatterdemalion  (-i-etm),  s.  Pezzente, 
straccione.  [cioso.l 

T&ttered  (-tèwrd).  ag.  Stracciato;  cen-J 

Tattle  (tati),  0  Tàttlinar  (tàt-lin^),  s. 
Chiacchiera,  ciancia. 

to  T&ttle,  v.n.  Cianciare. 

T&ttler  (tà-tlewr),  s.^g.  Ciancioae.  ]] 
Chiacchierone.  ||  Rapportatore.  "^ 

Tattoo  (ta-tù),  s.  (mil.)  Ritirata.  H  Rullo 
(del  tamburo).  ||  Tatuaggio. 

Tattooing  (-tii-in<7),  s.  Tatuaggio. 

Tànirht  (tòt),  ag.  Teso.  ||  p.p.  di  to  teaoh. 

Tànnt  (tànt),  s.  Rampogna.  ||  Canzona- 
tura. Il  Insulto.  Il  Scherno. 

to  Tànnt,t*.a.  Rampognare.  '|  Canzonare. 
Il  Oltraggiare,  sbelFeggiare,  insultare. 

Tà.ant=er  (tànt-éwr),  s.2g.  Canzonato- 
re, trice.  Il  -ingr,  ag.  Beffardo.  ||  Sar- 
castico. Il  s.  Motteggio,  canzonatura. 

Tàuntingrly*  av.  Rimproverando.  ||  Sar- 
casticamente :  con  tono  canzonatorio.- 

Taurine  (tò-ruin).  ag.  Taurino. 


Tàums  (tòr-etis),  s.  (astr.)  Tanro,  Toro. 

Tàvem  (tà-vèwrn),  s.  Osteria,  taverna, 
bettola.  Il keeper,  s.  Oste,  taver- 
niere, bettoliere. 

Tàw  (tò),  s.  Pallottola,  boc<ìia. 

to  Tkvr^  v.a.  Conciare  con  allume. 

Tàw=drily  (to-dri-li),  av.  Con  preten- 
sione. Il  Sfoggi atamen te.  ||  — dilness, 
s.  Orpello  ;  sfoggio  senza  eleganza.  ' 
—dry,  ag.  Da  compai*sa  ;  sfarzoso  senza 
eleganza;  chiassoso.  |i  — er,  s.  Concia- 
tore. Il  -ery,  s.  Conceria,  n  -iniTi  '*^- 
Concia  (in  alluda).  ||  — ny,  ag.  Olivastro. 
(tàks),  s.  Tassa,  imposta.  {|  fig.  Tri- 
buto. Il  Sforzo,  esigenza.  |i  Rimprovero. 
Il  Accusa;  taccia.!  to  Tiix,r.a.  Tassa- 
re, imporre  una  tassa  su.  li  fig.  Esigere 
(da). Il  Rimproverare  (a).  |j  Accusare  (di». 

Taz=able  (tàk-ssabl),  ag.  Tassabile,  im- 
ponibile. Il  (giur.)  A  carico.  |  -able- 
ness,  0  -ability,  s.  Tassabilità,  im- 
ponibilità. Il  — àtion,  s.  Imposta,  tassa; 
tassazione.  ||  Falsa  accusa.  ||  -^d,  ag* 
Tassato.  ||  Accusato;  tacciato. 

Tàxer,  8.2g.  Tassatore^  trice. 

Taxless,  ag.  Senza  imposte. 

Tèa  (ti),  s.  Tè. 

to  Téaoh  (tito),  v.a.  luculcare  a.  i  In- 
segnare, istruire,  ammaestrare,  apj)rea- 
dere,  addottrinare,  mostrare,  indicarci, 
y  Professare;  far  il  maestro  di. 

Téaoh=able  (tl-ciabi),  ag.  Insegnabile. 
|[  Atto  ad  apprendere.  ||  — ableness,  .9. 
Attitudine  ad  imparare.  ||  — er,  8.  Mae- 
stro, maestra,  insegnante,  istitutore, 
trice;  professore,  docente;  educatore, 
trìce.  [ammaestramento.  I 

Téaohingr,  s.  Insegnamento,istrnzione,J 

Téaohless,  ag.  Inetto  ad  imparare. 

Team  (tim),  s.  Tiro.  ||  Fila.  ||  Gregge. 

to  Team,  v.a.  Attaccare  (bestie  da  tiro). 

Téar  (tir),  s.  Lagrima;  pianto. 

Tòar  (ter),  s.  (com.)  Rottura,  guasto. 

to  Tèar  (ter),  v.a.  Lacerare,  stracciare. 
Il  Strappare.  ||  v.n.  Dimenarsi,  agitarsi, 
stracciarsi. 

Téar=flil  (tlr-ful),  ag.  Lagrimoso,  piàn- 
gente. Il— ini^,  s.  Stracciamento; strap- 
po. Il  -less,  ag.  Senza  lacrime. 

to  Téase  (tls),  v.a.  (art.)  Pettinare, 
cardare.  \\  fig.  Seccare,  importunare, 
vessare. 

Teasel  (tisi),  5.  (ari.)  Cardo. 

Teaser  (ti-8«*r),  s.  Seccatore,  trice. 

Téasinpr,  s.  Cardatura.  |j  fi^.  Seccatura. 

Téat  (tìt),  s.  Mammella,  capezzolo. 

Tèohily  (tè-cil-JI),  av.  Stizzosamente. 

Tòohiness  (tetscin-),-é\  Stizza,  cattivo 
umore. 

Tòohnio  (tèk-)  -al,  ag.  Tecnico. 

Tòohnioally.  av.  Tecnicamente. 

Tòohnios  (t^-nics),  s.  Tecnica. 

TeohnolòiTioal  (ték-),  ag.  Tecnologico. 

Teobnòlogry  (-nòl-o-gi),  s.  Tecnologia. 
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Tòohy^  (tè:c!),  aflr J. Irritabile;  stizzoso.. 

Tèotonlo;  ag:  Arohitettonico. 

to  Tèd,'  v,a.  •  Stendere  (l'erba,  ecc.). 

Tèdder  (tè-d^«r),  a:  Coreggia  ;  legame. 

Tódions  (tl-di-€ti5),  ag.  Tedioso,  lento, 
Inngo.  Il  -ly,  at'.  Noiosamente. 

Tédlonsless,  o  Tédlnm,  8.  Tedio,  te- 
diosità, uggia,  noia.  i|  Lentezza. 

to  Téem  (tim),  v.a.  Procreare,  prodnr- 
re.  Il  v.n.  Esser  gravido,  pieno,  fecon- 
do. II  Crescere.  j|  Formicolare. 

Téeiuftal  (tim-),  ag.  Fecondo,  fertile.  || 
Abbondante  ;  strabocchevole. 

Téemless,  ag.  Sterile,  infecondo. 

Téens  (tins),  s.pl.  Età  da  tredici  anni 
a  diciannove..  [denti.] 

Téeth  (tit/i),  8.  pi.  di   Tooth  (dente),] 

to  Téeth,  v.n.  liettere  i  denti. 

Téethlngr  (ti^^in^),  s.  Dentizione. 

Teetotal  (ti-),  ag.  (scherz.)  Astemio.  || 
-ler,  8.  (scherz.)  Beviacqua.  ||  -ism, 
a.  (scherz)  L'esset  astemio. 

Tògrnment  (tè-ghium-),  s.  Integumento. 

TóU-tree  (til-tri),  s.  (h§t.)  Tiglio. 

Téint  (tint),  s.  Tinta,  tocco  di  pennello. 

Tòleflrram,  s.  Telegramma;  dispaccio. 

TèlesrrftPbf  s.  Telegrafo.  [fare.] 

to  Tèlenaph  (-graf  ),  v.a.  e  n.  Telegra-J 

Teleflrrapliio,  ag.  Telegrafico. 

Telegrràphloally^av.Telegraficamente. 

Telògrraphy.  s.  Telegrafia. 

Telephone  (-fon),  s.  Telefono. 

Telephònio  (-fòn-ic),  ag.  Telefonico. 

Teleology,  s.  (teoL)  Teleologìa. 

Telescope  (-flcóp),  s.  Telescopio. 

Telesoòpio,  -«1,  ag.  Telescopico. 

to  Toll,  v.a.  Dire.  ||  Raccontare.  Il  Rife- 
rire, comunicare;  annunziare.  ||  Con- 
fessare, rivelare.  ||  Parlare  (di).  ||  Con- 
tai-e;  numerare.  |1  Pubblicare,  procla- 
mare. Il  Distinguere.  ||  Riconoscere.  || 
Suonare  (orologio)  J|  v.n.  Produrre  l'ef- 
fetto; far  il  suo  effetto,  \\fig.  Vedersi. 
Il  To  —  of,  Dire  di. 

TòUer  (tél-èttr),  s.2g.  Dicitore,  trice.  I| 
Chi  rìierisce.  ||  Raccontatore.  [|  Rag- 
guagliatore.  ||  Scrutatore.  ||  (com.)  Cas- 
siere; ragioniere. 

TòlUiiflr  (-infir),  ag.  Parlante.  ||  flg.  Che 
fa  impressione,  che  colpisce.  ||  s.  Conto. 
I!  Racconto.  ||  Il  dire,  il  parlare. 

TèU-tale,  ag.  Che  riferisce.  ||  ftg.  In- 
discreto. Il  s.2g.  Rapportatore,  trice.  U 
Chiacchierone.  ||  (mar,)  Assiometro. 

Tellùrio  (-iùr-),  ag.  Terrestre.  ||  (chim.) 
Tellurieo.  [Imo.] 

TeUùrtnm  (-iùr-i-ewm),  s:  (chim.)  Tel-] 

Temerarious  (te-me-rér-i-ct<s),  ag.  Te- 
merario. Il  -ly,  av.  Temerariamente. 

Temerity  (te-mér-i-tS),  s.  Temerità. 
Ttaiper  (tèmp-èt«r),  s.  Tempra.  ||  Tem- 
peramento, indole.  Il  Complessione.  || 
Costituzione  (del  corpo).  ||  Umore,  di- 
,8posizione.  it  Accomodamento,  mezzo 


termine.  ||  Uguaglianza  di  carattere.  || 

,    Stizza,  collera.  {|  Tempra  (dell'acciaio). 

to  Temper,  v.  a.  Temperare.  ||  Fare  o 
comporre  (veleni,  ecc.).  ||  Mescolare, 
combinare.  ||  Temperare  (l'acciaio).  l| 
v.n.  Accordarsi.  ||  Calmarsi. 

Tò]iiper=:aiiient  (tém-peia--),  s.  Tem- 
peramento. Il  — anoe,  s.  Temperanza. 
Il  Pazienza.  f|  -ate,  ag.  Temperato.  |I 
Paziente;  calmo.  ||  Sobrio.  ||  -ately, 
av.  Moderatamente;  sobriamente. 

Tòmpers=ative  (  tèm-pettr-at-iv  ),  ag. 
Temperativo.  ||  -atiire,'^.  Tempera- 
tura. Il  Temperamento  (del  corpo).  || 
—ed,  ag.  Temperato.  ||  Dal  carattere.... 

Tempest,  s,  Bun'asca,  tempesta,  pro- 
cella. Il  to  Tempest,  v.a.  Tempesta- 
re; perturbare. 

TempÒ8t=ive  (-iv),  ag.  Tempestivo.  || 
-Qous,  ag.  Tempestoso.  ||  — aoasly, 
av.  Tempestosamente,  jj  Violentemente. 
||  -onsnesB,  s.  Stato  tempestoso  ;  agi- 
tazione, [legge.  Il  Avvocato. 

Tèmplar.  s.  Templare.  |i  Studente  di 

Tempie  (tèmpi),  s.  Tempio.  ||  (anat.. 
Tempia. 

Tèiapor=al,  ag.  Temporale.  |]  -ally, 
0  Temporarily,  av.  Temporalmente. 

Tempor=àiieous,  ag.  Temporaneo.  || 
— ariness,  s.  Temporaneità,  ji  -ary, 
ag.  Temporaneo,  momentaneo.  ||  Pas- 
saggero.  jj  -Izàtion,  s.  Temporeggia- 
mento, [giare.] 

to  Tòmporize  (-ràia),  v.n.  Temporeg-j 

Temporizer  {-ài-zèuT),  s.2g.  Tempo- 
reggiatore, trice,  li  fig.  Banderuola. 

Tòmporizingr,  ag.  Temporeggiante.  || 
8.  Temporeggiamento. 

to  Tempt,  v.a.  Tentare.  ||  Provare.  i| 
Eccitare.  ||  Imitare.  ||  Esplorare. 

Tèmpt=ahle  (tèm-tabl),  ag.  Teutaoile. 
[■Soggetto  alla  tentazione.  ||  — àUon,  s. 
Tentazione.  ||  -or,  s.  Tentatore,  trice. 

Tempting:,  ag.  Tentante,  seducente. 

Tèmptinirly»  clv.  In  modo  tentante  o 
seducente. 

Tòmptress,  s.f.  Tentatrice. 

Tèmse  (tèms);  s.  Staccio. 

TOH,  ag.  Dieci.  ||  s.  Dieci,  decina. 

Tònable  (tèn-àbl),  ag.  Tenibile.  ||  So- 
stenibile. 

Ten&oions  (ten-é-sci-etts),  ag.  Tenace, 
attaccato  a.  ||  Geloso  di.  ||  — ly,  av.  Te- 
nacemente. Il  Ostinatamente.  |]  — ness, 
0  Ten&oity  (-à-ssit-i*),  s.  Tenacità. 

Tònanoy  (-an-ssl),  s.  Locazione. 

Tenant,  s.  Fittaiuolo.  ||  Pigionale,  lo- 
catario, inquilino;  conduttore.  ||  Feu- 
datario, vassallo.  j|  fìg.  Abitante. 

to  Tònant;  v.a.  Teucre  a  pigione,  affit- 
tare ;  appigionare.  i|  Occupare,  abitare. 

Tònant=able,  ag.  Abitabile.  ||  —less, 
ag.  Sfittato.  ||  /ir/.  Disabitato. 

Tònantry,  s.  Atìittaiuoli,  locatari. 
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Tinoh  (tento),  9.  (stnat)  Tinca. 

to  Tèndf^v.a.  Curare,  attendere  a,  ba- 
dare a,  aver  cura  di,  custodire.  f|  fig. 
Accompagnare. Jl  Vegliare  a.  ||  v.n.  Ten- 
dere, essere  diretto,  aver  tendenza, 
aver  per  mira.  ||  Servire. 

Tind=anoe  (-ans),  s.  Seguito,  corteo. 
Il  Aspettativa.  (|  Cure.  ||  -enee  (-ens), 
— enoy  (-en-ssì),  s.  Tendenza. 

Tinder  (tènd-èier),  ag.  Tenero,  dolce, 
delicato,  morbido,  scrupoloso,  sensiti- 
vo, sensibile,  amante,  amoroso,  gelo- 
so. Il  Caro.  Il  Clompassionevole.  ||  Diffici- 
le (soggetto).  Il  s.  Offerta.  ||  Esibizione. 
Il  Servitore,  infermiere.  ||  (leg.)  Deferi- 
mento di  giuramento.  ||  (str.fer.)  Ten- 
der, carro  di  scorta.  ||  to  Tènder,  v.a. 
Offrire,  propoiTe.  ||  Aver  cura  di.  jj  Sti- 
mare. I  v.n.  (leg.)  Deferire  il  giura- 
mento. I  —ling:  {-\mg),  s.  Como  tenero 
d'un  cervo.  1|  Prediletto,  amorino  (bam- 
bino). Il  — ly,  av.  Teneramente.  ||— ness, 
8.  Tenerezza.  ||  Sensibilità.  ||  fig.  Tene- 
rezza, dolcezza.  ||  Cura,  sollecitudine. 

Tending:,  s.  Tendenza.  [voso.l 

Tòndinons  (-neits),  ag.  Tendinoso,  uer-J 

Tendon  (tend-cwn),  s.  Tendine. 

Tendril,  ag.  Avviticchiante.  j]  s.  (hot.) 
Viticcio.  Il  Rampollo. 

Tinebr=oas,  o  -ions,  ag.  Tenebroso, 
oscuro.  [sa,  podere. 

Tenement  (trn-),  s.  Tenuta,  locale,  ca- 

Tenèsmus  (-me?<s),  s.  (med.)  Tenesmo. 

Tònet,  s.  Dogma;  credenza. 

Tònfold,  ag.  Decuplo. 

Tènnis,  s.  Palla  corda.  ||  —  court,  Pal- 
lacorda  (luogo). 

Tènon  (tèn-ettn),  s.  (art.)  Maschio. 

Tinor  (tèn-èwr),  s.  Tenore;  senso.  || 
Soggetto,  sostanza,  contenuto.  ||  Corso 
(della  vita).  ||  (nms.)  Tenore. 

Tònse  (tens),  ag.  Teso,  rigido. 

Tènse,  s.  (grain.)  Tempo. 

Tèn8=ene8S  (tèns-nes),  Tension  (tèn- 
scèt^n),  s.  Tensione,  rigidezza.  ||  — ible, 
0  Tènsile  (-il),  ag.  Di  tensione. 

Tension,  o  Tensity,  s.  Tensione. 

Tensive  (tèn-ssiv),  s.  Tensivo. 

Tònt,  5.  Tenda,  padiglione.  ||  Vino  d'Ali- 
cante 0  di  Malaga,  [j  (chir.)  Tenta. 

to  Tènt,  v.a.  Tentare,  provare.  ||  (chir.) 
Metter  una  tenta  in.  ||  v.n.  Attendarsi. 

Tentaci  e  (-acl),  s.  Tentacolo. 

Tentative  (-iv),  ag.  Di  tentativo;  di 
prova.  Il  s.  Tentativo,  prova. 

Tented,  ag.  Accampato. 

Tènter  (tént-e«r),  s.  Uncino,  rampino. 

to  Tènter,  v.a.  Sospendere,  stendere 
(con  uncini).  ||  v.n.  Estendersi. 

Tenth,  ag.  Decimo.  l|  s.  Decimo.  || 
(eccl.)  Decima. 

Tenuity  (ten-iù-i-tX),  s.  Tenuità. 

Tenuous  (tèn-iu-ei<s),  ag.  Tenue,  raro. 
Il  Sottile. 


Tenure  (tèn-ìar),  s.  (leg.)  Canone,  ij 
Possesso  dipendente;  tenimento.  g/l<7. 
Possessione.  [damento 

Tepefàction  (-fàk-sceun),  8.  Baffred 

to  Tèpeiy  (tèp-i-fai),  v.a.  Attiepidire. 

Tèpid,  a>g.  Tiepido.  [differenza 

Tepid=lty,  o  -ness,  s.  Tiepidezza;  ìii 

Tèpor  (tèp-cwr),  s.  Tepore. 

Tòroe-mi()or  (tèurs-),  8.   Terza  raag- 

fiore,  napoletana  secca  (alle  carte). 
rebinth  (tér-i-bin^/i),  s.  (hot.)  Tere- 
binto, [rebentina.ì 

Tèrebinthlne  (te-ri-bin-^^iàin),  s.  Te-| 

to  Tèrebrate  (tèr-i-brefc),  v.a.  Pertu- 
giale (con  succhiello). 

to  Tèrgriversate  (téwr-gi-vcttr-setj.r.?}. 
Tergiversare.  [versaziòne.] 

Tergriversàtion  (-ssé-sceitn),  s.  Tergi-] 

Tèrm  (tèt«rm),  s.  Termine,  confine,  li- 
mite, spazio  di  tempo;  durata.  ||  Se- 
mestre. Il  Anno  scolare.  ||  Sessione  (dei 
tribunali).  I|  Voce,  termine,  espressio- 
ne tecnica. il  pi.  Terms ^  Termini.  !|  Con- 
dizioni. Il  Relazioni. 

to  Tèrm,  v.a.  Chiamare,  dire,  nominare. 

Tèrmagranoy  (téia--ma-gan-8sS),  s.  Tor- 
bolenza. 

Tèrmagrant  (tèttr-),  ag.  Bisbetico; 
turbolento,  irrequieto,  furioso.  ||  s.f. 
Virago  ;  megera. 

Tèrnìin=ablè  (t«a-min-abl),  ag.  Ter- 
minabile. Il  to  Terminate  (t^tr-min- 
et),  v.a.  Terminare.  ||  v.n.  Terminarsi. 
Il  'àtion,  s.  Termine,  limitazione, 
limite.  Il  Fine.  |i  Conclusione.  U  (grami 
Desinenza.  ||  -àtional,  o  -ative,  ag. 
(grain.)  Di  desinenza,  finale.  ||  -eir, 
è.  (leg.)  Sentenza.  ||  -òlogry»  s.  Ter- 
minologia. Il  —US,  8.  (mit.)  Termine 
(dio).  Il  (str.fer.)  Stazione  capolìnea; 
scalo.  [illimitato. 

Termless   (tèttr-),   ag.   Senza  limiti, 

Tèrmly  (tèurm-ll),  av.  Per  sessione. 

Tèm  (tèMrn),  8.  (st.nat.)  Sterna,  ron- 
dine marina. 

Ternary  (-ri),  ag.  Ternario  ;  per  tre. 

Tèrra,  s.  —  cotta.  Terra  cotta. 

Tèrraoe  (tér-as),  s.  Alzata  di  terra.  '> 
Terrazza.  [Terracqueo.: 

Terraqueous     (ter-é-kiu-i-€t(s),    ao-  \ 

Terréne  (te-rin),  a^.  Terrestre,  li  Ter- 
roso, terreno.  |1  s.  Globo  terrestre. 

Tèrreous  (tè-ri-è«ts),  ag.  Terreo. 

Terrestrial,  ag.  Terrestre.  ||  s.  Abi- 
tante della  terra. 

Terrible  (tèr-ibl),  aq.  TeiTÌbile. 

Tèrribleness  (tè-ribl-),  8.  Terribilità. 

Terribly  (-ri-bll),  av.  Terribilmente. 

Terrier  (tè-ri-èur),  s.  Cane  bassotto.  !, 
Covile.  Il  Tana.  ||  (art.)  Succhiello. 

Terrifio,  ag.  Spaventevole. 

to  Terrify  (tè-ri-fài),  v.a.  Atterrire, 
spaventare.  [dalla  terra.] 

Terrigrenous     (-gin-€t«s),     ag.  Katu. 
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Territorial,  ag.  Territoriale. 

Tòrrltory  (-téwr-ì),  s.  Territorio. 

Terror  (tèr-èt*r),  s.  Terrore,  spavento. 
I|  Sgomento.  I|  -Ism,  s.  Terrorismo. 

Terrorist,  s.2g.  Terrorista. 

Tòrse  (tèwrs),  ag.  Terso,  lindo.  1|  Paro 
(stile).JI  — ly,  av.  Tersamente.  !|  -ness, 
s.  Lindnra.  Ii  Forbitezza  (dì  stile). 

Tòrtian  (tèwr-scian),  ag.  e  s.  Terzana. 

Tertiary  (tét*r-s'ci-a-rS),  ag.  (geol.)  Ter- 
ziario, [glia.] 

Tertùlla  (te«r-tiùl-i-à),  s.  Serata,  ve-j 

to  Tessellate  (-ssil-ét),  v,a.  Intarsiare. 

Tessell&ted  (-ét-ed),  ag.  Intarsiato.  ] 
A  scacchi.  [tura  a  mosaico. 

Tessellàtioii   (-é-scenn),  8.  Intarsia-. 

Test,  8.  Saggio,  prova.  ||  Pietra  di  pa- 
ragone. II  Testimonio,  teste.  ||  Testimo- 
nianza. Jj  Modello.  I)  (chim.)  Reattivo. 
1!  Coppella.  ||  to  Test,  v.a.  Provare, 
cimentare.  IJ  (chim.)  Coppellare. 

Testàcea  (-é-ssi-à),  s.pl.  (st.nat.)  Te- 
stacei, crostacei. 

Test&oeons  (-é-ssì-ezts),  ag.  Testaceo. 

Testament,  s.  Testamento. 

Testamòntary.  ag.  Testamentario. 

Testable,  ag.  (leg.)  Testabile. 

Testate,  ag.  Che  ha  fatto  testamento. 

Testator,  s.  Testatore. 

Test&trix,  s.  Testatrice. 

Tèster  (tèsl^èitr),  s.  Cielo  di  letto. 

Tòstiole  (-icl),  s.  (anat.)  Testicolo. 

Testlfio&tioii  {-é-sceuiì),  .9.  Testimo- 
nianza, [s.  Testimonio.] 

Testiflo&tor,  o  Testifier  (-fài-èt<r)J 

to  Testify  (-fai),  v.a.  Attestare,  alfer- 
mare,  far  testimonianza.  |1  v.n.  Dimo- 
strare, rendere  testimonianza. 

Testily  (-11),  av.  Stizzosamente. 

Testimonial,  s.  Testimonianza,  atte- 
stato, certificato. 

Testimony  (-metm-X),  s.  Testimonian- 
za, confemdazione,  deposizione,  prova, 
fede,  affermazione.  ||  (eccl)  "Vangelo. 

Tòstiness,  «.Testardaggine,  caparbietà. 

Tòst-paper.  s.  Carta  reagente.  Il  (leg.) 
Prova  scriita. 

Testùdo  (-iù-do),  s.  (st.nat.)  Testuggine. 

Tèstjr  (tès-tX),  ag.  Irritabile.  ||  Teste- 
reecio.  fl  Irascibile. 

Tetanus  (-an-cits),  s.  (med.)  Tetano. 

Tòther  (-thèitr),  s.  Pastoia.       [cordo. 

Tètraohord  (-cord),  s.  (mus.)  Tetra- 

Tètrasron  (-ghettn),  s.  Tetragono. 

Tòtraroh  (-ark)  s.  Tetrarca. 

Tètter  (tèi-etiT),  s.  Impetigine,  volatica. 

to  Tew  (tiù),  v.a.  Scotolare  (la  canapa). 

Tewel  (tiù-el),  s.  Tubo. 

Text  (tèkst),  s.  Testo.  |l  Scrittura.  | 
(tip.)  Testo,  tipo.  [teria  tessile. 

TèadUle  (tèks-til),  ag.  Tessile.  j|  s.  Ma- 

Tòztaal  (tèkst-iu-al),  ag.  Testuale. 

Tòztoally  (tèks-ti-nal-l),  av.  Testual- 
mente.* I  Nel  corpo  dell'opera. 


l'òztuary  (teks-tiu-a-rX)",  ag.  Testuale. 

Testure  (tèks-tiur),  s.  Tessitura,  tes- 
suto, {comparativo.] 

Thàn  (than),  cong.  Che,  di  (dopo  anj 

Thàler  (tfièA-èur),  s.  Tallero  (3.75). 

to  Tbànk  (^^ànk),  v.  a.  Ringraziare, 
render  grazie  a. 

Tliànk=fal  (^Mnk-),  ag.  Riconoscente, 
gi-ato.  I  -fally,  av.  Con  riconoscenza. 

Thankfulness,  s.  Riconoscenza. 

Thankless,  ag^.  Ingrato,  sconoscente. 

Thànklessness,  s.  Ingratitudine. 

Thanks  (thknks),  inter.  Grazie!  1|  s. 
Grazie,  ringraziamenti. 

Thankworthy  {thànk-nor-thi),  ag.  De- 
gno di  riconoscenza. 

Thàllus  {thàì-eiis),  8.  (hot.)  Tallo. 

Thàt  (thàt),  ag.  dimostr.  Quello,  quella, 
ciò  ;  quella  cosa,  jj  For  all  —,  Malgra- 
do tutto  ciò.  0  —  W7«y,  Con  ciò.  1|  cong. 
Sia,  che,  acciocché,  affinchè,  perchè, 
che,  di.  Il  So  —,  Così  che,  talmente  che. 
jl  pron.  relat.  Che,  il  quale,  la  quale, 
1  quali,  le  quali.  ||  Chi.  ||  Quegli  ;  quella  ; 
colui,  colei.  (1  —  one^  Colui  che,  quella 
che.  Il  Ciò  che.  [un  tetto.] 

Thàtoh  (^/iàto),  8.  Paglia  (da  coprire] 

Thaumaturge  (-tèurdg*),  o  Th&uma- 
tursrlst,  8.  Taumaturgo. 

Thàw  {thò),  s.  Sgelo.  ||  to  Th&w,  v.a. 
Sgelare.  |i  fig.  Commuovere.  ||  v.n.  Sge- 
larsi, liquefarsi,  sciogliersi,  j  fig-  Inte 
nerirsi.  [mento. 

Thliwlngr  (^^ó-uin^),  s.  Sgelo,  sciogli- 

The,  art.  (thè,  seguito  da  vocale  ;  thi, 
seguito  da  consonante),  II,  lo,  la,  i, 
gli,  le.  Il  Questo.  ||  Questa.  ||  Questi. 

Théatin  (^/lé-at-in),  s.  Teatino  (frate). 

Théatral  (^/i-é-a-tral),  ag.  Teatrale. 

Theatre  (i/il-at-èttr),  s.  Teatro,  spet- 
tacolo. Il  Scena.  ||  Commedia.  |j  Anfi- 
teatro. 

Theàtrio  (^7ti-àt-ric),  -al,  ag.  Teatrale, 
scenico;  d'attore. 

Theàtrioally,  av.  Teatralmente. 

Thée  (thì),  pron.  Te,  ti. 

ThÀft,'  8.  Furto,  ruberia,  ladrocinio. 

Théir  (thèr),  ag.  posa.  Il  loro,  la  loro, 
i  loro,  le  loro. 

Thòirs  (thèrs),  pron.  poss.  (Dopo  il 
nome).  Il  loro,  la  loro,  i  loro,  le  loro; 
di  loro.  Il  It  is  —,  Spetta  a  loro. 

Theism  (^M-ism),  s.  Teismo. 

Théist  {thì-ì^i),  s.2g.  Teista.  ^ 

Theistio  (^7ii-is-tic),  -al,  ag.  Teistico. 

Thèm  {thèm)^  pron.  pers.  Li,  le,  loro, 
essi,  esse.  ||  Ad  essi,  ad  esse. 

Théme  (thìm),  s.  Tema,  soggetto  (di  di- 
scorso), testo,  argomento,  tesi,  disser- 
tazione. Il  (gram.)  Radice.  ||  Esercizio. 

Themsòlves  (them-ssèlvs),  pron.  r.  Sì, 
sé  stessi,  loro  medesimi. 

Thòn  (thèn),  av.  Allora,  in  quel  tem- 
po. Il  Poscia,  poi,  indi.  ||  Dunque,  per 


THE 


-  624  - 


TEI 


conscp:uenza.  |)  D'allora,  di  quell'epoca, 
del  momtinto.  ||  What  — .»,  E  poi? 

Thònoe  (thèns),  av.  Di  là  (da  quivi)  ; 
quindi.  [|  Da  quel  tempo.  ||  A  partire 
d'allora,  j]  Di  là.  ||  Per  questa  ragione. 

Thenceforth  (thèns-forth),  o  Thence- 
forward, ai\  D'allora  in  poi;  fino 
d' allora. 

Theòoraoy  (f/à-ò-kra-ssl),  s.  Teocrazia. 

Theocratic,  -al,  ag.  Teocratico. 

Theòdloy  (^/wò-di-ssl),  5.  (teol.)  Teo- 
dicea. •  [uìa.ì 

Theògrony  (thi-ò-gìieun-i),  5.  Teogo-J 

Theológ^lan  (f/2.i-ol-ó-gian),  s.  Teologo. 

Theolòfflo  {thì-o-\ò'gic)y  Theològrlo- 
al,  ag.  Teologico. 

Theològrleally,  av.  Teologicamente. 

TheòloflTlst,  s.  Teologo. 

Theòlogry  (f^i-òl-o-gX),  s.  Teologia. 

Théor=em  (^M-or-em),  s.  Teorema.  1| 
-ètlc,  — ètlcal,  ag.  Teoretico,  teori- 
co. Il  (fil.)  Speculativo.  |1  -ètlcally,'av. 
Teoncamente.  ||  -io,  ag.  Teorico.  [|  5. 
Teorica.  ||  -Ist,  s.  Teoricista,  teorico. 

to  Theorize  (if/ii-or-àix),  v.n.  Far  delle 

Theory  (-or-I),  s.  Teoria.  [teorie. 

Therapeutic  (f/ie-ra-piùt-ic),  0  Thera- 
peutical, s.  Terapeutico. 

Therapeutics,  s.  Terapeutica. 

Thére  (thér),  av.  Li,  colà,  là.  1|  Vi,  ci, 
qui;  ivi,  quivi.  ||  In  ciò.  ||  —  and  then. 
Subito,  lì  per  lì.' 

Théreaoont  (thér-à-baut),  0  There- 
abouts, av.  Là  intorno,  presso,  pres- 
soché, all'iucirca,  a  un  dipresso. 

There=àfter,  av.  Poscia;  dopo  ciò, 
indi,  quindi,  dopo.  ||  — àt,  av.  A  ciò, 
su  di  ciò.  Il  -by,  av.  Con  questo  mez- 
zo, da  ciò.  Il  —fore,  av.  e  cong.  Quin- 
di, perciò,  laonde,  onde,  dunque.  | 
1  —from,  av.  Da  ciò,  da  quella  cosa,  j 
—in,  av.  In  ciò,  entro,  dentro.  ||  —into, 
av.  Ivi.  Il  -òf,  av.  Di  ciò,  di  quella  cosa. 
Il  — òn,  av.  Su  di  ciò,  sopra  di  ciò.  Ij 
--ònt,  av.  Fuori  di  ciò.  ||  -tó,  -ùnto, 
av.  A  ciò,  vi.  Il  — npòn,  av.  Su  di  ciò. 
Ij  -while,  av.  Nel  frattempo.  ||  -with, 
av.  Con  ciò,  unitamente  a  quello.  || 
— ^xrithàl,  av.  Con  ciò,  di  più,  in  oltre. 

Thériac  (^^Ir-i-ac),  8.  (farm.)  Teriaca. 

Theriacal  (f/ti-ràic-al),  ag.  Teriacale. 

Thermae  (^^èr-mi),  s.pl.  (st.J  Terme. 

Thermal  {thèr-maì),  ag.  Termale. 

Thòrmidor  {thèur-},  s.  (st.)  Termidoro. 

Thermometer  {theuY-mò-mi-ièut) ,  s. 
Termometro. 

Thermomòtrioal,  ag.  Termometrico. 

ThÀrmoscope  (-scóp),  s.  Termoscopio. 

These  (thiz),  pron.dimost.pl.  di  this. 
Questi,  queste. 

Thesis  {thi'Bìs),  s.  Tesi.  [gico.) 

Theùrgrio  (^M-enr-gic),  -al,  ag.  Teur-J 

Thénrgry  {thì-éur-^),  s.  Teurgia. 

Thews  Ithi-tiZ),  s.pl.  (attut.j  Muscoli. 


They  (tlié),  proiupers.  Essi,  esse.  '| 
Eglino,  elleno.  U  Queglino,  quelleno, 
coloro.  D  Si:  —  say,  —  dice. 

Thick  (^^ik),  ag.  Spesso,  gi'osso  ;  forte, 
duro.  Il  Denso,  fitto.  ||  Serrato,  compat- 
to ;  folto.  Il  Torbido.  ||  Melmoso,  j  Gros- 
solano, p  Stupido.  Il  Duro  (d'orecchio. 
Il  (fam.)  Intimo.  |l  av.  Fitto,  fittamen- 
te. Il  Spesso,  di  irequente.  ||  Bapida- 
mente.  jj  In  folla;  a -sciami.  {|  Peno- 
samente, il  8.  Palle  spessa  ;  spessezza, 
grossezza.  ||  Fitto,  folto.  ||  Mischia. 
Il  pia  fitto. 

to  Thicken  (^/likn),  v.a.  Ispessire,  ad- 
densare, aQollare.  ||  Spessare.  ||  v.n. 
Ispessirsi,  addensai-si.  ||  Raddoppiare. 
Il  Ripetersi.  ||  Ingrossare.  ||  Moltijili- 
carsi.  Il  Animarsi.  ||  Oscurarsi. 

Thiok=enlnsrf  s.  Ispessimento.  ||  —et, 
8.  Macchia.  ||  Boschetto.  ||  Bosco  cedno. 
Il  — ish,  ag.  Alquanto  denso.  ||  — ly, 
av.  Spessamente,  foltamente.  ||  Pro- 
fondamente. Il  -ness,  8.  Spessezza, 
grossezza,  consistenza.  {]  Affoltameuto, 
densità.  |  Profondità.  ||  Durezza  (di 
orecchio).  ||  Difficoltà  (di  respiro). 

Thiéf  {thìt),  8.  (pi.  Thieve.s),  Ladro,  la-| 

to  Thieve  (thiy)^  v.a.  Rubare.       rdra.j 

Thiev=ery  ithìy-euv-tjj  s.  Ladroneccio, 
ruberia,  furto.  ||  -insTt  s.  Furto.  ||  -lab, 
ag.  Di  ladro,  dedito  od  inclinato  a  ru- 
bare. Il  fig.  Fuggitivo.  Il  -ishly,  av. 
Da  ladro.  ||  Come  un  ladro.  |]  Col  fur- 
to. Il  — ishness,  s.  Inclinazione  &  ra-l 

Thlgrn  {thkì)i  s.  Coscia.  [bai'e.| 

Thill  (thil),  8.  Timone  di  carro,  stanga. 

Thiller  {thi-ìènr),  0  Thillhorse,  s. 
Cavallo  del  timone.  [Radancia.] 

Thimble  (fMmbl),  s.  Ditale,  1|  (mat-.j] 

Thin  (thin),  ag.  Sottile.  0  Raro.  Il  Chia- 
ro. Il  Smilzo,  sparuto,  magro.  ||  Sparso. 
raro,  jj  Leggero.  t|  Poco  numeioso.  I 
(mu8.)  Esile,  tenue,  fievole.  IJ  fig.  Mi- 
gro. Il  Povero.  Il  av.  Magramente.  \\  \i^ 
piccol  numero. 

to  Thin,  v.a.  Assottigliare,  dh-adare, 
rarefare.  [|  Far  dimagrare. 

Thine  (^/làm),  ag.  Tuo,  tua,  tuoi,  tue. 
Il  pron.  poss.  Il  tuo,  la  tua,  i  tuoi,  le  tue. 

Thingr  (^/iing),  s.  Cosa,  affare,  oggetto. 
Fatto.  Il  (fam.)  Scritto.  ||  Opera.  I  Ente. 
Il  Essere,  creatura,  creaturina.  jPit'ti- 
no,  piccina,  i  pL  Things^  Affari,  i! 
Bauli.  Il  Effetti. 

to  Think,  v.a.  Pensare  a.  fi  Immagina- 
re. Il  Risguardare  come  ;  giudicare.  I| 
Iv.n.  Pensare,  credere,  immaginarsi. 
Meditare,  riflettere. 
inker  {thìTak-eur),  s.  Pensatore,  trice. 

Thinking:,  ag.  Ragionevole,  pensante. 
«.Pensiero,  parere,  giudizio,  riflessioiip. 

Thinly  {thin-VL),  av.  Sparsamente,  ra; 
damente,  leggermente,  scai-samente. . 
In  piccol  numero. 
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Thinness  (thin-),  s.  Rarità,  radezza.  || 
Mancanza  di  consistenza.  ||  Magrezza. 
Il  /Ig.  Scarsità. 

Third  (^^ewrd),  ag.  e  s.  Terzo,  terza 
parte  ;  il  terzo.  ||  Un  terzo. 

Thirdly  {thèuTd-\ì),  av.  In  terzo  luogo. 

Thirst  (thèitTst),  s.  Sete. 

to  Thirst,  v.n.  Aver  sete  (di). 

Thirster,  s.  Chi  ha  sete,  assetato. 

Thirst=lness,  — ing,  s.  Sete,  l'aver  sete. 

Thirsty  (thèuY-att),  ag.  Assetato.  ||  fig. 
Sitibondo,  avido.  ||  Arido,  secco  (suolo). 

Thirteen  (theur-tìn),  ag.  e  s.  Tredici. 

Thirteenth,  ag,  e  s.  Tredicesimo. 

Thirtieth,  ag.  e  s.  Trentesimo. 

Thirty  («j6Mr-tSI),  5.  Trenta.  ||  Trentina. 

This  (this),  ag.  e  pron.  dim.  Questo, 
questa.  ||  Ecco.  ||  pron.pers.  Codesto. 

Thistle  (thisì),  8.  (hot)  Cardo,  cardone. 

Thistle-flnoh,  s,  (sf.nat.)  Cardellino. 

Thither  (thi-thèur),  av.  Là  (con  moto 
verso).  Il  Ci,  vi.  ||  Colà,  ivi. 

Thitherto  {thl-theur-tn),  av.  Fin  là. 

Thitherward,  av.  Verso  quella  parte. 

Tho'  (thó),  albrev.  di  Though. 

Thòng  (thòng)^  s.  Coreggia. 

Thoracic  {tho-T&ssic),  ag.  (anat.)  To 
raoico.  [Torace. 

Thóraz  (^/iór-aks),  s.  Coi-azza.  1  (anat.) 

Thdm  (^^òm),  ag.  Di  spina;  di  spine. 
il  s.  Spina,  spino.  I|  Cespuglio  di  spine. 
Wfig.  Spina.  Il  Croce.  ||  — •  -back.  .•?. 
(st.nat.)  Razza.  ||  — bnsh,  s.  Spineto. 

Thòmless,  ag.  Senza  spine. 

Thòmy,  ag.  Spinoso,  di  spine.  |I  fig. 
Spinoso,  aspro,  arduo. 

Thcron^h  (thewr-eit),  ag.  Completo, 
intero,  compiuto,  compito.  ||  FondatOj 
profondo.  0  Vero.  ||  (iron.)  Famoso;  di 
tre  cotte.  ||  av.  Completamente,  inte- 
ramente, compiutamente.  0  Ad  oltran- 
za. Il  Fondatamente,  a  fondo,  il  Affatto, 
del  tutto.  Il  s.  Solco,  jj  Foro,  pertugio, 
straforo.  ||  -fare  (-ier)j  s.  Via  pub- 
l>lica.  Il  No  —,  È  proibito  entrare.  || 
•-ness,  s.  Sincerità.  ||  Stato  completo. 

*hòrp  (th€tiTT^)f  s.  Casolare. 

These  (thós),  ag,  e  pron.  dimostr.  (pi. 
di  that).  Quelli,  quei,  quegli,  quelle, 
coloro. 

Thon  (thàu),  pron.  per.9.  Tu,  te. 

io  Then,  v.a.  Dar  del  tu  a. 

Though  (  thó  ).  av.  Pertanto  ;  però  ; 
pure.  Ij  cong.  Benché,  quantunque,  tut- 
toché, sebl^ne  ;  se;  ammesso  pure. 

Thcug^ht  (thòt),p.p.  e  rem.  di  to  Think. 
11  s.  Pensiero.  ||  Idea.  t|  Riflessione.  [|  In- 
quietudine, fastidio.  I  Cura.  Ij  (fam.) 
Pochino. 

Thòag^ht=ed  (ikkvL-tea),  ag.  Dall' ani- 
nia....  Il  ->ftil,  ag.  Pensoso,  pensieroso. 


cogitabondo.  j|  Attento,  occupato. 
Pacifico.  Il  Geloso  (di).  Il  Sollecito. 
Avido  (di). 


Thòngrht=fttlly,  av.  Sollecitamente.  || 
Pensatamente,  pensosamente.  ||  Hfùl<- 
ness,  8.  Meditazione,  umore  medita- 
bondo. Il  Raccoglimento.  ||  Cortesia.  |j 
Sollecitudine  ;  riguardi,  cure.  |j  -less, 
ag.  Spensierato,  negligente,  sconside- 
rato. Il  Stordito.  Il  Stupido.  I|  Leggero. 

Thoughtlessly,  av.  Spensieratamente. 
Il  Storditamente.  ||  Stoltamente. 

Thoughtlessness,  s.  Spensieratezza. 
!|  Leggerezza,  negligenza. 

Thousand  (^/làu-sand),  ag.  Mille,  mila. 
Ij  By  thousands,  A  migliaia. 

Thousandth  (f/iàu-sand^/t),  ag.  e  fi. 
Millesimo.  1  schiavitù.] 

Thr&ldom  (thròl-Aèiim),  s.  Servaggio,] 

Thràll  U/iròl),  s.  Schiavo;  servo. 

to  Thràll.  v.a.  Render  schiavo. 

to  Thràsh  (thiÀsh),  v.a.  Battere  (il 
grano),  trebbiare.  0  r/«wi.;  Bastonare, 
picchiar  di  santa  ragione. 

Thrasher  (thrk-sceur),  s.  Trebbiatore. 
I  (8t.nat,j  Pescecane. 

Thrashing,  s.  Trebbiatura,  battitura. 

I  (fam.)  Bastonatura,  il  —  -floor,  s, 
Aia  (da  battere  il  grano). 

Thràshlng-mill,  s.  Trebbiatrice. 
Thrasonical  (^/ira-),  ag.  Di  spaccone. 

II  — ly  av.  Da  spaccamonti. 
Thròad  {thréù),  ag.  Di  filo,  fatto  di  filo. 

Il  s.  Filo,  refe.  |1  Bandolo. 

to  Thròad,  v.  a.  Infilare,  infilzare.  IJ 
Percorrere;  seguire. 

Threadbare  (^/irèd-ber),  ag.  Usato, 
frusto,  spelato,  logoro.  ||  fig.  Sciupato. 
Il  — ness,  8.  L'esser  frusto  o  logoro. 

Thròaden  (^M'èdn),  ag.  Di  filo. 

Thready  (^/trè-dH),  ag.  Filaccioso. 

Threat  {thvèi),  s.  Minaccia. 

to  Threaten  {thrétn),  v.a.  Minacciare. 

Threatening  {thrèt-iììng),  ag.  Minac- 
cevole. Il  8.  Minaccia.  ||  -ly,  av.  Mi- 
nacciosamente, [minaccevole.! 

Thròatfnl  {thrètr),   ag.  Minaccioso;] 

Thrée  {thn)^  ag.  Tre.  ||  —  -cornered, 
ag.  Triangolare.  |j  -fold,  ag.  Triplo. 

Thrée=pence,  s.  Sei  soldi.  |t  -penny, 
ag.  Di  sei  soldi.  ||  fig.  Vile. 

to  Thresh  {thresh),  v.a.  Trebbiare. 

Thresher  {thvè-scèuT),  s.  Trebbiatore, 
trice.  [biatrice.1 

Thròshlng-mill  (thrè-acing-),  s.  Treb-J 

Threshold  (^/irè-sciold),  s.  Soglia  della 
porta.  Il  fig.  Esordio.  ||  Canto,  dosso. 

Thrlce  {thihis),  av.  Tre  volte.  |1  (poes.) 
Molto. 

Thrift  ithriti),  a.  Economia,  risparmio. 
Il  Guadagno.  ||  Prosperità  ;  fortuna. 

Thrift=lly  av.  Con  successo.  ||  Econo- 
micamente. Il  — iness,  8.  Economia, 
frugalità.  ||  -less,  ag.  Prodigo,  scia- 
laquatore.  li  Disordinato.  ||  Inutile. 

Thriftlessly,  av,  Prodigamente  ;  da 
scialacquatore;  senza  economia. 
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Thriltlesmeflfl,  s.  Prodigalità,  profa- 
sione. 

Thrifty  (^^rif-tX),  ag.  Frugale,  economi- 
co, parco.  Il  Ricco,  agiato.  ||  Rigoglioso. 

Thrill  {thYÌ\\  8.  Succhiello.  I|  Spiraglio. 
Il  Brivido.  (I  Sussulto  ;  trasalimento. 

to  Thrill,  v.a.  Fomre.  ||  Penetrare.  H 
Far  fremere  ;  far  trasalire.  Ij  v.n.  Rab- 
brividire, fremere. 

Thrilllnflr  (<^ril-in^),  ag.  Penetrante, 
acuto.  Il  Fremente,  toccante. 

Thrillinffly,  av.  Acutamente,  penetran- 
temente. Il  Con  brividi.  ||  Con  fremiti. 

io  Thrive  (^^ràiv),  v.n.  Allignare,  at- 
tecchire. ||  Arricchirsi,  prosperare,  avan- 
zarsi. Il  Esser  jprosperoso,  venir  bene. 

Thriving  {thrÀiv-ing),  ag.  Prospero, 
fortunato  ;  fiorente.  ||  Prosperoso.  U  Sa- 
no, robusto.  Il  s.  Prosperità.  ||  Venuta; 
crescita.  ||  — ly,  av.  Prosperosamente. 

Thrivlngness,  s.  Crescìmento.  jj  Svi- 
luppo, [j  Pi'osperità,  buon  successo. 

Throat  (thròt),  «.  Gola,  gorgozzule, 
strozza.  ||  (tìiar.)  Collare. 

Thròb  (^^ròb),  Thròbblngr,  s.  Battito 
del  polso;  pulsazione,  palpitazione.  i| 
Lancinanza.  ||  fèg.  Slancio. 

to  Thròb,  V.71.  Palpitare,  battere  con 
violenza.  |j  Vibrare  (suono). 

Thróe  (^^rò),  s.  Angoscia,  agonìa.  ||  pi. 
Throest  Doglie. 

to  Thróe,  v.a.  Far  soffrire.  |  v.n.  Ago- 
nizzare, n  Aver  le  doglie. 

Throne  (thiòn),  s.  Trono.  I|  to  Throne, 
VM.  Intronizzare.  ||  v.7i.  Dominare,  re- 
gnare. Il  —less,  ag.  Senza  trono. 

Thrònff  (^^ròng),  s.  Folla,  calca,  turba. 
Il  Marmaglia .  ||  Mischia. 

to  Thròngr,  v.a.  Accalcare,  affollare.  IJ 
v.n.  Accalcarsi,  affollarsi. 

Throstle  (^/iròstl),  s.  (st.nat.)  Tordo. 

Throttle  (^^ròtl),  s.  Canna  della  gola, 
trachea,  arteria.  ||  to  Throttle,  v.a. 
Strozzare,  strangolare. 

Throngrh  {thvn),  av.  Da  una  pai-te  al- 
l'altra. Il  Sino  alla  fine.  IJ  prep.  Attra- 
verso; per:  da  banda  a  banda.  |(  In 
causa  di;  dietro....  |j  -out,  prep.  In 
ogni  parte,  dal  principio  alla  fine, 
dappertutto  ;  interamente. 

Throve  (^/iròv),  rem.  di  to  ThHve. 

Throw  (f/iró),  s.  Tiro,  getto,  tratto, 
colpo.  Il  fig.  Colpo.  Portata.  ||  Sforzo. 
Il  Slancio.  Il  Dolore,  y  to  Throw  {thxd), 
v.a.  Gettare,  scagliare,  buttare,  lancia^ 
re.  Il  Rovesciare.  ||  Atteri-are.  |j  Torcere 
(seta).  Il  To  —  away,  Gettar  via.  ||  Sciu- 
pare. Il  Rigettare.  ||  To  —  in.  Aggiun- 
gere. Il  Intercalare.  ||  Dare  per  soprap- 
più.  Il  To  —  olf^  Spogliare,  respingere, 
allontanare,  rigettare.il  Scartare (abil  ). 
Il  To  —  owf ,  Buttar  fuorL  ||  Esclnclere, 
oltrepassare,  vincere.  ||  Emettere,  pale- 
caro.  Il  To  —  tip.  Gettar  su,  elevare.  || 


Scagliare  in  aria.  ||  Vomitai^e.  ||  Kinuil- 
ciare  a.  jj  DepoiTe.  il  Dare  le  dimissioni. 

Thrower  (f/^ró-uéur),  8.  Chi  getta,  chi 
lancia.  ||  fig.  Giuocatore. 

Throwing  {thxò-mng)^  s.  Getto. 

Thrówinsr-mill,  s.  Filatoio  dove  si 
fanno  gli  organzini. 

Thrown  (f/irón),  — silk,  s.  Organzino. 

Throwster  (^Aróst-èwr),  s.2g.  Incan- 
natore, trice. 

Thrùm  (thxèum)^  s.  Filo  grosso.  l|  Fran- 
gia dello  stame.  ||  to  Thrùm,  v.  a.  e 
n.  Tessere.  |1  Strimpellare. 

Thrósh  (^/ii-ènsh),  8.  (nied.)  Afta.  . 
(st.nat.)  Tordo.  ||  (vet.)  Grappe. 

Thrust  {ihvèuat)  s.  Colpo,  spinta,  orto. 
Il  (scherma)  Botta.  ||  fig.  Attacco. 

to  Thràst,  v.a.  Spingere.  Q  Far  entra- 
re. Il  Urtare.  ||  Ficc€u:e,  cacciare.  \\  Fo- 
rare. Il  Introdurre.  ||  fig.  Imporre.  |,  Far 
accettare.  ^To  —  away^  Bespingere. 
Il  To  —  through.  Attraversare.  ||  Tu 
—  tip.  Mostrare.  ||  v.n.  Mettersi.  [|  Ac- 
correre. Il  Lanciarsi,  piombare.  ||  Inge- 
rirsi, immischiarsi. 

Thùd  {thèudi),  a.  Colpo. 

Thumb  {thèumhV  a.  Pollice  (dito).  !; 
(st.nat.)  Millers  — ,  Ghiozzo. 

to  Thumb,  v.a.  Maneggiare  sgarbata- 
mente. Il  Sporcare.  |J  Sciupare.  0  ^■•"• 
Suonar  malo. 

Thnmp  (thèump),  s.  Botta.  ||  Pugno. 

to  Thump,  v,a.  e  n.  Bastonare.  |]  Tar- 
tassare. 

Thùmp^er  (^^*ump-èttr),  s.2g,  Basto- 
natore,  trice.  ||  -inff,  ag.  Grosso,  so- 
lenne ;  pesante. 

Thunder  (thèundi-èux),  s.  Tuono,  i  Fnl- 
mine,  saetta.  ||  to  Thnnder,  v.a.  Far 
echeggiare.  ||  Fulminare,  j]  r.n.Tuonare. 

Thùnder=bolt  {thèunà.-eur-\,  s.  Ful- 
mine. Il  -er,  a.  Tonatore,  fulminatore. 

Thùnderinff,  ag.  Tuonante.  ||  Rimbom- 
bante. Il  a.  Tuono.  |]  fig.  Gran  colpo. 

Thónderons,  ag.  Tuonante. 

to  Thùnderstrike,  v.a.  Fulminare,  i 
fig.  Atterrire. 

Thunder^strioken,  o  -HEitraok,  ag. 
Fulminato.  (J  fig.  Atterrito.  |j  Confaso. 

Thursday  (^A^crs-dé),  a.  Giovedì. 

Thus  {thèxi^),  av.  Così,  in  questo  mo- 
do. Il  —  far.,  Sin  qui,  sinora.  ^^mwK 
Tanto;  fin  là. 

Thwàok  (thvAk)^  a.  Percossa,  colpo 
forte,  bussa.  ||  to  Thwack,  t\a.  Bus- 
sare, percuotere  (con  cosa  piatta  o 
pesante).  1|  Bastonare. 

Thwart  (muòrt),  afl'.  Traversale,  obbli- 
quo.  Il  fig.  Perverso.  0  av.  Di  traver- 
so. Il  a.  Banco  di  rematori. 

to  Thwart,  v.a.  Attraversare,  opporsi 
a,  contrastare;  sventare. 

Thwàrtinff  («Mòrtrin^),  ag.  Contrario, 
I     avverso.  ||  a.  Contrasto,  contraddizione. 
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niwartalnffly,  av.  Trayersalmente.  |{ 
fig.  Con  opposizione.  ||  ->ne88,  s.  Con- 
trarietà, y  fig.  Perversità. 

Thy  (^/làl),  ag.poss.  Tuo,  tua,  tuoi,  tue. 

Thyme  {ihèLÌm),  s.  (hot.)  Timo. 

Thyrse  (t/iàìrs),  Thyrsus  {thkir-saèus), 
s.  Tirso.  fte  stessa.] 

Thysòlf  (ifAài-ssèlf),  pron.  Te  stesso,] 

Tlar  (tài-ar),  o  Tiara  (tài-e-rà),  s. 
Tiara,  triregno. 

Tibia,  s.  (anat)  Tibia,  stinco. 

Tio,  s.  (fìied.)  Ticchio. 

Tiok,  s.  Tela  da  materassa.  Q  Credito. 
Il  Ticche-tacche.  ||  (st.nat.)  Acaro. 

to  Tiok,  v.n.  Segnar  i  minuti.  |}  Pren- 
dere a  credito  ;  far  credito.  |1  Fidarsi  (di). 

Tioken  (tikn),  s.  Traliccio  per  lettiera, 
tela  da  materassa. 

Tioket  (tik-et),  s.  Biglietto.  )|  Eticlietta, 
cartellino.  |j  Scheda,  bolletta,  bolletti- 
no, li  Tessera,  carta  d'entrata.  H  Meda- 
glia, placca.  Il  Marchetta  (da  minestra). 
n  Buono  (per...).  ||  Return  —,  Biglietto 
d'andata  e  ritorno.  I)  to  Tioket,  v.a. 
Metter  l'etichettA  a  ;  numerare.  ||  (fam.) 
Distribuire  i  biglietti  (a). 

Tiokinff  (tik-in^),  8.  Battimento  (di 
orologio).  Jl  Tela  da  materassa. 

Tiokle  (tikl),  ag.  Debole.  ||  to  TioUe, 
v,a.  Solleticare,  titillare.  ||  fig.  Solle- 
ticare, lusingare.  ||  Divertire. 

TioU^er  (tik-léwr),  s,2g*  Lusingatore, 
trioe.  Il  —ing,  ag.  Solleticante.  ||  Deli- 
cato. Ó  s.  Solleticamento,  solletico.  || 
Titillazione.  ||  — ish,  ag.  Solleticoso. 
|)  Difficile;  scabroso.  ||  ->islmeB8,  s. 
Sensibilità.  |j  Delicatezza.  Q  Incertezza. 
]|  Difficoltà.  Il  Suscettibilità. 

Tiok-tàok,  s.  Ticche-tacche. 

Tidal  (tàid-al),  ag.  Da  marea;  all'alta 
marea.  |j  fig.  Regolare,  periodico. 

Tid-bit,  s»  Boccone  delicato. 

Tide  (tàid),5.  Marea,  flusso.  ||  Corrente.  |l 
Corso  (d'acqua).  ||  Piena.  ||  Flutti;  ac- 
que. Il  (poes.)  Onde.  ||  Tempio,  stagione, 
epoca.  Il  fig.  Torrente,  diluvio.  ||  Cor- 
rente; forza.  Il  to  Tiae,  v.a.  Far  an- 
dare col  flusso  0  con  la  corrente.  ||  v.n. 
Andare  con  la  coiTente.  [flusso.] 

TidelesB  (tàid),  ag.  Senza  flusso  e  ri-j 

Tidesman  (tàids-),  o  Tide-waiter,  s. 
Guardacoste,  doganiere. 

Tidi»ly  (tàid-i-ll),  ai-.  Lindamente.  || 
-ness,  8.  Pulizia,  acconcezza,  ordine. 

Tidings  (tài-dinp^s),  s.pl.  Novità,  no- 
tizie, nuove.  Il  Avviso. 

Tidy  (tài-dl),  ag.  Pulito,  lindo,  accon- 
cio, destro.  ||  Accurato.  ||  8,  Babaiola.  || 
Copertura  (di  seggiola,  ecc.). 

to  Tidy,  v.a.  Allindare,  assettare. 

Tie  (tài),  8,  Legame,  nodo,  vincolo.  || 
Gruppo.  Il  Stringa.  ||  Cordone.  ||  Trec- 
cia. |1  Cravatta.  J|  Parità  di  voti.  |1 
Partita  nulla.  H  (mus.)  Legatura. 


to  Tie,  v.a.  Legare,  attaccare.  ||  Vin- 
colare, stringere  :  serrare.  J  Aggruppa- 
re. Il  Fare  un  noao  a.  {|  Anastellare.  || 
fig.  Sottomettere.  ||  Legare,  obbligare. 
Il  Costringere.  ||  Trattenere.  ||  Impe- 
gnare. 

Tie-beam,  s.  (arch.)  Tirante,  chiave. 

Tier  (til*),  8,  Fila,  filare,  filiera,  ordine. 
Il  (mar.)  Rango  (di  cavi).  ||  (T.)  Fila. 

Tieroe  (tira),  s.  Terzo  di  botte.  ||  Terza. 
napoletana  (alle  carte).  0  (scherma) 
Terza.  ||  —  -major,  s.  Terza  maggio- 
re, napoletana  secca  (alle  carte). 

Tieroet  (tlr-sset),  5.  (poes.)  Terzetto, 
ternario,  terzina. 

Tiff,  8.  Goccia  (di  liquore).  ||  Sorso.  ||  Be- 
vanda. Il  Vinello.  Il  Birra.  ||  Picca.  || 
Malumore,  stizza.  ||  to  Tiff,  v.a.  Cinci- 
schiare. ||  v.n.  Contendersi;  azzuffarsi. 

Tiffany,  s.  Tocca,  garza. 

Tiffln,  8.  Merenda. 

Tigre  (tàidpr),  8.  Fusto  di  colonna. 

Tiffer  (tài-^hèt<r),  s.  Grum  (servo).  {( 
(st.nat.)  Tigre. 

Tigerish  (tài-ghet«r-i5/0?.  a^*  Tigrino. 

Tight  (tàit),  ag.  Ben  chiuso.  ||  Tirato, 
teso.  Il  Serrato,  stretto.  ||  Duro,  rigido. 
Il  Ben  vestito  ;  lindo,  attillato.  ||  Svel- 
to, lesto.  Il  Impermeabile.  ||  (fam.) 
Famoso.  ||  (mar.)  Stagno.  |1  av.  Forte, 
bene,  fortemente,  assai.  ||  to  Tigbt, 
o  to  Tighten  (tàitn),  v.a.  SeiTare^ 
stringere.  ||  Tendere,  stendere. 

Tightly  (tàiWS),  av.  Fermo.  |1  Bene.  1] 
Strettamente.  ||  Lestamente. 

Tightness,  s.  Serratezzaj  strettezza. 
Il  Tensione.  ||  Impermeabilità.  ||  Attil- 
latura. Il  fig.  Taccagneria.  ||  Abilità.  |- 
Prestezza.  ||  (med.)  Punta. 

Tights  (tàits),  s.pl.  Calzoni  collanti. 

Tigress  (tài-gres),  s.f.  (st.nat.)  Tigro. 

Tike  (tàik),  5.  Bifolco.  t|  Zecca.  ||  Mastino. 

Tilbnry  (til-biur-X),  5.  Biroccino. 

Tìle  (tail),  8.  Tegola.  ||  Doccione.  Jl 
Quadretto  (per  pavimento). 

to  Tile,  v.a.  Coprire  di  tegole. 

Tilery  (tàil-èttr-l),  s.  Mattonaia. 

Tile-kiln,  s.  Fornace  da  tegole. 

Tiler  (tàii-èt<r),  5.  Conciatetti. 

Tiling  (tàil-infir),  s.  Tetto  coperto  con 
tegole.  Il  Copei-tura  con  tegole. 

Till,  cong.  Finché,  fino  a  che,  fin  tanto 
che.  Il  Prima  di. 

Till,  prep.  Fino,  infino,  sino,  insino.  || 
s.  Banco,  cassa.  ||  Tiretto.  |1  (geol.)  De- 
posito. ^  (tip.)  Tavoletta. 

to  Till,  v.a.  Arare,  coltivare.  |I  Lavorare 
(per  uno  scopo.) 

Till=able  (til-àbl),  ag.  Arabile,  arato- 
rio; coltivabile.  l|  -age,  s.  Aratura, 
coltivazione,  agricoltura.  [|  -er,  s. 
Aratore,  agricoltore.  ||  Cassa.  ||  Tiret- 
to. II  (mar.)  Barra  del  timone. 

TÙling,  s.  Aratura,  coltivazione. 
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Told,  p.p.  e  rem.  dì  to  tell. 

Toledo,  5. 'Spada  (di  Toledo). 

Tòler=able  (tol-ewr-abl),  ag.  Tollera- 
bile; sopportabile. 'Il  Passabile.  ||  Me- 
diocre^ Il  — ableness,  s.  Tollerabilità. 
Il  Mediocrità.'  1|  -ably,  av.  Tollerabil- 
mente, pqssabilinente.  Il  -anoe,  s.  Tol- 
leranza. Il  — ant,  ag.  Tollerante. 

to  Tolerate  (tòl-ettr-et),  v.a.  Tollerare. 

TolerÀtlon,  js.  Tolleranza. 

Tòll,^^.  Pedaggio.  [|  Tassa,  imposta.  |1 
Rintocco  ;  'suono  ;  tintinnìo. 

to  Toll,  v.a-  Suonare  a  tocchi;  lintoo- 
oare.  j]  Tassare.  ||  (giur.)  Sopprimere. 
Il  Riscuotere  il  pedaggio  da.  \\ìig.  Rac- 
glìere.  ||  i;.?i.  Pagare  il  pedaggio. 

Tòll-booth,  s.  Gabellino,  ufficio  di  do- 
gana. Il  Prigione. 

to  Tòll-booth,  r.a.  Mettere  in  prigione. 

Tòllinsr  (-in<7),  s.  Tintinnìo.        [doro.] 

Tornato  (-ét-o)j  8.  (hot.)  Tomata,  pomo-J 

Tòmb  (tùm),  s.  Tomba,  sepolcro. 

Tòmbao,  8.  (met  )  Tombacco. 

Tdmbless  (tfim-),  ag.  Senza  tomba; 
insepolto. 

Tòmoat,  8.^{at.nat.)  Gatto,  gattone. 

*Tónie  (tóm),  s.  Tomo,  volume. 

Tomfool  (-fui),  8.  Scimunito,  balordo.  < 

Tomfoolery,  s.  Balordaggine. 

To-mòrrow  (tu-mò-ro),  av.  Domani.  || 
Tfie  day  after  —,  Dopo  domani. 

Tòmplon  (tòm-T)i-e?£u),  s.  Turaccio  (di 
cannone).        * 

TOH  (tmu),  s.  Tonnellata. 

Tòn  (tettii),  s.  Moda;  eleganza. 

Tone  (ton),  6".  Tono,  suono,  jj  Accento, 
tono  (della  voce).  ||  Intonazione  af- 
fettata. [|  to  Tone,  v.a.  Dar  il  tono  a. 
Il  (mì{S.)  Accordare. 

Tòngrs;  s.pk  Fire  —,  Molle. 

....Tóned  (tètcnd),  ag.  Dal  tono.... 

Tòngrue  (tejtng),  s.  Lingua,  favella,  idio- 
*ma,  linguaggio.  1|  Facondia.  Il  Batten- 
te (di  campana).  !|  Linguetta  (di  bilan- 
cia). Il  Ardiglione  (di  fibbia). 

to  Tòngrae,  v.a.  Sgridare.  ||  Munire  di 
linguetta.  ||  v.n.  Chiacchierare. 

to  Tongpne-tie,  v.a.  Imporre  silenzio 
a.  It  Imbavagliare^' togliere  la  libertà 
alla  stampa. 

Tòngrned  (tètmgd),  ag.  Linguacciuto. 
Il  Munito  di  lingua  o  linguetta. 

Tonio,  0  Tònlcal,  ag.  Tonico. 

To-nlgrht  (to-nàit),  av.  Stanotte,  questa 
notte. 

Tònnag^e  (tènn-edg:),  5.   Tonnellaggio. 

Tonsil,  8.  (anat.)  Tonsilla,  amigdala. 

Tonsure  (-scéwr),  s.  Tonsura  (dei  ca- 
pelli). 

Tentine  (tòn-tin),  .9.  Tontina. 

Tony  (tón-1),  ahhr.  di  Anthony,  s.  Min- 
chione. 

Tóo  (tu),  av.  Troppo;  anche,  pure,  an- 
cora, puiiiuciito,  eziandio,  altie<:i. 


Took  (tuk),  '?•^'Jl.  di  to  Take. 

Tool  (tiil),\s.  Arnese,  ordigno,  stromeii- 
to  ;  utensile.  [|  fig.  Ordigno,  agente,  i! 
Anima  dannata. 

to  Tóot  (tilt),  v.a.  Suonar  (il  corno),  i 
v.n.  Risuonaj-e. 

Tóoth  {iùth),  s.  (pL  Teeth)  Dente.  |1  fin. 
Gusto,  palato  ;  dente.  ||  to  Tóoth,  t.a. 
Fornire  di  denti,  addentellare. 

.Tóoth^ed  (tù-f^ted),  ag.  Dentato.  1  Dai 
denti....  Il  -less,  s.  Sdentato,  senza 
denti,  li  —some,  ag.  Ghiottone. 

Top,  ag.  Dall'alto,  primo,  jj  Alla  super- 
ficie. Il  Superiore:  —  floor.  Piano  -. 

Top,  8.  Cima,  vetta,  sommità,  apice. 
pinnacolo,    cocuzzolo  ;    comignolo. 
Sommo.  Il  Colmo.  D  Trottola,  paleo. 
Rivolta  (degli  stivali),  jl  Testa,  capo. 
Fitto.  Jl  Lana  cardata.  ||  (mar.)  Coffa, 

gabbia.  ||  Fore ,  Parrocchetto.  i!  — 

-gallante  Pappafico.  || inasta  Albero 

di  gabbia.  || sails ^  Gabbie. 

to  Top,  v.a.  e  n.  Sovrastare,  primeggia- 
re. Il  Dominare.  ||  Coronare,  avanzare. 
Il   Guardar  dall'alto.  Il  Sorpassare. 
Star  a  cavaliere.  ||  Valicare.  1|  (agr.j 
Scimare.  ||  (mar.)  Ammantigliare. 

Tópaz,  8.  (min.)  Topazio. 

Tópe  (top),  8.  Macchia,  boschetto  (nel- 
l'India). Il  (st.nat.)  Milandro. 

to  Tópe,  v.n.  Trincare,  sbevazzare. 

Tóper  (tóp-èwr),  s.  Bevitore,  beone. 

Tòpfnl,  ag.  Pieno  zeppo. 

Tòph  (tòf),  Tòphin  (tò-fin),  s.  (min.) 
Tufa,  tufo,  pozzolana. 

Tophaceous  (to-fé-ssi-€tiS),  ag.  (min-) 
Tufaceo,  tufoso. 

Tóphet  (tó-fet),  s.  Inferno.  ^ 

Tòpio,  8.  Topico,  soggetto  (di  discorso-. 
Il  Cosa,  notizia:  City  topics^  Cose  citta- 
dine. Il  (fil.)  Topica.  Il  (med.)  Topico. 

Tòploal,  ag.  Locale,  j]  (fil.  e  med./  To- 
pico, locale. 

Topless,  ag.  Senza  cima,  senza  testa. 

Tòpman,  s.  (mar.)  Gabbiere. 

Topmost,  ag.  Il  più  alto,  il  più  elevalx 

Topò=£rrapÌier  (-gra-fè«r),  s.  Topogra- 
fo, jl  -grrltphio,  -grr&phical,  ag.  To- 
pograftco.  Il  -g^r&phically,  av.  Topo- 
graficamente. 

Topògrraphy  (-gra-fìf),  s.  Topografia. 

Topped,  Topt,  ag.  Dalla  punta,  dalla 
cima.  Il  Superato.  ||  Coronato,  jj  (hot) 
Scapezzato. 

Topping  (-ills'),  ag.  Superiore,  che  pri- 
meggia, primario;  cospicuo,  alto,  som- 
mo. Il  Col  ciufTo.  Il  (pop.)  Onroglioso. 

Tòppingrly,  av.  (pop.)  Con  aiia  fiera, 
disdegnosa. 

to  Topple  (tòpi),  v.a.  Far  cadere.  ]  v.n. 
Sprofondare.  ||  Cadere»  j|  (fam.)  Capi- 
tombolare. 

Tòpsy-turvy  (tòp-ssl-tèttr-yX);  av,  Sot- 
tosopra, in  iscorapiglio. 
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Téqne  (tók),  Tóqnet^  s.  Cuffia.  ||  Tocca. 
Il  Tocco.  [di  monte.] 

Tór,  s.  ToiTe,  torretta.  ||  (geog.)  Picco] 

Tòroh  (tòrto),  8.  Torcia,  fiaccola. 

Tore  (tór),  rem.  di  to  Tear. 

Torment,  s.  Tormento,  tortura. 

to  Torment,  v.a.  Tormentare. 

Tormònt=er,  s.2g.  Tormentatore,  trice. 
Il  -IngT}  ag»  Tormentoso,  jj  -Inffly» 
av.  Tormentosamente,  jj  -or,  a.  Boia. 

Tom,  p.p.  di  to  Tear. 

Tornado  (-é-do),  s.  Molinello.  H  Turbi- 
ne di  vento;  ui'agano,  tromba. 

Torpedo  (pi-do),  8.  Torpedine. 

Torpédo-boat,  s.  (mar.)  Torpediniera. 

Tòrpld.  ag.  Torpido,  intirizzito,  intor- 
mentito. Il  — Ity,  o  ->nes8,  s.  Torpore. 

Torpidly,  av.  Torpidamente. 

Torpor,  s.  Torpore,  intirizzimento. 

to  Tàrpiiy  (-fai),  v.a.  Intoi*pidire. 

Torrefàotion  (-fàk-8c«*n),  s.  Torrefa- 
zione. Il  (chim>.)  Calcinazione. 

to  Torrefy  (to-ri-fài),  v.a.  Toirefare.  I| 
Seccare  al  fuoco.  ||  (chim.)  Calcinare. 

Torrent,  ag.  Impetuoso,  ton-enziale.  |[ 
8.  Torrente. 

Tòrrld,  ag.  Torrido,  ti  Bruciato,  [j  Dis- 
seccato. Il  —  zone,  Zona  torrida. 

Tòrrldness,  s.  Calore  eccessivo. 

Tòrse  (tòrs),  Térsel,  s.  Cosa  torta. 

Torsion  (tòr-8C6un),  s.  Torsione,  torci-] 

Tórsk,  8.  (st.nat.)  Baccalà.       [mento.] 

Tórso,  8.  (scult.)  Torso. 

Tortoise  (tòrt-is),  s.  (st.nat. J  Testug- 
gine, tartaruga. 

Tòrtnons  (-tiu-et^),  ag.  Tortuoso. 

Tdrtnonsly,  av.  Tortuosamente. 

Tòrtnonsness,  s.  Tortuosità. 

Tòrtiir=e  (-tiur),  s.  Tortura,  pena.  IJ  to 
Torture,  r.a.  Torturare.  |i-er,  s.  Boia. 
Il  — InflTf  ag.  Crudele,  di  tortura.  {|  — ing^^ 
ly,  av.  Crudelmente.  [|  Trucemente. 

Tòms  (tdr-cws),  s.  (arch.)  Toro. 

Tàrvlty  (-ti),  s.  Torvità. 

Tòrvons  (tòr-vcits),  ag.  Torvo. 

Tory  (tór-1),  s.  Tori  (conservatore^  ari- 
stocratico). Il  — Ism  (*-i8m),  s.  Tonsmo. 

Tòss,  8.  Lanciamento,  getto  (in  aria). 
il  Agitazione,  il  Scossa.  J]  Sussulto.  || 
Movimento.  ||  Colpo  (al  giuoco). 

to  TÒ8S,  v.a.  Lanciare,  scagliare.  i|  Get- 
tare in  aria.  ||  Agitare.  ||  Trabalzare. 
Il  Scuotere  (la  testa).  ||  v.n.  Agitarsi, 
dimenarsi,  essere  trabalzato.  ||  Scuoter 
la  testa.  ||  (mar.)  Ondeggiare,  fluttuare. 

Tossed  (tòsd),  ag.  Gettato.  ||  Scosso.  || 
Trabalzato.  ||  Tempest-  ~,  Battuto 
dalla  tempesta. 

Tòsser  (tò-ssèi*r),  8.  Chi  o  ohe  scaglia. 
Il  Agitatore,  trice.  1|  Chi  giuoca  a'  santi. 

Tossing,  ag.  Agitato.jl  s.  Getto.  ll  Scossa, 
agitazione,  tempellamento,  ondeggia- 
mento. II  Commozione.  ||  Scuotimento 
di  testa;  ||  (giuoco)  A  testa  o  corona. 


Tòst,  p.p.  di  to  toss. 

Total,  ag.  e  s.  Totale. 

Totality  (-ti),  8.  Totalità. 

Totally  (-11),  av.  Totalmente. 

to  Tòte  (tòt),  v.a.  Poiiare  (in  America). 

T'other  (to-thcwr),  (pop.)  '  abbrei\  di 
the  other. 

to  Totter,  v.n.  Vacillare,  barcollare.  || 
fig.  Barcollare.  H  Pendere. 

Tòtteringr  {-teur-ìtig),  ag.  Vacillante, 
barcollante,  jj  s.  Vacillamento. 

Tòtterinffly,  av.  Barcollando. 

Toaoh  (tèwto),  s.  Tatto,  il  Toccamento, 
tocco.  Il  Contatto,  fl  Allusione.  ||  Paroli- 
na. Il  Pochettino.  Il  Movente,  ragione. 
(i  Emozione,  movimento,  li  Impressio- 
ne, sensazione.  ||  Pietra  di  paragone. 
il  Piccolo  colpo;  leggero  attacco.  |I 
Prova,  saggio,  tasto.  ||  (mus.)  Accen- 
to, accordo.  ||  (let.  e  P.)  Tocco;  trat- 
to. Il  (poes.)  Accordo,  concento.  ||  fig. 
Merito  provato.  ||  to  Tónch,  v.a.  Toc- 
care. Il  Toccare  a.  ||  Colpire.  ||  Tastare, 
maneggiare.  ||  Concernere,  riguai*dare. 
I  fig.  Toccare,  commuovere.  ||  Ledere. 

I  Provare.  |i  To  —  up.  Ritoccare,  cor- 
reggere, ripulire.  ||  v.n.  Toccare,  toc- 
carsi. 0  Combaciarsi.  |i  To  —  af,  Ap- 
prodare a.  Il  To  —  ujaon,  Toccare  a.  | 
Agire  su.  [tangibile. 

Tòuohable  (t«u-ciàbl),  ag.  Toccabile, 
Tónoh-and-ffo,  ag.  Noncurante.  ||  Brio- 
so. Il  IiTcquieto,  nabisso.  0  s.  Monello, 
bricconcello. 
Tòaoli=lne88,  s.  Suscettibilità.  ||  — Ingr, 
ag.   Toccante,  commovente,  patetico. 

II  prep.  Concernente,  circa....;  quanto 
a,  riguardo  a^  ||  5.  Il  toccare,  tasto.  '| 
Tatto.  Il  oingrly,  av.  In  modo  com- 
movente, frico.] 

TónohTRTOod  /tèttto-und),  s.  (hot.)  A^dL-\ 

Tóaohy  (teu-cl),  ag.  Suscettibile,  ira- 
scibile, stizzoso. 

Tóagrh  (tèuf),  ag.  Tenace,  duro.  0  Fles- 
sibile, arrendevole.  !l  Tiglioso,  coria- 
ceo. Il  Solido.  [I  Pertinace. 

to  Tónghen  (tewfn),  v.a.  Rendere  du- 
ro, coriaceo,  tiglioso.  ||  v.n.  Diventar 
duro,  tiglioso. 

Tóu8rli=lsli  (tètir^sh),  ag.  Abbastanza 
duro  0  coriaceo.  ||  -ly,  av.  Vigorosa- 
mente. Il  Inflessibilmente.  ||  — ness,  s. 
Durezza.  ||  Flessibilità.  ||  Qualità  coria- 
cea 0  tigliosa.  Il  Solidità  ;  forza.  ||  Te- 
nacia, inflessibilità.  ||  fig.  Inflessibilità. 

Toupée,  Toupet  (tu-pé),  s.  Tupè,  ciuf- 
fetto. 

Tour  (tur),  s.  Giro,  viaggio  (di  diporto). 

TónriBt  (tùr-iflt),  8.  (neol.)  Gitante; 
turista. 

Tourmalin  (tur-),  s.  (min.)  Tormalina. 

Tournament  (tur-),  Tòurney,  s.  Tor- 
neamento,  tonico.  [Compressore.] 

Tourniquet,   è.   Arganello.   ||   (chìr.j\ 
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to  Tòiise  (tàus),  v.  a,  (pop.)  Strasci- 
nare. Il  Malmenare. 

to  Tout  (tànt),  v.n.  Cercar  di  collocare; 
cercar  clienti.  [  [|  Rimorchio.] 

Tów  {tò),8.  Stoppa,  iìlaccia,  stoppaccio.] 

to  Tów,  v.a.  Rimorchiare. 

Towage  (td-edgr),  5.  Rimorchio  (spesa). 

Toward  (tó-éurd),  ag.  Intelligente.  || 
Docile. 

Toward  (tó-curd),  Towards  (-éwrds), 
av.  Pronto.  ||  Vicino  aifatto.  ||  prep. 
Verso,  per,  a.  |{  Alla  volta  di.  1|  Al- 
l'incirca,  circa.  ||  A  line. 

Tóward=lliiess  (-eurd-),  o  -ness,  s. 
Docilità,  agevolezza,  jj  -ly,  ag.  Doci- 
le. Il  av.  Docilmente.  [mano. 

Tòwel  (tàu-el),  s.  Tovagliolo,  asciuga- 

Tòwer  (tàu-éitr),  s.  Ton-e. 

to  Tower,  v.n.  Torreggiare,  elevarsi 
sopra.  Il  Dominare. 

Tòwer=ed  (tàn-ewrd),  Tòwery  (-èur-ì), 
ag.  Torrito,  difeso  da  torri.  |ì  —ins, 
Torreggiante,  sublime,  elevato.  (|  fìg. 
Orgoglioso.  Il  Violenta  (collera). 

Tòwingr  (tàu-inp),  5.  Rimorchio. 

Tów-line,  s.  Rimorchio. 

Tòwii(tàun),  s.  Città  (murata).  ||  Piazza. 
Il  Borgata;  borgo;  comune.  |1  Londra; 
la  capitale.  l|  Country  —,  Città  di  pro- 
vincia. Il  -—  -olerk,  s.  Segretario  mu- 
nicipale. M house,  s.  Palazzo  mu- 
nicipale. Il  Casa  in  città.  ||  -less,  ag. 
Senza  città.  ||  -ship  (-scip),  s.  Terri- 
torio 0  giurisdizione  di  una  città^  co- 
mune. Il  -sman,  s.  Cittadino,  abitan- 
te di  una  città.  ||  Borghese.  ||  Concitta- 
dino. Il  —  -people,  s.pl.  Borghesi,  cit- 
tadini. Il  —  -talk^  8.  Vece  o  discorso" 

Tòzloal,  ag.  Tossico.  [generale 

Toxioòlogrist,  s.  Tossicologo. 

Tozicòloffy  (-gì),  s.  Tossicologia. 

Tòy  (tòi),  8.  Giocatolo.  ||  Bagattella. 
Frascheria.  ||  Gingillo.  ||  Sciocchezza. 
Scherzo.  ||  Ticchio. 

to  Tòy,  v.n.  Giocolare.   H  Bambineg- 

fiare.  1|  Scherzare.  H  Folleggiare. 
y=er  (tòi-èt*r),  s.2g.  FoUeggiatóre, 
trice;  scherzatore,  trice.  |I  — fiil,  ag. 
Scherzevole,  festevole,  giocoso.  ||  -Ish, 
ag.  FoUeggiante,  scherzoso.  ||  Futile. 

Tòyishness,  s.  Bambinaggine.  ||  Scher- 
zo. Il  Indole  trastuUevole,  folleggiante. 

Toyman,  s.  Chi  vende  giocatoli. 

Toyshop,  s.  Magazzino  di  giocatoli. 

to  Tòze  (tóz),  v.a.  Strappare,  ritirare. 

Trabe&tlon  (-bi-ó-sceitn),  s.  (arch,) 
Trabeazione. 

Trace  (trés),  s.  Tiuccia,  orma,  pedata, 
vestigio.  Il  Cicatrice,  solco.  ||  Tiragli© 
(arnese).  ||  Tracciato  (disegno). 

to  Trace,  v.a.  Tracciare.  Il  Seguitar  la 
'traccia  di.  H  Ricalcare.  f|  Delineare.  || 
Trovare;  scoprire.'  ||  Passeggiare  in. 

Tr&oeable  (trés-àblj,  a(j.  Tracciabile. 
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Tr&oer  (tré-ssèwr),  8.2g.  Chi  traccia  o 
rintraccia,  {j  Ricalcatore.  {]  Scopritore. 

Tràcery  (tró-ssèttr-K),  8.  (areh.)  Reti- 
colato; sculture;  ornamenti  gotici. 

Trachèa  (tra-kia),  s.  (anat.)  Trachea. 

Tràdnff  (tré-ssin/7)^  s.  Tracciamento. 
Il  Via,  sentiero.  Il  Ricalco.  |j  —  -paper, 
Carta  da  ricalco. 

Track,  s.  Traccia,  pedata,  vestigio.  1! 
Carreggiata,  rotàia,  solco.  ||  Pesta,  se- 
gno, marca;  sentiero,  via.  jj  (astr.) 
Corso,  orbita.  ||  (eaccia)  Pesta,  traccia. 
Il  (geog.)  Regione.  ||  (mar.)  Rotta.  |1 
(str.fcr.)  Rotaia  concava.  |j  to  Track, 
v.a.  Seguitare  alla  pesta,  tracciare,  p 
Scoprire,  trovare.  [ticabile.l 

Tràokless,  a^.  Senza  traccia,  jj  Impra-j 

Tràok-way,  s,  Tramvla. 

Tract,  8.  Tratto,  spazio,  estensione.  .1 
Regione,  paese;  distretto.  ||  Contrada. 
Il  Trattatene.  1|  Opuscoletto.  ||  Traccia. 

Traot=abillty  (-tX),  o  — ableness,  s. 
Trattabilità.  ||  -able  (-àbl),  ag.  Tiat- 
tabile,  docile.  |i  Manevole. 

Tractably,  av.  Trattabilmente. 

Traot&tlon  (-é-scèun),  5.  Trattazione. 

Tràctlle  (-til),  ag.  Duttile,  malleabile. 

Traotillty  (-ti),  s.  Duttilità. 

Traction  (tràk-scèun),  5.  Trazione,  il 
Contrazione,  (j  Attrazione. 

Tractive  (-tiv),  a.g.  Di  trazione. 

Tràctrlz  (-triks),  s.  (geom.)  Trattoria. 

Tràde  (tréd),  8.  Commercio,  negozio, 
affari.  ||  Mercatura,  traffico.  ||  Mestiere, 
arte,  occupazione,  professione,  impie- 
go. Il  Libreria.  |1  Tramite,  via.  |t  Articles 
of  —,  Merci.  ||  Trades,  Venti  alizei. 

to  Tr&de  v.a.  Far  affai!  o  trafficare  in. 
1!  v.n.  Negoziare,  trafficare. 

Tràde-allowanoe,  s.  Sconto. 

Tr&ded  (tré-ded),  ag.  Esercitato,  abi- 
tuato, [fari.] 

Tràdefùl  (tréd-),  ag.  Che  fa  molti  af-J 

Tr&de-mark,  s.  Marca  di  fabbrica. 

Trader  (tréd-^r),  5,  Commerciante,  ne- 
goziante, mercante.  ||  Nave  mercantile. 

TràdeS'sman  (tréds-),  s.  Bottegaio,  i! 
Negoziante.  ||  Artigiano,  mestierante.  || 
Fornitore.  IJ  — ^people  (-pipi),  -folk, 
s.  Mercanti. Il  Mestiei'anti.lJ  Artigiani.  I! 
—  -anions,  8.pl.  Consolato  operaio.  1 
-woman,  s.  Mercantessa,  jj  Bottegaia. 

Tràde-wlnds,  a. pi.  Venti  alisei. 

Tr&dinff  (tród-in^r),  ag.  Commerciale, 
di  commercio,  mercantile.  ||  s.  Com- 
mercio, mercatura,  negozio,  traffico. 

Tradition  (trà-di-sceun),  s.  Titidizione. 
Il  -al,  — ary,  ag.  Tradizionale.  |]  -al- 
ly, av.  Secondo  la  tradizione. 

Traditionarily,  av.  Per  tradizione. 

Tradition^er,  -ist,  s.  Tradizionario. 

to  Traduce  (tra-diùs),  v.a.  Calunniare, 
diflPamare,  accusare.  ||  ProdurreT'pro* 
pagare.  |1  (kg.)  Tradurre. 
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Tradùo^ement  (tra-diAs-).  s.  Calonnia. 
Il  -ent,  ag.  Maldiceute.  [|  -er,  s.  2g. 
Diffamatore,  trice  ;  calnnniatore,  trice. 
Il  -Ible,  ag.  (leg.)  Che  si  può  citare. 

TradùolngT)  ag-  Calnnnioso  ;  diffaman- 
te. Il  3.  Calunnia  ;  diffamazione. 

Tradùoin^rlyf  av.  Calunniosamente. 

Traduction  (tra-dmk-sceuu),  s.  Deri- 
vazione. I)  (ret.)  Transizione. 

Tradùotive  (-dèt«k-tiv),  ag.  Deducibile. 

Tràftto,  8.  Traffico,  negozio,  commer- 
cio. Il  Derrate,  merci.  j|  Trasporto.  |1 
(str.fer.)  Traffico;  esercizio;  incassi. 

to  Traitto,  v.a.  Vendere.  ||  v.n.  Traffi- 
care, negoziare.  [goziante.1 

TràfBoker  (-kèt«r),  a.  Trafficante,  ne-J 

Tràfftokinff  ir^g),  s.  Traffico,  negozio. 

Tràflraoanth  (-can^A),  s.  (hot.)  Gomma 
dragante. 

Traffédian,  8.2g.  Tragico,  tragica. 

TràflTody  (-gi-dX)»  s.  Tragedia. 

Traffic,  Tràffioal,  ag.  Tragico. 

Tràgrioally,  av.  Tragicamente. 

Tràffioalness,  8,  Natura  tragica. 

Trail  (trél},  s.  Traccia,  pesta,  strasci- 
co, striscia.  Il  Cammino,  sentiero,  jj  to 
Tr&ll,  v.a.  Strascicai-e,  strascinare, 
seguire  alla  pesta.  ||  v.n.  Fendere,  pen- 
zolare. Il  -Ing  (-iDfi'),  ag.  Strascicante. 
Il  Penzolante.  ||  Ondeggiante. 

Train  (trén),  8.  Astuzia,  artifizio,  in- 
sìdia. Il  Coda,  strascico,  treno,  seguito, 
corteggio,  corteo;  serie,  codazzo.  || 
Via,  corsa  ;  marcia.  |l  Metodo.  ||  Laccio. 
Il  Slitta  (al  Canada).  ||  Traccia  (di  polve- 
re). Il  (artigl.)  Treno,  traino,  equipag- 
gio. Il  (mec.)  Catena.  ||  (str.fer.)  Treno, 
convoglio.  Il  fig.  Seguito;  concatena- 
zione, n  to  Train,  v.a.  Strascicare, 
strascinare.  ||  Allettare,  attrarre.  ||  Am- 
maestrare. Il  Allevare.  ||  Istruire,  disci- 
plinare, addestrare.  ||  Far  l'esercizio.  || 
Domare  (cavalli).  |{  Preparare  (un  ca- 
vallo da  corsa). 

Tràin=ed  (trend),  ag.  Ammaestrato, 
esercitato,  disciplinato,  addestrato,  ij 
-er,  8.2g.  Istruttore,  trice,  ammae- 
stratore; educatore,  trice.  (]  Domatore 
(di  cavalli).  |j  Preparatore  (di  cavalli 
da  corsa).  ||  — ingr*  8.  Educazione  ;  am- 
maesti'amento,  addestramento,  y  Pre- 
parazione (di  cavalli  alle  corse).  ||  (mil.) 
Esercizio  ;  istruzione.  ||  Training- 
school,  Scuola  normale  primaria. 

Tràin-band,  s.  Banda  armata. 

Tràin-bearer,  s.  Paggio,  valletto. 

I^àin-oil,  s.  Olio  di  balena. 

to  Traipse,  v.n.  Far  il  vagabondo. 

Tr&it  (trét),  s.  Tratto,  tirata,  colpo,  azio- 
ne, ^pl.  Traits»  Delineamenti,  fattezze. 

Traitor  (trét-cur),  s.m.  Traditore.  || 
-ly,  -ons,  ag.  Traditore.  ||  -ously, 
av.  Da  traditore  ;  slealmente.  ||  -ons- 
ness,  s.  L'esser  traditore  ;  tradimento. 


Traitress,  s.f.  Traditrice. 

Tràjeot  (trà-gékt),  s.  Valicamento. 

to  Trajiot,  v.a.  Proiettare  a  traverso. 

Trajectory  (-gèk-tcttr-l),*.  (geom.)  Tra- 
iettoria. 

Tral&tion  (-é-sc^un),  s.  Traslato. 

Tram,  s,  Can-o  da  spedizioniere. 

Trammel,  s.  Intoppo.  ||  Tramaglio  da 
pescare  o  da  uccellare.  ||  Pastoia,  ceppi 
(per  gli  animali).  ||  Compasso  ellittico. 

to  Trammel,  v.a.  Imbarazzare.  ||  Inre- 
tire.  Il  (fam.)  Impastoiare. 

Tramontane  (-ten),  ag.  e  a.  Oltramon- 
tano. Il  s.  Vento  di  tramontana. 

Tràmp,  s.  Scalpimento  ;  calpestio. ||  Don- 
naiuolo.  Il  Vagabondo.  (|  Passo  od  anda- 
tura pesante.  ||  Operaio  viaggiante. 

to  Tràmp,  v,a.  Calpestare.  [|  Fare  a  pie- 
di. Il  v,n.  Viaggiare  a  piedi,  camminare 
gra  vemente.|  |  Ramingare,  vagabondare . 

Tràmper  (tràmp-mr),  s.  Vagabondo, 
chi  viaggia  a  piedi. 

Trample  (tràmpl),  s.  Passo.  ||  Calpesta- 
mento. Il  to  Trample,  v.a.  e  n.  Cal- 
pestare; camminare  su.  ||  Camminare 
pesantemente. 

Tràmpler  (ti-àmp-lci«r  ),  s.  Calpestatore. 

Tràmplinff  (-lin//),  s.  Calpestamento, 
calpestio.  Il  Rumore  di  passi. 

Tràm-road,  o  Tramway,  s.  Tramvia. 

Tràm-sllk,  s.  Seta  semplice,  a  un  filo. 

Trànoe  (trans),  8.  Estasi,  rapimento.  !' 
Letargia.  ||  Catalessla.         [in  estasi.] 

Trànoed  (transd),  ag.  Estatico,  rapito] 

Tranquil,  ag.  Tranquillo,  quieto. 

Tranqail=lity,  s.  Tranquillità.  ||  -llz- 
àtion,  8.  Tranquillità.  [lare.] 

to  Tranquillize  (-làiz),  v.a.  Tranquil-] 

Tranquil=Uzinflr  (-lài-sinr/),  ag.  Tran- 
quillante. Il  — lizingrly»  av.  In  modo 
tranquillante.  ||  — ly,  av.  Tranquillan- 
temente. Il  -ness,  8.  Tranquillità. 

to  Transact,  v.a.  Negoziare,  trattare, 
fare.  J|  Terminare.  ||  v.  n.  Transigere. 

Transaction  (-àk-sc«zm),  s.  Transa- 
zione. Il  Negoziazione.  ||  Gestione;  con- 
dotta. Il  Affare.  ||  Avvenimento,  fatto.  |! 
(leg  )  Aggiustamento,  transazione."  j| 
pi.  Transactions^  Atti,  lavori.  ||  Pro- 
cessi verbali  delle  sedute. 

Transactor  (-tmr),  s.  Negoziatore,  ge- 
rente, agente,  fattore. 

Transalpine  (-pàin),  ag.  Tmnsalpino. 

Transatlantic,  ag.  Transatlantico. 

to  Transcend  (-ssènd),  v.a.  Trascen- 
dere. Il  Superare,  eccedere,  oltrepassare. 

Transcènd;=ence  (-ssènd-ens),  ~ency, 
0  -entness,  s.  Trascendenza.  ||  Esa- 
gerazione, n  — ent,  ag.  Trascendente. 
Il  — òntal,  ag.  Trascendentale.  ||  -ént- 
ally,  av.  in  modo  trascendente. 
-òntalism,  s.  Trascendentalismo. 
-èntallst,  s.2g.  Trascendentalista. 

Transcòndently,  av.  Eminentemente. 
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to  ,Tf ansorlb»  (-ràib),  v.a.  Trascrivere. 

Transcriber  {-èur),  s.2g.  Trascrittore. 

Transcript,  o  Transcription,  s.  Tra- 
scrizione, copia. 

Transept,  s.  (arch.)  Croce  latina. 

Transfer  (-fèt*r),  s.  Trasporto.  Il  Copia. 

,  Il  (com.  e  mil.)  Trasferta.  0  to  Trans- 
fer, v.a.  Trasferire,  trasportare. 

Transferable  (-fèter-àbl),  ag.  Trasferi- 
bile. Il  Trasportabile.        [cessionaria.ì 

Transferee  (-f6ztr-ì),  s.2g.  Cessionario,] 

Transferrer  {-ièuv-èur),  s.2.g.  Cedente. 

Transflg^aràtlon  (-ghiur-é-scetin),  8. 
Trasfigurazione.  [gurare.l 

io  Transfigrure  (-ghiur),  v.a.  Trasfl-J 

to  Transfix  (-fiks),  v.a.  Trafiggere. 

to  Transform,  v.a.  Trasfoimare.  jl  v.n. 
Trasformarsi,  eambiarsi. 

Transform=àtion  (-é-sceun),  s.  Tra- 
sformazione. Il  — Ing,  ag,  Trasforman 
te.  Il  s.  Trasformamento.         [negato. 

Trànsfagr®  (-ftadsr)>  s.  Transfuga,  rin- 

to  Transfuse  (-fiùs),  v.a.  Trasfondere.  | 
fig.  Comunicare,  trasmettere,      [bile. 

Transfftsible  (-fiù-sibl),  ag.  Trasfondi- 

Transfùslon  (-fiù-sjeuu),  s.  Trasfondi 
mento.  ||  (med.)  —  of  bloody  Trasfu- 
sione del  sangue. 

io  Transgrrèss,  v.a.  Oltrepassare.  ||  fig. 
Trasgredire,  violare.  ||  v.n.  -Kancare 
al  proprio  dovere. 

Transgrròss»lon  {sceuu),  s.  Trasgres- 
sione. Il  -ional,  ag.  Colpevole.  ||  -Ive 
(-iv),  ag.  Trasgi-essivo,  colpevole. 

Transgrr èsser,  s.  2g.  Trasgressore, 
trasgreditrice;  peccatore,  trice. 

Transhipment  (-scip-),  .9.  Trasbordo. 

Transient,  ag.  Passeggiero,  fugace, 
transitorio.  ||  fig.  Fugace.  ||  -ly,  av. 
In  modo  transitòrio,  di  volo  ;  in  fretta. 

Trànslentness,  s.  Brevità,  rapidità. 

Transit,  «.Ti'ansito.  ||  (astr.j  Passaggio. 

Transition  (-i-sceun)^  s.  Transizione. 

Transitional,  ag.  Di  transizione. 

Trànslt=lve,  a//.  Transitivo.  ||  — Ive- 
ly,  av.  Transitivamente.  ||  -orlly,  av» 
Transitoriamente.  U  -orlness, 5.  Tran- 
sitorietà. Il  — ory,  ag.  Transitorio. 

Translatable  (-ét-àbl),  ag.  Traducibile. 

to  Translate  (-let),  v.a.  Tradurre.  |1 
Spiegare,  interpretare.  ||  Trasportare, 
trasferire.  ||  Traslatare. 

Translation  (-é-scet«n),  s.  Traduzione. 
Il  Traslazione.  ||  Passaggio. 

Translator  {-ét-èur},  s.2g.  Traduttore, 
trice.  [camento.j 

Translocation  (-ké-scenn),  s.  Traslo-j 

Translùo=enoy  (-liù-ssen-ssl),  — enoe,  s. 
Traslucidezza.  ||  ~ent,  ag.  Traslucido. 

Transmarine  (-in),  ag.  Oltremarino. 

Trànsmig^rant,  ag.  Trasmigrante. 

to  Trànsmlgrrate  (-gret),  v.n.  Tras- 
migrare, [migrazione.] 

Transmigration  i-é-sceim),  s.  Tras-J 


Transmiss-ibllity  (-tX),  s.  Trasmissi- 
bilità. Il  -Ible,  ag.  Trasmissibile.  || 
—ion  (scetm),  s.  Ti*asniìssione.  i|  -Ive 
(-iv),  ag.  Trasmesso  ;  di  ti-asmìssione. 

to  Transmit,  v.a.  Trasmettere. 

Transmittal,  s.  Trasmissione. 

Transmitter  (-èt^r),  s.  Trasmettitore, 
trice.  Il  Antenato.  |j  (fis.)  Conduttore. 

Transmittible  (-ibi),  ag.  Trasmissibile. 

to  Transmògrrify,  v.a.  Metamorfìzzare. 

Transmat=ability,  o  -ableness,  s. 
Trasmutabilità.  |)  -able,  ag.  Trasmu- 
tabile. Il  -ably,  av.  In  modo  trasma- 
tabile.  Il  -àtion,  s.  Trasmutamento. 

to  Transmute  (-miùt),  v.a.  Trasmuta 
re,  trasformare.  H  Convertire.      [tore. 

Transmùter  (-miùt-èt<r),  s.  Trasmuta- 

Transom  {-sseum).  s.  Traverso. 

Transpàr=enoe  (-ens),  — enoy  (-ssli. 
s.  Trasparenza.  11  -ent,  ag.  Traspa- 
rente, diafano.  |j  -ently,  av.  Con  tra- 
sparenza. Il  — entness,  s.  Trasparenza. 

to  Transpierce  (-pirs),  v,a.  Trafigge- 
re, trapassare. 

Transplrable,  ag.  Traspirabile. 

Transpiration  (-é-sc^tm),  s.  Traspi- 
razione. 

to  Transpire  (-pair),  v.a.  Far  trasuda- 
re. Il  Esalare.  ||  fig.  Traspirare,  fi  v.n. 
Traspirare  :  esalai-si. 

to  Transplace  (-plés),  v.a.  Spostare. 

to  Transplant,  v.a.  Trapiantare,  tra- 
sportare, [piantamento  ' 

Transplantation  (-é-sceun).  s.  Tra 

Transplanter  (-t^r),  s.  Ti-apiantatore. 

Transplònd=ency,  s.  Splendore  abba- 
gliante ;  fulgidezza.  ||  —ent,  ag.  Splen- 
dente, rilucente.  ||  —ently,  av.  Con 
luce  sfolgorante. 

Transport,  s.  Tiusjporto.  fl  Condannato 
ai  lavori  forzati.  ||  (m/ir.)  Legno  da 
trasporto.  [|  fig.  Furia,  rapimento,  esta- 
si. Il  to  Transport,  v.a.  Trasportare. 
11  (leg.)  Deportare.  ||  fig.  Rapire. 

Transportable,  ag.  Trasportabile. 

Tr&nsport-board,  s.  Amministrazione 
dei  trasporti  militari. 

Transpórted=ly,  av.  Con  trasporto; 
estaticamente.  1 -ness,  8.  Trasporto. 

Transpórt=er,  s.  Persona  che  traspor- 
ta. Il  — inff,  ag.  Che  titisporta,  che  i-a 
pisce,  che  inchioda.  ftaie. 

Transpósal,  s.  Trasposizione,  il  mu- 
to Transpóse  (-pós),  v.a.  Traspone. 

Transposition  (-i-sceunj,  s.  Trasposi 
zione.  [d'immersione. 

Transpósitive  (-iv),  ag.  Traspositivo. 

to  Transshàpe,  v.a.  Trasformare. 

to  Trans-ship,  v.a.  Trasbordare. 

Trans-sbipment,  s.  Trasbordo. 

to  Transubstantiate  (tran-seub-stàn* 
sci-et),  v.a.  (teol.)  Transustanziare. 

Transabstantiàtion  (-se»b-stan-sci-é; 
scei«u),  8.  (teol.)  Transubstanziazioue. 
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Transudation  (-ssiu^dé-scetm),  s.  Tra 
sudamento,-  il  trasudare,    [traspirare, 

io  Transude  (-ssiiìd),  v.n.  Trasudare, 

Transversal,  o  Transverse  (-vèi^rs), 
ag.  Trasverso,  Trasversale.  {]  -ly,  av. 
Trasversalmente . 

Trànter  (-tet*r),  s.  Pescivendolo. 

Trap,  s.  Tiuppola.  ||  Scala  (d' apparta- 
menti). ||  (fam)  Carrozza.  |I  fig.  Insidia.  ' 

io  Trap,  %\a.  Trappolare,  Accalappiare. 

Trapàn,5.  Agguato,  trappola.  ||  to  Tra- 
pèzi, v.a.  Accalappiare,  ingannare.  || 
-ner,  3.2g.  Insidiatore,  accalappiatore. 

Tràp-door,  s.  Botola,  fi  Ti'abocchetto.  i 

Trapezium'  (tre-pi-zi-ewm),  s,  (geom.) 
Trapezio.  fzoide. 

Trapezoid  (-zoid),  s,  (geom.)  Trape-J. 

Trappings*  -f-pL  Finimenti.  ||  Livrea.  1 
fig.  Adornamenti  vani. 

Trappist,  8.  Trappista  (monaco). 

Tràsh,5.  Bagattella.il  Amarume.lj  Frutti 
cattivi.  Q  Porcheria,  robaccia.  ||  Foglia- 
me. Il  Scarto.  Il  Cibo  guasto,  fl  fig.  Sci- 
munito. Il  Balordo. 

to  Tràsh,  v.a.  Sfrondare,  sfogliare. 

Trashy  (tràrscX).  ag.  Di  rifiuto.  ||  Maga-  ! 
guato.  H  Da  nulla  [matico.l 

Tranmàtio  (trom-it-ic),aflr.  ('chtr.)Tra,VL-\  ' 

Travail  (trà-vel),  s.  Travaglio,-  lavoro 
penoso.  Il  Doglie. 

toTr&vail,  v.a.  Travagliare,  affaticarsi . 

I  v.n.  Essere  nelle  doglie. 

Trave  (tróv),  Tr&vis,  s.  Traversa  (da 
maniscalco). 

Travel,  s.  Viaggio.  ||  Travaglio.  |I  Tra-' 
vels.  Viaggi,  racconti  di  viaggi. 

to  Travel,  v.a.  Viaggiare  in  o  per  ;  per- 
correre, camminare  su.  Ij  v.w.Viaggiare, 
far  viaggi,  esser  in  viaggio.  ||  Cammi- 
nare, andare.  ||  Dirigersi.  ||  ^^.  Passare. 
(Tr&vell=ed  (trà-vèld),  ag.  Che  ha  viag- 
giato. Il  -er,  s2g.  Viaggiatore,  trice, 
viaggiante.  ||  Commesso  viaggiatore.    \ 

TràvellinsTi  o,g.  Di  o  da  viaggio  ;  viag- 
giante, passeggiero.  ||  s.  Il  viaggiare, 
viaggio,  1  viaggi. 

Traversable  (tràrvettrs-abl),  ag.  Tra- 
versabile.  Ii  Praticabile.  I|  (leg.)  Conte- 
stabile, impugnabile. 

Traverse  (trà-vèt<rs),  ag.  Trasversale. 
Wprep.  e  av.  A  traverso.  |I  s.  Traverso. 

II  (giur.)  Opposizione.  ||  fig.  Artifizio.  * 
io  Traverse,  v.a.  Traversare," passar 

a  traverso.  [|  Opporsi  a,  impedire.  |1  Esa- 
minar a  fondo.  ||  (art.)  Piallare.  [|  (ar- 
tigl.)  Puntare.  ||  (giur.)  Impugnare.  || 
v.n.  Incrociar  il  ferro.  [ro.l 

Tràverse-table,  s.  (str.fer.)  Voltacar-j 
Travertin,  s.  (min.)  Travertino. 
Travestied,  o  Travesty,  ag.  Trave- 
stito. Jparodia.l 
Travesty,  5. Travestimento  (burlesco);] 
to  Tr&vesty,  v.a.  Parodiare. 
Trày  (tr^),  s.  Vassoio.  [;  Truogolo. 


Trèaoherous  (trè-cir-ews),  ag.  Perfido, 
traditore,  sleale.  ||  — ly,  av.  Perfida- 
mente, da  traditore. 
Tròaoherousness,  s.  Perfidia. 
Treachery  (trè-C€ttr-i£),  s.  Tradimento, 

slealtà. 
Tréaole  (ti-lcl),  /?.  Teriaca,  melassa. 
Tròad  (trèd),  s.  Passo,  andatura.  |1  Trac- 
cia, pedata.  Il  to  Trèad,  v.a.  Calpe- 
stare. Il  Calcare,  mettere  il  piede  so-* 
pra,  schiacciare.  \\  Pigiare  (1'  uva),  jl 
Gallare.  ||  fig.  Calpestare.  I|  v.n.  Cam- 
minare ;  mettere  il  piede.  ||  Calcare.  f| 

.   Accoppiarsi  (degli  uccelli). 

Trèad=er  <trèd-èt<r),  s.'ig.  Calpestato- 
re, trice.  Il  -ingr,  s.  Passo,  andatura. 
Il  Calcamento.  ||  Pigiatura  (dell'uva). 

Treadle  (trèdl),  Trèddle,  s.pl.  Cal- 
cola (di  telaio).  |I  Regolo.  ||  Pedale. 

Treason  (til-seun),  s.  Tradimento. 

Tréason=able  (tri-setm-àbl),  ag.  Dì 
tradimento,  da  traditore,  proditorio.  I 
Di  lesa  maestà.  ||  -ableness,  s.  Tra- 
dimento. Il  -ably,  av.  Da  traditore. 

Treasure  (trè-sjewr),  s.  Tesoro.  ||  Era- 
rio. Il house ^  Tesoreria. 

to  Treasure,  v.a.  Tesoreggiare,  am- 
massare, accumulare.  [|  fig.  Custodire. 
■  Treasurer  (tre-sjeia--),  s.  Tesoriere." 

Treasury  (trè-sjewr-k),  s.  Tesoreria, 
erario.  |t  Tesoro  (luogo).  I|  Dicastero 
delle  finanze  (in  Inghilterra). 

Tréat  (tilt),  s.  Cosa  squisita.  ||  Banchet- 
to, convito.  Il  Regalo.  ||  fig.  Festa. 

to  Tréat,  v.a.  Trattare.  ||  Regalare.  H 

'  fig.  Trattare,  parlare  di.  0  v.n.  To  — 
of,  Trattare  di,  discorrere  sopra.  || 
Negoziare. 

Tréater  (trit-èwr),  s.2g.  Negoziatore, 
trice.  Il  Convitatore,  anfitrione. 

Treatise  (trit-is),  s.  Trattato. 

Treatment  (trìt-ment),  s.  Trattamento, 
accoglienza.  ||  (med.)  Cura. 

Treaty  (trl-ti),  s.  Trattato,  convenzio- 
ne. Il  Trattativa. 

Treble  (trèbl),  ag.  Triplice.  Il  Acuta 
(voCfe).  Il  (mus.)  Soprano.  ||  s.  Suono 
acuto.  Il  (mus.)  Soprano.  ||  to  Treble, 
v.a.  Triplicare.  ||  v.n.  Triplicarsi. 

Trèbleness,  s.Tripfìcità.  ||  Suono  acuto. 

Tròbly  (trè-bli), -ar.  Triplicemente. 

Trée  (tri)^*.  Albero.  ||  Croce.  1|  Arcioìi^ 
(di  sella).  ||  to  Tree,  v.n.  Rifugiarsi 
sopra  un  albero. 

Treeless  (trl-les),  ag.  Senza  alberi. 

Tréfoli  (tri-),  s.  (boi.)  Trifoglio. 

Trèillagre  (trèl-edg),  s.  Pergolato. 

TròUis  (trè-lis),  s.  Graticciata;  gratic- 
cio. Il  Griglia. 

to  TròUis,  v.a.  Ingraticciare. 

Trèllised  (trè-lisd),  ag.  Graticciato. 

Tremble  (trémbl),  s.  Tremamento.  || 
Fremito. 

to  Tremble,  v.a.  Tremare.  I|  Fremere. 
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Trèmblset  (trèmbldter),  s»  Timido, 
£am'OBO.  Il  -Ingr,  ag-  Tremante.  ||  s. 
Tremito.  ||  -In^ly,  av.  Con  tremore, 
tremando. 

Tremòndons  (-deus),  ag.  Tremendo, 
terribile.  ||  Violento.  |I  (fàm.)  Straordi- 
«naiio.  Il  — ly,  av.  Tremendamente. 

Tremèndousness,  s.  Tremendità.  j 
Violenza  spaventevole.  [mito. 

Tròmor  (trèm-è«r),  s.  Tremore,  tre- 

Tròmulous  (-iul-etcs),  ag.  Tremolo,  (j  Ti- 
mido. |l  -ly,  av.  In  modo  tremolo,  con 
tremolio.  ||  -ness,  8.  Stato  tremoloso. 

Trènoh  (trènto),  s.  Trincea,  fosso,  fos- 
sa. Il  Sberleffo.  ||  to  Trènoh,  v.a.  Sca- 
vare una  trincea.  U  Solcare.  ||  Sberlef- 
fare.  Il  (mil.)  Trincerare. 

Trènohant  (trèn-ciant),  ag.  Trinciante, 
tagliente. 

Trinoher  (trènt-cèitr),  s.  Tagliere.  |i 
Desco,  tavola.  ||  Piatti  squisiti.  ||  Buona 
ciera.  ||  fig.  Piaceri  della  tavola; 

Tronoher-fly,  --  -friend,  s.  Paras- 
sita, cavalier  del  dente.  [vola.] 

Trònoher-mate,  s.  Compagno  di  ta-J 

Trend,  s.  China.  ||  Lana  pulita. 

to  Trend,  v,a.Qn.  Estendersi;  tendere; 
mettere  capo;  tirare.  [liudio.] 

Tròndle  (trèndl),  s.  Ruota,  perno,  ci-J 

Trepan,  s.  Stratagemma.  1|  (chir.)  Tra- 
pano. I|  to  Trepan,  v.a.  Ingannare.  || 
(chir.)  Trapanare. 

Trepànnlngr,  s.  (chir.)  Trapanazione. 

Trepld&tion  (-é-sceim),  s.  Trepidazione. 

Tifèspass,  8.  Trasgressione.  ||  Peccato. 
Il  r^esr.j  Contravvenzione.  ||  Oltraggio.  || 
violazione  de' confini  d'uno  stabile. 

to  Trespass  (upon),  v.n.  Trasgiedire. 
[I  Contravvenire.  ||  Nuocere  a,  ledere, 
intaccare^  abusare  di;  mancare  a,  of- 
fendere ;  peccare.  ||  Violare  i  confini  di 
uno  stabile,  entrare  nel  campo  altrui. 

Trespasser  (sèur),  8.2g.  Ti'asgressore, 
trasgreditrice.  |1  Offensore,  li  Peccatore, 
trice.  Il  Vagabondo.  [ricciolo.] 

Trèss,  8.  Treccia  (di  capelli).  ||  Riccio,) 

TrÀssed  (trèsd),  ag.  In  trecce,  aiTic- 
ciato,  inanellato. 

Tròstle  (trèsl),  8.  Cavalletto  ;  trespolo. 
Il  Traversa  di  ponte.  ||  (mar.)  Baglio. 

Tròt,  8.  Tara,  ribasso  (sul  peso). 

Trey  (tré),  5.  Tre  (alle  carte). 

Triable  (tmì-abl),  ag.  Provabile.  |1  (kg.) 
Della  competenza. 

Triad  (trài-ad),  .«?.  Triade. 

Trial  (trài-al),  5.  Prova,  saggio.  H  Espe- 
rienza; tentativo;  esame.  ||  Patimento, 
dolore,  affanno  guai.  ||  (leg.)  Processo, 
giudizio. 

Triangle  (trài-angl),  s.  Triangolo. 

Trlansrular  (trai-àn-ghiul-ar),  a/7.  Tri  an- 
golare. Il  -ly,  av.  Triangolarmente. 

Tribal  (trài-bal),  ag.  Di  tribiì,  della 
stessa  tribù. 


Tribe^  8,  Tribù;  oràa,. \\/ig.  Famiglia: 
specie.  [bolazione.j 

Tribulation  (tri-biul-é-sc«m),  s.  Tri-, 

Tribunal  (ti'ài-biùn>al),  s.  Tribunale.  I 
Tribuna,  gallerìa.  [buna. 

Tribune  (tri-biun),  s.  Tribuno.  ||  Tri 

Tributary  (tri-biut-a-rii).  ag.  Tributa- 
rio. Il  8,  Tributario  ;  affluente. 

Tribute  (tri-biut),  5.  Tributo, 

Trioe  (tràis),  s.  Istante,  attimo. 

to  Trioe,  0  to  Trise,  v.a.  (mar.)  Issare. 

Triok  (trik),  5.  Tiro,  burla.  ||  Malizia, 
furberia,  astuzia.  ||  Giro,  rigiro  ;  gher- 
minella. Il  Tiro  di  prestigiatore.  |j  Abi- 
tudine, li  Accento  (della  voce).  |]  Fat- 
tezze, lineamenti.  ||  Mano,  bazza  (aliu 
carte).  ||  (fam.)  Ticchio,  vezzo. 

to  Triok,  v.a.  Burlare,  ingannare,  gab- 
bare. Il  To  —  M»,  Abbellire. 

Triok=er  (trlk-cwr),  s.  Baro.  Il  Birba. 
Grilletto  (di  schioppo).  |l  — ory,  — ing, 
s.  Artifizio,   birbonata.  ||  Inganno. 
Addobbo,  ornamento.  ||  -isb ,  ag.  Astu- 
to, scaltro.  Il  -ishness,  s.  Scaltiezza. 

to  Triokle  (trikl),  v.a.  Gocciolare. 

Triok=lin9  (-lin.9),  ag.  Gocciolante. 
8.  Gocciolatura.  ||  -ster,  s.   Rigira- 
tore. Il  Mariuolo.  ||  -sy,  ag.  Vago,  av- 
venente, svelto,  snello. 

Triektraok,  s.  Tavola  reale  (giuoco  1. 

Trioky  (tri-kl),  ag.  Astuto,  furbo. 

Triolminm  (-In-i-ewm),  s.  (st.j  Triclinio. 

Trioòlour,  8.  Tricolore  (bandiera). 

Trioòloured,  ag.  Tricolore. 

Tridaz  (trài-daks),  s.  (hot.)  Tridacr. 

TTrident  (tràid-),  s.  Tndente. 

Trident=ate,  0  -ed,  ag.  Tridentato. 

Tridentine,  ag.  Tridentino. 

Tried  (tràid),  ag.  e  p.p.  di  to  try. 

Triinnlalj  a^.  Triennale,  trienne. 

Trier  (trài-è«*r),  s.2g.  Saggiatore.  "  \'^ 
riflcatore,  giudice.il/l5r.  Prova,  piena 
di  paragone. 

Trifid  (trài-fid),  ag.  (hot.)  Trifido. 

Trifle  (tràifl),  8.  Bagattella.  Ij  Torroni». 

'^  Il  Dolciume.  |l  Pochino.  ||  fig.  inezia. 

to  Trifle,  v.n.  Frivoleggiare,  gingilla- 
re, esser  leggiero  0  frivolo,  scherzai  e. 
cianciare,  divertirsi. 

Trlfl=er  (trài-flcur),  5.  Gii'andolino,p<^r- 
digiomo.  Il  Gingillo.  ||  Frasca.  U  — ingr, 
ag.  Leggiero,  frivolo,  piccolo,  tenue, 
vano,  futile.  ||  s.  Leggerezza,  frivoliià. 
Il  Incostanza.  ||  Ciancia,  scioechez/ji. 
scherzo.  ||  -ing^ly,  av.  Leggerment.-. 
futilmente.  Il -ingrness,  s.  Leggerezza, 
frivolità.  Il  Poca  importanza. 

Trifoly  (trài-fo-11),  s,  (hot.)  Trifoglio 
odorante. 

Triform  (trai),  ag.  Triforme. 

Trigger  (tii-ghè«r),  s.  (art.)  Zoccolo. 
Il  Grilletto  di  arme  da  fuoco. 

Trigrlyph  (trài-glif),  s.  (arch.)  Tingi irV. 

Trigronomètrioal,  ag.  Trigonometrico. 
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Trlgonàmetry,  s.  Trigonometria. 

TrittédroB  (tr&i-^-K  s.(geom,}  Triedro. 

Trilateral,  ag.  Trilatero. 

Ttill,  *.  (mus.)  Trillo. 

to  Trill,  v.a.  Far  vibrare.  ({  Far  risuo- 
nare.  )]  i?.n.  (mus.)  Trillare. 

Trillion  (tri<li-et<D),  s.  Tiilione. 

TrilélMite  (-bet),  ag.  Trilobato. 

Trilogry  (-gi),  s.  Trilogia. 

Trim,  ag.  Ben  fatto,  bene  allestito.  ■! 
Lindo,  azzimato,  ben  messo.  Q  Snello. 
li  (fam.)  Famoso.  ||  8,  Stato,  ordine, 
assetto,  l)  Accomodamento.  Q  Equilibrio. 
il  Costume  di  viaggio.  Q  Addobbo,  at- 
tillatura, guemimento,  linimento,  ij  At- 
tiraglio,  equipaggio.  ||  (mar.)  Stiva; 
zavorra.  |J  Direzione,  fl  Velatura. 

\o  Trim,  v.a.  Accomodare,  assettare, 
aggiustare.  H  Allestire.  M  Adattare.  || 
Guemire,  parare,  ornare,  addobbare. 
Il  Fornire.  ||  Sgridare.  8  Staffilare.  |i 
Mondare.  H  Tagliar  (capelli).  |i  (art.) 
Piallare.  H  (mar.)  Guarnire,  armare, 
stivare.  )(  v.n.  Esitare, 'stare  fra  due. 

Trlmòstrlal,  ag.  Trimestrale. 

Trimly  (-11),  av.  Pulitamente. 

Trimmer  {-rDèiiT),  s.2g.  Accomodatore, 
Irice.  Il  (iron.)  Don  Girella. 

Trimmliiflr»  s.  Guamimento.  ||  Bordo. 
\\  Staffilata.  ||  Sgridata,  ti  Castigo. 

Trimness,  s.  Lindezza.  ||  Bell'aspetto. 
\\  Ordine.  N  Vaghezza. 

Trinai  (tràin-al),  ag.  Triplo,  trino. 

TriniUrian  (-tér-i-an),  s.  (teol.)  Trini- 
tario, trinitaria. 

Trinity  (trin-i-ti),  s.  (teol.)  Tiinità. 

Trinket,  «.  Ciondolo.  ||  Bagattella. 

Trinomial,  ag.fis.  (alg^)  Trinomio. 

Trio  (trà-io),  8.  (mus.)  TOo. 

Trip,  -9.  Inciampo.  ||  Passo  falso.  I'  Gam- 
betto. Jl  Gita,  giro  ;  viaggetto.  ||  Scia- 
me (d'uccelli).  Il  (agr.)  Gregge.  ||  (mar.) 
Bordata.  t|  (>ita. 

to  Trip,  v.n.  Inciampare,  poiTe  il  piede 
in  fallo.  Il  Danzare.  ||  Slanciarsi.  (|  Far 
un  viaggetto,  una  gita.  ||  Correre  le- 
stamente. Il  fig.  Sbagliarsi. 

to  Trip  np,  v.a.  Dar  lo  sgambetto. 

Tripartite  (-6it),  ag.  Tripartito. 

Tripe  (tràip),  a.  Trippa,  trippe. 

Tripedal,  ag.  Di  tre  piedi. 

Triphthonff  (trif-i^on^r),  n^  Trittongo. 

Triple  (trlpl),  ag.  Triplo,  triplicato, 
triplice. 

to  H^iple,  v.a.  Triplicare,  rinterzare. 

Triplet,  8.  (poes.)  Ternario,  terzetto. 
Il  (mtis.)  Terzina. 

Triplloate  (-ket)   ag.  Triplicato. 

Triplication  (-ke-sceun),  s.  Triplica- 

Triplinir  (-in^),  8.  Il  triplicare,    [zione 

Triply  (tri-pll),  av.  Triplicemente. 

Trlpod  (trài-pod),  8.  Tripode.  ||  Trep-1 

Tripoli,  8.  Tripoli.  [piede.] 

Trlpos  (trài-pos),  a.  Tripode. 


:] 


Tripper  (trip-ètir),  3.2g,  Soppiantatoro, 
trice.  flo^  svelto. 

Trippiaff  (-in^),  ag.  Saltellante,  li  Snel- 

Tripplqsly  {'Vi),  av.  Sveltamente.  ( 
Briosamente.  (Tripudiai^. 

to    Tripudiate    (tràl-pina-i-ef),    r.fi. 

Tripvdiàtion  (-é-8C«tai),  8,  Tripudio. 

Trireme  (trài-rimì,  8.  Trireme. 

to  Triflòpt  (trtti-sékt),  v.a.  Dividere  in 
tre  parti.  i  zione.  1 

Tviséotion  (tr^U^èk-sc«m),  5.  Trise-j 

Triemne  (tri-Bmet«s),  s.  (med.)  Trismo. 

TrlByllàbioal  (tri-^il-),  ag.  Trisillabo. 

Trisyllable  (  àbl).  ag.  e  s,  Tiisillabo. 

Trite  (tràit),  ag.  Trito,  comune,  triviale. 

Tritely  (tràit-li),  av.  In  un  modo  trito, 
trivialmente. 

Triteness  (tràit-),  a.  Trivialità. 

Tritone  (tràitn),  a.  fmxis.)  Tritono. 

Tritnrable  (triMnr-abl),  a<7.TriturabiIe. 

to  Triturate  (trlt-in^et),  v.a.  Triturare. 

Trituration  (tri-tinr-é-sceun),  a.  Tri- 
turamento. 

Trinmph  (trài-«Kmf>,  a.  Trionfo. 

to  Trinmpli,  v.n.  Trionfare. 

Trinmplutl  (trài-èum-fal),  ag.  Trion- 
fale. Il  a.  Trofeo. 

Triumphant  (-fant),  ag.  Trionfante. 

Triumphantly,  av.  Trionfalmente. 

Triumpher  {-fèur),  a.  Tiionfatore. 

TriAmvlr  (trài-èwm-vir),  a.  Triumviro. 

TriuuTlrate  (-et),  a.  Triumvirato. 

Triune  (trài-eun),  ag.  (teol.)  Uno  e  trino. 

Trivet,  8.  Treppiede. 

Trivial,  ag.  Tiiviale. 

Trivially,  av.  Trivialmente. 

Trivlalness,  Triviality,  a.  Trivialità. 

Trivlum  (tri-vi-enm),  a.  Trivio. 

Tróoar,  a.  (chir.)  TrocaiTe.        [caico.l 

Troohàio  (-k eie), -al,  ai;.  (73055.;  Tro-J 

Troohée,  s.  (poea.)  Trocheo. 

Troglodyte  (tró-glo-dàit),  a.  Troglodita. 

Tròll,  a.  Nano  ;  gnomo. 

to  Troll,  v.a.  Far  circolare.  ||  Ruzzola- 
re. Il  Voltolare.  ||  v.n.  Voltolarsi,  (l  Pe- 
scare con  la  lenza.  sporca.  1 

TròUop,  3.  (pop.)  Sudiciona;'  donna  | 

Trombóne  (-bón),  a.  (mus.)  Trombone. 

Tròmp,  a.  Proboscide. 

Tròop  (trup),  a.  Truppa,  banda,  frotta. 
I|  Compagnia  teatrale.  ||  (mil.)  Truppa. 
Il  Squadrone.  ||  (mus.)  Marcia  militare. 

to  Tróop,  v.n.  Adunarsi  in  truppe,  af- 
follarsi. .      Ivalleria. 

Trooper  (triìp-eur),  a.  Soldato  di  ca- 

Trópe  (tróp),  5.  (ret.)  Tropo. 

Tróphied  (tró-fid),  ag.  Ornato  di  trofei. 

Trophy  (tró-fX),  a.  Trofeo. 

Tròpio,  a.  (geog.)  Tropico. 

Tròpioal,  ag.  (geog.)  Tropicale,  jj  (ret.) 
Di  un  tropo,  di  tropi;  figurato. 

Tròpioally  (-IX),  av.  Con  tropi  0  figure 
rettoriche  ;  figuratamente. 

Tropològioal,  ag.  (rei.)  Tropologico. 
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Trdt,  8,  Trotto.  II  Ftill  —,  Gran  trotto. 
II  JOff  —,  Piccolo  trotto.  Il  to  Trot, 
v.a.  Far  trottare.  ||  v.n.  Trottare,  an- 
dar di  trotto.  [In  fede  mia. 

Tròth  (tròth),  s.  (pop.)  Fede:  In  —, 

'^Tròthless  (trò^/t-less),  ag.  Infido. 
Il  Senza  fede. 

Trotter  (-téttr),  s.  Trottatore. 

TròttlDff  (-tiné?),  ag.  Al  trotto,  che  va 
al  trotto.  Il  8.  L'andar  al  trotto. 

Tróabadonif  (tru-bad-ur),  s.  Trovatore, 
menestrello. 

Trouble  (trèMbl),  s.  Pena.  If  Afilizione, 
inquietudine,  affanno,  cordoglio,  an- 
gustia, travaglio.  ||  Tedio,  noia,  fasti- 
dio, impaccio,  disturbo,  incomodo,  im- 
barazzo. Il  Imbroglio,  disordine,  con- 
fusione. Il  to  Tróable,  v.a.  Disturba- 
re, inquietare,  molestare,  incomodare, 
seccare,  infastidire.  ||  Dispiacere  a.  |1 
Travagliare,  perturbare,  intorbidare.  || 
Affannare,  affliggere,  ij  Chiedere.  ||  Pre- 
gar di  passare. 

Troubled  (tréttbld),  ag.  Agitato  ;  tur- 
bato. II  Torbido.  ||  Inquieto.  ||  Tormen- 
tato, (turbatore,  trice. 

Tróubler,  s.2g.  Turbatore,  trice  ;  per- 

Trónble=some  (trènhl-neum),  a^.  Im 
portuno,  fastidioso,  noioso.  ||  Penoso, 
tormentoso.  |I  Seccante.  ||  — somely, 
at*.  Importunamente.  ||  -someness, 
.9.  Incomodo,  importunità,  fastidio,  im- 
paccio, molestia,  seccatura. 

Troublous  (trewb-leus),  ag.  Agitato, 
torbido,  turbolento.  ||  Inquietante. 

Tróttgrh  (trmf),  s.  Truogo,  truogolo,  H 
(metal.)  Crogiuolo. 

to  Trounce  (tràuns),  v.a.  (pop.)  Ba- 
stonare. I!  Malmenare 

Trouncing  (tràun-ssin.iy),  s/pop.)  Busse. 

Trèusers  (tràu-Sf'ttrs),  o  Tròwsers, 
s.pl.  Calzoni,  pantaloni. 

Tròut  (tràut),  s.  (stnat.)  Trota.  H  /ig. 
Minchione. 

Trover  (trmv-et*r),  s.  (leg.)  Il  trovare. 
Il  II  restituii'e  cosa  trovata. 

to  Trów  (tró),  v.n.  Pensare,  credere, 
figui-arsì. 

Trowel  (tràu-el),  s.  (art.)  Cazzuola. 

Trttant  (trù-ant),   ag.  Ozioso,  infingar- 


fèg.  Volubile. 
Monello,  biri- 


do.  Il  Poco  studioso. 
s.  Infingardo,  pigro. 

Trttantly,  av.  Pigramente.        [chino.. 

Trttantness,Tr(iant8hip,  s.  Pigrizia, 
infingardaggine.  ||  Trascuranza. 

Trttce  (trùs),  s.  Tregua  ;  riposo.  |]  (mil.) 
Armistizio,  sospensione  d'armi. 

Trticeless  (trùs-),  ag.  Senza  tregua. 

Trucidàtlon  (-é-scettn),  ^.Trucidazione. 

Truck  (tréifk),  s.  Baratto.  [|  Carretta.  || 
Carrozzone.  ||  (artigl)  Ruota  d'affu- 
sto. Il  (mar.)  Ruota."  |I  to  Truck,  v.a. 
Barattare.  ||  Trasportare. 

Tràokle  (trcKkl),  s.  Girella  ;  rotella. 


to  Truckle,  v.n.  Cedere  a,  sottomet 
tersi  (vilmente)  ;  abbassarsi,  umiliarsi 

Tróokllngr,  s.  Sommessione;  abbiettez- 

Trùckman,  .9.  Can-ettiere.  [za. 

Trùculence  (tréwk-iùl-ens),  s.  Ferocità. 

Truculent  (-ent),  ag.  Feroce,  truce. 

to  Trùdgre  (trcttdgr),  v.a.  Camminare 
a  piedi.  Il  Marciare  con  fatica.  ||  Stra- 
scinarsi. 

Trae  (trtl),  ag.  Vero.  ||  Veridico,  vera- 
ce. Il  Sincero,  certo.  ||  Sicuro,  fidato, 
fedele.  ||  Esatto.  ||  Costante,  ij  Leale, 
integro,  onesto.  ||  Conforme. 

Trùe=bred  (trù-),  ag.  Di  buona  razza; 
di  puro  sangue,  jj  ifig.  Vero;  compito, 
finito.  Il  -hearted,  ag.  Sincero,  fran- 
co, scnietto.  (I  -heartedness,  s.  Sin- 
cerità, lealtà.  Il  -leve,  s.  Prediletto, 
prediletta.  ||  (hot.)  Erba  Paris.  ||  -ness, 
8.  Verità,  sincerità,  schiettezza.  |]  Fe- 
deltà, lealtà.  Il  Autenticità.  ||  Esattezza. 
Il  —penny,  s.  Buon  uomo,  brav'uomo. 

TrùfBe  (trèufl),  s.  (hot.)  Tartufo. 

Truffled  (trèMfld),  ag.  Attartufato. 

Trttlsm  (trù-ism),  *. Verità  evidente  da 

Trùll  {txètà),  8.  Sgualdiina.  [sé. 

Trttly  (trù-lX),  av.  Veramente.  D  Since- 
ramente. Il  Onestamente. 

Trùmp  (trèump),  s.  Tromba,  trombet- 
ta. [1  Trionfo  (alle  carte). 

to  Trump,  v.  a.  e  n.  Prendere  con  un 
trionfo,  giuocar  trionfo.  ||  Ingannare. 

Trumpery  (tré!tmp-e2*r-X),  ag.  Cattivo. 
Il  8.  Cenci.  Ij  Orpello.  (1  Anticaglie. 

Trumpet  (trei«ra-pet),  s.  (mus.)  Trom- 
ba. Il  Corno  acustico.  ||  fig.  Araldo.  I! 
Speaking  —,  Portavoce.  ||  to  Trump- 
et, v.a.  Pubblicar  a  suono  di  tromba; 
proclamare.  ||  v.n.  Suonar  la  tromba. 

Trumpeter  (-èi*r),  s.  Trombettiere. 

to  Truncate  (trét*n-ket),  v.a.  Troncare, 
mozzare.  [Trotìcato.] 

Trunc=àted  (ti'gtm-két-ed)>— àte,  ag.\ 

Truncheon  (-scet«n),  s.  Bastone  (del  co- 
mando), ^rotella.  Il  Carriola.] 

Trundle  (trèundl),  s.  Ruzzola,  g  Rota,! 

to  Trundle,  v.a.  Ruzzolare,  far  scorre- 
re. Il  v.n.  Rotolare,  girare. 

Trunk  (trèwnk),  8.  Proboscide.  ||  Baule. 
I   Tronco,  pedale  (d' albero).  ||  Busto. 

I  Tronco  (ferroviario,  ecc.). 
Trnnk=ful,  8.  Baulata.  ||  —  -hose,  s. 

Brache  larghe.  ||  —  -maker,  s.  Baulaio. 
Trunnion    (tre«-ni-6t*n) ,    8,    (artigl) 

Truss  (trè«s),  s.  Fascio,  fastello,  jj  Far- 
dello. Il  (chir.)  Cinto,  brachiere. 

to  Truss,  v.a.  Imballare,  impacchetta- 
re. Il  Legala.  Il  Tenere,  jj  (mar.)  Issare. 

Trust  (trètist),  s.  Fiducia,  fede.  I|  Spe- 
ranza. Il  Aspettazione.  |1  Carico,  compi- 
to, dovere.  ||  Deposito.  ||  Cura,  custodia. 

II  Si  dice.  Il  Pia  fondazione.  ||  (cov>i.) 
Credito,  fido.  j|  (leg.)  Fidecommesso. 
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to  Trust.  'U.a.  Fidarsi  di,  aver  fiducia 
in,  credere  a,  corametlere  alla  fede 
di.  Il  Lasciar  andare.  1|  Far  credito  a.  || 
v.n.  Fidarsi,  aver  fiducia  in,  confida- 
re. Il  Assicurarsi.  ||  Tener  per  fermo.  |1 
To  —  to,  Contare,  far  capitale  di. 

Trustee  (tretts-tlt),  s.  Depositario,  cu- 
ratore, amministi-atore.  ||  Commissario. 
Il  (leff.)  Fidecommissario. 

Trusteeship,  s.  Curatela. 

Trnst=ftil,  ag.  Fedele.  ||  Leale.  ||  Fiden- 
te. Il  -fuUy,  av.  Con  fiducia.  j|  Fedel- 
mente. Il  — falness,  s.  Fiducia,  fidan- 
za. 1)  Lealtà.  ||  — ily,  av.  Fedelmente.  j| 
Lealmente.  |[  — iness,  s.  Fedeltà,  fida- 
tezza. Il  Lealtà.  ||  -in^i  aff-  Fidente, 
confidente.  ||  —ingly,  av.  Fidentemen- 
te,  fiduciosamente,  confidentemente. 

Trnstsless,  ag.  Infido,  infedele,  indegno 
di  fiducia.  Il' — lessness,  s.  Slealtà, 
infedeltà.  ||  -\irortlilness,  5.  Lealtà; 
onestà;  fedeltà. 

Trùstwortby,  o  Trusty  (trèus-tl), 
Uff.  Fido,  fidato,  leale. 

TrÀth  {tiath),  s.  Verità,  vero,  vera- 
cità. |]  Fedeltà^,  lealtà.  ||  Schiettezza.  || 
Esattezza.  1]  -fui,  ag.  Vero,  veritiero, 
verace.  ||  Sincero,  y  Fedele.  ||  -fully, 
av.  Veridicamente.  ||  Sinceramente. 

Trftthftilnesst  s.  Veracità.  H  Sincerità. 
Il  Fedeltà. 

Try  (trai),  s.  Prova,  saggio.  []  to  Try, 
V.  a.  Provare,  assaggiare,  fare  il  sag- 
gio di.  Il  Sperimentare,  cimentare.  || 
Tentare,  inti-aprendere.  |i  Stancare  (la 
vista).  Il  Procurare.  ||  Verificare.  || 
Pi'ocessare.  I|  (leg,)  Giudicare.  ||  (inet.) 
Raffinare.  ||  v,n.  Provarsi,  cimentarsi. 
Il  Procurare  di.  ||  Sforzarsi.  ||  Tentare. 
Il  Cercare  di.  ||  (leg.)  Trovarsi  davanti 
al  tribunale.  |J  (mar.)  Cappeggiare. 

Trying  (trài-in^),  ag.  Di  prova,  critico.  || 
Stancante.  ||  Difficile,  il  Penoso,  il  Noio- 
so. 11  (mar.)  Cappeggiante.  j|  g.  Prova. 

Tryst  (tràist),  s.  Convegno,     [contro. 

Trysting  (trài-stin/y),  s.  Convegno,  in- 

Tùb  (téwb),  s.  Tino,  tinozza.  ||  Botte.  | 
Cassa  (d'albero).   ||  to  Tub,  v.  a.  -Im- 
bottare. 0  Incassare  (alberi). 

Tube  (tiùb),  5.  Tubo.  ||  Canaletto,  con- 
dotto, [tumore.] 

Tubercle,  Tùberoule,  s.  Tubercolo.) 

Tiiber=OBe  (tiùb-ewr-os),  s.  (hot.)  Tu- 
beroso. II  -ous,  ag.  Tuberoso. 

Tùbul=ar  (tiù-biul-ar),  -ous,  ag.  Tu- 
bnloso,  tubulate,  tnbulare. 

Tuok  (tèwk),  s.  Tocco.  I|  Sessitura.  ||  Ba- 
sta. Il  to  Tùok,  v.a.  Rovesciare.  ||  Al- 
zare. i|  Levar  su.  ||  Piegare,  ripiegare. 
IJ  Fare  una  basta.  ||  Bordare  (nn  letto). 

Tucker  {teuk-èur),  s.  Camicetta. 

Tùoket  (tèwkt),  s.  Fanfara. 

Tùok-ont  (tèt*k-aut),  s.  Baldoria. 

Tuesday  (tiùs-dé),  s.  Murtedi. 


Tùfa,  Tuff,  s.  (min.)  Tufo,  tufa. 

Tùft  (téwft),  8.  Ciuffetto,  ciocca.  ||  Ce- 
spite. Il  Fiocco  (di  lana).  ||  Upupa.  ii  Cre- 
sta. Il  Pennino.  j|  Macchia  (d'alberi^.  1| 
(mil.)  Pennacchino;  nappina.  1|  toTuft. 
v.a.  Formare  in  ciocche  o  ciuffetti.  || 
Ornare  di  ciuffetti,  di  fiocchi,  ecc. 

Tùfted  (tèwfd),  o  Tùfty  (tettf-tK),  ag. 
Coperto  di  ciocche.  ||  Ornato  di  ciuf- 
fetto. Il  Folto,  fronzuto.  1|  Crestato. 

Tùgf  (tcwg), .«?.  Stiracchiamento.  ||  Scossa. 
Il  Lotta.  Il  Tratta,  tirata.  |[  Sforzo  gran- 
de. Il  Finimenti.  |j  (mar.)  Rimorchiatore. 

to  TùgTf  v.a.  Tirare,  traije  (con  violen- 
za). Il  Strappare.  ||  Lavorare.  |]  v.n.  Lot- 
tare (per).  [  Sforzarsi.  ||  (mur.)  Rimor- 
chiare, [chiatore.l 

Tùrgrer  (tèu-ghmr),  s.  (mar.)  Rimor-j 

Tuition  (tiu-i-scei(»i),  s.  Cura,  istruzione, 
insegnamento,  lezioni.  ||  Spesa  del- 
l' istruzione.  ||  Prezzo  delle  lezioni.  || 
Retta  (del  convitto). 

TAlip  (tiùl-ip),  s.  (hot.)  Tulipano. 

Tumble  (tetmibl),  s.  Caduta,  cascata.  || 
(fam.)  Capitombolo.  I|  to  Tumble,  ^^a. 
Rotolare,  rivoltare.  ||  Rovesciare.  |i  Man- 
dar sossopra,  sconvolgere.  ||  Spiegaz- 
zare. Il  An'uffare,  scomporre.  ||  Scarmi- 
gliare. Il  Gettare.  |!  v.  n.  Cadere,  ruzzo- 
lare. Il  Scoscendere,  li  Avvoltolarsi.  || 
Agitarsi.  ||  (fam.)  Capitombolare. 

Tumbled  (-bled),  ag.  Scomposto.  Il  Scon- 
volto. I!  Scarmigliato,  ingarbugliato. 

Tumbler  (téwm-blèttr),  s.  Saltimbanco. 
Il  Bicchierone.  ||  (fam.)  Ballerino. 

Tumbling  (ìèumÀAmg),  s.  Caduta. 

Tùmbrel  (tèttm-brel),  s.  Carretta  per  le 
immondizie.  |1  Can-ettone. 

Tumefàotion  (tiu-mi-fàk-sc€tm),  s.  Tu- 
mefazione. 

to  Tùmefljr  (tiu-mi-fài),  v.a.  Gonfiare.  1 
v.n.  Gonfiarsi.  f^/ef.j  Ampolloso. 

Tùmid  (tiù-raid),  ag.  Tumido,  gonfio.  |I 

Tumidness  (tium-),  o  Tumidity,  s. 
Tumidezza. 

Tumour  (tiùra-è«r),  .9.  Tumore,  enfiato. 

Tùmp  (tèitmp),  s.  Monticello. 

Tumular  (tiùm-iul-),  ag.  Di  monticello. 
I|  Tumolare. 

Tumult  (tiùm-èwlt),  s.  Tumulto. 

Tumùltuarily,  av.  Tumultuariamente. 

Tumóltuariness,  s.  Turbolenza. 

Tumùlt=uary,  -uous,  ag.  Tumultuoso. 

Tumùltuously,  av.  Tumultuosamente. 

Tùmulus  (tiùm-eu\-eus,),  s.  Tumulo. 

Tùn  (tetm),  s.  Tonnellata.  ||  Misura  di 
legname.  ||  Botte  di  vino  o  di  bin-a 
(11  ettolitri).  Il  flg.  Beone. 

to  Tùn,  v.a.  Imbottare. 

Tùn=able  (tiùn-àbl), a^r.  Armonioso,  mu- 
sicale. Il  —ableness,  s.  Armonia  melo- 
diosa. Il  —ably,  av.  Armoniosamente. 

Tùne  (tiùn),  s.  Tono,  accordo.  ||  Suono, 
cousouauza.  jj  (miis.)  Aria,  arietta,  ij 
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fig.  Aiinouia.  ||  Umore,  vena,  disposi- 
zione. Ij  (fam.)  Somma  di  danaro. 

to  Tùnej  v.a.  (mus,)  Accordare,  dare  il 
tuono  a.  Il  Metter  d'accordo.  ||  Prepar 
rare.  ||  v.  n.  Accordarsi.  Q  Foiinare  de- 
gli accordi.  Q  Cantarellare. 

TùnefU  (tiùn-),  ag.  Armonioso,  melo- 
dioso, [dato.] 

Tuneless  (tiùn-),a^.  Discordante,  scor-j 

Tùner  (tiùn-èur),  8,  Accordatore  (di 
strumenti). 

Tùnlo  (tiùn-ic),  s.  Tanica. 

TùninsT  (tiùn-inflr),  s.  Accordo.  |1  Accor- 
datura. II  Canto.  Il fork,  s.  Corista. 

Tùnnaare  {tèun-edg),  8.  Tonnellaggio. 

Tùnnel  (tèun-éì),  8.  Imbuto.  ||  Fumaiuo- 
lo. Il  Tramaglio  (rete),  jj  (str.fer.)  Galle- 
ria, traforo.  |{  to  Tùnnel,  v.a.  Far  una 
galleria,  jj  Formar  a  mo'  di  imbuto. 
nneling  (tèt«n-el-in^),  s.  Costruzione 
di  gallerie.  ||  Traforo.  [Tonno.] 

Tùnny  (tètin-i),  —  -flsh,  8,  (st.  nat,)\ 

Tùp  (tèup),  8.  (st  nat.)  Ariete,  monto- 
ne. ]|  to  Tùp,  v.a.  Coprire  (parlando 
d'animali).  ||  fig.  Disonorare.  ||  v.n. 
Cozzare  con  la  testa. 

Tùrban  (tèur-b^un),  8.  Turbante. 

Tùrbaned  (-ban-ed),  ag.  Col  turbante. 

Tùrbary  (t^Mr-ba-rf),  8.  Torbiera. 

Tùrbld  (tmr-),  ag.  Torbido,  fangoso.  || 
Agitato. 

Tùrbldness  (tèur-),  8.  Torbidezza. 

Turbinated  (tèter-bin-et-ed),  Turbin- 
ate, ag.  Turbinato. 

Tùrbine  (tèwr-bin),  s.  Turbina. 

Tùrbinewheele,  s.  Turbina. 

Tùrbot  (téur-beMt),  s.  (st.  nat.)  Rombo. 

Tùrbnl=enoe  (tct*r-biul-ens),  s.  Turbo- 
lenza, tumulto.  Il  -ent,  ag.  Turbolento. 

Tùrbulently,  av.  Turboléntemente,  tu- 
multuosamente. 

Tùrd  (tèt*rd),  s.  Sterco. 

Tnréen  (tiur-in),  s.  Zuppiera. 

Tùrf  (tewrfK  s.  Ten'eno  per  le  corse. 
Il  Corse  (di  cavalli),  n  Erba,  tappeto 
verde.  I|  ^miw.^  Torba. 

to  Tùrf,  v.a.  Coprire  d'erba. 

Tùrfy  (t«*r-fl),  ag.  D'erba,  di  piota,  er- 
boso. Il  Pieno  di  torba. 

Tnr8rÀso=enoe  (teur-gè-ssens),  — ency, 
Turgridity,  o  Tùrbldness,  5.  Turgi- 
dezza. Il  fig.  Gonfiezza. 

Tùrgrid  (t€Mr-gid),  0  Tnrgèscent  f  tèwr- 
gè-ssent),  ag.  Turgido.  ||  fig.  Gònfio, 
tronfio.  [Turco  (idioma).  | 

Turk  (tèwrk),  ag.  e  s.  Turco,  turca.  |l| 

Turkey  (tewr-ki),  s.  (st.nat.)  Pollo  d'In- 
dia, gallinaccio,  tacchino. 

Tùrkey-stone,  s.  (mm.)  Cote. 

Turkish  (tcur-kish),  ag.  Turco,  turche- 
sco.  Il  8.  Turco  (idioma). 

Tùrkois  (téwr-kois),  5.  (min.)  Turchina, 
turchese.  [d'India.] 

Turmeric  (tèwr-),  .9.  (bot.)  Zafferano] 


Turmoil  (tèur-),5.Tumulto.  ||  Imbrogliò. 
Il  Scompiglio.  Il  Agitazione.  ||  to  Tur- 
moil, v.a. Tormentare.  |[r.n.  Agitarsi. 

Tùm  (tèwm),  8.  Giro,  rivolgimento.  ■ 
Giro,  voltata,  svolta,  volta,  girata.  ,! 
Angolo,  sinuosità,  serpeggiamento,  j 
Passeggiata.  ||  Vicenda.  ||  Turno,  volta. 
Il  Colpo,  rivoluzione,  cambiamento. 
Ufficio,  servizio,  favore.  H  Gusto,  vena, 
genio,  inclinazione.  ||  Scopo,  progetto. 
Il  Forma,  figura,  aria.  ||  Direzione,  mar- 
cia. Il  Pozzo  di  galleria. 

to  Tùm,  v.a.  Voltare,  girare,  volgere. 
Il  Far  voltare.  |}  Dirigere.  H  Rivoltare.  I 
Formare  al  tomo,  [j  Far  traboccare  (la 
bilancia).  ||  Trasportare,  render  atto  a. 

I  Guadagnare.  ||  Tradurre.  ||  Far  circo- 
;  are.  ||  fig.  Volgere.  ||  Convertire,  cam- 
biare. Il  Sconvolgere,  i  To  —  one^s  back 
upon.  Voltar  le  spalle  a.  1|  To  —  a 
coat,  Rivoltar  un  abito.  ||  To  —  about. 
Voltare  e  rivoltare.  1|  To  —  aside,  Scia- 
re. H  To  —  back.  Far  ritornare,  far  vol- 
tare. II  (tip.)  Sbloccare.  ||  fig.  Éicaccia- 
re.  Il  To  —  dotcn.  Rovesciare.  H  Rivol- 
tare. Il  To  —  in.  Rientrare.  ||  2V)  —  off", 
Rinviare.  0  Licenziare.  \\To  —  on.,  Mol- 
lare; lasciar  andare.  ||  Aprire  (con  la 
chiavetta).  ||  To  —  out,  Espellere.  ||  Far 
uscire.  Il  Rivoltare.  ||  To  —  over,  Tra- 
sferire. Il  Rivoltare.  ||  Rivolgere.  ||  To  — 
up,  Rivoltare.  ||  Rimboccare.  {I  Levare. 

to  Turn,  v.n.  Voltarsi.  J  Rivolgersi.  1] 
Volgere.  ||  Convertirsi,  cambiarsi.  :| 
Tornare,  ritornare.  |j  Voltarsi  indietro. 

II  Inacetirsi.  ||  Quagliarsi.  ||  Pentirsi,  di- 
ventare, fai-si.  Il  (mar.)  Virare.  i| 
To  —  about,  Rivolgersi.  ||  Agitarsi. 
Il  To  —  back,  Voltarsi  in,  dietro.  || 
Tornar  indietro.  ||  To  —  in.  Rien- 
trare. Il  Piegarsi.  ||  Fermarsi.  ||  To  — 
o/f,  Rimandare.  ||  Libei-arsi  da.  Q  To 
^  on,  0  to  —  upon,  Rimbeccare.  H 
Gettarsi  su.  |}  Rivolgersi  verso.  I|  To  — 
out,  Deviare.  ||  Uscire.  |1  Alzarsi.j|  Giun- 
gere. i|  Trovarsi.  ||  Comparire.  |  Risul- 
tare. Il  To  —  over,  Rivoltarsi.  ||  Rivol- 
gersi. Il  Ruzzolare.  ||  Ribaltare.  ||  Voltar 
(la  pagina). J  To  —  to,  Darsi  attorno 
\\To  —  up,  Rimboccarsi.  |1  Rivoltarsi. 
Mostrarsi.  ||  Presentarsi.   ||  Trovarsi 

Il  Chiamare  a  raccolta. 
Tarnsooat,  5.  Rinnegato,  disertore, 

voltacasacca.  ||  — er,  s.  Tornitore. 
Tùmery,  s.  Arte  del  tornitore. 
Tùrningr  (t^ni-in^),  ap.  Girante.  ||  Che 

fa  girare.  ||  .9.  Giro.  ||  Volta,  rivolta; 

giravolta.  |i  Deviazione.  ||  Arte  del  tor- 
nitore. Il  (tip.)  Bloccatura. 
Tùming-lathe,  s.  Tomo.  |  — ^point, 

8.  Svolta.  H  fig.  Momento  critico. 
Turnip  (tewrn-ip),  8.  (bot.)  Rapa,  rava. 
Turnkey  (tèwrn-ki),  s.  Sotto-carceriere, 

secondino. 
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Tùm=oat  (t^urn-aut),  s.  Sciopero.  ||  Ri- 
cavo nètto.  Il  (str.  fer.)  Binario  di  rico- 
vero. 0  fig'  (jam.)  Pasto.  [|  Equipaggio. 
Il  -over,  s.  Ribaltamento.  H  -pike,  s. 
Arganello.  ||  Steccato.  ||  Barriera  di 
strada.  J  Via  maestra.  ||  —  -piate,  o 
—  -table,  8.  (str,  fer.)  Yoltacarro.  || 
-screw,  s.  Cacciavite.||-«ole,  s.  (hot) 
Girasole  ;  eliotropio.  i|  -spit,  s.  Menai^ 
rosto,  girarrosto.  ||  —stile,  s.  Arganel- 
lo; cancello;  baiTiera.  !|  -stone,  s. (st. 
iiat,)  Picchio.  [tina.1 

Turpentine  (téMr-pen-tà,in),  s.  Tremen-J 

Tórpitvde  (t^r-pit-iad),  8,  Tarpìtndine. 

Tùrqnoise  (t^ur-kois),  5.  (min.)  Tur- 
chese, turchina.  [cella.] 

Turret  (tèw-ret),  5.  Torriccinola,  toni-J 

Tàrreted  (tèur-re-ted),  ag.  Tnnito,  for- 
nito di  torricelle,  fatto  a  torre. 

Turtle  (tcwrtl),  s.  (st.  nat.)  Testuggine 
(di  mare).  |i  Tortora,  tortorella. 

Tuscan  (tèi*s-),  ag.  Toscano.  |1  (arch,) 
Toscano.  Il  s.  Toscano,  toscana.  ||  Il 
toscano  (idioma). 

Tnsh  {tèush),  inter,  Oibò!,  via!,  vergo- 
gnai Il  8.  Uncino.  Il  to  Tùsh,  v.n.  Scla- 
mare oibò!,  vergogna! 

Tùsk  (tèusk),  s.  Zanna. 

Tasked  (tèiiskd),  ag.  Zannuto. 

Tussle  (teunl),  Tùssel,  s.  (pop.)  Zuffa, 
rissa,  parapiglia. 

Tùt  (tcwt),  inter.  Oibò.  JI  5.  Globetto.  H 
Palla  con  crocetta  sopra.  [|  Blocco. 

Tùt-man,  s.  Cottimista. 

Tnt-^7ork,  s.  Lavoro  a  cottimo. 

Tutelale  (tiùt-il-edflr)»  s.  Tutela. 

Tàtel=ar,  -ary,  ag.  Tutelare. 

Tutor  (tiTit-èt«r),  s.  Aio,  precettore,  mae- 
stro. Il  (leg.)  Tutore.  j|  to  Tutor,  v.a. 
e  n.  Ammaestrare,  far  da  maestro.  || 
Riprendere.  ||  Dare  istruzioni  a. 

Tùtoraflre  (tiùt-or-edgf),  s.  Precettora- 
to.  Il  (leg.)  Autorità  di  tutore,  tutela. 

Tutoress,  s.f.  Aia,  istitutrìce,  maestra. 

Tutorial  (tiut-ór-ial),  ag.  (leg.)  Tutorio. 

TtttorlngTf  s.  Insegnamento,  istruzione! 

Tutorship  (tiut-èwr-),  s.  Precettorato. 

Tutrix  (tiù-ti-iks),  s.  Tutrice. 

Twaddle  (tuòdl),  8.  Pettegolezzi,  ciarle, 
chiacchiere.  ||  to  T^ràddle,  v.n.  Chiac> 
chierare,  cianciare. 

Twain  (tu-én),  ag.  e  s.  (poes.)  Due.  ||  In 
—,  In  due. 

Tw&ng  (tuàng),  s.  Suono  acuto.  Ij  Ac- 
cento 0  pronuncia  nasale. 

lo  Twànff,  v.a,  e  n.  Render  un  suonc 
acuto;  scoppiare.  ||  v.n.  Rimbombare. 

'Twàs  (tuas),  dbhrev.  di  it  was. 

T'w&ttle  (tuòtl),  v.n.  Cicalare,  ciarlare.  ^, 

to  Twéag  (tnlg),  to  Twéak,  v.a.  Pizzi-'  l 
care;  tirare  con  violenza  o  pel  naso.  ^ 

to  Twéedle  (tnidl),  v.a.  Toccare,  suo 
nare  leggermente.  Il  Voltolare. 

Twéexe  (tuix),  s,  (chir.)  Busta. 


Twéesers  (toi-seiB),  s.  Mollette^  pin- 
zette, [dodicesimo.] 

Twelfth  (tuèlf^/i),  ag.  e  s.  Duodecimo,] 

Twòlfth-day, ^tide,  s.  Epifania. 

Twelve  (tuèlv),  ag.  e  s.  Dodici. 

Twòlvemonth  (tuelv),  s.  Anno,  annata. 

Twentieth  (tuèn-ti-ef/i),  ag.  e  *.  Ven- 
tesimo, vigQsimo. 

Twenty  (tuèn-ti),  ag.  e  s.  Venti. 

Twloe  (tuàis),  av.  Due  volte.  ||  Doppia- 
mente. 

Twiff  (tuig),  8.  Verga,  verghetta.  |1  Ra- 
ma, vermena,  vimine.  j|  Vischio.  H  Pania. 

to  TwiflTf  v.a.  Osservare.  ||  (pop.)  Capire. 

Twilight  (tuài-làit),  ag.  Crepuscolare. 
Il  8.  Crepuscolo. 

TwiU  (tuli),  ahhrev.  di  it  will. 

Twill,  8.  Stoffa  incrociata. 

to  Twill,  v,a.  T^essere,  trapuntare. 

Twilled  (tuild),  ag.  Incrociato,  piegato, 
trapuntato. 

Twin  (tuin),  ag.  e  8.  Gemello,  gemella. 
Il  fig.  Gemello,  fratello,  sorella.  ||  (astr.) 
Gemelli.  ||  (hot.)  Geminato. 

to  Twin, -r.w.  Binare.  ||  Partorir  gemelli. 

Twine  (tuàin),  s.  Spago,  filo  ritorto.  H 
Abbraccio  stretto. 

to  Twine,  v.a.  Torcere,  avviticchiare. 
Il  Allacciare.  ||  Tessere.  ||  v.n.  Attorci- 
gliarsi, il  Avvolgersi.  ||  Avviticchiarsi.  , 

Twingre  (tuindgr),  s.  Spasimo,  fitta,  do- 
lore acutissimo.  Il  Punta,  pungolo.  |j  Sti- 
racchiamento. Il  fig.  Tormento,  cruccio; 
rimorso.  ||  to  Twingre,  v.a.  Cagionare 
un  dolore  acuto  a.  |1  Pizzicare,  cruc- 
ciare. Il  v.n.  Spasimare. 

Twink  (tuinh),  s.  Ammicco. 

Twinkle,  Twinkllugr,  s.  Scintillamen- 
to. Il  Baleno;  batter  d'occhi.  Il  Ammicco. 

to  Twinkle  (tuinkl),  v.  n.  Scintillare, 
sfavillare.  l|  Ammiccare.        [villante.] 

Twinkling  (-in^"),  ag.  Scintillante,  sfa-] 

Twirl  (tuéwrl),  s.  Giro,  giramento.  |I  Pi- 
roetta.||Avvolgimento.  ||  to  Twirl,  r.«. 
Far  girare  rapidamente.  ||  Muovere  in 
giro,  rotare.  ||  v.n.  Girar  rapidamente, 
far  piroette  o  giravolte. 

Twist  (tuist),  8.  Cordoncino.  []  Filo  ri- 
torto. II  Torcitura,  torcimento,  attorti- 
gliamento. Il  Storcitura,  curva,  piega. 
II  Rotolo  (di  tabacco).  ||  Treccia.  ||  Pa- 
gnottina. Il  Svolta.  Il  Scossa.  ||  Stirac- 
chiamento, il  Appetito.  Il  fig.  Contrat- 
tem|)o.  Il  to  Twist,  v.a.  Torcere.  ||  At- 
torcigliare, avvolgere.  1|  Filare.  ||  In- 
trecciare. Il  Allacciare.  [1  fig.  Ordire.  || 
v.n.  Avvolgersi,  attorcigliarsi,  intrec- 

^.  ciarsi.  II  Insinuarsi. 

Twi8t=ed  Ctuist-ed),  ag.  Torto.  U  Attor- 
cigliato, ritorto.  II  Avvolto.  |1  -er,  s. 
Torcitore;  cordaio.  ||  (art.)  Torcitore, 
^torchio.  Il  -ing,  s.  Torcitura,  torci- 
mento. Il  Attorcigliamento.  ||  Avvolgi- 
mento. Il  (art*)  Torsione,  torcitura. 
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io  Twit,  V.  a.  Biasimare.  ||  Rimbrottare. 

Twitoh  (tolto),  o'  -ingr,  s.  Scossa.  || 
Pizzico,  il  Tirata,  strappata.  ||  Spasimo. 
Il  Rimorso,  dolore  acuto. 

to  Twitoh,  v.a.  Tirare  (brascamente). 
Il  Pizzicare,  strappare,  carpire.  ||  Ar- 
raffare ;  aggranchiare.  ||  vm.  Contrarsi. 

TTi7Ìtoh-srTCk88,  s.  Gramigna. 

Twitter  (tuit-eitr),  o  -ìng,  s.  Ganito 
(degli  uccelli)  ;  garrimento,  cinguettio. 
Il  Twitters,  sqìl.  Emozione,  agitazione. 
y  Riso  soffocato.  ||  to  Twitter,  v.  n. 
(!)inguettuare,  garrire. 

Twittlnglsr  (tult-in-gli),  av.  Con  biasi- 
mo, con  rimbrotto. 

Twittle-twàttle,  s.  (poji.)  Cicalio. 

Two  (tu),  ag.  e  s.  Due.  i|  -fold,  ag. 
Doppio,  duplicato,  il  —  -handed,  ag. 

Bimane.  i| ^penoe,  s.  Due  soldi  (20 

centesimi).  ||  —  -penny,  ag.  Di  due 
soldi.  Il  —  -tongrned,  ag.  Bilingue. 

Tymbal  (tim-),  5.  (mus.)  Timballo,  piatto. 

Tympan  (tim-pan),  s.  Timpano. 

Tympanum  (tim-pan-eMm),  s.  (anat.) 
Timpano. 

to  Tsrmpanlze,  v.n.  Batter  il  tamburo. 

Tsrmpany  (tim-pan-i),  s.  (med.)  Tim- 
panite. 


to  Tsrae  (tàiu),  v.a.  Perdere. 

Tsrpe  (tàip),  s.  Tipo,  Segno.  |I  (tip.)  Tipd, 
carattere.  [teri 

Tjrpe-fonnder,  s.  Fonditore  di  carat- 
Typhoid  (tài-foid),  ag.  fined.)  Tifoideo. 

Typhoon  (tai-fùn),  *.  Tifone,  tromba. 

Typhous  (tài-feus),  ag.  (med.)  Tifoso. 

Typhus  (tài-f«tó),  s.  (med.)  Tifo. 

Tsrpio  (ti-pic),  T3rpioal,  ag.  Tipico. 

Typioally  (-IJ)^  av.  Tipicamente. 

to  Typify  (ti-pi-fài),  i\a.  Simbolizzare. 

T3rpo=9rapher  (-fèwr),  s.  Tipografo.  1! 
-err&phio,  -flrràphioal,  ag.  Tipo- 
gi'aflco.  Il  -srràphioally,  av.  Tipogra- 
ficamente. Il  — sTTAPhy,  s.  Tipografia. 

Tsrranness  (tir-),  s.f.  Tiranna. 

Tyrànnio  (tàir-),  -al,  ag.  Tirannico.  \ 
-ally,  av.  Tirannicamente.  ||  -Ide, 
s.2g.  Tirannicida.  ||  s.  Tirannicidio. 

to  Tyrannize  (tir-an-àiz),  v.a.  e  n.  Ti- 
ranneggiare. 

Tyrannous  (tl-ran-ètcs),  ag.  Tirannico. 

Tyrannously  (-iX),  av.  Tirannicamente. 

Tsrranny  (ti-ran-J),  s.  Tirannia. 

Tsrrant  (tàir-ant),  s.  Tiranno. 

Tsrro  (tài-roì,  s.  Novizio,  prìncipiante. 

Tzàr  (tssàr),  s.  Czar. 

Tzarina  (tssar-iu-a),  s.  Czarina. 
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5  (iu),  s.  21*  lettera  delPalffi^b.  inglese. 

Uberty  (iù-bettr-ti),  s.  Ubertà. 

Ubiqultary  (iu-bi-qui-tar-J[),  Ubiquit- 
ous (-eus),  ag.  Onnipresente. 

Ubiquity  (iu-bi-qui-tì),  s.  (teol.)  Ubi- 
quità; onnipresenza. 

Ùdder  (èttd-èter),  s.  Poppa,  tetta  (di 
animale).  [melle.l 

Ùddered  {hiA-euxdi),  ag.  Dalle  mam-J 

Udometer  (mit-èitr),  s.  Udometro. 

Uglily  {èug-\ì-Yi\,  av.  Bruttamente. 

fSgVkaeBB,  s.  Laidezza,  bruttezza. 

Ùflrly  (èitg-lX),  ag.  Brutto,  laido,  deforme. 

Ukase  (iu-kés),  s.  Ukase. 

Ùlan  (iùl-an),  s.  (mil.)  Ulano. 

Ùloer  (etd-ssèwr),  s.  Ulcera. 

to  Ulcerate  (eul-sset^r-et),  v.a.  Ulce- 
rare. Il  v.n.  Ulcerarsi.  [razione.] 
rioeràtion  (etd-sset^r-é-scctm),*.  Ulce-J 
rioered  (èul-ssàtrd),  ag.  Ulcerato. 

Jloerous  {èuX-hneiiv-ens),  ag.  Ulceroso. 

Ullage  (èwl-edgr),  s.  (com.)  Calo  del 
vino  in  una  botte. 

Ulna  (è«l-na),  s.  (anat.)  Ulna. 

Ulnar  (e«l-),  ag.  Cubitale,  del  gomito. 

Ulterior  (ewl-tir-i-tia),  ag.  Ulteriore. 

Ulteriorly  (-13f),  av.  Ulteriormente. 

Ultimate  (è?tl-tim-et),  ag.  Ultimo,  fi- 
nale ;  definitivo.  U  (diini .)  Elementare. 


Ultimately,  av.  Ultimamente,  alla  fine 

Ultimatum  (ètd-tim-ét-e?<m),  s.  Ulti- 
matum. 

Ùltimo  (èt^l-),  ag.  Dello  scoi*so  (mese). 

Ultra  (èid-tra),  ag.  e  s.  Ultra. 

Ùltraism  (è«l-tre-iBm),  5.  Ultra-radi- 
calismo. 

Ùltraist  (è?«l-tre-i8t),  s.  Ultra-radicale. 

Ultra-marine  (eul-tra-ma-rin),  ag.  01- 
tramarino,  d'oltre  mare.  |1  s.  Azzurro, 
oltramarino  (colore).  H  -mtodane, 
ag.  e  s.  Oltramondano.  ||  -montane, 
ag.  e  s.  Oltramontano.  '1  — mòntan- 
Ism,  s.  Oltrarno ntauismo. 

Ùmbel  (èum-bel),  s.  (hot.)  Ombelìa. 
umbella.  [beliate. 

Umbòllated  (è«m-bèl-et-ed),  s.  Uni-I 

Umbelliferous  (èitm-bel-if-ir-ews),  ag. 
(hot.)  Umbellifero. 

Ùmber  (èum-bct^r),  8.  Terra  d'ombra. 
Il  (st.vat.)  Ombrina. 

Ùmbered  (èitm-hèìivà.) ,  aflr.Ombreggiato. 

Umbilio  (éwm-),  s.  (anat.)  Ombelhco, 
ombelico. 

Ùmbragre  (èt*m-bredgr),  s.  Ombra,  rez- 
zo. !|  /Ig.  Uggia.  Il  Sospetto.  ||  -ous,  afj. 
Ombroso.  ||  -ousness.  5.  Ombrosità. 
Il  ng.  Uggia.  [giare,  ombrare., 

to  Umbrate  (éwm-bret),  v.a.  Ombreg-J 
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Umbratile  (ètem-brat-il),  ag.  Che  sta 
all'ombra.  i|  Ritirato/ 0  'Ombratile.  H 
Finto. 

Umbrella  (6t<m-brèl>à),  s.  Ombrella. 

Umbriere  (eum-brir),  5.  Visiera  del- 
l'elmo. 

Ùmplragre  (èi*m-pàir-edg),  o  Ùmplre- 
ship,  s.  Arbitrato. 

Umpire  (cttm-pàir),  s.  Arbitro. 

UmquhUe  (èt«m-ku-àil),  ag.  D'altre 
volte.  [donato.] 

Unab&ndoned  (mn-),  ag.  Non  abban-J 

ITnab&sed  (ètm-a-besd),  '  a^.  '  Non  ab- 
bassato, non  umiliato.   ' 

Unab&shed  {èun-dAikshà.)^  ag.  Di  fac- 
cia franca;  non  confuso  ;  imperturbato. 

Unab&ted  (ètm-a-bét-ed),  ag.  Non  di- 
minuito. Il  Sempre  nuovo.  fnuo.l 

Unab4tinè  (èMn-a-bét-in^r),  ag.  Conti-] 

Unabòtted  (èun-a-bét-ed),  ag.  Senza 
aiuto,  non  assistito. 

Unable  (èwn-àbl),  ag.  Incapace,  inetto, 
inabile.  ||  Impotente. 

Unabolished  (ét^n-a-bò-lì.9/^d),  ag.  Non 
abolito,  in  vigore,  vigente. 

Unabridged  (èMn-a-bridsrd),  ag.  Non 
abbreviato. 

Unabsolved  (ét^n-ab-ssòlvd),  ag.  Non 
assolto,  non  affrancato. 

Unaccented  (ét«n-ak-ssènt-ed),  ag.  Sen- 
za accento. 

Unnaccèptable  (^un-ak-ssèpt-abl),  ag. 

■  Inaccettabile;  non  accetto,  sgradito. 

Unaccòptably  (6tm-ak-ssèpt-a-bl)[},  av. 
Inaccettabilmente. 

Unaccepted  (^n-ak-ssèpt-ed),  ag.  Non 
accettato  ;  rifiutato. 

Unaocòssible  («MU-ak-ssèss-ibl),  ag. 
Inaccessibile.  (Non  acclimato. 

Unaccllmated  (àm-a-clàim-et-ed) ,  ag. 

Unacoòmcdated  (é{«n-ac-òm-o-det-ed) , 
ag.  Sfornito. 

Unaccòmodatingr,  ag.  Scortese. 

Unaccompanied  (ét^n-a-kènm-pan-ied) , 
ag.  Scompagnato,  solo. 

Unaccomplished  (éun-a-keVm-pli^^d), 
ag.  Incompleto,  incompiuto,  imperfetto. 

Unacc6nnt=able  (mn-a-càunt-abl),  ag. 
Inesplicabile,  inconcepibile.  |j  -ablé- 
ness,  .9.  Stranezza  inesplicabile. 

Unaccòant=ably,  av.  In  modo  ine- 
splicabile. Il  Stranamente.  ||  —ed,  ag. 
Di  cui  non  s' è  reso  conto. 

Unaccredited  (étm-),  ag.  Non  accre- 
ditato. Il  Senza  poteri. 

Unaccustomed  (èt«n-a-kèus-tet«m-ed), 
ag.  Foco  abituato.  [eseguibile,  j 

Unachievable  (èun-a-civ-àol),  ag.  In-J 

Unacknò^rledgre  (  mn-ak-uòl-edgrd  ) , 
ag^  Non  riconosciuto.  ||  Non  accredi- 
tato (diplomatico).  Ij  Senza  risposta 
(lettera). 

Vnacquaintance  (èt«n-ak-cué2it>ans), 
s.  Ignoranza;  sconoscenza. 


Unacquàintend  (èun-ak-cnént-ed),  a//. 
Ignaro  di.  jl  Poco  versato  (in).  ||  Poco 
abituato  (a).  ||  Che  non  conosce. 

Unacquired  (èttn-ak-cuài-etird) ,  ag .  Non 
acquistato,  naturale.  [assolto.] 

Unaoqnitted  (èzm-ak-cuit-ed),  a^.  NonJ 

Unacted  (ènn-àkt-ed),  a^.  Non  eseguito. 
Il  Non  rappresentato.         [za  motivo.] 

Unàotuated  (mn-àk-tiu-et-ed),  ag.  Sen-J 

Unadàpted  (ètm-a-dàpt-ed),  ag.  Non 
adattato,  inadatto.  [indirizzo.] 

Unaddròssed  (èi£u-a-drésd),  ag.  Senza] 

Unadmitted  (etm-ad-mit-ed),  ag.  Non 
ammesso.  [Non  avvertito. 

Unadmònished  (èun-ad-mòn-i^/^d),  ag. 

Unadorned  (mn-a-dòrnd),  ag.  Disador- 

Unadvisable,  ag.  Imprudente.      [no. 

Unadvisably  (ét*n-ad-vài-sà-blX),  av. 
Inopportunamente. 

Unadvised  (eun-ad-vàisd),  ag.  Sconsi- 
gliato, sconsiderato,  jj  -ly,  av.  Sconsi- 
gliatamente. Il  Imprudentemente.  || 
— ness,  s.  Imprudenza;  sconsideratezza. 

Unaffected  {èui\-),  ag.  Senza  affetta- 
zione. Il  Sincero,  naturale,  semplice.  I| 
Insensibile,  impassibile.  ||  — ly  (-IJt),  av. 
Senza  affettazione.  ||  -ness,  s.  Sempli- 
cità, schiettezza.        [non  commuove.] 

Unaffòottng^  (éMn-af-èk-tin(!/),  ag.  Che] 

Unaffòctionnate  (ét^n-af-è'k-scetm-et), 
ag.  Poco  affettuoso.  [stenza.j 

Unaided   (ètm-éd-ed),  ag.   Senz'assi-] 

Unalàrmed  (èt«n-al-àrmd)^  ag.  Tran- 
quillo, riienabile.l 

Unalienable  (à«n-él-i-en-abl),  ag.  Ina-] 

Unallled  (et«n-al-àid),  ag.  Senza  alleati, 
senza  congiunti.  '  [salute.] 

Unàilingr  (e?m-él-in5') ,  ag.  In  buona! 

Unàired  (ètm-érd),  ag.  Mal  aereato; 
senz'aria.  ||  Sconosciuto  dal  pubblico. 

Unallòw=able(€un-al-àu  àbl),a^.Inam' 
missibile.ll-ed,  ag.  Illecito,  jj  Rigettato. 

Unalloyed  (èwn-al-òid),  ag.  Senza  lega, 
fig.  Puro.  [attraente.] 

Unallùringr  (ètm-al-iùr-in^r),  ag.  Poco] 

Unàlter=able  {èun-ó\-ieux-9.\)\),ag.  Inal- 
terabile, invariabile.  |l  -ableness,  s. 
Inalterabilità,  invarìabilità.  ||  —ably, 
(-a-blX).  av.  Inalterabilmente. 

Unambisrncus  (èitn-am-bf-ghiu-etis) , 
ag.  Non  ambiguo,  non  equivoco. 

Unambitious  (énn-am-bi-sci-etts),  ag. 
Non  ambizioso,  poco  ambizioso. 

Unambitious=ly ,  av.  Senza  ambizione. 
Il  -ness,  s.  Mancanza  d'ambizione. 

Unamenable  (éun-am-én-àbl),  ag.  Non 
responsabile;  non  soggetto. 

Unamòndable  (étm-a-mènd-àbl),  ag. 
Incorreggibile. 

Un&miable  (éwn-é-mi-àbl) ,  ag.  Poco 
amabile  ;  inamabile. 

Unamùsing:  (èt*n-am-iù-sin^),  ag.  Non 
divertente.  [ai^^^or^to.) 

Unànchorsd  (èi*u-àu-kord),  ag.  NonJ 
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Vnànimated  (éten-àn-im-et-ed) ,  ag. 
Non  animato.  [mità.l 

Unanimity  (èten-an-lm-it-X),  s.  Unani-j 

Unanimous  (ètm-àn-im-et^s),  ag.  Una- 
nime. IJ  -ly,  av.  Unanimemente,  all'u 
nanimità.  [noiato,  non  seccato. 

Unannòyed  fèt*n-an-nòid),  ag.  Non  an-_ 

Unannounced  (éuu-an-àunsd),  ag.  Sen- 
za esser  annunciato  ;  improvviso. 

Unàn8wer=able  (èt«n-an-séur-abl),  ag. 
IiTefragabile,  incontestabile.  ||  -ably, 
av.  In  modo  incontrastabile.  ||  -ed,  ag, 

,  Senza  risposta.  ||  fig.  Sconosciuto. 

Unànxions  (èt^n-ànk-ssi-et^5),  ag.  Senza 
ansietà,  tranquillo. 

Unappàlled  (ètm-a-pòld),  ag.  Non  in- 
timidito, senza  timore.       Tpellabile.l 

Unappealable  (^tm-a-pil-àbl),a^.Inap-J 

Unappeasable  (etm-ap-is-àbl),  ag.  Im- 
placabile, f  applicabile.] 

Unàpplioable  (èun-àp-li-kàbl),  ag,  In-j 

Unapplied  (éun-ap-Iàid),  ag.  Non  ap- 
plicato, non  impiegato,  inapplicato. 

Unappreciated  (èt*u-ap-rl-ssi-et-ed),  ag. 
Non  apprezzato. 

Unapprehended  (€un-ap-pri-/iènded), 
ag.  Non  preso.  |I  Incompreso. 

Unapprehènsible(ét*n-ap-ri-/ièn-ssìbl), 
ag.  Incomprensibile.  )1  -ness,  s.  In- 
comprensibilità. 

Unapprised  (èun-ap-ràisd),  ag.  Non 
prevenuto,  non  avvertito. 

Unapproachable  (ètm-ap-pró-ciàbl), 
ag.  Inaccessibile. 

Unapproved  (etm-ap-priivd) ,  ag.  Non 
approvato,  disapprovato. 

Unapproving  (ewn-ap-priiv-inp),  ag. 
Di  disapprovazione.  ||  Disapprovante. 

Unàpt  (^wn-àpt),  ag.  Inetto,  poco  dispo- 
sto, incapace.  ||  Disadatto.  ||  Poco  por- 
tato (a).  I)  — ly,  av.  Mal  a  proposito; 
male.  ||  -ness,  s.  Inettitudine.  \\  Scon- 
venevolezza. Il  Disadattezza. 

Unargued  (èwn-àr-ghid),  ag.  Senza  di- 
scussione. 

to  Unarm  (mn-àrm),  v.a.  Disarmare.  | 
v,n.  Disarmarsi.  [armi. 

Un&rmed  (ewn-àrmd),  ag.  Inerme,  senza, 

Unarràigned  (èim-ai-énd),  ag.  Non 
accusato.  [ordinato.] 

Unarr&nged  (mn-ar-éngd),  ag.  Non] 

Unarràyed  (ewn-ar-éied),  ag.  Senza 
vestimenti,  nudo.  f|  Disadorno. 

Unartful  (èwn-àrt-),  ag.  Senza  artifi- 
zio, senz'  ai-te,  ingenuo.  ||  — ly,  av. 
Senz'  arte,  naturalmente. 

Unascertained  (éun-a-sseui't-énd),  ag. 
Non  accertato,  non  certo,     [vergogna. 

Unash&med  (ètm-à-scémd),  ag.  Senza 

Unasked  (èwn-àskd),  ag.  Non  richiesto, 
senza  esser  domandato. 

Unaspiring  (ewn-as-pair-in^r),  ag.  Sen- 
za ambizione.  [attaccabile,  j 

Unassailable  (étm-ass-él-àbl),  ag.  lu-J 


Unassàiled  (èwn-ass-éld),  ag.  Intatto, 
non  assalito.  [senza  assistenza.] 

Unassisted  (e'wn-),  ag.  Non  aiutato,] 

Unassùm=ed  (ewn-a-ssiumd),  ag»  Vero, 
sincero.  ||  -ing,  ag.  Senza  pretesa. 

Unattached  (ewn-at-tacd),  ag.  Non 
attaccato;  senza  affezione,  li  Libero, 
esterno  (studente).  |j  Del  seguito  (uffi- 
ciale), [attaccabile.] 

Unattàckable  (étm-at-àk-àbl),  ag.  In-J 

Unattached  (étm-at^àkd),  ag,  Noq  at- 
taccato, non  assalito. 

Unattàinabl.e  (etm-at-én-àbl),  ag.  Che 
non  si  può  ottenere.  |j  Fuori  mano. 

Unattòmpted  (ètm-),  ag.  Intentato,  jj 
Non  intrapreso  i. 

Unattended  (ewn-),  ag.  Scompagnato, 
senza  seguito,  solo.  ||  Negletto.  ||  La- 
sciato da  parte. 

Unattired  (èwn-at-ài-èta'd),  ag.  Senza 
vestiti.  Il  Disadorno. 

Unattractive  (étm-at-ràk-tiv),  ag.  Che 
non  attrae;  poco  attraente. 

Unaudited  (ètm-òd-),  ag.  Non  esami- 
nato (conto). 

Unauthònticated  (  mn-o-^^èn-ti-ke- 
ted),  ag.  Non  autenticato. 

Unauthorised  (èun-o-^^or-àisd),  ag. 
Non  autorizzato.  [|  Illecito.  ||  Dlegale. 

Unav&il=:able  (cim-a-vél-àbl),  ag.  Che 
non  giova,  inutile,  vano,  (j  -ableness, 
s.  Inutilità.  Il  -ing,  ag.  Inutile,  inef- 
ficace, [vendicato. -Il  Impunito 

Unavenged  (ètm-av-èndgd),  ag.   In 

Unavòid=able    (èwn-a-vòid-àbl),   ag 
Inevitabile,  jj  -ably,  av.  Inevitabil- 
mente, [fessato.] 

Unavòwed  (èitn-a-vànd),  ag.  Non  cou-J 

Unaw&re  (ètm-à-uér),  ag.  Non  a\nfer- 
tito.  Il  Disattento.  I|  Non  informato. 

Unawares  (cwn-a-uers),  av.  All'im- 
provviso. Il  Inopinatamente.  [|  A  sua 
insaputa.  [di.] 

Unàwed  (ètm-òd),   ag.  Senza  timore] 

Unb&cked  (ét«n-békd).  ag.  Non  cotto. 
Il  Non  aiutato.  ||  Non  domato  (cavallo). 

Unbalanced  (èt^n-bàl-ansd),  ag.  Non 
equilibrato.  ||  (com.)  Non  pareggiato. 

to  Unballast  (éun-),  v.a.  Scaricare  la 
zavorra  di.  {battezzato.) 

Unb&ptized  (àm-bàp-tàizd),  ag.  Non] 

Unbàndaged  (éun-bàn-dagd),  ag.  Svin- 
colato, senza  legame. 

Unbànnered  (èun-bàn-erd),  ag.  Senza 
bandiera.  [sbaiTe  a,  sbarrare.] 

to  Unbàr  (èwn-bàr),    v.  a.   Levare  le| 

Unbearable  (eun-bèr-àbl),  ag.  Insop' 
portabile,  intollerabile. 

Unbearably,  av.  Insopportabilmente. 

to  Unb&rk,  v.a.  Scortecciare,      [tato.] 

Unbàshfol  (ét*n-bàs/i-ful),  ag.  Sfron-J 

Unbàt=:ed,  ag.  Non  represso.  ||  Smussa- 
ta (arma).  Il  -ing,  ag.  Sterile.      [be.l 

Unbearded  (èj/n-l>et*rd-ed),  ag.  Imber-J 
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Unbeaten  (eun-bitn),  ag.  Kon  battu- 
to, non  frequentato. 

Unbeodminff  (éttu-bi-k^im-iu//),  ag. 
Disdicevole,  sconveniente.  ||  Senza  gra- 
zia. Il  — ly,  ar.  In  modo  disdicevole, 
soonvenevolmente.  |  -ness,  s.  Scon- 
venevolezza, [letto.] 

to  Unbèd  (èun-bèd),  v,a.  Alzane  dalj 

Dnbefittiii^  (mn-bi-flt-in^),  ag.  Disa- 
datto, disdicevole. 

anbefMònded  (ètm-bi-frènd-ed),  ag. 
Senza  amici,  senza  appoggio. 

Unbegr^tten  (ètm-bi-gòtn),  ag.  Non  con- 
cepito, non  creato.  ||  Eterno. 

Unbeheld  (ètm-bi-7iéld),  ag.  Inosser- 
vato, [sciuto.] 
gnbeknówn  (èuu-bi-ndnì,  a^,  Scono-J 
nbelief  (^:Mn-bi-lif).  s.  Incredulità, 
mancanza  di  fede. 

Unbeliev=er  (eun-bi-llv-cwr),  8.  Incre- 
dulo, infedele.  f|  — InsTi  ag,  Increditlo. 
Il  Infedele.  ||  Miscredente. 

^o  Unbòmd  (ètm-bènd),  v.a.  Raddriz- 
zare. Il  Allentare,  rallentare.  ||  iig. 
Scormgare.  1|  Indebolire.  ||  Svagare.  1| 
v.n.  Allentarsi.  |j  fig.  Scorrugarsi. 

Unbending  (étm-bènd-in/;),  ag.  Saldo, 
inflessibile,  fermo,  risoluto. 

Unbeneflolal  (èttn-be-ni-fi-scial),  ag. 
Inutile;  poco  salutare.  [volè. 

Unbenifn^  (6un-bi-nàiu),  ag,  Sfavore- 

Unbènt  (àtm-bént),  ag.  Kàddrizzato.  I 
Rallentato.  ||  Non  teso  ;  ricreato.  I|  Ri- 
posato. 

to  Unbeséem  (^tm-bi-sim),  v.n.  Disdir- 
si, esser  disdicevole. 

Unbeseeming  (dtm-bi-sfm-in//),  ag. 
Sconveniente;  disdicevole.  ||  -ly,  ax\ 
Sconvenientemente. 

Unbespòken  (^m-bi-spókn),  ag.  Non 
comandato,  non  ordinato. 

Unbestó^red  (eun-bi-stó-ued),  ag.  Non 
largito,  non  concesso,  il  fig.  Nubile. 

Unbe^ralled  (ètm-bi-uéld)j  ag.  Incom- 
pianto. 

Unbiassed  (^tm-bài-asd),  o^.  Impar- 
sdale,  incorrotto.  ||  Senza  prevenzioni. 

Unbid  (ètw-bid),  o  — en,  ag.  Non  co- 
mandato; non  invitato.  |j  Spontaneo. 

to  Unbind  (èun-bàind),  v.a.  Sciogliere, 
slegare.  [strato.  i|  Sporco.] 

Dnblàoked  (èun-blàkd),  ag.  Non  lu-j 

Unblamable  (èun-blém-àbl),  ag.  Irre- 
prensibile, senza  colpa. 

Unblàmably,  av.  Irreprensibilmente. 

Unbléaehed  (ètm-blitod),  ag.  Non  im- 
biancato. Tza  taccia,  intatto.] 

Unblemished  (ètin-blèm-L^/^d),  a^.Sen-j 

Unblènehed  (mu-blèutcd),  ag.  Che 
non  impallidisce.  |i  Puro. 

Unblènehlnff,  ag.  Intrepido. 

Unblended  (èun-),  ag.  Non  misto. 

Unblessed,  o  Unblèst,  ag.  Non  bene- 
detto. Il  Maledetto.  1|  Sventurato. 

Dfj.  ingl.'ital. 


ag.  (agr.) 

"  ^.  il 


Unblighted  («ten-blàil^ed), 
Non  golpato.  ||  fìg.  Senza  màcchia 
Senza  nubi. 

Unblòtted  (  èun-blòt-ed  ) ,  ag.  Senza 
macchia.  [ciato.  ||  Spento.] 

Unblówn  (ètm-blón),   ag,  Non  sbuc-j 

Unblnshinig  (èim-blèt£-scìn(7),  ag.  Sfac- 
ciato. Il  -ly,  av.  Senza  arrossire,  spu- 
doratamente, fpo.l 

Unbodied  (èMU-bò-died),  ag.  Senza  cor-J 

to  Unbolt  (ewn-bólt),  r.  a.  Sbarrare, 
schiudere.  ||  v.n.  Aprirsi. 

Unborn  (ctm-),  ag.  Da  nascere,  non  (anco- 
ra) nato,  nascituro.       [cattato,  vero. 

Unborrowed  (et*n-bò-rod),  ag.  Non  ae- 

to  Unbosom  {èun-hèu-Bètim),  v.a.  Co- 
municare, rilevare;  affidare.  ^  To  — 
one's  selli  Sfogarsi,  spiegarsi. 

Unbòught  (^t<n-bòt),  ag.  Non  comprato. 
I|  Senza  compratori.  ||  Per  nulla.  || 
Invenduto. 

Unbound  (etm-bàund),  ag.  Sciolto,  stac- 
cato. Il  Slegato,  li  Sventolante. 

Unbounded  (è/m-bàuud-ed),  ag.  Illimi- 
tato, smisurato.  []  -ly,  av.  Illimitata- 
mente, smisuratamente.  ||  -ness,  s* 
Immensità,  jj  Intinità. 

Unbowed  (dun-bàud),  ag,  Kon  curvato. 
Il  fig.  Non  umiliato. 

to  Unbòwel  (ewn-bàu-el),  v,a.  Cavar 
le  viscere  a;  sbudellare,  sventrare. 

to  Unbrace  (ètm-brés),  v.a.  Sciogliere. 
Il  Snodare,  allentare.  0  Disfare  (vesti). 

to  Unbràid  (ètm-bréd),  v.a.  Stracciare. 

Unbreakable  (èun-brèk-àbl),  ag.  In- 
roraj)ibile. 

Unbròathed  (èt^n-brè-^/ted),  ag.  Clio 
non  si  pronuncia.  [vita.] 

Unbrèathingr,  ag.  Insensibile;   senza] 

Unbred  (èttn-bréd),  ag.  Ineducato. 

Unbribable  (èun-bràib-àbl),  ag.  lucor* 
ruttibile.  [nato,  incorrotto. 

Unbribed  (ètm-bràiba),  ag.  Non  suboi- 

to  Unbridle  (mu-brèiidl),  v.a.  Sbrigliare. 

Unbridled  (éttn-bràidld),  ag.  Sbrigliato. 
Sfrenato.  ||  Licenzioso.  i|  Impetuoso. 
Disordinato.    j|   -ness,  s.  Sregola- 
tezza. Il  Sfrenatezza. 

Unbróke  (èun-brók),  o  UiLbróken.  a>g. 
Non  rotto.  ||  fig.  Non  interrotto,  ji  In- 
cessante. J|  Indomabile.  ||  Non  avvilito. 
H  Non  inrmnto.jl  Inviolato.  |j  Intatto.  || 
inflessibile. 

Unbròther=like  (  èun-hxò-theux-ì&Wa  ), 
0  -ly,  ag.  Non  fratellevole. 

toUnbnokle  (ètm-bèt«cl),  v.a.  Sfibbiare. 

to  Unbuild  (ènn-bìld),  v.a.  Demolire, 
atterrare. 

to  Unbùnsr  (etm-bèttng),  v.a.  Sturai-e. 

to  Unburden  (etm-bè«rdn),  v.a.  Scari' 
care  ;  alleggerire.  ||  fig.  To  —  [iimself^ 
Aprirsi  con  alcuno. 

Unbùrdensome  (-den-sst'wm),  ag.  Non 
pesante; 


leggiero. 
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Unbùrled  (èten-bìùr-id),  ag.  Insepolto. 

to  Ùnbary  (èwn-biur-X),t'.a.Dissep5ellire. 

Unbustnesslike,  ag.  Poco  pratico. 

to  Unbutton,  v.  a.  Sbottonare,  sbotto- 
narsi, [to.  Il  Ozioso.] 

UnbÙBied  (éun-bf-sid),  ag.  Disoccupa-J 

Uncalled  (ètm-còld),  ag.  Non  chiamato. 
1|  —  for^  Non  richiesto.  ||  Inutile. 

Unoàadld  (èun-),  ag.  Non  ìschietto.  || 
Poco  sincero.  |1  -ly,  av.  Poco  sincera- 
mente, [ricoloso.  Il  !Matto.] 

Unoànnv  (-nX),  ag.  Imprudente.  ||  Pe-J 

Unoàred  for  (éun-kérd-),  (Lav.)  Ne- 
gletto. Il  Abbandonato. 

to  Unoàp  (ewn-),  v.a.  Scoprire. 

Uno&pable  (-kép-àbl),  ag.  Incapace. 

to  Unoàse  (èten-kés),  v.  a.  Svestire.  |1 
Cavar  fuori  dall'astuccio  o  dalla  cassa. 
Il  Scoprire,  smascherare.  ||  Spiegare. 

Unoànsrht  (ètm-còt),  ag.  Non  preso, 
libero.  [senza  motivo.] 

Unoànsed  (^un-còBd),  ag. Non  causato,) 

Unceasing  (èun-cl-sin^),  ag.  Inces- 
sante. Il  — ly,  av.  Incessantemente. 

Uncònsnred  (ètm-ssèn-ssiurd),  ag.  In- 
censurato. 

Unoeremònions  (è7«n-sser-i-mòn-ieus), 
ag.  Senza  cerimonie.  I|  Alla  buona. 

Unoeremòniously,  av.  Alla  buona, 
alla  carlona,  senza  complimenti. 

Unoòrtain  (éun-ssér-ten),  ag.  Incerto. 
Il  Malsicuro.  ||  Irresoluto.  |1  -ly,  av. 
Incertamente.  ||  -ty,  s.  Incertezza; 
l' incerto.  [  ||  fig.  Liberare.] 

to  Unohàin  (^t(n-cén),  v.a.  Scatenare.] 

Unoh&ngreable  (  étm-céndg^-àbl  ),  ag. 
Immutabile.  ||  Invariabile.  |]  — ness,  s. 
Immutabilità. 

Unohànfflngr  (ètm-cén-gin^),  ag.  In- 
variabile; costante. 

Unohàrgred  (èttn-ciàrgd),  ag.  Non  ca- 
ricato. Il  Non  accusato. 

Uncharitable  (  mn-ciàr-it-àbl  ),  ag. 
Non  caritatevole.  ||  -ness,  $,  Man- 
canza di  carità. 

Uncharitably,  av.  Senza  carità. 

Unchartered  (étm-ciàr-tèurd),  ag. 
Senza  privilegio.  ||  Libero. 

Unch&ry  (^ttn-cé-rl),  ag,  (poes.J  Im- 
prudente. Il  Liberale. 

Unchaste  (éuu-cést),  a^.^on  casto, 
incontinente.  [nenza.1 

Unchàstity  (ètm-ciàs-ti-tX),  s.  Inconti-J 

Unohastised  (ètm-cia-stàisd),  ag.  Im- 
punito, [gannato.) 

Vnchéated  (èun-clt-ed),  ag.  Non  ìn-j 

Unchecked  (èwn-cèkd),  ag .  Irrefrena- 
to.  Il  Senza  biasimo.  ||  (comj  Non  ri- 
' scontrato.  % 

Unohéerftal  (ètm-clr-),  ag.  Triste.' || 
-ness,  s.  Tristezza,  malinconia. 

Unchéery  (èim-cir-i),  ag.  Tristo. 

Uncial  (^t«n-ssi-al),  ag.  Cubita,le.  |I  s. 
Lettei-a  cubitale,  carattere  cubitale. 


to  Unchlld  (^ftn-ciàild),  v,a.  Orbar© 
dei  figli. 

UnchUd-llke,  ag.  Non  da  fanciullo. 

Unohivalrons  (éun-ci-val-reus),  ag. 
Poco  cavalleresco. 

Unchristened  (ét4n-cristnd),  ag.  Non 
battezzato. 

Unchristian  (mn-crist-ian),  -ly,  ag. 
Poco  cristiano.  |j  —like,  ag.  Poco  cri- 
stiano, indegno  d'un  cristiano,  jl  -ly, 
av.  Poco  cristianamente. 

to  Unchristianize  (étm-crls-tian-tUz), 
v.a.  Scristianizzare. 

Uncin&ted  (èun^ssin-ét-ed),  ag,  (hot.) 
Uncinato. 

Uncircnmci8ed(èun-ssir-keum-ssàisd), 
ag.  Incirconciso.    * 

Uncircumscrlbed  ^  (ètm-ssir-ketem- 
scràibd),  ag.  Incircoscritto. 

Uncircnmspeot  (ét^n-ssir-ket^m-spekt  ), 
ag.  Poco  circospetto. 

Unoircamstantial  (éun-ssir-kèum- 
stan-scial),  ag.  Non  particolareggiato. 

Uncivil  (ètm-sslv-il),  ag.  Scortese,  in- 
civile, mal  creato.  jT-isàtion.  s.  Scor- 
tesia. j|  Inciviltà.  Il  Barbarie.  ||  — ised, 
ag.  Non  civilizzato,  barbaro.  ||  -ly, 
av.  Incivilmente.  [spogliato.] 

Unclàd  (éun-clàd),  ag.  Non  vestito,] 

Unclaimed  (èt^n-clémd),  ag.  Non  recla- 
mato. Il  Arretrato  (dividendo). 

to  Unclasp  (etm-clàsp),  v.a.  Aprire.  || 
Sfibbiare,  slacciare. 

Ùncle  (mucl),  s.  Zio.  ||  Zio,  vecchione, 
bravo  vecchio  (in  America). 

Unclean  (éim-clin),  ag.  Sporco,  im- 
mondo.!|Impuro.|J  Libertino. Il— liness, 
s.  Sporcizia,  sudiciume.  ||  — ly,  ag.  Ira- 
mondo,  sporco,  sudicio.  Ij  -ness,  s. 
Immondezza.  ||  Impudicizia. 

Uncléansed  (-clinsd),  ag.  Non  pnrgato. 

to  Unclònch  (ètm-clèntc),  o  to  Un- 
clinch  (etm-cUntc),  v.a.  Disseri'are.  \\ 
Aprire  (il  pugno). 

Ùnolerklike.  ag.  Illetterato,      [gare.  | 

to  Uncléw  (éun-cliù),  v.a.  Disfare,  sle- j 

Undipped  (£un-clipd),  ag.  Non  tagliato. 

to  Vnològ  {etili'),  v.a.  Sgombrare.  Il  Li- 
berare, [disserrare,  aprire.] 

to  Unclose  (èttn-clós),  v.a.  Schiudere,) 

Unclosed  (ètm-clósd),  ag.  Schiuso,  dis- 
serrato, aperto.  [denudare.] 

to  Unclcthe  (èun-cl6th),  v.a.  Svestire,] 

Unclouded  (èun-clàu-ded),  ag.  Senza 
nuvoli,  sereno.  [con  violenza.' 

to  Unclùtph  (èun-clèutc),  v.a.  Aprire 

Uncc,  av.  Pene.  [svolgere. 

to  Uncoil  (èun-còil),  v.a.  Sgomitolare, 

UnccUòcted  [ètm-),  ag.  Non  raccolto. 
Il  jfig.  Agitato.  [IiTÌscuotibile.] 

UnccUòctible   (éwn-coMèk-tibl),  afr.\ 

Uncòlonred  (ètm-kèul-euid),  ag.  Senza 
colore.  [tinato.] 

Unc6mbed  (etm-cómbd),  ag.  Non  pet-J 
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ITnodmellness  (èun-kÀnn-;,  #.  I>if<etio 
di  avvenenza;  bruttezza. 

Unotaiely  (èun-kéum-llu  ar.  Poco  av- 
venente, sgraziato.  B  Disdioevole. 

.nnoòiiifort=«kble  (  éun-^èum-fort-ubì  > , 
ag.  Scomodo.  ^\  Inquieto  ;  dì8a^:iato.  là- 
sgraziato.  fl  Incomodo,  sgradevole. 
Disadatto.  i|  Mal  mobig^to.  Non  con- 
foi^bile.  Il  -ableness,  s.  Disasdo,  in- 
comodità, tristezza,  fl  Inqoietadiue. 
-ably,  av.  Con  disamo.  !•  Scomoda- 
mente. 0  SeDza  conforto.  I  Tristamen- 
te. Il  Disgraziatamente,  jj  Miseramente. 

Unodmforted,  ofj.  Inconsolabile.  „  Non 
confortato,  i  A  disagio. 

nnoommònd=abte  (étcn-com-ènd-àbi  ) , 
ag.  Poco  lodevole,  jj  -ed,  ag.  Non  lo- 
dato, senza  lode. 

Unooimiiiaerated  fètm-eo-mi-seur-et- 
ed),  ag.  Senza  commiserazione. 

UnoomiiiissioBed  (èun-co-mi-sceundi, 
ag.  Non  autorizzato. 

Unoòmmon  (èt<n-cò-mpt4^),  ag.  Xon 
cornane,  raro,  straordinario,  singolare. 
Il  -ly,  av.  Raramente,  straordinaria- 
mente, ti  — aess,  s.  Rarità,  singolarità. 

Unopmiaùiii  oattve,  ag.  Poco  comuni- 
cativo, riservato,  fl  -nèsa,  ft.  Riserva. 

UnoompéUed  (èun-com-péld),  ag.  Vo- 
lontario, spontaneo. 

Unoompaaslonable  (^un-com-pàss- 
ion-àbl),  ag.  Solitarìo. 

Unoompàssionate  (^tm-com-pà  scezm- 
et),  ag.  Senza  pietà. 

Unoomplàinlnir  (  èun-com-p1én-in<7  ) , 
dg.Che  non  si  lagna;  senza  lagnarsi. 

Unoomplàisant  (  èuu-com-plé-sant  ), 
ag.  Scompiacente. 

Unoompònnd  (  èun-com-pàund  \  ag. 
Semplice,  incomplesso. 

Unoompléted  (èzcn-),  ag.  Incompleto. 

Vnoompllant     (éun-com-plài-ant) ,    o 

Unoomplylafff  ag.  Intrattabile.  i| 
Scompiacente. 

Unoompreliènsive  (èun-com-pri-/^èn- 
ssiv),  ag.  Poco  esteso,  che  comprende 
poco.  Il  Incomprensivo, 

Unoompllmèntary  (et«n-),  ag.  Poco  in- 
coraggiante.||Che  fa  pochi  complimenti. 

Unoòmpromlslng  (étm-còm-pro-mai- 
sin^),  ag.  Fermo,  saldo,  inflessibile.  || 
— ly,  av.  Inflessibilmente. 

Unoonoéalable  (ètm-con-ssll-àbl),  ag. 
Che  non  si  può  nascondere.  ||  Scoperto. 

UBoonoéivable  (èzm-cou-8siv-àbl).  ag. 
Inconcepibile.  [pito.l 

Unooncelved  (-ssivd),  ag.  Non  conce-) 

Unoonoòm  (ètm-con-ssèurn),  s.  Indif- 
ferenza. Il  -od,  ag.  Indifferente,  insen- 
sibile. [I -odly,  av.  Indifferentemente. 

Unooncernedneas,  s.  Indifferenza. 

Unconditional  (  è<m-con-di-sc«nn-aI  ), 
ag.  Senza  condizione;  puro  e  sem- 
plice. Il  Assoluto^  senza  riserva* 


_ ,  ar.  Senza  condì- 
BiHii,  asso]atament«7 

Una —diti  onoi,  ag.  Senza  condizioni. 

UneonfSnned  (  f Mn-con-fèurmd  ),  '  ag. 
Non  confermato. 

Vneo!nfin=a.ble  «V' f<n-con-^n-abD.  ag. 
Illimitato.  '  -od,  ag.  Illimitato.  |  Li- 
bero. '  — edly,  ar.  Senza  limiti,  h  Lì- 
beramente. 

Unoonfézm  ièun-\  ag.  Dissìmile.  !( 
— ablo,  ag.  Non  conforme,  contrario, 
incomiwtibile.,  -lty,A.Dissimiglianza. 

Uneonrased,  ag.  Senza  confusione. 

UnodnfMaUei-flnt-i.  ag.  Irrefutabile. 

Unoongénlal  (  e»n-con-gin-ì-al  ),  ag. 
Incompatibile  (con*.  |  Non  omogeneo, 
senza  aflBnità.  j|  Antipatico. 

Unoonnèotod  {éun-).ag.  Estraneo  (a), 
non  connesso.  1  Disgiunto,  sconnesso, 
incoerente,  j;  Scondnsionato.  '!— ly, at*. 
Senza  rapporto.  [s'impara.] 

Unoónnod  lèun-kèimd),  ag.  Che  non] 

Unoonnlvlnif  (ètin-con-àiv-in^),  ag.  Po- 
co indulgente. 

nnoÒB4aor=«blo  t^'un-còn-kènr-àbl), 
ag.  Indomabile.  ||  Invincibile.  ,,  Insu- 
perabile. Il  — ablonoaa,  s.  Insuperabi- 
lità, j] —ably,  av.  Insupei-abilmeute. 

Unc^nqnorod,  ag.  Indomito.  ||  Invitto. 

Unoonaoiòntlona  (Ptiu-con-scèn-sci- 
eus\  ag'  Poco  coscienzioso.  ||  Senza 
coscienza. 

Unoda80ion=aMe  (  è(in-còn-scietm-àbl  ), 
ag.  Iri'agionevole.  ||  Smisurato.  |,  Senza 
coscienza.  ||  -ableness.  s.  Follìa.  i| 
-ably,  at'.  Irragionevolmente. 

Unoóasoions  (èttn-cóu-sci-€Ms).  ag.  In- 
conscio, ignaro.  U  Inconsapevole.  |i  In- 
sensibile. Il  -ly,  ar.  Inconsciamente, 
inconsapevolmente  ;  senza  saperlo. 

Uncònsoioaanoaa,  s.  Inconsapevolez- 
za, ignoranza.  i|  Insensibilità. 

Unoonseor&ted  (^'tni-con-se-crét-ed), 
ag.  Non  consacrato.  ||  Non  benedetto. 
Il  Non  canonizzato  (santo). 

Unoonaèntinflr  (èun-con-ssènt-in//),  ag. 
Non  consenziente. 

Unconsidered  (et(n-con-sÌd-6t(rd),  ag. 
Non  considerato.  ||  Negletto. 

UnocnaòUngr  (èun-con-sól-in<7),  ag.  Non 
consolante. 

Unconstitàticnal  {èxm  -  cons  -  ti  -  tiù- 
sceim-al),  ag,  Inconstituzionalo. 

Unconstitionàl=ity,  s.  lucoustituzio' 
nalità.||-ly,  av.  Inconstituzional  mente. 

Unconstrain=able(èttn-con8-tr6n-àbl), 
ag.  Invincibile.  ||  -od,  ag.  Non  costret- 
to.!! ^5'.  Libero,  spontaneo,  jj  Disinvolto. 

Unconatràinedly,  av.  Volontaria^ 
mente,  il  Senza  soggezione,  libera- 
mente, senza  impaccio. 

Unocnstràlnt  (ètm-con-st»ént),  s.  Li- 
bertà. Il  Agio.  [Inconsulto.] 

Unoonaàltingr  (eim-cou-sse2(lt-iu^)|  ay.\ 
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Vacontàmlnated  (ètm-cont-à m-in-ét- 
ed),  ag.  lucontamiuato,  immacolato. 

Uncontemplated  (étm-con-tèmp-lot- 
ed),  ag.  Non  previsto. 

UnoontòBted  (èun-),  ag.  Incontestato. 

Unoòntradloted  (èim-),  ag.  Non  con- 
traddetto, [contrito.] 

Unoontrite  (éim-con-tràit) ,  ag.  NonJ 

Unoontróll=able  (èttn-con-tròl-àbl),  ag. 
Incontrollabile.  |]  Indomabile,  irrefre- 
nabile, irresistibile.  ||  -ably,  av.  Sen- 
za controllo.  I|  Irrefrenabilmente,  irre- 

'  sistibilmente.  ||  -ed,  ag.  Senza  con- 
trollo, senza  ritegno,  irrefrenato.  Il  Pa- 
drone assolato. 

Unoontrovèrted(è«n-còn-tro-v«<r-ted), 
ag.  Incoutmstato,  incontestabile. 

Unconversable  (ètm-cou-vèta-ssàbl), 
ag.  Insociabile.  ||  Riservato. 

Unoònversant  (fim-còn-vettr-ssant) , 
ag.  Non  versato  (in). 

Unocnvioted  (èt«n-),  ag.  Non  convinto. 

Unoonvino=ed  (èun-con-vinsd),  ag.  Non 
convinto.  ||  -Ingr»  «5'.  Poco  convincente. 

to  Uncork  (^tm-còrk),  v.a.  Stappare. 

Uncorked  (èt<n-còrkd),  ag.  Sturato. 

Uncorrected  (éiin.-),  ag.  Non  corretto. 

Uncònntable  Cètm-càunt-àbl).  ag.  In- 
numerabile.  [contato. 

Uncounted   (mn-cànnt-ed),   ag.   Non 

■Uncouple  (e«n-kèi«pl),  v.a.  Spaiare.  | 

Sguinzagliare.  [coppia  to. 

Uncoupled    (étm-kèiepld),  ag.  Disac- 

Uncòurteous  («m-còr-ti-e«s),  ag.  Poco 
cortese,  scortese. 

Uncòurtecus=ly,  av.  Scortesemente.  Ij 
-nesB,  0  Uncourtesy,  s.  Scortesìa. 

Uncòurt=llne88  (èt«n-kòr-),  s.  Incivil- 
tà; rozzezza.  \\  -ly,  ag.  Scortese.  ||  Che 
non  è  del  bel  mondo.  ||  Non  elegante, 
non  da  signore;  rozzo,  dozzinale. 

Uncouth  {èun-ckuth),  ag.  Strano,  stram- 
bo, bizzarro.  ||  Goffo.  ì|  -ly,  av.  Stra- 
namente, goffamente.  ||  -ness,  s.  Stra- 
nezza. Il  Rustichezza,  goffaggine. 

Unoóvenanted  (èttn-kcie-v-en-ant-ed) , 
ag.  Che  non  era  convenuto. 

to  Uncover  (mn-kèttv-ct*r),  v.a.  Sco:., 
prire,  spogliare.  ||  fig.  Svelare.  [|  v.n. 
Scoprirsi. 

Uncovered  (èuììAiètty-eurd),  ag.  Sco- 
perto, a  testa  scoperta.  ||  Svestito. 

Uncreàte  (e7*n-cri-ét),  ag.  Increato. 

Uncre&ted  (éim-cri-ét-ed),  ag.  Increa- 
to; futuro.  [mento.] 

Uncritical  (èiin-),  ag.  Senza  discerni-J 

Uncrossed  (eitn-cròsd),  ag.  Non  can 
celiato.  [follato. 

Uncròwded  (etm-cràuded),  ag.  Non  af-^ 

unction  (èzmk-scè«u),  s.  Unzione.  ||  Un- 
guento. Il  (med.)  Unzione.  [sita.] 

Unctuòsity  (èttnk-tiu-ò-si-ti),  s.  Untuo-J 

Bnotucus  (ètmk-tiu  e?<s),  af/.  Untuoso. 
nctuousness,  s.  Uutuoi>ità. 


Uncalled  {èun\ièu\à),ag.  Non  raccolto. 

Uncàltlv=able  (éun-kéul-tiv-àbl),  ag. 
Incoltivabile.  ||  — ated,  ag.  Incolta. 

UncAmbered  (étm-kéum-bètcrd),  ag. 
Sgombro.  [mabile.] 

Uncàrbable (mn-kèt«r-bàbl), ag.  Indo] 

Uncurbed  (6un-kèt«rbd),  ag.  Indomito. 
Il  Licenzioso. 

to  Uncùrl  (ètm-kèttrl),  v.a.  Stiigare.  li 
Distare  (i  ricci),  [jr. ti.  Strigarsi;  scio- 
gliersi, fcoi  capelli  lisci.) 

Uncàrled  (^im-kèttrld), a^.  Senza  rìcci,) 

Unout  (éun-kéttt),  ag.  Non  tagliato. 

to  Undam  (mn-),  v.a.  Rompere  un'ar- 
gine; dar  sfogo  all«  acque  di. 

Undamaged  (ètm-dà-medgrd),  ag.  In- 
tatto, non  danneggiato.  {rato.] 

Und&mped  (mn-dàmpd),  ag.  Non  sco] 

Und&ted  (éttn-dét-ed),  ag.  Senza  data. 

Undaunted  (èt^n-dànt-ed),  ag.  lDtre])i- 
do,  impertenito.  ||  — ly,  av.  Intrepida- 
mente. Il  — ness,  s.  Intrepidezza. 

Undàzzled  (étm-dàzld),  ag.  Non  abba 
gì  iato. 

Undèalt  (èttn-dèlt),  ag.  Non  distribuito. 

Undebàsed  (èi/n-de-bésd),  ag.  Non  av- 
vilito, [corrotto.] 

Undebàucked  (6un-4i-bòtcd),  ag.  Non] 

Undécasrcn  (étm-dè-ca-gheteu),  s.  Uu- 
decagono. 

Undec&y=ed  («m-di-ké-ied),  ag.  Non 
decaduto,  non  deperito,  fi  -ingr,  ag. 
Imperituro.  [cero,  vero.l 

Undecéitful  (ètm-di-ssit-ful),  ag.  Sin-J 

Undecéivable  (èt«n-di-ssiv-àbl),  ag.  In- 
fallibile, [gannare.l 

to  Undeceive  (mn-di-ssiv),  v.a.  Disiu-J 

Undeceived  (-ssivd),  ag.  Sgannato. 

Undecided  (étm-di-ssài-ded),  a^.  Inde- 
ciso, irresoluto,  fl  Dubbio. 

Undecipherable  (  ètiu-di-ssàif-ir-àbl  ), 
ag.  Indecifrabile. 

to  Undòck  (ètm-dèk),'  v.a.  Spogliare, 
privare  d'ornamenti;  sfregiare. 

Undòcked  ((?un-dèkd),  ag.  Disadorno. 
Il  Scoperto.  [ehiarato.l 

Undeclared  (èten-di-clérd),  ag.  Non  di-j 

Undeclln=able  (mn-dì-clàin-àbl),  ag. 

,  Inevitabile,  iiTecnsabile.  Ij  (gram.)  In- 
declinabile. Il  —ed,  ag.  Non  rifiutato; 
non  declinato.  |I  (gram.)  Indeclinato. 

Undeclininff  (-clàin-),  ag.  Fermo. 

Undeoomposable  ,a^.Indecomponibile 

Undòcorated    (èun-dè-cor-et-ed),  ag. 

Senza  ornamentì.  [cretato.j 

Undecréed  (ètni-di-crid),  aq.  Non  de-J 
Undefàeeable  (éun-di-fé-ssibl),  ag.  In- 

cancellabile,indelebile. Il  Indistruttibile. 

Undefended  (èun-),  ag.  Non  difeso, 
senza  difesa,  indifeso.  [c&to.l 

Undefied  (èt*n-di-fàid),  ag.  Non  provo- J 

UndefUed  (èwn-di-fàild),aflr.  Intemerato. 
Il  Puro.  [definibile.] 

Undefinable  (étm-di-fàin-àbl),  ag.  In] 
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Ùndefìned  (ètm-Ai-tà.mA),ag.  Indefìnito. 
Il  Infinito.  [|  Indelinibile.        [deforme.] 
Undefòrmed  (èim-di-fòrmd),  ag.  NonJ 
Undefìràyed  (ewn-di-fréd),  ag.  Non  rim- 
borsato, [avvilito.] 
XJndegt&àeà  (èi^n-di-gré-ded),  ag.  NonJ 
Uud^éoted  (ètm-di-pèct-ed),  ag.  Non 
avvilito.                     [ag.  Indeliberato. 
Vndeliberated    (  ètm-di-li-ber-et^d  ), 
Undeliberateness,  s.  Indeliberatezza. 
Undellgrhted  (cMU-dil-àit-ed),  ag.  Sen- 
za piacere.  [salso.] 
Undeliflrhtftal.  ag.  Che  non  diletta,  in-j 
Undelivered  (èMn-di-liv-èwrd),  ag.  Non 
liberato.  ||  Non  consegnato.»       [libile.] 
Undelùded  (èMn-dil-iùd-ed),  o^.  Infal-J 
Undemànded  (mii-dim-),  ag.  Non  do- 
mandato,                                 [gabile.] 
Undeniable  (ètm-din-ài-abl),  ag.  Inne-j 
Undeniably  (mu-din-ài-a-bll),  ag.  In- 
negabilmente,                           [dente.] 
Undepòndlngr  (ètm-di-),  ag.  Indipen-j 
Undeplóred   (mn-di-plórd),   ag.    Non 

deplorato. 
Unaepr&ved  (ewn-di-prévd),  ag.  Non 

depravato,  incorrotto;  sano. 
under  (èttnd-éttr),  ag.  Sotto,  dì  sotto, 

giù  basso,  inferiore. Il  Subalterno.  ||  fig. 
ottomesso.  |1  av.  Sotto,  al  di  sotto.  IJ 
A  meno  di.  ||  prep.  Sotro.  di  sotto,  al 
di  sotto  di.  Il  Sub.  Il  Con.  (|  Mediante.  |1 
Per  mezzo  di.  ||  In.  IJ  Dopo:  —  God, 
—  Dio.  0  Alla:  —  sail,  —  vela. 

to  Underbòar  (^tm-dè«*r-bèr),  v.a.  Sop- 
portare, solfrii'e.  l'croforo.] 

Underbearer  {éun-àèuv-hèrmT),s.  Ne-J 

to  Underbid  (mn-deitr-),  v.a.  Oflferiro 
meno  (del  giusto  valore)  per. 

Underbred,  ag.  Maleducato. 

Under=bash,  s.  Rovi.  ||  —  -ohaps,  8. 
Mascella  inferiore.  H  —  -cook,  s.  Sot- 
tocuoco. Il  — -  -oróft,  s.  Cripta. 
-current,  s.  Coi-rente  sottomarina. 
— déallngr,  s.  Pratica  o  mena  segreta. 

to  Underdo  (èun-deuv-dù),  v.a.  Restare 
al  di  sotto  di;  mancare  a:  far  meno  di. 
||  Cuocere  troppo  poco. 

Under=dòne  {-dèun).  ag.  Poco  cotto; 
non  abbastanza  corto.  ||  —drain,  s. 
Scolo  sotterraneo.  ||  —foot,  ag.  Ab- 
bietto. Il  Sotto  i  piedi. 

to  Undergo  (èitn-aeiir-gó),  v.a.  Subire, 
sopportare,  j]  Soifrire,  patire.  ||  Esser  ri- 
vestito (di),  li  Disimpegnare  (un  ufficio). 

Undergrr àduate  (  èun-dei  i  r-gr à-diu-e t) , 
3.  Aspirante  ai  gradi  universitari. 

Undergrronnd;  ag.  e  s.  Sotterraneo. 

UndergrrÒDTth  (-gròf/i),  s.  Bosco  ceduo. 

Underhand,  ag.  Sottomano;  secreto. 
Il  Nascosto.  Il  av.  Clandestinamente,  [j 
Bi  soppiatto. 

Underived  (èwn-de-ràivd),  ag.  Non  de- 
rivato. Il  Radicale.  ]|  Indipendente. 

Underlay  (ewu-dewr-lé),  ò*.  China. 


to  Underlay,  v.a.  Sottoporre,  ji  Pun- 
tellare ;  sostenere,  rinforzare, 

to  Underlet  (èim-dé«r-),  v.  a.  Subafut- 
tare.  ||  Affittare  a  basso  prezzo. 

to  Underline  (èMU-dèur-làin),  v.a.  iiot" 
tolineare.  ||  Scrivere  sotto. 

Underling  (etm-dèiaMin.^),  s.  Inferio- 
re, subalterno.  ||  fig.  Vile  strumento  ; 
ordigno. 

Ùnder-master,  .9.  Sottomaestro. 

Undermeal,  s.  Merenda.  1|  Siesta.  |I  Do- 
po pranzo. 

to  Undermine  (èmi-dèur-màin),  v.a. 
Minare.  ||  Sottominare. 

Undermost  (ewn-dét*r-most),  ag.  Il  più 
basso,  l'estremo,  l'infimo. 

Underneath,  av.  Di  sotto,  al  di  sotto. 
Il  prep.  Sotto,  il  Al  di  sotto  di. 

under-part,  s.  Accidente,  jj  Accessorio, 
fl  II  di  sotto.  Il  (T.)  Parte  secondaria. 

to  Underpin  (èwn-dèttr-pin),  v.  a.  Pun- 
tellare per  disotto. 

Underplot  (ètm-dewr-plòt),  s.  Intreccio 
secondario.  ||  fig.  Manovra. 

to  Underprop  (èttn-),  v.a.  Pnntellare. 

Underr&te  (etm-dmr-ét),  s.  Prezzo 
vile  0  troppo  basso.  i|  to  Underrate, 
v.a.  Stimare  troppo  poco.  ||  Chiedere 
troppo  poco  per.  ||  Rawilire. 

Under-roar,  s.2g.  Chiassone,  chiassona. 

Undersecretary  (èwn-dèttr-si-cr et-ar-ì) , 
s.  Sottosegretario. 

to  Undersell  (èim-deitr-ssèl),  v.a.  Yen 
dere  men  caro  (degli  altri). 

Under=sòtter  (<?ttn-dettr-ssèt-è«tr),  s. 
Sostegno.  |]  Piedestallo.  ||  —shrub,  s. 
(boi.)  Frutice  ;  suffrutice.  [botte. 

Underside,  s.  Disotto.  ||  farcii.)  Im- 

to  Undersign  (etm-denr-ssàin),  v.a.  Sot 
toscrivere;  firmare. 

Undersoil  (èttn-deetr-ssoil),  s.  Sotto- 
suolo. Il  (leg,)  Fondi. 

Undersong  (-ssong),  .9.  Ritornello. 

to  Understand  (èiin-deicr-),  v.a.  Inten- 
dere, capire,  comprendere,  udire.  ||  Es- 
sere informato.  ||  v.n.  Comprendere, 
concepire^  intendere^  aver  notizia.  || 
Intendersi  di.  ||  Sottintendere. 

Understanding,  s.  Intelligenza.  ||  In- 
telletto, comprensiva.  ||  Giudizio,  ra- 
gione, raziocinio.  ||  Spirito.  I|  Accordo, 
corrispondenza,  armonia.  ||  — ly,  av. 
Scientemente.  ||  Intelligibilmente. 

to  Understate  (éwn-deur-stét),  v.  a. 
Far  figurare  meno  del  vero. 

Under=stòcked  (ètm-det*r-stòkd),  ag. 
Stimato  troppo  basso.  |[  —strapper, 
s.  (pop.)  Subalterno.  ||  fig.  Creatura. 

Understratum,  s.  Strato  inferiore. 

to  Under  stroke  (èun-de'ea'-strók),  v.a. 
Sottolineare.  [Intraprendibile.! 

Undertàkable  (^n-dmr-ték-àble),  ag.i 

to  Undertake  (^tm-dettr-ték),  v.a.  e  v. 
Imprendere,   intraprendere.  ||  In  cari- 
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carsi  di.  ||  Impegnarsi  di,  accollarsi.  H 
v.n.  Incaricarsi.  |1  To  —  for,  Garanti- 
re; rìspondere. 

Undertaker  («tn-d^wr-ték-^Mr),  s.  Im- 
prenditore, impresario,  assuntore,  ap- 
paltatore. Il  Impresario  di  pompe  fune- 
bri. Il  The  —'5  wa«,  Il  beccamorto. 

Undertaking,  b.  Impresa.  ||  Assunto. 

Undervaln&tlon  (  enn-detir-val-iù-é- 
scetm),  s.  Stima  bassa,  stima  troppo 
bassa. 

Undervalue  (èun-dét^r-vàl-iu),  s.  Bassa 
stima,  prezzo  inferiore.deprezzamento. 

to  Undervalue,  v.a.  Stimare  troppo  po- 
co, deprezzare.  |1  fig.  Far  poco  conto  di. 

Unaer^rònt,  rem.  di  to  undergo, 

Under\irood,  s.  Bosco  ceduo. 

Underwork,  s.  Lavoro  secondario.  1| 
Aifare  di  poco  rilievo.  ||  to  Under- 
work, v.a.  Contramminare.  ||  Scalza- 
re. Il  Lavorare  a  più  basso  prezzo  di. 

Ùnderworkman,  s.  Manovale,  sotto- 
operaio. 

to  Underurrite  (èwn-dewr-ràit),  v.  a. 
(mar.)  Assicurare,  [j  v.n.  Scrivere  sot- 
to, sottoscrivere.  ||  Far  l'assicuratore. 

Under=urriter,  s.  Sottoscrittore,  so- 
scrittore,  sottoscrivente.  ||  (mar.)  Assi- 
curatore. Il  -\irritlng,  s.  (mar.)  Assi- 
curazione. Il  —written  (ewn-dettr-ritn), 
ag.  Sottoscritto,  firmato. 

Undesoribable  (éun-des-cràìb-àbl),  ag. 
Indescrivibile. 

Undesoribed,  ag.  Indescritto.    [visto.] 

Undesoried  (mn-des-cràid),  ag.  NonJ 

Undeserved  (èwn-di-smrvd),  ag.  Im- 
meritato. Il  — ly,  av.  tmmeritamente. 

UndeBèrv=ednes8,  s.  Irameritatezza.  || 
-er.  s.  Persona  immeritevole.  ||  -insTi 
ag.  Senza  merito,  immeritevole. 

Under s òr ving^ly,  av.  Immeritamente, 
immeritevolmente. 

Unde8igrn=ed  (èim-di-sàind),  ag.  Senza 
disegno.  ||  Involontario.  ||  -edly,  av. 
Senza  intenzione.  ||  — ingf,  ag.  Senza 
disegno.  ||  Di  buona  fede.  ||  Schietto. 

Undeslr=able,  ag.  Da  non  desiderar- 
si. Il  -ed,  a^r.  Poco  desiderabile.  ||  -ins^f 
ag.  Non  bramoso,  indifferente. 

Undesirous,  ag.  Poco  desideroso. 

Undespàirinsr  (éwn-des-pér-in^') ,  ag. 
Intrepido. 

Undetected  (èim-),  ag.  Non  scoperto. 

Undetèrmin=able     (  èt*n-de-tèt*r-min- 
.àbl),   ag.  Non  determinabile.  ||  —ed, 
ag.  Indeciso,  indeterminato. 

Undeterred  (mn-de-tèrd),  ag.  Non 
spaventato. 

Undéviatingr  (etm-df-vi-et-in^),  o  Un- 
dévious,  ag.  Diritto,  diretto,  che 
non  devia,  jj  Costante. 

Undevóted  (ewn-di-vót-ed),  ag.  Non 
dato.  Il  Non  addetto. 

Undevònt  (ewu-di-vàut),  ag.  Indevoto. 


Undevòutly,  av.  Indevotamente. 

Undis^ÒBt  (6un-),  ag.  Indigesto,      [sto.] 

Undigròsted,  ag.  Non  digerito;  indìge-J 

Undignified  (èun-dlg-ni-fàid),  ag.  Sen- 
za dignità,  poco  dignitoso. 

Undiluted  (èMn-di-liùt-ed),  ag.  Non  di- 
luito; senz'acqua. 

UndiminlBhed  {èun-ài-minAsIià),  ag. 
Non  diminuito,  intero  ;  semture  nuovo. 

Undimmed  (èun-dlmd),  ag.  Puro  ;  non 
offuscato. 

Undipped  (éwn-dlpd),  ag.  Non  immerso. 

Undiròoted  (èun-),  ag.  Senza  direzione, 
libero.  ||  Senza  indirizzo  (pacco),  ji 
Senza  consiglio. 

Undisbànded  (e»<n-),  ag.  (7ml.)  Non 
congedato.  |}  Non  sbandato. 

Undisoòrnp=ed  (mn-di-sse'?*rnd) ,  ag. 
Inosservato.  |I  -edly,  av.  Senza  po- 
tersi osservare.  ||  -ible,  ag.  Imper 
cettibile.  ||  -Ibleness,  s.  Imjjercetti, 
bilità.  Il  -ibly,  av.  In  modo  imper- 
cettibile. Il  -insT,  ag.  Che  non  discer- 
ne, che  manca  di  discernimento. 

Undischàrg^ed  (mn-dis-ciàrsrd),  aQ. 
Non  scaricato.  ||  Non  saldato  (debito). 

UndiBoiplinable,  ag.  Indisciplinabile. 

UndiBoiplined  (ewn-di-ssi-plind),  ag. 
Indisciplinato. 

UndiBoòuragred,  ag.  Non  scoraggiato. 

UndÌ80Òver=able  (  èun-dia-kèuY-èin- 
àbl),  ag.  Introvabile.  [|  -ed,  ag.  Non 
iscoperto.  ||  Nascosto. 

UndiBoriminatingr(^m-dis-crim-in-et- 
ìng),  ag.  Che  non  distingue.  ||  Indi- 
stinto. 

UndiBgruised  (étm-dis-gàisd),  (ig.  Non 
mascherato.  ||  Franco.  |t  Schiètto,  i{ 
Semplice. 

UndiBhònoured  (mn-di-Bòn-èurd),  ag. 
Non  disonorato. 

Undism&yed  (eten-dis-méd),  ag.  Non 
isgomentato. 

Undisòrdered  (^un-di-sòrd-^tad),  ag. 
In  buon  ordine.  [sparso.] 

Undi8pòrBed(mn-dis-pè»rsd),  ag.  Non] 

UndiBpósed  (  éun-dis-pósd  ),  afj.  (of) 
Non  per  anco  venduto;  non  alienato. 

Undi8pùt=able  (mn-dis-piùt-àbl),  ag. 
Incontestabile,  [j  -ed,  ag.  Incontesta- 
to, incontrastato. 

UndisBèmbled  (et<n-),  ag.  Non  dissi- 
mulato. Il  Vero  ;  aperto,  palese. 

UndiBsólvable  (è«m-diss-ólv-àbl),  ag. 
Insolubile.  Il  fig.  Indissolubile. 

UndiSBÓlved,  ag.  Non  sciolto. 

UndiBSÓlvinsT,  ag.  Non  dissolvente. 

UndiBtinsruishable  (  ètm-dis-tin-^ui- 
sciabl),  ag.  Indistinguibile,  fi  Indistin- 
to. Il  fig.  Inconcepibile. 

UndlBtingruish^ably,  av,  Indistiata- 
mente.  ||  —ed,  ag.  Indistinto,  confaso. 
Il  -ingr,  ag.  Senza  distinzione.  ||  Poco 
sagace,  li  Senza  discernimouto. 
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UndistArbed  (ètin-dis-tét/rbd),  ag.  Pa- 
cìfico, n  Senza  essere  disturbato  o  in- 
quietato. Il  — ly,  av.  Pacificamente.  || 
Senza  disturbo.  0  — neas,  8.  Tranquil- 
lità)  calma. 

DndlvòrsUled  (ètm-dì-vèr-si-fàid),  ag. 
Senza  Tarieta»  uniforme. 

Undivòsted  (ètm-),  ag.  Non  ispogliato. 

Undlvldable  (èun-dì-Tàid-àbl),  ag.  In-^ 
divisibile,  inseparabile. 

Undivided  (-vài-),  àg.  Indiviso,  intero. 

Undivóroed  (éun-di-vói*8d),  ag.  Senza 
aver  fatto  divorzio.  ||  Non  8epai*ati. 

Uhdivùlflrod  (èun-di-vètdgd),  ag.  Non 
divulgato,  segreto. 

to  Undo  (é«in-du),  v.a.  Disfare,  sfare.  || 
Sciogliere,  strigare.  ||  fig.  Annullare^  ro- 
vinare, distruggere,  mandare  in  rovina. 

Undd=er  (ètm-dù-éur),^.  Chi  disfa,  chi 
rovina;  disfacitore,  j]  Rovinatore,  se- 
duttore, ti  — inflTi  ag.  Che  rovina.  ||  s. 
Disfacimento.  ||  fig.  Rovina,  perdita.  || 
-omed,  ag.  La  cui  ora  non  é  venuta. 

Undoubted  (èun-dàut-ed),  ag.  Indub- 
bio, non  dubbio,  indubitato,  certo.  || 
Incontestato.  ||  -ly,  av.  Indubitata- 
mente, certamente. 

Unddabtinsr  (èun-dàut-in/^),  ag.  Che 
non  dubita,  persuaso;  convinto. 

to  Undràw  (enn-drd),  v,a.  Trarre  per 
aprire. 

Undrà^Ts,  ag.  Non  tirato.  |l  Non  dise- 
gnato. Il  Non  sguainato.  |j  Cniuso. 

Undréaded  (èun-drèd-ed),  ag.  Non  te- 
muto, [guato.  Il  Inaudito.] 

Undbréamed  (èun-drimd),  ag.  Non  so-J 

Undress  (èun>drès),  a.  Abito  di  ca- 
mera. Il  Abito  negletto. 

to  Undress,  v.a.  Svestire,  spogliare.  || 
v.n.  Spogliarsi,  svestirsi. 

Undròssed  (èun-drèsd),  àg.  Non  ve- 
stito, svestito.  Il  In  veste  da  camera.  || 
Non  pettinato.  Il  Senza  cappello.  ||  (art.) 
Non  preparato.  ||  ftg.  Senza  ornamenti. 

Undried  (éun-liraid),  ag.  Non  asciutto; 
umido.  [tato;  jindisciplinato.j 

Undrilled  (éun-drild),  ag.  Non  eserci-J 

Undrinkable  (éuh-drink-èlbl),  ag.  Che 
non  si  pud  bere.  [non  cacciato.] 

Undriven  (^ttn-diivn),  ag.  Non  spinto,] 

Undróoping  (-drup-in.9),  ag.  Vigoroso. 

Undue  (èt«n-diù),  ag.  Indebito.  ||  Illega- 
le, ingiusto.  H  Non  ancora  scaduto,  ja 

Undnlary  (èun-diul-ar-X),  a^.*  Ondeg- 
giante, fluttuante. 

Undulate  (èun-diul-et),  ag.  Ondeggia- 
to, il  to  Undulate,  v.9.  Far  ondeg- 
giare, il  v.n.  Ondeggiare,  muoversi  a 
onde,  sventolare. 

Undulatingr,  0  Undulatory,  ag.  On- 
deggiante, ondulatorio.  4 

Undul&tlon  (-é-sc6un),  s.  Ondulazione. 

Undftly  (^n-diùl-X),  av.  Indebitamente  ; 
irregolarmente,  impropriamente. 


Undùteons  (éttn-diù-ti-6tis).  UndùtlAil 
(-fui),  ag.  Disubbidiente,  irriverente. 

UndAtifol=ly,  av.  Disubbidientemente; 
senza  rispetto.  ||  -ness,  3.  Disubbi- 
dienza, irriverenza. 

Undsring  (^wn-dài-in^'},  ag.  Che  non 
muore.  ||  Imperituro,  immortale. 

Unearned  (^un-èttiiid),  ag.  Immeritato. 

to  Unearth  (èun-éurth),  v.a.  Disotter- 
rare. Il  Stanare,  levare  (alla  caccia). 

Unearthly  {èun-èur-thìì),  ag.  Non  ter- 
restre, soprannaturale. 

Uneasily  (éun-i-si-11),  av.  Disagiata^ 
mente.  ||  Inquietamente. 

Uneasiness,  8.  Disagio,  scomodo.  [{ In- 
quietudine. 0  Pena,  fastidio. 

Uneasy  {èun-i-Bi)y  ag.  Disagiato,  disa- 
gevole, incomodo.  ||  Penoso,  travaglia- 
to, inquieto,  agitato.  ||  Difficile. 

Uneat=able  (eun-lt-àbi),  ag.  Imman- 
giabile. Il  -en,  ag.  Non  mangiato. 

Unèoheingr  (èun-è-ko-ini7),  ag.  Senza 
eco.  [il  suo  splendore.] 

Uneolipsed  (^tm-clip-ssed),  ag.  In  tutto] 

Unòdiò^ngf  (éun-éd-i-fàin^),  ag.  Poco 
edificante. 

Uneducated  (e*t<n-èd-iuk-et-ed),  ag.  Non 
educato,  senza  istruzione.       [scelto.] 

Unelòoted  (mn-),  ag.  Non  eletto,  non] 

Unemànoipated  (^n-em-àn-ssip-et- 
ed),  ag.  Non  emancipato. 

Unembarrassed  (éun-em-bà-*L*asd),  ag. 
Non  imbarazzato.  ||  Non  confuso.  |J  Di- 
simpacciato. Il  Netta  (rendita).  ||  Chiaro, 
netto,  fi-anco.  [plice.l 

Unemphàtio  (éun-em-fàt-ic),  ag.  Sem-] 
I  Unemployed,  ag.  Non  impiegato.  ||  Di- 
]     soccupato,  sraccendato. 

Unempòwered  (èttn-em-pàu-cttrd),  ag. 
Non  autorizzato. 

to  Unenoùmber  (èim-en-k^tem-bèttr), 
v.a.  Liberare  da  oneri  0  da  ipoteche. 

Unònding*  (-in^),  ag.  Senza  fine. 

Unendurable  (ètoi-en-diùr-àbl),  ag.  In- 
sopportabile, intollembile. 

Unendùrably,  av.  Intollerabilmente. 

Unen9&9=ed  (èun-en-ghésrd),  ag.  Non 
ingaggiato;  disimpegnato.  ||  Disponi- 
bile, libero.  Il  "ìng,  ag.  Non  attra'ente. 
I!  Poco  simpatico.  [inglese.] 

Un-énarlish  {èun-\n.-g\ish),    ag.  Anti-j 

Unenlightened  (énn-en-lài-tend),  ag. 
Non  illuminato. 

Unenriohed  (èun-en-riod),  ag.  Non  ar- 
ricchito. Il  Disadorno. 

Unentailed  (et^n-en-téld),  ag.  (leg,) 
Non  sostituito,  disponibile. 

Unònterprisingr  (  mn-èu-teur-prài^ 
sin^ì,  ag.  Poco  intraprendente. 

Unòntertainin^  (èttn-ént-enr-tén-in^), 
ag.  Che  non  diverte,  tedioso. 

Unentómbed  {-ièumhA),  ag.  Insepolto. 

Unenviable  (mn-èn-vài-àbl),  ag.  Da 
non  invidiarsi. 
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Vaènvled  (-v&id),  ag.  Non  invidiato. 

Unequable  (é«m-i-kuàbl),  ag.  Non  nni- 

^oime,  irregolare.  » 

Unequal  (e?m-i-kn-a1) ,  ag.  Inegnale, 
disngnale.  ||  Incapace.  |i  Insnfflcente.  •- 

Unéqaal=led  (éitn-i-knòld),  ag.  Incom- 
parabile, senza  eguale.  []  -ly,  av.  Ine- 
gualmente, disugualmente.  ||  -ness, 
8,  Ine^aglianza.  „»^  >»<  [equivoco.] 

Unequivocal  (èwn-e-kuiv-),  ag.  NonJ 

Uneràdloable  (ètm-er-àd-ic-àbl) ,  ag. 
Siadicabile. 

Unerring^  (èwn-èr-in/?),  ag.  Infallibile.  || 
Sicuro.|l-ly,  avjnfallibilmente.  [i  Cer- 
tamente.  ^   [rimentato.l 

UnessÀyed  (ètm-ess-éd),  ag.  Non  spe-J 

Unessential  (èMn-ess-èn-scial),  ag.  Non 
essenziale.  ||  Immateriale.  ||  s.  Cosa  ac- 
cessorìa. 

Uneven  (mn-ivn),  ag.  Ineguale,  sca- 
broso. Il  Impali  (numero).  ||  fig.  Irrego- 
lare. Il  — ly,ai;.  Inegualmente,  disugual- 
mente.!!—ness^^.Inegualità,  scabrosità. 

Uneventful  (^tm-ev-ènt-fnl),  ag.  Senza 
(notevoli)  eventi;  pacifico.  _    ftaneo.l 

Unexàoted  (cMn-ek-sàk-ted),"a<7.  Spon-| 

Unexàsr9erated(mn-ek-sà-gem'-et-ed), 
ag.  Non  esagerato. 

Unexàminable  (  pten-ek-sàm-in-iibl  ) , 
ag.  Non  esaminabile. 

Unexamined,  ag.  Non  esaminato. 

Unexampled  (mn-ek-sàrapld),  a.7.  Sen- 
za esempio,  inaudito.         [sorpassato.] 

Unexcelled   (ewn-ek-ssèld),   ag.   Non] 

Unexoòption=able  («^t^n-ek-ssèp-scet^n- 
àbl),  ag.  Ineccepibile.  |!  Non  ricusabile. 
Il  Irrerutabile.  ||  -ableness,  s.  Inecce- 
pibilità. Il  -ably,  ai\  Ineccepibilmente. 

Unezolted  (#Mn-ek-ssàit^ed),  ag.  Non  ec- 
citato; tranquillo.  [escluso.] 

Unexclùded  (é«n-eks-cliùd-d),  a/7.  Non] 

Unòxeouted  (mn-èk-se-kiùt-ed) ,  ag. 
Ineseguito. 

Unexòmpl=ary  (èt*n-ek-sèmpl-a-r30»  cig^ 
Poco  esemplare.  ||  — Ified,  ag.  Senza 
esempio.  [esente.] 

Unexòmpt    (étm-ek-sèmpt),  ag.  Non] 

Unòxeroised  (mn-èk-sètfr-ssàisd),  ag. 
Non  esercitato,  inesperto. 

Unexhausted  (mn-èk-sò-sted),  ag.  Ine- 
sausto, non  esausto.       [Non  esposto.] 

Unexhibited    (èt«n-ek-si-bit-ed) ,    ag.\ 

Unexisting  (-sis-tin^r),  ag.  Inesistente. 

Unexpòot=able  (è«m-eks-),  ag.  Inespli- 
cabile. Il  -ed,  ag.  Inaspettato.!!  -edly, 
av.  Inaspettatamente.  ||  -edness,  s. 
Inaspettatezza.  [Poco  costoso.] 

Unexpènsive  (èwn-eks-pèn-ssiv),   ag.\ 

Unexperienced  (^^^m-eks-plr-iensd) , 
ag.  Senza  esperienza.  [spiegato.] 

Unexplained  (èt«n-eks-plénd),  ag.  NonJ 

Unexplored  (èwn-eks-plórd),  a^.  Ine- 
splorato, [splosibile.] 

Unexplòsive  (èTtn-eks-pló-siv),  ag.  lue-J 


Unexpressed  (^m-eks-prèss-ed) ,  erg. 
Non  espresso,  sottinteso,  tacito. 

Unf&ding  (ètm-féd-in.7),  ag.  Che  non 
si  appassisce.  j|  Imperitni'O. 

Unfàilingr  (ètm-fél-in^),  ag.  Inesauri- 
bile, immancabile.  1|  Infallibile,  jj—aess, 
s.  Infallibilità.  ||  Immanchevolezza. 

Unf&ir  (ét*n-fér),  ag.  Non  equo.  f|  Ingiu- 
sto, improbo.  ||  Sleale,  doloso,  di  mala 
fede.  Il  — ly,  av.  Ingiustamente.  |}  Sleal- 
mente, dolosamente.  ||  — ness,  s.  Im- 
probità, frodolenza,  mala  fede,  slealtà. 

Unf&ithful  {èun-iéth-),  ag.  Infido,  infe- 
dele, sleale.  ||  — ly,  av.  Infidamente, 
slealmente. 

Un&ithfulness,  s.  Infedeltà,  slealtà. 

Unfà8bion=able  (étm-fà-8cet«n-àbl),  ag. 
Fuor  di  moda  ;  alla  moda.  ||  -ably,  ag. 
Non  secondo  la  moda.  {|  -ed,  ag.  Non 
ammanierato,  semplice.  ||  Alla  buona. 

to  Unfasten  (èun-fàsn),  v.a.  Slacciare, 
disserrare,  slegare.!!  Staccare.  i|  Disfare. 

Unfathomable  (èt«n-fà-f/^èum-àbl),  ag. 
Impeneti'abile. 

Unfavourable  (èten-fé-veta-àbl),  ag. 
Sfavorevole,  contrario. 

Unfavourably,  av.  Sfavorevolmente. 

Unfeasible  (et«n-fi-sibl),  ag.  Imprati- 
cabile, non  fattibile. 

Unféed  (ètm-fid),  ag.  Senza  onorario. 

Unfeeling^  {èun-ii\-mg).  ag.  Insensibile. 
Il  -ness,  8.  Insensibilità,  durezza. 

Unfélgrned  (èim-fénd),  ag.  Sincero. 

Unféisrnedly,  av.  Sinceramente. 

Unfertile  (mn-fért-il),  ag.  Sterile,  in- 
fecondo. [  Il  Levare  i  ceppi  a.] 

to  Unfetter  (<?i*n-fètH^«fr),  v.a.  Sf en-are.  | 

Unfinished  (-fin-ìsM),  ag.  Incompleto. 

Unfit  {èun-iit),  ag.  Inetto,  disadatto. 

to  Unfit,  v.a.  Render  inetto  o  disadatto. 

Unfitting  (èun-Ht-mg)^  av.  Disdicevole. 

to  Unfix  (étm-fiks),  v.a.  Staccare,  sle- 
gare; render  fluido.  [cabile.  [ 

UnflàgTffingr  (ètm-flà'-gbin/7),  a^.  Instan-] 

Unflàtterinir  (ètm-fiàt-era'-in^/),  ag.  Non 
lusinghiero.  [piume,  j]  Inesperto.' 

Unflèdgred   (  ètm-flèdflrd  ) ,   ag.   Senza 

to  Unfold  (èim-ì,  v.a.  Spiegare,  aprire 
Il  Dichiarare.  |!  Raccontare,  riferire. 

Unforbidden  (éttn-for-bidn),  ag.  Per- 
messo, [preveduto.] 

Unforeknówn  (ètm-for-nòn),  ag.  NonJ 

Unforeseeable  (èun-for-ssi-àbl),  ag. 
Imprevedibile.  [veduto.! 

Unforeseen  (^t^n-for-ssin),  a<7.  Impre-] 

Unforewàmed  (ètm-for-uòrnd),  ag. 
Non  preavvertito.  [memore.] 

Unfor9ètfiil(èun-),  ag.  Non  scordevole,) 

Unforgiving^  (èMn-for-giv-in5F)j  ag.  Ine- 
sorabile, [mato,  miorme. 

Unformed  (èun-fòrmd),  ag.  Non  for- 

Unfòrtunate  (ètm-fòrt-iun-et),  ag.  Sfor- 
tunato, infelice.  ||  -ly,  av.  Disgrazia' 
tameule.  I|  -ness,  s.  Sfortuna. 
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Unf&imded  (^ten-fànnd-ed),  ag.  Infon- 
dato, [ramente.] 

Vnfréqiieiitly  («m-fri-knent-lX),  av.Ra-J 

Unfriònded  (eun-frènd-ed),  ag.  Senza 
amici. 

UnfirttltflOLl  (èwn-frùt-),  ag.  Infruttuoso. 

Dnfànded  («Mu-fètmd-ed),  ag,  (com.) 
Non  consolidato.  [aprire.] 

to  Unfftrl  (èMn-fèttì*l),  r.  a.  Spiegare,] 

UnfttmiBhed  (èfm-fèter-nis/id),  ag.  Non 
mobiliato,  senza  mobili. 

Ungràln==llne8B  (ètni-ghén-),  s.  Sgarba- 
tezza. Il  -ly,  ag.  Disavvenente,  sgar- 
bato, antipatico.  [Ingeneroso.] 

Unflr^nerous   (  éun-gèn-eur-eus  ) ,   ag.\ 

Ungròntlemaii=ly  (èi^n-gèntl-man-lX),  o 
—like,  ag.  e  av.  Non  signorile,  non 
da  uomo  onorato.  H  Sgarbato. 

UiìgrèBtleneB8,5.  Severità.  ||  Indocilità. 

Ungrèntly(^«n-gènt-lJ),av.Rozzamente. 

to  Ungrèt  (èun-ghèt),  v.a.  Screare. 

Ungrifted  (èttn-ghift-ed),  ag.  Senza  in- 
gegno, [abito  sciolto.] 

Ungfirt  (^*n-ghèMrt),  ag.  Slacciato,  inj 

Ungflàzed  (èun-glézd),  ag.  Senza  vetri. 

Ungròdllness  (ètm-gòd-)  s.  Empietà,  ir- 

_vreligione.  [ag.  Ingovernabile.] 

Unff 6vemable  f èt«n-ghèt« v-è«rn-àbl) ,  | 

Ungrr&oefìilneBB  (^im-grés-ful-nes),  8. 
Sgarbatezza,  svenevolezza. 

Un8rr&olou8ne88(èun-gré-scl-ct{S-ne8), 
s.  Sgarbatezza. 

UngfTàteftil  (èwn-grét-fal),  ag.  Ingrato. 

UngrroùndednesB  (è^en-gràund-),  s. 
Mancanza  di  fondamento  o  di  base. 

Unarrùd^ngfly  (ètm-gràtd-gin-glX),  ar. 
Di  buon  cuore.  [derato.] 

Unffuàrded  (6t<n-gàr-ded),  ag.  Scolisi-] 

Ùnsrnent  (c'wn-gu-ent),  s.  (med.)  Un- 
guento. II  -ary,   ag.  Unguentario. 

Uniriièntoafl,  ag.  Unguentuoso. 

Unnàokneyed  (étm-/tàe-nid),  ag.  Non 
molto  usato.         [no,  empio.  ||  Frusto.] 

Unhallowed  (ewn-Tial-oed),  ag.  Profa-| 

Unhàndl^ly  (èwn-^iàn-di-h*),  av.  Impe- 
ritamente, li  -ness,  8*  Balordaggine, 
imperizia.  [Non  bello.] 

Unhandsome  (ètm-;iànd-ssf«m),  ag.\ 

Unhandy  (èwn-Aànd-J[),  ag.  Scomodo. 

to  Unhang  {èim-hkng),  v.a.  Staccare. 

Unhàppl=ly  (ctm-Ztàp-i-lì),  av.  Disgra- 
ziatamente. II  -nesB,  8.  Sfortuna,  mi- 
seria, ftunato.] 

Unhappy  {èun-ìtò.i^\),ag.  Infelice,  sfor-j 

Unharmed.  (èwn-Tiàrmd),  ag.  Illeso,  in- 
colume, intatto. 

Unhàrmfal  (^wn-),  ag.  Innocuo. 

UnhòalthfU  {ètm-hèìth-},  ag.  Malsano, 
insalubre. 

Unhealthy  {èun-hèl-thì),  ag.  Malsano, 
infermo  (persona).  |t  Insalubre  (cosa). 

Unheeded  (éim-^id-ed),  ag.  Non  cu- 
rato. H  Negletto.  Il  Sprezzato. 

Unhéedfnl,  ag.  Disattento. 


Unhéedlnff»  (f^g-  Trascurato,  disattento. 

Unhòlped  [èun-hèì^d),  ag.  Non  assi- 
stito, senza  aiuto. 

Unhèlpftel,  ag.  Non  giovevole. 

Unhòsltatingr  (eun-Aè-Bit-et-in^),  ag. 
Che  non  esita.  ||  Inconcusso. 

UnhèBitatlngrly»  av.  Senza  esitare. 

Unhewn  (eun-iùn),  ag.  Non  tagliato. 

Unhlred  (éun-/iài-èMrd),a^.Non  affittato. 

Unhit  (èuiìrhit)f  ag.  Non  colpito. 

to  UnUtoh  {ètmrhìto),  v.  a.  Staccare, 
spiccare. 

to  Unheard  (A*n-7tdrd),  v.a.  Dissipare. 

UnhònoQVOd  (èun-òn-éiiTd),  ag.  Ino- 
norato. [Inspei-ato,  inaspettato.] 

Unhoped  (^n-Aópd),  ag.  —  for,  (l.av.)\ 

to  UnhòrBe  (éun-^rs),  v.a.  Scavalcare, 
levare  di  sella.  [di  casa.] 

to  Unhòuse  (èwn-MuB),  v.a.  Cacciare] 

Unhoused  (éun-Ztàusd),  ag.  Senza  casa, 
senza  tetto.  [illeso,  incolume.] 

Unh^irt  {èutìrhèiixt),  ag.  Sano  e  salvo,] 

Unhùrtfnl  (é«n-h«*rt-ful),a/7.  Innocuo. 

UnhdrtfUly.  av.  In  modo  innocuo. 

to  Unhàsk  (ettn-/ièitók)  v.a.  Sgranare, 
sbaccellare.  [corno.] 

Ùnioom  (iùn-i-k«Mm),  s.  Liocorno,  uni-] 

Uniform  (iUn-i-),  ag.  Unifoi-me.  ||  s.  As- 
sisa, uniforme.  ||  -Ity,  s.  Uniformità. 
Il  -ly,  av.  Uniformemente.  |I  -ness.  s. 
Uniformità.  fiaterale.] 

Unilateral  (iu-nil-àt-é«T-al),  ag.  Uni-] 

Unim&9in=able  (  èitn-im-àd-gin-àbl  ). 
ag.  Inimmaginabile,  inconcepibile.  || 
-ably,  ag.  In  modo  inconcepibile.  ^ 

Unimitable  (iun-im-it-àbl),  ag.  Inimi- 
tabile. [Inalterabile.] 

Unimp&irable   (è«n-im-pér-àbl) ,  ag.\ 

Unimpaired  (èrtn-im-pérd) ,  ag.  Non 
deperito,  intatto,  intero. 

Unimportant  (ewh-),  ag.  Poco  impor- 
tante, [migliorato.] 

Unimproved  (^wn-im-pi-uvd),  ag.  Non] 

Unindilferent  (ètm-),  ag.  Non  indiffe- 
rente. [Senza  girata.] 

Unindorsed  (^un-in-dòrsd),  ag.  (com.)\ 

Unlndùstrious  (  ewn-in-dews-tri-eits  ), 
Non  industrioso,  inoperoso. 

Uninformed  (étm-j,  ag.  Incolto,  ignaro. 

Uninhabitable  (éun-in-àb-it-àbl).  ag. 
Inabitabile.  [inabitato.] 

Uninhabited  (ètm-),  ag.  Disabitato,] 

Uniqjnred  (èun-in-giurd),  ag.  Dieso, 
incolume.  [iscritto.] 

Uninsoribed  (^un-in-scràibd),a^.  Non] 

Uninstrùoted  (ètm-in-strèttk-ted),  ag. 
Non  istrutto,  ignorante. 

Unintòlli9=ent  (ètm-),  ag.  Non  intel- 
ligente. Il  -ible,  ag.  Inintelligibile.  || 
-ibly,  av.  In  modo  inintelligibile. 

Unintere8t=ed  (ètm-),  ag.  Disinteressa- 
to. Il  -ingr  ag.  Poco  interessante. 

Unintermittingrly  (étm  ),  ag.  Di  con- 
tinuo, iucessauiemenle,  senza  posa. 
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Unintirred  (éun-),  ag.  Insepolto. 
Uninterrupted  (èt*n-in-ter-éMp-ted)  ,aff. 
Non  interrotto,  continuo.         [vezzo.] 

Snlnùred  (èttn-in-iùrd),  aff.  Non  av-J 
nion  (iùn-i-€tm),  s.  Unione,  accoppia- 
mento, il  Concordia,  consonanza.  |1  Riu- 
nione, adunanza. 
unique  (iùn-ik),  ag.  Unico,  solo. 
Unison  (iùn-i-S£2«n),  ag.  Unisono.  ||  Al- 
l'unisono. Il  s.  (mus.)  Unisono. 
UnÌ8on=anoe,  s.  Unisonanza.  ||  — ant, 
ag.  Unisono,  con  suono  unisono. 

SniBcnous,  ag.  Unisono,  concorde. 
nlt  (iùn-).  s.  Unità.  ||  -&rlan,  ag.  e  s. 
Unitario.  ||  — Arlanlsm.  5.  Unitarismo. 

to  Unite  (iun-àit),  v.a.  Unire,  accoppia- 
re, collegare,  congiungere.  (|  Radunare. 
Il  v.n.  Unirsi;  congiungersi.  ||  Adunarsi. 

United  (iun-àit-ed),  ag.  Unito,  jj  Riunito, 
Il  Congiunto.  ||  -ly,  av.  Unitamente.  '4 

unity,  s.  Unità;  unione.  Il  Concordia.' 

Univalve  (iùn-i  valv),  Unlvàlvalar, 
ag.  Uni  vai  vo. 

Unlvòrsal  (iun-),  ag.  Universale. 

Universality,  s.  Universalità. 

to  Universalize  (iun-niv-èt^r-ssal-àiz), 
v.a.  Universalizzare.   ^  [versalmente.l 

Snivòrsally  (iun-i-vèwr-ssal-l),  av.Uni-J 
niverse  (iùn-i-vè?trs),  s.  Universo. 

University  (-ssit-1),  s.  Università, 

Univooal  (iun-iv-),  aa.  Univoco. 

UAJàrringr  (^n-giàr-in^),  ag.  Non  di- 
screpante. ' 

UAJ^yous  (èt*n-giòi-eMs).  ag.  Non  gio- 
iello, poco  allegro,'  tristo. 

UAJtist  {èuu-gèuat),  ag.  Ingiusto,  iniquo. 

UAJÀstifl^able  (èun-gètis-ti-fài-àbl),  ag. 
Ingiustificabile.  ||  -ably,  av.  In  modo 
ingiustificabile.  [mente,  a  torto.] 

Ui^nstly  (èiin-gètest-ll),  av.  Ingiusta-J 

to  Unkònnel  {èun-),  v.a.  Far  uscire  dal 
canile  (un  cane).  ||  Far  stanare  (una 
volpe).  Il  fig.  Scovare.  [servato.] 

Unkòpt  [èun-y(ag'i  Non  tenuto,  non  os-J 

Unkind  (6un-kàind) 'a^.'Non  benigno, 
non  amichevole.  ||  Disobbligante,  scor- 
tese. Il  Cmdele.  ||  -ly,  av.VNon  amore- 
volmente^JI  Scortesementét  ||  Disobbli- 
g&ntemente,  duramente,  jj  -ness ,  s. 
Scortesia,  durezza.  [valleresco.] 

Unknigrhtly  (mn-nàit-lX),  ag.  Poco  ca-J 

Unknów=able  (éun-ó-àbl),  ag.  Che  non 
si  può  sapere.  ||  -lngr,^&5'.  Ignaro. 

Unknowingly,  av.  Inconsapevolmente. 

Unknown  (èim-ón),  ag.  Sconosciuto. 

to  Unlàoe  (èim-léa),  v.a.  Slacciare. 

to'  Unl&de  {éun-léd),  v.a.  Scaricare. 

Unlawful  (èun-lò-ful),  a^.  Illegale;  il- 
lecito. Il  -ly,  av.  Illegalmente,  illeci- 
tamente. Il  -ness,  s.  Illegalità,  ille- 
gittimità.^ [dare.] 

to  Unlòarn  (eun-leuYn),  v.a.  Disanpren-J 

Unlòamed  (èim-lèt«rnd),  ag.  Ignorante, 
illetterato.  ||  -ly,  av.  Da  ignorante. 


Unleavened  (c«n-lèv-end),  ag.  Non  fer- 
mentato, senza  lievito.  ||  —  6>*cad,Pan: 
azzimo.  [che,  eccetto.] 

Unlòss  (èun-).  cong.  A  meno  cbe,  fuor-] 

Unlicensed  (èun-lài-ssensd),  ag.  Non 
autorizzato.  [illuminato.] 

Unligrhted  (-Iàit-ed),a^.Non  acceso,non] 

Unlike  (èun-làik),  ag.  Dissimile,  poco 
somigliante,  diverso,  inverosimile. 
— lihood,  -liness,  s.  Inverosimiglian- 
za, y  -ly,  a^.  Inverosimile,  inaprobabile. 

Unlikeness  (éun-làik-V,  s.  Differenza. 

Unlimited  (èun-),  ag.  Illimitato,  senza 
limite.  Il  — ly,  av.  Illimitatamente. 

to  Unload  (èun-lód),  v.a.  Scaricare; 
sgravare. 

Unloaded  (éun-lód-ed),  ag.  Scarico. 

UnlóadlngTi  s.  Scarico;  discarico. 

Unlocked  (ètm-lókd),  ag.  Apcito. 

Unlocked  for  (Lav.),  Inaspettato,  non 
previsto.  [gnore.] 

Unlòrdly  (èwn-lòrd-ll),  ag.  Non  da  si] 

Unlòv^ed  (ètm-lct*vd),  ag.  Non  amato. 
disamato.  ||  — ing* ,  dg-  Che  uou  ama, 
insensibile.  ||  Indifirerente. 

Unlùckl=ly  (èun-l^uk-il-I),  av.  Sgrazia- 
tamente. j| -ness,  s.  Disgrazia. 

Unltioky  (èun-lèt«k-X),  ag.  Sfortunato. 
Il  Sinistro.  |i  Cattivo,  malizioso. 

to  Unm&ke  (ètm-mék),  v.a.  Disfare.  ' 
Annientare. 

to  Unmàn  (Àtn-màn),  v.  a.  Castrare.  1 
Disumanare.  ||  (mar.)  Disarmare. 

Unmanageable  (èun-màn-e-giàbl);^^. 
Intrattabile.  ||  Non  maneggiabile. 

Unmàn=like  (èun-màn-làik),  o  -ly, 
ag.  Non  maschio.  ||  Effeminato.  ||  Pu- 
sillanime, [to.  0  Avvilito.  ì 

Unmanned  ^6un-mànd),  ag.  Effemina-] 

Unmànner=ed  (èun-mà-nerd),  ag.  Sen- 
za creanza.  ||  Scortese.  ||  -Ibiess,  ». 
Mala  creanza.  ||  Scortesia.  0  — ly*  ^.<7> 
Mal  creato.  ||  Scortese.  0  av.  Scortese- 
mente. [  Il  Celibe.  |ì  Nubile. 

Unmarried  (eun-mà-rid),  ag.  Scapolo. 

to  Unmàsk  (^m-màsk),  v.a.  Smasche- 
rare.  []  v.n.  Smascherarsi. 

to  Unmàst  (éun-màst),  v.a.  (mar.)  Di- 
salberare.    -    [domito.  Il  Indomabile.] 

Unmàstered  (ètm-màs-t^urd),  ag.  In-j 

Unmàtchable  (èun-màt-ciabl),  ag.  Sen- 
za pari,  impareggiabile. 

Unmeaning  (èun-min-in^),  ag.  Senza 
senso,  insensato,  sciocco. 

Unmóet  (éun-mit),  ag.  Sconvenevole,  il 
—  hours.  Ore  indebite. 

Unmerchantable  (-méur-ciant-àbl),  ag. 
Non  mercantile,  invendibile. 

Unmòrdfnl  (éun-mèur-ssi-ful),  ag.  Sen- 
za  misericordia.  ||  Inumano,  epietato.  | 
Esorbitante.  Q  — ly,  av.  Spietatamente. 
Il  —ness,  s,  Ciiideltà,  inumanità. 

Unmòrit=able  (èun-mèr-it-abl),  ag.  Im- 
meritevole. Il  -ed,  ag.  Immeritato. 


■ 

I 


trmnlld  (^n-miild),  ag.  RIgEiIo,  incle- 

za,rtgidità,intlemeiiza|deile  stagioni  ) . 
VnDiiiid^ed(èm-màtnd-ed).<ig.Keg1et- 

to.  inosseriBto.  a  -Ital.  ag.  Immemore. 

Il  -fnlly,  av.  SbadatainenCe.  ||  -AH- 

neaa,  s.  Oblio.  ||  Disattenzione. 
TTuDlstàkabU  {«(n-n)ìa-t<k-abl),   ag. 

ITnndst  (^m-mihstl.  o  Uoalxed  (éitn- 
mlhsd),  ag.  Nan  mescolato.  ||  Paro. 

VnmArtraged  (eun-mArt-ghedBd),  ag. 
(leg.)  Non  ipotecato.  -- 

VnmMherlr  (èitn-mù-Wi^ifr-lIì,  ag. 


i{i»T,-m 


Noneo 


OnmOveUir,  av.  Tranqailtameuto. 
VnmAvlnc  (euu-mikv-inff),  ag.  Immo- 

TTnmftsloftl  {^n-miilHiic-Bl),  ag.  Foeo 
armonioso,  discordante.' 

Id  TTomAisle  (èitn'ineiizl),  f-a.  lAvai 
la  rnnseTuola  a.  | senza  nome. I 

Uno4mad  lAm-émd),  a^.  Innominato;! 

UnnàttirBl  (èun-àWiir-),  ag.  Non  natu- 
rale. U  Contro  natura.  {|  Snatnrato^  || 

■™||lnn™"™' 


lo  UnntTva  (éua-éi. 
indebolire. 


subbidiente.  ||  -ed,  e 


!,  ag.  Disattento.  U  Traatnralo.j 
soccnpato.  || 


UnòoaapW  (fiin-tìk-inp-àid),  ag.  Di- 


UiioAiilal  |.of.i-sclal>,  0^.  Nonofllciale. 
ITnApennd  (eiin-6p-ned),iiff.  Non  ajwrloi 

Il  Non  dissuggellato.  ...—  [posto.l 
UnsppAaed  (èim-op-Oadl,  ag.  Kon  0|>-) 
tJnornaiDtatBd  (eiin-),  ag.  Disomaco. 
nnaatent&tloaa  (éttn-os-tent-i-sceiia), 

ag.  Senza  ostentazione,  senza  fasto. 
Duòwed  (^a-6d),  ag.  Non  dovuto, 
to  Uuplbok  (Atn-pJU!),  v.a.  Sballare. 
UnpàoUns  (^(n-pik-liiii  a) ,  8.  Sbal  1  atara , 
Vupàld  |cun-péd),  ag.  Non  pagato. 


Senza  paragone,  |  Impareeeiabile. 
UnpArdaiULble  <è»u-pard-ci(iL-iibl),  ag. 
Imperdonabile. 


UKP 

UnpkEdoiuibl]r     (^tinpàr-deun-ii-blt), 
av.  Irremisaibjlmente. 
'npàrdonlDg;  («tn-p^r-d«un-ìn^},  ag. 
CEe  non  perdona.  {|  Inesorabile. 
tTnpàrted  (èun.pàjvted),  ag.  Indiviso. 
UnpàasKMe,  ag.  Impraticabile. 
ITnpKtrIAtlB,  -ài,  ag.  Non  patriottico, 
UMatrlMlokUy,  ai'.  Senza  patriotti-l 
io  tTapàTe,  v.a.  bisselciare.        [smo.j 
Unpi»oe»ble  l^uu-pla-abl),  ag.  Turbo- 
lento, tumultuoso.  Ideaolare.] 
io  Vnpéople  lèun-pipl),  v.a.  popolare,! 
UnpAoVled  (éun-pipld),  ag.  Spopolato. 


TJnpoitlo  (^iiD-1,  -ftl,  ag.  Prosaico, 
Unpàlnted  {Hia-f,  ag.  Senza  pnnta.  |1 
/ig.  Senza  sale.  ||  (gram.)  Non  punteg- 
gialo, [sbilanciato.  I 
Tliipòtaed<^tin-p6Iad),a£r.  Squilibrato, 
UnpòUahed  (^n-pù-Iisftd),  ag-  Non  lu- 

alrSito.  Il  Ruvido,  rozzo. 
ITnpoUAied  <èun-pol-iùt-ed),  ag.   In- 


.  Impopolatità. 


Vopirtloned  (^im-^pftr-scèund),  ag.  Sen- 
za dote.  [Nulla  tenente.l 

UDpaaaiiBtDK  (^un-po-aè-ssinff),  ag.\ 

ITnpiàotlaad  (èriu-prak-tjad),  ag.  Non 
pratico,  inesperto, 

Uoprioedeuted  (  èun-prè-ssid-),  ag. 
S«nza  precedente, 

UnplAlndloed  (  éitn-pri-giu-disd  ),  ag. 
Senza  pregiudizi.  ||  Impregiudicato. 

Vopremèdltatad  (è»ii-pn-mM-di-tat- 
eil),  ag.  Impremeditato.  ||  -Ijr,  ar. 
Senza  nremeoitazione.  [parato.] 

UnprapAred  (-prl-pdrd),   ag.  Impra-J 

ITnpTepoaBÌaaliiK(eunfri-;iO-aè-ssing}, 
ag.  Non  avvenente.  U  Antipatico. 

UnpreaùmptnaBa  (èun-pre-a^mptiu- 
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Uiiènvlecl  (-v&id),  ag.  Non  invidiato. 

Unequable  (mn-i-kùàbl),  ag.  Non  nni- 

^foime,  irregolare.  » 

Unequal  (^'«m-i-kn-al) ,  a^.  Inegnale, 
disuguale.  ||  Incapace.  ||  Insnfflcente.  ^ 

Unéqual=lecl  (èi^n-i-knòld),  ag.  Incom- 
parabile, senza  eguale.  f|  ~ly,  av.  Ine- 
gualmente, disugualmente.  ||  ^ness, 
s.  Ineguaglianza.  ...^vl^  ^pm^  [equivoco.] 

Unequivooal  (èMU-e-kuiv-),  ag.  NonJ 

Uneràdioable  (étm-er-àd-ic-àbl) ,  ag. 
Sradicabile. 

Unòrringr  (.ptm-èr-inr/),  ag.  Infallibile.  || 
Sicuro. Il— ly,  av.  Infallibilmente.  ||  Cer- 
tamente. "^  ^   [rimentato.l 

Unessàyed  (étm-ess-éd),  ag.  Non  spe-J 

Unessòntial  (^un-ess-èn-scial),  ag.  Non 
essenziale.  ||  Immateriale.  ||  s.  Cosa  ac- 
cessorìa. 

Uneven  (fwn-ivn),  ag.  Ineguale,  sca- 
broso, il  impari  (numero).  ||  fig.  Irrego- 
lare. Il  -ly,av.  Inegualmente,  disugual- 
mente. Il— nesSy^.Inegualità,  scabrosità. 

Unevòntftil  (éun-ev-ént-fnl),  ag.  Senza 
(notevoli)  eventi;  pacifico.  ,    flaneo.] 

Unexàoted  (mn-ek-8àk-ted),ìiflr.  Spon-| 

Unezà8r8reratecl(èitn-ek-8à-g6t«ret-ed), 
ag.  Non  esagerato. 

Unezàmlnable  (  pnn-ek-sàm-in-iibl  ) , 
a^.  Non  esaminabile. 

Unexamined,  ag.  Non  esaminato. 

Unexampled  (rttn-ek-sàmpld),  a^.  Ren- 
za esempio,  inaudito.         [sorpassato.  1 

Unexoòlled   (mn-ek-ssèld ),   ag.   Non] 

Unexoòption=able  («^^fn-ek-ssèp-scetoi- 
abl),c^.  Ineccepibile.  ||  Non  ricusabile. 
Il  Irrefutabile.  ||  -ableness,  .9.  Inecce- 
pibilità. Il  -ably.  av.  Ineccepibilmente. 

Unexolted  (èun-ek-ssàit-ed),  ag.  Non  ec- 
citato; tranquillo.  [escluso.] 

Unexolùded  (ètm-eks-cliùd-d),a.7.  NonJ 

Unexecuted  (étm-èk-se-kiùt-ed) ,  ag. 
Ineseguito. 

Unexòmpl=ary  (èten-ek-sèmpl-a-rl),  a<7. 
Poco  esemplare.  ||  — Ified,  ag.  Senza 
esempio.  [esente.] 

Unexòmpt    (étm-ek-sèmpt),  ag.  Non] 

Unòxerolsed  (étiu-èk-s^t^r-ssàlsd),  ag. 
Non  esercitato,  inesperto. 

Unexhausted  (ènn-èk-sò-sted),  ag.  Ine> 
sausto,  non  esausto.       [Non  esposto.] 

Unexhibited    (èun-ek-si-bit>-ed) ,    ag.\ 

Unexisting  (-sis-tin^),  ag.  Inesistente. 

Unexpèot^able  (èt<n-eks-),  ag.  Inespli- 
cabile. H  -ed,  ag.  Inaspettato.  H  — edly, 
av.  Inaspettatamente.  ||  -edness,  s. 
Inaspettatezza.  [Poco  costoso.] 

Unexpònsive  (èun-eks-pén-ssiv),   ag.\ 

Unexpérienoed  (  ètm-eks-pf r-iensd  ) , 
ag.  Senza  esperienza.  [spiegato.] 

Unexplained  (èi«n-eks-plénd),  ag.  Non] 

Unexplored  (èt^n-eks-plórd),  ag.  Ine- 
splorato, [splosibile.] 

Unexplósive  (èun-eks-pló-siv),  ag.  Ine] 


Unexpressed  (^*«n-eka-prèss-ed) ,  aCg. 
Non  espresso,  sottinteso,  tacito. 

Unfàdingr  (étm-féd-in.^),  ag.  Che  non 
si  appassisce.  |{  Impeiituro. 

Unfailing  (ctm-fél-in^),  ag.  Ine.san ri- 
bile, immancabile.  !|  Infallibile.  Ij—ness, 
s.  Infallibilità.  ||  Immanchevolessza. 

UnfÀir  («*n-fér),  ag.  Non  equo,  fi  Ingiu- 
sto, improbo.  ||  Sleale,  doloso,  di  mala 
fede.  Il  — ly,  av.  Ingiustamente.  |)  Sleal- 
mente, dolosamente.  ||  — ness,  s.  Im- 
probità, frodolenza,  mala  fede,  slealtà. 

Unfaithful  (èun-mh-),  ag.  Infido,  infe- 
dele, sleale.  ]|  — ly,  av.  Infidamente, 
slealmente. 

Unfialthfulness,  s.  Infedeltà,  slealtà. 

Unfàsbion=able  (èttn-fà-scetm-abl),  ag. 
Fuor  di  moda  ;  alla  moda.  ||  -ably,  ag. 
Non  secondo  la  moda.  |]  -ed,  ag.  Non 
ammanierato,  semplice.  ||  Alla  buona. 

to  Unfasten  (èun-fàsn),  v.a.  Slacciare, 
disserrare,  8legare.||  Staccare.  i|  Disfare. 

Unfathomable  (è^m-fà-f/^^ttm-àbl),  ag. 
Impenetrabile. 

Unfavourable  (^tm-fé-veta-àbl),  ag. 
Sfavorevole,  contralio. 

Unfavourably,  av.  Sfavorevolmente. 

Unfeasible  (èun-fi-sibl),  ag.  Impi-ati- 
cabile,  non  fattibile. 

Unféed  (ètm-fld),  ag.  Senza  onorario. 

Unféelin^r  {ènn-ii\-mg),  ag.  Insensibile. 
Il  —ness,  s.  Insensibilità,  durezza. 

Unfeigned  (e?m-fénd),  ag.  Sincero. 

Unféignedly,  av.  Sincemmente. 

Unfòrtile  («'ttn-fért-il),  ag.  Sterile,  in- 
fecondo. [  Il  Levare  i  ceppi  a.l 

to  Unfetter  (^Mn-fètH?«r),  v.a.  Sferrare.] 

Unfinished  (-fin-i^M),  ag.  Incompleto. 

Unfit  (èwn-fit),  ag.  Inetto,  disadatto. 

to  Unfit,  v.a.  Render  inetto  o  disadatto. 

Unfitting  (etin-flt-inflr),  av.  Disdicevole. 

to  Unfix  (^tm-fiks),  v.a.  Staccare,  sle 
gare;  render  fluido.  [cabile. 

Unflàgrgingr  (ètm-fià'-ghìn/7),  a>g.  Instan- 

Unflàttering  (ètm-flàt-ettr-in//),  ag.  Non 
lusinghiero.  [piume.  ||  Inesperto.] 

Unfledged    (^m-fledgd),    ag.    Senza] 

to  Unfold  (è«tn-ì,  v.a.  Spiegare,  aprire. 
Il  Dichiarare,  il  Raccontare,  riferire. 

Unforbidden  (etm-for-bidn),  ag.  Per- 
messo, [preveduto.] 

Unforeknówn  (ètm-for-nòn),  ag.  NonJ 

Unforeseeable  (èMn-for-ssl-abi),  ag. 
Imprevedibile.  [veduto.] 

Unforeseen  (èun-for-ssin) ,  ag.  Impre-] 

Unforewàrned  (èttn-for-uòmd),  ag. 
Non  preavvertito.  [memore.] 

Unforgòtftil(èun-),  ag.  Non  scordevole,] 

Unforgiving  (èun-for-giv-in^'),  ag.  Ine- 
sorabile, [mato,  informe.] 

Unformed  (eun-fòrmd).   ag.  Non  for-j 

Unfortunate  (ètm-fòi-t-iun-et),  ag.  Sfor- 
tunato, infelice.  ||  -ly,  av.  Disgrazia- 
1  ameni  e.  ||  -ness,  s.  Sfortuna. 
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Uiifftimded  (^ttn-fànnd-ed),  ag.  Infon- 
dato, [ramente.] 

TTnfìrégiieiitly  (ètm-fri-knent-l)[),  av.Ra-J 

UnfHònded  (etm-frènd-ed),  ag.  Senza 
amici. 

UnfrflltAil  (è«m-frùt-),  ag.  Infruttuoso. 

Unf&Bded  (ét«n-fèimd-ed),  ag.  (com.) 
Non  consolidato.  [aprire.] 

to  Unfurl  (ètm-fèicrl),  v.  a.  Spiegare,] 

UntVimlshed  (eMn-fè«r-nÌ5/id),  ag.  Non 
mobiliato,  senza  mobili. 

UnsT^tin-liness  (èttn-ghén-),  s.  Sgarba- 
tezza, il  -ly,  ag.  Disavvenente,  sgar- 
bato, antipatico.  [Ingeneroso.] 

UnsTÒneroas   (ewn-gen-cwr-cits),   ag.\ 

Ungrè]itlemaii=ly  (èun-géntl-man-lX),  o 
—like,  ag,  e  av.  Non  signorile,  non 
da  nomo  onorato.  ||  Sgarbato. 

Ungròntlene8S,5.  Severità.  ||  Indocilità. 

Uii£ròntly(ètm-gènt>U),at;.Rozzamente. 

to  UnflTÒt  (è«n-ghèt),  v.a.  Screare. 

Ung^ifted  (èten-ghlft^ed),  ag.  Senza  in- 
gegno, [abito  sciolto.] 

Un^irt  (e'tm-ghèt«rt),  ag.  Slacciato,  in] 

Unglàzed  (éten-glézd),  ag.  Senza  vetri. 

Ungròdllness  (èun-gòd-)  s.  Empietà,  ir- 
vreligione.  [ag.  Ingovernabile.] 

Ungròvamable  (€'ten-ghènv-€'Mrn-àbl),J 

Ungrr&oeAilness  (^Ttn-grés-ful-nes),  s. 
Sgarbatezza,  svenevolezza. 

Ua8rràoioa8neB8(eun-gré-sci-ct(S-nes), 
.9.  Sgarbatezza. 

Ungfrateftal  (èwn-grét-fal),  ag.  Ingrato. 

Unffroùndednesfl  (  ètm-gràund- ) ,  s. 
Mancanza  di  fondamento  o  di  base. 

Unffrùd^ngrly  (ètm-grfttd-gin-gli),  at». 
Di  buon  cuore.  [derato.] 

Unguarded  (éten-gàr-ded),  ag.  Scoiisi-j 

Ungvent  (èwn-gu-ent),  s.  (med.)  Un- 
guento. II  -ary,   ag.  Unguentario. 

Ungnòntons,  ag,  Unguentnoso. 

Unhàokneyed  (étm-Me-nid),  ag.  Non 
molto  usato.         [no,  empio.  ||  Frusto.] 

Unhallowed  (èwn-TiàJ-oed),  ag.  Profa-| 

Unliàndl=ly  (è?<n-/tàn-di-W),  av.  Impe- 
ritamente, il  -nesB,  s.  Balordaggine, 
imperizia.  [Non  bello.] 

Unhandsome  (èuii-hkiìà-39éum),  ag.\ 

Unhandy  (ét<n-Mnd-ì),  ag.  Scomodo. 

to  Unhàngr  (eun-hkng),  v.a.  Staccare. 

Unhàppl=Iy  (èun-Mp-i-ìì),  av.  Disgra- 
ziatamente. Il  -ness,  8.  Sfortuna,  mi- 
seria, ftunato.] 

Unhappy  (ètm-^tàp-X),  ag.  Infelice,  sfor-j 

Unharmed,  {èun-hkimà),  ag.  Illeso,  in- 
colume, intatto. 

Unhàrmftel  {èun-)^  ag.  Innocuo. 

UnhòalthfBl  {étm-hèìth-),  ag.  Malsano, 
insalubre. 

Unhealthy  {èun-hèì-thi),  aq.  Malsano, 
infermo  (persona).  ||  Insalubre  (cosa). 

Unheeded  (èun-Md-ed),  a^.  Non  cu- 
rato. (I  Negletto,  n  Sprezzato. 

Unhéedfnl,  ag.  Disattento. 


U^BhéedlBflT,  ag.  Trascurato,  disattento. 

Unhòlped  (ètm-/ièlpd);  ag.  Non  assi- 
stito, senza  aiuto. 

Unhèlpftel,  ag.  Non  giovevole. 

Unhesitating  (èt(n-/iè-8it-et-iu^),  ag. 
Glie  non  esita.  ||  Inconcusso. 

Unhesitatingly,  at*.  Senza  esitare. 

Unhewn  (èun-iùn),  ag.  Non  tagliato. 

Unhired  (éun-;iài-èurd),a^.Non  affittato. 

Unhit  (éun-Alt),  a^.  Non  colpito. 

to  Unhitoh  {è\m-h\io)t  v.  a.  Staccare, 
spiccare. 

to  Unhóard  (^n-7idrd),  v.a.  Dissipare. 

UnhònooMd  (èun-òn-éuTd),  ag.  Ino- 
norato. [Insperato,  inaspettato.] 

Unhoped  (^n-Aópd),  ag.  —  for,  (Lav.)\ 

to  Unhorse  {èun-hòn),  v.a.  Scavalcare, 
levare  di  sella.  [di  casa.l 

to  Uìihòase  (èun-^àus),  v.a.  Cacciare] 

Unhoused  (^n-Ziàusd),  ag.  Senza  casa, 
senza  tetto.  [illeso,  incolnme.] 

Unhurt  {èun-hèurt),  ag.  Sano  e  salvo,] 

Unhtirtftil  (é«n-h«*rt-fnl),  ag.  Innocuo. 

UnhdrtAilly.  av.  In  modo  innocuo. 

to  Unhùsk  {eun-hètisk)  v.a.  Sgranare, 
sbaccellare.  [corno.] 

Ùnioom  (iùn-i-keMrn),  s.  Liocorno,  uni-) 

Uniform  (iùn-i-),  ag.  Uniforme.  ||  s.  As- 
sisa, uniforme.  ||  -Ity,  8.  Unifoiinità. 
Il  -ly,  av.  Uniformemente.  ||  --ness.  .9. 
Uniformità.  flaterale.] 

Unilateral  (iu-iiil-àt-e'«r-al),  ag.  Uni-] 

Unimàgin^able  (  èt*n-im-àd-gin-abl  ), 
ag.  Inimmaginabile,  inconcepibile.  || 
-ably,  ag.  In  modo  inconcepibile.  ^ 

Unimitable  (iun-lm-it-abl),  ag.  Inimi- 
tabile. [Inalterabile.] 

Unimp&irable   (è«n-im-pér-abl) ,  ag.\ 

Unimp&ired  («m-im-pérd) ,  ag.  Non 
deperito,  intatto,  intero. 

Unimportant  (èun-),  ag.  Poco  impor- 
tante, [migliorato.] 

Unimproved  (^tm-im-pi-ùvd),  ag.  Non] 

UninAiferent  (éten-),  ag.  Non  indiffe- 
rente. [Senza  girata.] 

Unindorsed  (^un-in-dòrsd),  ag.  (covi.)] 

Unindùstrious  (  ewn-in-dèt«-tri-et«s  ) , 
Non  industrioso,  inoperoso. 

Uninformed  (éwn-),  «.(/.  Incolto, ignaro. 

Uninhabitable  (ét«n-in-àb-it-àbl).  ag. 
Inabitabile.  [inabitato.] 

Uninhabited  {èiin-)j  ag.  Disabitato,) 

Unii^ured  (èwn-In-giurd),  ag.  Dieso, 
incolume.  [iscritto.] 

Uninsoribed  (étm-in-scràibd),  ag.  Non] 

Uninstrùoted  (ètm-in-strètck-ted),  ag. 
Non  istrutto,  ignorante. 

Unintòlligr=ent  (èim-),  ag.  Non  intel- 
ligente. Il  -ible,  ag.  Inintelligibile.  |1 
-Ibly,  av.  In  modo  inintelligibile. 

Uninterest=ed  (èun-),  ag.  Disinteressa- 
to. Il  -ing  ag.  Poco  interessante. 

Unlntermittingly  (étm  ),  ag.  Di  con- 
tinuo, incessantemente,  senza  posa. 
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Unpretèndlnc  (t'nu-pri-), 
).  II  ffloc" 


:] 


,.  ag.  Senza 
pretensione.  ||  itodesfo. 

Vnprevalltngr  (  ^wn-pri-vél-in/;  ),  ag. 
Senza  forza.  |1  Inefficace.  [tare.] 

to  Unprlést  (èim-prist),   v.  a.    Spre-J 

Vninriiioely  (cim-prlns-ll),  ag.  Non  da 
principe.  [Senza  principii.] 

Unprincipled  (^un-prfn-ssi-pld),   ag.\ 

Vnprinted  (  àm-prlnt-ed  ),  ag.  Non 
suimpato.  [Non  privilegiato.] 

Unprivileged  (  ftm-prl-vil-egd  ),   ag.\ 

Unprized  (  ètm-pràizd  ),  ag.  Non  ap 
prezzato.  [Non  proclamato. 

Unprool&imed    (#tm-pro-clémd),   ag 

Unproductive  (eun-pro-detek-tiv),  ag. 
Improduttivo.  |j  — ly,  at\  Improdntti- 
vamente.  ||  Senza  profitto. 

Unprodàctiveness,  s.  Improduttività. 

Uspròflt=able  (èun-prò-fit-àbl),  ag.  Inu- 
tile, il -ableness,  s.  Inutilità.  I  ~ably, 
av.  Senza  profitto,  inutilmente. 

Unpròflted,  ag.  Senza  profitto. 

Unproliflc  (ewn-),  ag.  Infecondo,  sterile. 

Unprompted  (etm-),  ag.  Non  sugge- 
rito. IJ  Spontaneo.  [Impropizio.] 

Unpropittons  (c««n-pro-pl-8CÌ-et«s),  ag.\ 

Unpropórtioned  (èun-pro-pór-scezm'd  ) , 
a^.  Sproporzionalo.  [vato.ì 

Unproved  (èi*n-prùvd),  ag.  Non  pro-J 

Unprovided  (  eun-pro-vàid-ed  ) ,  ag. 
Sprovvisto.  Il  Mancante  di. 

Unpublished  (^Mn-pèu-blisM),  ag.  Non 
pubblicato,  inedito.  ||  Sconosciuto. 

Unpànctnal  (èt^n-pèttn-ciual),  ag.  Non 
puntuale,  poco  esatto. 

Unpùnisli=able  <  étm-pèun-i-sciàbl  ) , 
ag.  Impunibile.  l|  -ed,  ag.  Non  casti- 
gato; iinpunito.  (purificato.] 

Unpùrifled  (èten-pìùr-i-fàid),  ag.  NonJ 

Unqualified  (éten-ku-òM-fàid),  ag.  Che 
non  ha  le  qualità  volute.  Q  Incapace. 

Unqnolled  (èMn-kuèld),  ag.  Non  re- 
presso. [Inestinguibile.] 

Unquònobable  (^n-ku-èn-ciàbl),  ag.\ 

Unqnònclied  (-èntcd),  ag.  Non  estinto. 

UnqaèBtion=able  (  èi«n-ku-èst-ieuu- 
àbl),  ag.  Incontrastabile.  ||  -ableness, 
8.  Incontrastabilità.  I|  -ably,  ai\  In- 
dubitabilmente. Il  —ed,  ag.  Incontesta- 
bile, incontroverso. 

Unquiet  (èun-ku-àit),  ag.  Inquieto,  ir- 
requieto. Il  -ly,  av.  Inquietamente.   ' 

UnqnietnesB,  8.  Inquietudine.       [to.] 

Unquoted  (èi*n-ku-ót-ed),  ag.  Non  cita-J 

Unrànsomed  (èi«n-ràn-ssettmd),  ag. 
Non  riscattato. 

to  Unravel  (èun-),  v.a.  Strigare,  scio- 
gliere. Il  Sviluppare.  ||  v.n.  Svilupparsi. 

Unràvelment  (èttn-),  s.  (T.)  Sciogli- 
mento dell'intreccio. 

Unrazored  (^t«n-ré-zet«rd),  ag.  Non 
raso,  non  sbarbato. 

Unreached  (ét*n-rltod),  ag.  Non  con- 
seguito; inaccessibile. 


Unreadable  (-rìd-abl),  ag.  nieggibilo. 

Unready  (ewn-red-if),  ag.  Non.  proato- 
II  Non  lesto.  Il  Ottuso,  tardo. 

Unrealized  (étin-ri-al-&ìzd),  ag.  Non 
realizzato. 

Unreason  (èim-ri-sétm),  s.  Mancanza 
di  ragione.  Q  -able,  ag.  Irragionevo- 
le. Il  -ableness,  s.  Iixagionevolezza. 

Unreasonably,  av.  Irragionevolmente. 

Unrebùkable  (èttn-ri-biùk-iibl),  ag.  Ir- 
reprensibile, [revocabile.] 

Unreoàllable  (ctm-ri-còl-àbl),  ag.  Ir-j 

Unreclaimed  (ètm-ri-clémd),  ag.  Non 
reclamato.  ||  Non  conetto. 

Unròccmpensed  {èun-rè),  ag.  Senza 
ricompensa. 

Unr  eoonclleable  (èt«n-ri-con-ssàiI-àbl) , 
ag.  Irreconciliabile. 

Unrecòvered  (èun-rì-kèwv-cMrd),  ag. 
Non  licuperato.  jj  Non  guadagnato. 

Unrecrfiitablet  (cten-ri-crùt-abl),  ag. 
Irreclutabile. 

Unredeemed   (eun-ri-dimd),  ag.  Non 
redento.  H  (com.)  Non  disimpegnato. 
Non  ritirato.  [fìnato. 

Unrefined  (èun-rì-fàind),  ag.  Non  raf- 

Unregràrded  (ewn-ri-gard-ed),  ag.  Ne 
gletto.  Il  Disprezzato. 

UnreJ diced  (eun-ri-giòisd),  ag.  Non 
rallegrato,  tristo. 

Unrelenting  (éun-ril-),  ag.  Inesorabile. 

Unremèmbeiinff  (  ét«n-ri-mèm-bèf/r- 
in^),  ag.  Immemore. 

Unremitt=ed  (ewn-rim-),  ag.  Non  i-i- 
messo.  Il  Incessante.  ||  Indefesso,  jj  Non 
mitigato.  Il  — ingr,  ag.  Costante. 

Unremóved  (  cun-n-mùvd  ),  ag.  Irre- 
movibile. Il  Fermo.  ||  Inconcusso. 

Unrepéalable  (àm-ri-ptl-àbl),  a<7.  Non 
abrogabile.  [vocato.  (|  Vigente. | 

Unrepealed  (ètm-ri-pild),  ag.  Non  rì-j 

Unrepòntins(ètm-ri-),  ag.  Impenitente. 

Unrepiningrly  (èten-ri-pàiii-in-gll),  ar. 
Senza  lagnarsi.  [prensibile.j 

Unrepróved  (èt*n-ri-prùvd),  ag.  Irre-J 

Unrequitable  (^m-ri-kuàit-àbl),  ag. 
Incompensabile.  [remunerato.! 

Unrequited  (èwn-rì-kuàit-ed),  ag.  Ir-j 

Unreserved  (èt^n-ri-sét^rvd),  ag.  Senza 
riserva.  (|  Franco.  ||  -ly,  av.  Franca- 
mente, il  Senza  risei  va.  [j  — ness,  s. 
Franchezza,  illimitatezza. 

Unresist=ed  (citn-),  ag.  Irresistibile.  I 
— inff ,  ag.  Non  resistente.  ||  Sommesso. 
Il  -ingriy,  ai'.  Senza  resistenza. 

Unresólvable  (  ètm-rì-sólv-abl  ) ,  ag. 
Insolubile. 

Unresolved,  ag.  Irresoluto,  insoluto. 

Unresólvin^,  ag.  Indeciso.        [dine.] 

Unrest  (^wn-rèst),  5.  (poes.)  Inquietu-j 

Unrelated  (èttn-ril-ét-ed),  ag.  Che  non 
ha  alcun  rapporto.  H  Che  non  ha  pa- 
rentela. [Senza  restrizione.! 

Unrestricted  (r?m-res-trict-ed),  ag-ì 
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Unretèntlve  (éun-ri-tènt-iv),  ag.  Poco 
•tenace,  labile.  fvendicato.] 

Unrevised  (èitn-ri-vàisd),  ag.  Non  ri- 
veduto, [remanerato.] 

Unreiràrclecl  (ètin-ri-uàrd-ed),  ag.  Ir-J 

to  Unriddle  (etm-ridl),  v.a.  Spiegare 
(un  enimma).  "^ 

to  Unrigr  (èt«n-righ),  v.a.  (mar.)  Disar- 
mare, sguarnire. 

Unrigrnteoas  (èun-ràit-i-^tts),  ag.  In- 
giusto, cattivo.  Il  -ly,  av.  Ingiusta- 
mente. Il  — ne88,  8.  Ingiustizia. 

Unrlgrbtfnl  (étm-ràit-ful),  ag.  Illegit- 
timo; ingiusto.    ,  [bo.l 

Unrlpe  (cun-ràip),  ag.  Immaturo,  acer-| 

Unripeness  (èt«u-ràip-),  s.  Immaturità, 
crudezza.  [reggiabile. 

Unrivalled  (èun-ràiv-ald),  ag,  Impa- 

to  Unrobe  (^tm-rób),  v.a.  Svestire,  | 
Spogliare.  ||  v.n.  Spogliarsi. 

to  Unroll  (cMu-ròl),  v.  a.  Sviluppare, 
svolgere,  aprire,  jj  v.n.  Svolgersi. 

to  Unroot  (eten-rùt),  v.a.  Sradicare. 

Unròuted  (à«n-ràut-ed),  ag.  Non  sgo- 
minato. 

to  UnrAffle  (ètm-rèt«fl),  v.n.  Calmarsi. 

UnrtifAed  (èt^n-r^tfld),  ag.  Kou  incre- 
spato. Ij  fig.  Calmo,  (l  Sereno. 

Unrttl-ed  (èzm-rùld),  ag.  Non  regolato. 
Il  Non  rigato.  |1  — iness,  s.  Sregolatez- 
za, turbolenza. 

Unriily  (-rùM),  ag.  Turbolento,  capar- 
bio, sregolato.  ||  Indomito,  indomabile. 

Unsaddled  (ètm-sàdld),  ag.  Senza  sel- 
la. {)  Dissellato.  |l  fig.  Senza  impegno. 

Unsafe  (€t«n-séf),  ag.  Malsicuro. 

Unsàfe=ly  (eim-séf-li),  av.  Pericolosa- 
mente. Il  -nesB,  -ty,  s.  Rischio,  pe- 
ricolo. [Taciuto.] 

Unsàld   (èun-sséd),  ag.  Non  detto.  |i| 

UnsÀlntly  (èun-ssént-IS),  ag.  Tutt'altro 
che  santamente.  [dibile.  1 

Unsalable  (èun-ssél-àbl),   ag.  Inven-| 

Unsiblted  (ètm-ssòlt-€d),  ag.  Non  salato. 

Unsalùted (saMùt-ed),  ag.  Insalutato. 

Uns&ted  (èun-sét-ed),  ag.  Non  sazio. 

Unsatisfactorily  (6ten-),  av.  In  modo 
punto  soddisfacente. 

Unsallsfàctoriness,  8.  Manchevolez- 
za, insufficienza.  [disfacente.] 

Unsatisfàkotory  (èun-),  ag.  Non  sod-J 

Unsatisflable  (èun-sà-tìs-fài-àbl),  ag. 
Incontentabile. 

Uns&tisfled  (ètcn-sà-tis-fàid),  ag.  In- 
soddisfatto. I)  Scontento. 

Uns&tisfyinff;  ag.  Insoddisfacente. 
UnsÀvorily  (et<n-ssév-et«r-i-13[),  av.  In- 
sipidamente, [sipidezza.] 
Unsàvonriness  (èttn-ssév-ei^r),  a.  In-j 
Unsavoury  (ci*n-ssév-ei«r-X),  ag.  Non 

saporito,  scipito,  insulso. 
io  Unsà,y  (mn-ssé).  v.a.  Disdire,  ne- 
gare,   il  v.n.  Disdirsi,  ritrattarsi. 


Unscathed  (^ctm-ské/^d),  ag.  Illeso, 
incolume. 

to  Unscrew  (èiin-scrù),  v.a.  Svitare. 

to  Unseal  (ètm-ssil),  v.a.  Dissuggella- 
re,  levar  il  sigillo  a.' 

Unsealed  (èt«n-ssild),  ag.  Dissuggellato. 

to  Unséam  (èttu-ssìm),  v.a.  Scucire.  || 
Squarciare.  * 

Unsòarohable  (ètiu-sèr-ciàbl),  ag.  Im- 
prescrutabile.  [bilità.  1 

Unsòarohableness,  s.  Incomprensi-J 

Unséa8on=able  (ètm-si-setm-àbl),  ag, 

'  Fuori  di  stagione.  |i  fig.  Intempestivo. 
Il  Mal  a  proposito.  ||  -ableness,  s. 
Inopportunità,  intemjestività. 

Unseason^ably.  av.  intempestivamen* 
te.  Il  -ed,  ag.  Non  stagionato.  I|  Senza 
condimento.  ||  fìg.  Non  assuefatto. 

to  Unseat  (mn-ssit),  v.a.  Scavalcare. 
Il  Rovesciare.  ||  Dar  il  gambetto  a. 

Unséelnff  (ètm-ssi-iut/),  ag.  Che  non 
vede,  cieco. 

Un8éem=line88,  s.  Disdicevolezza.  || 
Indecenza.  ||  -ly,  ag.  Disdicevole,  in- 
decoroso, [servato.] 

Unseen  (ètm-ssin),  ag.  Non  visto,  inos-| 

Unsélflsn  (etm-ssél-tìs/t),  ag.  Disinte- 
ressato. 

Unsòrvice=able  (èun-ssèr-vi-sàbl),  ag. 
Inservibile.  ||  -ably,  av.  Inutilmente. 

to  Unsòttle  (ètm-sètl),  v.a.  Dissestare.  |l 
Sconcertare.  ||  Scompigliare,  turbare.' |( 
Agitare,  perturbare.  (|  Smuovere.||  Ren- 
dere incerto.  |1  v.n.  Dissestarsi.  ||  Scon- 
certarsi. Il  Scompigliarsi.  H  Turbarsi. 

Unsettled  (eim-ssètld),  ag.  Non  fisso, 
non  stabilito.  ||  Incostante.  ||  Senza  do- 
micilio. Il  Dissestato.  ||  Sconcertato.  || 
Scompigliato.  ||  (com.)  Non  saldato 
(conto).  Il  — ness,  a.  Instabilità.  ||  Inco- 
stanza, volubilità.  Il  Incertezza.  ;|  Per- 
turbazione. Il  Sconvolgimento. 

Unsòttlement,  s.  Stato  precario,  jj  Ir- 
resoluzione. Il  Iri'equietezza. 

Unsòvered  (ètm-sèv-éitrd),  ag.  Indiviso. 

to  Unséw  (ètm-ssó),  v.a.  Scucire. 

Un8hàk=en  (èttn-scékn),  ag.  Irremo- 
vibile, fermo.  ||  -ingriy*  «v.  Irremovi- 
bilmente, [non  sbarbato.] 

Unshàved  (èttn-scévd),  ag.  Non  raso,) 

toUnshéath  ^mn-sci^/i),  v.a.  Sguainare. 

to  Unship  (èten-scip),  v.a.  Sbarcare. 

Unshipment,  s.  Lo  scaricare  un  ba- 
stimento. [Sferrato.] 

Unshod  (èun-sciòd),  ag.  Scalzo.  ||  (ret.}\ 

Unshòrn  (ewn-sciorn),  ag.  Intonso.. 

Unshrinking  {eu\\-shTin-]nxìg),  ag.  In- 
trepido. Il  Fermo.  [|  -ly,  av.  Intrepida 
mente.  [aperto. 

Unshnt    (  ètm-scèitt  ),    ag.   Dischiuso, 

Unsightly  (èitu-ssàit-ll),  ag.  Spiace- 
vole, brutto,  (to;  inetto.' 

Unskilful  (ètm-).  ag.  Inabile.  ||  Inesper- 

Unskilf ully ,  a  r.MÙlamente.guframente 
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Unwise  (ètm-uàifl),  ag.  Mai  accorto.  |] 
Stapido,  insensato.  |i  -ly,  ar.  A  torto. 
II  Malaccortamente.  ||  Insensatamente. 

IJnwith=erlnff  {èxtn-wi-thènr-vàg),  ag. 
Imperituro,  jl  -stood,  ag.  In-esistibile. 

Unwitnessed  (-nesd),  ag.  Senza  testi- 
moni, [temente.] 

Unwittingly  (-in-glX),  av.  Inavverten-J 

Unwonted  (-uón-ted),  ag.  Insolito,  raro. 

Unw6rth=ily  (èMn-uèwr^/i-il-J),  av.  In- 
degnamente, li  — iness,  s.  Indegnità. 

Unwòrtby  (étm-uèia-^M),  ag.  Indegno, 
immeritevole.  [incolume,] 

Unwdnnded  (ètm-uùn-ded),  ag.  Illeso,] 

to  Unwrap  (èwn-ràp),  v.  a.  Sciogliere. 
Il  Scoprire. 

to  Unwréathe  {èuxi-xith)^  v.a.  Storcere. 
Il  Sgomitolare. 

Unylòldingr  (èttu-i-ild-in^),  ag.  Infles- 
sibile, [giogo.] 

to  Unyóke  (dun-iók),  v.  a.  Sciorre  dalj 

Ùp (èwp),  av.  eprep.  Su, insù.  ||  Sopra, di 
sopra.  Il  In  alto,  in  aria.  ||  Alzato,  le- 
vato. Il  Sorto,  sollevato.  |j  Completa- 
mente, interamente,  del  tutto. 

Up,  ».  Alto,  su.  Il  The  ups  and  dotvns, 
Le  vicissitudini  ;  gli  alti  e  bassi. 

to  Upbear  («<p-bèr),  v.  a.  SoiTeggere, 
sostenere  (in  alto),  [j  Sollevare. 

to  Upbraid  (èwp-bréd),  (witk)y  v.a.  Rin 
facciare.  [vero,  riprensione. 

Upbraiding:  (ewp-bréd-in^),  s.  Rimpro- 

Upo&st  (èwp-),  s.  Getto  in  su,  tiro.  | 
Colpo  (alle  bocce).  [gere. 

to  Upoòil  (èitp-),  v.a.  Adugliare,  avvol- 

Upbànd  (éup-/mud),  ag.  Alzato  dalla 
mano.  [alzare.] 

to  Upheave  (ewp-Wv),  v.  a.  Sollevare,] 

Uphill  {èuy-hil),  o  Uphill,  ag.  Erto, 
scosceso.  Il  Difficile,  arduo.  Il  s.  Costa. 

to  Uphold  (èwp-/fcóld),  v.a.  Sorreggere, 
alzare.  ||  Sostenere,  mantenere. 

Upholder  (èup-hóld-éur),  s.  Sostegno, 
appoggio.  Il  Spalleggiatore,  fautore.  || 
Impresario  di  pompe  funebri. 

Up-hólsterer  {èiip-hóì-stèuY-ètit).  s. 
Tappezziere;  negoziante  di  mobili.  || 
Impresario  di  pompe  funebri. 

Up-hólstery,  s.  Tappezzeria.  ||  Mobili. 

Upland  (èwp-V  ag.  Della  montagna;  sco- 
sceso; alto.  f[  9.  Altipiano.  ||  Paese  mou- 
tuoso.y— Ì8h,a^J[ontanino,montane8co. 

to  Uplift  (mp-),  v.a.  Alzare,  elevare.  || 
fig.  Esaltare;  trasportare. 

Uplifted,  ag.  Levato.  1|  fig.  Esaltato. 

Upon  (èttp-òn),  prep.  Sopra.  |1  V.  On. 

Upper  (éwp-èt«r),  ag.  (eompar.  di  Up), 
Superiore:  più  elevato;  più  alto.  !|  Al 
di  sopra.  |(  Dall'alto.  Il  fig.  Superiore. 
Il  The  —  liand,  Il  disopra.  ||  The  — 
part,  Il  di  sopra  ||  L'alto. 

Upperhànd,  s.  Superiorità. 

Uppermost  (eitp-ct*r-most),  ag.  Il  più 
alto,  il  più  elevato,  il  primo.  ||  Al  di- 


sopra. Il  fig.  Il  sommo  ;  il  più  potente  ; 
il  più  eminente. 

Ùpperwork,  s.  (mar.)  Opera  morta. 

Uppish  {èii^ìsh)^  ag.  Fiero.  |i  Stizzoso. 

to  Upraise  (mp-rés),  v.  a.  Elevare, 
rizzare. 

Ùprigrht  (6t«p-ràit),  ag.  Ritto,  diritto. 
|{  In  piedi.  Il  Verticale.  |t  fig.  Giusto. 
Il  Integro.  {|  s.  Linea  perpendicolare. 

Ùpri8rht=ly,  av.  Dirittamente.  ||  fig. 
Con  probità.  ||  — ness,  s.  Dirittura.  ! 
Perpendicolarità.  ||  fig.  Dirittura,  in- 
tegrità, [varsi,  sorgere.] 

to  Uprise  (cMp-ràis),  v.n.  (poes.)  Lc-1 

Uprisingr  (èt«p-ràis-in^) ,  s.  II  sorgere 
(del  sole,  ecc.).  jj  Alzata  (da  tavolai. 

Uproar  (6tep-rór),  s.  Tumulto,  ti  Chias- 
so. Il  Scompiglio. 

to  Uproar,  v.a.  Tumultuare. 

I^rdarlons,  ag.  Tumultuoso. 

Uproariously,  av.  Strepitosamente. 

to  Uproot  (-rùt),v.a.  Sradicare,  svellerò. 

Uprootingr  (-rùt-in^),  s.  Sradicamento. 

to  Upròttse  (à«p-ràu8),  v.a.  Svegliare, 
stimolare. 

Ups  (èwps),  8.  pi.  Vicissitudini. 

to  Upsònd  (-send),  v.a.  Lanciar  in  aria. 

Upset  (è«p-),  ag.  Messo.  |1  p.p.  Rovescia- 
to. Il  Ribaltato. 

Upsòt,  Upsòttinff)  s.  Rovesciameuto. 
Il  Ribaltamento. 

to  Upsòt,  v.a.  Capovolgere.  ||  Far  ri- 
baltare. Il  v.n.  Ribaltare,  rovesciarsi. 

to  Ùpshoot  (cMp-sciut),  v.a.  e  «.  Spin- 

,  gere.  ||  Crescere.  [Conclusione.  | 

Upshot  (6up-sciot),  3.  Fine,  esito.  |;  j 

Upside  ièujùaa&ìó),  s.  II  di  sopra. 

to  Upstànd  (èt«p-),  v.n.  Alzarsi, 

Upstart  (èup-),  ag.  Che  salta  su.  {! 
Che  si  amcchisce  presto  (rifatto).  •', 
fig.  Subitaneo.  H  s.  Uomo  nuovo,  per- 
venuto, villano  rifatto.  ||  Spaccone. 

to  Upstart,  v.n.  Balzar  su. 

to  Upstày  (ét*p-sté),  v.  a.  Puntellare, 
appoggiai'e.  {mutinare 

to  Ùpswarm  (èup-ssn-arm),  v.a.  Am 

Ùp-train,  s,  (str.fer.)  Convoglio  o  treiio 
in  arrivo  (per  la  stazione  centrale). 

to  Upthrow  (èu^thxò)^  v.  a.  Gettar  in 
aria.  [su.  ||  Levare." 

to  UptAm  (mp-tcwm),  v.a.  Volgere  in 

Upward  (-nard),  ag.  Rivolto  in  su,  cbe 
sale.  Il  Da  basso  in  alto.  ||  fig.  Elevato. 

Upward,  o  Upwards,  av.  Sa,  insù. 
Il  In  alto  ;  verso  l'alto.  ||  Oltre.  ||  Più 
di.  Il  Risalendo.  ||  Nella  parte  superio- 
re. Il  s.  L'alto. 

to  Upwhirl  (-uirl),  v.  a.  Far  tui-binare 
nell'aria.  ||  v.n.  Turbinare  nell'aria. 

Uranium  (iur-ón-i-eitm),  s.  (min.)  Uni 
nio.  [nografia 

Uranògraphy  (iur-an  ò-gra-fi),  s.  Um- 

Urànus  (iur-en-cMS),  .9.  (astr,)  Urano. 

Urban  {èiix-),  ag.  Urbano  (di  città). 
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Vrb&ne  (-ben),  ag.  Urbano,  cortese. 

Srbànlty  (-bàn-i-tì[),  a.  Url^anità. 
rohin  (èur-cin),  8.  (stnat.)  Riccio.  || 
jig.  Birichino,  monello* 

Ùre  (iùr)j  8.  (stnat.)  Uro,  bufalo. 

Urédo  (lur-é-do),  s.  (med.)  Prurito, 
pizzicore. 

Vréthra  (ìn-ri-fAra),  s.  (anat)  Uretra. 

Urétral  (m-ri-f/iral),  ag.  Uretrale. 

io  tfTge  (èurd^),  v.a.  Sollecitare.  || 
Stimolare.  (|  Spingere,  incalzare.  |  Pro- 
vocare. I)  Supplicare.  |l  Giovarsi  di.  |I 
Insistere  presso.  ||  v.n.  Stringere.  ||  Pre- 
mere. 0  Affrettarsi. 

tftgenoy  (èur^gen-ssl),  8.  Urgenza.  || 
Stretto  bisogno. 

Ùrgrent  (cwr-gent),  ag.  Urgente,  incal- 
zante.!] Premuroso. 
frgentiY  (-11),  av.  Urgentemente. 
Frlnal  (iùr-i-nal),  s.  Orinale. 
rrliutry  (iùr-in-a-rl),  ag,  (anat)  Ori- 
nale, aelPorina. 

Urine  (iàr-in),  s.  Orina. 

to  Urine,  v.n.  Urinare. 

ym  (èwm),  a.  Urna. 

Ùrèa  (éur-sa),  s.  (astr.)  Orsa. 

Ùraine  (mr-ssin),  ag.  Orsino,  di  orso. 

Ursnline  (H3inl-in).  s.  Orsolina  (monaca). 

Urtioària  (èur-ti-kér-i-à),  a.  (hot)  Or- 
ticaria. 

ÙriM  (iùr-CMS),  8.  (st.nat)  Uro,  bufalo, 

•bue  selvaggio. 

Ùs  (èws),  pron.  Ci,  ce,  ne,  noi. 

Usagre  (iu-sedff),  s.  Uso,  usanza,  costu- 
me, consuetudine.  ||  Modo  di  trattare. 

Usance  (ià-sans),  s.' (com.)  Usanza.  || 
Interesse.  |}  At  — ^  A  uso  (di  cambio). 

orse  (iùs),  8.  Uso,  impiego.  ||  Servigio. 
(I  Esercizio.  (]  Usanza,  costume.  H  Usu- 
frutto, interesse.  ||  Vantaggio,  giova- 
mento, utilità.  Il  (leg.  e  mar.)  Uso,  go- 
dimento, usufrutto,  consuetudine. 

to  Use  (iàs),  V.  a.  Usare,  far  uso  di, 
adoperare,  servirsi  di,  impiegare.  |I  Av- 
vezzare, abituare,  adattare,  i)  Trat- 
tare, agire  con.»  ||  v.  n.  Aver  l' abitu- 

.  dine,  solere,  esser  solito.  ||  Esser  d'uso. 

vseftal  (iùs-ful),  ag.  Utile,  vantaggioso. 

Usef^iUy  (iùs-fuH|,  av.  Utilmente. 
rseftelness,  a.  Utilità,  vantaggio. 
rseless  (iùs-les),  ag.  Inutile,  vano. 

uselessly  (-11),  av.  Inutilmente. 

TTselessness,  a.  Inutilità. 

Ùsher  {ète-scèur),  a.  Maestro  assistente. 
Il  Usciere,  mazziere.  ||  Introduttore. 

to  Usber,  v.a.  Far  entrare,  introdurre. 
Il  Annunziare. 

ÙsqvébaniTb   (  ètis-ki-bò  ),  a.  Acqua- 
vite, li  Wiskey  irlandese. 
Ùstion  (Aist-i-ét*n).  a,  (chim.)  Ustione. 
pstórivs  ièua-tór-i-€us)^  ag.  Ustorio. 
Ùsval  (iù-siu-al),  ag.   Usuale,   solito, 

consueto,  comune,  abituale, 
nsnalness,  a.  Abitudine,  costume. 

Dìz,  ingì.'iial. 


Usnoàption  (iu-su-kàp-sc€un),  a.  (leg.) 
Usucapione.  [frutto.l 

Usufruot  (iù-siu-fi-^kt),  a.  (leg.)  Usu-| 

UsaArùctnary,  a.  (leg.)  Usufruttuario. 

Usarer  (iù-siur-èwr),  a,  Usuiuio. 

Usurious  (iu-siùr-i-€ws),  a^.  Usundo.  H 
— ly,  av.  Usurariamente,  da  usuraio. 
[|  — ness,  .9.  Essenza  o  indole  usiiitLia. 

to  Usurp  (iu-tSCMrp),  v.a.  Usurpare. 

Usarp&tion  (iu-sewr-pé-scewn),  a.  Usur- 
pazione. 

Usurper,  a.*Zg.  Usurpatore,  trice. 

UsùrpingT)  ag.  Usurpante. 

Usibrplngrly,  av.  Usurpativamente. 

Usury  (iù-siu-rt),  a.  Usura. 

Ut  (èwt),  a.  (mua.)  Do,  ut. 

UtènsU  (iu-tèn-ssil),  a.  Utensile.  |1  Or- 
digno, arnese.  ||  Vaso. 

Uterine  {\Vi\reuY-iÀ\\)yag,(med.)  Uterino. 

Uterus  (iùt-éur-et«s),  a,  (anat.)  Utero. 

Utilitarian  (iu-til-it>ér-i-an),  ag.  e  a. 
Utilitario.  II  -ism,  a.  Utilitarianismo. 

Utility  (iut-il-i-tl).  a.  Utilità,  pro. 

Utilization  (iut-il-i-zé-sceun),  a.  Uti- 
lizzazione. 

to  Utilize  (iut-il-àiz),  v.a.  Utilizzare. 

Ùtmont  (è«tt-),  ag.  (atiperl,  di  Out). 
Estremo,  massimo,  ultimo,  sommo.  |j 
Il  più  alto.  Il  11  più  lontano.  ||  a.  Estre- 
mo, massimo,  colmo,  apice.  Q  At  the 
—,  Al  più,  tutto  al  più. 

Utopia  (iut-ó-pi-a),  a.  Utopia. 

Utopian  (iut-ó-pi-an),  ag.  e  a.  Utopista. 

~"tópianism,  a.  Dottrine  utopiste. 
topist  (iùt-op-ist),  a.2g.  Utopista. 
triole  (iùt-ricl),  a.  Otricolo. 
tter  (èut-éuT),  ag.  (campar,  di  Oiit). 
Estremo.  ||  Il  più  grande.  []  Il  più  pro- 
fondo. Il  Intero,  completo.  ||  Assoluto. 
Il  Vero,  n  Formale.  ||  Esteriore.  ||  Al- 
l'infuori. 

to  Ùtter,  V.  a.  Pronunciare,  proferire, 
articolare,  esprimere,  dire,  manife- 
stare. Il  Far  sentire.  U  Divulgare.  ||  Esa- 
lare. ||  (com.)  Emettere,  gettare  in  cir- 
colazione. Il  Spacciare. 

Ùtter=able  (ewt-eta-èibl),  ag.  Proferi- 
bile. [I  Manifestabile.  ||  -ance,  a.  Pro- 
nuncia, articolazione.  ||  Declamazione, 
I  Elocuzione.  ||  Emissione  (della  voce). 
I  Parola  ;  porgere  ;  favella.  ||  Eccesso.  || 
Oltranza.  |1  (com.)  Spaccio,  vendita.    . 

Ùttep=er,  a.ìg.  Divulgatore.  ||  Falso  mo- 
netario. Il  — ingTv  ^'  Il  proferire.  ||  Lq 
spacciare.  ||  — ly,  av.  Affatto;  total- 
mente; completamente.  ||  Assolutamen- 
te. Il  -most,  ag.  Estremo.  |I  Più  gi-an- 
do.  Il  The  —,  Il  i)iù  grande.  li  a.  Tutto 
ciò  che  è  possibile.  H  Estremità.  ||  Il 
più  alto  grado,  fl  To  the  —,  Al  più  alto 
grado. 

Ùvnla  (iù-viul-a),  a.  (anat.)  Ugola. 

Uzórions  (ettk-só-ri-ciis),  ag.  Schiavo 
di  sua  moglie. 
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i)  s  22»  lettevft-dell'alfab.  inElpae. 
saiUor  (vé-kHD-ssI),  s.  Vacanza  (di 
rUiidifuiiziiHii.eccO.Dliitemiziaiie; 
080.  II  Agio.  llVnoto,  spazio  vuoto  ; 
10  ;  lacuna.  1  Vacuità.  ||  -ant,  off. 
cant«.  Il  Vnoto,  vacuo.  ||  Di  olio,  di 
-',  di  tipoar    "  '  -■- "— "'"   Il 

„..j.  Il  Diao 
hoars,  0r6  < 
clie  van^gia. 


Kdito.  lì  -«iitlT,  av.  Ozicsamente. 
.!'_„.. .„  ustapid 

jtarB,  Il  L.. 
e.  i  AuDii)- 


Vacantómeiite,  vacuamente.  ||  Stapidtt- 
mcnte.  ||  Con  aria  distratta, 
to  Tacite  (va-két),  «.a.  Vuotare,  1|  La- 


lare,  casaara.  _ 

TaoAtlon    (va-k4-BC5un) ,  J-   Vacanze 

(di  aonolfl,  di  tiibniiali).  |  Ore  d'ozio. 

il  Agio.  Il  Annullamento. 
'-  — »"■ — ■■-  (ràk-»3in.«t]. 
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Taoein&tlaii  l-fi-aenin),  s.  (med.)  Vac-j 
Taootn6toT  (-*t-eur),  s.  Tftcdnatore. 
—  ■  .  {và^-flaÌD),  ag.  Vaccino,  di 
—  ""  s.  fmea.j  Vaccino. 

„ , at),  v.n.  Vacillare. 

TaoUl&tlilK  (va^sBil-étinol,  ag.  Vacil- 
lante, n  ftg.  Vacillante.  H  Incostante. 
VaoUlàuon  (-è^ceuu),  s.  Vacillazione. 
Taoùltyiva-ki-"  •■"'  ■  "— •""  "-""" 


TBBQoaaiiaBa,  ( 

T<ide-ùéoiim(vi-di-mi-kà»n)'  s.vàde-j 

Vagabond,  ag.  e  s.  Vagabondo. 

VABaban4=<aca  (dedgr),  -Um,  -ry, 
s.  Tafabondaggio. 

Tasàry  iva-ghé-i'll},  s.  Fantasia.  ||  Ca- 
priccio. Il  Stravaganza.  ||  Sogno.  ||  Tgn- 

TalAna  (va^àin-ii),  s.  (anni.)  Vagina. 
VaglMd  (va-giàJn-alJ,  ag.  (anal.)  Va- 

T^cranmr  (vé-gran-asK,  ».  Vita  vaga- 
bonda, f  (iron.)  Scapigliatura. 

VAsrant,  09.  e  s.  Vagabondo.  S 
ione.  I  -ly,  av.  Da  vagabondi 

V&ffna  (vigli),  ag.  Vago.  ||  -ly, 
eamente.  ||  — nena,  s.Vago,  Il  Ini 

Tiil,  a.  Velo.  I  Mancia,  y^oona  fortuna. 

to  VaÙ  (vél),ti.a.  Velare.  ]|  Sascondei'e. 
1]  Abbaaaare.  B«-».  Inclinarsi  (davanli), 

Talu  (v«ii),  air.  Vano.  ||  Frivolo.  ||  Inu- 
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Vamp,  8,  Tomaio  (di  scarpa).  . 

to  Vamp,  v.a.  Metter  nn  tomaio  a.  j] 
Rappezzare. 

Vampire  (yàmp-óir),  8.  Vampiro. 

Vampirism,  s.  Vampirismo. 

Van,  s.  Furgone.  ||  Carro  da  sgombro. 
Il  (dfff')  Vaglio.  IJ  (mil.)  Avanguardia  ; 
iroute. 

to  Van,  v.a.  Vagliare,  crivellare. 

V&ndal,  s.  Vandalo,  bai'baro.  I  -lo,  ag» 
Vandalico.  ||  -Ism,  s.  Vandalismo. 

Vane  (vén),  s,  Banderaola.  |  Ala  (di] 

Vanilla,  8.  (hot)  Vanilla.       [molino.] 

to  Vanish,  t'.n.  Svanii'e,  sparire;  per- 
dersi, dileguarsi. 

Vànlsn^ed  (vàu-i^Ad),  ag.  Svanito  ;  di- 
leguato. Il  — Ingr,  8.  Dileguamento,  spa- 
rizione. 

Vanity  (vto-i-tX),  8,  Vanità.  ||  Vanaglo- 
ria. H  Illusione.  Il  Inutilità. 

to  Vanqnlsh  (vàn-ku-Ì9^),  v,a.  Vince- 
re. Il  Trionfare  di. 

Vànqiilsh=ed  (vàn-kui«/td)^  ag.  Vinto  ; 
soggiogato.  Il  -er,  5.  Vincitore,  trice. 

Vàntasre  (vànt-edff),  8,  Vantaggio,  [j 
Opportunità.  ||  Imperiosità.  ||  Profitto. 

Vàpid,  ag.  Insulso  ;  insipido.  |j  Ineffica- 
ce. {{ Svaporato.  ||  -ness.  -It^,  s.  In- 
Bipidezza,  insulsaggine,  jj  Futilità,  inef- 
ficacia. 0  fig^  Bassezza. 

Vaporisation  (-é-sceun),  -iz&tlon,  5. 
Evaporazione,  fl  -Ish,  Vapory,  ag. 
Vai)oroso.  |1  -Ixable,  ag.2g,  Vaporiz- 
zabile.  [rare.] 

to  Vaporise  (-ràix),  v.a.  e  n.  Svapo-J 

Vàporovs  (vép-eur-€tis),  ag.  Vaporoso. 
\\/ig.  Vano. 

Vapour  (yép-èt(r),  8.  Esalazione,  va- 
pore. H  Umidità.  Il  Nebbia.  |i  (fisioL) 
Flatuosità.  Il  fig.  Cbimera. 

to  VÀponr,  v.a.  Evaporare.  I)  fig.  Van- 
tarn  di.  Il  Far  il  rodomonte.  ||  v.n.  Eva- 
S orarsi.  (lanterìa,  iattanza. 

povriacTi  ag.  Millantatore.  |J  s.  Mil- 

VÀri»a'ble  (vér-1-àbl),  ag.  Variabile.  | 
Versatile.  ||  -ableness,  -ability,  s. 
Variabilità.  ||  -ably,  av.  Variabilmen- 
te, jj  — anoe,  s.  Variazione,  differenza. 
Il  Discrepanza.  ||  Screzio,  dissensione, 
discordia.  ||  — éktion  (-é-sc6wn),  s.  Va- 
riazione. Il  Cangiamento,  divei-sità. 
Vicenda.  R  Deviazione.  ||  (mus.)  Varia 

VarioéUa,  8.  (med.)  Varicella.    fzione.J 

Varioooele  (-ssll),  s.  (chir.)  Varicocele. 

Vàrioose  (-kós),  Vàrioous,  ag.  (med.) 
Varicoso.  [biante.] 

V&ried  (vér-id),  ag.  Variato.  ||  Cam-J 

to  Vàvieflpate  (vér-ie-ghet),  v.a.  Varia- 
re (i  colori).  Il  Picchiettare,  screziare. 
^fig.  Sfumare. 
Varie9~4ted  (-ghét^ed),  ag.  Variato, 
il  Screziato.  H  •Hfction,  s.  Screzio,  va- 
lietà  di  colori.  [sita.] 

Variety  (va-rài-e-tl),  s.  Varietà,  diver]  | 


variola,  8.  (med.)  Vainolo. 
V&rions  (vé-ri-€Ms),  ag.  Vario,  dive^ 

so,  differente.  ||  Cangiante.  ||  -ly,  av. 

Variamente,  divei'samente. 
V&riz  (vé-riks),  s.  (chir.)  Varice. 
Vàrnish  (Ash),  8.  Vernice.  [re.] 

to  Vàrnisii,  v.a.  Verniciare,  invernìcia-J 
Vàrnisher,  s.  In  verniciatore. 
Vàrnishlnff  (-scin^),  s.  luverniciatnra. 
to  Vary  (vér-I),  v.a.  Variare.  ||  v.n. 

Differire,  cambiarsi.  ||  Allontanarsi.  || 

Sviarài.  Il  Succedersi. 
V&rying  (vér-X-in.o),  ag.  Variante. 


yàsòular  (-kiul-ar),  ag.  fa«af. ;Vascola-] 

Vaso  (da fiori),    fre.' 
Vassal,  è.  Vassallo. 


Vase  (ves,  o  vàs),  s.  Vaso  (df 


Sf 


Vassalage  (-edg),  s.  Vassallaggio. 

Vast,  ag.  Vasto,  smisurato.  ||  s.  Im- 
mensità, vasto  spazio.  ||  -ly,  av.  Va- 
stamente, smisuratamente. 

Vàstness,  8.  Vastità,  immensità. 

Vàt,  a.  Tino. 

Vàtioan,  s.  Vaticano. 

Vaticinai  (va-ti-ssin-al),  ag.  Fatidico. 

to  Vaticinate  (-ssin-et),  v.a.  Vaticinare. 

Vaticination  (-é-sceiin),  a.  Vaticinio. 

Vànlt  (vòlt),  5.  Vòlta.  ||  Sotterraneo.  || 
Cantina.  ||  Caverna.  ||  (equit)  Salto, 
balzo.  I)  to  Vànlt,  v.a.  Voltai-e,  fab-. 
bricare  a  vòlta.  ||  v.n.  (equit.)  Volteg- 
giare. || -age  (-edff),  s.  SotteiTaneo  a. 
vòlta.  Il  -ed,  ag.  Fabbricato  a  vòlta. 

Vàult=er,  s.  Saltatore.  ||  Saltimbanco. 
(equit.)  Volteggiatore.  t|  -ingr,    s 
làlto.  Il  (equit.)  Volteggiamento. 

Vànnt,  8.  Vanto,  millanteria. 

to  Vànnt,  v.a.  Vantare,  esaltare,  fl  v.n. 
Vantarsi,  millantarsi. 

Vànnt=ed,  ag.  Vantato  ||  -er,  s.  Van- 
tatore, trice.  Il  -fnl,  ag.  Vanaglorio- 
so. 1]  -ingr,  8.  Vanto,  millanteria. 

Vànntingrly,  av.  Con  vanto. 

Vàvasor  (và-va-ss6itr),  s.  (st.)  Valvas-] 

've,  ahbrev.  di  have.  [sore.] 

Véal  (vii),  8.  Vitello  (carne). 

Véal-ctttlet,  s.  Costoletta  di  vitello. 

Vedétte  (-et),  s.  (mil.)  Vedetta. 

Véer  (vir),  s.  (wAir.)  Straorzata. 

to  Véer,  v.a.  Voltare,  girare.  ||  v.n. 
Cangiarsi.  |!  Cambiare  di  direzione.  |i 
(mar.)  Vivare  di  bordo. 

Vòffetable  (vè-get-àbl),  ag.  Vegetabile. 

Vògretables  (-àbls),  a.pl.  I  vegetabili, 
la  verdura,  i  legumi. 

to  Vegetate  (vè-get-et),  v.n.  Vegetare. 

Vegretàtion  (-é-scewn),  s.  Vegetazione. 

Vòffetattve  (-iv),  ag.  Vegetativo. 

Vénem=enoe  (  vi-7iem-ens),  -ency,  (-cu- 
ssi), 8.  Veemenza,  forza. 

Vehement,  ag.  Veemente,  jj  -ly,  av. 

'  Veementemente.  [mite.] 

Vehicle  (vl-Mcl),  s.  Veicolo.  Il  fig.  Tra-j 

Vehicular  (ve-M-kiul-),  ag.  Di  tras^iov- 
to.  il  Di  comunicazione. 
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Vèstecl,  ag.  Collocato,  devoluto,  affi- 
dato. {]  Rivestito.  I)  (leg.)  Investito. 

Vòstlcury  (-li),  s.  Guardaroba. 

Vèstlbole  (-biul),  s.  Vestibolo. 

VÀstlffe  (vès-tidgr),  s.  Vestigio. 

Vesting  (-in^),  a.  Stoffa. 

Vestment,  s.  Vestito.  ||  Veste. 

Vèstry  (vès-trX),  s.  Vestiario.  ||  Saori- 
stia.  Il  Fabbriceria.  1|  Consiglio  di  fab- 
briceria. 0  —  -olerk,  5.  Sacrestano,  li 

'    —  -boar4v  s.  Consiglio   dei  fabbri- 

'    cieri.  {|  —  -keeper,  s.  Sagrestano. 

VÒ8try*man|  s,  Fabbriciere. 

Vòstryroom,  s»  Sacrestia. 

Vòstnre  (-thir),  a.  Vestiario.  (1  Vestimen- 
to. IJ  Abbigliamento.  H  fig.  Involucro. 

Vesùvian  (vensiù-vi-an),  ag.  Vesuviano. 

Vòtoh  (vèto),  s.  (hot.)  Veccia. 

Vòtohy  (-cX),  fl<7.  Veocioso.       fterano.l 

Vòteran.  ag.  e  s.  Agguerrito.  1|  s.  Ve-J 

Veterinarian  (-ér-i-an),  s.  Veterinario. 

Veterinary,  ag.  Veterinario.  ||  —  sitr- 
geon.  VeTOrinario. 

Veto  (vi-to),  s.  Veto. 

to  Véx  (vèks),  V.  a.  Vessare.  j|  Irritare, 
stiaarire.  ||  Travagliare.  j{  Stancare.  l| 
Tormentare.  |j  Angariare.  I|  Affliggere. 
Il  v.n.  Irritarsi,  stizzirsi.  ||  Affliggersi. 

Vez&tion  (vòkrSsé-8C6Mn),  «.Vessazione, 
angheiia.  |j  AfOstnno.  |j  Fastidio,  noia, 
molestia.  ||  Dispetto.  ||  Spiacere.  |{  Tor- 
mento. Il  Seccatura. 

Vex&tloas  (vek-ssé-sci-eus),  ag.  Ves- 
sante. Il  Irritante.  ||  Fastidioso,  seccan- 
te, spiacevole,  molesto,  angarioso.  i| 
Inquietante.  t|  — ly,  av.  Vessantemente. 
I|  Affannosamente.  ||  Molestamente.  || 
Dispettosamente.  |]  -ness,  s.  Nola,  fa- 
stidio, molestia.  Il  Angherìa.  H  Seccatura. 

Vòzp=:ed  (vèksd),  ag.  Vessato.  ||  Infa- 
stidito. Il  Tormentato.  |j  Seccato.  [I  Agi- 
tato. Il  Discusso.  Il  — er,  sJ2g,  Vessa- 
tore, trice.  Il  Seccatore,  trice. 

Vèxil  (vèk-ssil),  0  -Inm,  s.  Vessillo.  || 
— lary,  s.  (st.)  Vessillario,  vessillifero. 

Vòzingr  (vèk-ssin^),  ag.  Irritante.  [[  Sec- 
cante, fastidioso.  Il  ^y,  ag.  Fastidio- 
samente, molestamente.  ||  ÌPer  far  di-] 

Via  (vài-a),  av.  Per  la  via  di.       [spetto.! 

Viability  (-ti),  s.  Viabilità. 

Viaduct  (vài-a-det<kt)  s.  Viadotto. 

Via!  (yài-al),  s.  Fiola. 

Viana  (vài-and),  s.  Vivanda,  cibo. 

Vi&tio,  ag.  Viatico  (di  strada). 

Viàticnm  (vài-àt-i-ket*ra),  s.  Viatico. 

to  Vibrate  (vài-bret),  v.a.  Far  vibrare. 
I  Agitare.  J|  Brandire.  ||  Far  oscillare. 
I  Render  tremolo.  ||  v.  n.  Vibrare.  || 
Oscillare.  ||  Risuonare. 

Vlbr=àtion  (vai-bré-sccuu),  s.  Vibra- 
zione. Il  Oscillazione.  1]  Tremito.  || 
-ative,  ag.2g.  Vibrante.  ||  — atory, 
ag.  Vibrante.  !|  Oscillante.       [burnp.l 

'  Viburnum  (vi-bct<r-nè?<m},  s.  (hot.)  Vi-J 


Vioar,  s.  Vicario,  jj  Pievano.  |I  Curato 
(protestante). 

Vioaragre  (-edgj,  s.  Vicariato. 

Vio&rlal  (véi-ker),  a^.  Vicariale. 

Vicariate  (vài-kér-i-et),  ag.  Di  o  da 
vioario.  ||«.  Vicariato. 

VioàriouB  (vài-kór-i-etts),  ag.  Vicariale 
Il  Sostituente.  ||  Di  delegato,  di  sosti- 
tuto. Il  — ly,  av.  In  luogo  dì  un  al- 
tro; per  delegazione. 

Vioarshlp^  s.  Vicariato. 

Vice  (vàis),  8.  Vizio.  ||  Magagna,  difetto. 
Il  Vezzo  biasimevole.  ||  (art.)  Vite.  [ 
Morsa.  ||  Trafila.  |I  Mulinello.  H  (med.) 
Vizio.  Il  Difetto.  Il  Lesione.  |[  (T.)  Buf- 
fone, [morsa.] 

to  Vice,  v.a.  Stringere  con  vite  o  conj 

Vioe-admiral,  8.  Vice-ammiraglio. 

Vioed  (vàisd),  ag.  Viziato,  vizioso.  Ti 
Corrotto. 

Vioe-president,  s.  Vioe-jpresidente. 

Viceroy  (vàis-),  a.  Viceré.  [versa.] 

Vice-versa  (vàis-veur-ssà),   av.  Vice-] 

to  Violate  (vl-ssi-et),  v.a..  Viziare.  ;, 
Guastare.  ||  Pervertire. 

Violated  (vi-ssi-ét-ed),  ag.  Viziato.  I 
Magagnato,  ||  Depravato. 

Vicinage  (vi-ssin-edgr)t  o  Vicinity,  s. 
Vicinanza,  vicinato. 

Vicious  (vI-sci-«^),  a$.  Vizioso,  vizia- 
to. Il  — ly,  av.  Viziosamente.  Il  Scorret- 
tamente, n  -ness,  s.  Viziosità.  \\  De 
pravazione.  [sitndine. 

Vicissttude  (vi-ssi-ssi-tiud),  s.  Vicis- 

Viotim,  8.  Vittima. 

to  Viotimize  (vlk-ti-màia),  v.a.  Faro 
una  vittima  di,  sacrificare. 

Victor,  a.  Vincitore. 

Victorious  (vik-tór-i-€t«s),  ag.  Vitto- 
rioso. Q  -ly,  ag.  Vittoriosamente. 

Victory  (vlk-tor-I),  a.  Vittoria. 

Victress,  Victoress,  s.  Vincitrice. 

to  Victual,  V.  a.  Vettovagliare  ;  prov- 
vedere, n  v.n.  (mar.)  Provvedersi  di 
vettovaglie. 

Victual=er  (vik-tuòl-èter),  a.  Fornitore, 
provveditore.  ||  (mar.)  Trasporto,  navo 
che  porta  viveri.  [|  — Ingr,  a.  (mar.)  11 
vettovagliare,  i>rovvista. 

Victuals  (vik-tiu-als,  o  vitls).  s.j)?. 
Vettovaglie,  provvigioni,  viveri. 

VicAnna,  o  Vlcùnla,  a.  Vigogna. 

Vldòlloet  (dal  latino  videre  licet) ^  av. 
Cioè,  vale  a  dire. 

Vidùity  (-diù-i-tl),  a.  Vedovanza. 

to  Vie  (vài),  v.a.  Gareggiare.' !|  Spiegare.  ! 
v.n.  Contendere,  contrastare,  disputai  e. 

View  (vili),  a.  Vista.  ||  Veduta.  H  Colim 
d'occhio.  If  Mira.  ||  Sguardo,  il  Esame.  I 
Aspetto,  appai-enza.  ||  Quadro,  veduta- 
incisione,  paesaggio.  ||  Scopo.  |1  Inteu 
zione.  Il  to  Vlem^,  v.a.  Guardare.  ||  Ve, 
dere.  H  Mirare.  '1  Contemplare,  fl  Esami- 
nare. ;|  Considerare, 
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Vlew^er  (viù-cwr),  $.2g.  Guardatore, 
trìce.  Il  Miratore,  trice.  U  Contemplato- 
re, trice.  Il  Ispettore,  trìce.  !|  -lesa, 
ag.  Invisibile.  |{  Impercettibile. 

VigfU,  8.  Vigilia.  I]  Veglia. 

ViffU=anoe,  5. Vigilanza.  ||  -ant,aj7. Vi- 
gilante. Il  ^antly,  av.  Vigilantemente. 

ViflTBett»  (vin-iet),  8.  Vignetta. 

Vifforoas  (vl-ghcwr-eus),  ag.  Vigoro- 
so ;  energrico. 

Tigrorous^ly,  av.  Vigorosamente.  || 
-ness,  0  Viffonr,  9.  vigora;  energia. 

Vile  (vàil)^  ag.  Vile,  di  poco  pregio.  1 
Sprezzabile.  J|  Malsano.  Q  Criminoso.  | 
vigliacco.  Il  Abbietto;  basso.  I|  -ly,  av. 
Vilmente,  {j  Male,  li  Bassamente.  ||  Sgra- 
devolmente. Il  Vergognosamente. 

Vlleness,  8,  Viltà  ;  bassezza.  |j  Perver- 
sità. |l.  Indegnità. 

Villfloatlon  (-kó-scet^n),  8*  Diffama- 
zione. Il  Avvilimento.  [trice.  1 

Vllifier  (-fài-èttr),  s.2g.  Diffamatore,] 

to  Vilif:^  Kài),  r.a.  lUffamare,  |1  Avvi- 
lire. Il  Vilipendere. 

▼Ula  (vl-Ia),  8,  Villa. 

Villane  (vi-ledgr),  8*  Villaggio. 

Villager  (vi-led-gèt/r),  8.  Villico. 

Villain  (vil-en),  .9.  Scellerato,  ribaldo, 
furfante,  miserabile. 

VillainoiM  (vil-an-£us),  ag.  Villano; 
scellerato,  infame.  ||  Bnitto  (tempo). 

VillainoQs^ljr,  av.  Bassamente,  inde- 
gnamente, scelleratamente.  I|  — ness, 
3.  Scelleratezza,  infamità.  f|  Bassezza. 

Villainy  (vil-an-3[),  8.  Scelleratezza,  in- 
famità. Jl  Atrocità;  delitto. 

to  ViUaniEe  (vìl-an-àiz),  v.a.  Avvilire. 

Villàtio,  ag,  Villeresco,  campestre. 

Villein  (vi-len),  5.  Servo.  : 

Vinàoeoufl  (vi-né-ssi-eus),  ag,  Vìna- 
ceo,  vinario. 

Vinoible  (vin-ssibl),  ag,  Vlncibile. 

Vinonlum  (-kial-eum),  s.  Vincolo. 

io  Vindémiate  (vin-dém-i-et),  v.  a. 
Vendemmiare.  [mia.] 

Vindemiàtton  (-é-sc«un),  8,  Vendem-J 

Vindioable  (-abl),  ag.  Difendibile,  giu- 
stiflcabile. 

to   Vindicate  (-ket),   v.a.   Difendere, 

fiastificare.  Ij  Sostenere,  purgare.  || 
unire;  vendicare. 

Vindlo&tlon  (-ké-8ce?(n),  8,  Difesa, 
giustificazione,  jj  Mantenimento,  apo- 
logia. 0  Asserzione  d'un  diritto. 

Vindio=ator,  s.  Vendicatore,  difen- 
sore. Il  -atory,  ag,2g.  Vendicatore, 
ti'ice.  Il  Punitore,  trlce  ;  punitivo.  ||  Che 
difende,  che  giustifica. 

Vindiotive  (-dio-tiv),  ag.  Vendicativo. 

Vindiotive=:ly,  av.  Per  vendetta.  j| 
— ness.  8.  Carattere  vendicativo. 

Vine  (vain),  s.  (atjr.)  Vite.  ||  Vigneto. 
Il  Pianta  rampicante. 

Vme-arboar,  s.  Pergolato. 


Vine-branoh,  .<?.  Pampano.  O  ~  -elad, 
ag.  Coperto  di  vigne.  ||  —  -dresser, 
—  -grower,  8,  Viticoltore.  ||  Pro- 
prietario di  vigneti.  ||  —  -gto'orìxkigf 

ag.  Vinicolo,   li stook,  8,-  Ceppo 

della  vite.  ||  —  -vard,  s.  Vigna,  vi- 
gneto. Il  Vignaiuolo. 

Vinegar  (vi-ni-ghètir),  ag.  D'aceto.  1| 
fig.  Aspro.  i|  8.  Aceto. 

Vinesrar-maker,  8,  Acetaio. 

Vinegrar-sance,  8,  Salsa  verde. 

Vinòsity  (vàin-ò-si-tX),  s.  Vinosità. 

Vlnons  (vàin-etts),  ag.  Vinoso,  di  vino. 

Vintage  (tedg),  8^  Vendemmia. 

Vintager  (-gèur),  5.2.(7.  Vendemmiato-] 

Vintner  (-nèwr),  8.  Vinaio,     f re, trice.) 

Vintry  (vin-trif),  8,  Magazzino  di  vini. 

L Mercato  dei  vini. 
y  (vàiu-I),  ag.  Di  vite,  di  vigna,  di 
uva.  n  Vinicolo  (paese). 

Vlol  (vài-«wl).  8.  (mu8.)  Viola. 

Vlolable  (vài-ol-àbl),  ag.  Violabile. 

Violàoeons  (vài-ol-é-scc«s),  ag.  Vio- 
laceo, paonazzo. 

to  Vielate  (vài-ol-et),  v.a.  Violare.  || 
InteiTompere.  ||  Trasgredire.  |i  Oltrag- 
giare, violare,  sforzare,  stuprare. 

Viol=&tion  (vài-ol-é-sceun),  8,  Viola- 
zione. Il  Inten-uzione.  ||  (leg.)  Stupro. 
Il  -ator,  8.2g.  Violatore,  trice.  H  Per- 
turbatore, trice.  Il  Rapitore,  trice.  1| 
—enee,  s.  Violenza.  ||  --ent,  0/7.  Vio- 
lento, impetuoso.  ||  Forzato.  ||  Estremo, 
potente.  |1  to  Violent,  V.a.  (poe8.)  Vio- 
lentare. I  -ently,  av.  Violentemente. 

Violet  (vài-ol-etj,  ag.  Violetto.  I|  8.  (hot.) 
Viola,  mammola.  Jf  Violetto  (colore).  || 
Heart 8  ease  —,  viola  del  pensiero. 

Violin  (vài-ol-in),  8,  (mtis.)  Violino.  || 
Tenor  —,  Viola. 

Violinist  (vài-ol-in-ist),  s.2g.  Violinista. 

Viollst  (vài-ol-ist),  8,2g.  Violista. 

ViolonoelUst  (vài-ol-on-ssèl-ist  0  -cel- 
ist),  8.2g.  Violoncellista. 

Violoncèllo,  8,  (mu3.)  Violoncello. 

Viper  (vàip-èwr),  8.  Vipera.  ||  —'8  grass, 
(hot.)  Scorzonera,  ||  -ine,  ag.  Viperino. 

Viperons,  ag.  Viperino,  di  vipera. 

Virago  (vài-ré-go),  s.  Virago. 

Virelay  (vàir-lé),  s.  Strambotto, 

Virèsoent,  ag.  Verdeggiante. 

Virgilian  (vewr-),  ag.  Virgiliano. 

Virgin  (vèwr-gin),  ag.  Virgineo,  virgi- 
nale. Il  Vergine.  ||  Casto;  puro.  |i  In- 
tatto. Il  8,  Vergine.  « 

Virginal  (vèwr-gin-al),  ag.  Verginale, 
virgineo.  |1  s.  (mus.)  Verginale,  spi- 

Virginity,  s.  Verginità.  [netta. 

Virgo  (vèttr-go),  s.  (astr.)  Virgo,  ver- 

Viridity  (-tìt),  s.  Verdura.  [gine.. 

Virile  (vi-ril  0  vi-ràil),  ag.  Virile. 

Virility,  8,  Virilità,  età  virile. 

Virtn  (vlr-tiu),  s.  Amore  per  le  belle 
arti,  li  Articles  of  —,  Oggetti  d'arte. 
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Virtual  (veMr-tin^l),  ag.  Virtuale. 

Vlrtnàllty  (-tiu-àl-),  a.  Virtualità. 

Virtually,  av.  Virtualmente. 

Virtue  (v^r-tiu).  8,  Virtù.  ||  Vigore, 
forza  (d'animo),  fj  Coraggio,  valore.  || 
fig,  Viitù,  proprietà,  facoltà.  |j  Merito. 

Virtueless  (vèur-tiu-les),  ag.  Senza 
virtù,  inefficace. 

Virtuoso,  8.  (pi.  Virtuosi),  Virtuoso. 
I|  Dilettante:  conoscitore. 

Virtuous  (v«*r-tiu-ews),  ag.  Virtuoso. 
Il  ftg.  Efficace;  potente.  ||  Salutare.  || 
Beale.  Il -ly,  av.  Virtuosamente. - 

Virtuousness,  s.  Virtù. 

Virul=onoe  (vlr-iul-ens)^  -enoy,  s. 
Virulenza.  ||  >ent,  ag.  Virulento. 

Virulently,  av,  Virnlentemente. 

Virus  (vàir-ews),  8,  (med.)  Virus. 

Visa,  8.  Visto,  vidimazione. 

to  Visa  (vi-sà),  v.a.  Vidimare. 

Visaed,  0  Vi8eed(vi-sid),  a^.Vidimato. 

Visagre  (vi-sedgf),  s.  Viso,  volto,  fac- 
cia. Il  Sembiante,  cera. 

....Visaged  (vi-sed£r)i  ag»  Dal  viso.... 
l|  Dairaspetto...  ;  dall'apparenza.... 

Vis-a-vis  (vl-sa-vl),  s,  Vis-à-vis  (car-* 
rozza,  poltrona). 

Visoera  (vi-ssi-rà),  s.pl.  Viscere. 

Visoeral  (vi-ssir-al),  ag.  Viscerale. 

to  Visoerate  (-et),  v.a.  Sviscerare. 

Visold  (vi-ssid),  ag.  Viscido,  glutinoso. 

Vlsoidlty,  0  Visoòslty,  s.  Viscidità, 
viscosità. 

Vlsoount  (vàl-caunt),  s.  Visconte. 

Visoountess  (vài-),  s.  Viscontessa. 

Vlsoountshlp.  l^soounty,  s.  Viscon- 
tea, viscontado.  [tìnoso. 

Visoous  (vi-sketts),  ag.  Viscoso,  giu- 

Visoousness,  8.  Viscosità,     [sibilità. 

Visibility  (tX),  0  Visibleness,  8.  Vi- 

Visible  (vis-ibl),  ag.  Visibile. 

Visibly  (vis-i-blX),  av.  Visibilmente. 

Vision  (vi-sjeitn),  s.  Visione,  vista.  I| 
fig.  Visione,  apparizione. 

Visionariness,  s.  L'esser  visionarlo. 

Visionary,  ag.  Visionario.  ||  Imma^- 
nario.  !l  Vano.  ||  8.2g,  Visionario,  visio- 
naria. Il  Utopista. 

Visit,  s.  Visita.  Il  Giro.  |I  (com.)  Ispezio- 
ne, esame.  ||  to  Visit,  v.  a.  Visitare, 
far  una  visita  a.  ||  Andar  a  vedere, 
venir  a  trovare.  |1  (com.)  Visitare,  ispe- 
zionare. Il  v.n.  Fare  o  restituire  delle 
visite.  Il  Attribuire.  ||  Rimproverare,  f  *. 

Visit=ant,  s.  2g.  Visitatore,  trice.  || 
-àtlon,  8.  Visita.  ||  Ispezione.  H  (com.) 
Ispezione,  esame,  jj  (eccl.)  Visitazione. 
||  -atórial,  o  >órial.  ag.  Di  visita. 
Il  -ingr,  ag.  Di  visita.  IJ  s.  Visita,  ispe- 
zione. Il  Visite.  [I  -or,  o  -er,  s.2g.  Vi- 
sitatore, trice.  Il  Ispettore,  verificatore. 

Vf?"®?»? ^Ph  Visitatori,  jl  lovitati.  il 
Ospiti.  Il  Gente.  • 

Visive  (vi-siv),  ag,  Vìsìtci 


Visor  (vi-sèt«r),  s.  Maschera.  }|  Visie- 
ra d'elmou 

Visored  (vi-s^rd),  ag.  Con.  la  visiera 
abbassata,  il  fig.  Mascnerato,  ti'avestito. 

Vista,  8.  vista^  prospettiva.  ||  Fuga, 
lontananza.  |(  Viale  (d^alberi). 

Visual  (vl-siu-al),  ag.  Visuale,  visivo. 

Vital  (vaifc-),  Off.  Vitale,  della  vita.  || 
Essenziale.  ||  Vivente. 

VltàUty  (vài-tàl-i-ti),  s.  Vitalità. 

to  VitalUe  (vài-talàis),  v,a.  Vitaliz- 
zare, dar  vita  a. 

Vltaliy.  av.  Vitalmente. 

Vitals  (vàit-als),  5.  Parti  vitali  ;  organi 
essenziali  alla  vita.  Q  fig.  Vita,  cuore. 

to  Vitiate  (vl-sci-et),  v,a.  Viziare. 

Vitreous  (vit-ri-cMs),  ag.  Vitreo. 

Vitreousness,  8,  Stato  vitreo. 

Vitrèsoenoe,  s.  Vitrescenza. 

Vitrèsoent,  ag.  Vitrescente. 

Vitrlf  iable  (-fài-àbl),  aa.  Vetrificabile. 

Vitrlllo&tlon.  8.  Vetrificazione. 

to  Vitrify  (-fai),  v.a.  Vetrificare.  B  v.n. 
Vetrificarsi. 

Vitriol  (vi-tri-€wl),  s.  Vetriolo. 

to  Vitriolate  (-let),  v.  a.  (chim.J  Con- 
vertire in  vetriolo. 

Vitriòlio,  ag,  Vitriolico.       [tuperare.l 

to  Vituperate  (vi-tiùp-er-et),  v.a.  Yi-| 

Vituperation  (  vi-tiu-per-é-sceun  ),  s. 
Vituperazione. 

Vituperative  (-iv),.afir.  Vituperoso. 

Viv&oious  (vài-ve^5C€«s),  ag.  Vivo, 
vivace,  vispo.  |j  -ly,  av.  Vivacemente. 

Viv&oiousness,  o  Vivàoity,  s.  Vi- 
vezza, vivacità. 

Vivos  (vài-ves),  s,  (vet.)  Vìvole,  viole. 

Vivid,  ag.  Vivo.  ||  Brioso;  profondo.  i| 
-ly,  av.  Vivamente.  |j  Vivacemente. 

Vividness,  5.  Vivezzsa,  vivacità.  ||  Brio, 
ardore. 

Viviflo,  o  Vlvifloal,  ag.  Vivificante. 

to  Vivify  (vi-vi-fài)j  v,a.  Vivificare. 

Vivifyinff  (vi-vi-fài-mflr),  a^.  Viviflcan  te. 

Viviparous  (vai-vi-par-ci*s),  ag,  fst, 
nat.)  Viviparo.  [sezioiie.] 

Vivisòotlon  (vi-vi-ssèk-sctfun),  s.  Vivi-j 

Vixen  (vlo-sen),  8.  (st.iiat.)  Volpe  fem- 
mina. Il  fig,  Broutolona.  ||  Megera. 

Vixenish  (vic-sen-is/i),  ag.  Cattivo. 

Vixenly,  av.  Cruccioso,  jj  Da  furia. 

Vix.,  aììbrev,  di  Vidélloet  (ném-lX>. 
Cioè,  vale  a  dire. 

Vizard  (viz-èi«rd),  *.Vi8iera.|i  Maschera. 

Vizier  (vi-sjcur),  o  Visir,  s.  Visire. 

Vòoable  (vóc-àbl),  8.  Vocabolo,  parol«u 

Vooàbulary,  8.  Vocabolario. 

Vooàbulist,  8.  Vocabolarista. 

Vóoal,  ag.  vocale,  di  voce. 

Vóoalist,  8.  Cantante  ;  cantatore,  tricc. 

Vooaliz&tion,  8.  Vocalizzazioner 

tQ  Vóoalize  (-àiz),  v.a.  Dar  un  8tt0&0  z, 
IJ  v.a.  e  n.  Vocalizzare. 

Vooally  (-1X),  av.  Vocalmento. 
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Voo&tlon  (-ké-sceun),  s.  Vocazione.  1| 
Professione,  mestiere,  i  Impiego.  J|  Gu- 
sto, inclinazione.  ||  Destinazione. 

Vocative  (-tiv);  ag.  e  8.  (gram.)  Vo- 
cativo, [v.n.  Vociare.] 

to  Tooiferate,  v.a.  e  n.  Vociferare.  l|| 

Voolfer^àtlon  (é-sceun),  s.  Vocifera- 
zione. Il  — oas,  ag.  Rumoroso. 

▼ooiferoasness,  s.  Voce  rumorosa. 

Vóg^e  (vógh),  s.  Voga,  moda. 

Vòìoe  (vòis),  5.  Voce.  i|  Tono,  suono. 
Canto.  Il  Avviso.  ||  Suffragio,  voto. 
(gram.)  Voce,  vocabolo.  ||  to  *Tòioe, 
v.a.  Proclamare,  pubblicare.  ||  Eleg- 
gere, nominare  (con  voto).  ||  (mvs.) 
Accordare,  dar  il  tono  a. 

...Vòloed  (vòisd),  ag.  Dalla  voce.... 

Vdioelefis  (vòis-),  ag.  Senza  voce,  muto, 
silenzioso.  ||  Senza  voto,  che  non  vota. 

▼old  (void),  ag.  Vuoto,  vacante.  ||  Di 
nessun  effetto.  ||  Deserto.  ||  fig.  Sprov- 
visto, privo.  Il  Immaginario  ;  vano  ;  chi- 
merico. Il  To  make  —,  Annullare.  ||  s. 
Veto,  vano,  spazio  vuoto,  vacuo,  lacuna. 

to  Void,  v.a.  Vuotare;  espellere.  ||  Lar 
sciar  vacante.  Il  Vomitare.  ||  (leg.)  An- 
nullare. Il  v.n.  Vuotarsi. 

Vdidable,  ag.lg.  (leg.)  Annullabile. 

Vóidanoe,  s.  Espulsione.  ||  Vuotatura. 
||  Spargo.  Il  Vacanza.  ||  fig.  Sotterfugio. 

Voiaer,  s.  Canestro. 

Vòidness,  8.  Vuoto.  ||  (leg.)  Nullità. 

Volant,  ag.  Volante,  celere. 

Vòtat^e  (-il),  ag.  Volatile,  jj  fig.  Vo- 
lubile, jl  -illty,  0  -Ueness,  s.  Vola- 
tilità. Il  fio.  Volubilità  ;  incostanza. 

Volatilizatton,  s.  Volatilizzazione. 

to  Volatilize  (-làiz),  v.a.  Volatilizzare. 
Il  V.71.  Volatilizzarsi.  [zato.j 

Volcaalo,  ag.  Vulcanico.  |i  Vulcaniz-J 

Vòleaaist,  8.  Vulcanista. 

Voleànity,  s.  Essenza  vulcanica. 

Voloania&tion,  s.  Vulcanizzazione. 

to  Vòloanize  (-àiz),  v.n.  Vulcanizzare. 

Volcano  (-ké-no),  s.  Vulcano. 

Valéry  (vòl-rX),  8.  Uccelliera. 

Volition  (-i-sc€wn),  s.  Volizione. 

Volitive  (-iv),  ag.  Volitivo. 

Volley  (vòl-i),  8.  Scarica  (d*arrai  da 
fuoco)  ;  salva.  ||  Sacco  di  legnate.  ||  fig. 
Torrente  (di  parole).  J|  Pioggia  (di  be- 
stemmie. Il  Scoppio  (d'applausi). 

to  Vòlle|r,  V.  a.  Fare  o  lanciare  una 
salva  di....  11  Scoppiare. 

Vòlt,  8.  (eqtiit.  e  scherma)  Volta. 

Voltalo  (vol-té-ic),  ag.  Voltaico. 

Vòltaism,  8.  Voltaismo.  [lità.1 

Volvbility   (vol-iub-11-i-tI),  s.  Volubi-J 

Voluble  (vòl-iubl),  ag.  Volubile.  ||  Tor- 
tuoso. Il  Sciolta  (lingua).  ||  Facile,  fluen- 
te (discorso),  il  Parlatore. 

Volubly,  av.  Volubilmente. 

Volume  (vòl-ium),  8.  Volume.  I|  Massa, 
mole.  Il  Volume,  tomo.  |l  Piega,  stri- 


scia; ripiegatura  (di  serpente).  Il  (mus.) 
Estensione,  metallo  (della  voce). 

Vòlnmed  (vòl-iumd),  ag.  Avvolto.  jJ  A 
spire. 

Voluminous,  ag.  Voluminoso.  ||  Av- 
volto. Il  fig.  Fecondo  (autore).  I|  -ly, 
av.  Voluminosamente,  fl  In  molti  vo- 
lumi. Il  Lungamente,  |j  -nees,  s.  Natu- 
ra voluminosa.  ||  Estensione,  grossezza. 

Voluntarily  (vòl-CMn-ta-ri-lI),  av.  Vo- 
lontariamente. 

Vòluntarinese,  8.  Volontarietà. 

Voluntary,  ag.  Volontario^  libero.  || 
Fatto  apposta.  |I  «.Volontario.  ||  (mus.) 
Capriccio  improvviso,  fantasia. 

Volunteer,  8.  (mil.)  Volontario,  sol- 
dato volontario. 

to  Volunteer,  v.a.  Oflfrire  volontaria- 
mente. I|  V.  w.  Offrirai  (volontaria- 
mente), li  Si^il.)  Ingaggiarsi  come  vo- 
lontario, [voluttuoso.] 

Voluptuary  <vol-èMp-tiu-a-rI),  s.  Uomo] 

Volùptuoue  (-tiu-€us),  ag.  Voluttuoso. 

Voluptuously,  av.  Voluttuosamente. 

VolAptuousnesB,  s.  Voluttà,     [larsi.  1 

Volutàtion  (-iut-e-sc6un),  s.  Il  volto-J 

Volute  (vol-iùt),  8.  (arch.)  Volutai. 

Volution  (  vol-id-6cetm),5.  Rivolgimento. 

Volvulus  (vòl-viul-eus),  s.  (med.)  Voi- j 

Vòmica,  8.  Vomica.  [vulo.J 

Vòmic,  —  -nut,  8.  Noce  vomica. 

Vòmit,  8.  Vomitivo,  emetico,  ||  Receri. 

to  Vòmit,  v.a.  e  n.  Vomitare,  recere.  || 
fig.  Vomitare. 

Vòmit=4n9  (-in^'),  s.  Il  vomito.  ||  fig. 
Erazione.  ||  -ion,  s.  Vomitamento.  || 
—ivo,  -cry,  ag.  Vomitivo,  vomito- 
rio.  II 8.  (med.)  Vomitorio. 

VoràoicuB  (-é-sci-ews),  ag.  Vorace,  in- 
gordo, li  — ly,  av.  Voracemente,  avida- 
mente. ||  -ness,  Voracity  (-ssi-ti'),  s. 
Voracità.  [ginoso.1 

Voràgriucus  (vor-à-gin-etis),  ag.  Vora-| 

Vòrtez  (vòr-teks),  s.  Vortice,  voragine; 
turbane.  ||  Mulinello  di  vento. 

Vtotioal,  ag.  Vorticoso,  turbinoso. 

Votaress,  s.f.  Adoratrice. 

Vótarist,  s.m.  Devoto.  ||  Adoratore. 

Votary  (-ri),  ag.  Votivo,  j  s.  Seguace, 
devoto,  fedele,  amante,  j  Amico,  par- 
tigiano. Il  Legato  da  un  voto. 

Vote  (vót),  s.  Voto,  suffragio,  jj  Vota* 
zione,  scrutinio.  ||  Scheda;  bollettino 
di  voto.  Il  to  Vote,  v.a.  Votare;  vo- 
tare per.  Il  Nominare,  eleggere.  |l  Di- 
chiarare. Il  v.n.  Andar  ai  voti. 

Voter  (vót-mr),  8  2g.  Votante. 

VòtingTf  s.  Votazione,  scrutinio. 

Votive  (vót-iv),  aa.  Votivo. 

Vòtively,  av.  Votivamente,  per  voto 

Vouch  (vàutc),  8.  Testimonianza,  at> 
testazione.  []  to  Vouch,  v.a.  Attesta, 
re,  garantire,  certificare,  affermare: 
accertare,  chiamare  per  testimonio,  jj 
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Sostenere.  ||  (leg.)  Chkmai-e  in  ga- 
ranzia. II  v.n.  Provare.  ||  Servir  di  te- 
stimonio. Il  Portar  testimonianza. 

Vouchee  (vàn-cX),  s.  (leg.)  Mallevadore. 

Vòueber  (vàu-cèur),  s.  Mallevadore, 
garante.  Il  Garanzia,  prova,  testimo- 
nianza. Q  Quitanza.  |i  fig.  Autorità. 

to  Vòuohsafe  (vàuto-sefK  v.a.  Per- 
mettere. Il  Accordare,  il  Dare.  U  t'.n. 
Discendere;  degnarsi  di. 

Vòw  (vàu),  s.  Voto,  promessa  solenne. 
Il  Giuramento.  |1  to  Vòw,  v.a.  Consa- 
crare, dedicare  a  Dio.  ||  Far  voto  di.  || 
Giurai'  amicizia.  ||  v.  n.  Far  voti,  jl 
Promettere,  Ij  Giurare. 

Vòwel  (vàu-el),  ag.  e  s.  Vocale. 

Vdwer  (vàn-èur),  s.  Chi  fa  voto. 

Voyage  (vòi-edgr),  s.  Viaggio  (per 
acqua),  tragitto,  passaggio  ;  traver- 
sata. Il  to  Vòyagre,  v.a.  Viaggiare 
i-n,  fare  il  tragitto  di,  attraversare, 
percorrere.  |j  v.n.  Navigare,  viaggiare 
(per  acqua). 

Vóyaffer  (vòi-ad-g«<r),  s.2g.  Viaggia- 
tore, trice  (per  mare).  ||  Navigatore. 


Vnloànlaii,  ag.  (geol.)  Vulcanico. 

to  Vulcanize  (vètd-can-àiz),  v.a.  Vul- 
canizzare. 

Vàlgrar  (véwl-gar),  ag.  Volgare.  R  Del 
popolo.  Il  Comune.  {[  Dozzinale,  basso, 
triviale.  ||  Ordinaria  (frazione).  ll  s. 
Volgo,  popolaccio.  Il  Popolino. 

Vulgarism,  s.  Termine  volgare. 

Vnlgràrlty,  o  Vùlgamess,  s.  Vol- 
garità. Il  Aspetto  comune.  ||  Cattivo 
gusto. 

to  Vàlgarlze,  v.a.  Rendere  volgare. 

Vulgarly  (vcul-),  av.  Volgarmente.  || 
Trivialmente.  H  Senza  distinzione. 

Vulgate  (vèttl-gliet),  s.  (teol.)  Volgata. 

Vulnerability  (veul-ne-ra-bil-it-I),  o 
VtilnorablenesSi  a.  Vnlnerabilità. 

Vulnerable  (vèwl-),  ag.  Vulnerabile. 

Vàlnerary^  ag.  e  s.  (med.)  Vulnerario. 

Vùlpine  (vcMl-pàin),  ag.  l)i  volpe,  vol- 
pino. H  fig.  Astuto»  furbo. 

Vultur  (V6t*l-tiur),  s.  {st.nat.)  Avoltoio. 

Vùlturlne  (V6ul-tiur-jn),  Vnlturish, 
0  Vulturous  (v€td-tinr-eus),  aj.  Di 
avoltoio.  U  fig.  Rapace. 
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W  (dett'-bliù),  s.  23*  lettera  dell'alfa 
beto  inglese.  [tonnare. 

Wàbble  (uòbl),  v.n.  Dondolare.  |1  Ten- 

Wàd  (uòd),  s.  Batuffolo.  1|  Stoppaccio. 
II  (min.)  Piombaggine. 

to  Wàd,  v.a.  Abbatuffolare.  |]  Ovatta- 
re; imbottire.  |J  Borrare. 

Wàdable  (uéd-àbl),  ag.  Guadabile. 

Wàdd=ed  (uòd-ed),  ag.  Ovattato.  0  Bor- 
rato.  Il  Imbottito.  ||  Abbatuffolato.  |l 
— ing,  s.  Imbottitura,  ovatta.  ||  Borra. 

to  Waddle  (uòdl),  v.a.  Calpestare  (rer- 
ba).  Il  v.n.  Barcollare,  barillare,  dime- 
narsi. Il  fig.  Impantanarsi. 

to  Wàde  (uéd),  vm.  e  n.  Guadare,  pas- 
sare a  guado.  ||  Camminare  (in).  ||  fig. 
Penetrare  (in),  ingolfarsi  (in).  ||  v.n. 
Marciare;  avanzarsi.  ||  fig.  Venire  a 
capo.  Il  Esaminare  appieno. 

Wàder  (uéd-à^r);  W&dlng-bird,  s. 
(stnat.)  Trampoii^re. 

W&dy  (ué-dÌL),  s.  Canale  di  scolo. 

Wafer  (uéf-èur),  s.  Ostia.  ||  Obbiadino. 

to  Wafer,  v.a.  Suggellare  (con  obbia-" 

•WkttLe  (uéfl),  s.  Cialda.  [dìni. 

Wàft  (uàft),  s.  Corpo  galleggiante.  | 
Soffio,  brezza.  ||  Segnale.  1|  Colpo. 

to  Watt,  v.a.  Agitare  (per  aria).  IJ  Man- 
dare 0  spingere  per  l'aria  o  per  l'acqua. 
Il  Sviare.  |1  Far  segno  a.  I|  v.n.  Galleg- 
giare, frimorcliìatore." 

Wàfter  {-cux),  s.  Legno  da  trasporto, 


Wàfture  (uàf-tiur),  s.  Segno,  gest<?. 

Wàg  (uàg),  s.  Piacevolone  ;  capo  ameno. 
Il  Mettimale.  ||  Scuotimento  di  testa. 

to  Wàg,  v.a.  Scuotere,  agitare,  dime- 
nai'e.  ||  v.n. Muoversi;  scuotersi,  don- 
dolare, il  (fam.)  Svignarsela. 

Wage  (uédg),  a.  VAga..  ||  Scommessa. 

to  Wage  (uédg),  v.a.  Scommettere.  !j 
Sostenere  o  far  (la  guerra),  fl  (leg.)  De- 
ferire il  giuramento.  ||  v.n.  Impegnarsi. 
Il  Pal's!  la  gueiTa;  guerreggiare. 

W&ger  (uéd-gèur),  s.  Scommessa. 

to  Wàger,  v.  a.  e  n.  Scommettere; 
fare  una  scommessa. 

WÀgerer  (uéd-geur-èttr),  a.  Scommet- 
titore, trice.  fP^ga.) 

W&ges (uéd-ges), s.  Salario,  stipendio;! 

Wàgg=ery  (uà>gh£ur-X),  o  Waggish- 
ness,  8.  Facezia,  lepidezza,  ti  Celia, 
scherzo  ;  burla.  ||  Sollazzo.  f|  ->Ì8li,  ag. 
Lepido,  burlevole,  faceto,  scherzevole. 
Il  Sollazzevole.  ||  -Ishly,  av.  Scherze- 
volmente, da  burlone.  [tersi.] 

Waggle  (uàgl),  v.n.  Dimenaci,  scuo-| 

Waggon,  o  Wagon  (uàrghèun),  s. 
Carrettone,  can'O.  ||  (str.fer.)  Vagone. 
[1  to  Wagon,  v.a.  Trasportare  o  spe- 
dire con  vagoni.  ||  -age,  a.  Spesa  di 
porto  pel  vagone.  ||  — er,  a.  Carrettiere. 
Il  Vetturale.  ||  (fam.)  Cocchiere.  ||  -fUl, 
s.  Carro  (pieno).  ||  (str.fer.)  Vagone 
I     (pieno). 
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WaflTtall  (uàg-tél),  s.  (st.nat.  )BsittiGoAa.. 

W&lf  (uéf),  s.  (leg.)  Cosa  abbandonata  ; 
relitto  di  mare. 

to  Wall,  V.  a.  Deplorare,  lamentare, 
rimpiangere.  Q  v.n.  Lamentarsi.. 

"WAil,  0  -iniTi  s.  Gemito,  lamento.  || 
Vagito;  pianto.  |l  -Ali,  o  -Inff,  ag. 
Lamentabile,  dei)lorabile.  fi  -ment,  s. 
Lamentazione,  rimpianto.   ' 

Wain  (uén),  5.  Carro,  carretta. 

'WAin-drlver,  s.  Carrettiere. 

Wàin-loacl,  s.  CaiTettata. 

W&insoot  (aén-scot),  s.  Tavolato,  as- 
sito. Il  Fregio.  Il  to  Wàlnsoot,  v.a.  In- 
tavolare, coprire  (le  mura)  di  tavole. 
Il /Z^r.  Rivestire.        [velatura,  assito.^ 

Wàlnsootiiii;  (uén-scot-in^),  s,  Inta- 

Wàlst  (uóst),  s.  Cintura,  vita,  busto,  j 
fig.  Mezzo.  [zoni. 

Waistband  (nést-),  8.  Cintura  (dei  cal- 

W&iBtooat,  s.  Panciotto,  corpetto,  gilè. 

W&lt  (Uét),  s.  Agguato,  insidia,  imbo- 
scata. ||  to  Watt,  v,a.  Aspettare,  se- 
guire. Il  Assistere  a.  ||  v.n.  Aspettare, 
stare  ad  aspettare,  rimanere,  j]  Ritar- 
dare. Il  Differire.  H  Servire  a  tavola.  |{ 
To  —  foì'y  Aspettar  (uno).  ||  To  —  on^ 
Presentarsi  da. 

W&iter  (-mr),  s.  Tavoleggiante.  H  Gar- 
zone, cameriere  di  caffè  o  di  albergo. 
Il  Vassoio.  Il  fig.  Sollecitatore,  trice. 

WMtlnflr,  ag*  Che  aspetta.  ||  Che  serve. 
li  8.  Attesa.  [riera.] 

W&lt-mald,  0  —  -woman,  s,  Came-J 

"Wàlt-room,  s,  (str.fer.)  Sala  d'aspetto. 

Waits  (uéts),  s.pL  Musicanti  (girovaghi) 
che  annunziano  l'avvicinarsi  del  Na- 
tale. 

Waive  (uév),  8.  Donna  fuori  legge. 

to  Waive,  v.a.  Differire  ;  abbandonare. 
Il  Metter  da  parte. 

"Wàhrer  (uév-ènr),  s,  (Itg.)  Rinuncia 
ad  un  diritto  o  ad  una  pretesa. 

mriiwode  (ué-uod),  8,  Vaivoda. 

Wàke  (uék),  s.  Veglia.  |l  Vigilia;  festa. 
Il  Funerali.  Jl  (mar.)  Solco  ;  stria.  {(  fig. 
Seguito.  S  io  W&ke,  v.  a.  Svegliare, 
destare.  Il  Richiamar  a  vita.  ||  fig.  To 
—  ujìf  Animare,  flv.».  Svegliarsi,  de- 
starsi. Il  Stare  svegliato,  non  dormire; 
W tassar  la  notte. 
àkefnl  (nék-ful),  ag.  Svegliato,  de* 
sto.  Il  Che  non  dorme.  D  Che  scaccia  il 
sonno.  Wflg.  Vigilante.  ||-ly,  av.  Vigi- 
lantemente, I  Senza  dormire.  ||  -ness, 
5.  Insonnia.  |l /?^.  Vigilanza. 

to  W&ken  (nekn),  v.a.  Svegliare,  de- 
stare. H  v.n.  Svegliarsi. 

Wàkeninfir  (uék-nln^),  s.  Risveglio. 

WàUngr  (uék-in^),  ag.  Desto,  che  non 
dormt.  Il  8.  Risteglio.  ||  Veglia. 

Wàle  (uel),  8.  Segno,  traccia.  ||  Lista  o 
parte  vellosa  (del  panno),  [j  (mar.)  Cor- 
done, cinta. 


WUk  (nòk),  8.  Marcia.  ||  Andamento, 
andatura.  ||  Passeggiata.  ||  Viale.  ||  Via. 
corso.  Il  Cammino,  sti*ada,  sentiero.  Il 
Giro,  camminata,  jl  fig.  Via.  Ij  Sfera.  H 
Carriera.  ||  to  Walk,  v.a.  Far  a  piedi  ; 
camminare  in,  percorrere.  H  Far  an- 
dare a  spasso  (un  cavallo).  ||  Far  cam- 
minare. Il  v.n.  Marciare,  camminare, 
andar  a  piedi.  ||  Passeggiare.  ||  Andar 
al  passo  (cavallo).  |j  fig.  Agire,  com- 
portai-si.  II  To  —  .abroad,  Uscire.  ||  To 
—  awaVf  Andarsene.  ||  To  —  hack, 
Tornar  indietro.  |l  To  —  down,  Seen 
dere.  \\  To  —  in,  Entrare.  ||  To 
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Andarsene.  H  To  —  out,  Uscire.  I| 
—  up.  Salire,  ||  -able  (-àbl),  ag.  Che 
può  farsi  a  piedi  .< 

Wàlk=er  (uók-éi<r),  s.  Pedone,  cammi- 
natore. II  Passeggiatore,  trice  ;  guarda- 
boschi. Il  — iniTf  ag.  Che  cammina,  am- 
bulante. |[  Di  marcia;  di  passeggiata. 
Il  s.  Marcia.  ||  Passeggiata.  ||  Cammino. 

Wall  (uòl),  ag.  Di  muro.  ||  s.  Muro,  mu- 
raglia. II  Parete.  1|  fig.  Sostegno. 

to  Wall,  v.a.  Murare.  ||  Circondare  di 
muro.  Il  Murare,  turare. 

Wàll-oreeper  (-crlp-ewr),  s.  (st.nat.) 
Picchiotto.  Il  -er,  s.  Muratore.  j|  —et, 
8.  Valigia.  II  Zaino.  ||  Bisaccia.  ||  Saccoc- 
cia. Il  —  -flower,  8.  Viola  ciocca.  || 
(fam,)  Tappeto.  ||  —  -frnlt,  8.  Frutto 
di  spalliera.  |I  -ini;,  8.  Muratum. 

Wallop  (uòl-),  8.  (pop.)  Colpo  (forte). 

to  Wallop,  v.a.  Battere;  bastonare. 

Wàlloplnif,  8.  Bastonatura  solenne; 
carico  di  legnate. 

Wallow  (uòl-o),  s.  Andatura  pesante. 

to  Wallow,  v.a.  Avvoltolare.  |j  v.n.  A\- 
voltolarsi.  ||  Trascinarsi.  ||  Camminare 
pesantemente.  [terna.] 

Wàllower  (uòl-aii-ét«r),  8.  (7nec.)  Lan-J 

Wàlnnt  (uòl-nèttt),  s.  Noce  (frutto  e  le- 
gno). Il  —  -husk,  8.  Mallo.  ||  — shell, 
s.  Guscio  di  noce.  ||  —  -tree,  s.  Noce 
(albero).  ||  —  -wood,  8.  Noce  Oeg"o)« 

Wàlnis  (uòl-reus),  8,  (st.nat.)  Morsa, 
vacca  marina. 

Wàltz  (uòltz),  8.  Valzer,  walzer. 

to  Wàltz,  v.n.  Ballar  il  valzer. 

Wàltzer  (uòltz-mr),  s.2g.  Valzista. 

Wàltzinir  (uòlt-zing),  s.  Valzer. 

Wàn  (uòn),  ag.  Smorto,  smunto,  pal- 
lido. Il  to  "Wàn,  v.n.  Impallidire,  lan- 
guire, [magica.] 

Wànd  (uòud),  s.  Bacchetta,  bacchetta] 

to  Wander  (uònd-^t«r),  v.n.  Vagare, 
gironzare;  girovagare,  andar  errabon- 
do. Il  Vaneggiare.  ||  To  —  from,  Allon- 
tanarsi da.  [|  Uscire  dal  seminato. 

Wànder=er  {nònd-èur-èur  ),  8.  Giro- 
vago, girovaga;  randagio,  randagia.  || 
Vagabondo,  vagabonda.  ||  Viaggiatore, 
trice.  (I  Pecorella  smarrita,  [j  -ìngf  ag. 
Errante,  vagabondo.  Jl  Dei  viaggi.  1| 
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Smarrito.  ||  fig.  Distratto.  (I  Errante.  || 
Vago,  il  Wandering  ii/e.  Vita  randagia. 
II 8.  L'errare,  il  vagare.  ||  Disattenzione. 
Oned.)  Delino.  Il  Divagamento,  travia- 
mento; distrazione,  peregrinazione. 

Wàndorinirly*  av.  Errando,  vagando. 
Il  fig.  Traviatamente. 

Wane  (aén),  s.  Scemo  (della  luna).  H 
fig.  Decadenza.  ||  to  Wane,  v.n.  Sce- 
mare (della  luna),  jj  Calare,  declinare, 
indebolirai,  jj  jig.  Deperire  ;  declinare  ; 
scomparire.  "  [sceliare.] 

WàniT-tooth  (uàng-tuf/i)»  s.  Dente  ma-j 

Wànish  {Mònrìah)^  ag.  Pallid  etto. 

Wànly,  av.  Pallidamente  ;  debolmente. 

Wanness,  8.  Pallidezza,  pallore. 

Wànt(uónt),  s.  Mancanza,  difetto.  J  De- 
ficienza. Il  Bisogno,  necessità.  ||  Scar- 
sezza, rarità.  ||  Indigenza,  povertà. 

to  Want,  v.a.  Mancare,  aver  bisogno 
di,  abbisognare.  ||  Sentir  il  bisogno  di. 
Il  Esser  prìvo  di.  ij  Domandare,  deside- 
rare, volere.  ||  v.n.  Non  avere.  ||  Non 
esserci.  ||  Difettare,  jl  Venir  meno.  Q  Es- 
sere assente,  essere  raancbevole. 

Wàntasre,  a.  Deficienza,  difetto. 

Wànt=ln8r,  ag.  Manchevole,  che  man- 
ca; mancante,  assente.  (|  Troppo  leg- 
gero, troppo  poco.  Il  -less,  ag.  Non 
bisognoso,  abbondante. 

Wanton  (uònt-éwn),  ag.  Libero.  ||  Sboc- 
cato. Il  Scherzoso.  ||  Allegro,  gioviale.  || 
Pazzerello.  ||  Licenzioso.  ||  Lussurioso. 
Il  Sfarzoso,  superfluo,  in-egolare,  folle, 
pazzesco.  |j  Angarioso.  ||  Pretto,  mero. 
il  Violento.  ||  Capriccioso.  i|  s.  Libertino. 
il  Crapulone.  ||  Pazzerella,  frasca.  ||  Pia- 
cevolone. 

to  Wanton,  v,n.  Scherzare,  folleggia- 
re, pazzeggiare.  |J  Frascheggiare. 

Wantonly  (-IX),  av.  Scherzevolmente.  IJ 
Pazzescamente.  ||  Lascivamente.  []  Sre- 
golatamente. Il  Senza  pro.jl  Con  soprusi. 

Wantonness,  s.  Scherzo,  giuoco,  tra 
stuUo.  Ij  Pazza  allegria.  ||  Capriccio.  | 
Frascheria.  ||  Dissolutezza,  libertiuag- 

Wànt-wlt,  8.  Stupido,  stupida,     [gio. 

Wànty  (uònt-ì),  s.  Cinghia.  ||  Straccale 
(di  sella). 

Wàr  (uòr),  s.  Guerra.  \  Ostilità. 

to  Wàr,  v.n.  Guerreggiare,  far  guerra. 
Il  fiq.  Lottare  (contro). 

Wàrble  (uòrbl),  8.  Garrito,  gorgheg- 
gio (degli  uccelli). 

to  Wàrble,  v.a.  Trillare,  gorgheggia- 
re. Il  Canterellare.  ||  Far  risuonare.  || 
v.n.  Cantare,  gorgheggiare  (degli  uc- 
celli). Il  Mormorare  (di  ruscello). 

"Wàrbler  (uòr-blmr),  s.2g.  Gorgheg- 
giatore,  trice.  [|  Canzoniere  (libro). 

Wàrbllngr,  ag.  Melodioso.  ||  fig.  Mormo- 
rante. II  8,  Canto,  concento.  ||  Canto, 
trillo;  gorgheggio  (degli  uccelli).  1| 
Mormorio  (di  ruscello). 


Ward  (uòrd),  s.  Gnaidia,  difesa.  || For- 
tezza, carcere,  Ij  Rione,  quartiere,  cir- 
condario. Il  Sala  (d'ospedale,  di  stu- 
dio). Il  (leg.)  Tutela.  ||  Ptfpillo,  pupilla. 
Il  fig.  Custodia.  ||  to  Ward,  v.a.  Pa- 
rare (un  colpo),  jj  Sviare.  ||  Ribattere, 
proteggere,  difendere.  ||  To^»—  from. 
Proteggere  (contro).  ||  v.n.  Starsi  in 
guardia  ;  vigilare.  ||  Schivare. 

Wàrd=en  (uòrdn),  8.  Custode,  guar- 
diano. Il  Rettore  (di  Univeraità).  U  l'i- 
rettore  (di  prigione).  |]  Guardiano  idi 
convento).  ||  Economo.  ||  Censore  (di 
collegio).  Il  -enshlp,  — enry,  s.  Cu- 
stodia, guardia.  ||  Tutela.  ||  Rettorato 
(di  Università).  |]  Economato,  jj  Guar- 
dianato. Il  — er,  8.  Guardia  ;  guardiano. 
|l  Bastone  del  comando.  ||  —mote,  s. 
Assemblea  dei  magistrati  di  un  rione 
(di  Londra).  |{  -robe,  s.  Guardaroba. 
[1  —  -room,  8.  Camerone.  jj  (mar.) 
Quadrato.  )|  -ship,  s.  Tutela.  ||  Guar- 
dianato. Il  -sman,  8.  Guai'diano. 

Ware  (uér),  s.  Merce,  mercanzia,  der- 
rata. Il  Small  wares,  Mercerie. 

Warehouse  (uér-^us),  s.  Magazzino, 
deposito.  Il  Fondaco.  ||  Magazzino  ge- 
nerale. Il  to  Warehouse,  v.  a.  Im- 
magazzinare. Il  Depositare  (in  dogana 
0  nel  magazzino  generale). 

Wàrehouse^^man,  —keeper,  s.  Gros- 
sista in  cotonine.  ||  Magazziniere.  1} 
Commesso  di  magazzino.  |{  Italian  —, 
Negoziante  di  commestibili. 

Warehousing  (nér-^aus-in^).  8.  Il 
porre  in  magazzino;  il  depositare  in 
dogana  o  in  magazzino  generale. 

Wàre^rent,  8.  Magazzinaggio. 

Wares  (uérs),  8.pl.  Mercanzie,  merci. 

Warfare  (uòr^er),  s.  Guerra,  lotta. 

Wàrl=ly.  av.  Avvedutamente,  cauta- 
mente. Il  -ness,  8,  Cautela,  avvedu- 
tezza, prudenza. 

Warlike,  ag.  Guemero,  bellicoso,  mar- 
ziale; miliWe.  Il  Agguerrito. 

Wàrllkeness,  8.  Carattere  bellicoso. 

'Wàr=look,  -luok,  s.  Stregone,  mago. 

Warm  (uòrm),  ag.  Caldo.  ||  fig.  Caldo, 
appassionato.  ||  Vivo.  ||  Violento,  jj  Ge- 
neroso. Il  Ricco,  agiato,  fl  s.  Aria  info- 
cata. Il  to  Warm,  v.a.  Scaldare,  jj  fig. 
Scaldare.  i|  v.n.  Scaldarsi,  riscaldarsi. 
II  fig.  Scaldarsi.  ||  -er,  8.2g.  Scaldat-ore, 
trice.  Il  -Ingr*  s.  Riscaldamento,  fi  Aria 
infuocata.  ||  Scaldata,  scaldatina. 

Wàrmlngr-appa'Cktus,  s.  Calorìfero. 

Wàrmlnif-pan,  s.  Scaldaletto. 

Warmly,  av.  Caldamente,  vivamente. 

Wàrmness,  Warmth,  8,  Caldo,  ca- 
lore. Il  Calorosità.  ||  flg.  Ardore. 

to  Warn  (uòrn),  v.  a.  Avveilire,  pre- 
venire. Il  Far  sapere  a.  ||  Sviare,  storna- 
re. Il  (poes.)  Invit-aie.  |1  Tq  —  a^^aiìist, 
Premunire. 
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(nÒTUrèuT).  s.2g.  Ammonitore, 
trice.  II  -ini;,  c^O-  Che  avverte,  ammo- 
iiitivo.  II  s.  Avviso.  II  Avvertimento.  || 
Avvertenza.  ||  Esempio,  lezione.  ||  Con- 
gedo, licenziamento.  ||  Avviso  di  licen- 
ziamento (dato  ad  un  domestico^  ecc.). 

WÀrp  (uòrp),  5.  Ordito  (suU'oiviitoio  o 
snl  subbio).  ||  Orsoio.  jj  to  Wàrp,  v.a. 
Ordire,  mettere  sull'orditoio.  Ulncur- 
vai-e,  far  piegare  (il  legname).  0  Con- 
torcere. Il  fig.  Sviare,  stornare,  per- 
vertire. Il  Influenzare.  ||  v.n.  Piegarsi, 
incurvarsi.  Il  fig.  Sviarsi,  deviare. 

Wàrped  (uòi-pd),  ag.  Piegato,  cur- 
vato. Il  Contorto.  |j  ftg.  Stornato. 

WàrplniT  (nòrp-inflr),  5.  Orditura.ll  Stor- 
cimento ;  ripiegatura. 

Warrant  (uò-rant),  s.  Mandato,  man- 
dato d'annesto,  arresto.  ||  Garanzia.  || 
Garante.  [|  Autorizzazione.  J|  Scusa, 
giustificazione.  ||  Procum.  U  Brevetto. 
Il  (com.)  Varrant. 

to  Warrant,  v.a.  Autorizzare.  1|  Garan- 
tire, il  Certificare,  attestare.  Q  Giusti- 
ficare. Il  (com.)  Garantire. 

Wàrrant=able  (uòr-ant-abl),  ag.  Giu- 
stificabile. ||  Legittimo.  |1  -ableness, 
8.  Legittimità  ;  giustizia.  ||  -ably,  av. 
Legittimamente.  ||  —ed,  ag.  Garan- 
tito. Il  — ée,  s.  (leg.)  Colai  a  cui  la  cosa 
è  garantita.  |1  — Ingr,  s.  Malleveria. 

Wàrrant=er,  0  -or,  s.  Mallevadore. 

Warranty  (uò-ran-tX),  s.  Malleveria.  . 

Wàrren  (uò-ren),  8.  Conigliera. 

Warrior  (uò-ri-eitr),  8.  Guerriero. 

Wàrt  (uòrt),  s.  (hot.)  Nocchio.  II  (med.) 
Porro;  verruca. 

Wàrty  (u6r-tl),  a^.  fòof.^  Nocchieruto. 
Il  (med.)  Pieno  di  poni,  verrucoso. 

W&ry  (ué-rX),  ag.  Circospetto. |i  Accorto. 

Wàsn  (uòM),  a.  Bucato,  lisciva,  li  La- 
vatura. {[Stagno;  palude.  ||  Cosmetico. 
1|  Lozione  ;  lavatura.  ||  Risciacquatura. 
||  Intonaco.  []  Birra  leggera.  ||  Lamina 
di  metallo.  H  (P.)  Acquarello. 

to  Wash,  v.a.  Lavare.  ||  Far  il  bucato. 
[I  Lavarsi  (le  mani,   ecc.).  ||  Bagnlive, 


inumidire,  ^(art.)  Ricoprire  (un  me- 
tallo). \\(P'}  iJar  una  mano  a.  \\  To  — 
down,  Pulire;  far  andar  giù.  |i  v.n. 
Latarsi;  nettarsi. 

Washer  (uò-sceur),  s.2g.  Lavatore, 
trice.  Il  Guattero,  guattera. 

Waaherman,  s.m.  Lavandaio. 

Washerwoman,  s.f.  Lavandaia, 

Washing;  (uò-scinor),  s.  Lavamento,  la- 
vatura. [I  Bucato.  Il  Imbiancatara,  ablu- 
zione, li  imbiancatura  (spesa). 

Wàshy"(uò-scX),  ag.  Umido,  inumidito. 
Il  fig,  Fiacco,  insipido,  slavato. 

Wàap  (nòBp),  8.  (st.nat.)  Vespa. 

Waspish,  ag.  Stizzoso,  irascibile. 

Wàspishl^^  (nò-spis/i-IX),  av.  Stizzo- 
samente, in  collera. 


Wàspishness,  s.  Irascibilità. 

Wàssail  (uòss-el),  s.  Gozzoviglia.  ||  Cali' 
zone  bacchica.  ||  Saluto  (bevendo).  || 
Vassel  (liquore).  H  to  Wassail,  v.n. 
Sbevazzare.  ||  Gozzovigliare. 

Wàssaller,  8.2g.  Beone.  Tessere.] 

Wàst  (uòst),  2.^per8.  del  rem.  di  to  he] 

Waste  (uést),  ag.  Devastato,  saccheg- 
giato, desolato,  rovinato.  ||  Incolto, 
deserto.  ||  Vago.  ||  Inutile;  perduto, 
sprecato.  H  Non  utilizzato.  ||  Superfluo. 
Il  Di  ozio  ;  di  scarto.  ||  Senza  valore,  [j 
—  paper,  Carta  straccia.  ||  s.  Perdita. 
Il  Sciupìo,  scialacquo  ;  logorìo.  |1  Con- 
sumo, jl  Spesa  inutile.  |i  Desolazione, 
devastazione.  |I  Ten-a  incolta.  ||  Esten- 
sione, immensità,  deserto.  ||  Centro. 
Il  PerditempoJI  (com.)  Scarto.  H  (leg.) 
Guasto.  Il  to  W&ste,  v.a.  Consumare, 
logorare;  sciupare;  scialacquare; sper- 
perare. Il  Far  deperire  0  dimagrare.  || 
Prodigare.  ||  Far  perdere.  ||  Devastare. 
Il  Passare  (il  tempo).  ||  v.n.  Deperire. 
Sciuparsi.  H  Scemare.  |j  Consumarsi. 
Perdersi. 

Wàstebook,  8.  (com.)  Sfogliazzo. 

Wasteful,  ag.  Dissipatore.  ||  Prodigo.  H 
Scialacquatore;  spendereccio.  H  Rovi- 
noso. Il  Immpnso.  |j  Isolato  ;  inabitato. 
Il  -ly,  av.  Prodigamente,  profusamen- 
te. H  Inutilmente.  ||  -ness,  8.  Prodiga- 
lità. Il  Dissipazione.! I  Sciupìo.  ||  Perdita. 

Wàsteness,.9. Desolazione.||  Solitudine. 

Waster  (uést-^'itr),  s.  2g.  Dissipatore, 
trice.  Il  Scialacquatore,  trice,  fl  Guasta- 
tore    trice 

Wastethrift  (uést-f /irift) ,  8.2g.  Dissi- 
patore, trice;  prodigo.  |1  h'cialacqua- 
tore,  trice. 

Wàstingr  (uést-ìn^),  ag.  Che  sciopa, 
che  consuma.  ||  Di  languore  (malattia). 
Il  8.  Sciupìo.  I|  Perdita.  ||  Consunzione. 

Wàtoh  (nòto),  8.  Orologio,  ||  Alarm 
—,  Svegliarino.  H  Repeating  —,  0  Re- 
peater — ,  Orologio  a  ripetizione. 

Wàtoh,  8.  Sorveglianza  ;  attenzione, 
vigilanza.  ||  Veglia.  |I  Guardia.  ||  Senti- 
nella. Il  Ascolta.  Il  Ronda.  I|  (mar.) 
Guardia,  quarto.  ||  to  Wàtoh,  v.a. 
Sorvegliare;  vigilare  su;  aver  l'oc- 
chio a.  Il  Spiare,  guatare,  seguire  con 
lo  sguardo.  ||  Vegliare  a;  far  la  guar- 
dia a.  Il  Osservare.  ||  v.n.  Far  la  guar- 
dia; esser  di  guardia.  ||  Star  desto, 
vegliare.  ||  Violare.  |I  (mar.)  Svento- 
lare. Il  fig.  Vigilare.  |1  Star  in  agguato  ; 
star  attenti  ;  badare.  ||  —  -bill,  8.  Li- 
sta, ruolo  di  guardia.  ||  —  -case,  8. 

Cassa  d'oriuolo.  || do|r,  s.  Cane  di 

guardia.  ||  — er,  s.2g.  Vegliatore,  trice  ; 
guardia,  infermiere.  |l  Osservatore, 
nice;  spettatore,  trice. 

Wàtchfol,  ag.  Vigilante,  attento  ;  che 
sta  in  guardia. 
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Wàtoli=fally,  av.  Vigilantemente,  at- 
tentamente, li  -fnlnefls,  s.  Vigilanza, 
cura;  veglia.  |i  Osservazione,  li  Sor- 
veglianza. Il  Insonnia.  |  —  -^gltian, 
8.  Cristallo  di  orinolo.  Ij  —  -house, 
8,  Corpo  di  guardia  (della  polizìa).  H 
(fam.)  Prigione.   ||   -Inir,  *.   Sorve- 

flianza,  vigilanza.  ||  Insonnia,  veglia, 
Custodia  (d'un  malato).  ||  -maker, 
8.  Orinolaio,  orologiaio.  |l  ~iii»a,  s. 
Guardia  notturna,  sentinella. 

Wàtoh-Pooket,  s.  Taschino. 

Wàtch-tower,  s.  Casotto  (dì  sentinella). 

Wàtoh-word,  s.  Parola  d'ordine. 

Water  (uòt-èt«r),  ag.  D'acqua. 

Wàter^  s.  Acqua.  |]  fig.  Tempra.  ||  Forza. 
jl  Ordine,  j]  Merito.  |]  pi.  Waters,  Acque 
(minerali).  ||  Lagiime  ;  pianti,  li  Marea. 
Il  to  W|bter,  VM.  Adacquare,  inaffiare, 
bagnare.  ||  Annacquare  (vino),  li  Abbe- 
verare (un  cavallo,  ecc.).  ||  Marezzare 
(una  stoifa).  Q  fig,  Abbevei*are.  ||  v.n. 
Lacrimare;  sparger  lacrime.  |1  (mar.) 
Far  acqua.  |{  —agre  (-edi;),  8.  Prezzo 
del  trasporto  per  acqua.  |1  —  -bai- 
liff, 5.  Ufficiale  di  porto.  |i  —  -olock. 
8.  Clessidra  o  orologio  ad  acqua,  t] 

—  -oloset,  8,  Cesso.  |j  —  -colours, 
8,  Tempera,  acquarello.  |i  —  -course, 
8.  Canale,  scolatoio,  canaletto.  ||  — 
-cress,  8.  (hot.)  Crescione.  |l  — drain, 
8.  Colettore,  canale  dì  scolo. ||  — draln- 
agre,  8,  Prosciugamento.  ||  — drop,  8. 
Goccia  d'acqua.  |j  —ed,  a^g.  Adacquato, 
in-igato,  inaffiato,  marezzato.  I]  On- 
dato. Il  —  -elephant,  s.  (zool.)  Ippo- 
potamo. Il  -er,  5.2^.  Inafflatore,  trice.  || 
-fall,  8.  Cascata  d'acqua.  || — grau^e, 
8.  Idrometro.  ||  -iness,  -ishness,  8. 
Acquosità,  umidità.  ||  -In^,  5.  Adacqua- 
mento; inaffiamento,  ìiTigazione;  ba- 
gnatura. Il  Distribuzione  dell'acqua.  || 
Abbeveratura.  |i  (art.)  Marezzatura. 
Il  — ish,  a^.  Umido,  acquoso,  acqueo.  (| 
Acquitrinoso.  ||  —less,  a.  Senz'  acqua. 
Il  — level,  8.  Livello  dell'acqua.  i|  Li- 
vello a  bolla  d'aria.  |]  —man,  s.  Barca- 
iuolo.ll  — mark,  8.  Guardia.||  — mel- 
on, s.  Cocomero.  Q mill,  8.  Molino 

ad  acqua.  |I—  -pipe,  8.  Doccione.  || -— 
-place,  8.  Fonte.  Q  Stazione  balnearia. 
Il  Acquata.  ||  —  -poise,  a.  Idrometro*  || 

pot,  8.  Inamatoìo.  ||  —  -proof^  8. 

Impermeabile.  ||  -shed,  s.  Acquapen- 
dente. II  — spout,  8.  Tromba  (d'acqua). 
Il  —  -tigrht,  ag.  Impermeabili  (scar- 
pe). H  — trougrh,  8.  Abbeveratoio.  ||  — 
-willow,  8.  (hot.)  Salice  piangente.  || 

—  -wheel,  5.  Turbina.  ||  —  -work, 
8.  Acquedotto.  ||  *-  -works,  8.  Mac- 
chine idrauliche,  giuochi  d'acqua. 

Watery  (uòt-eur-l),a5'.  D'acqua,  acqueo, 
liquido,  pieno  d'acqua  ;  acquoso,  umido, 
bagnato.  ||  Acquitrinoso,  [j  Marino  (dio). 


Wattle  (uòtl).  8.  Verghetta.  j]  Bargi- 
glio. 1}  Ramoscello.  |i  Vimine. 

to  Wattle^  V.  a.  Legare  con  vimini.  ]| 
Ingraticciare.  |)  Intrecciare. 

"Wàttllngr  (uòt-lin^),  8.  Tteocia. 

Wave  (uév),  a.  Onda,  flutto,  fiotto.  ]| 
Moerre.  H  Getto,  movimento  (della 
mano).  |i  (fis.)  Ondulazione.  ||  fig.  Onda, 
flutto.  Il  to  Wave,  v.a.  Far  fluttuare, 
far  muovere  a  onde.  U  Muovere,  agi- 
tare, far  cenno  con  la  mano.  ||  Chia- 
mare, far  segno  di  venire  a.  ||  v.n.  On- 
deggiare, muoversi  a  onde,  flattuare. 
Agitarsi.  ||  Vacillare,  fl  Far  segno  a. 
fig.  Esitare;  ondeggiare. 

Waved  (uévd),  ag.  Ondulato;  ondato, 
marezzato.  [mo.  ||  Impkssibile.1 

Wàveless,  ag.  Senza  onde.  |j  fig.  Cal-J 

to  "Wàver  (uév-èwr),  v.n.  Agitarsi; 
fluttuare.  i|  fig.  Vacillare.  ||  Esitare.  || 
Barcheggiare. 

W&ver=er  (uév-cwr-éMr),  8.2g.  Persona 
irresoluta  ;  tentennone.  Ó  -Ing;,  ag.  Ti- 
tubante, indeciso,  vacillante.  Il  8.  Esi- 
tazione, indecisione,  iri'esolutezza. 

Wàver=ingrl^,  av.  Esitando,  tituban- 
do ;  in  dubbio.  H  -ingrness,  a.  Indeci- 
sione, incertezza.  [t^Eicqua.] 

W&ve-subjeoted.  ag.  Sommerso,  sot-J 

Wàvingr  (uév-in^)j  ag.  Ondeggiante, 
agitato.  II  8,  Movimento. 

Wévy  (ué-vX),  a^r.  Ondoso,  fatto  a  onde, 
ondulato.  ||  Fluttuoso.  Ilare.] 

to  W&wl  (uòl),  V.  n.  Miagolare,  gnau-| 

Wàwlingr  (nòl-in^),  a.  Miagolamento. 

Wàz  (uòks),  a.  Cera.  ||  Pece  (da  calzo- 
laio). Il  Cei-nme  (delle  orecchie).  ||  Lu- 
cido (da  scarpe).  ||  to  Wax,  v.  a.  In- 
cerare. Il  Unire  m  cera.  j|  v.n.  Crescere, 
farsi  grónde.  ||  Farsi,  divenire. 

Wàx-cloth,  8.  Tela  incerata. 

Wàxen  (uòk-ssen),  ag.  Di  cera. 

Wàxy  (uòk-ssl),  ag.  Ceroso.  |l  Tiglioso. 
Il  Vischioso. 

Wày  (u6),  8.  Via,  strada,  il  Distanza, 
cammino.  Q  Passaggio.  Q  Sentiero.  Il 
Posto.  Il  Lato  ;  direzione.  I|  Tragitto  ; 
corsa.  Il  (mar.)  Velocità.  ||  /2^.  Cam- 
mino ;  progresso.  ||  Tendenza,  corso.  || 
Senso;  direzione.  H  Volontà.  ||  Idea. 

«Modo;  guisa.  ||  Linea  di  condotta. 
Modo  di  vedere.  |I  Metodo.  ||  Situai 
zione.  Il  Imbarazzo.  |t  The  way's  of  a 
country t  I  costumi  o  le  usanze  di  un. 
paese.  ||  —  -bill,  a.  (mar,)  Foglio  di 
rotta.  Il  —  -hread,  a,  (hot.)  Piantag- 

.  gine.  Il  — farer  (-fer-^wr),  s.2g.  Vian- 
dante, viaggiatore,  trice. 

'Wayfaring:,  ag,  (poes*)  Viaggiante, 
che  viaggia,  viaggiatore.  |1  s.  Viaggio. 

Wày-grcer,  s.  Vagabondo. 

Wày-groinsT,  ag.  D'addio,  di  partenza. 

to  Waylay,  v.a.  Tender  insidie  a.  II  Por- 
si in  agguato  per.  jj  fig.  Sorprendere. 
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Wkjis^^m»  (aé-),  aq.  Senza  via.  ||  — 
-mark,  s.  Indice  (itinerario).  (|  Pietra 
miliare.  H  ~  -side,  s.  Margine  della 
strada.  H  —  -station,  e.  Stazione  in- 
termedia. I  —  -thistle,  s.  (hot.)  Cardo 
comune.  |  —  -wanderer,  8.  Vian- 
dante. II  -ward,  ag.  Volontario.  ||  Per- 
verso, cattivo.  If  Ostinato.  ||  Bisbetico. 
Il  Fantastico,  ritroso.  ||  BizzaiTO.  j)  Fa- 
stidioso. Il  '-wardly,  av.  Ostinata- 
mente.ll  Fantasticamente,  ecc. 

Wàsrwardness,  s.  Ostinazione,  capar- 
bietà. Il  Fantasticaggine. 

Wày-wlser,  s.  Pedometro,  odometro. 

Wàywode,  8,  Vaivoda. 

W&srwom,  ag.  Stanco  dal  cammino. 

Wé  (ui),  pron.  pers.  ph  Noi. 

"Weak  (nik),  ag.  Debole,  fiacco,  {j  Fie- 
vole, debile.  |f Molle.  ||  Leggero. 

to  "Weaken  (nikn),  v.a.  Indebolire  ;  in- 
fiacchire; debilitai'e,  snervare.  ||  v.n. 
Indebolirsi. 

Wéak^^ener  (nik-nètcr),  8,  Chi  o  che  in- 
debolisce. Il  -eninir*  f^a*  Snervante.  l| 
Debilitante.il  s.  Indebolimento.|l--lin8r, 
ag.  Debole.  |j  8.  Sparntello.  {|  Femmi- 
nuccia. Il  -ly,  ag.  Debile,  fiacco.  ||  De- 
licato. D  av.  Debolmente.  Il  -ness,  s. 
Debolezza,  fisuichezza.  Il  Deoilità  ;  il  de- 
bole, il  lato  debole.  ||  jig.  Debolezza. 

Wéal  (uil),  3.  (poes.)  Felicità,  bene, 
ben  essere.  ||  Prospentft. 

to  Wéal,  v.a.  Marcare.  |{  Solcare. 

Wéald  (Qlld).  8,  Bosco;  paese  boscoso. 

'Wéalaman  (ull-sman),  8.  Statista. 

Wòalth  (nèl^^),  s.  Ricchezza,  opulenza, 
fortuna;  beni,  facoltà,  tesoro,  prospe- 
rità ;  dovìzie.  ||  — Uy,  av.  Riccamente, 
opulentemente.  jj  -inesB,^.  Ricchezza, 
opulenza.  fto,  dovizioso.) 

Wealthy  (uéMM),  ag.  Ricco,  opulen-j 

to  Wéan  (uin),  'v.a.  Svezzare,  spoppa- 
re. Il  fig.  Svezzare. 

Wéan^el  (uln-el),  -Inff,  a.  Spoppa- 
mento, il  — ìlnfiT»  8.  Creaturina  slattata. 

Weapon  (uèp-eun),  8.  Arma:  difesa. 

Weaponless  (uèpn-),  ag.  Senz'armi, 
ìnermie. 

Wear  (uèr),  s.  Uso,  durata;  servizio.  || 
Deterioi-amento.  l(  Sdruscio,  logorìo. 
Il  Conca,  chiusa.  O  Cannaio. 

to  Wòar,  v.a.  Portare,  indossare.  0  Aver 
addosso.  ||  Usare,  frustare,  logorare, 
consumare.  0  Rodere.  ||  (mar.)  Virare. 
Il  /ig.  Menare,  condurre,  trascinare.  || 
Portarsi  (abiti).  ||  To  —  ofjT,  Cancellare. 
Il  v.  fi.  Usarsi,  consumarsi,  logorarsi, 
scorrere  (adagio).  ||  Passare  (tempo). 
Il  Divenire;  farei.  ||  To  —  o/f,  Scom- 
i)arìre;  cancellarsi. 

Wèar=««ble  (uér-abl),  ag.  Portabile.  || 
Mettibile.  ||  Pi^es^ntabile.  {|  -led,  ag. 
Stanco,  stracco.  ||  Infastidito,  seccato. 

Weariless,  ag.  Instaucabìle. 


Wearily  (nèr-i-U),  av.  Faticosamente, 
straccamente.  ||  Tediosamente. 

Wòariness  (uéiv),  s.  Fatica,  stanchez-* 
za.  Il  Noia.  j|  fig.  Ripugnanza. 

Wèarinif,  ag.  Di  corpo;  che  si  porta 
addosso.  ||  8.  Il  vestii-e.  l'indossare,  il 
portai'e  indosso.  Q  Uso.  ({ Logorio. 

Wòarlsh,  ag.  Acquoso.  ||  Insipido. 

Wòarisome  (uér-i-sèttm),  ag,  Affatican- 
t&j  penoso,  faticoso.  0  fig.  Noioso,  fa- 
stidioso.||  — ly,  av.  Faticosamente,  \\fig. 
Tediosamente,  noiosamente,  (j  -ness, 
8.  Fatica.  Il  fig.  Inoresciosità,  tedio. 

Wèary  (uè-rl),  ag.  Stanco,  lasso,  strac- 
co ;  stucco  e  ristucco.  ||  fig.  Penoso.  || 
Stancante.  i|  Fastidioso.  ||  to  Wéary, 
VM.  Faticare,  stancare,  annoiare. 

Wóasand  (ulsnd),  s.  Gorgozzule. 

Weasel  (uisl),  8.  (st.nat)  Donnola. 

Wòather  (ué-thèur),  ag.  Del  vento,  al 
vento,  di  sopravvento.  [I  8.  Tempo.  || 
Temperatura.  ||  to  Weather,  v.a.  Ae- 
rare; espoiTC  all'aria.  ||  (mar.)  Reg- 
gere, resistere  (alla  tempesta),  {j  Oltre- 
passare. D  Doppiare  (un  capo).  |{  fig. 
Prendere  il  sopravvento  di;  vincere 
(un  ostacolo). 

Wèather-oook,  8.  Banderuola. 

to  "Weave  (uiy);  v.a.  Tessere.  ||  Ordire, 
intrecciare.  tl  Unir  insieme.  l|  fig.  Fram- 
mischiare, fl  v.n.  Tessere. 

"Wéav^er  (uiv-èur),  s.  2g.  Tessitore, 
trice.  Il  "ìng.s.  Tessitura. 

Wòb  (uèb),  8.  Tela.  J|  Tessuto.  Il  Materia, 
sostanza.  ||  Lama  (di  spada).  ||  Federa. 
Il  Membrana  (di  palmipede).  ||  (chir.) 
Maglia.  Il  fig.  Tessuto.  (licola.l 

Wèbbed  (uèbd),  ag.  Coperto  d'una  pel-J 

Wèb-footed,  ag,  (st.nat.)  Palmipede. 

Webster  (uèb-stèwr),  s.2g.  Tessitore. 

Wèd  (uèd),  8.  Pegno.  ||  to  Wòd,  v.  a. 
Sposare.  ]|  fig.  Maritare  ;  accoppiare.  || 
v.n.  Maritarsi,  ammogliarsi,  sposarsi. 

"Wedded  (uèd-ed),  ag.  Coniugale;  ma- 
ritato, ammogliato;  unito. 

"Wèddingr  (uèd-in/7),  ag.  Nuziale;  dì 
nozze.  Il  8.  Nozze  ;  sposalizio. 

Wèd^e  (uèdgr),  5.  Conio,  bietta.  Ij  Zep- 
pa, Il  Verga  (di  metallo).  ||  fig.  Pezzo. 

to  Wèdgre,  v.a.  Zeppare,  calzare  con  biet- 
te. Il  Conficcare  ;  spingere.  ||  Colettare  ; 
fissare.  |!  Stringere;  forzare.  |l  Attaccare. 

Wèdgrewood-ware,  s.  Maiolica,     [to.ì 

Wèdloek  (uèd-Iok),  s.  Matrimonio  (sta-J 

Wednesday  (uèns-dé),  s.  Mercoledì. 

Wée  (ul),  ag.  Piccino,  carino. 

Weed  (uid),  s.  Abito  ;  costume.  ||  Scarto^. 
I  (hot.)  Alga,  mal'erba.  1|  (pop.)  Ta- 
)acco.'J  pi.  Weed»,  Bruno  (di  vedova). 
1  fig.  Vedovanza.  [|  Bandelli. 

to  "Weed,  v.a.  Sarchiare.  ||  fig.  Sradi- 
care. Il  To  —  off.  Purgare  da. 

Wéeder  (uid-èwr),  8.  Sarchiatore.  ||  fig. 
Sterminatore,  ji  Estirpatore. 


WEE 


^  576  — 


WER 


Wéedery  {nià-èui-ì),  8.  Cattive  erbe. 

"WéedlBiri  s.  Sarchiatura.  ||  fig.  Scelta. 

Wéedlnff-tool,  s,  Sarcliiello» 

"Wéedy  (nid-lt),  ag.  Algoso. 

Week  (ufk),  s.  Settimana.  ||  Otto  giorni  : 
To-day  a  —,  Oggi  otto. 

Wéek-day  (uik-dé),  s.  Giorno  feriale. 

Weekly,  ag.  Settimanale,  eddomada- 
rio.  Il  av.  Settimanalmente.  ||  s.  Gior- 
nale eddomadario. 

to  Wéen  (Min),  v.  n.  (poes.)  Pensare, 
imma.ginarsi. 

to  Wéep  (uip),  v.a.  Rimpiangere.  ||  De- 
plorare, li  Piangere,  lagriraare.  ||  v.n. 
Gemere.  ||  fig.  Esser  umido.  |]  Stillai-e. 

Wéep=er  (uip-èt*r),  s.2g.  Piagnucolone, 
piagnucolona.  jj  "-ingf  ag.  Piangente. 
Il  s.  Piagnisteo.  ||  Piangimento,  rim- 
pianto. Il  -Ingrly,  av.  Con  pianto.  || 
Con  rimpianto. 

Wéever  (uiv-èt«r),  8.  (st.nat.)  Raga- 
nella, [tonchio.] 

Wéevll  (uiv-il),  s.  (st.nat.)  Punteruolo,] 

Wèft  (uéft),  s.  Trama. 

Wélsrb  (uè),  s.  Peso.  ||  to  Wólerh,  v.a. 
Pesare.  ||  (mar.)  Levar  l'ancoi-a.  ||  fig. 
Pesare,  ponderare;  considerare.  ||  Pa- 
ragonare, y  (l.  fig.)  To  —  down,  Far 
pendere  la  bilancia.  ||  v.n.  Pesare,  es- 
sere del  peso  di.  ||  Valere.  ||  (l.fi^.)  To 
—  upon,  Essere  a  carico  di.  {|  To  — 
with,  Aver  del  peso  ;  esser  importante. 

Wél8rh=able  (ué-àbl),  ag.  Pesabile.  1| 
— asre,  5.  Pesatura  (tassa  di).  |1  — 
-bridgre,  8.  Ponte  a  bilico.  ||  -ed, 
ag.  Pesato.  ||  fig.  Versato,  esperto.  || 
p.p.  e  rem.  di  to  Weigh.  \[  — ingr»  *• 
Pesatura.  H  Pesato.  ||  (mar.)  Il  salpare. 
Il  fi{f.  Considerazione;  esame. 
Wélerht  (uét),  s.  Peso  (grave)  ;  pesan- 
tezza. Il  fig.  Peso;  gravezza;  pondo; 
importanza. 

to  Wélgrht,  v.a.  Caricare  con  peso.  || 
Impiombare  (una  mazza). 

Wélgrht=ed  (uét-ed),  ag.  Gravato,  ca- 
ricato (d'un  peso).  ||  Impiombata  (maz- 
za). Il  -ily,  av.  Pesantemente.  ||  fig. 

■  Con  forza.  ||  Gravemente.  ||  -Iness,  s. 
Peso,  gravezza,  pesantezza,  [j  fig.  Peso, 
gravità,  rilievo,  pondo,  valore. 

Wélsrktless,  ag.  Senza  peso.  [|  fi^.  Di 
nessuna  importanza. 

Wéigrbty  (uét-3f),  ag.  Pesante.  |j  fig. 
Grave,  importante.  ||  Severo,  rigoroso. 

Wélr,  Wler  (uér),  8.  Conca,  chiusa.  1| 
Cannaio. 

Wélrd  (uérd),  ag.  (poes.)  Del  destino; 
fatidico.  Il  Fatale.  ||  Magico.  ||  s.  Fato. 

Jl  Predizione.  i|  Incanto^  incantesimo. 
Destino. 
èloome  (uèl-kèum),  ag.  Ben  venuto, 
ben  arrivato.  |]  Grato,  gradito,  accetto 
(cosa).  Il  s.  Buona  accoglienza.  |j  Ben 
venuto  (saluto).  Il  infer.  Benvenuto! 


to  Wòloome,  v.a.  Dare  il  ben  venato 
a;  salutare;  far  accoglienza  a;  far  le 
feste  a.  [mento,  incontro.] 

WÀloomeness  (nèl-kèum-),  s.  Gradi-] 

Wèloomer  (uèl-kèt«m-éur),  s.2g.  Chi 
fa  buona  accoglienza. 

'Welcoming^  (-in^),  ag.  Di  benvennto.  || 
8.  Benvenuto;  buona  accoglienza. 

Wèld  (uèld),  8.  (art.)  Saldatura  a  fuoco. 
Il  Guado,  pianta  guada. 

to  WÀld,  v.a.  Saldare  (il  ferro)  a  fnoco. 

Wèldlngr  (uèld-in^),  8.  Saldatura  (del 
ferro,  ecc.)  a  fuoco.  [felicità.] 

Welfare  (uèl-fer),  s.  Ben  essere,  bene,! 

Wèlked  (uèlkd),  ag.  Solcato;  striato. 

WòlUn  (uèl-kin),  s.  (poes.)  La  volta 
celeste,  il  cielo. 

WèlI  (uèl),  ag.  Bene,  utile,  buono,  gio- 
vevole, vantaggiosa  (cosa),  fl  Bene  (in- 
sieme); in  armonia.  ||  Sano;  felice.  || 
av.  Bene,  favorevolmente,  vants^gio- 
sament^.  ||  inter.  Ebbene l  J|  Comandi! 
I  Weil?,  Ebbene?,  dunque?  ||  s.  Pozzo. 

I  Cassa  (di  carrozza),  jj  (poes.)  Sor- 
gente; fontana.  ||  pi.  Wells,  Acque, 
acque  minerali.  |[  to  Wòll,  v.n.  Sca- 
turire. Il  — a-dayl,  inter,  (pop.)  Cap- 
peril  Il belngr,  8.  Agiatezza.  ||  — 

-beloved,  ag.  Ben  amato.  || bred, 

ag.  Ben  educato.  ||  —  -disposed,  Org. 
Ca)-itatevole.  ||  —  -done!,  inier.  Bra- 
vo!, da  bravo!,  ben  fatto!  ||  —  -fSa- 
vonred,  ag.  Bello,  vago.  Q  —  -look- 
ìng,  ag.  Bello,  avvenente.  ||  —  -man- 
nered, ag.  Cortese.  ||  —  -met!,  inter. 

Ben  trovato  !  || ^near,  o  —  -nigk, 

av.  Press'a  poco.  ||  —  -spoken,  ow.  Fa- 
condo ;  che .  parla  bene.  |i  Ben  detto  ; 
dalle  belle  parole.  ||  —  -tasted,  off. 
Di  buon  gusto,  gustoso. 

Wèll-tlmed,  ag.  Opportuno,  a  tempo. 

Wòll-wlsh,  8.  Augurio  di  felicità. 

Wèll-wlsber,  ag.  Benevolo. 

Welsh  (uèl^A),  ag.  Gallese,  gallico,  del 
paese  di  Galles.  ||  s.  Il  gallico  (idioma). 

Wèlt  (uèlt),  8.  Orlo,  tramezzo  (di  scar- 
pa). Il  Sfregio. 

to  "Wèlter  (uèlt-cwr),  v.n.  Voltolarsi, 
dimenarsi.  ||  Nuotare.  f^o.] 

Wèn  (uèn),  8.  ('mcd.;  Natta,  Iapa.||6oz-] 

Wènob  (uènto),  8.  Zitella,  fanciulla; 
ragazzetta.  ||  Fanciulla,  negra,  mulat- 
ta (negU  Stati  Uniti).  ||  (iron.)  Sgual- 
drinella, [volgersi.] 

to  Wènd  (uènd),  v.n.  (poes.)  Andare,] 

Wènnlsh  (uèn-i5^),  Wònny  (aèn-Sj, 
ag.  Gozzuto. 

Went  (uént),  rem.  di  to  gó. 

Wèpt  (uèpt),  rem.  di  to  weep. 

Wore  (uèr),  pers.  pi.  del  rem.  di  to  be. 

II  As  it  —,  Per  cosi  dire. 
Wére-CHld  (uèrghiTd),  s.  Taglia. 
Wére-Wolf  (nir-uulf),  8.  Lupo  mannaro. 
Wérst  (uèwrst),  s.  Versta. 
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Wert  (u^rt),  2*  pers.  sing,  dell'im- 
perf,  del  Soggiuntivo. 

Wèst  (aèst)j  ag.  Dall'ovest,  occidenta- 
le, dell'occidente.  ||  av.  Verso  l'ovest, 
all'occidente,  a  ponente.  H  s.  Occiden- 
te, ponente,  occaso,  ovest. 

Wèst=erly  (uèst-cwr-U"),  ag.  Dell'ovest, 
occidentale,  d'occidente.  ||  av.  Verso 
l'ovest.  Il  — em  (-ewrn),  ag.  D'occi- 
dente, dell'ovest-,  occidentale.  ||  (mar.) 
Di  ponente. 

Westernmost  (aèst-et«m-),  ag.  Più  oc- 
cidentale, [verso  l'ovest.] 

Wòstlngr  (uèst-in^),  s.  (niar.)  CorsaJ 

Wéstllnsr  (uèst-linp),  s.  Occidentale. 

Wèstvrard,  0  Wòstwardly,  av.  Verso 
l'occidente,  a  ponente. 

Wòt  (net),  aff.  Umido,  bagnato;  acqui- 
trinoso, j  Piovoso.  Il  s.  Umidità.  ||  Piog- 
gia. Il  to  Wèt,  v.a.  Bagnare.  |j  Inumi- 
dire. Il  Adacquare.  ||  Inaffiare. 

'W  other  {vLè-thèur),s.  Montone,  castrato. 

Wetness  (net-),  s.  Umidità. 

Wòttingr  (uèt-ingr),  s.  Bagnatura. 

Wòttisli  (uèt-i57i),  ag.  Umidetto. 

Wey  (uè),  s.  Misura  pel  grano  (ettoli- 
tri 14.639),  per  l'orzo  (ettol.  17.4468). 
Il  Peso  pel  burro,  pel  formaggio  (chi- 
log.  116.096),  per  la  lana  (chilog.  57.143). 

Whàok  (^uòc),  s.  (pop.)  Bussa. 

Wli&oklnsr  (hnò-kìng),  ag.  Enorme. 

Wl&àle  {hnéì}',  s.  (st.nat.)  Balena;  ce- 
taceo. 

WTiélebone,  s.  Osso  di  balena. 

Whaling:,  s.  Pesca  delle  balene. 

"Whaler  {hviél-èiit),  s.  Baleniere. 

W^hàp  (^u-òp),  s.  (pop.)  Scappellotto. 

toWh&p,  v.a.  Picchiar  per  bene. 

Wlìàrf  ihxkÒYt),  s.  Banchina,  sbarcatoio 
(di  porto),  scalo,  ponte  di  approdo.  Ij 
Molo.  Il  Deposito. 

"Wliàrfage  (iiuòr-fedgr),  -r-  -tar,  s.  Di- 
ritto di  ripaggio. 

"Wliàrfln^er  (^uòr-fin-ghewr),  s.  Depo- 
sitario di  merci  (in  una  banchina). 

ITITb&t  (Auòt),  pron.rel.  Ciò  che,  quel  che. 
Il  11,  lo,  la,  gli,  le.  Il  Quale.  Q  pron.  inter. 
Che?,  quale?,  che  cosa?||mier.  Che? 

"Whatever  (^uòt-ev-èwr),  pron.  Tutto 
ciò  che,  tutto  quello  che.  ||  Qual  si  sia, 
qual  si  voglia,  checchessia  ;  qualunque, 
checché.  |}  Per  quanto,  per  quanti. 

"Wli&tnot  (7tuòt-not),  s.  Scaffale. 

"Whatsoever    (7iuot-sso-èv-ewr),    V. 

Wheal,  V.  Wale.  [Whatever. 

Wheat  (Auit),  s.  Frumento,  gi-ano.  j 
Indian  —,  Granturco,  formentone. 

"Wliéaten  (^ultn),  ag.  Di  frumento. 

to  IJIThéedle  (feuidl),  v.a.  Allettare,  ac- 
carezzare.  [tore,  trice.] 

WhéedleV  (hnid-ìèur),  s.2g.  Lusinga-J 
'WltéedllnsTt  s.  Lusinghe,  moine. 
"Wheel  (Mil),  ag.  A  ruote.  ||  s.  Uuota. 
II  Naspo.  II  Rivoluzione.  ||  Giro. 

JXz,  ingL'ital. 


to  Wheel,  v.a.  Far  rotare,  fai*  girai'e. 
vettureggiare,  carreggiare.  H  Barellarci! 
Scarrozzare.  ||  Imprimere  un  movimen- 
to rotatorio  a.  ||i;.m.  Rotare,  roteare; 
girare  a  guisa  di  ruota;  aggirarsi; 
turbinare.  [|  (astr.  e  poes.)  Rotare,  ro- 
teare. Il  (mil.)  Fare  una  conversione. 

Whéel-barrow,  a,  Canìola.  |)  -ed,  ag. 
A  ruote .  |1  -er,  s.  Giraruota .  1 1  Cavai  1  o  "di 
stanga.  ||  -Ingr»  ag.  Nomade.  ||  s.  Viag- 
gio, condotta  (in  carrozza).  ||  Porto. 
Il  Giro,  Il  Voltafaccia.  ||  Roteamento.  J 
(mil.)  Conversione.  ||  - — track, .«?.  Ro- 
taia. Il ivork,  s.  Le  ruote  (d'una 

macchina).  |l  — •  -wrlgrht,  s.  Carradore. 

"Whéely  (Mll-X),  ag.  Circolare,  sferico, 
retiforme.  [l'asma.] 

to  Whéeze  (/miz),  v.n.  Ansare;  aver] 

'Whéezlngr  {hxkì-%mg),  o  Whéezy  (hvii- 
z3f),  ag.  Asmatico.  U  s.  Ambascia;  re- 
spiro asmatico.  [nat.)  Buccino.] 

Whòlk  (Tiuèlk),  s.  Pustula.||  Segno. H  (st.\ 

Whèlky  (/luèl-kl),  ag.  Gonfio,  tumido. 

to  Whèlm  (/luèlm),  v.a.  Sommergere, 
inghiottire. 

Whelp  (Tiuélp),  5.  Cucciolo,  cagnolino. 
Il  Piccino  (d'animale).  ||  fig.  (fam.)  ¥i- 
glio.  n^^.  Mobile,  birichino. 

to  Whelp,  v.n.  Figliare  (d'animali). 

When  (/luèn),  av.  Quando,  allorché, 
mentre.  ||  inter.  Quando  ?  ||  Ove.  ||  Allo- 
ra, allorquando.  ||  In  quel  tempo.  1| 
inter.  Via!:  eh  via! 

Whònoe  (Mens),  av.  D'onde,  onde. 

Whencesoòver  (Mèns-so-èv-ét«r),  av. 
Da  qual  si  voglia  cagione,  da  qualun- 
que sito,  d'onde  che  sia. 

Whenever  {hu^n-Qv-èur).  o  When- 
soever, av.  Ogni  qualvolta,  ogni 
volta  che,  sempre  che,  qualora. 

Where  (/iuér),  av.  Dove,  ove.  ||  Any  —, 
In  qualsiasi  luogo.  ||  Every  —,  Dovun- 
que, ovunque,  dappertutto.  ||  No  —,  In 
nessun  luogo.  ||s.  Luogo,  parte,  sito. 

Where=abòat  (/luèr-),  o  — abònts,  av. 
Dove,  in  che  luogo;  cui,  di  cui.  ||  s. 
Luogo  dove  uno  si  trova  o  sta  ;  dimora. 

Where=as,  av.  Mentre,  mentre  che, 
laddove,  dove  che;  invece  di,  in  iMogo 
che  ;  in  luogo  di.  ||  Stante  che.  ||  Consi- 
derando che,  siccome.  ||  -at,  av.  Al  che, 
su  di  che  ;  ciò  di  che.  |1  —by,  av.  Per 
il  quale,  per  la  quale,  per  cui;  pel 
qual  mezzo;  con  ciò.  ||  inter.  Come?, 
con  quali  mezzi?  ||  -fore,  av.  Per 
ciò  ;  quindi.  ||  cong.  Per  la  qual  cosa, 
onde,  il  perchè.  ||  inter.  Per  qual  ragio- 
ne? Il  -in,  av.  In  che, nel  quale.  |j  inter. 
In  che?  Il  -into,  av.  Nel  quale,  in  che, 
dove.  Il  -of,  av.  Del  quale,  delle  quali, 
di  cui,  ecc.  Il  -òn,  o  -upon,  av.  Su  di 
che,  sopra  di  che.  ||  Con  codesto.  |j  inter. 
Su  che?  Il  -tó,  -untò,  ar.  Al  clie,  al 
quale;  cui.  ||  inter.  Per  quale  scopo? 
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Wlierè=ver,  o  -Hioover,  av.  Ovunque, 
in  qualunque  luogo,  dove  che  sia. 

Where=with,  -wlthàl,  av.  Con  che, 
con  quale;  di  cui,  con  cui.  ||  inter. 
Con  che?  [mentare.l 

to  Whèrret  (/>uéi-et),  v.a.  (pop.)  Tor-J 

Whèrry  (^uèr-lt),  s.  Barchetta;  battello. 

Whòrryman  (/luèr-i-),  s.  Navalestro. 

Whèt  (hnèt),  s.  Affilatura,  li  Filo.  (|  fig. 
Stimolante.  ]]  to  Whèt,  v.a.  Aguzzare, 
affilare.  ||  fiff.  Stimolare,  aguzzare. 

Whether  (hnè-thèur),  cong.  Se,  sia^ 
sìa  che,  che.  ||  pron.  Quale,  quale  dei 
due;  quello  o  quegli  dei  due. 

Whetstone  (/iuèt-stón),  s.  Cote.  |]  fig. 
Stimolante. 

Whòtt=er  (^uèt-cwr),  s.  Arrotino.  [|  fig. 
Stimolo.  Il  -IngTt  s.  Affilamento.  ||  fèg. 

Whéy  (hné),  s.  Siero.  [Stimolo. 

Whéy=ey  {hné-ì),  -Ish,  ag.  Sieroso. 

Which  (/iulto),  proti,  reìat.  Che,  il  che, 
quale;  il  quale,  la  quale,  1  quali,  le 
quali.  Il  Ciò  che.  |J  Codesto,  codesta.  II 
pron.  inter.  Chi,  quale  o  quali?  ji  Of 
— ,  Di  che,  di  cui. 

WhÌoh=òver,  o  -soever,  pron.  Quel- 
lo; quale,  quali;  l'un  e  l'altro. 

Whiff  (hnlf),  s.  Buflfo,  soffio.  ||  Occhiata. 

to  Whiffle  (/luifl),  v.n.  Dimenarsi,  muo- 
versi ad  ogni  vento.  ||  Vacillare.  ||  Fi- 
schiare. Il  fig.  Titubare. 

Whiffler  (/mifl-c«r),  s.  Chiacchierone. 
Il  Araldo.  ||  Tufolista.  ||  fig.  Banderuola. 

Whifflingr  (-irìg),  ag.  Titubante,  inco- 
stante, il  s.  Incostanza,  titubanza. 

Whigr  (^uig)^  ag.  Liberale.  ||  —  member, 
Deputato  liberale.  [|  s.  Liberale. 

Whig:=grer^  (^lui-ghewr-i),  o  -grism, 
s.  Liberalismo  (partito  dei  Whig). 

Whigrerish,  ag.  (pop.)  Dei  liberali,  li- 
berale. Il  -ly,  ag.  Liberalmente. 

While  (/luàil),  s.  Tempo,  momento; 
attimo. 

While,  cong.  Mentre  che,  intanto  che, 
fin  che.  il  Nello  stesso  tempo  che. 

to  While,  v.a.  Passare,  far  passare  (il 
tempo).  Il  To  —  away  one's  time, 
Sprecare  il  tempo. 

Whilk  (/lullk)^  s.  (st.nat.)  Buccino. 

Whilom  (A,uàil-e«*m),  av.  (poes.)  Altre 

-Whilst  (/luàilst),  y.  IRThile.       [volte. 

Whim  (Mm),  s.  Capriccio,  ghiribizzo. 

Whimbrel  (feuim-),  s.  (st.nat.)  Chiurlo 
reale.  [colare,  gemere. 

to  Whimper  (^uim-pèttr),  v.n.  Piagnu- 

Whimper=er  (  ^ulmp-enr-eur  ),  .9.2/7. 
Piagnucolone,  piagnucolona.  ||  — ini^, 
ag.  Piagnucolone.  ||  s.  Piagnisteo. 

Whimpled  (/luimpld),  ag.  Piagnuco- 
loso, sfigurato  (dal  piangere). 

Whimsey  (/lulm-si),  s.  Capriccio. 

Whimsical  (/iuim-si-cal),  ag.  Fanta- 
stico, ghiribizzoso,  eccentrico,  bizzar- 
ro, strano.  ||  — Ity,  s.  Bizzarrìa. 


Whirnsloal^ly .  av.  Bizzarramente,  fan- 

tasticamente,sTi'anamente,a  capriccio.  1 1 
-ness,  s.  Natura  bizzarra  ;  eccentricità . 

Whimsied  (/iuìm-sid),  Whimwham 
(^uim-uòm),  s.  Capriccio.  [|  Cincischio. 

Whin  (A,uin),  s.  (boi.)  .Ginestra  spinosa. 

Whiii=e  (/iuàin),  s.  Gagnolamento.  I 
Piagnisteo,  gemito.  ||  Lamento.  |1  to 
Whine,  V.  n.  Gagnolare.  ||  Piagnu- 
colare, gemere.  ||  -er,  s.2g.  Piagni- 
tore,  trice.  ||  -Ingr,  ag.  Glie  guaìsce. 
Il  fig.  Dolente.  ||  *.  Lamento;  gemito. 

to  "^Jniinny  (/iuin-3Q,  v.n.  Nitiire. 

Whinstone.  s.  (geol.)  Basalto. 

Whinyard  (/luin-iard),  s.  (scherz.)  Dur- 
lindana. 

Whip  (/iuip),  s.  Frusta,  scudiscio,  staf- 
file, sferza.  j[  (mar.)  Paranco,  palan- 
chino. Il  fig.  (fam.)  Cocchiere. 

to  "Whip,  v.a.  Frustare,  sferzare,  staf- 
filare, scudisciare.  ||  Battere,  basto- 
nare. Il  Togliere,  affeiTare.  jl  Carpire, 
arraffare.  ||  Sbattere  (crema).  ||  Imba- 
stire. Il  fmarJ  Inalberare.  ||  fig.  Fla- 
gellare; staffilare.  ||  To  —  in.  Cacciar 
dentro.  ||  To  —  o».  Far  andar  avanti. 
Il  To  —  up,  Cacciai-  su.  ||  Coglier  ra- 
pidamente. 0  v.n.  Andar  rapidamente. 
Il  Cacciarsi,  slanciarsi.  ||  To  —  down. 
Saltar  giù.  il  To  —  off,  Scappar  via.  } 
To  —  up,  Salire  in  fretta. 

Whipper  (Auipmr),  s.  Frustatore,  sfer- 
zatore.  ||  Carbonaio. 

Whipper-in,  $.  Capocaccia.  ||  Capofila 
(nel  parlamento  inglese),  jj snap- 
per, s.  Fannullone.  !|  Monello. 

-Whipplngr,  9.  Scudisciata,  sferzata, 
staffilata.  ||  Flagellazione.  ||  Battitura. 
|I  —  cheer,  Governo,  sistema  dello  staf- 
file. Il  — -  -top,  s.  Zoccolo. 

'Whip=saw  (i^ulp-sso),  s.  Grande  sega 
(a  due  mani).  ||  —snake,  .9.  Biscione.  ' 
—staff,  s.  (marJ  Manovella  del  timo- 
ne. Il  -ster,  s.  Persona  agile  o  svelta. 

Whipstook,  8.  Manico  della  fi-usta. 

Whipt  (/luipt),  p.p.  di  to  W?up. 

to  Whir  {huèur),  v.a.  Affrettare.  |]  v.n. 
Girare  con  istrepito,  svolazzare  ron- 
zando. Il  fig.  Fai-si  sentire. 

Whirl  (Àuèwrl),  s.  Giro  o  giramento  ra- 
pido. H  Rotazióne;  awol gimeu to. |l Tur- 
bine, vortice.  Il  Curro.  ||  (hot.)  Viti  echio. 
Il  fig.  Vortice.  ||  to  "Whirl^  v.a.  Far  gi- 
rare. Il  Far  rotare;  far  girare  in  vor- 
tice. Il  v.n.  Rotare,  girare  con  impelo, 
roteare  rapidamente.  |i  Aggirarsi  con 
violenza.  ||  Avvolgersi. 

Whirl=abont  (^ucwrl-a-bant),  s.  Pi- 
roetta. Il -bat,  s.  Cesto  di  atleta.  Il  Pro- 
iettile. Il  Mattone.  ||  —bone,  s.  Rotella 
del  ginocchio.  ||  -^igig,  s.  Girandola. 

Whirling,  aff.  Girante.  ||  Vorticoso.  | 
fig.  Di  vertigine.  ||  8.  Giramento;  ag- 
giramento. 


WHI 


—  579  — 


WHO 


'WhÌTl=pool,  s.  Turbine  d'acqua;  vor- 
tice; gorgo.  Il  -wind,  s.  Turbine,  vor- 
tice. Il  Tromba;  tifone. 

Whirrlngr  {haèur-ing),  ag.  Frusciante; 
che  ronza.  ||  s.  Ronzìo.  ||  Fruscio  d'ali. 

Whisk  (/inisk),  s.  Verghetta.  ||  Spazzo- 
letta.  n  Movimento  rapido.  Il  Burrasca. 
Il  Piallone.  0  Spolverino.  j|  (C.)  Frusta. 

to  Whisk,  v.a.  Spolverare,  spazzolare. 
I  Sbattere  (uova,  crema).  ||  Ari'affare. 

I  v,n.  To  —  hy.  Passar  presto  o  ratto. 

Whiskerless,  ag.  Senza  pizzi,  imberbe. 

Whiskers,  s.pl.  Fedine.||Bafii  (di  gatto). 

Whisket  (/tufs-ket),  s.  Secchio.  ||  Cesto. 

Whiskey  (^uis-ki).  Whisky,  s.  Ac- 
quavite (d'orzo  0  d'avena).  ||  Biroccino. 

WhiskinflTi  aO'  Rapido;  leggero. 

Whisper  (?iuisp-eur),  5.  Bisbìglio,  sus- 
surao,  ronzio,  sibilio.  ||  fig.  La  voce 
che  corre.  ||  Dolce  mormorio. 

to  "Whisper,  v.a.  e  n.  Bisbigliare,  sus- 
surrare. Il  Parlar  sotto  voce;  parlar 
all'orecchio.  ||  Avvertir  secretamente. 

II  Sospirare.  ||  Moi-morare. 
W]iisper=er  (Tiulsp-èwr-eur),  s.lg.  Bi- 
sbigliatore, trice.  Il  Susun-one,  susur- 
rona.  ||  (iron.)  Spia.  ||  -Insr*  ag.  Che 
sussurra,  jf  Che  parla  sottovoce.  ||  Mor- 
morante. Il  (iYon.)  Maldicente.  ||  Echeg- 
giante, y  s.  Bisoiglio,  susurro.  ||  fig. 
Mormorio.  ||  (iron.)  Maldicenza.  ||  Whis- 
pering-dome^  Volta  acustica.  ||  Whis- 
pering-gallery ,  Galleria  acustica. 

Whisperlnirly;  O'V.  SusniTando  ;  a  bas- 
sa voce;  adagio. 

"Whist  (/luist),  ag.  (poes.)  Muto,  silen- 
zioso. Il  inter.  Zitto  !,  silenzio  !  ||  s.  Wist 

•    (giuoco  di  carie). 

to  Whist,  v.a.  Far  tacere.  ||  v.n.  Tacere. 

Whistle  {huÌBÌ),  s.  Fischietto,  fischio. 
I  Zufolamento,  zufolìo,  sibilìo,  fruscio. 
I  (pop)  Gorgozzule. 

to  Whistle,  v.a.  Fischiare,  chiamare 
fischiando.  ||  Zufolare  (un'  arietta),  \\fig. 
To  —  /br.  Correr  dietro  a.  I|  v.n.  Fi- 
schiare, zufolare,  sibilare. 

Whistl=er  (/tuisl-èwr),  s.  Fischiatore, 
trice.  IJ  -Ingr,  s.  Zufolamento. 

"Whit,  s.  Acca,  iota.  ||  Atomo,  punto, 
nulla,  li  Not  a  —,  Niente  affatto. 

Wliite  (Auàit),  ag.  Bianco.  ||  Pallido, 
smorto.  Il  fig.  Puro,  irreprensibile;  in- 
nocente. I  8.  Bianco;  color  bianco.  |I 
Belletto.  I  Chiara,  albume.  ||  Bianco 
(mii-a).  Il  (hot.)  Spina  alba. 

to  Vfìme^f  v.a.  Imbiancare. 

White-bear,  s,  (st.nat.)  Orso  bianco. 

Wliite-firlar,  8.  Carmelitano. 

Wliite-heat,  8.>  (fis.)  Incandescenza. 

W^ite-lead,  s.  Cerussa. 

"Whltely,  ag.  Pallidiccio,  bianchiccio. 

to  Whiten  (^luàitn),  v.a.  Candeggiare, 
iml)iancare.  ||  v.n.  Imbianchire;  dive- 
nir bianco^ 


Whitener  (/luàit-nèur),  8.2g.  Imbian- 
catore, trice.  Il  Candeggiatore,  trice. 

Whiteness,  8.  Bianchezza^  pallidezza. 
Il  fig.  Purezza. 

WhlteningT)  8.  Imbiancamento.  ||Can- 
deggiamento.  Il  Biacca.  i|  Gesso. 

White=livered,  ag.  Invidioso.  ||  Vi- 
gliacco ;  codardo.  ||  —  -smith,  s.  Sta- 
gnaio. Il  — tail,«.  (st.nat.)  Culbianco. 

Whitewash,  5.  Calce  (da  imbiancare 
le  mura).  |]  Bianchetto  (cosmetico). 

to  Whitev^ash,  v.a.  (art.)  Imbiancare, 
intonacare. 

White V7ash=er,  s.  Imbiancatore,  bian- 
chino.  Il  'ingr,  s.  Imbiancatura. 

Whither  {h\xi-thèuT)y  av.  Dove. 

Whither=soever,   av.   In   qualunque 

luogo.  Il  -ward  (-uèwrd),  av.  Ove. 
«Whitsingr  {hnèd-tìng),  s.  Biacca.  ||  (st. 
nat.)  Merluzzo.  ||  ~ish,  a^'.  Bianchetto, 
bianchicciOj  biancastro.  ||  ^ishness, 
s.  Colore  bianchiccio.  ||  Biancume. 

Whit=leather,  s.  Pelle  bianca.  |l-lov7, 
s.  (med.)  Panereccio.  |1  — ster,  s.  Im- 
biancatore. Il  -snn,  ag.  Di  pentecoste. 

Whitsunday ,  9.  Pentecoste  (domenica). 

Whitsuntide,  s.  Festa  della  Pentecoste. 

Whitten-tree  (/lultn-tri),  8.  (hot.)  Op- 
pio (albero). 

-Whittle  (/luitl),^.  Mantellina  (di  lana).  || 
Coltellino.  Il  to  Whittle,  v.a.  Aguzza- 
re. ||  Tagliare.ll  Tagliuzzarci!  Raffilare. 

Whity  (/luài-tX),  ag.  Biancastro. 

Whiz  (/iulz),  8.  Susurro,  fischio,  ron- 
zìo. Il  Sibilo,  stridore.  ||  to  Whis,  v.n. 
Fischiare,  ronzare;  sibilare. 

WhizziniT  {hvàx-Vàg),  a.  Sibilo,  sibilìo, 
ronzìo.  [schiare,  i 

to  Whizzle  (/luizl),  v.n.  Sibilare,  fì-| 

Whó  (/lu),  pron.  rei.  Che,  il  quale,  la 
quale,  i  quali,  le  quali.  ||  Quegli  o  colui 
che  I  quella  o  colei  che.  ||  inter.  Chi  ? 

Whoever  (^u-èv-èwr),  pron.  Chiunque, 
chicchessia,  qualunque  persona. 

Whole  (/lól),  ag.  Intero,  tutto,  totale, 
completo.  Il  Sano.  ||  Guarito.  I|  Intatto. 
Il  Tutto  quanto  ;  tutti  quanti.  |1  s.  Tutto, 
totale,  complesso,  insieme. 

Whóle=ness  (/lól-nes),  s.  Tutto.  |1  In- 
terezza. Il  Integrità.  ||  -sale,  ag.  Al- 
l'ingrosso. Il  8.  Vendita  all'ingrosso,  j! 
Massa;  grosso.  ||  By  —,  All' ingi'osso. 

Wholesome  (^ól-ssèt^m),  ag.  Sano,  sa- 
lutare, salubre;  benefico,  utile.  ||  Mo- 
rale, puro.  Il  Attraente,  piacente. 

Wholesomely,  av.  Sanamente,  salu- 
bremente;  salutannente. 

Whólesomeness,  .9.  Salubrità.  ||  fig. 
Natura  salutare.  ||  Moralità,  purità. 

Wholly  (7i61-it),  av.  Interamente,  total- 
mente, affatto,  completamente. 

Whom  {Mm), pron.  relat.  Che,  il  quale, 
la  quale,  i  quali,  le  quali;  cui;  a  chi. 
Il  inter.  Chi? 
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Wlierò=ver,  o  -soever,  av.  Ovunque, 
in  qualunque  luogo,  dove  che  sia. 

Wliere=witli,  -wlthàl,  av.  Con  che, 
con  quale;  di  cui,  con  cui.  Il  inter 
Con  che*  [mentare 

to  Whèrret  (/rnèr-et),  v.a.  (pop-)  Jor 

Whòrry  (/luèr-ì),  s.  Barchetta  ;  battell  ^. 

Whèrryman  (/mèr-i-),  s.  Navalestr'  i 

Whèt  (hnèi).  s.  Affilatura.  ||  Filo.  •      <: 
Stimolante.  ||  to  Whèt,  v.a.  Ag 
affilare.  |1  fiff.  Stimolare,  aguz- 

Whether  (hnè-thèur),  cong 
sia  che,  che.  ||  pron.  Qual*- 
due;  quello  o  quegli  dei 


±ar 
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"Whetstone  (/luèt-stòn) 

Stimolante. 
Whètt=er  {huèirèuf 

Stimolo.  Il  -Ingr,  « 
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'Per 


,.  —  truly.  Ma  veramente.  H 
v5.  Ma!,  ebbene!  11  Come!  . 
JicKi^^^h  ^-  Stoppino.  Il  Lucignolo,  jl 
^Giurisdizione. 

«rioked  (uik-ed),  ag.  Cattivo,  malvagio, 
tristo,  perverso;  malefico. 

«riokedly  (-U),  av.  Malvagiamente,  per- 
versamente. Il  Con  cattiveria. 

Wiokedness,  s.  Cattiveria  ;  malvagità, 
perversità,  tristizia.  |1  Male,  vizio. 

Wioker  (uik-èwr),  ag.  Di  vinco.  H  s. 
Vinco,  vimine. 

Wioket  (uik-et) ,  s.  Sportello.  H  Maglio 
(da  giuocare). 

Wide  (uàid),  ag.  Largo,  vasto,  ampio, 
esteso,  immenso;  spazioso.  i|  Alto  (del 
panno).  1|  fig.  Grande.  1|  Lontano  ;  remo- 
to. Il  av.  Lontano.  ||  Da  lontano.  ||  Lar- 
gamente. I!  Affatto,  completamente. 

Widely  (uàid-li),  av.  Lontano.  ||  Lar- 
gamente, ampiamente.  ||  fig.  Molto. 

to  Widen  (uàidn),  v.a.  Allargare,  slar- 
gare, distendere.  H  Dilatare  (le  narici). 
Il  v.n.  Allargarsi,  dilatarsi,  estenderei. 

Wideness  (  uàid-nes  ),  s.  Larghezza, 
ampiezza.  j|  Estensione. 

WideninsT  (uàid-iugr),  s.  Allargamento. 

Widgreoii(uid-géMn),s.  (st.nat.)  Folaga. 

Widow  (uid-o),  ag.  Vedovile.  ||  s.f.  Ve- 
dova. Il  to  Widow,  v.a.  Vedovare.  || 
fig.  Spogliare  di. 

Widowed  (ui-do-ed),  ag.  Vedovo.  I|  fig. 
Privato.  Il ivomnn,  Vedova. 

Wido^ver,  s.m.  Vedovo.  [dovile. 

Widowhood,  s.  Vedovanza,  stato  ve- 


.omiL. 
.  /ig.  Sviato, 
_xoso;  strano,  bizzaix 
Lieo.  11  Chimerico.  |1  Folle;  insei. 
Incoerente.  ||  Tristo.  ||  Indomito.^ 
Wild (uaild),s  Deserto.  \\/iff.  Solitudine. 
to  WUder  (uild-ewr),y.  to  Bewilder. 
Wilderness  (uild-ewr-nes),  5.  Deserto. 
I  Fratta.  1|  Luogo  selvatico,  solitudine. 

I  fig.  Confusione,  scompigiio. 
Wild-flre,  s.  Fuoco  greco.||  rmetf.  J  Fuoco 

selvatico,  volatica.  ||-lngr,  ag.  Selva- 
tico, silvestre.  ||  fig.  Feroce,  jj  5.  (bot) 
Corbezzola  (frutto).  |1  pi.  Wildinns, 
Frutti  selvatici.  |1  -ly,  av.  Selvatica- 
mente. Il  Ferocemente,  fieramente  ì 
Stranamente.  ||  Incoerentemente,  con- 
fusamente, storditamente,  pazzamen- 
te. Il  -ness,  s.  Selvatichezza;  stato 
selvatico  0  selvaggio.  \\  Qualità  sUve- 
stre.  U  fig.  Ferocia,  fl  Impetuosità,  im- 
peto. Il  Sfrenatezza,  furore,  j)  Tarbo- 
lenza.  ||  Traviamento.  |1  Stravaganza 
follia;  sregolatezza,  bizzarria  ' 

Wile  (uàil),  5.  Artificio  ;  furberik,  astu- 
zia, malizia,   to  "Wile,  v.a.  Ineannarp 

Wilful  (uil-ful)    ag    òstinatof  cS^a?: 
bio    testardo,  fi  Volontario,  latto  ap- 
posta. \\/leg.)  Premeditato.  1  -iv  (-\h 
ai'.  Ostinatamente.  |1  VolontSiriament; 

II  r^eflr.;  Meditatamente.  U  Di  sua  X 
S^USt^T?^^^^^^^^  O^tinazi^ 

"^neif  rfstuzlk%i^-*^^'-«-*«-  ■ 

piacere,'piacimentor'inc&i.*^"\*''' 
siderio,  bmma.  ||  IntènSn^^  Pi?"®'  ',^*'- 
cito.  Il  Testamelo  II  aS!ìÌ  ^«^«P^^- 
to  Wili,  v.a.  (let.)  Volere  in*  ^ 
Il  Legare,  lasciare  (iev'+iL^*™*^^'^- 
disporre  di.  ||  v.n.  at^  \  Ì??*f T^i*^'  • 
dovere;  voler  accad^ì'p  /«*^^*C  Y^^^^^^' 
presenta  il  futuro -al»  &^^^-  ^  ^^«P" 
dica  la  volontà,  uria  tr  Persona  iu- 
»  «Ila  promessa  oppme 
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Consci 
'  Pron 
tap 

Wi 

n 


SBimento.ll  De- 
trito. II  -Insr, 
:te.  II  -ingr- 
'-  ^iiisa  da 
MnantQ. 
•^rese. 
H  to 


,  ag.  Fino,  astuto,  lu^ 
.<»  (uirabl),  5.  Trapano  a  mano,  i, 
_  oratoio.  Il  Succhiello. 

to  "Wimble,  v.a.  Trapanare. 

"Wiinple  (uimpl),  s.  Soggolo.  ||  Bande- 
ruola, [giare.] 

to  IJ^implo,  v.a.  Tirare.  |  v.n.  Sei-peg-J 

to  "Win  (uin),  v.a.  e  n.  Vincere,  guada- 
gnare. Il  fig.  Attrarre.  |]  Acquistare,  ot- 
tenere, cattivarsi.  ||  v.n.  Vincere  (al 
giuoco,  al  lotto).  Il  fig.  Vincere,  trion- 
fare. Il  To  —  on^  upon,  Conquistare.  || 
Prevalere. 

"Winoe  (uins),  s.  Calcio  (d'animale).  || 
Smorfia.  |j  to  Winoe,  v.n.  Chinarsi 
per  evitare  un  colpo.  ||  Trasalire.  ||  Fre- 
mere. Il  Far  una  smorfia.  ()  Tirar  calci 
(animali),  \\flg.  Evitare,  indietreggiare. 

"Winoh  (uinto),  s.  Manubrio,  manovella. 

"Wind  (ulnd),  s.  Vento.  ||  Respiro.  ||  Fiato, 
soffio,  aura.  ||  (med.)  Ventosità ,  flatuo- 
sità. Il  Timpanite.  ||  (poes.)  Alito.  ||  Au- 
retta.  jj  Soffio. 

to  Wind  (nind);  v.a.  Strapazzare  un 
cavallo,  p  Sciorinare,  esporre  al  vento. 
Il  Arieggiare.  ||  Svèntare.jl  (caccia)  Fiu- 
tare. Il  flg.  Fiutare.  [Suonare.] 

to  "Wind  (uàind),  v.a.  Far  sentire.  |IJ 

to  "Wind  (uàind),  v.a.  Girare,  far  girare. 
Il  Avvolgere,  attorcigliare,  avviticchia- 
re, torcere,  annaspare.  ||  fig.  Seguire. 
Il  Maneggiare.  ||  Insinuare.  |!  To  —  off, 
Svolgere.  ||  Disimpaceare.  ||  To  —  out. 
Ritirare.  ||  To  —  up,  Aggomitolare.  |1 
Caricare  (un  orologio,  ecc.).  ||  fig.  Pre- 
parare. Il  Disporre.  |I  Accomodare.  ||  v.n. 
Avvolgersi,  avviticchiarsi,  attorcigliar- 
si. ||  Serpeggiare,  voltarsi.||  Salire,  scen- 
dere (svoltando).  ||  Fare  delle  svolte. 

l^inded  (uind-ed),  ag.  Dal  fiato....  || 
Dalla  lena....;  che  ha  il  respiro....  {| 
Short-  —,  Asmatico. 


W6,  Wóé  (uù),  s.  Guaio,  dolore,  miseria, 
maledizione. I!  inter.  Guai!  ||  Accidenti! 
Wóad  (uòd),  s.  Guado  (dei  tintori). 
Wóbegrone  (uù-bi-gon),  ag.  In  mezzo  ai 

guai.  Il  Addoloratissimo. 
Wóftal,  Wóefùl  (uù-ful),  ag.  Dolente, 
mesto.  Il  Afflitto.  ||  Triste,  infelice,  fu- 
nesta (cosa).  Il  -ly  (-11),   av.  Trista- 
mente. Il  Miseramente,  crudelmente.  || 
(fam.)  Terribilmente.  |I  -ness,  s.  Tri- 
stezza, miseria,  calamità,  infortunio. 
.   "«Id  (u61d),  s.  Foresta.  ||  Plaga.  ||  Cam- 
<;na  aperta  od  ondulata. 
"*  ;^  '  (uulf),  s.  (pi.  Wolves),  Lupo.  |1  — 

s.  Cane  da  pastore.  || flsh, 

di  mare,  f-lsli,  o  Wólvlsh, 
^o.  Il  fig.  Rapace,  crudele. 

av.  Come  un  lupo.  |1  flg. 

■   ^\  [d'oro.] 

i     \    s.  (hot.)  Tomata,  pomo] 

t     l-vei*r-ans),  Wólver- 

*     \tone. 

Y  ^vl.  Women),  Fem- 

V  II  to  Woman, 
«,                                vire,  snervare. 

cteha..  -•id),*.Condi- 

Window  (um-dré),  ».  j^tì^        -dSlè 

to  Windrow  V.O.  RasttenS^IH.  "- 
Windward  ulnd-uéurd),  oTbi?'*»^: 
11  Verso  il  vento.  Il  oi>.  À  .AJrJìll'» 


^ 
1 

& 


l 


'**Va. 


verso  il  vento.  ||  s.  Lato  del  vei^^. 

Windy  (uin-dX),  ag.  Ventoso,  tSu^ 
so;  procelloso.  ||  (rmd.)  Flatuoso  \i  ST 
Vano,  ampolloso.  "^" 

Wine  (uàin),  s.  Vino.  [1  Ubbriachezza.  \\ 
Red  —,  Vino  rosso.  i|  lAght  —,  Vinetto. 
Il  —  glass,  Bicchiere.  1|  —  growing. 
Vinicolo.  Il  —  shop,  Bettola.  l|  — bib- 
ber, s.  Beone.  ||  — country,  s.  Paese 
vinicolo.  Il  -p-less,  ag.  Senza  vino. 

Wine-8tone,  s.  Tartaro  greggio. 

Wingr  (uing) ,  s.  Ala.  j|  (arch.,  mar.  e 
mil.)  Ala.  Il  fig.  Volo.  ||  to  "Winsr,  v.a, 
e  n.  Volare.  ||  Fornire  di  ali  ;  prestare 
le  ali  a.  ||  Render  veloce.  ||  Dirigere  (il 
volo).  Il  Ferir  nell'ala,  mozzare,  j |  (^t7.j 
To  —  with.  Proteggere,  munire  di.  || 
To  —  one's  flight.  Spiccare  il  volo. 

Winer=ed  (uingd),  ag.  Alato.  ||  Ratto, 
veloce.  I  Ferito  nell'ala.  ||  flg.  Percosso, 

ferito.   I footed,  ag.  Colle  ali  ai 

piedi  ;  alìpede,  ratto,  li  -let,  s.  Aletta. 

Il  -Shell,  8.  Elitra,  ala.  H swlft, 

ag.  Dal  volo  rapido.  ^     [rapido.] 

Wingy  (uin-gbi),   «•'7.  Alato;  veloce.) 

Wink  (uink),  s.  Batter  d'occhio;  cenno 
(d'occJiftOì:  ammicco;  occhiata, 
^^•-^v^j""^»  *" — >4««o,.^Q  II  Accennare 


to  WKik,  v.a.  Ammiccare  i 


a. 


Chlu- 


(èomandare)  cogli  occhi,  il  .V-'^'Xt 
>^PXA  (momentaneamente)  gli  occhi. 


\ 
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Battere  le  palpebre.  |i  To  —  at,  Chiu- 
dere un  occhio  a,  tollerare. 

Wùiker  (uln-kèur),  fi.2g.  Ammicca- 
tore,  trice.  ||  pi.  Winkers^  Paraocchi. 

Winklngr  {-vag),  ctg-  Ammiccante.  |1  Tre- 
mula (luce).  Il  s.  Ammicco. 

Winn=er  (uin-èttr),  5.  Vincitore.  |1  -Ingr, 
ag.  Che  guadagna,  che  vince.  |(  /ig.  Se- 
ducente, attraente,  simpatico,  inte- 
ressante. Il  5.  Vincita,  [j  pi.  Winnings, 

I  guadagni,  le  vincite.  ||  -Ingrly»  av. 
In  modo  attraente  0  simpatico. 

to  "Winnow  (uin-no),  v.  a.  Spagliare, 
vagliare,  sventare  (le  biade).  ||  fig.  Agi- 
tare; scuotere;  ventilare;  discutere. 

Winnov^^er  (uin-o-èwr),  s.  Ventila- 
tore; vagliatore.  ||  — Ingr,  8.  Vaglia- 
tura. Il  fig.  Scelta.  [Amabile.] 

^Winsome  (uin-sèum),  ag.  Ridente.  ||J 

Winter  {uint-èut)j  ag.  Invernale;  d'in- 
verno. Il  s.  Inverno.  ||  to  Winter,  v. a. 
e  n.  Svernare.  ||  Passare  l'inverno. 

Winterly  (ulnt-eur-liC),  ag.  Invernale, 
d'invei-no.  [do,  gelato. 

Wintry  (uint-rX),  ag.  D'inverno,  fred- 

Winy  (uàin-3f),  ag.  Vinoso,  di  vino  ;  che 
sa  di  vino. 

Wipe  (nàip),  s.  Strofinata.  ||  Fregata.  || 
(pop.)  Colpo.  Il  Fazzoletto.  ||  Botta, 
staffilata.  ||  to  Wipe,  v.a.  Strofinare, 
asciugare,  nettare,  pulire,  forbire.  1| 
To  —  one^s  nose,  Fregarsi  il  naso. 

Wiper  (uàip-éwr),  5.2^.  Pulitore,  trice. 

II  Straccio,  strofinaccio. 

Wire  (uàir),  s.  Filo,  filo  metallico.  || 
Filo  telegi-afico.  I|  Laccio.  |j  (mus.) 
Corda.  ||  Triangolo. 

to  Wire,  v.a.  Legare  0  attaccare  con 
filo  di  feiTO.  Il  Ingraticolare.  ||  Prender 
al  laccio.jlv.a.  ew.  (neol.)  Telegrafare. 

to  Wiredraw  (uàir-drò),  v.a.  (art.) 
Trafilare,  ||  fig.  Svisare.  |)  Stiracchiare. 

Wire=drav7er  (uàir-drò-èwr),  s.2g. 
Trafilatore.  ||  ~drawn,  ag.  Trafilato, 
il  fig.  Stiracchiato. 

Wlre-grnard,  s.  Parafuoco.  |I  —  -pul- 
ler, s.  Chi  muove  i  fili  delle  mario- 
nette. H  fig.  Raggiratore,  intrigante. 

Wlre-pulUngr,  s.  fig.  Intrigo,  raggiro. 

Wlre-v7ork,  s.  Lavori  di  fili  metallici. 

Wiry  (uài-ii),  ag.  Di  filo  metallico,  di 
metallo.  ||  (med.)  Magro,  affusolato.  || 
Nervoso.  ||  Vibrato  (polso). 

Wisdom  (uis-dewm),  s.  Saggezza,  sa- 
pienza. |[  Prudenza.  (|  Avvedimento.  || 
Religiosità. 

Wisdom-tooth,  s.  Dente  del  giudizio. 

Wise  (uàis),  ag.  Savio,  saggio,  sa- 
piente, capace,  abile.  ||  Avveduto,  ac- 
corto, circospetto.  ||  Mod«jato,  rite- 
nuto. Il  Prudente.  ||  Misurato^g^ave.  Il 
s.  Modo,  maniera;  soi-ta,  guisa. 

Wlseaore  (uài-se-kèwr),  s.  (iron.j^a.- 
lamistro,  secondo  Salomone. 


Wiselingr  (uàis-lin^),  s.  Sputasenno. 

Wisely,  av.  Saviamente^  perfettamente. 

Wisli  (uìsfi),  s.  Desiderio,  voglia,  bra- 
ma. Il  Voto,  augurio.  !|  Domanda. 

to  "Wish,  v.a.  Desiderare,  bramare.  || 
Volere.  |J  Chiedere,  domandare.  ||  Au- 
gurare. 

Wisli=er  (ui-scewr),  8.2g.  Chi  brama, 
desidera,  augura,  [j  -fui,  ag.  Deside- 
roso. Il  Avido.  Il  Di  rimpianto.  ||  Desi- 
derevole.  ||  -fully,  av.  Con  desiderio. 
Il  Avidamente.  ||  Passionatamente. 

Wishfìilness,  s.  Desiderìo,  brama. 

Wishlnsr  (ui-57iin^),  s.  Gli  augnrii. 

Wisby-wàshy  (ui-scX-uò-scì),  ag.  In- 
sipido; slavato. 

Wisp.  s.  Tortoro,  pugnello  di  paglia, 
stronnaccio  di  paglia.  |j  Scopa.  ||  /ig. 
Banda. 

Wist=Ail  (uist-),  ag.  Serio,  attento.  || 
Pensoso,  cogitabondo.  (]  Ardente  di 
desiderio.  ||  -ftally,  av.  Attentamente, 
ardentemente.  ||  Fissamente.  ||  Con 
rimpianto.  ||  -ly,  av.  Fissamente. 

Wit  (ult),  s.  Spirito,  ingegno,  acume, 
giudizio  ;  senno.  ||  Sagacia,  oculatezza. 
Il  Arguzia,  argutezza;  frizzo,  bello 
spirito,  uomo  arguto.  |j  To  wit,  av. 
Cioè,  vale  a  dire.  [liarda.j 

Witoh   (ulto),  s.  Strega,  maga,   ma-J 

to  Witoh,  v.a.  Stregare. 

Witohcraft  (ulto-),  s.  Stregoneria, 
malia,  incantesimo,  potei*e  magico. 

Witoh-ery,  s.  Sortilegio,  malia,  incan- 
tesimo; fascino.  Il  — Insr*  ag.  Magico. 
Il  fig.  Ammaliante.  |!  Seducente. 

Witena-gremote,  5.  Adunanza  di  saggi. 

With  (ulth),  prep.  Con.  jj  Per.  ||  Contro. 
Il  Fra.  Il  Presso.  j|  Di.  ||  —  the.  Con  lo, 
collo,  colla,  col,  colle.  ||  s.  V.  "Witlie. 

Withal  (uith-al),  av.  Pure,  anche,  anco- 
ra, altresì,  di  più,  oltre  che,  nello  stes- 
so tempo;  con  tutto  ciò.  ||  prep.  Con. 

to  Withdraw  (  uith-dro  ),  v.  a.  Riti- 
rare, ritrarre,  levare.  ||  Richiamare. 
Il  Allontanare.  ||  Togliere.  ||  v.  n.  Ri- 
trarsi, andarsene,  uscire.  |J  Allonta- 
narsi da.  [rinunzia.! 

Withdrawal  (uith-drò-al),  s.  Ritiro,] 

Wlthdràwinff-room  (  uith-dró-in^-  ) , 
s.  Salotto.  II  Spogliatoio. 

Withe  (ulth),  «.Vimine,  vinco,  vinciglio. 

tp  Wither  (uith-cwr),  v.a.  Legare  con 
'  vimini. 

to  Wither,  v.  a.  Avvizzire,  appassire. 
Il  Disseccare,  far  deperire.  ||  Aggrin- 
zare, accartocciare.  |1  Fulminare  (con 
lo  sguardo).  ||  v.n.  Appassire,  avviz- 
zire, disseccarsi,  languire,  j]  Rag- 
grinzarsi. 

Wither-band,  s.  Arcione  (di  sella). 

Withered  {oì-thèux^),  ag.  Appassito, 
vizzo.  Il  Disseccato.  ||  Sbiadito,  rag- 
gricchìato,  adusto. 
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Wither=ediies8,  s.  Appastai  men  to.  tl  De- 
perimento. II  Raggrinzamento.  ||  "ing, 
ag.  Sprezzante.  ||  Fulminante.  (|  -ingr- 
ly,  av.  Con  l'appassire.  [|  In  guisa  da 
disseccare.  IJ  fig.  In  modo  fulminant^. 

Withers  (yd-ihèuT8),s.pl.  (vet.)  Garrese. 

Withhold  (ulth-/»èld),  ag.  e  p.p.  di  to 
Withhold^  Ritenuto,  impedito. 

to  Withhold  {uìth-hòìà)j  v.a.  Ritenere, 
trattenere.  ||  Impedire.  ||  Fermare,  ar- 
restare. Il  Reprimere;  comprimere.  |l 
Rifiatare.  ||  Nascondere  (la  verità). 

Withhólder  (uif^-^óld-6ur),  s.2g.  De- 
tentore, trice. 

With=in  {và-thin),  ad.  Indentro,  all'in- 
terno, di  dentro,  dentro,  interiormen- 
te. Il  In  casa,  a  casa.  Q  fig.  In  sé  ;  nel- 
l'anima. Wprep.  Dentro,  entro,  in,  nel, 
nella,  fra,  a  un  dipresso.  ||  In  meno  di  ; 
a  meno  di.  ||  Al  di  qua  di.  ||  Fa.  ||  Nel 
cuore  di.  |j  -out,  av.  di  luogo.  Fuori, 
al  di  fuori,  all' infuori,  esteriormente. 
II  cong.  Senza  che.  ||  A  meno  che.  |J 
prep.  Senza,  senza  di.  ||  Fuori,  fuori 
di,  al  di  fuori.  ||  A  meno  di. 

to  Withstand  {uith-)  v.a.  Resistere  a, 
opporsi  a.  Il  Rincacciare. 

With=8tànaer,  s.2g.  Antagonista.  !| 
Avversario,  oppositore.  ||  -standing', 
s.  Resistenza,  opposizione. 

Withstood,  rem.  di  to  Withstand. 

Withy  {vii-thì)j  ag.  Di  vinchi,  di  vimini. 
Il  fig.  Flessibile. 

Wit=less  (ult-),  ag.  Scimunito,  stordi- 
to. Il  — lessly,  av.  Sconsideratamente, 
storditamente.  ||  — lessness,  s.  Man- 
canza di  giudizio,  imbecillità. 

Witlingr,  s.  Saccentello,  dottoruccio. 

Witness  (uit-nes),  s.  Testimonianza, 
prova.ll  Testimonio.li  (leg.J  Testimonio. 

to  Witness,  v.a.  Testificare,  far  testi- 
monianza di.  Il  Firmare  (un  atto  come 
testimonio).  U  Esser  testimonio  di.  || 
Attestare.  ||  v.n.  Certificare  (per  vero)  ; 
portar  testimonianza. 

Witted(uit-ed),  a^.  Dalla  mente...,  dallo 
spìrito....  Il  Intelligente,  aperto. 

Wittloism  (uit-i-ssism),  s.  Frìzzo,  ar- 
guzia, spiritosità;  detto  spiritoso. 

Wittily,  av.  Spiritosamente,  ingegno- 
samente, argutamente. 

Wittiness,  s.  Spirito,  frizzo;  brio  ;  acu- 
me. Il  Acutezza  (d'ingegno),  argutezza. 

"Wittinsrly  (uit-in-glX),  av.  Scientemen- 
te; apposta,  a  bello  studio. 

Wittol  (ult-ól),  s.  Imbecille.  ||  Marito 
cornuto  e  rassegnato. 

"Witty  (uit-X),  ag.  Spiritoso,  ingegnoso, 
arguto,  umoristico.  ||  Intelligente. 

to  Wive  (uàiv),  v.a.  Sposare;  prender 
per  moglie.  }j  v.n.  Ammogliarsi. 

Wive»  (uàivs),  s.  (pi.  di  Wife),  Mogli. 

Wizard  (ni-jcard)j  ag.  flg.  Magico.  || 
8.  Stregone,  maliardo,  mago. 


W6,  Wód  (uù),  6'.  Guaio,  dolore,  miseria, 
maledizione. I!  inter.  Guai!  ||  Accidenti! 

Wóad  (uód),  s.  Guado  (dei  tintori), 

Wóbegrone  (uù-bi-gon),  ag.  In  mezzo  ai 
guai.  Il  Addoloratissimo. 

Wófnl,  Wóefnl  (uù-ful),  ag.  Dolente, 
mesto.  Il  Afflitto.  ||  Triste,  infelice,  fu- 
nesta (cosa).  Il  -ly  (-13f),  av.  Trista- 
mente. Il  Miseramente,  crudelmente.  H 
(fam.)  Terribilmente.  [|  — ness,  s.  Tri- 
stezza, miseria,  calamità,  infortunio. 

Wóld  (uóld),  3.  Foresta.  ||  Plaga.  ||  Cam- 
pagna aperta  od  ondulata. 

Wólf  (uulf),  8.  (pi.  Wolves),  Lupo.  ||  — 
-dog,  s.  Cane  da  pastore.  |j  —  -flsh, 
s.  Lupo  di  mare.  |f-ish,  o  Wólvish, 
ag.  Lupino.  ||  fig.  Rapace,  crudele. 

Wolflshly,  av.  Come  un  lupo.  ||  fig. 
Rapacemente.  fd'oro.l 

Woirs  péaoh,  s.  (hot.)  Tomata',  pomo] 

Wólverenoe  (uùl-vewr-ans),  Wolver- 
ine (-in),  s.  Ghiottone. 

Woman  (uùm-an)  s.  (pi.  Women),  Fem- 
mina, donna.  ||  Serva.  ||  to  Woman, 
v.a.  Maritare.  ||  Effeminare,  snervare. 

Wóman=hood  (uùm-an-/iud),  8.  Condi- 
zione di  donna.  ||  Età  della  donna.  || 
— ish,  ag.  Donnesco,  femminile,  di  don- 
na. Il  — ishness,  s.  Effeminatezza. 

Womankind,  s.  Il  bel  sesso  ;  le  donne. 

Wòman=liness,  s.  Condizione  o  indole 
della  donna.  I|  — ly,  ag.  Di  donna,  don- 
nesco, muliebre.  ||  (iron.)  Eflfemmi- 
nato.  Il  av.  Come  una  donna. 

Wómb  (uùmb),  s.  Seno,  utero,  matrice. 

to  Wómb,  v.a.  Portar  in  seno.  ||  fig. 
Ordire.  [spazioso.] 

*l¥6mby  (utìm-bl),  ag.  Vasto,  capace,] 

Women  (uùm-en),  pi.  di  Wom^n. 

Wòn,  p.p.  e  rem.  di  to  Win. 

to  Won,  v.n.  Stare,  dimorare. 

Wonder  (ucwnd-ènr),  s.  Maraviglia,  stu- 
pore, sorpresa  ;  stupefazione.  ||  Porten- 
to, miracolo;  prodigio.  ||  to  Wonder, 
v.n.  Maravigliarsi,  stupirsi.  ||  Fanta* 
sticare,  essere  curioso  di  sapere;  do- 
mandar a  sé  stesso.  |j  -er  {-exit),  s.2g. 
Chi  si  maraviglia.  |I  -fui,  ag.  Mara- 
viglioso,  stupendo,  prodigioso;  por- 
tentoso; sorprendente.  ||  — fally,  av. 
Meravigliosamente  ;  stupendamente. 

Wònder=fùlness,  s.  Meravigliosità, 
rairabilità.  ||  — ing,  ag.  Meravigliato. 

Wònder=ingly,  av.  Con  istupore;  con 
aria  stupefatta.  ||  — ment,  s.  Meravi- 
glia. Il  Stupore,  portento. 

Wondrous  (umnd-re««s),  ag.  (let.)  Ma- 
raviglioso;  mirabile,  stupendo. 

Wòn&ously,  av.  Maravigliosamente, 
stupendamente.  i|  Prodigiosamente. 

Wónt  (uónt),  ag.  Solito,  avvezzo,  uso. 
Il  8.  Uso,  costume,  usanza,  consuetu- 
dine. Il  Solito.  [usare.] 

to  W6nt,  v.n.  Solere,  essere  solito;] 
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Won't,  ahhr.  di  Will  not. 

Wonted  (uón-ted),  ag.  Solito,  avvezzo. 
Il  Ordinario. 

to  Wóo  (uù),  v.a.  e  n.  Far  la  corte  a; 
corteggiare.  [|  Chiedere  in  raatrirao- 
nio.  Il  Invaghire.  ||  Chiedere  con  istan- 
za, ricercare,  il  Invitare.  ||  Amoreg- 
giare, far  all'  amore  con. 

Wood  (uùd),  ag.  Di  legno.  ||  s.  Bosco, 
selva,  foresta.  {)  Legno,  legname.  |J 
Legna.  ||  to  Wood,  r.a.  Fornire  di 
legname.  ||  v.n.  Provvedersi  di  legna. 

Wóod=bine,  -bind,  s.  (hot.)  Madresel- 
va, caprifoglio.  ||  — chnck,  s.  Marmot- 
ta. IJ  -oléaver,  s.  Taglialegna.  H  — 
-ooal,  s.  Carbone  di  legna.  ||  Lignite.  |I 
-oook,  s.  (st.nat.)  Beccaccia.  ||  —ed, 
ag.  Boschivo,  imboschito,  boscato.  !| 
— en,  ag.  Di  legno.  ||  /ir/'  Duro;  rigido,  il 

engravingf  s.  Silografia.  ||  -hole, 

-house,  s.  Legnaia.  ||  —land,  ag.  Bo- 
schivo. \\  fig.  Rustico.  Il  5.  Terreno  bo- 
scato. Il  Bosco  ;  brughiera.  ||  -less,  ag. 
Non  boschivo.  ||  Sprovvisto  di  legna- 
me. Il  -louse,  s.  Centogambe.  ||  -man, 
0  — sman,  s.7n.  Guardaboschi  ;  guardia 
forestale.  ||  Abitatore  delle  foreste.  || 
Taglialegna.  ||  — nymph,  8.  (mit.) 
Ninfa  de'  boschi,  driade.  ||  -peoker, 
s.  (st.nat.)  Picchio.  ||  -pisreon,  s.  Co- 
lombo selvatico.  ||  —pile,  s.  Catasta 
di  legna.  ||  -reeve,  s.  Ispettore  fore- 
stale. Il  -ruf,  s.  (hot.)  Asperula,  mu- 
ghetto. Il  —  -seller,  s.  2g.  Sostraio, 
sostraia.  || stamp,  s.  Legno  (in- 
cisione). Il -ward,  s.  Guardaboschi. 

Wóody  (uù-dX),  ag.  Di  legno;  legnoso. 
II  Boschivo,  boscoso.  I!  Silvano. 

Wóod-yard,  s.  Cantiere. 

Wóoer  (uù-mr),  s.  Corteggiatore, 
amante;  spasimante,  vagheggino. 

W6of,  3.  Tessuto  ;  stoffa.  |1  Trama  (di 
tessuto).  Il  Ciarpa. 

Wóoingr  (uù-in^'),  s.  Corteggiamento. 
II  — ly,  av.  Amorosamente,  carezzevol-l 

Wool  (uùl),  s.  Lana.  [mente. J 

Wóol=oloth,  s.  Panno.  |! oémber, 

s.  Cardatore  di  lana.  |I  — cómblngr, 

s.  Cardatura  della  lana.  |1 dyed, 

ag.  Tinto  in  lana.  j|  -en,  ag.  Di  la- 
na. Il  —fell,  .5.  Agnina,      fdataggine.l 

Wóol-grathering^,  s.  Distrazione,  sba-J 

Woollens  (uùl-ens),  s.pl.  Lanerie. 

Woolly  (uù-lS),a^.Lanuto,lanoso,peloso. 

Wóol-machine,  s.  Cardatrice  di  lana. 

Wóol-shearinsr ,  s.  Tosatura  della 
lana.  || "weaver,  s.  Lanaiuolo. 

Wóos  (uùs),  s.  (hot.)  Alga  marina. 

Word  (uèwrd),  s.  Parola,  vocabolo.  |I 
Termine,  voce.  ||  Promessa.  I|  Avviso, 
segnale.  ||  Ambasciata;  commissione.  || 
Notizia.  Il  Asserzione,  asserto,  ij  Parola 
d'ordine.  ||  Detto  ;  proverbio.  ||  (teol.) 
II  Verbo.  | 


to  "Word,  v.a.  Esprimere,  stendere  (per 
iscritto).  Il  v.n.  Questionare. 

Wòrd=ily,  av.  Verbosamente,  jj  — in«8s, 
s.  Verbosità,  prolissità.  0  — i»8^»  •*• 
Espressione;  enunciazione.  [}  Termini 
(d'una  lettera).  ||  —less,  a^.  Senza 
parole,  muto.         [Verboso,  parolaio. 

Wòrdy    (nèt^r-dX),   o  "Wòrdish,  ag. 

Wore,  rem.  di  to  wear. 

W^òrk  (uèi*rk),  ag.  Di  lavoro  ;  da  la- 
voro. J  D'opera,  -jl  s.  Lavoro.  (|  Lavo- 
rìo. Il  Opera.  ||  AflFare.  |j  Faccenda.  ||  In- 
carico. Il  Mandato,  il  Bisogna.  ||  Produ- 
zione. Il  Ufficina,  fabbrica.  ||  Macchina- 
rio. Il  Coltivazione  ;  sfrutto  ;  esercizio. 
Il  Meccanismo. 

to  Work,  V.  a.  Lavorare,  far  lavorare. 
Il  Operare.  ||  Fare.  [|  Fabbricare.  '| 
Metter  in  opera.  ||  Far  nascere,  pro- 
durre (un  effetto).  ||  Crearsi  ;  farsi.  ,i 
Aprirsi  (una  strada).  ||  Far  funziona- 
re ;  far  andare  ;  mettere  in  moto.  '\ 
Agitare.  ||  Far  fermentare.  ||  Ricamare. 
Il  Compiere.  ||  Sfruttare,  jj  (mar.)  Ma- 
novrare (una  nave).  ||  (tip.)  Tirare.  ,1 
fig.  Stimolare.  [|  Insinuarsi,  i  Sti- 
molai'e.  ||  Produrre.  ||  To  —  down^ 
RiduiTe.  U  To  —  up ^  Logorare,  con- 
sumare. Il  V.  n.  Lavorare,  travagliare, 
Il  Stancarsi.  |1  Funzionare.  ||  Agire.  !| 

Fermentare.il  Bollire.  Il  Andare.  |l('fna?v 
Rollare,  \\fig.  Far  senso.  |1  Sollevarsi. 
[1  Agitarsi.  ||  To  —  into,  Enti-are  in. 
insinuarsi,  cacciarsi  dentro.  ||  To  — 
upon,  Agire  su,  lavorare  a.  j{  fig.  Per- 
turbare. I  Commuovere. 

Wòrk=able  (uèwrk-àbl),  ag.  Lavora- 
bile. Il day,  s.  Giorno  di  lavoro.  | 

-ed,  ag.  Ricamato.  ||  — er,  $.  Lavora- 
tore, trice.  II  Operaio,  lavorante,  brac- 
ciante. Il  Fellow ,  Compagno  di  la- 

vorOj,  collaboratore.  ||  —house,  s.  Ca- 
sa di  lavoro.  |j  Laboratorio.  j|  Asilo  pei 
poveri.  Il  Penitenziario.  ||  -Ingr,  ag. 
Di  lavoro.  ||  Operante.  ||  Che  lavora, 
laborioso.  ||  (meo.)  Che  funziona,  in 
moto.  Il  fig.  Animato,  vivo.  U  The  — 
classes,  Le  classi  operaie.  ||  s.  Lavoro. 
Il  II  lavoro.  Il  Lavorio.  ||  Opera.  ||  Colti- 
vazione (di  miniere,  di  terre,  ecc.).  il 
Agitazione.  ||  (chim.)  Lavoro.  0  (mar.) 
Manovra.  ||  Rollìo.  ||  (mec.)  Funziona- 
mento. Il  (med.)  Effetto  ;  operazione.  Ij 
(str.fer.)  Esercizio.  ||  (tip.)  Tii-atura. 

Wòrklnsri&ant^»^' Artista.  ||  Autore.  || 
Operaio.  ||  Artigiano,  artefice.  ||  Lavo- 
ratore. Il  Lavorante. 

Wòrkman=llke  (uèta-k-man-làik),  -ly* 
ag.  Da  bi'avo  lavorante,  ben  fatto, 
ben  lavorato.  R  av.  Come  si  deve;  da 
mano  pratica.  ||  Abilmente.  0  Artistica- 
mente. Il  -ship,  s.  Lavoro,  manifattu- 
ra, mano  d'opera,  fattura.  ||  Abilità.  ,| 
Alte  di  lavorare  o  di  fare. 
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Wòrk=8liop  (uéitrk-sciop),  5.  Officina, 
]aboi*atorio,  bottega.  ||  -woman,  s. 
Operaia.  ||  Sarta,  cucitrice. 

World  (uettrld),  8.  Mondo,  universo.  || 
fig.  Mondo  ;  la  vita.  ||  Gli  affari.  ||  Gran 
numero,  quantità  immensa;  folla.  || 
fitness,  s.  Mondanità.  ||  Spinto  mon- 
dano. Il  Natura  positiva.  ||  Frivolezza. 
Il  — llngr,  s.  Mondano.  |j  -ly,  ag.  De' 
mondo,  di  questo  mondo,  di  quaggiù. 
Terrestre,  temporale.  ||  fig.  Mondano. 
Attaccato  alle  cose  teiTestri.  ||  Fri- 
volo. Il  Egoista.  Il  av.  Mondanamente. 

Worm  (uéwrm),  s.  Verme,  baco.  ||  Ver- 
miciattolo. Il  Bruco.  Il  Larva.  ||  Tarlo.  |J 
S.  Il  Chiocciola  (della  vite).  ||  Storta  (di 
lambicco).  ||  fig.  Verme  roditore,  ri- 
morso. Il  to  Worm,  v.a.  Minare.  ||  Spin- 
gere innanzi.  (|  Purgare.  |j  Insinuare. 
Il  fig.  Scalzare.  ][  v.n.  Strisciare,  ser- 
peggiare. Il  fig.  Insinuarsi. 

Wòrmeaten,  ag.  Tarlato,  bacato. 

'Wòrmllngr,  s.  Vermiciattolo. 

'W>6rmwoodj  s.  (hot.)  Assenzio. 

"Vròrvay  (uewr-mX),  ag.  Verminoso; 
pieno  di  vermi.  ||  fig.  Terrestre. 

V/òrrler  (-i-èwr),  s2g.  Seccatore,  trice. 

Worry  (uèwr-X),  s.  Agitazione,  ti  Noia. 
Il  Seccatura.  j|  Seccatore. 

to  "Worry,  v.a.  Sbranare;  mordere.  || 
fig.  Molestare.  ||  Tormentare.  0  Annoia- 
re ;  stancare.  ||  v.n.  Tormentarsi. 

Worse  (uèurs),  ag.  comp.  di  Bad  e  III, 
Peggio,  peggiore,  più  cattivo.  ||  Più 
ammalato,  più  male.  ||  av.  comp.  di 
Badly  e  di  III,  Peggio,  più  male.  ||  — 
than  ever.  Peggio  che  mai.  ||  s.  Peggio, 
peggiore.  [[  Meno.  ||  fig.  Sconfitta. 

ÌVòrser  (ueuv-^smr),  ag.  Peggiore. 

Wérshlp  (uewr-scip),  8.  Culto,  adorazio- 
ne. Il  Eminenza;  Signoria  Illustrissima 
(titoli).  Il  to  Worship,  v.a.  e  n.  Ado- 
rare, render  culto  a.  ||  Adorar  Dio.  t| 
Onorare.  ||  -fui,  ag.  Rispettabile,  ono- 
revole. Il  -fuUy,  av.  Rispettosamente. 
Il  —fulness,  8.  Rispetto,  considerazio- 
ne. Il  — ped,  ag.  Adorato.  ||  -per,  s.2g. 
Adorante,  adoratore,  trice. 

Wòrshipi^lnsTf  s.  Adorazione';  culto. 

Worst  (uewrst),  ag.  superi,  di  Bad,  di 
Badly  e  di  III.  Il  peggio,  il  peggiore, 
il  più  cattivo.  Il  II  più  ammalato.  ||  av. 
Peggio.  Il  5.  Il  peggio,  la  peggio;  il  peg- 
giore. Il  Peggio  andare:  At  the  —,  Alla 
— .  Il  Svantaggio,  sconfitta.  ||  Do  your 
— ,  Fate  come  volete.  [ragliare.] 

to  Worst,  v.a.  Vincere,  battere;  sba-J 

Worsted  (uewrst-ed),  ag.  Di  lana.  ||  s. 
Filo  di  lana,  lana  filata.  ||  p.p.  Vinto. 

Wòrt  (néwrt),  s.  Radice.  ||  Cavolo.  Ij 
Mosto  (di  birra). 

Worth  {uèuYth),  ag.  Che  vale,  che  ha  il 
valore  di.  ||  Ugnale  a,  equivalente  a.  || 
fig.  Meritevole  di,  degno  di,  che  è  ricco 


di.  Il  To  le  —,  Valere,  esser  padrone  di, 
possedere.  1|  To  he  —  while,  Vale  la 
pena.  |  s.  Pregio,  valore,  prezzo,  val- 
sente. \  fig.  Merito,  vaglia;  virtù. 

to  Worth,  v.a.  Giungere  a. 

Wòrthl=er  {uèur-thi-èut),  -est,  ag. 
8uperl.  Più  meritevole.  H  -ly,  av.  De- 
gnamente, meritamente. 

Worthiness,  s.  Merito,  dignità,  virtù. 

Worthless  {nèuith-).  ag.  Senza  valore, 
di  niun  valore.  ||  fig.  Senza  merito, 
indegno.  I|  -ly,  av.  Indegnamente.  | 
Vilmente.  ||  — ness,  8.  Poco  valore,  j 
Mancanza  di  valore.  |]  fig.  Bassezza, 
indegnità;  natura  spregevole. 

Worthy  (uèurth-i),  ag.  Degno;  di  me- 
rito, meritevole.  ||  Pi'egevole.  ||  Onore- 
vole. Il  Illustre  (uomo). 

♦Wòt  (uòt),  rem.  di  to  Weet. 

to  *Wòt,  v.a.  e  w.  Sapere. 

Wotild  (uùd),  rem,  di  to  Will  (volere), 
verbo  ausiliare  e  difettivo.  ||  Rappre- 
senta il  condizionale,  e,  qualche  volta, 
il  congiuntivo  :  —  to  God  !,  Volesse  Dio  ! 

Woflld'be  (uùd-bi),  ag.  Sedicente,  che 
vorrebbe  essere. 

Woflldn't  (uùdnt),  cofi^r.  di  would  not. 

Wound  (uàund),  rem,  di  to  wind  (gi- 
rare, avvolgere,  ecc.). 

Wottnd  (uùnd),  8.  Ferita,  piaga. 

to  Woflnd,  v.a.  Ferire,  offendere.  || /?flr. 
Ferire,  offendere.  ||  v.n.  Ferire,  piaga- 
re. Il  fig.  Ferire,  intaccare.         [trice.  1 

Wottnder  (uùnd-èttr),  s.2g.  Feritoi*e,| 

Wòundlly,  av.  Straordinariamente. 

Wottnd=ingr,  s.  Ferita.  |1  -less,  ag.  Il- 
leso, incolume.  [neraria.1 

Woflndwort  (uùnd-uéwrt),  5.  (hot.J  Vul-J 

Wòundy  (uuàund-X),  ag.  Straordinario. 

Wove,  rehi.  di  to  weave.  [ciato. 

Woven  (uùvn),  p.p.  Tessuto,  intrec- 

Wòvtrf  (uàuf),  ag.  Matto.  [varech. 

Wràok  (ràhj,  s.  (hot.)  Alga  (marina), 

to  Wràok,  V,  to  Wreck. 

Wr&ith  (réth),  s.  Spettro,  fantasma. 

Wràngrle  (ràngl),  o  Wràngrllngr,  8, 
Rissa,  alterco,  contesa,  baruffa. 

to  Wransrle,  v.n.  Rissare,  quistionare. 

Wrànsrler  (ràn-glèt«r),  8,  Rissante.  || 
Accattabrighe. 

Wràngrlesome(ràngl-ssèum),Wràngrl- 
Ingr,  ag.  Rissoso. 

to  Wrap  (ràp),  v.a.  Avvolgere,  invol- 
gere, avvinghiare.  ||  fig.  Avvolgere.  |1 
Sommergere.  ||  Trasportare,  rapire. 

Wrapper  (ràp-èwr),  8.2g.  Avvolgitore, 
trice.  Il  Imbroglione.  ||  Involto.  ||  Tela, 
carta  (da  involto).  ||  Fascia  (di  giorna- 
le, ecc.).  Il  Copertina.  I|  Veste  da  ca- 
mera; accappatoio. 

Wràpsoal  (ràp-scal),  8.  Soprabitone. 

Wràpt  (ràpt),  ag.  Inviluppato,  involto. 
Il  fèg.  Rapito.  [sdegno.] 

Wrath  {Thth),  s.  Cruccio,  collera,  ira;J 
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Wràth=fal,  a.v.  Cnui-ioso,  irritato, 
adirato,  arrabbiato,  furibondo  ;  sde- 
gnoso. Il— fully,  av.  Arrabbiatamente; 
sdegnosamente,  jl  -fulness,  s.  Cruc- 
cio, furore,  rabbia. 

Wràthless,  ag.   Senza  rabbia,  calmo. 

*Wréak  (rik),  s.  Vendetta,  rabbia,  cor- 
ruccio. (I  to  Wréak,  v.a.  Fare,  ese- 
guire; compiere.  ||  Vendicare.  |j  Sfoga- 
re (la  vendetta). 

Wréak=fal  (rik-ful),  aff.  Vendicativo. 
il  Furioso.  (I  -less,  aff.  Non  vendica- 
tivo, senza  odio.  ||  Molle. 

Wreath  (rlth),  s.  Ghirlanda,  corona, 
serto.  Il  Festone,  treccia.  I|  Turbine, 
nube  (di  fumo). 

to  Wreathe  (nth),  v.a.  Intrecciare.  || 
Attortigliare,  avviticchiare.  ||  Inghir- 
landare, cingere,  coronare.  ||  v.n.  At- 
tortigliarsi, avvolgersi,  attorcigliarsi, 
avviticchiarsi. 

Wreathed  (iK/i-ed),  ag.  Intrecciato,  at- 
torcigliato, avviticchiato,  coronato  di 
serto,  inghirlandato. 

Wréathy  (rìth-ì),  ag.  Inghirlandato.  1| 
Avvolto.  Il  In  spirale,  a  spire. 

Wròck  (rèk),  g.  Naufragio,  j  Basti- 
mento naufragato.  ||  Relitti.  ||  Rude- 
ri, rovine.  ||  flg.  Rovina,  perdita,  di- 
struzione. 

to  Wreck,  v.n.  Naufragare,  sommer- 
gersi. Il  Diroccare,  rovinare.  ||  fig. 
Naufragare.  ||  Perdersi,  rovinarsi. 

Wrecked,  ag.  Naufragato.  ||  Dirocca- 
to, rovinato,  (j  flg.  Rovinato.. 

Wròcker,  s.2g.  Saccheggiatore,  trice. 

Wrèn  (rén),  *.  (st.nat.)  Reatino. 

Wrònoh  (rénto),  s.  Strappo,  strappa- 
mento, storsione,  schiantatura.  ||  Sforzo 
violento.  Il  Slogatura.  ||  (art)  Madre- 
vite. Il  to  Wrench,  v.a.  Strappare,  car- 
pire. Il  Storcere,  rompere  a  forza.  || 
Slogare.  |!  fig.  Obbligare.  |1  Svisare. 

Wròst  (rest),  s.  Storsione.  ||  Sforzo  vio- 
lento. Il  Scossa  violenta.  ||  Sforzatura.  || 
Chiave  d'accordatore. 

to  Wròst,  v.a.  Strappare;  togliere  (con 
violenza).  |i  flg.  Stravolgere,  svisare,  j] 
Strappare,  storcere. 

to  Wrestle  (rèsi),  v.n.  Lottare,  com- 
battere. Il  fig.  Contendere,  contrastare. 

Wrestler  (résl-ettr),  s.  Lottatore,  atleta. 

Wròstllng:  (rèsl-in^),  s.  Lotta,  combat- 
timento, pugna. 

Wròtch  (réte),  .9.  Sgraziato,  meschino  ; 
sciagui-ato.  ||  (iron.)  Miserabile,  ribal- 
do, scellerato.  I|  —ed,  ag.  Sciagurato, 
disgraziato,  misero,  povero.  1|  Misera- 
bile, tristo,  meschino.  1|  Sprezzabile, 
indegno,  vile.  ||  -edly,  av.  Misera- 
mente, vilmente.  |l  Poveramente,  ma- 
le. Il  — edness,  s.  Disgrazia,  miseria, 
Sventura,  sciagura.  |j  Meschinità,  bas- 
sezza, viltà. 


to  Wriffgrle  (rigl),  v.a.  Torcere,  pie- 
gare. Il  Rimuovere.  j|  v.ii.  Torcei^sì, 
scontorcersi,  piegarsi.  ||  Muoverai.  |i  Di- 
menarsi. Il  (str.fer.)  Sviare. 

Wrigrgrlin|ir  (rlg-lin^),  s.  Contorcimen- 
to. Il  Oscillazione. 

Wrlffht  (ràit),  s.  Artigiano,  artefice. 
Il  (iron.)  Mestierante. 

to  Wriné  (ringh),  v.a.  Torcere,  attor- 
cere. Il  Stringere  (la  mano).  1|  Svellere, 
strappare,  tirare.  ||  Spremere.  ||  Spre- 
mere (torcendo).  {|  Schiacciare.  Q  fig. 
Tormentare.  |)  v.n.  Torcersi. 

Wrin^ngr  (rin-ghinp)j  ag.  Rapace,  (i  s. 
Torcimento.  |l  fig.  Rimorsi. 

Wrinkle  (rlnkl),  s.  Ruga,  grinza,  piega. 

io  Wrinkle,  v.a.  Aggiinzare,  corruga- 
re. Il  Increspai-e  (l'onda).  Il  Spiegazzare 
(un  abito).  ||  v.n.  Corrugarsi,  incresparsi. 

Wrinkled  (rfnkld),  ag.  Aggrinzato, 
corrugato,  increspato. 

Wrist  (rist),  s.  (anat.)  Giuntura  della 
mano,  polso. 

Wrist-hand,  s.  Polsino  (di  camicia). 

Writ  (rit),  8.  Scritto,  scrittura,  opera. 
Il  Lettera  convocatoria  (al  Parlamen- 
to). Il  (leg.)  Mandato  ;  citazione.  ||  Or- 
dine d'arresto;  mandato  esecutivo. 

to  Write  (ràit),  v.a.  Scrivere  ;  mettere 
per  iscritto,  stendere.  l|  fi^.  Tracciare. 
Il  jTo  —  òac/c,  Rispondere.  ||  v.n.  Scri- 
vere; corrispondere;  far  la  comspon- 
denza.  ||  Tener  la  scrittura,  far  lo 
scrivano. 

Writer  (ràit-wr),  s.  Chi  scrive.  I!  Scrit- 
tore, autore,  j)  Scrivano,  copista,  [j 
Commesso. 

Writership,  s.  Carica  di  procuratore. 

to  Writhe  (rài^^J,  v.a.  Contorcere.  II 
fig.  Torturare.  |i  v.n.  Contorcersi,  di- 
menarsi dolorosamente  0  convulsiva- 
mente. 

Writlngr  (ràit-in<7),  ag.  Da  scrivere.  I 
Di  scrittura.  |j  s.  Scrittui-a,  scritto; 
documento.  ||  Opera.  |1  Iscrizione.  i|  Ma- 
no, carattere,  calligi-afìa.  ||  (leg.)  Atto, 
documento,  strumento.  ||  Writings^ 
Atti,  contratti. 

Writingr-bcok,  s.  Libro  da  scrivere. 

Writlngr-desk,  s.  Scrittoio.      [gi'afta.1 

Writlngr-master,  s.  Maestro  di  calli- J 

Written  (rltn),  ag.  Scritto,  in  iscritto, 
per  iscritto.  ||  p.p.  di  to  WHte. 

Wróngr  (róngh),  ag.  Male.  ||  Erroneo,  in- 
giusto. Il  Indiretto.  ||  Non  equo,  falso. 
il  Scorretto.  ||  Cattivo.  ||  Inesatto.  0  Fal- 
so. Il  Improprio  (vocabolo).  ||  av.  Ma- 
le, malamente.  j|  A  torto,  ingiustamen- 
te. Il  A  traverso.  ||  s.  Torto.  ||  Male.  |1 
Danno  ;  pregiudizio.  I|  Ingiuria.  ||  Lesio- 
ne. Il  Errore,  colpa.  ||  (leg.)  Danno. 

to  Wrón^,  v.a.  Ledere,  far  torto  a,  es- 
sere ingiusto  verso;  pregiudicare,  nuo- 
cere a.  Il  Oltraggiare.  Q  Far  ingiuria  a. 
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Wròns^-doer,  s.  Commettimale.  Il  Uomo 
ingiusto.  Il dolngr,  s.  Il  malfare. 

Wrònff=er  (ròn-ghewr),  s.  Chi  fa  torto 
a.  Il  —fai,  ag.  Ingiusto,  iniquo.  ||  Sleale. 
il  Nocivo,  li  Ingiurioso.  I|  -folly,  av. 
ingiustamente.  ||  A  torto.  ||  — falness, 
s.  Colpevolezza,  ingiustizia  (d'una  co- 
sa), jj  head, headed,  a^.  Ri- 
troso. [|  Perverso.  || headedness, 

s.  Pei-versità.  ||  Caparbietà.  ||  -ly,  av. 
A  torto,  ingiustamente.  ||  Male. 

Wrònsmess,  s.  Male.  |j  ingiustizia.  || 
Perv^ersità.  0  Falsità. 


Wrote  (rót),  rem.  di  to  write. 

Wrdth  (vòtk),  ag.  Irritato,  corrucciato, 
adirato,  in  collera;  sdegnoso. 

Wròns^ht  (ròt),  p.p.  e  rem.  di  to  work 
(lavorare).  H  ag.  Fatto,  lavorato,  ope- 
rato, elaborato.  ||  Ricamato.  ||  fìg-  Tra- 
vagliato, agitato,  perturbato. 

Wningc,  rem.  e  p.p.  di  to  taring. 

Wry  (rài),  ag.  Storto;  sbieco  ;  contorto; 
obliquo;  8ghembo.\\/ig.  AlteratOjSvisato. 

Wry=neok  (rài-nek),  s.  hned.  e  st.nat.) 
Torcicollo.  II  -ly,  av.  Tortamente. 

Wryness,  s.  Contorsione,  obliquità. 


X 


X  (éks),  24*  lettera  dell'alfabeto  inglese. 

Il  Dieci.  Il  Gesù  Cristo. 
Xeródes  (ksi-ró-des),  s.  (chir.)  Tumore 

duro.  [roftalmia.1 

Zeròphtalmy  (ksi-ròf-^/ial-mX),  .9.  Se-J 
Zmas  (ksmas),  V.  Christmas. 
Zylògrapher  (ksi-lò-),  s.  Silogi*afo. 


Xylcgrràphio,  ag.  Silografico. 
Xylògrraphy,  8.  Silografia.        [spada.] 
Xsrphias  (ksl-fi-as),  s.  (.^t.nat.)  PesceJ 
Xyst  (ksist).  Xystos,  s.  Ginnasio. 
Xyster,  s.  (chir.)  Rastiatoio. 
Xystns   (kslst-et«s),   s.   Sisto   (portico 
degli  atleti). 


Y 


Y  (nài),  25*  lettera  dell'alfabeto  inglese. 
Il  Cifra  romana  rappresentante  150. 

Vaoht  (iòt),  s.  (mar.)  Yacht.  ||  Lancia, 
iacchetto. 

Vàohter  {iòi-èut),  s.  Comandante  o 
proprietario  d'un  yacht.  ||  Viaggiatore 
in  un  yacht. 

Vàohtlng:  (iòl^),  s.  n  viaggiare  per 
diporto  in  un  yacht.  [dolce.] 

Yàm   (iàm),  s.  (hot.)  Ignamo   (patata] 

Yankee  (iàn-ki),  a.  lanchi.  ||  Voce  con 
la  quale  le  Pelli  Rosse  pronunciano 
english.  \\  Soprannome  dato  agli  Ame- 
ricani degli  Stati  Uniti. 

Yàp  (iàp),  3.  Cagnolino. 

to  7&Pf  v.n.  Abbaiare. 

Yard  (iàrd),  s.  Cortile,  corte.  Il  Cantiere. 
Il  Jarda  (misura  di  m.  0,914).  I|  (amm.) 
Arsenale.  t|  (arch.)  Trave.  I|  (mar.) 
Antenna,  pennone.  [lesto.] 

*Yàre  (iàr),  ag.  Vivo,  ardente,  snello,] 

*Yàrely  (iàr-ll),  av.  Lestamente. 

Yàm  <iàrn),  s.  Filo.  ||  Refe.  .||  Accia.  H 
(mar.)  Comando.  ||  fig.  Filastrocca. 

Yarrow  (iàr-ro),  s.  (hot.)  Millefoglie. 

Yàtagrhan  (ià-ta-gan),  s.  latagan. 

YàiRT  (io),  s.  (mar.)  Tempellamento. 

to  -' 


r,  v.n.  (mar.)  Tempellare,  guai-] 
Yàwl  (lòl),  5.  (mar.)  loia.  [nare.J 

Y&wn(iòn), 9. Sbadiglio.  ||  /{^.Apertura. 


to  Yàwn,  v.n.  Sbadigliare.  ||  Aprirsi, 
spalancarsi. 

Yawning*  (iòn-in^),  ag.  Che  sbadiglia.  || 
8.  Sbadiglio,  sbadigliamento,  jj  -ly,  av. 
Con  sbadigli,  sbadigliando.       ftiice. 

Yà^Kmer  (iòn-èt«r),  5.2.7.  Sbadigliatore, 

Yàvrs  (iòs),  s.pl.  Malattia  cutanea. 

*Yolèped  (i-clépt),  ag.  Chiamato,  no-] 

Yé  (ji),  pron.  Voi.  [minato.] 

Yéa  (ié),  ag.  Vero.  ||  av.  (relig.)  Si,  già, 
veramente.  ||  s.  Sì.  [core.] 

to  Yéan  (ién),  v.a.  Figliare  (delle  pe-] 

Yéanllng  (ién-lin^),  s.  Agnellino. 

Yéar  (jir),  s.  Anno;  annata. 

Yearling  (jir-in^r),  ag.  Di  un  anno. 
Il  s.  Animali  di  un  anno. 

Yearly,  ag.  Annuo,  annuale,  di  un 
anno.  ||  av.  Annualmente,  ogni  anno. 

to  Yèarn  (jièwrn),  v.a.  Affliggere,  at- 
tristare, lì  v.n.  Commuoversi.  ||  Tur- 
barsi. Il  Essere  affannato,  intenerito. 
Il  Agognare,  struggersi  di.  I|  Spasi- 
mare per. 

Yearning  (jimrn-in/7),  s.  Emozione. '| 
Commozione.  ||  Turbamento  interno. 
Il  Slancio  (dell'anima)  di  compassio- 
ne, di  tenerezza.  ||  Spasimo,  palpito. 
Il  Sommossa,  compassione.  \  Commi- 
serazione. Il  Rimpianto.  |1  Sforzo.  H 
Lavoro. 
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Vòamlnffly  (jieinn-in-glX)^  av.  Tene- 
ramente, li  Con  desideiio  intenso. 

Yòast  (jlst),  5.  Fermento,  lievito.  |I 
Schiuma  (del  mare). 

Yéastly  (jist-lX),  ag.  In  feimeuto,  lie- 
vitato. Il  Spumeggiante. 

Yéasty  (jist-X),  ag.  Schiamante. 

Yòlk  (ièlk),  s.  Tuorlo,  rosso  d'uovo. 

Yèn  (lèi),  s.  Urlo,  grido,  vocìo. 

to  Yèn,  v.n.  Stridere,  strillare,  urlare, 
guaìre. 

Tòlllnff  (ièMnp),  s.  Urla;  urlamento. 

Yolloxr  (ièl-o),  ag.  Giallo.  |)  (poes.) 
Biondo.  Il  Dorato,  d'oro.  ||  s.  Giallo,  il 
color  giallo.  ||  to  Yòllow,  v.  a.  Dar 
il  giallo  a,  ingiallare. 

Yòllow-fever,  s.  Febbre  gialla. 

Yellowish,  ag.  Gialliccio,  giallognolo. 

Yòlloixrlsliness,  s.  Colore  gialliccio, 
giallume. 

Yellowness,  s.  Color  giallo. 

YòUovrs  (ièl-os),  8.  Itterizia,  epatite. 

Yèlp  (jèlp),  0  -ingr,  s.  Latrato. 

io  Yòlp,  v.ii.  Latrare. 

Yeóman  (jió-man),  s.  Piccolo  proprieta- 
rio. Il  Contadino.  ||  (mar.)  Guardia  della 
santa  Barbara.  ||  Penese.  fj  (mil.)  Guar- 
dia reale  a  piedi.  ||  (mar.)  Gunner's  — , 
Guardiano  deir  arsenale  di  bordo. 

Yeomanly,  ag.  Valente,  di  vaglia.  || 
av.  Valentemente. 

Yeomanry,  s.  Corpo  collettivo  de'con- 
tadini  proprietai'i.  ||  Guardia  nazionale 
campagnuola  a  cavallo. 

York  (imrk),  s.  Scossa.  ||  Calcio.  || 
Getto  (rapido). 

to  York,  v.a.  Gettare,  lanciare.  ||  Pic- 
chiare. Il  v.n.  Tirar  calci. 

Yòs  (iès),  av.  Si.  ||  Yes  yes,  Sì  sì;  sì 
davvero. 

Yòster  (ièst-èttr),  ag.  Di  ieri. 

Yesterday  (ièst-èwr-dé),  av.  Ieri.  ||  — 
afternoon,  Ieri  dopo  mezzogiorno.  || 
—  evening,  Ieri  sera.  |j  —  mwning^ 
Ieri  mattina.  ||  —  week,  Otto  giorni 
sono.  Il  The  day  before  —,  ler  l'altro. 

Yòstemigrht  (ìèst-eur-nàit),  av.  ler- 
notte,  nella  scorsa  notte.  ||  s.  La  notte 
scorsa,  ieri  sera. 

Yèstemoon,  s.  Ieri  a  mezzogiorno. 

Yèt  (ièt),  av.  Ancora;  tuttora,  anco; 
anche,  pure.  ||  As  —,  Per  anco.  || 
cong.  Pure,  però,  eppure,  tuttavia, 
nondimeno,  per  altro. 

Yéw  (iù),  --  -tree,  s.  (hot.)  Tasso. 

Yield  (iéld),  s.  Raccolto,  prodotto. 

to  Yield,  v.a.  Produrre,  fruttare,  ren- 
dere, dare.  ||  Soccorrere.  ||  OfiFrire,  pre- 
sentare. Il  Abbandonare.  ||  Esalare.  Ij 
Ammettere,  accordare.  ||  Restituire. 
li  To  —  up.  Rimettere,  consegnare.  |i 
V.  n.  Arrendersi,  cedere  (alla  pressio- 
ne). Il  /ig.  Mollare.  ||  Piegarsi,  soccom- 
bere. Il  Sottomettersi,  obbedire. 


Yléld^er  (i61d-éztr),  ór.  Chi  bì  i-ende, 
chi  cede,  ecc.  ||  -ingr,  a^.  Docile,  ce- 
devole, pieghevole,  manevole.  \\  Fa- 
cile, comodo,  li  Condiscendente,  com- 
piacente. Il  s.  Sommessione.  ||  Con- 
senso. (1  (mil.)  Resa,  reddizione.  |.  /ig. 
Arrendevolezza.  ||  -ingrly,  av.  Da  ce- 
dente ;  arrendevolmente. 

Yléldingrness,  s.  Sommessione  ;  pie- 
ghevolezza. Il  /ig.  Arrendevolezza,  age- 
volezza, compiacenza. 

Yiéldless  (iéld),  ag.  Inflessibile. 

Yoke  (iók),  s.  Giogo.  ||  Muta  o  paio  di 
buoi.  Il  Coppia.  Il  (mar.)  Paranco  di 
fortuna.  H  /ig.  Giogo,  schiavitù.  |1  Vin- 
colo. Il  — elm,  Compagno,  compagna. 

Yòke-fellow,  —  -mate,  s.  Socio,  com- 
pagno. 

to  Yoke,  V.  a.  Aggiogare,  attaccare.  [| 
/ig.  Congiungere,  accoppiare;  incate- 
nare, legare.!  Assoggettare.il  v.n.  Mar- 
ciare sotto  il  giogo.  Il  /ig.  Accordarsi. 

Yókel  (iókl),  s.  Rustico. 

Yólk  (iók),  s.  Tuorlo,  rosso  d'uovo. 

Yón  (iòn),  Yònd  (iònd),  Yonder  (iònd- 
èuT),  ag.  Questo,  codesto.  ||  Questa, 
codesta.  ||  av.  Laggiù,  lassù. 

Yónker  {ièunk-èur),  s.  Giovanotto,  ra- 
gazzo, [già,  tempo  fa.] 

Yore  (iór),  av.  Anticamente,  altre  volte,) 

Yeti  (lù),  pron.  pera.  Voi.  ||  Vi,  ve.  Ij  A 
voi.  11  Te  ;  a  te.  ||  Voi  altri. 

Yónngr  (imngh),  ag.  Giovane,  di  gio- 
vane, giovanile.  ||  /ig.  Giovane.  [)  Novi- 
zio, nuovo,  inesperto.  ||  s.pl.  Giovani. 
Il  Piccini  degli  animali.  ||  -er,  ag.  Più 
giovane.  ||  Minore  (d'età).  {|  Minorenne. 
[I  —est,  ag.  Il  più  o  la  più  giovane, 
li  minore,  l'ultimo.  {|  — ish,  ag.  Alquan- 
to giovine.  Il  -lingr,  s.  Giovinetto  ine- 
sperto. Il  Bestioliiia,  creaturina,  anima- 
letto. Il  — ly,  av.  Nella  giovinezza,  gio- 
vanilmente, essendo  giovanissimo. 

Yónngrster,  s.  Ragazzo,  giovlnotto. 

Yottr  (iù-èur),  ag.  pass.  Vostro,  vostra, 
vostri,  vostre.  ||  Tuo,  tua,  tuoi,  tue. 

Yotirs  (iù-cwrs),  pron.  poss.  Il  vostro, 
la  vostra,  i  vostri,  le  vostre. 

Yourself  (in-CMr-ssèlf),  pron.  Voi  stes- 
so, voi  medesimo.  ||  Vi,  ve.  \\pl.  Your- 
selves, Voi  stessi,  vi,  ve. 

Yotith  {ìùth),  8.  Gioventù,  giovinezza, 
prìma  età;  adolescenza.  ||  Adolescente, 
giovanetto.  |]  I  giovani.  IJ  —fui,  ag. 
Giovane,  giovanile,  i^  Di,  da  giovane, 
della  gioventù.  ||  /ig.  Novizio,  nuovo, 
fresco.  Il  — fùUy,  av.  Giovanilmente, 
da  giovane. 

Yottthftalness,  s.  Giovinezza,  gioventù. 

Ysard  (ài-sard),  s.  (st.nat.)  Isardo,  ca- 
moscio. 

Yùfts  (iùfts),  s.  Cuoio  di  Russia. 

Yùle  (iùl),  s.  Natale,  festa  di  Natale. 

Yùleloff,  s.  Ceppo  di  Natale. 
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Z  (zed),  s.  Ultima  lett.  deiralfab.  ing]. 
Zàìnbo,  s.  Meticcio,  meticcia. 
Zàny  (zén-X),  s.  Zanni,  buffone.||  Stolido. 
Zàphara  (zà-fa-rà),  s,  (min.)  Zafferà. 
Zea  (zi-a),  s*  (hot.)  Grano  turco. 
Zéal  (ztl),  8.  Zelo,  il  Affetto,  ardore. 
Zéalless,  ag.  Senza  zelo. 
Zealot,  s.  Zelante. 
Zealotry,  s.  Panatiselo. 
Zealous,  ag.  Zelante. 
Zealously,  av.  Zelantemente,  con  zelo. 
Zéalousness,  s.  Zelo,  ardore. 
Zèbra  (xl-bra),  s.  (st.nat.)  Zebra. 
Zebù  (zi-bia),  8.  (8t.nat.)  Zebù. 
Zèohln  (zè-kin),  s.  Zecchino. 
Zòd  (zéd),  8.  Zeta  (lettera). 
Zen&na  (zi-nà-nà),  «.  Zenana,  gineceo. 
Zènd,  s.  Lingua  zenda. 
Zénlth    (si-nif/i),   s,   (astr.)   Zenit.  [| 

fig.  Colino,  apice. 
Zephyr    (zè-féur),  Zòphyras  (zè-fir- 

eua),  s.  Zefflro. 
Zèro  (xi-ro),  8.  Zei'0. 1|  fif/.  Zero,  nulla. 
Zòst,  8»  fig.  Gnsto,  sapore,  pizzico, 
to  Zèst,  V.  a.  Assaporare,  aggraziare  ; 

dar  un  gusto  di. 
TmktAj  3.  Zeta,. 
Zibet,  8,  (st.nat.)  Zibetto. 
Zigr-sa^,   otr.  A  zig-zag.  |1  s.  Zig-zag; 

serpeggiamento, 
to  ZÌg'Xtigf  v.a.    Fare  a  zig-zag.   || 

V.  n.  Andare  a  zig-zag. 
Zino  (sfnck),  .9.  (min.)  Zinco. 
Zinoòflrrapher   {-tèux),  s.  Zincografo. 


Zinoognràphio,  -al,  ag.  Zincografico. 

Zlnoògrraphy,  a.  Zincografia. 

Zinky  (zin-kl),  ag.  Di  zinco,  zincoso. 

Zòooo,  Zóole,  Zòooolo,  8.  (arch.) 
Zoccolo,  dado. 

Zódlao,  s.  (astr.)  Zodiaco.  [cale. 

Zodlaoal  (-ài-a-cal),  ag.  (astr.)  zodia- 

Zóne  (zón),  s.  (astr.  e  geog.)  Zona.  | 
fig.  Fascia,  cintura. 

Zoned  (zónd)  ag*  Zonato,  cinto. 

Zóneless  (zón-),  ag.  Senza  cinta,  molle. 

Zoòffeny  (-ni),  s.  Zoogenia. 

Zoò8r'aph=er,  —ist,  s.  Zoògrafo. 

Zoogrràphioal,  o^.  Zoografico. 

Zoòffraphy,  s.  Zoografia. 

Zooks!  (zoks),  inter.  Diavolo!,  caspita! 

Zoòlatry,  8.  Zoolatria. 

Zoolito  (-àit),  8.  (geog.)  Zoolite. 

Zoolòsrio,  -al,  ag.  Zoologico. 

ZoolòffioaUy,  av.  Zoologicamente. 

Zoologist,  8.  Zoologico,  zoologista. 

Zoò=loflry,  8.  Zoologia,  scienza  degli 
animali.  ||  — phaffons,  ag.  Zoofago.  || 
-phorns,  s.  farch.)  Fregio.  ||  -phyte, 
8.  (st.nat.)  Zoofite.  ||  -tomlst,  s.  Zoo- 
tomista. Il  — tomy,  8.  Zootomia. 

Zopissa,  8.  Pece  navale,  zopissa. 

Zòiinds!  (zàunds),  8.  inter.  Capperi! 

Z6rlite  (zèur-làit),  s.  (min.)  Zunita. 

Zyffóma  (zai-gó-ma),  8.  (anat.)  Zìgoma. 

Zymò=lojrist  (zài-),  s*  Zimologo.  ||  -lo- 
g[y,  8.  Zimologia.  ||  —meter,  s.  Zimo- 
simetro.  ||  —tic,  ag.  Zimotico. 

Zythtun   {z&ì-thèum),  s.  Zitoue,  birra. 


DIZIONARIO  DI  NOMI  PKOPRII  PERSONALI,  GEOGRAFICI, 

MITOLOGICI  E  STORICI. 

(L'asterisco  *  segna  i  nomi  geografici^  si  moderni  che  antichi.) 


Aaron,  s.m.  (st.)  Aronne. 

Abel,  s.m.  Abele. 

Abelard,  s.m.  (st.)  Abe- 
lardo. [Aberdonta. 

^Aberdeen,  Aberdeen  o 

Abimeleoh,  s.  m.  (st.], 
Abimelecco.  fmo.] 

Abr  ahaiiì,5.m .  ("«f .  jAbra-J 

*Abràzzl,  pi.  Abruzzi. 

Absalom,  s.m.  (st)  As- 
salonne. 

Absyrtus,  s.m.  Absìrto. 

^Abyssinia,  Abissinia. 

Abyssinian,  a(7.e«.Abis-1 

*Aoàdla.  Acadia,    [sino.] 

Aohasménides,  s.m.  A- 
chemenide. 

*Aohàia,  A  caia. 

Achates,  «.m.  (st.)  Acate. 

Aohéan,  ag.  Acheo. 

Acheron,  s.m.  (mit.)  A- 
cheronte. 

Achilles,  5.771.  Achille. 

Aoóntins  s.m.  Aconzio. 

*Acre,  Acri.         [teone.1 

Aotason,  s.m.  (mit.)  At-J 

Adah,  s.f.  Ada. 

Adam,  s.m.  (st.)  Adamo. 

Adela,  s.f.  Adele. 

Adelaide  s.f.  Adelaide. 

Adelina  o  Adeline,  s.f. 
Adelina.  fchi.l 

Adòlohls,  s.m,.  (st.)  Adel-| 

Admétns,  s.m.  Admeto. 

Adólphns,  s.m.  Adolfo. 

Adónis,  s.m.  (mit.)  Adone. 

*Adrianópole,  Adriano- 
poli. 

Adrian,  s.m.  Adriano. 

^Adriatic,  Adriatico. 

JSaons,  s.m.  Eaco. 

^Africa  Africa. 

*Afrio  (poes.)y  Africa. 

African,  ag.  e  s.  Africano. 

JEgréan,  ag.  Egeo. 

JBgréns,  s.m.  Egeo. 

JBgristhus,  s.m.  Egisto. 

•iEffyptns,  Egitto,   [no.1 

iEmiliànns,  s.m.  Emilia-J 

AmiliuSj  s,m,  Emilio. 


JEnéas,  s.m.  (st.)  Enea. 

JEolns,  s.m.  (mit.)  Eolo. 

JEsohines,  s.m.  Eschine. 

JSsohylus,  s.m.  Eschilo. 

JBsonlàpins,  s.m.  (mit.) 
Escnlapio. 

JEsop,  s.m.  (st.)  Esopo. 

Agramòmnon,  s.m.  (st.) 
Agamennone. 

Afrapétns,  s.m.  Agapito. 

Ag^atha,  s.f.  Agata. 

Agrathooles,  s.m.  Aga- 
toele.  flao.l 

Agresilàns,  s.m.  Agesi-J 

Agris,  s.m.  Agide. 

Affilnlph,  s.m.  Agilulfo. 

Agrlàia,  s.f.  (mit.)  Aglaia. 

Asrnes,  s.f.  Agnese. 

Ahab,  s.m.  Acabbo. 

Ahasnérns,5.m.A8suero. 

Ahaziah,  s.m.  Ocozia. 

*Alz-la-Chapelle,  Aqui- 
sgrana. 

AJaz,  s.m.  (st.)  Aiace. 

Alarlo,  s.m.  Alarico. 

*  Alban,  Albano. 

Alberic,  s.m.  Alberico. 

Albert,  s.m.  Alberto. 

Albiffònses,  s.pL  Albi- 
gesi. 

Albinns,  s.m.  Albino. 

*Albion,  Albione. 

Alboin,  s.m.  (st.)  Alboino. 

A.\ofiòVLB,s.m>  (mit.)  Alceo. 

Aloòste,  0  Aloòstis,  s.f. 
Alcesta,  Alceste. 

Aloibiades,  o  Alkibia- 
de8,.9.m.  ('«^.j  Alcibiade. 

Alcldes,  s.m.  Alcide. 

Aloinons,  s.m.  Alcinoo. 

Alcména,  s.f.  Alcmena. 

Alcnin,  s.m.  Alenino. 

Alòcto,  s.f.  (mit.)  A  letto. 

^Aleutian  Islands  (The), 
Le  Isole  Aleutine. 

Alexander,  s.m.  Alessan- 
dro, [dra.l 

Alexandra,  s.f.  Alessan-J 

^Alexandria ,  Alessan- 
dria. 

Alèzis,  s.m.  Alessio. 

Alfred,  s.m.  Alfredo. 


^Alffàrva,  Algarvia. 

*Al8rérla,  Algeria. 

Algrérian,  ag,  e  s.  Alge- 

All,  sm.  AH.  Trino. 

*Alioant,  Alicante .~ 

Alice,  s.f.  Alice. 

^AUemagrne  (The),  Ger 
mania.  ''manno. 

AUemand,  ag.  e  s.  Ale- 

Alphens,  s.m.  Alfeo. 

«Alphéus  (The),  L* Alfeo. 

Alphònso,  s.m..  Alfonso. 

*Alps  (The),  pi.  Le  Alpi. 

*Alsaoe,  Alsazia.      [no.] 

Alsatian,  ag.et  .9.  Alsazia-] 

Althasa,  s.f.  Altea. 

Amalasóntha,  s.f.  Ama- 
lasunta. 

Amalth8Ba,5.^.  Amaltea. 

Amata,  s.f.  Amata. 

*Amàzon  (The),  L'Amaz- 
zoni. 

*Amazónia,  Amazzoni 
(paese). 

*Ambo3ma,  Amboina. 

Ambrose,  5.7?i.  Ambrogio. 

Ambrosias,  s.  m.  Am- 
brogio (il  santo). 

Amedéus,  s.m..  Amedeo. 

Amelia,  s.f.  Amalia. 

*Amòrica,  America.  • 

American,  ag.  e  s.  Ame- 
ricano. 

Amòrions  Vespùoins, 
s.m.  (st.)  Amerigo  Ve- 
spucci. 

Ammi&nus,  s.  m.  Ara- 
miano.  [mone] 

Ammon,  s.ìn.  (mit.)  Am-J 

*Amoor,  0  Amur,  Amo- 
re (fiume).  [ne.l 

Amphion,  s.  (st.)  Anfio-| 

Amphitrlte,  s.f.  (mit.t 
Anfitrite. 

Amphitryon,  s.m.  (st.) 
Anfitrione. 

Amùlins,  s.m.  Amnlio. 

Anachàrsis,  5.m.  (st., 
Anacarsi.  [cleto.j 

Anaolétas,    s.m.    Ana-| 

Anàcreon ,  s.  m.  (st.j 
Auacreonte. 
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Ananias,  s.m.  Anania. 

Anastàslus,   s.m,  Ana- 
stasio. 

AnatóUns,  s.m.  Anatolio. 

Anazàgroras,  s.m.   (st.) 
Anassagora. 

Anaximander,  s.  m.  (st.) 
Anassimandro,     [chise.l 

Anohises,  s.m.(mit.)hxi-\ 

"^ Andai ttsla,    Andalusia. 

Andalttslan,   s.  2g.  An- 
daliisiano. 

^Andorra  (The  valley  of), 
La  valle  d'Andon-a. 

Andromache,   s.f.    An- 
maca.  [dronico] 

Andrdniohns,  s.m.  An-J 

Angrelns,  s.m.  Angelo. 

Angplo-Sazon,   ag.    e  s. 
Anglo-sassone. 

^Ai^ou,  Angiò.     [Anna.l 

Ann,  Anna,  o  Anne,  s,f.\ 

Annibal,  s.m.  Annibale. 

Annie,  s.f.  Annetta. 

Anseàtique,  ag.  e  s.  An- 
seatico. 

Anselm,    o    Anselmo, 
s.m.  Anselmo.         [teo.l 

Antaeus,  s.m.  (mit.)  An-J 

Anthony,  s.m.  Antonio. 

Antig^one,  s.f.  Antigone. 

Antiffonas,  s.m.  Antigo- 

^Anlibes,  Antibo.     [no. 

*  Antilles,  Antille. 

Antinons  s.m.  Antinoo. 

'^Antiooh,  Antiochia. 

Antioohns,  s.m.  Antioco 

Antipater,  s.m.  (st.)  An 
tipatro.         [Antisfene. 

Antisthenes,  s.m.  (st.) 

Antoinette,   s.  f.   Anto 
nietta.  [nino.l 

Antonintis,  s.m.  Anto-j 

Antony,  s.m.  Antonio. 

*AntX7erp,  Anversa. 

Apèlles,  s.m.(st.)  A.^^\\&. 

Aphrodite,   s.  f.    (mit.) 
Afrodite.        [Apennini.l 

*Appennines  (The),  Gli  J 

Apòllo,  s.m,.(mit.)  ki^oWo. 

Apollodórus,  s.m.  (st.) 
Apollodoro. 

Appian,  s.m.  Appiano. 

Appnlélns,  o  Apuléius, 
s.m,.  (st.)  Apuleio. 

«Alpùlia,  Paglia. 

*Aqaitain,  Aquìtania. 

Arab,  ag.  e  s.  Arabo. 

^Arabia,  Araby,  Arabia. 

Arabian,  ag.  e  s.  Arabo. 

*Aragron,  Aragona. 

Arbàoe,  s.m.  Arbace. 

Aro&dlan,  ag.  e  s.  Ar- 
cadico. 


—  591  — 

Aroàdias,  s.m.  Arcadio. 
Arohelàus,  s.m.  Arche- 
lao. [Archimede.] 
Arohlmédes,  s.m.  (st.)\ 
«Archipélagro       (The), 

L'Arcipelago. 
Ardnin,  s.m.  Arduino. 
Arethùsa,  s.f.  Aretnsa. 
Arfféins.  s.m.  Argeo. 
*Argrentlne    Bepùblio, 

Repubblica  Argentina. 
Arguta,  s.f.  Argia. 
^Arffolis,  Argolide. 
Argrus,  s.m.  (mit).  Argo. 
Ariàdne,  s.f.  Arianna. 
Arion,  s.m.  (mit.)  Arione. 
Aristàrchus,  s.m.  (ft.) 

Aristarco. 
Aristldes,  s.m.  Aristide. 
Aristippus,    s.  m.    Ari- 

stippo.  [stobolo. 

Aristòbalus,   s.m.  Ari- 
Aristodémns,  s.m.  Ari 

stodemo. 
Aristophanes,  s.m.  (st.) 

Aristofane. 
Aristòteles.  Aristotle, 

s.m,.  (st.)  Aristotele. 
Arias,  s.m.  (st.)  Ario. 
*Armenia,  Aiioaenia. 
Armenian,  ag.  e  s.  Ar- 
meno. [Arnaldo.] 
Arnold,  s.m.  Arnoldo,  o\ 
Arrian,  s.tti.  Arriano. 
Arsàoes,  s.m.f^tjArsace. 
Arsònins,  s.m.  Arsenio. 
Artabànus,   s.m.   Arta- 

bano.  [Artaserse.] 

Artazòrzes,   s.m.  (st.)\ 
Artemis,  o  Artemisia, 

s.f.  Artemisia. 
Arthur,  s.m.  Arturo. 
'"Arya,  Aria. 
Aryan,  ag.  e  s.  Ariano. 
Asoànius,  s.m,.  Ascanio. 
*Asoònslon,  Ascensione. 
Asoleplades,   s.  m.   A-1 
*Asia,  Asia.    [sclepiade.J 
Asiatic,  ag.  es.  Asiatico. 
Asmodéus,  s.m.  Asmo-] 
*Asoph,  Azof.         [deo.J 
*Asphaltites  I*ake,  La 

go  Asfaltide.  fne. 

*Assùmption,  Assunzio- 
Assy,  s.f.  Lisetta. 
*  Assyria,  Assiria. 
Assyrian,  ag.  e  5.  Assiro. 
Astrsea,  s.f.(mit.)Astve2i. 
'l'Astùrias  (the),Asturia. 
Astyagres,   s.in.  (st.)  A- 

stiage.  [natte. 

Astyanaz,   .9.771.  Astia- 
Ate,  s.f.  (mit.)  Ate. 
Athaliah,  s.f.  Atalia. 
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Athanàsia,  5./:  Atanasia. 

Athan&sius,  s.m.  Ata- 
nasio. [Atene.  1 

*Athéna,  s.f  (Pallade)] 

Athénasus,  s.m.  Ateneo. 

Athenian,  ag.  e  s.  Ate'-] 

*Athens,  Atene    [niese.J 

'^ Athos,  Ato 

*Atlàntic,  Atlantico. 

^Atlantis,  Atlantico. 

*Atlas  (The  Mount),  A- 
tlante. 

Atlas,  s.m.  (mit.)  Atlante. 

Atrides,  s.m.  Atride. 

Atropos,  s.  f {mit.)  Air  o]^o. 

Attains,  s.m.  Attalo. 

Attic,  ag.  Attico. 

^Attica,  Attica. 

Attions,  s.m.  Attico. 

Attila,  s.m.  (st.)  Attila. 

Angreas,  0  Angpias,  s.m. 
(mit.)  Augia. 

""Ang^sbùrgr,  Augusta. 

Augrùsta,  s.f.  Augusta. 

Augrustin,  5.771.  Agostino. 

Angrvstina,  5. /l  Agostina. 

Angpùstnlus,  s.m.  (st.) 
Augustolo. 

Angrùstus,  ^.771.  Augusto. 

*Aalis,  Aulide. 

Aurélia,  s.f.  Aurelia. 

Aurélian,  s.m.  Aureliano. 

Aurélius,  s.m.  Aurelio. 

Auròra,  s.f.  (mit.)  Au- 
rora. 

Ausónius,  s.m.  Ausonio. 

^Australasia,  Australa- 
sia. 

^Australia,  Australia. 

Australian,  ag.  e  s.  Au- 
straliano. 

"" Austria,  Austria. 

Austrian,  ag.  e  s.  Au- 
striaco. 

Austro -Bungràrian,  ag. 
Austro-ungarico. 

Autharis,  s.m.  (st.)  Au- 
tari.  [medonte.] 

Autòmedon,  5.771.  Auto-J 

^Auvèrgrne,  Alvernia. 

**  A  ventine,  Aventino. 

Avòrnus  (The),  s.  (mit.) 
L'Averno. 

'^Avigrnon,  Avignone. 

*Azof,  o  Azov,  Azof. 

*  Azores  (The),   Azzorre. 


*Bàbel,  Babele. 
*Bàbylon,  Babilonia. 
Babilónian,  ag.  e  s.  Ba- 

biloniano. 
"^Bàoon,  s»m,  Bacone, 
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BàoohiiB,  8,  m.  (mit.) 
Bacco'. 

*Bàotrla,  Battria. 

*Baotrl&i&a,  Battriana. 

"Baffin's  Bay,  Baia  di 
Baffin. 

«Bahama  Islands  (The), 
Le  isole  di  Bahama. 

*Bàloans,  Balcani. 

Bàldoln,  s.m.  Balduino. 

*Bàle,  0  Basel,  Basilea. 

*Baleàres,  Baleari. 

Balearic,  ag.  Balearico. 

Balthasar,  s.  m.  (st.j 
Baldassare.  [tico.l 

*Bàltlo  (The),  Mare  Bal-J 

*BMtlmore,  Baltimora. 

Baptist,  3.7n.  Battista. 

Baràbbas,  s.tti.  (st.)  Ba- 
rabba. 

*Barbàdoes,  Barbada. 

Bàrbara,  s.f.  Barbara. 

Barbaróssa,  s.m.  (st.) 
Barbarossa. 

*Bàrbary,  Barberia. 

«Barcelona,  Barcellona. 

Bàmabas,  o  Bàrnaby, 
s.m.  Barnaba. 

Bartholomew,  s.m.  Bar- 
tolomeo. 

Bartolo,  s.m.  Bartolo. 

*Bàsel,  0  Basii,  Basilea. 

«Bàshan,  o  Bassàno, 
Bassano. 

Basii,  s.m.  Basilio. 

Basilisons,  s.m.  Basili- 
sco, [bea. 

Bàthsheba,  s.f.  Betsa- 

«Bavària,  Baviera. 

Bavarian,  ag.  e  s.  Bar 
Varese  o  Bavaro. 

Beatrice,  o  Beatrix,  s.f. 
Beatrice.  [bub.l 

Beélzebnb,  s.m.  Belze-J 

«Beirout,  Bairut. 

«Belfast,  Belfast. 

Bòlgrian,  ag.  e  s.  Belga. 

«Bòlgpinm,  Belgio. 

«Belgrade,  Belgmdo. 

Belisàrius,  s.  m.  Beli- 
sario. 

Bellèrophon,  s.m.  (mit.) 
Bellerofonte. 

''Bellisle,  Bellisola. 

Bellovésus,  s.m.  (st.) 
Belloveso. 

Bélus,  s.m.  (st.)  Belo. 

«Benàons,  Benaco. 

Bònediot,^.?».  Benedetto. 

Benediota,  s.f.  Benedet- 

"^Beng^àl,  Bengala,    [ta. 

Benjamin,  s.ìn.  Benia- 
mino. 

Bènnet,  s,m.  Benedetto. 
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«Beótia,  Beozia. 
Beótian,  ag.  e  s.  Beota. 
Berengpàrius,  o  Bòren- 

yer,  s.m.  (st)  Beren- 
gario. 

Berenice,  s.f.  Berenice. 

«Bérffen-op*Zoom,  Ber- 
gopsom. 

«Berlin,  Berlino,    [uese.l 

Berlinian,  ag.  e  s.  Berli-j 

«Bermudas,  Bermnde. 

«Bern,  ^erua. 

Bernard,  s.m.  Bernardo. 

Bòrnardine,  s.m.  Ber- 
nardino! 

Bòrtha,  s.f.  Berta. 

Bòrtram,5./7i..  Bertrando. 

«Besan9òn,  Besanzone. 

«Bessaràbia,Bessarabia. 

«Béthany,  Betania. 

«Bethlehem,  Betlemme. 

«Birmah,  Birmania. 

«Biscay,  Biscaglia. 

«Bithynia,  Bitinia. 

Bithsmian,  ag.  e  s.  Bì- 
tinìo. 

Blanch,  s,f.  Bianca. 

«Blàok-Fòrest(The),  La 
Foresta  Nera. 

«Blàck  Bea  (The),  Il  Mar 
Nero.  [cio.l 

Boccàccio,  s.m.  Boccac-J 

«B<BÓtia,  Beozia. 

«Bohemia,  Boemia. 

«Bohemian,  ag.  e  s. 
Boemo. 

Bcétlus,  s.m.  Boezio. 

«Bolivia,  Bolivia. 

«Bombay,  Bombay. 

Bonadvònture,  s.m.  Bo- 
naventura. 

Boniface,  s.m.  Bonifazio. 

«Bordeaux,  Bordò. 

Boreas,  s.m.(mit.)  Borea. 

"Borroméan  Islands 
(The),  Le  Isole  BoiTomee, 

«Bosnia,  Bosnia. 

Bosnian,  ag.  e  s.  Bo- 
sniaco, [sforo. 

«Bósphorus   (The),  Bo- 

^Bóthnia,  Botuia. 

«Bràbant,  Brabante. 

Brabantine,  ag.  e  s.  Bra- 
banzese.  [bnrgo.l 

«Bràndeburgr,    Braude-J 

«Brazil,  Brasile. 

Brazilian,  ag.  e  s.  Bra- 
siliano. 

«Bremen,  Brema. 

«Bréslavr,  Breslavia. 

«Briar ens,  5.  w.  (mit.) 
Briareo. 

Bridget,  s.f.  Brigida. 

«Brindisi,  Brindisi. 
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«Bristol,  Bristol. 
«Britannia  (poes.J,  Bre- 
tagna. 
«Britain,  Bretagna. 
«Britain,    o    Brittany, 

Brettagna  (in  Francia). 
Britannic  ,a^.  Britannico. 
Britànnicus,  s.m.  (st.) 

Britannico. 
British,  a(f.  Britannico. 
«British  Channel  (The), 

La  Manica. 
Bruneohilda,   s.f.  Bra- 

nechilda.  [sellese. 

Bmssòllan,  ag.e.s.  Brus- 
«Brùssels,  Bi-usselle. 
Brfltus,  s.m.  (st.)  Bruto 
«Bticharest,  Bucarest. 
«Buohària,  Bucarla. 
«Bulgaria,  Bulgaria. 
Bulgarian,  ag.  e  s.  Bui 

garo.  [s.f.  Bolena. 

Bàllen,   s.fn.  Boleno.  || 
Burgtindian,    ag.  e   s. 

Borgognone. 
«Burgundy,  Borgogna. 
Byron,  &m.  Byron.    [no.] 
Byzantine,  ag.  Bisanti-] 
«Byzantium,  Bisanzio. 


«Capo  Corso,  Capo  Corso. 

Càcus,  s.m.  (mit.)  Caco. 

«Cadiz,  Cadice. 

Càdmus,  s^.m.  Cadmo. 

OsBsar,  s.m.  Cesare. 

«Ccesàrea,  Cesarea. 

«Cattarla ,  Catfi-aria  o 
Caffaria. 

Càflte,  ag.  e  s.  Cafro. 

Oàin,  s.m.  Caino. 

«Càiro,  Cairo. 

Oàius,  s.m.  (st)  Caio. 

Calàbrian,  ag.  e  s.  Ca- 
labrese. 

«Calais,  Calese  o  Calè. 

Ccesàrius,  s.m.  Cesario. 

«Càffer,  Caffaro. 

«Calcutta,  Calcutta. 

«Caledonia,  Caledonia. 

«California,  California. 

Caligula,  s.m.  (st.)  Ca- 
ligola. 

Calistus,  S.7ÌI.  Calisto. 

Callimaohns,  s.m.  Cal- 
limaco. 

Calliope,  s.f.  (mit.)  Cal- 
liopea.  fne.l 

Callistenes,  s.  Calliste-J 

«Oàlmuok,  Calmucco. 

Calvin,  s.m.  Calvino. 

Oàlydon,  s.m.  Calidone. 

Calypso,  s.m.  Galipso. 
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*Oamb6dia,  Cambogia. 
Cambyses,  s.fn.  Cambise. 
*Oàiiìbrldgre.  Cambrigge. 
Camilla,  s.f.  Camilla. 
Camillus,  s.m.  Camillo. 
Camirus,  s.m.  Camiro. 
"^Campania,  Campania. 
'^Canaan,  Canaan. 

*  Canada,  Canada. 
Canadian,  ag.  e  s.  Cana- 
dese. 

"^Canaries,  Canarie. 
^Canary,  Canaria. 
*Càndlot,  Candiotto. 
*Canéa,  Canea. 
Oanidia,  s.f,  Canidia. 
"^Cannes,  Cannes.  . 
Canute,  s.m.  Canuto. 
*Càpe,  Capo.         (Capo.l 
*Càpe-Town,  Città  delj 
*Càpe  VerdjCapo  Verde. 
"^Capitol,  Campidoglio. 
Oapitolinns,   ag.    Capi- 
tolino, fcia.l 
^Cappadóola,  Cappado-J 
*Càpalet,  s.m.  Capuleto. 

*  Capernaum,  Cafarnao. 
*Càpua,  Capila. 
"^Caràoas,  Caracas. 
Caribée,  ag.  Caraibo. 
*Carinthla,  Cariuzia. 
Oarlovinffian       king^s 

(The),  I  re  Carlovingi. 

Oarnéades,    6*.  7ii.    (st.) 
Cameade. 

^Carolina,  Carolina. 

Caroline,  s.f.  Carolina. 

^Carpathian        BCoun- 
talns  (The),    I   Monti 
■  Oarpazii, 

^Ch&rthagre,  Cartagine. 

^Carthafféna,    Cartage- 
na. [Cartaginese. 

Cartasrinlan,   ag.  e  s. 

"^Oashmére,  Cascemìr. 

Càslmlr,  s.m.  Casimiro. 

^Caspian  (  The  ),  Il  mar 
Caspio.  [dro 

Cassander,«.7H.  Cassan 

Cassandra,  s.  f.  (mit.) 
Cassandra. 

Cassiodórus,  s.m.  Cas 
siodoro. 

Casslope,  o  Cassiopèa, 
s.f.  Cassiopea. 

Cassias,  s.Tìi.  Cassio. 

'^'Castile,  Castiglia. 

Castilian,  ag.   e  s.   Ca- 
stiglìano. 

*Catalónia ,    Catalogna. 

Catalónian,  ag.Q  ^.Ca- 
talano. 

"^Catania,  Catania. 

C&tharlne,  s.f.  Caterina. 

JOiz.  ingl.-itaL 
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Catillna,    o    Catiline, 

s.m.  (st.)  Catilina. 

Càto,  s.m.  Catone,  ^—the 
Elder,  Catone  l'Antico. 

Catùllns,  s.m.  (st.)  Ca- 
tullo. 

*Càuoasas,  Caucaso. 

Canoàsian,  ag.  Caucasi-I 

^Cayenne,  Caienna    [co.J 

Céoil,  s.m.  Cecilio. 

Cecilia,  o  Còoily,  s.f. 
Cecilia. 

Celestine,  s.f.  Celestina. 

Cèlsus,  s.m.  Celso. 

*Còlt,  Celtica. 

Còltio,  ag.  e  s.  Celtico. 

*Cephalónia,  Cefalonìa. 

Céphens,  s.m.  (mit.)  Ce 
feo.  fbero. 

Còrberns,  s.m.(mit.)GQv- 

Céres,  s.f.  (mit.)  Cerere 

*Cevònnes,  Ceveune. 

*Ceylon,  Ceilan. 

^Chceronéa,  Cheronea. 

Chàloideus,  s.  m.  Cai 
cideo.      [ag.  Caldaico. 

Chaldàio,  o  Chaldean, 

'^Chaldéa,  Caldea. 

'^Channel  (The),  Il  Ca- 
nale della  Manica. 

Charity,  s.f.  Carità. 

Chàrlemagrne,  s.m.  (st.) 
Carlomagno. 

Charles,  s.m.  Carlo.  ||  — 
the  Bold,  Carlo  il  Te- 
merario. Il  —  the  Fair, 
Carlo  il  Bello.  ||  —  the 
Fat,  Carlo  il  Grasso.  |1  — 
the  Fifth,  Carlo  Quinto. 
Il  —  the  Simple,  Carlo 
il  Semplice. 

Charlotte,  s.f.  Carlotta. 

Chàron,  s.m.  (mit.)  Ca- 
ronte. 

""Charybdis,  Cariddi. 

*Chersonésus,   Cherso-1 

«Chili,  Chili.  [neso.J 

«China,  China. 

Chinese,  ag.  e  s.  Chinese. 

«Chine-India,  ludo-Chi- 
na, [rone. 

Chìron,  s.m,.  (mit.)  Chi- 

Chlóe,  s.f.  Cloe. 

Christ,  8.7n.  Cristo.  ||  Je- 
sus — ,  Gesù  Cristo. 

Christian,  s.m.  Cristiano. 

Christina,  s.f.  Cristina. 

Christopher,  s.m.  Cri- 
stoforo: —  Columhus, 
Cristoforo  Colombo. 

Chrysostom,  s.m.  Cri- 
sostomo, [rone.] 

Cioero,  s.m.  (st.)  Cice-J 

«Cilioia,  Cilicia. 


COS 

Cimbrian,  ag.  Gimbrìco. 

Cimbri  (The),  s.pl.  1  Cim- 
bri. [Cincinnato*] 

Cinoinnàtus,  s.m.  (st.)\ 

«Ciroàssia,  Circassia. 

Circassian,  ag.  e  s.  Cir- 
casso. 

Ciroe,  s.f.  (mit.)  Circe. 

Clara,  0  Clàre,  s.f.  Clara. 

Clarissa,  s.f.  Clarice. 

Claudia,  s.f.  Claudia. 

Cl&udius,  s.  m.  (sto 
Claudio. 

Cleànder,  s.m.  Cleaudro. 

Cle&nthes,  s.  m.  (st.) 
Cleante. 

Cleàrohus,  s.m.  Clearco. 

Olòmenoe,  5./*.  Clemenza. 

Clòment.  s.m.  Clemente. 

Clementina,  s.  f.  Cle- 
mentina. 

Clèophas,  s.f.  Cleofa. 

Cleopatra,  s.f.  (st.j  Cleo- 
patra. 

«Clermont,  Chiaromonte» 

Climaohus,  s.m.Climaco. 

Clio,  s.f.  (mit.)  Clio. 

Clisthenes,  s.m.  diste- 
ne, [tarco. 

Clitàrohus,    s.  m.    Cli- 

Cloelia,  s.f  Clelia. 

Clótaire,  o  Clotàrius, 
s.m.  Clotario. 

Clótho,  s.f.  (mit.)  Cloto. 

Clotilda,  s.f  Clotilde. 

Clóvis,  s.m.  Clodoveo. 

Clytemnèstra,  s.f.  (mit.) 
Clitennestra. 

«Còblenz,  Coblenza. 

Cóohin-Chinése,  ag.  e  ;9. 
Cocincinese.  [uà.] 

«Coohinohina ,  Cocinci-J 

«Coimbra,  Coimbra. 

«Cólohis,  Colcide. 

«Cològrn,  Colonia,     [no 

Collatinus,  s.in.  Collati 

«Columbia,  Colombia. 

Columbus,  s.m.  Colombo. 

Còmmodus,  s.  m.  (st.) 
Commodo. 

Comnénus,  s.m.  Comne- 
no.  [stella.] 

«Compostélla,    Compo-J 

Comus,  s.m.  (ìnit.)  Como. 

Confucius,  s.  m.  (st.) 
Confucio. 

Conrad,  s.m.  Con-ado. 

«Constance,  Costanza. 

Cònstans,  s.m.  Costanzo. 

«Copenhàg^en .  Copena- 
ghen, [stantino.] 

Constantine,   s.m..  Co-j 

«Constantinople,  Co- 
stantinopoli. 

38 


CON 

Oonstàntlus.  8.  m.  Co- 
stanzio.        [CoperDÌco.1 

Oopòmlous,   s.m.   (st)\ 

Cordèlla,  s.f.  Cordelia. 

^OoifdUléras  (The),  Cor- 
digliere. 

^Cordova,  Cordova. 

*Coréa,  Corea. 

*Oorffl,  Coi-fù* 

Corinna,  s.f.  Corinna. 

^Córinth,  Corinto,   [zio. 

Oorinthian,a^.e  s.Corin- 

Ooriolànns,  s.  m.  (st., 
Corìolano. 

Cornelia,  s.f.  Cornelia. 

Cornelius ,  s.  m.  Cor- 
nelio. 

*Còmlsh.  Comicchia. 

*Còmxvall,  Cornovaglia. 

CorcBbus,  s.m.  Corebo. 

CoróneuB,  s.m.  Coroneo. 

*Cór8ioa,  Corsica. 

Córsloan,  ag.  e  s.  Corso. 

^Corinna,  Corogna. 

Corvlnns,  s.m.  Corvino. 

*Cosòntia,  Cosenza. 

Còsmo,  0  Còsmus,  s.m. 
Cosmo  o  Cosimo. 

Còssaok,  a^.  e  «.Cosacco. 

*Coùrland,  Cnrlandia. 

^Craooxr,  Cracovia. 

Cratippns,  s.m.  (st.)  Cra- 
tippo. 

*Cr emóna,  Cremona. 

Créon,  s.m.  Creonte. 

Creòpnylns,  s.m.  Creo- 
filo. 

Cretan,  ag.  e  .9.  Cretese. 

*Créte,  Creta. 

Creùsa,  s.f.  Crensa. 

*Crlméa  (The),  LaCrimea. 

Crlnlsus,  s.m.  Crinìso. 

Crispin,  s.m.  Crispino. 

^Croatia,  Croazia. 

Croatian,  ag.  e  s.  Croato. 

Cr«Bsns,  s.m.  (st.)  Creso. 

Cromwell,  s.m.  Crom- 
well, Cromvello. 

Crtlsoe,  s.m.  Crosuè. 

*Cùba,  Cuba. 

*Cùma  0  Ciimae,  Cuma. 

^Cumberland,  Cumber- 
land, [gunda.l 

Cunigrùnda,   s.f.   Cuni-J 

Cùnimond,  s.  m.  Cani- 
mondo. 

Cùpld,5.m.  (mit.)  Cupido. 

*Cara9oa,  Cnrassao. 

Curiàtil  (The),  m.pl.  Cu- 
riazii. 

Curio,  s.m.  (st.)  Curio. 

*Cùrland,  Curlandia. 

Cnrlàndlan,  ag.  e  s.  Cur- 
landese. 
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Cyàne,  s.f.  Ciane. 

Cyàxares,  s.m.  Classare. 

Cybela,  o  Cybelo,  s.f. 
Jmit.)  Cibele. 

*Cyolades,  Cicladl. 

Cyolops,  s.m.  (mit.)  Ci 
clope.  [zia. 

Csmtbia,  A.f.  (mit.)  Cin- 

Cyprian,  ag.  e  s.  Ciprio- 

*Cypm8,  Cipro.         [ta. 

*Cyrenàioa,  Cirenaica. 

Csrrenéan,  ag.  e  s.  Cire- 
naico. 

Cyriaous,  s.m.  Ciriaco. 

Cyril,  s.m.  Cirillo. 

Cyrus,  s.m.  (st.)  Ciro. 

*C3rthera,  o  Csrthercea, 
s.m.  (mit.)  Citerea.  , 

Czooh,  a^.  e  s.  Czeco.  ' 


*D&oia,  Dacia. 

Dàoian,  ag.  e  s.  Dace. 

Dcedalus,  s.m.  (mit.)  De- 
dalo, [goberto.l 

Dàffobert,  s.m.  (st.)  Da- 1 

Dàlilah.  s.f  Dalila. 

*Oalmàtia,  Dalmazia. 

Dalmatian,  ag.  e  s.  Dal- 
mata. 

Dàlton,  s.m.  Dalton. 

Damasoénus,  ag.  e  s. 
Damasceno. 

Oàmian,  o  Oamiànus, 
s.m.  Damiano. 

JDàmooles,  s.  m.  (mit.) 
Damocle. 

Dance,  s.f.  (mit.)  Danae. 

Danàides,  o  Oanàids 
(The),  f.pl.(mit.)  Danai- 

Dane,  s.  Danese.        [di. 

Danish,  ag.  Danese. 

Dante,  s.m.  Dante. 

*Dàntzlgr,  Danzica. 

*Danùbe,  Danubio. 

Daphne,  s.f.  ^mff.^  Dafne. 

Dàphnls,5.m.fm2^.;Dafni. 

^Dardanelles ,  Darda- 
nelli. 

Darlus,  s.m.  Darlo. 

David,  s.m.  Davide  o  Da- 
vidde.        [to  di  Davis.] 

*Dàvis's  Straits,  Stret-J 

*Déad-8ea  (The),  Il  Mar 
Morto. 

Deborah,  s.f.  Debora. 

Déoius,  s.m.  Decio. 

Delmàtius,  s.m.  Dalma- 
zio. [Delfo.l 

*Dòlphi,    0    Dòlphos,] 

Demetrius,  s.m.  Deme- 
trio. [mocrate.1 

Demòorates,  s.m.  De-J 


EDM 

Demóoritus,   s.  m.  De- 
mocrito, [naostene.l 
Demosthenes,  s.m.  De-] 
*Dénmark,  Danimarca. 
Dònni s,  o  Dònys,  s.m. 

Dionigi. 
Desdemòna,  s.f,  Desde- 

mona.  [siderato.l 

Desideràtus,  s.m.  De-| 
Desidérius,  s.m.  Deside- 
rio. [Deucalione.] 
Denoàlion,  s.m.  (mit.j\ 
Dian,  Diana,  s.f.  (mit.j 

Diana. 
Dido,  s.f.  (st.)  Didone. 
Didymus,  s.m,(st.)  Didi-1 
*DiJòn,  Digione.       [rao.] 
Dinòorates,  s.m.  Dino- 

crate. 
Dioolétian,    s.  m.    (st.) 

Diocleziano.  (doro.  1 

Diodòrus,  s.m.  (st.)  Dio-] 
Diòffenes,  ^.m.  Diogene. 

Il  —  Laèrtius,  Diogene 

Laerzio. 
Dlomed,  0   Dlomedes, 

s.m.  (st.)  Diomede. 
Dionysia,  s.f.  Dionisia. 
Dionysius,  s.m.  Dionigi. 
Diosoòrides,  s.m.    Dio- 

scoride. 
Dominio,  s.m.  Domenico. 
*Dominioa,  Dominica. 
Dominioan,  ag.  e  s.  Do- 

minicano.  jDomingo.ì 
*Domin8ro  (San),  San] 
Domitian,  s.m.  (st.)  Da 

miziano. 
Donàtus,  s.m.  Donato.. 
Dòrio,  ag.  Dorico. 
*Dòris,  Doride.     [Dorio.j 
Doris,  0  Dorian,  s.  m.\ 
Dorothea,  o  Dorothy, 

s.f.  Dorotea. 
Dòugrlas,  s.m.  Douglas. 
*Dòver,  Douvres.  ||    The 

Straits  of—,  Lo  stretto 

di  Calais. 
Dràoo,  0  Dràoon,  s.m. 

Dracone. 
^Dresden,  Dresda. 
«Dublin,  Dublino. 
«Dunkirk,  Duncherche. 
Dàtoh,  ag.  Olandese. 
Dàtohman,  s.m.  Olan-1 
«Dwlna,  Duina.     [dese.| 


*Ebro  (The),  Ebro. 
«Eobatàna,  Ecbatana. 
Edgrar,  s.m.  Edgardo. 
*Edinburgph,  Edimburgo. 
Edmund,  s.m.  Edmondo. 


EDW 

Edward,  5. ni.  Eduardo 
0  Edoardo. 

Efraim,  s.m.  E&aimo. 

*Bgée,  ag.  Egeo. 

*BgeXf  Egra. 

Egrérla,  sjf.  (mit)  Egeria. 

*Egr3rpt,  Egitto. 

Egyptian,  ag,  e  s.  Egi-I 

*Elba,  Elba.  [zìano.J 

Eleanor,  o  Eleonora, 
s.f.  Eleonora. 

Eleàzar,  s.m.  Eleazaro. 

Elòotra,  s,f.  Elettra. 

Eli,  s.m.  Eli. 

Ellah,  Elias,  s.m.  Elia. 

Elijah,  «.m. Elia  (profeta). 

*£118,  Elide. 

Ellshah,  s.m.  Eliseo. 

Eliza,  s.f.  Elisa.       [ta. 

Elizabeth,  s.f.  Elìsabet- 

Eloisa,  s.f.  Elisa,      [le. 

Emanuel,  s.m.  Emanue- 

Emilia,  s.f.  Emilia. 

Emillan,  s.m.  Emiliano. 

EmiliiUB,  s.m.  Emilio. 

Emily,  s.f.  Emilia.  . 

Emma,  s.f.  Emma. 

Empòdooles,  s.m.  Em- 
pedocle. 

Endymlon,  s.m.  (mit.) 
Endimione. 

^Enffland,  Inghilterra. 

English,  ag.  e  s.  Inglese. 

Ennlus,  s.m.  (st.)  Ennio. 

Epaminòndas,  s.m.  Epa- 
minonda, [no.] 

Ephésian,  ag.  e  s.  Eresi-J 

*Ephésn8,  Efeso. 

Ephraim,  s.m.  Efraimo. 

Epiotétus,  s.m.  Epitetto. 

Epioùrns,  s.m,.  Kpicuro. 

Epiphànius,  s.m.  Epifa-1 

"'Epirns,  Epiro.        [nio.j 

Erasistratns,  s.m.  Era- 
sistrato. 

Eràsmns,  s.m.  Erasmo. 

Erato,  s.f.  (mit.)  Erato. 

Eratòstratns,  s.m.  Era- 
tosti-ato. 

Erebos,  o  Erebus,  s.m. 
(m,it.)  Èrebo. 

Erio,  s.m.  Erico. 

*Eriaanus,  Eridano. 

*Erin,  Irlanda. 

Ernest,  s.m.  Ernesto. 

Ernestine,  s.f.  Ernestina. 

Eròstratus,  s.  m.  (st.) 
Erostrato. 

Esàn,  s.m.  Esai\.      fda.1 

*Esoaut  (The),  La  Schel-J 

*E8olavonie,Schiavonia. 

Esquimaux,  s.  Esqui- 
mesi. 

Esther,  s.f.  Ester. 
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*Estremadttra ,  Estre- 
madura.  [cle.l 

Etéooles,9.m.  f^^jEteo-J 

Ethiop  0  Ethiopian^  ag. 
e  s.  Etiopo  0  Etiopico. 

«Ethiopia,  Etiopia. 

*Etna,  Etna. 

"^Etrtiria,  Etinirla. 

Eùolid,  s.m.  Euclide. 

Euffén,  0  EufféniuSj^.m. 
Eugenio. 

Eugrenia,  s.f.  Eugenia. 

Eulàlia,  s.f.  Eulalia. 

Euphòme,  s.f.  Eufemia. 

Euphémus,  s.  m.  Eufe- 
mio.  [bo.l 

Euphòrbus,  s.m.  Eufor-j 

Euphr&sia,  s.f.  Eafrasia. 

«Euphrates  (The),  L'Eu- 
frate. 

Euphròsyna,  o  Enphrò- 
syne,  s.m.  (mit.)  Eu- 
frosina, [de.] 

Euripides,  s.m.  Euripi-j 

«Europe,  Europa. 

European,  ag.  e  s.  Eu- 
ropeo, [rialo.] 

"EvLTyBXvLBjS.m.fmit.)  Eu-J 

Eurydioe,  s.f.  (mit.)  Eu- 
ridice. [Euripilo.] 

Eursrpylus,  s.m.  (mit.)\ 

Euseblus,  s.m.  Eusebio. 

Eùstaoe,  s.m.  Eustachio. 

Eustàohius,  s.m.  Eusta- 
chio, [terpe.] 

Eutòrp,  s.f  (mit.)  Eu-| 

Eutrópu,  s.m,  Eutropio. 

Eutyohus,  s.m.  (.st.)  Eu- 
ticliio. 

«Euzine  (The),  L'Eusino. 

Evànder,  s.m.  Evandro. 

Eve,  s.f.  Èva. 

Ezékiel,  s.m.  Ezechiele. 
,  s.m.  Esdra. 


F&bian,  s.m.  Fabiano. 

Fabrioius,  ^.m.  Fabrizio. 

Falstaff,  s.m.  Falstaff. 

«Faroe,  Feroe.         l"®.] 

Fàunus,  s.m.  (mit.)  Fau-| 

Faust,  s.m.  Fausto. 

Faustina,  s.f.  Faustina. 

Fàustulus,  s.  m.  Fan- 
stolo. 

Fàustus,  s.m.  Fausto. 

«Fàyanoe,  Faenza. 

Felioity,  s.f.  Felicita. 

Felix,  s.m.  Felice. 

Ferdinand,  s.yn.  Ferdi- 
nando, [buco.] 

*Fernambtioo,  Fernam-J 

«Ferrara,  Ferrara. 


GEN 

Fièsoo,  s.m.  ^si.)  Mesco. 

Fintai.  8,  m.  Fin  gal  o 
Fingano. 

«Finland,  Finlandia. 

Finlander,  ag.  e  s.  Fin- 
landese. 

«Flanders,  Fiandra. 

Flòra,  s,f.  (mit.)  Floi-a. 

«Flòrenoe,  Firenze. 

Fiorentine,  ag.  e  s.  Fio- 
rentino. 

Floriànus,  s.m.  Floriano. 

«Flòrida,  Florida. 

«Formósa,  Formosa. 

Fortunàtus,  s.m.  For- 
tunato. 

«Frànoe,  Francia. 

Frànoes,  s.f.  Francesca. 

Francis,  s.m.  Francesco. 

«Franoònia,   Fran  conia. 

«Frankfort,  Francoforte, 

Franklin,  s.m.  Franklin, 

Fròderio,  s.m.  Federico. 

Frònoh,  ag.  e  .v.  Fi-ancese. 

«Freyburff,  Friburgo. 

«Friendlys  Islands, 
Isole  degli  Amici. 

«Friesland,  Frisia. 

«Fùoine,  Fucino. 

Fulgròntio,  0  Ful^òn- 
tius,  s.m.  Fulgenzio. 

Furies,  2jI.  (mit.)  Furie. 


Gabriel,  s.m.  Gabriele. 
Gabriela,  o  Oabriòlla, 

s.f.  Gabriella. 

Oàelio,  ag.  e  s.  Gallico, 

«Oaéta,  Gaeta. 

Oàius.  s.m.  Gaio. 

Oalatòa,  o  Oalathsea, 
s.f.  (mit.)  Galatea. 

«Gal&tia,  Galazia. 

Oàlen,  s.m.  Galeno. 

Oalérius,  s.m.  (st.)  Ga- 

«Oalioia,  Galizia,  [lerio. 

Oalioian,  aq.  e  s.  Galizia- 

«Gàlilee,  Galilea,      [no. 

Galileo,  s.m.  Galileo. 

Oalliénus,  s.m.  (st.)  Gal- 
lieno. 

«Ganges  (The),  Gange. 

Ganimede,  s.m.  (mit.) 
Ganimede. 

Gascon,  rt/7.e.v.Guascone. 

«Gàsoony,  Guascogna. 

Gàspar,  s.ìn.  Gasparo,  o 
Gaspare. 

Gàston,  .9.7/1.  Gastone. 

«Gàul,  Gallia. 

Gàuls,  s.  pi.  (st.)  Galli. 

Gèfléry,  o  GòffTey,  s.m. 
Goffredo, 


GEN 

*Oenéva,  Ginevra. 

Ohénevese,  ag.  e  ^.  Gi- 
nevrino, [fa.] 

OenevléTe,  s  /".Genovef-J 

*Oénoa,  Genova. 

Genoese,  ag.  e  .9.  Geno- 
vese, [serico.] 

Oònserio,  s.m.  ^^^;Gen-J 

Oeòrgre,  s.m.  Giorgio. 

Oeor8ròtta,',9./'.Giorgetta. 

*Oeòrgrla,  Georgia. 

Oeòrg^ian,  ag.  e  8.  Geor- 
giano. [Gepidi.] 

Oòpldas  (The),  s.m.pl.  ij 

Oòrman,  ag.  e  s.  Ger- 
mano, tedesco. 

Oòrman,  s.m.  Germano. 

Oermànlons,  s.m.  Ger- 
manico. 

^Oòrmany,  Germania. 

Oòrtrnde,  s.f.  Gertrude. 

Oòrvas,  S.7ÌÌ,.  Gei-vaso. 

*Ghònt,  Gand. 

^Gibraltar,  Gibilteira. 

Oideon,  s.m.  Gideoue. 

*01àS9ovr,  Glasgovia. 

Oòdfrey,  s.m.  Goffredo. 

Ooliah,  o  Ooliatli,  s.m. 
(st.)  Golia.  [dio. 

Oòrdlus,  s.m.  (st.)  Gor- 

Oòrffo.  0  Oòrgrons,  f.pl. 
(mit.)  Gorgone. 

Oóth,  ag.  e  5.  Goto. 

*Ctòttln^en,  Gottinga. 

Oràoohns,  s.  m.  (st.) 
Gracco. 

Oràtian,  s.m.  Graziano. 

'GTÒat-Brltaln ,  Gran 
Bretagna. 

*Qréeoe,  Grecia. 

Oréek,  ag.  e  s.  Greco., 

^Greenland ,  Groenlan- 
dia.        [Groenlandese.] 

Oréenlander,  ag.  e  s.\ 

Oregrorlànus,  s.m.  Gre- 
goriano. 

Orògrory,  s.m.  Gregorio. 

Orizzel,  s.f.  Griselda. 

Chrótlus,  s.m.  Grozio. 

*Ouàdalupe,  Guadalupa. 

*Qalàna,  Guiana. 

Ouisoard,  s.m.Q  uiscardo. 

Oustàvas,  s.m.  Gustavo. 


Kàdrlan,  s.m.  Adriano. 
Kàgpar,  5/.  (st.)  Agar. 
Kaloyone,  s.f.  Alcione. 
*Halloamàssus,  Alicar- 

nasso. 
Ham,  s.m.  (st.)  Cam. 
Hàman,  s.m.  Amano. 
Hamburg^,  Amburgo. 
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Ràmiloar,  s.m.  Amilcare. 

Hamlet,  s.m.  Amleto. 

Bananlah,  s.m.  Anania. 

Hannah,  s.f.  Anna. 

Hànnlbal,  9.m.  Annibale. 

^Hànover,  Annover. 

Hanoverian,  ag.  es.  An- 
no verese. 

Harold,  s.m.  Aroldo. 

Harriet,  o  Harriot,  s.f. 
Enrichetta. 

"^Havana  o  Havànnali,] 

*Hàytl,  Aiti.'       [Avana.] 

Hébe,  s.f.  (mit.)  Ebe. 

"Hebrides  (The),  Le  E-] 

«Hébrus,  Ebro      [bridi.| 

Hòoate,  s.f,  (mit.)  Ecate. 

*Hòola,  o  Hékla,  Ecla. 

Hòotor,  s.m.  Ettore. 

Hòonba,  s.f.  (mit.)  Ecuba. 

Hegròslppns,  s.m.  (st.) 
Egesippo.  [Elena.' 

Helen,  o  Helena,  s.f. 

*Hòllcon,  Elicona. 

Hellodóras,  s.  m.  (st,) 
Eliodoro.     [Eliogabalo. 

Hellogpàbalus,  s.m.Cst.) 

*Hellòpolls.  Eliopoli. 

"Hellespont,  Ellesponto. 

Heloisa,  s.f.  Eloisa. 

♦Helvetia,  Elvezia,    [co.] 

Helvétlan,a^.e  s.  El  veti-J 

HòUens  (The),  Gli  EUeni. 

Henry,  s.m,  Enrico. 

Hòraoles,  s.m.  Ercole. 

"Heraoléa,  Eraclea. 

Heraolitus,  s.  m.  (st.) 
Eraclito. 

Heràcllns,  s.m.  £^raclio. 

"Heroulànum,  Ercolano. 

Hèronles,  s.  m.  (mit.) 
Ercole.  ||  The  Farnesian 
— ,  L'Ercole  Farnese. 

Hercules*  Pillars,  s.pl. 
(mit.)  Colonne  d' Ercole. 

Hòrmaphroditus,  s.m. 
(mit.)  Ermafrodito. 

Hermes,  s.m.  (mit.)  Er- 
mete, [mione.] 

Hermlone,  s.f.  (mit.)  Er-| 

Hòrod,  s.m.  (st.)  Erode. 

Heródlan,  s.m.  (st.)  Ero 
diano.  [diade. 

Heródias,  s.f.  (st.)  Ero- 

Heròdotus,  s.  m.  (st., 
Erodoto.  •    [Erostrato.] 

Heròstratus,  s.m.  (st.)\ 

Hersilla,  s.f.  Ersilia. 

"Herzegrovinla,  Erzego 
vina.  [do. 

Héslod,  s.m.  (st.)  Esio- 

*Hespérla,  Esperia. 

"Hèspems,  s.m.  (mit.) 
Espero. 


"^Hòsse,  0  Hèssia,  Assia. 

Hòsslan,  ag.  e  s.  Assiano. 

Hòster,  s.f.  Ester 

Hezekiah,  s.m.  Ezechia. 

*Hlbérnla,    Ibernia  (Ir- 
landa), [rolamo. 

Hierònymns,  s.m.  Ge- 

Higrhlands    (The  —  of 
Scotland), Ij  A\tB.SQozm. 

Hilary,  .s.m.  Ilario. 

"Himalaya,  Imalaia. 

Himiloo,  s.m,.  Imilcone. 

Hindoo,  0  Hinda,  s.m. 
Indo,  Indiano. 

Hindoostànee,  ag.  e  .«. 
Indostano. 

"Hindostàn,    o  Indoo- 
stàn,  Indostan. 

Klppàrohus,  8.7ÌI.   (st.) 
Ipparco.        [Ippocrate.j 

Hlppòorates,  s.m.  l'st.j] 

Hippòlyte,  s.f.  Ippolita. 

Hlppòlytus,  s.m.  Ippo- 
lito, fpomene.l 

Hlppòmenes,   s.m.  Ip-j 

"HòUand,  Olanda. 

Hollander,  ag.  e  s.  Olan- 
dese. 

Holofòrnes ,    o    Holo- 
phòrnes,  s.m.  (.st.)  Ole 
terne.  [ta. 

"Hóly-Iaand,  Terra  San- 

"Hómburff,  Ombargo. 

Hòmer,  s.m.  (st.)  Omero. 

Honoratus,  s.  m.  Ono- 
rato, jnorio.] 

Honórius,  s.m.  (st.)  0-| 

Hòraoe,  s.ifìi.  fc<?^j  Orazio. 

HoràtU   (The),   pi.  Gli 
Orazii. 

Horàtlo,  s.iìi.  Orazio. 

Hòras,  pi.  (mit.)  Ore. 

Hortònsia,  s.f.  Ortensia. 

"Hudson's  Bay,  Baia  di 
Hudson. 

Hàffh,  s.m.  Ugo. 

Hùgrhes,  s.7n.  Ugo. 

Humbert,  s.m.  Umberto. 

Hnnffàrian,  ag.  e  s.  JIu- 
garese. 

"Hùngrary,  Ungheria. 

Hùnlades  ,    s.  m.  (st.  > 
Uniade. 

H^^aointhus,   s.m.  Gia- 
cinto, [spe.] 

"Hydaspes  (The),  L^Ida-l 

Hydes  (The),  pi.  ladi. 

Hydra,   s.f.  (mit.)  Idra. 

Hygpéla,  s.f.  (mit.)  Igea. 

Hygrinus,  s.ìn.  Igino. 

HylaBUS,  s.m.  Ileo. 

Hymen,  s,m.  (mit.)  Ime- 
ne. [Imene.  I 

Hymenaens,  9.m.  (mit.  A 
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Kyppònlous,  s,m,  Ippo- 

nico. 
*Kyroània,  Ircauia. 
*Hyroànaiiì,  Caspio  (ma 

re).  [cano. 

Kshroànus,  s.m.  (st.)  Ir- 
Bystàspes,  s.  m.    (st.) 

Istaspe. 


làffo,  s.7n.  Iago. 
làpetns,  8.7n.  Giapeto. 
*Ibérla,  Iberia. 
Iberian,  ag.  e  s.  Ibero. 
*Ioóxla,  Icarìa. 
*Xoàrlan,  Icario  (mare). 
Xoarus,  s.m.  (mit.)IcQ.TO. 
*Xoeland,  Islanda. 
Icelander,  ag.  e  s.  Isiau- 

dese 
Ioénl(Th6),  pi.  Gli  Iceni. 
*Ioónlani,  Iconio. 
*Ida,  Ida. 

Idàlia  s.f.  (mit.)  Idalia. 
Xdòmeneus,    s.  m,   (st.) 

Idomeneo. 
*Idnméa  Idumea. 
"^léna,  Iena. 
Ismàtla,  s.f.  Ignazia. 
lirn&tlus,  s.m.  Ignazio. 
*Illon,  0  Xllnm,  Ilio. 
'''Illinois,  lUinese. 
*Illyria,  lUyria. 
Illyrlan,  ag.  e  s.  Illirico. 
Ilns,  s.m.  (st.)  Ilo. 
Immanuel,   s.m.  Ema-I 
*India,  India.       [nuele.] 
Indian,  ag.  e  s.  Indiano. 
*Indles,  Indie. 
^Indo-China,  Indo-Cina. 
Innooent,  «.m.  Innocente. 
Io,  s.f.  (mit.)  Io. 
Iòne,  s.f.  Jone. 
*Iòttla,  Ionia. 
Ionian,  ag.  e  s.  Jonio.  || 

Ths  —  island.  Le  isole 

Jonie.  [Ifigenia. 

Iplliffenla,    s.f.    (mit.) 
*Ir eland,  Irlanda. 
Irenaeus,  s.m.  Ireneo. 
Irene,  s.f  Irene. 
Iris,  s.f.  (mit.)  Iride.  1| 

(poes.)  Iri. 
Irish,  o^.  e  s.  Irlandese.  || 

—  ^Vea,  Mar  d'Irlanda. 
*Iroqaols,  Irochese. 
Isaac,  s.m.  Isacco. 
Isabel,  o  Isabèlla,  s.f. 
*Isieas,  Iseo.    [Isabella. 
IsÀiah,  s.m.  Isaia. 
Ishmael,  .9.7/1.  Ismaele. 
Xshmaelite ,    ag.    e    s. 

Ismaelita, 


Isidore,  s.m.  Isidoro. 

Isidórus,  s.m.  (st.)  Isi- 
doro. 

Isls,  s.m.  (mit.)  Iside. 

Isòorates,  s.m.  (st.)  Iso- 
crate. 

Israel,  s.m.  Isi-aele. 

'^Istria,  Istria. 

Italian,  ag.  e  s.  Italiano. 

♦Italy,  Italia. 

♦Ithaoa,  Itaca. 


Jàok,  fam.  di  John  (Gio- 
vanni). 

Jaointha,  s.  f.  Giacinta. 

Jacob,  s.m.  Giacobbe. 

Jacqueline,  s.f.  Giaco-] 

*Jaffit,  Giaffa.        [mina.] 

♦Jamaica,  Giamaica. 

Jàmes,  s.m,  Giacomo. 

Jane,  s.f.  Giovanna. 

Janòt,  s.f.  Giannina. 

Jànsen,  0   Jansénius, 
s.m.  (st.)  Giansenio. 

SknnB,s.m.(mit.)  Giano. 

♦Japan,  Giappone. 

Japanese,  ag.  e«.  Giap 
ponese.  [sone. 

Jason,  s.  m.  (mit.)  Gìa- 

Jàspar,  0  Jasper,  s.m. 

^Jàva,  Giava.    [Gaspare. 

Javanese,  Giavanese. 

Jazàrtes,  s.m.  (st.)  Gias 
sarte. 

Jèftrj,  s.m.  Goffredo. 

Jehóvah,    s.m.   Jeova, 

♦Jena,  Jena.    [rEterno. 

Jenny,  s.f.  Giannina,  0 
Giannetta. 

Jòphthah  s.m.  (st.)  Jefte. 

Jeremiah,  s.m.  (st.)  Ge- 
remia (profeta). 

Jeremy,  s.m.  Geremia. 

Jerome,  s.m.  Gerolamo. 

♦  Jerttsalem ,  G  erusalem 

Jesus,  s.m.  Gesù.    Ime 

Jóachim,  s.m.  Gioachino'. 

Jóan,  s.f.  Giovanna. 

Job.  s.m.  Giobbe,      [sta.] 

Jocasta,  s.f  (.st.)  Gioca-J 

John,  s.m.  Giovanni. 

Jónah,   o  Jònas,    s.ììi. 
(st.)  Giona.  [nata.] 

Jonathan,  s.m.  (st.)  Gìo-\ 

♦Jordan,  Giordano. 

Joseph,  s.7n.  Giuseppe. 

Josephine,  s.f.   Giusep- 
pina. [0  Giuseppe. 

Joséphus,  s.m.  Gioselfe 

Joshua,  s.7n.  Giosuè. 

Josìah,  s.m.  (st.)  Giosia. 

Jóve,  s.m.  (mit')  Giove. 


:] 


Jóvian,  s.m.  (st.)  Gio- 
viano. 

Jtìan,  s.m.  Giovanni: 
Don  — ,  Don  — . 

♦Judaea,  Giudea. 

Jtidah,  s.m.  Giuda. 

Jttdas,  s.m.  Giuda:  — 
Iscariota  —  Iscariota. 

Jiidith,  s.f  Giuditta. 

Jngrdrtha,  s.m.  (st.)  Giu- 
gurta. 

Jttlia,  s.f.  Giulia. 

Jfilian,  s.m.  Giuliano. 

Juliana,  s.f  Giuliana. 

Jtiliet,  s.f  Giulietta. 

Jdlius,  s.m.  Giulio. 

Jttno,  s.f.  (mit.)  Giunone. 

Jdpiter,  s.m.  (mit.)  Gio- 
ve: —  Capitolinus,  — 
Capitolino.  j|  —  Fere- 
trius.  —  Feretrio.  |1  — 
Olympius,  —  Olìmpio.  II 
—  TonanSj  —  Tonante. 

♦Jtira,  Giura. 

Justin,  s.m,.  Giustino. 

Justina,  s.f.  Giustina. 

Justinian,  s.m.  Giusti- 
niano. 

Justinus,  s.m,.  Giustino. 

Justus,  s.m,.  Giusto. 

♦JttUand,  lutland. 

Jtivenal,  s.m.  Giovenale. 


♦Kabul,  Cabul. 
Kàte,  s.f  Caterina.    |  ga.] 
♦KónigrsberiT,  Oonisber-j 
♦Kóordistan,    Kurdis- 
tan, Curdistan. 
♦Kórah,  Core. 


♦Labrador,  Labrador. 
laacedasmcn,  .9.7/1.  (mit.) 

Lacedemone. 
liaoedsemónian,  ag.  e  s. 

Lacedemone. 
♦liaoónia,  Laconia.  [zio  ] 
liaotàntius,  ^.m. Latta»- 1 
Ladislàus,  .9.7/1.  Ladislao. 
♦lÉadr6nesX9Zrt7/rf.9  (The), 

Le  Isole  dei  Ladroni. 
laselia,  s.f.  Lelia. 
Lsdlius,  .9.7/1.  Lelio. 
Iiaòrtes,  ^.7/1.  Laerte. 
Laòrtius,  s.in.  Laerzio. 
♦La-Mànohe,  La  Manica. 
Làmbert,  .9.771.  Lamberto. 
♦liàmpsaous,  Lampsaco. 
Lancaster,    s.  m.    Lau- 

castro. 
LJ^ndor,  5,7/1.  Landor/ 
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*I*àasriiodoo,Linguadoca 

Xiaòooon,  3,m.(mit.)  Lao- 
conte.  [daraia/ 

Iiaodamla,  s.f.  (st.)  Lao- 

I.aòclioe,  s.m.  (mit.)  Lao 
dicea. 

""Laodloéa,  Laodicea. 

*Xiàpland,  Lapponìa. 

Laplander,  ag,  e  s.  Lap- 
pone. 

«La  Piata,  La  Piata. 

*Iaarissa,  Larìssa.    ■ 

Xiàtln,  ag.  e  s.  Latino. 

*Iaàtiaiii,  Lazio. 

Jja.tòn9k^8.f^mit.)  Latona. 

laàunoelot,    s,  m.    (st.) 
Lancilotto. 

Xiàarenoe,  s.m.  Lorenzo. 

Ita  verna,  s.f.  (mit.)  La 
verna.  fvinia. 

Xiavinla,  s.f.  (mit.)  La- 

Xiàzarus,  s.m.  Lazzaro. 

laéah,  s.f.  Lea. 

X^eànder,  s.in.  Leandro. 

X^eàrohas ,    s.m.   (mit.) 
Leajco. 

"^laòbanon,  Libano. 

*I*é8rhorn,  Livorno. 

*I.éipslo,*I«elpsiff,  Lip-1 

Xiélia,  s.f.  Lelia.      [sia.J 

Xaélins,  s.m.  Lelio. 

*X.éman,  Lemauo. 

I.òntnlus,  s.m.  Lentulo. 

Zféo,  s.m.  Leone. 

Ziéon,  s.m.  Leone. 

Léonard,  s.m.  Leonardo. 

Leònidas,  s.m.  (st.)  Leo- 
nida. 

Leonora,  s.f.  Leonora. 

Leòntia,  s.f.  Leonzia. 

Leòntlns ,     s.  m.    (st.) 
Leonzio. 

Leopold,  s.m.  Leopoldo. 

^Lepanto,  Lepanto. 

Lèpldns,  s.m.fst  )LQ^\ào. 

Léthe,  s.m.  (mit.)  Lete. 

*Leùotra,  Leuttra. 

«Levant  (The) ,  11  Levante. 

Levantine,  ag.  e  s.  Le- 
vantino. 

Levi,  o  Levy,  s.tn.  Levi. 

Lewis,  s.m.  Luigi. 

"^Léyden.  Leida. 

*Libya,  Libia. 

Libyan,  ag.  e  s.  Libico. 

*Ligrùria,  Liguria. 

Liffùrian,  ag.  e. 9.  Ligure. 

«Limbnrff,  Limburgo. 

Linne,  0  Linnasns,  s.7n. 
(st.)  Linneo, 

*Lisbon,  Lisbona. 

«Lithuania,  Lituania. 

Lithuàntf^xi^  ag.  e  s.  Li- 
tuano. 
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«Liverpool,  Liverpul. 

Livia,  s.f.  (st.)  Livia. 

«Llvónia,  Livonia. 

Livónian,  ag.  Livonio.. 

Liyy,  s.m.(st.)  Livio,  Tito 
Livio. 

*Lóoris,  Locride. 

Lombard,  ag,  e  s.  Lom- 
bardo. 

«Lómbardy,  Lombardia. 

«London,  Londra. 

Londoner,  a^.  e  s.  Lon- 
dinese, londino. 

Lorenzo,  s.m.  Lorenzo. 

Lòt.  s.m.  (st.)  Lot. 

Ldthaire,  Lothario,  0 
Lothàrius,  s  m.  (st.) 
Lotario. 

Louis,  s.m.  Luigi. 

Louisa,  s.f.  Luigia,Luisa. 

«Louisiana,  Luigiana. 

Lòvelaoe,  s.m.  Lovelac- 
cio.  [I  Paesi  Bassi. 

«Lòw  Countries  (The). 

«Lùbeo,  Lubecca. 

Lùoan,  s.m.  Lucano. 

*Lnoània,  Lucania. 

Lùoas,  s.m.  Luca. 

«Luoàya  Islands  (The), 
Le  Lucaie. 

«Lùooa,  Lucca. 

«Luoòrne,  Lucerna. 

Lùoian,  s.m.  Luciano. 

Lùoifer,  s.m.  Lucifero. 

Luoilius,  s.m.  Lucilio. 

Lùoius,  s.m.  (st.)  Lucio. 

Luoròtla,  s.f.  Lucrezia. 

«Luorine  Làke  (The),  11 
Lago  Lucrino. 

Lùoy,  s.f.  Lucia. 

Lùke,  s.m.  Luca. 

Lupèrous,  s.m.  Luperco. 

«Lusàtia,  Lusazia. 

«Lusitània,  Lusitania. 

Lusitànian,  ag.  e  s.  Lu- 
sitano. 

Luther,  s.m.  (st.)  Lutero. 

«Lùzembnrgr ,  Lussem- 
burgo, [bio. 

Lyoàmbes,  s.tn.  Licam- 

Lycàòn,  s.m.  (mit.)  Li- 

«Lyoia,  Licia.      [caone. 

Lyoian,  ag.  e  s.  Liciano' 

Lycnrgrus,  s.m.  Licurgo. 

Lyde,  s.ììi.  Lida. 

«Lydia,  Lidia.      [lidico.l 

Lydian.  ag.  e  s.  LìdìanoJ 

Lsmoéns,  s.m.  Linceo. 

Lyonnése,  ag.  e  s.  Lio-I 

«Lyons,  Lione.       [nese.| 

Lysànder,  s.m.  Lisandro. 

Lysimaohus,  s.m.  (st.) 
Lisimaco. 

Lyslppus,  .3yn\.,  Lisippo. 


MAR 


«BCaoào,  Macao. 

Maoaréus ,   s.m.   Maca- 
reo.  fMacario.  1 

BCaoàrius,  s.  m.   (mit.)\ 

Kaobéth,  s.m.  Macbet. 

Haooabées,  s.tn.pl.  (st.) 
Maccabei. 

BC&ooabi ,     o      Kaooa- 
basns,  s.m.  Maccabeo. 

*Màoedon,  Macedonia. 

Kaoedónlan,    ag.    e    s. 
Macedone.       [chiavelli.  1 

BCàohiavel,  s  .m.(st.)ÌA^-\ 

Maorlnus,  s.m.  (st.)  Ma- 
crino.  [Macrobio.l 

BCaoróbins ,    s.m.   (st.j\ 

«Madeira,  Madera. 

Madeline,  s.f.  Maddale- 
na, [cenate.] 

Msdoénas,  s.m.  (st.j  Me-J 

«Masónla,  Meonia. 

Mà^dalen,  o   Madda- 
lene, s.f.  Maddalena. 

«Màffdeburff ,       Magde- 
buTgó. 

Màgrellan,  Magellano. 

Magro,  s.m>.  (st.)  Magone. 

Màhomet,  s,7n.  (st.)  Mao- 
metto. 

«Mahràttas,  Maratta. 

«Màin  (The).  Il  Meno. 

«Majòroa,  Maiorca. 

Màlaohy,  s.m,.  Malachia. 

«Malàisia,  Malesia. 

Malay,  ag.  e  s.  Malese. 

«Malaya,  Malacca. 

«Malta,  Malta. 

Maltése,  ag.  e*.  Maltese. 

Manàsseh,  s.m.  (st.)  Ma- 
nasse, [ria.] 

«Mandshùrla ,   Mancili-J 

Màneh,  s.m.^st.)  Manete. 

Mànfred,  s.m.  Manfredo. 

«Manilla,  Manilla. 

Mànlius,  s.m.  Manlio. 

«Màntua,  Mantova. 

Manuel,  s.7n.  Manuele. 

«M&rburgr,  Marburgo. 

Maroéllus,.9.m.Marcello. 

Màroian,  0  Marciiùius, 
s.m,.  Marciano. 

Màrous,  5.7/1.  Marco. 

Margarita,  s.f.  Marghe- 

Maria,  s.f.  Maria,    frita. 

Marianne,  s.f.  Marianna 

«Marianne         Islands 
(The),  Le  Isole  Marianne. 

Màrlus,  s.m.  Mario. 

Mark,  s.m.  Marco. 

«Màrmara,  Marmara. 

«Marquesas,  Marchesi. 

Mara,  s.m.  (mit.)  Marte. 
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*2KaTsèllleB,  Marsiglia. 

Martha,  s.f.  Marta. 

Kàrtialy  s.m.  (st.)  Mar- 
ziale. 

Kàrtin,  s.m.  Martino. 

^Martinica ,    o    BCarti- 
nlque,  Martinica. 

Kàry,  s.f.  Maria  :  —  Mag- 
dalene,  —  Maddalena. 

Matilda,  s.f.  Matilde. 

Mattaiiiah,5.m.Matania. 

Màtthexr,  s.m.  Matteo. 

Maurice,  s.m.  Maurizio. 

^Mauritania ,     Maurita- 
nia, [rizio  (isola).] 

^Mauritius  (The),  Mau-j 

Màusolus,  s.m.  Mausolo. 

*Mayònoe,  Maienza. 

*Màyn,  Meno. 

Maximilian,   s.m.   Mas- 
similiano. 

Màzimin,  Maziminus, 
s.m.  (st.)  Massimino. 

M&zimus.  s.m.  Massimo. 

'^Méooa,  Mecca.         [do.] 

Medàrdeus,  «.m.Medar-j 

Medea,  s.f.  (mi{.)  Medea. 

"Mèdia,  Media. 

"Medina,  Medina. 

"Mediterranean    (The), 
Il  Mediterraneo. 

Medusa  s.f.  (mit.)  Me- 
dusa. Igera] 

Megrsera,  s.f.  (mit.)  Me-J 

Mògrara,  s.f.  Megara. 

"Mègraris,  Megaride. 

Melampus,  s.m.  Melam 
pò.  [re. 

Melchior,  s.m.  Melchior- 

Melchisedek,  s.m.  Mel- 
chisedecco. 

Meleàgrer,  s.  m.  (mit.) 
Meleagro. 

Melpòmene,  s.f  (mit.) 
Melpomene. 

"Memphis,  Menfi.   [dro.] 

Kenànder,  5,m.  Menan-j 

Menelàus,  s.m.  Menelao. 

Menippus,  s.m.(.*ft.)  Me- 
nippo.  [tore.l 

Mòntor,  s.m.  (mit.)  Men-J 

"Mòntz,  Magonza. 

Mephistòpheles ,  s.  m. 
Mefistofele. 

Mercury,   s.  m.    (mit.) 
Mercurio.  [rope. 

Mòrope,  s.f.  (mit.)  Me- 

Meròveus,  s.m.  Meroveo 

"Mesopotamia,  Mesopo 
tamia.  [Messalina. 

"Messalina,    s.  f.  (st) 

"Messéna,  Messene. 

Messénian,  ag.  e  5.  Mes 
senese. 


"Messina,  Messina,   [to.] 

"Metapòntum,  Metopon-j 

Metastàsio,  s.m..  Meta- 
stasio.  [tello. 

Metòllus,  s.7n.  (sf.)  Me- 

Methùselah,  s.m.  (st.) 
Matusalemme. 

"Meùse,  Mosa.       Teano. 

Mèzican,  ag.  e  s.  Messi- 

"Mèzioo,  Messico. 

Michael,  s.m.  Michele.|| 
—  awfl'e/o,  Michelangelo. 

Midas,  s.m,.  (mit.)  Ì/Lìda. 

"Milan,  Milano,      [nese.] 

Milanése,  ag.  e  .9.  Mila-j 

Milétus,  s.ììi.  Mìleto. 

"Milétns,  Mileto. 

Milo,  s.m.  Milone. 

Miltiades,  s.7n.  Milziade. 

Minèrva,  s.f.  (mit.)  Mi- 
nerva. 

"Mlng^rélla,  Mingrelia. 

"Minorca,  Minorca. 

Minos,  s.m.  (mit.)  Minos- 
se. [Minotauro.] 

Minotàurus,  «.m.  (mit.)\ 

Misénus,  s.m.  Mìseno. 

Mithradates,  0  Mithri- 
dàtes,  s.m.  (mit.)  Mi- 
tridate. 

Mnemósine,  s.f.  (mit.) 
Mnemosine. 

^Modena,  Modena. 

Modenése,  ag.  e  s.  Mo- 
denese.        [Maometto.] 

Mohammed,  s.m.   (st.)\ 

"Moldavia,  Moldavia. 

Moldavian,  ag.  qs.  Mol- 
davo. 

Mólooh,  s.m.  Moloc. 

"Moluccas,  Mo.lucche. 

"Montblànc  ,  Monte- 
bianco. 

"Montreal,  Monreale. 

"Moravia,  Moravia. 

Moravian,  ag.  e  s.  Mo- 
ravo, [docheo.] 

Mordecài,  s.m/st.)MsiY-\ 

"Moréa  (The),  La  Morea. 

Mòrlce,  Mòrrice.  Mor- 
ris, s.m.  Maurizio. 

"^Morocco,  Marocco. 

Morpheus,  s.m.  (mit.) 
Morfeo. 

Moses,  s.m.  Mosè.  [bico.] 

"Mozambique,  Mozam-j 

"Mòscovy,  Moscova. 

"Mòscou,  Mosca.' 

"Mesèlle,  Mosella. 

"Munich,  Monaco. 

Mus»us,  s.m.  Museo. 

"BKycénas,  Micene. 

"Mysia,  Misia. 

^MytUòne,  Mitilene. 


"Vànkin,  Nanchino. 

Vàomi,  s.f.  (st.)  Noemi, 

"Vàples,  Napoli.       [ne. 

Napoleon,  s.m.  Napoleo- 

Narcissus,  s.  m.  (mit.^ 
Narciso.  [sete.] 

Nàrses,  s,m.  (st.)  Nar-J 

Nàthan,  s.m.  Natan.  Na^ 
tanno.  [mele,] 

Nathaniel,   s.m.  Nata-J 

"Natòlia,  Anatolia. 

"Navarro,  Navarra. 

Neapolitan,  ag.  e  s.  Na- 
poletano, [co.] 

Neàrkus,  s.m,  (st.)  Near-J 

Nebuchadnezzar,  s.m* 
(st.)  Nabucco,  Nabuco- 
dònosor. 

"Négrroland,  Nigrizia. 

Nehemiah,  s.  m.  (st.) 
Neemia. 

Nomèa,  s.f.  Nemea. 

Nemesis,  s.f.  (mit.)  Ne- 
mesi. 

Nèpos,  s.  m.  (st.)  Nepo- 
te  :  Cornelio  — ,  Corne- 
lio — . 

Nòptune,  s.m.  (mit.)  Nei>- 
tuno.  [reo.] 

Nèreus,  s.m.  (mit.)  Ne-J 

Néro,  s.m.  (st.)  Nerone. 

Nèstor,  s.m.(st.)  Nestore. 

"Netherlands  (The),  I 
Paesi  Bassi.  ' 

"Nèustria,  Neustria. 

"New  England,  Nuova, 
Inghilterra.        [nuoya.] 

"Newfoundland,  Teixa-j 

"New  South-Wales , 
Nuova  Galles  del  Sud. 

"New-Vork,  NuovaYork. 

New  Zealand ,  Nuova 
Zelanda. 

Nicànder,  «.m.Nicandro. 

Nioàsius,  s.m.  Nicasio.  ■ 

Nicèphorus,  s.m.  (st.) 
Niceforo.  [NicolÒ.l 

Nicholas,    s.m.  Nicola,} 

Nicodémus,  s.m.  Nico- 
demo.  [Nicomede.l 

Nioomèdes,    s.m.  (st.)\ 

"Nigritia,  Nigrizia. 

"Nile  (The),  Il  Nilo. 

Nimrod,  s.m.  Nembrot, 
0  Nembrotte. 

"Nineveh,  Ninive. 

Ninus,  s.m.  (st.)  Nino. 

Niobe,  s.f  (mit.)  Niobe. 

Nireus,  s.m,.  (mit.)'Sei'eo; 

Nóah,  s.m.  Noè.     [lino.l 

Nóel,  s.m.  Natale,  Nata-] 

"Nòrd  Sea,Mare  del  Nord. 
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Ndrman,  ckg.  e  s.  Nor- 
manno. 

*Nòrmaiidy,  Normandia. 

*W*r^iray,  Norvegia. 

lffor\7éi^an ,  ag.  e  s. 
Norvega.  [Scozia.] 

*17òva    Boótia,    NuovaJ 

*Nùbia,  Nubia. 

Srùblan,  ag.  e  ,9.  Nubiano. 

*Namàntia^  Numanzia. 

Vamértaii,  s.m,  (st.)  Nu- 
meriano. 

""NumidiayNnmidia.  fga.! 

*Vùrembergr,  Norimber-J 


*Ooean ,  Oceano  :  The 
Frozen  —,  L'  —  Gla- 
ciale. 

*Ooeània,  Oceania. 

Ooéanus,  s.  m.  (mit.) 
Oceano. 

Ootàvla,  s.f.  Ottavia. 

Ootavlànns,  s.m,  Otta- 
viano. 

Ootàvlus,  s.m.  Ottavio. 

Odoaoer,  s.m.  (st.)  Odoa- 

cre.  ^     Ip^'I 

(Edlpus,  s.m.  (mtt.)  Èdi-j 
Oliver,  s.m,.  (st.)  Oliviero. 
Olivia,  s.f.  Olivia,  [pia.] 
Olympia,  s.f.  (st.)  Olim-J 
*01ympla,  Olimpia. 
Olsrmpias,  ^./l  Olimpiade. 
Olympus,    s.  m.    (mit.) 

Olimpo. 
*01ynthus,  *01ynthos, 

Olinto.  [fale.l 

Omphale,  s.m.  (st.)  On-| 
OnèsimnSj^.m.  Oneslmo. 
Onùphrius,  s.m.  Onofrio. 
Ophelia,  s.f.  Ofelia. 
*Opórto,  Oporto. 
'*'Orang^e,  Orangia. 
*Oroàdes,  o  ^"Orkneys 

(The),  Le  Orcadi. 
OrèBtes,5.m.  (st.)  Oreste. 
^Orinoco  (The),  Orenoco. 
Orlando,  s.m.  Orlando. 
^Orléans,  Orleans. 
Oròntas ,    o    Oròntes , 

Oronte.  ffeo.] 

Orpheus,  s.m.  (mit.)  Or-j 
Oscar,    s.  m.    Oscar,    o 

Oscarre.  [o  Osiride.] 

Osiris,  s.m.  (mit.)  OsiriJ 
Osmond  ,    o   Osmund , 

s.m,.  Osmondo. 
Ossian  s.m.  Ossian. 
*08tònd,  Ostenda. 
Osxvald,  s.m.  Osvaldo. 
Othòllo,  s.m.  Otello. 
Otho,  s.m,  (st.)  Ottone. 


"'Otranto,  Otranto. 
Ottoman,  ag.  e  s.  Otto- 
mano. 
*Oùral,  Y,  Ural. 
Ovid,  s.m.  (st.)  Ovidio. 


*Paoiflo  Ooean,  Oceano 
Pacifico. 

'^Pàdna,  Padova. 

Pàduan,  ag.  e  .9.  Pado- 
vano. [Paleraone. 

Palasmon,  s.  m.    (mit.) 

Palceòlogpus,   s.m.  (st.) 
Paleologo. 

Pàlamas,  Palamédes, 
s.m.  (st.)  Palamede. 

"Palatinate  (The),  11  Pa- 
latinato. 

"Palermo,  Palermo. 

"Palestine,  Palestina. 

Palinùrus,  s.m  Palinuro. 

Pàllas,  s.m,.  (mit.)  Pal- 
lade. 

Palmyra,  s.f.  Palmira. 

"Palmyra,  Palmira. 

Pan,  s.m.  (mit.)  Pane. 

"Panama,  Panama. 

Pànoras,  s.m,.  Pancrazio. 

Pandòra,  s.f.  (mit.)  Pan- 
dora. 

"Pannónia,  Pannonia. 

Pantàlèon,   s.m.  Panta- 
leone.  [slavista.] 

Pànslavist,  ag.  e  s.  Pan-j 

"Papua,  Papuasia. 

Paraoòlsus,  s.  m.  Para- 
celso. 

"Paraguay,  Paraguay. 

Pàrose  (The),  f  pi.  (mit.) 
Le  Parche. 

Paris,  s.m.  (mit.)  Paride. 

"Paris,  Parigi.  [no.] 

Parisian,  ag.  e  s.  Parigi-J 

Parmènides,  s.m.  Par- 
menide. 

Parménlo ,    o   Parmé- 
nion,  s.m.  Parmenione. 

Parnassus,  s.  (mit.)V^T 
naso.  [rasìo. 

Parrhàsius,  s.m.   Par- 

Parthènope,  s.f.  (mit.) 
Partenope. 

"Pàrthia,  Terra  dei  Parti. 

Parthian,  ag.  e  5.  Parto. 

Pasiphae,  s.f.  (mit.)  Pa- 
sifae. 

"Patagrónia,   Patagonia. 

Patagrónian,  ag.  e  s,  Pa- 
tagonese. 

Paternns,  s.m.  Paterno. 

"Patràs,  Patrasso. 

Pàtriok,  s.m,.  Patrizio. 


Patróoles,  s.m.  (st.)  Pa- 
troclo,    fclo,  Patrocie.l 
Patróclns,  s.m.   Patro  | 
Paul,  s.m.  Paolo,  il  —  of 
Venice,  FraPaoJo  Sai^i. 
Paula,  s.f.  Paola. 
Paulina,  s.f.  Paolina. 
Paulinus,  s.m.  Paolino. 
Pàulus,  s.m.  Paolo. 
Pausànias  ,   s.  m.   (si.) 

Pansania. 
"Pansilippe,  Posilippo. 
"Pavia,  Pavia.       [gaso. 
Pòffasns,  s.m.(mit.)  Pe- 
Pékin,  Pékingr,  Pechino. 
Pelàsffi  (The),  I  Pelasgi. 
Peloponnésian,  ag.  e  .9. 
Pelopontico.    [ponnese. 
"Peloponnesus ,    Pelo- 
Penàtes,  m.pl.  (mit.) 

Penati.  [nelope] 

Penèlope,  s.f.  (ìnit.)r(i-\ 
"Pennsylvania,  Pensil- 

vania. 
Pépin,    s.m.    (st.)    Pepi- 
no: —  the  Short,   —  il 
Brève. 
"Pèrgramus,  Pergamo. 
Pòrioles,   S.7H.  (st.)  Pe- 
ricle, [buco. 
"Pernambiico,  Perimm- 
"Persèpolis,  Persepoli. 
Persons,  s.m.(mit.)  Per- 
"Pòrsia,  Persia.       fseo. 
Pòrsian,  ag.  e  s.  Persia- 
"Perù,  Peni.  [no 
"Perdgria,  Perugia. 
Peruvian,   ag.  e  s.  Pel 
Pòsth,  Pest.     [ruviano.l 
Peter,  s.m,.  Pietro. 
"Petersburg^,  Pietrobur- 
go,                      [ti-arca  i 
Pétraroh,  s.tn.  (st.)  Pe- 
Petrónius,  sm.  Petronio 
Phsedra,  s.f.  (mit.)  Fé 
dra.                  [Fetonte.! 
Phasthon,   s.m,   (mit.i\ 
Phàlaris,  s.m.  (st.)  Fa- 
laride                 [mondo. 
Phàramond,  s.m,.  Fara- 
Phàraoh,  5.m.  (st.)  Fa- 
"Phàros,  Faro,    [raone. 
"Pharsàlia,  Farsalia. 
Phidias,  s.m.  Fidia. 
Philadèlphla,Filadel  fia. 
Philadòlphus,  s.m.  (st. 
Filadelfo.                [rete. 
Philàretus,   s.yn.  Fi)»- 
Philémon,  ^.^n.Filemone 
Philibert,  s.m.  Filiberto. 
Philip,  s.m.  Filippo. 
Phllipplous,  s.fìi,  Fil ip- 
pico,                      fpìna.l 
PhUippina,  5./.  Filip] 
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^Philippines     Islands 

(The),  Le  Isole  Filippine. 

*Fhilipsbursr ,  Filips- 
burgo. 

Fhilo,  s.m.  (st.)  Filone. 

Philomela,  s.f.  Filomela. 

Philomelas,  s.m.  Filo- 
melo. 

Philon,  s.m.  Filone. 

Philónides,  s.m.  Filo- 
nide.  [strato.] 

Philòstratns,  5.m.  Filo-j 

*Phocéa ,  0  PhocsBa, 
Focea.  [ciano. 

Phocéan,   ag.  e  s.  Fo- 

Phócion,  s.m.  Focione. 

*Phóóis,  Focide. 

Phcebe,  s.f.  (mit.)  Febe. 

^PhflBnioia,  Fenicia. 

Phcenioian,  ag.  e  5.  Fe- 
nicio. 

Pheenix,  s.f.  Fenice. 

Phótins,  s.m.  (st.)  Fozio. 

*Phrygria,  Frigia. 

Phrysrian,  ag.  qs.  Frigio. 

Phryne,  s.f.  Frine.    fco  1 

Phylàrohns,  s.m.  Fiiar-J 

"^Picardy,  Piccardia. 

'^'Piedmont,  Piemonte. 

Piedmontése,  ag.  e  s. 
Piemontese. 

Pilate,  s.m.  Pilato  :  Pon- 
tius  —,  Ponzio  — . 

Pindar,  s.m.  Pindaro.  ' 

*Pindus,  Pindo. 

""PiraBus,  Pireo. 

""Pisa.  Pisa. 

Pisistratus,  s.  m.  (st.) 
Pisistrato. 

Pius,  s.m.  Pio. 

Pizàrro,  s.m.  Pizarro. 

*Plaoòntia,  Piacenza. 

Plaoidia,  s.f.  Placidia. 

Plantàgenet,  s.m.  (st.) 
Plantageneto. 

«Plata,  Plata. 

Plato,  s.m.  (st.)  Platone. 

Plàutus,  s.m.  Plauto. 

Pleiades ,  0  Pleiads 
(The),  s.f  Le  Pleiadi. 

Pliny,  s.  m.  Plinio  :  — 
the  Younger,  —  il  Gio- 
vane. 

Plotina,  s.f.  Plotina. 

Plotlnus,  s.m.  Plotino. 

Plùtarchns,  s.m.  (st.) 
Plutarco. 

Pluto,  0  Plùton,  s.7n. 
(mit.)  Plutone. 

Plùtns,  s.m.  (mit.)  Pluto. 

*P6,  Po. 

*Podolia,  Podolia. 

«Poland,  Polonia.      [le.1 

l^óle,  s,m.  Polo  (cardina-J 
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Pole,  Pólander,  0  Pò- 
lack,  ag.  e  s.  Polacco. 

Polish,  ag.  e  s.  Polacco. 

Poliziano ,    s.  m.    Poli- 
ziano, [luce.] 

Pòllnat,  s.m.  (mit.)  Pol-| 

Polo,   s.m.  (St.)  Polo: 
Marco  —,  Marco  — . 

Polybins,  s.m.  (st.)  Po- 
libio, [po.] 

Pòlyoarp,  s.m.  Policar-J 

Polyolétns,  s.  m.  Poli 
Cleto.  [doro. 

Polydórus,  s.  m.  Poli- 

Polyeùotus,  s.m.  (mit., 
Poliuto.  [gnoto.] 

Polyarnótas,  s.m.  Poli-J 

Polyhymnia,  0  Polym- 
nia,  s.f.  (mit.)  Polinnia. 

«Polynesia,  Polinesia. 
.Polyphéme,  Polyphe- 
mus, s.m.  (mit.)  Poli- 
femo. 

Polyzena,  s.f.  Polissena. 

«Pomer&nia,  Pomerania. 

Pomona,  s.f.  (mit.)  Po- 
mona.  [peiano.] 

Pompeiànus,  s.m.  Pom-J 

«Pompéii,  Pompei. 

Pompéius,    s.  m.    (st.) 
Pompeo. 

Pómpey,  s.m.  Pompeo. 

Pompilins,  s.7n.  Pompi- 
lio, [te  Eusino.] 

«Pont-Euzin  (The),  Pon-J 

«PóntineMarshes(The), 
Paludi  Pontine.       [zio. 

Pòntius,  s.m.  (st.)  Pon- 

«Pontùs,  Ponto.       [pea. 

Poppaea,  s.f.  (st.ìVov- 

Pòroia,  s.f.  (st.)  Porzia. 

Porphyrins,  s.m.   (.^t.) 
Porfirio. 

♦Pòrto,  Oporto. 

«Pòrtugral,  Portogallo. 

Portugfuése ,   ag.    e  s. 
Portoghese. 

Pòsthumus,   0   Pòstu- 
mus,  s.m.  fs^.j  Postumo. 

Potiphàr,  s,m.  (st.)  Pu- 
ti  f arre 

«Ponine  (The),  Le  Puglie. 

Praxiteles,    s.  m.   (st.) 
Prassitele. 

Prlam,  s.m,.  (st.)  Priamo 

Prlàpns,  s.m.  (mit.)  Pria 
po.  [no. 

Priscian,  s.m.  Priscia- 

Prooópius,  s.tn.  Proco 
pio.  [Procuste. 

Proorùstes,   s.m.   (st.) 

Prometheus,  s.m.  (mit.) 
Prometeo.     [Properzio. 

Propèrtiiis,  s.  m.   (st.) 
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«Propòntis,   Propontide. 

Proserpine,  s.f.  (mit.) 
Proserpina. 

Protagoras,  s.ìn.  (St.) 
Protagora. 

Protàsius,  S.m.  Protaso. 

Próteus,  s.m.  (mit.)  Pro- 
teo. [Protogeno. 

Protògenes,  s.m.  (st.) 

Prudèntins,  s.  m.  (st., 
Prudenzio. 

«Prussia,  P^^nssia. 

«Prussian,  ag.  e  s.  Prus- 
siano.      [Psammenito.] 

Psammenltns,  s.m.(st.)\ 

Psammòtiohns,  Psam- 
mitiohus,  s.m.  (mit.) 
Psammetico.  [che.] 

Psyohe,  s.f.  (mit)  Psi-J 

Ptolemy,  s.m.  (st.)  To- 
lomeo. 

Pnlchéria,  s.f.  (st.)  Pul- 
cheria.       [Pigmalione.] 

Pygm&lion,  s.m.  (mit.)\ 

Pylades,  s.m.  (mit.)  Pi- 
lade.  [ramo.' 

Pyramns,  s.m.  (mit.)Vì 

Pyrenòan,  ag.  e  s.  Pire 
neo.  [nei 

«Pyrenees  (The),  I  Pire  . 

Pyrrho,  0  Pyrrhon,  s.vi. 
(st.)  Pirrone. 

Pyrrhns,  s.m.  (st.)  Pirro. 

Pythagoras,  s.m.  (st.) 
Pitagora. 

Pythia,  s.f.  (mit.)  Pizia. 

Pythias,  s.m.  (st.)  Pitia. 


Quòntin,  s.m.  Quintino. 
Qnintilian,  s.  m.  (st.) 
Quintiliano.  [Quintino.] 
Qnintillns ,  s.  m.  (st.)\ 
Qnintus,  s.m.fs^.j  Quinto. 
«Qnirinal,  Quirinale. 
Qnirlnns,  s.m.  Quirino. 
Qnizote,  s.m.  Chisciotte. 


Bàohel,  s.f.  Rachele. 

Bàdegund ,  s.f.  Bade- 
gonda. 

«Ragusa,  Ragusa. 

Ralph,  s.m.  Rodolfo. 

Bamòsses,  0  Bàmses, 
s.m.  (st.)  Ramesse ,  o 
Ramsete. 

Raphael,  s.tn.  Raffaele. 

«Bàtlsbon,  Ratisbona. 

Bàymund  ,  s.  m.  Rai- 
mondo. 

Bel^éopa,  s.f.  Rebecca. 
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«Bed-River  (The),  II  Fiu- 
me Rosso. 

«Bécl-Sea  (The),  II  Mar 
Rosso.  fgolo.l 

Bèsrnlas,  s.tn.  (st.)  Re-J 

Bemi^ns,  s.m.  Remigio. 

BémuB,  s.m.  (st)  Remo. 

Bèynolcl,  s.m.  Riualdo. 

«Bhétia,  Rezia. 

«Bhlne  (The),  Reno. 

*Bhòcles,  Rodi.     . 

«Bhòne,  Rodano. 

Bloàrdo,  s.m.  Riccardo. 

Biohard,  s.m,  Riccardo. 

Bioimer,  s.m.  (st.)  Ri- 
ciraero. 

Bòbert,  s.m,.  Roberto. 

Bòderiok,  s.m.  (st.)  Ro- 
drigo. 

Bódolph  s.m.  Rodolfo. 

Bógrer,  s.  in.  fst.)  Rug- 
gero. [Roboarao.ì 

Bohoboam,  s.m.   (st.)\ 

^Bomàgrna,  Romagna. 

Bóman,  ag.  e  s.  Romano. 

Bomànus,  s.m,.  Romano. 

*Bòme,  Roma. 

*BoméUa,  Rumelia. 

Bómeo,  s.m.  Romeo. 

^^maluB,  s.m.  (st.)  Ro- 
molo. 

Bósaline,  s.f.  Rosalia,  o 
Rosalinda.  [da.] 

Bdsamund,  s  f.  Rosmun-J 

Bósary,  s.f.  Rosaura. 

Bòse,  s.f.  Rosa,      [tari.] 

Bòtharis,  s.m.  (st.)  Ro-| 

Bournan,  ag.  e  .9.  Rumeno. 

*Boamànià,  Rumenia. 

Bówland,  s.m.  Rolando 
(Orlando). 

*Bttbloon,  Rubicone. 

Budòlphus,  s.m.  Rodol-] 

*Bns8ia,  Russia.        [fo.J 

Bùssian,  ag.  e  5-.  Russo. 


Sabina,  s.f.  (st.)  Sabina. 

^Sabine,  Sabina,    [bino 

Babinns,  s.m.  (st.)  Sa- 

*8agrùntam,  0  Bagàn- 
tus,  Sagunto. 

'^Baigròng',  Saigon. 

*Ban  Domingro,  San  Do- 
mingo. [Francisco.] 

*Ban    Franoisoo,    SanJ 

*Bt.  Gali,  San  Gallo. 

*Bt.  Helena.  Sant'Elena. 

*St.  Jago,  Santiago. 

*St.  John  of  Aere,  San 
Giovanni  d'Acri. 

*St.  Laurenoe  (The),  11 
San  Lorenzo. 


*Bt.  Fétersbvrsr  *   Pie- 
troburgo,       [bastiano.] 

*Bt.  Sebastian.  San  Se-J 

S&ladln,  s.m.  (st.)  Sala- 
dino, [ca.] 

*8alamàaoa,   Salaman-J 

*Balòmo,  Salerno. 

Ballast,  0  Ballùstins, 
s.m.  (st.)  Sallustio. 

Balóme,  s.f.  (st.)  Salome. 

*Balonloa,  Salonicco. 

*Bamària,  Samaria. 

Bam&ritan,  ag.  e  s.  Sa- 
maritano. 

*Bamoieda,    Paese    dei 
Samoiedi.  [moiedi.] 

Bamòyedes  (The),  I  Sa-J 

Sàmson,   0    Bàmpson, 
s.m.  Sansone. 

Bàmuel,   .9.  m.  Samuele. 

Bàpho,  0  Bàppho,  s.f. 
(st.)  Saffo.  [ceno.] 

Bàraoene,  ag.  e  s.  Sara-J 

^Baragr^ssa,  Saragozza. 

Bar  ah,  s.f.  Sara. 

Barà^is,  s.m.  (mit.)  Se- 
rapide. 

Bardanapàlus  ,     s.  m. 
(st.)  Sardanapalo. 

^Sardinia,  Sardegna. 

Sardinian,  ag.  e  s.  Sardo. 

*S&rdls,  Sardi. 

"'Sarmàtia,  Saimazia. 

Sarmàtian,    ag.    e    s. 
Sarmata. 

Sàtan,  s.m..  Satana. 

S&torn,  s.m.  (mit.)  Sa 
turno.  [turnino. 

Satarnlnus ,  s.m.  (st.)  Sa- 

Satórnius  ,  s.m.   (mit.) 
Saturnio.  [Saulle. 

Saul,  s.m.   (st.)  Saul,  0 

*Bavòy,  Savoia,    [iardo. 

Savoyard,  ag.  e  s.  Savo- 

Sàzon,  ag.  e  8.  Sassone. 

*S&zony,  Sassonia. 

Soàliger,  s.m.  (st.)  Sca- 
ligero, [navia.] 

^Scandinavia,    Scandi- 1 

Boandtnàvian,  ag.  e  a. 
Scandinavo. 

^Sohaffhànsen,  Sciaffu 
sa.  [da. 

*Soheldt  (The),  La  Schei-, 

Soipio.  5.7?i.f5^> Scipione. 

'^Sclavónia,  Scbiavonia. 

Solavónio,  ag.es.  Schia- 
vonico. 

Scot,  s.2g.  Scozzese. 

Soòtoh,  ag.  es.  Scozzese. 

Boòtohmàn,  .9.7/1.  Scozze-] 

*Soòtland,  Scozia.    [se.J 

*Boylla,  Scilla. 

*Boythia,  Scizia. 


Soythlan,  ag.  e  s.  Scita. 

Sebastian,  s.7n.  Seba- 
stiano. 

^Segovia.  Segovia. 

*Beine  (Thf),  Senna. 

Bejànns,  s.ìn.  (st.)  Se- 
iano.  [leuco.] 

Seleùons,  s.m.  (st.)  Se-] 

Sòmele,  s.f.  (mit.)  Se- 
mele. 

Bemiramis,  s.f.  (mit.) 
Semiramide.       [pronia. 

Semprónia,    s.f.    Sem- 

Semprónins,  s.m.  (st.) 
Sempronio. 

SÀneoa,  s.m.  (st.)  Seneca. 

*Benegràmbia,  Senegam- 
bia.  [timio.  1 

Septimius,  J9.m.(^s^;  Set-I 

Seràpis,  s.m.  (mit.)  Se- 
rapide. 

*Sòrvia,  Serbia. 

Servian,  ag.  e  s.  Serbo. 

Sesòstris,  s.m.  (st.)  Se- 
sostri,  [no.] 

Severinns,  s.m.  Severi-] 

Bevérns,  s.  vi.  (st.)  Se- 
vero. 

«Seville,  Siviglia. 

Shòm,  s.m.  (st.)  Sem. 

*Slam,  Siam. 

Siamése,  ag.QS.  Siamese. 

«Sibèria,  Siberia,      [no.] 

Siberian,  ag.  e  s.  Siberia-J 

Sibyl,  s.f.  Sibilla. 

Sioilian,  ag.  e  s.  Siciliano. 

Siollies  (The  Two),  Le 
Due  Sicilie. 

«Sioily,  Sicilia. 

«Sidney,  Sidney. 

«Sidon,  Sidone. 

Sldónins,  s.m.  (st.)  Si-I 

«Biònna,  Siena.     donio.J 

Sigebert,  s.m.  Sigibei-to. 

Sigismond ,  0  Sifris- 
mnnd,  s.m.  SigisraoKdo. 

Bilénus,  s.m.  (mit)  Si- 

«Bilésia,  Sile.sia.    Hono. 

Silvan,  s.m.  Silvano. 

Silvester,  s.m.  Silvestro. 

Simeon,  s.m.  Simeone. 

£(imon,  s.m.  Simone. 

«Binai,  Sinai.       [galese.l 

Singhalese,  ag.  e  s.  Sin-| 

Sistns,  s.  m.  Sisto  :  — 
tJie  Fifth,  Sisto  Quinto. 

Sissrphus ,  s.  m.  (mit.) 
Sisifo. 

«Slavónia,  Slavonia. 

Slavonian,  ag.  e  s.  Slavo. 

Slóaiié,  s.ìn.  Sloane. 

«Smyrna,  Smirne. 

Bòorates,  s.m.  (st.)  So- 
crate. 


SOD 

^Bódom,  Sodoma. 

^Solferino,  Solferìuo. 

Sòliman,  s.m.  (st.)  Soli- 
mano, [mone.] 

Bòlomon,  s.vi.  (st.)Ssi,\o-\ 

Sólon,  5.m.  (ut.)  Soloue. 

Sophia,  s.f.  Solia. 

Bòphooles,  s.m.  (st.)  So- 
focle. [Sofonisba.l 

Sophonisba,  s.7n.  (st.)\ 

*8orrénto,  Sorrento. 

Sosiblus,  s.m.  Sosibio. 

Sòstratufi,  s.in.(st.)^oA 

*8p&ln,  Spagna,  [strato.] 

Spaniard,  ag.  e  s.  Spa- 
gnuolo.  [gnuolo.] 

Spanish,  ag.  e  s.  Spa-J 

'^Spàrta,  Sparta. 

Spàrtaons,  ag,  e  s.  Spar- 
taco, [tauo.j 

Spartan,  ag.  e  s.  Spar-J 

'"Spòzia,  Spezia. 

'^Sploe  Island  (The),  Le 
Isole  Molacche. 

^Spoleto,  Spoleto. 

'^Sqaillaoe,  Squillace. 

*Stagryra,  Stagira. 

Stanislaus,  s.7n.  Stani- 
slao. [Stent  ore.] 

Stòntor,    s.  m.    (mit.)] 

Stephania,  s.f.  Stefania. 

Stephen,  s.m.  Stefano. 

Stilioho,  s.7n.  (st.)  Sti- 
licone. 

*Stòokholui,  Stoccolma. 

Stràbo,  s.m.  (st.)  Stra- 
bone. 

^Strafford,  Strafford. 

*Stràs8bnrgr«Strasbnrgo. 

^Stromboli,  Stromboli. 

Stuart,  s.ììi.  (st.)  Stuai-t, 
0  Stuardo.  ||  Mary  — , 
Maria  Stuarda. 

*Stùttgrard,  Stoccarda. 

''Styria,  Stirìa. 

*Saàbia,  Svevia. 

Su&blan,  ag,  e  s.  Svevo 

Suetonius,  8.m.(st.)?^\B- 

*Sùez,  Suez.  [ronio. 

Sulpicius,  s.m.(st.)  Siil- 

*Sftifa,  Sasa.  [picio. 

Stlsan,  Susannah,  s.  f. 
Susanna. 

*Swéde,  Svezia. 

Smréden,  ag.  e  s.  Svedese. 

Sixrédish,  ag.es.  Svedese. 

*Sivitzerland,  Svizzera. 

Sylla,  s.7n.  (st.)  Siila. 

Sylvan,  s.m.  (mit.)  Sil- 
vano. 

^Syracuse,  Siracusa. 

Syraoùsan,  ag.  e  s.  Si- 

*Syrla,  Siria,  [racusano.. 

Syrian,  ag.  e  s.  Siriano. 


—  603 


Tàcitus,  s.m.fst.)  Tacito. 
Tàges,  s.m.  Tagete. 
*Tàsrus  (The),  Tago. 
«Tahiti,  Taiti. 
Tàlbot,  s.m.  Talbot. 
*Tan&rus,  Tanaro. 
Tàncred,  s.m.  (st.)Tinìr 

credi. 
^Tangriers,  Tangerì. 
Tantalus,   s.  m.  (mit.) 

Tantalo. 
*Taréntum,  Taranto. 
*Tar-Iiàke,  Mar  Morto, 

Lago  Asfaltide. 
Tarpéia,  s.f.  (st.)  Tarpea. 
Tarpéian,  ag.  e  s.  Tar- 

£eiano. 
rquin.  s.m.  Tarquinio  : 
—  the  FAdeì'y  —  Prisco. 
Il  —  the  Proud,  —  il  Su- 
perbo. 

^Tarquinia,  Tarquinia. 

«Tarsus,  Tarso. 

Tartar,  ag.  e  s.  Tartaro. 

♦Tàrtary,  Tartaria. 

«Tasmania,  Tasmania. 

Tasso,  s.m.  Tasso. 

«Tàuris,  Tauride. 

«Taurus,  Tauro,      [silo.] 

Tàxiles,  s.m.  (st.)  Tas-J 

Tozeoh,  ag.  e  s.  Tzeco. 

Tòlamon,  s.m.  (st.)  Te- 
lamone.        [Telemaco.] 

Telémachus,  s.7n.{mit.)\ 

Terence,  s.m.  Terenzio. 

Terpsiohora,  o  Terpsi- 
chore, s.f.  (mit.)  Ter- 
sicore. 

«Terraoina,  Terracina. 

«Terra  del  Fuégro,  Ter- 
ra del  Fuoco. 

TertùUian,  s.  m.  (st.) 
Tertulliano. 

«Tòssin,  Ticino,  Ticino. 

Téthys,  s.  m.  (mit.)  Te- 
tide. 

«Teùoria,  Teucrìde. 

Thaddéus,  s.m.  Taddeo. 

Thàles,  s.m.  (st.)  Talete. 

Thalia,  5./;  (mit.)  Talia. 

Thames  (The),  Il  Tamigi. 

«ThébsB,  Tebe. 

«Thebàis,  Tebaide. 

Théban,  off.  e  s.  Tebano. 

Théola,  s.f.  Tecla. 

Thémis,  s.f.  (mit.)  Temi, 
o  Temide. 

Themistooles,  s.m.  (st.) 
Temistocle. 

Theobald,  s.  m.  Teo- 
baldo. [Teocrito.] 

The^oritns,  s.ìn.  (st.j\ 


TRO 


Theòdatus , 

Teodato. 


s.  7«.   (st.) 
[dora. 


Theodora,  s.f.  (.st.)  Teo-J 
Theodore,  s.in.  Teodoro. 
Theòdorio ,    s.  m.   (st.) 

Teodorico. 
Theodósia,  s.f.  Teodosia. 
Theodósius ,  s.m.  (st.) 
Teodosio.  [Teofllo. 

Theòphilus,  s.m.  (st.) 
Theophràstus,^.7n.  (st.) 

Teo&asto. 
Theresa,  s.f  Teresa. 
«ThermòpylsB,  Termopi- 
li, [seo.] 
Théseus,  s.m.  (st.)  Te-| 
Théspl,  s.m.  (st.)  Tespi. 
Thesprótus,  s.  m.   Te- 
sproto,              [saliano.] 
Thessàlian,  ag.es.  Tes-J 
«Théssaly,  Tessalia. 
«Thessalónioa  ,    Tessa- 
lonica.               [Tetide. 
Thétis,  s.f  (mit.)  Teti,  o 
Thisbe,  s.f  (mit.)  Tisbe 
Thomas,  .9.9/1.  Tomaso. 


(st.) 


«Thràoe,  Tracia. 
Thuoydides,   s.m 

Tucidide. 
«ThurffÓTia,  Turgovia. 
«Thuriuffia,  Turingìa. 
«Tiber  (The),  Il  Tevere. 
«Tiberias,  Tiberlade. 
Tiberius,  s.m.  (tit.)  Ti 

berio.  [bullo. 

Tlbùllus,  5.7/1.   (st.)  Ti- 
Tibnrtius,  s.m.  (st.)  Ti- 

burzio. 
«Tisrris  (The),  Il  Tigri. 
Timoleon,  s.m.  (st.)  Ti- 

moleone.  fteo.] 

Timótheus,  s.m.  Timo-] 
Tisiphone,  s.f.  (mit.)  Ti- 

sifone.  [I  Titani.] 

Titans  (The),^.^»;.  (mit.)\ 
Titian,  ^9.m.  (st.)  Tiziano. 
Tltus,  s.ìYi.  Tito. 
Tobias,  s.m.  Tobia.    ■ 
«Tobolsk,  Tobolsco. 
«Toledo,  Toledo. 
«Toftlon,  Tolone. 
«Tour&ine,  Turrena. 
Tràjan,  s.m.  (st.)  Tra- 
iano. 
«Transylv&nia,  Transil- 

vania.  [no.] 

«Trasiménus,  Trasime-^j 
«Trebisónd,  Trebisonda. 
«Trènt,  Trento. 
«Trinidad,  Trinità. 
Tristram,  s.m.  Tristano. 
«Tróas,  Troia.  fio. 

Tròllns,  s.m.(mit.)  Troi- 
I  Trojan,  ag.  e  s.  Troiano. 


TKO 

♦Tròy,  Troia. 
*Tubiiiflren,  Tnbinga. 
^Tùnls,  Tanìsì. 
Tùlly,  s.m.  (8t.)  Tallio. 
*Taroomà]ila,  Turcoma- 
*TùrlB,  Torino.        [nia.j 
Tiirlné8e,a^.e5.TorìneBe. 
Turk,  ag,  e  s.  Turco. 
♦Turkey,  Turchia. 
Tùrkls,  ag.  e  s.  Turco. 
Tnsoan,  ag.  e  s.  Toscano. 
♦Tnsoany,  Toscana. 
*Tyre,  Tiro. 
Tyrlan,  ag.  e  s.  Tirano. 
♦Tyrol,  Tirolo. 
Tirolése,  ag.  e  s.  Tiro- 
lese. .     fteo.l 
TyrtsBns,  a.m.  (st.)  Tir-j 


Ulyases,  s.m/st.)  Ulisse. 

♦Umbria,  Umbria,    [na.l 

Undine,  s.f.  (mit.)  Ondi-J 

♦United  King^dom,  Re- 
gno Unito  (Inghilterra). 

♦United  States,  Stati 
Uniti  (America). 

♦Upaal,  Upsala. 

♦Ural,  Ural.  [nia. 

Urania,  a.f.  (mit.)  Ura- 

Urban,  s.m.  Urbano. 

Ursinua,  s.m.  Orsino,  o 
Ursino. 

Urania,  s.f.  Orsola. 

♦Utioa,  Utica. 


♦Valaohia,  Valacchia 

♦Valencia,  Valenza. 

Valentine,  s.m.  Valen- 
tino. Il  s.f.  Valentina. 

Valentinian,  s.m.  (st.) 
Valentinìano. 

Valentinua,  s.  m.  (st.) 
Valentino, 

Valérla,  s.f.  Valeria. 

Valerian,  s.ìti.  (ut.)  Va- 
leriano.  fieno. 

Valérina,  s.m.  (st.)  Va- 

♦Valètta,  Valetta. 

♦Valtellina,    Valtellina. 
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V&rro,  s.m.  (st.)  Vairone. 

Vesròtlna,  s.m.  (st.)  Ve- 
gezio.  [zio. 

Venàntias,  s.m>.  Veuan- 

♦Venétia,  Venezia. 

Venetian,  ag.%  s.  Vene- 
ziano. 

♦Venice,  Venezia. 

Vénua,  s.f.  (mit.)  Venere. 

♦Verona,  Verona. 

Verònica,  s.f.  Veronica. 

Vcrtàmnna,  s.m.  (mit.) 
Vertunno.       [spasiano. 

Veapàsian,  s.m.(st.)  Ve- 

Veapùdna,  s.  m.  (st., 
Vespucci  (Amerigo). 

Vetùria,  8.f.(8t.)  Veturia. 

♦Vicenza,  Vicenza. 

Victcr,  s.m.  Vittore.  ||— 
Emaniteli  Vittorio  Ema- 
nuele. 

Victoria,  s.f.  Vittoria. 

Victcri&nns,  s.m.  Vit- 
toriano. 

Victcrina,  s.f.  Vittorina. 

Victcrinua,  s.m.  Vitto- 
rino. 

♦Vienna,  Vienna. 

Vigrilina,  s.m.  Vigilio. 

Vincent,  s.m.  Vincenzo. 

Virsril,  s.m.  (st.)  Virgilio. 

Vlrgrinia,  s.f.  Virginia. 

♦Virgrinia,  Virginia. 

Virgrinina,  s.ìii.  Virginia 

Viahnu ,  s.  m.  (mit.) 
Vishnù.  [stola." 

«Viatnla  (The),  La  Vi- 

Vitaliànua ,  s.m.  Vita 
liano.  [truvio.] 

VitrÙTina,  s.m.  (st.)  Vi-J 

Vivian,  s.m.  Viviano. 

Vólaol(The)/5t;  I  Volsci. 

Vòlacian,  s.m,.  Volsco. 

Vàlcan,  s.m.  (mit.)  Vul- 
cano, [turno. 1 

♦Vnltumna(The),  Il  Vol-J 

W 

♦Walea,  Galles. 
♦Wallàohia,   Valacchia. 
Wallàchian,  ag.  e  s.  Va- 
lacco. 


ZWI 

Walloon,  agr.  e  9.  Vallone. 

Walter,  s.m.  Gualtiero. 

♦W&raaw,  Varsavia. 

Waraàvian,  ag.  e  s.  Var- 
saviano, fceslao. 

Wéncealaua,  s.m.  Ven- 

♦Weatphàlia,  Vestfalia 

WeatiMì&lian,  ag.  e  f. 
Vestfaliano. 

Wilfrid,  s.7n.  Vilfredo. 

Wilhelmina ,  s.f.  Gu- 
glielmlna.  "mo.l 

William,  s.m.   Gugliel-I 

Wnrtemborgrher,  ag.  e 
8,  Vurtemburghese. 


Xanthippe,  s.f.  (st.)  San- 
tippe, [tippo. 

Xanthippna,  s.m.  San- 

Zavériua,  s.7n.  Saverio. 

Xenòcratea  ,  s.m.  (st.j 
Senocrate. 

Xéncn,  s.m.  Zenone. 

Xènophon,  s.7n.  (st.)  Se- 
nofonte. 

♦Xòrea,  Xeres. 

Xòrzea,  s.m.  Serse. 

Z 

Zaohariah,  Zacharias, 
0  Zàchary,  s.m.  Zac- 
caria, 0  Zaccherìa. 

♦Zealand,  Zelanda. 

Zeno,  0  Zénon,  s.m.  {st. , 
Zenone. 

Zenóbla,  s.f.  Zenobia. 

Zòphyr,  o  Zòphyrus, 
5.WI.  Zefflro. 

Zertibbabel,  s.m,.  (sf.j 
Zorobabele. 

Zénzla,  s.m.  (st.)  Zensi. 

Zoe,  s.f.  Zoe. 

Zòilna,  s.m.  (mit.)  Zoilo. 

Zcrc&ater ,  s.m.  (st./ 
Z  oroastro. 

♦Zftrich,  Zurìgo. 

♦Zuyderaee  (The),  Lo 
Zuiderse. 

Zwinsrliua,  o  Z^oTingrle, 
s.m.  (st)  Zuinglio. 


ELENCO  DELLE  ABBREVLVZfONI  D'USO  GENERALE. 


A.,  0  Ans.,  Answer,  Risposta. 

Abp.,  Archbishop y  Arcivescovo. 

a/o.,  Aoo.,  0  Aoot.,  Account,  Acconto. 

A.C.,  Ante  Christum,  Avanti  Cristo. 

AJO.,  Anno  Domini,  Anno  del  Signore, 
0  dell'era  volgare. 

Adjt.,  Adjutant,  Aiutante. 

Adm.,  Admiral,  Ammiraglio. 

Adv.,  Advocate,  Avvocato. 

Aka.,  Alaska,  Alaska. 

Ala.,  Alabama,  Alabama. 

Alt.,  Altitude,  Altitudine. 

A.M.,  Ante  meridiem,  Antimeridiane. 

Anon.,  Anonymous,  Anonimo. 

Ant.,  Antiquities,  Antichità. 

App.,  Appendix,  Appendice. 

A.R.A.,  Associate  of  the  Royal  Aca- 
demy, Socio  dell'Accademia  Reale. 

A.R.H.A.,  Associate  of  the  Royal 
Hibernian  Academy.  Socio  della  re- 
gia Accademia  irlandese. 

Ariz.,  Arizona,  Arizona. 

Ark.,  Arkansas,  Arkansas. 

A.B.S.A.,  Associate  of  the  Royal 
Scottish  Academy,  Socio  della  regia 
Accademia  scozzese. 

A.B.,  Anglo-Saxon,  Anglo-Sassone. 

As8.,  Assistant,  Assistente.    - 

Att.,  0  Atty.,  Attorney,  Procuratore. 

A.T.,  Authorized  Version,  Versione 
autorizzata. 

b.,  Boni,  Nato.  [lettere  e  filosofia. 

B.A.,  Bachelor  of  Arts,  Baccelliere  in 

Bart.,  Baronet.  Baronetto,  nobile. 

B.C.,  Before  Christ,  Avanti  Cristo. 

B.D.,  Bachelor  of  Divinity,  Baccelliere 
in  teologia.  f celliere  in  leggi." 

B.Ii.,  o  "B.ImJ*,,  Bachelor  of  Laws, li2i.{i- 

B.U.,  Bachelor  of  Medicine,  Baccel 
liere  in  medicina. 

Bp.,  Bishop,  Vescovo. 

Br.,  0  Bro.,  Brother,  Fratello. 

Bros.,  Brothers,  Fratelli,     fin  scienze.] 

B.Bo.,  Bachelor  of  Science,  Baccelliere j 

Bt.,  Bought,  Comperato. 

B.V.,  The  Blessed  Virgin,  Maria  Ver- 
gine, [nieré  patentato.! 

C.A.,   Chartered  Accountant,  Ragio-J 

Cai..  California,  California. 

Capt.,  Captain,  Capitano. 

CE.,  Civil  Engineer,  Ingegnere  civile. 

Ch.,  ChiM'ch,  Ciiiesa. 

CHiano.,  Chancellor,  Cancelliere. 

Ohap.,  Chapter,  Capitolo. 


Ohas.,  Charles,  Carlo. 

Ohem.,  Chemistry,  Chimica. 

Co.,  Company,  Compagnia,  compagno. 

Ool.,  Colonel,  Colonnello. 

Col.,  Colorado,  Colorado. 

Ool.,  Column,  Colonna. 

Oon.,  0  et.,  Connecticut,  Connecticut. 

Oor.Mem.,  Corresponding  Member, 
Socio  conispondente. 

Oor.Beo.,  Corresponding  Secretary, 
Segretario  corrispondente. 

Or.,  Credit,  Credito. 

Onr.,  0  Ourt.,  Current,  Corrente. 

Owt.,  Hundredweight,  Mezzo  quintale. 

O.T.,  Certificated  Teacher,  Maestro  pa-l 

d..  Died,  Morto.  [tentato.] 

d.,  Penny  o  pence.  Penny  o  pence. 

Dak.,  Dakota,  Dacota.      [di  Colombia.] 

D.O.,  District  of  Columbia,  Distretto] 

D.O.Ii.,  Doctor  of  Civil  (o  Canon)  Lav), 
Dottore  di  diritto  civile  (o  canonico). 

D.D.,  Doctor  of  Divinity,  Dottore  in 
teologia.  [Chirurgo  dentista. 

D.D.S.,   Doctor  of  Dental  Surgery, 

Deft.,  i)e/e?irfawf,  Querelato,  convenuto. 

Degr.,  Degree,  Grado. 

Del.,  Delaware,  Delaware. 

D.F.,  Dean  of  Faculty,  Decano  delle] 

Dist.,  District,  Distretto.        [F'acoltà.l 

D.Lit.,  Doctor  of  Literature.  Dottore 
in  lettere.  (Dakota.] 

D.T.,  Dakota  Territory,  Territorio  dij 

D.Ii.C,  Dead-letter  Office,  Ufficio  let- 
tere ferme  in  posta. 

D.M.,  Doctor  of  Music,  Maestro  di  mu-] 

Do.,  Ditto,  Detto.  [sica.] 

Dr.,  Debtor,  Debitore. 

Dr.,  Doctor,  Dottore. 

Dr.,  Dram,  Dramma  (peso).  ftale. 

E.,  East,  Est,  levante,  oriente.  ||  Orien- 

E.O.,  Eastern  Central,  Centro  orientale 

Ed.,  Edition,  Edizione. 

Ed.,  Editor,  Editore. 

Enoy.,  Encyclopaedia,  Enciclopedia. 

E.N.E.,  East-North-East,  Est-uord-est. 

Esq.,  Esquire,  Esquire. 

Ex.,  Example,  Esempio. 

Fahr.,  Fahrenheit,  P'ahrenheit. 

F.B.B.E.,  Fellov)  of  the  Botanical 
Society  of  Edinburgh,  Membro  della 
Società  botanica  di  Edimburgo. 

F.E.S.,  Fellow  of  the  Entomological 
(o  Etnological)  Society,  Membro  della 
Società  entomologica  (o  etnologica). 
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T.Ù.B.f  J^ellow  of  the  Geological  So- 
ciety ^  Membro  della  Società  geologica. 

Tig.,  Figure^  Figura. 

Fla.,  Florida^  Florida. 

F.L.B.,  Fellow  of  the  LinncBn  Society^ 
Membro  della  Società  linueana. 

F.M.,  Feld-marshal ,  Feldmaresciallo. 

F.O.,  Field-oMcier,  Ufficiale  di  campo. 

Fol.,  Folio.  Folio. 

F.P.8.,  Fellow  of  the  Philological  So- 
ciety, Membro  della  Società  filologica. 

F.&.A.8.,  Fellow  of  the  Royal  Astro- 
iiomical  Society,  Membro  della  So- 
cietà astronomica  reale. 

F.B.O.P.,  Fellow  of  the  Royal  College 
of  Preceptors,  Membro  del  Collegio 
reale  degli  insegnanti. 

F.B.O.P.E.,  Fellow  of  the  Royal  Col- 
lege of  Physicians,  Edinhurgfi^  Mem- 
bro del  Collegio  reale  dei  medici  di 
Edimburgo. 

F.S.O.8.,  Fellow  of  the  Royal  College 
of  Surgeons ,  Membro  del  Collegio 
reale  dei  chirurghi. 

F.B.O.8.,  Fellow  of  the  Royal  Geo- 
graphical Society,  Membro  della  So- 
cietà geografica  reale. 

JT.R.B.,  Fellow  of  the  Royal  Society, 
Membro  della  Società  reale. 

F.8.A.,  Felloto  of  the  Society  of  Arts, 
Membro  della  Società  di  Belle  Arti. 

F.S.B.,  Fellow  of  the  Statistical  So- 
ciety, Membro  della  Soc.  di  statistica. 

ft.,  Foot,  0  feet,  Piede,  o  piedi  (misura). 

Oa.,  Georgia,  Georgia. 

O.O.B.,  Grand  Cross  of  the  Bath, 
Gran  Croce  dell'Ordine  del  Bagno. 

Oen.,  General,  Generale. 

Oent.,  Gentleman,  o  Gentlemen,  Si- 
gnore, 0  Signori. 

Geo.,  George,  Giorgio. 

Gov.,  Governor,  Governatore. 

O.P.O.,  General  Post  Office,  Direzione 
generale  delle  Poste. 

h.,  Hour  0  Hours,  Ora  o  ore.     [tezza.l 

H.H.,   His,  0  Her  Highness,   Sua  Al-J 

H.I.H.,  His,  0  Her  Imperial  Highness, 
Sua  Altezza  Imperiale. 

H.M.,  His,  0  Her  Majesty,  Sua  Maestà. 

H.M.S.,  His,  0  Her  Majesty  Ship, 
Regia  nave. 

Hon.,  Honourable,  Onorevole. 

H.P.,  Horse  power,  Cavalli  vapore. 

H.S.H.,  His,  0  Her  Royal  Highness, 
Sua  Altezza  Reale. 

la.,  0  Ind.,  Indiana,  Indiana. 

Zd.,  Idaho,  Idaho. 

I.e.,  Id  est.  Cioè. 

111.,  Illinois,  Illinese. 

mp..  Imperial,  Imperiale.       [indiano.] 

Ind.T.,  Indian  Territory,  Territorio] 

Znst.,  Instant,  Corrente. 

Io.,  Iowa,  Iowa.  I  pace.] 

J.P.,  Justice  of  the  Peace,  Giudice  dij 


Jr.,  Junior,  Giunioré. 

Kan.,  Kansas,  Kansas. 

X.B.,  Knight  of  the  Bath,  Cavaliere 
dell'Ordine  del  Bagno. 

K.O.B.,  Knight  Commaiider  of  the 
Bath,  Cavaliere  comandante  dell'  Or- 
dine del  Bagno. 

Ken.,  0  Xy.,  Kentucky,  Kentucky. 

X.O.,  Knight  of  the  Garter,  Cavar 
Here  della  GiaiTettiera. 

X.O.O.^  Knight  of  the  Grand  Cross. 
Cavaliere  della  Gran  Croce. 

K.O.03.,  Knight  of  the  Grand  Cross 
of  the  Bath,  Cavaliere  della  Gran 
Croce  dell'Ordine  del  Bagno. 

K.Ii.H.,  Knight  of  the  Legion  of  Hon- 
our, Cavaliere  della  Legion  d'onore. 

K.S.P.,  Knight  of  St.  Patrick,  Cava- 
liere dell'Ordine  di  San  Patrizio. 

K.T.,  Knight  of  the  Thistle,  Cavaliere 
dell'Ordine  del  Cardo. 

Kt.,  Knight,  Cavaliere. 

Xaa.,  Lousiana,  Luigiana. 

Iiat.,  Latitude,  Latitudine. 

ltd.,  Lord,  Lord.  [te.l 

Uent.,  0  lit.,  Lieutenant,  Lnogotenen-J 

IiIi.B.,  Bachelor  of  Laws,  Baccelliere 
in  leggi.  [leggi. 1 

IiIi.D.,  Doctor  of  Laws,  Dottore  inj 

XaOngT-}  Longitude,  Longitudine. 

II.,  8.,  d.,    Pounds,  shillings,  pence. 
Lire  sterline,  scellini,  pence. 
'.,  0  Ut.,  Mount,  Monte. 
.A.,  Master  of  Arts,  Laureato  in  let- 
tere e  filosofìa. 

MaJ.,  Major,  Maggiore. 

Maroh.,  Marchioness,  Marchesa. 

Marq.,  Marquis,  Marchese. 

Mass.,  Massachusetts,  Massachusetts. 

M.D.,  Doctor  of  Medicine,  Dottor  fisico. 

Ve.,  Maine,  Maine. 

If  .E.,  Mechanical  Engineer,  Ingegnere 
meccanico. 

Messrs.,  Sirs,  Signori.  [rale.] 

M.O.,  Major  General,  Maggiore  gene-J 

Mloh.,  Michigan,  Michigan. 

Minn.,  Minnesota,  Minnesota. 

Miss.,  Mississippi,  Mississipi. 

Mo.,  Missouri,  Missuri. 

Mont.,  Montana  Territory,  Montana. 

M.P.,  Member  of  Parliament,  Depu- 
tato al  Parlamento. 

M.P.P.,  Member  of  the  Provincial  Par- 
liament, Deputato  provinciale. 

M.P.S.,  Member  of  the  Philological 
(o  Pharmaceutical)  Society,  Membro 
della  Soc.  filologica  (o  farmaceutica). 

Mr.,  Master,  o  Mister,  Signor. 

M.B.A.S.,  Member  of  the  Royal  A- 
cademy  of  Science,  Membro  delPAc- 
cademia  reale  di  scienze. 

M.B.As.8.,  Member  of  the  Royal 
Asiatic  Society,  Membro  della  regia 
Società  asiatica. 


I 


—  607  — 


M.tt.O*C.,  Member  of  Vie  Royal  Col- 
lege of  Chemistry,  Membro  del  regio 
Collegio  di  chimica. 

M.B.O.S.,  Member  of  the  Royal  Col- 
lege of  SurgeonSy  Membro  del  regio 
Collegio  dei  chii'urghi. 

M.R.O.S.)  Member  of  the  Royal  Geo- 
graphical Society,  Membro  della  So- 
cietà geografica  reale. 

M.R.Z.,  Member  of  the  Royal  Insti- 
tution, Membro  della  regia  Istituzione. 

Mrs.,  Mistress,  Signora  (maritata). 

M.R.SX.,  Member  of  the  Royal  So- 
ciety of  Literature,  Membro  della  re- 
gia Società  di  letteratura. 

MB.,  o  MSB.,  Manuscript,  Manoscritto. 

N.,  Noì'th,  Nord. 

N.B..  New-Bruìiswick,  Nuovo  Bruns- 
wick. [Nord.] 

N.O.,   North   Carolina,   Carolina   delj 

N.E.,  North- Ea^t,  Nord-est,  greco. 

Heb.,  Nebraska,  Nebraska. 

Hev.,  Nevada,  Nevada. 

H.F.,  Newfoundland,  Ten'anova. 

H.H.,  Netv  Hampshire,  Nuova  Hamp- 
shire. 

H.J.,  New  Jersey,  Nuovo  Jersey. 

H.Mez.,  New  Mexico  Territory,  Nuovo 
Messico.  [est. 

H.N.E.,  North-Noì'th-East,  Nord-nord- 

H.N.W.,  NorthrNortlìrWest,  Nord-nord- 

No.,  Number,  Numero.  [ovest. 

No8.,  Numbers,  Numeri. 

H.F.,  Notary  Public,  Notaio  pubblico. 

H.B.,  Nova  Scotia,  Nuova  Scozia. 

V.T.fNew  Testament,  Nuovo  Testamen- 

H.Y.,  New  York,  Nuova  York.       [to. 

O.,  Ohio,  Ohio. 

Ont.,  Ontario,  Ontario. 

Ore^.,  Oregon,  Oregon,  [mento.] 

O.T.,   Old  Testament,  Vecchio  Testa-J 

Ose.,  Ounce,  Oncia. 

p.,  Page,  Pagina,  [vania.] 

Pa.,  0  Fenn.,   Pennsylvania,  rensil-J 

P.B.,  o  Fh.B.,  Badielor  of  Philoso- 
phy, Baccelliere  in  filosofia.      [vato.] 

P.O.,  Privy  Councillor,  Consigliere  pri-| 

P.D.,  0  F1I.D.,  Doctor  of  Philosophy, 
Dottore  in  filosofia. 

Fhar.,  Pharmacy,  Farmacia- 

pur,,  Plaintiff,  Querelante,  attore. 

P.M.,  Post-Master,  Direttore  della 
Posta. 

P.M.,  Post  meridiem.  Pomeridiane. 

V.O.,  Post-office,  Posta.  [stale.] 

P.O.B.,   Post-office  Box,  Cassetta  po-J 

P.OJO.,  Pay  on  delivery,  Pagate  alla 
consegna.  [stale.] 

P.O.O.,   Post-office  Order,  Vaglia  po-J 

Prea.,  Presidente,  Presidente. 

Prof.,  Professor,  Professore. 

PJI.,  Postscript,  Poscritto. 

^,f  o  Qn.,  Query,  Domanda,  [regina.] 
.0.,  Queen's  Counsel,  Consigliere  della] 
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Q.M.,  Quarteì'mastet,  Quartiermadtl-o. 

K. A.  Royal  Academy,  Accademia  reale. 

B.A.  Royal  Artillery,  Regia  artiglieria. 

B.O.,  Roman  Catholic,  Cattolico. 

B.E.,  Royal  Engineers,  Genio  militare. 

Beod.,  Received,  Ricevuto,    [formata.] 

Bef.Cn.,  Reformed  Church,  Chiesa  ri-] 

Bev.,  Reverend,  Reverendo. 

B.H.O.,  Royal  Horse  Guards^  Coraz- 
zieri reali. 

B.I.,  Rhode  Island,  Rhode  Island. 

B.M.,  Royal  Marines,  Reali  equipaggi. 

B.IT.  Royal  Navy,  Marina  regia. 

Bt.B;oii.,  Right  Honourable,  Onorevo] 

B.B..  Railroad,  Ferrovia.       [lissimo.J 

8.,  shilling.  Scellino. 

B.,  South,  Sud. 

8.0. ,  South  Carolina,  Carolina  del  Sud. 

B.E.,  SoutììrEast,  Sud-est,  scirocco. 

Beo.,  0  Beoy.,  Secretary,  Segretario. 

Boo.,  Society,  Società. 

Bol.Oon.,  Solicitor  General,  Procura-] 

Bq.,  Slgtiarc,  Piazza.       [tore  generale.] 

B.B.O.,  Solicitor  before  the  Suprema 
Court,  Procuratore  presso  la  Corte 
Suprema. 

B.B.E.,  South- South- East,  Sud-sud-est. 

S.B.W.,    South- South- West,   Sud-sud-] 

Bt.,  Saint,  San,  santo,  santa,      [ovest.] 

Bt.,  Street,  Via. 

Bvarg.,  Surgeon,  Chirurgo. 

Burv.,  Surveyor,  Agrimensore. 

B.W.,  South-West,  Sud-ovest,  libeccio, 
garbino. 

Tenn.,  Tennessee,  Tennessee. 

Tez.,  Texas,  Texas. 

Treas.,  Treasurer,  Tesoriere. 

U.K.,  United  Kingdom,  Regno  Unito,] 

Ult.,  Last,  Ultimo.  [Inghilterra.] 

Univ.,  University,  Università. 

U.B.,  United  States,  Stati  Uniti. 

Utah,  Utah  TerHtory,  Utah. 

Va.,  Virginia,  Virginia. 

V.O.,  Vice-Chancellor,  Vice-cancelliere. 

V.O.  Victoi-ia  Cross,  Croce  di  Vittoria. 

Ven.,  Ve^ierable,  Venerabile. 

Vis.,  0  Viso^,  Viscount,  Visconte. 

Viz.,  Namely,  Cioè. 

Vol.,  Volume,  Volume. 

Vt.,  Vermont,  Vennont. 

W.,  West,  Ovest. 

Wash.,  Wa^shington  Territory,  Ten-i- 
torio  di  Washington.  [dentale.] 

W.O.,  Western  Central,  Centro  occi-] 

Wiso.,  Wisconsin,  Visconsin. 

W.N.W.,  West-Nord-West,  Ovest-nord- 
ovest, [ovest,  j 

W.B.W.,  West- South-West,  Ovest-sud- 1 

W.Va.,  West- Virginia,  Virginia  occi- 
dentale, del  Wyoming.] 

Wyo.,  Wyoming  Territory,  Ten*itorioJ 

X.,  Cnrist,  Cristo. 

Yd.,  Yard,  Iarda. 

Zool.,  Zoology,  Zoologia. 
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